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A.  1883 


LISTE  DES  DOCUMENTS  DE  LA  SESSION, 


VOLUME  XVI.— SESSION  1883. 


CLASSÉS    PAR    ORDRE     ALPHABÉTIQUE 


A  '  N° 

Accidents  sur  le  ch.  de  fer  G.T 76a 

do                   do         Intercolonial 40c? 

Accidents  survenus  aux  navires  canadiens 

sur  les  grands  lacs 58 

Accise,  Montréal 136 

Acte  d'extradition  du  Canada 32 

Administration  de   la  justice,  réclamations 

des  provinces 119 

Agents,  droit  imposé  par  le  régistraire  de  la 

cour  suprême 63 

Agriculture,  rapport  annuel  14 

Albert,  cour  de  comté 67a 

Albert  (fort),  havre  de 46s 

Allan,  tarif  de  fret  sur  la  ligne,  saison  1882- 

83 39  et  39a 

Allemagne,  arrangements  commerciaux  avec  1'  89 
do          communication      par     steamers 

avecl' 71 

Amendes  et  saisies 38 

Amendes  perçues  et  comment  disposées 38 

Antilles,  commerce  entre  le  Canada  et  les..  98 

Articles  en  fer,  remise  de  droits  sur 45a 

Assurances 12  à  12c 

do        rapport  du  surintendant  de3 12 

Assurance  contre  le  feu,  de  1880  à  1882,  inclu- 
sivement, dans  Montréal,  Québec,  To- 
ronto, Hamilton,  Ottawa,  Halifax,  Saint- 
Jean,  N.-B 12c 

Assurance  contre  l'incendie  et  maritime,  re- 
levé sommaire  pour  1882 12a 

Assurances  sur  la  vie  et  contre  les  accidents, 

relevés  des,  pour  1882 12* 

Auditeur  général,  rapport  de  1' 

Baie  des  Chaleurs,  subvention  à  la  cie  de  ch. 

de  fer  de  la 121 

Baker,  David,  nominatioa  de 110 

Banques,  liste  des  actionnaires 19 

Banque  de  Saint-Jean 34 

Baptêmes,  marriages  et  sépultures 44 

Batterie  de  campagne  de  Richmond 31c 

Batteries  A  et  B,  personnel  des  officiers 56a 

Batteries  A  et  B,  nombre  de  ceux  qui  ont 

suivi  un  cours  d'instruction  dans  les 31<? 

Bayfield,  havre  de 46/ 

Belgiqne,  arrangements  commerciaux  avec  la  89 

Bernatchez,  N.,  saisie  de 35a 

Berthier,  camp  de,  en  1882 31/ 

Bibliothèque  du  parlement,  rapport  annuel.  15 

Blackeby,  rapport  de. 16 

Boissons  fermentées  et  distillées,  importées.  58 
do                            do               matières 

employées 59 

Bouées  et  balises,  lac  Huron 87 

Brae,  comté  de  Prince,  I.P.E 52e 

"  Brandy  Pots  "   et  Rivière-du-Loup,  séma- 
phores   78 

Brésil,  commerce  entre  le  Canada  et  le 9c 

Brise-lames 52  à  52a 

do       New-Harbor,  N.-E 524 


Brise-lames,  Port-Lorne,  N.-E  

Budget,  1883-84 

do      supplémentaire 

do  do  1883-84 

do  do  de      autre 


No 


25 

1 
1 
1 
1 


Bureau  de  poste,  Montréal 136 


c 


66 


Cadets,  collège  militaire  royal 

Callaader  et   G-ravenhurst,'  subvention    au 

chemin  de  fer  entre 121 

Campbellton,    steamer    en     correspondance 

avec  le  ch.  de  fer  Intercolonial 40A: 


Canada, 
do 
do 

do 


canons  pour  le 116 


carte  indiquant  les  ch.  de  fer  du....        8a 
commerce  entre  les  Antilles,  le  Bré- 
sil et  le, . 98 

acte  d'extradition  du 32 

Canada  Central,  ch.  de  fer,  acquisition  par 

la  cie  du  ch.  de  fer  du  Pacifique 27n 

Canada  Central,  chemin  de  fer  du,  boni  de 

Pembroke 69 

Canada,  statuts  du  -. 17  à  176,  28 

Canadien  du  Pacifique,  octroi  de  terre 27c,  27/ 

do  chemin  de  fer.. ..27  à  27r 69 

do  commission  du 27^ 

do  carte,  etc.,  du 27o 

Canadien,  tabac 35  et  35a 

Canaux. 4,  81,  83,  105  à  105c,  109 

Canaux,  statistiques  des 4 

Canaux  et  chemins  de  fer,  rapport  annuel. ...  8 

Canaux,  dette  publique  encourue  pour  led....      109 

Canons  pour  le  Canada 116 

Cap-Breton,  constitution,  etc 70 

Caraquet,  N.-B.,  subvention  à  la  compagnie 

de  chemin  de  fer  de 121 

Carillon  et  Grenville,  canal  de 105  à  1056 

Cartouches,  fabrique  de,  Québec 99 

Gharybdis,  vapeur 120 

Chemin  de  fer  Intercolonial,   réclamations 

contre  le 406 

Chemin  de  fer  Intercolonial,  accidents  sur  le      40^ 

Chemin  de  fer  Intercolonial 40  à  40Z 

Chemin  de  fer  canadien  du  Pacifique ,27  à  27r 

Chemin  de  fer  du  Grand-Tronc 76  à  76? 

Chemin  de  fer  du  lac  Saint-Jean 90 

Chemin  de  fer  de  PI.  P.-E 86 

Chemins  de  fer  du  Canada,  cartes  des 8a 

Chemins  de  fer  et  canaux,  rapp.   annuel  des  8 

Chemins  de  fer,   dette  publique    encourue 

pour  les 109 

Chemins  de  fer,  subventions  aux 121 

Cinquième  élection  générale ;77  et  77a 

Cockburn,  James,  C.R.,  commission  à 17  à  176 

Colombie-Britannique,  vaisseaux  de  guerre 

de  S.M.  sur  les  côtes  de  la 106 

Colombie -Britannique,  constitution,  etc 70 

do  immigration  dans  la93,  93a 

do  pénitencier 29a 

do                   pilotes  et  pilotage,...      111 
Colonisation,  concession  pour  fins  de 117 
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C  N° 

Colonisation,  terres  pour 84 

Commerce  entre  le  Canada,  les  Antilles  et 

le  Brésil., 98 

Commis  surnuméraires;  douane  de  Montréal  49 

Commissaire  des  pêcheries,  rapport  du 7 

do            en  France 60 

Commission,  chemin  de  fer  Intercolonial 405 

do  donné©  àj.  Ccckburn,  C.R..17  à  176 

do  révision  des  statuts  fédéraux  17  à  176 

Commission  eu  chemin  de  fer  Intercolonial.  406 
Commission  du  chemin  de  fer  Canadien  du 

Pacifique 27^ 

Communicatioa  par  steamers  avec   l'Alle- 
magne  71 

Compagnie  britannique  canadienne  de  prêt 

et  de  placement 73 

Compagnies  d'assurance   contre    l'incendie 

et  maritimes,  relevé  pour  l'année  1£82. .  12a 

Comptes  des  crédits 6 

Comptes  non  réglés  avec  les  provinces 20 

Comptes  publics  pour  1881-82 41,  1 

Constitutions,  etc.,  du  C.-B.,  N--E.,  I.P.-E., 

N.-B.,  C.-B.  et  de  l'île  de  Vancouver 70 

Construction,  progrès  des  travaux, de,  O.C. P.  27o* 
Contrats  A  et   B,  0  p,.C  T:> .,  changement  du 

mode  de  construction**. < 27p 

Contrats,  O.C.P . 27a 

Cour  Oe  comté,  Ncuveau-Brunswick 67 

Cours  de  comté,  élévation  du  traitement  des 

juges  des . 676 

Couis  de  comté 67  à  675 

do            Éiugs  et  Albert 67a 

Cour  maritime • 68  et  68a 

Cour  maritime, Ontario,règlem.ents  delà,  etc  68a 

do              procédures  de  la 68 

Crédit-Valley,  intérêt  dans  le  chemin  de  fer 

C.P   de 27w 

Credit-Yalley,  bons 27a 

Criminelle,  statistique,  pour  1881. 14 

D 

Dauphenée,  Jag. ,  réclamation  de 115 

Delà  Chevrotière.  M.  0-  C 51 

Département  des  travaux  publics,  dépenses 

pour  télégrammes 124 

Dépenses,  pénitencier  de  la  Col  -Britannique  29a 

do         police  fédérale 18 

do         et  recettes,  imputables  sur  le  fonda 

consolidé 30 

Défenses  et  revenu,  (J.F.I.. 40a 

do        imprévues 22,42 

Dette  publique  encourue  pour  les  chemins 

de  fer,  canaux,  etc 109 

Digby,  N.-E.,  quaiage  à 97 

Dionne,  —  compte  des  médecins  pour  soins  à.  40<? 

Distiibution  deg  statuts  du  Canada 28 

Douanes,  Montréal,  département  des 13i,  49 

do        droits  payés  par  le  C. C.P 27m 

do           do    remboursés  à  Toronto 91 

Drogues,  analyse  des 4a 

Droits  sur  le  sel 65 

Droits  payés  par  le  C.C.P.  sur  importations  27rrc 

E 

Ecuador,  arrangements  commerciaux  avec  89 

Egypte           do                         do               ...  É9 

Elections  générales,  1882-83- 77  et  77a 

Espagne,arrangements  commerciaux  avec  1'  89 

Examen  des  seconds 7 

Exportât,  et  import.,  dernier  semestre,  1882.  92 
Expropriation   de    terrains,     à    Saint-Jean, 

pour  le  chemin  de  fer  Intercolonial.. 40A 

Extradition  du  Canada,  acte  d' 32 

Fabre,  l'hon.  Hector,  commission  en  France  60 


F  N* 

Fabriques,  travail  dansles 16  et  16a 

Falsification  des  substances  alimentaires 4 

Fédérale,  police,  dépense  de  la 18 

Fédéraux,  huissiers,  nomination  des 63  et  62a 

Fédéraux,  statuts 17  à  17*,  28 

Fonds  consolidé,  recettes  et  dépenses  impu- 
tables au 3® 

Fonds  d'amélioration  des  terres 20 

France,  arrangements  commerciaux  avec  la.        89 

do      commissaire  en 70 

Frontenac,  terrasse,  Québec 113 

G 

Garanties  et  sécurités. 25 

Gaspé,  pétition  des  marchands  de  poisson  de        98 
do      steamer  en   correspondance  avec  le 

CI 40£ 

Gatineau,  subvention  à  la  cie  du  chemin  de 

fer  de  la  Vallée  de  la 121 

Générales,  élections,  1882 77  et  77a 

do  do        liste    des   officiers 

rapporteurs 33 

Genii,  requête  du  patron  du,  demandant  de 

relaxer  certains  marins 72 

Qlendon   ^^t Pr  p0'11,  ,pr<np!p',er  I'î , 97 

Goodwin,  Jas.,  montant  payé. 105 

Gouvernement,  hypothèque  sur  C.G.T 

Gouvernement^   arpentage    du,  lot  n*  133, 

Manitoba .'       107 

Gouverneur  général,  mandats  du , 26,  43 

Grain  et  produit  du  grain  lf.0 

Grand-Tronc,  chemin  de  fer 76  à  76c 

Grande    ligne  directe  entre  l'Amérique  et 

l'Europe,  subvention  à  la  cie  du  ch.  de 

ferde  la...... 121 

Gravenhurst    et    C&llander,   subvention  au 

chemin  de  fer  entre 121 

Gree«e's  Point,  canal  Grenville 105a,  1056 

Grenville  et  Carillon,  canal  de. 105  à  1©56 

H 

Halifax  et  Cap-Breton,  cie  de  ch.  de  fer  et  de 

charbon  d' 40/ 

Halifax,  primes  d'assurance,  de  1880  à  1882.  l£c 

do        troupes  à 88 

Hamilton ,  assur.  contre  le  feu,  de  1880  à  1882  12<r 
Hamilton  et  Nord-Ouest,  achat  de  parts  de  la 

cie,  parle  G.T 76 

Hangar  à  marchandises  et  des  entrepôts  à 

Saint-Jean,  N.-B..  O.1 40^- 

Havelock  et  Petitcodiaç,  N.B..  subvention 

au  ch.  de  fer  d' 121 

Hébert,  H.,  manœuvres  frauduleuses 7g 

Heney,  Stewnrt  et  cie,  entrepreneurs.. .105a  et  1056 

Houille,  quantité  exportée 36 

do                  do                de  la  N.-E.. S6 

Hudson,  baie  d' 104 

Huissiers  fédéraux,  nomination  des 62  et  62a 

Huron,  bouées  et  balises  sur  le  lac 8 

Hydrographique,  levée 64 

I 

Immigration , 93  à  93c 

Immigration  des  Chinois  dans  la  Colombie- 
Britannique 93a 

Importations  et  exportations,  semestre  1882.        92 

Inspection  des  bateaux  à  vapeur .".*"*."'  ^ 

Instruction,   personnel  d',  collège  militaire 

royal 56a 

Instruments  aratoires,  etc.,  importés  dans  le 

Manitoba  et  les  T.N.-0 103  à  103$ 

Intercolonial,  chemin  de  fer «....40  à  40/,  121 

do  do  commission 405 

do  do  subvention  à  1'...      12x 
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I  N° 

Intérieur,  rapportannuel  durevenu  de  V 4 

Intérieur,  revenu  de  1',  Montréal 136 

Intérieur,    rapport  annuel    du  département 

del'  23 

Iona,  salles  d'exercices 50 


Jamaïque,  arrangements  commerciaux  avec.  89 

Jetées  et  quais 46  à  46^,  75 

Juges  de  cours  de  comté,   augmentation  de 

salaire  des 676 

Juifs  de  Russie,  réfugiés  au  Canada 93c 

Justice,  administration  de  la,   réclamations 

des  provinces 119 

K 

Kaministiquia,  rivière,  terminus  du  chemin 

de  fer  Canadien  du  Pacifique 27r 

Ketchum,  H.  G.  C,  réclamation  sur  le  che- 
min de  fer  Intercolonial 401 

Kings,  cour  de  comté  de 67a 


Lac  des  Bois,  steamers  pour  le 114 

Lac  Huron,  bouées  et  balises 87 

Lac  Saint- Jean,  chemi  .   . 

Lebel,  Dr,  compte  du...P 40e 

Législation  de  la  province  de  Québec,  rela- 
tive h  la  vente  des  liqueurs 59« 

Levée  hydrographique 64 

Licences  de  bois  de  construction  sur  le  ter- 
ritoire en  contestation  de  l'Ontario 118 

Liqueurs  enivrantes 59  à  596 

Liqueurs,  distillées  et  fermentées 59 

do        vente  des 59a  et  696,  61 

Liste  des  personnes  mises  à  la  retraite 21a 

Liverpool,  baie  de,  brise-lames  à  la 526 

Luke,  rapport  de 16a 

Lyon,  >i.  J.   A, 122 


Mandats  du  gouvernenr  général 26,  43 

Manitoba,   instruments    aratoires    importés 

dans  le 103  à  1036 

Manitoba,  agence  des  sauvages  du 123 

Manitoba,  subventions  au « 108 

Mariages,  baptêmes  et  sépultures 44 

Marine  et  pêcheries,  rapport  annuel 7 

Matériel  roulant,  chemin  de  fer  1 40,  40/,  40» 

Mélasse,  importée  par  les  navires 586 

Méridien  unique 48 

Miller,  J.A.,  juge , 53 

Milice,  achat  de  couvertures  pour  la 316 

Milice 31  à  31/ 

Milice,  rapport  annuel 9 

Miliciens  de  1Ç12 31  à  81a 

Miramiehi,  Cie  du  chemin  de  fer  de  la  vallée 

du,  subvention  à 121 

Miseàla  retraite 21  à  216 

Montagnes  Rocheuses  et  de  Selkirk,  ligne 

du  C.O.P ,. ..........  57* 

Monténégro,     arrangements     commerciaux 

avec 89 

Montréal  et  de  l'Ouest,  subvention  à  la  Cie 

du  chemin  de  fer  de 121 

Montréal,  département  des  douanes 49 

Montréal,  assurance  contre    l'incendie,    de 

1880  à  1882 12c 

Montréal,  Ottawa  et  Occidental,  Cie  du  che- 
min de  fer,  acquisition  par  le  chemin  de 

fer  Canadien  du  Pacifique ,  27» 

Moravian  et  Newfield,  steamers 101 

Morocco,  arrangements  commerciaux  avec.  89 

Morpeth,  harre  de,  sur  le  lac  Erié 46^ 

Murray,  canal 83 


Me  N* 

McCallum,  correspondance  concernant W.D.  40c 

McMillan,  destitution  de  J.  D.  McMillan 110 

m 

Napanee,  Tamworth  et  Québec,  subvention 

au  chemin  de  fer 121 

Navigation  et  commerce,  Tableaux 2 

Navires  canadien?,  accidents  survenus  aux, 

sur  les  grands  lacs 68 

Navires,  remise  de  droits  sur  les  matériaux 

pour  la  construction  des 45 

Navires  enregistrés  dans  la  prov.  de  Québec  58a 
Navires  qui  ont  importé  du  sucre,  du  sirop 

et  de  la  mélasse 586 

Newfield  et  Moravian,  steamers 101 

New-Harbor,  N.-E.,  brise-lames 52a 

Nord,  chemin  de  fer  du,  acheté  par  le  che- 
min de  fer  du  Grand-Tronc 76 

Nord-Ouest,  instruments  aratoires  importés 

dans  les  Territoires  du 103  à  1036 

Nouveau-BruHswick,  constitution,  etc.,  du..  70 

do                   cour  de  comté  du 67 

Nouvelle-Ecoss»,  constitution,  etc.,  delà....  70 

O 

Obligations  d'octrois  de  terre*,  chemin  de  fer 

Cam  1  27c,  11/ 

Océanique,  service  postal .39  et  39a 

O'Connor,  honorable  John., 85 

Officiers    d'état-major  des    batteries    "A" 

et"B" 

Officiers-rapporteurs,  liste  des 33 

Okanagan  et  Shusv/ap,  canal «1 

Ontario  et  Québec,  chemin  de  fer  d' 27r? 

Ontario,    sentence    arbitrale    relative    aux 

limites 95 

Ontario,  lac,  stations  de  sauvetage..,. 112 

Ontario,  cour  maritime  d' 68a 

Ottawa,  assurances  contre  le  feu,  de  1880  à 

1882 12« 

P 

Pêche  du  homard,  saison  prohibée 37c 

Fiches,  réclamations  de  primes  pour 37,  87c 

do      baux  ou  permis  de,  dans  le  N.-B 37a 

do      du  saumon,  Clôture  de  ia  saison 37c 

Pêcheries 37  à  37c 

do        et  marine,  rapport  annuel 7 

do        rapport  du  commissaire 7 

Pêcheries,  instructions  aux  inspecteurs  des.  376 

do          saisies  par  les  inspecteurs  des 376 

Pêcheurs,  primes  aux 37c 

Pembroke,  chemin  de  fer  du  Canada  Cen- 
tral, bonis  de 69 

Pénitenciers,  rapport  annuel 29 

Pénitencier,  Colombie-Britannique 29a 

Perley,  réclamation  de  Amos .  37c? 

Permis  d'exploiter  les  mines  dans  le  terri- 
toire en  contestation  de  l'Ontario 118 

Petitcodiac   à  Havelock,  N.-B.,  subvention 

au  chemin  de  fer  entre 121 

Phare  de  Quaco 57 

Pictou  et  Truro,  embranchement  du  C.  T....  40? 

Pilotes  et  pilotage,  Colombie-Britannique  ...  lil 

Poids  et  mesures .-  4 

Pont  de  chemin  de  fer  de  Saint-Jean 47  et  47a 

Portage,  île  du 96 

Port-Albert,  havre  de 46c 

Port-Lorne,  N.-E.,  brise-lames.... 52 

Prime  de  pêche,  réclamations 37,  37c 

Prime  aux  pêcheurs 37* 

Prince-Edouard, constitution, etc.,  de  l'Ile  du  70 

do               chemin  de  fer  de  l'Ile  du....  86 

Produits  du  grain,  et  grain 100 

Prolongement-Est,  N.-E 40? 

Promotions,  service  civil 21,  13a 
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P  N° 

Provencher.  J.    A.,    surintendant  des   sau- 
vages du  Manitoba 123 

Q 

Quaco,  phare  de 5'. 

Quais  et  jetées 46  à  46; 

Québec  et  lac  Saint-Jean,   subvention  à  la 

compagnie  du  chemin  de  fer 121 

Québec,  fabrique  de  cartouches  de 99 

do      cite   de,  assurance   contre  le    feu, 

1880-82 12c 

do      terrasse  Frontenac 113 

do      subvention  provinciale  de 94  et  94a 

R 

Rapide  Plat,  canal  du 105c 

Rapport  annuel  du  directeur-gén.  des  postes  3 

Rapport  général  des  travaux  publics,  1867  à 

1S82 10a 

Recensement  et  statistique 24 

Recettes  et  dépenses,   imputables  au  fonds 

consolidé 30 

Réclamations  de  primes  de  pêche 37 

Réclamations        gou   ernementdel'I.  P.-E. 
pour    le   remboursement   des    dépenses 
faites  pour  l'entretien  des  prisonniers. 46o,  46c2 
Réclamations  de  l'I.  P.-E.  pour  le  rembour- 
sement des  dépenses  faites  pour  quais  et 

jetées 46c  et  46J 

Réciprocité  entre  le  Canada  et  les  E.-U 55 

Règlements  concernant  les  terrains  miniers 

autres  que  les  houillers 102 

Remise  de  droits  sur  les  matériaux  employés 

pour  la  construction  des  navires 45 

Remise  de  droits  sur  les  articles  fabriqués. ...      45a 

Renouf,  compte  du  Dr 40« 

Revenu  et  dépenses,  C.F.1 40a 

Réserves  de  la  marine  et  terres  de  l'artil- 
lerie  82  et  82a 

Richmend,  batterie  de  campagne  de 31c 

Riv.-du-Loup  et  "  Brandy  Pots,"  sémaphore        74 
Rivière-du-Loup,     embranchement     de    la, 

vendu  au  chemin  de  fer  G'.T 766  à  76e 

Riv.-du-Loup  et  à  la  Riv.-Ouelle,  quais  à  la        75 

Z?> 

Royal,  collège  militaire 56,  56a 

Russell  va.  la  Reine 80 

Russie,  réfugiés  juifs  de 93c 

Sa  Majesté,  vaisseaux  de  guerre  de,  sur  les 

côtes  de  la  Colombie-Britannique 106 

Saint-Laurent    et    Ottawa,  chemin  de  fer, 

acheté  par  le  G.T 76 

Saint-Jean,  banque  de 34 

Saint-Jean-Port-Joli,  jetée  à 46  et  46a 

Saint-Jean,  terrains  pris  pour  Tinter  colonial  40/i 
Saint-Jean,  N.-B.,  assurance  contre  le  feu 

de  1830  à  1832 i2c 

Saint-Jean,  pont  de  chemin  de  fer  de 47  et  47a 

Saint-Jean,  rivière,  N.B 122 

Sainte-Anne  (Chicoutimi),  quai  de 4Q0 

Sainte-Agathe,    Man.,  réclamations  du  lot 

Q  •  u01f ..--■ ....  106 

Saisies  et  amendes 33 

do      aux  ports  d'entrée ",'..  38 

Saisie,-;  de  tabac #>##i  35^ 

Salle  d'exercice,  lona ,',*'  50 

Saumon,  pêche  du ']".",  37^ 

Sauvages,  rapport  annuel  des  affairés  des'.'.'.  5 

do         agences  des,  Manitoba 123 

Secrétaire  d'Etat,  rapport  annuel 11 

Sections  14  et  15,  C.O.P 27a 

Sécurités  et  garanties 25 


S  N° 

Sel,  droits  sur  le 65 

Selkirk  et  des  Montagnes  Rocheuses,  ligne 

de,  O.C.P 27* 

Sémaphores  de  la  Rivière-du-Loup    et    de 

"  Brandy  Pots  " 74 

Sentence  arbitrale  relative  à  l'Ontario 95 

Sépultures,  baptêmes  et  marriages 44 

Serr.  postal  entre  le  Canada  et  le  Royaume- 
Uni 39  et  39a 

Service  civil,  nominations  et  promotions 13a,21 

do           rapport  des  examinateurs 13 

do           Montréal 136 

Servie,  arrangements  commerciaux  avec  la  89 

Shelburne,  sifflet  d'alarme  du  havre  de 6 


Shuswap  et  Okanagan,  canal  de 

Sifflets  de  brume,  havre  de  Shelburne. 

Spellmacheen-Okanagan,  canal  de 

Stations  de  sauvetage 


11 


Statuts  fédéraux  refondus,  etc 17  à  17^ 

Statistique  criminelle,  pour  1881 1^ 

do  des  chemins  de  fer 8 

Steamer3  pour  le  lac  La  Pluie 11^ 

•  twfield  et  Moravian 10i 

Stewart,  John,  volontaire  de  1837-38.  31  , 

Substances  alimentaires,  falsification  des....4  et  4r 
Subvention  provinciale  de  Québec 94  et  94 

8 


10! 


Subventions  au  Manitoba 
Subventions  à  certains  chemins  de  fer., 
Sucre  et  sirop  importés  par  des  navires 

Summerside,  havre  de 5^ 

Supplique  de  marins  d'être  relaxés  de  prison        7« 
Suprême,  cour,  règle  amendée 60 


Tabac  canadien 35 

Tableaux  du  commerce  et  navigation 2 

Tarif  du  fret  entre  le  0.1.   et  la  ligne  Allan 

pour  la  saison  1832-83 39  et  39a 

Tarif  du  fret,  section  ouest,  C.O.P 27j 

Télégrammes,  dépenses  pour,   département 

des  travaux  publics 124 

Terrains  cédés  au  Canada  par  le  gouverne- 

mentimpérial 113- 

Terrains    houillers,  Nord-Ouest,   ventes    et 

locations  dt ZZ& 

Terrains  houillers,  règlements  pour 366 

Terrains  miniers,  règlements  concernant  les      102 
Terres  de  l'artillerie  et  réserves  de  la  ma- 
rine  82  et  82a 

Terres  pour  la  colonisation 84 

Terres,  chemin  de  fer  Canadien  du  Pacifique      27k 

Tonnerre,  baie  du,  terminus  du  C.O.P , .       27r 

Toronto,  droits  de  douanes  remboursés  à....  91 
Toronto,  assurance  contre  le  feu,  1880  à  1882  12c 
Tracé  de  la  section  Est,  ch.  de  fer  C.  du  P....      27j>* 

Travail  daas  les  fabriques. 16  et  16a 

Travaux  publics,  rapport  annuel 10  et  10a 

Troupes  à  Halifax 88 

Truro  et  Pictou,  embranchement  du  CI.  de      4Q>' 


Unique,  méridien, 


4S 


Vancouver,  constitution  de  l'Ile  de,  etc 70 

Vapeurs  pour  le  lac  des  Bois  et  le  lac  La  Pluie      1 14 

Vente  de  liqueurs 59a,  696  et  61 

Vétérans  de  1812,  décédés  depuis  1875 31 

do  survivants 31  et  31a 

do  veuves  des 31 

w 

Wellington,  Grey  et  Bruce,  achat  de  part 

fait  par  le  G.  T.  du  chemin  de  fer 76 

WhiteLead,  Jos. ,  entrepreneur 27^ 
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LISTE    DES  DOCUMENTS  DE  LA  SESSION, 


CLASSÉS  PAR  ORDRE  NUMÉRIQUE  ET  EN  VOLUMES. 


N°    1.... 


2.... 


4a.. 


MATIERES  DU  VOLUME  A. 

Recensement  du  Canada,  1880-81,  vol.  III. 

MATIERES  DU  VOLUME  N°  1. 

Comptes  publics  : — Pour  l'exercice  terminé  le  30  juin  1882. 

Budget  :— Des  sommes  nécessaires  au  service  du  Canada,  pour  l'exercice  qui  se  terminera  le  30 
juin  1884. 

Budget  supplémentaire  des  sommes  nécessaires  au  service  du  Canada,  pour 
l'exercice  qui  se  terminera  le  30  juin  1883. 

Budget  supplémentaire  des  sommes  nécessaires  au  service  du  Canada,  pour 
l'exercice  qui  se  terminera  le  30  juin  1884. 

Autre  budget  supplémentaire  des  sommes  nécessaires  au  service  du  Canada, 
pour  l'exercice  qui  se  terminera  le  30  juin  1884. 

MATIÈRES  DU  VOLUME  N°  2. 

Commeece  et  nanigation  :— Tableaux,  pour  l'exercice  terminé  le  30  juin  1882. 
MATIÈRES  DU  VOLUME  N°  3. 

Directeur  général  des  postes  :— Rapport  du,  pour  l'exercice  terminé  le  30  juin  1882. 

Revenu  de  l'intérieur  :— Rapports,  états  et  statistiques  du,  pour  l'exercice  terminé  le  30  juin 
1882. 
Supplément  n°  1  :— Statistique  des  canaux,  pour  la  saison  de  navigation,  1882. 

Supplément  n°  2  : — Poids  et  mesures,  1882. 

Supplément  n°  3  : — Falsification  des  substances  alimentaires,  1882. 

Réponse  à  une  adresse  (Sénat)  ;  état  indiquant — Les  divers  médicaments 
(drogues)  et  produits  alimentaires  dont  l'analyse  a  été  ordonnée  aux  chi- 
mistes nommés  officiellement,  et  le  rapport  des  analystes  sur  ce  sujet. 

MATIÈRES  DU  VOLUME  N°  4. 

Affaires  des  sauvages: — Rapport  annuel  du  département  des,  pour  l'exercice  terminé  le  30 

juin  1882. 
Auditeur  général  : — Rapport  de  l'auditeur-général  sur  les  comptes  des  crédits  ouverts,  pour 

l'exercice  terminé  le  30  juin  1882. 

MATIÈRES  DU  VOLUME  N°  5. 

Marine  et  pêcheries  : — Rapport  du  ministre  de  la,  pour  l'exercice  terminé  le  30  juin  1882. 


Supplément  n°  1  : — Rapport  du  président  du  bureau  d'inspection  des  bateaux 
à  vapeur,  de  l'examen  des  aspirants,  etc.,  pour  l'année  civile  terminée  1© 
31  décembre  1882. 

Supplément  n°  2:— Rapport  du  commissaire  des  pêcheries,  pour  l'exercic» 
terminé  le  30  juin  1882. 
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8a 

9... 

10... 

10a 

il... 

12... 
12a 

12b. 
12c. 

13... 
13a. 

136. 


14... 

15... 
16... 

16a. 

17... 

7a. 

176. 


MATIÈRES  DU  VOLUME  N°  6. 

Chemins  de  fer  et  canaux  : — Rapport  annuel  du  ministre  des,  pour  le  dernier  exercice  terminé 
le  30  juin  1883. 

Statistique  des  chemins  de  fer  du  Canada  : — Capital,  trafic  et  frais  d'exploitation  des  chemins 
de  fer  du  Canada,  pour  l'exercice  terminé  le  30  juin  1882,  avec  carte  indi- 
quant les  chemins  de  fer  du  Canada. 

Milice  : — Rapport  sur  l'état  de  la  milice,  pour  l'exercice  1882. 

Travaux  publics  :— Rapport  annuel  du  ministre  des,  pour  l'exercice  1881-82. 

MATIÈRES  DES  VOLUMES  Nos  1  et  8. 

Travaux  publics  : — Rapport  général  du  ministre  des,  du  30  juin  1867  au  1er  juillet  1882. 

MATIÈRES  DU  VOLUME  N°  9. 

Secrétaire  d'État  du  Canada;— Rapport  du,  pour  l'année  terminée  le  31  décembre  1882. 

Assurances  : — Rapport  du  surintendant  des,  pour  1881. 

Compagnies  d'assurance  contre  l'incendie  et  maritimes  : — Relevés  sommaires, 
pour  l'année  expirée  le  31  décembre  1882. 

Assurances  sur  la  vie  et  contre  les  accidents  : — Relevés  des,  pour  l'année  1882. 

Réponse  à  ordre  : — Etat  des  montants  collectifs  des  primes  d'assurance  contre 
le  feu  perçues,  et  des  pertes  payées,  pendant  chacune  des  années  1880, 
1881  et  1882,  dans  chacune  des  cités  suivantes  :  Montréal,  Québec,  Toronto, 
Hamilton,  Ottawa,  Halifax  et  Saint-Jean,  N.-B.     (Pas  imprimée.) 

Service  civil  : — Rapport  des  examinateurs. 

Etat  donnant  les  noms  et  salaires  de  toutes  personnes  nommées  ou  promues 
dans  le  service  civil  pendant  les  six  mois  expirés  le  31  décembre  1882,  et 
spécifiant  la  charge  à  laquelle  chacune  d'elles  a  été  nommée  ou  promue, — 
conformément  aux  prescriptions  de  l'Acte  du  Service  Civil,  1882. 

Réponse  à  ordre:— Etat  contenant  le  nom,  l'âge  et  l'origine  de  toutes  les  per- 
sonnes employées  dans  les  bureaux  des  douanes,  des  postes  ou  de  l'accise, 
à  Montréal,  depuis  le  1er  mai  1882  jusqu'au  20  février  1883,  et  le  montant 
du  salaire  alloué  à  chacun  des  dits  employés;  aussiles  noms  des  employés 
dans  les  bureaux  de  la  douane  et  de  l'accise,  qui  se  trouvent  inscrits  sur 
la  liste  du  service  civil,  ayant  droit  à  une  pension.     (Pas  imprimée.) 

MATIÈRES  DU  VOLUME  N°  10. 

Agriculture  :— Rapport  du  ministre,  pour  l'année  de  calendrier  1882. 

Statistique  criminelle,  1881  :— Annexe  au  rapport  du  ministre  de  l'agricul- 
ture, pour  l'année  1882. 

Bibliothèque  du  Parlement  : — Rapport  du  bibliothécaire. 

Travail  dans  les  fabriques  : — Rapport  (Sénat}  de  A.  H.  Blackeby,  sur  le  fonctionnement  des 
lois  qui  règlent  le  travail  dans  l'Etat  du  Massachusetts. 

Rapport  de  W.  Lukes  sur  les  manufactures  en  Angleterre  et  sur  le  continent 
en  Europe. 

Statuts  fédéraux  : — Rapport  du  commissaire  chargé  de  colliger,  etc.,  les  statuts  passés  par  le 
Parlement  de  la  Puissance  du  Canada,  depuis  la  confédération. 

Réponse  à  adresse  : — Etat  détaillé  de  toutes  dépenses  faites  au  sujet  de  la 
commission  donnée  à  l'honorable  James  Cockburn,  C.R.,  de  refondre  les 
statuts  fédéraux,  et  copie  de  la  commission,  et  de  tous  rapports  faits  par 
lui  à  ce  sujet. 

Réponse  à  adresse: — Copie  de  toute  correspondance,  etc.,  concernant  la  nomi- 
nation d'un  commissaire  pour  réviser  les  statuts  du  Canada. 
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N°  18  ...  Police  fédérale  : — Relevé  des  dépenses  de  l'année  1882.     (Pas  imprimé.) 


19... 

20.... 


21.... 

21a.. 

216 ... 


-22. 
123. 
24. 

25 

26. 

27. 


27a. 
276. 

27c. 
27-i. 


Banques  : — Liste  des  actionnaires  des  banques  canadiennes.     (Pas  imprimée.) 

Fonds  d'amélioration  des  terrks  ; — Réponse  aune  adresse;  copie  de  toutes  lettres,  etc.,  entre 
ce  gouvernement  et  les  gouvernements  d'Ontario  et  de  Québec,  depuis  le 
1er  juin  1882  jusqu'à  date,  au  sujet  de  ce  fonds  et  des  comptes  non  réglés  ; 
aussi,  un  état  faisant  connaître  les  balances,  s'il  en  est,  actuellement  dues 
aux  dites  provinces.     (Pas  imprimée.) 

k  la  retraite  :— Etat  faisant  connaître  les  noms,  etc.,  de  chaque  personne  mise  à  1% 
retraite,  conformément  à  l'acte  du  service  civil,  45  Vie,  ch.  4,  sec.  55, 
par.  3 

Liste  indiquant  les  noms  des  personnes  à  la  retraite,  23  février  1883,  ainsi  que 
le  montant  de  la  pension  payée  à  chacune. 

Réponse  (partielle)  à  ordre  ;  état  indiquant  séparément,  pour  chaque  année, 
depuis  l'établissement  de  la  caisse  de  retraite, — 1°  le  nombre  de  personnes 
placées  sur  la  liste  de  l'année  omme  ayant  droit  aux  bénéfices  de  l'acte  ; 
2°  le  nombre  de  personnes  mises  à  la  retraite  avec  pension,  pendant  l'an- 
née, en  vertu  de  l'acte  ;  3°  le  nombre  de  personnes  qui  se  sont  retirées 
pendant  l'année  avec  une  gratuité,  en  vertu  de  l'acte;  4°  Le  montant 
total  ve>sé  à  la  caisse  depuis  l'origine  par  celles  qui,  pendant  l'année,  ont 
été  mises  à  la  retraite  avec  pension,  ou  qui  se  sont  retirées  avec  une  gra- 
tuité, taisant  la  différence  entre  celles  dont  la  mise  à  la  retraite  a  été 
occasionnée  par  l'abolition  de  la  charge  ;  5°  le  nombre  de  personnes  sur 
1a  liste  de  l'année  qui  sont  déoédées  pendant  leur  service  ;  et  6°  le  montant 
total  versé  à  la  caisse  depuis  l'origine  par  les  personnes  mortes,  dans 
l'année,  pendant  leur  service. 

Dépenses  imprévues  :— Etat  des  paiements  portés  en  vertu  d'ordres  en  conseil,  depuis   le  1er 
juillet  1882,  jusqu'à  date,  conformément  à  l'acte  45  v-ic. ,  chap.  2,  céduleB. 
Intérieur  : — Rapport  annuel  du  département  de  1',  pour  l'année  1882. 

Recensement  et  statistique  : — Rapport,  requis  par  la  clause  25  de  l'Acte  concernant  le  recen- 
sement et  la  statistique,  de  1879,  sur  les  travaux  faits  et  les  sommes 
dépensées  pendant  l'année  civile,  1882.     (Pas  imprimée.) 

Garanties  et  sécurités: — Etat  détaillé  des  garanties  et  sécurités  enregistrées  dans  le  dépar- 
tement du  secrétaire  d'Etat  du  Canada,  soumis  au  parlement  du  Canada, 
conformément  à  l'Acte  31  Victoria,  chap.  37,  section  15.     (Pas  imprimé.) 

Mandats  du  gouverneur  général: — Etat  des,,  émis  depuis  la  dernière  session  du  parlement, 
conformément  à  l'Acte  41  Victoria,  chapitre  7,  section  32,  par.  2,  pour 
l'exercice  1881-82,  et  1882-83. 

MATIÈRES  DU  VOLUME  N°  2. 

Chemin  de  fer  canadien  du  Pacifique: — Réponse  à  résolution  ;  rapport  donnant  des  rensei- 
gnements complets  sur  toutes  les  matières  relatives  au  chemin  de  fer  du 
Pacifique  canadien  jusqu'à  la  date  la  plus  rapprochée:  1°  le  choix  de  la 
route  ;  2°  le  progrès  des  travaux  ;  3°  le  choix  ou  la  réserve  des  terres  ; 
4°  le  paiement  de  deniers;  5°  la  construction  des  embranchements  ;  6°  le 
progrès  des  travaux  sur  ces  embranchements  ;  7°  les  tarifs  de  transport  des 
voyageurs  et  des  marchandises  ;  8°  les  conditions  particulières  requises 
par  l'acte  refondu  des  chemins  de  fer  et  ses  amendements,  jusqu'à  l'expi- 
ration de  l'exercice  précédent;  9°  les  mêmes  conditions  particulières  jus- 
qu'à la  date  la  plus  rapprochée  possible  de  la  présentation  de  l'état  ;  10° 
copie  de  tous  ordres  en  cunseil  et  de  toute  correspondance  échangée  entre 
le  gouvernement  et  la  c  >mpagnie  du  chemin  de  fer  ou  aucun  des  membres 
ou  officiers  des  deux  parties,  concernant  les  atfaires  de  la  compagnie. 

Réponse  aune  résolution;  mémorandum  quant  à  la  substitution  par  le  chemin 
de  fer  de  Crédit- Valley  pour  $1,000,000  déposées  en  espèces. 

Réponse  à  une  résolution  ;  Rapport  de  la  compagnie,  en  compte  avec  le  gou- 
vernement du  Canada,  savoir: — compte  d'avance  sur  rails,  compte  d'obli- 
gations hypothécaires,  compte  courant  et  compte  de  subvention.  (Pas 
imprimée.) 

Réponse  à  une  résolution  ;  cédule  de  la  correspondance  au  sujet  des  obliga- 
tions hypothécaires  du  Pacifique  canadien. 

Réponse  à  une  résolution  ;  mémorandum  sur  le  progrès  des  travaux  de  con- 
struction du  chemin  de  fer,  daté  de  Montréal,  le  21  février  1883.  Aussi, 
une  carte  de  la  région  que  traversera  le   chemin  de  fer.     (  Pas  imprimée.  ) 
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27./. 
27*. 


271. 


27m, 


27n 


Chemin  de  fer  du  Pacifique  : — Réponse  à  une  résolution  ;  nouveau  rapport  donnant  des  ren- 
seignements complets,  non  contenus  dans  le  n°  27  ;  et  aussi,  un  plan  mon- 
trant les  régions  à  exproprier  par  le  ch.  de  fer  s 'étendant  de  la  partie  sud- 
ouest  du  village  de  Prince-Arthur's-Landing  en  allant  à  l'est  jusqu'à  la 
rivière  du  Courant. 

Réponse  à  une  résolution  ;  Copie  des  diverses  communications  reçues  de  la 
Cie  du  chemin  de  fer,  au  sujet  du  partage  et  du  transport  des  terres  aux- 
quelles elle  a  droit  en  vertu  du  contrat. 

Réponse  à  ordre  ;  relevé  détaillé  de  toutes  les  sommes  dépensées  pour  la  com- 
mission du  chemin  de  fer  du  Pacifique  canadien,  avec  les  dates  et  les  noms 
des  personnes  qui  ont  été  payées,  et  le  service  spécial  qui  a  donné  lieu  à 
tel  paiement— copie  de  toute  correspondance,  contrats,  comptes  ou  arran- 
gements, non  encore  produits,  concernant  l'impression  de  la  preuve  ou 
du  rapport. 

Réponse  à  une  résolution  ;  carte  indiquant  le  tracé  de  construction  du  chemin 
de  fer  entre  Callander  et  Algoma  Mills,  191  milles.  (F'as  imprimée). 

Copie  des  contrats  passés  pour  le  chemin  de  fer,  conformément  aux  prescrip- 
tions de  l'acte  37  Vie,  chap.  14,  section  19:— 

Entre  Horton  et  fils,  et  Sa  Majesté  la  reine,  etc.,  pour  la  fourniture 
de  72  tonnes  de  boulons  et  écrous  en  fer.    (Contrat  n°  94.) 

Entre  Bayliss,  Jones  et  Bayliss  et  Sa  Majesté  la  Reine,  etc.,  pour  la 
fourniture  de  boulons,  écrous  et  carvelles.     (Contrat  n°  95.) 

Entre  Guest  et  Cie,  et  Sa  Majesté  la  reine,  etc.,  pour  la  fourniture 
de  rails  et  éclisses  d'acier.    (Contrat  n°  96.) 

Entre  John  McDonald  et  Sa  Majesté  la  reine,  etc  ,  pour  la  construc- 
tion de  six  gares  mixtes,  à  voyageurs  et  à  marchandises,  sur  la 
42e  section.     (Contrat  n°  97.) 

Entre  Colin  Nichol  Black  et  le  ministre  des  chemins  de  fer  et  canaux, 
etc.,  pour  la  fourniture  de  30,000  traverses  en  épinette  rouge  8' — 
0'x  7  "  x  6  "  à  25  cts.  chaque,     (Contrat  np  98.) 

Réponse  à  une  résolution  ;   tracé  de  la  section  est,  la  Rivière-du-Courant 
Nipigon,  et  le  tarif  de  transport,  section  ouest. 

Réponse  à  ordre  ;  relevé  de  la  quantité  totale  de  terre  qui  doit  être  vendue 
par  la  Cie,  du  prix  total  à  être  payé  pour  ces  ventes,  chaque  mois,  jusq. 
qu'au  1er  mars  1882;  faisant  la  différence  entre  les  ventes  de  terres  pour 
fins  agricoles,  et  celles  pour  emplacements  de  villes,  villages  ou  stations, 
terrains  boisés,  miniers,  de  carrière  ou  autres  terrains  de  nature  spéciale, 
y  compris  les  quantités  et  les  prix  réalisés  pour  des  terrains  dans  lesquels 
la  compagnie  a  acquis  des  intérêts  p&r  suite  de  contrats  se  rapportant  à 
l'emplacement  des  stations,     (^as  imprimée.) 

Réponse  à  une  résolution  ;  communication  de  W.  C.  VanHorne,  gérant  géné- 
ral de  la  Cie,  datée  de  Montréal,  le  18  avril  1883,  donnant  de  nouvelles 
informations  sur  la  ligne  que  l'on  se  propose  d'adopter  à  travers  les  Mon- 
tagnes Rocheuses  et  les  montagnes  de  Selkirk. 

Réponse  à  ordre;  état  faisant  connaître  le  montant  de  droit  payés  parla  Cie, 
pour  articles  importés  par  elle  depuis  la  date  de  son  contrat  jusqu'au  28 
février  1883  ;  spécifiant  les  ports  d'entrée  où  ces  articles  ont  été  déclarés 
en  douane  et  le  montant  payé  à  chaque  port.     {Pas  imprimée.) 

Réponse  à  une  adresse  ;  Copie  du  mémorandum  officiel  de  la  Cie,  daté  du  12 
décembre  1882,  expliquant  sa  position  et  ses  perspectives.  L'annonce  pu- 
bliée subséquemment  par  la  compagnie,  demandant  des  souscriptions 
pour  son  capital  social  augmenté  ;  et  tous  mémoires  émis  à  ce  sujet. 

Etat  indiquant  le  montant  du  stock  de  la  compagnie  souscrit  antérieurement 
à  l'autorisation  de  porter  son  capital  social  de  25  à  100  millions  de  piastres, 
et  le  montant  versé  sur  le  stock  ainsi  souscrit  avec  la  date  de  chaque  paie- 
ment en  espèce,  et  aussi  les  montants  de  stock  (s'il  y  en  a)  donnés  pour 
l'acquisition  de  propriétés  ou  autrement,  spécifiant,  dans  ces  cas,  le  prix 
de  celles-ci  et  le  montant  de  stock  donné,  et  la  date.  _  >     «1 

Exposé  des  faits  concernant  l'acquisition  par  la  compagnie  des  chemins  de 
fer  Canada  Central  et  Montréal,  Ottawa  et  Occidental,  et  de  tout  intérêt 
dans  le  chemin  de  fer  de  Crédit-Valley  et  dans  celui  d'Ontario  et  Québec. 

Enumération  des  divers  objets  sur  lesquels  il  doit  être  fait  rapport  en  vertu 
de  l'acte  refondu  des  chemins  de  fer,  1879,  et  ses  amendements,  séparém. 

Etat  des  sommes  totales  dépensées  par  la  compagnie  jusqu'au  1er  février 
en  vertu  de  son  contrat. 
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A.  1883. 


N°  27o.. 


21p... 

27g-.. 
27r.. 
28.... 
29.... 

29a.. 

30.... 

31.... 

31a.. 

316.. 
31c. 
31d.. 

31e. . 

31/.. 

32.... 
33.... 

34.... 


Chemin  de  fer  canadien  du  Pacifique  : — Réponse  à  ordre  ;  carte  ou  des  cartes  montrant  (1)  le 
tracé  du  chemin  de  fer  jusqu'où  il  a  été  approuvé  ou  constrnit  ;  (2)  le  tracé 
jusqu'où  il  a  été  propose  au  gouvernement  sans  être  encore  approuvé  ;  (3)  le 
tracé  de  tout  embranchement  construit  ou  de  tout  embranchement  mainte- 
nant projeté  par  la  compagnie,  autant  que  le  gouvernement  en  a  reça  avis  ; 

(4)  les  terres  mises  en  réserve  pour  la  compagnie  mais  non  encore  cédées  ; 

(5)  les  terres  cédées  ;  (6)  les  terres  demandées  mais  non  encore  mises  en 
réserve.     (  pas  imprimée.) 

Réponse  à  ordre  ;  état  faisant  voir  la  réduction  opérée  par  suite  du  changement 
apporté  dans  le  mode  de  construction  sur  les  sections  A  et  B,  et  le  montant 
compris  dans  ce  changement  ;  aussi,  un  état  indiquant  le  chiffre  de  chacun 
des  paiements  faits  chaque  mois  aux  entrepreneurs  respectifs  depuis  l'adju- 
dication des  travaux  ;  aussi,  un  état  de  toutes  les  réclamations  présentées  par 
les  entrepreneurs  de  ces  travaux  etla  date  de  chacune  d'elles.  {F  as  imprimée.) 

Papiers  relatifs  aux  sections  14  et  15,  Joseph  Whitehead,  entrepreneur.  {Pasimp.) 

Mémoire  concernant  la  Baie  du  Tonnerre  et  la  rivière  Kaministiquia. 

Statuts  du  Canada  :— Rapport  officiel  de  la  distribution  des,  45  Victoria,  1882.  {Pas  imprimé.) 

Pénitenciers  du  Canada  : — Rapport  du  ministre  de  la  justice  sur  les,  pour  l'année  terminée  le 
30  juin  1882. 

Rapport  supplémentaire  ;  dépenses  du  pénitencier  de  la  Colombie-Britannique 
pour  l'exercice  terminé  le  30  juin  1882.     {Pas  imprimé.) 

Recettes  et  dépenses  :  — Réponse  à  ordre  ;  un  état  détaillé  des,  imputables  au  fonds  consolidé, 
du  1er  juillet  1882  au  1er  février  1883.     {Pas  imprimée.) 

Milice  :— Réponse  à  ordre  ;  état  du  nombre  de  vétérans  de  1812,  survivants;  du  nombre  de 
vétérans  décèdes  depuis  1876  et  du  nombre  de  veuves  des  vétérans  décédés 
qui  ont  fait  application  pour  secours.     {Pas  imprimée.) 

Réponse  à  ordre  ;  état  comprenant  les  noms  et  résidence  de  tous  les  miliciens 
de  181  <  qui  ont  reçu  leur  pension  pendant  le  dernier  exercice,  ainsi 
que  le  montant  donné  à  chacun.     {Pas  imprimée.) 

Réponse  à  une  adresse  ;  comptes,  etc.,  relatifs  à  l'achat  de  couvertures  pour  la 
milice,  penc an t  la  vacance.     {Pas  imprimée.) 

Réponse  à  ordre  ;  copie  de  toutes  requê'es  et  correspondances  demandant  de 
nouveaux  canons  pour  la  batterie  de  campagne  de  Richmond.  {Pas  imp.y 

Réponse  à  ordre  ;  copie  de  toute  correspondance  relative  à  la  supplique  de  John 
Stewart,  de  Woodbridge,  l'un  des  volontaires  de  1837-38,  demandant  de 
l'assistance  pour  ses  services  dans  la  défense  du  pays  pendant  ces  années. 
{Pas  imprimée.) 

Réponse  à  ordre  ;  état  donnant  le  nombre  d'officiers,  sous-officiers  et  soldats 
qui  ont  suivi  un  cours  d'instructions  dans  les  batteries  A  et  B,  chaque 
année  depuis  leur  établissement  ;  le  nombre  de  ceux  qui  ont  obtenu  un 
certificat  d'aptitudes,  chaque  année,  et  le  coût  complet,  par  année,  do 
chaque  batterie  pendant  la  même  période. 

Réponse  à  une  adresse  (Sénat)  ;  copie  des  soumissions  pour  les  ouvrages  qu'il 
y  avait  à  exécuter  au  camp  de  Berthier  en  1882  ;  le  prix  de  ces  diverses 
soumissior  s,  le  nom  des  personnes  auxquelles  elles  ontjété  accordées,  etc. 
{Pas  imprimée.) 

Acte  d'extradition  du  Canada  : — Réponse  à  une  adresse  ;  correspondance,  non  encore  produite, 
concernant  l'acte  et  la  suspension  de  l'acte  impérial  dans  les  limites  du 
Canada. 

Officiers-rapporteurs  : — Réponse  à  ordre  ;  liste  des  officiers-rapporteurs  nommés  pour  l'élection 
.  générale  de  1882,  autres  que  les  régistrateurs  ou  shérifs,  la  profession  et  le 
domicile  de  tels  officiers,  et  une  liste  des  shérifs  et  régistrateurs  des  districts 
dans  lesquels  tels  officiers-rapporteurs  ont  été  nommés. 

Banque  de  Saint-Jean  : — Réponse  à  ordre  ;  copie  des  rapports  faits  par  la  Banque  de  Saint-Jean, 
au  gouvernement,  tant  annuels  que  mensuels,  depuis  1875.     Aussi,  copie 
des  certificats  accordés  par  la  trésorerie  à  la  dite  banque,  lors  de  l'ouver- 
ture de  ses  opérations.     {Pas  imprimée.) 
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N°35.. 


35a. 


366.. 


36c. 


37... 


37a 


376 


37c. 


37rf. 


37e.. 


40. 


Tabac  canadien  : — Réponse  à  ordre  ;  état  indiquant  :  1,  Le  nombre  de  fabriques  de  tabac  licen- 
ciées à  la  date  du  1er  février  1883,  dans  lequel  le  tabac  canadien  est  employé 
exclusivement  ;  2,  la  quantité  de  tabac  canadien  employé  dans  les  manu- 
factures de  tabac  depuis  la  passation  de  l'Acte  du  Revenu  de  l'Intérieur  de 
1880,  jusqu'au  1er  février  1883  ;  et  3,  la  quantité  respective  de  cigares  et  de 
cavendish,  manufacturés  depuis  le  1er  mai  1 880  jusqu'au  1er  février  1883,  dans 
les  manufactures  qui  emploient  uniquement  le  tabac  canadien.  (Pas  imp.) 

Réponse  à  ordre  ;  copie  de  tous  documents,  etc.,  se  rattachant  à  une  saisie  de 
tabac  faite  chez  M.  N.  Bernatchez,  et  autres  marchands  de  Montmagny. 
(Pas  imprimée.) 

Houille  : — Réponse  à  ordre  ;  état  de  la  quantité  de  tonnes  de  houille  exportée  de  chaque  port 
de  la  Nouvelle-Ecosse,  pendant  l'année  expirée  le  30  juin  1882,  et  pendant 
les  six  mois  expirés  le  31  décembre  1882,  et  les  pays  ou  elle  a  été  exportée  ; 
aussi,  indiquant  (séparément)  les  quantités  expédiées  par  voie  ferrée  et  par 
eau  dans  les  ports  de  Québec  et  d'Ontario,  et  les  noms  de  ces  ports. 

Terrains  houillers  ;  règlements  pour  la  disposition  des,  approuvés  par  Son. 
Excellence  l'administrateur  du  gouvernement  en  conseil,  en  date  du  2 
mars  1883,  substitués  à  ceux  du  17  décembre  1881. 

Réponse  à  ordre  ;  copie  de  toutes  demandes  de  ventes  ou  de  locations  de  terrains 
houillers  dans  le  Nord-Ouest,  de  toute  correspondance  et  rapports  à  ce 
sujet,  et  de  tous  baux  passés  pour  tels  terrains  qui  n'ont  pas  encore  été 
soumis  à  la  Chambre  ;  aussi,  un  relevé  des  paiements  effectués  en  vertu 
d'affermages  de  terrains  houillers. 

Réponse  à  ordre  ;  état  complet  de  toute  la  houille  déclarée  en  transit  ou  pour 
l'exportation  pendant  les  années  expirées  le  30  juin  1881  et  1882. 

Pêcheries  : — Copie  des  ordres  en  conseil,  instructions  et  formules  de  demandes  de  primes  de 
pêche,  conformément  aux  prescriptious  de  l'acte  45  Vie,  chap.  18. 

Réponse  à  ordre  ;  état  des  baux  ou  permis  de  pêche  dans  les  rivières  de  la 
province  du  Nouveau-Brunswick  et  le  montant  du  loyer  stipulé  dans  chaque 
cas  ;  aussi,  le  nombre  de  baux  ou  permis  annulés  ou  abandonnés. 

Réponse  à  ordre  ;  copie  des  instructions  adressées  aux  inspecteurs  et  aux  autres 
officiers  des  pêcheries  relativement  à  la  mise  en  vigueur  de  l'ordre  en  con- 
seil du  11  juin  1879,  prohibant  la  pêche  du  saumon  au  Canada,  sauf  pour 
les  personnes  tenant  des  baux  ou  licences  du  département  de  la  marine  et 
des  pêcheries  ;  le  nombre  de  saisies  et  de  plaintes  portées  devant  des  juges 
de  paix  contre  des  personnes  faisant  la  pêche  sans  avoir  un  bail  ou  une 
licence,  et  le  nombre  de  condamnations,  etc. 

Copie  certifiée  d'un  rapport  de  l'honorable  Conseil  privé,approuvé  par  son  Excel- 
lence le  Gouverneur  Général  en  conseil,  en  date  du  2  mai  1883,  concernant 
l'affectation  d'une  somme  de  $50,000  au  moins,  à  titre  de  prime  d'encoura- 
gement aux  pêcheurs. 

Réponse  à  ordre  ;  copie  de  toute  correspondance,  etc.,  échangée  depuis  le  1er 
janvier  1877  jusqu'au  31  mars  1883,  entre  le  département  delà  marine  et  des 
pêcheries  à  Ottawa,  et  l'inspecteur  des  pêcheries  du  Nouveau-Brunswick, 
au  sujet  de  lareclamation  de  F  ex-garde-pêche,  .Amos  Perley,  deChalham, 
pour  services  se  rattachant  à  la  pêche  d'eperlan  de  Miramichi  pendant  les 
années  de  1876  à  1878. 

Réponse  à  une  adresse  ;  copie  des  ordres  en  conseil  en  vigueur  fixant  la  saison 
pendant  laquelle  la  pêche  du  homard  est  prohibée,  etc. 

Saisies  et  amendes  : — Réponse  à  ordre  ;  état  faisant  connaître  le  nombre  de  saisies  opét  ées  à 
chacun  des  ports  douaniers  du  Canada  pendant  le  dernier  exercice, 
et  aussi  pendant  les  six  mois  expirés  le  31  décembre  1880  ;  le  chiffre  des 
amendes  perçues  et  la  manière  dont  on  en  a  disposé.     (Pas  imprimée.) 

Service  postal  océanique  :— Réponse  à  une  adresse  (Sénat)  ;  correspondance,  etc.,  en  la  posses- 
sion de  quelque  département  ou  fonctionnaire  du  gouvernement  sur  le  sujet 
du  service  pos  tal  entre  le  Canada  et  le  Royaume-Uni,  ou  sur  les  prix  de  trans- 
port reçus  par  les  propriétaires  de  la  ligne  de  paquebots  qui  exécute  ce  service. 

Réponse  supplémentaire  (Sénat)  à  la  précédente. 

Chemin  de  fer  Intercolonial  : — Réponse  à  ordre  ;  état  donnant  la  quantité  de  matériel  roulant 
acheté  pendant  l'année  finissant  le  31  décembre  1882,  etc.  Aussi,  un  état  mon- 
trant ce  qui  a  été  construit  pendant  l'année  aux  ateliers  du  gouvernement. 
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N°  40a.  Chemin  de  fer  Intercolonial: — Réponse  à  ordre;  état  indiquant  les  recettes  et  les  frais 
d'exploitation  pour  les  six  mois  de  chaque  année  expirée  le  31  décembre 
1880,  1881  et  1882,  sous  les  mêmes  chefs. 

40Ô.  Réponse  à  une  adresse  ;  copie  de  tous  ordres  en  conseil,  correspondances,  etc  , 

et  de  la  commission  concernant  les  réclamations  présentées  au  gouverne- 
ment touchant  la  construction  du  chemin  de  fer  ;  et  un  état  des  questions 
qui  leur  ont  été  soumises  jusqu'à  présent,  et  des  honoraires  qui  leur  ont  été 
payés  ainsi  qu'au  secrétaire  de  la  commission,  etc. 

40c.  Réponse  à  ordre  ;  toute  correspondance  relative  au  transfert  et  au  renvoi  de 

William  D.  McCallum,  chef  du  mouvement  à  Truro.     (Pas  imprimée. ) 

Réponse  à  ordre;  état  des  accidents  arrivés  aux  convois  sur  le  chemin  de  fer, 
lorsqu'il  n'y  a  pas  eu  perte  de  vies  ou  blessures,  depuis  le  1er  mars  1883, 
avec  les  causes  respectives  ;  le  chiffre  des  dommages  à  la  propriété  et  le 
montant  de  l'indemnité  payée  ainsi  que  le  montant  des  réclamations  qui  ne 
sont  pas  encore  réglées.     (Pas  imprimée.) 

40e..  Réponse  à  ordre  ;  copie  de  la  réclamation  des  docteurs  Le  Bel  et  Renouf,  de 

St-Gervais,  pour  avoirsoignél'un  des  employés  de  l 'Intercolonial,  nommé 
Dionne,  et  un  état  des  sommes  à  eux  payées.     (Pas  imprimée.) 

40/.,  Réponse  à  ordre  ;  état  indiquant  la  nature  du  matériel  roulant  acheté  pour 

le  ehemin  compris  dans  l'item  de  $153,853  84,  des  comptes  publics  de  1882  ; 
l'endroit  où  il  a  été  fabriqué,  et  le  prix  payé. 

40^.  Réponse  à  ordre  ;  état  de  toutes  les  soumissions  présentées  pour  la  construc- 

tion des  hangars  à  marchandises  et  des  entrepôts  au  dépôt  de  l'Intercolo- 
nial  à  St-Jean,  N.-B.  ;  les  noms  des  divers  entrepreneurs  et  le  montant  de 
chaque  contrat;  le  nombre  et  le  nom  des  surintendants  et  surveillants  des 
travaux  et  les  montants  payés  pour  leurs  services.     (Pas  imprimée.) 

Réponse  à  ordre  ;  état  des  sommes  payées  pour  expropriation  de  terrains  sur 
les  rues  Mill  et  Pond,  à  tSaint-Jean,  N  -B.,  pour  le  chemin  de  fer;  les  noms 
des  arbitres  nommés  pour  évaluer  les  terrains  et  les  appointements  qu'ils 
ont  reçus  ;  les  diverses  sentences  arbitrales  qu'ils  ont  rendus. 

Réponse  à  ordre  ;  état  indiquant  le  matériel  roulant  acheté  chaque  année  depuis- 
le  1er  juillet  1878  ;  la  nature  de  tel  matériel  et  l'endroit  où  il  a  été  fabri- 
qué, etc. 

40./..  Réponse  à  une  adresse  ;  copie  de  la  correspondance  échangée  entre  le  gouver- 

nement de  la  Nouvelle-Ecosse  et  les  départements  des  chemins  de  fer  et 
des  travaux  publics,  au  sujet  du  transfert  de  l'embr>.nchement  de  chemia 
de  fer  entre  Truro  et  Pictou,  et  avec  la  Cie  de  chemin  de  fer  et  de  charbon 
de  Halifax  et  du  Cap-Breton,  concernant  les  affaires  du  chemin  de  fer  de 
prolongement  vers  l'est  dans  la  Nouvelle-Ecosse. 
Réponse  à  ordre  ;  copie  de  toutes  communications  relatives  au  steamer  qui 
voyage  entre  Campbellton,  (jaspé  et  les  ports  intermédiaires,  en  correspon- 
dance avec  le  chemin  de  fer  (/J<i*  imprimée.) 
Papiers  relatifs  à  la  réclamation  pour  surcharge  présentée  par  F.  G.  C. 
Ketchum,  pour  transport  de  rails  en  1866,  1867  et  1868.     (Pas  imprimés.} 

41...  Comptes  publics  : — Réponse  à  une  adresse;  copie  des  ordres  en  conseil  affectant  certains  arti- 
cles des  comptes  publics  pour  l'exercice  expiré  le  30  juin  1882.  (Pas 
imprimée  ) 

42...  Dépenses  imprévues  : — Réponse  à  une  adresse;  copie  des  ordres  en  conseil  affectant  certain» 
articles  du  relevé  des  paiements  portés  au  compté  des  dépenses  imprévues, 
déféré  par  la  Chambre  au  comité  des  comptes  publics,  le  23  février  1883. 
(Pas  imp limée.) 

43...  Mandats  du  gouverneur  général  : — Réponse  à  une  adresse  ;  copie  des  ordres  en  conseil  affec- 
tant certains  items  du  relevé  des  mandats  du  gouverneur  général,  émis 
pendant  les  exercices  1881-82  et  1882-^3,  déférés  par  la  Chambre  au  comité 
des  comptes  publics,  le  23  février  1833.     (Pas  imprimée.) 


44.. 


45... 


Baptêmes,  mariages  et  sépultures  : — Etats  généraux  des, — dans  certains  districts  delà  pro- 
vince de  Québec,  pendant  l'année  1882.     (Pas  imprimés.) 

Remise  de  droits  sur  les  matériaux  employés  podr  la  construction  des  navires  : — Réponse 
à  ordre  ;  état  faisant  connaître  toutes  les  demandes  faites  pour  remise  de 
d.  o'ts  sur  leskmatériaux  employés  pour  la  construction  des  navires,  pendant 
l'année  expirée  le  31  juin  1882,  et  aussi,  pendant  les  six  mois  expirés  lt  31 
décembre  1882.  (Pus  imprimée.) 
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Liste  des  documents  de  la  Session. 


A  1883. 


K°   45ti. 


Remises  de  droits  sur  les  articles  fabriqués  : — Réponse  à  ordre  ;  état  de  toutes  réclamations 
faites  depuis  le  2  mars  1882,  pour  remises  de  droits  sur  articles  fabriqués 
pour  l'exportation  ;  aussi,  copie  de  tous  règlements  promulgués  par  le 
département  au  sujet  de  telles  réclamations,  ainsi  que  copie  de  toute  récla- 
mation acceptée  et  la  déclaration  sous  serment  qui  l'accompagne,  de  chaque 
exportateur  de  bouilloires,  engins,  machines  à  coudre  ou  autres  article» 
en  fer. 

46...  Quais  et  jetées  : — Réponse  à  ordre  ;  copie  de  toute  correspondance  relative  à  la  construction 
d'une  rallonge  au  quai  de  Saint-Jean-Port-Joli,  comté  de  L'Tslet,  etc.,  à 
dater  de  l'ouverture  du  crédit  voté  à  cet  effet  pendant  la  dernière  session 
du  parlement.     {Pas  imprimée) 

46a.  Réponse  à  ordre  ;  pour  compléter  la  réponse  précédente,  en  donnant  la  date 

du  mémorandum  qui  se  trouve  à  la  fin  de  ces  documents.  {Pas  imprimée.) 

46b  .  Réponse  à  ordre  ;  rapports,  etc.,  concernant  la  construction  d'un  quai  ou  d'une 

jetée  à  Sainte-Anne,  sur  la  rivière  Saguenay,  dans  le  comté  de  Chicoutimi. 
{Pas  imprimée.) 

±6c .  Réponse   (partielle)  à  une  adresse  ;  correspondance,   etc.,    concernant  toute 

réclamation  présentée  par  le  gouvernement  provincial  de  l'Ile  du  Prince- 
Edouard  pour  le  remboursement  des  dépenses  qu'il  a  faites  pour  des  quais 
ou  jetées  d'utilité  publique,  et  aussi,  concernant  l'entretien  des  prisonniers 
condamnés  pour  une  courte  période,  dans  cetteprovince,  depuis  son  entrée 
dans  la  Confédération.     {Imprimée  pour  distribution.) 

46d.  Réponse  supplémentaire  à  la  précédente.     {Imprimée pour  distribution.) 

46e .  Réponse  à  ordre  ;  copie  de  tous  rapports,  coût  estimatif,  etc.,  faits  par  les  ingé- 

nieurs du  gouvernement  concernant  le  havre  de  Port-Albert  ;  aussi,  copie 
de  toute  correspondance  échangée  entre  la  Cie  des  jetées  de  Port- Albert 
et  le  gouvernement  au  sujet  du  dit  havre. 

46/..  Réponse  à  ordre;  copie  de  tous  rapports,  etc.,  du  havre  de  Bayfield,  dressés 

par  des  ingénieurs  du  gouvernement. 
46g.  Réponse  à  ordre;  copie  de  la  correspondance,  des  rapports,  etc.,  concernant 

les  améliorations  du  havre  de  Morpelh,  sur  le  lac  Erié. 

47...  Pont  de  chemin  de  fer  de  Saint-Jean  :— Réponse  à  ordre  ;  copie  de  toute  correspondance 
échangée  en  1882  avec  le  gouvernement  touchant  la  construction  d'un 
pont  de  chemin  de  ter  sur  la  rivière  Saint-Jean,  à  Saint-Jean. 

47a.  Télégramme  de  Shadroch  Holly,  maire  de  Saint-Jean,  N.-B. ,  accompagné  de  la 

copie  d'un  mémoire  à  Son  Excellence  le  gouverneur  général  au  sujet  de 
la  résolution  concernant  le  prêt  projeté  à  la  compagnie  du  pont  et  du 
chemin  de  fer  de  Saint-Jean. 

48...  Méridien  unique  : — Réponse  à  une  adresse  (Sénat)  ;  copie  du  mémoire  de  la  société  royale  du 
Canada,  de  l'institut  canadien  de  Toronto,  et  de  tous  documents  se  ratta- 
chant à  ce  mémoire  concernant  la  représentation  du  Canada  à  la  confé- 
rence internationale  qui  sera  appelée  à  déterminer  un  méridien  unique 
suivant  les  vues  du  Congrès  des  Etats-Unis    {Imprimée  pour  la  distribution.) 

49...  Département  des  douanes,  Montréal: — Réponse  àoidie;  état  contenant  les  noms  des  per- 
sonnes au  service  du  département  des  douanes,  dans  la  ville  de  Montréal, 
comme  commis  surnuméraires,  et  qui  ont  été  constamment  employées  pen- 
dant pas  moins  de  six  mois  préalablement  au  1er  jour  de  juillet  1882. 
{Pas  imprimée.) 

50...  Salles  d'exercices,  Tona  : — Réponse  à  ordre  ;  copie  du  contrat,  etc.,  pour  la  construction  de 
la  salle  d'exercices  à  Iona,  Ontario,  et  du  rapport  d'inspection  de  cette 
salle.     {Pas  imprimée.) 

51...  De  la  Chevrotière,  0.  C  ,  destitution  de  :— Réponse  à  une  adresse  ;  copie  de  l'ordre  en  con- 
seil, etc.,  destituant  M.  Octave  C.  de  la  Chevrotière  de  sa  position  de  gar- 
dien d'un  phare  situé  dans  la  paroisse  de  Lotbinière,  comte  de  Lotbinière. 
{J  as  imprimée.) 


52... 
52a 

52b. 


Brise-lames  :— Réponse  à  ordre  ;  copie  de  l'annonce  relative  à  la  construction  du  brise-lames  à 
Port-Lorne,  N.-E.,  et  des  diverses  soumissions  reçues;  le  nomde  l'adjudi- 
cataire des  travaux  et  le  montant  du  contrat.     (  l'as  imprimée.) 

Réponse  à  ordre  ;  copie  de  tous  papiers,  rapports  d'ingénieurs,  etc.,  touchant 
la  construction  d'un  brise-lames  à  New-Harbor,  comté  de  G-uysborough, 
N.-E.     {Pas  imprimée.) 

Réponse  à  ordre;  copie  delà  correspondance,  etc.,  relativement  à  la  cons- 
truction d'un  brise-lames  sur  le  côté  ouest  de  la  Baie  Liverpoôl,  depuig 
1870  jusqu'à  1882.     {lJas  imprimée.) 
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Liste  des  documents  de  la  session. 


A.  1883. 


N°  52c. 


53. 


54... 


55. 


56.. 


56a. 


57... 


58. 


58a. 


586. 


59.. 


59a. 


696. 


60. 


Brise-lames  : — Réponse  à  ordre;  pour  copie  du  rapport  de  l'ingénieur  qui  a  fait  un  relevé 
hydrographique  à  Brac,  comté  de  Prince,  I.P.E.,  en  vue  d'améliorer  le 
havre  de  cette  localité.     (Pas  imprimée.) 

Miller,  juge  J.  A.  : — Réponse  à  ordre  ;  copie  de  toute  correspondance  échangée  avec  M.  J.  A. 
Miller,  ci-devant  juge  de  la  cour  du  Banc  de  la  Reine,  Manitoba,  anté- 
rieurement à  sa  nomination,  au  sujet  de  sa  promotion  à  la  charge  de  juge 
de  cette  cour,  et  après  sa  nomination,  au  sujet  de  la  démission  de  sa 
charge.     (Pas  imprimée.) 

Summerside,  havre  de  : — Réponse  à  ordre  ;  copie  du  rapport  de  l'ingénieur  qui  a  fait  le  relevé  du 
havre  de  Summerside,  I.P.E.,  l'été  dernier,  en  vue  d'améliorer  la  navi- 
gation du  dil  havre.     (Pas  imprimée.) 

Réciprocité  entre  le  Canada  et  les  E.-U.  : — Réponse  à  une  adresse  ;  copie  de  la  correspon- 
dance échangée,  depuis  1878,  entre  le  gouvernement  du  Canada  et  celui 
des  Etats-Unis  ou  entre  aucune  chambre  de  commerce  du  Canada  et  des 
Etats-Unis  au  sujet  de  la  question  d'une  réciprocité  commerciale  entre  les 
deux  pays  basée  sur  le  traité  de  réciprocité  de  1854. 

Collège  militaire  royal  :— Réponse  à  ordre  ;  pour  un  rapport  du  nombre  de  cadets  qui  ont 
obtenu  leurs  diplômes  au  collège  militaire  royal  depuis  son  établisse- 
ment ;  le  nombre  de  ceux  qui  ont  obtenu  des  commissions  dans  le  service 
impérial  ;  le  nombre  de  ceux  qui  ont  été  nommés  dans  des  corps  de  la 
milice  permanente  ;  aussi,  les  noms  des  officiers  nommés  dans  les  batte- 
ries A  et  B  depuis  le  6  février  1880  et  qui  n'ont  pas  pris  leurs  diplômes 
au  collège  militaire  royal,  et  de  ceux  qui  ont  été  nommés  ayant  reçu 
leurs  diplômes  au  collège.  (Pas  imprimée.) 
Réponse  à  ordre  ;  un  état  indiquant  le  nom  et  le  salaire  et  les  fonctions  de 
chaque  officier  faisant  partie  du  personnel  d'instruction  du  collège  mili- 
taire royal,  et  la  date  de  sa  nomination.  Aussi,  un  état  indiquant  le 
personnel  complet  d'instruction  des  batteries  A  et  B  respectivement,  avec 
le  chiffre  du  salaire  et  la  date  de  la  nomination.     (Pas  imprimée.) 

Quaco,  phare  de  :— Réponse  à  ordre  ;  état  des  soumissions  reçues  pour  la  réfection  du  phare 
de  Quaco,  N--B.,  le  nom  de  l'adjudicataire  des  travaux  et  le  montant 
mentionné  dans  le  contrat.     (Pas  imp  imée.) 

Accidents  survenus  aux  navires  canadiens  sur  les  grands  lacs  : — Réponse  à  ordre  ;  copie 
de  toute  correspondance  relative  aux  accidents  survenus  aux  navire3 
canadiens  naviguant  sur  les  grands  lacs  et  la  baie  Géorgienne,  pendant 
les  trois  dernières  années.     {Pas  imprimée.) 

Navires  enregistrés  :-  Réponse  à  ordre  ;  état  relatif  au  nombre  de  navires  enregistrés  dans 
la  province  de  Québec;  aussi,  le  nombre  des  navires  vendus  et  perdus 
depuis  le  1er  janvier  1873,  jusqu'au  1er  janvier  1882.     (Pas  imprim.ee.) 

Navires  qui  ont  importé  du  sucre,  du  sirop  et  de  la  mélasse  : — Réponse  à  ordre  ;  état 
faisant  connaître  le  nombre  de  navires,  y  compris  le  tonnage,  la  nationa- 
lité et  le  port  où  ils  ont  fait  leur  déclaration,  qui  ont  importé  du  sucre, 
du  sirop  et  de  la  mélasse  pendant  l'exercice  expiré  le  30  juin  1881  ; 
la  quantité  de  sucre  au-dessus  du  No  14  T  H.,  et  la  quantité  de  sucre  de 
qualité  inférieure  importée  par  chaque  navire  ou  steamer  ;  aussi  un  état 
semblable  pour  l^s  six  mois  compris  entre  le  1er  juillet  1881  et  le  1er 
janvier  1882.     (Pas  imprimée.) 

Liqueurs  enivrantes  :— Réponse  à  ordre  ;  les  quantités,  sous  leurs  différents  noms,  tels  que 
mentionnés  aux  rapports  du  commerce,  de3  liqueurs  distillées  et  fermentées 
importées  et  consomméesiau  Canada  depuis  1868  jusqu'à  1882,  calculées  en 
gallons  impériaux,  chaque  province  séparément,  avec  leur  valeur  et  les 
droits  payés  ;  la  somme  des  matières  employées  pour  la  fabrication  de  la 
bière  et  la  distillation  des  liqueurs  alcooliques  dans  les  diverses  provinces 
du  Canada,  pendant  les  mêmes  années. 
Réponse  à  ordre  ;  copie  de  toutes  pétitions  venant  de  la  province  de  Québec 
au  sujet  de  la  législation  projetée  relative  à  la  vente  des  liqueurs 
enivrantes.  (Pas  imprimée  ) 
Réponse  à  une  adresse  ;  copie  des  dépêches,  etc.,  au  sujet  des  lois  du  Canada 
et  des  provinces  relatives  à  l'imposition  de  restrictions  sur  la  vente  des 
boissons  enivrantes.     (Pas  imprimée.) 

Fabre,  honorable  Hector: — Réponse  à  une  adresse  ;  copie  de  la  correspondance,  etc.,  rela- 
tive à  la  nomination  de  l'honorable  Hector  Fabre  à  la  position  qu'il 
occupe  maintenant  en  France  ;  aussi,  un  ctat  faisant  connaître  la  nature 
de  ses  fonctions  et  le  salaire  et  la  commisssion  qui  lui  sont  ou  qui  lui 
seront  payés  pour  tels  services,  etc.  Aussi,  copie  de  tous  rapports  faisant 
connaître  les  résultats  de  sa  mission.  (  Pas  imprimée.) 
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Liste  des  documents  de  la  session. 


A.  1883, 


N°  61... 


62... 


62a. 


63.. 


64.. 


65.. 


66... 


67. 


67a 


67ô. 


68a. 


70. 


71. 


Vente  des  liqueurs  : — Réponse  à  ordre  ;  copie  de  toute  correspondance  échangée  entre  tout 
membre  du  gouvernement  et  tous  hôteliers  licenciés,  de  toutes  pétitions, 
etc.,  présentes  par  toute  telle  personne  au  sujet  de  mesures  législatives 
affectant  la  vente  des  liqueurs.     {Pas  imprimée.) 

Huissiers  fédéraux  : — Réponse  à  une  adresse  ;  copie  de  toute   correspondance  échangée  avec 
les  municipalités  et  des  pétitions  présentées  par  elles,  touchant  la  nomi- 
nation de  huissiers  fédéraux  pour  escorter  les  prisonniers  des  prisons  de 
comté  aux  pénitenciers.     {Pas  imprimée.) 
Réponse  supplémentaire  à  la  précédente.     {Pas  imprimée.) 

Cour  Suprême,  règle  amendée  : — Déclaration  de  la  cour  suprême  du  Canada,  à  l'effet  que  la 
cédule  D  des  règles  de  la  dite  cour  soit  amendée,  et  qu'il  soit  impose,  par 
le  régistraire,  et  à  sa  discrétion,  sur  l'agent  régulièrement  inscrit  dang 
tout  appel,  allocation  jusqu'au  montant  de  $20.     {Pas  imprimée.) 

Levée  hydrographique:— Réponse  à  ordre;  copie  de  toute  correspondance  échangée  entre 
toute  personne  et  le  gouvernement,  au  sujet  de  la  levée  hydrographique 
des  grands  lacs,  du  fleuve  et  du  golfe  Saint-Laurent  et  des  autres  côtes 
maritimes  du  Canada. 

Droits  sur  lh  sel  :— Réponse  à  ordre  ;  copie  de  la  correspondance,  etc.,  en  possession  du 
gouvernement,  se  rapportant  aux  droits  sur  le  sel.     {Pas  imprimée.) 

Sifflet  de  brume,  Shelburne  : — Réponse  à  ordre;  copie  de  toute  correspondance,  etc., 
adressés  au  ministère  de  la  marine  et  des  pêcheries  depuis  le  1er  janvier 
1881,  au  sujet  de  la  pose  d'un  sifflet  de  brume  à  l'entrée  du  port  de 
Shelburne,  N  -E.     {Pas  imprimée.) 

Codrs  de  comté  :— Réponse  à  une  adresse  ;  copie  de  toute  correspondance  échangée  entre  le 
gouvernement  du  JNouveau-Brunswick  et  le  gouvernement  fédéral,  au 
sujet  de  la  création  d'une  nouvelle  cour  de  comté  dans  cette  province  et 
de  la  nomination  d'un  juge  pour  la  dite  cour.     {Pas  imprimée  ) 

Réponse  à  une  adresse  ;  état  du  nombre  de  causes  entendues  dans  chacune 
des  cours  de  c<  mté  des  comtés  de  King;  et  Albert  depuis  le  1er  juin  1882, 
ainsi  que  du  montant  des  verdicts  et  des  sentences  portés  dans  ces  causes. 
{Pas  imprimée.) 

Réponse  à  ordre  ;  pour  copie  de  toute  correspondance  échangée  entre  le 
gouvernement  et  les  juges  de  cours  de  comté  du  Canada,  et  autres, 
concernant  la  résolution  présentée  à  la  Chambre  lors  de  la  dernière 
session  du  Parlement,  par  le  ci-devant  ministre  de  la  justice,  au  sujet 
de  l 'élévation  projetée  du  traitement  de  tels  juges.     {Pas  imprimée  ) 

Cour  maritime  : — Réponse  à  ordre  ;  état  faisant  connaître  le  nombre  de  causes  décidées,  etc., 
par  le  juge  et  les  différents  juges  subrogés  de  la  cour  maritime  depuis  sa 
création  jusqu'au  1er  février  1882.     (Pas  imprimée.) 

Réponse  à  une  adresse  ;  copie  de  toute  correspondance  échangée  entre  le  juge 
ou  quelques-uns  des  juges  de  la  cour  maritime  de  la  province  d'Ontario» 
et  le  gouvernement  concernant  les  règles,  etc.,  de  la  dite  cour  et  leur 
simplification  Aussi,  copie  de  toutes  règles  modifiées  ou  de  projets  de 
modification,  depuis  le  1er  janvier  1882.     (Pas  imprimée.) 

Canada  Central,  chemin  de  fer  du,  boni  de  Pembroke  :— Réponse  à  une  adresse  ;  copie 
de  toute  correspondance  concernant  le  fait  que  le  gouvernement  a  pris  à 
sa  charge  le  montant  du  paiement  octroyé  par  la  ville  de  Pembroke  pour 
aider  au  chemin  de  fer  du  Canada  Central 

MATIÈRES  DU  VOLUME  No  12. 

Constitutions  du  C-B.,  N.-E.,  I.  P.  E.,  N.-B.,  C.-B.  et  de  l'île  de  Vancouver: — Réponse 
à  une  adresse  ;  copie  des  chartes  ou  constitutions  octroyées  par  la  cou- 
ronne ou  le  parlement  impérial  aux  provinces  du  Cap-Breton,  de  la 
Nouvelle-Ecosse,  de  l'Ile  du  Prince-Edouard,  du  Nouveau-Brunswick,  de 
la  Colombie-Britannique  et  de  l'Ile  Vancouver;  aussi,  copie  de  tous 
actes,  chartes,  instructions  royales,  commissions,  ordres  en  conseil  ou 
dépêches  altérant  ou  modifiant  les  dites  chartes  ou  constitutions  telles 
qu'octroyées  dans  le  principe,  ou  conférant  ou  retirant  tous  droits  ou 
privilèges  politiques  avant  ou  après  l'octroi  de  telles  chartes. 

Communication  par  steamers  avec  l'Allemagne: — Réponse  à  ordre;  copie  de  toute 
correspondance  échangée  entre  aucun  membre  de  cette  Chambre  ou 
autres  personnes  et  le  gouvernement,  au  sujet  de  l'établissement  d'une 
communication  directe  par  steamers  entre  Montréal,  Québec,  Saint- 
Jean,  N.-B.,  Halifax  et  les  ports  de  mer  de  l'Allemagne. 
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N°    72. 
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76c. 
77... 

77a. 

78... 

79... 
80... 

81... 
82... 

82a. 


Supplique  de  certains  marins  d'être  relaxés  de  prison  :—  Réponse  à  une  adresse  ;  copie  de  la 
correspondance  entre  le  secrétaire  d'Etat  et  les  départements  de  la 
marine  et  des  pêcheries  et  de  la  justice,  concernant  les  suppliques  de 
divers  marins  du  port  de  Québec,  demandant  d'être  relaxés  de  prison 
pour  retourner  en  mer,  etc.,  à  la  demande  de  R.  Temple,  patron  du  navire 
anglais,  le  Genii    {Pas  imprimée.) 

Compagnie  britannique  canadienne  de  prêt  et  de  placement  : — Etat  (Sénat)— Liste  des  action- 
naires et  état  des  affaires  de  la,  à  la  date  du 31  déc.  1882.  {l'as  imprimée.) 

Sémaphore  Rivière-du-Loup  et  "  Brandy  Pots  : — Réponse  à  une  adresse  ;  copie  de  la  corres- 
pondance au  sujet  de  l'érection  de  sémaphores  sur  le  quai  de  la  Rivière- 
du-Loup,  dans  le  comté  de  Témiscouata,  et  sur  le  "Brandy-Pot."  (Pa« 
imprimée.) 

Quais  à  la  Riviére-du-Loup  et  à  la  Rivibre-Ocelle  :— Réponse  à  ordre  ;  copie  des  rapporta 
faits  jusqu'à  ce  jour,  touchant  les  mouvements  de  la  glace  au  quai  de  la 
Rivière-du-Loup  et  à  celui  de  la  Rivière-Ouelle.     (Pas  imprimée.) 

Chemin  de  fer  du  Grand-Tronc  : — Réponse  à  une  adresse  ;  copie  de  la  correspondance  échangée 
entre  le  gouvernement  du  Canada  et  la  compagnie  relativement  à  l'achat 
de  bons  et  actions  du  chemin  de  fer  de  Wellington,  Grey  et  Bruce,  et 
aussi,  l'achat  de  certaines  actions  et  parts  de  la  compagnie  du  chemin  de 
fer  de  Hamilton  et  du  Nord-Ouest  et  de  la  compagnie  du  chemin  de  fer 
Saint-Laurent  et  Ottawa;  aussi,  copie  de  la  correspondance  concernant 
l'achat  ou  la  vente  du  chemin  de  fer  de  la  rive  Nord.     (Pas  imprimée.) 

Réponse  à  ordre  ;  rapport  de  tous  les  dommages  et  accidents  qui  ont  eu  lieu 
sur  la  ligne  du  chemin  de  fer  ou  sur  aucun  de  ses  embranchements  ou  che- 
mins de  fer  sous  son  contrôle  entraînant  soit  perte  de  vie  ou  tort  aux  per- 
sonnes ou  aux  choses.     (Pas  imprimée.) 

Réponse  à  ordre  ;  copie  de  toute  la  correspondance  entre  la  compagnie  et  le 
gouvernement  du  Canada  relativement  à  l'acquisition  ou  vente  de  rem- 
branchement  sur  la  Rivière-du-Loup  du  dit  chemin  de  fer,  maintenant  la 
propriété  du  gouvernement  ;  aussi  de  toute  correspondance  montrant  la 
manière  dont  la  dite  compagnie  a  dépensé  ou  se  propose  de  dépenser  l'ar- 
gent ainsi  reçu  ;  et  aussi  de  toute  la  correspondance  concernant  l'hypo- 
thèque du  gouvernement  pour  cette  dette  de  £3,111,500  et  l'intérêt  échu. 

Réponse  supplémentaire  au  précédent. 

Cinquième  élection  générale  : — Rapport  sur  les  élections  fédérales  de  1882,  et  aussi  de  chaque 
élection  faite  subséquemment  jusqu'à  cette  date. 

Réponse  à  ordre  : — Etat  indiquant  toutes  les  sommes  payées  pour  défrayer  les 
dépenses  des  dernières  élections  fédérales  dans  les  différents  districts  électo- 
raux. 
Hébert,  H. ,  manœuvres  fraudui.euses  :—  Réponse  à  ordre  ;  copie  de  tonte  plainte  portée  contre 
Hubert  Hébert,  employé  comme  chef  de  gare  à  Montmagny.  relativement 
à  une  accusation  de  manœuvre  frauduleuse  soutenue  affirmativement  par 
P.  B.  Casgrain,  écuier,  député  de  l'Islet.     (Pas  imprimée.) 

Quaiage  À  Digby,  N-E.  :—  Réponse  à  ordre  :  état  du  montant  perçu  pour  droit  de  quaiage  au 
quai  public  à  Digby,  N.-E.,  pendant  chacune  des  années  comprises  entre 
1879  et  1882,  inclusivement.     (Pas  imprimée.) 

Rubsell  vs.  la  reine  : — Réponse  à  une  adresse;  copie  des  jugements  dans  la  cause  de  Russell 
vs.  la  Reine  dans  la  cour  suprême  du  Canada  et  le  Conseil  privé,  et  des 
jugements  dans  toutes  cours  provinciales  de  juridiction  supérieure  ou  dans 
la  cour  suprême  du  Canada,  dans  toutes  les  causes  traitant  delà  question 
du  droit  d'une  législatuie  provinciale  de  passer  des  lois  affectant,  régle- 
mentant ou  restreignant  le  nombre  ou  le  caractère  des  personnes  licenciées 
pour  vendre  des  liqueurs  enivrantes  ou  les  heures  de  telle  vente. 

Canal  Shushwap  et  Okanagan  : — Réponse  à  une  adresse  ;  copie  de  la  correspondance,  etc.,  se 
rapportant  aux  études  faites  en  J882,  pour  la  construction  d'un  canal  entre 
les  lacs  Shushwap  et  Okanagan,  dans  la  Colombie-Britannique. 

Terres  de  l'artillerie  et  réserves  de  la  marine  : — Réponse  à  ordre  ;  état  donnant  le  montant 
brut  des  recettes  provenant  de  la  vente  ou  de  la  location  des  terres  de 
l'artillerie  ou  des  réserves  de  la  marine  dans  les  provinces  d'Ontario, 
Québec,  Nouveau-Brunswick  et  Nouvelle-Ecosse,  depuis  le  1er  juillet  1856 
jusqu'au  1er  juillet  1882,  et  les  objets  auxquels  les  sommes  ainsi  perçues 
ont  été  appliquées  ;  aussi,  un  état  désignant  les  différentes  propriétés  dont 
partie  a  été  ainsi  vendue  ou  louée,  et  le  nombre  d'acres  dans  chaque  cas. 
(Pas  imprimée.  ) 
Réponse  supplémentaire  au  même. 
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N°   83... 


84... 


85... 


87... 


88 


90... 


91. 


92... 


Canal  Murray  : — Réponse  à  une  adresse  (Sénat)  ;  copies  de  toutes  soumissions  reçues  pour  la 
construction  du  canal  Murray,  ainsi  que  toute  correspondance,  etc.,  se 
rapportant  à  cette  entreprise. 

Terres  pour  la  colonisation  :— Réponse  à  ordre  ;  état  indiquant,  jusqu'au  1er  janvier  1883,  le 
nombre  total  de  demandes  de  concessions  de  terre  pour  fins  de  colonisation 
conformément  au  projet  numéros  un  et  deux  des  règlements  concernant 
les  terres,  en  date  du  23  décembre  1881  ;  les  noms  des  personnes  qui  ont  fait 
ces  demandes,  la  date  de  la  demande  et  la  quantité  de  terre  demandée 
dans  chaque  cas. 

O'Connor,  Honorable  John  : — Réponse  à  une  adresse  ;  relevé  de  toutes  les  sommes  payées  à 
l'honorable  John  O'Connor  depuis  qu'il  s'est  démis  de  sa  charge  et  de  l'ar- 
rangement en  vertu  duquel  telles  sommes  ont  été  payées.  {Pas  imprimée.) 

Ile  du  Prince-Edouard,  chemin  de  fer  de  l'  :— Réponse  à  ordre  ;  copie  de  tous  rapports,  relevé 
du  coût  d'un  projet  de  chemin  de  fer  d'embranchement  entre  la  station  de 
Harmony,  sur  le  chemin  de  fer,  et  Elmira,  East  Point,  l.P.-E. 

Bouées  et  balises,  lac  Hdron  : — Réponse  à  ordre  ;  copie  de  toute  la  correspondance  avec  le 
gouvernement  pendant  les  quatre  dernières  années,  avec  copie  de  tout 
contrat  et  des  dépenses  relatifs  aux  bouées  et  balises  dans  le  chenal  du 
nord  du  lac  Huron.     {Pas  imprimée.) 

Troupes  d'Halifax:—  Réponse  à  une  adresse  ;  copie  de  toutes  dépêches,  ordres  en  conseil  et 
rapports  touchant  le  rappel  des  troupes  de  Halifax.     {Pas  imprimée.) 

Arrangements  commerciaux  avec  la  France,  l'Espagne,  etc.  : — Réponse  aune  adresse  ;  copies 
de  toutes  dépêches,  etc  ,  entre  les  gouvernements  du  Royaume-Uni  et  du 
Canada  et  entre  le  gouvernement  du  Canada  et  le  haut  commissaire, 
touchant  les  négociations  pour  des  arrangements  commerciaux  avec  la 
France,  l'Espagne  ou  d'autres  contrées. 

Lac  Saint-Jean,  chemin  de  fer  du  :— Réponse  à  ordre  ;  copie  de  toute  correspondance  entre  le 
gouvernement  et  la  c<  mpagnie  du  chemin  de  fer  du  lac  Saint-Jean,  relati- 
vement au  subside  octroyé  à  la  dite  compagnie,  et  un  état  de  toutes  les 
sommes  payées  à  la  dite  compagnie  sur  le  dit  subside  jusqu'à  ce  jour. 
{Pas  impiimée). 

Droits  de  douane  remboursés  à  Toronto  : — Réponse  à  ordre  ;  état  donnant  les  noms  et  les 
montants  respectifs  des  droits  de  douane  remboursés,  au  port  de  Toronto, 
pendant  le  dernier  exercice,  et  les  articles  sur  lesquels  les  droits  ont  été 
perçus  et  remboursés.     {Pas  imprimée.) 

Importations  et  exportations  :— Réponse  à  ordre  ;  état  des  importations  et  exportations,  du 
1er  juillet  1882  au  1er  janvier  1883,  indiquant  les  pays  avec  lesquels  s'est 
fait  ce  commerce  d'importation  et  d'exportation.     {Pas  imprimée.) 


93... 


93a 


936 


93c. 


94 


94a. 


Immigration  :- 


•Réponse  à  une  adresse  ;  copie  de  toute  correspondance,  etc.,  échangée  récem- 
ment entre  le  gouvernement  fédéral  et  celui  de  la  Colombie-Britannique 
au  sujet  de  l'immigration  dans  cette  province. 

Réponse  à  une  adresse  ;  copie  de  toute  correspondance  entre  le  gouvernement 
de  la  Colombie-Britannique  et  le  gouvernement  du  Canada  relativement  à 
l'immigration  dans  la  Colombie-Britannique  ;  aussi,  de  toute  correspon- 
dance au  sujet  de  l'immigration  chinoise. 

Réponse  à  ordre  ;  état  faisant  connaître  le  nombre  d'agents  d'émigration  (autres 
que  ceux  mentionnés  sur  les  listes  officielles  etpubliées)  envoyés  du  Canada 
en  Europe  qui  ont  retiré  un  salaire  du  gouvernement  pendant  les  années 
civiles  1881  et  1882  ;  les  noms  des  personnes  ainsi  employées  ;  les  instruc- 
tions qu'elles  ont  reçues,  etc. 


à  ordre;  copie  de  la  correspondance,  etc.,  concernant  l'immigration 
s  réfugiés  juifs  de  Russie  au  Canada  et  l'entretien  ultérieur  et  le  place- 


Réponse 
des  ] 
ment  de  tels  immigrants. 


{Pas  imprimée.) 


Subvention  provinciale  de  Québec  : — Réponse  à  une  adresse  ;  copie  de  toute  représentation 
par  la  législature  de  Québec  au  sujet  d'une  augmentation  de  la  subven- 
tion provinciale. 

Réponse  à  une  adresse  (Sénat)  ;  copie  de  toutes  lettres,  correspondance,  etc., 
que  les  autorités  fédérales  ont  pu  recevoir  du  gouvernement  ou  de  la  légis- 
lature de  la  province  de  Québec  au  sujet  de  la  révision  des  conditions  de 
l'union  dans  le  sens  d'une  augmeatation  de  la  subvention  fédérale. 
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101... 

102... 
103... 

103a. 
1036. 
104... 

105... 

106a. 
105è. 
105c. 


Sentence  arbitrale  relative  à  l'Ontario  : — Réponse  à  une  adresse  ;  copie  de  toute  corres- 
dance  non  encore  soumise  à  cette  Chambre,  échangée  entre  le  secrétaire 
d'Etat  et  le  lieutenant-gouverneur  de  la  province  de  l'Ontario  au  sujet  de 
la  sentence  arbitrale  relative  aux  limites  nord  et  nord-ouest  de  cette 
province. 

Ile  du  Portage  : — Réponse  à  une  adresse  ;  Copie  de  la  correspondance  échangée  entre  le  gou- 
vernement du  Canada  et  le  gouvernement  britannique,  au  sujet  de  la 
cession  au  Canada  de  l'île  du  Portage,  à  l'entrée  de  la  rivière  Miramichi  ; 
aussi,  copie  de  tous  les  rapports,  etc. ,  à  ce  sujet. 

Steamer  pour  remplacer  le  "  Glendon  "  -.—Réponse  à  ordre  ;  copie  de  l'annonce  demandant 
des  soumissions  pour  la  construction  d'un  steamer  pour  remplacer  le 
G  le  ndun  ;  les  diverses  soumissions  reçues  ;  le  nom  de  la  personne  qui 
a  obtenu  le  contrat  et  le  montant  mentionné  dans  le  dit  contrat,  (ira* 
imprimée.) 

Commerce  entre  le  Canada,  les  Antilles  et  le  Brésil  :— Réponse  à  ordre  ;  copie  de  la  péti- 
tion relative  au  commerce  entre  le  Canada  et  les  Antilles  et  le  Brésil, 
signée  par  les  principaux  marchands  de  la  côte  de  Gaspé  et  de  la  Baie  dea 
Chaleurs  et  adressée  à  l'honorable  ministre  des  finances,  et  copie  delà 
lettre  accompagnant  la  dite  pétition. 

Fabrique  de  cartouches  à  Qu^bkc  : — Réponse  à  ordre  ;  état  donnant  le  coût  de  la  fabrique  de 
cartouches  à  Québec,  depuis  sa  création,  et  les  noms  et  salaire  de  tous  les 
officiers  et  employés  et  la  valeur  et  la  quantité  des  munitions  fabriquées. 
{Pas  imprimée.) 

Grain  et  produits  du  grain  :—  Réponse  à  ordre  ;  état  indiquant  :  1°  Le  montant  de  droits 
perçus,  du  15  mars  1879  au  1er  janvier  1883,  sur  les  céréales  comprises 
sous  le  titre  "Grain  et  produits  du  grain  "  ;  aussi,  les  quantités  totales 
importées  ;  2°  La  quantité  importée  et  entrée  pour  la  consommation  au 
Canada;  aussi,  un  état  de  la  quantité  exportée  de  1874  à  1882,  inclusi- 
vement. 

Steamers  Newpield  et  Moravi an  -.—Réponse  à  ordre;  copie  de  la  correspondance  échangée 
entre  le  ministre  de  la  marine  et  des  pêcheries,  concernant  l'emploi  du 
steamer  du  gouvernement,  le  Newfield,  pour  aider  le  steamer  naufragé,  le 
Moravian."     {Pas  imprimée.) 

Règlements  concernant  les  mines  : — Copie  des  règlements  pour  régir  la  cession  des  terrains 
miniers  autres  que  les  houillers.      (Pas  imprimés.) 

Instruments  aratoires,  etc.,  importés  dans  le  Manitoba  et  les  T.  N.-O.  : — Réponse  à  ordre  ; 
état  de  l'importation  des  instruments  aratoires  dans  le  Manitoba  et  le 
Nord-Ouest,  et  des  wagons,  traîneaux  et  voitures,  du  30  juin  au  31 
décembre  1882. 

Réponse  à  ordre  ;  état  de  tous  les  instruments  aratoires,  voitures,  wagons  et 
traîneaux  expédiés  en  entrepôt  au  Manitoba  des  autres  provinces  du 
Canada,  entre  le  1er  juillet  et  le  31  décembre  1882. 

Réponse  à  ordre  ;  état  de  tous  les  instruments  aratoires,  voitures,  wagons  et 
traîneaux  expédiés  en  entrepôt  au  Manitoba  des  autres  provinces  du 
Canada  pendant  l'exercice  expiré  le  30  juin  1882. 

Baie  d'Hudson: — Réponse  à  une  adresse;  copie  des  renseignements  recueillis,  touchant  la 
durée  de  la  saison  de  navigation  dans  la  baie  d'Hudson,  indiquant  les 
sondages  et  dans  quelle  étendue  la  baie  se  congèle  ;  aussi,  copie  de  tous 
rapports  et  documents  relatifs  à  ses  ressources  probables  ;  aussi,  tous 
rapports  sur  les  richesses  minières  des  régions  voisines  de  la  baie  et  des 
îles  qu'elle  renferme. 

Grenvtllb  et  Carillon,  canal  de  : — Réponse  à  ordre  ;  copie  de  la  sentence  arbitrale  sur  la 
demande  d'indemnité  pour  dommages  présentée  par  l'entrepreneur  du 
canal  de  Grenville  et  Carillon  en  vertu  du  contrat  en  vigueur  en  1871-72, 
et  un  état  des  sommes  payées  aux  termes  de  ce  contrat. 

Papiers  relatifs  à  la  construction  de  deux  écluses,  et  autres  travaux,  à  Greece's 
Point. 

Sentence  arbitrale  de  John  Page,  ingénieur  en  chef,  sur  la  réclamation  de 
MM.  Heney,  Stewart  et  Cie,  entrepreneurs  de  travaux  à  Greece's  Point. 

Rapport  de  J.  Page,  écr.,  ingénieur  en  chef,  sur  le  canal  du  Rapide  Plat. 
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116. 
117. 
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Vaisseaux  de  guerre  de  S.  M.  sur  les  côtes  de  la  Colombie-Britannique  : — Réponse  à  une 
adresse  (Sénat)  ;  copie  la  correspondance  échangée  entre  le  gouvernement 
canadien  et  le  gouvernement  impérial,  et  entre  le  gouvernement  canadien 
et  le  gouve-nement  de  la  Colombie-Britannique  relativement  au  station- 
nement permanent  d'un  ou  de  plusieurs  vaisseaux  de  guerre  de  Sa  Majesté 
sur  les  côtes  de  la  Colombie-Britannique.     (Pas  imprimée.) 

Lot  nq  133  de  l'arpentage  du  gouvernement,  Manitoba  : — Réponse  à  une  adresse  (Sénat)  ; 
copie  de  toutes  correspondances  échangées  entre  le  bureau  des  terres  à 
Winnipeg,  ou  le  département  de  l'intérieur  et  toutes  personnes  réclamant 
la  propriété  ou  des  droits  à  la  propriété  n°  133  de  l'arpentage  du  gouver- 
nement, située  dans  la  paroisse  de  Ste-Agathe,  comté  de  Provencher, 
province  du  Manitoba  ;  aussi,  copie  de  tous  ordres  en  conseil  ou  ordres  du 
département  de  l'intérieur  au  sujet  de  la  dite  propriété.     (Pas  imprimée'). 

Subventions  au  Manitoba  : — Réponse  à  une  adresse  ;  copie  de  la  correspondance,  depuis  le 
commencement  de  la  dernière  session,  concernant  les  subventions  ou 
octrois  à  la  province  eu  Manitoba. 

Dette  publique  encourue  pour  les  chemins  de  fer,  les  canaux,  etc.  : — Réponse  à  ordre  ;  état 
indiquant  les  montants  portés  au  compte  de  la  dette  publique  de  la  Puis- 
sance du  Canada  qui  ont  été  dépensés  pour  obligations  de  chemins  de  fer, 
canaux  et  navigation  dans  la  Colombie-Britannique,  le  Manitoba,  Ontario, 
Québec,  le  Nouveau-Brunswick,  l'Ile  du  Prince-Edouard,  la  Nouvelle- 
Ecosse  proprement  dite,  et  l' lie  du  Cap-Breton,  jusqu'au  1er  juillet  1882,  etc. 

McMillan,  destitution  de  J.  D.  :— -Réponse  à  ordre;  copie  de  toute  la  correspondance,  etc., 
relative  à  la  destitution  de  John  l).  McMillan  de  son  emploi  comme  garde- 
pêche,  et  à  la  nomination  à  sa  place  de  David  Baker.     (Pas  imprimée.) 

Pilotes  et  pilotage,  Colombie-Btitannique  : — Réponse  à  ordre  ;  copie  de  la  correspondance, 
etc.,  échangée  entre  le  gouvernement  et  l'administration  du  pilotage  dans 
la  Colombie-Britannique  ou  toutes  autres  personnes,  dans  cette  province, 
concernant  les  pilotes  et  le  pilotage. 

Stations  de  sauvetage  :— Réponse  à  ordre;  copie  de  touce  correspondance,  etc.,  touchant 
l'établissement  et  l'entretien  de  stations  de  sauvetage  à  des  endroits  dan- 
gereux sur  la  côte  du  lac  Ontario  et  autres  nappes  d'eau  de  l'intérieur, 
aussi,  tous  autres  rapports  sur  la  construction  et  le  fonctionnement  des 
stations  de  sauvetag-e  des  pays  étrangers,  que  le  gouvernement  peut  avoir 
en  sa  possession.     (Pas  imprimée.) 

Terrasse  Frontenac,  Québec  : — Réponse  à  une  adresse  ;  copie  de  tous  documents  relatifs  à  la 
cession  par  le  gouvernement  impérial  au  gouvernement  fédéral,  et  par  ce 
dernier  au  gouvernement  provincial,  de  divers  terrains  et  notamment  de 
celui  sur  lequel  est  érigée  la  terrasse  Frontenac,  en  la  cité  de  Québec. 
(Pas  imprimée  ) 

Lac  des  Bois  et  lac  LaPluie  : — Papiers  relatifs  à  la  construction  de  steamers  pour  le  "  lac  des 
Bois  et  le  lac  La  Pluie."     (Pas  imprimée.) 

Dauphenée,  James,  réclamation  de  : —Réponse  à  ordre  ;  copie  de  toutes  pétitions,  etc.,  con- 
cernant la  réclamation  de  James  Dauphenée,  de  Bridgewater,  dans  le 
comté  de  Lunenburg,  pour  remboursement  des  dépenses  encourues  par  lui 
dans  l'exercice  de  ses  fonctions  comme  gardien  de  pêche  de  ce  comté. 
(Pas  imprimée.') 

Canons  pour  le  Canada  :— Réponse  à  ordre  ;  copie  du  contrat,  correspondance,  etc.,  relatifs  à 
la  fabrication  de  canons  de  grand  modèle  pour  le  gouvernement  du 
Canada.     (Pas  imprimée.) 

Concessions  de  terres  pour  la  colonisation  : — Réponse  à  ordre  ;  état  faisant  connaître  chaque 
formule  de  lettres  patentes,  d'arrangements,  etc.,  entre  les  compagnies 
et  le  gouvernement  au  sujet  des  concessions  pour  fins  de  colonisation. 

Permis  de  couper  du  bois  et  d'exploiter  les  mines  dans  le  territoire  en  contestation  de 
to^  l'Ontario:— Réponse  à  une  adresse;  copie  de  la  correspondance,  des 
ordres  en  conseil  et  papiers,  non  encore  soumis,  concernant  la  permission 
de  couper  du  bois  et  d'exploiter  les  mines  sur  les  terres  situées  dans  les 
limites  du  territoire  actuellement  en  contestation  avec  l'Ontario;  aussi, 
toute  correspondance,  etc.,  et  tous  les  permis  et  baux  octroyés  pour  couper 
du  bois  de  construction,  traverses,  poteaux  de  télégraphe  et  billots  de 
sciage  dans  le  district  du  lac  et  de  la  rivière  La  Pluie  et  du  lac  des  Bois 
et  le  long  de  leurs  tributaires. 
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Administration  de  la  Justicr,  réclamations  des  provinces: — Réponse  à  une  adresse  ;  copie 
de  la  correspondance  échangée  depuis  le  1er  juillet  1867,  jusqu'à  cette 
date,  entre  le  gouvernement  fédéral  et  les  différents  gouvernements  pro- 
vinciaux, relativement  aux  réclamations  de  chacun  de  ces  gouvernements 
pour  1*  remboursement  des  sommes  dépensées  pour  ces  provinces,  pour  le 
compte  du  gouvernement  fédéral,  pour  l'administration  de  la  justice; 
aussi,  état  détaillé  des  réclamations  réglées. 

Steamer  "Charybdis": — Réponse  à  ordre;  copie  de  toute  correspondance,  exposé  de 
dépenses,  et  rapports  concernant  le  Charybdis,  qui  n'ont  pas  encore  été 
produits.     (Pas  imprimée.  ) 

Subventions  à  certains  chemins  de  fer: — Rapport  au  conseil  du  "4  mai  1883,  recomman- 
dant l'octroi  d'une  t-ubvention  de  $3,200  par  mille,  pour  12  milles,  en 
tout  $38,400,  pour  construire  une  ligne  de  chemin  de  fer  entre  Petitcodiac 
et  Havelock  Corner,  N  B. 

Subvention  projetée  de  $3,200  par  mille,  pour  80  milles,  de  Canso  à  Louis- 
bourg  ou  Sydney,  ne  dépas-ant  .pas  en  totalité  $256,000,  à  la  compagnie 
du  chemin  de  fer  de  la  Grande  Ligne  Directe  entre  l'Amérique  et  l'Europe. 

Subvention  projetée  de  $3,200  par  mille,  pour  49  milles,  ne  dépassant  pas  en 
totalité  $156,000,  à  la  compagnie  du  chemin  de  fer  International. 

Subvention  projetée  de  $3,200  par  mille,  pour  36  milles,  ne  dépassant  pas  en 
totalité  $115,200,  à  la  compagnie  de  chemin  de  fer  de  Caraquet,  N.-B. 

Subvention  projetée  ne  devant  pas  dépasser  $3,200  par  mille,  en  tout  $160,- 
000,  à  la  compagnie  du  chemin  de  fer  de  la  vallée  de  la  Gatineau. 

Subvention  projetée  de  $3,200  par  mille  pour  la  première  section  de  50  milles 
en  dehors  de  Saint-Jérôme,  n'excédant  pas  $160,000,  à  la  compagnie  du 
chemin  de  fer  de  Montréal  et  de  l'Ouest. 

Subvention  projetée  de  $3,200  par  mille,  pour  28  milles,  de  Napanee  à  Tam- 
worth,  en  tadt  $89,800,  à  la  Oie  de  chemin  de  fer  de  Tamworth  et  Québec. 

Subvention  projetée  de  $3,200  par  mille,  pour  %5  milles,  de  Saint- Raymond  au 
lac  Saint-Jean,  ne  dépassant  pas  en  totalité  $80,000,  à  la  compagnie  du 
chemin  de  fer  de  Québec  au  lac  Saint-Jean. 

Subvention  projetée  de  $3,200  par  mille,  pour  100  milles,  de  Métapédiac  à 
Paspébiac,  ne  dépassant  pas  en  totalité  $320,000,  à  la  compagnie  du  che- 
min de  fer  de  la  Baie  des  Chaleurs. 

Subvention  projetée  de  $3,200  par  mille,  pour  32  milles  (depuis  l'Intercolonial 
jusqu'aux  moulins  de  M.  Laggan),  ne  dépassant  pas  en  totalité  ij  102,400, 
à  la  compagnie  du  chemin  de  fer  de  la  vallée  de  la  Miramichi. 

Subvention  additionnelle  projetée  ne  dépassant  pas  $6,000  par  mille,  ou  une 
nouvelle  subvention  n'excédant  pas,  en  totalité,  $660,000,  de  Gravenhurst 
à  Callander,  110  milles,  à  toute  compagnie  approuvée  par  le  gouverneur 
en  Conseil. 

Rivière  Saint-Jean,  N.-B.  : — Réponse  à  une  adresse  (Sénat)  ;  copie  de  tous  rapports,  lettres, 
etc.,  depuis  1878,  entre  le  département  des  travaux  publics  et  M.  J.  A. 
Lyon  ou  toute  autre  personne,  au  sujet  de  l'enlèvement  des  obstructions 
qui   embarrassent  le  lit  de  la  rivière  Saint-Jean,  N.-B.     (Pas  imprimée.) 

Manitoba,  agence  des  sauvages  du  : — Réponse  à  ordre  ;  rapport,  avec  témoignages,  sur  la 
condition  et  la  gestion  de  l'agence  des  sauvages  du  Manitoba,  sous  J.  A. 
N.  Provencher,  surintendant  des  sauvages  du  district  de  Manitoba,  fait 
par  la  commission  d'enquête  instituée  ;  aussi,  copie  de  pièces  justifica- 
tives en  date  du  25  juin  1875,  pour  $180  ;  25  juin  1875,  pour  $1,290;  26 
décembre  1875,  pour  $600,  signée  par  le  nommé  Tremblay,  etc.  (Pas 
imprimée.  ) 

Télégrammes,  dépenses  pour,  département  des  travaux  publics: — Réponse  à  ordre;  état 
faisant  connaître  la  dépense  faite  pendant  chaque  mois  du  présent 
exercice  pour  dépêches  télégraphiques  débitées  au  compte  des  divers 
travaux  dans  le  département  des  travaux  publics  ;  aussi,  un  état  sem- 
blable pour  la  période  comprise  entre  novembre  1881  et  le  30  juin  1882, 
inclusivement.     (Pas  imprimée.) 
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RAPPORT 

DU 

MINISTRE  DE  L'AGRICULTURE 


L'ANNÉE  CIVILE  1882. 


A  Son  Excellence  le  Très  honorable  sir  John  Douglas  Sutherland  Campbell,  (communément 
appelé  le  marquis  de  Lorne,)  membre  du  Très  honorable  Conseil  Privé  de  Sa  Majesté, 
chevalier  du  Très  ancien  et  Très  noble  ordre  du  Chardon,  et  chevalier  grand 'croix  de 
Votdre  Très  distingué  de  Saint-Michel  et  Saint-George,  gouverneur  général  et  vice~ 

amiral  du  Canada,  etc.,  etc, 

* 

Plaise  a  Votre  Excellence: 

J'ai  l'honneur  de  présenter  le  rapport  du  département  de  l'agriculture  pour 
l'année  civile  1882  * 

L— OBSEEVATIONS  GÉNÉRALES. 

Voici  l'état  numérique  des  lettres  reçues  et  envoyées  par  le  département  pendant 
Tancée  1882  :— 

Mois.  Reçues.  Envoyées. 

Janvier 4,057  5,884 

Février 3:314  3,614 

Mars • 3,508  4,059 

Avril 3,775  3,848 

Mai 3,321  3,472 

Juin , 2,614  3,887 

Juillet 2,744  2,810 

Août  ' 8,766  2,925 

Septembre   2,442  2,686 

Octobre 2,992  4,123 

Novembre 2,809  3,342 

Décembre 3,028  4,382 

Total.... , 37,370  45,032 


*  Note — ?ien  que  pour  l'année  civile,  ce  rapport  contient  certains  renseignements  qui  vont  jus- 
qu'à la  date  de  sa  présentation  au  parlement.  Mais  tous  les  états  qui  sont  donnés  en  ch'ffres  sont 
pour  l'année  civile. 
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Le  tableau  ci-dessous  contient  la  statistique   des  opérations   départementales 
depuis  1864  jusqu'à  1882  inclusivement  : 


Nombre  de  brevets, 
de  droits  d'auteurs  et 

Nombre  total  des 

Années. 

Lettres  reçues. 

Lettres  envoyées. 

de  marques 
de  commerce,  etc. 

immigras  et  des  pas- 
sagers immigrants. 

1864 

5,422 

5,152 

181 

40,649 

1865 

6,694 

7,638 

200 

47,103 

1866 

7,435 

8,260 

337 

51,749 

1867 

7,671 

10,679 

840 

57,873 

1868 

8,696 

10,299 

643 

71,448 

1869 

9,516 

13,654 

965 

74,365 

1870 

11,442 

20,078 

1,110 

69,019 

1871 

18,416 

21,709 

?,035 

65,722 

1872 

20,271 

30,2261 

2,215 

89,186 

1873 

22,216 

31,786 

3,204 

99,109 

1874 

17,970 

22,673 

3,072 

80,022 

1875 

15,623 

17,927 

4,923 

43,458 

1876 

16,562 

18,512 

4,389 

36,549 

1877 

21,796 

30,079 

4,271 

35,285 

1878 

19,815 

28,429 

4,159 

40,032 

1879 

27,259 

22,419 

4,190 

61,052 

1880 

24,210 

30,988 

4,474 

85,850 

1881 

35.372 

40,826 

5,271 

117,016 

1882 

37,370 

45,032 

6,070 

193,150 

IL— ARTS  ET  AGRICULTURE. 

COMMERCE   DE   BESTIAUX; 

Importation. 

Il  y  a  eu  cette  année  augmentation  considérable  dans  l'importation  des  animaux 
de  race,  qui  s'est  élevée  aux  chiffres  suivants  : — 

Gros  bestiaux '. 1,215 

Moutons 1,124 

Cochons 22 

Ces  importations  ee  répartissent  comme  suit.  Pour  le  Canada — gros  bestiaux, 
574  ;  moutons,  998  ;  cochons,  22.  Pour  les  Etats-Unis,  gros  bestiaux,  640  ;  moutons, 
126.  Il  est  difficile  de  se  faire  une  idée  de  la  valeur  de  ces  fortes  importations  d'ani- 
maux de  race  (323  de  ces  animaux  étaient  des  Polled-Angus  ou  des  Aberdeen,)  ainsi  que 
du  bien  qu'il  doit  on  résulter. 

Exportation. 

Si  l'on  se  reporte  à  1881,  on  constate  que  l'exportation  du  gros  bétail  a  diminué, 

mais  il  y  a  eu  augmentation  correspondante  dans  l'exportation  des  moutons.     Les 
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exportations  ont  été  comme  suit  :  gros  -bétail,  35,738  têtes,  et  moutons  75,905,  tandis 
qu'en  1881,  l'exportation  a  été  de  45,535  têtes  de  gros  bétail  et  de  62,404  moutons. 
La  diminution  apparente  de  l'exportation  aux  Etats-Unis  n'indique  cependant  pas 
une  forte  diminution  du  commerce  des  animaux,  attendu  que  les  bordereaux  des 
-douanes  jusqu'au  30  juin  dernier  constatent  que  16,145  têtes  de  gros  bétail  et  233,- 
602  moutons  ont  été  exportés  aux  Etats-Unis,  tandis  qu'en  1881  à  la  même  époque  il 
avait  été  exporté  dans  le  même  pays  7,558  têtes  de  gros  bétail  et  264,910  moutons. 
L'amélioration  dans  la  qualité  du  bétail  est  tous  les  ans  de  plus  en  plus  marquée,  et 
M.  Dyke  dit  dans  son  rapport  que  le  bétail  ordinaire  venant  du  Canada  n'en  cède  pas 
sous  le  rapport  de  la  qualité  à  celui  des  meilleurs  districts  des  îles  britanniques,  ce 
qui  doit  s'attribuer  à  nos  importations  d'animaux  de  race. 

MOUTONS. 

Les  grands  commerçants  de  l'Angleterre  disent  que  pour  le  mouton  la  demande 
va  aller  en  croissant  sur  les  marchés  britanniques  en  conséquence  de  la  rareté  qui, 
selon  les  rapports,  va  résulter  des  maladies  survenues  dans  les  troupeaux  du  Boyaume- 
Uni. 

L'exportation  des  moutons  prend  maintenant  de  telles  proportions  au  Canada, 
qu'elle  promet  de  devenir  une  des  principales  industries  du  cultivateur.  L'année 
dernière  75,905  moutons,  valant  environ  $500,000  ont  été  envoyés  en  Europe,  et 
233,600  valant  environ  $900,000  ont  été  expédiés  aux  Etats-Unis,  soit  en  tout  une 
exportation  de  $1,400,000  pour  l'année.  Je  voudrais  fortement  attirer  l'attention  des 
éleveurs  sur  la  nécessité  d'améliorer  leurs  animaux  en  soignant  les  croisements  et  les 
besoins  de  leurs  troupeaux.  L'agent  de  ce  département  à  Liverpool  dit  que  par  suite 
de  saisons  pluvieuses,  il  s'est  déclaré  dans  les  troupeaux  une  terrible  maladie  qui  en 
1882  a  entraîné  des  pertes  calculées  à  9  pour  cent.  Ajoutez  à  cela  le  résultat  dans  le 
croît — comptant  comme  brebis  pleines  7  pour  cent  des  moutons  qui  sont  morts,  on 
aurait  une  perte  de  2,400,000  agneaux,  ou  une  réduction  totale  des  troupeaux  de 
5,250,000.  Vu  ces  circonstances,  non-seulement  pour  l'année  prochaine  mais  pour 
plusieurs  années  à  venir,  la  perspective  est  fort  belle  pour  les  éleveurs  canadiens, 
mais  il  faut  se  rappeler  que  le  marché  anglais  ne  demande  que  des  moutons  gras.  M. 
Grahame,  l'agent  du  département  à  Glasgow,  cite  dans  son  rapport  une  lettre  de  MM. 
Swan  &  Sons,  commerçants  considérables  d'Edimbourg,  dans  laquelle  ces  messieurs 
parlent  des  prix  élevés  que  vont  probablement  commander  les  moutons  gras. 

La  question  de  l'élevage  des  moutons  est  d'un  intérêt  particulier  et  d'une  impor- 
tance première  pour  le  Canada.  On  verra  par  les  rapports  des  agents  du  département 
dans  le  Royaume-uni,  que  l'attention  du  commerce  est  maintenant  portée  sur  l'excel- 
lente qualité  des  importations  venant  du  Canada,  et  sur  les  efforts  qui  s'y  font  pour 
satisfaire  aux  demandes  du  commerce  étranger.  C'est  un  avantage  que  le  gouverne- 
ment s'efforce  de  maintenir,  mais  il  y  a  un  autre  aspect  de  la  question  à  considérer. 
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Les  cultivateurs  du  pays  trouveraient  leur  avantage  à  remplacer  dans  une  très-grande 
mesure,  si  non  tout  à  fait,  les  espèces  à  longue  laine  qu'ils  exportent  aujourd'hui  par 
des  espèces  à  laine  plus  courte  de  moyenne  finesse,  telles  que  les  Shropshire  et  autres 
Downs  ou  Cheviots.  L'éleveur  verra  que  les  espèces  à  laine  courte  sont  de  bonne 
défaite  et  rapportent  de  hauts  prix,  tandis  que  c'est  le  contraire  pour  les  espèces  à^ 
longue  laine,  pour  la  raison  que  la  longue  laine  n'est  pas  favorable  aux  procédés  de 
manufacture  actuels.  Les  variétés  des  Downs  sont  également  préférées  pour  leur 
chair  sur  le  marché.  Pour  ces  raisons  les  cultivateurs  trouveront  leur  avantage  à 
faire  ces  changements. 

QUARANTAINE    DES   ANIMAUX. 

L'exécution  de  l'arrêté  du  conseil  du  23  avril  1880,  ordonnant  une  quarantaine- 
de  £>0  jours  pour  tous  les  animaux  importés,  a  été  continuée  avec  rigueur  l'année  der- 
nière. Il  ne  s'est,  dans  le  cours  de  l'année,  manifesté  aucune  maladie  contagieuse  à; 
la  quarantaine.  L'installation  de  la  quarantaine  des  animaux  à  la  Pointe-Lévis  peut 
maintenant  être  considérée  comme  terminée,  et  la  station  peut  commodément  loger 
près  de  700  têtes  de  bétail.  Le  nombre  total  d'animaux  soumis  à  la  quarantaine  à  la 
Pointe-Lévis,  en  1882,  a  été  de  1,214  ;  les  cochons  et  les  moutons  arrivés  n'ont  pas  été 
retenus,  vu  qu'il  ne  paraissait  pas  y  avoir  de  maladie  parmi  eux.  Vingt-cinq  veaux 
sont  nés  en  quarantaine,  et  cinq  animaux  seulement  sont  morts,  tous  de  maladie 
ordinaire. 

Dans  le  cours  de  l'été  une  députation  de  la  commission  du  gouvernement  améri- 
cain relative  aux  bestiaux  a  visité  cette  station  pour  s'enquérir  de  notre  système, 
dans  le  but  d'établir  une  semblable  organisation  dans  les  ports  américains,  et  ces  délé- 
gués ont  exprimé  leur  haute  approbation  de  la  quarantaine  des  animaux  à  la  Pointe- 
Lévis. 

Le  Dr.  McEachran,  inspecteur  vétérinaire,  dit  que  les  importateurs  des  Etats  de- 
l'Ouest  lui  ont  exprimé  l'espoir  qu'ils  ne  seraient  pas  privés  "d'importer  par  la  route 
du  Saint-Laurent  sur  les  steamers  canadiens  à  travers  un  pays  où  il  n'existe  pas  de 
maladies  contagieuses,  et  où  le  coût  de  la  quarantaine  est  de  moitié  moins  élevé  qu'il 
n'a  été  jusqu'à  présent  dans  les  ports  des  Etats-Unis." 

Un  arrêté  du  conseil  a  été  passé  le  9  février  1882  défendant  l'importation  de 
têtières  ayant  déjà  servi.  Ceci  a  été  fait  en  conséquence  de  ce  qu'il  a  été  représenté 
qu'il  s'importait  des  têtières  ayant  déjà  servi  à  des  animaux  en  Angleterre  ou  à  bord 
de  bâtiments,  et  qu'il  y  avait  lieu  de  craindre  la  communication  de  maladies  conta- 
gieuses par  ce  moyen. 

La  demande  croissante  qui  se  fait  dans  l'ouest  pour  l'importation  de  bestiaux  des 
Etats-Unis  de  l'ouest  pour  l'élève,  a  nécessité  qu'on  s'en  occupe,  et  après  mûr  examen 
de  la  question,  un  arrêté  du  conseil  a  été  pas&é  le  20  février  1882  décrétant  l'établis- 
sement d'une  quarantaine  à  la  Pointe-Edouard  pour  l'admission  de  bêtes  à  cornes  pour 
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Télève  venant  des  Etats-Unis  de  l'ouest,  sujette  aux  restrictions  et  aux  règlements  de 
l'arrêté  du  conseil  du  23  avril  1880. 

GALE   DE8   MOUTONS. 

Le  département  ayant  été  informé  de  l'existence  de  la  gale  des  moutons  dans 
quelques-uns  deB  comtés  voisins  de  Montréal,  il  a  été  jugé  nécessaire  de  prendre  des 
mesures  actives  pour  la  répression  de  cette  maladie,  et  il  a  été  décidé  d'isoler  autant 
que  possible  les  animaux  affectés,  et  un  arrêté  du  conseil  a  été  passé  le  20  avril  1882, 
déclarant  district  infecté  le  comté  de  Laprairie  et  les  comtés  environnants  dans  la 
province  de  Québec,  et  portant  certains  règlements  pour  la  répression  de  la  maladie. 

Après  s'être  conformé  à  ces  règlements  partout  où  s'est  rencontrée  la  maladie, 
l'inspecteur  vétérinaire  rapporte  que  si  elle  n'est  pas  entièrement  éteinte,  elle  n'existe 
plus  qu'en  peu  d'endroits,  vu  que  presque  tous  les  moutons  atteints  ont  été  tués,  et 
les  mesures  sanitaires  adoptées  vont  dans  la  plupart  des  cas  prévenir  sa  réapparition. 

Les  propriétaires  de  moutons  devraient  co-opérer  dans  dos  mesures  destinées  à  la 
répression  de  la  maladie. 

MALADIE    DES    ANIMAUX   DE   PICTOU,  N.-E. 

Les  investigations  qui  ont  été  commencées  l'année  dernière  pour  découvrir  s'il 
est  possible  la  oause  de  cette  maladie  et  y  porter  remède,  ont  été  conduites  cette 
année  sur  une  beaucoup  plus  grande  échelle,  vu  que  la  somme  de  $-0,000  votée  par  le 
parlement  dans  le  cours  de  la  dernière  session  m'a  permis  d'étendre  mes  opérations 
et  mes  recherches.  A  cettejfin  un'anêté  du  conseil  a  été  passé  le  25  mai  m'autori- 
sant  à  déclarer  infectés  selon  l'acte  concernant  les  ^épizooties,  les  établissements  et 
endroits  où  serait  constatée  la  piésence  de  la  maladie;  et  m'autorisant  de  plus  à 
nommer  un  inspecteur,  à  choisir  dans  les  limites  des  districts  infectés  des  endroits 
pour  l'isolement  des  animaux  atteints  ou  soupçonnés  d'être  atteints  de  maladies  con- 
tagieuses ou  qui  pourront  avoir  été  exposéslà  ces  maladies,  ainsi  qu'à  ordonner  que 
ces  animaux  soient  transportés  à  ces  endroits.  L'inspecteur  a  aussi  été  autorisé  à 
ordonner  l'abattage  de  tout  animal  infecté,  et  à  payer  au  propriétaire  du  dit  animal 
un  tiers  de  ce  qu'iWalait  avant  .d'être  attaqué,  la  dite  compensation  ne  devant  cepen- 
dant pas  dépasser  $20.  Dansjles  autres  cas,  la  compensation  devait  être  des  deux  tiers 
de  la  valeur  de  l'animal  abattu,  mais  ne  devait  pas  dépasser  $40.  Dans  tous  les  cas 
la  valeur  devait  être  établie  par  des  estimateurs  nommés  par  moi. 

En  conformité  de  ces  instructions,  des  quarantaines  ont  été  établies  à  Pictou, 

Merigomish,  Knoydart  et  Pine  Tree,  et  tous  les  animaux  qui  avaient  été  exposés  à  la 

contagion  y  ont  été  transportés  et  gardés  quatre-vingt-dix  jours  à  compter  de  la  date 

à  laquelle  ils  s'étaient  trouvés  en  contact  avec  quelque  animal  attaqué.     Toutes  les 

fermes  rapportées  comme  infectées  ont  été  visitées  par  l'inspecteur  et  les  estimateurs. 

Tous  les  animaux  trouvés  atteints  étaient  abattus  et  enterrés  à  une  profondeur  do 
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huit  pieds  et  recouverts  d'un  barilde  chaux  fraîchement  éteinte.  Les  animaux 
exposés  à  la  contagion,  après  avoir  été  estimés,  étaient  transportés  à  la  quarantaine 
la  moins  éloignée  et  marqués  de  façon  à  indiquer  à  qui  ils  appartenaient.  Après  y 
avoir  été  retenus  pendant  une  période  de  100  jours,  s'il  ne  s'était  déclaré  aucune 
maladie  à  la  quarantaine  pendant  cette  période,  ils  étaient  rendus  à  leurs  proprié- 
taires auxquels  en  ce  cas  il  n'était  payé  aucune  compensation.  Avant  le  retour  des 
.animaux,  les  bâtiments  et  les  dépendances  devaient  être  entièrement  nettoyés  et 
désinfectés.  En  général  les  cultivateurs  ont  donné  leur  concours  à  l'exécution  de 
ces  mesures  et  aidé  aux  officiers  dans  leurs  fonctions.  Des  mesures  de  salubrité  ont 
été  prises  sur  toutes  les  fermes  où  la  maladie  s'était  déclarée,  et  en  certains  cas  les 
vieux  bâtiments  ont  été  brûlés  et  remplacés  par  des  neufs.  Soixante-dix  fermes  et 
/établissements  ont  été  déclarés  infectés.  Les  mesures  actives  n'ont  pas  commencé 
avant  le  15  juillet  et  à  cette  date  trente-huit  animaux  étaient  morts  depuis  le  com- 
»mencement  de  l'année. 

Du  15  juillet  au  28  novembre,  quatre-vingt-cinq  animaux,  en  différents  endroits, 
ont  été  condamnés  à  être  abattus,  et  quatorze  en  quarantaine,  ce  qui,  avec  le  nombre 
4e  ceux  qui  étaient  morts  auparavant,  fait  un  total  de  137  animaux  perdus  par  la 
maladie  en  1882.  Il  a  été  confisqué  et  mis  en  quarantaine  268  animaux,  et  à  l'expira- 
tion de  quatre-vingt-dix  jours,  vingt-sept  ont  été  remis  à  leurs  propriétaires,  vingt- 
sept  sont  morts  ou  ont  été  abattus,  et  les  autres  ont  été  vendus  pour  la  boucherie  dans 
les  limites  des  districts  infectés.  Le  succès  des  mesures  prises  se  démontre  par  le  fait 
qu'il  n'a  été  rapporté  aucun  cas  véritable  de  maladie  depuis  le  31  octobre.  De  la 
somme  votée  par  le  parlement  pour  l'extirpation  de  la  maladie,  il  reste  un  peu  moins 
que  la  moitié,  de  sorte  que  s'il  devenait  nécessaire,  l'été  prochain,  de  continuer  le  ser- 
vice, il  resterait  assez  d'argent  disponible  pour  le  faire  sans  demander  un  nouveau 
crédit. 

Afin  de  constater  la  nature  et  la  cause  de  la  maladie,  j'ai  fait  faire  des  expé- 
riences et  des  recherches  par  le  professeur  Osier  et  le  Dr  Wm.  McEachran,  de 
Montréal,  et  les  rapports  de  ces  deux  messieurs  se  trouveront  dans  les  appendices. 

En  raison  db  circonstances  inévitables  à  l'époque  où  il  était  présent,  le  professeur. 
Osier  dit:  "  tandisque  les  mesures  prises  étaient  admirablement  combinées  pour  faire 
disparaître  la  maladie,  elles  n'étaient  pas  très  favorables  aux  recherches  scientifiques 
sur  la  nature  du  mal."  Il  remarque  de  plus  "que  la  maladie  est  due  à  l'existence 
de  quelque  contagion  spéciale,  inconnue  jusqu'à  présent,  qui  s'est  établie  rîrms  cette 
région  et  y  trouve  les  conditions  nécessaires  à  son  entretien  et  à  son  développement." 

Le  Dr  Wm.  McEachran  dit  qu'il  est  convaincu  que  la  maladie  est  due  à  quelque 
cause  spécifique,  attendu  qu'il  en  a  constaté  la  présence  également  parmi  les  trou- 
peaux bien  et  mal  gardés.  Il  a  essayé  l'inoculation  et  fait  plus  de  quarante  examens 
post  mortem  d'animaux  atteints  de  la  maladie,  et  dans  tous  les  cas  il  a  constaté  un  état 
anormal  du  système  et  la  présence  dans  les  fluides  de  certains  corps  qu'il  est  néces- 
saire d'étudier  davantage.     Il  condamne  l'emploi  de   la  chair  et  du  lait  des  animaux 
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atteints  de  cette  maladie.  Il  dit  de  plus  qu'il  faudra  plus  d'expérience  et  d'observa- 
tions qu'il  n'a  pu  en  faire  à  cause  de  la  presse  des  affaires,  pour  déterminer  la  véri- 
table cause  de  la  maladie. 

Les  différents  rapports  concernant  cette  maladie  publiés  en  appendices,  contien- 
nent des  renseignements  pi  écieux  sur  le  sujet.  Le  Dr  McEachrah  est  d'avis  que  la 
maladie  peut  être  complètement  extirpée  dans  le  cours  d'une  autre  saison. 

PHOSPHATE    DE    CHAUX. 

L'industrie  de  l'exploitation  du  phosphate  de  chaux  qui  s'est  développée  dernière- 
ment, surtout  dans  le  district  d'Ottawa,  augmente  graduellement  en  importance.  Dans 
1»  dernier  exercice  les  exportations  se  sont  élevées  à  17,181  tonneaux  évalués  à 
$327,667,  tandis  que  celles  de  l'exercice  précédent  étaient  de  15,601  tonneaux  évalués 
à  $239,493.  En  1882,  le  phosphate  a  été  exporté  comme  suit  :  en  Grande-Bretagne, 
13,197  tonneaux  ;  aux  Etats-Unis,  2,080  tonneaux  ;  en  Allemagne,  1,469  tonneaux,  et 
.au  Danemark,  435  tonneaux. 

De  fréquentes  demandes  de  renseignements  sont  venues  des  Etats  Unis  au  sujet 
<le  ce  produit,  vu  que  le  déclin  du  guano  péruvien  sous  le  rapport  de  la  quantité  et  de 
sa  qualité  comme  engrais,  a  produit  une  grande  demande  de  phosphates  minéraux 
qui  entrent  grandement  dans  la  manufacture  des  engrais.  Jusqu'à  présent  le  phos- 
phate s'est  principalement  produit  en  France,  en  Espagne,  en  Norvège,  dans  les 
Antilles  et  la  Caroline  du  Sud.  Aujourd'hui  le  Canada  s'ajoute  à  cette  liste,  la  pro- 
duction des  cinq  dernières  années  y  ayant  été  comme  suit:  1878,  3,701  tonneaux; 
1879,  11,927  tonneaux;  1880,7,974  tonneaux;  1881,  15,601  tonneaux,  et  en  1882, 
17,181  tonneaux.  Les  phosphates  canadiens  ressemblent  grandement  à  ceux  de 
*'Espagne,  surtout  ceux  du  Lograssau. 

Le  minéral  est  d'une  belle  couleur  vert -bleuâtre,  de  forme  crystalli  ne,  et  se  trouve 
en  veines  irrégulières  et  tortueuses,  ou  en  grappes,  poches  et  rognonsde  toutes  formes 
et  dimensions,  quelquefois  très  pur  et  quelquefois  mêlé  à  du  calcaire.  On  le  trouve 
quelquefois  à  l'affleurement  de^  roches,  et  quelquefois  caché  par  le  Fol.  L'extraction 
de  ce  minéral  est  très  simple  et  pou  dispendieuse,  la  bigue  et  le  baritel  à  chevaux 
étant  jusqu'à  présent  les  seuls  instruments  employés  à  part  la  pelle,  le  p'c  et  la  barre 
à  mine.  Le  coût  de  l'extraction  et  du  transport  est,  dit-on,  d'environ  $8  le  tonneau, 
et  le  phosphate  se  vend  facilement  à  Montréal  pour  $17  à  $20  le  tonneau  (douze  pieds 
cubes  du  minéral  faisant  un  tonneau  de  2,240  livres).  Dans  mon  rapport  de  l'année 
dernière  je  disais  qu'on  n'avait  "  encore  généralement  pris  aucune  mesure  pour  con- 
vertir le  phosphate  brut  en  superphosphate  prêt  à  être  utilisé  comme  engrais,"  et 
cette  observation  est  également  vraie  cette  année.  On  s'est  en  plusieurs  endroits 
occupé  de  l'emploi  du  produit  bmt  pulvérisé,  mais  on  dit  que  les  résultats  ne  fg  font 
pas  sentir  la  première  année.  Des  expériences  ont  été  faites  au  collège  d'agriculture 
à  Guelph,  mais  on  n'en  a  pas  fait  connaître  les  résultats.     Tout  indique  aujourd'hui 

que  l'exploitation  du  phosphate  va  être  considérable  en  1883. 
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Dans  les  vieilles  provinces  il  a  généralement  été  de  pratique  de  faire  rendre  aux  ' 
riches  sols  vierges  de  continuelles  récoltes  de  céréales,  et,  quelle  que  soit  la  richesse 
naturelle  d'un  sol,  cette  pratique  ne  peut  manquer  d'entraîner  sa  ruine.  Le  remède 
aujourd'hui  est  dans  l'application  d'engrais  artificiels  capables  de  rendre  à  la  terre  sa 
faculté  végétative.  Des  expériences  ont  fait  voir  que  le  phosphate,  surtout  lorsqu'il 
est  préparé  chimiquement,  est  hautement  propre  à  cette  fin.  Je  recommanderai 
fortement  qu'on  en  fasse  l'essai  d'utyp  façon  régulière  et  que  le  rendement  d'un  terrain 
ainsi  traité  soit  comparé  avec  celui  d'un  terrain  auquel  on  n'appliquerait  pas  ce  stimu- 
lant. S'il  se  créait  une  demande  active  pour  le  phosphate  préparé,  sa  fabrication 
fournirait  beaucoup  d'emploi  à  la  main-d'œuvre  du  pays. 

ARBORICULTURE. 

La  question  de  l'arboriculture,  qui  en  ce  moment  occupe  beaucoup  lés  esprits,  est 
particulièrement  l'objet  de  mon  attention,  et  je  voudrais  pouvoir  convaincre  les  culti- 
vateurs de  la  nécessité  de  conserver  autant  que  possible  les  arbres  qui  leur  appar- 
tiennent, non-seulement  au  point  de  vue  économique,  mais  encore  à  cause  l'influence 
climat  érique  qu'ils  exercent.  On  devrait  éviter  do  gaspiller  le  bois  debout,  et 
s'occuper  de  planter  de  jeunes  arbres  pour  remplacer  ceux  qui  sont  déjà  coupés. 
L'effet  produit  sur  le  climat  par  la  dénudation  des  forêts  se  manifeste  en,  sécheresses 
prolongées  et  dans  l'assèchement  des  cours  d'eau,  et  à  moins  que  l'équilibre  des 
choses  ne  soit  rétabli  par  la  restauration  des  arbres,  les  conséquences  pourront  être 
sérieuses  pour  l'agriculture. 

Dans  le  nord-ouest  surtout,  je  conseillerais  aux  colons  de  planter  des  arbres  sur 
leurs  établissements  aussitôt  qu'ils  entrent  en  possession.  Les  avantages  en  i  seront 
nombreux,  tant  sous  le  rapport  de  la  protection  contro  les  vents  que  sous  celui  de  là 
production  du  combustible  et  du  bois  nécessaire  aux  besoins  de  la  ferme.  On  dit 
qu'en  plantant  du  bois  franc  et  du  pin  ou  autre  bois  de  croissance  rapide  en  lisières 
alternatives,  on  en  favorise  grandement  la  croissance.  Le  pin  sera  devenu  assez 
gros  pour  être  de  service  lorsque  viendra  le  temps  d'en  éclaircir  les  rangs.  Sous 
tous  ses  aspects,  l'arbori-  ulture  est  un  sujet  qui  mérite  l'attention  des  cultivateurs  en 
particulier  et  du  public  en  général. 

EXPOSITION    DU    CANADA. 

Une  exposition  provinciale  a  été  ouverte  à  Kingston  dans  l'automne  1882,  à 
laquelle  le  parlement,  en  votant  un  crédit  de  $5,000  à  la  session  précédente,  avait  donné 
le  caractère  d'une  exposition  de  toute  la  confédération.  Le  mauvais  temps  qui  a 
r.égné  pendant  l'exposition  a  quelque  peu  nui  à  son  succès,  mais  les  produits  indus- 
triels et  agricoles  expoeé-?,  ainsi  que  les  bestiaux,  étaient  dignes  de  remarque. 

ARCHIVES. 

Le  rassemblement  et  la  transcription  des  documents  Hakiimand  et  Bouquet  en 
Angleterre,  est  maintenant  complet.  Le  rapport  de  l'archiviste  (appendice  1)  con- 
tient de  nombreux  et  précieux  renseignements,  y  compris  la  statistique  commerciale 
de  la  période  de  1768  à  1783  et  un  rapport  sur  le  commerce  d'exportation  de  Québec 
depuis  1791.     La  préparation  des  index  et  des  registres  de  ces  manuscrits  se  poursuit 

sans  interruption. 
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Le  catalogue,  qui  se  trouve  à  la  fin  du  rapport  de  l'archiviste,  fora  voir  les  addi- 
tions qui  ont  été  laites  en  1882. 

III.— BREVETS  D'INVENTION. 

Le  rapport  suivant  des  opérations  du  bureau  des  brèves*  pour  l'année  1882  est 
préparé  en  conformité  de  l'article  6  de  l'acte  des  brevets  de  1872. 

Les  affaires  du  bureau  ont  considérablement  augmenté  cette  année. 

Elles  ont  presque  doublé  dans  le  cours  des  trois  dernières  années,  comme  on  peut 
voir  par  le  tableau  suivant  : 


Années. 

Demandes 

de 
brevets. 

■ 

Brevets 
accordés. 

Caveata 
déposés. 

Enregistre- 
ments de 

cessions  de 
brevets. 

Droits,  y  com- 
pris ceux  reçus 
sur  les  dessins 

de  fabrique 
et  les  marques 
de  commerce. 

1855 

99 

120 

126 

116 

142 

170 

160 

180 

207 

170 

184 

274 

369 

670 

781 

626 

279 

7*2 

1,124 

1,376 

1,418 

1,548 

1,446 

1,428 

1,368 

1,601 

1,956 

2,266 

92 

108 

115 

98 

112 

150 

142 

160 

156 

145 

162 

263 

218 

546 

588 

566 

509 

671 

1,026 

1,250 

1,323 

1,383 

1,352 

1,264 

1,238 

1,406 

1,732 

2,137 

32 

62 

64 

36 

26 

47 

56 

72 

78 

74 

70 

126 

193 

337 

470 

431 

445 

327 

547 

711 

791 

761 

841 

832 

728 

865 

907 

955 

$          Cti. 

1,911  30 
2,370  50 
2,406  76 
2,105  00 

1856 

1857 

1858 

1859 

2,479  75 
2,644  07 
3,012  70 

1860 

1861 

1862 

3,650  90 
3,759  «0 
3.267  95 

1863 

1864 

1865 

3,618  76 

1866 

6,132  78 

1867 

8,116  00 

1868 

11,052  00 
14,214  14 
14,540  07 
14,097  00 
19,578  «6 
29,830  14 
34,301  98 
34,555  82 
36,187  63 
35,388  00 
33,663  67 
33,303  60 

1869 

•60 
132 

151 
184 
171 
200 
194 
185 
168 
172 
203 
227 
226 
198 

1870 

1871 

1872..... 

1873 

1874 

1875 

18*16... 

1877 

1878 

1879. 

1880 . 

1881 

1882 

42,141  14 
52,856  65 
60,811  19 

•  Il  n'y  a  pas  eu  de  caveats  avant  1869. 
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L'état  suivant  indique  le  nombre  des  brevets  délivrés,  renouvelés  et  en  vigueur 
depuis  la  mise  en  opération  de  la  loi,  pour  une  durée  de  cinq,  dix,  et  quinze  années  - 


o 

*» 

TA 

13 

r3 

t> 

S? 

u 

Années. 

II 

O  09 

1! 

P 

0   « 

o  a 
a  o3 
go 

ta 

no 

9  <* 

3k 

3  h 

3  K 

»  . 

•  s 

?  S3 

«  53 

V    3 

O)  J3 

*»•  o 

>   O 

U  O 

>  o 

ta 

m 

S  * 
m 

2  °* 

PQ 

u   ^ 

cq 

1869 

204 

556 

509 

624 

873 

1,098 

1,173 

1,261 

1,211 

1,109 

1,042 

1,144 

1,350 

1,633 

1870 M 

1871 

1872 

19 
47 
38 
33 
21 
17 
20 
9 
20 
23 
26 

28 
96 
87 
60 
55 
49 
43 
56 
88 
137 
187 

1873 •. 

4 

17 

35 

28 

47 

58 

73 

110 

138 

176 

3 

1874 .' 

5 

1875 

11 

1876 

9 

1877 

14 

1878 

19 

18Y9 

14 

1880 

23 

1881 

42 

1882 

58 

On  verra  par  le  tableau  ci-dessus  que  de  1869  à  1876,  6,298  brevets  ont  été  déli- 
vrés pour  cinq  ans  ;  sur  ce  nombre  5,820 — soit  92  pour  cent — sont  expirés  sans  avoir 
été  renouvelés . 

Les  personnes  qui  ont  obtenu  des  brevets  durant  les  huit  dernières  années  se 
répartissent  entre  les  pays  suivants  : 


Paya. 


Ontario 

Angleterre.... 

Etats-Unis 

France 

Allemagne  .... 
Autres  pajs... 

Total 


1875. 

1876. 

1877. 

1878. 

1879. 

1880. 

1881. 

521 

575 

533 

452 

478 

490 

558 

44 

51 

46 

32 

51 

50 

69 

748 

736 

757 

771 

695 

843 

1,070 

3 

8 

2 

1 

2 

5 

15 

2 

3 

S 

5 

5 

7 

8 

2 

9 

10 

3 

6 

11 

12 

1,320 

1,382 

1,353 

1,264 

1,237 

1,406 

1,732 

1882. 


138 

103 

1,452 

9 

9 

26 

2,137 
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Les  brevets  canadiens  se  répartissent  entre  les  provinces  comme  suit: 


Provinces. 

1875. 

1876. 

1877. 

1878. 

1879. 

1880. 

1881. 

1882. 

348 

13+ 

24 

14 

380 

152 

19 

21 

340 

132 

22 

34 

2 

315 

100 

16 

17 

3 

308 

133 

16 

16 

2 

2 

1 

334 

122 

15 

18 

361 

143 

19 

23 

2 

4 

6 

351 

Québec 

129 

Nouveau-Bruns  wick 

26 

Nouvelle-Ecosse 

25 

Ile  du  Prince-Edouard 

2 

Manitoba..... 

1 
2 

1 

4 

Colombie-Britannique 

1 

3 

1 

1 

Total 

521 

575 

538 

452 

478 

490 

558 

53a 

Sur  les  2,26b*  demandes  de  brevets  déposées  dans  le  cours  de  l'année,  plusieurs 
étaient  préparées  incorrectement  et  ont  pu  être  corrigées  par  les  intéressés  en  confor- 
mité do  la  loi  et  des  règlements  du  bureau. 

Il  a  été  objecté  pour  défaut  de  nouveauté  à  64  demandes  ;  mais  vingt-huit  d'elles 
ont  été  accordées  sur  modifications  du  devis. 

A  cause  de  l'insuflisance  de  la  description  quinze  brevets  ont  été  trouvés  sans 
valeur  protectrice,  et  conformément  à  l'article  19  de  l'acte  de  nouveaux  brevets  ont- 
été  émis. 

A  chaque  demande  de  brevet  le  bureau  examine  avec  soin  si  l'invention  est  nou- 
velle et  si  l'inventeur  a,  selon  l'acte,  droit  à  un  brevet,  afin  d'empêcher  autant  que- 
possible  que  des  inventions  qui  ne  sont  pas  nouvelles  et  appartiennent  déjà  au  publie 
ne  soient  brevetées. 

Il  a  été  passé  à  la  dernière  session  un  acte  donnant  le  droit  d'étendre  le  privilège 
d'importer  les  articles  brevetés  à  une  nouvelle  période  d'un  an  en  sus  de  celle  de  douze- 
mois  accordée  par  la  loi,  et  quelques  porteurs  de  brevets  ont  profité  de  cette  prolon- 
gation. 

Un  certain  nombre  de  porteurs  de  brevets  canadiens  à  l'étranger,  s'étant  trouvés,, 
pour  des  raisons  hors  de  leur  contrôle,  incapables  de  commencer  et  poursuivre  la 
construction  et  la  fabrication  de  leurs  inventions  dans  les  deux  ans  prescrits,  il  leur 
a  été  accordé,  sur  preuves  satisfaisantes,  un  délai  ultérieur,  sous  l'autorité  de  l'article 
28  de  l'acte. 

L'accroissement  qu'indique  le  tableau  comparatif  ci-dessus  dans  le  nombre  des 
brevets  demandés  et  émis,  augmente  considérablement  la  correspondance  et  le  travail 
de  la  préparation  des  documents,  etc.  Au  fait,  l'ouvrage  du  bureau  des  brevets  a. 
doublé  dans  les  trois  dernières  années. 

Il  vient  d'être  imprimé  une  liste  des  porteurs  de  brevets  et  des  titres  des  inven- 
tions pour  la  période  de  1824  à  1872,  époque  du  commencement  de  la  publication  du 
Patent  Record. 
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Le  Patent  Record,  publié  avec  le  Canadian  Magazine  of  Science  and  the  Industrial 
Arts,  par  la  compagnie  lithographique  Burland  de  Montréal,  donnant  les  devis  et  les 
-dessins  des  objets  brevetéR,  fait  honneur  aux  éditeurs  et  est  d'une  grande  utilité  pour 
toutes  personnes  intéressées  dans  les  brevets,  en  ce  qu'elles  y  trouvent  presque  immé- 
diatement des  renseignements  sur  tous  les  brevets  accordés  et  les  inventions  qu'ils 
protègent. 

Dans  le  numéro  de  décembre  du  Patent  Record  publié  l'échelle  des  dessins  est 
beaucoup  plus  grande  que  par  le  passé  etTil  est  à  espérer  qu'il  en  résultera  beaucoup 
•d'avantage  pour1  tous  les  intéressés,  en  ce  qu'il  sera  à  l'avenir  plus  facile  de  se  rendre 
■compte  des  nouvelles  inventions. 

Comme  je  l'ai  déjà  dit  dans  des  rapports  précédents,  les  chambres  des  modèles 
«ont  encombrées,  et  ce  n'est  qu'avec  beaucoup  de  difficulté  que  les  employés  du 
ibureau  peuvent  remplir  leurs  fonctions  lorsqu'elles  nécessitent  des  recherches  ;  et  il 
•est  presque  impossible  pour  le  public  d'examiner  les  modèles,  vu  l'encombrement  des 
vitrines. 

Il  est  donc  beaucoup  à  désirer  qu'on  agrandisse  le  local  destiné  aux  modèles,  afin 
-qu'il  puisse  en  être  fait  une  meilleure  installation. 

Dans  le  cours  de  l'année,  4,480  personnes  se  sont  inscrites  sur  le  registre  des 
Trisiteurs,  et  un  grand  nombre  ont  visité  les  salles  sans  s'inscrire. 
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IV__DBOITS  D'AUTEUR,   MARQUES   DE  COMMERCE,  DESSINS   DE 
FABRIQUE  ET  MARQUES   DE   BOIS. 


Etat  comparatif  des  affaires  de  cette  division  depuis   1868  jusqu'à  1882,  inclusive- 
ment: 
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$       cts. 

1868 

110 
198 
473 
562 
523 
418 

1027 
943 

1175 

128 
211 
473 
562 
523 
549 

1027 
986 

1240 

34 

62 

66 

115 

87 

122 

134 

131 

178 

34 
62 
66 
115 
33 
38 
55 
50 
57 

32 

50 

72 

106 

103 

95 

163 

149 

238 

32 

50 

72 

106 

103 

95 

163 

149 

238 

6 
12 
23 
22 
17 
30 
30 
31 
47 

6 
12 
23 
22 
17 
30 
30 
31 
47 

183  00 

1869  . 

418  00 

1870 

•190 
105 
64 
69 
41 
21 
17 

190 
105 
64 
96 
41 
21 
17 

877  00 

1871 

1,092  00 

1872 

11 
20 
19 
15 
33 

927  00 

1873 

940  50 

1874 

1,339  50 
1,175  00 
1,758  25 

1875 

1876 

1877 

1190 
1210 
1104 
1145 
1172 
1192 

1246 
1285 
1127 
1292 
1307 
1264 

138 
193 
184 
185 
225 
224 

37 
61 
69 
93 

94 
87 

227 
223 
154 
113 
156 
160 

227 
223 
154 
113 
156 
160 

50 
40 
41 
40 
38 
45 

50 

40 
41 
40 
38 
45 

18 
-   10 
13 
19 
30 
21 

18 
10 
13 
19 
30 
21 

31 

14 
24 
28 
22 
64 

1,732  70 
1,671  25 

1878 

1879 

2,434  82 

1880 

3,806  15 
4,772  70 
4,956  40 

1881 

1882 

Le  total  des  enregistrements  de  droits  d'auteur,  de  marques  de  commerce,  de 
dessins  de  fabrique  et  de  marques  de  bois  a  été  de  450  en  1882.  De  ce  nombre  il  y  a 
eu  224  enregistrements  de  droits  d'auteur,  outre  87  certificats  ;  8  enregistrements  de 
droits  d'auteur  (temporaires)  avec  8  certificats  ;  3  enregistrements  de  droits  tempo- 
raires avec  certificats  ;  160  enregistrements  de  marques  de  commerce  ;  45  enregis- 
trements de  dessins  industriels  et  21  enregistrements  de  marques  de  bois. 

Le  nombre  total  des  cessions  relatives  à  ces  différents  droits  enregistrés  a  été  de 
64.  La  correspondance  de  cette  division  comprend  1,192  lettres  reçues  et  1,264 
envoyées. 

Les  honoraires^>erçus  dans  le  cours  de  l'année  se  montent  à  $4,956.40. 

V.— QUARANTAINE. 

GROSSE-ILE. 

Le  Dr  Montizambert,  médecin  surintendant  de  cette  quarantaine,  rapporte  qu'il 
ne  s'est  pas  présenté  de  navires  à  cette  station  dans  le  cours  de  l'an  dernier.  Les 
observations  météorologiques  de  quelques  années  faisant  prévoir  que  l'été  ne  sera  pas 
Bain,  il  recommande  que  certaines  mesures  de  précaution  soient  prises.  La  dépense 
de  cette  station  pour  1882  s'est  élevée  à  68,643.49. 
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PORT  DE   QUÉBEC. 

Le  Dr  Kowand,médecin- visiteur,  rapporte  que  les  immigrants  et  passagers  venu» 
<îette  année  par  la  voie  du  Saint-Laurent  étaient  tous  en  bonne  santé.  Parmi  ceux 
arrivés  de  bonne  beure,  au  printemps,  il  y  avait  quelques  cas  de  rougeole  et  diphtérie. 
Ces  malades  furent  envoyés  à  l'hôpital  de  la  marine  et  des  émigrés,  et  il  en  est  mort 
dix-neuf.     Heureusement,  ces  maladies  ne  se  sont  pas  propagées. 

HALIFAX. 

Le  Dr.  Wickwire,  médecin- visiteur,  rapporte  un  cas  de  petite  vérole  qui  a  causé 
la  mort  ;  les  autres  patients  ont  guéri.  Toutes  les  précautions  raisonnables  ont  été 
prises  pour  empêcher  la  propagation  de  la  maladie.  Les  bâtiments  de  cette  station 
sont  en  bon  état.     Le3  dépenses  de  l'année  ont  atteint  le  chiffre  de  $2,989.34. 

SAINT-JEAN. 

Le  Dr  Harding,  médecin-visiteur,  rapporte  qu'il  n'y  a  pas  eu  de  maladies  conta- 
gieuses qui  aient  exigé  un  traitement  en  quarantaine.  Plusieurs  navires  venant  de 
ports  où  sévissaient  des  maladies  contagieuses  ont  été  inspectés.  Le  Dr  suggère 
aussi  les  mesures  à  prendre  pour  empêcher  que  des  maladies  contagieuses  ne  soient 
apportées  par  les  corps  transportés  par  chemin  de  fer,  etc.  Il  fait  aussi  des  observa- 
tions judicieuses  sur  le  sujet  de  la  quarantaine.  Les  dépenses  de  l'année  se  montent 
à  $1,960.75. 

PICTOU. 

Le  Dr  Kirkwood,  médecin-visiteur,  rapporte  qu'il  n'y  a  eu  aucun  cas  de  maladie 
qui  aît  exigé  un  traitement  en  quarantaine  dans  le  cours  de  la  saison.  Les  bâtiments 
de  cette  station  sont  en  bon  état.    La  dépense  de  l'année  a  été  de  $727.26. 

CHABLOTTETOWN. 

De  Dr  Hobkirk,  médecin-visiteur,  dit  que  dans  le  cours  de  la  saison  il  n'y  a  eu 
aucun  cas  de  maladie  contagieuse  qui  aît  exigé  un  traitement  en  quarantaine.  L'hô- 
pital est  en  très  bonne  condition  et  en  mesure  de  faire  face  aux  circonstances. 
Dépense  de  l'année,  $1,042.49. 

LAZARET   DE   TRACADIE. 

Le  Dr  Smith,  médecin-visiteur,  rapporte  qu'il  y  a  dans  cette  institution   26 

patients  affectés  de  la  lèpre  à  tous  les  degrés.     Un  est  mort  et  cinq  ont  élé  admis 

dans  le  cours  de  l'année.  Il  dit  que  cette  augmentation  n'implique  pas  que  la  maladie 

se  répand  ;    elle  est  due  à  ce  qu'on  envoie  au  lazaret  tous  ceux  des  environs  que 

l'on  sait  en  être  affectés.     Nul  cas  de  contagion  n'est  venu  à  sa  connaissance  dans  le 

cours  de  l'année  dernière.    La  plus  grande,  propreté  règne  dans  l'institution,  et  les? 

malades  jouissent  de  tout  le  confort  possible  en  rapport  avec  les  moyens  à  la  disposa 

lion  des  sœurs  qui  en  ont  la  direction.    Les  malades  vivent  complètement  séparés» 

Dépense,  $3,000. 
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VI.-IMMIGKATION. 

Afin  de  faciliter  la  comparaison,  les  mêmes  formes  de  tableaux  employées  les 
années  précédentes  ont  été  conservées  dans  le  présent  rapport.  En  conséquence, 
voici  d'abord  un  état  du  nombre  d'immigrants,  tant  colons  que  passagers,  qui  sont 
entrés  dans  le  pays  de  1873  à  1882,  inclusivement. 


— 

1874. 

1875. 

1876. 

1877. 

1878. 

1879. 

1880. 

1881. 

1882. 

23,894 
39,904 

2,114 

16,038 
18,322 

959 

10,901 
13,203 

1,311 

7,743 
13,040 

2,749 

10,295 
15,814 

2,488 

17,251 
30,071 

3,955 

24,997 
47,296 

3,309 

30,238 
61,823 

3,836 
5,715 

44,850 
*90,393 

13,426 
113,927 

Via  le  pont  suspendu  et  les  ports 

Ports  des  provinces  maritimes,  y 
compris  Portland  (4,369),  Hali- 
fax (8,723)  et  Saint-Jean,  (334.) 

Colombie-Britannique 

Immigration  constatée  par  les  dé- 
clarations en  douane  d'effets  de 
colons • 

65,992 
14,110 

35,319 
8,139 

25,415 
11,134 

23,532 
11,753 

28,597 
11,435 

51,277 
9,775 

75,602 
10,248 

101,612 
15,404 

162,596 
30,554 

Total 

80,022 

43,458 

36,549 

35,285 

40,032 

61,052 

85,850 

117,016 

193,150 

*  Note. — Il  est  peut  utile  d'expliquer  que  cet  item  de  90,393  se  décompose  comme  suit  : — Immigrants 
via  le  Pont  Suspendu,  64,480  ;  des  Etats-Unis,  par  le  chemin  de  fer  Saint-Paul,  Minneapolis  et  Manitoba, 
13,325;  arrivés  des  Etats-Unis  aux  diverses  agences,  2,064  ;  et  entrés  par  la  frontière  entre  Emerson 
et  Fort  Benton,  1,200  ;  Américains  entrés  à  Coaticooke,  900  ;  arrivés  a  Montréal,  via  Boston,  3,984, 
«t  via  New- York,  4,440. 

f  De  ce  nombre,  7,727  étaient  Chinois. 


Sait  l'état  numérique  des  immigrants  des  deux  catégories  arrivés  par  la  voie  du. 
Saint-Laurent,  de  1854  à  1882,  inclusivement. 

1854 53,180 

1855 21,274 

1856 22,439 

1857  32,097 

1858 12,810 

1859 8,778 

1860 10,150 

1861 19,923 

1862 22,176 

1863 19,419 

1864 , 19,147 

1865 ■ 21,355 

1866 i 28,648 

1867 ; 30.757 

1868 34,309 

1869 43,114 
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1870 44,475 

1871 37,020 

1872 34,743 

1873 36,901 

1874 23,894 

1875 16,038 

1876 10,901 

1877 7,743 

1878 10,295 

1879 17,251 

1880 24,997 

1881 30,238 

1882 44,850 

Suit  l'état   numérique   des   immigrants  des  deux  catégories  arrivés  par  la  voie 
du  Saint-Laurent,  de  1854  à  1882,  inclusivement  : — 


— 

1877. 

1878. 

1879. 

1880. 

1881. 

1882. 

Arrivés  à  Québec 

4,201 

6,453 

930 

141 

1,513 

5,804 

7,u22 

1,970 

276 

161 

11,017 
7,565 
3,430 

14,359 

5,770 

2,265 

90 

124 

15,614 

5,466 

948 

36 

348 

31,032 

5,779 

1,431 

564 

"        par  le  Pont  Suspendu 

"        à  Halifax,  N.-E 

c<        à  Saint-Jean,  N.-B 

11        à  Portland,  Maine 

4,369 
8,424 

14,525 

12,862 

900 

"        à  Montréal,   via  Boston  et 
New-York 

"        au  *Manitoba  et  au   Nord- 
Ouest,  immigrants  venus 
par  des  ports  autres  que 
ceux  déjà  mentionnées  et 
autres  que  ceux  des  an- 
ciennes provinces '. 

"        à  la  Colombie-Britannique. . 

2,084 

3,139 

7,905 

4,936 

3,757 

Venant  des  Mats-Unis. 
Coati  cooke 

Ottawa 

291 

171 

56 

185 

5,715 

215 

Toronto 

1,269 

Kingston ,„ 

70 

London 

464 

Ayant  déclaré  aux  douanes  des  effets 
de  colons 

15,323 
11,759 

18,372 
11,435 

30,717 
9,775 

27,544 
10,961 

32,587 
15,404 

81,904 
30,554 

Totaux 

27,082 

29,807 

40,492 

38,505 

47,991 

112,458 

*  Le  nombre  total  des  immigrants  dans  la  province  du  Manitoba  et  les  territoires  du  Nord-Ouest 
durant  l'année  1882  a  été,  en  chiffres  ronds,  d'environ  70,532,  comme  suit  :— Inscrits  à  Emerson,  69,332  ; 
entrés  par  la  frontière  entre  Emerson  et  Fort-Benton,  1,200.  Les  pays  d'origine  étaient  représentés  comme 
suit  :— Europe,  11,326  ;  Canada,  44,681  ;  Etats-Unis,  13,325.  De  ce  nombre  de  70,532,  à  part  les  1,200 
émigrants  entrée  par  la  frontière,   entre  Emerson  et  Fort-Benton,  il  faut  déduire  17  pour  cent  pour  la 

Sopulation   flottante,    savoir  :  11,781,  ce  qui  donne  un  chiffre  total  de  58,751  colons  établis  dans  le 
[anitoba  et  les  territoires  du  Nord-Ouest. 
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On  verra  que  le  nombre  des  immigrants  placés  par  les  différents  agents  excùdo 
les  chiffres  que  je  donne  à  la  page  précédente  mais  cela  est  dû  au  mouvement  de3 
immigrants  entre  les  diverses  stations, — quelques-uns  d'entre  eux  figurant  nécessaire 
ment  deux  fois  dans  les  rapports.  Ces  chiffres  sont  ceux  qui  ont  été  fournis  par  les 
agents  des  différents  endroits  par  où  les  immigrants  entrent  au  Canada. 

Il  y  a  eu  cette  année  une  augmentation  de  14,612  dans  le  nombre  des  arrivants  à 
Québec,  et  de  7,117  au  Pont  Suspendu. 

L'état  suivant  indique  le  nombre  d'immigrants  qui  ont  passé  par  le  Canada  pour 
se  rendre  aux  Etats-Unis,  ainsi  que  le  nombre  de  ceux  qui  se  sont  établis  comme  colons 
dans  le  pays  à  partir  de  l'année  1866  jusqu'à  1882  inclusivement,  non  compris  les 
arrivants  inscrits  aux  douanes,  et  les  déclarations  d'effets  de  colons  rapportées  ailleurs  : 


Année. 

Immigrants 
de  passage  se 

rendant 
aux  Etats-Unis 

Emigrants 

établis  en 

Canada  (non 

compris  ceux 

arrivés  à  la 

douane .  ) 

Emigrants 
établis  en 
Canada  (y 
compris  ceux 
arrivés  à  la 
douane.) 

1866 

41,704 
47,212 
58,683 
57,202 
44,313 
37,949 
52,608 
49,059 
40,649 

9,214 
10,916 

5,640 
11,226 
20,560 
47,112 
69,025 
80,692 

10,091 
14,666 
12,765 
18,630 
24,706 
27,773 
36,578 
41,079 
25,263 
19,243 
14,499 
15,323 
18,372 
30,717 
27, H4 
32,587 
81,901 

1867 

1868 : 

1869 

1870 

1871 

1872 

*1873 

1874 

1875 

50,050 
39,373 
27,382 
25,633 
27,082. 
29,807 
40,492 
38,505 
47,991 
112,458 

1876 

1877 

1878 

1879 

1880 

1881 

1882 

*  Avant  cette  date,  les  rapports  de  la  douane  n'étaient  pas  distincts. 
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Ce  n'est  qu'à  Québec  que  l'origine  des  immigrants  arrivés  en  Canada  est  inscrite. 
Ci-suit  le  tableau  de  ces  inscriptions,  de  1875  à  1882  : 


— 

1875. 

1876. 

1877. 

4,646 

742 

799 

84 

1,004 

150 

74 

52 

183 

9 

1878. 

1879. 

1880. 

1881. 

1882. 

Anglais 

7,582 
1,449 
1,816 

176 
1,201 

534 

4,989 
808 

1,009 
104 

1,157 

289 

20 

1,167 

1,358 
20 

5,350 

1,042 

1,077 

238 

1,538 

155 

154 

418 

323 

10,395 
1,543 

1,448 

349 

2,872 

149 

33 

6 

248 

200 

11,059 

3,183 

2j875 

307 

7,402 

27 

3 

71 

13,154 

3,785 

2,880 

530 

9,600 

104 

45 

118 

20,881 
8,195 
4,617 
1,024 

Irlandais 

Ecossais 

8,279 

50 

*30 

Français  et  Belges 

Islandais 

22 
3,258 

129 

Mennonites 

70 

22 

270 

Juifs 

1,375 

10,295 

Total . 

16,038 

10,901 

7,743 

17,251 

24,997 

30,238 

44,850 

Autrichiens. 


Suit  un  relevé  des  métiers  ou   professions  des  passagers  d'entrepont  adultes 
débarqués  à  Québec,  même  période  : 


— 

1875. 

1876. 

1877. 

1878. 

1879. 

1880. 

1881. 

1882. 

1,188 

3,863 

977 

7 

510 

2,796 

491 

13 

209 

1,393 

1,118 

30 

283 

2,839 

897 

26 

340 

7,136 

923 

12 

589 

10,184 

903 

54 

310 

13,890 

330 

12 

3,286 

16,629 

1,420 

Manœuvres 

Commis  et  commerçants 

17 

Professions  libérales 

6,035 

3,810 

Total 

2,740 

4,045  " 

8,411 

11,730 

14.542 

21,352 
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ARRIVÉS  A  LA  DOUANE. 


Province. 

Nationalité. 

Nombre. 

Total. 

Valeur. 

Anglais 

475 
248 
112 
135 
756 
12,320 
594 
9 

14,649 
679 
559 

13,758 

820 
89 

$    CtB, 

Irlandais 

Ecossais 

» 

Anglais 

Américains 

Canadiens 

Autres  nationalités 

Non  déclarée 

Anglais 

250,985  30 

79 
9 

Irlandais 

Ecossais 

Allemands 

3 

141 

437 

3 

7 

Américains. ., 

Canadiens 

Autres  nationalités 

Non  déclarée 

Anglais 

26,303  0$ 

Nouvelle-Ecosse 

139 

19 

56 

5 

71 

254 

Irlandais 

Ecossais 

Allemands 

Canadiens 

Autres  nationalités 

Non  déclarée 

15 

Anglais 

18,940  00> 

Ontario. » 

1,615 

694 

582 

648 

2,227 

7,597 

323 

72 

Ecossais 

Allemands 

Américains 

Canadiens 

Autres  nationalités 

Non  déclarée 

Anglais 

574,296  2$ 

Manitoba 

220 
43 
34 
18 
21L 
195 
99 

Ecossais 

Allemands 

Américains 

• 

Autres  nationalités 

50,068  00 

Ile  du  Prince-Edouard. ... 

25 

Irlandais 

Ecossais ., 

Américains 

5 

5 

54 

Canadiens 

Total 

1,930  00 

30,554 

925,612  59 
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Le  nombre  des  arrivés  est  double  do  ceux  de  l'an  dernier  ainsi  qu'on  peut  le  voir 
;par  l'état  comparatif  suivant  : — 

Arrivés  à  la  douane,  1881 15,404 

1882 30,554 

J'attire  aussi  l'attention  de  Yotré  Excellence  sur  le  fait  qu'en  1881  le  nombre  des 
Canadiens  mentionné  dans  les  rapports  des  douanes  n'était  que  de  9,821,  et  que  cette 
année  il  a  atteint  20,857,  ou,  en  d'autres  termes,  qu'il  a  plus  que  doublé. 

Quelque  grand  que  soit  le  nombre  de  ceux  venus  en  Canada  et  dont  les  noms  ont 
été  inscrits  lorsqu'ils  déclarèrent  à  la  douane  leurs  effets  de  colons,  je  crois  devoir  dire  à 
Votre  excellence  qu'il  en  est  venu  bien  davantage  qui  n'ont  pas  fait  de  ces  déclara- 
tions ;  mais  leur  nombre  n'a  pu  être  constaté,  parce  qu'il  n'en  a  pas  été  tenu  regis- 
tre. Leur  chiffre  doit  être  aussi  considérable,  sinon  plus,  que  celui  des  immigrants 
qui  ont  apporté  et  déclaré  en  douane  leurs  effets  do  mêuage.  Ce  grand  nombre 
d'émigrants  des  Etats-Unis,  qui  étaient,  pour  la  plupart,  des  Canadiens  revenant  au 
pays,  est  sans  doute  attribuable  à  la  prospérité  dont  on  a  joui  depuis  quelques  années, 
à  l'élan  donné  aux  industries  manufacturières  et  à  l'ouverture  de  nouvelles  terres 
dans  le  Nord-Ouest. 

J'ai  déjà  fait  remarquer  que  les  rapports  des  agents  mentionnent  qu'ils  ont  eu  à 
s'occuper  d'un  plus  grand  nombre  d'immigrants  qu'il  n'en  a  été  inscrit  aux  ports 
d'entrée,  et  que  d'ordinaire,  ainsi  qu'il  est  dit  plus  haut,  ce  fait  est  attribué  au  mou- 
vement dos  immigrants  d'une  station  à  une  autre;  mais  je  pense  que  l'on  peut  aussi 
l'attribuer  en  grande  partie  au  passage  des  émigrants  non  inscrits  dont  j'ai  parlé. 

La  valeur  des  effets  des  30,551  immigrants  déclarés  à  la  douane  comme  effets  de 
colons,  en  1882,  est  de  $925,612.59,  contre  $437,425  l'année  précédente. 

Les  diverses  agences  évaluent  aux  sommes  suivantes  les  effets  et  l'argent 
apportés  par  les  immigrants  dans  le  cours  de  l'année. 


Halifax 

Saint-Jean 

Montréal  via  ports  des  E.-U. 

Ottawa 

Kingston 


$ 

286,520 
49,890 

245,500 
24,800 

110,288 


Toronto  .. 
Hamilton. 
London  .. 


Total 


% 

385,520 

1,020,230 

123,141 


$2,245,889 


Les  chiffres  cidessus  devraient   être  ajoutés  aux  sommes  apportées  en   1882   par 
d'autres  émigrants  qui  se  sont  présentés  à  la  douane  et  non  aux  agences  : — 

.Déclarés  aux  agences $2,245,889  00 

à  la  douane 925,612  59 


En  tout $3,171,501  59 
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'  Il  est  ainsi  démontré  quo  les  immigrants  ont  apporté  dans  le  pays  on  1882,  en 
argent  et  en  effets,  pour  une  valeur  de  $3,171,501.59,  outre  la  forte  somme  non  cons- 
tatée quo  d'autres  ont  apporté  dans  le  Manitoba.  Des  outils,  instruments,  etc.,  pour 
une  valeur  considérable  ont  aussi  été  apportés  par  ceux  qui  ont  émigré  dans  cette 
province. 

La  somme  d'argent  apportée  au  Manitoba  en  1882  par  ceux  qui  voulaient 
s'établir  dans  cette  province  a  été  considérable,  et  comme  on  peut  le  voir  par  la  note 
au  bas  de  cette  page,  un  banquier  rapporte  que  $8,000,000  ont  été  déposés  à  Winnipeg 
pour  placements  avant  le  milieu  de  l'année.* 

Depuis,  d'autres  capitaux  ont  dû  être  apportés,  mais  les  moyens  d'en  constater  le 
chiffre  manquent.  Partie  de  ces  fonds  venaient  des  anciennes  provinces;  mais  comme 
les  capitalistes  de  ces  parties  du  pays  qui  ont  fait  des  placements  au  Manitoba  ou 
dans  le  territoire  du  Nord-Ouest  ont  dû  faire  leurs  dépôts  dans  les  banques  de  leurs 
provinces,  sur  lesquelles  ils  ont  tiré  au  moyen  de  traites,  on  paut  porter  les  trois 
quarts  de  ces  $8,000,000  à  l'avoir  des  nouveaux  arrivés  dans  le  pays.  Sans  tenir 
compte  des  dépôts  faits  après  la  date  ci-dessus,  l'argent  et  les  effets  apportés  en 
1882  peuvent  être  évalués  à  $10,000,000. 

Les  efforts  de  nos  agents  qui,  jusqu'ici,  étaient  principalement  appliqués  à  attirer 
<les  cultivateurs  de  moyens,  des  ouvriers  agricoles  et  des  servantes,  ont  embrassé  un 
plus  vaste  champ  en  1882  par  suite  de  la  renaissance  du  commerce  et  des  affaires. 
Tous  les  garçons  de  ferme  qui  sont  venus  ont  trouvé  à  se  placer  au  printemps  et  dans 
le  cours  de  l'été  on  a  été  loin  de  pouvoir  satisfaire  à  la  demande  de  cette  main- 
d'œuvre.  Il  en  a  été  de  même  pour  les  ouvriers  de  fabrique  et  autres,  surtout  dans 
les  villes  de  l'ouest,  où  le  double  aurait  pu  trouver  de  l'emploi. 

Les  rapports  de  la  chambre  de  commerce  impériale  de  l'an  dernier  font  voir  que 
51,399  personnes.ont  quitté  le  Royaume-Uni  pDur  le  Canada,  contre  34,239  en  1831, 
et  28,830  en  1880.  En  1882,  38,361  étaient  d'origine  britannique  et  13,035  d'origine 
étrangère,  contre  23,554  des  premiers  et  10,685  des  autres  en  1881.  Ces  chiffres  ne 
comprennent  pas  ceux  venus  de  Bristol  et  de  certains  ports  d'Irlande  ni  ceux  arrivés 


*  Compte-rendu  de  la  banque  de  Montréal  le  5  juin  1882  : 

M.  Lyman — J'espère  que  M.  Stephens  va  pouvoir  nous  donner  quelques  renseignements  sur  la 
-somme  d'argent  apportée  dans  le  pay3  par  les  immigrants. 

M.  Stbphbn — Je  regrette  de  ne  pouvoir  donner  auoun  renseignement  sur  ce  point. 

M.  lb  Président— On  estime  à  $90  la  somme  apportée  par  chaque  émigrant  qui  débarque  au 

M.  Stkphen— La  dernière  fois  que  j'ai  été  à  Winnipeg,  il  y  avait  plus  de  monde  dans  les  ru^s  qu'on 
en  voit  dans  Braadwajr,  New-York.  Le  grand  nombre  se  composait  des  plus  beaux  jeunes  hommes 
qu'il  m'avait  été  donné  de  voir.    Mais  quant  à  dire    combien  ils  avaient  d'argent,    c'est  ce  que  je  ne 

f>uis.    Tout  récemment,  un  banquier  m'a  dit  que  $3,000,000  avaient  été  déposés  dan3.cette   ville,  avec 
objet,  je  suppose,  d'en  faire  des  placements.— Extrait  du  compte-rendu  officiel  de  la  réunion  publié 
dans  le  Journal  qf  Comme r :e,  vol.  XIV,  page  526.  ■    ' 
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dans  le  pays  par  la  route  de  New- York.  En  1882,  l'émigration  aux  Etats-Unis  a 
excédé  de  3£  p.  c.  celle  de  1881,  tandis  que  l'émigration  au  Canada,  pendant  la  même 
période,  a  excédé  de  près  de  40  p.  c.  celle  de  l'année  précédente.  L'émigration  irlan- 
daise au  Canada  a  doublé  Tannée  dernière,  et,  cependant,  les  chiifres  donnés  ne  com- 
prennent pas  ceux  qui  ont  fait  voile  de  Galway  ni  ceux  venus  de  Queenstown  par  les 
ports  américains. 

Quant  aux  immigrants  qui  viennent  au  Canada  via  les  ports  des  Etats-Unis,  je  dois 
dire  qu'il  en  est  séparément  tenu  compte  à  Montréal,  et  que  pour  cette  aî;née  leur 
nombre  est  comme  suit  :  via  Portland,  4,369;  via  Boston,  3,984,  et  via  New  York, 
4,440,  soit  un  total  de  12,?93  arrivés  à  ces  ports  par  steamers. 

Comme  voie  facile  de  transport  pour  ceux  qui  vont  s'établir  dans 'le  Nord- 
Ouest  canadien,  je  puis  mentionner  notre  chemin  de  fer  du  Pacifique,  qui  est  déjà 
ouvert  au  trafic  jusqu'à  Swift  Current,  511  milles  à  l'ouest  de  Winnipeg,  et  l'on 
compte  que  dans  le  cours  de  l'année  il  aura  atteint  les  contre-forts  des  Montagnes 
Rocheuses.  Ainsi,  les  facilités  d'établissement  qui  manquaient  jusqu'à  présent  sont 
établies  jusque  là.  Les  arpenteurs  rapportent  qu'ils  rencontrent  maintenant  des 
colons  bien  au  delà  de  la  région  arpentée  et  que  des  bâtiments  s'élèvent  avec  rapidité 
sur  des  lots  dont  les  limites  restent  encore  à  définir.  Le  climat  est  aussi  sain  que 
dans  aucune  autre  partie  du  monde,  et  le  sol,  qui  est  des  meilleurs,  est  particulière- 
ment propre  à  la  culture  du  blé.  Depuis  bien  des  années  on  y  cultive  cette  céréale 
sans  avoir  eu  besoin  de  se  servir  d'engrais.  Ce  résultat  a  été  obtenu  dans  l'établisse- 
ment de  Selkirk  depuis  sa  fondation,  il  y  a  plus  d'un  demi-siècle,  et  la  fertilité  du  sol 
ne  semble  pas  avoir  diminué. 

L'avantage  qu'offre  le  Canada  comme  champ  d'immigration  a  été  très  bien  démon- 
tré aux  habitants  du  Royaume-Uni  qui  se  préparent  à  quitter  leur  pays,  et  les 
demandes  de  renseignements  sur  tout  ce  qui  concerne  le  nôtre  ne  cessent  d'augmenter. 
Xie  récent  voyage  de  Yotre  Excellence  à  la  Colombie  Anglaise,  et  que  la  presse  a  fait 
connaître  dans  la  plupart  de  ses  détails,  contribuera  beaucoup  à  porter  les  gens  à  se 
renseigner  sur  les  avantages  que  cette  province  offre  à  la  colonisation,  et  tout  donne 
à  croire  que  lorsque  le  chemin  de  fer  du  Pacifique  canadien  sera  terminé,  un  fort 
courant  d'émigration  se  dirigera  de  ce  côté. 

Dans   l'intérêt  de  l'immigration    canadienne,  il  m'a  paru  qu'il  était  de  la  plus 

haute  importance  de  former,   sur   de  bounes  bases,   le  noyau  d'un   établissement 

Scandinave   et  allemand.     Par   leur    industrie,  leur    courage    et  leur  nature    déjà 

faite  à  un  climat  froid,  l'Allemand  et  le  Scandinave  sont  particulièrement  à  désirer  i 

comme  colons.    Partout  où  ils  sont  allés  s'établir  dans  la  partie  nord  de  ce  continent* 

G  succès  et  la  prospérité  couronnèrent  bientôt  leurs  travaux. 
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L'année  dernière,  j'ai  fait  en  sorte  de  faire  venir  d'Allemagne  en  ce  pays  quatre 
délégués  et  un  de  la  Suisse,  avec  mission  de  s'enquérir  et  de  faire  rapport  de  ses 
ressources,  ainsi  que  l'avaient  fait  auparavant  les  envoyés  des  fermiers  du  .Royaume- 
Uni.  Ces  personnes  passèrent  quelque  temps  dans  le  pays,  et  tous  ont  fait  depuis 
des  rapports  excessivement  favorables  de  ce  qu'ils  avaient  vu.  Ces  rapports  ont  été 
imprimés  sous  forme  de  brochures  et  beaucoup  répandus.  D'autres  brochures  ont 
aussi  été  imprimées  en  allemand  et  en  Scandinave,  et  par  la  grande  circulation  qui 
leur  a  été  donnée,  l'on  croit  que  les  ressources  du  Canada  seront  mieux  connues  dans 
les  centres  d'émigration  du  continent  européen. 

La  circulation  de  ces  renseignements  a  marché  de  pair  avec  une  publicité  générale 
et  systématique  en  Allemagne  et  dans  la  Scandinavie.  De  plus,  on  a  fait  avec  les  agents 
des  grandes  lignes  de  transports  européennes  des  arrangements  qui,  dans  la  prochaine 
saison  de  1883,  produiront  les  résultats  désirés,  c'est-à-dire  un  commencement  de 
colonies  d'habitants  de  ces  pays  d'où  partent  chaque  année  des  milliers  d'émigrants. 
L'expérience  du  passé  a  suffisamment  démontré  que  lorsque  ce  courant  d'émigration 
commence  il  ne  tarde  guère  à  se  développer  considérablement.* 

Pour  mettre  cet  arrangement  à  exécution,  M.  Dyke,  l'agent  du  ministère  à 
Liverpool,  a  été  envoyé  en  mission  spéciale  sur  le  continent,  et  bien  qu'elle  fût  à  la 
fois  difficile  et  délicate,  il  s'en  est  acquitté  à  notre  satisfaction. 


*  Note. — Sur  cette  question  de  l'immigration  d'Europe,  le  numéro  de  février  du  Nineteenth  Century 
publie  un  très  remarquable  article  dû  à  la  plume  de  Sa  Grâce  le  Duc  d'Argyïl,  et  que  je  reproduis  ici 
partiellement  : — 

11  Depuis  que  les  guerres  de  la  révolution  française  ont  pris  fin  à  Waterloo— c'est-à-dire  depuis 
11  soixante-sept  ans — la  population  allemande  seule  a  augmenté  de  24  millions  et  celle  du  Royaume- 
"  Uni  de  18  millions.  Autrement  dit,  cette  dernière  a  plus  que  doublé.  Chez  l'une  ou  l'autre,  l'effet 
"  de  l'immigration  n'a  pas  été  appréciable  durant  cette  période,  mais  chez  les  deux  l'accroissemeut  a 
"  été  continuel  malgré  une  forte  émigration." 

L'écrivain  fait  voir  ensuite  que  l'accroissement  de  la  population  des  Indes  anglaises  a  été  encore 
plus  remarquable  eu  égard  à  son  état  de  pauvreté  qui,  au  dire  des  économistes,  aurait  dû  produire  un 
résultat  contraire.  Sa  Grâce  fait  aussi  remarquer  qu'en  Irlande,  malgré  la  pauvreté  de  ce  pays,  le 
même  état  de  choses  existe,  et  que  c'est  ce  qui  a  mis  le  Parlement  dans  la  nécessité  d'édicter  la  loi  sur 
l'émigration. 

'•Cette  tendance  à  l'accroissement,"  continue-t-il,  "est  une  force  analogue  à  celle  d'une  puissante 
11  source  d'eau  qui,  même  lorsqu'elle  n'est  pas  visible,  exerce  une  pression  continuelle  et  finit  par  se 
"  frayer  une  istue  jusqu'à  la  surface."  Par  cette  comparaison  l'auteur  entend  qu'il  est  des  circon- 
stances où  l'accroissement  de  population,  en  l'absence  d'une  augmentation  correspondante  des  moyens 
de  subsistence,  produit  la  faiblesse  plutôt  que  la  force.  La  conséquence  logique,  à  moins  que  l'équilibre 
ne  soit  rétabli  par  l'émigration,  sera  la  destruction  par  des  guerres,  la  famine  ou  les  maladies,  c'est-à- 
dire  lorsque  certaines  limites  bien  définies  seront  dépassées.  Le  but  de  Sa  Grâce  est  d'appliquer  ces 
principes  à  la  "condition  économique  de  la  haute  Ecosse,  et  il  fait  cette  application  avec  beaucoup  de 
force  et  de  clarté.  Son  but  en  abordant  cette  question  est  de  faire  voir  la  relation  de  ces  principes 
avec  la  condition  réelle  du  Canada.  Approximativement,  nous  avons  la  moitié  du  continent  de  l'Amé- 
rique du  Nord  ouverte  à  la  colonisation.  Ce  territoire  est  d'une  étendue  égale  à  toute  l'Europe,  et 
dans  les  mêmes  latitudes  que  l'Europe  à  partir  d'une  ligne  un  peu  au  sud  de  Paris.  Il  comprend  le 
nord-ouest  canadien  et  la  Colombie-Britannique.  Cette  vaste  région  offre  d'inépuisables  ressources 
aux  industries  agricole,  minière  et  ccmmereiale,  et  son  climat  est  des  plus  favorables.  Nous  avons  là 
cette  "puissante  source  "  qui  peut  exercer  la  "forte  énergie  ''  (potential  energy)  dont  parle  Sa  Grâce. 
Ces  faits  importants  et  les  grandes  voies  de  transport  qui  existent  aujourd'hui,  attireront  sans  doute 
très  prochainement  une  forte  immigration  d'Europe,  et  cette  perspective  est  également  belle  pour  le 
-nouveau  comme  pour  l'ancien  monde. 
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Comme  conséquence  de  la  grande  immigration  du  Royaume-Uni  au  Canada, 
laquelle  a  été  beaucoup  plus  considérable  que  l'an  dernier,  ainsi  que  le  démontrent 
amplement  les  chiffres  que  j'ai  eu  l'honneur  de  soumettre  à  Votre  Excellence,  la 
demande  de  renseignements  plus  précis  sur  notre  pays  a  été  plus  grande,  et  mon 
département  s'est  fait  un  devoir  d'y  satisfaire  autant  que  possible. 

Le  major  Gaskill  a  visité  le  Canada  eet  hiver  dans  le  but  d'arrêter  des  arrange- 
ments pour  la  réception  des  Irlandais  que  le  gouvernement  impérial  se  propose 
d'aider  à  é migrer. 

Dans  le  cours  de  l'année,  d'autres  personnes  sont  aussi  venues  dans  le  pays  afin 
de  se  renseigner  par  elles-mêmes  sur  ses  ressources.  Plusieurs  d'entre  elles  ont  fait 
ensuite  part  de  leurs  observations  au  moyen  de  conférences,  et  de  lettres  et  d'articles 
publiés  dans  les  journaux.  De  ces  visiteurs  je  crois  devoir  nommer  M.  J.  G.  Holyoake, 
M.  Staveley  Hill,  M.  P.,  lord  Archibald  Douglas  (membre  des  intitutions  catholiques 
romaines  ayant  pour  but  d'aider  à  l'émigration  sous  les  auspices  du  cardinal  Manning,) 
M.  Yere  Foster,  bien  connu  par  ses  sacrifices  et  efforts  pour  faciliter  l'émigration 
irlandaise,  le  rév.  Nugent  et  M.  Hodgkin,  envoyés  par  le  comité  de  M.  Tuke,  le  rév. 
Styleman  Herring  et  M.  John  James  Jones,  qui,  tous  deux  prennent  un  grand  intérêt 
à  l'émigration  du  Royaume-Uni,  M.  Simpson,  de  Liverpool,  M.  James  Ingleby,  MM. 
Birks  et  Stephenson,  du  Yorkshire,  M.  James  Small,  grand  propriétaire  foncier  du 
Perthbhire,  Ecosse,  le  rév.  M.  Greenshields,  des  îles  Orkney,  et  autres  messieurs  et 
dames,  membres  de  comités  bien  connus  qui  se  chargent  de  veiller  à  l'émigration  et 
à  l'établissement  d'enfants. 

La  mission  de  M.  Holyoake  avait  jusqu'à  un  certain  point  l'approbation  du 
gouvernement  impérial,  car,  sur  la  recommandation  de  M.  Gladstone,  ses  dépenses 
ont  été  payées  à  même  le  fond  de  revenu  consolidé  du  Royaume-Uni.  Yu  que  dans  le 
Royaume  beaucoup  songent  à  émigrer,  son  objet  spécial  était  la  publication  de  Guides 
du  Canada  et  des  Etats-Unis  avec  l'autorisation  des  gouvernements  de  ces  pays,  et 
de  pouvoir  ainsi  fournir  des  renseignements  plausibles.  Une  publication  de  ce  genre 
étant  tout  à  fait  de  la  sphère  de  mon  département,  il  ne  m'a  pas  été  difficile  de  satis- 
faire à  la  requête  de  M,  Holyoake,  et  la  publication  voulue  est  maintenant  faite. 

De  plus,  le  ministère  de  l'agriculture  a  fait  imprim  jr  un  grand  nombre  d'exem- 
plaires d'une  brochure  dont  l'objet  est  de  faire  connaîtie  aux  classes  qui  se  proposent 
d'émigrer  les  avantages  qu'offre  notre  pays  comme  champ  de  colonisation.  Ce  nombre 
a  atteint  1,937,570  dans  le  cours  de  l'année.  Sous  la  direction  de  notre  haut-commis- 
saire à  Londres,  il  a  aussi  été  répandu  un  grand  nombre  de  documents  analogues. 
Les  compagnies  de  steamers  du  Royaume-Uni  ont  aussi  beaucoup  fait,  tant  dans  le 
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Koyaume-Uni  que  sur  le  continent,  pour  faire  connaître  les  ressources  du  Canada,  et 
particulièrement  celles  du  nord-ouest,  comme  pays  agricole,  en  distribuant  des  bro- 
chures, des  petites  affiches  et  des  journaux.  Il  est  probable  que  le  nombre  de  publi- 
cations par  elles  ainsi  répandues  excède  le  chiffre  de  celles  distribuées  par  le  départe- 
ment de  l'agriculture. 

En  sus  de  ces  publications  répandues  par  le  département  et  les  agents  des  compa- 
gnies de  steamers,  la  compagnie  du  Pacifique  Canadien  en  a  aussi  fait  beaucoup 
distribuer  qui  faisaient  connaître  les  ressources  du  Nord-Ouest. 

Je  crois  devoir  aussi  mentionner  que,  d'après  les  rapports  du  département  du 
Trésor  américain,  il  m'a  paru  que  les  chiffres  de  l'émigration  du  Canada  à  Port 
Huron,  dans  le  cours  de  l'année,  avaient  été  exagérés.  J'ai  en  conséquence  chargé 
le  secrétaire  du  département  de  faire  un  nouvel  examen  des  faits,  et  son  rapport  est 
reproduit  comme  annexe.  On  prétendait  que  71,424  habitants  venant  du  Canada  ont 
passé  à  ce  port,  tandis  que  d'après  les  derniers  renseignements,  le  total  de  notre 
émigration  réelle  se  réduisait  à  2,442.  Un  examen  soigneux  des  données  sur  les- 
quelles est  dressé  cet  état  ne  laisse  aucun  doute  sur  son  exactitude. 

Un  fait  également  digne  de  mention,  c'est  que  les  habiles  services  de  sir  A.  T. 
Galt,  notre  haut-commissaire  à  Londres,  ont  été  éminemment  utiles  au  pays.  Son 
voyage,  l'automne  dernier,  dans  le  territoire  du  Nord-Ouest,  l'a  mis  en  mesure  de 
pouvoir  parler  avec  certitude  des  ressources  de  cette  contrée,  et  depuis  son  retour  en 
Angleterre  ses  renseignements  sur  ce  point  ont  été  partout  l'objet  de  la  plus  grande 
confiance. 
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Tableau  du  Dombre  de  personnes — principalement  des  enfants— amenées  au 
Canada  sous  les  auspices  d'institutions  de  charité  et  de  particuliers,  dans  le  cours  des 
cinq  dernières  années  — 


— 

1878. 

1879. 

1880. 

1881. 

1882. 

132 

128 
44 
33 

97 

98 

61 

117 

39 

70 

79 

89 
42 

101 
60 
94 

204 

74 

Mlle  Rye 

Fonds  d'émigration  des  familles  de  la  partie  est 

de  Londres,  établi  par  l' honorable  Mme  Hobart 

Refuse  des  enfants,  Londres  

121 

39 

Rév.-  Mi  Nugent,  Liverpool 

35 

37 
44 

44 

South  Dublin  Union ■ 

28 
22 

82 

Rév.  Mr.  {Stevenson - 

28 

Société  catholique  de  protection,  Liverpool 

30 

Réforme  de  Kingswood,  Bristol 

11 
144 

Mme  Birt 

M.  Quarrier,  Glasgow 

54 

84 

36 

61 
134 

70 

120 

Rév.  M.  Stephenson,  refuge  des  enfants,  Hamil- 
ton  

41 

Sœurs  de  la  Miséricorde,  Loughrea 

10 
39 
14 

7 
51 

9 

Mulligan  Union 

Ballyshanan   Union , , 

88 
,...„. 

6 

6 

12 

Old  Castle  Union 

Cardinal  Manning,  Dublin 

72 

Mlle  Kennedy,  Dublin 

Carrick  Shannon  Union .. 

Ecole  d'agriculture  pour  enfants,  Londres 

Friends';  Mission,  Dublin 

Mr.  Meredith,  Londres. 

Ecole  royale  d'agriculture,  Birmingham 

2 

Rév  M.  Wood,  Londres 

11 

Mrs.  Cadle  of  Kent 

18 

Lord  A.  Douglas 

Tralee  Convent 

40 
13 

Dr  Barnardo,  Londres... 

Mohill  Union,  Leitrim 

56 
10 

Totaux 

384 

478 

672 

727 

1,048 

Tous  les  immigrants  venus  par  mer  au  Canada  ont  été  amenés  par  des  steamers. 
Pour  le  transport  des  passagers,  cette  classe  de  navires  a  complètement  pris  la  place 
des  voiliers.  De  Liverpool,  la  moyenne  de  la  traversée  par  les  paquebots-postes  est 
de  11  jours,  et  de  Londonderry,  10  jours.  La  moyenne  de  la  traversée  des  steamers 
de  la  ligne  Dominion  est,  de  Liverpool,  de  12f  jours,  et  de  Belfast,  de  llf.  Celle  de 
la  ligne  des  Temperleys,  de  Londres  à  Québec,  de  16£  jours  ;  des  steamers  de  Glas- 
gow, 13  jours;  de  la  ligne  Beaver,  do  Liverpool,  llf  jours,  et  de  Belfast,  10J  ;  de  la 
ligne  Eoss,  de  Londres,  14J  jours. 


Dans  le  cours  de  l'année  des  passages  réduits  ont  été  accordés  au  taux  de  £4 
sterling  pour  les  ouvriers  et  manœuvres,  et  de  £2  10c.  pour  les  servantes  et  familles 
d'ouvriers  agricoles.  Pour  les  ouvriers  agricoles  sans  famille,  le  taux  spécial  était 
de  £3  sterling. 
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Le  haut-commissaire  du  Canada,  sir  A.  T.  G-alt,  a  été  aidé,  dans  le  Royaume- Uni, 
par  les  mêmes  agents  d'émigration  du  département  qu'en  1881,  savoir:  M.  John 
Dyke,  Liverpool  ;  M.  J.  W.  Down,  Bristol  ;  M.  Thomas  Grahame,  Glasgow  ;  M. 
Charles  Foy,  Belfast  ;  M.  Thomas  Connolly,  Dublin. 

Sur  le  continent  européen,  le  Dr.  Otto  Hahn  a  rempli  la  fonction  d'agent  en 
Allemagne,  et  M.  J.  Marmotte  en  France. 


Les  rapports  annuels  des  agents  britanniques  forment  partie  des  annexes  du 
rapport  du  haut-commissaire  et  renferment  de  précieux  renseignements  sur  l'immi- 
gration et  le  commerce  des  bestiaux  et  produits  canadiens. 


L'agent  au  port  de  Québec,  M.  Stafford,  dit  que  le  total  des  immigrants  arrivés  là 
en  1882  excède  de  14,612  celui  de  l'année  précédente,  et  que  pendant  la  navigation  leur 
nombre  a  atteint  le  chiffre  le  plus  élevé  depuis  1854.  Il  assure  que  ce  nombre  aurait 
été  encore  plus  considérable  si  plusieurs  steamers  à  destination  de  Québec  n'avaient 
été  contraints,  par  la  glace  qui  bouchait  le  golfe,  de  débarquer  leurs  passagers  à 
Halifax. 


Ces  immigrants  étaient  tous  en  très  bonne  santé,  et  bien  qu'ils  fussent  plus  nom- 
breux qu'à  l'ordinaire,  on  aurait  pu  en  placer  davantage.  Le  nombre  à  destination 
du  Manitoba  était  de  quatre  fois  plus  considérable  qu'en  1881.  Il  attribue  l'augmen- 
tation annuelle  de  la  demande  des  garçons  de  ferme  à  la  prospérité  des  cantons 
ruraux,  et  celle  de  la  demande  des  ouvriers  habiles  au  développement  des  industries 
manufacturières  dans  le  cours  de  l'année  dernière.  Le3  tableaux  ordinaires  indiquant 
l'état,  la  destination,  etc.,  des  immigrants  sont  donnés  dans  son  rapport.  Cette  forte 
immigration  a  beaucoup  augmenté  les  travaux  de  l'agence  à  Québec,  mais  son  person- 
nel ne  s'en  est  pas  moins  acquitté  d'une  manière  satisfaisante. 

M.  Daley,  l'agent  à  Montréal,  donne  divers  tableaux  des  opérations  de  son 
agence.  Bien  que  leur  nombre  fut  beaucoup  plus  considérable  qu'en  1881,  il  n'a  pu 
satisfaire  à  la  demande  de  servantes.  Il  attribue  la  diminution  de  cette  classe  de 
personnes  à  Montréal  à  l'établissement  récent  de  grandes  filatures  de  coton  et  de  laine 
et  autres  fabriques  dans  cette  ville  et  ses  environs,  et  où  travaillent  maintenant  beau- 
coup de  filles  qui  étaient  autrefois  employées  comme  servantes.  Le  chemin  de  fer, 
le  canal  et  autres  travaux  publics  qui  ont  été  exécutés  à  Montréal  et  dans  le  voisinage 
ont  exigé  beaucoup  de  travailleurs  auxquels  de  bons  gages  étaient  payés.    Il  y  avait 

peu  de  malades  parmi  les  nouveaux  arrivés  et  l'on  n'a  eu  à  constater  que  le  décès  de* 
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deux  enfants.  Il  a  pu  remarquer  que  l'amélioration  était  grande,  chez  les  immigrants 
de  celle  année,  sous  le  rapport  des  mœurs,  du  physique  et  de  la  condition  sociale,  et 
il  donne  comme  non  fondée  la  rumeur  que  les  immigrantes  avaient  été  trompées.  II 
porte  à  $245,500  la  somme  apportée  tant  en  argent  qu'en  effets  divers,  par  les  seuls 
immigrants  venus  à  Montréal  de  ports  des  Etats-Unis. 

M.  Wills,  l'agent  d'Ottawa,  rapporte  qu'il  y  a  eu  augmentation  considérable  dans 
le  nombre  des  immigrants  de  cette  année  dont  il  a  eu  à  s'occuper,  et  que  beaucoup 
d'autres  se  sont  établis  dans  son  district  sans  s'être  présentés  à  son  agence.  Il  n'a  eu 
aucune  peine  à  trouver  de  l'emploi  aux  nouveaux  venus,  et  à  des  gages  beaucoup  plus 
élevés  que  les  années  précédentes,  car  les  grands  travaux  de  chemin  de  fer  près 
d'Ottawa  et  les  mines  de  phosphate  et  autres  faisaient  que  la  main-d'œuvre  était  en 
grande  demande.  Comme  marque  de  la  prospérité  d'Ottawa  et  de  ses  environs,  il  dit, 
qu'il  n'y  a  eu  que  peu  ou  point  de  misère  cet  hiver.  Un  bon  nombre  d'Allemands  a 
passé  par  son  agence  se  rendant  dans  le  comté  de  Eenfrew.  Il  avait  de  l'argent  à  leur 
remettre  de  la  part  d'amis  de  ces  immigrants  déjà  établis  dans  ce  comté.  Il  estime  à 
$14,600  le  capital,  et  à  $10,200  les  effets  apportés  en  1882  par  les  immigrants, — soit 
un  total  de  $24,000. 

Par  des  tableaux  qui  accompagnent  ce  rapport,  M.  Macpherson,  l'agent  à  Kingston, 
fait  connaître  par  le  menu  les  opérations  de  son  agence.  Il  dit  que  les  industries 
manufacturières  de  son  district  sont  dans  une  condition  florissante,  et  que  les  filatures 
de  coton  et  de  laine  de  Kingston  suffisent  difficilement  à  la  demande  des  articles 
qu'elles  produisent,  ce  qui  les  obligent  à  augmenter  leur  main-d'œuvre.  D'un  autre 
côté,  les  exploitations  minière  et  forestière,  la  construction  de  chemins  de  fer  et  les- 
travaux  sur  le  canal  Murray  absorbent  toute  la  main-d'œuvre  disponible.  Il  ajoute* 
que  le  nombre  d'immigrants  placés  par  lui  l'an  dernier  est  de  150  p.c.  plus  considé- 
rable qu'en  1881,  et  que  le  total  des  nouveaux  venus  à  son  agence  a  excédé  de  400- 
celui  des  cinq  années  précédentes.  Les  fonds  et  effets  apportés  en  1882  dans  son* 
district  sont  évalués  à  $110,288. 

M.  Donaldson,  l'agent  à  Toronto,  rapporte  que  la  plus  grande  prospérité  règne 
dans  toutes  les  parties  de  son  agence,  et  qu'ainsi  il  a  été  facile  à  tous  les  nouveaux 
venus  de  trouver  immédiatement  de  l'emploi.  Les  immigrants  venus  à  cette  agence 
étaient  principalement  des  garçons  de  ferme  et  mai, œuvres.  Il  y  a  eu  diminution 
dans  le  nombre  des  colons  qui  se  sont  établis  dans  le  district  des  concessions  gratuites, 
et  il  l'attribue  à  l'attrait  qu'offre  le  Manitoba.  Un  certain  nombre  d'immigrants  se 
sont  établis  sur  des  terres  améliorées.  Les  fabriques  qui  s'établissent  sur  plusieurs 
points  dans  les  environs  de  Toronto  font  que  la  main-d'œuvre  ne  chôme  pas.  Il  évalue 
à  $262,600  le  capital,  et  à  $122,920  les  effets  apportés  dans  cette  agence  l'année 
dernière.    Total,[$385,520. 
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L'agent  à  Hamilton,  M.  John  Smith,  a  présenté  un  long  rapport  sur  ses  opéra- 
tions de  l'an  dernier  et  sur  la  grande  prospérité  dont  jouissent  toutes  les  classes  de  la 
population  de  ce  district.  La  demande  de  toute  espèce  do  main-d'œuvre  a  été  si  con- 
sidérable, que  des  centaines  de  personnes  n'ont  pu  engagor  les  travailleurs  dont  elles 
avaient  besoin.  Pour  les  fabriques,  on  a  dû  faire  venir  des  ouvriers  des  Etats-Unis 
et  de  l'Angleterre.  M.  Smith  donne  d'intéressants  détails  sur  le  commerce  et  l'éle- 
vage des  bestiaux  et  sur  les  produits  de  la  laiterie  dans  son  agence.  Dans  le  cours 
de  l'année,  un  grand  nombre  d'immigrants  ont  reçu  comme  aide  de  la  part  de  leurs 
amis,  par  l'intermédiaire  de  cette  agence,  le  prix  de  la  traversée.  Il  évalue  à 
$1,020,230  le  capital  et  les  effets  apportés  l'année  dernière  par  des  immigrants  dans  le 
district  d'Hamilton. 

M.  Smythe,  agent  à  London,  Ont.,  rapporte  qu'on  ne  peut  suffire  à  la  demande 
d'ouvriers  agricoles.  Il  recommande  fortement  que  les  immigrants  de  toutes  classes 
arrivent,  si  possible,  dans  les  mois  d'avril  et  mai,  car  ils  se  placent  alors  beaucoup 
plus  facilement  qu'en  aucun  autre  temps.  Il  estime  à  $123,141,  la  valeur  des  deniers 
et  des  effets  apportés  dans  cette  agence  l'année  dernière. 

M.  Clay,  agent  à  Halifax,  rapporte  que  les  immigrants  débarqués  dans  ce  port 
appartenaient  à  une  très  bonne  classe  et  possédaient  des  moyens  pécuniaires  considé- 
rable. La  retenue  des  steamers  dans  les  glaces  le  printemps  dernier  a  occasionné 
des  maladies  parmi  les  enfants  ;  à  part  cela,  la  santé  générale  a  été  bonne.  M.  Clay 
dit  qu'il  ne  lui  a  pas  été  difficile  de  trouver  de  l'ouvrage  pour  les  immigrants  en 
destination  de  la  Nouvelle-Ecosse,  et  que  quelques-uns  ont  préféré  acheter  des 
fermes  dans  cette  province  et  s'y  établir  plutôt  que  d'aller  dans  l'intérieur.  Il  dit. 
qu'on  est  à  essayer  d'organiser  une  société  d'immigration  de  la  Nouvelle-Ecosse 
ayant  des  succursales  dans  chaque  comté.  Le  gros  des  immigrants  destinés  à  cette 
province  arrive  en  avril  et  en  mai,  avant  l'ouverture  de  la  navigation  à  Québec. 
Les  immigrants  ont  apporté,  à  ce  port,  l'année  dernière,  $286,520  en  argent  et 
en  effets. 

M.  G-ardner,  agent  à  Saint- Jean,  N.-B.,  dit  que  le  nombre  des  immigrants  inscrits 
à  son  agence  pour  s'établir  au  Nouveau-Brunswick  est  de  301,  à  part  celui  fourni  par 
les  relevés  des  douanes.  Par  d'autres  voies  il  en  est  venu  263,  ce  qui  porte  leur  nombre 
total  à  564.  L'argent  apporté  par  ces  immigrants  s'est  élevé  à  $44,500,  et  la  valeur 
de  leurs  effets  à  $5,390.  M.  Gardner  donne  un  résumé  de  précieux  renseignements, 
obtenus  par  des  recherches  spéciales,  sur  les  différents  comtés  de  la  province,  spéciale- 
ment en  ce  qui  concerne  leurs  produits  et  leurs  ressources  agricoles.  Relativement 
au  va-et-vient  entre  Boston  et  Saint-Jean,  il  donne  des  'chiffres  qui  établissent  une 
différence  en  faveur  de  la  province,  bien  qu'on  crie  à  un  exode. 

M.  W.  C.  B.  Grahame,  agent  à  Winnipeg,  joint  à  son  rapport  des  tableaux  qui 
ont  une  grande  untilité,  car  ils  donnent  le  chiffre  des  gages,  du  coût  de  l'existence,  du 
commerce  à  Winnipeg,  et  beaucoup  d'autres  renseignements  précieux.    Il  dit  que  le- 
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nombre  des  immigrants  arrivés  à  Winnipeg  pendant  l'année  a  été  de  44,500,  dont  7,500 
4e  la  Grande  Bretagne  2,000  d'Europe,  10,000  des  Etats-Unis  et  25,000  des  autres  pro- 
vinces du  Canada.  M.  Grahame  appuie  avec  satisfaction  sur  l'augmentation  des  immi- 
grants venus  des  Etats-Unis. 

M.  Thomas  Bennett,  agent  à  Brandon,  rapporte  que  la  majorité  des  colons  établis 
dans  son  agence  sont  d'une  classe  supérieure  et  font  preuve  d'activité  et  d'industrie* 
Il  conseille  aux  immigrants  de  ne  pas  arriver  au  Manitoba  avant  le  mois  de  mai  ni 
après  celui  de  septembre.  Oa  trouvera  très  utiles  les  tableaux  qui  accompagnent 
son  rapport. 

M.  J.  E.  Têtu,  agent  à  Emerson,  porte  à  69,332  le  nombre  des  immigrants  ins- 
crits à  son  agence  pendant  l'année  ;  mais,  déduisant  17  pour  cent  pour  les  explora- 
teurs et  autres  qui  visitent  le  pays,  et  les  immigrants  d'Ontario  qui  retournent  avec 
leurs  familles,  le  total  réel  est  de  57,551.  M.  Têtu  énumère  les  pays  qui  fournissent 
des  immigrants  par  son  agence,  et,  comme  M.  Grahame,  signale  grand  nombre  do 
ceux  qui  viennent  des  Etats-Unis.  Il  dit  que  les  capitalistes  et  les  hommes  d'affaires 
de  ce  dernier  pays  connaissent  aujourd'hui  les  avantages  qu'offre  le  Manitoba. 

M.  McGovern,  agent  à  Duluth,  fait  connaître  les  arrangements  pris  pour  faciliter 
le  voyage  des  immigrants  en  destination  du  Manitoba  par  la  route  des  lacs  et  qui 
arrivent  au  port  de  Duluth.  Il  met  les  immigrants  en  garde  contre  les  représenta- 
tions spécieuses  qui  leur  sont  faites,  à  Saint-Paul,  par  des  spéculateurs  en  terruns. 
Il  signale,  comme  particularité  de  la  saison,  le  grand  nombre  de  riches  fermiers 
locataires  venus  d'Europe.  Il  accompagne  son  rapport  de  tableaux  du  trafic  passant 
par  Duluth  en  destination  du  Manitoba,  et  qui  montrent  le  développement  que  ce 
trafic  a  atteint . 

M.  Lalime,  agent  de  ce  ministère  dans  les  Etats  de  la  Nouvelle- Angleterre,  porte 
à  633  le  nombre  des  émigrants  qui  sont  allés  au  Manitoba  par  son  agence,  et  pour 
^émigration  du  Canada  aux  Etats-Unis  en  1882  une  diminution  d'au  moins  40  pour 
cent  sarcelle  de  l'année  précédente.  Il  fait  prévoir  pour  l'année  prochaine  un  fort  cou- 
rant d'immigration  des  Etats  de  l'Est  au  Manitoba.  Les  chemins  de  fer  qui  mettent 
les  Etats  de  la  Nouvelle-Angleterre  en  communication  avec  le  Canada  accusent  dans 
leur  rapport  de  1882  uno  diminution  d'environ  50  pour  cent  dans  la  vente  de  leurs 
billets  au  Canada  et  une  augmentation  relative  dans  le  nombre  de  billets  vendus  aux 
Etats-Unis.  A  Lowell,  Mass.,  Manchester,  N.  H.,  et  Fall  River,  le  recensement  des 
paroisses  fait  à  la  fin  de  1882  indique  une  diminution  considérable  dans  la  population 
française  do  ces  villes,  et  M.  Lalime  ajoute  que  la  diminution  dans  les  localités  moins 
importantes  doit  avoir  subi  la  même  proportion. 

M.  Taylor,  agent  islandais  dans  le  Nord-Ouest,  dit  que  l'émigration  de   l'Islande 

a  été  considérablement  entravée  par  les  glaces  polaires  qui  ont  bloqué  cette  île.   Il  dit 

que  les  Islandais  du  Manitoba  réussissent  bien  ;  ceux  qui  restent  sur  la  réserve,  en 

travaillant  aux  scieries  établies  prè3  de  là,  ajoutent  encore  au  revenu  que  leur- donnent 
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les  opérations  de  la  ferme  et  de  la  pêche.     Les  jounes  gens  qtfi  ont  appris  la  langue 
anglaise  s'identifient  graduellement  avec  les  groupes  anglais. 

Un  intéressant  rapport  d'observations  sur  un  voyage  au  Nord-Ouest  est  fourni 
par  MM.  Birks  et  Stephenson,  deux  messieurs  de  Yorkshire,  Angleterre,  qui  sont  allés 
à  leurs  frais  dans  ce  pays  pour  en  connaître  les  conditions  réelles  comme  champ 
d'établissement  pour  les  fermiers  britanniques.  Je  les  avais  priés  de  me  faire  con- 
naître leur  opinion  lorsqu'ils  seraient  de  retour  chez  eux  ;  leur  rapport  vaut  la  peine 
d'être  lu. 

Les  rapports  annuels  dos  officiers  de  la  malle  trans-océanique  font  voir  que  ces 
fonctionnaires  ont  distribué  une  grande  quantité  de  brochures  parmi  les  immigrants, 
à  l'arrivée  des  steamers. 

Un  rapport  de  M.  James  Deans,  sur  les  [les  de  la  Keine  Charlotte  comme  champ 
d'établissement,  contient  des  renseignements  très  intéressants  sur  ces  Iles  de  notre 
côte  du  Pacifique. 

Un  court  rapport  de  M.  Alex.  Begg,  sur  le  district  de  la  rivière  de  l'Arc,  donne 
non-seulement  une  idée  du  commerce,  mais  aussi  le  nombre  des  colons  établis  sur  la 
frontière  des  Etats-Unis  aux  territoires  canadiens,  à  l'ouest  d'Emerson. 

M.  Trutch,  de  la  Colombie  Britannique,  fournit  un  état  approximatif  des  immi- 
grants arrivés  dans  la  Colombie  en  1882. 

Les  demandes  de  brochures  et  de  cartes,  tant  de  l'étranger  que  de  nos  propres 
provinces,  ont  été  extraordinairement  nombreuses,  mais  on  y  a  promptement 
satisfait. 

Le  département  a  reçu  par  la  poste,  dans  le^cours  de  l'année,  3,414  lettres  deman- 
dant des  brochures,  des  cartes  et  des  renseignements  généraux  sur  le  Manitoba  et  le 
Nord-Ouest.  On  a  satisfait  à  chacune  de  ces  demandes,  et  lorsqu'il  s'est  agi  de  ren- 
seignements spéciaux  on  y  a  répondu,  ainsi  qu'à  un'grand  nombre  d'autres  questions 
faites  verbalement  ou  par  lettres  se  rapportant^  d'autres  sujets.  On  a  aussi  fourni  à 
chaque  agence  un  nombre  considérable  d'exemplaires  de  cartes  et  de  brochures  pour 
£tre  distribués,  et  on  n'a  rien  épargné  pour  faire  connaître  le  Canada. 
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Etat  de  la  dépense  totale  faite  par  le  ministère,  par  années  de  calendrier,  pour  le  service 


IMMIGRATION. 

Agence  de  Québec 

do      de  Montréal 

do      de  Sherbrooke 

do      d'Ottawa 

do      de  Kingston 

do      de  Toronto 

do      d'Hamilton 

do      de  London,  Ont 

do      d'Halifax,  N.-E 

do      de  Saint-Jean,  N.-B 

Agences  du  Nord-Ouest  : — 

Winnipeg 

Etablissement  islandais 

Dufferin  (aujourd'hui  Emerson) 

Agts.  spéc.  chargés  d'accompag.  les  imm.  sur  les  ch.  de  f.  F  Int.  et  le  G.-T. 
Agence  de  Portland  (discontinuée; 


do        Chicago  do 

do        Détroit 

do        Saint-Paul 

do        Worcester 

do        Duluth 

do        Brandon 

Chemin  de  colonisation,  colonie  islandaise 

Prêt  fait  aux  Islandais  (pour  provisions,  etc.,)  à  être  remboursable,  sur 

garanties  hypothécaires,  en  vertu  de  l'acte  relatif  aux  terres  fédérales 

Rapatriement  des  Canadiens 

Inspection  spéciale  des  enfants  amenés  par  Mlle  Rye 

Frais  de  transport  des  Mennonites 

Dépenses  générales  du  serv.  de  Fimmig. ,  y    comp.  boni  et  passages  payés, 

comm.  et  publicat.  relatives  à  l'immigration,  transp.  dans  l'intérieur 
Agences  anglaises,  rétribution  et  dépenses 
"Women's  Protective  Immigration  Society., 


*  A  déduire — remboursements  de  frais  de  transport,  etc. 


Payé  en  1879,  mais  appartenant  à  1878. 
Dépense  totale  de  l'immigration 


Crédits  votés  par  le  parlement  à  titre  d'aide  aux  provinces  pour  l'encou 
ragement  de  l'immigration , 


QUARANTAINE. 
Quarantaine  de  la  Grosse-Ile 

do  d'Halifax 

do  de  Saint-Jean,  N.-B 

Médecins-visiteurs,  Québec 

Quarantaine  de  Pictou 

do  Miramichi 

Charlottetown,  I.P.E   ... 

Salubrité  publique  (y  compris  les  quarantaines  de  bestiaux). 

Lazaret  de  Tracadie 

Maladie  des  bestiaux  à  Pictou 


Total. 


Moins — Remboursements 

Dépente  totale  de  la  quarantaine. 


1875. 


%       cts. 

48,743  59 
13)412  99 
1,141  41 
3,971  27 
1,837  92 
2,923  42 
1,721  59 
1,700  47 
1,738  72 
1,114  46 

3,568  04 


46,284  37 

67,026  43 
109,988  95 


305,123  63 
8,430  72 


296,692  91 


12,353  22 
3,403  25 
2,916  15 
2,600  00 
732  25 
1,093  39 
803  70 
1,628  13 


25,530  09 


1876. 


%      cts. 

23,432  99 
16,277  56 
829  76 
4,848  23 
2,540  02 
6,825  33 
1,511  24 
2,394  36 
1,429  52 
1,071  82 

5,398  88 

|26,165  12 

3,157  98 

1,128  00 

703  18 

1,839  08 

2,664  00 


3,147  18 


5,000  00 


3,713  50 

2,592  00 

20,719  Ott 

67, £33  54 
80,173  08 


285,495  07 
1,429  15 


284,065  92 


11,750  89 

3,195  83 

2,053  58 

2,399  93 

706  00 

Discontinued. 

899  09 

4,474  16 


25,473  51 


*  Cesitems  comprennent  simplement  les  remboursements  reçus  par  le  département, 
f  Ceci  comprend  les  avances  faites  aux  Islandais  a  titre  remboursable. 
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de  l'immigration  et  de  la  quarantaine,  de  18*75  à  1882  inclusivement. 


1877. 

1878. 

1879. 

1880. 

1881. 

1882. 

$   cts. 

18,947  29 

8,312  61 

626  63 

$   cts. 

26,472  02 
9,707  47 
519  12 
2,878  10 
2,104  70 
5,803  26 
1,896  53 
1,492  72 

f9,515  13 
1,440  00 

}2,846  93 
3,788  04 
2,281  37 
1,504  55 

$   cts. 

54,947  42 
7,696  25 

$   cts. 

55,790  51 
7,106  84 

$       cts. 

9,038  59 
8,140  56 

$   cts. 

11,763  30 
4,325  CO 

3,554  44 
2,180  88 
4,981  08 
1,754  41 
1,346  23 
1,670  88 
1,141  99 

1,667  88 
2,255  00 
3,527  69 
1,1-88  eo 
*2,876  58 
900  G0 

2,732  25 
2,014  58 
3,504  71 
1,834  36 
1,564  18 
fl9,833  96 
1,000  00 

3,253  38 

2,088  57 
2,305  45 
2,707  91 

2,965  24 
2,122  61 
3,185  38 
2,037  90 
1,587  98 
2,159  70 
1,313  40 

2,889  73 
1,200  00 
2,753  22 
3,809  68 

2,883  51 
2,153  44 
3,865  45 
2,061  02 
1,358  62 
2,326  91 
1,142  32 

2,811  45 
1,200  00 
2,315  73 
3,454  34 

3,658  01 
2,347  43 
4,157  03 
2,796  23 
1,700  99 
2,635  76 
ï,304  05 

7,968  46 
1,200  00 
3,243  33 
3,335  40 

400  00 

801  65 

600  00 

2,074  04 

2,712  35 

460  00 

1,441  00 
3,056  56 
5,066  34 

3,282  01 
886  81 

3,099  07 
2,893  52 

2,164  37 
4,737  20 

2,608  16 
4,974  39 

2,287  70 
6,633  54 
3,645  18 

30,717  40 
9,062  00 

14,601  10 
934  67 

2,124  75 

2,712  84 

4,068  57 

3,356  93 

3,496  60 

18,311  70 
64,282  02 

6,015  87 

34,582  50 
49,122  33 

641  73 

53,978  08 
29,177  92 

117  00 

80,500  40 
23,636  23 

||  129,401  47 
22,247  01 

243,641  66 

36,745  69 

1.000  00 

188,984  25 
5,311  49 

186,210  35 
9,165  82 

198,766  97 
13,622  11 

205,852  56 
24,319  89 

206,853  19 
673  38 

348,346  29 
1,803  55 

177,044  53 
8,801  70 

185,144  86 
8,801  70 

181,532  67 

206,180  81 

183,672  76 

185,846  23 

176,343  16 

346,542  74 

§10,000  00 

11,763  56 

3,183  58 

2,505  08 

2,679  90 

700  00 

808  51 
20,111  01 

10,845  56 

2,948  04 

2,512  05 

2,733  42 

700  00 

836  22 
7,318  65 

9,865  03  ' 
2,537  37 
1,979  32 
1,524  96 
700  00 

805  0© 

8,654  44 
3,712  30 
1,313  46 
1,095  25 
1,100  65 

915  85 

16,765  23 

656  50 

8,488  97 

2,766  00 

1,906  15 

958  97 

731  00 

849  23 

17,106  99 

2,893  13 

8,643  49 
2,989  34 
1,960  75 
1,434  50 
727  26 

1,042  49 

26,920  69 

3,410  29 

12,722  13 

34,213  62 

36,700  44 

59,850  94 
2,455  51 

57,395  43 

*  Y  compris  transport.  f  Y  compris  le  transport  sur  C.F.I.  X  Neuf  mois  seulement.  §  Pour 
rembourser  les  dépenses  d'immigration  au  N.B.  ||  Les  frais  de  transport  dans  l'intérieur  sont  portés 
à  ce  compte,  et  non  à  celui  de  l'agence  de  Québec,  comme  autrefois. 
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Les  lésultats  des  opérations  du  département,  en  1881  et  1832,  concernant  l'immi- 
gration, peuvent  se  résumer  comme  suit: 

Nombre  total  de  colons  établis  au  Canada  (compre- 
nant les  immigrants  inscrits  aux  douanes) 47,991  *112,458 

Montant  total  de  l'argent  et  des  effets  qui  ont  été 
apportés  par  des  immigrants  durant  l'année, 

autant  qu'on  a  pu  s'en  assurer , $4,188,925  00  $10,000,000  00 

Dépense  totale  de  l'immigration,  comprenant  les 
dépenses  de  tous  les  bureaux  et  autres  éta- 
blissements d'immigration  du  Canada,  du 
Royaume-Uni,  du  continent  européen  et  des 
Etats-Unis,  ainsi  que  tous  frais  de  propagande 

en  faveur  de  l'immigration $206,180  81      ■  $346,442  74 

Dépense  par  tête  pour  81,904  colons  (non  compris 

les  émigrants  inscrits  aux  douanes) $6  32  $4  23 

Dépense  par  tête  pour  112,458  colons  (y  compris 

les  émigrants  inscrits  aux  douanes) $4  29  $3  08 

En  comparant  ce  qu'a  coûté  en  moyenne  chacun  des  .colons  arrivés  depuis  1875, 
on  a  le  résultat  suivant  :  » 

1875 19,243  colons,  $14  00 

1876 14,490     do  19  60 

1877 15,323     do  12  00 

1878 18,372     do  9  63 

1879 ,, 30,717     do  5  74 

1880 27,544     do  6  59 

1881 3a 32,587     do  6  32 

1882 81,904     do  4  23 

Yoici  quelles  ont  été,  pour  la  période  comprise  entre  1871  et  1882  inclusivement, 
les  sommes  totales  (extraites  séparément  des  comptes  généraux  des  agences)  dépen- 
sées pour  le  transport  des  immigrants  qui  figurent  dans  le  précédent  tableau  des 
dépenses  de  l'immigration  : 

1871 $21,112  31 

1872 33,873   55 

1873 60,620   31 

1874 61,629   02 

1875 61,738  87 

1876 60,572   68 

1877 29,6(>9   62 

1878 31,204  88 

1879 68,009   17 

1880 53,064  80 

1881 56,887   18 

1882 , 60,396  82 
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En  présentant  cotte  statistique,  il  convient  que  j'informe  Votre  Excellence  qua 
les  opérations  du  ministère  ont  été  conduites  avec  toute  l'économie  que  pouvait  per- 
mettre l'efficacité  du  service.  Les  frais  de  transport  dans  l'intérieur  ont  été  néces- 
sairement élevés;  partie,  parce  que  le  volume  de  l'immigration  a  considérablement 
augmenté,  et  partie  parce  que  le  gouvernement  d'Ontario  s'est  retiré  d'une  convention 
qui  existait  depuis  une  dizaine  d'années,  qui  avait  été  faite  à  sa  propre  demande  pour 
favoriser  l'établissement  d'immigrants  dans  ses  limites,  et  en  vertu  de  laquelle  la  pro- 
vince fournissait  les  deux  tiers  des  frais  et  le  gouvernement  fédéral  un  tiers. 

•  Pendant  plusieurs  années  le  gouvernement  fédéral  «'est  chargé  des  frais  de  trans- 
port des  immigrants  pauvres,  du  port  de  débarquement  dans  des  localités  de  l'intérieur 
où  il  était  possible  d'avoir  de  l'ouvrage,  pour  prévenir  l'encombrement  et  les  abus 
qui  en  résultent  dans  le  port  de  mer.  Par  son  retrait  de  la  convention,  la  province 
d'Ontario  a  perdu  plusieurs  immigrants  de  la  classe  agricole,  car  il  n'incombe  pas  à 
mon  ministère  de  fournir  le  transport  pour  encourager  les  immigrants  à  s'établir 
dans  une  province  en  particulier  ;  il  peut  seulement  se  charger  de  ceux  qui  n'ont  pas 
les  moyens  de  payer  leur  passage  à  partir  du  port  de  débarquement  jusqu'à  la  localité 
la  plus  rapprochée  où  ils  puissent  avoir  de  l'ouvrage. 

Les  comptes  que  j'ai  l'honneur  de  présenter  accusent  une  augmentation  dans  la 
dépense  pour  aider  au  transport  par  mer  afin  d'encourager  l'immigration,  et  pour  le 
très  grand  nombre  de  publications  distribuées  par  le  ministère. 

Je  dois  faire  observer,  cependant,  que,  nonobstant  c«t  accroissement  de  dépenses, 
les  frais  per  capita  des  immigrants  qui  se  sont  établis  dans  le  pays  pendant  l'annéo 
ont  été  bien  moindres  que  par  le  passé,  si  l'on  songe  au  succès  qui  a  couronné  les 
opérations  du  ministère. 


Note.— L'immigration  dans  la  province  d'Ontario  pendant  l'année  dernière  ayant  été  mise  en  ques- 
tion, les  chiffres  suivants  font  voir  les  résultats  précis  : 

Total  des  immigrants  venus  dans  Ontario  ; 

Via  Québec 19,866 

Montréal,  des  ports  des  Etats-Unis 6,899 

Pont  suspendu 6,649 

Halifax 1,006 

Agences 2,035 

Douanes 13,758 


Voyageurs  d'Ontario  inscrits  au  Manitoba 38,327 

Moins — 17  par  cent,  reportés 6,516 

31,811 
Balance  des  voyageurs  'passant  dans  l'Ouest  à  Port- 
Huron  où  on  prétend  que  se  fait  le  gros  de  l'exode, 
en  supposant  que   tous    ces    voyageurs  viennent 
d'Ontario  (ce  qui  n'est  pas)  est 2,422 


50,213 


Gain  pour  Ontario  en  1882 15,) 
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VIL  RECENSEMENT  ET  STATISTIQUES. 

La  statistique  criminelle  de  l'année  dernière  se  trouve  dans  une  annexe  supplé- 
mentaire. 

Le  premier  volume  du  recensement  de  188!,  qui  se  trouvait  entre  les  mains  de 
l'imprimeur  au  moment  où  je  faisais  mon  rapport  de  la  même  année,  a  été  terminé 
et  distribué  avant  la  fin  de  la  dernière  session  du  parlement.  Dans  le  cours  de  la 
présente  année  le  second  volume  a  été  compilé  avant  le  second,  vu  qu'il  était  impor- 
tant de  donner  le  plu3  tôt  possible  les  renseignements  qu'il  contient.  Il  est  mainte- 
nant à  l'imprimerie  et  sera  bientôt  prêt  pour  la  distribution.  Il  contient  le  relevé 
des  immeubles  et  navires  que  possèdent  les  habitants  de  chaque  district,  les  occupants 
de  terrains,  terres  occupées,  animaux  et  leurs  produits,  fourrures,  produits  des  forêts, 
des  pêcheries,  des  mines  et  des  industries. 

La  compilation  du  second  volume  est  assez  avancée,  et  l'officier  qui  en  est 
chargé  dit  que  ce  volume  sera  prêt  à  être  distribué  dans  le  cour?  de  1883.  Il  complète 
tout  la  compilation. 

Les  dépenses  de  Tannée  se  sont  élevées  à  $57,973.22,  et  peuvent  être  spécifiées 
«omme  suit  : 

Eémunération  et  frais  de  voyage  des  principaux  officiers  $3,464  29 
Rémunération  et  frais  de  voyage  des  commissaires  et 

énumérateurs 6,960  27 

Eémunération  et  frais  de  voyage  des  officiers   et  em- 
ployés   39,878  25 

Impressions 5,513  37 

Papeterie. t 575  21 

Divers 1,581  83 

$57,973  22 
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Lo  résultat  de  Pénumération  accuse  une  augmentation  do  population  dans  les 
quatre  provinces  et  l'île  du  Prince-Edouard,  ainsi  que  dans  la  Confédération  telle 
qu'aujourd'hui  constituée  : 


Population. 

Augment. 

Pro- 
portion, 
par  cent. 

1871. 

1881. 

Ile  du  Prince-Edward 

94,021 

387,800 

285,594 

1,191,516 

1,620,851 

108,891 

440,572 

321,233 

1,359,027 

1,923,228 

14,870 

52,772 

35,639 

167,511 

302,377 

15-8 

Nouvelle-Ecosse 

13*6 

Nouveau-Brunswick 

12-4 

Québec . . 

14*6 

Ontario 

18-6 

Total  

3,579,782 

4,152,951 

573,169 

16*0 

Manitoba 

18,995 
36,247 

65,954 

49,459 
56,446 

46,960 
13,212 

247-0 

Colombie-Britannique 

36*3 

Les  Territoires 

Total  

55,242 

171,859 

60,172 

• 

Grand  total 

3,635,024 

4,324,810 

633,341 

18*98 

En  1871,  dans  les  quatre  provinces,  la  population  des  cités  et  des  villes  de  plus 
de  5,000  habitants,  comprenait  12.3  pour  cent  du  total. 

En  1881,  la  proportion  de  cette  population  des  cités  et  des  villes,  dans  les  quatre 
mêmes  provinces,  était  de  15.1  pour  cent  du  total. 

En  1881,  la  population  de  tout  le  Canada,  résidant  dans  les  cités  et  villes  de  plus 
de  5,000  habitants,  était  de  15.2  pour  cent. 

En  1871  il  y  avait  au  Canada  (tel  qu'alors  constitué)  20  cités  et  villes  de  5,000 
habitants  et  plus,  avec  une  population  totale  de  430,043. 

En  1881  [il  y  avait  au  Canada  (tel  qu'aujourd'hui  constitué)  37  cités  et  villes 
ayant  une  population  totale  de  660,040.  La  proportion  do  l'augmentation  pour  cent 
sur  1871  (laissant  de  côté  la  cité  de  Hull  et  les  villes  de  Saint-Henri  et  Moncton,  dont 
les  limites  n'étaient  pas  alors  définies)  est  29.71. 

Le  tableau  qui  suit  établit  une  comparaison  des  industries  de  1871  et  18S1  -t  il 
•est  extrait  des  compilations  qui  se  trouvent  entre  les  mains  de  l'imprimeur. 
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VIII.— STATISTIQUE  SANITAIRE. 

A  la  suite  de  fréquents  appels  que  lui  fit  la  profession  médicale  du  Canada  en  lui 
offrant  sa  coopération,  et  des  rapports  que  lui  transmirent  les  bureaux  de  santé  de 
plusieurs  provinces,  le  gouvernement  consentit,  au  cours  do  la  dernière  session,  à 
mettre  dans  le  budget  de  l'exercice  1882-83  la  demande  d'un  crédit  de  $10,000  pour  la 
statistique  sanitaire  et  vitale. 

Après  la  session  et  jusqu'à  l'automne  dernier,  plusieurs  entrevues  eurent  lieu  à 
ce  sujet  avec  des  médecins  et  des  membres  de  différents  bureaux  de  santé,  et,  finale- 
ment, au  mois  de  novembre,  une  nombreuse  délégation  fut  envoyée  d'Ontario,  de 
Québec,  de  la  Nouvelle-Ecosse,  du  Nouveau-Brun swick  et  de  l'île  du  Prince-Edouard 
à  Ottawa  pour  conférer  avec  le  gouvernement. 

A  la  fin  de  cette  dernière  conférence,  un  projet,  préparé  par  le  sous-ministre  de 
l'agriculture  et  approuvé  par  moi,  fut  soumis  à  la  délégation  qui  le  sanctionna. 

Ce  projet  prit  la  forme  de  "  Règlements  et  formules,  en  vertu  et  en  exécution  de 
l'acte  concernant  le  recensement  et  la  statistique,"  lesquels  règlements,  etc.,  furent 
approuvés  par  Votre  Excellence  en  conseil,  au  mois  de  décembre  dernier,  et  sont 
ajoutés  au  présent  rapport  comme  annexe. 

Ces  règlements  pourvoient  à  la  réunion,  compilation,  disposition  en  tableaux  et 
publication  de  la  statistique  mortuaire,  y  compris  les  causes  des  décès,  et  à  la  réunion 
d'informations  collatérales  sur  l'état  de  la  santé  publique. 

L'opération  de  ce  projet  est  basée  sur  l'organisation  des  bureaux  locaux,  et  la 
nomination  par  ces  derniers  d'officiers  de  santé  chargés  de  recueillir  la  statistique 
mortuaire. 

Il  a  été  jugé  absolument  nécessaire  de  restreindre  l'essai  de  ce  difficile  travail 
statistique  à  onze  villes,  savoir  :  les  capitales  des  différentes  provinces  et  les  autres 
villes  ayant  une  population  de  25,000  habitants  et  plus,  d'après  le  dernier  recense- 
ment; mais  le  système  est  organisé  de  manière  à  le  rendre  susceptible  d'une  applica- 
tion générale,  dans  la  mesure  permise  par  le  crédit  du  parlement,  s'il  produit  des 
relevés  exacts. 

La  répartition  du  crédit  aux  villes  est  composée  d'une  somme  qui  ne  doit  pas 
dépasser  $400  dans  chaque  cas,  et  d'une  subvention  de  1  centin  par  tête  de  la  popula- 
tion de  chaque  localité.  Les  appointements  de  l'officier  de  statistique  sont  pris  à 
même  cette  répartition  et  sont  de  25  pour  cent  de  cette  dernière.  Les  autres  dépenses, 
à  être  défrayées  à  même  la  répartition,  sont  :  le  paiement  des  certificats  mortuaires 
pour  chaque  décès,  à  être  livrés  dans  la  forme  et  la  portée  prescrites  par  les  règle- 
ments, et  pour  chacun  desquels  15  centins  sont  exigés  ;  et  une  somme,  variant  avec 
les  circonstances,  pour  obtenir  un  état  de  la  santé  et  autres  renseignements  s'y  ratta- 
chant, dans  chacune  de  ces  villes  et  leurs  environs. 
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La  répartition  pour  chacune  des  onze  villes  comprises  dans  le  projet,  qui  peut  ne 
pas  être  toute  dépensée,  mais  qui  ne  peut  être  excédée,  est  partagée  comme  suit  : 

Montréal $1,800 

Toronto 1,260 

Québec 1,020 

Halifax 760 

Hamiiton 760 

Ottawa 670 

Saint-Jean,  K-B 660 

Charlottetown,  I.  P.  E 510 

Winnipeg t 480 

Frédéricton,  N.-B 460 

Victoria,  C.  B ! 460 

Indépendamment  des  frais  de  l'extérieur,  il  y  a  ceux  de  l'impression  des  règle- 
ments, formules,  circulaires,  tableaux,  blancs  de  certificats,  de  la  compilation  générale 
et  toutes  les  autres  dépenses  contingentes  encourues  par  le  ministère  à  Ottawa  pour 
administration  et  distribution. 

La  dépense  totale  (quoiqu'elle  puisse,  dans  une  certaine  mesure,  dépendre  du 
nombre  des  décès)  est  estimée  à  $6,000  pour  six  mois  de  l'exercice  1882-83,  y  compris 
tous  les  frais  préliminaires. 

Il  n  on  tient  qu'aux  autorités  locales  d'établir  le  système  dans  les  limites  de  leur 
juridiction,  et  jusqu'ici  six  villes  sur  onze  ont  répondu  aux  circulaires  qui  les  y  invi- 
tent :  Montréal,  Ottawa,  Saint- Jean,  N.-B.,  Toronto,  Hamiiton  et  Charlottetown, 
I.  P.  E.  ;  les  officiers  de  santé  de  ces  villes  sont  aujourd'hui  nommés  officiers  de  statis- 
tique, en  vertu  des  règlements  et  formules  sanctionnés  par  Votre  Excellence. 

Le  tout  respectueusement  soumis. 

JOHN  HENEY  POPE, 

Ministre  de  V  Agriculture, 
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KAPPOET  SUE  LE  PEÉTENDU  EXODE  DES    CANADIENS    AUX  ETATS- 
UNIS  DE  L'OUEST. 


Ottawa,  20  février  1883. 

Monsieur,— J'ai  l'honneur  de  vous  faire  un  nouveau  rapport  sur  le  prétendu 
exode  des  Canadiens  aux  Etats-Unis  de  l'Ouest,  par  Port-Huron,  tel  que  constaté  sur 
les  relevés  dressés  par  le  percepteur  des  douanes  à  ce  port  et  publiés  officiellement 
par  le  ministèrexdu  Trésor  des  Etats-Unis  sous  la  signature  de  M.  Joseph  Nimmo  fils, 
le  chef  du  bureau  de  la  statistique,  dans  un  rapport  adressé  à  l'honorable  C.  J.  Folger, 
secrétaire  du  Trésor. 

Dans  ce  rapport,  qui  porte  la  date  du  31  juillet  1882,  M.  Nimmo  dit  que  le 
.nombre  des  immigrants  arrivés  du  Canada  aux  Etats-Unis  pendant  l'exercice  ter- 
miné le^30  juin  a  été  de  98,308  contre  125,391  pendant  l'exercice  précèdent  (1880-8  J  ), 
soit  une  diminution  de  27,083.  De  cette  prétendue  immigration,  M.  Nimmo  dit  que 
"71,424  sont  passés  par  Port-Huron  pendant  le  premier  de  ces  exercices,  contre 
111,170  à  l'exercice  précédent,  ce  qui  donne  pour  ce  port  une  diminution  de  39,746\ 
Je  vais  vous  montrer,  par  une  preuve  indubitable,  quelle  importance  il  faut  attacher 
à  ces  chiffres. 

D'abord,  il  est  bon  de  faire  observer  ce  que  dit  M.  Nimmo  dans  une  note  au 
bas  de  la  page  :  <l  Une  partie  de  l'immigration  du  Canada  aux  Etats-Unis  compre- 
nait des  immigrants  d'Europe  venus  par  steamers  à  Montréal  et  qui  sont  arrivés  par 
chemins  de  fer  aux  ports  des  lacs  des  Etats-Unis."  M.  Nimmo  ne  dit  pas  la  parue 
de  l'immigration  qui  est  ainsi  composée  ;  je  vais  aussi  essayer  de  vous  mor  trer 
quelle  valeur  il  faut  attacher  à  cette  note  comme  atténuation. 

Si,  de  la  prétendue  émigration  totale  de  98,308  du  Canada  aux  Etats-Unis  pen- 
dant le  dernier  exercice,  nous  déduisons  les  71,424  réclamés  par  le  percepteur  de 
Port-Huron,  il  nous  reste  seulement  26,884;  et  si  on  accepte  ce  chiffre  comme  repré- 
sentant une  émigration  de  tous  les  points  du  Canada  et  dont  on  n'a  pas  déduit  celui 
de  l'immigration  des  Etats-Unis  au  Canada—déduction  nécessaire  pour  constater  le 
chiffre  réel  de  l'immigration — il  n'y  a  pas  lieu  à  tant  de  critique,  quoiqu'on  puisse 
dire  quelque  chose  au  sujet  de  quelques-uns  de  ces  chiffres. 

Il  n'en  est  pas  de  même,  toutefois,  du  chiffre  de  71,424  accusé  à  Port-Huron  et 
qui  est  officiellement  publié  sous  l'autorité  du  département  du  Trésor  des  Etats-Unis. 
En  cet  endroit,  il  y  a  deux  chemins  de  fer  qui  traversent  du  Canada  aux  Etats-Unis  : 
un,  le  Grand-Tronc,  qui  est  la  principale  artère,  et  l'autre  l'embranchement  Sarnia 
du  système  Grand  Occidental  du  Grand-Tronc,  qui  n'est  qu'un  embranchement  et  une 
ligne  locale  partant  de  London,  Ontario.     Il  y  a  aussi  un  passage  qui  est  servi  par 
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de  petits  bateaux  entre  Sarnia  et  Port-Huron  ;    mais  il  ne  pourrait  servir  à   l'émi- 
gration et  il  ne  vaut  pas  la  peine  qu'on  s'en  occupe. 

Eestent  les  deux  chemins  de  fer  ;  et  heureusement  pour  les  fins  de  cet  examen, 
l'étendue  et  l'espèce  de  voyage  de  ces  chemins,  de  l'est  à  l'ouest  et  de  l'ouest  à  l'est, 
sont  de  notoriété  officielle.  J'ai  obtenu  de  M.  T.  B.  Hawson,  l'auditeur  de  la  compa- 
gnie du  Grand-Tronc,  lès  chiffres  qui  représentent  ces  faits. 

En  premier  lieu  il  vaut  mieux  donner  le  nombre  total  des  voyageurs  allant  à 
l'ouest  par  la  principale  artère,  le  Grand-Tronc,  à  ce  point.   Le  voici  : 

(Allant  du  Canada  et  des  Etats-Unis  de  Vest  à  V ouest.) 

De  certains  points   du  Canada  au  Manitoba  via  les  Etats- 
Unis ; a  13,804 

Du  Canada  aux  Etats-Unis b  56,364 

Des  Etats-Unis  au  Manitoba 460 

De  certains  points  des  Etats-Unis  de  l'est  aux  Etats-Unis  de 

l'ouest 53/759 

Total  allant  àl'ouest  à  ce  point 118,387 

(a)  Cet  item  comprend  les  voyageurs  inscrits  en  Europe... .     2,643 

(b)  Comprend  ceux  qui  sont  inscrits  en  Europe 10,966 

Faisant,  à  être  déduits  des  voyageurs  du   Canada  allant  à 

l'ouest,  à  ce  point 13,609 

On  peut  considérer  cette  déduction  comme  représentant  les  immigrants  euro- 
péens dont  parle  M.  Nimmo  dans  l'extrait  de  son  rapport  que  j'ai  cité.  On  va  voir 
comme  ces  chiffres  touchent  à  la  question  qui  nous  occupe. 

Aux  chiffres  du  mouvement  à  l'ouest  il  faut  opposer  ceux  du  mouvement  à  l'est, 
au  même  point.     Le  voici  : 

(Allant  du  Canada  et  des  Etats-Unis  de  Vest  à  V ouest.) 

Du  Manitoba  au  Canada  via  les  Etats-Unis 3,214 

Des  Etats-Unis  de  l'ouest  au  Canada 38,257 

Du  Manitoba  aux  Etats-Unis  de  l'est 287 

Des  Etats-Unis  de  l'ouest  aux  Etats-Unis  de  l'est 35,776 

Total  des  voyageurs  allant  à  l'est 77,534 

Ainsi,  nous  avons  entre  ces  deux  grands  totaux  une  différence  de  40,853,  oa, 
déduisant  les  voyageurs  inscrits  en  Europe,  27,244  en  faveur  de  ceux  qui  vont  à  l'est. 
Cependant,  pour  en  arriver  au  résultat  qui  fait  l'objet  de  cette  étude,  il  faut  élimiaer 
de  l'éaumération  qui  pi  école,  tous  les  chiffres  à  l'exception  de  ceux  qui  représentent 
le  nombre  des  voyageurs  entre  certains  points  du  Canada  et  certains  points  des  Etats- 
Unis  de  l'ouest. 
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Et  nous  avons  lo  résultat  net  que  voici  : 

{Entre  le  Canada  et  les  Etats-  Unis  de  V ouest  seulement.) 

Nombre  total  des  voyageurs  du  Canada  aux  Etats-Unis  de 

l'ouest *. 50,364 

Moins,  inscrits  on  Europe  et  compris  dans  ce  chiffre 10,966 

39,398 
Total  des  voyageurs  des  Etats-Unis  de  l'ouest  au  Canada...    38,257 

Différence,  étant  l'émigration  par  le  chemin   de   fer  du 

Grand-Tronc,  à  Port-Huron. 1,141 

.Reste  l'embranchement  de  Sarnia  du  Grand  Occidental.    Yoici  les  chiffres  : 

Total  des  voyageurs  du  Canada  à  certains  points  des  Etats- 
Unis  de  l'ouest 1,819 

Des  Etats-Unis  de  l'est  aux  Etats-Unis  de  l'ouest VI 

Total  des|voyageurs  à  l'ouest 1,896 

D'un  autre  côté,  le  nombre  total  des  voyageurs  des  Etats- 
Unis  de  l'ouest  au  Canada  a  été  de ,.  678 

Des  Etats-Unis  de  l'ouest  aux  Etats-Unis  de  l'est 852 

Total  des  voyageurs  à  l'est 1,530 

Il  n'y  a  donc  qu'une  différence  de  366  entre  les  voyageurs  de  l'est  et  de  l'ouest, 
à  ce  point;  mais  la  différence  de  ceux  qui  sont  allées  du  Canada  aux  Etats-Unis 
paraît  être  de  1,281,  d'après  les  chiffres  qui  précèdent:  fait  qui  accuse  un  mouvement 
local  dans  la  même  proportion. 

L'émigration  totale,  en  passant  à  Port  Huron,  du  Canada  aux  Etats-Unis,  pen- 
dant l'exercice  terminé  le  30  juin  1882,  paraît  être  comme  suit  : 

Par  la  ligne  principale  du  Grand-Tronc 1,141 

Par  l'embranchement  Sarnia 1,281 

Total  de  l'émigration  à  Port-Huron 2,422 

Voilà  le  simple  fait  que  nous  avons  à  opposer  au  chiffre  de  71,424  donné  par  le 
département  du  Trésor  des  Etats-Unis  comme  étant  celui  des  émigrants  du  Canada 
passés  à  Port-Huron  pendant  l'exercice  en  question. 

Le  chemin  de  fer  Grand-Tronc  est  l'artère  qui  relie  l'est  et  l'ouest  du  continent. 
Or,  en  prenant  tous  les  voyageurs  qui,  dans  les  douze  mois  en  question,  ont  acheté 
des  billets  au  Canada,  y  compris  ceux  qui  sont  passés  sur  l'embranchement  Sarnia  du 
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Grand  Occidental,  c'est-à-dire  tous  ceux  qui  ont  voyagé  par  plaisir  ou  par  affaires,  tous 
les  excursionnistes  dont  le  nombre  a  été  grand,  tous  les  émigrants  et  immigrants  au 
Manitoba  et  au  Nord-Ouest  canadien,  nous  avons  un  total  de  52,438  qui  sont  allés  à 
l'ouest.  Par  conséquent,  le  relevé  officiel  donné  au  monde  par  les  autorités  améri- 
caines comme  étant  le  chiffre  des  émigrants  du  Canada  passés  à  un  point  donné  est 
une  exagération  de  36.20  pour  cent  sur  le  chiffre  total  des  voyageurs  ;  le  total  d'émi_ 
grants  qui  pourrait  être  réclamé  est  2,422,  tel  qu'établi  par  la  compagnie  du  chemin 
de  fer. 

Si,  à  ce  qui  précède,  nous  ajoutons  le  nombre  total  des  voyageurs  qui  ont 
acheté  des  billets  au  Canada  pour  l'ouest,  les  13,609  compris  dans  le  chiffre  fourni 
par  M.  Hawson  et  qui  ont  acheté  leur  billets  en  Europe,  nous  avons  un  grand  total 
de  66,04*7,  au  lieu  des  71,424.     C'est  une  exagération  tout  simplement  grotesque. 

Cependant,  en  poussant  cet  examen  plus  loin,  on  trouve  quelque  chose  pis  que 
cela.  / 

Depuis  que  j'ai  commencé  à  rédiger  ce  rapport,  j'ai  reçu  les  Eelevé  annuels  du  chef 
du  bureau  de  la  statistique,  datés  le  3 1  décembre  1882,  signés  par  M,  Nimmo  et 
adressés  au  secrétaire  du  Trésor  des  Etats-Unis.  M.  Nimmo  dit  que  ce  volume  con- 
tient des  "  relevés  complets  "  au  sujet  de  l'immigration  arrivée  aux  Etats-Unis  pen- 
dant l'exercice  terminé  le  30  juin  1882. 

Ces  "  relevés  complets  "  sont  censés  fournir  les  détails  des  71,424  émigrants 
qu'on  prétend  être  arrivés  à  Port-Huron,  4§,866  hommes  et  30,558  femmes.  De 
plus,  le  tableau  indique  que  tous  ces  voyageurs  arrivés  aux  Etats-Unis  étaient  des 
"  étrangers  ;  "  qu'il  n'y  avait  parmi  eux  "  aucun  citoyen  des  Etats-Unis  revenant  de 
l'étranger,"  ni  "  aucun  étranger  qui  n'eût  pas  l'intention  de  se  fixer  aux  Etats 
Unis." 

Un  autre  tableau,  N°  41,  les  divise  en  classe  "  au-dessous  de  15  ans,"  "  15  ans 
et  au-dessous  de  40,"  "  40  et  au-dessus  :  "  donnant  le  nombre  des  hommes  et  des 
femmes  à  ces  différents  âges,  et  le  nom  "  du  pays  qu'ils  habitaient  permanemment  en 
dernier  lieu."  Les  données  inscrites  sous  ces  titres  ne  sont  pas  simplement  en 
chiffres  ronds,  mais  avec  une  minutie  qui  va  jusqu'aux  unités.  Les  provinces  de 
Québec,  d'Ontario,  [de  la  Nouvelle-Ecosse,  du  Nouveau-Brun wick  et  de  l'Ile  du 
Prince-Edouard  sont  indiquées  comme  étant  celles  d'où  viennent  ces  prétendus  immi- 
grants. 

Le  tableau  suivant,  no  42,  divise  et  classifie  les  immigrants  par  "  occupations," 

qui  sont  énumérées  jusqu'au  nombre  de  112  espèces;  de  plus,  elles  sont  classifîées 

aux  trois  périodes  d'âges  indiqués  plus  haut  et  aux  deux  sexes  dans  chacune  de  ces 

périodes, 
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Lo  tableau  No  43  donne  en  détail  la  nationalité  do  cos  prétendus  immigrants. 

Le  tableau  No  44  donne  "l'état"  clés  immigrants  "  par  pays"  Cotte  olaslslfica- 
tion  a  plus  d'un  trait  humouristique.  Je  joins  à  mon  rapport  un  extrait,  marqué  A, 
de  ce  tableau,  donnant  une  longue  liste  d'acteurs,  ecclésiastiques,  dentistes,  pharma- 
ciens, journalistes,  avocats,  boulangers,  barbiers  coiffeurs,  forgerons,  journaliers, 
modistes,  tailleurs,  domestiques,  spéculateurs,  etc.,  etc.,  personnes  "dont  l'état  n'est 
pas  mentionné,"  et  42,816  individus  "  sans  état,"  chiffre  un  peu  gros  dans  une  classi- 
fication si  minutieuse,  lorsqu'elle  contient  déjà  une  catégorie  do  gens  "  dont  l'état 
n'est  pas  mentionné." 

Ces  renseignements  si  minutieusement  détaillés  que  l'on  donne  ainsi  ne  sauraient 
assurément  être  recueillis  autrement  qu'au  moyen  de  registres  régulièrement  tenus,  et 
n'être  que  le  fruit  de  travaux  statistiques  demandant  à  la  fois  des  soins  et  du  temps. 
Ces  travaux  ne  sauraient  en  outre  échapper  à  la  connaissance  de -tous  les  voyageurs 
auxquels  se  rapportent  ces  renseignements,  attendu  qu'ils  ne  sauraient  se  faire  sans 
qu'on  questionne  les  gens  et  qu'on  prenne  sur  les  lieux  note  de  toutes  leurs 
réponses. 

Il  n'en  est.  cependant  rien.  J'ai  deux  fois  visité  Port-Huron,  en  conformité  de 
vos  instructions,  dans  le  but  de  me  renseigner  par  des  observations  personnelles.  J'ai 
passé  et  repassé  plusieurs  fois  la  rivière,  et  de  même  que  ceux  des  autres  voyageurs 
par  les  mêmes  convois,  les  effets  que  j'avais  avec  moi  dans  les  chars  et  ma  valise 
étaient  examinés  par  les  douaniers  américains.  Mais  jamais  on  ne  m'a  demandé 
quel  était  mon  âge,  si  j'avais  l'intention  de  m'établir  aux  Etats-Unis,  de 
quel  pays  je  venais,  si  j'étais  un  citoyen  américain  revenant  de  voyage,  ou 
en  un  mot  de  donner  à  mon  sujet  aucun  des  renseignements  nécessaires 
pour  la  préparation  de  ces  tableaux.  Jamais,  non  plus,  je  n'ai  pu  m'apercevoir  qu'on 
fît  aucunes  questions  aux  autres  voyageurs.  Les  convois  sur  lesquels  j'ai  passé 
étaient  les  trains  express  réguliers  du  Grand  Tronc  venant  de  Toronto  et  correspon- 
dant avec  les  trains  venant  des  provinces  de  l'est,  c'est-à-dire  les  trains  mêmes  qui 
transportent  la  grande  masse  des  voyageurs  qui  passent  des  provinces  canadiennes 
aux  Etats  de  l'Ouest  sur  cette  voie  si  fréquentée.  Comment  les  officiers  qui  fournis- 
sent les  renseignements  nécessaires  à  la  préparation  de  ces  tableaux  pouvaient-il 
savoir  si  je  n'étais  pas  un  "citoyen  américain  rentiant  dans  le  pays,"  un  "  spécula- 
teur," un  "  avocat,"  un  "  médecin,"  ou  si  je  n'appartenais  pas  à  la  catégorie  des  gens 
"dont  l'état  n'est  pas  mentionné?"  Sur  quelle  liste  m'ont-ils  mis?  J'ai  passé 
les  lignes  plus  de  vingt  fois  dans  le  cours  des  trois  dernières  années  dans  le  but  de  me 
renseigner  à  ce  sujet. 

En  sus  de  mes  propres  observations,  je  me  suis,  comme  ci-devant,  adressé  à  des 
personnes  bien  renseignées  et  attachées  aux  services  des  chemins  de  fer  et  des  douanos 
des  deux  côtés  des  lignes,  et  j'ai  constaté  sans  l'ombre  d'un  doute,  que  ce  dont  j'avais 
été  témoin  moi-même  était  ce  qui  se  passait  tous  les  jours.  Je  suis  donc  en  mesure 
de  dire  qu'il  n'est  pi  is  aucun  renseignement,  qu'il  n'est  tenu  aucun  registre,  de  nature 
à  donner  les  chiffres  et  les  longs  et  minutieux  détails  publiés  par  M.  Nimmo. 
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Eeste  encore  la  déclaration  qui  n'a  pas  encore  été  contredite  parce  que  je  crois 
qu'elle  ne  saurait  l'être,  et  que  j'ai  déjà  deux  fois  publiée  dans  mes  rapports  sur  ce 
sujet,  l'une  dans  celui  de  1880  et  l'autre  dans  celui  de  1881,  déclaration  qui  m'a  été 
faite  dans  une  entrevue  avec  un  officier  de  douane  américain  chargé  du  soin  de  re- 
cueillir ces  prétendues  statistiques,  savoir,  "  qu'on  ne  fait  pas  de  questions  aux  gens, 
4  parce  qu'il  serait  impossible  de  les  poser  et  de  prendre  note  des  réponses  dans  le 
"  temps  disponible  ;  qu'il  y  a  des  jours  où  20  hommes  ne  pourraient  suffire  à  cet 
"  ouvrage  ;  "  "  qu'il  ne  peut  pas  faire  les  questions  exigées  par  le  gouvernement 
11  et  qu'il  lui  faut  obtenir  les  renseignements  du  mieux  qu'il  peut." 

Je  donne  ci-dessous  un  extrait  de  journal  qui  m'est  tombé  sous  la  main  pendant 
que  j'étais  précisément  à  m'occuper  de  la  question  dans|l'Ouest,  en  août  dernier. 
L'extrait  est  pris  de  la  correspondance  télégraphique  du  Globe  de  Toronto  : 

"  Détroit,  Mich.,  19  août, 

"  Mathias  Keefer  écrit  à  un  journal  que  jeudi  dernier  il  était  un  de  ceux  qui  corn- 
"  posaient  le  nombreux  parti  de  plaisance  allant  du  comté  de  Waterloo,  Ont.,  à  Détroit, 
"  Au  passage  de  la  rivière  de  Sarnia  à  Port-Huron,  les  officiers  des  Etats-Unis  arri- 
"  vèrent  à  bord  du  convoi  et  demandèrent  la  somme  de  50  cents  pour  le  privilège  de 
°  visiter  les  Etats-Unis.  Keefer  refusa,  et  persuada  ses  compagnons  de  voyage  de  ne 
"  pas  donner  l'argent  qu'on  leur  demandait,  mais  le  conducteur  du  train  arriva  et  dit 
"  qu'ils  feraient  mieux  de  s'exécuter,  car  autrement  ils  seraient  obligés  de  rester  avec 
"  le  convoi  dans  le  passeur  ou  bien  de  s'en  retourner.  Après  les  plus  vives  protes- 
"  talions  de  la  part  de  ceux  qui  avaient  déjà  payé  les  50  cents,  l'argent  leur  fut  rem- 
"  bourse  et  on  leur  permit  de  continuer  leur  route.  Le  percepteur  Bell,  de  Détroit, 
11  qui  a  été  consulté  vendredi,  a  expliqué  que  l'affaire  était  un  malentendu." 

Comme  le  dit  cette  dépêche,  il  peut  se  faire  qu'aux  yeux  de  M.  le  percepteur  Bell, 
du  port  de  Détroit,  il  y  ait  eu  un  malentendu  provenant  de  l'ordonnance  de  Washing- 
ton frappant  les  immigrants  d'une  taxe  personnelle  de  50  cents  ;  mais  l'affaire  n'en 
est  pas  moins  une  preuve  indubitable  de  la  pratique  suivie  par  les  percepteurs  de  la 
douane  de  Port-Huron,  lorsqu'ils  traitent  comme  immigrants  aux  Etats-Unis  un  nom- 
breux parti  de  promeneurs  en  destination  de  Détroit,  et  cela  au  point  de  vouloir 
frapper  chacun  d'eux  d'une  taxe  de  50  cents  et  de  refuser  de  leur  laisser  passer  la 
rivière  avant  qu'elle  soit  payée.  Naturellement,  il  est  très  facile  de  cette  façon  de 
compter  un  grand  nombre  d'immigrants  sur  un  chemin  comme  le  Grand-Tronc;  et 
s'il  y  passait  seulement  assez  de  voyageurs,  l'immigration  de  ce  genre  pourrait  aisé- 
ment atteindre  les  chiffres  donnés  par  le  percepteur  de  la  douane  de  Port-Huron. 

Cette  taxe  personnelle  sur  les  immigrants  arrivant  parles  trains  n'a  pas  continué 
longtemps  à  Port-Huron  ;  pas  plus  que  quinze  jours,  suivant  qu'on  m'a  donné  à  enten- 
dre, vu  l'impossibilité  qu'il  y  avait  de  la  prélever. 

Assurément  il  était  impossible  de  la  percevoir  dans  des  circonstances  comme 
celles  rapportées  dans  la  correspondance  que  j'ai  citée.  Mais  si  on  n'avait  tenté  de  la 
prélever  que  sur  les  véritables  immigrants,  il  est  difficile  de  concevoir  comment  il 
eut  été  plus  impossible  de  prélever  les  50  cents  de  taxe  que  les  90  conts  de  droits  de 
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douane  souvent  exigés  de  pauvres  immigrants  pour  la  déclaration  d'entrée  des  quel- 
ques vieux  effets  de  literie  ou  d'ameublement  qu'ils  peuvent  avoir  avec  eux.  Si  cette 
taxe  de  50  cents  eut  continuée  à  être  prélevée  à  Port-Huron,  ello  eut  fourni  un  excel- 
lent moyen  de  constater  le  mouvement  d'immigration,  car  elle  eut  sans  doute  entraîné 
pour  le  fournisseur  delà  statistique  l'obligation  de  verser  pour  chacun  de  ces  immi- 
grants un  écu  dans  le  trésor. 

J'ai  mentionné  dans  mon  rapport  de  l'an  dernier  qu'un  officier  de  Washington  a 
fait  une  enquête  sur  les  faits  signalés  par  moi  en  1880.  Je  n'ai  pas  pu  m'assurer  si 
l'on  a  permis  la  publication  du  rapport  de  cet  officier,  et,  cependant,  en  face  des  faits 
indéniables  que  j'expose,  on  continue  d'année  en  année  à  donner  au  public,  sous  l'autorité 
du  département  de  la  Trésorerie,  des  chiffres  grossièrement  exagérés  qui,  s'ils  étaient 
vrais,  indiqueraient  que  le  Canada  se  dépeuple,  et  qui  reçoivent  à  l'étranger  la  publi- 
cité la  plus  grande  et  la  plus  dommageable  pour  nous  sous  le  rapport  de  l'immigration, 
car  si  le  pays  était  tel  qu'on  le  fuirait  ainsi,  il  ne  saurait  offrir  de  grands  avantages  à 
l'immigration.  Comme  je  l'ai  déjà  dit,  c'est  en  cela  que  ces  exagérations  font  injuste- 
ment tort  au  Canada. 

Il  est  à  la  portée  de  M.  Nimmo  d'autres  moyens  de  constater  si  ces  chiffres  sont 
exacts,  et  ces  moyens  se  trouvent  dans  la  statistique  officielle  même  des  Etats-Unis. 
Ainsi,  par  exemple,  la  comparaison  du  recensement  de  1870  avec  celui  de  1880.  Je 
joins  à  mon  rapport  un  extrait,  marqué  B,  de  ces  recensements,  donnant  pour  dix- 
neuf  Etats  de  l'ouest  et  du  sud-ouest,  l'énumération  des  canadiens  venus  des  provinces 
de  l'Ontario,  de  Québec,  du  Nouveau-Bruns  wick,  de  la  Nouvelle-Ecosse  et  de  l'Ile  du 
Prince-Edouard.     En  voici  les  totaux  : 

D'après  le  recensement,  1880 341,938 

"  "  1870 218,329 

Augmentation  constatée  en  1880 126,609 

Dans  le  volume  intitulé  "  Compendium  "  du  recensement  des  Etats-Unis  de  1880, 
l'entête  de  la  classification  où  je  puise  ces  chiffres  est  le  mot  "  nativittes."  Si  ce 
terme  doit  être  compris  comme  voulant  dire  lieu  de  naissance,  les  chiffres  donnés 
représentent  tous  les  émigrants  canadiens  qui  peuvent  être  passés  par  Port-Huron  et 
beaucoup  plus,  comme  je  me  propose  de  démontrer.  On  peut  bien  se  demander  si 
ces  chiffres  ne  représentent  pas  en  plusieurs  cas  tous  les  membres  d'une  même  famille, 
y  compris  ceux  qui  sont  nés  aux  Etats-Unis;  mais  je  ne  m'arrêterai  pas  à  cela,  et  si 
Ton  considère  ces  chiffres  comme  exacts,  il  est  dès  lors  établi  que  la  différence  nette 
entre  les  deux  époques  ci-dessus  mentionnées,  séparées  par  une  période  de  dix  ans, 
est  de  12,660  par  année  sans  tenir  compte  des  décès.  Si  cependant  les  chiffres  donnés 
14-dJ 
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sont  simplement  une  énumération  réelle  des  individus  selon  le  lieu  de  leur  naissance, 
il  faut  faire  une  large  part  pour  les  décès,  et  compter  dès  lors  une  immigration  d'en- 
viron 18,000  par  année  pendant  les  dix  ans. 

Cependant,  les  chiffres  de  l'immigration  par  la  voie  de  Port-Huron  seulement, 
selon  une  lettre  officielle  du  bureau  du  percepteur  de  ce  port  (citée  à  la  page  6  de 
mon  rapport  de  1880),  aurait  été  pour  un  an  et  quatre  mois  de  155,098.  Ainsi,  pour 
une.période  de  seize  mois,  on  réclame  une  immigration  presque  égale  à  l'immigration 
reçue  par  dix-neuf  Etats  (comprenant  tout  le  territoire  qui  peut  recevoir  l'immigra- 
tion venant  de  Port-Huron),  selon  les  recensements  des  Etats  pour  dix  ans,  ce  qu'on 
ne  saurait  soutenir. 

Ce  n'est  cependant  pas  le  seul  côté  de  la  question.  Si  l'on  veut  simplement  jeter 
un  coup  d'œil  sur  les  noms  des  dix-neuf  Etats  de  l'ouest  et  du  sud-ouest  inclus  dans 
l'extrait  que  je  cite,  et  considérer  leur  situation  relativement  à  Port-Huron,  sur  une 
carte  des  Etats-Unis  où  sont  indiquées  les  lignes  de  chemin  de  fer  et  de  bateaux  à 
vapeur,  on  verra  que  l'immigration  peut  y  arriver  par  plus  d'une  douzaine  de  routes 
importantes;  et  si  l'on  compte  un  quart  de  ce  total  de  18,000  pour  les  arrivées  par 
Port-Huron,  on  aura  une  moyenne  de  4,500  émigiés  canadiens  passés  aux  Etats-Unis 
par  la  voie  de  ce  port,  moyenne  qui  ne  s'éloigne  pas  beaucoup  des  différences  consta- 
tées par  mes  rapports  des  trois  dernières  années  entre  le  chiffre  des  voyageurs  passés 
à  Port-Huron  en  destination  du  dehors  et  de  ceux  qui  y  sont  passés  en  destination  de 
l'intérieur. 

Je  donne  ceci  comme  une  estimation  approximative  basée  sur  des  chiffres  dont  la 
valeur  peut  se  juger  d'un  coup  d'œil.  Il  n'existe  aucun  moyen  d'arriver  aux  chiffres 
exacts  de  ce  mouvement  d'émigration,  d'immigration  et  de  ré-émigration  qui  se  fait 
des  deux  côtés  de  la  frontière  qui  sépare  les  Etats-Unis  et  le  Canada.  Le  meilleur 
moyen,  si  non  le  seul  qu'il  y  ait,  est  de  prendre  la  différence  entre  le  mouvement  qu^ 
se  fait  vers  le  dehors  et  celui  qui  se  fait  vers  l'intérieur  sur  les  routes  fréquentées  par 
les  voyageurs. 

Le  rapport  des  chiffres  donnés  dans  la  classification  par  nativities  à  ceux  de  la 
population  des  dix-neuf  états  dont  il  est  question,  en  1880,  est  de  22  à  1,000.  Le  rap- 
port des  me  nés  chiffrera  celui  de  la  population  entière  des  Etats-Unis  est  de  14  à 
1,000.  Le  rapport  du  nombre  d'Américains  de  naissance  dans  la  province  de  l'On- 
torio  à  la  population  de  cette  province  était  en  1S81  de  23.6  à  1,000  ;  dans  la  pro- 
vince de  Québec  de  14.  2  ;  et  dans  la  Confédération  entière,  de  18. 

Il  est  fort  possible  qu'on  ait  confondu  sous  le  chef  nativities  la  nationalité  et  le 
lieu  de  naissance,  dans  le  "  compendium  "  du  recensement  américain.  Et  cette  possi- 
bilité devient  une  probabilité,  si  l'on  jette  un  coup  d'œil  sur  la  série  de  tableaux  publiés 
par  M.  Nimmo,  dans  le  volume  contenant  ses  quatre  rapports  statistiques  trimestriels 
pour  1882,  dans  lesquels  il  donne  le  total  de  l'immigration  venue  des  provinces  bri- 
tanniques de  l'Amérique,  y  compris  Terreneuve  et  le  Labrador,  dans  le  cours  de  la 

période  de  soixante  ans  écoulés  de  1820  à  1880.    Sans  tenir  compte  des  décès,  qui 
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doivent  naturellement  en  soixante  ans  s'élever  à  un  chiffre  fort  considérable,  le- 
total  de  toute  cette  immigration  est  592,304  âmes.  Les  décès  peuvent  être  estimés 
approximativement  à  un  total  do  175,000,  ce  qui  laisserait  le  chiffre  rond  do  417,000 
immigrants.  Le  recensement  américain  de  1880  donne  dans  la  classification  par 
nativities  le  chiffre  de  7 1*7,157  pour  les  mêmes  provinces,  c'est-à-dire  toute  l'Ame- 
rique  anglaise.  Tout  calcul  que  l'on  ferait  avec  les  chiffres  fournis  par  M.  Nimmo 
relatifs  à  l'immigration  totale  venue  de  l'Amérique  anglaise  dans  cette  période  do 
soixante  ans  ne  s'accorderait  guère  avec  ceux  qu'on  pourrait  faire  relativement  à 
cette  même  immigration  telle  qu'établie  par  les  recensements  des  Etats-Unis.  L'un 
autre  côté,  les  chiffres  fournis  par  ces  recensements  sont  également  loin  d'inspirer  de 
la  confiance  dans  les  chiffres  donnés  au  moins  dans  ces  dernières  années  par  M. 
Nimmo  au  sujet  de  l'immigration  arrivant  aux  Etats-Unis  par  la  voie  de  Port- 
Huron. 

Comme  les  chiffres  donnés  par  M.  Nimmo  pour  l'immigration  de  soixante  ans 
offrent  quelque  intérêt  dans  l'examen  de  cette  question,  je  joins  à  mon  rapport 
l'exhibit  E. 

Naturellement,  on  doit  s'attendre  que  deux  peuples  habitant  le  même  continent 
et  ayant  entre  eux  les  rapports  qui  existent  entre  le  Canada  et  les  Etats-Unis,  et  sépa- 
rés par  une  longue  ligne  de  frontière,  s'entremêlent  dans  une  grande  mesure;  et  qu'il 
peut  se  produire  entre  eux  un  mouvement  d'immigration  et  d'émigration  plus  ou 
moins  actif,  suivant  les  temps  prospères  ou  durs  et  les  attraits  offerts  par  l'ouverture 
de  nouveaux  territoires. 

Il  est  impossible  de  faire  une  étude  des  chiffres  du  recensement  des  Etats-Unis, 
sans  être  frappé  par  deux  aspects  principaux  qu'ils  présentent. 

Premièrement,  que  les  Canadiens  de  l'Ouest  se  trouvent  en  plus  grand  nombre 
dans  les  endroits  où  il  s'est  ouvert  de  nouvelles  terres  dans  le  cours  des  vingt  der~ 
nières  années.     Ces  groupes  représentent  l'émigration  qui  s'est  faite  de  l'Ontario. 

Secondement,  que  les  plus  forts  groupes  de  Canadiens  se  trouvent  ensuite  dans  les 
Etats  de  la  Nouvel  le- Angleterre  j  ils  représentent  ce  qui  a  été  appelé  l'émigration 
canadienne-française  de  la  province  de  Québec.  L'Etat  seul  du  Massachusetts  con- 
tient plus  d'un  tiers  de  tous  les  Canadiens  représentés  comme  s'étant  établis  dans  la 
Nouvelle-Angleterre  ou  les  Etats  du  centre  depuis  le  Maine  jusqu'à  la  Pensylvanie 
(Voir  exhibit  C). 

D'un  autre  côté,  considérés  en  rapport  avec  ce  qui  précède,  les  bordereaux  d'im- 
migration canadienne,  basés  sur  les  déclarations  d'entrée  d'effets  d'immigrants,  pour 
l'année  1882,  sont  très  importants  et  pleins  d'intérêt.  Le  total  fourni  par  ces  borde- 
reaux est  de  30,554,  et  les  chiffres  qu'on  y  trouve  sont  des  relevés  de  registres  où  sont 
inscrits,  nom  par  nom,  et  classifiés  suivant  leur  nationalité,  les  immigrants  ou  les 
Canadiens  se  repatriant,  d'après  leurs  propres  déclarations.  Sur  ce  chiffre  total, 
20,857  étaient  des  Canadiens  rentrant  dans  leur  pays,  et  3,411  étaient  des  citoyens  des 
Etats-Unis.  Ces  registres  indiquent  que  l'immigration  a  été  cette  année  le  double  de 
l'année  précédente;  le  chiffre  de  1881  ayant  été  de  15,404,  tandis  que  celui  de  1880 
avait  été  de  10,961,  et  celui  de  1879  de  9,775. 
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Les  chiffres  qu'on  obtient  de  ce  système  d'enregistrement  ne  représentent  cepen- 
dant pas  l'immigration  tout  entière.  Je  crois  que  parmi  les  immigrants  ceux  qui  ne 
font  pas  de  déclaration  de  douane  sont  aussi  nombreux  que  ceux  qui  en  font.  Ce 
mouvement  vers  nous  prend  aux  Etats-Unis  des  proportions  significatives  ;•  et  lors- 
qu'on le  considère  en  rapport  avec  les  vastes  étendues  de  terre  qui  s'ouvrent  aujour- 
d'hui dans  le  Nord-Ouest  canadien,  et  les  énormes  capitaux  qui  s'y  emploient  à  leur 
développement — double  état  de  choses  qui  ne  peut  manquer  d'entraîner  et  de  stimuler 
l'établissement  d'industries  destinées  à  subvenir  aux  nouveaux  besoins  créés, — il  y  a 
lieu  de  croire  que  ce  mouvement  croissant  d'immigration  qui  se  fait  des  Etats-Unis 
au  Canada,  deviendra  bientôt  assez  considérable  pour  rétablir  l'équilibre  détruit  par 
les  chiffres  relativement  élevés  de  l'émigration. 

Et  cette  idée  peut  s'appuyer  sur  ce  qui  s'est  passé  aux  Etats-Unis.  Lorsque 
s'établissaient  les  terres  des  Etats  de  l'ouest,  dans  le  cours  des  vingt  dernières 
années,  on  constatait  que  la  migration  qui  se  faisait  des  Etats  de  l'est  à  ceux  de 
l'ouest  n'empêchait  pas  seulement  l'accroissement  rapide  de  la  population  de  l'est, 
mais  qu'elle  réduisait  celle  du  New-Hampshire  et  du  Maine  dans  la  période  de  1860 
à  1880.  Le  Vermont  n'a  presque  pas  augmenté  durant  cette  période.  Mais  le 
Dakota  a  ajouté  193  pour  cent  à  sa  population  ;  le  Kansas,  239  ;  le  Minnesota,  155  ; 
l'Illinois,  48.  D'un  autre  côté,  l'Etat  manufacturier  du  Massachusetts,  tout  en 
souffrant  également  de  la  diminution  de  sa  population  agricole,  a  accru  de  18  pour 
cent  le  chiffre  total  de  ses  habitants,  ses  manufactures  ayant  trouvé  à  la  fois  un 
stimulant  et  un  marché  dans  la  richesse  produite  par  le  développement  de  l'agri- 
culture et  du  commerce  dans  les  prairies  de  l'ouest,  La  même  chose  se  produit  chez 
nous.  Dans  la  période  de  dix  ans  terminée  en  1881,  la  population  du  Manitoba  a 
augmenté  de  439  pour  cent,  tandis  que  dans  les  deux  dernières  années  son  accrois- 
sement a  été  encore  plus  rapide,  égalant  presque  celui  des  dix  années  précédentes. 
Les  causes  ont  été  précisément  les  mêmes  que  celles  qui  ont  produit  l'énorme  déve- 
loppement des  Etats  de  l'ouest  ;  et  précisément  les  mêmes  ont  été  les  effets  produits 
par  ce  développement  sur  l'industrie  et  le  commerce  des  provinces  de  l'est.  C'est  à 
ces  causes  qu'est  due  l'immigration  venue  des  Etats-Unis  au  Canada  dans  le  cours  de 
l'année;  ainsi  que  la  réduction  à  un  chiffre  presque  insignifiant  la  balance  du 
mouvement  de  passage  à  Port-Huron  ;  tandis  que  dans  la  province  du  Nouveau- 
Brunswick,  comme  il  est  démontré  par  M.  Gardner,  l'agent  du  département  de  l'Agri- 
culture à  Saint-Jean,  le  mouvement  constaté  sur  les  deux  principales  voies  de 
passage  entre  la  province  et  les  Etats-Unis  indique  un  gain  réel  pour  la  population; 
les  chiffres  de  ce  mouvement  étant  comme  suit  :  passant  aux  Etats-Unis,  44,064; 
venant  des  Etats-Unis  44,982  ;  gain  pour  le  Nouveau- Brunswick,  918. 

Je  me  suis  borné  dans  ce  rapport  à  examiner  les  grossières  exagêralions    qui   se 

font  à  Port  Huron,  et  cela  parce  qu'une   fois  cet  élément  disparu   de   la  prétendue 
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émigration  du  Canada  aux  Etats-Unis,  il  n'en  reste  réellement  rien   qui    vaille   la 
peine  de  s'en  occuper  particulièrement. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

JOHN  LOWE, 

Secrétaire  du  département  de  V Agriculture. 
A  l'honorable  J.  H.  Pope, 

Ministre  de  l'agriculture. 
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EXH1BIT  A. 

Tableau  des  immigrants  supposés  être  venus  des  provinces  de  Québec,  de  l'Ontario, 
de  ia  Nouvelle-Ecosse,  du  Nouveau-Bru nswick  et  de  l'Ile  du  Prince-Edouard,  aux 
Etats-Unis  dans  le  cours  de  l'exercice  terminé  le  30  juin  1882,  classifiés  suivant 
leurs  états  \  tiré  du  rapport  annuel  du  bureau  de  la  statittique  des  Etats-Unis, 
daté  de  Washington,  D.C.,  le  31  décembre  1882. 


Etats! 

Québec 

et 
Ontario. 

Nouvelle- 
Ecosse. 

Nouveau- 
Brunswick. 

Ile  du 
Prince- 
Edouard. 

Professions  libérales. 

1 

4 

28 

2 

.Artistes 

6 

11 
1 
3 
1 

18 
4 
1 

Ecclésiastiques 

Dentistes 

Journalistes  ... 

2 
3 
8 
3 
2 
10 
30 

1 

1 

Hommes  de  loi 

Photographes 

Physiciens 

instituteurs 

26 
3 

1 

7 

Total  , 

.       74 

93 

1 

9 

Métiers. 

Comptables,  teneurs  de  livres,  et  caissiers  ...... 

Boulangers 

48 

1 

2 

995 

2 

1 
5 
6 
71 
1 
3 

1 

1 

13 
9 

Forgerons 

12 

Fabricants  de  chaudières  , 

Relieurs 

Brasseurs 

2 

Briquetïers 

1 
2 

fr 

35 
1 

504 
1 

222 

1 

Constructeurs 

Bouchers 

6 
383 

Ebénistes 

2 

Calfats  

61 

24 

Sculpteurs  et  doreurs 

94 

1 

16 

Confiseurs 

1 

12 
1 
1 
94 
21 
5 
6 

Tailleurs 

Couturières 

2 

39 

1 

12 
1 

1 

Chauffeurs. 

11 

Chapeliers 

r 

4 

10 

1 
8 

i 

3 

1 
48 

50 

283 

61 

97 
7 
1 
2 

i 

11 

5 

Marins 

543 
56 

488 
6 
9 

,...£,... 

22 

4 

37 

4 

2 

Mineurs ~., 

27 
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EXHIBIT  A.— Suite. 

Tableau,  par  pays,  savoir  : — Les  provinces  de  Québec,  de  l'Ontario,  do  la  Nouvelle- 
Ecosse,  du  Nouveau-Brunswick  et  de  l'Ile  du  Prince-Edouard,  etc. — Suite. 


Etats. 

Québec 

et 
l'Ontario. 

Nouvelle- 
Ecosse. 

Nouveau- 
Brunswick. 

Ile  du 
Prince- 
Edouard. 

Métiers. — Suite. 

1 
24 

1 

Peintres 

50 

8 

Fabricant  de  papier 

Plâtriers 

1 
3 

Imprimeurs 

1 

3 
3 

Cordierg 

Selliers «■• 

r                   12 

1 

37 

Fabricants  de  voiles 

5 

127 

51 

41 

11 

4 

22 

3 

2 

9 

1 

2 

Couturières 

Constructeurs  de  vaisseaux 

1 

64 

5 

2 
7 

Cordonniers 

486 

2 

Fileuses 

Tailleurs  de  pierre 

21 
42 

Tailleurs 

25 

Tanneurs  et  corroyeurs 

1 

û-pérateurs  du  télégraphe 

Ferblantiers 

12 
1 

1 

1 

Marchands  et  fabricants  de  tabac 

Horlogers 

Tisserand 

1 

Charron..., ,. 

1 

Total  

5,392 

2,470 

235 

145 

Divers. 

4 

4 

1 

Banquiers 

2 

i 

Marchand  de  bestiaux A 

1 

Cochers 

1 
2 

1,454 

Entrepreneurs 

5 

Fermiers 

12,079 
902 

217 

125 

Pêcheurs.. '. 

721 

2 
972 
22   ■ 

3 
319 

5 

1 

4 
1,369 

9 

10,328 
64 

Journaliers 

645 

183 

Gérants  et  intendants 

Marchands 

487 

1 

9 

Gard,e-malades 

131 

CommiSrmarchands 

Servantes 

Spéculateurs 

22 
2 
2 

350 

390 

27 
3 

3 

Conducteurs  d'attelages 

1 

1 

24,464 

4,912 

1,214 

722 

7,771 
41,547 

324 
5,500 

695 
208 

27 

Sans  occupation 

621 

Note.— Les  détails  donnés  ne  s'accordent  pas  tout  à  fait  avec  les  tableaux,  mais  la  différence   est 
légère. 
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EXHIBIT  B. 

Tableau  de  la  population  canadienne  dans  les  dix-neuf  Etats  ouest  et  sud-ouest,  et 
des  territoires,  d'après  la  classification  donnée  sous  le  chef  Nativities  dans  les 
recensements  des  Etats-Unis. 


Etat. 


1870. 


1880. 


Michigan  .... 

Wisconsin  .. 

ïndiana 

Minnesota.... 
;Iowa 

Illinois 

Missouri 

Kansas 

Nebraska .... 

Nevada 

Oregon  « 

Californie  ... 
-Colorado  .... 

Dakota 

Idaho 

Montana  ..  ... 

Utah 

Washington. 

Wyoming.... 


Total 

Augmentation  pour  1880. 


89,303 

25,335 

4,724 

16,095 

17,366 

31,572 

8,402 

5,010 

2,595 

2,342 

1,047 

9,639 

738 

906 

327 

1,147 

677 

781 

323 


218,329 


148,770 

28,808 

5,534 

29,475 

21,019 

33,870 

8,636 

12,496 

8,552 

3,125 

2,862 

18,465 

5,765 

10,661 

567 

2,403 

1,012 

2,432 

537 


126,659 


EXHIBIT  C. 

Tableau  de  la  population  canadienne  dans  les  neuf  Etats  de  la  Nouvelle-Angleterre, 
d'après  la  classification  donnée  sous  le  chef  Nativities  dans  les  recensements  des 
Etats-Unis. 


Etat. 

1870. 

1880. 

Maine  

20,633 
12,694 
28,480 
66,216 
10,778 
10,144 
78,088 
2,361 
9,802 

36,989 
27,079 

New  Hampshire 

Vermont , 

24,611 
116,430 

Massachusetts 

Connecticut 

16,38« 

18,156 

83,517 

1,429 

Rhode  Island 

New  York , 

New  Jersey .". 

Pennsylvanie 

12,203 

Total  

239,196 

338,794 

Augmentation  pour  1880 

99,598 

— * 
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EXHIBIT  D. 

Tableau  de  la  population  canadienne  dans  les  Etats,  tonitoires  et  districts  ci-après 
mentionnés,  d'après  la  classification  donnée  sous   lo   chef  Nativités   dans   les 
recensements  des  Etats-Unis. 


Etat. 

1870. 

1880. 

105 
625 
12,923 
1,029 
580 
301 
195 
165 
75 
244 
166 
173 
368 
656 
557 
341 
139 
281 
124 

240 

964 

-Ohio  

16,026 

1,067 

538 

Eentucky 

Tennessee 

572 

Virginie-Ouest 

288 

Caroline  du  Nord . 

'Caroline  du  Sud..... 

419 
132 

342 

Floride 

423 

Alabama 

Mississippi ". 

262 
304 

Louisianne 

713 

Texas 

2,436 

Arkansas 

Arizona 

776 
565 

District  de  la  Columbie 

447 

New  Mexico 

279 

Total 

19,047 

26,793 

Note. — Ces  chiffres  sont  pour  Québec  et  l' Ontario  (compris  soua  le  titre  Canada)  et  le  Nouveau- 
Brunswick,  la  Nouvelle-Ecosse  et  l'Ile  du  Prince-Edouard.  Les  totaux  pour  ces  provinces  sont  comme 
guit  :— 

En  1870 476,572 

En  1880 710,575 

Y  compris  Terreneuve  et  les  autres  possessions  britanniques  de  l'Amérique,  les  grands  totaux  donnés 
Màans  Les  recensements  des  Etats-Unis  sont  comme  suit  : — 

En  1870 490,041 

En  1880 717,157 
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EXHIBLT  B. 

Ci-nuit  l'en-tête  d'un  tableau  .qui  se  tiouve  dans  les  rapports  trimestriels  du 
bureau  de  la  statistique  à  Washington  p^ur  les  quatre  trimestres  de  l'exercice  termina- 
le 30  septembre  1884. 

"Tableau  indiquant  la  nationalité  et  le  nombre  de  voyageurs  étrangers  arrivés 
aux  Etats-Unis  dans  le  cours  de  chaque  année  pendant  la  période  de  1820  à  1867,  et 
des  immigrants  seulemeLi  pour  la  période  de  1868  à  1881.  (De  1820  à  1831,  et  de 
1843  à  1850,  il  s'agit  des  exercices  terminés  le  30  septembre.  Les  autres  années  sont 
des  années  civiles.)  " 

Les  extraits  suivants  tirés  des  tableaux  portant  le  titre  ci-dessus,  se  rapportent 
aux  immigrants  arrivés  de  toutes  les  possessions  britanniques  de  l'Amérique,  c'est-à- 
dire  de  Québec,  de  l'Ontario,  du  Manitoba,  de  la  Nouvelle-Ecosse,  du  Nouveau- 
Brunswick,  de  l'île  du  Prince-Edouard,  de  la  Colombie  Britannique,  de  Terreneuve 
et  du  Labrador,  ainsi  que  des  autres  possessions  britanniques  non  énumérées,  et  cou- 
vrent une  période  de  soixante  ans,  de  1820  à  1879,  par  décades,  de  façon  à  correspondre 
avec  les  recensements  des  Etats-Unis  : — 


Date. 

Arrivés. 

Date. 

Arrivés. 

Date. 

Arrivés. 

Date. 

Arrivés. 

Date. 

Arrivés. 

Date. 

Arrirés. 

1820 

209 

1830 

189 

1840 

1,938 

1850 

9,376 

1860 

4,514 

1870 

53,340 

1821 

184 

1831 

176 

1841 

1,816 

1851 

7,438 

1861 

2,069 

1871 

39,929 

1822 

204 

1832 

608 

1842 

2,078 

1852 

6,352 

1862 

3,275 

1872 

40,288 

1823 

167 

1833 

1,194 

1843 

1,502 

1853 

5,424 

1863 

3,464 

1873 

29,508 

1824 

155 

1834 

1,020 

1844 

2,711 

1854 

6,891 

1864 

3,636 

1874 

30,596 

1825 

314 

1835 

1,193 

1845 

3,195 

1855 

7,761 

1865 

21,586 

1875 

23,420 

1826 

223 

1836 

2,814 

1846 

3,855 

1856 

6,493 

1866 

32,150 

1876 

21,218 

1827 

165 

1837 

1,279 

1847 

3,827 

1857 

5,670 

1867 

23,378 

1877 

22,121 

1828 

267 

1838 

1,476 

1848 

6,473 

1858 

4,603 

1868 

10,894 

1878 

30,102 

1829 

409 

1839 

1,926 

1849 

6,890 

1859 

4,163 

1869 

30,921 

1879 

53,267 

Totals. 

2,297 

11,875 

34,285 

64,171 

135,887 

343,789 

Totaux- 


RÉCAPITULATION. 


Pour  la  décade  terminée  en  1829 2,297 

do                          1839 11,875 

do                          1849 34,285 

do                          1859 64,171 

do                           1869 135,887 

do                          1879 343,789 

Grand  Total 592,304 


46  Victoria  Documents  de  la  Session  (No.  14)  A.  1888 


REGLEMENTS  ET  FORMULE  * 

Concernant  la  statistique  mortuaire,  approuvés  par  le  gouverneur-gé- 
néral en  conseil  le  26  décembre  1882  et  publiés  dans  la  Gazette  Officielle 
•du  30  décembre  1882. 


ARRÊTÉ  DU  CONSEIL. 

Hôtel  du  Gouvernement,  Ottawa. 

Mardi,  le  26  décembre  1882. 

Présent  : 

SON  EXCELLENCE   L'ADMINISTRATEUR  DU  GOUVERNEMENT  EN 

CONSEIL. 

Sur  la  recommandation  du  ministre  de  l'Agricuture,  et  en  vertu  des  dispositions 
de  l'acte  passé  en  la  session  du  parlement  du  Canada  tenue  en  la  42e  année  du  rè^ne 
de  Sa  Majesté,  chapitre  21  et  intitulé,  "  Acte  concernant  le  recensement  et  les  statis- 
tiques,"— 

Il  a  plu  à  Son  Excellence,  par  et  de  l'avis  du  Conseil  Privé  de  la  Reine  pour  le 
Canada,  d'ordonner,  et  il  est  par  le  présent  ordonné  que  l'ordre  en  conseil  du  12 
juillet  1882,  contituant  des  Districts  de  Santé  pour  les  fins  de  la  statistique,  soit  et  il 
est  par  le  présent  annulé,  et  que  les  règles,  règlements  et  formules  ci-an nexés  pour 
la  collection  et  la  publication  des  statistiques  mortuaires,  pour  les  localités,  et  de  la 
manière  et  aux  conditions  y  énoncées,  soient  et  ils  sont  par  le  présent  approuvés  et 
adoptés. 

John  J.  McGee, 
Greffier  du  Conseil  Privé. 


1.  Les  règlements  et  tableaux  suivants  s'appliqueront  à  la  collection  des  statis- 
tiques des  décès  et  de  leurs  causes,  dans  les  limites  des  cités  et  villes  ci-après  énnmérêes, 
les  capitales  du  Canada  et  les  provinces  ainsi  que  les  villes  ayant  une  population  de 
25,000  ou  plus,  suivant  le  recensement  de  1880-81,  savoir: — Montréal,  Toronto,  Québec, 
Halifax,  Hamilton,  Ottawa,  Saint-Jean,  N.  B.,  Charlottetown,  Winnipeg,  Fredericton 
et  Victoria,  C.  B.,  auxquelles  on  pourra  de  temps  à  autre  ajouter  les  localités  envi- 
ronnantes. S'appliqueront  de  plus,  les  présents  règlements,  à  toute  autre  cité,  ville 
ou  localité  ou  cité,  ville  ou  localité  conjointes,  chaque  fois  qu'il  apparaîtra  que  le 
fonctionnement  du  système  donne  satisfaction  et  qu'il  sera  accordé  à  cette  fin  par  le 
parlement  des  moyens  suffisants. 

2.  En  conformité  de  la  section  31  de  1'  "  Acte  de  1879  concernant  le  recensement 
et  les  statistiques  "  le  système  compris  daus  les  règlements  et  tableaux  suivants 
pourra  être  mis  en  opération  dans  chacune  des  cités  ci-dessus  mentionnées  par  le  mi- 
nistre de  l'agriculture,  chaque  fois  qu'il  lui  sera  démontré  à  sa  satisfaction  qu'il  existe 
pour  la  dite  cité  un  "  bureau  local  de  santé  "  auquel  est  attaché  d'une  manière  per- 
manente un  officier  de  santé  salarié,  que  ce  "  bureau  de  santé  "  et  l'officier  y  attaché 
soient  nommés  et  payés  par  ladite  cité  ou  par  le  gouvernement  provincial  ou  de  toute 
autre  manière  déterminée  par  des  lois  ou  des  règlements  locaux  ;  à  condition  cepen- 
dant que  l'application  du  système  à  une  cité  quelconque  puisse  être  retirée  par  le 
ministre  de  l'agriculture  pour  inhabileté  ou  négligence  à  donner  au  dit  système  le 
degré  voulu  de  véracité  nécessaire  aux  fins  proposées, 
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3.  Une  fois  convaincu  de  l'existence  de  tel  "  Bureau  de  santé  "  et  delà  nomination 
comme  tel  "  officier  de  santé"  d'un  médecin  licencié,  le  ministre  de  l'Agriculture 
prendra  les  moyens  nécessaires  pour  mettre  en  opération  comme  susdit,  en  telle 
cité,  le  système  de  statistiques  mortu  aires  auquel  il  est  pourvu  par  ces  règlements. 

4.  Le  ministre  de  l'Agriculture  pourra  soustraire  de  la  subvention  votée  par  le 
parlement  pour  les  statistiques  vitales  et  mortuaires,  les  sommes  nécessaires  pour  l'im- 

Î>ression  de  cédules,  tableaux,  circulaires  et  autres  documents  nécessaires  pour  la  col- 
ection,  la  compilation  et  la  publication  des  informations  nécessaires  et  pour  toute 
autre  dépense  entraînée  par  le  fonctionnement  du  système  des  statistiques  mortuaires, 
tel  que  dit  ci-dessus. 

5.  Le  ministre  de  l'Agriculture  pourra,  suivant  qu'il  l'entendra  et  l'arrangera, 
allouer  à  même  la  subvention  du  parlement  ci-dessus  mentionnée  un  centin  ($0.01) 
par  tête  de  la  population  en  faveur  de  chacune  des  cités  susdites  afin  de  défrayer  les- 
dépenses  nécessitées  pour  la  collection  des  dites  statistiques  mortuaires,  telle  somme 
d'un  centin  devant  être  payée  par  versements  mensuels  ou  autrement  ;  et  telle  allo- 
cation pourra  être  retirée  dans  le  cas  où  le  fonctionnement  du  système  ne  donnerait 
pas  satisfaction. 

6.  Le  ministre  de  l'Agriculture  pourra,  s'il  le  juge  nécessaire,  ajouter  à  telle  alloca- 
tion pour  chacune  des  dites  cités  une  somme  ronde,  ne  devant  excéder  quatre  cents 
piastres  ($400.00)  en  aucun  cas,  pour  aider  aux  autorités  locales  à  se  procurer  les 
informations  nécessaires  concernant  les  statistiques  mortuaires,  et  pourra  retirer  l'allo- 
cation de  telle  somme  ronde. 

7.  En  conformité  de  la  section  30  de  "  l'acte  de  1879  concernant  le  recensement 
et  les  statistiques,"  le  gouverneur  en  conseil,  lorsque  l'une  des  dites  cités,  plusieurs 
d'entre  elles  ou  toutes  se  seront  conformées  aux  exigences  par  le  présent  établies,  nom- 
mera l'officier  de  santé  du  bureau  local  de  santé,  officier  compilateur  pour  la  collection 
des  statistiques  mortuaires  dans  les  archives  locales;  la  dite  nomination  étant  sujette 
au  bon  fonctionnement  du  système. 

8.  Les  appointements  de  l'officier  compilateur  susdit  consisteront  en  vingt-cinq 
(25  op)  pour  cent  de  toutes  les  sommes  allouées  comme  susdit  à  la  cité  pour  laquelle 
il  est  nommé  ;  les  dits  appointements  devant  lui  être  payé3  par  le  ministre  de  l'Agri- 
culture. 

•  9.  Dans  le  cas  de  maladies  endémiques  ou  épidémiques,  ou  dans  le  cas  de  maladies 
contagieuses  ou  d'infections  menaçant  de  se  déclarer  ou  se  déclarant  déjà,  le  ministre 
de  l'Agriculture  pourra  faire  faire  des  recherches  spéciales  dans  n'importe  quelle 
localité,  soit  par  un  ou  par  plusieurs  des  dits  officiers  compilateurs,  et  régler  et  dé- 
frayer, à  même  la  subvention  accordée  par  le  parlement,  le  coût  de  telles  recherches. 

10.  Les  tableaux  pour  la  collection  des  dites  statistiques  mortuaires  seront  tels 
que  prescrits  dans  la  cédule  annexée  aux  présents  et  marquée  A  ;  les  formules  d'iceux 
seront  fournies  aux  officiers  compilateurs  gratuitement  pour  être  utilisées,  et  une  copie 
d'iceux  renvoyée  avec  les  informations  exigées,  le  tout  en  conformité  des  instructions 
données  de  temps  à  autre  par  le  ministre  de  l'Agriculture. 

11.  La  forme  du  certificat  de  décès  et  d'enterrement  duquel  doit  être  dérivée 
l'information  recherchée  sera  telle  qu'indiquée  dans  la  cellule  annexée  aux  présents 
et  marquée  B  ;  les  formules  de  tels  certificats  seront  fournies  au  bureau  local  de  santé 
ou  à  l'officier  compilateur  gratuitement  par  le  ministre  de  l'Agriculture. 

12.  Le  ministre  de  l'Agriculture  pourra  requérir  l'officier  compilateur,  d'augmen- 
ter ses  rapports  réguliers  de  telles  déclarations  et  informations  se  rapportant  au  sujet 
des  accidents,  crimes,  maladies  et  santé  publique,  comme  causes  de  mort  assignées  par 
les  susdites  statistiques  mortuaires. 

13.  Les  sommes  allouées  par  le  ministre  de  l'Agriculture  pour  la  collection  de 
telles  statistiques  mortuaires  seront  employées  de  la  manière  et  pour  les  fins  de  temps- 
à  autre  désignées  par  le  ministre  de  l'Agriculture  qui  pourra,  n'importe  quand,  arrêter 
le  paiement  de  telles  sommes  pour  méconnaissance  de  ses  instructions. 
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A. 

FORMULE   DANS   LAQUELLE  SE  FERA    LA  COLLECTION  DES  STATISTIQUES  MORTUAIRES. 

Colonnes  avec  leurs  entêtes  : 

1.  Classe  de  la  maladie. 

2.  Ordre  de  la  maladie. 

3.  Nom  de  la  maladie. 

4.  Numéro  du  renvoi. 

5  et  6.  Sexe  du  défunt,  sexe  masculin,  sexe  féminin. 

7  à  21  inclusivement.  Age  du  défunt. 

22  à  34  inclusivement.  Etat  de  )a  personne  du  défunt,  célibataire,  marié  ou 
veuf. 

25  à  30  inclusivement.  Eeligion  du  défunt,  catholique  romain,  anglican,  presby- 
térien, méthodiste,  anabaptiste,  autre  religion. 

31  à  35  inclusivement.  Origine  du  défunt,  Anglais,  Français,  Irlandais,  Ecossais, 
autres  origines. 

'66  à  22  inclusivement.  Occupation  du  défunt  ou  du  chef  de  la  famille  du  défunt, 
agriculteur,  commerçant,  domestique,  industriel,  professeur,  journalier,  non   classifîé. 

Les  dits  renseignements  seront  mis  en  tableaux  quant  au  réglage  et  à  l'espace  de 
manière  à  rencontrer  les  exigences  de  l'opération  du  système  adopté  par  les  règles  et 
règlements. 


Certificat  de  décès. 

jour  de  18 

1.  Nom  et  prénom  du  défunt. 

2.  Sexe  du  défunt. 

3.  Age  du  défunt  lors  de  sa  mort. 

4.  Etat  de  la  personne. 

5.  Eeligion. 

6.  Nationalité. 
Y.  Occupation. 

8.  Epoque  de  la  mort  :  Le  du  mois  de  18 

9.  Maladie  ou  autre  cause  de  la  mort. 

Signature. 
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LISTE  DBS  ANNEXES. 


ARCHIVES. 

1.  Rapport  sur  les  archives  publiques D.  Brymner. 

IMMIGRATION. 

2.  do      de  l'agent  d'immigration,  Québec rL.  Stafford.. 

3.  do  do  Montréal J.  J,  Daley. 

4.  do  do  Ottawa W.  J.  Wills. 

5.  do  do  Kingston R.  Macpherson. 

6.  do  do  Toronto  J.  A.  Donaldson. 

7.  do  do  Hamilton  , JohnSmith. 

8.  do  do  London  (Ont.)  A.  G.  Smyth. 

9.  do  do  Halifax  E.  Glay. 

10.  do  do  Saint-Jean S.  Gardner. 

11.  do  do  Winnipeg W.  C.  B.  Grahatne. 

12.  do  do  Brandon  Thomas  Bennett. 

13.  do  do  Emerson  J.  E.  Têtu. 

14.  do  do  Duluth  J.  M.  McGovern. 

15.  do  de  l'agent- voyageur  d'immigration  J.  Sumner. 

16.  do  do  do  A.  0.  Kellani. 

17.  do  sur  la  colonisation  du  Manitoba G.  Lalime. 

18.  do  de  l'agent  d'Islande J.  Taylor. 

19.  do  sur  leur  visite  au  Nord-Ouest MM.  Birks  et  Stevenson. 

20.  do  du  HAUT-COMMISSAIRE   DU    CANADA, SirA.T    G  ALT.,  G.O.M.G. 

Y  compris  le  rapport  de  l'agent  du  gouv.,  Liverpool  ....John  Dyke. 

do                l'agent  d'immigrat.,  Glasgow... Thomas  Grahxme. 
do                               do                 Belfast  ....C.    Foy. 
do                               do                  Dublin  ....T.  Connolly. 
do  do  Bristol J.  W.  Dowa. 

QUARANTAINE. 

21.  Rapport  sur  la  quarantaine  de  la  Grosse-Isle F.  Montizambert,  M.D. 

22.  do  do  d'Halifax W.   N.  Wickwire,  M.D. 

23.  do  do  de  Saint-Jean,  (N -B.), VV.  S.  Harding,  M.D. 

24.  do  do  de  Pictou  (N.-E.) H.  Kirkwood,  M.D. 

25.  do  do  de  Charlottetown  (I.P.Ë  ) W.  H.  Hobkhk,  M.D. 

26.  do  du  médecin-inspecteur,  lazaret  de  Tracadie A.  C.Smith,  M.D. 

27..  do           do               do             port  of  Québec A.  Rowand,  M.D. 

28.  do      sur  la  quarantaine  des  bestiaux  d'Ontario A.  Smith,  C.V. 

29.  do  do  do  d'Halifax A.  McFatridge* 

3§.        do  do  do  de  Saint- Jean,  N.-B R.  Buuting,  C.V. 

31.  do  do  de  de  la  Pointe-Edouard J.  E.  P.  Westell,  C.  V. 

32.  do  de  l'inspecteur  des  bestiaux,  Windsor,  Ont J.  B.  Wright,  M.D.,  C.V. 

33.  do  sur  le  transport  de  bestiaux L.  Slater,  C.V. 

34.  do  de  l'inspecteur  en  chef  de  la  quarantaine  des  bestiaux D.  McEachran,  M.R..C.C.V, 

35.  do  la  maladie  des  bestiaux  à  Pictou  Dr.W.  McEachra. 

36.  do  do  Prof.  W.  Osier,  M.D, 
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EN  GÉNÉRAL. 

37.  Rapport  du  courrier  de  la  malle  anglaise A.  Walmsley. 

33.  do  do  do  sur  paquebots C.  H.  E.  Tilstoae. 

39.  do  do  do                            do         W.  F.  Bowes. 

40.  do  do  do                            do         S.  T.  Green. 

41.  do  do  do                             do          J.  Ferguson. 

42.  do  do  do                             do          F.  H.  Mickleburgh. 

43.  do  do  do                             do          F.  P.  Dent. 

44.  do  do  do                             do          J.  O'Hara. 

45.  do      sur  les  îles  de  la  reine  Charlotte J.  Deans. 

46.  Observations  sur  le  district  de  la  rivière  de  l'Arc Alex.  Begg. 

47.  Immigration  approximative,  Colombie-Britannique .J.  W.  Trutch. 
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ANNEXE    No    i. 


RAPPOBT  SUE  LES  ARCHIVES  PUBLIQUES. 
(Douglas  Brymner,  archiviste.) 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  présenter  le  rapport  annuel  sur  les  archives  histori- 
ques confiées  à  ma  garde.  La  catalogue  qui  fait  suite  à  ce  rapport,  indique  les  docu- 
ments dont  la  collection  s'est  enrichie  durant  l'année. 

Grâce  à  la  courtoisie  des  gouvernements  d'Ontario  et  de  Québec,  des  collections 
des  documents  publics  de  ces  provinces,  depuis  la  confédération,  ont  été  placées  au 
dépôt.  Le  très  honorable  sir  George  Jessel,  maître  des  rôles  et  gardien  des  archi- 
ves d'Angleterre,  nous  a  fait  un  don  précieux  des  rapports  de  la  Commission  des  ma- 
nuscrits historiques,  dont  les  travaux  sont  mentionnés  dans  mon  dernier  rapport  ;  il 
y  a  joint  les  rapports,  de  1840  à  1882  (43  volumes),  du  gardien-adjoint  des  archives, 
qui  viennent  s'ajouter  aux  deux  volumes  dont  nous  avons  fait  l'acquisition  l'année 
dernière.  L'édition  de  deux  des  rapports  sur  les  manuscrits  historiques  (vols  3  et  4) 
est  épuisée  ;  mais  des  instructions  ont  été  envoyées  à  Londres  de  se  les  procurer  s'il  est 
possible,  afin  de  compléter  la  série.  On  ne  néglige  rien  pour  se  procurer  des  séries 
aussi  complètes  que  possible  des  documents  relatifs  aux  différentes  époques  de  l'histoire 
des  provinces  de  l'Amérique  Britannique  du  Nord  et  de  la  Confédération  canadienne. 

Nous  avons  reçu  144  volumes  de  la  collection  Haldimand  et  17  volumes  de  la 
collection  Bouquet,  copiées  l'une  et  l'autre  au  British  Muséum.  On  a  dressé  la 
table  analytique  de  ces  volumes,  à  l'exception  de  ceux  qui  n'ont  été  reçus  que 
tout  dernièrement.  La  table  de  l'un  de  ces  volumes  qui  a  trait  aux  négociations  avec 
le  Vermont  etcelle  d'un  volume  contenant  la  correspondance  relative  aux  affaires  de 
Détroit  et  aux  expéditions  partiesdece  point  pour  l'ouest,  etc.,  sont  imprimées  à  la  fin 
du  présont  rapport,  pour  faire  voir  le  système  adopté.  (  Voir  note  A.)  Le  dernier 
volume  a  été  choisi  à  cause  de  l'intérêt  qu'excitent  les  événements  qui  y  sont 
mentionnés,  comme  le  prouvent  les  fréquentes  questions  faites  à  ce  sujet  par  les 
auteurs  de  recherches.  Instructions  ont  été  envoyées  de  faire  copier  d'autres 
documents  du  Muséum,  et  ce  travail  est  commencé. 

On  a  régulièrement  travaillé  aux  tables  durant  l'année,  afin  de  rendre  les 
documents  aussi  utiles  que  possible  aux  personnes  qui  font  des  recherches. 

Je  signalerai  respectueusement  la  question  d'agrandir  les  salles  des  archives.  Si  l'on 
veut  rendre  les  divers  documents  aisément  accessibles,  il  faut  de  la  place  pour  arran- 
ger systématiquement  les  manuscrits  et  les  imprimés,  par  provinces,  sujets  et  périodes, 
et  réserver  en  outro  des  compartiments  spéciaux  pour  les  documents  d'un  caractère 
général,  ayant  trait  d'une  manière  plus  ou  moins  directe  aux  intérêts  de  la  Confédé- 
ration ou  dos  provinces,  par  exemple— pour  n'en  mentionner  que  deux  catégories — 
le  statistique  du  commerce  et  celle  de  la  vitalité.  Pour  le  moment,  on  ne  peut 
prendre  que  des  dispositions  temporaires;  on  ne  peut  établir  de  classification  métho- 
dique et  définitive,  ni  sur  les  rayons,  ni  dans  le  catalogue;  il  est  impossible,  sans 
recherches  et  tâtonnements,  de  donner  un  document  à  consulter  en  l'absence  de 
l'archiviste.  On  a  tiré  tout  le  parti  possible  de  l'espace  que  nous  avons,  et  l'on  conti- 
nuera d'en  agir  ainsi;  mais  nous  n'avon?  jamais  eu,  et  nous  avons  encore  moins 
l'espace  requis  pour  établir  une  disposition  satisfaisante.  C'est  là  un  point  qui  mérite 
je  crois,  l'attention.  Il  est  probablement  impossible,  à  raison  de  l'accumulation  qui 
existe  dans  tous  les  départements,  de  remédier  à  cet  état  de  choses  dans  les  édifices 
actuels  ;  mais  il  est  clair  qu'avant  longtemps,  on  devra  faire  droit  à  une  plainte 
générale,  et  il  faut  espérer  que  l'importance  de  cotte  division  du  service  public  amè- 
nera des  arrangements  qui  suffiront  pour  nombre  d'années. 
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Poar  comprendre  la  nécessité  de  ces  arrangements,  il  suffit  d'examiner  la  division 
suivante,  par  périodes,  de  l'histoire  des  provinces  et  de  la  Confédération  :  — 

I.  Le  Canada  sous  la  domination  française. — Sous  ce  titre,  sont  compris 
les  documents  relatifs  à  la  Nouvelle-France  et  ceux  qui  ont  trait  aux  découvertes 
faites  par  les  explorateurs  français  dans  l'euest,  etc.  Les  ouvrages  do  Parkman  que 
le  département  possède,  sont  d'une  grande  valeur  historique,  d'autant  plus  qu'ils  sont 
utiles  dans  la  recherche  des  sources  où  l'on  peut  se  procurer  des  documents.  Le 
Journal  et  les  Relations  des  Jésuites,  les  Œuvres  de  Champlain,  les  Edits  et  Ordon- 
nances, ainsi  que  d'autres  ouvrages,  donnent  des  éclaircissements  sur  cette  période  de 
notre  histoire,  mais  c'est  dans  les  archives  françaises  qu'il  faut  aller  chercher  la  grande 
masse  des  documents.  Nous  n'avons  pas  encore  les  ouvrages  des  historions  français. 
IL  Province  de  Québec. — 1.  Depuis  la  cession  du  pays  à  la  Grande-Bretagne 
jusqu'à  1791,  époque  à  laquelle  l'ancienne  province  de  Québec  fut  divisée  en  deux 
provinces,  :  le  Haut  et  le  Bas-Canada.  2.  Le  Bas-Canada,  de  1791  à  1841,  époque  à 
iaquelle  les  deux  provinces  furent  réunies  pour  former  la  Province  du  Canada  ;  3. 
De  1841  à  1367  (date  de  la  Confédération),  en  ce  qui  concerne  spécialement  iesaffaires 
du  Bas-Canada  ;  4.  Depuis  la  Confédération,  dans  laquelle  la  province  de  Québec  a 
repris  son  ancien  nom. 

II L  Province  d'Ontario. — Colonisation,  etc.,  de  la  partie  supérieure  de  la  pro- 
vince de  Québec,  depuis  la  cession  jusqu'à  1791;  2,  Le  Haut-Canada,  de  1791  à  1841,  date 
de  l'Union;  3.  De  1841  à  1867,  en  ce  qui  concerne  spécialement  les  affaires  du  Haut- 
Canada  ;  4.  Depuis  la  Confédération,  dans  laquelle  la  province  porte  le  nom  de  pro- 
vince d'Ontario. 

IV.  Province  de  la  Nouvelle-Ecosse. — Depuis  la  découverte  de  cette  province, 
vers  1497  ou  1493,  par  Cabot  et  ses  fils,  porteurs  d'une  commission  de  Henri  VII 
d'Angleterre,  émise  en  1496,  il  n'y  eut  pas  de  tentative  sérieuse  de  colonisation 
pendant  plus  d'un  siècle.  Peu  après  la  défaite,  par  les  troupes  do  la  Virginie,  de  De 
Monts,  qui  voulait  y  établir  les  Français  (1604-1613),  fut  accordée  (1621)  la  conces- 
sion à  sir  William  Alexander,  mentionnée  dans  mon  dernier  rapport.  Uue  collec- 
tion de  documents  relatifs  à  cette  concession  se  trouve  aux  archives,  mais  c'est  dans 
les  archives  de  Londres  et  de  Paris  qu'il  faut  rechercher  l'histoire  générale  de  la 
province,  parce  qu'elle  a  fréquemment  changé  de  maître  durant  cette  période.  Toute- 
fois, depuis  sa  cession  définitive  à  la  Grande-Bretagne,  en  1713,  on  peut  indiquer 
distinctement  certaines  périodes  pour  l'objet  que  l'on  se  propose  ici.  1.  De  1713  à 
1758,  date  à  laquelle  une  constitution  fut  accordée  à  la  province  ;  2.  De  1758  à  1770, 
date  à  laquelle  l'île  du  Prince-Edouard  (alors  l'île  Saint-Jean)  en  fut  détachée  ;  3.  De 
1770  à  1784,  date  à  laquelle  le  Nouveau-Brunswick  en  fut  détaché;  4.  De  1784.  à 
1848,  date  à  laquello  le  gouvernement  responsable  fut  accordé  à  la  province;  5.  De 
1848  à  1867,  date  de  la  Confédération  ;  6.  Depuis  la  Confédération  jusqu'à  nous. 

Y.  Province  du  Nouveau-Brunswick. — L'histoire  de  cette  province  se  confond, 
à  l'origine,  avec  celle  de  la  Nouvelle-Ecosse,  jusqu'à  1784.  Son  histoire,  comme 
province  séparée,  comprend  les  périodes  suivantes  :  1.  De  1784  à  1848,  date  à  laquelle 
le  gouvernement  responsable  lui  fut  accordé.  Cette  période  comprend  l'établisse- 
ment des  Loyalistes  des  Elats-Unis  ;  2.  De  1848  à  1867,  date  de  la  Confédération  ;  3. 
Depuis  la  Confédération  jusqu'à  nous. 

VI"  Ile  du  Prince-Edouard  (appelée  Ile  Saint- Jean  jusqu'à  1800). — 1.  Sous  la  domi- 
nation française  jusqu'à  1763,  y  compris  l'établissement  des  Acadiens,  après  leur  expul- 
sion de  la  Nouvelle-Ecosse  ;  2.  Depuis  1763,  date  de  sa  cession  à  la  Grande-Bretagne, 
époque  à  laquelle  elle  fut  placée  sous  la  juridictiou  du  gouvernement  de  la  Nouvelle- 
Ecosse,  jusqu'à  1770,  date  de  son  établissement  comme  province  séparée  ;  3.  De  1770  , 
à  1851,  inauguration  du  gouvernement  responsable  ;  4.  De  1851  à  1813,  date  de  l'ad- 
mission de  la  province  dans  la  Confédération  ;  5.  Depuis  1873  jusqu'à  nous, 

VII.  Colombie-Britannique,  y  compris  l'îlo  de  Vancouver. — 1.  Sous  la  domina-  | 
tion  do  la  compagnie  de  la  baie  d'Hudson  ;  2.  De  1858,  date  à  laquelle  le  gouverne-  j 
ment  do  la  province  fut  constitué,  à  186Q,  date  à  laquelle  elle  fut  unie  à  l'île 
de  Vancouver;  3.  L'île  de  Vancouver  depuis  1859,  date  à  laquelle  son  gouvernement 
fut  constitué,  jusqu'à  lh66,  date  à  laquelle  elle  fut  unie  à  la  Colombie-Britannique; 
4.  De  1866  à  1871,  date  à  laquelle  elle  fut  admise  dans  la  Confédération  ;  5.  Depuis 
la  Confédération  jusqu'à  nous.  1 
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VIII.  Territoires  du  Nord  Ouest- — 1.  Sous  la  domination  de  la  Compagnie  de  la 
baie  d'Hudson,  jusqu'à  1870,  dato  à  laquelle  ils  furent  transférés  à  la  Confédération. 
Cette  période  comprend  les  opérations  des  compagnies  rivales  faisant  la  traite  et  le 
commerce  dos  fourrures  ;  2.  Depuis  la  date  du  transfert  jusqu'à  nous. 

IX.  Province  du  Manitoba. — L'histoire  de  cotte  province  se  confond,  à  l'origine, 
avec  celle  des  Territoires  du  Nord-Ouest.  Toutefois,  si  la  quantité  des  documents  le 
permettait,  il  serait  bon  de  classer  à  part  ceux  qui  concernent  la  dite  province, 
savoir  : — 1.  Documents  ayant  spécialement  trait  aux  événements  qui  se  sont 
passés  à  Fort-Garry,  aujourd'hui  Winnipeg,  capitale  du  Manitoba  ;  2.  Le  Manitoba 
depuis  sa  création  en  province,  1870. 

X.  La  Puissance  du  Canada,  depuis  1867,  date  à  laquelle  elle  est  constituée  pai 
la  Confédération  des  diverses  provinces. 

Lacréation  de  nouvelles  provinces,  à  mesure  que  les  Territoires  du  Nord-Ouest 
se  colonisent,  a  déjà  nécessité  de  nouvelles  divisions  dont  il  faut  tenir  compte  en  éla- 
borant un  système  de  classification  des  archives  qui  les  rende  aussi  utiles  que  pos- 
sibles. 

Par  ordre  du  conseil  en  date  du  8  mai  1882,  quatre  districts  provisoires  ont  été  for- 
més dans  ces  territoires.     Ce  sont  les  suivants  : — 

1.  District  d'Assiniboia,  dont  la  superficie  est  d'environ  95,900  milles  carrés. 

2.  District  de  Saskatchewan,  environ  114,000  carrés. 

3.  District  d'àlberta,  environ  100,000  miil es  carrés. 

4.  District  d'Athabaska,  environ  122,000  milles  carrés. 

Pour  compléter  la  collection  des  documents  relatifs  à  l'histoire  de  l'Amérique 
Britannique  du  Nord,  il  est  à  désirer  que  l'on  fasse  une  collection  de  ceux  qui  ont 
trait  à  Terreneuve.  La  collection  de  manuscrits  du  British  Muséum  n'est  pas  très 
considérable,  mais  elle  comprend  les  réclamations  de  Kirke  et  de  sir  George  Calvert 
(subséquemment  lord  Baltimore),  et  un  historique  de  l'établissement  de  la  colonie, 
en  date  de  1676  ;  dos  rapports  du  commerce  de  poisson,  depuis  1615  jusqu'à  1706, 
non  pas  sans  interruption,  plus  des  observations  sur  les  relations  entre  les  Français  et 
les  Anglais,  ainsi  que  d  autres  renseignements  intéressants.  Cette  collection  est 
encore  devenue  plus  précieuse  par  suite  des  réclamations  de  la  France,  aux  termes  du 
traité  de  1783. 

Il  sera  nécessaire  de  subdiviser  ces  grandes  divisions,  afin  de  pouvoir  placer 
systématiquement  sur  les  rayons  les  documents  qui  s'accumulent  chaque  année.  Je 
m'abstiens,  pour  le  moment,  de  toute  recommandation  sur  les  meilleurs  moyens  à 
prendre  pour  opérer  cette  subdivision.  Avant  que  l'on  se  décide  à  agrandir  le  local, 
il  faudra  étudier  avec  soin  l'importante  question  des  dispositions  générales. 

Par  la  nature  même  des  relations  entre  le  gouvernement  fédéral  et  les  adminis- 
trations provinciales,  ces  dernières  ont  gardé  les  documents  relatifs  à  l'histoire  des 
diverses  provinces  antérieurement  à  la  Confédération,  et,  naturellement,  depuis  cette 
époque.  Les  documents  nécessaires  à  des  recherches  sont  ainsi  disséminés  dans  les 
capitales  provinciales.  Quant  il  s'agit  de  recherches  d'un  caractère  général,  c'est-à- 
dire  ayant  trait  à  toute  l'Amérique  Britannique  du  Nord,  on  est  exposé  à  une  perte 
de  temps  considérable,  et  il  devient  beaucoup  plus  coûteux  de  consulter  les  divers 
documents  que  si  nous  avions  une  collection  complète,  d'après  le  système  indiqué 
dans  la  pétition  des  auteurs  et  historiens  qui  représentèrent  la  chose  d'ue  manière  si 
pressante  au  parlement  du  Canada  en  1870.  Si  l'on  pouvait  se  procurer  des  listes 
des  archives  des  différentes  provinces  qui  sont  en  la  possession  de  leurs  gouverne- 
ments respectifs,  ces  listes  faciliteraient  beaucoup  le  travail  de  cette  division  du 
service,  et  seraient  d'un  graod  secours  pour  procurer  des  renseignements  aux  per- 
sonnes qui  font  des  recherches  historiques  et  demandent  souvent  si  les  documents 
qu'ils  désirent  consulter  existent,  et  où  ils  sont  déposés.  La  préparation  do 
pareilles  listes  est  du  ressort  des  administrations  locales,  mais  on  m'excusera  d'en 
avoir  fait  mention  dans  le  présent  rapport. 

Il  est  important,  à  divers  points  de  vue,  d'avoir  une  collection   générale  de  docu- 
ments historiques  au  siège  du  gouvernement  fédéral,   et   une    collection  particulière  à 
chaque  province  dans  la  capitale  de  chaque   province.     Pour  les  recherches  d'un  ca- 
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ractère  général,  tous  les  documents  devraient  être  réunis,  classifiés  et  accessibles,  de 
sorte  qu'en  faisant  le  moins  do  frais  possible,  les  personnes  qui  désirent  étudier  les 
documents  relatifs  à  l'histoire  de  l'Amérique  Britannique  du  Nord,  pourraient  faire 
•cette  étude,  sans  être  obligées  à  des  voyages  longs  et  ennuyeux  à  la  recherche  des 
a*enseignementsdont  elles  ont  besoin.  D'autre  part,  les  archives  de  chaque  province 
•étant  en  la  possession  du  gouvernement  local,  se  trouvent  à  la  disposition  des  per- 
sonnes qui  ne  veulent  faire  que  des  recherches  spéciales. 

Mais  il  y  a  un  autre  objet  encore  plus  important.  Le  fait  d'avoir  des 
duplicata  des  archives  est  une  garantie  sérieuse  contre  la  perte  totale  des  documents 
en  cas  d'incendie.  L'expérience,  en  Canada  tout  comme  ailleurs,  a  fait  connaître 
les  risques  auxquels  on  est  exposé  en  pareil  cas  :  on  a  perdu  des  documents  qui  ne 
pourront  jamais  être  remplacés,  et  il  semble  presque  impossible  de  réunir  même 
les  archives  imprimées  de  l'histoire  des  provinces  qui  ont  été  détruites  par  le 
feu.  Dans  l'incendie  de  la  Chambre  d'Assemblée,  à  Montréal,  en  1849,  disparurent 
toutes  les  archives  imprimées  et  manuscrites  que  possédaient  la  bibliothèque  et  les 
départements  installés  dans  l'édifice.  Ce  n'est  qu'au  prix  de  nombreuses  démarches  et 
<en  faisant  appel  à  la  générosité  des  personnes  qui  possédaient  des  collections  de  docu- 
ments imprimés  que  l'on  put  se  procurer  des  exemplaires  isolés  de  ces  volumes  pour 
la  bibliothèque  du  parlement.  La  destruction  des  édifices  publics  à  Frédéricton,  Nou- 
veau-Brunswick,  de  la  douane  et  du  palais  de  justice,  à  Québec,  sont  d'autres  exem- 
ples du  danger  signalé  ici.  La  perte  de  documents  imprimés  est  très  grave  ;  mais  il 
n'est  pas  besoin  de  dire  combien  est  plus  grave  encore  la  destruction  de  manuscrits 
dont  il  n'existe  pas  de  copies.  Un  fait  récemment  signalé  à  mon  attention  et  relatif 
à  l'incendie  de  la  douane  de  Québec,  fera  voir  que,  même  avec  des  déplicata,  on  n'est 
pas  à  l'abri  des  risques. 

Le  *z2  juin  dernier,  M.  J.  W.  Dunscomb,  percepteur  de  la  douane  à  Québec, 
m'écrivit  au  sujet  de  certains  documents  dont  il  pensait  qu'il  serait  bon  de  se  procurer 
des  copies.  Je  prends  la  liberté  de  reproduire  ici  la  partie  de  sa  correspondance  qui 
.a  trait  à  ces  documents,  car  elle  explique  ce  qu'ils  sont  devenus  : — 

"  La  statistique  du  commerce  du  Canada  et  l'histoire  de  la  douane  de  Québec 
depuis  la  cession  du  pays,  en  1759,  jusqu'en  1791,  date  à  laquelle  la  province  de 
Québec  fut  partagée  en  deux  provinces,  le  Haut  et  le  Bas-Canada,  et  jusqu'à  l'Union 
du  Haut  et  du  Bas-Canada,  en  1841,  couvrent  une  époque  très  intéressante  des  annales 
des  origines  du  commerce  dans  le  pays. 

"  Je  fus  nommé  percepteur  dos  douanes  à  ce  port  en  1851  et  trouvai  tous  les 
vieux  registres  et  papiers  dans  un  état  de  désordre  et  de  confusion.  La  douane  avait 
été  transférée  d'un  édifice  à  l'autre,  et  celui  qu'elle  occupait  en  1851  était  comble, 
petit  et  incommode,  de  sorte  qu'il  était  presque  impossible  de  tenir  en  ordre  les  papiers 
accumulés. 

"  La  nouvelle  douane  fut  commencée  en  1857,  et  l'édifice  me  fut  livré,  pour  y 
transférer  les  bureaux,  en  1860.  Me  trouvant  avec  beaucoup  d'espace  dans  un  édifice 
admirablement  divisé,  je  commençai  à  m'occuper  des  vieilles  archives,  et  avec  l'aide 
de  coopérateurs  intelligents  et  zélés,  je  classifiai  une  masse  de  manuscrits  relatifs 
au  personnel  de  l'établissement,  aux  importations  et  exportations  et  au  commerce 
maritime. 

a  Les  anciens  ordres  et  lettres  de  l'honorable  bureau  des  douanes  (B.O.)  étaient 
curieux,  en  ce  qu'ils  indiquaient  l'opinion  que  l'on  avait  alors  du  monde  commercial 
des  colonies,  opinion  très  analogue  à  celle  qui  existe  aujourd'hui  à  ce  sujet  en  Espagne. 
Dans  la  liste  du  personnel,  on  trouvait  les  noms  de  représentants  de  familles  anglaises, 
irlandaises  et  écossaises  aujourd'hui  déchues,  des  représentants  de  l'armée  et  de  la 
marine,  des  agents  d'élections  parlementaires,  et  même  des  célébrités  des  champs  de 
courses. 

"  En  septembre  1864,  l'édifice  brûla  et  je  perdis  plusieurs  documents  et  papiers  ; 
les  vieilles  archives  et  les  catalogues  que  j'en  avais  fait  dresser,  furent  également 
détruits. 

"  Mais,  à  cette  époque,  il  était  de  règle  d'envoyer  chaque  document  au  bureau 
des  douanes  de  Londres,  et  je  suis  persuadé  que  tous  les  documents  perdus  à  Québec 
ont  été  soigneusement  consorvés  au  musée  de  la  douane  do  Londres.     Le  changement 
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qui  s'est  opéré  dans  le  volume  et  la   naturo   des   principaux  articles  marchands,  est 
pressenti  dans  l'extrait  ci-joint  des  registres  de  1*791,  rotrouvés  après  l'incendie." 

J'ai  pris  des  renseignements  auprès  de  M.  Kingston,  employé  du  bureau  des  archives 
publiques,  pensant  que  l'on  trouverait  pout-être  les  documents  en  question  dans  lo 
bureau.  Lo  19  juillet,  M.  Kingston  m'écrivait  :  "  Les  tableaux  du  commerce  appar- 
tenant au  bureau  de  la  douane  depuis  1*759  n'étant  pas  déposés  aux  archives,  j'ai 
communiqué  votre  lettre  au  secrétaire  des  douanes  de  S.  M.,  en  lui  demandant  s'il  ne 
pourrait  pas  me  donner  quelques  renseignements  à  ce  sujet."  Dans  la  réponse 
qui  était  incluse,  le  secrétaire,  après  avoir  accusé  réception  do  la  demande,  ajouto 
ceci  : 

"  Je  dois  dire,  on  réponse,  que  tous  les  documents  déposés  à  la  douane  do 
Jjondres  avant  l'année  1814,  ont  été  détruits  dans  un  incendie  qui  eut  lieu  en  1815,  et 
que  les  plus  anciens  documents  qui  existent  à  la  douane,  relativement  au  commerce 
et  aux  douanes  du  Canada,  sont  ceux  de  l'année  1828." 

Les  tableaux  de  1791,  envoyés  par  M.  Dunscomb,  font  voir,  d'une  manière  frap- 
pante, l'augmentation  du  tonnage  des  navires  depuis  cette  époque.  J'ai  fait  le  relevé 
suivant  du  tonnage  des  navires  mentionnés  dans  les  rapports  : — 

Ton'x  Navires. 

Moinsde         50  2 

De    51  à    75  7 

"      76  "  100   3 

"    101  "  150  22 

"   151  «  200  23 

"   201  "  250  15 

"    251  "  300  7 

309  1 

339  1 

384  1 

411  1 

508 1 

84 

Ces  tableaux  n'étant  pas  très  longs,  je  les  donne  in  extenso  dans  une  note  que  l'on 
trouvera  à  la  suite  du  présent  rapport.     (  Voir  note  B.) 

Un  volume  de  la  Collection  Haldimand  contient  des  statistiques  du  commerce  do 
Québec  de  1768  à  1783  ;  jo  les  fais  aussi  imprimer.  J'ai  légèrement  modifié  la  forme 
des  comptes  pour  ménager  l'espace,  mais,  à  part  cela,  les  tabloaux  sont  des  copies 
conformes  aux  originaux.     (Voir  note  G.) 

Il  y  a  parfois  un  écart  entre  les  totaux  et  les  articles,  mais  je  n'ai  pas  rectifié, 
parce  que  les  erreurs  peuvent  être  plutôt  dans  les  détails  que  dans  l'addition. 

Je  donne  aussi  une  liste  des  nominations  faites  aux  douanes  de  Québec  et  de 
Montréal  depuis  la  cession  du  pays.     (  Voir  note  D.) 

J'ai  cru  devoir  faire  imprimer  ce3  tableaux,  parce  quo,  d'abord,  ils  sont 
d'un  grand  intérêt  pour  le  commerce,  et,  en  second  lieu,  parce  que  leur  publication 
peut  induire  quelques-unes  de  nos  maisons  de  commerce  lo  plus  anciennement  établies 
à  faire  des  recherches  dans  des  documents  qu'elles  peuvent  posséder  au  sujet  du  com- 
merce des  différents  ports.  Par  exemple,  des  documents  relatifs  aux  origines  du 
commerce  à  Montréal,  Halifax,  N.  E.,  Saint-Jean,  N.  B,,  Charlottetown,  I.  P.B.,  Saint- 
Jean  de  Terreneuve,  ceux  qui  ont  trait  au  commerce  des  lacs  et  autres  documents  du 
même  genre,  seraient  non-seulement  intéressants,  mais  de  grande  valeur.  Si  des  per- 
sonnes qui  se  sont  occupées  de  commerce  dans  le  pays,  voulaient  bien  nous  envoyer 
d^s  documents  du  genre  indiqué,  nous  pourrions  former  uno  collection  de  très  grande 
valeur,  formant  la  base  d'une  très  bonne  histoire  des  progrès  du  commercé 
des  provinces  de  l' Amérique  Britannique  du  Nord  et  de  la  Confédération.  En  suppo- 
sant que  pareils  documents  existent,  ils  sont  tellement  disséminés  qu'ils  deviennent 
réellement  inaccessibles  et  perdent  presque  toute  valeur.  Les  Chambres  de  Com- 
merce, Commissions  de  havres  et  autres  corporations  du  même  genre  pourraient  nous 
aider  puissamment  à  former  pareille  collection. 
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Je  veux  signaler  une  autre  cause  qui  occasionne  la  perte  de  certains  documents, 
je  veux  parler  de  la  destruction  des  archives  imprimées  du  parlement  et  des  minis- 
tères, rapports  de  comités  et  autres  documents.  Ces  papiers,  qui  ne  sont  comparative- 
ment aujourd'hui  que  de  peu  de  valeur,  deviennent  précieux,  avec  le  temps,  pour  les 
personnes  qui  s'occupent  des  événements  publics.  Par  malheur,  le  désir  de  remédier 
à  un  inconvénient  temporaire,  fait  que  l'on  éparpille  ces  documents,  que  Ton  en  vend 
même  un  grand  nombre  comme  papier  de  rebut,  sans  songer  seulement  à  en  garder  une 
petite  réserve.  Il  semble  désirable  qu'on  ne  puisse  plus  désormais  disposer  ainsi  de 
ces  documents,  si  ce  n'est  après  en  avoir  fait  soigneusement  le  triage,  et  en  prenant 
soin  d'en  conserver  au  moins  une  série.  Souvent,  on  ne  s'aperçoit  de  la  valeur  de 
ces  documents  en  apparence  inutiles,  que  lorsqu'on  a  besoin  d'avoir  recours  aux  faits 
quand  il  n'est  plus  possible  de  les  remplacer. 

Aux  yeux  des  historiens,  les  changements  apportés  dans  la  manière  d'écrire 
l'histoire  ont  rendu  beaucoup  plus  importants  qu'autrefois  les  documents  qui  consta- 
tent les  progrès  de  la  société.  L'importance  de  recueillir  des  archives  politiques  du  pays 
n'a  aucunement  diminué,  mais  l'on  s'occupe  beaucoup  plus  aujourd'hui  qu'autrefois 
de  ce  qui  se  passe  dans  les  différentes  classes  de  la  société,  pour  en  expliquer  générale- 
ment le  progrès  ou  la  décadence.  On  va  maintenant  rechercher,  l'histoire  politique 
à  ses  véritables  sources,  et  par  suite,  tout  en  attachant  aux  archives  qui  relatent  les 
actes  et  les  délibérations  des  gouvernements  et  des  législatures,  on  no  peut  plus  né- 
gliger des  archives  d'une  apparence  plus  modeste  et  d'une  moindre  importance.  La 
colonisation  du  pays,  les  causes  d'un  développement  rapide  dans  certaines  localités,- 
de  l'inertie  et  d'une  stagnation  apparentes  dans  d'autres,  sont  autant  de  faits  qu'il  faut 
suivre  pour  les  consigner  aux  archives.  L'histoire  des  différents  comtés  depuis 
l'origine  de  leur  établissement,  lorsque  l'accroissement  de  la  population  nécessita  la 
création  de  divisions  territoriales,  jusqu'au  développement  et  aux  progrès  les  plus 
récents  des  institutions  municipales,  cette  histoire  est  convenablement  du  domaine  de 
l'archiviste.  C'est  dans  ce  but  que  le  Dr  Thorburn,  ancien  principal  de  l'Institut 
collégial  d'Ottawa,  et  aujourd'hui  bibliothécaire  de  la  Commission  géologique,  a  offert 
un  prix  pour  le  meilleur  essai  sur  l'histoire  da  comté  de  Frontenac,  l'une  des  condi- 
tions du  concours  spécifiant  que  l'essai  qui  mériterait  le  prix  serait  déposé  aux 
archives.  Mlle.  A.  M.  Harman,  d'Ottawa,  a  mérité  le  prix,  et  nous  avons  reçu  son 
essai. 

On  est  tellement  disposé  à  confondre  la  composition  de  la  bibliothèque  du  parle- 
ment et  celle  du  bureau  des  archives  que  l'on  me  permettra  de  dire  quelques  mots  à 
ce  sujet.  Il  y  a  certainement  des  points  communs  aux  deux  institutions,  c'est-à- 
dire  que  certains  ouvrages  doivent  se  trouver  dans  l'une  ou  l'autre,  par  exemple 
ceux  qui  ont  trait  aux  provinces  de  l'Amérique  Britannique  du  Nord.  Pourtant, 
ces  deux  bibliothèques  ont  chacune  leur  destination  bien  séparée  et  distincte. 

La  bibliothèque  du  parlement,  comme  son  nom  l'indique,  est  destinée  à  l'usage 
des  membres  du  Sénat  et  de  la  Chambre  des  Communes,  et  durant  chaque  session 
annuelle,  ils  y  ont  privilège  exclusif.  Les  ouvrages  qu'elle  contient  ayant  pour 
objet  de  les  renseigner  sur  les  questions  soumises  au  parlement,  il  est  essentiel  qu'au 
moins  le  plus  grand  nombre  de  ces  ouvrages  soient  à  la  disposition  des  membres  qui 
veulent  étudier,  et  que  dans  ce  but  ils  puissent  les  emporter.  En  réalité,  sur  tous  les 
points  de  la  Confédération,  les  sénateurs  et  les  députés  ont  chez  eux  des  livres  de  la 
bibliothèque.  De  là,  risque  inévitable  de  perdre  des  ouvrages  de  grande  valeur,  et 
certitude  qu'ils  seront  détériorés,  si  soigneux  que  ces  messieurs  puissent  être.  Durant 
les  sessions  annuelles  du  parlement,  les  personnes  qui  se  livrent  à  des  recherches  sont 
nécessairement  exclues  de  la  bibliothèque.  Lors  même  qu'on  les  dispense  de  cette 
règle,  en  leur  permettant  de  continuer  leurs  études,  elles  ne  peuvent  travailler  que 
dans  les  conditions  les  plus  désavantageuses,  pour  des  raisons  bien  connues,  et  la 
personne  qui  vient  pour  consulter  des  livres  qu'on  ne  trouve  qu'à  la  bibliothèque,  no 
peut  se  les  procurer,  car  ils  sont  entre  les  mains  de  sénateurs  ou  de  députés  qui 
en  ont  besoin  dans  le  moment. 

Quant  au  bureau  des  archives,  il  a  pour  mission  de  recueillir,  conserver  et  clas- 
aificr  les  archives  historiques  du  pays,  et  de  les  garder  dans  un  dépôt  central  d'où 
elles  ne  peuvent  être  enlevées,  afin  qu'elles  soient  toujours  facilement  accessibles  aux 
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personnes  qui  désirent  les  consulter.  L'objet  spécial  du  bureau  est  de  se  procurer  a 
toutes  sources,  tant  particulières  que  publiques,  les  documents  qui  peuvent  jeter  de 
la  lumière  sur  notre  histoire  sociale,  commerciale  et  municipale,  en  même  temps  que 
sur  notre  histoire  purement  politique.  Quand  le3  tendances  et  l'objet  du  bureau 
serontbion  compris,  il  deviendra  sans  doute  le  dépôt  de  papiers  do  famille  de  cette 
nature,  lesquels,  probablement,  no  seraient  jamais  envoyés  à  la  bibliothèque.  Par 
suite,  en  l'absence  d'un  dépôt  comme  celui  des  archives,  des  matériaux  historiques 
très  précieux  seraient  entièrement  perdus.  On  me  permettra  do  répéter  à  ce  sujet, 
ee  que  je  disais  dans  le  rapport  de  l'an  dernier  : — 

"  Il  doit  exister,  en  la  possession  des  personnes  qui  ont  occupé  des  positions 
publiques,  soit  comme  aviseurs  responsables  de  la  Couronne,  soit  en  qualité  d'hommes 
publics  à  différents  titres,  une  correspondance  très  précieuse  au  point  de  vue  histo- 
rique, mais  qui,  avec  le  temps,  sera  perdue  ou  détruite.  Ici,  où  les  enfants  des 
hommes  du  jour  sont,  politiquement  parlant,  les  nullités  du  lendemain,  ou  sont  allés 
s'établir  dans  d'autres  localités  que  celles  où  leurs  pères  étaient  connus,  il  est  impos- 
sible que  pareils  documents  se  conservent  commo  les  vieilles  archives  des  familles 
de  la  Grande-Bretagne.  Là,  les  recherches  de  la  Commission  des  documents  histo- 
riques ont  amené  la  découverte  de  papiers,  lettres,  chartes,  etc.,  datant  d'aussi  loin 
que  les  sixième  et  septième  siècles,  et  qui  jettent  un  torrent  de  lumière  sur  les  pre- 
mières époques  de  l'histoire  du  pays.  Il  est  bien  connu  que,  chez  nous,  des  collec- 
tions précieuses  ont  été  détruites  par  des  ménagères  soigneuses  qui  n'y  voyaient  que 
des  papiers  à  jeter  au  panier.  Je  prendrai  la  liberté  de  suggérer  que  si  l'on  pouvait 
obtenir  semblables  collections  de  nos  hommes  marquants,  ou  de  leurs  représentants, 
on  devrait  les  placer  dans  des  boîtes  hermétiquement  fermées,  sur  lesquelles  on  ins- 
crirait les  noms  des  donataires,  et  que  l'on  tiendrait  scellées  pendant  une  certaine 
période,  tout  en  les  gardant  en  sûreté  dans  les  voûtes  affectées  aux  archives.  Par  ce 
moyen,  on  les  conserverait  pour  l'époque  où,  sans  manquer  aux  convenances,  l'histo- 
rien pourrait  utiliser  leur  contenu." 

Il  est  inutile,  je  pense,  d'entrer  dans  de  plus  longs  détails  à  ce  sujet.  Je  ferai 
remarquer,  néanmoins,  qu'en  ce  qui  concerne  l'histoire  de  l'Amérique  Britannique  du 
Nord,  tous  les  documents  qui  s'y  rapportent  devraient  se  trouver  au  bureau  des  archi- 
ves, même  ceux  qui  n'y  ont  trait  que  d'une  manière  indirecte;  c'est  ce  qui  a  lieu 
au  British  Muséum.  Cette  dernière  institution  est  très  considérable,  mais  on  peut  étu- 
dier avec  avantage  le  système  qui  s'y  pratique. 

Le  bureau  des  archives  doit  nécessairement  tenir  de  la  nature  d'une  bibliothè- 
que, mais  c'est  essentiellement  une  bibliothèque  à  consulter  sur  un  seul  sujet,  et  par 
suite  tous  les  ouvrages  traitant  de  ce  sujet  doivent  s'y  trouver.  Mais  il  doit  aussi 
remplir  l'objet  d'un  bureau  des  archives  publiques,  surtout  l'objet  pour  lequel  a  été 
instituée  la  Commission  des  manuscrits  historiques  du  Eoyaume-Uni.  En  vue  de  ce 
dernier  objet,  la  coopération  des  sociétés  historiques  des  différentes  villes  pourrait 
devenir  très  précieuse,  et  l'on  pourrait  leur  signaler  l'importance  d'un  dépôt  central 
pour  les  documents  de  la  nature  que  j'ai  l'honneur  d'indiquer  ici. 

Tant  que  l'on  n'aura  pas  une  liste  des  documents  relatifs  aux  colonies  que  l'on 
trouverait  parmi  les  papiers  d'Etat  du  Eoyaume-Uni  et  de  la  France,  pour  ne  men- 
tionner que  ces  deux  pays,  liste  analogue  à  celle  que  j'ai  eu  mission  de  faire  des 
manuscrits  du  British  Muséum,  il  sera  manifestement  imposable  d'organiser  un 
bureau  sur  un  plan  systématique  et  satisfaisant.  Les  gouvernements  provinciaux 
et  les  sociétés  historiques  se  sont  procuré  des  copies  de  parties  des  collections  de 
papiers  d'Etat.  Mais  ces  copies  ne  sont  aucunement  complètes,  à  part  celles  de 
Halifax  et  les  trois  séries  de  documents  contenant  la  correspondance  du  gouvernement 
français  et  les  documents  relatifs  au  Canada  et  à  d'autres  colonies  françaises,  de  1504 
à  1178,  déposées  partie  à  la  bibliothèque  de  la  Société  Littéraire  et  Historique  de  Qué- 
bec et  partie  à  la  bibliothèque  du  parlement,  séries  que  j'ai  l'honneur  do  signa- 
ler. Par  suite,  quand  même  on  s'en  procurerait  des  copies,  elles  seraient  comparati- 
vement de  peu  d'utilité.  On  me  permettra  de  dire  ici  que  le  seul  moyen  de  procéder 
sûrement,  dans  pareil  travail,  est  de  copier  les  originaux  mêmes.  Toutes  les  personnes 
familières  avec  ce  genre  de  travail  savent  combien  les  chances  d'erreur  se  multiplient  • 
quand  on  fait  recopier,  car  les  erreurs  des  premières  copies  se  transmettent,  et,  pres- 
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que  toujours,  il  s'introluit  de  nouvelles  erreurs  dans  les  dernières  copies.  Cela  sup- 
pose, en  outre,  que  les  copies  sont  accessibles  de  notre  côté  de  l'Atlantique.  Je  ferai 
observer  que  I'oq  n'a  pu,  jusqu'à  présent,  se  procurer  des  copies  que  pour  des  objets  spé- 
ciaux, et  les  secondes  copies  que  l'on  pourraient  faire  seraient  loin  de  constituer  un  moyen 
systématique  de  recueillir  des  archives  ;  si  l'on  s'en  tenait  à  ce  moyen,  dos  éléments 
de  confusion  s'introduiraient  dans  les  recherches  à  venir,  et  les  frais  de  copie  devien- 
draient autant  d'argent  de  perdu.  Je  prends  la  liberté  de  reproduire  ici  ce  que  je 
disais,  l'année  dernière,  à  ce  sujet  : — 

"  Les  papiers  relatifs  aux  colonies  ne  sont  pas  les  seules  sources  où  l'on  pourrait 
puiser  dans  le  bureau  des  archives  publiques.  On  trouverait  plusieurs  papiers  dans 
les  séries  domestiques,  parmi  les  documents  de  la  Trésorerie  et  ceux  qui  ont  trait  aux 
affaires  étrangères,  il  faudrait  examiner  tous  les  documents  avec  soin  ;  ces  recher- 
ches demanderaient  nécessairement  un  temps  considérable  et  un  travail  très-conscien- 
cieux, qui — il  est  inutile  de  le  dire — serait  facilité  de  toutes  les  manières  possibles 
par  les  employés  des  ministères  et  du  bureau  des  archives.  Sans  un  rapport  complet 
sur  les  documents,  il  serait  difficile,  sinon  impossible,  d'arriver  à  un  résultat 
positif." 

Voici  donc  la  recommandation  que  je  prends  la  liberté  de  soumettre.  On  devrait 
faire  des  recherches  complètes  au  Bureau  des  archives  publiques  et  dans  les  départe- 
ments d'Etat,  à  Londres  ;  en  même  temps  ou  subséquemment,  on  ferait  des  recherches 
analogues  à  Paris,  et  durant  le  double  travail  on  emploierait  des  personnes  compé- 
tentes à  copier  les  documents  que  l'on  croirait  devoir  se  procurer  pour  les  déposer 
aux  archives  du  Canada. 

Le  'out  respectueusement  soumis, 

DOUGLAS  BRYMNER, 

Archiviste. 
Ottawa,  le  33  décembre  1881. 

I30TE  A,  1. 

Lettres  du  Capitaine  Sherwood  sur  le  service  secret 

mo-nsi. 

1780.  PAGE 

Du  26  octobre  au  31  décembro, 

Justus  Sherwood,  Journal  d'une  expédition   ayant  pour  but  d'amener  des 

négociations  avec  l'Etat  do   Vermont  ;    détails 42 

1781. 

Le  19  février. 

Justus  Sherwood  au  Capitaine  Malhews.     Fourberie  bien  connue  d'Allen  ot 

de  son  parti  politique.     Le  Yermont  demande  à  rester  neutre 2 

Saint-Jean,  le  10  mars. 

Du  même  au  même.    Johnston  explique  comment  Bailey  se    procure   des 

nouvelles  du  Canada 12 

Vendredi,  le  20  mars 

Le  colonel  Peters  au  capitaine  Sherwood.     Il  lo  met  en  garde  contre  les 

ruses  de  Johnston 7 

L'Isle  aux  Noix,  le  9  avril. 

Justus   Sherwood   au   capitaine  Mathews.     Il  lui  expédie  une  lettre  dans 
laquelle  Thomas  Johnston  affirme  ses  principes.     La  lettre  est  à  la 

suite 9 

L'Isle  aux  Noix,  le  13  avril. 

Du  même  au  même.     Il  lui  envoie  des  nouvelles  de  Johnston.   Le  rapport 
donne  les  noms,  la  manière  de  procéder,  etc.,  des  personnes  employées 

à  se  procurer  des  nouvelles  du  Canada 12 

L'Isle  aux  Noix,  le  8  mai. 

Du  même  au  même.     Rapport  du  colonel  Allen  sur  l'opinion  et  la  perspec- 
tive au  Vermont.     Marsh  cherche  à  tromper ■. 18 
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L'Isle  aux  Noix,  le  9   mai. 

Du  même  au  même.     Conduite  suspecte  d'Allen 20 

L'Isle  aux  Noix,  le  11  mai. 

Du  même  au  même.  Rapport  de  négociations  avec  Allen  ;  leur  nature  peu 

satisfaisante , 2  0 

Du  même  au  même.  Continuation  des  détails  des  négociations  avec  Allen.         26 
Du  même  au  même.  Rapport  et  opinion  du  colonel  Allen  sur  l'état  et  la  pers- 
pective de  la  réunion  au  Vermont,  avec  réponses  à  certaines  questions .         36 

L'Isle  aux  Noix,  le  15  mai. 

Du  même  au  même.     Nouveaux  détails  concernant  les  négociations  avec 

Allen 34 

L'Isle  aux  Noix,  le  18  mai. 

Du  même  au  même.  Conduite  d'Allen.  Loyauté  de  Quin.  Remerciements 

d'avoir  envoyé    le  major  Lernoult.  On  envoie  des  partis  d'éclaireurs.         33 
Le  20  mai. 

Du  même  au  même.  Allen  est  alarmé.  Il  croit  que  le  20  juillet  la  popula- 
tion du   Vermont  sera  prête  à  recevoir  des  commissaires  venant  pour 

traiter.  Une  bonne  armée  en  aurait  bientôt  raison 32 

Le  22  mai 

JustusSberwood  au  major  Lernoult.  Il  transmet  l'opinion  du  colonel  Allen 

sur  la  position  du  Vermont 37 

Le  22  mai 

Du  même  au  même.     Allen  est  déGouragé  parce  qu'on  n'a  pas  échangé  les 

prisonniers.     Termes  d'un  compromis,  etc. 40 

L'Isle  aux  Noix,  du  7  au  25  mai. 

Justus  Sherwood.  Journal  des  négociations  avec  le  colonel  Ira  Alleu,  avec 

détails  jour  par  jour 59 

Le  25  mai. 

Justus  Sherwood   au   capitaine  Mathews.     Se3  raisons  de  croire  que  l'on 

devrait  agir  avec  vigueur  à  l'égard  du  Vermont 85 

L'Isle  aux  Noix,  le  25  mai 

Justus  Sherwood  au  major  Lernoult.  Il  no  peut  réussir  à  conclure  avec  le 
Vermont.  Allen  semble  être  favorable  à  la  réunion  ;  il  envoie  des 
nouvelles  de  Loveless  et  Wings  ;  ces  nouvelles  sont  à  la  suite 86 

L'Isle  aux  Noix,   le  2  juin. 

Justus  Sherwood  au  capitaine  Mathews.  Il  parle  d'uno  convention  à  l'effet 
d'étendre  les  limites  du  Vermont.  Allen  implore  Rose  pour  porter 
des  lettres  à  New- York,  etc.  Williams  semble  être  le  seul  homme  qui 
puisse  pénétrer  les  desseins  d'Allen 107 

"Loyal  Block  Honse",  le  9  juillet. 

Du  même  au  même.     Résultat  des  négociations  avec  Fay 112 

lt  Loyal  Block  House",  le  2  août. 

Du  même  au  même.     Doutes  sur  la  sincérité  d'Allen.     S'il  est  sincère,  on 

ne  pourrait  envoyer  de  meilleur  représentant  au  Congrès 109 

Le  10  août. 

Du  même  au  même.     Nouveaux  détails  relativement  aux  négociations 

avec  Fay 115 

'Dutchman's  Point",  le  18  août. 

Du  même  au  même.  Eclaireurs  de  Pritchard.  Rapport  de  Brackenridge. 
Les  observations  de  Fay  sur  ce  rapport  semblent  indiquer  sincérité.  Il 
désire  être  de  retour  pour  les  élections  de  septembre.  Il  doute  du  suc- 
cès.    Les  hommes  publics  du  Vermont  semblent  ne  se  guider  que  sur 

l'intérêt,  et  non  sur  la  loyauté 117 
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Yermont,  le  18  août. 

Rapport  des  délibérations  de  l'Assemblée  ;  ses  opinions  ;  celles  de  la  po- 
pulation ;  moralité  et  mobiles  de3  chefs,  etc 125 

"Dutchnian's  Point",  le  19  août. 

Justus  Sherwood  au  capitaine  Mathews.  Rapport  de  Pritchard  et  Patterson  ; 

subtilité  et  ruse  de  Beadle;  son  influence  sur  les  maraudeurs 120 

Saint>Jean,  le  1er  septembre. 

George  Smyth  au  capitaine  Mathews.  Il  envoie  des  journaux  de  Boston  et 
d'ailleurs.  Dispositions  diverses  des  Vermontois  du  nord  et  de  l'eat 
de  l'Etat.  Bon  effet  de  l'envoi  d'un  corps  de  troupes  à  "Crown  Point." 
On  devrait  enlever  Bayley  et  Bills.  Mme  Brown  fait  rapport  que 
le  capitaine  Allen  a  dit  qu'on  avait  tiré  le  canon,  à  Bennington,  en 
réjouissance  de  l'admission  du  Yermont  comme*  quatorzième  Etat 122 

Montréal,  sans  date,  (le  2  ou  3  septembre). 

Justus  Sherwood  au  capitaine  Mathews.  Il  confirme  la  lettre  du  Dr  Smyth 

(122).     Son  état  de  santé  ;   il  va  partir  pour  Skenesborough 124 

Ticonderoga,  le  27  octobre. 

Du  même  au  même.  Arrivée  de  M.  Blakely,  avec  sa  propre  famille  et 
quatre  autres  ;  il  apporte  des  dépêches  d'Allen  envoyées  par  le  colonel 
Wallbridge.  Il  redoute  un  échec  dans  la  nouvelle  assemblée.  Il  de- 
mande de  nouvelles  instructions 134 

Ticonderoga,  le  2  novembre. 

Du  même  au  même.  Le  résultat  des  négociations  avec  le  Vermont 
dépendra  de  la  tournure  que  prendront  les  affaires  à  Chesapeake.  Il 
recommande  de  correspondre  avec  Ira  Allen.  Il  a  l'espoir  d'une 
guerre  entre  les  Etats  de  Yermont  et  de  New- York 132 

Saint- Jean,  le  17  novembre. 

Justus  Sherwood  au  général  Haldimand.    Il  craint  que  les  événements  du 

sud  n'empêchent  un  résultat  heureux  au  Yermont 137 

Sans  date. 

Justus  Sherwood  au  capitaine  Mathews.  Capture  de  Johnson.  Son 
rapport  au  sujet  du  Yermont.  Sa  manière  d'agir  et  ses  raisons  pour 
avoir  changé  d'opinion;  il  désire  la  réunion.  Le  Yermont  désire  rester 
neutre 

Sans  date. 

Le  général  Haldimand  à  Justus  Sherwood,  avec  autorisation  de  négocier 

avec  le  Yermont  pour  le  faire  revenir  à  l'allégeance 16 

Sans  dato. 

Justus  Sherwood.  Rapport  de  Bethune  sur  la  visite  à  White  Creek, 
Cambridge,  Arlington,  etc.  Sa  tentative  de  faire  des  recrues  échoue 
en  face  des  apparences  de  paix.  Résultats  de  la  convention  ;  opinion 
générale  sur  la  réunion  avec  la  Grande-Bretagne 

Sans  date. 

Samuel  Rose.     Son  rapport  sur  la  correspondance  entre  sir  Henry  Clinton 

et  le  général  Alien 102 

Sans  date. 

E.  Hamley  et  B.  Bcnedict.     Rapport  sur  leur  enquête  au  Yermont 105 
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correspondance  et  documents  relatifs  à  détroit. 

1772.  Page. 

New-York,  le  3  mai. 

Stephen  Kemble,  aide-de-camp,  à  Etherington,  60ôme  régiment.  Ordre 
général  d'assurer  l'uniformité  dans  la  distribution  de3  provisions   aux 

différents  postes 1 

1773. 
Détroit,  Mich.,  le  22  septembre, 

Philip  Dejean.     Listes  des  habitants  de  Détroit,  de  leurs  biens,   de   leurs 

bestiaux,  chevaux,  serviteurs  et  esclaves , 2 

1774. 
Vincennes,  le  3  mai. 

Sainte-Marie  au  général  Haldimand  (?)  (en  français).  11  envoie  les 
rapports  dont  le  général  Gage  a  besoin.  Il  en  a  reçu  un  de  M.  Mai- 
sonvillo.  Il  a  dû  visiter  l'Illinois  avec  M.  Perthius  pour  se  procurer 
des  renseignements,  partie  des  titres  ayant  été  emportée  par  M.  Clou- 
vier.  Le  recensement  de  l'Illinois  est  prêt  et  certifié  par  MM.  Saint- 
Ange  et  Pierre  Nasse,  commandant  à  Saint-Louis 3 

Détroit,  Mich. ,  le  14  septembre. 

Alexis  Maisonville  au  général  Haldimand  (en  français).  Eecensement 
pris  à  Vincennes  ;  le  messager  est  retardé  par  des  difficultés  avec  les 
sauvages.     Il  remercie  le  général  de  lui   avoir   permis  d'expédier  ses 

'  effets  gratis  par  un  vaisseau  de  la  marine  royale 5 

1777. 

Rahas,  le  6  février. 

Richard  McCarthy  à  Rocheblave  (en  français).  Il  envoie  ses  saluts  à  la 
famille  de  Rocheblave;  il  a  été  malade.  lia  noté  les  nouvelles  cou- 
rantes. Arrivée  à  Saint-Louis  et  départ  subit  de  deux  Anglais.  Il 
envoie  un  acte  pour  le  faire  enregistrer.  Il  cherche  un  Anglais  que 
l'on  dit  bon  constructeur  de  moulins.  On  parle  du  meurtre  de  deux 
Français  de  Détroit.     Quatre  marchands  abandonnent  leurs   maisons 

sur  l'Illinois,  en  présence  des  monaces  des  sauvages , .: 6 

1778. 

Détroit,  Mich.,  janvier  (?) 

Le  lieut.-goaverneur  Hamilton  au  général  Carlton.  Mauvais  état  du  fort 
Pitt.  Par  suite  de  la  prise  de  Philadelphie,  il  est  peu  probable  que 
les  rebelles  en  réparent  les  fortifications.  Alarme  sur  TOhio;  les 
habitants  sont  en  fuite.  George  Morgan,  agent  des  rebelles,  auprès 
des  sauvages,  est  interné  au  fort  Pitt,  puis  relâché.  Mise  à  mort  de 
Shawanais,  par  ordre  du  commandant.  Les  soldats  licenciés  établis 
près  du  fort  Pitt  sont  incarcérés  pour  leur  loyauté.  Des  sauvages 
amis  amènent  des  prisonniers  et  apportent  des  chevelures;  attaque  du 
fort  Pitt  projetée  pour  le  printemps.  Demande  d'approvisionnements. 
Message  à  Delaware  garantissant  protection  aux  loyaux  sujets  de  Dé- 
troit. Si  le  vieux  Père  jésuite  meurt,  on  devra  s'emparer  de  ses  papiers. 
La  colonistion  est  entravée  par  des  restrictions  concernant  les  terres. 
11  recommande  de  reprendre  tous  droits  sur  "  l'Isle  aux  Cochons."  Doit- 
on  concéder  des  terres  aux  réfugiés  ?    Le  fleuve  gèle 26 

Vincennes,  le  3  février. 

Le  lt.-gouverneur  Abbott  au  major  Benton  (en  français).  Instruction  d'em- 
pêcher los  habitants  de  prendre  possession  des  terres;  de  maintenir 
le  Fort  Sackville  ;  d'empêcher  la  vente  des  liqueurs  ;  d'assurer  pro- 
tection aux  réfugiés  qui  se  sont  soustraits  à  la  violence  des  colons 

américains s 10 
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Fort  Gage,  le  8  février. 

Rocheblave  à  Carleton  (?) — pas  d'adresse — (en  français).  11  est  allé  à 
Vincennes  pour  conférer  avec  Abbott,  et  est  revenu  par  le  Wabash 
pour  monter  le  Mississippi.  Dispositions  des  sauvages.  Un  bateau 
armé,  venant  du  Fort  Pitt,  pille  et  fait  des  prisonniers.  Projet  de  s'em- 
parer des  lieutenants-gouverneurs  Abbott  et  Hamilton  et  de  Roche- 
blave  ;  intrigues  du  Congrès  avec  les  habitante.  Des  partis  d'hommes 
armés,  commandés  par  un  officier  de  Philadelphie,  sont  venus  au  pays, 
et  le  Congrès  est  en  correspondance  avec  le  gouverneur  espagnol  de 
la  Nouvelle-Orléans  et  avec  le  commandant.  Le  Congrès  a  dessein  de 
s'emparer  du  Mississippi  inférieur,  en  se  faisant  aider  par  les  habitants 
de  Natchez  et  do  Munchac,Qt  les  engageant  à  fournir  des  approvisionne- 
ments de  guerre.  Avantage  de  la  région  comme  retraite  pour  les  chefs 
des  révoltés.  11  croit,  pour  certaines  raisons,  que  tel  est  le  but.  Com- 
plicité des  espagnols  de  la  Nouvelle-Orléans.  Regrets  de  ce  que  l'on  n'a 
pas  un  petit  effectif  pour  protéger  la  région.  Il  recommande  d'enga- 
ger les  rebelles  à  déserter  et  de  concéder  des  terres  aux  réfugiés.  La 
toiture  du  fort  est  en  ruines.  Il  a  tiré  pour  ses  dépenses  qui  sont 
nécessaires,  bien  que,  déçu  par  les  apparences  de  tranquillité,  il  ait 
précédemment  recommandé  do  discontinuer  les  envois  de  fonds.  Il 
va  cesser  de  porter  les  dépenses  au  compte  du  roi,  mais  les  paiera  à 
ses  risques,  espérant  qu'on  ne  le  laissera  pas  devenir  le  jouet  des 
voisins  et  des  sauvages.  Il  demande  qu'on  le  remplace  par  quelqu'un 
d'origine  anglaise.  Ses  embarras  de  tous  les  jours.  Partie  des  dépenses 
a  été  portée  au  compte  du  lieutenant-gouverneur  Abbott 12 

Yincennes,  le  15  février. 

Interrogatoire  d'Henry  Butler  par-devant  Rocheblave  (en  français).  Il 
venait  de  la  Pennsylvanie  quand  les  rebelles  l'ont  forcé  à  prendre  les 
armes  ;  trois  mois  plus  tôt,  il  avait  quitté  le  Fort  Pitt  pour  rejoindre 
le  sieur  Morin,  qu'il  trouva  chassant  sur  la  Belle  Rivière.  Rapport, 
par  ouï-dire,  des  mouvements  du  Congrès,  etc 21 

Détroit,  Mich.,  le  26  février. 

Prix  courants  des  denrées  alimentaires  à  Détroit,  inclus  dans  la  lettre  du 

lient -gouverneur  Hamilton,  en  date  du  25  avril 25 

Le  17  mars. 

Rocheblave  au  lieut.-gouverneur  Hamilton  (en  français).  Le  chef  des  sau- 
vages du  Delaware  fait  rapport  que  les  rebelles  construisent  un  fort 
sur  la  rivière  Chaouanos  ;  les  Delawares  en  tuent  quatre  et  perdent 
un  chef.  Il  croit  que  les  rebelles  ont  l'intention  de  chercher  refuge 
dans  cette  région  ;  on  a  besoin  de  troupe?.  Le  sieur  de  Grosselin  va 
chercher  les  marchandises  de  M.  Cerré.  Il  aveitira  Hamilton  si  les 
rebelles  s'en  emparent 83 

Québec,  mars  (?) 

Le  général  Haldimand.  Il  fait  des  observations  sur  la  lettre  de  Hamilton 
en  date  du  18  décembre  (jusqu'au  28),  reçue  à  Québec  le  19  mars  1779 
(voir  page  246),  et  dans  laquelle  Hamilton  critique  ses  mesures  et  en 
propose  d'autres 247 

Yincennes,  le  12  avril. 

Rocheblave  au  lieut.-colonel  Hamilton.  Rapport  de  M.  Monbrun  au  Com- 
mandant, (le  lt.-gouverneur  Abbott  avait  confié  des  ordres  à  Mon- 
brun). Condition  des  établissements  sur  la  rivière  aux  Chanoinons. 
Los  colons  sont  satisfaits  des  ordres  du  lieut.-gouverneur  et  prêts  à  se 
ranger  sous  son  drapeau.  Los  sauvages  désirent  attaquer  les  établis- 
sements des  Anglais,  tuer  tous  ceux  qu'ils  trouveront,  et  passer  un  col- 
lier au  cou  de  Rocheblave.  Il  est  pénible  de  souffrir  quand  on  est 
loyal.     Les  sauvages  sont  satisfaits  des  promesses  du  gouverneur  et 

demandent  pardon,  etc 103 
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Détroit,  Mich.,  le  22  avril. 

Prix  courants  des  denrées  alimentaires  à  Détroit,  inclus  dans  la  lettre  du 

lieut.-gouverneur   Hamilton  en  date  du  25  avril 34 

Détroit,  Mich.,  le  25  avril. 

Le  lieut.-gouverneur  Hamilton  au  général  Carleton.  Le  2G  janvier,  il  fait 
fouiller  des  marchands  qui  se  rendaient  à  Sandusky,  pensant  qu'ils 
étaient  porteurs  do  correspondances  avec  les  rebelles,  mais  il  n'en 
trouve  pas.  11  les  met  à  l'amende  parce  qu'ils  avaient  plus  de  mar- 
chandises que  n'en  indiquait  leur  pasee-debout.  Le  '60  janvier,  John 
Montour  aide  des  Virginiens  à  s'échapper  pour  se  rendre  au  Fort  Pitt; 
ils  sont  suivis  et  repris.  Montour  est  relâché  à  la  demande  du  chef 
sauvage  ;  d'autres  sont  gardés  aux  fers.  Le  7  mars — Arrivée  du  lieut.- 
gouverneur  Abbott  et  de  sa  famille,  venant  de  Yincennes.  On  ne 
peut  maintenir  l'ordre  parmi  les  sauvages  Wabashdu  fort,  qu'à  grands 
frais  ou  avec  l'aide  des  troupes.  Mauvais  effets  de  l'influence  française 
à  tous  les  postes  éloignés.  On  apprend  de  Celoron  que  les  sauvages 
font  des  expéditions  sur  l'Ohio.  Des  munitions  sont  envoyées  ;  les 
partis  de  guerriers  sont  exhortés  à  l'humanité.  Le  11  mars — Arrivée 
des  guerriers  sauvages  ;  ils  ont  accepté  des  ceintures  de  guerre,  et, 
comme  ils  croient  les  Virginiens  impuissants,  ils  seront  probable- 
ment sincères.  Le  29  mars — John  Tierney,  de  Québec,  envoie  une 
ceinture  aux  sauvages  de  l'ouest,  de  la  part  des  Six  Nations,  par  l'in- 
termédiaire du  colonel  Butler,  pour  les  engager  à  appuyer  le  gouver- 
nement. Le  1er  avril — Charles  Baubin  fait  rapport  qu'avec  De  Lori- 
mier  et  les  sauvages  Shawanais,  il  a  fait  la  reconnaissance  du  fort  situé 
sur  le  Kentucky,  à  l'est  de  l'Ohio.  Daniel  Boone  et  26  hommes  sont 
capturés  parles  sauvages  qui  gardent  Boone.  Son  rapport  au  sujet  de 
la  détresse  sur  la  frontière  et  au  Kentucky.  Humanité  des  sauvages, 
les  habitants  sont  invités  à  venir  à  Détroit.  Le  20  avril — Ketour  de 
Hazle  ;  un  messager  porteur  d'une  lettre  au  ministre  Moravien,  a  rap- 
porté une  lettre  de  McKee,  agent  des  sauvages,  interné  par  les  rebelles 
au  Fort  Pitt,  mais  qui  s'est  échappé  avec  trois  hommes,  deux  nommés 
Girty  et  un  nommé  Matthew  Eiliott.  Le  23  avril — Hazle  conduit  les 
trois  hommes.  .Renseignements  sur  McKee  et  son  utilité  parmi  les  sau- 
vages. Projets  des  Virginiens  relativement  à  îa  rivière  des  Français. 
Le  colonel  Bolton  et  le  colonel  Butler  en  sont  avertis.  Les  Virginiens 
ont  attaqué,  par  méprise,  un  village  Delaware.  Le  25  avril — Le  gou- 
verneur Abbott  envoie  des  nouvelles  de  Eocheblave,  à  la  date  du  28 
février  ;  les  Philadelphiens  ont  secoué  le  joug  du  Congrès  et  permis 
aux  navires  royaux  de  monter  la  rivière  ;  le  Congrès  s'est  dispersé  ; 
la  population  désire  la  paix  et  les  chefs  sont  en  fuite  pour  le  FortPitt. 
La  capture  des  marchands  affecte  les  rebelles  ;  tentative  sur  la  rivière 
au  Bœuf,  probablement  pour  détourner  de  l'Ohio  inférieur  l'attention 
des  Delawares.  Il  interceptera  les  communications  avec  la  Nouvelle- 
Orléans.  Lamothe  n'est  pas  arrivé  avec  ses  instructions.  Un  Huron 
de  Lorette  rapporte  que  Bentley  a  fourni  des  munitions  aux  rebelles. 
Correspondance  entre  les  Espagnols  et  les  Virginiens 35 

Détroit,  Mch.,  le  25  avril. 

Le  lieutenant-gouverneur  Hamilton  au  général  Carleton.  Le  sloop 
"Angelica"  est  annoncé  pour  Michillimakinak  ;  la  grande  quantité 
d'effets  et  de  provisions  que  les  marchands  se  proposent  d'envoyer, 
par  le  sloop,  et  les  prix  extravagants  du  grain  et  de  la  farine  l'en- 
gagent à  faire  une  enquête  sur  la  quantité  de  farine, bétail  etc,  afin  d'em- 
pêcher le  monopole  et  d'assurer  la  quantité  nécessaire  au  poste.  Les 
Hurons  demandent  un  autre  missionnaire,  le  vieux  P.  Jésuite  étant 
trop  âgé.  Jalousie  entre  ces  Hurons  et  ceux  de  Sandusky. 
Ils  demandent  possession  des  terres  prises   aux   rebelles.     Les  armes 

13 


46  Victoria.  Documents  de  la  Session  (No.14.)  A.  1883 


1778.                                                                            t  page 

de  la  milice  sont  très  mauvaises  ;  on  veut  en  faire  venir  de  Québec. 
Dépense  de  poudre  pour  les  sauvages*  Il  envoie  des  lettres  de  Koche- 
blave  ;  liste  dos  permis  accordés  pour  le  commerce  avec  les  sauvages  et 
prix  courants.    Bonne  conduite  de  la  compagnie  de  volontaires 48  | 

Détroit,  Micb.,  le  25  avril. 

Le  lieutenant  -  gouverneur  Hamilton  au  général  Haldimand.  Il 
recommande  le  capitaine  James  Andrews  pour  son  habileté  comme 
marin,  etc.  Le  capitaine  Thompson,  inspecteur  du  département  de  la 
marine,  est  allé  à  Niagara.  Son  rapport  sur  le  département  de  la 
marine  à  Détroit.  Nécessité  d'une  personne  pour  surveiller  l'arrivée 
des  navires,  examiner  leurs  cargaisons,  etc.  Le  capitaine  Thompson 
recommande  M.  Algie,  de  Québec,  pour  cette  charge 46 

Détroit,  Mich.,  le  22  avril. 

Le  lieutenant-gouvernenr  Edward  Abbott  au  général  Carleton.  Il 
a  quitté  Vincennes  le  3  février,  est  arrivé  à  Détroit  le  7  mars,  après 
un  pénible  voyage.  Il  a  quitté  cette  localité  avant  l'arrivée  des  chas- 
seurs sauvages  pour  exempter  une  dépense  considérable  en  présents, 
vu  que  les  sauvages  s'exaspéreraient  si  on  ne  leur  en  faisait  pas.  Il 
espère  être  approuvé.  Il  a  dû  faire,  pour  les  sauvages,  des  dépenses 
considérables,  au  montant  desquelles  il  a  tiré  sur  M.  Dunn.  Il  suggère 
la  nomination  d'une  personue  à  Yincennes,  pour  empêcher  les  sauva- 
ges de  se  joindre  aux  rebelles.  Il  inclut  les  instructions  laissées  au 
major  Benton 48 

Détroit,  le  26  avril. 

Recensement  de  Détroit,  pris  par  ordre  du  lieutenant-gouverneur 195 

Illinois,  le  26  mai. 

Des  habitants  de  l'Illinois  (Joseph  Yesinat,  Joseph  Yerreaul,  Lorier 
Jaunetot,  Louis  Chatelleraut,  Amable  Vel,  Baptiste  Casterique,  Eus- 
tache  Lambert)  à  Rocheblave  (en  français).  Maillet  a  remis  les 
lettres  et  continuerait  ce  service  avec  zèle.  Conférence  avec  les  sau- 
vages mal  disposés  par  le  discours  du  gouverneur  espagnol  de  Saint- 
Louis,  envoyé  au  lie  ut  .-gouverneur  Hamilton  et  expédié  par  lui  à 
Carleton  le  6  août.  Au  dos  de  la  lettre  au  lieut.-gouverneur 
Hamilton,  en  date  du  6  août  (pages  107),  il  est  dit  que  cette  lettre 
a  été  écrite  en  1777 - 2. 

Détroit,  Mich.,  le  8  juin. 

Le  lieut.-gouverneur  Abbotau  général  Carleton.  Il  inclut  une  déclaration 
de  Monbrun,  Yincennes.  Le  fait  que  les  rebelles  ont  employé  les 
sauvages  a  été  très  préjudiciable,  mais  il  a  fallu  les  obliger  au  service 
pour  prévenir  le  pillage.  Cruauté  des  sauvages  pour  les  personnes 
sans  défense.  Il  recommande  de  s'assurer  de  la  neutralité  des  sau- 
vages plutôt  que  de  les  employer  à  la  guerre .50* 

Détroit,  Mich.,  le  9  juin. 

Le  gouverneur  Hamilton  au  général  Carleton.  Les  sauvages  se  réuniront 
en  conseil  dans  quelques  jours  ;  il  espère  recevoir  des  instructions  au 
sujet  de  leurs  incursions  sur  les  frontières.  S'il  n'en  reçoit  pas,  il 
utilisera  les  sauvages  par  petits  détachements  d'éclaireurs  et  gardera 
les  plus  sûrs  dans  le  voisinage,  tout  prêts  pour  le  service.  Lamothe 
n'est  pas  encore  de  retour;  il  espère, toutefois,  maintenir  les  sauvages 
en  bonnes  dispositions  ;  souhaits  sincères  à  Carleton  à  propos  de  son 
voyage  en  Europe t...         52. 

Détroit,  Mich.,  le  14  juin. 

Le  lieut.  gouverneur  Hamilton.  Rapport  d'un  conseil  tenu  avec  les  Outa- 
ouais,  Chippawais,  Hurons,  Pottowatamies,  Delawares,  Shawanais, 
Miamis,  Mingoes,  Mohawks  et  les  tribus  de  Washtanon,  Saginaws 
Dclaware  et  Seneca.  Présents:  les  lieuts.-gouverneurs  Hamilton  et 
Abbott,  les  sous-agent  Hay  et  McKee,  et  d'autres  officiers  des  sauvages. 
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Il  donne  les  noms  des  chefs  sauvages  et  des  rapports  des  discours  pro- 
noncés aux  séancesdu  conseil  qui  ont  été  tenues  du  14  au  20  juin 54 

Détroit,  Mich.,  le  29  juin. 

Le  lieut.-gonverneur  Hamilton.  Rapport  du  conseil  avec  les  Wiattonous, 
Quinquoboos  et  Marscoutins.  Présents  :  Le  lieut.-gouverneur  Hamilton 
et  les  sous-agents  Hay  et  McKee,  les  interprètes  jurés  Charles  Beau- 
bien  et  Isidore  Chesne.     Il  donne  les  noms  des  chefs  et  des  rapports 

des  discours.     Le  conseil  a  duré  du  29  juin  au  3  juillet 75 

Fort  George,  le  20  juin. 

Eocheblavo  au  lieut.-gouverneur  Hamilton  (?)  (en  français).  BrigaDdage 
de  détachements  des  hommes  de  Willing  sur  le  Mississippi  inférieur  ; 
on  maltraite  les  sujets  anglais,  après  les  avoir  obligés  à  prêter  le  ser- 
ment de  neutralité.  Eeprésailles  des  habitants  do  Natchez  et  autres 
contre  les  corps  coupables  de  ces  actes.  Le  vaisseau  armé,  les  canon?, 

etc.,  sont  pris,  et  les  maraudeurs  tués  ou  faits  prisonniers 89 

1  Fort  Gage,  le  4  juillet. 

Rocheblave  à  Carleton  (?) — envoyé  par  Hamilton  à   Québec,  le  6  .août — 
(en    français).     On  apprend   quo   Willing,  soi-disant  capitaine  du 
Congrès,  se  livre  à  des  actes  de  brigandage.     Il  a  emporté   du   butin 
des  établissements  anglais  du  Mississipi  inférieur  pour  un  montant  de 
$1,500,000.     L'Arkansas  anglais  est  ruiné  et  la  population  est  emme- 
née sur  les  établissements  espagnols.  Détails  des  actes  de  brigandage 
commis  à  Natchez  par  Willing  et  les  bandes  qui  se  sont  jointes  à  lui. 
Leurs  actes  odieux  ont  soulevé  la  résistance,  mai3  leur  succès  est  dû 
à  la  sympatbie  générale  des  colons  pour  eux.     Les   Espagnols  de  la 
Nouvelle-Orléans  ont  fourni  à  Willing  des  habillements  pour  trois  ou 
quatre  cents  hommes,  sous  prétexte  de  les  vendre  à  des   marchands, 
bien  que  des  marchands  reconnus  ne  puissent  s'en  procurer  qu'une 
petite  quantité.    On  a  aussi  vendu  aux  rebelles  de  la  poudre  à  canon. 
On  expédie  de  Fort-Pitt  à  la  Nouvelle-Orléans  des  barges  chargées  de 
butin  et  de  provisions.     Un   messager  est  envoyé  à  Natchez.     Les 
Espagnols  se  préparent  à  établir  des  forts  sur  l'Illinois,  aux   endroits 
où  les  détachements  doivent  être  envoyés.  Des  navires  sont  expédiés 
à  Yera-Cruz  pour  en  ramener  des  soldats.  Découragement  des  colons  -r 
la  conduite  de  la  population  d'origine  anglaise  dénote   moins  de  pa- 
triotisme que  celle  des  nouveaux  sujets  qui,  néanmoins,  ont  peu  d'es- 
poir do  se  défendre  par  eux-mêmes.     Les  Espagnols  offrent  des  avan- 
tages aux  colons  pour  les  engager  à  se  rendre  sur  leur  territoire,  mais 
ces  offres  n'ont  pas  de  succès.     Il  suggère  d'exporter  la  récolte  à  la 
Nouvelle-Orléans,  comme  moyen  d'affamer  le  bataillon  espagnol.  Les 
équipages  espagnols  se  sont  établis  dans  les  maisons  des   colons   an- 
glais.    Des  plaintes  sont  envoyées  à  la  Nouvelle-Orléans.  Il  demande 
instamment  à  être  remplacé  dans  l'Illinois   par  quelqu'un   d'origine 
anglaise,  pour  mettre  fin  aux  jalousies   qui   existent,    bien  que   ces 
jalousies  n'aient  pas  de  raison  d'être;  égoïsme  et  avidité  des   colons. 
Il  est  urgent  d'avoir    des  troupes  pour   empêcher -l'importation  de 
munitions  de  guerre,  etc.,  et  les  rassemblements  de   brigands  armés  ; 
il  n'y  a  pas  de  temps  à  perdre,  si  l'on  veut  conserver  l'attachement 
de  la  population.     Les  sauvages  sont  bien  disposés,  mais  l'on  ne  doit 
pas  se  fier  à  eux.     Ses  dépenses  depuis  le   24  mai  ;   il  demande   un 

règlement  de  compte  ;  iivatirersur  M.  Dunn 91 

Fort  Gage,  le  4  juillet. 

Roche blave  à  Thomas  Dunn,  trésorier,  Québec  (en  français).  Il  a  tiré  en 
faveur  de  Dejean,  au  montant  de  £1,262  sterling,  pour  dépenses  de- 
puis le  24  mai  1777 101 

Fort  Gage,  le  4  juillet. 

Rocheblave,  lettre  de  change  pour  £1,262  10s.  sterling,    sur   le  trésorier 

Dunn,  en  faveur  de  Dejean 102 
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Sans  date  ; — probablement  : 
Détroit,  juillet  1778. 

Le  lient-gouverneur  écrit  de  Détroit,  enjai!let,au  général  Carleton  (pro- 
bablement). Il  espère  qu'il  continuera  à  gouverner  les  provinces.  Le 
colonel  Bolton  fait  rapport  que  les  sauvages  de  Niagara  ont  besoin  de 
provisions.  Un  sloop  va  partir  avec  des  provisions.  Rapport  sur  le 
département  de  la  marine.  Arrivée  du  capitaine  Lernoult.  Retour  de 
Lamothe  d'une  expédition  d'éclaireurs.  Mort  du  lieut.  Gouin  ;  sa  mère 
est  dans  le  besoin  et  mérite  assistance.  On  espère  que  les  Delawares  et 
les  Shawanais  agiront  avec  plus  de  cœur  que  par  le  passé  ;  provi- 
sions dont  ils  ont  besoin.  Liste  de  commissions,  etc.  Difficulté  de 
trouver  des  hommes  qui  consentent  à  agir  comme  juges.  Lamothe 
fera  rapport  au  sujet  des  prisonniers  faits  dans  l'expédition  contre  le3 
sauvages.  Son  zèle.  (La  lettre  p.  52,  marquée  "  Détroit,  4,"  est  datée 
de  juin  1778.)  Il  y  est  dit  que  Lamothe  n'est  pas  de  retour.  Cette  lettre- 
ci,  marquée  5,  parle  de  son  retour,  et  a  été  évidemment  écrite  avant 

qu'Hamilton  allât  à  Yincennes 255 

Québec,  le  2  août. 

Le  général  Hamilton  au  lieut-gouverneur  Hamilton.  De  Lamothe  a  été  re- 
tenu pour  attendre  des  dépèches.   11  a  été  reçu  £100  sterling  pour  ses 

dépense? 106 

Détroit,  Mieh.,  le  6  août. 

Le  lieut-gouverneur  Hamilton  au  général  Carleton.  11  inclut  une  lettre 
de  Rocheblave  portant  les  dates  du  26  mai  et  du  4  juillet.  Il  fait  rap- 
port que  des  émissaires  français  et  espagnols  intriguent  auprès  des 
sauvages.  Les  Espagnols  font  tous  leurs  efforts  pour  indisposer  les 
sauvages,  mais,  jusqu'à  présent,  ils  n'ont  pas  réussi  à  se  faire  écouter 

ni  gagner  leur  confiance , 107 

Québec,  le  6  août. 

Le  général  Haldimand  au  lieut-gouverneur  Hamilton,  Il  ne  voit  pas  ce 
que  l'on  gagnerait  d'essentiel  à  réduire  le  Fort  Pitt,  en  raison  de  son 
éloignement  ;  mais  s'il  s'y  trouve  un  grand  dépôt  de  munitions  qu'il 
serait  bon  de  détruire,  ainsi  que  les  récoltes  des  colons  des  frontières, 
ce  qui  augmenterait  les  embarras  des  rebelles,  s'ils  tentent  des  opéra- 
rations  sur  les  lacs  ;  et  en  refoulant  les  colons,  l'accroissement  de  la 
consommation  gênerait  leurs  frères  et  vaudrait  mieux  que  de  les  invi- 
ter à  venir  aux  portes,  où  il  faudrait  les  entretenir  à  grands  frais,  à 
moins  qu'ils  ne  fussent  prêts  à  prendre  les  armes.  En  concédant  des 
terres  à  cette  population,  l'on  fournirait  un  prétexte  d'y  introduire 
leurs  amis,  qui  agiraient  comme  espions.  Du  reste,  il  faut  acorder 
régulièrement  les  concessions,  et  on  n'a  pas  le  temps  de  s'occuper  de 
cela  dans  le  moment.  Il  a  écrit  à  Lamothe  à  ce  sujet.  Les  frais 
énormes  de  l'entretien  d'un  si  grand  nombre  de  gens  à  Détroit, 
doivent  être  réduits  quand  il  n'y  a  pas  nécessité.  11  acquiesce  aux 
désirs  des  sauvages,  qui  demandent  un  missionnaire  jésuite  (  Voir  la 
lettre  du  25  avril) .  Il  serait  bon  de  concéder  aux  Hurons  de  San- 
dusky  les  terres  qu'ils  ont  prises  aux  rebelles,  si  la  conquête  a  été 
accomplie  sans  frais  pour  Sa  Majesté  et  si  cela  n'est  pas  une  violation 
des  droits  des  autres  nations  sauvages.  Il  faut  que  les  armes  de  la  milice 
qui  ont  été  été  représentées  comme  en  mauvais  état  soient  réparées 
aussi  b  en  que  possible,  car  on  n'en  aura  pas  d'autres  avant  d'en  rece- 
voir d'Agleterre.  On  doit  pratiquer  la  plus  stricte  économie  dans  la 
distribution  de  la  poudre  à  tirer,  mais  il  ne  se  propose  pas  de  lui  im- 
poser (à  Hamilton)  des  restrictions,  car  il  sait  mieux  que  tout  autre  ce 
dont  il  est  bosoin  à  une  si  grande  distauce.  Les  navires  des  lacs  sont  mis 
sous  le  contrôle  du  col.  Bolton,  qui  devra  faire  les  réquisitions.  Relati- 
vement aux  incursions  des  sauvages,  il  favorisera  les  mouvements  de 
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Butler  avec  les  Cinq-Nations.  Tout  le  reste  est  laissé  à  sa  discrétion. 
Transmettre  copie  de  tous  les  ordres  permanents  en  sa  possession. 
Bègles  à  suivre  pour  tirer  des  traites  à  compte  des  dépenses  et  fournir 
des  pièces  justificatives,  etc 108 

Détroit,  Mich.,  lo  8  août. 

Le  lieu  t.- gouverneur  Hamilton  au  général  Carleton  (?)  Un  paiti  de  300 
rebelles  est  arrivé  dans  "rillinois,"  a  fait  Bocheblave  prisonnier  et 
forcé  la  population  à  prêter  serment  d'obéissance  au  Congrès.  Un 
officier  rebelle  et  30  nommes  sont  allés  à  Cabokia  pour  recevoir  le 
serment  de  la  population  de  l'endroit;  il  ne  doute  pas  qu'ils  soient 
maintenant  à  Yincennos,  parce  que  Gigault,  prêtre  français  tient  son 
cheval  prêt  pour  partir  de  Cahokia  et  aller  à  Vincennes  y  recevoir  le 
serment  de  la  population  de  l'endroit.  De  Celoron  est  parti  avec  les 
ceintures  destinées  aux  sauvages  Wabasb.  Rocheblave  siguale  quatre 
frégates  anglaises  à  l'embouchure  du  Mississippi.  Il  n'y  a  pas  de  navires 
à  Détroit  ;  il  envoie  ce  message  par  le  bateau.  L'entretien  convenable 
des  sauvages  Wabash  coûtera  fort  cher,  mais  ils  constituent  actuelle- 
ment la  seule  barrière  que  l'on  puisse  opposer  aux  rebelles,  aux 
Français  et  aux  Espagnols.  Il  reste  encore  beaucoup  de  provi- 
provisions  à  destination  de  Détroit,  et,  en  outre,  les  marchandises  de 
l'année  dernière  ne  sont  pas  arrivées  ;  il  en  faut  de  grandes  quantités 
pour  les  sauvages  et  le  commerce,  et  les  navires  seuls  ne  suffisent 
pas  pour  effectuer  le  transport.  Les  marchands  se  risqueraient  à 
faire  leurs  envois  par  les  bateaux,  plutôt  que  de  s'imposer  des  pertes, 
etc.,  résultant   de  retards,  comme  l'an  dernier 115 

Montréal,  le  10  août. 

Le  général  Haldimand  au  lieut.-gouverneur  Hamilton.  Lettre  envoyée  par 
M.  Bellefeuille.  Son  zèle  pendant  qu'il  a  servi  avec  les  troupes  cana- 
diennes. Il  va  chercher  fortune  dans  la  région  de  l'Ouest.  Il  est 
recommandé  aux  bons  offices  de  Hamilton 117 

Détroit,  Mich.,  le  11  août. 

Le  lieut.-gouverneur  Hamilton  au  général  Carleton  (?)  Hier  il  a  envoyé 
Coabert  à  Niagara  par  les  bateaux  et  en  lui  confiant  des  lettres,  il  ré- 
capitule les  nouvelles  qu'elles  contiennent  au  sujet  des  mouvements 
des  rebelles.  Il  croit  que  leur  parti  n'est  qu'un  détachement  des  ma- 
raudeurs du  Fort  Pitt  sous  lesoidresde  Willan  (Willing  ? — voir  pages 
89,  91).  Son  infamie.  Il  est  chassé  de  Natchez,  et  la  nouvelle  de  l'ap- 
parition des  frégates  sur  le  Mississippi  l'ont  probablement  engagé  à 
revenir  sans  se  procurer  de  provisions  à  la  Nouvelle-Orléans.  Ins- 
tructions données  à  De  Celoron  d'enclouer  et  détruire  les  canons  de 
Vincennes,  qui  auraient  effrayé  les  sauvages.  Il  parle  des  frais  déjà 
mentionnés  de  l'entretien  des  sauvages  Wabash.  Ils  sont  satisfaits 
de  la  manière  dont  ils  ont  été  reçus.  Bruits  de  guerre  entre  la  France 
et  l'Espagne.  Eetards  apportés  à  l'expédition  des  marchandises. 
Position  désagréable  du  commerce  maritime,  qui  est  contrôlé  par 
l'officier  com  mandant  d'après  les  ordres  du  colonel  Bol  ton 118 

Le  12  août. 

Le  lieut.-gouverneur  Hamilton  au  lieut.-gouverneur  Cramahé.  Il  a  laissé  à 
Québec,  l'an  dernier,  les  papiers  relatifs  à  Hog  Island.  Les  réclama- 
tions des  habitants  seront  produites  si  le  capt.  McDougail  persistait 
dans  ses  prétentions,  car  il  croit  que  leur  titre  est  suffisant.  Si  l'île  a 
été  concédé  à  titre  de  commune,  les  habitants  ne  peuvent  pas  renoncer 

aux  droits  de  leur  postérité ■ 124 

14-2 
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Détroit,  Michigan,  le  12  août. 

Le  lieur.-gouverneur  Hamilton  àCramahé  (?)  Il  attend  impatiemment  des 
nouvelles,  des  instructions,  etc.  du  Canada.  Les  sauvages  sont  dans 
de  bonnes  dispositions,  mais  il  ne  peut  leur  envoyer  que  peu  de  secours 
et  de  troupes  dans  leurs  expéditions.  Bruits  de  guerre  entre  la  France 
et  l'Espagne.  Dernièrement,  on  a  entravé  son  autorité  et  bientôt 
il  n'aura  que  peu  d'influence.  Il  n'a  aucun  contrôle  sur  les  navires. 
La  population    est   tellement    disposée   qu'il  faut  plus  qu'une  ombre 

d'autorité  ;    mais  il  fera  son  devoir,  car  il  voit  approcher  l'orage  122 

Détroit,  Mich.  le  17  août. 

Le  lieut.-gouverneur  Hamilton  au  lieut.-gon  verneur  Cramahé.  Il  envoie  pour 
qu'ils  soient  remis  au  juge  en  chef,  les  papiers  relatifs  à  un  prisonnier, 
si  on  les  envoyait  au  shérif  ils  pourraient  s'égarer.  Mauvaise  répu- 
tation du  prisonnier,  Nicholas  alias  Lamy  Thibault,  accusé  de 
meurtre.  Dossier  des  pièces  et  liste  des  témoins  ;  état  des  permis 
autorisant  la  traite  avec  les  sauvages;  pétition  des  habitants  de  l'Ile 
aux  Cochons.  Le  vague  et  l'irrégularité  des  procédures.  Kumeur 
que  le  juge  Livius  est  parti  pour  l'Angleterre.  Il  enverra  un  rapport 
aussi  complet  que  possible  au  sujet  du  poste;  il  envoie  des  journaux 
américains;  mauvais  effets  qu'ils  produisent  ;  il  fera  un  exemple  de 
toute  personne  qui  affichera  sa  déloyauté.  G-irty  fait  rapport  que  les 
Delawares  vont  encore  au  Port  Pitt,  mais  ils  cesseront  de  s'y  rendre 
lorsque  leurs  grains  seront  mûrs,  et  iront  alors  à  Scioto.  S'ils  se  dé- 
placent, les  habitants  de  la  frontière  en  auront  grand  regret.  Au 
moins  400  sauvages  se  sont  assemblés  pour  attaquer  le  Fort  Kentucky, 
et  des  bandes  parcourent  les  bords  de  l'Ohio.  Il  a  pris  des  mesures 
pour  intercepter  les  bateaux  à  leur  retour.  Des  marchandises  sont 
arrivées  du  Fort  Erié  pour  un  commerçant  de  Michillimackinack.     Il 

demande  des  instructions  à  ce  sujet 125 

Montréal,  le  26  août. 

Le  général  Haldimand  au  lieutenant-gouverneur  Hamilton.     Prendre  des 
mesures  pour  soutenir  les  sauvages  Wabash,  mais  veiller  à  ce  que  l'on 
ne  fasse  pas  de  dépenses  inutiles.     En  considération  des  dépenses  que 
le  gouvernement  à  faites  pour  eux,  les  sauvages  devraient  entreprendre 
de  débarrasser  l'IUinois  des  envahisseurs  ;  les  partis  que  l'on  a  envoyés 
devraient,   s'ils   sout    bien  dirigés,  intercepter  toute   communication 
avec  les  Français  et   les  Espagnols.     Il  importe  surtout  d'arrêter  les 
navires  au   passage.     Les   sauvages  Wabash   sont   bien  postés  pour 
cela,  s'ils  veulent  agir  de  concert;  on  pourrait  toujours  maintenir  des 
sauvages  sur  l'Ohio  inférieur,  en  remplaçant  régulièrement  ceux  qui 
partent.     Maintenir  les  communications  avec  M.  Stuart  chez  les  Che- 
rokees,  car  si  l'on  réussissait  à  engager  les  services  des  naturels  du  Sud 
le  succès  serait  probable  ;  lorsqu'il  arrivera  des  troupes  à  Niagara,  il 
enverra  des  renforts  à  Détroit  ;  il  enverra  aussi  des   provisions,  mais 
il  y  a  tant  de  forts  à  approvisionner  que  l'économie  est  impérieusemant 
nécessaire.     Il  a  retenu  Bentley,  parce  qu'on  dit  qu'il  est  dangereux  ; 
mais  les  accusations  devraient  être  spécifiées  ;  on  lui  a   permis   d'en- 
voyer des  marchandises  pour  l'IUinois  ;  surveiller   la   conduite  de  ses 
hommes  afin   d'établir  sa  culpabilité  ou  son  innocence.     Surveiller  la 
manière   dont   les   marchands  disposent  de    leur    poudre,   etc.,  afin 

que  les  munitions  ne  tombent  pas  entre  les  mains  des  rebelles 128 

Montréal,  le  26  août. 

Le  général  Haldimand  au  lieutenant-gouverneur  Hamilton.  Sommaire 
(en  français)  de  la  lettre  immédiatement  précédente,  et  sommaire 
analogue  de  la  lettre  du  27  août,  laquelle  suit  immédiatement,  ainsi 
que  la  lettre  du  7  octobre,  à  la  page  215.  (*)..... 133 

(*)  Sorel,  le  7  octobre. 
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Montréal,  le  27  août. 

Le  général  Haldimand  au  lieutenant-gouverneur  Hamilton.  Marquée 
11  secrète  et  confidentielle."  D'après  la  connaissance  qu'il  a  des  dis- 
positions des  sauvages  et  de  la  milice,  et  des  meilleurs  moyens  à  pren- 
dre, ainsi  que  des  meilleures  routes  à  suivre,  il  désirerait  savoir  ce 
que  Hamilton  pense  de  la  possibilité  de   reprendre   l'Illinois   et  des 

moyens  à  employer  pour  obtenir  ce  résultat 134 

Fort  Bowrnan,  Eahos,  le  28  août. 

Le  colonel  Geo.  Eogers  Clark,  troupes  de  la  Virginie,  à  Kinaytounak,  chef 
des  Eenards,  intitulé  :  Commission  donné»  aux  sauvages  Renarde,  en- 
voyée par  Gauthier  au  major  de  Peyster,  le  13  mai  1778  (?) 136 

Jlianiis,  le  28  août. 

Celoron  au  lioutenant-gouverneur  Hamilton  (en  français).  Un  sauvage 
annonce  l'arrivée  des  Virginiens  à  Vincennes  ;  ils  avaient  arrêté  Lo- 
Gros,  après  avoir  saisi  ses  marchandises,  et  l'avaient  envoyé  à  Illi- 
nois; Gudert  et  deux  autres  colons  ont  été  également  saisis  pour  y 
être  envoyés;  mais  les  sauvages  les  ont  réclamés  comme  frères.  Il  a 
été  retardé  par  la  maladie  et  pour  attendre  la  réponse  du  village,  qui 
n'est  pasencore  prête.  Les  sauvages  ne  semblent  pas  disposés  à  se 
rendre  en  Illinois.  Les  sauvages  qui  sont  allés  à  Kaskaskias  pour 
rencontrer  les  rebelles  ne  sont  pas  encore  revenus.  Les  marchandises 
en   destination  de  Vincennes  sont  encore  à   Miamis.     Un   parti  de 

sauvages  est  en  route  pour  aller  attaquer  les  sauvages  à  la  Chute 137 

X)étroit,  le  31  août. 

Le  lieutenant-gouverneur  Hamilton.     Eapport  général   sur   la    milice  et 

les  volontaires  de  Détroit,  Guillaume  Lamothe 139 

Détroit,  le  31  août. 

Le  lieutenant-gouverneur  Hamilton.  Eapport  général  sur  les  provisions 
et  vivres  reçues,  expédiées,  distribuées,  condamnées  et  restant  en  maga- 
sins à  Détroit,  depuis  le  25  décembre  1777  jusqu'au  31  août  1778,  ces 

deux  jours  inclus . , 141 

Détroit,  le  5  (?)  septembre. 

Le  lieutenant-gouverneur  Hamilton  au  général  Haldimand.  Il  félicite 
Haldirnand  de  sa  nomination.  Il  préparera  des  rapports,  des  plans, 
etc.,  au  sujet  de  la  colonisation,  des  forts  et  de  la  garnison.  Bonne 
conduite  générale  des  sauvages  ;  humanité  des  sauvages  envers  les 
prisonniers.  Eenforts  rebelles  à  Kentuky.  Forts  établis  sur  ce  fleuve 
et  jalousie  des  Shawanais.  M.  de  Quindre  apporte  du  Kentucky  la 
nouvelle  que  les  rebelles  ont  été  défaits  et  que  leurs  forces  sont  épui- 
sées. Le  major  de  Peyster,  venant  de  Michiliimackinak,  confirme 
la  nouvelle  de  la  prise  de  Kaskaskias  et  de  Cahokia.  Les  Espagnols 
ne  sont  point  disposés  à  aider  les  rebelles.  Il  ne  faut  point  se  fier  aux 
Français  des  postes  avancés,  et  les  commerçants  sont,  pour  la  plu- 
part, rebelles  dans  l'âme.  11  est  malheureux  que  Eocheblave  soit 
tombé  entre  les  mains  des  rebelles,  car  ii  avait  une  grande  influence 
sur  les  sauvages.  Aucune  nouvelle  d'Illinois  ou  de  Vincennes;  il  ne 
serait  pas  surpris  d'apprendre  que  les  rebelles  sont  chassés  par  les 
sauvages  et  bien  reçus  par  les  Français.  Il  a  des  lettres  de  Chevalier, 
à  Saint-Joseph  ;  il  n'a  pas  c©nfiance  en  lui  ;  il  s'en  débarrassera  quand 
il  en  aura  le  pouvoir.  Il  envoie  une  liste  des  marchandises  achetées, 
pour  les  sauvages,  de  MM.  Macomb  et  Cie  ;  prix  raisonnables  deman- 
dés par  MM.  Macomb  et  Cie,  etc.,  qui  sont  toujours  prêts  à  accepter 
les  billets  du  gouvernement.  Il  signale  à  l'attention  les  réclamations 
de  M.  Adhemar,  commerçant.  Le  brigadier  Eobertson  refuse  d'hono- 
rer les  billets  donnés  en  paiement  du  bois.  Il  a  confisqué  les 
marchandises    des   commerçants  de    Sandusky;    l'opinion   du   pro- 
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cureur  général  Grant  n'est  pas  favorable,  mais  il  continuera  à  appli- 
quer la  loi  contre  les  commerçants  qui  approvisionnent  les  rebelles. 
L'absence  du  juge  Owen  est  une  source  de  pertes,  car  il  (Hamilton) 
est  obligé  d'agir  comme  juge  et  exécuteur  de  la  loi.  Il  recommande 
M.  Hay,  agent  des  sauvages,  et  M.  de  Jean,  juge  de  paix.  Il  ne  peut 
fournir  que  peu  de  renseignements  au  sujet  du  poste  et  de  ses  dépen- 
dances. La  commission  ces  officiers  de  milice,  etc.,  n'est  pas  arrivée. 
Cette  année,  il  a  été  obligé  d'acheter  toute  la  poudre  dont  les  sauvages 
ont  eu  besoin.  Il  a  écrit  au  gouverneur  Cramahé,  lui  donnant  la 
raison  pour  laquelle  il  a  négligé  d'envoyer  le  rapport  sur  le  départe- 
ment de  la  marine,  etc 148 

Détroit,  le  5  septembre. 

Le  lieutenant-gouverneur  Hamilton.     Prix  courants  à  Détroit 143 

Détroit,  le  5  septembre. 

Le  lieutenant-gouverneur  Hamilton.    Liste  des  officiers,  interprètes,  etc., 

du  département  des  Sauvages,  district  de  Détroit 144 

Détroit,  le  5  septembre. 

Le  lieutenant-gouverneur  Hamilton.  Liste  des  articles  disponibles  pour  le 

département  des  Sauvages 145 

Détroit,  le  5  septembre. 

Le   lieutenant-gouverneur    Hamilton.     Liste    des   officiers  de    milice   à 

Détroit 149 

Détroit,  le  5  septembre. 

Le  lieutenant-gouverneur    Hamilton.     Liste    des  casernes     et  de  leurs 

mobiliers,  literie,  ustensiles  de  fer,  à  Détroit 151 

Détroit,  le  9  septembre. 

Le  lieutenant-gouverneur  Hamilton  au  général  Haldimand.  Arrivée  du 
capitaine  Grant,  du  capitaine  Shanks,  de  MM.  BellefeuiJle,  Lamothe  et 
autres,  par  le  Gage.  Lamothe  se  prépare  à  partir  pour  une  expédition 
d'éclaireurs  ;  son  parti  est  composé  de  jeunes  gens  actifs.  Il  est 
heureux  d'avoir  reçu  des  réponses  à  différentes  lettres,  avec  des  ins- 
tructions qui  seront  suivies.  11  rendra  service  à  M.  Bellefeuille  ;  il 
recommande  sa  nomination  comme  ingénieur  des  chemins  et  ponts. 
Il  n'a  jamais  concédé  de  terres,  mais  a  intimé  qu'aucun  titre  donné  par 
les  sauvages  n'est  valide  sans  l'autorisation  du  gouverneur  en  chef  à 
Québec,  bien  qu'il  ait  autorisé  des  nécessiteux  à  défricher  des  terres  pour  leur 
subsistance,  sans  avoir  droit  à  la  propriété  de  ces  terres.  Il  a  écrit  au 
colonel  Bolton  que  des  volontaires,  des  hommes  de  la  milice,  oudessau 
vages  seront  envoyés  au  colonel  Butler,  tant  que  la  saison  le  permettra.       15£ 

Détroit,  le  9  septembre. 

Le  lieutenant-gouverneur  Hamilton  au  général  Haldimand.  11  expédiera 
les  instructions  qu'il  a  reçues  du  quartier  général  depuis  le  mois  de 
septembre  1*7*75  jusqu'au  8  septembre  1778 155 

Détroit,  les  16,  17  septembie. 

Le  lieutenant-gouverneur  Hamilton  au  général  Haldimand.  Des  lettres 
reçues  par  le  capitaine  Bettan  arrivé  lui-même  par  le  Dunmore.  Il 
fera  tout  en  son  pouvoir  au  sujet  des  Wabash  et  des  envahisseurs  de 
l'Illinois  et  de  Yincennes.  Trois  Français,Myette,  Baron  et  Montbrun, 
ont  été  nommés  agents  des  rebelles  dans  le  Miamis.  11  expédiera 
une  lettre  de  Celoron.  Les  sauvages  Wabash  ne  sont  pas  enchantés  de 
l'entrée  des  Yirginiens  et  accusent  les  Piankashaws  de  les  avoir 
engagés  à  venir.  Baubin  explique  les  intentions  des  sauvages  à  l'égard 
des  rebelles  ;  les  Français  interviennent  en  faveur  des  rebelles.     Le 
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capitaine  Lornoult  a  promis  tous  les  secours  possibles.  II  (FTamilton) 
t-o  rend  chez  les  sauvages.  Les  Shawanais,  avec  de  Quindre,  se  sont 
divisés  en  deux  partis  pour  attaquer  deux  forts  sur  le  Kentucky.  De 
Quindre  est  attendu  dans  quatorze  jours.  Ilaécrit  au  majorde  Poyster 
qu'il  part  dans  12  jours.  ;  il  lui  demande  d'engager  dos  sauvages  pour 
coopérer.  L'eau  est  basse  dans  la  rivière  Miami,  mais  elle  montera 
probablement  dès  que  le  temps  changera.  11  est  encouragé  par  les 
rapports  qu'on  lui  fait  des  dispositions  des  sauvages  envers  les  Yirgi- 
niens  à  les  seconder  ;  il  s'est  préparé  et  emportera  des  présents 
pour  les  chefs,  etc.  Le  secret  est  impossible,  mais  il  fera  tout  son 
possible  pour  seconder  les  vues  de  Haldimand,  qui  veut  em  nocher  les 
rebelles  de  s'établir  définitivement  dans  l'Illinois  ;  tous  les  papiers 
relatif-»  à  Bentley  ne  peuvent  pas  être  remis  et  il  en  énumôre  qui 
n'ont  pas  été  expédiés.  Ses  hommes  seront  surveillés  par  Lernoult.  11 
a  rappelé  les  commerçants  de  Sandusky,  parce  qu'il  est  impossible  de 
dissimuler  leur  commerce  avec  les  Virginiens  ;  leurs  idées  sordides. 
Il  assistera  au  conseil  des  sauvages  et  les  consultera  su"  l'effectif  dont 
il  a  besoin  pour  l'entreprise.  Prisonniers  et  chevelures  pris  par  les 
sauvages 156 

Détroit,  le  2J  septembre. 

M.  Monforton  à  M.  Cerré,  Illinois  (en  français).  Il  exprime  ses  opinions 
sur  les  mauvais  traitements  que  M.  Cerré  a  subis,  comme  Rocheblave. 
Son  respect  pour  Rocheblave  et  son  regret  de  le  voir  ainsi  traité.  Sort 
de  la  population  de  l'Illinois  si  elle  ne  peut  secouer  le  joug  que  l'on  veut 
lui  imposer  sous  prétexte  d'indépendance.  Appréhensions  auxquelles 
donne  lieu  la  substitution  de  l'autorité  américaine  à  l'autorité  anglaise. 
Traité  de  commerce  entre  les  Français  et  les  Américains.  Sa  raison 
d'être  et  ses  effets.  Triste  perspective  d'effusion  de  sang  ;  heureux 
choix  d'officiers  fait  par  les  Anglais  ;  la  chimérique  idée  d'indépen- 
dance ne  peut  s'appliquer  qu'au  prix  d'une  effusion  de  sang.  Actes  du 
P.  Fioquet,  dont  la  correspondance  a  été  trop  longtemps  cachée. 
Preuve  de  la  mansuétude  du  gouvernement  de  Carleton  dans  ses  rap- 
ports avec  Fioquet.  Fidélité  de  l'évêque  et  du  clergé.  Il  demande  des 
renseignements  au  sujet  de  Rocheblave 161 

Détroit,  le  22  septembre. 

Le  lieutenant-gouverneur  Hamilton  au  général  Haldimand.  (Cette  lettre 
a  été  écrite  à  plusieurs  reprises,  entre  le  22  septembre  et  le  3  octobre.) 
Etat  des  préparatifs  pour  son  expédition  ;  il  emportera  des  présents 
pour  les  sauvages,  afin  de  les  engager  à  surveiller  les  bords  de  l'Ohio. 
Si  les  sauvages  de  l'Ouest  sont  mécontents  de  l'invasion  des  Améri- 
cains, ce  serait  une  bonne  raison  de  construire  un  fort  aux  jonctionss 
de  l'Ohio  et  du  Mississipi.  Places  qui  pourraient  être  fortifiées  si 
le  projet  était  approuvé.  Les  Esoagnols  sont  détestés  ;  les  Français 
sont  changeants  ;  les  Américains  sont  braves,  mais  sans  ressources; 
les  sauvages  ne  peuvent  obtenir  de  provisions  que  des  Anglais;  on 
devrait  profiter  du  momentfavorable.  Bon  exemple  donné  par  la  classe 
recommandable  de  Français  ;  effets  des  renforts  venus  de  Niagara.  Il 
enverra  un  rapport  du  nombre  d'hommes,  etc.,  et  le  m:>jor  Hay  et  le 
lieutenant  Duvernet  feront  rapport  sur  les  communications  avec  l'Illi- 
nois Conseil  des  sauvages  ;  rapport  envoyé  ;  serment  d'allégeance 
prêté  par  les  volontaires,  etc.  Il  a  écrit  à  Chevalier  à  Saint- Joseph, 
bien  qu'il  n'ait  pas  confiance  en  lui.  Présents  aux  Shawanais.  Arrivée 
de  Baubin,  qui  apporte  de  Miamis  la  nouvelle  que  Clark,  avec  80  hom- 
mes, est  à  Vincennes  et  a  été  bien  reçu  par  les  Français.  Les  sauva- 
ges Ouiattonon  sont  timorés  ;  il  va  tâcher  de  les  décider  ;  il  annulera 
la  vente  des  terres  faite  par  les  Peaukashaws  aux  Français  et  aux  Yirgi- 
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nions.  Un  prêtre,  nommé  Guilbault,  est  très-actif  pour  les  rebelles. 
La  milice  est  envoyée  à  Miamis  pour  réparer  la  place  de  transport, 
etc.  Celoroa  rapporte  que  j.  B.  Chapoton,  B>sseron  et  Legros  sont 
dans  les  meilleurs  termes  avec  les  rebelles  de  Vincennes.  Renseigne- 
ments sur  eux.  Il  partira  aussitôt  que  possible.  Le  capitaine  Lernoult 
enverra  des  renforts;  il  utilisera  le  temps  passé  au  conseil  des  sauva- 
ges à  Miamis  pour  fortifier  le  dépôt,  etc.  Ordres  du  capitaine  McKee  sur 
i'Obio.  On  peut  expédier  des  troupes  au  Sud  tout  l'hiver.  Approvision- 
nements à  Miamis  ;  il  fortifiera  la  place.  Danger  que  les  rebelles  de 
Fort  Pitt  s'emparent  de  ce  poste;  il  suggère  au  capitaine  Lernoult  l'op- 
portunité d'envoyer  de  Détroit  un  détachement  à  Miamis.  Faiblesse 
de  ce  poste.  M.  Maisonville  est  surtout  à  même  de  donner  des  rensei- 
ments  sur  la  région  que  l'expédition  doit  traverser.  11  croit  que  sa 
connaissance  de  l'Illinois  sera  utile.  Les  messagers  ont  été  envoyés 
aux  Chicka^aws  et  devront  aller  trouver  M,  Stuart.  Bonnes  disposi- 
tions des  sauvages  ;  à  Miamis,  on  no  sait  rien  encore  de  l'expédition. 
Délais  pour  réparer  les  embarcations  ;  une  seconde  brigade  partira  le 
5.  Gages  élevés  que  l'on  paie  aux  volontaires.  Chant  de  guerre  en- 
tonné par  lui-même  (3  octobre),  le  capitaine  Lernoult  et  plusieurs  offi- 
ciers. Le  capitaine  Lernoult  ne  peut  se  passer  d'aucun  homme  de  la 
garnison.  Efiectif  de  l'artillerie.    Il  partira  le  6 16T 

Détroit,  le  24  septembre. 

Le  lieutenant-gouverneur  Hamilton.  Eapport  d'un  conseil  tenu  par  les 
Outaouais,  les  Chippewas,  les  Pottawatamis  et  cinquante  de  leurs 
guerriers 181 

Miamis,  le  27  septembre. 

Discours  prononcé  au  conseil  des  sauvages  et   des  Virg'miens   apporté   à 

Détroit  par  Charles  Baubin. 196 

Détroit,  le  30  septembre. 

Le  lieutenant-gouverneur  Hamilton.  Liste  des  officiers,  etc.,  de  l'artille- 
rie royale,  de  la  compagnie  de  volontaires  de  LnMothe  et  de  la  mi- 
lice de  Détroit  qui  ont  offert  leurs  services  dans  une  expédition 
contre  les  rebelles ,       179 

Détroit,  le  30  septembre. 

Le  lieutenant-gouverneur  Hamilton  au  commandant  à  Sainte-Geneviève 
(en  espagnol),  au  sujet  des  rebelles  et  de  leur  tentative  pour  indispo- 
ser les  sauvages 19$" 

Camp  de  Wyatutimong,  le  1er  octobre. 

Le  colonel  Thomas  Hartly,  commandant  des  forces  de3  E.-U.  sur  les  fron- 
tières de  la  Pennsylvanie  et  du  Wyoming.  Discours  aux  chefs  des 
principaux  sauvages  de  Chimung,  etc.,  les  avertissant  de  ne  plus 
tuer  femmes  et  enfants,  etc.  Le  roi  d'Angleterre  a  tout  perdu, 
excepté  le  Canada,  qui  sera  nécessairement  conquis  dans  le  cours  de 
la  prochaine  campagne,  et  si  les  sauvages  continuent  à  s'opposer  aux 
Américains,  leurs  établissements  seront  détruits  par  le  fer  et  le  feu, 
etc., e 201 

lie  4  octobre . 

Le  lieutenant-gouverneur  Hamilton  au  général  Haldimand.  M.  Monfor- 
ton  a  tout  fait  en  son  pouvoir  pour  ouvrir  les  yeux  aux  Français  de 
l'Illinois.     Il  le  recommande  et  envoie  copie  de  sa  lettre 203 

Détroit,  le  5  octobre. 

Le  lieutenant-gouverneur  Hamilton    au   général   Haldimand.     Il  a  tiré 

pour  £15,543  2s.  6d.  en  faveur  de  MM.  Macomb 204 
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:    Québec,  (?)  octobre. 

Observations  sur  la  lettre  reçue  du  lieutenant-gouverneur  Humiltou,  avec 

sommaire  de  son  contenu,  etc 205 

Détroit,  le  7  octobre. 

Le  lieutenant-gouverneur  Hamilton  au  général  Haldimand.  Arrivée  de 
Charles  et  Nicholas  Gouin,  de  Miamis  ;  ils  rapportent  que  M.  de 
Celoron  était  à  Wyattonon  loi  sque  de  Couague,  chef  bâtard  des  Péorias, 
est  arrivé  avec  la  ceinture  offerte  et  le  discours  adressé  aux  sauvages 
Wabash,  pour  demander  passage  à  travers  la  région,  jusqu'à  Détroit. 
Voyagé  précipité  de  de  Celoron  vers  Miamis.  Les  soupçons  qu'il 
éveille.  Le  peu  de  confiance  qu'on  peut  avoir  dans  aucun  d'eux.  Des 
commerçants  sont  partis  pour  Vincennes  malgré  la  défense  de  Baubin. 
On  rapporte  que  Bellestre  s'est  joint  aux  rebelles  avec  200  Français. 
Les  sauvages  apportent  des  nouvelles  alarmantes  au  sujet  des  mou- 
vements des  rebelles.  Il  (Hamilton)  dit  aux  sauvages  qu'il  a  promis 
de  soutenir  la  nation  des  Wabash  et  qu'il  tiendra  sa  promesse.  A  nn 
conseil,  les  sauvages  conviennent  de  l'accompagner.  Arrivée  du  capi- 
taine Bird  avec  50  hommes  du  8e  régiment.  Le  lieutenant  Sbourd 
et  un  parti  de  30  hommes  accompagneront  l'expédition.  Son  effectif 
complet,  tous  des  volontaires 211 

Sorel,  le  *I  octobre. 

Le  général  Haldimand  au  lieutenant-gouverneur  Hamilton.  Il  recom- 
mande que  l'on  fasse  la  culture  aux  postes,  pour  s'épargner 
des  frais  énormes  de  transport  et  ne  pas  toujours  les  laisser 
dans  un  état  de  dépendance,  etc.  Acheter  du  bœuf  quand  il  sera  à  bon 
marché  et  essayer  de  cultiver  du  grain  et  d'élever  des  bestiaux.  La 
lettre  recommandant  Bellefeuille  avait  pour  objet  de  lui  donner  du 
crédit  dans  les  affaires  et  ne  demandait  pas  la  création  d'une  charge 
pour  lui 215 

Eocher  Debout,  le  14  octobre. 

Le  lieutenant-gouverneur  Hamilton  au  général  Haldimand.  Arrivée  de 
son  effectif  à  cet  endroit.  Les  provisions  vont  arriver.  Accident 
arrivé  au  lieutenant  Shourd,  ce  qui  le  force  à  retourner  à  Détroit. 
Les  sauvages  arrivent  ;  on  apprend  que  les  conditions  offertes  par  les 
rebelles  ont  été  rejetées  à  Vincennes.     Trahison  de  de  Celoron 217 

Le  14  (?)  octobre. 

Le  lieutenant-gouverneur  Hamilton  au  général  Haldimand.  Eapport  de 
*la  conférence  entre  des  sauvages  et  des  rebelles  ;  les  offres  des  rebelles 
ne  sont  pas  acceptées.  Le  lieutenant  de  Quindre  revient,  après  avoir 
attaqué  le  fort  de  Kentucky.  Il  n'y  a  que  100  rebelles  à  Vincennes  ; 
des  renforts  partiront  probablement  de  Caskaskias  ;  il  enverra  des 
sauvages  pour  les  diviser fc - 219 

Miamistown,  le  28  octobre. 

Le  lieutenant-gouverneur  Hamilton  au  général  Haldimand.  Des  provisions 
ont  pas^é  sans  arrêter  à  cet  endroit.  L'état  sanitaire  des  sauvages  est 
bon,  air  si  que  leurs  dispositions  ;  il  y  a  amélioration  chez  eux  depuis  que 
l'on  a  calmé  leur  passion  pour  le  rhum.  Les  hommes  sont  bien.  Indéci- 
sion des  Wabash.  Munitions  envoyées  aux  Shawanais.  Conseil  tenu 
avec  les  sauvages.   Nouveaux  détails  sur  la  trahison  de  de  Celoron....       222 

Camp  de  la  Petite-Rivière,  le  1er  novembre. 

Le  lieutenant-gouverneur  Hamilton  au  général  Haldimand.  Des  provi- 
sions ont  été  envoyées  à  l'affluent  de  la  Wabash,  sous  la  con- 
duite du  capitaine  Duvernet.  Il  (Hamilton)  part  avec  des  approvi- 
sionnements et  des  sauvages.     Arrivée  de  Chevalier  avec  les  sauvages 
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de  Saint- Joseph.  Le  major  Hay  suivra,  avec  le  dernier  bateau,  et  des 
sauvages.  Description  de  la  place  de  transport  et  des  bois  voisins. 
Curieux  fossiles  marins  trouvés  sur  une  hauteur  près  de  la  route.  Il 
enverra  l'esquisse  que  Duvornet  a  faite  de  la  rivière  Miamis.  Le  chef 
Pottawatomy  remet  sa  médaille  française.  Retour  des  troupes  et  des 
sauvages.  On  attend  des  Shawanais  sous  la  conduite  de  McKee.  Ils 
essaient  de  prendre  un  fort  sur  l'Oiiio.  Cette  tentative  a  peut-être  sa 
valeur.  Les  rebelles  construisent  un  fort  sur  l'île,  à  la  chute  Ohio. 
Les  Miamis  de  la  Rivière  aux  Anguilles  se  joindront  probablement  à 
lui.  Opérations  sur  le  fleuve.  Trahison  de  de  Celoron.  Un  de  ses 
frères  est  engagé  parmi  les  rebelles 224 

Ouiattenon,  le  4  décembre. 

Le  lieutenant-gouverneur  Hamilton  au  général  Haldimand.  Les  sauvages 
arrivent  de  différents  points,  mais  pas  en  grand  nombre;  ils  sont 
unis.  Rapports  divers  au  sujet  du  nombre  des  rebelles.  Les  mar- 
chandise-» de  Macomb  seront  expédiées;  l'approvisionnement  des 
sauvages  dépendra  de  cet  envoi.  Le  fort  de  la  chute  Ohio  est  très  insi- 
gnifiant ;  celui  de  cet  endroit  (Ouiatlonon)  est  une  misérable  palis- 
sade. Les  sauvages  sont  nombreax  ;  les  Français  sont  en  petit  nombre 
et  l'on  ne  peut  s'y  fier.  L'acte  de  vente  des  Peaukashaws  a  été  dé- 
f  chiré  en  plein  conseil  et  déclaré  nul,  et  les  terres  ont  été  déclarées 
rendues  aux  sauvages.  La  conduite  de  de  Celoron  est  inexcusable. 
Legras,  commerçant  français,  a  accepté  des  rebelles  une  commission 
de  major.  De  Jean  a  été  poursuivi  à  Montréal  pour  agir  sous  ses 
ordres  (les  ordres  de  Hamilton)  ;  on  demande  protection  pour  lui. 
11  ne  sait  rien  des  nouvelles  de  guerre  avec  de^  Etatg  étrangers. 
Facilité  de  construire  des  forts  à  l'ostdu  Mississipi  jusqu'à  l'Ohio.  Les 
sauvages  ont  offert  de  se  soulever  le  printemps  prochain.  Incertitude 
des  mouvements  futurs 228 

Yincennes,  le  16  décembre. 

Le  lieutenant-gouverneur  Hamilton  (en  français).  Il  engage  les  habi- 
tants de  Yincennes  à  demeurer  tranquilles;  tous  ceux  qui  ont  été 
trompés,  mais  reviendront  au  devoir,  recevront  leur  pardon  ;  ceux 
qui  resteront  unis  aux  rebelles  seront  punis.  Les  sauvages  ne  sont 
pas  à  craindre.  Le  major  Hay  est  autorisé  à  administrer  le  serment 
d'allégeance 233 

Yincennes,  décembre. 

Le  capitaine  Helm  au  colonel  Clark,  commandant,  pour  le  congrès  de  rilji- 
nois  de  l'est.  Il  n'a  pu  se  procurer  de  nouvelles  de  l'armée  anglaise 
que  quand  elle  était  à  trois  milles  de  la  ville.  Yile  conduite  de  la 
milice  ;  il  ne  pourra  défendre  le  fort  ;  mais  il  agira  avec  bravoure 250 

Fort  Sackville,  Yincennes,  le  17  décembre. 

Le  lieutenant-gouverneur  Hamilton.  Retour  de  l'artillerie  et  des  muni- 
tions d'artillerie  prises  au  fort  Sackville,  poste  de  Vincennes,  à  cette 
date 251 

Yincennes,  le  18  décembre. 

Le  lieutenant-gouverneur  Hamilton.  Retour  de  la  milice  de  Yincennes 
qui  était  à  la  solde  des  rebelles,  et  des  miliciens  porteurs  de  commis- 
sions et  enrôlés  sans  solde,  qui  ont  déposé  les  armes  le  17  décembre 
1778 ...   234 

Vincennes,  le  19  décembre. 

Serment  d'allégeance  prêté  parles  habitants  et  serment  fait  par  le  lieute- 
nant-gouverneur Hamilton  que  ceux  qui  prêteront  le  serment  susdit 
seront  assurés  de  leurs  possessions,  etc 252 
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Fort  Sackvillc,  22  décembre. 

Le  capitaine  Duvernet.    Plan  du  fort  Sackville 251er 

Vincennes,  le  24  décembre. 

Le  lieutenant-gouverneur  Hamilton.     Retour  des  troupos  sous  se»  ordres 

au  poste  de  Vincennes 253 

Vincennes,  le         décembre. 

Prix  des  provisions,  etc.,  au  poste  de  Vincennes 254 

Vincennes,  le  28  décembre. 

Le  lieutenant-gouverneur  Hamilton  au  général  Haldimand.  Capture  d'un 
parti  d'éclaireurs  rebelles  à  Vincennes.  Des  sauvages  sont  envoyés 
pour  intercepter  la  nouvelle  de  l'arrivée  des  troupes  anglaises.  Un 
détachement  est  envoyé  à  l'avant  ;  impatience  des  sauvages.  Le 
major  Hay  est  envoyé  pour  saisir  les  navires  sur  le  fleuve  et  pour 
recevoir  le  poste  de  Vincennes  s'il  est  livré  sans  résistance  ;  (le  1*7) 
opérations  contre  le  poste  ;  on  s'en  empare.  Incursions  des  sauvages  ; 
mais  ils  ne  commettent  pas  de  cruautés.  Capture  de  chevaux  appar- 
tenant au  Congrès.  On  intercepte  les  lettres  envoyées  au  commandant 
Clark  par  les  officiers  du  Congrès  à  Vincennes.  Mauvaise  foi  de  la 
population.  Le  serment  d'allégeance  est  administré,  Bonne  conduite 
des  troupes  et  des  sauvages.  Eaisons  pour  lesquelles  on  n'a  pas 
envoyé  un  parti  considérable  dans  l'Illinois  cet  hiver.  Il  va  rendre 
le  fort  plus  imprenable,  mais  la  manière  dont  les  maisons  sont  cons- 
truites les  rend  formidables  pour  résister  aux  attaques  de  n'importe 
quelle  garnison.  (Le  25)  Lettres  envoyées  à  M.  Stewart  avec  les 
ceintures  des  Chickasaws  et  des  Cherokees  ;  les  sauvages  du  sud  se 
préparent.  Les  prisonniers  sont  amenés  par  détachements  ;  on  a  des 
renseignements  sur  la  position  dos  rebelles.  Il  retiendra  le  capitaine 
Helm  sur  parole,  jusqu'à  ce  que  l'on  sache  si  l'on  peut  l'échanger 
pour  Rocheblave.  Inaptitude  de  de  Celoron  pour  sa  position.  (Le  26) 
On  construit  une  baraque  en  troncs  d'arbres  ;  arrivée  des  sauvages  ;  ils 
parlent  d'une  confédération  des  sauvages.  Assemblée  des  tribus  à  la 
rivière  Chiekisaw.  On  les  emploie  à  arrêter  les  rebelles,  etc.  (Le  27) 
Les  Quigaboes  (^Kickapoos)  sont  partis  en  guerre  du  côté  de  Caskaskias. 
La  milice  de  Détroit  obtient  permission  de  revenir  ;  la  milice  de  Vin- 
cennes est  sous  les  armes  et  a  prêté  le  serment  d'allégeance.  Il  a  saisi 
tous  les  spiritueux  et  détruira  les  tables  de  billard.  S'il  pouvait  attraper 
le  prêtre  (Guilbault),  il  l'enverrait.  Mouvement  des  éclaireurs.  Il  est 
nécessaire  de  diminuer  le  nombre  des  sauvages  à  cause  de  la  consom- 
mation de  provisions 235 

Fort  Pitt,  le  4  janvier. 

John  Dodge  à  Montour  ;  il  raconte  son  évasion  de  Québec  et  son  arrivée 
ici.  lia  parlé  en  faveur  de  Montour  qui  sera  bien  reçu  et  sera  em- 
ployé immédiatement  à  un  bon  salaire.  Il  le  prie  d'envoyer  quérir 
les  chefs  des  Jowais  et  des  Outaouais  et  tous  les  autres  auxquels  on 
peut  parvenir  afin  d'avoir  un  entretien  avec  eux 308 

Fort  Pitt,  le  5  janvier. 

Lettre  signée  Taimenend,  adressée  aux  Delawares  et  aux  Shawanais  et  de- 
mandant instantanément  qu'un  conseil  soit  tenu  et  que  l'on  envoie 
des  délégués  à  Philadelphie.  (Girty,  un  des  int-rpêies,  dit  que  cette 
lettre  est  écrite  par  un  rebelle,  le  colonel  Morgan,  surintendant  des 

affaires  des  sauvages  pour  les  rebelles) 259 
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Tincennes,  le  13  jaDvier. 

Le  lieutenant-gouverneur  Hamilton  à  Don  Bernardo  de  Galois,  gouverneur 
de  la  Nouvelle-Orléans,  Il  relate  son  expédition  à  Yincennes  en  la 
motivant.  Il  espère  que  les  autorités  de  la  Nouvelle-Orléans  piohi- 
beront  le  commerce  de  poudre  avec  les  rebelles.  Dangers  que  les  sau- 
vages feront  courir  aux  Espagnols  si  ce  commerce  continue.  Les 
rebelles  annoncent  qu'ils  se  réfugieront  sur  le  territoire  espagnol  s'il 
arrive  une  armée.  Inconvenance  de  leur  accorder  droit  d'asile.  Si 
on  le  leur  accorde  on  sera  obligé  d'attaquer  le  poste  espagnol 263 

Cooshocking,  le  18  janvier. 

Signée  Galalemend,  avec  cet  intitulé  :  "  Le  capitaine  John  Kilbuck  à  John 
Montour."  Lui-même  et  ses  conseillers  désirent  voir  Montour  et  le 
prie  de  venir  le  plus  tôt  possible.  Il  le  prie  instamment  d'expliquer 
aux  Wyandots  et  à  d'autres  la  forte  union  conclue  avec  les  Etats-Unis 
et  de  les  engager  às'y  joindre 308 

Ochaitown,  le  19  janvier. 

Le  rév .  D.  Zeisberger  au  colonel  Gibson.  Il  signale  le  plan  de  Simon 
Gistie  (Girty  ?)  pour  s'emparer  de  la  chevelure  de  Gibson  ;  Killbuck, 
qui  envoie  la  nouvelle,  pensant  que  l'on  devrait  changer  le  gage  à 
l'aide  duquel  on  reconnaît  les  sauvages  alliés.  Les  sauvages  projet- 
tent une  expédition  contre  le  Fort  Lawrence  ;  il  y  a  d'autres  prépa- 
ratifs, mais  on  ne  connaît  pas  le  nombre  des  ennemis.  Bruit  que  l'on 
veut  enlever  les  ministres.  Killbuck  a  envoyé  des  hommes  à  la  ren- 
contre de  Sample.  .Remerciements  à  Gibson  d'avoir  écrit  au  général 
au  sujet  de  la  sûreté  des  ministres, 311 

Fort  Lawrence,  le  22  janvier. 

Le  colonel  Gibson  au  colonel  Brodhead.  Il  envoie  copie  de  la  lettre  de 
Zeisberger  ;  il  demande  que  l'on  fasse  quelque  chose  pour  les  Moraves 
et  les  Devawares  amis.  Il  a  gardé  deux  scieurs  et  un  détachement 
des  hommes  de  Brodhead.  Il  espère  que  le  général  sera  bientôt 
rappelé  et  que  leschoses  seront  vigoureusement  pousées  au  printemps. 
Il  le  prie  d'écrire  à  Morgan  de  faire  quelque  chose  pour  les  ministres.       314 

Fort  Lawrence,  le  22  janvier. 

Le  colonel  Gibson  au  colonel  Morgan,  avec  copie  de  la  lettre  de  Zeisberger 
Daniel  Sullivan  ne  reviendra  qu'après  le  retour  des  sauvages  ;  il  a 
perdu  son  temps.  Il  demande  que  l'on  envoie  des  secours  aux  Mora- 
viens  ;  il  recommande  que  l'on  envoie  dans  les  villes  cette  partie  des 
nouvelles  recrues  de  Brodhead.  Girty  n'a  pas  encore  fait  son  appa- 
rition. La  milice  a  volé  des  chevaux  aux  sauvages,  qui  en  demandent 
le  prix 315 

Fort  Lawrence,  le  22  janvier. 

Le  colonel  Gibson  au  major  Taylor,  au  Fort  Pitt  (sans  date,  mais  l'arrivée 
des  effets  d'habillement  la  détermine).  Arrivée  des  effets  d'habille- 
ment ;  pauvre  fourniture.  Intentions  des  sauvages.  M.  Berry  et  l'en- 
seigne Harrison  ne  sont  pas  arrivés.  Ils  devront  se  présenter  au  poste 
et  s'expliquer.  L'assemblée  a  voté  six  mois  de  solde  pour  le  troupes. 
Essayer  de  recueillir  les  traînards  -du  régiment,  les  effets  d'habille- 
ment, etc 316 

Fort  Lawrence,  le  22  janvier. 

Le  colonel  Gibson  au  brigadier  Mclntosh.  Effets  d'habillements  reçus  ;  mais 
c'est  une  pauvre  fourniture  ;  les  artificiers  ne  sont  pas  arrivés.  Inten- 
tions des  sauvages  ;  on  a  l'espoir  de  trépaner  Gistre  (Girty?).  Si  les 
sauvages  l'attrape  il  se  trouvera  dans  un  mauvaise  passe,  à  moins  que 
l'on  envoie  des  approvisionnements  sous  bonne  escorte.     Les   appro- 
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visionnements  ne  .sont  pas  arrivés.  Ne  peut-on  rien  faire  pour  pro- 
téger les  pauvres  ministres  et  les  Delawares  ?  Il  prie  le  général  de 
faire  un  suprême  effort  pour  les  sauver.  On  n'a  pas  reçu  de  médica- 
ments. Demandera  à  Bërry  compte  de  sa  conduite.  Los  sauvages 
insistent  pour  qu'on  leur  paie  les  chevaux  qui  leur  ont  été  volés 30$ 

Yincennes,  le  24  janvier. 

Le  lieutenant-gouverneur  Hamilton  au  général  Haldimand.  Plan  des  sau- 
vages du  sud  pour  attaquer  les  rebelles.  Parti  de  volontaires,  etc., 
envoyé  aux  sauvages  sur  le  Cherokee;  désertion  de  quelques  hommes 
du  parti.  Retour  d'un  officier  avec  des  prisonniers  français  et  do  la 
farine,  pris  à  Caskaskias,  On  a  été  sur  le  point  de  capturer  le  colonel 
Clark,  commandant  des  rebelles.  Il  rendra  le  fort  plus  imprenable, 
d  après  le  plan  de  Hay.  Ordres  envoyés  au  capitaine  Bloomer,  qui  est 
à  Natchez  pour  intercepter  les  provisions  envoyées  aux  rebelles  de  la 
Nouvelle-Orléans.  Il  a  aussi  écrit  au  gouverneur  de  la  Nouvelle- 
Orléans.  11  croit  que  la  guerre  est  déclarée  à  l'Espagne  et  à  la  France, 
mais  n'a  point  do  nouvelles  qui  l'autorise  à  prendre  des  mesures  offen- 
sives. Il  enverra  cherchera  Miamis  les  provisions  qui  y  ont  été  ap- 
portées. Cherté  de  toutes  choses  dans  la  localité.  Duvernet  désire 
revenir  à  Détroit.  (Le  26  janvier.)  Un  sauvage  remet  une  lettre 
écrite  par  le  capitaine  Helm  aux  sauvages  du  Creek  j  il  en  commu- 
nique le  contenu  aux  sauvages  alors  assemblés.  Los  sauvages  par- 
tent pour  revenir  à  l'ouverture  de  la  saison.  Pas  de  décès  depuis 
l'arrivée.  Il  faut  des  munitions  et  des  armes  pour  les  sauvages,  mais 
il  n'en  sait  pas  le  nombre.  Il  restera  néanmoins,  si  désagréable  quo 
soit  la  place,  ou  il  avancera  si  on  le  désire.  (Le  27  janvier.)  On  cons- 
truit un  blockhaus.  Des  éclaireurs  sauvages  sont  envoyés  à  la  chute 
de  l'Ohio.     Plan  de  la  rivière,  par  Duvernet 2dfr 

Vincennes,  le  26  janvier. 

Le  lieutenant-gouverneur  Hamilton.  Résumé  d'une  conférence  tenue  à 
cette  date  au  Fort  Sackville  avec  les  sauvages  suivants:  Shawanais, 
Outaouais,  Chippewas,  Hurons,  Miamis,  Peaukaskeas,  Quigabois 
(Kickapoos),  Ouiattonons,  Dalawares,  et  un  représentant  des  Oreeks. .       273- 

Fort  Sackville,  Yincennes,  le  28  janvier. 

John  Hay  au  colonel  Butler.  Difficulté  des  communications  au  sujet  des 
affaires  des  sauvages,  et  obstacles  que  l'on  rencont-e  pour  réunir  les 
sauvages  et  les  maintenir  tons  fidèles.  Rapport  de  la  Conférence  te- 
nue le  26  janvier.  Il  ne  faut  pas  se  fier  aux  habitants  de  la  localité. 
Bon  effet  des  expéditions  dirigées  de  Détroit  sur  les   lacs 278" 

Fort  Sackville,  Vincennes,  le  30  janvier. 

Le  lieutenant-gouverneur  Hamilton  au  général  Haldimand.  Le  commis- 
saire part  avec  30  hommes  de  corvée  pour  aller  chercher  les  provi- 
sions à  Miamis.  Les  sauvages  donnent  des  preuves  d'attachement. 
Un  .parti  de  guerriers  est  en  route  pour  la  chute  de  l'Ohio.  Les  sau- 
vages sont  aussi  unis  que  possible.  On  a  besoin  d'officiers  etdes  soldats 
de  l'armée  régulière.  Inconvénient  de  tenir  le  conseil  des  sauvages 
dans  sa  propre  chambre  à  coucher.  Il  faudrait  des  commissions  pour 
Lamothe  et  d'autres  officiers.  Il  envoie  une  liste  d'officiers  de  compa- 
gnie        284 

Fort  Sackville,  Vincennes,  le  30  janvier. 

Rapport  sur  l'état  de  la  garnison,  donnant  les  noms  et  l'effectif  des  régi- 
ments, lea  noms  des  employés  du  département  des  sauvages  et  des  arti- 
ficiers, avec  note  annexée  des  désertions,  des  changements  d'officiers, 

etc 28T 
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Yincennes,  le  2 1  février. 

Journal  du  colonel  Clark,  commandant  pour  le  Congrès.  La  marche  de 
ses  troupes  ;  leur  arrivée  et  leur  retraite  n'ont  pas  été  découvertes. 
Message  aux  habitants  ;  ordre  de  marcher  pour  l'attaque.  Prise  de  la 
ville  et  feu  dirigé  contre  le  fort  durant  la  nuit.  Capture  du  parti 
d'éclaireurs  de  Maisonville.  La  garnison  est  sommée  de  se  rendre,  mais 
elle  refuse  et  un  engagement  a  lieu  ;  on  refuse  l'offre  de  Hamilton  de 
se  rendre  à  des  conditions  honorables  ;  il  doit  se  rendre  sans  condi- 
tions.    ^Négociations  et  reddition,  avec  les  termes  de  la  capitulation.       289    ! 

Yincennes,  le  8  mars. 

Le  lieutenant-gouverneur  Hamilton  au  capitaine  Lernoult.  Passe  donnée 
à  Cournailler  avec  la  permission  du  colonel  Ciark,  pour  se  rendre  à 
Détroit  et  en  revenir , 297  | 

Yincennes,  le  8  mars. 

John  Hay.  M.  Pierre  Cournailler  est  recommandé  à  cause  de  sa  bienveil- 
lance pour  les  prisonniers,   etc 298  | 

Yincennes,  le  9  mars. 

Le  colonel  G.  E.  Clark  (E.-U.)  à  P.  Henry,  gouverneur  de  la  Yirginie. 
Il  ne  peut  se  procurer  les  chevaux  dont  il  a  besoin  ;  on  les  évalue  à  des 
prix  trop  élevés.  Yaleur  de  ceux  du  Nouveau-Mexique  ;  il  essaiera 
au  printemps,  de  lui  procurer  des  juments,  par  l'intermédiaire  du 
gouvernement  espagnol.  Les  chevaux  de  l'Illinois  sont  gâtés  parce 
qu'on  les  maltraite.  Il  désire  qu'on  lui  réserve  3,000  acres  de  terres 
qu'il  a  achetés  sur  le  French  Lick.  Qualité  de  ces  terres;  il  espère 
pouvoir  en  envoyer  bientôt  un  plan 304  j 

Yincennes,  le  10  mars. 

Le  colonel  Clark  au  colonel  Harrison,  orateur  ;  il  accuse  réception  des  re- 
merciements de  la  Chambre  ;  il  tâchera  de  mériter  l'honneur.  La 
capture  de  Hamilton  mettra  presque  fin  à  la  guerre  avec  les  sauvages  ; 
avec  un  effectif  suffisant,  il  maîtriserait  les  nations  sauvages  dans  le 
cours  de  deux  mois.  Il  espère,  par  une  manœuvre  adroite,  aider  les 
renforts  que  l'on  dit  avoir  été  envoyés.... 307  i 

Yincennes,  le  12  mars. 

Le  major  J)s.  Bowman  à  P.  Henry,  gouverneur  de  la  Yirginie;  il  le  re- 
mercie de  l'avoir  nommé   major , 303; 

Vincennes,  le  13  mars. 

Le  colonel  G.  E.  Clark.  Mandat  à  William  Moires.  Il  envoie  un  exprès 
avec  des  lettres  demandant  d'exiger  tout  ce  dont  il  pourra  avoir 
besoin  pour  remplir  la  mission,  et  d'employer  la  force,  s'il  est  nécessaire.      302; 

Sandusky,  le  13  mars. 

Le  lieutenant  Bird  au  capitaine  Lernoult.  Il  a  pris  sur  lui  d'arrêter  le 
navire  pour  envoyer  ces  renseignements.  Les  chefs  revenus  de  la 
guerre  semblent  apporter  des  nouvelles  importantes.  Il  a  eu,  de  la 
peine  à  pet  suader  au  capitaine  Graham  de  rester.  Les  chefs  ont  fortifié 
le  fort  de  Tuscarawa.  11  a  refusé  d'intervenir  en  engageant  les  sauvages 
à  faire  part  de  leur  détermination  à  Lernoult.  On  a  besoin  de  couteaux, 
briquets,    ele  , 336 

Yincennes,  le  16  mars. 

Le  colonel  G.  E.  Clark  (S.-U.)  au  capitaine  Lernoult.  Par  l'intermédiaire 
d'habitants  et  autres  personnes  qui  se  rendent  à  Détroit,  il  envoie  des 
lettres  laissées  par  les  prisonniers  à  l'adresse  de  leurs  amis.  Il  pro- 
pose d'échanger  Bentley.  Il  est  heureux  que  l'on  construise  à  Détroit, 

car  cela  épargnera  ce  travail  aux  Américains 301 
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Vincennes,  le  20  mars. 

Le  major  Joseph  Bowmau,  du  bataillon  du  colonel  Clark,  au  capitaine  R. 
B.  Lcrnoult,  Détroit,  il  lui  demande  de  relâcher  Bentley,  prisonnier 
depuis  deux  ans,  en  raison  de  l'indulgence  que  l'on  a  eue  pour  les 
prisonniers  à  Vincennes 290 

Vincennes,  le  21  mars. 

La    lieutenant    John    Girault    au    capitaine    K.    B.    Lernoult,    Détroit  ;    il 

demande  la  mise  en  liberté  de  Bentley,  pour  les  mêmes  raisons 300 

Détroit,  le  31  mars. 

Arpentage  de  l'établissement  de  Détroit,  fait  par  ordre  de  l'officier  com- 
mandant; chaque  habitant  a  été  mis  sous  serment.  L'arpentage  donne 
le  nom  de  chaque  habitant  (tenancier),  le  nombre  des  jeunes  gens  et 
enfants,  des  esclaves,  les  quantités  de  provisions  et  de  bétail 318 

Chute  d'Ohio,  le  4  avril. 

M.  Boon  à  Arthur  Comble.  Il  aimerait  à  ravoir  son  cheval,  mais  le  lais- 
sera à  ce  monsieur  s'il  lui   envoie  £200 , 330 

Québec,  le  8  avril. 

Le  général  Haldimand  au  lieutenant-gouverneur  Hamilton.  Son  départ 
subit  pour  aller  attaquer  les  rebelles,  sur  l'Illinois,  a  empêché  de  lui 
envoyer  des  ordres.  Le  secrétaire  d'Etat  est  informé  de  ses  démar- 
ches. On  a  des  nouvelles  de  son  expédition.  L'anxiété  du  général 
au  sujet  de  Niagara  et  de  Détroit,  l'a  engagé  à  envoyer  le  capitaine 
Brehm  pour  s'entendre  avec  Lernoult  sur  les  démarches  futures.  Ré- 
sultat  heureux  au  sud.  La  Géorgie  reconquise.  11  s'assurera  pro- 
bablement des  sauvages.  Faute  de  renseignements,  il  ne  peut  envoyer 
d'ordres  ;  il  recommande  la  prudence  avant  l'action.  Il  demande  des 
renseignements  sur  les  meilleurs  moyens  de  se  concilier  les  sauvages.       331 

Le  8  avril. 

Le  général  Haldimand  au  capitaine  Lernoult.  Il  est  heureux  d'appren- 
dre les  mesures  prises  pour  recevoir  les  rebelles  ;  il  est  heureux  que  le 
service  du  Roi,  à  un  poste  aussi  important  que  Détroit,  ait  été  confié 
à  un  officier  aussi  soigneux.  Le  capitaine  Brehm  est  envoyé  pour 
s'entendre  avec  Lernoult,  et  pour  transmettre  les  ordres  de  Haldimand 
au  sujet  du  poste  ;  s'entendre  avec  lui  au  sujet  de  Vin- 
cennes et  sur  les  démarches  subséquentes  de  Halmilton.  Le 
transport  des  marchandises  de  Macomb  sera  surveillé  par  le  colonel 
Bolton 334 

Vincennes,  le  17  avril. 

Rapport  du  capitaine  Chêne  sur  l'attaque  du  fort  de  Vincennes  et  la  capi- 
tulation du   lieutenant-gouverneur  Hamilton  33T 

Le  20  avril. 

Le  major  Bowman  aux  chefs  des  Pottawatomies  ;  lettre  adressée  au  chef  du 
village  de  Chicago  (en  français);  il  désire  que  les  sauvages  restent 
chez  eux,  traitent  bien  les  commerçants  français  et  autres,  et  refu- 
sent de  se  soulever  et  de  se  mettre  en  guerre  à  l'instigation  de  per- 
sonnes mal  intentionnées.  Le  Bostonais  ne  demande  pa>:  que  le  sau- 
vage fasse  la  guerre  pour  lui,  il  la  fait  lui-même  ;  les  jeunes  gens 
aiment  la  guerre,  bien  qu'ils  ne  la  désirent  pas.  Si  quelques-uns  dési- 
rent combattre  pour  les  Anglais,  qu'ils  combattent  en  hommes,  mais 
les  Américains  ne  se  laissent  tromper  qu'une  fois,  car  la  punition  sui- 
vra le  crime 341 
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iLe  20  avril. 

Le  général  Clark  (E.-U.)  à  Nanaloibi,  chef  des  Pottawatomies  ;  il  recom- 
mande, ainsi  qu'à  sa  nation,  de  rester  tranquillement  chez  eux,  et  les 
avertit  du  danger  de  combattre  contre  les  Grands  Couteaux 342 

Village  Huron,  le  7  mai. 

Guillaume  Monforton  au  capitaine  Lernoult  (en  français);  il  lui  transmet 
un  renseignement  donné  par  un  Virginien,  prisonnier  chez  les  Hurons 
et  adopté  par  eux,  renseignement  d'après  lequel  ils  auraient  fait  la 
paix  avec  les  Américains.  Eapports  de  Montour  avec  les  sauvages 
dans  l'intérêt  des  Américains.  Les  Hurons  dissuadent  un  parti  de 
Sauteux  de  prendre  part  à  la  guerre 345 

Saint- Joseph,  le  29  mai, 

Louis  Chevalier  au  capitaine  Lernoult  (en  français).  La  nouvelle  que 
les  Américains  ont  pris  les  forts  canadiens  et,  de  fait,  tout  le  Canada, 
le  met  dans  l'impossibilité  de  ranimer  le  courage  des  sauvages  ;  il 
demande  à  Lernoult  de  l'aider  dans  cette  tentative  et  de  lui  faire 
connaître  ses  projets  au  sujet  d'une  rencontre  avec  les  rebelles.  Il  a 
exécuté  les  ordres  reçus  au  sujet  des  sauvages  excepte  en  ce  qui  con- 
cerne le  rhum.  Il  obtiendra  paiement  de  M.  Macomb,  mais  il  a 
envoyé  ses  comptes  au  major  de  Peyster,  etc S48 

Sandusky  Supérieur,  le  9  juin. 

Le  lieutenant  Bird  au  capitaine  Lernoult.  Après  avoir  réuni,  à  Mingo- 
town,environ  200  sauvages,  principalement  des  Shawanais,  il  apprend 
que  les  Américains  ont  attaqué  les  sauvages  et  en  ont  tué  un  grand 
nombre,  etc.  Les  sauvages  réunis  se  sont  immédiatement  dispersés, 
laissant  tout  dans  la  confusion.  Mouvement  de  ses  hommes.  Les 
rebelles  ont  pour  règle  de  faire  des  excursions  contre  les  sauvages 
pour  détruire  leurs  récoltes,  etc 351 

Sandusky  Supérieur,  le  12  juin. 

Le  lieutenant  Bird  au  capitaine  Lernoult.  On  apprend  tous  les  jours  que 
les  rebelles  attaquent  des  villes  sauvages.  Les  chefs  ont  informé 
Lernoult  que,  s'il  veut  les  aider,  ils  défendront  le  pays  jusqu'au  der- 
nier moment;  sinon,  ils  seront  contraints  d'abandonner  leurs  révoltes 
et  leurs  villages.  Il  recommande  Macarty  comme  interprète  ;  ses 
services , 352 

Québec,  le  13  juin. 

Le  général  Haldimand  au  capitaine  Lernoult.  Il  l'autorise  à  arrêter  les 
personnes  déloyales  qui  aident  les  rebelles  et  à  exiger  des  otages  des 
suspects , 354 

"Williamsbourg,  le  16  juin. 

Archibald  Blair,  greffier  du  conseil.  Kapport,  certifié  conforme,  des  déli- 
bérations relatives  au  lieutenant-gouverneur  Hamilton,  à  Philippe 
Lejean  et  William  Lamothe,  prisonniers  de  guerre.  Le  conseil  a 
résolu  de  commencer  sur  eux  l'œuvre  des  représailles,  de  les  mettre 
aux  fers,  de  les  reléguer  dans  un  donjon  de  la  prison  générale,  de  les 
priver'  de  plumes,  encre  et  papier,  et  de  leur  interdire  toute  conversa- 
tion avec  les  gardiens  ;  (original  imprimé)  ;  au  dos  est  cette  inscrip- 
tion :  "  Lettre  d'Andrew  Kobinson,  5  juillet  1779,  au  capitaine  John 
.Dodge,  l'informant  que  le  lieutenant-gouverneur  Hamilton  a  été 
chargé  de   fers   et   a   incriminé    Dodge.     Il    (Eobinson)    a  défendu 

Dodge  ;  il  lui  demande  do  venir 355 
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Détroit,  le  25  juin. 

Le  capitaine  Lornoult  au  général  Haldimand.  Il  a  tiré,  pour  le  montant 
de  ses  appointements,  eic.x  de  commandant,  en  faveur  d'Alexander  et 
W.Macomb 362 

Le  26  juin. 

Le  capitaine  Lernoult  au  général  Haldimand.  Il  a  reçu  des  lettres  par 
l' intermédiaire  du  capitaine  Brehm,  et  il  fera  tous  ses  efforts  pour 
remplir  son  devoir.  Assistance  que  lui  prêtentses  officiers,  principa- 
lement le  lieutenant  Duvernet.  Il  s'est  ouvert  au  capitaine  Brehm. 
11  est  convaincu  de  l'honnêteté  et  de  la  bonne  conduite  de  M.  Baby....       363 

Pittsburg,  le  13  juillet. 

John  Dodge  à  Philip  Boyle,  Sandusky.  Il  s'est  échappé  de  Québec  et  a 
obtenu  un  brevet  de  capitaine.  Fisher  et  Groverat  se  rappellent  à 
son  souvenir.  Bataille  à  la  Caroline;  les  Anglais  sont  battus  et  laissent 
700  morts,  plus  des  canons,  etc.,  des  prisonniers.  11  se  rend  à  Wil- 
liamsburgh  et  va  poursuivre  Hamilton,  Dejean  et  Hay  qui  seront  tous 
pendus.  Compliments  aux  bons  whigs  de  Détroit  ;  l'argent  est  en 
abondance.  Les  tils  de  la  liberté  ont  de  bons  moments.  11  sera  bien- 
tôtdélivré  de  ces  tyrans 368 

Détroit,  le  16  juillet. 

Alexander  McKee  au  général  Haldimand.  Il  désire  beaucoup  se  reodre 
utile.  Il  a  accompagné  le  lieutenant-gouverneur  Hamilton  dans  son 
expédition  ayant  pour  but  de  réunir  les  sauvages  et  qui  s'est  termiuée 
par  l'événement  malheureux.  Il  faut  employer  des  troupes  pour 
les  engager  de  nouveau  à  agir  contre  l'ennemi.  Le  colonel  Johnson 
sera  à  Québec  et  désire  le  voir  ;  il  demande  des  instructions  au 
sujet  de  ses  appointements 370 

Miamistown,  Mich.,  le  18  juillet. 

Lorraine  au  capitaine  Lernoult  (en  français).  Nouvelles  des  mouve- 
ments de  Clark  et  de  ses  préparatifs  d'attaque  sur  Détroit.  Son 
effectif,  ses  canons,  etc.  Linctot  a  quitté  l'Illinois  avec  200  hommes 
et  des  ordres  d'acheter  des  chevaux.  C-amelin  dit  qu'ils  seront  vers  le 
mois  d'août  à  Miamis,  où  ils  construiront  un  fort  pour  leurs  provisions; 
il  sera  sous  la  garde  de  50  Bostonais  et  50  Français ., 372 

Sandusky,  le  19  juillet. 

Discouru  des  Hurons  à  Sandusky  (en  français)  ;  ils  ont  un  prisonnier.  Les 
promesses  du  lieutenant-gouverneur  Hamilton  de  réunir  les  blancs 
pour  chasser  les  rebelles  des  terres  des  sauvages,  n'ont  pas  été  tenues. 
Il  avait  promis  aussi  des  provisions  et  toutes  choses  nécessaires,  mais 
n'a  pas  tenu  cette  autre  promesse.  Le  discours  demande  que  les  pro- 
messes soient  remplies,  ce  qui  les  mettra  à  même  de  se  défendre 376 

Sandusky,  le  19  juillet. 

Réponse  du  capitaine  Lernoult  aux  Shawanais  ;  il  leur  recommande  de  res- 
ter fidèles  et  de  se  défendre.  Il  les  remercie  de  leurs  efforts  pour  rallier 
les  sauvages  du  Sud.  Il  les  exhorte  à  rester  unis.  Les  Six  Nations 
sont  résolues  à  se  défendre  elles-mêmes  et  à  défendre  le  pays  373 

Détroit,  le  20  juillet. 

Déposition  de  Henri- kYago  contre  James  Cassidy  et  Boslick  pour  langage 

déloyal 381 

Détroit,  le  21  juillet. 

Déposition  de  John  Laughton,  gardien  des  magasins  de  la  marine,  contre 

James  Cassidy,  pour  langage  déloyal 379 
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Détroit,  le  21   juillet. 

Déposition  de  William  Miller  au  sujet  du  langage  déloyal  de  James  Cassidy 

et  William  Boslick,  à  Détroit 378 

Détroit,  le  21  juillet. 

Déposition  de  John  Cornwall  contre  Cassidy,  pour  langage  déloyal 380- 

Québec,  le  23  juillet. 

Le  général  Haldimand  au  capitaine  Lernoult.  Il  est  satisfait  de  son  zèle. 
Le  colonel  Bolton  est  informé  de  l'impossibilité  d'expédier  des  canons 
à  Détroit  et  Michillimakinak,  à  cause  de  la  plus  grande  demande  de3 
provisions;  on  pourra  enlever  I03  canons  des  navires.  11  faut  ré- 
duire la  consommation  étonnante  de  rhum  à  Détroit.  Les  distributions 
faites  à  Niagara  sont  beaucoup  moindres  ;  on  n'accorde  des  rations  aux 
hommes  que  dans  des  cas  spéciaux.  Le  compte  des  appointe mentsr 
etc.,  n'est  pas  dans  la  forme  voulue,  et  le  billet  pour  ce  montant  ne 
peut  être  accepté » 382 

Détroit,  le  28  juillet. 

Déposition  de  John  Cornwall  contre  Jeremiah  Cockran,  Wiggins,  commer- 
çant, etFouché,  Français  du  poste  de  Vincennes,  pour  langage  déloyal. 
Une  note  dit  que  Fouché  est  l'homme  qui  a  averti  les  rebelles  de  l'ap- 
proche des  troupes  royales  à  Vincennes  et  a  employé  des  sauvages 
pour  emporter  des  effets  du  fort 384 

.Niagara,  le  29  juillet. 

Le  capitaine  Brehm  au  capitaine  Lernoult  ;  il  lui  envoie  l'autorisation  de 

tenir  des  cours  martiales  générales,  etc 38(5 

Sandusky  inférieur,  le  31  juillet. 

William  Arundel  au  capitaine  Lernoult.  11  envoie  des  rapports  des  discours 
prononcés  par  trois  Delawares  (Killbuck,  etc.,)  à  un  conseil  des  Wyan- 
dots.  Le  chef  Wyandot  en  envoie  des  copies  à  Détroit  et  se  conformera 
aux  ordres  donnés.  Baptiste  Drouilliard  envoie  un  document  imprimé 
qui  lui  a  été  donné  par  un  forgeron  du  village  d'en  Haut,  et  qui  est  une 
déclaiation  du  comte  d'Estaing.  Les  discours  des  Delawares  pressent 
les  Wyandots  de  se  joindre  aux  sauvages  pour  défendre  la  cause  du 
Congrès 388  j 

Détroit,  le  2  août. 

Réponse  du  capitaine  Lernoult  au  discours  des  Hurons  de  Sandusky,  pro- 
noncé le  2  juillet  ;  il  se  déclare  satisfait  de  leur  conduite  au  commen- 
cement de  la  guerre,  mais  il  leur  reproche  leurs  rapports  avec  les 
rebelles,  et  les  prévient  contre  les  mauvais  résultats  qu'ils  peuvent 
avoir  contre    Montour 365  1 

Détroit,  le  3  août. 

Compte  des  marchandises  appartenant  à  Laventure,  Foucher  et  Frère, 
prises  à  Détroit  par  Thomas  Williams,  d'après  les  ordres  du  capitaine 
Lernoult 402  ! 

Saint-Joseph,  les  3  et  6  août. 

Partie  essentielle  des  délibérations  du  conseil  tenu  avec  les  Pottawatamies 
par  M.  Bennett  (en  français).  Il  les  presse  de  rester  fidèles  à  leurs 
allégeance,  et  leur  annonce  la  détresse  extrême  des  Américains  et  les 
succès  des  Anglais.  Le  6,  le  chef  des  guerriers,  Petit  Bled,  demande, . 
dans  les  termes  les  plus  énergiques,  que  les  sauvages  demeurent  en 
paix  chez  eux.  Bennet  lui  répond,  et  après  objection  on  décide  fina- 
lement de  suivre  Bennet  sur  le  chemin  de  Détroit 391 
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Prison  de  Williamsburgh,  lo  20  août. 

Le  lieutenant-gouverneur  Hamilton  ai  général  Ilaldiraand.  Il  l'informe 
qu'il  a  tiré  pour  £400  stg  en  faveur  de  Samuel  Beal.  11  (sera  peut- 
être  obligé  de  tirer  encore,  car  il  y  a  8  officiers  et  18  hommes.  Dejoan, 
Lamothe  et  lui-même  sont  en  prison  depuis  75  jours  ;  le  major  Hay, 
avec  d'autres  prisonniers  do  guerre  sont  à  Chesterfield 404 

Québec,  lo  28  août. 

Lo  capitaine  Mathews  au  capitaine  Lernoult  ;  il  l'informe  que  le  général 
Haldimand  l'a  promu  (lui  Lernoult)  au  grade  de  major,  et  espère  avoir 
à  l'informer  do  quelque  chose  déplus  avantageux  pour  lui 405 

Québec,  le  29  août 

Le  général  Haldimand  au  capitaine  Lernoult  ;  il  lui  donne  instruction  de 
remettre  le  commandement  de  Détroit  au  mojor  DePeyster  et  de  partir 
do  suite  pour  Niagara 406 

Détroit,  le  30  août. 

Le  capitaine  Thomas  Aubrey,  47ème  régiment.  Ordre  d'arrêter  le  sous-lieu- 
tenant Hamilton,  qui  acontremandé  des  ordres 407 

Détroit,  le  5  septembre. 

Le  capitaine   Lernoult   au  général   Haldimand.     Il  l'informe  qu'il  a  tiré 

pour  £38,7 104s  2d.,  cours  de  New- York,  en  faveur  de  À  et  W  Macomb.       408 

Pittsburg,  le  17  septembre. 

Eapport  d'un  conseil  des  Hurons  et  des  Wyandots,  tenu  au  Fort  Pitt,  et 
copie  apportée  à  Détroit  par  Duentato,  l'un  des  chefs  des  Hurons.  Les 
deux  nations  sont  hostiles  aux  Anglais,  comme  on  peut  le  voir  par  les 
discours 409 

Détroit,  le  23  septembre. 

Le  capitaine  Thomas  Aubrey  au  général  Haldimand  ;  il  avait  espéré  que 
l'on  tiendrait  une  cour  martiale,  à  l'île  Carleton,  pour  juger  les  lieute- 
nants Bunburyet  Glennie.  11  espère  que  l'on  n'autorisera  pas  Glennie 
à  partir  pour  l'Angleterre  avant  d'avoir  subi  son  jugement.  Ces  deux 
hommes  ont  tout  fait  pour  indisposer  les  officiers  contre  lui,  et  il  men- 
tionne d'autres  accusations.  Faux  rapports  faits  par  Glennie  ;  inso- 
lence de  Bunbury 418 

Détroit,  le  12  octobre. 

Le  lieutenant  Thomas  Bunbury,  47ième  régiment,  au  lieutenant-gouver- 
neur Haldimand.  Il  signale  son  long  emprisonnement  et  la  nature 
des  accusations  portées  contre  lui,   et  demande  une  cour  martiale...  ..       421 

Détroit,  le  19  octobre. 

Déclaration  du  lieutenant  Irvine,  relativement  à  la  conduite  du  lieutenant 
Glennie  ;  moyens  qu'il  a  employés  pour  obtenir  des  signatures  à  une 
pétition  contre  son  officier  commafidant 423 

Village  Shawanais,  le  20  octobre. 

Les  chefs  et  le3  principaux  guerriers  des  Mingoes,  Hurons,  Delawares  et 
Shawanais  au  major  Lernoult  ;  ils  ont  réussi  dans  la  dernière  expédi 
tion  ;  il  est  bruit  que  des  Virginiens  arrivent,  en  grand  nombre,  du  Fort 
Pitt  ;  ils  demandent  assistance  pour  leur  résister  et,  s'il  la  leur  accorde, 
Détroit  ne  sera  jamais  en  daEger 424 

Shawneytown,  le  23  octobre. 

Le  colonel  John  Campbell  au  capitaine  Lernoult.  Il  explique  comment  il 
a  été  pris  ;  il  est  retenu  comme  prisonnier  des  sauvages,  bien  qu'il  se  soit 
rendu  aux  troupes  anglaises  ;  il  demande  qu'on  le  transporte  à  Détroit 

pour  y  être  retenu  prisonnier 426 
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Détroit,  le  20  octobre. 

Le  lieutenant  Thomas  Bunbury,  47iome  régiment. 
capitaine  Aubrey 


Accusations  contre  le 


PAGE 


423 


Détrufc,  le  30  octobre. 

Le  lieutenant  Thomas  Bunbury  au  lieutenant-colonel  Bolton.  Il  lui  trans- 
met copie  de  ses  accusations  contre  le  capitaine  Aubrey 429 

Détroit,  le  1er  novembre. 

Le  major  De  Peysler  au  général  Haldimand.  Il  a  remplacés  au  major 
Lernoult,  qui  part  avec  les  rapports  de  la  défaite  de  Rogers,  sur  lOhio, 
par  Girty  et  Elliot.  Il  inclut  le  dossier  de  cette  affaire  et  les  papiers 
trouvés  sur  les  rebelles.  Demandes  considérables  des  sauvages  ;  en 
l'absence  de  Caldwell,  il  ne  peut  pas  leur  fournir  de  troupes,  mais  il 
leur  donnera  des  marchandises  et  des  munitions  queMcKee  répartira. 
Le  messager  do  Hamilton  est  revenu  de  Pensacola.  Il  écrira  au  gou- 
verneur Chester  en  lui  envoyant  la  lettre  du  gouverneur  espagnol....       430 

Québec,  le  10  novembre. 

Le  général  Haldimand  au  major  Lernoult.  Il  l'informe  qu'il  a  été  nommé 
adjudant  général,  mais  que  vu  la  grande  différence  du  climat  de  Détroit 
et  de  celui  de  Québec,  on  se  dispensera  de  sa  présence  pendant  l'hiver, 
durant  lequel  ii  peut  aider  le  colonel  Bolton.  Sa  nomination  date  du 
1er  août,  et  il  recevra  avis  de  venir 431 

Fort  Pitt,  le  15  novembre. 

Rapport  d'un  conseil  tenu  par  les  rebelles,  les  Delawares  et  quelques  Sha- 
wanais  favorables  aux   rebelles 

Détroit,  le  20  novembre. 

Du  major  de  Peyster  au  général  Haldimand.  Avis  secrets  reçus  du  colo- 
nel Bolton.  Ne  peut  amener  les  sauvages  à  faire  grand'chose  pendant 
que  les  Yirginiens  et  les  sauvages  les  menacent.  Les  Yirginiens  cons- 
truisent, dit  on,  un  fort  au  village  Cashote.  Presse  les  sauvages  d'em- 
pêcher Clark  de  bâtir  un  fort  au  chutes  de  l'Ohio  ;  cela  l'éloignera  du 
pays  des  Illinois,  et  permettra  au  lieutenant-gouverneur  Sinclair  de 
frurpendre  le  Fort  Louis  à  Pincour.  Ne  peut  rendre  Thomas  Williams 
élégible  au  poste  de  juge,  avant  d'y  être  régulièrement  autorisé  lui- 
même.     Envoio   Campbell,  colonel   de  milice,  pris  par  les  sauvages. 

Sandusky,  4  décembre. 

Discours  adresbé  aux  chefs  et  aux  guerriers  des  Mingoes,  des  Hurons,  des 
Delawares,  et  des  Shawanais,  par  le  lieutenant  Caldwell.  Distribuant 
des  marchandises  et  des  munitions,  et!esuencourageant  à  rester  fidèles 
et  zélés;  s'ils  continuent,  de  l'aide  et" des  provisions  leur  seront 
envoyées  

Niagara,  le  5  décembre. 

Du  major  Lernoult  au  général  Haldimand,  le  remerciant  de  l'avoir  nom- 
mé adjudant  général,  et  de  l'exempter  de   sa   présence  durant  l'hiver. 


432 


434 
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458 


Sandusky,  du  26  décembre  au  22  janvier  1180. 

Discours  de  plusieurs  Dations  assemblées  en  conseil  à  Sandusky,  par  le 
lieutenant  Caldwell,  avec  ses  réponses  et  copies  du  sauf-conduit  donné 
par  les  insurgés  au  chef  Raven,  qui  explique  sa  conduite.  L'intitulé 
de  ces  documents  porte  la  date   de  décembre  17.78  et  1779,  ce  qui  est 

une  erreur  palpable 43ï 
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Détroit,  le  5  janvier. 

Du  docteur  Arthur  au  capitaine  Brehm,  au  sujet  do  sa  nomination  comme 
chirurgien  du  département  naval  et  do  la  garnison.  Sa  réclamation 
de  préséance 459 

Détroit,  6  janvier. 

De  Norman  McLeod  au  capitaine  Mathews.  Qu'il  n'a  pas  accepté  la 
solde  de  major  de  la  ville,  lors  de  la  nomination  du  lieutenant-gouver- 
neur Hamilton,  sachant  qu'elle  n'était  pas  sanctionnée  par  le  général 
Carleton  ou  Haldimand.  Demande  qu'on  reconnaisse  ses  services  s'il 
se  présentait  une  vacance 461 

Détroit,  le  6  janvier. 

Du  major  de  Peyster  au  général  Haldimand,  demandant  qu'un  sauf-conduit 
soit  accordé  pour  le  transport  des  marchandises  de  Macomb  depuis 
Montréal 463 

Détroit,  le    janvier. 

Compte  courant  entre   Laverdure,    Foucher   et   frère,  et   Bidly   Bennet.       464 

Québec,  12  février. 

Du  général  Haldimand  au  major  DoPeyster.  Il  a  fait  honneur  à  la  dernière 
lettre  de  change  de  Michillimakinack  ;  les  dépenses  énormes  faites  par 
les  sauvages  à  ce  poste.  Le  gouverneur  Sinclair  doit  être  mis  sur  ses 
gardes  à  ce  sujet.  11  espère  que  le  coup  frappé  sur  l'Ohio  aura  un  bon 
effet  sur  les  sauvages.  Il  approuve  l'emploi  des  sauvages  Wabash  pour 
empêcher  Clark  de  s'établir  aux  chutes  de  l'Ohio  ;  l'effet  de  cet  éta- 
blissement sera  d'ouvrir  une  voie  de  communicotion  entre  Fort  Pitt 
et  le  Mississipi  ;  Sinclair  devrait  frapper  chez  les  Illinois 465 

Détroit,  8  mars. 

Du  major  DePeyster  au  général  Haldimand.  Transmettant  nn  rapport  de 
Chevalier,  de  Saint-Joseph,  que  les  insurgés  ont  évacué  l'Illinois.  Les 
sauvages  empêcheront  les  rebelles  de  traverser  de  nouveauté  Wabash. 
Arrivée  de  Caldwell,  de  McKee,  d'Elliot  et  des  Girtys.  Les  insurgés 
n'ont  pu  établir  un  fort  à  Cooshoking,  mais  ils  ont  rendu  le  pays  avec 
les  forts.  Projets  des  insurgés  sur  les  Miamis.  Les  sauvages  de- 
mandent de  l'aide.  Si  l'on  pouvait  envoyer  quelques  soldats,  tous  les 
sauvages  se  lèveraient  et  aideraient.  Enverra  un  petit  détachement 
de  soldats  ;  les  officiers  et  les  volontaires  remonteront  ta  rivière 
de  Glaise,  et  descendront  le  grand  Miamis  jusqu'à  l'Ohio.  Ceci 
facilitera  les  mouvements  de  Sinclair  sur  le  Mississipi,  et  sera  utile 
au  brigadier  Campbell,  s'il  n'a  pas  déjà  pris  la  Nouvelle-Orléans. 
Les  sauvages  Wabash  amuseront  Clark  aux  chutes  de  l'Ohio 46*7 

Détroit,  10  mars. 

Du  capt.  Thomas  Aubrey  au  général  Haldimand.    Le  lieutenant  Bunbury 

noyé  par  suite  du  chavirement  d'un  canot 470 

Détroit,  10  mars. 

Du  major  DePeyster  au  général  Haldimand.     La  mort,  par  noyade,  du 

lieutenant  Bunbury  et  de  M.   Godtrey,   conducteur... 471 

10  mars. 

Du  major  Do  Peyster  au  général  Haldimand.  Le  capt.  McKee  désire  aller 
en  Europe  ;  l'a  décidé  à  revenir  au  pays  des  sauvages  pour  aider  dans 
la  présente  entreprise.  Ses  long  services  ;  son  influence  sur  les  Sha- 
wanais.  Recommande  de  faire  quelque  chose  pour  réparer  ses  pertes 

et  l'engager  à  rester  au  service 472 
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Saint-Joseph,  15  mars. 

Louis  Chevalier  au  major  DePeyster  (en  français).  A  reçu  des  ordres  du 
lieutenant-gouverneur  Sinclair  de  quitter  le  poste  avec  armes  et  ba- 
gages, apparemment  de  crainte  d'une  attaque  soudaine  des  insurgés, 
ce  qui  est  contraire  aux  nouvelles  qu'il  a  reçues.  Les  obstacles  à  un 
mouvement  immédiat  ;  les  bonnes  dispositions  des  sauvages  qui  s'ar- 
ment, même  ceux  qui  avaient  été  infidèles  auparavant.  Le  Grand 
Miamis  est  venu  chercher  son  présent  ;  conversation  avec  lui,  et  sa 
résolution  d'aller  à  la  guerre,  en  conséquence 414 

Québec,  16  avril. 

Du  général  Haldimand  au  major  DePeyster.  A  décidé  de  transporter  le 
fort  sur  l'île  Michillimakinack  ;  les  préparatifs  pour  la  construction 
devront  être  faits  le  plus  tôt  possible;  en  conséquence,  des  ordres  ont 
été  envoyés  au  lieutenant,  gouverneur  Sinclair;  des  roues  et  des  har- 
nais devront  être  envoyés  à  Michillimakinack 477 

Caskaskias,  6  mai. 

Proclamation  française  de  Jean  de  Saint-Germain,  causée  émaner  du  roi 
de  France,  que  les  Français,  les  Espagnols  et  les  Américains  ne  font 
qu'un  ;  exhortant  les  sauvages  à  rester  chez  eux  et  de  no  pas  se  mêler 
d'une  guerre  qui  pourra  leur  être  fatale,  s'ils  y  prennent  part 4S0 

8  mai. 

Du  général  Haldimand  au  major  De  Peyster.  A  résolu  d'ordonner  en 
Angleterre  les  présents  destinés  aux  sauvages,  afin  d'épargner  les  dé- 
penses énormes  causées  par  l'avidité  des  commerçants.  Ordres 
d'envoyer  des  estimations  des  quantités  ;  copie  de  la  même  lettre  en- 
voyée à  Sinclair 480 

Québec,  8  mai. 

Du  général  Haldimand  au  major  de  Peyster.  Que  dans  l'arrangement  des 
affaires  du  capitaine  McDougall,  rendu  nécessaire  par  sa  mort,  l'île 
aux  Cochons  ne  doit  pas  être  vendue,  mais  réclamée  par  la  Couronne, 
pour  l'usage  du  Détroit.  Madame  McDougall  n'a  pas  besoin  de  crain- 
dre qu'on  fasse  quoi  que  ce  soit  à  son  détriment 482 

Détroit,  16  mai. 

Du  major  DePeyster  au  général  Haldimand.  L'avertissant  qu'il  a  tiré  au 
montant  de  £64,035  8s.  8Jd.,  cours  de  New-York,  en  faveur  de  Ma- 
comb,fd'après  l'extrait  et  les  pièces  justificatives.. 483 

Détroit,  17  mai. 

Du  major  DePeyster  au  général  Haldimand.  Que  le  capitaine  Bird  devait 
passer  le  portage  mardi  dernier  et  descendrait  ensuite  le  courant  jus- 
qu'à l'Ohio.  Comment  le  projet  d'amuser  les  insurgés  sur  l'Ohio  a 
été  déjoué.  Les  Delawares  et  les  Shawanais  apportant  tous  les  jours 
des  chevelures  et  des  prisonniers.  Clark  parti  pour  aller  fonder  un 
établissement  sur  le  Mississipi.  L'échouage  du  Windot  dans  le  lac 
Huron 484 

Détroit,  17  mai. 

Du  major  DePeyster  au  général  Haldimand.  Envoyant  M.  Perreault,  fait 
prisonnier  par  les  sauvages  au  cours  de  son  voyage  à  la  Virginie, 
pour  recouvrer  des  dettes.     Il  a  été  malade 486 

Détroit,  1er  juin. 

Du  major  DePeyster  au  général  Haldimand.  Arrivéo  des  chefs  de  l'Ohio 
à  Michillimakinack  avec  des  chevelures,  dont  deux  étaient  celles  d'offi- 
ciers de  Williamsburg,  pour  Clark.  Arrivée  des^sauvages de  Yincennes 
et  de  S;tint-Jo;eph  ;  ils  sont  allés  at(a]ucr  un  poste  avec  30  Virginions 
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sous  les  ordres  do  Dalton  et  reconnaître  les  chutes  de  l'Ohio.  Les 
Canadiens  sont  ses  pires  ennemis.  Environ  2,000  guerriers  armés  pour 
l'Ohio  ot  Wabasb.  De  Quindre,  do  Saint-Joseph,  placé  à  la  tête  des 
Pottawatomies  et  responsable  de  leur  conduite 487 

Détroit,  8  juin. 

Du  major  DePeystor  au  général  Haldimand.  Expliquant  la  cause  des 
dépenses  énormes  du  département  des  sauvages  à  Michillimakinack. 
Les  sauvages  font  maintenant  leurs  propres  demandes,  et  le  refus  do 
la  moindre  chose  pourrait  tourner  tout  un  parti  de  guerriers ....       489 

Saint- Joseph,  14  juin. 

Dagniau  DeQuindre  au  major  DèPeyster  (?)  (en  français).  Son  arrivée 
en  même  temps  que  les  Pottawatomies.  Ils  produisent  une  lettre  des 
Illinois  dont  Chevalier  envoie  une  copie.  Ses  obligations  envers 
Chevalier  pour  do  l'aido;  sans  lui,  on  n'aurait  pas  pu  lever  un  parti 
aussi  considérable.  Il  a  empêché  une  défection  résultant  d'histoires 
inventées  par  des  sauvages  do  l'Ulinois.  Ils  ont  cependant  consenti 
à  le  suivre  (De  Quindre)  et  il  partira  de  suite.  La  dépense  occasionnée 
parles  présents  et  les  munitions . 492 

Québec,  le  18  juin. 

Du  générai  Haldimand  au  major  de  Poystor.  Accusant  réception  des  nou- 
velles des  mouvements  des  insurgés,  dans  l'Ulinois,  Sandusky,  le  Ken- 
tucky,  etc.  Approuve  les  mesures  prises  pour  arrêter  leur  marche, 
-et  espère  que  le  succès  de  l'expédition  mettra  fin  pour  le  présent  à  la 
demande  des  sauvages  d'être  aidés  par  les  troupes,  qu'on  ne  peut  leur 
donner.  Il  espère  recevoir  des  renforts.  L'aide  à  Michillimakinack 
pourra  affaiblir  le  Détroit,  mais  les  Rangers  devraient  s'être  réunis  à 
cette  époque  et  devraient  pouvoir  avec  les  sauvages  repousser  toute  atta- 
que, et  le  Détroit  est  en  sûreté  dans  tous  los  cas.  Désire  aider  McKee, 
s'il  voyait  le  moyen  de  le  faire,  parce  que  son  concours  est  trop  pré- 
cieux pour  le  laisser  partir  pour  l'Europe.  Demande  co  qu'il  (De 
Peyster)   recommanderait 495 

Québec,  le  19  juin. 

Macomb,  Edgar  et  Macomb.     Proposition   de   fournir  au   gouvernement 

des  marchandises  et  du  rhum  au  Détroit   498 

Saint- Joseph,  26  juin. 

De  Louis  Chevalier  au  major  De  Peyster  (en  français).  Les  nouveaux 
ordres  ont  jeté  la  consternation  ;  il  doit  obéir  et  est  prêt  à  partir  avec 
armes  et  bagages,  conformément  aux  ordres,  ainsi  que  tous  ceux  qui 
habitent  le  fort.  Effet  d'une  lettre  mal  intentionnée  sur  les  sauvages; 
les  jeunes  gens  ont  cependant  suivi  De  Quindre.  C'est  la  dernière 
preuve  de  son  zèle  et  de  sa  fidélité.  Il  craint  que  ses  effets  ne  soient 
endommagés  si  De  Peyster  ne  prévient  pas  les  sauvages  de  n'y  pas 
toucher ~ 500 

Détroit,  le  2*7  juin. 

Du  major  De  Peyster  au  général  Haldimand.  Transmettant  une  demande 

d'articles  sauvages 503 

Saint-Joseph,  29  juin. 

De  Louis  Chevalier  au  major  de  Peyster  (en  français).  Rapports  sur  les 
outrages  commis  par  les  Miamis  sur  les  Pottawatomies,  qui  ont 
demandé  de  l'aide  aux  Ottawas  et  aux  Sauteux,  ainsi  qu'à  Michillima- 
kinack        504 
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Québec,  6  juillet. 

Du  général  llaldiraand  au  major  de  Peyster,  accusant  réception  des  dépêches 
do  Macomb  et  de  Perreault.  Il  approuve  les  mesures  qu'il  a  prises 
pour  se  défendre  contre  lo  mauvais  effet  des  empétements  des  gens 
qui  s'enfuient  de  Çongress  au  Kentucky;  il  désire  qu'il  les  empêche 
de  devenir  formidables  pour  les  postes  ot  les  sauvages  qui  dans  ce  cas 
s'y  joindraient  de  grand  cœur.  Le  peu  de  confiance  à  accorder  aux 
sauvages  malgré  les  dépenses  excessives  qu'on  fait  pour  eux.  D'atti- 
rer leur  attention  sur  ces  dépenses  dans  le  Conseil.  De  saisir  les  Fran- 
çais qui  ont  fait  courir  des  rumeurs,  et  de  les  envoyer  à  Québec  dans 
les  fers.  Des  prisonniers  peuvent  être  envoyés  à  Québec  s'il  n'est  pas 
commode  de  les  garder.  La  conduite  des  insurgés  envers  les  prison- 
niers justifierait  des  représailles.  Certains  prisonniers  peuvent  être  em- 
ployés aux  travaux,  et  rationnés.  Ceux  qui  refuseront  devront  être 
envoyés  à  Québec  et  sévèrement  emprisonnés.  De  Quindre  peut  être 
employé,  bien  que  le  département  des  sauvages  doive  être  diminué. 
.Réflections  sur  les  sommes  exorbitantes  dépensées  pour  le  service  des 
sauvages,  qu'il  n'attribue  pas  à  l'indifférence  des  officiers  mais  à  leur 
indulgence  pour  les  sauvages;  on  doit  subvenir  à  leurs  besoins,  mais 
ne  faire  aucune  autre  dépense.  Une  grande  partie  des  dépenses  pro- 
vient aussi  de  ce  que  les  employés  du  gouvernement  sont  des  commer- 
çants. Ne  pas  permettre  à  l'avenir  qu'aucun  d'eux  soit  même  inté- 
ressé dans  un  commerce.  Est  convaincu  de  la  difficulté  de  contrôler 
les  demandes,  mais  c'est  un  des  premiers  devoirs.  La  dépense  justifiée 
à  Michillimakinack  ;  désire  qu'un  journal  soit  tenu  pour  les  besoins 
de  la  consultation.. 506 

Port  Clark,  le  G  juillet,  Caskaskias,  Illinois. 

Du  lieutenant-colonel  John  Montgomery  au  major  Do  Peyster,  accordant 
un  sauf-conduit  à  Philip  Dejean  pour  aller  au  Détroit  afin  d'en  rame- 
ner sa  famille  jusqu'à  ce  qu'un  échange  soit  fait,  avec  le  sauf-conduit 
original  daté  du  4  mars,  permettant  à  Dejean  d'aller  au  quartiers- 
généraux  de  Ciark  sur  parole 512 

Québec,  13  juillet. 

Du  général  Haldimand  au  major  DePeyster.  A  résolu  de  cultiver  du  ter- 
rain à  chaque  fort,  fpour  la  nourriture,  afin  d'économiser  les  frais 
énormes  de  transport.  Peut  se  procurer  un  cultivateur  capable  par 
le  capitaine  Bolton,  de  Niagara.  L'Ile  aux  Cochons  doit  être  con- 
vertie en  ferme,  et  toute  aide  doit  être  donnée  pour  favoriser  l'ouvrage. 
Madame  McDougall  recevra  une  indemnité ...       514 

Détroit,  19  juillet. 

Du  major  De  Peyster  au  général  Haldimand.  Le  capitaine  Bird  a  rem- 
porté des  succès  contre  les  forts  de  Licking  Creek  ;  ses  lettres  et 
celles  de  McKee  transmises 516 

Détroit,  25  juillet. 

Du  major  DePeyster  au  général  Haldimand,  au  sujet  de  Fouchet,  dont  les 

effets  ont  été  saisis  comme  appartenant  à  Ridley.  Compte  do  Eidley.       517 

Détroit,  30  juillet. 

Henri  Duvernet,  rapport  sur  les  pièces  d'artillerie  nécessaires  au  nouveau 

fort  du  Détroit 518 

Québec,  10  août. 

Du  général  Haldimand  au  major  DePeyster.  A  reçu  l'évaluation  dos 
présents  nécessaires  pour  les  sauvages  une  année.  Il  conviendrait  de 
diminuer  les  présents  ;  il  devra  l'essayer  en  distinguant  ceux  qui  ont 
été  zélés  dans  lo  service.    Ils  ne  peuvent  s'adresser  aux  insurgés  pour 
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obtenir  des  approvisionnements.  Il  ne  veut  rien  retrancher  à  ceux 
qui  ont  du  mérite,  mais  il  ne  peut  nourrir  le3  paresseux  et  ceux  qui 
demandent  toujours  de  l'aide  pour  repousser  les  insurgés  ;  les  plaintes 
portées  contre  Sinclair  à  Michillimakinack  ont  été  faites  par  des  en- 
vieux ;  il  les  prie  instamment  d'avoir  confiance  l'un  dans  l'autre,  de  ne 
pas  se  jalouser  et  d'envoyer  à  Sinclair  un  résumé  dos  rapports  qui  ont 
été  faits  contre  lui.  De  s'entendre  avec  Sinclair  sur  le  traitement 
dos  sauvages  aux  différents  postes.  Do  régler  le  comtnerco  à  la  baie 
de  Saguenaut  (Saginaw)  comme  autrefois.  La  conduite  suspecte  de 
Finchley  et  de  Fisher  exige  qu'on  les  surveille,  afin  qu'on  les  empêche 
de  communiquer  avec  les  colonistes 519 

Québec,  10  août. 

Du  général  Haldimancl  au  major  DePeystcr.  Eeçu  le  rapport  de3  succès 
du  capitaine  Eird  à  Licking  Oeek.  Les  sauvages  devront  être  avertis 
du  mauvais  effet  de  leur  conduite  perverse  en  ne  secondant  pas  les 
plans  préparés  pour  la  destruction  des  envahisseurs.  Les  habitants 
devront  fournir  de  la  paille  pour  les  casernes  au  prix  du  gouverne- 
ment        523 

Maison  de  Lorimer,  15  août. 

Du  bombardier  Homan  au  capitaine  Eird.  Ayant  appris  l'approche  des 
insurgés,  se  préparait  à  enlever  les  canons  et  les  munitions  lorsqu'un 
sauvage  vola  tous  les  chevaux  moins  un  ;  fait  en  sorte  de  mettre  en 
sûreté  le  canon,  les  boulets,  etc.  ;  aurait  pu  tuer  le  sauvage  et  ses 
compagnons,  mais  avait  eu  peur  du  résultat  d'une  guerre  sauvage. 
Les  insurgés  ont  depuis  évacué  le  territoire  sauvage  après  avoir  mis 
le  feu  aux  villages.  Les  sauvages  tuent  les  insurgés  prisonniers  afin 
de  les  empêcher  de  s'évader  avec  des  nouvelles.  Les  brutalités  des 
insurgés.     A  envoyé  chercher  de  la  farine  et  du  lard 524 

Détroit,  18  août. 

Du  major  de  Peyster  au  générai  Haldiinand.  Arrivée  de  McKee  et  de 
Bird.  McKee  part  por,r  le  territoire  sauvage  afin  do  soulever  les 
sauvages  contre  les  insurgés  ;  ils  seront  appuyés  par  Hare  avec  les 
Eangers  et  par  les  volontaires  canadiens  de  Chabert.  Promesse  faite 
par  lord  Dunmore  à  McKee  de  lui  donner  le  rang  de  colonel  d'un 
bataillon  ;  sa  commission  a  été  interceptée  et  détruite,  de  sorte  qu'ello 
ne  lui  est  pas  parvenue.  Le  seul  moyen  de  récompenser  M.  McKee 
est  de  lever  un  corps  provincial 527 

Village  du  Haut  Shawanais,  22  août. 

Du  capitaine  McKee  au  major  DePeyster.  L'affaire  des  Shawanais  réglée 
avant  son  arrivée  et  l'ennemi  parti.  Les  Chillicothes  ont  quitté  leur 
village  et  détruit  le  fort.  Le  mouvement  en  avant  des  insurgés  sur 
Pickcamee,  et  description  du  combat  ;  le  massacre  des  insurgés  qui 
avaient  détruit  les  champs  de  maïs,  au  grand  détriment  des  sauvages. 
Une  autre  armée  d'insurgés  venant,  dit-on,  de  Fort  Pitt.  Arrivée 
attendue  de  Hare,  dont  les  troupes  encourageront  les  sauvages  ;  tâche 
de  se  procurer  des  nouvelles  de  Fort  Pitt.  Envoie  un  discours  de  la 
part  des  sauvages. ..., 529 

Yillage  du  Haut  Shawanais,  22  août. 

Discours  des  Delawares  et  des  sauvages  du  village  Shawanais  au  major 
DePeyster,  dont  il  est  parlé  dans  la  lettre  immédiatement  précédente. 
Qu'ils  avaient  envoyé  demander  de  l'aide  ;  la  destruction  do  leurs 
villages;  d'autres  forces  s'approchant,  et  de  nouveaux  secours  néces- 
saires.    Le  message  envové  par  les  Delawares  insurgés  est  inclus 533 

39 


46  Victoria  Documents  de  la  Session  (No.  14.)  A.  1883 


1780.  page 

Québec,  30  août. 

Du  général  ïïaldimand  au  major  DePeyster.  Sauf-conduit  donné  à  M. 
Perreault  pour  se  rendre  dans  le  pays  des  Illinois  pour  les  fins  de  son 
commerce 536 

Détroit,  30  août. 

Du  major  De  Peyster  au  général  ïïaldimand.  Les  insurgés  ont  quitté  le 
pays  des  Shawanais  après  avoir  détruit  le  maïs  et  les  villages  ;  les  femmes 
et  les  enfants  viennent  demander  de  l'aide.  Les  insurgés  menacent 
les  Wyandots  à  Sandusky.  Le  capitaine  Hare,  avec  les  Rangers  et 
les  Canadiens,  marche  à  leur  rencontre  avec  tous  les  sauvages  que 
McKee  pourra  enrôler.  Le  capitaine  Mompesson  fait  rapport  d'une 
expédition  de  Créoles  contre  Michillimakinac  ;  ne  la  crois  pas  vraisem- 
blable ;  ne  peut  cependant  affaiblir  la  garnison  (du  Détroit)  davan- 
tage, à  eau^e  des  détachements  en  campagne  et  du  grand  nombre  de 
malades.  Si  la  nouvelle  se  confirme,  les  Rangers  pourront  revenir,  et 
il  enverra  un  détachement  à  leur  secours.  Arrivée  de  De  Quindro  de 
Saint-Joseph  avec  200  Pottawatomies.  Ils  l'ont  laissé  et  sont  venus 
chercher  des  présents,  qui  leur  ont  été  refusés  jusqu'à  ce  qu'ils  amô- 
nentdes  commerçants  insurgés 537 

Détroit,  31  août. 

Du  major  De  Peyster  au  capitaine  Mathews  (?).  Les  juges  n'ont  aucune 
autorité  do  décider  les  causes  pour  le  recouvrement  de  petites 
dettes  ;  si  on  no  la  leur  accorde  il  en  résultera  une  grande  confusion. 
Autorité  doit  être  envoyée  d'assermenter  Williams  et  lui 510 

Détroit,  31  août? 

Du  major  De  Peyster  au   général   ïïaldimand.     Transmettant  les  lettres 

reçues  par  exprès  ;  n'y  répondra  pas   avant  d'avoir  reçu  dos  ordres.       511 

Détroit,  3  septembre. 

Lieutenant  H.  Duvernet,  A.  R.     Rapport    sur   l'artillerie  nécessaire  à  la 

garnison  du  Détroit.... , 542 

Détroit,  5  septembre. 

Evaluation  des  bâtiments  sur  l'île  aux  Cochons,  par  Nathan  Williams  et 

Jean  Baptiste  Craisste 543 

Détroit,  8  septembre. 

Du  major  De  Peyster  au  général  Haldimand.  Qu'il  a  tiré  jusqu'à  concur- 
rence de  £42,714  7s.  ll^d.,  cours  de  New- York,  en  faveur  de  Macomb, 
Edgar  et  Macomb , 544 

New-Yoïk,  9  septembre. 

Rocheblave  au  général  Haldimand  (en  français).  A  été  désappointé  dans 
l'armement  de  son  navire  comme  il  l'espérait,  et  il  craint  par  con- 
séquent de  nouveaux  malheurs  s'il  va  au  Canada.  Fait  rapport  d'une 
expédition  en  Virginie  ;  il  espère  recruter  des  troupes  pour  repousser 
les  insurgés  des  bords  du  Mississipi,  de  la  Wabash  et  de  l'Ohio.  Des- 
truction supposée  de  l'armée  insurgée  par  Cornwallis  sur  les  frontières 
de  la  Caroline  du  Nord  et  du  Sud  ;  ceux  qui  se  sont  échappés  se  sont 
enfuis  dans  la  Virginie.  L'armée  de  Washington  compte  40,000 
hommes;  des  détachements  envoyés  dans  le  sud.  La  milice  de  la 
Pennsylvanie  a  été  licenciée.  Les  Français  dans  le  Rhode  Island. 
Quelques-uns  se  sont  ralliés  à  Washington.  Le  chevalier  do  la 
Luzerne,  ambassadeur  de  Franco,  auprès  du  Congrès,  entretenant 
des  relations  avec  les  Canadiens.  La  proposition  qui  lui  a  été  faite 
(à  Rocheblave)  de  servir  le  Congrès  dans  ('Illinois,  comme  surinten- 
dant des  sauvages,  etc.  Qu'il  avait  refusé  ot  avait  été  proscrit  par 
le  Congrès,  qui  demande  à  Vaudreuil  de  le  bannir  en  France  ou  aux 
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Antilles.  Son  entrevue  et  sa  déclaration  qu'il  est  sujet  anglais, 
parce  qu'il  a  été  abandonné  par  la  France  lors  do  la  signature 
de  la  paix.  Les  intrigues  de  Linctot  aveo  les  sauvages.  Linctot, 
un  Canadion,  s'était  monté  la  tête  après  une  lettre  d'Estaing 
et  les  promesses  du  Congrès.  Renseignements  quant  à 
Saint-Germain,  Bentley,  et  leurs  relations  avec  les  insurgés.  L'em- 
prisonnement rigoureux  du  lieutenant-gouverneur  Hamilton,  attire 
l'attention  sur  les  pertes  que  les  brigands  lui  ont  fait  subir  ainsi  qu'au 
major  Lord 515 

Détroit,  9  septembre. 

Du  major  de  Peyster  au  général  HalJimand.  Qu'il  a  fait  évaluer  les  bâ- 
timents sur-1'île  aux  Cochons.  Etablira  les  familles  do  M.  Riddle  et 
de  trois  autres  colons,  en  réservant  les  pâturages  pour  les  animaux  du 
Eoi 552 

Village  du  Haut  Shawanais,  15  septembre. 

Discours  envoyé  par  un  Français  au  service  des  insurgés,  à  Fort  Pitt,  aux 
Shawanais,  etc.,  avec  message  de  Broadstreet,  à  Fort  Pitt.  Rumeurs 
des  mouvements  de  concentration  de  l'ennemi  aux  villages  desHurons. 
et  de  leur  marche  sur  le  Détroit.  Les  Shawanais,  etc.,  prennent  la 
résolution  de  résister  aux  insurgés  et  message  envoyé  aux  sauvages 
de  Sandueky  pour  leur  demander  de  se  joindre  à  eux 553 

Détroit,  24  septembre. 

Compte  de  la  solde  due  au  lieutenant  Scheflin,  des  volontaires  du  Détroit 
et  du  département  des  sauvages 

Québec,  24  septembre. 

Du  capitaine  Mathews  au  major  de  Peyster.  Que  le  commandant  en  chef 
colporté  à  avoir  meilleure  opinion  de  Bentley,  et  qu'il  oubliera  le  passé, 
s'il  tient  fidèlement  ses  promesses.  Il  peut  obtenir  la  petite  quantité 
d'effets  qu'il  demande,  et  il  pourra  être  utile,  mais  on  devra  porter  spé- 
cialement attention  à  sa  conduite 

Québec,  30  septembre. 

Du  général  Haldimand  au  major  D3  Peyster.  Que  la  permission  que  de- 
mande Dejean  de  conduire  sa  famille  à  Vincennes  doit  être  refusée 
pour  les  raisons  mentionnées 560 

Détroit,  1er  octobre. 

Du  major  de  Peyster  au  général  Haldimand,  expliquant  le  mode  de  dis- 
tribution de  présents  aux  sauvages;  l'attention  soignée  qu'il  porte  à 
ce  sujet 561 

Détroit,  10  octobre. 

Du  major  De  Peyster  au  général  Haldimand.  Il  a  placé  des  familles  de 
loyalistes  sur  l'île  aux  Cochons  ;  il  n'y  a  de  place  que  pour  deux  familles, 
l'île  n'ayant  que  178  acres  en  tout.  Il  a  employé  les  prisonniers  aux 
travaux  du  Roi  ;  ils  seront  placés  sur  les  terres  cédées  par  les  sauvages, 
si  la  chose  est  approuvée  ;  mais  à  présent,  il  serait  dangereux  de  le 
faire,  à  cause  des  sauvages 563 

Québec,  27  octobre. 

Du  général  Haldimand  au  major  De  Peyster.  Le  lieutenant  Scheflin  s'est 
évadé  de  Williamsburg  et  retournera  au  Détroit.  Il  reprendra  son 
grade  de  lieutenant  et  continuera  d'être  employé  dans  le  département 
des  sauvages  si  c'est  nécessaire , 567 

Détroit,  1er  novembre. 

Etat  de  l'établissement  :   population,   animaux,  grain,    terres  en   culture, 

etc.,  etc.  568 
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Détroit,  16  novembre. 

Du  major  de  Peyster  au  général  Haldimand.  Attaque  par  les  sauvages 
sur  un  corps  canadien  commandé  par  LaBalme,  près  du  village  des 
Miamis.  La  Balme  et  30  ou  40  homme  tués,  son  aide  de  camp  fait 
prisonnier.  La  Balme  projetait  un  coup  de  main  sur  le  Détroit.  Ses 
papiers,  etc.,  transmis.  Le  trouble  que  le  corps  de  LaBalme  aurait 
donné  au  Détroit  s'il  avait  été  au  complet.  Ses  mouvements  rapides, 
les  efforts  des  sauvages.  Les  Eangers  envoyés  au  secours  des  Miami?. 
L'a  propos  de  donner  libéralement  des  présents  aux  sauvages,  et  de 
garder  un  commerçant  (Baubin  recommandé)  parmi  eux 569 

Ile  Carleton,  3  décembre. 

Du  lieutenant  Gerrard  Irvine  au  général  Haldimand,  exposant  ses  états  de 

services  et  demandant  une  promotion 572 

New-York,  12  décembre. 

Du  lieutonant-gouverneur  Hamilton  au  général  Haldimand.  Il  doute  que 
ses  lettres  arrivent  à  destination  ;  l'insuccès  de  son  entreprise  pour 
cause  de  trahison  ;  croit  qu'il  peut  se  disculper;  son  emprisonnement; 
offre  de  sa  parole  qui  est  refusée  d'abord,  puis  acceptation  aprÔ3  une 
troisième  offre  ;  espère  être  échangé.  La  condition  malheureuse  du 
major  Hay  ;  ses  services  ;  maladie  de  Lamothe  par  suite  de  son  em- 
prisonnement. Schefflin  est  parti  pour  Québec.  Maisonville  se  suicide 
en  prison.  Belle  conduite  de  M.  Bellefeuille,  etc.  ;  le  recommande 
comme  son  2e  lieutenant  si  la  compagnie  de  Lamothe  se  réorganise. 
Sacrifices  de  M.  McBeath.  Transmets  les  factures,  etc.  Partira  pour 
l'Angleterre  avec  la  permission  de  sir  H.  Clinton 573 

New-York,  12  décembre. 

Compte  courant  du   lieutenant-gouverneur  Hamilton,  du  24  février  1779 

au  24  décembre  1780 579 
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NOTE    B. 

Déclarations  en  douane  à  la  sortio  dos  navires  de  Québec,  pendant  la  saison  do 
navigation,  du  10  juin  au  19  novembre  1791. 


PORT  DE  QUÉBEC. 


Date. 


1791. 

10  juin 

21  do 

21  do 

22  do 

25  do 

27  do 

28  do 


Nom  du  navire. 


!  30   do 


Canada  

Friendship 

London  

General  Clarke 


Patron. 


D.  Howie.... 
J.  Tunsdell 


J.  Branon... 
Thos.  Lane. 


Nancy 

Amphitrite 


Oughton  ,. 

Dunmore 


30    do 

30    do 
1er  juill. 


King  David 

Ark 

Queen 


W.  Cochrane 
C.  Pearson  .. 

A.  Syme  

A.  Paterson  . 


205 
146 

239 


Destination. 


Greenock. .. 
Terreneuve 

Falmouth    . 


122  Londres 


R.  Linden 

N.  Squires 

Wm.  Dawson 


110 
286 

207 
212 


227 


172 


411 


Greenock , 
Liverpooî. 


Havre  de  Grâce , 
Londres 


Bristol 


Falmouth 


Londres 


Cargaison. 


43 


9,800  boisseaux  de  blé  et  1,000  ma- 
driers de  pin. 

350  barils  de  farine,  600  sacs  de  pain, 
5  bœufs,  300  madriers  de  pin  pour 


10,000  boisseaux  de  blé,  1,000  ma- 
driers de  pin. 

80  boisseaux  et  350  sacs,  équivalant 
àl,214boisseauxdegrainedelin  ; 
5,640  douves  à  pipes  et  à  poin- 
çons, 2  valises  de  vêtements,  1 
pipe  de  vin  de  Madère. 

4,420  boisseaux  de  blé,  90  boisseaux 
de  pois,  200  douves  à  pipes. 

92  pièces  de  chêne  blanc,  45  pièces 
de  pin,  100  madriers  de  pin, 
14,299  douves  à  pipes,  18  bou- 
cauts,  équivalant  à  138  boisseaux 
de  graine  de  lin. 

355  barils  de  farine,  1,600  quintaux 
de  biscuits,  400  madriers  de  pin, 
1,400  boisseaux  d'avoine. 

1  baril  de  pelleteries  et  23£  de  cas- 
toréum,  6  barils  de  pelleteries, 
7,300  boisseaux  de  blé,  1,200 
douves  à  pipes,  1  boîte  de  cas- 
toréum,  équivalant  à  30  lbs-,  et 
22  tonneaux  de  potasse  ;  70  ba- 
rils de  lin,  équivalant  à  745  bois- 
seaux de  graine  de  lin,  1  boîte  de 
vêtements,  112  lbs.  de  tabac 
écossais  en  poudre,  2,000  hame- 
çons pour  le  saumon, §1  boîte. 

10,200  boisseaux  de  blé,  300  barils 
de  farine,  1,400  madriers  de  pin,  2 
barillets  de  baume,  6  boîtes  de 
vitres. 

8,000  boisseaux  de  blé. 

309  pièces  de  chêne  équarri,  8,474 
douves  à  pipes  doubles,  l,040dou- 
ves  à  pipes  courtes,  3,043  douves 
à  pipes  simples,  847  pièces  de 
chêne  de  6  pds  de  long,  660  dou- 
ves à  boucauts,  30  pièces  de  pin  ; 
7  poinçons,  6  caques,  1  tierce,  2 
barils  de  pelleteries  ;  9  poinçons 
contenant  19  peaux  de  bœuf,  30 
poinçons,  contenant  430  bois,  de 
gr.  de  lin  ;  1, 000  peaux  de  phoques 
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NOTE  B.— Suite. 

Déclarations  en  douane  à  la  sortie  des  navires  de  Québec,  pendant  la  saison  de 
navigation,  du  10  juin  au  19  novembre  1791. 


PORT  DE  QUÉBEC— Suite. 


Date. 

Nom  du  navire. 

Patron. 

i 

rt 
o 
+^> 

<D 

■s  s 
!« 

108 

224 

122 

55 

135 

105 
159 

213 
155 

104 

76 

163 

Destination. 

Cargaison. 

1791. 
2  juillet 

4    do 

Hero 

J.  Upjohn 

Temple  Bay  

Liverpool 

800  paquets  de  douves  à  tierce,  400 
paquets  de  douves  à  boucauts,  80 
tierces  de  farine,  300  sacs  de 
pain,  20  barils  de  farine. 

50  pièces  de  chêne  blanc,  11,208 
chevilles  et  douves  à  pipés,  800 
boites  et  1,725  douves  de  barils, 
300  boucauts,  3  quintaux,  et  23 
pièces  de  bois  pour  fond  3  de  ton- 
neaux, 30  caques  contenant  237 
boisseaux  de  graine  de  lin. 

300  barils  de  farine,  9,672  lbs.  de 

Cholmley 

Léopard 

Brick  Ant... 

George  and  Mary 

Posie 

Betsey 

Défiance 

Con.  Cayley 

7    do 

Win.  Bell 

Saint-Jean,  N.B. 

Fogo 

Terreneuve  ....... 

Oporto 

8  do 

9  do 

J.  Tiston 

T.  Croft 

biscuits,  300  barils  d'avoine,   2 
bœufs,  2  vaches,  30  moutons,  2 
chevaux,  2\  douz.  de  dindons,  et 
6  douz.  de  volailles. 
283  barils  de  farine  et  328  quintaux 
de  biscuits. 

180  barils  de  farine,  536  quintaux  de 
pain,  1,025  planches  de  pin,  735 
boisseaux  d'avoine,  12  espars  et 
1  cheval. 

1,125    sacs    contenant  4,500  bois- 

32   do 

J.  Wiseman 

12    do 

J.  Bishop 

Madère  

Madère  

Grenade 

Saint- Jean 

seaux  W.  de  blé. 

2,177*  boisseaux  de  blé,  250  barils 
de  farine,  30  tiercons  de  saumons, 
2,057  douves  à  barils,  3,601  dou- 
ves à  boucauts,  139  paquets  de 
douves  à  pipes,  50  paquets  de 
douves  à  boucauts,  220  planches 
de  pin,  6  barillets,  1  boucaut,  6£ 
caques  de  vin  de  Madère. 

423  barils  de  farine,  9,700  boisseaux 
de  blé,  2,000  douves  à  pipes  et 
500  douves  à  boucauts. 

110  barils  de  farine,  185  quintaux 
de  biscuits,  896  boisseaux 
d'avoine  dans  64  poinçons,  8,391 
douves  à  barils  et  1,115  fonds  de 
tonneaux,  1,087  planches  de  pin 
de  15  pieds,  2,100  planches  de 
pin  de  10  pieds,  4,000  cercles,  44 
tierces  et  26  barils  de  saumon. 

1,215  boisseaux  d'avoine,  1,250 
planches  de  pin,  1,500  planches 
de  pin  et  7  espars. 

3,000  boisseaux  W.  d'avoine,  300 
douves  à  pipes  et  286  planches 
de  pin. 

2,680  et  4,920  boisseaux  d'avoine. 

12    do 

R.  Watts 

T.  Hanford 

P.  Wheaton 

T.  Mourant 

16    do 
19    do 

Friends 

Nancy 

Diligent 

Mary  Ann 

20    do 

21    do 

A.  McBride 

Madère 
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NOTE  B— Suite. 

Déclarations  on  douane  à  la  sortie  des  navires  do  Québec,  pendant  la  saison  de 
navigation,  du  10  juin  au  19  novembre  1791. 

PORT  DE   QUEBEC— Suite. 

i   Date. 

Nom  du  navire. 

Patron. 

■ 

d 
o 

<o 

T3     . 
*->  c: 

-S  * 
a  g 

o  c 

Destination. 

Cargaison. 

|    1791. 
22  juil... 

;23  do  ... 
25  do  ... 

27  do  ... 

•29  do  ... 

129  do  .,. 
29  do  ... 

1  2  août. 

Brick  Mary 

B.  Appolo 

J.  Kerr 

165 

142 
191 

260 

51 

192 
132 

339 

■J 

Greenock 

1,500  douves  de  chêne  blanc,  [500 
peaux  de  phoques,  1  valise  de 
vêtements,  l  chaudron  de  cuivre, 
1  cruche  d'essence  d'épinette. 

1,117  quintaux  de  biscuits,  400 
tierces  de  farine,  164  douves  à 
pipes  et  439  à  poinçons. 

7,900  boisseaux,  en  grenier,  et  1,200 
sacs  de  blé,  735  planches  et  ma- 
driers de  pin,  456  pieds  de  lam- 
bourdes. 

30  balles  de  pelleteries,  2  poinç.  et 
1  boucaut  de  pelleteries,  6£  bou- 
cauts  de  castoréum,  1,000  peaux 
de  phoques,  31  boucauts,  équiva- 
lentà  1,839  gall  d'huile  de  mar- 
souin ;  158  barils,  469 qtx.  Il  lbs., 
de  potasse  et  dé  perlasse,  30  bouc. , 
équival.  à  19,780  gai.  d'essence 
d'épinette;  14  caques,  équival.  à 
112  boisseaux  de  graine  de  lin  ;  4 
barils  équival.  à  5,776  qtx.  de  lai- 
ton et  de  cuivre  ;  18, 779  douws  et 
fonds  de  ton'x  en  chêne;  1,28L 
pièces  de  chêne,  et  deux  boîtes  de 
plantes  sauvages  ;  1  table  et  1 
boîte  do  thé  de  montagne. 

130  tierces,  équivalant  à  650  bois- 
seaux de  pois,  39  qtx.  de  pain  ;  12 
boîtes,  10,820  caques,  équival.  à 
1,202  qtx.  d'essence  d'épinette,  1 
paquet  de  papier,  6  chaldrons  de 
charbon,  une  pierre  tumulaire,  un 
manteau  de  cheminée. 

560  qtx.,  2  gr.  7  lbs.  de  pain,  225 
barils  de  farine,  20  moutons,  149 
planches,  130  tonnes  de  sel,  30 
poinçons  de  genièvre  étranger. 

196  barils  de  farine,  713  qtx.,  2  gr., 
22  lbs.  de  biscuits,  396  boisseaux 
d'avoine,  728  boisseaux  d'orge, 
100  sacs  équival.  à  500  boisseaux 
de  mais,  10  bœufs  et  des  provi- 
sions. 

18  peaux  de  castors,  256  pièces  de 
chêne,  15,425  douves  de  chêne 
blanc.  650  planches  de  pin,  1,600 
madr  de  pin,  5  boîtes  d'essence 
d'épinette,  20  barils  de  faiine,  30 
planches  de  chêne. 

B.  Swayne 

T.  Davison 

A.  Paterson 

H.  Wilson 

Caroline 

Londres  

W.W.  Gran ville. 
Elizabeth..; 

Halifax 

St-Jean,  Terreuv. 
Terreneuve 

Liverpool 

5 

W.  Payne  

Atlas 

H.  Smith 

Flora  
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NOTE  B— Suite. 

Déclarations   en  douane  à  la  sortie  des  navires  de  Québec,  pendant  la  saison  de 
navigation,  du  10  juin  au  19  novembre  1791. 


PORT  DE  QUÉBEC— Suite. 


Date. 

Nom  du  narire. 

Patron. 

cl 
o 

S5 

Destination. 

Cargaison. 

1791. 

2  août. . 

Lively  

Swallow 

S.  Palmer 

242 
153 

112 

160 
185 
178 

101 

237 

177 

142 
75 

Falmouth 

Jamaïque 

5,000  boisseaux  de  blé,  3,000  ma- 

3 do  ... 

James  Craig 

driers  de  pin. 
266  barils  de  fine  et  360  barils  de 

4  do  ... 

farine   commune,    200  barils  de 
pain,  80  boisseaux  de  pois,   7,000 
douves,  1,000  fonds  de  tonneaux, 
1,200  pieds  de  madriers  de  pin, 
4,000  cercles,  140  barils  de  farine, 
45  qtx.  de  pain,  1,000  cercles. 

165  qtx.  3  gr.  de  morue,  150  barils 
de  farine,  3,098  boiss.  Winches- 
ter de  blé,  6  tierces  de  saumon, 
150  boisseaux  de  pois,  150  boiss. 
d'avoine,  2  pièces  de  bois  de  pin, 
2  pièces  de  chêne,  600  madriers 
de  pin. 

8,060  boisseaux  d'avoine,  680  ma- 

5 do  ... 

Brick  Jeannie.... 
John 

■6  do  ... 

E.  Boyd 

do       

driers  de  pin. 

8,000  boisseaux  Winchester  de  blé, 
1,400  madriers  de  pin. 

326  barils  d'huile,  équivalant  à  100 
tonnes  et  87  gallons,   400   barils 
d'huile,  équivalant  à  100  tonnes, 
1,500  peaux  de  phoques. 

440  barils,  contenant 2, 744  boiss.  de 

6  do  ... 

Thetis 

D.  Rutherford 

J.  Lamb 

6  do  ... 

Jean  Sophia 

Bell  

Halifax 

6  do  ... 

S.  Ferry 

Jamaïque 

pois,  4  caques  d'un  gallon  d'es- 
sence d'épinette,  1  boucaut  et  2 
quarts  de  caque  de  vin  de  Madère. 

1,523  barils  de  farine,  20  poinçons, 
contenant  60  qtx.  de  biscuits.  20 
poinçons  équival.  à  229  boisseaux 
d'avoine,  19  poinçons,  équival.  à 
238  boiss.  de  pois,  85  paquets  de 
vieux  poinçons,  10  poinçons  de 
fonds  de  tonneaux,  1,588  paquets 
de  douves  de  5£  pds.  de  long,3,840 
douves  à  boîtes,  13,000  cercles, 
de  12  pds.  de  long,  51  barils  de 
morue  sèche. 

49  pièces  de  chêne,  5,568  douves  à 
pipes,  2,360  douves  à  boucauts, 
2,840  planches  de  pin. 

7,000  boisseaux  de  blé  en  grenier. 

130  barils  de  farine,  504|  boucauts 
de  biscuits. 

10  do  ... 

Martha 

E.  Doran 

W.  Garland 

19  do  ... 

Brick  Coalition.. 
Brick  Susann.... 

Cadix 

20  do  ... 

T.  Nichols 

Petit  St-Laurent. 
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NOTE  B— Suite. 

Déclarations  en  douane  à  la  sortie  des  navires  de  Québec,  pendant  la  saison  d© 
navigation,  du  10  juin  au  19  novembre. 


PORT  DE  QUÉBEC— Suite. 


Date. 

Nom  du  navire. 

Patron. 

o 

-S 

Destination. 

Cargaison. 

1791. 
20  août. 

23    do 

Charlotte 

T.  Fisher 

105 
262 

44 
62 

239 

189 
193 

152 

168 

155 

75 

260 

149 
209 

279 

Madère 

270  barils  de  farine,  152   bai  ils  de 

Hope 

Betsey 

Betsey 

A.  Thoma3.. 

Londres  

pain,  2,000  boisseaux  de  blé, 
13,200  douves  à  boucauts  et  à 
barils. 

141  pièces  de  chêne  équarries, 
8,668  douves  à  pipes,  940  douves 
à  poinçons,  19  barils  de  pelle- 
teries, 1  baril  de  sabots  d'ori- 
gnal, 47  colis  de  bagage. 

100  boisseaux^de  sel,  500  quintaux 
de  biscuits,  10  barils  de  tarine. 

420  birils   contenant    1,464    bois- 

26  do 

J.  Smith 

Ile  Saint- Jean... 
Halifax,  N.B 

Madère 

26    do 

J.  Davison 

27    do 

T.  Manners 

seaux  de  pois,  15  chaudrons  à 
potasse,  barres,  portes,  1  pipe  de 
vin  de  Madère,  bagage  de  voya- 
geurs 

8,000  boisseaux  de  blé,  874  barils 
de  farine,  317  quintaux  de  bis- 
cuits, 800  douves  N°  960,  535 
madriers  de  pin  pour  fardage. 

660  boisseaux  de  blé. 

31    do 

Nasseau 

Eagle 

Tillies 

T.  Turmey 

R.  Symes 

R.  Davis 

T.  Trombes 

Cadix 

1er  sept. 
2    do 

Oporto 

Barcelonne 

Falmouth.. 

100  barils   de  farine  à  lf  quintal 
chacun  ;  1,900  madriers  de  pin. 

8,000  boisseaux  de  blé  en  sacs. 

8,407  boisseaux  de  blé  en  grenier. 

7,500  boisseaux  de  blé. 

5    do 

Mentor 

Nautilus* 

6   do 

R.  Smith 

9    do 

Brother 

T.  Nankwel 

Lisbonne 

Londres ,... 

Falmouth 

2,450  boisseaux  de  blé,  144  bois- 
seaux de  maïs,  200  douves  à 
pipes,  250  madriers. 

23,170  douves  ;.à  pipes,  797  douves 
à  boucauts,  1,483  douves  à  bai  ils, 
1,600  peaux  de  phoques,  1,200 
madriers  de  pin. 

8,000  boisseaux  de  blé. 

108   tierces,  3  barils  ;  84  barils  de 

9    do 

Britania , 

J.  Àtkinson 

10    do 

Juno 

Oughton 

Polly    et    Char- 
lotte   

A.  Brown 

17    do 

A.  Syme 

17   do 

S.  Nordsford 

Bristol 

saumon  gardés  ici  ;  38   barils  de 
hareng  gardés  ici,  616  tierces  de 
saumon. 
175  pièces  de  chêne,  1,985  douves 
à  pipes,  1,050  douves  a  boucauts, 
8,311  douves  à  barils,  1,425  ma- 
driers de  pin,  12  barils  contenant 
24  quintaux  et  23  lbs.  de  perlasse  ; 
40  barils  cont.  125  qtx.  2  qrs.  18 
lbs  dépotasse,  3  boîtes  de  vitres. 
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NOTE  B— Suite. 

Déclarations  en  douane  à  la  sortie  des  navires  de  Québec,  pendant  la  saison  de 
navigation,  du  10  juin  au  19  novembre. 


PORT  [DE  QUÉBEC— /SWte. 


Date. 


1791. 
24   sept, 


3  oct. 

4  do 


7    do 
S    do 

10    do 

12    do 
15    do 


17    do 

20  do 

21  do 


Nom  du  navire. 


Geo.  &  Margaret 


Montréal , 
Ceres , 


Patron. 


L.  Strong. 


L.  Martin. 
J.  Bootb.. 


James 
Mary. . , 


J.  Service.., 
J.  Gallong. 


Catiche. 


Admirai  Parker. 


Eliza. 


Two  Friends 

Atlas 

Eurinetta 


L.  Marchand. 


G.  Skinner. 


J.  Craig 


G.  Alston... 
E.  Smith... 
W.  Beatson 


127 


180 


154 


186 
23 


80 


509 


95 


Destination. 


Cargaison, 


Londres 


Lisbonne 

Aberdeen 

Barcelonne 

Murray  Harbour 

Barbades 

Plymouth 

Saint-Jean 


71 
132 

309 


Jersey... 
Londres 
Londres 


230  barils  d'huile  de  marsouin,  équi^ 
valant  à  14,073  gallons,  76  balles 
de  pelleteries,  10  barils  de  ca3- 
toréum,  121  barils  de  potasse  et 
de  perlasse,  6  caques  de  baume 
du  Canada,  6  caques  de  canne- 
berges  et  de  noix,  3  valises  et 
6  caisses  de  vêtements,  1,600 
douves  à  poinçons. 

9,000  boisseaux  de  blé. 

10,330  douves  à  pipes,  1,200  douves 
à  poinçons,  800  douves  à  barils, 
17  pièces  de  p'n,  560  planches  de 
pin,  100  madriers  de  pin,  30  barils 
de  potasse. 

9,700  boisseaux  de  blé. 

110  barils,  32  sacs  de  farine,  21 
tierces  de  pain,  2  boucauts  de  Yin 
espagnol,  1  poinçon  de  rhum. 

22  tierces  et  1  baril  de  saumon,  23 
barils  de  hareng,  2  barils  de 
noues  de  morue,  i,000  pieds  de 
madriers,  2,000  cercles,  66  ma- 
driers de  12  pds  ,  20  bris,  de  farine 

35  mâts  de  pin  blanc,  39  beauprés, 
17,970  douves  de  5£  pieds  de 
long,  4,074  douves  de  3£  pieds  de 
long;  total,  22,044. 

10,540  douves  de  3£  pieds  de  long, 
44  barils  de  farine,  16,000  clercles 
100  boisseaux  de  pommes  de  terre, 
en  grenier,  4  barils  d'oignons,  28 
quintaux  de  biscuits,  1,000  lbs. 
de  bœuf,  64  boisseaux  d'avoine, 
48  dindons,  85  boîtes  d'e3sence 
d'épinette. 

2,500  boisseaux  Winchester  de  blé. 

6,350  madriers  de  pin,  18  barils  de 
baume. 

604  balles  de  fourrures,  351  barils  de 
potasse,  285  lbs.  de  vieux  cuivre 
et  de  laiton,  80  lbs.  de  colle  de 
poisson,  l,0l7è  lbs.  de  castoréum, 
5  barils  et  5*  caques  de  canne- 
berges,  2  barils  de  thC>  du  Labra- 
dor, 1,410  douves,  169  billes  de 
cèdre,  2  pièces  de  chêne,  24  pa- 
quets de  douves  à  poinçons.  1 
boîte  de  fusils  de  chasse,  1  boîte 
de  vieil  argent 
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NOTE  B -Suite, 

Déclarations  en  douane  à  la  sortie  des  navires  de  Québec,  pondant  la  saison  de 
navigation,  du  10  juin  au  19  novembre. 


PORT  OF  QUÉBEC— Suite. 


Date. 


1791. 
22    oct. 


24      do 


27      do 


28      do 


31      do 


Nom  du  navire. 


Integrity 


Patron. 


John  Stewart. 


S  3 


Destination. 


278 


Mary, 


General  Wolfe .. 


Henrietta 


King  David. 


3    no  v.  Minerva 

14— 3g 


J.  King. 


D.  Shepper 


W.  Dexter. 


R.  Linden 


122 


204 


199 


227 


Londres 


Surinam. 


Barbades . 


Londres 


Bristol. 


Wm.  House 180  Barcelone. 

48a 


Cargaison. 


516  balles,  18  barils  et  une  caisse  de 
fourrures  et  de  pelleteries,  1,000 
peaux  de  phoques  détachées,  242 
bar.  de  potasse  et  de  perlasse,  1 
pipe  de  vin  de  Madèle  (164gall.), 
2  caisses  de  vin  de  Madère  (12  g.), 
3,476  lbs  de  castoréum,  8  barils 
d'ess.  d'épin.,  714£  lbs  de  genti- 
ane, 6  douz.  de  vin  Bustard,  6 
nerfs  de  caribou,  5  boit,  de  porc- 
épic,  10  lbs  de  duvet,  1,400 
douves  à  pipes  en  chêne,  6  caiss. 
de  bagage,  4  val.,  2  paq.,  1  por- 
temanteau, 4  barils  de  noix,  2 
boîtes  de  graines  du  Canada,  396 
lbs  de  vieux  laiton  et  de  v.  cuiv. 

28  bouc  d'avoine,  11  colis  de 
beurre,  23  bar.  de  sel,  212  paq.  de 
douves  à  bar  ,  2  bouc,  et  3  pan. 
de  porter,  1  bar.  de  cidre,  1  bouc, 
de  chaux,  40  barils  de  hareng,  2 
pipes  de  vin,  6  barils  et  40  tier- 
çons  d'oignons,  5,000  briques, 
5,000  cercles,  100  madriers  de 
pin,  129  boisseaux  de  pommes  de 
terre. 

42  barils  de  morue,  10  tierc.  de  sau 
mon,  10  bar.  de  harengs,  800  bar. 
de  farine,  l,100boiss.  d'avoine  en 
grenier,  408  boiss.  en  boucauts, 
11,500  douves,  2,400  pièces  de 
fonds,  10,000  cercles,  30  chal- 
drons  de  charbon. 

173  bar.  de  potasse,  1  bar.  de  four- 
rure, 106  peaux  d'élan,  3,668  boi. 
de  gr.  de  lin,  4  bouc,  4  tierces, 
25  bar.  de  plumes,  1  bar.  de  du- 
vet, 80  bouc,  d'huile,  2  balles  de 
pelleteries,  1  balle  de  pelleteries, 
1  boîte,  12  cadrans  d'horloge, 
219  barils  d'huile,  14,580  gallons, 
1  baril  de  25  peaux  de  phoque. 

Il  bouc,  d'huile  de  marsouin,  688 
gall.  ;  10  bar.  d'huile  de  phoque, 
1,008  gallons;  1  boucaut  d'ess. 
d'épinette,  110  bouc,  de  graine 
de  lin.  30  barils,  2,400  boiss.  de 
graine  de  lin,  23  bar.  de  potasse, 
1,000  douves,  900  bûches  de  pin, 
8,250  madriers  de  pin,  2  barils 
d'atocas. 

10,082  boisseaux  de  blé. 
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NOTE  B— Suite. 

Déclarations  en  douane  à  la  sortie  des  navires  de  Québec,  pendant  la  saison  de 
navigation,  du  10  juin  au  19  novembre. 


PORT  DE  QUÉBEC— Suite. 


Date. 


1791. 
4    nov. 


5     do 

7  do 

8  do 


9      do 


Nom  du  navire. 


Patron. 


Miisummer  Bios 
som, 


Ferdinand 
Augustus . 
Peggy 


Harmony 


9     do 


9     do 


10     do 


Providence.. A.  Cowper 


W.  Kayne 


G.  Sammon 

J.  Cole 

J.  Hamilton 


A.  Lastesly. 


gs 


384 


128 
220 
r05 


Destination. 


Londres 


Terrenouve, 
•Jamaïque  • 


270 


Margaret 


Peggy 


D.  Howie 


G.  Giflbrd 


67 


204 


172 


Londres 


Surinam  . 


Greenock, 


Londres" 


Cargaison. 


486 


50  troncs  d'arbres,  26  mâts,  3,412 
madriers  de  pin,  4,417  planches 
de  pin,  9,340  douves,  940 bois,  de 
graine  de  lin,  32  caques,  2  poin- 
çons, 12  caisses,  1  b.  d'essence 
d'épinette,  1  boîte  de  sucre,  32 
barils  de  potasse  et  de  perlasse. 

7,009  boisseaux  de  blé. 

25  tonnes  de  charbon,  1,000  bis- 
cuits, 2,000  madriers 

250  baril3  de  farine,  13  poinçons  de 

1  biscuits,  2,000  douves  de  chêne 
blanc,  31  poinçons  de  pois  (403 
boiss  ),  1,180  douves  à  poinçons, 
880  douves  à  poinçons,  H,  000 
cercles  de  12  pds.  de  long;  100 
dindons,  N.B.,  restant  à  bord  de 
la  cargaison  à  l'entrée,  1  pipe  de 
Madère,  59  quarts  de  barils  de  vin 
de  Ténériffe. 

17,552  douves  de  chêne  blanc,  711 
madriers  de  pin.  25  barils  de  po- 
tasse et  de  perlasse,  2  balles  de 
fourrures,  7  barils  d'es&ence  d'é- 
pinette, 5  barils  de  clous,  1  boîte 
d'essence  d'épinette,  1  baril  d'oi- 
gnons, 1  baril  de  pommes,  1  baril 
d'atocas. 

29  barils,  21  tierces  de  saumon,  34 
barils  et  31  demi-ba.  de  hareng, 
1  baril  dejnaquereau,  188  barils 
de  biscuits,  5,100  douves  et  fonds 
de  tonneaux,  3,000  cercles  de 
pipes. 

20  barils  et  450  sacs  de  graine  de 
lin,  1,110  boisseaux  950  boiss.  de 
blé,  1864  planches  de  pin,  3,550 
madriers  de  pin,  1632  boisseaux 
d'avoine,  150  barils  de  potasse  et 
de^  perlasse,  1,100  douves  en 
chêne,  440  douves  en  pin,  4  cais- 
ses d'atocas,'*  fardnge  pour 
l'avoine  et  le  blé. 

3,184  douves  à  poinçons,  24  jas 
d'ancre,  16  anspects,  200  rames, 
1,464  planches,  50 .',  madriers, 
12  _  boucauts  et  '  472  sacs  de 
graine  de  lin,  1,034  boisseaux  de 
graine  de.lin  ;  12  barils  de  po- 
tasse, 13'  barils  de  perlasse,  3 
barils  de  potasse,  7  barils  d'ato- 
cas et  de  pommes. 
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NOTE  B-m 

Etat  des  navires  sortis  de  ce  port,  durant  la  saison  de  navigation,  du  10  juin  au  19 

novembre 


PORT  DE  QUÉBEC— An. 


Date. 

Nom  du  navire. 

Capitaine. 

d 

o 

-4-» 
O 

*o    . 
<x>  X 
fa  3 

•2  « 

a  g 

o  a 

Destination. 

Cargaison. 

1791. 
12    nov.. 

19     do 

Recovery 

155 

131 

10  ballots  de  fourrures,  33  barils 

J.  Henderson  

d'huile,  1  barillet  de  castoréums 
270  barils   de  potagse,   6  baril, 
d'essence  d 'épinette,  5  barils  d'a- 
tocas,  5,835  douves,  3  pièces  de 
chêne,  24  colis  d'atocas,  noix  et 
essence  d'épinette. 
6,161  boisseaux  de  blé.. 

SOMMAIRE. 


de   ! 


84     1 

14,631 

193,575 

3,458 

6,233 

12,719 

7,088 

7 

4,224 

1,010 

154 

13 

120 

5,600 

4,502$ 

36 

6 

19 

3,455 

50 

2 

5 

3 

6 

1,776 

389 

24,000 

138 

1,554 

Houille     

Chaldrons 
Poinçons  . 

Sacs 

do    

58 

30 

Blé 

Boisseaux. 

Colis 

Barils 

Boisseaux 
Barils 

43 

Pelleteries 

Blé-d'inde 

100 

Fleur  de  farine 

10 

Graine  de  lin , 

Dindes 

Barils 

do    

Colis....... 

Barillets- 
Boisseaux 
Boîte 

do     

Lbs 

160 
251 

1 

Biscuits 

Quintaux . 

Barils 

Tonneaux. 
Valises .... 
Banques... 
Boisseaux.. 

do 
Barillets ... 
Caisses 

Bagage 

267 

Potasse 

66 

Sel 

250 

1 

Vin  de  Madère 

1 

Avoine 

Vieux  cuivre 

Cidre....                   

696 

Pois 

Barils 

Boisseaux. 

1 

Baume  du  Canada 

26 

Verre  à  vitre 

5,000 
5 

Peaux  de  bœuf 

Barils 

do     .... 
Pièces 

do     

do    

Pieds 

Pièces 

Pieds  

Pièces 

do    

do    

do    

Huile 

Barillets... 

3 

Moutons 

Planches  de  pin 

26,000 

8,913 

244,263 

1,859 

9,223 

Vaches 

1 

Chevaux. 

Dindes 

Volailles 

Douzaine.. 

do      .. 

Quintaux . 

Pipe  

Billots  de  chêne 

Fonds  de  barils 

Pain 

Colis 

Cercles 

456 

12 

60 

Hareng 

Barils 

Tierçons.., 

39 

Saumon 

Barres  d'anspect , 

160 

14-4 

4 
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4G  Victoria. 


Documents  de  la  Session  (No.  14.) 


A.  1883 


NOTE  G— Suite. 


DROITS  PROVINCIAUX. 


Année. 

Argent  à  5s. 
par  once 

6d. 

Droits. 

1775...... 

Pendant  le  trimestre  terminé  le  5  juillet 

do                         10  octobre 

oz. 
583 
2,027 
1,907 

dwt. 

6 

16 

5 

grs. 
0 
0 
2 

£ 
159 
557 
524 

s. 

11 

13 

9 

d. 
3 
2 

11 

do                         5  janvier 

Pendant  le  trimestre  terminé  le  5  avril 

1,241 

14 

4 

1776 

1,257 
11,312 
1,125 

15 
15 
5 

0 
14 

2 

345 

3,111 

309 

17 
0 
8 

9 

4 

11} 

do                         10  octobre 

Pendant  le  trimestre  terminé  le  5  avril 

3,766 

7 

o| 

1777 

do                          5  juillet 

9,509 
3,388 
2,711 

10 
8 

1 

0 
0 
0 

2,615 
931 
745 

2 

16 
10 

3 

do                         18  octobre 

do                         5  janvier 

Pendant  le  trimestre  terminé  le  5  avril 

4,292 

9 

3 

1778  .... 

do                          5  juillet 

3,190 
22,638 

12 
10 

0 
0 

877 

6,225 

998 

8 
11 
19 

2 
10 
O 

do                         10  octobre 

Pendant  le  trimestre  terminé  le  5  juillet 

8,101 

19 

0 

1780 

509 

3,509 

592 

15 
12 
0 

h 

do                        10  octobre 

Pendant  l'exercice  terminé  le  5  avril  

4,611 

8 

2 

1781 

606 
6,231 
4,635 

9 
19 
10 

? 

** 

11,473 

19 

0 

1782 

do                         5  juillet 

3,888 

8,166 

981 

9 
16 
4 

14 

3 

do                        10  octobre 

13,036 

10 

«* 

1783 

4,535 

1,242 

334 

3 
2 

1 

8 
1* 

6,111 

T 

o* 

1784 

27T 
373 

19 
14 

f\ 

do                         10  octobre 

651 

13 

« 
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16  Victoria. 


Documents  de  la  Session  (No.14.) 


A.  1883 


NOTE  C— Suite. 

Résumé  des  droits  sur  importations  et  des  droits  provinciaux  do  Québec,  depuis  l'année 
1768  jusqu'à  l'année  1784,  inclusivement. 


Année. 


1768, 
1769, 
1770 
1771 
1772 
1773 
1774, 
1775 
1776 
1777 
1778 
1779 


Produits  de  la  Grande-Bretagne,  etc.,  avec  déduction  pour    approvi 
sionnements  de  navires,  etc 

do  do  

do  do  

do  do  

do  do  

do  do  

do  do  

do  do  

do  do  

do  do  

do  do  

do  do  


Droits. 


£ 

8. 

d. 

355 

19 

7 

588 

1 

7 

694 

18 

10} 

718 

7 

5 

380 

19 

10* 

491 

3 

0 

1,187 

16 

1 

1,660 

9 

7 

1,608 

4 

9 

1,38T 

4 

H 

1,346 

5 

8 

1,026 

12 

2 

(Le  résumé  ne  dépasse  pas  1779.) 
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46  Victoria. 


Documents  de  la  Session*  (No.14.) 


A.  1881: 


NOTE 

C— Suite. 

DÉPARTS. 

Destination. 

Année. 

Navires. 

Tonneaux. 

1,700 

549 
900 

Canons. 

Equipage. 

Table  1  :— 

(1)  Grande-Bretagne 

1768 

1768 
1768 

1769 
1769 
1769 

1770 
1770 
1770 

1771 
1771 
1771 

1772 

1772 
1772 

1773 
1773 
1773 

1774 
1774 
1774 

1775 
1775 
1775 

58 

11 

6 

14 

6 

131 

43 

87 

(2)  Les  parties  de  l'Europe,  l'Afrique  et  les 

31 

3,149 

6 

261 

1 

22 
11 
53 

4,236 

600 

2,620 

263 
74 
291   | 

2  

3    , 

86 

7,456 

628 

1  

14 
14 
23 

1,630 
1,160 
1,410 

139  1 

105 
138 

2 

3  

51 

4,200 

382 

1  

26 
23 
22 

2.768 
2J  251 

1,075 

232     i 

200 
124 

2 

3  

71 

6,094 

556 

1  

19 
27 
17 

1,896 

2,632 

927 

173 
224 
95  1 

2 

3  

63 

5,451 

492 

1  *... 

*    15 
50 
23 

2,340 
5,206 
1,138 

148 
437  ! 
116    I 

2  

16 

3  

88 

8,684 

16 

701 

33 
67 
51 

4,577 
7,115 
3,306 

4  325 
533  1 
304 

2  

8 

151 

14,998 

8 

1,161  j 

1  

37 
26 
34 

5,784 
2,950 
2,107 

368 
206 
188 

2 

3  

97 

10,841 

762 

46  Victoria. 


Documents  de  la  Session  (No.  14.) 


A.  1883 


NOTE  C—  Suite. 


DÉPARTS— SKtfe. 


Destination. 

Année. 

Navires. 

Tonneaux. 

Canon3. 

Hommes. 

De  la  table  1  -.—(Suite). 

1  

2  

3  

1776 
1776 
1776 

1777 
1777 
1777 

1778 
1778 
1778 

1779 
1779 
1779 

1780 
1780 
1780 

1781 
1781 
1781 

1782 
1782 
1782 

1783 
1783 
1783 

18 
15 
17 

2,319 
1,159 
1,168 

68 
10 

195 
112 
102 

!=:::::==:=,:=,: 

50 

4,646 

78 

409 

29 
18 
25 

2,210 
1,790 
1,680 

68 
86 

22 

177 
183 

3  

153 

1  

72 

5,680 

176 

513 

21 
13 
38 

2,931 
2,273 
3,678 

130 
132 
198 

284 

2  

351 

3 

412 

1  

2 

72 

8.882 

460 

1,047 

27 
20 
19 

2,756 
2,943 
2,230 

114 
224 
134 

222 
579 

3  

264 

De  la  table  2  :— 

1 

66 

7,749 

472 

1,065 

26 

8 

12 

4,186 

899 

1,205 

159 
76 
58. 

385 

160 

3  

160 

1 

2 

3  "l'"^'!"^r^»!^ll".""ll^.'^!l"!!^!!i!!! 

46 

6,290 

293 

705 

40 

13 
18 

7,307 

2,220 
2,460 

278 
133 
116 

660 
271 
253 

i 

71 

11,987 

527 

1,184 

38 

7 
25 

6,560 

820 

3,310 

352 

70 

183 

891 

2 

148 

3  

381 

i 

60 

10,690 

605 

1,420 

23 
13 
42 

4,043 

990 

4,395 

208 

2  

121 

3  

355 

78 

9,428 

684 

59 


46  Victoria. 


Documents  de  la  Session  (No.14.) 


A.  1883 


NOTE  C— 


EXPORTATIONS— A  la  Grande-Bretagkh 


Peaux  de  castor 

Martres 

Loutres 

Visons 

Vison  noir 

Renards 

Ours .... 

Chevreuils,  avec  le  poil, 
do      préparées,  lbs 

Rats-musqués 

Ratons 

Loups-cerviers,  en  caisse, 
do  détachées 

Elans  

Loups 

{Mangeurs  de  castors.... 

Tigres .... 

Pichoux 

Phoques 

Bisons 

Veaux  

Marmottes 

Pécans 

Lièvres 

Lapins 


Castoréum,  lbs 

Cerfs 

Lynx .... 

Furets 

Lapereaux 

FaonB 

Caribous 

Boueauts  de  tabac. 

Ecureuils 

Bisons 

Chat  sauvage 

Panthère 

Hermines 


1768. 


1769. 


18,909 
15,618 
4,327 
1,224 
1,210 
1,085 
8,476 
6,439 


8,274 

19,886 

27 

15,234 

1,523 

494 

383 


741 
126 


1,803 


87,090 

61,497 

12,977 

3,512 

3,002 

4,590 

17,516 

15,980 

36,775 

20,974 

90,044 

667 

57,772 

4,344 

1,158 

33 

3 

538 

303 

360 

180 


1,915 


1770. 


102,920 

51,879 

13,590 

3,938 

4,552 

1,749 

11,952 

21,417 

42,316 

32,185 

27,234 

253 

23,336 

6,499 

843 

57 

29 

2,144 

6,492 

412 


1771. 


94,936 

52,552 

12,477 

2,935 

3,599 

4,643 

8,482 

35,076 

53,589 

37,688 

34,328 

3,568 

16,544 

4,248 

1,373 

65 


195 

200 


1772. 


108,588 

48,651 

13,382 

4,000 

3,456 

3,412 

9,057 

46,577 

54,624 

24,252 

47,631 

2,018 

6,745 

5,423 

778 

9 

4 

139 

285 


1,215 


1,487 


2,072 


1773. 


95,716 

27,544 

14,845 

3,000 

2,901 

3,170 

4,057 

30,267 

31,014 

32,352 

36,578 

5,118 

545 

3,423 

2,978 

279 

3 

2,256 

1,010 


35 

'2,472' 


AN 


1774. 


102,179 

40,017 

16,959 

3,600 

3,039 

3,766 

6,994 

64,379 

43,216 

65,735 

48,553 

4,010 

3,430 

5,869 

5,635 

86 

10 


1,117 


180 

«  ïkNW 


328 


*I1  y  avait  en  outre  176,153  peaux  non  assorties,  pendant  le  trimestre  terminé  le  10  octobre  1768. 
t"  Mangeur  de  castors,"  est  le  nom  que  les  chasseurs  donnaient  à  l'animal  connu  sous  la  désignatio 
de  glouton  ou  carcajou. 


00 


46  Victor 

ia. 

Documents  de  la  Session  (Ma 

14.) 

A.  1883 

[Suite. 

!■                

31ULBMJSNT,    TR1MB8TRE     DE   NOBL— FOURRURES. 

NÉES. 

1775. 

1776. 

1777. 

1778. 

1779. 

1780. 

1781. 

1782. 

1783. 

103,730 

49,666 

14,593 

4,812 

4,553 

6,552 

11,891 

89,615 

41,525 

62,841 

110,647 

3,056 

53,578 

8,630 

6,674 

114 

92,043 

60,108 

12,501 

3,632 

3,903 

5,318 

6,213 

87,709 

24,868 

42,889 

70,994 

3,221 

6,502 

7,268 

8,939 

173 

4 

467 

577 

127 

118,248 

111,640 

18,681 

5,611 

4,236 

10,661 

11,189 

125,334 

40,192 

44,679 

191,660 

3,669 

18,019 

4,255 

5,773 

74 

29 

96 

241 

104,348 

45,042 

14,167 

4,668 

2,016 

10,456 

11,088 

123,129 

33,963 

66,750 

175,490 

4,225 

8,495 

8,102 

7,672 

23 

7 

137,740 

35,534 

14,508 

5,950 

3,545 

10,475 

9,338 

115,380 

32,693 

53,108 

116,988 

11,291 

6,991 

4,475 

7,546 

52 

6 

121,280 

41,889 

16,037 

6,137 

3,515 

10,654 

8,462 

110,982 

19,036 

94,950 

153,277 

5,619 

4,176 

5,529 

8,335 

69 

4 

125,782 

43,533 

15,379 

7,223 

3,852 

8,144 

6,768 

87,556 

16,819 

173,551 

22,447 

4,989 

3,624 

3,236 

8,608 

313 

110,487 

21,950 

14,782 

4,766 

3,238 

3,245 

3,910 

89,404 

19,134 

51,470 

65,346 

3,598 

3,099 

4,190 

2,856 

24 

4 

105,434 

44,119 

19,599 

7,221 

3,817 

5,446 

11,396 

125.121 

30,648 

58,282 

93,252 

5,536 

4,197 

5,626 

5,858 

203 

26 

2,611 
375 

838 

172 

1,147 

444 

236 

8 

19 

53 

3,478 

200 

229 

38 

6 

3,040 

7,814 
309 

615 

895 

1,339 

1,096 

6,400 

21 
710 
134 

30 

30 
31 

23 

2 

96 

299 

489 

5,831 

1 

29 

fi 


4G  Victoria.                 Documents  de  la  Session  (No.l4.J 

A. 

1883 

NOTE  C— 
EXPORTA 

A 

Année 

o 

Huile. 

Potasse  et^ 
perlasse. 

.2 

<D 

o> 

a 

'g 
O 

05 
•S 

«g 

<x> 

Ci 

o> 

fa 

OQ 

'3 

o 

03 

'o 

fa 

1768 

Qtx. 

Ton'x.  galls. 

117        99 
53       150 

Qtx.  qts.  lbs. 
459      2     ■. 

Boiss. 

Bris. 
""l8 

Qtx. 

Bris. 

(2)  Antilles,  etc  

610 
433 

20 

(3)  Continent  de  l'Amérique. 

1769 

1,043 

170      249 

459       2     

18 

20 

1  

6       102 

546     , 

2 

3  .. 

1770 

6       102 

546     

1  

313       179 

627      2     

2   

2,886 

893 

592 

• 

320 

3   

1       200 

40 

139 

496 

1771 

1   

616       163 
4 

733      3     

728 
97 

64 

2  

4,429 

150 

403 1 

3  

75 

2,252* 

1772 

4,579 

620       153 

733      3    

75 

•823 

64 

2,655! 

1  

185       157 
2 

1,494      1     19 

820 
608 

122 
410 

2  

5,304 

655 

3  

3  

4,948 

60] 

1773 

5,304 

185       157 

1,494      1     19 

4,948 

1,428 

532 

1,2541 

1  

492 

1,801     

75 

12 
966 

1,405 

i 

2  

3,300 
1,022 

6 

890 

3,818 

1,25c 

3  

3 

150     

1,517 

2,15.'! 

4,322 

501 

1,951     

1,592 

2,383 

4,708 

3.41' 

62 


40  Vi< 

tforia. 

• 

Docura 

ents  d( 

ï  la  Sess 

ion  (No. 

14.) 

k.  1883 

Suite. 
TIONS. 

ce 

Saumon. 

Madriers 

et- 
planches. 

Cercles. 

Douves. 

Mâts. 

Billots 

et  bois  de 

service. 

Fanons  de 
baleine. 

Chevaux. 

Boiss. 

2,670 

177,058 
7,040 

18 

642 
315 

2,850 

23,962 

50 

20,750 

2 

23,962 

50 

2,670 

20,750 

184,098 

18 

957 

2,850 

2 

17,681 

100 

5,6©0 

196,540 
1,800 

395 

150 

16 

83,471 

198,340 

395 

150 

16 

3,539 
29,784 

18  499 

Bris. 

26,262 
57,943 

4,200 

54,740 

6,297 

ffumé, 

1,900) 
77  J 

500 

12,000 

1,000 

Avoine. 
740 

9 

|  fumé, 
{  barils, 

2,4001 
77  J 

88,405 

12,000 

55,740 

6,297 

740 

9 

50,085 
104,349 

39,380 

4,624 
4,260 

1,000 

208,398 
1,900 

3,700 

Fer  en 
gueuse, 
tonneaux. 
138$ 

f  fumé, 

600) 

150  J 

4,700  J 

12,200 
18,800 

24 

28 

193,814 

|  fumé, 

5,300) 
157] 

9,884 

31,000 

213,998 

138$ 

52 

5,945 
11,345 

120 
5,895 

2,240 

179,490 
5,305 

1,000 

Bardeaux. 

Fer  en 

gueuse. 
200 

f  fumé, 

1,344) 
57  J 

800) 
13J 

5,300 

2,000 

8,000 

3 

Avoine. 
3,632 

233,346 

ffumé, 

2,144) 
70  j 

8,155 

7,300 

185,795 

8,000 

203 

3,632 

12,560 

221,645 

;     30,711 

50 

2,673 

100 

106,670 
11,800 

Chêne 
pièces. 
425 

78$ 

Rames  de 
frêne. 
1,000 

100 

f  fumé, 

\  barils, 

fumé, 

340) 
216  j 
1,143 

5,100 
5,000 

40 

264,916 

ffumé, 

1,483) 
216  ; 

2,823 

10,100 

118,470 

425 

78$ 

1,100 

40 

es 


46  Victoria.  Documents  de  la  Session  (No.14.) 


A.  1883 


NOTE  C- 

EXPORTATIONS 


46  Victoria. 


Documents  de  la  Session  (No.14.) 


A.  1833 


Suite. 

TlOSS-Suite. 


Saumon. 

Madriers 

et 
planches. 

Cercles. 

Douves. 

Chêne. 

Fer  en 
gueuse. 

Rames  de 
frêne. 

Chevaux. 

Boiss. 
76,376 

16,488 
4,550 
5,400 

19?,290 

53,769 

4,300 

1,070 

136£ 

48 

383,438 
1,004 

433 

Fumé,      300 

17,000 
26,000 

172 
8f> 

460,818 

433 

26,438 

43,000 

250,359 

1,070 

136,] 

48 

257 

77,335 

88,724 

9,000 

34,000 

20,437 

4,108 

55,624 

11,000 

2,000 

1,834 

Taureaux. 

200 

693 

349 
Fumé,      300 

25,000 
13,400 

193 

f  fumé,        300 1 
l                  349  ) 

58,545 

38,400 

68,624 

1,834 

193 

896 

33,000 
22,984 

18,981 

8,990 

12,100 

5,187 
1,712 

81 

f  fumé,     1,387  ) 
{barils,      599  J 

57,160 
4,000 

14 

64 

55,984 

(fumé,     1,387) 
{                  599  J 

40,071 

61,160 

6,899 

81 

64 

14 

1,044 

36,545 

27,652 

3,100 

32,950 
39,450 

54,411 

18,509 

Bardeaux. 

Fonds. 

15,960 

(fumé,    2,500) 
\                  390  j 

52,000 

2,500 

32 

17,004 

ffumé,     2,500) 
}                   390  J 

67,297 

72,400 

72,920 

52,000 

2,500 

32 

4,000 

17,040 

28,511 

2,531 

44,470 
3,175 
1,000 

Chêne  et 

bois  carré. 

491 

Rames  de 
frêne. 
4,188 

Anspects. 
415 

Maquer'ux 
barils. 

228 
Fumé,      100 

138,500 

«1» 

10,175 

12 

14,175 

228 

48,082 

138,500 

48,645 

503 

4,188 

415 

61» 

19,620 
84,615 
J0,83C 

106,541 
33,763 

Chêne  et 
bois  carré. 

6,826 

Fonds  de 
chêne. 
2,600 

2,870 

Bardeaux. 

(  fumé,        300  ) 

1            ml 

...... 

37,589 

46,770 

10C 





ffumé,        300) 

1            m) 

115, 06E 

37,589 

140,304 

10C 

6,826 

5,470 

40,770 

Bard'ux 

57,83] 
28,61* 
14,65( 

5,00C 
l         5,20C 

194,783 
19,00C 

Espars. 

41^ 
5( 

Rames  de 
frêne. 
L           16,30$ 

Fonds, 
pièces. 
6,377 
2,40C 

Chêne  et 

billots,  pes 

182 

60,00( 

40 

36 

50,00( 

)                      168    [       101,10* 

>        10,2©( 

>        213,783 

470l         16,30* 

>           7,77'i 

21» 
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NOTE  C— 

EXPORTA 


A 

Année 

o 

Huile. 

Potasse 
et  perlasse. 

.S 

o 

a 
ï 

.S 

•3 

u 

i 

'B 

o 
m 

H 
O 

1  

1781 

Qtx. 
699 

Ton'x.  galls. 
163 

Qtx.    qrs.     lbs. 
1,537     2     

Boiss. 

Bris. 

Qtx. 

Nom- 
bre. 

2« 

2  

4 

3 

*1782 

699 

167 

1,537     2     

20 

1  

2,500 
70 

675 

f     125     1    22) 
11,423   27  J 

400 

60 

2  

4 

3  .< 

1783 

2,570 

679 

1,548     2     21 

400 

60 

1  

« 

386 

f       65     2     13) 
1 1,763    13  J 

90 

900 
3,681 

PoiB. 

2  

1,098 

8 

2,184 

700 

3  

1,098 

394 

1,828     2    26 

90 

4,581 

2,184 

709 
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Fin. 

TlOXS-Fin. 


M) 
e3 

S 

M 

Saumon. 

Madriers 

et 
planches. 

Cercles. 

Douves. 

Mâts. 

Rames  de 

frêne. 

Fonds. 

— -^ 

Chêne  et 
bois  carré. 

T0  000 

2,087 

50,236 
12,360 

219,918] 

35,000 
1,200 

163 
379 

12,564 

}    1,1001 
1    7,200  j 
830 

293 

67 

31,000 

90 

35 

70,000 

67 

64,683 

31,000 

336,118 

542 

12,564 

9,130 

418 

Sbingles 

39 

2,730 
56,272 

146,963 
3,500 

123 
162 

5,010 

3,778 
3,000 

1,184 
344 

7,300 

5,010 

80,292 

39 

59,002 

7,300 

150,463 

285 

6,778 

1,528 

Chêne. 
570 

• 

38,610 
34,600 

3,000 
2,300 

65,574 
3,200 

50 

Fer  en 
gueuse,  t'x 

98 

4,120 

Espars. 
365 

260 

275 

830 

275 

73,210 

5,300 

68,774 

50 

98 

4,120 

365 

*Ce  sont  2,500  morues  du  Labrador,  et  sur  les  675  gallons  d'huile  400  proviennent  de  la  moru© 
Labrador 

fEn  1783  il  j  eut  aussi  84  chevaux  et  50  taureaux,  ù  destination  inconnue. 


u— H 
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NOTE  D. 

CONQUÊTE    DU  CANADA. 

Prise  de  Québec  le  13  septembre  1759 ,  

Reddition  de  Montréal  le  8  septembre   1760... 

Cession  du  Canada  à  l'Angleterre  par  la  Couronne  de  France,  par 
le  traité  de  Paris,  en  date  du  10  février  1763 

NOMINATIONS   A   LA   DOUANE. 

Thomas  Knox  fut  nommé  le  premier  percepteur  des  douanes  de 
Sa  Majesté   au  port  de  Québec,  le  5  avril  1762 

Thomas  Ainslie,  le  premier  contrôleur,  fut  nommé  le  même  jour. 
Tous  les  officiers  furent  aussi  nommés  à  cette  même  date,  le 
bureau  des  douanes  fut  régulièrement  organisé  et  le  port  de 
Québec  établi.  Montréal  fut  créé  vers  la  même  époque,  port 
dépendant  de  Québec,  et  Thomas  Lambe  nommé  inspecteur 
et  Eichard  Oakes  préposé  au  débarquement  et  aux  arrivages 
et  visiteur 

Thomas  Ainslie  était  percepteur  et  Charles  Stewart  contrôleur, 
au  port  de  Québec  en  1799 

M.  Scott,  percepteur,  est  mort  en  1810 

M.  H.  Percival,  percepteur  en  1810 '..... 

M.  H.  Percival  mourut  en  mer  le  13  octobre  1829 

L.  H.  Ferrier,  a  été  nommé  percepteur  en  1830 

Montréal  a  été  fait  un  port  douanier  pour  les  fins  générales,  en 
1831.  (Pendant  cette  année  deux  bateaux  à  vapeur  furent 
employés  à  remorquer  les  navires  de  Québec  à  Montréal. 
Les  bateaux  avaient  des  machines  assez  puissantes  pour  re- 
morquer quatre  navires  à  la  fois,  outre  des  barges  avec  char- 
gement complet.) 

80  navires  jaugeant  19,085  tonneaux  et  venant  de  la  mer  visitè- 
rent le  port  de  Montréal   en    1831 

En  1832  il  y  eut  117  navires  jaugeant  27,764   tonneaux 

Henry  Jessupp,  inspecteur,  fut  nommé  percepteur  à  Montréal  et 
William  Hall  préposé  au  débarquement  et  aux  arrivages  et 
visiteur,  contrôleur  en  1832 

L.  H.  Ferrier,  percepteur  de  Québec,  est  mort  dans  le  cours  de 
février  1833 

Henry  Jessupp,  percepteur  à  Montréal,  fut  promu  à  la  charge  de 
percepteur  à  Québec  et  William  Hall,  préposé  aux  arrivages  et 
visiteur,  fut  nommé  percepteur  à  Montréal.  (La  charge  de  con- 
trôleur des  douanes  fut  abolie  cette  année  là.  Toutes  les  nomi- 
nations qui  précèdent  ont  été  faites  par  les  lords  de  la  tréso- 
rerie et  le  bureau  des  commissaires  des  douanesde  Londres.) 

En  1851  John  William  Dunscomb,  le  commissaire  des  douanes  du 
Canada,  fut  nommé  percepteur  des  douanes  de  Sa  Majesté  à 
Québec,  vice  Henry  Jessupp  mis  à  la  retraite  par  le  gouverne- 
ment impérial,  et  l'honorable  S.  H.  Massue,  inspecteur,   vice 

Charles  Grey  Stewart,  1851 

(Ce  furent  les  premières  nominations  faites  par  le  gouverne- 
ment du  Canada  à  Québec,  bien  que  le  bureau  des  douanes 
de  Londres  ait  peu  à  peu  remis  les  bureaux  de  douanes  au. 
gouvernement  du  Canada,  depuis  Tannée  1849. 
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CATALOGUE. 

DOCUMENTS     MANUSCRITS. 

Correspondance  militaire. 

Caisse  militaire,  do  1793  à  1845 24 

(La  caisse  militaire  fut  transférée  au  commissariat,  et  sous  ce 
dernier  titre  on  trouvera  le  reste  des  documents  à  ce  sujet.) 

Armée  ;  documents  divers,  de  1792  à  1870 9 

Eéclamations  pour  pertes,  1812  à  1870 18 

"         "        Nouvelle-Ecosse,  178b*  à  1839 3 

Divers  documents  impériaux,    1793  à  1837 2 

Allocations  aux  commandants,  1793  à  1844 tt 

Canaux,  1830  à  1868 25 

Guerre  de  1812;  événements  qui  l'ont  précédée  et  réclamations 

qui  en  sont  résultées,  1806  à  1834 20 

Belations  avec  les  Etats-Unis,  1790  à  1844 3 

Guerre  civile  aux  Etats-Unis,  préparatifs  militaires,  racolage, 

etc.,  1861  à  1866 .. 4 

Féniens,  1865  à  1870 3 

Volontaires  et  milice,  1794  à  1870.. 33 

"               licenciements  des,  1838,  1839 23 

Troupes  canadiennes,  1805  à  1841 3 

New- Brunswick  Fencibles,  1793  à  1830 2 

Bégiment  de  Terreneuve,  1814  à  1834 1 

Marine  provinciale,  1790  à  1845 21 

Eégiment  de  Meuron,  1813  à  1818 1 

Bégiment  de  Wattevilie,  1813  à  1819 1 

Aide  militaire,  en  cas  d'émeute,  1800  à  1870 4 

"  Queen's  Bangers,"  1799  à  1804 1 

Vétérans  royaux,  1807  à  1839 2 

Carabiniers  royaux  canadiens,  1840  à  1870 , 19 

Malles,  1797  à  1845 4 

Service  télégraphique,  1797  à  1844 1 

Transports,  1790  à  1869 9 

Marine,  1799  à  1343 1 

Nord-Ouest,  1800  à  1870 3 

Sauvages,  1767  à  1845 25 

Commissariat,  1788  à  1870 59 

Tableau  de  l'état-major  employé  àTerreneuve,1846  à  1864  ;  à  l'île 

du  Prince-Edouard,  1794  à  1870;  à  la  Nouvelle-Ecosse,  1859 

à  1869  ;  Nouveau-Brunswick,  1821  à  1869 1 

Postes  et  casernes,  1801  à  1870 87 

(  Voir  aussi  sous  le  titre  :  Artillerie  et  Génie.) 

Artillerie  et  Génies,  1785  à  1870 115 

Arpentages,  1811  à  1845 1 

État-major,  1786  à  1870 39 

Horse  Guards,  1789  à  1833 22 

Cavalerie,  1804  à  1846 11 

Bapports  sur  la  situation -politique,  1849,  1850 3 

Bapport  de  médecins,  1787  à  1870 29 

Bébeliion,    1837,  1838 8 

Aubains,  1796  à  1816 1 

A  reporter 674 
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Cours  martiales,  17&0A1870 15 

AumÔneries,  1792  à  1870 12 

Demandes  de  secours,  1787  à  1845 6 

Soreletles  Loyalists.  1787  à  1869 1 

Terreà  Sorel,  1792  à  1845 5 

Propriétés  à  Québec  et  dans  le  Bas-Canada,  1785  à  1844. 6 

Montréal,  1796  à  1851 2 

(Pour  les  trois  titres  précédents,  voir  aussi  :  Artillerie  et  Génie). 

Terres  et  chemins  dans  le  Haut,Canada,  1795  à  1845 7 

Gouvernement  civil  du  Haut-Canada,  1792  à  1845 4 

Gouvernement  civil,  1848  à  1870 . .......  4 

Prisons  militaires,  1846  à  1870 19 

Artillerie  royale  17^8  à  1870 25 

Brigade  des  carabiniers,  1824  à  1870 6 

Train  militaire,  1862  à  1867 2 

Demi-solde.  1787  à  1845.. 36 

Eetraités,  1831  à  1870 ...,., 9 

Nominations,  mémoires,  etc.,  1786  à  1870 14 

Colons,  1794  à  1845 15 

Déserteurs,  1845  à  1870 , ,...     5 

Comptes,  mandats  et  rapports,  1805  à  1820 14 

Eégiments  royaux  : — 

I.  1797  à  1855 4 

IL  1838  à  1851.  III.  1814  à  1868.  IY.  1794  à  1857. 
V.  1798  à  1867 

VI.  1793  à  1847 

VIL  1793  à  1868 

VIII.  1809  à  1859 

IX.  1804  à  1858.  X.  1842 

XL  1839  à  1840.  XII.  1858  à  1861 

XIII.  1833  à  1861.  XIV.  1841  à  1842 

XIV.  1843  à  1855 

XV.  1817  à  1858 

XVI.  1814  à  1868 

XVII.  1856  à  1868 

XVIII.  1839  à  1850.  XIX.  1847  à  1849 

XIX.  1850  à  1852 

XX.  1848  à  1851 

XX.  1852  à  1865.  XXI  1793  à  1852 

XXIL  1837  à  1838.  XXIII.  1846  à  1853 

XX1IL  1828  à  1867 

XXIV.  1830  à  1843 « 

XXV.  1864  à  1867 

XXVI.  1790    à  1855. 

XXVII.  1865    à  1870 

XXVII.  1814   à  1850.  XXVIII.  1844  à    1860 

XXIX.  1786    à  1869.     XXX.  1824  à  1861 

XXX.  1862   à  1868 

XXXII.  1830  à  1867 

XXXIV.  1838 

XXXIV.  1839   à  1853.     XXXV.    1803    à  1862.     XXXVI. 

1841  à  1856 

XXXVII.     1814  à  1843 9 

XXXIX.  1814  à  1864 2 
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Eeporté 964 

Régiments  royaux  : — 

XL.  1815  à  1842.     XLT.  1799  à  1801 1 

XLI.  1802  à  1815 6 

XLT.  1816àl862.     XLII.  1838  à  1855 1 

XLIIL  1838  à  1862 2 

XLIV.  1814  à  1820.    XLV.   18.2  à   1865.    XLVI.  1847  à 

1868 1 

XLVI.  1845  à  1846 1 

XLVII.  1787  à  1864 3 

XLVÏII.  1863.     XLIX.  1802  à  1803 1 

XL1X.  1804  à  1810 1 

XLIX.  1811  à  1860.    L.  1856.     LI.  1849 1 

LU.  1818  a  1846 1 

LU.  1847  à  1864.  LUI.  1856  à  1869 1 

LIY.  1809  à  1858 .....  2 

LVI.  1840  à   1854.    LYII.  1815  à  1859.    LVIII.    1814  à 

1849 1 

LTX.  1814,  LX.  1787  à  1796 1 

LX.  1797  à  1846,  1861  à  1868. 13 

LX.  1869  à  1870.   LXI.  1865  à  1870.   LXII.  1814  à 

1862 1 

LXIIL  1864  à  1866.     LXIY.  1813  à  1866 1 

LXY.  1790  à  1841.......  .  1 

LXYI.  1827  à  1853 9 

LXYI.  1854  à  1860.     LXYII.  1840 à  1855 1 

LXYIIL     1818  à  1830 5 

LXYIII.     1835  à  1845.    LXÏX.  1853  à  1870 1 

LXX.  1814  àl843..... 7 

LXXT.  1824  à  1865.. 7 

LXXTII.  1809  à  1841 1 

LXX1Y.  1818  à  1828 1 

LXXIY.  1841  à  1847.     LXXY.  1865 1 

LXXYI.  1814  à  1857 5 

LXXVIL  1846  à  1855.     LXXYIII.  1822  à  1869 1 

LXXIX.  1828  à  1851 6 

LXXX.  1814  à  1844.    LXXXI.  1849 1 

LXXXI.  1844  à  1846 1 

LXXXI.  1846  à  1865.    LXXXIL  1814  à  1843 1 

LXXXII.  1844  à  1867 1 

LXXXIII.  1803  à  1838 1 

LXXXIII.  1839  à  1840.    LXXXIY.  1846  à  1870 1 

LXXXY.  1837  à  1844  .  ..... 2 

LXXXYI.  1845.    LXXXYII.  1852.    LXXXYIII.  1814    à 

1867.     LXXXIX.  1812  à  1815 1 

LXXXIX.  1816  à  1852 1 

XC.   1813    à    1847.    XCI.    1811.      XCIL    1820     à     1848. 

XCIH.   1814àl839 I 

XCIII.  1839  à  1860 2 

XCYI.    1810   à  1832.      XCYII.    1795   à   1854.     XCYm. 

1807   à  1848 1 

XCIX.  1811  à  1855 4 

C.  1805  à  1817,  1858  à  1868 8 

CI.  1808  à  1809.  CIL  1814  à  1823.  CIII.  1812  à  1814 1 

A  reporter 1076 
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Eeporté , 1076 

Régiments  royaux:  — 

CIII.  1814  à  1819 1 

CIY.    1811  à  1851 4 

Royal  Marines,  1813  à  1843.     Royal  Navy,  1840  à  1867 1 

7  Bussars,  1838  à  1842 1 

Goldstream    Guarâs,  1838  à  1842.     Scotch    Fusiliers,    1862.     13 
Hussars,    1806,    1869.      6  Dragoons,    1863.     21   Dragoons, 

1846  à  1S50.     24  Dragoons,  1807 . 1 

1  Dragoons,  1833  à  1844 1 

19  Dragoons,-  1811  à  1824 1 

Grenadiers  Guards,  1838  à  1864,.... •. 1 

1,087 

DOCUMENTS  CIVILS  ET  MILITAIRES  (MÉLANGES). 

Mandats,  1780  à  1810 81 

Pièces  justificatives,  certifiées  et  signées,  département  du  gardien 

général,  1787  à  1805.. 80 

Comptes  généraux  de  do,  1787  à  1804 2 

Mandats  supplémentaires,  1794  à  1808 1 

Reçus  de  comptes,  1808  à  1810 1 

Rapports  du  conseil,  1803  à  1808 1 

Observations  de  l'inspecteur,  1803  à  1806 1 

Comptes  des  marins  sur  les  lacs,  1790  à  1804 1 

Correspondance  avec  le  receveur  général,  1745  à  1808 1 

Pièces  justificatives,   département  des  sauvages,  du  génie  et  de 

l'armée,  1785  41789 5 

Comptes  de  do,  1799  à  1805.... , 16 

Procurations,  1784  à  1810 6 

"          papiers  concernant  les,  1802  à  1804 1 


MANUSCRITS  DIVERS. 

Loyalistes  de  l'Empire-Uni,  vieille  liste,  donnant  leurs  noms  et 
résidences ...... 

Copie  d'une  pétition  à  lord  Dorchester  contre  le  procureur- 
général,  1787 

Copie  de  l'introduction  aux  observations  sur  la  déposition  verbale 
et  écrite  de  M.  Morley,  dans  l'enquête  sur  l'administration 
de  la  justice,  dans  le  district  de  Québec,  ordonnée  le  16  mai 
1787,  par  le  gouverneur  en  conseil,  à  la  suite  d'une  adresse 
du  Conseil  législatif 

Interrogatoire  de  deux  prisonniers  faits  par  les  Français  à  la 
Pointe  Couronne  ;  pas  de  date.     (Français) 

Réflections  sur  le  Canada,  vraisemblablement  écrites  vers  l'époque 
de  la  conquête.     (Français).,, 

Lettres  de  M.  Mongolfier,  vicaire  général,  à  l'évêque  de  Québec, 
écrites  de  Montréal  en  1775,  1776  et  1777.     (Français) 

Mémoire  de  M.  Amable  Berthelot,  do  Québec,  sur  la  guerre  de 
1775.     (Français) 

Notes  sur  les  événements  de  1837,  par  un  insurgé  anonyme,  datées 
de  la  prison  de  Montréal,  1838.     (Français) 

Notes  prises  à  Terrebonne,  par  F.  II.  Seguin,  notaire,  1831,  1832. 
(Français) , 

Journal  tenu  aux  Trois-Riviôres,  par  M.  Radeau,  notaire,  com- 
mencé le  18  mai  1775.     (Français) 
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Journal  tenu  pendant  le  siège  du  Fort  Saint- Jean,  en  1775,  par  M. 

Foucher,  autrefois  notaire,  à  Montréal.     (Français) 1 

Registre  des  baptêmes  et  sépultures  à  Fort  Pont   Chartrain   du 

Détroit,   1*704 1 

Liste  des  officiers  employés  à  ditto;  de  1703  à  1744 1 

Esquisse  de  l'établissement  Glengarry,  par  l'évêque  Macdonell, 

de  Kingston 1 

Le  Comté  de  Frontenac,  Miss  Harman,  (Essai  couronné)  1 

Collection  de  lettres  présentée  par  Thon,  sir  Francis  Hincks  : — 

A.  N.  Morin  en  date  du  8  mai,  1841 

De  sir  F.  Hincks  au  colonel  Bruce  relativement  à  l'Union 
des  Provinces,  en  date  du  10  décembre  1853,  suivie 
d'une  courte  note  do  M.  Morin  approuvant  les  vues 
exprimées  dans  la  lettre  du  13  décembre  1853.    (Copies.) 

De  l'honorable  James  Morris,  4  septembre  1846 

3  lettres  de  l'honorable  James  Morris,  en  date  du  6,  du  10 
et  du   13  octobre  1851 

3  lettres  de  l'honorable  Edward  Ellice,  en  date  du  11 
novembre  et  du  28  décembre  1854,  et  du  12  septem- 
bre 1855 *.; 

De  l'honorable  J.  C.  Morrison  à  l'honorable  John  Ross,  en 
date  du  20  avril  1856.     (Copie.) 

3  lettres  de  sir  Edmund  Head  en  date  dn  2  avril  1856,  du  5 
septembre  et  du  31  octobre  1858.  (La  signature  sur 
la  dernière  lettre  a  été  enlevée.) 

Représentation  des  marchands  de  Boston  à  l'honorable  W.  L. 
Marcy,  secrétaire  d'Etat  des  E.U.,  en  date  du  31  mai 
1856,  au  sujet  de  la  compensation  à  M.  Israël  D.  An- 
drews pour  le  récompenser  de  ses  travaux,  afin  d'obtenir 
le  traité  de  réciprocité 

De  sir  F.  Hincks  à  sir  Allan  McNab,  en  date  du  8  juin 
1849     (premier  brouillon) 

De  l'honorable  W.  Cayley,  en  date  du   19  juin  1849 

De  lord  Wharncliffe,  en  date  du  7  août  1855.  (La  signa- 
ture a  été  enlevée.) 

De  l'honorable  John  Ross,  en  date  du  29  août  1859.  (La 
dernière  partie  de  la  lettre  et  la  signature  manquent.).. 

Du  colonel  Bruce,  en  date  du  17  octobre  1861 

De  M.  Cyril    C.  Graham,  en  date  du  28  mai  1870 

15 

COLLECTION   HALDIMAND. 


Correspondance  avec   sir  Jeffery  Amherst,  1758  à  1777 1 

"                  "     le  général  Gage,  1758  à  1766 • 4 

"  "     le  brigadier  Stanwix,  le  général  Abercrom- 

bie,  le  général  Murray  et  le  colonel  Robertson,  1756  à  1775.  1 

Rapport  du  général  Murray  sur  Québec,  1762 1 

Opérations  du  gouverneur  Murray  à  Québec 1 

Correspondance  avec  le  brigadier Burton,  1760  à  1765  ..............  1 

"  "     sir   W.  Johnson,  et  documents  relatifs  aux 

affaires  des  sauvages,  1759  à  1774  .. 1 

Correspondance  avac  le  brigadier  Taylor  et  autres,  au  sujet  des 

affaires  des  sauvages,  1765  à  1774 2 

Correspoî  dance  avec  les  gouverneurs  des  provinces,  1765  à  1774.  1 
Lettres  et  comptes  relatifs  aux  affaires  de  l'artillerie  à  Ponsacola, 

1764  à  1775 1 

A  reporter 141,29$ 
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Eeporté, 14  1,299 

Comptes  de  Pensacola,  etc.,  176V  à  1773 1 

Ordres  généraux  et  lettres  concernant  la  garnison  de  Niagara, 

1759  à  1774 

Correspondance  avec  MM.  Wallace  Eoss  et  Cie,  1765  à  1778 

"     le  major  F.  Hutcheson,  1766  à  1778 

Documents  relatifs  au  gouvernement  des  Trois- Eivières  et  aux 

forges  qui  s'y  trouvent,  1760  à  1767 

Documents  relatifs  aux  cours  martiales,  etc.,  1758  à  1759 

Ordres  généraux  et  instructions,  1763  à  1777. 

Instructions  concernant  les  officiers  d'artillerie  et  les  casernes  de 

Québec,  1767  à  1771 

Comptes  et  documents  relatifs  à  Long  Meadow,  Maryland,  1766. 
Journaux  d'expéditions  d'explorations,  cartes  et  plans,   1750  à 

1780 

Grand  livre  des  mandats  émis  par  le  général   Haldimand,    pour 

dépenses  imprévues,  de  1773  à  1774 

Mandats  émis  parle  général  Haldimand  pour  dépenses  imprévues 

et  extraordinaires,  de  1773  à  1774 = 

Copies  de  lettres  du  général  fialdimand  en  sa  qualité  de  comman- 
dant en  chef,  1773  à  1774 

Correspondance  avec  lord  Dartmouth.  1773  à  1775 

"  "     lord  Barringtoh,  secrétaire  au  département 

de  la  guerre,  1764  à  1777 

Correspondance  des  ministres  avec  les  généraux  Amherst,  Gage 

et  Carleton,  1776  à  1778..... 

Lettres  de  sir  Guy  Carleton,  1776  à  1778 

Ordres  et  instructions  au  général  Haldimand,  1778 ....... 

Lettres  du  général  Haldimand  à  lord  George   Germaine  et  à  la 

Trésorerie,  1777  à  1779 

Lettres  de  lord  George  Germaine,  1777  à  1779 

"       des  ministres  anglais,  1782  à  1784....... - 

"       de  la  Trésorerie,  1777  à  1786 

"       des  bureaux  de  l'amirauté  et  de  l'artillerie,  1778  à  1785... 
"       de  la  Trésorerie  et  correspondance  avec  le  département 

de  la  guerre,  1778  à    1785 

Lettres  au  ministère,  1778  à  1790 , 

"       à  la  Trésorerie,  1778  à  1785 . 

"       au  secrétaire  de  la  guerre,  à  l'artillerie,  l'amirauté  et  le 

Bureau  du  commerce,  1778  à  1786 

Lettres  des  secrétaires  du  général  Haldimand,  1779  to  1784 

"       à  diverses  personnes,  1778 

Lettres  particulières,  1784 

Lettres  à  diverses  personnes,  1781  à  1791 

Lettres  de  diverses  personnes,  1757  à  1777 3 

"       au  général  Haldimand  en  sa  qualité  de   gouverneur  de 

Québec,  1778  à  1787.  6 

Lettres  au  général  Haldimand,  après  sa  nomination  comme  gou- 


verneur de  Québec,  178s  à  1791. 


(En  réalité,  ces  lettres  furent  écrites  après  que  Haldimand  eût 

cessé  d'être  gouverneur). 

Procès-verbal  du  Conseil  de  Québec,  1778  à  1784 

Lettres  du  Bureau  de  l'adjudant  général  à  Québec,  1778  à  1783.  . 
Ordres  généraux  par  sir  Guy  Carleton  et  le  général  Haldimand, 

1776  à  1783 

Ordres  généraux,  par  le  général  Haldimand,   1783  à  1784 


A  reporter. 
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Eoporté 69  1,299 

Registre  des  commissions  militaires,  1TT8  à  1782 1 

"  "    commissions  navales  et  militaires,  1778  à  1782 1 

Mandats  pour  le  service  ordinaire  de  l'aimée,  1778  to  17H4 2 

Kelové  des  mandats  pour   le  service  ordinaire   do  l'armée,  1778 
à  1784 1 

Registre  des  mandats  pour   services  extraordinaires  de   l'armée, 
1778  à  1784 . 6 

Eelevé  des  mandats   pour   services  extraordinaires  de  l'armée, 
1778  à  1784 1 

Correspondance  avec  H.  T.  Cramahé  et  H.  Hamilton,  lieutenants- 
gouverneurs  de  Québec,  1778  à  1784 1 

Correspondance  wee  les  officiers  commandant  à  Michillimakinak 
et  Niagara,  1777  à  1783 2 

Correspondance  avec  les  officiers  commandant  à  Michillimakinak, 

1778  à  1785 3 

Correspondance  avec  les  officiers  commandant  à  Niagara,  1777  et 

1778. 1 

Lettres  au  lieutenant-colonel  Campbell  et  autres,  1778  à  1784 2 

Correspondance  avec  le  lieutenant-colonel  D.  Clans,  1778  à  1784 

Commission  et  instructions  à  sir  J.  Johnson,  1782  et  1783 

Rapports  sur  les  nations  indiennes  

Lettres  d'officiers  de  la  légion  allemande 

Correspondance  et  documents  relatifs  au  Détroit,  de  1772  à  1784 
Lettres  aux  officiers  commandant  au  Fort  Saint-Jean,  1778  à  1784 

Rapport  de  l'artillerie  en  Canada,  1779  à  1784 

Correspondance  avec   Conrad  Grugy,  relativement  aux  loyalistes, 

1778  à  1784 

Correspondance  avec  le  colonel  Cuyler  et  autres,  1781  à  1784 

Arpentages,  etc.,  en  vue  de  l'établissement  des  loyalistes,  1782  à 

1784 

Correspondance  avec  le  colonel  de    Tonnancour   et  autres,  aux 

Trois-Rivières,  1778  to  1784 

Lettres  du  capitaine  Sherwood  et  du  Dr  Smyth,  1777  à  1784.... 

do  do  do  1780  to  1783*. 

do  de  sur  le  service  secret,  1780-1781.. 

Journal  du  colonel  de  la  Balme,  1779  

Portefeuille  pris  à  un  sergent  rebel 

Correspondance  avec   le   directeur   général    des    postes,    Hugh 

Finlay,  1778  à  1784 

Statistique  du  commerce  de  Québec,  1768à  1783... « 

Lettres  du  juge  en  chef  Peter  Livius,  1777-1778 

Documents  relatifs  à  Pierre   du  Calvet   et  Boyer  Pillon,  1776  à 

1786 

Documents  relatifs  à  Pierre  Roubaud,  1771  à  1787 

Dossiers   des   affaires   relatives   à  Joseph  Despins,  (1778)  et  au 

sloop  parlementaire  "  Sally,"  1778  à  1781 

Mémoires  relatifs  à  l'honorable  J.  Cochrane,  1778  à  1784 

Correspondance  avec  l'honorable  J.  Cochrane  et  David  Gordon, 

1779  à  1784 

Liste  de  plans 

Journal  particulier  du  général  Haldimand,  1786  à  1790 

Correspondance  avec  les  officiers  commandant  à  Détroit,  1776-1783 

do                                do                  à  l'île  Carleton,  Ôswego,  et 
àCataraqui,  de  1781  à  1783 

A  rapporter 1,25  1,299 
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Reporté 125  1,299 

Lettres  aux  officiers  commandant  à  l'île  Carleton,  de  1779  à  1783 

do         de  la  marine  provinciale,  de  1778  à  1784 

do       de  sir  G.  Carleton,  deli82  à  1783 

Documents  divers  relatifs  à  la  marine  provinciale,  de  1775  à 
1784,  vol.  2. , 

Lettres  aux  gouverneurs  de  la  Nouvelle-Ecosse  et  aux  officiers 
commandant  à  Halifax,  de  1778  à  1784 

Correspondance  avec  le  colonel  MacBean  et  les  officiers  d'artil- 
lerie, de  1778  à  1784 , 

Documents  relatifs  à  l'intelligence  secrète,  etc.,  de  1775  à  1782. 
(vol.  2) 

Correspondance  avec  le  colonel  T.  Carleton  et  autres  personnes, 
de  1778  à  1784 !.... 

Rapports  et  documents  relatifs  au  département  du  quartier- 
maître  général  à  Québec,  de  1778  à  1783 

Comptes  des  dépenses  imprévues  et  courantes  relatifs  au  Com- 
missariat, de  1778  à  1785   

Factures  de  cargaison  au  Commissariat,  etc.,  de  1779  à  1784 

Documents  et  comptes  du  département  du  receveur  général, 
Québec,  de  1777  à  1788 

Documents  et  comptes  du  receveur  général,  de  1777  à  1778 

(vol.    2) 

Correspondance  avec  le  major  N.  Cox,  et  le  gouverneur  de  Gaspé, 
1774  à  1786 

Mémoires  des  officiers  et  6oldats,  de  1778  à  1784 

Mémoires  du  Corps  Provincial  et  des  loyalistes,  de  1777  à  1785. 
(vol.  2) 

Mémoires  des  citoyens  du  Canada,  de  1777  à  1785. 

Mémoires  des  habitants  français  du  Canada,  de  1778  à  1784 

Formules  de  mandats,  commissions,  etc.,  1776  à  1785  ;  listes  des 
officiers  des  différents  départements,  de  1783  à  1784 

COLLECTION    BOUQUET. 

Lettres  au  général  Gage,  de  1763  à  1765 

Correspondance    avec    le    comte  de   Loudoun    et   le   brigadier 

Forbes,  de  1757  à  1759 

Instructions  du  gouvernement  au  général  Amherst,  1763 

Correspondance  avec  le  capitaine  Ourry,  de  1758  e  1764 

Correspondance  avec  le  colonel  Washington,  1758 

Comptes  et  rapports  divers,  de  1758  à  1765.... 

Livre  de  caisse,  Caroline  du  Sud,  de  1757  à  1758 

Lettres  au  colonel  Bouquet,  do  1761  à  1763 

Ordres  généraux  et  de  régiment,  de  1759  à  1764 

Correspondance  avec  le  général  Amherst,  do  1759  à  1763 

Lettres  du  colonel  Bouquet  à  diverses  personnes,  de  1757  à  1759 

(vol.   1) 

Documents  relatifs  aux  affaires  des  Sauvage,  de  1758  à  1765 

Ordres  publics  du  général  Amherst  et  du    colonel   Bouquet,   de 

1761  à  17«5 

Inventaire    des    effets    appartenant    au    feu    brigadier  général 

Bouquet,  1765 

PROVINCE   DE    QUÉBEC. 

Œuvres  de  Champlain,  1598  à  1632,  5volumes  2 

Astrolabe  de  Champlain  (Russell) 1 

A  reporter 3         1,460 

76 


46  Victoria.  Documents  de  la  Session  (No.14.)  A.  1883 


Reporté 3    4,601 

Journal  dos  Jésuites,  1645  à  1668 1 

Relations  des  Jésuites :» 

Edits  ot  Ordonnances,  y  compris  les  commissions  aux  gouverneurs 

et  intendants,  1540  à  1755 

Commissions  aux  officiers  de  justice,  etc.,  1638  à  1758 , 

Actes  et  Ordonnances,  tableaux  relatifs  aux,  1777  à  1841 1 

Plan  d'un  code  pour  la  province  de  Québec,  par  l'avocat  général 

(Marriott),  1774 1 

Collection  do  commissions,  etc.,  relative  à  la  province  de  Québec, 

depuis  1770  (Maseres),  1772 : 1 

Essais  (Maseres),  1809 . 1 

Histoire  de  l'Amérique  Septentrionale  (De  la  Potherie),  1722....     4 
Œuvres  de  Parkman. 

Pioneers  of  France  in  the  New  World 1 

LaSalle  and  Discovery  of  the  Great  West „ 1 

The  Old  Régime  in  Canada 1 

Conspiracy  of  Pontiac 2. 

The  Jesuits  in  North  America 1 

The  Oregon  Trail 1 

Count  Frontenac  and  New  France 1 

Rapports  contenant  :  1 

Celui  de  lord  Durham,  1839 

Relatif  aux  sauvages  dans  l'A.B.N..,  1839 

Bill  des  pertes  de  l'insurrection,  1840 « 

Canada  and  the  Canada  Bill  (Robinson,  C.  J.),  1840 1 

Statistique  du  Bas-Canada,  1844 1 

Documents  sur  la  tenure  seignieuriale,  1852,  1856 3 

Organisation  de  la  Milice,  1829 1 

Comité  spécial  sur  l'état  de  l'agriculture,  1850 1 

Règlements,  etc.,  du  conseil  d'agriculture,  1870  (F  et  A) 1 

Colonisation  du  Bas-Canada,  1851  à  1861,  (Drapeau) 1 

Travaux  de  colonisation,  1854  à  1863 2 

Subdivisions  du  Bas-Canada  en  paroisses  ettownships,  1853, (F  et  A)    2 
Liste  des  comtés  et  des  municipalités  locales  dans  le  Bas-Canada, 

1860 . 1 

Explorations  et  arpentages,  1858  à  1863 1 

Cadastres  abrégés  des  seigneuries  de  Montréal,  1860-61 3 

"  "  Québec,  1858  à  1864 2 

Trois-Rivières,  1861 1 

"  "  de  la  Couronne,  1864 1     7 

L'Abeille,  1848  à  1862 3 

(contenant   les   documents   relatifs  à   l'histoire  du  Canada, 
publiés  par  le  séminaire  de  Québec.) 

Dictionnaire  Généologique  (Tanguay)., 1 

Procès  politiques,  1838,  1839 2 

L'Enquête  dans  le  bureau  du  greffier  de  la  couronne,  etc.,  Montréal, 
1864 1 


.Rapports  des  départements  : — 

Terres  de  la  couronne,— 1868,  1870  à  1881,  (F  et  A) 26 

Agriculture,— 1868,  1869,  1877,  1879  à  1881...., 6 

Comptes  publics,— 1868  à  1881,  (F  et  A) 28 

Prisons,  asiles,  etc.,— 1859  à  1867,  1867-8,1869,  (F  et  A), 
1871,  1872  (A),  1874-5  (A).  1876-7  (A  et  F) 12 

A  reporter 12  113  1,460 
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A.  1883 


Eeporté 12113  1,460 

Eapports  des  départements  : — 

Asile  des  aliénés  de  Québec,— 1872-3  (A),  1874  (A  et  F), 

1875  (F  et  A) , 5 

Hôpital  de  marine  de  Québec,  1853, 1 

Ecole  de  réforme,  1874 . 1 


—  19 


31 


Surintendant  de   T 'éducation, — 1853,  1854,  1857,  1859  à 
1868,  1872,  1872-3,  1873-4,  1874,  1875-6,  1876,  1877, 

1877-8,  1878,  1878-9,  1879,  1879-80' 

Statuts,— 1868  à  1876,  1878  à  1882  (F  et  A) 32 

Projet  des  statuts  refondus,  (pas  de  date) 1 

Acte  de  judicature,  (modifié)  (F  et  A) 2 

Acte  municipal  et  ses  amendements  pour  le  Bas-Canada, 

1860  à  1866 ,. 1 

Lois  des  magistrats,  B.C.,  1853,  1863 2 

Travaux  de  la  commission  de  codification  des  Statuts, 

1882 2 

Eéforme  judiciaire,  codification  des  statuts,  1882 1 

3 

Résumé  des  rapports  sur  la  statistique  judiciaire,  1860  à 

18S1 22 

63 

-Gazette  officielle  : — 

1869  à  1882 

Débats  : — 

1879  à  1881 3 

Rapport  du  comte  Henri  de  Puy-Jalon  sur  l'état  géologique  du 

nord  du  golfe  Saint-Laurent,  1882 

Chemins  de  fer  : — 

Rapport  sur  le  chemin  de  fer  de  colonisation  du  nord  de 

Montréal,  sec.  d'Hochelaga  et  de  St-Jérome,  (Legge)  1869. 

Exploration  des  chemins  des  côtés  nord  et  sud  de  la  rivière 

des  Outaouais,  (Legge  et  D.  Macdonald)  1871 

Rapport  d'un  comité  spécial,  1872 

Chemin  de  fer  de  la  rive  nord,  rapport  de  l'ingénieur,  1873. 
Chemin  de  fer  de  colonisation  du  nord  de  Montréal,  1874.... 
Rapport  d'une  exploration  depuis  la  rivière  Creuse  jusqu'à 

la  baie  Géorgienne,  (Legge)  1874  (A) 

The  "  Times  "  and   its   correspondents  on  Canadian    Rail- 

ways  (Allan)  1875 

Acte  concernant  le  chemin  de  fer  Q,  M.  O.  et  0.,  1875 

Observations  de  l'ingénieur  du  gouvernement  sur  la  division 

est  du  chemin  de  fer  Q.  M.  O.  et  O.,  1877 

Copie  des  documents,  Q.  M.  O.  et  O.,  1879 

Rapports  «  "  1880 

«  "  1881 

Discours  relatif  au  "  (Chapleau)  1882 

Plainte  de  Silas  Seymour,  1877 

"  autre  état  de  faits,  1877 

La  nécessité  et  la  possibilité  d'un  chemin  d«  fer  de  Québec 

au  lac  Saint-Jean  (Langelier),  1873 

McGill  Collège  and  its  Medals  (Sandham),  1872 

Bibliographie  de  la  Nouvelle-France,  1872 

History  of  Shefford  (Thomas),  1877 

Le  Nord  (Langelier; « 

A  reporter :, ,. 282  1,460 
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Eeporté 282  1,460 

Institut  Canadien  Français  d'Ottawa,  1877 

La  France  et  le  Canada  Français,  1880 

Album  de  l'histoire  des    Trois- Rivières, .1634-1721  (Suite),  avec 

fac  simile  des  documents  originaux 

Three  Rivors  as  a  seaport  (Balcer),  1880  

Actes  et  délibérations  du  Premier  Congrès  Catholique,  1880 

Fête  Nationale  des  Canadiens  Français  à  Québec,  1880 

Annuaire  de  Québec,  1882 

Montréal   Exhibition,    Handbook   for    Montréal   (Dawson)    and 

Programme,  1882 1 

Brochures,  Collections  de,  reliées 38 


328 


PROVINCE  DU  CANADA. 

Annexe  contenant  un  rapport  de  l'exploration  do  la  région 
située  entre  le  lac  Supérieur  et  l'établissement  de  la  rivière 
Eouge,  et  entre  ce  dernier  et  l'Assiniboine  et  la  Saskat- 
chewan,  par  S,  J.  Dawson, —et  rapport  de  l'expédition 
d'exploration  de  l'Assiniboine  et  de  la  Saskatchewan,  par 
Henry  Youle  Hind,  avec  cartes,  etc.,  1859 1 

Journaux  de  l'Assemblée,  1847,  1848,1849,  1850,  1854,  1860, 
1861,  1862,  1863.  (Vols.  21,  22)  18.65  (vols.  24,  25) 
1866 13 

Annexes  aux  Journaux: — 

1847 3 

1849 3 

1850 2 

1851 2 

1857 1 

1851 1 

1859 2 


Index  des  Journaux  : — 

1841  à  1851,  1852  à  1866 
Documents  de  la  session: — 

1860 

1861 

1862 

1863 

1864 


14 
2 


4 

3 

5 

6 

5 

1865,  vol.  24 3 


25. 


1866. 


Résumé  des  délibérations  : — 
1852-3,  18545,  1857,  1858, 


1859,  1862 6 


32 
6 


Statuts  : 

1845,  1847,  1852-3,1854-5,1857,  1858,  1859,  1860,1861, 

1862,  1863,  1864,  1865,  (1ère  et  2e  session),  1866....  21 

Relatifs  aux  élections,  1859 1 

Eefondus,  1859 1 

Index  des,  1856,  (F.  et  A.) 2 

Tableaux  des,  1857 1 


et. 


—  26 

A  reporter ,«.,.., 94     1,788 
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Rapports  des  Départments  :— 

Directeur  général  des  postes,  1855,  1856  à  1866 7 

Travaux  publics,  1856  à  1866 6 

Comptes  publics,  1852-53  à  1866. 9 

Commerce  et  Navigation,  1851  à  1866. 11 

Marine  et  pêcheries,  1856-62,  1863-7 2 

Milice,  1856,  1867 • .... 1 

Agriculture,     1854-63,     1865,     1866   (F.    et    A.),     1866-7 

(F.  et  A.) 7 

Terres  de  la  Couronne,  1856  à  1867,  avec  cartes *....  7 

Edifices  d'Ottawa,  1865  (F.  et  A.)—... 2 

Budget,  1852-1863 , 1 


Budget,  renseignements  divers.  ) 

Rapport  sur  le  Commerce,  1866  à  1868.  \ 1 

Commission  des  Finances,  1863  (F.  et  A.) 2 

Livres  bleus  (M. S.),  contenant  diverses  statistiques  et  rapports, 

1850,  1852,  1853,  1855 4 

Rapport  de  la  milice,  1849 1 

Délibérations  du  comité  des  finances  de  la  législature,  1850 1 

Rapports  des  comités  des  Comptes  publics,  1854,  1858,  1863......     3 

Fonds  d'emprunt  municipal  et  les  hôpitaux  de  charités,  1864 1 

Commissaire  des  terres  de  la  Couronne,  cartes  du  Bas-  Canada,  du 
Haut-Canada,  Gaspé  et  Bonaventure,  Saint-Maurice,  comté 
d'Ottawa,  rive  gauche  du  lac  Huron,  territoires  des  Sau- 
vages et  Baie  d'Hudson,  en  tout  8,  1857 1 

Asiles  et  pmons,  1859,  1860,  1865..... 3 

Surintendant  des  inspecteurs-mesureurs  de  bois  sur  le  commerce 

de  bois,  1861 1 

Rapports  divers,  contenant 1 

Nominations  politiques  et  élections,  1841  à  1865. 
Rapports  des  banques  ayant  charte,  1865. 
Rapports  des  élections,  1868. 

Rapports  divers,  contenant 1 

Nominations  politiques  et  élections,  1841  à  1863. 

Rapports  divers,  contenant 1. 

Statistique  du  Canada,  1863. 

Rapports  municipaux  du  Haut  et  du  Bas-Canada,  1853 

Etat  et  perspective  du  Canada,  1843,  d'après  les  dépêches  de 

lord  Elgin. 
Réponse  à  une  adresse  relative  à  l'état  des  colonies,  1853. 
Rapports  des  votes  aux  élections  de  1854,  avec  les  chiffres  de 

la  population. 
Rapports  des  shérifs  du  Haut  et  du  Bas-Canada,  pendant  10  ans, 

jusqu'au  31  décembre  1853. 
Rapports  des  banques  ayant  charte,  1860. 
Brochures  détachées  ; 

Crise   ministérielle,  M.  D.  B.  Viger  et   sa    position   (Hincks) 

1844. 
Manifeste  annexioniste,  1849. 
Traité  de  réciprocité,  1854. 
Documents  relatifs  à  la  résignation    du    ministère    canadien, 

1854. 
Réponse  au  discours  de  l'honorable  Joseph  Howe  au  sujet  de 
l'union  des  provinces,  (Hincks),  1855. 

A  reporter 168  1,788 
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Brochures  diverses  : 

Histoire  politique  du  Canada,  1840  à  1855  (Ilincks)  (A.) 

Position  des  Irlandais  dans  l'Amérique  du  Nord  Britannique 
et  Républicain©  (MoGee),  1860  (A.) 

Deux  discours  sur  l'Union  (McGee),  18o5.  (A.) 
La  Confédération,  contenant: — 

Correspondance  relative  à  l'Acte  d'Union  de  la  Confédération  d© 
l'Amérique  Britanniquo  du  Nord,  1867.  168 

HAUT-CANADA. 

Journaux   de   l'Assemblée,     T821,    1831-32,    1832-33,     1836    (et 

annexe),  1836  37,  1839  (et  2  annexas)   9 

Journaux  du  Conseil,  1839 1 

Rapports,  Départements  Publics,  1839 1 

Township  d©  London,    diverses    statistiques    (M.    S.),     182J    à 

1811 1 

Statuts  s'appliquant  exclusivement  au  Haut-Canada,  1859 1 

The  York  Gazette,  de  1812 1 

Brochures  diverses  :  

Procès  de  Randall,  M.P.P.,  1825. 

Message  du  Conseil  à  l'Assemblée  au  sujet  des  réserves  du  clergé, 
©t  résolution  de  l'Assemblée  à  ce  sujet.  Rapport  du  comité  spécial  du 
conseil  au  sujet  des  réclamations  des  Loyalistes  de  rEmpirc-Unî.,1835. 

Rapport  du  comité  spécial  de  l'Assemblée  relativement  à  un 
Conseil  exécutif  responsable,  1836. 

Rapport  du  comité  spécial  du  conseil,  nommé  au  sujet  des 
plaintes  du  renvoi  des  bills  transmis  à  l'Assemblée,  1836. 

Procès-verbaux  du  conseil  sur  les  lois  des  jurés,  1836. 

Adresse  à  sir  Francis  Bond  Head  sur  l'indépendence  des  juges 
et  cession  du  revenu  sous  14  George  III.  (1771),   J83t>. 

Discours,   messages  et  réponses  de  sir  F.   Bond  Head, 
1836,  (A.) 

Dépêche  d©  lord  Glenelg  à  sir  Francis  Bond  Head,  1836.  (A.) 

Rapport  de  Duncomb  sur  l'Education,  1836.  (A.) 

Rapport  du  comité  spécial  de  la  Chambre  d'Assemblée  sur 
l'état  politique  des  provinces,  1888. 

Histoire  abrégée  de  l'Église  (d'Angleterre)  dans  1©  Haut- 
Canada  (Bettridge)  1838.  (A.) 

Procès- verbaux  de  la  législature,  1831-2-3,  sur  les  terres  des 
écoles,  accompagnés  de  dépêches,  etc.,  1839.  (A.) 

Messages  du  gouverneur  général  au  sujet  de  la  réunion  des 
provinces,  avec  résolutions  de  la  Chambre,  amendements,  votes,  etc., 
1839. 

Copies  d©  lettres  de  De  Blaquière,  etc.,  lues  dans  le  Conseil 
Législatif,  au  sujet  des  réserves  du  Clergé,  1810.  (A.) 

Dotations  religieuses  au  Canada,  un  chapitre  de  l'histoire  du 
Canada,  (Hincks,)  1859,  (A.) 


PROVINCE  DE  L  ONTARIO. 

Journaux,  1868-9  à  1881  (2  à  14)... 13 

1867  à  1874,  Index  général  des  Journaux 1  — 14 

Documents  de  la  session,    1870-71   (parties  1    et   2),   1873 

(parties  1  et3)  4 

A  reporter , 18  1,970 
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Rapports  des  départements: — 

Agriculture  et  arts,  1868  à  1881 14 

Travaux  publics,  1871  à  1881  11 

Education,  1867  à  1881 14 

Régistraire  général,  1874,  1&76  à  1880 

Assurance,  rapport  de  l'inspecteur,  1879,  1880,    1881 

(et  extrait) 4 

Asiles  et  prisons,  1871-72,   1872-73,    1874,  1876,    1878 

à  1881 8 

Terres  de  la  Couronne,  1867  à  1881 15 

Cours  de  divisions,  1878,  1880 2 

,      Immigration,  1880,  1881 2 

Licences,  l»78-9,  1880-1 4 

Commission  sur  l'agriculture,  rapport  et  quatre  annexes  5 
Statuts.    1867-68,    186S-9,    1869,    1870-71,    1871-7*,    1873, 
1874(37  Vie),    1874  (38  Vie),  1875-6,1878  à  1882.  14 

1877  (statuts  refondus),  2  volumes 2  — 16 

Fruit  Growprs1  Association,  1871  à  1881 11 

Paléontologie  (Nicholson),  1874,  1875 2 

Rapports  sur  les   produits,  manufactures,  etc.,  (Exposition 

provinciale)  1876 1 

Gazette  Officielle,  1868  à  1882 30 

163 

PROVINCE  DE  LA  NOUVELLE-ECOSSE. 

Journaux  de  l'Assemblée   1828,  1839,   1851,  1854—1855,  1856  à 

1862,  1864  à  1866,  1868,  1869,  1870, 1871,  1880, 1881 22 

Journaux  du  Conseil,  18S0. 1 

Registres  de  Port-Royal 

1702  à  1728.     Vol.  I 

1727  à  1741.     Vol.  II 

1741  à  1755.     Vol.  III 3 

Divers  registres  de  l'Acadie,  1768  à  1799 1 

Statuts,  1847,  1873,  1876 '. 3 

Correspondance  relative  aux  questions  constitutionnelles  échangée 

entre  la  Chambre  d'Assemblée  et   le   lieutenant-gouverneur.     1 

Minéralogie  (Hind),  1868 1 

Archives  de  la  Nouvelle-Ecosse,  1869 1 

Pairie  Stirling  : — 

Factum  du  demandeur,  contenant  les  chartes  de  1621,  etc....  1 

Procès  de  Ilumphrys  ou  Alexander  (le  demandeur).  Rap- 
port de  Swinton  1  ;  de  Turnbull,  1 2 

Nouveau- Brunswick. 

Journaux  de  l'Assemblée.  1786-1797,  1798-1817,  1817-1824, 
18251830,  1^30,  1831-1833,  1836,  1836-1837,  1837, 
1837-1838,  1839,  1840,  1841,  1842,  1843,  1844,  1845, 
1846,  1847,  1848,  1849,  1850,  1851,  1852-1855,  1853,  1854, 
1856,  1856-1857,  1857-1858,  1859,  1861,  1862,  1863,  1864, 
1865,  1866  à  1872,  1877  65 

Journaux  du  Conseil,  1786-1830,  1831-1836,  1845,  1862,  1863, 
1864,  1865,  1866,  1867,1871,  1872 12 

A  reporter 77  2,169 
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Statuts,    1872 1 

Recensement,  1840,  18G1 2 

Essais  do  concours  sur  l'immigration    (Ellis,    Edgar  et  Brown) 

1860,  (A.)  3  brochures  en 1 

Chubb's  Almanac,  1836 1 

Faits  pour  les  Emigrants  (Watts)  (A.) 1 

Lois  scolaires 1 

Brochures  sur  la  géologie,  contenant , 1 

Mines  and  ruinerais  cf  New  Brunswick,  (Builey)  1864. 

Southern  New  Brunswick,  (^Bailey)  1865.  85 

New  Brunswick,  (Eind)  1865. 

Ile  du  Prince-Edouard. 

Actes  de  l'Assemblée  générale,  de  1773  à  1819   1 

Recensement  de  1871 1 

NORD-OUEST. 


Un  récit  de  ce  qui  s'est  passé  dans  les  contrées  sauvages  de 
l'Amérique  du  Nord,  depuis  le  commencement  des  rapports 
du  très  honorable  comte  de  Selkirk  avec  la  Compagnie  de 
la  Baie  d'Hudson,  etc.,  1817,  (F.  et  A.) 2 

Etat  relatif  à  l'établissement  du  comte  de  Selkirk  à  Kildonan  ; 
sa  destruction  et  le  massacre  du  gouverneur  Semplo  et  de 
son  parti,  en  1817.  (A.) 1 

Etat  relatif  à  l'établissement  du  comto  de  Selkirk  à  la  Rivière 
Rouge,  Londres,  1817.  (A.) 1 

Relation  d'un  Yoyageà  la  Côtedu  Nord-Ouest,  1810-11-12-13- 

14,  (Franchère,  fils),  1820.  (F.) 1 

Compagnie  de  la  Baie  d'Hudson,  comité  spécial,   Chambre  des 

Communes  d'Angleterre,  1857,   (A.) 1 

Rapport  du  comité  spécial  du  Sénat  sur  la   terre   de  Rupert   et 

la  Rivière-Rouge,   1870 1 

Dictionnaire  et  Grammaire  de  la  Langue  des  Cris  (Lacombe.) 
Sauvages   et  Esquimaux   Déné-Dindjié,    (Pettitot,  traduit  par 

Brymner.) 
Partie  du  Nouveau-Testament  en    langue  Chippewa   (Jones). 

(Ces  trois  volumes  sont  reliés  en  un  volume  ) 1 

Rapport,  instructions  données  à  l'hon.  A.  Archibald,  1871 1 

Insurrection  à  la  Rivière-Rouge,  revue  de  la  conduite  de  l'hon. 

W.  McDougall,  1870 1 

Le  Nord-Ouest  (Taché  ot  Russell),   (2  brochures  reliées  en  un 

volume),  1870 1 

L'Amnistie  (Taché)  1874. 

L'Amnistie  aux  Métis  de  Manitoba  (Riel)  1874,  (Deux  brochures 

reliées  en  un  volume.). , 1 

Winnipeg  comme  elle  est  en  1874,  comme  elle  était  en  1860, 

(Elliott)  1875.  (A.) 

Un  voyage  en  Canada,  (Moore),  1879.   (A.) 

Lands  of  Plenty  (Hepple  Hall)  1880 

L'Ouest  et  le  Nord-Ouest,  un  voyage  de  plaisir  (Mitchell)1880  (A) 

Un  voyage  à  la  rivière  de  l'Arc  (McBachran)  1881.  (A.) 

Accusations  portées  contre  l'honorable  E.  B.  Wood,  pétitions  et 

réponse,  1882 .«,. , 


U— fii 
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Baie  d'fîudson,  son  importance  commerciale,  (Bell)  1881,  (A.)...  1 
Eecensement  delà  Colonie  de  la  Rivière-Rouge,  1831  à  1846  (M.S.)  1 
Recensement  du  Manitoba,  1870  (M.S.). 1 


CANADA. 


Journaux  de  la  Chambre  des  Communes,  1867,  1868,  1871,  1872, 
1876,    1877,     (  et    annexe  )     1879,     1880,     (  et   annexe  ) 

12 


1867-68, 

Documents  de  la  session. 

9 

1869........    . 

6 

1870 

6 

1871 

6 

1872 

7 

1873 

(> 

1874 

6 

1875... 

8 

A876 

8 

1877,.... 

9 

1878 

11 

1879 

10 

1880.. ... 

1881 

7 

1882 

10 

21 


Journaux  du   Sénat.      1867-68,   1871,   1876,    1871,    1878,    1879, 

(en  double  pour  chaque  année)  18S2 13 

Débats  sur  la  confédération,  18J5.  (F.  et  A) , 2 

<•       du  Sénat,  1878  à  1882.    (F.  et  A.)... 10 

"       de  la  Chambre  des  Communes,  1875  à  1882.  (F.  et  A.)...  24 
Rapports  des  .départements  :  — 

Directeur  général  des  Postes,  1867  à  1881 15 

Travaux  Publics,  1867  à  1876,  1878  à  1881,  (1877  manque) 14 

Chemins  de  fer  et  Canaux,  1879,  1880,  18S1 3 

Comptes  Publics,  1868  à  1881 14 

Auditeur  Général,  1879,  1880,  1881 3 

Commerce  et  Navigation,  1867  à  1831....... 15 

Marine  et  Pêcheries,  1868  à  1872 5 

1873  (supplément)... 2 

1874  (cinq  "  ) 6 

1875  (quatre         "  ) 5 

1876  (quatre         "  ) 5 

1877  (cinq  "  ) 6 

1878  (trois  "  ) 4 

1879  (deux  "  ) 3 

1880  (doux            "           avec   liste  des  phares  et  liste 
des  navires) 5 

1881  (deux  "  ) 3     44 

Rapports  des  délibérations  de  la  commission  dos   pêcheries  à 

Halifax 1 

A  reporter. 290  2,277 
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Relevés  des  résultats  des  observations  magnétiques  et  météorolo- 
giques à  l'observatoire  magnétique,  Toronto,  1841-1871 1 

Milice,  1868  à  1881 14 

Département  de  l'Intérieur,  1875  à  1881,  (1874,  et  le  département 
clos  Sauvages,  1881,  manquent.) 8 

Extraits  des  rapports  des  arpenteurs  de  townships  au  Manitoba, 
dans  le  Kéwatin  et  les  territoires  du  Nord-Ouest,  1879, 1882.  2 

Revenu  de  l'Intérieur,  1869  à  1873 5 

1874  manquo  (trois  suppléments) 3 

1875  (deux  suppléments) 3 

1876  (trois  " - 4 

1877  (trois  "  4 

1878  (trois  "  4 

1879  (trois  "  4 

1880  (trois  " 4 

1881  (quatre       " 5     36 

Agriculture,  1867  à  1881  (avec  supplément) 16 

Rapport  du  surintendant  des  assurances,  1875  à  1881 7 

Chemins  de  fer  : — 

Intercolonial,  etc.,  F.  1864.,.. 1 

"  cartes 1 

—    2 

1855-1868 1 

"  Rapports  des  Commissaires,  1871,  1872. . .         2 

L'Intercolonial,  Histoire,  1832  à  1876  (Fleming) 1 

—  6 
Charte  du  chemin  de  fer  Canadien  du  Pacifique,  1873. 
Messages  de  lord  Dufferin  au  sujet  du  serment,   1873. 
11  au  sujet  de  la  prorogation 

du  parlement,  1373 
Dépêche  de  lord  Kimberley. 
Commission  royale,  1873.     Ces  brochures  sont  reliées.         1 

Rapports,  1872,  1874,  1876  à  1880 7 

Description  du  tracé  (Tassé) 1 

Contrat  passé  au  sujet  de  ce  chemin 1 

(Voyez  aussi  documents  divers). 

Rapport  de  la  Commission,  1881 3 

Lettre  au  sujet  de  la  Commission,  écrite  par  M.  Sand- 

ford  Fleming,  1882 1 

Canaux. 

Canadiens  (Kinsrsford) , 1 

Commission,  1871 I 

Welland,1872 1 

"         soumissions  pour  compléter  la  section  2,  1882  1     2 

Baie  Yerte,  1873  en  1 

(Keefer  1,  ingénieur  en  chef,  2) . 

Agrandissement,  1876 1 

Rapport  général,  1880. 1 

Navigation  du   Saint-Laurent    (Ingénieur  en   chef), 

1874 1 

Digue  et  écluse  de  Carillon,  correspondance,1873  à  1879         1 
Géologie  : — 

Rapports  des  Opérations,  1844,  1844-5,  1846,  1847 4 

"  «  1852-3,  1853  to  1856 2 

A  reporter 409  2,277 
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Géologie  : 

Cartes  géographiques  des  lacs  et  rivières  entre  le  lac 

Huron  et  Ottawa. 1 

Eapport  des  Opérations,  1858 1 

Eapport  général,  1863.  (F  et  A)  2 

Cartes  qui  l'accompagnent,  1863  2     4 

Eapports  de  Opérations,  1863  à  1879 7 

1880  et  cartes 2 

Resources  minérales,  1848  à  1868.. 1 

Comité  spécial,   1855,   minéraux  économiques,    1862  à 

1876 ,, 1 

Pétrole  à  Gaspé,  (Hunt) 1 

Fossiles  paléozoïques 1 

Fossiles  mésozoïques,  1876,  1879 1 

Restes  organiques  ;  décades  1  à  IV 1 

Plante-,  ibssiles,  1871,  1873 1 

Nord-Ouest  et  Pacifique,  1869,  1877  à  1879,  1881  1 

Expositions  :  — -  23 

Paris,  Canada  et  l'Exposition  de  1855,  (F.  et  A.) 2 

Londres,  1862,  catalogue 1 

Vienne,  1873,  rapports 4 

Philadelphie,  1876,  rapport. 1 

do  prix 6 

—  7 

Sydney,  N.G.S.,  1877 1 

Paris,  1878,  guide  officiel 1 

do  rapports . 4 

—  5 
Australie  : 

Melbourne,    1880-81  et  Sydney,    1879.    Eapport  des 

commissaires 1 

Statistique  des  chemins  de  fer,  1875  à  1881 1 

Brevets  canadiens  depuis  1824 5 

Recensement  du  Canada: 

1851-52 2 

1861-b2 2 

Analyse,  de  1850  à  18W 1 

1870-71..... 3 

1665-1871 1 

1608-1876 1 

—    5 

1880  81 1 

r-  11 

Brochures  sur  l'émigration  (volumes  reliés) 10 

do  l'agriculture  do  1 

Brochures  sur  l'agriculture  contenant:  The  contagions 
diseases  of  cattle,  (Duncan),  la  Mouche  des  .Patates 
(Taché),  et  The  Colorado  Potato  beetle  (traduction  de 

la  précédente  brochure,  Brymner)  

Divers  rapports  : 

Comité  spécial  sur  l'immigration    et   la   colonisation 

1873,  1875,  1877,  1878,  1881 1 

Rapports  de  l'immigration,  1854-63 1 
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Divers  rapports  : 

Rapport  au  sujet  des  troubles  sur  la  ligne  du  chemin  do 

ter  du  Grand  Tronc,  1877 
Documents  relatifs  à  l'adjudication  do  la  section  15,  ch. 
de  fer  Canadien  du  Pacifique,  1877,  (F.  ot  A.) 

do  contenant 1 

Rapport  du  comité  spécial   du  Sénat   sur   le  tracé   du 

chemin  do  fer  Canadien  du  Pacifique,  1877. 
Rap.  sur  les  fonds  affectés  au  serv.  secret,  1877  (F.  et  A.) 
Rapport  sur  l'agrandisse,  des  canaux,   1877  (F.  et  A.) 
Rapport  du  comité   spécial  du  Sénat,  au  sujet  des  desti- 
tutions   faites    par   les    commissaires    du   havre, 
Montréal,  1877. 

do 1 

Rapport  d'un  comité  de  la  Chambre  des  Communes  sur  la 

dépression  commerciale,  1870 

do.  . 

Rapport  d'un  comité  spécial  sur  les  limites  entre  la  province 
de  l'Ontario  et  les  territoires  non  organisés  du  Canada, 

1880 

do 

Rapport  de  la  commission  du  service  civil,  1881 

Allocation  au  service  civil,  rapport  par  Brymnor,  Courtney 

et  Cherriman,  1876 

Divers  rapports,  1£78 

Comité  sur  la  concession  de  contrats  à  Winnip9g(F.  et  A.).. 
Rapport  et  témoignages  relatifs  à  l'écluse  de  Fort-Frances. 
Comité  relatif  aux  paiements  faits  à  J.  G.  Moy  an  (A). 
Statistique  de  chemins  do  fer,  1876 — 7. 

Rapport  et  témoignages  au  sujet  des  terrains  achetés  à  Fort- 
William  pour  le  terminus  du  C.C.P. 
Correspondance,     etc.,  au     sujet   de    l'expropriation    pour 

l'agrandissement  du  canal  Lachine. 
Statistiques  des  chemins  de  fer,  1875-6. 

Divers  rapports,  1878 .... 1 

Statistiques  des  chemins  de  fer,  1877-8. 

Comité  spécial  sur  le  chemin  de  Canadien  du  Pacifique  et  le 

télégraphe  à  l'ouest  du  lac  Supérieur. 
Documents  relatifs  aux  réclamations  de  Wurray  et  Cie,  sur 
le  chemin  de  fer  Intercolonial,  et  décision  de  S.  Keefer. 
Comité  des  comptes  publics,  dépenses  sur  le  chemin  de  fer 

Can.  du  Pac.  entre  Fort- William  et  la  Rivière-Rouge. 
Comité  au  sujet  de  paiements  faits  à  J.  G.  Moylan,  ^F). 

Divers  rapports,  1879 , — 1 

La  quatrième  élect.  générale  à  la  Chambre  des  Communes. 
Pétitions,  etc.,  demandant  la  destitution  de  Son  Honneur  Luc 

Letellier,  lieut.-gouverneur  de  Québec,  (F.  et  A). 
Dépenses  faites  pour  la  police  à  cheval  du  N.-Oue3t,  1876-78. 

Year  Book  of  Canada,  1867  à  1878 5 

Procès-verbaux  de  la  Chambre  des  Communes  du  Canada,  1871  à 

1879.     Reliés 2 

Morne  and  Foreign  Trade  of  Montréal  (Patterson),  1869  à  1871....     2 


A  reporter 503  2,277 
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Report 503  2,277 

Brochures  sur  le  commerce  contenant 1 

Rapport  sur  l'état  du   commerce   entre  les  Etats-Unis  et  les 
possessions  britanniques  (Larned),  1871. 

Deox  lettres  sur  le  commerce  (Patterson),  1876. 

Télégraphie,  avec  les  îles,  etc.,  sur  le  fleuve  Saint-Laurent. 

Parliamentary  Companion , , n 13 

LovelVs  Gozetteer 1 

Are  Législatures  Parliament  (Fennings  Taylor) 1 

Travels  in  Canada  (O'Leary) 1 

Rapports  de  la  Cour  Suprême 6 

Manuel  de  pratique  de  la  Cour  Suprême  et  d'Échiquier,  1877, 

Amendements,  1880-81 1 

—      ï 
Commissaires  du   havre  de  Montréal,  collection   de  rapports  et 

autres  documents  venant  d'être  reçus,  et  non  encore  assortis. 


Académie  canadienne  des  Arts  et  Association  des  Arts  de  Mont- 
réal, collection  de  rapports,  etc.,  venant  d'être  reçue  et  non 
encore  assortie.  — —     "^ 

Divers. 

Documents  relatifs  aux  possessions  coloniales  de  Sa  Majesté 22 

Rapports  sur  l'état  actuel  des  possessions  coloniales  de  Sa  Majesté  9 

"       sur  l'état  passé  et  présent  des                         do  8 

Relevés  statistiques  de  l'état  passé  et  présent  des      do  7 

Tableaux  statistiques  de  l'état  passé  et  présent  des    do  6 

Relevés  statistiques  du  Royaume-Uni 2 

"             "             pays  étrangers. 3 

Tableaux     "                          "                    3 

Relevés       "             de  l'Inde  Britannique 1 

Diverses  statistiques  du  Royaume-Uni 4 

Rapports    agricoles    de    la    Grande-Bretagne,    et   extraits    du 

Royaume-Uni  , 7 

Rapport  des  commissaires  de  l'Immigration  (impériaux) 5  * 

Information  for  £  migrants 1 

—  6 
Rapport  des  commissaires  sur  le  traitement  des  immigrants  à  la 

Guiane  Anglaise  ...    1 

Rapports  des  Consuls  de  Sa  Majesté 27 

"  Secrétaires         " 4 

Documents  relatifs   au    fonctionnement    du    scrutin    dans    les 

colonies  australiennes. 1 

Rapports  du  régi straire-gér.é rai 10 

Navigation  &  Shipping 6 

Commerce  du  Royaume-Uni  avec  les  pays  étrangers 4 

Annual  Pegister,  1758  à  1881 124 

Index,  1758  to  1782,  1758  à  1819 2 

126 

Rapport  do  la  commission  des  manuscrits  historiques  ( Royaume- 
Uni) 6 

Rapport  du  con&ervateur-adjoint   des  archives    (Angle- 
terre)    43 

Index , 2 

Papiers  d'Etat  (colonies) 5 

—  56 

A  reporter 319  2,804 
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Ecport 319  2,804 

Divers  documents    relatifs   au    bureau  des  archives  publiques, 

Londres,  comprenant 1 

Règles  et  règlements  du  maître  des  rôles  concernant  l'usage 

des  archives,  etc. 

Règlements  à  observer  en  faisant  des  copies  officielles. 
Mémoire  au  sujet  de  la  destruction  des  documents  inutiles, 

1876. 
Amendement  à  l'acte   concernant  les  archives   publiques  de 

1838,  1877. 

Rapport  sur  la  construction  du  bureau  des  archives  publi- 
ques et  les  moyens  adoptés  pour  le  rendre  à  l'épreuve 
du  feu. 
Catalogue  do  la  Bibliothèque. 
"  des  archives  publiques. 

Bureau  d'enregistrement  d'Edimbourgh  :  — 

Rapports  du  régistraire-adjoint  d'Ecosse,  de  1  à  14,  16  à  18, 

1807  à  1868  ;  16  reliés 3 

Procès-verbal  de  la  Trésorerie  réglant  les  différentes  charges, 

1881 1 

Rapports  des  commissaires  sur  l'état  des  registres  et  les  titres 

de  la  propriété  foncière  dans  les  comtés  et  bourgs  de 

r  Ecosse,  1863. 
Rapport  d'un  comité  parlementaire  sur  le  bill   concernant 

l'enregistrement   des    brefs    (Ecosse)    1883    (les  deux 

rapports  reliés  en  1  volume) 1 

Trois  ans  au  Canada,  1826-7-8  (McTaggart),  1829,  (A,) 2 

Législation   commerciale  et  financière  de   l'Europe   et  de 

l'Amérique  (McG-regor),  1841 1 

The  Bise  of  Canada  (Roger),  1756 1 

Canadian  Ilandbook,  1867  1 

The  Shoe  and  Canoë  (Rigsby),  1850 2 

Topographie  du  Canada  (Bouchette),  1815 x 

Les   Possessions   Britanniques    dans    l'Amérique  du  Nord 

(Bouchette),  1832  , 3 

La  guerre  de  1812  (Ooffin) 1 

The  Atlantic  Neptune,  1781,  vol.  A.. 1 

Liste  détaillée  des  mappei  et  des  cartes. 

Havre  de  Canso .....,«     1 

Bassin  des  Mines 1 

Havres  de  Saunders,  Deane  et  Keppell 1 

Havre  d'Egmont 1 

Le  Cap  George  et  le  Havre  d'Antigonish,  et  la  Grange...     1 
Block  Island,  Watch  Point,  Pointe  Judith  et  Grand  Lac.      1 

Six  Yues  de  la  côte  de  la  Nouvelle-Ecosse 1 

Isle  aux  Perdrix. 1 

Richibouctou  et  Bouctouche 1 

Pleuve  Saint-Laurent,  de  Québec  à  Anticosti,  etd'Anticosti 

à  la  Baie  Saint-George,  Terreneuve 1 

Havre  Mingan,  rivière  Saint- Jean,  Ile  à  la  Carrière 1 

do     de  l'Ile  à  la  Carrière  à  l'Ile  Sainte-Geneviève......     1 

Baie  des  Sept-ïles 1 

Havre  et  Baie  de  Gaspé  et  Malbaio 1 

Ile  de  Bonaventure  et  Cap  Rowland  jusqu'au  Petit  Pabos.     1 

Baie  dos  Chaleurs 1 

Fleuve  Saint-Laurent,  de  Québec  aux  îles  Kamarasky 1 

A  reporter 17338  2,804 
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Keport 17  338      2,804 

The  Atlantic  Neptune — 

Plans  des  postes  de  York  et  Gloucester,  Virginia,  établis 
par  lord  Cornwallis,  avec  les  attaques  de  Washington 
et  du  comte  Pochambeau,  résulta  !t  en  la  capitulation 

de  lord  CornwalHs  le  17  octobre  1781 1 

(La  position  des  diverses    armées  est  donnée  avec  une 

légende  explicative.) 
Partie  de  la  rivière  Hudson,  indiquant  le  Fort  Montgomery 
et  le  Fort  Clinton,  et  les  positions   des   obstructions 
au  passage  des  forces  de  Sa  Majesté,  sous  sir  Henry- 
Clinton , 2 

Havre  de  Charleston,  avec  partie  de  l'île  James,  et   ses 

défenses....... , 1 

New- York  depuis  l'Atlantique  jusqu'à  la  baie  Haverstraw, 

avec  un  dessin  des  opérations  de  lord  Howe  en  1776     1 
Esquisse  de  la  bataille  près  de  Camden,  dans  la  Caroline 

du  Sud,  le  16  août  1780 1 1 

Fleuve  Saint- Laurent,    depuis    l'île  Kamarasky  jusqu'à 

Cock  Cove 1 

Fleuve  Saint  Laurent,  de  Québec,  l'anse  au  Foulon,  à  la 
Pointe  Lévi^,  avec  plans  des  camps  retranchés  des 
Français  sous  Montcalm,  et  les  ouvrages  des  An- 
glais sous  Wolfe,  en  1759 2 

Vues  de  Québec 1 

Fleuve  Saint-Laurent,  depuis  la  Chaudière  jusqu'au   lac 

Saint-François 1 

Ile  de  Montréal,  Ile  Perrault,  jusqu'au  lac  Saint-Pierre  et 

depuis  le  lac  Saint-Pierre  jusqu'à  la  Chaudière 2 

Baie  de  Miramichi 1 

Havre  de  Richibouctou  et  Bouctouche 1 

Iles  de  la  Madeleine 1 

Côte  sud  est  de  l'Ile  Saint-Jean , 1 

Baie    Caidigan,    de  l'anse  du   Bois-Brulé   à    la   rivière 

Eollo 1 

Vue  du  Port  de  Louisbourg,  Cap-Breton 1 

Baie  Sainte-Anne,  anse  Seymour,  Baie  des  Sauvages 1 

Carte  marine,  côte  nord-est  du  Cap-Breton,  depuis  la  Baie 

Sainte-Anne  jusqu'au  Cap-Morien 1 

Côte  sud-est  du  Cap-Breton ..  2 

Havre  de  Louisbourg -     1 

Nombre  total  de  cartes  et  de  vues  dans  ce  volume. .  41 

The  Atlantic  Neptune,  vol.  B , 1 

La  côte  de  la  Nouvelle-Ecosse,  New- York,  Jersey,  le 
golfe  et  le  fleuve  Saint-Laurent,  depuis  le  lac  Onta- 
rio jusqu'à  Terreneuve,  (1777) 1 

Vues  du  Petit  Passage   et  du  Grand  Passage,  Baie   de 

Fundy 2 

Port  Haldimand  et  Port-Amherst 1 

Havre  Gambier,  et  Liverpool 1 

Baie  du  Eoi,  Baie  et  Havre  deLunenburg 1 

Havre  d'Egmont  et  vue 1 

Havres  Keppel,  Knowles,  Tangier,  Sanders  et  Dean, 
avec  vues , 1 
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The  Atlantic  Neptune — 

Spry  Harbour,  Port  Dalhousie,  Port  North,  Port  Parker, 

le  havre  du  Castor,  et  la  rivière  Fleming,  avec  vues.  1 
Le    havre  des  Iles  Blanches,   Port   Stephens,    le   havre 

Liscomb,  le  havre  Houlton  et  la  rivière  Sainte-Marie  1 
La  Baie  Sandwich,  Port  Bickerton,   le  havre   du  comté 

de  Montague,  Port  Hinchingbroke,  le  havre  de  l'Ile.  1 

Détroit  de  Northumberland,  de  la  Baie  Verte  à  l'Ile  Pictou  1 
La  baie  Saint-George,  le  détroit  de  Canso,  la  baie  de  Che- 

dabouctou 2 

Port-Hood 1 

Port-Hood,   vue  de 1 

Baie  George,  vue  delà  falaise  Plaister 1 

Baie  Frédéric,  de  Eamsheg  au  havre  de  Pictou...  1 

Havre  de  Pictou,  de  l'île  de  Pictou  au  Cap-George 1 

Détroit  d  e  Northumberland,  de  Bouctouche  à  la  baie  Yerte  1 

Port  Shédiac  à  Cocagne » 1 

Ile  de  Sable 1 

Vues  de  l'Ile  de  Sable 5 

Carte  marine  avec  tous  les  sondages,  indiquant  l'île  de 

Sable  (sur  une  grande  échelle)  1766 2 

Ile  de  Sable,  vues  additionnelles 4 

Nombre  total  de  cartes  et  de  vues 34 

The  Sea  coast  of  Nova-Scotio>  vol.  C 1 

Carte  marine  des  sondages  autour  de  l'île  de  Sable,  avec 

routiers 2 

Baie  Chignectou... 1 

AnnapolisBoyal,  Baie   Sainte-Marie  et  vue  du  Trou  de 

Gulliver.. 

Carte  de  la  partie  sud-est  de  la  Baie  de  Fundy 

Côte  sud-ouest  de  la  Nouvelle-Ecosse 

Baie  Barrington 

Ports  Amberstet  Haldimand 

Port  Campbell , 

De  Port  Mills  à  Liverpool 

Baie  du  Eoi  et  Baie  de  Lunenburg 

Baie  Mecklemburg,  Prince  Harbour 

Baie  Charlotte,  Baie  Marguerite. 

Havre   Leith,  havre  Prospect,  Baie  de    Bristol,   havre 

de  Sambro,  avec  vues * 

Côte  sud-est  de  la  Nouvelle-Ecosse '. 

Havre  d'Halifax,  avec  vues,  havre  Egmont,  avec  vues... 

De  Keppel  à  Dear  Harbour,  avec  vues 

Spry  Harbour  à  la  rivière  Fleming,  avec  vues 

De  l'île  Blanche  à  la  rivière  Sainte-Marie 

Baie  Sandwich 

Baie  Tor 

Whitehaven,  avec  vues 

Du  havre  de  Canso  à  la  Pointe  Blanche,  avec  vue 

Havre  aux  Corbeaux,  avec  vue 

Milfordhaven,  avec  vue 

Havre  Conway,  Port  Aylesbury,  Baie  des  Boches.. 

A  reporter 26  340  2,804 
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The  Sea  Coast  of  Nova  Scotia — 

Entrée  est  du  havre  Lennox,  avec  vue 1 

Détroit  de  Canso 1 

PortHood 1 

Kamsheg  Harbour  au  cap  George..., 1 

Nombre  total  de  cartes  et  de  vues 30 

The  Atlantic  Neptune,  vol.  D 1 

Côte  de  la  Nouvelle-Ecosse,  etc.,  1780 1 

Nouvelle-Ecosse    ouest,   Baie   de  Fundy  et    détroit  de 

Northumberland 1 

Nouvelle-Ecosse  est,  le  Cap-Breton  et  l'île  de  Sable 1 

Baie  de  Fundy,  rivière  Saint-Jean,  anse  Gréville,  jusqu'au 

cap  Spencer,  avec  vue . 1 

Vues  des  Loups  (  Wolves),da  Grand  Manan,  et  de  l'ouest 

de  la  rivière  Saint- Jean .„ 3 

Isthme    de  la  Nouvelle-Ecosse,  baie  Chigneciou,  Canal 

dos  Mines,  et  Bassin  dos  Mines 1 

Baie  Chignectou  et  baie  Verte. 1 

Annapolis  Royal  et  baie  Sainte  Marie 1 

Vue  d'Armapolis  Royal 1 

Baie  Townshend >     1 

De  la  rivière  Saint- Jean  jusqu'à  la  Poiate   aux   Castors, 

avec  les  îles  Mingan ,     .....     1 

Baie  de  Fundy  (ouest),  partie  de  l'Ile  ïusket   et  Cap 

de   Sable 1 

De  la  baie  Barrington  à  la  baie  Druid 1 

Ports  Amherst  et  Haldimand 1 

Port  Campbell,  de  la  baie  Buller  à  Port  Amherst.  1 

Port  Mills 1 

De  la  rivière  Stormont  à  Liverpool 1 

Baie  et  havre  de  Liverpool 1 

Port  Jackson 1 

Baie  du  Roi,  baie  et  havre  de  Lunenburg,  jusqu'à  la  baie 

Mecktenburg 1 

Vues,  Cap  Prospect,  Cap   Sambro,   Hospatagoen,     The 

Ovens,  Cap  Sable , 2 

Entrée  de  la  baie  Barrington 5 

Baie  Mecklenburg,  de  Prince  Harbour  à  la  Pointe  de  la 

Couronne s. 1 

Baie  Charlotte 1 

Havre  Leith,  jusqu'au  havre  Sambro 1 

Côte  S.-E.,  Nouvelle-Ecosse,  baie  Bristol,  jusqu'à  R  jgged 

Islands 1 

u  "      havre  de  Keppel  jusqu'à  l'anse  du 

Naufragé 1 

Baie  de  Chédabouctou 1 

Havre  d'Halifax,  havre  Sambro,  jusqu'à  l'anse  du  Rocher, 

avec  vues 1 

Havre  d'Halifax,  et  bassin  Bedford „ , 1 

"                do  la  rivière  d'Eau  Douce  au*  Narrows. 
Cette  carte  indique  tous  les  quais,  les  batterios  et  les  arse- 
naux de  marine  sur  toute  la  longueur  du  port 

Vues  d'Halifax 1 

Havre  Egmont 1 

Du  havre  Koppeil  au  havre  Deane 1 


A  reporter 46  341  2,804 
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The  Atlantic  Neptune — 

Vues  du  cap  Egmont,  entrée  du  havre  Egmont,  entrée 
du  havre  Koppoll,  entrée  de  l'islet  Chisetcook,  la 
plage  de  Dartmouth  et  les  chutes  de  la  livière 
llinchinbroke  ► 

De  Spry  harbour  à   la  rivière  Fleming 

Du  havre  de  l'Ile  Blanche  à  la  rivière  Sainte-Marie 

Baie  Sandwich 

Baie  Tor,  avec  vues 


Whitehaven,  avec  vues 

Havre  de  Canso,  havre  Glasgow,  de  l'île  Durell  à  la 
Pointe  Blanche 

Havre  aux  Cor  beaux ..., 

Passage  Lennox,  de  la  Baie  des  Roches  à  l'Ile  Saint-Pierre. 

Chédabouctou  et  Milfordhaven 

Havre  Conway,  Port  Aylcsbuiy  et  Baie  des  Boches 

Yue  de  la  côte  depuis  les  îles  Blanches  jusqu'à  la  rivière 
Sainte-Marie,  entrée  de  Milfordhaven,  entrée  de  Port 
Bickerton,  entrée  du  havre  aux  Castors,  la  côte 
depuis  la  pleine  mer  (2)  jusqu'à  l'ouest  de  Canso  et 
des  îles  du  Castor .„ .... 8 

Détroit  de  Canso,  partie  da  Cap-Breton  et  les  îles  de 
Bichmond.. 1 

Détroit  de  Canso,  de  la  Baie  des  Boches  à  l'Ile  Saint-Pierre.     1 

Baie  Frédéric,  du  Cap  de  la  Falaise  à  la  Falaise  Piaister.     1 

Yues  de  l'Ile  de  Sable 4 

Yues;  Port  Hood  et  Falaise  Piaister 2 


Nombre  total  de  cartes  et  de  vues ....  79 

(Dans  les  quatre  volumes  A,  B,  C,  D,  les  sondages  sont  minu- 
tieusement indiqués;  les  vues  représentent  principalement  la  côte 
avec  routiers  à  l'usage  des  navires  qui  arrivent  à  terre,  afin  de  leur 
permettre  de  s'assurer  de  leur  position.  Quelques  mappes  et  cartes 
sont  en  double.) 

The  American  Atlas  1*716,  vol.  E.,  contenant 1 

L'Amérique  du  Nord  et  du  Sud .  « 3 

Les  découvertes  russes  antérieures  à  1763 1 

L'Amérique  du  Nord,  avec   les  îles  des  Antilles,  divisées 
suivant  le  traité  de  Paix  du  10  février  1*763,  avec  les 

provinces  qui  composent  l'empire  britannique. 2 

Le  continent  de  l'Amérique  du  Nord  1 

L'Empire  Britannique  dans  l'Amérique  du  Nord 1 

Le  Fleuve  Saint-Laurent,  depuis  le  Fort  Frontenac  jus- 
qu'à Anticosti,  (avec  sondages,  etc.,) 1 

Le  Golfe  Saint-Laurent 1 

L'Ile  Saint-Jean,  divisée  en  comtés  et  en  paroisses  ;  les 
lots   concédés  au  gouvernement,   avec  la   liste   des 

propriétaires,  etc 1 

L'île  de  Terreneuve 1 

Les  côtes  de  Terreneuve 1 

La  Nouvelle-Ecosse  et  le  Cap-Breton 1 

La    Nouvelle-Angleterre     (Provinces  et    divisions  des 
comtés  et  townships,  etc.,)  2 

A  reporter ÏÏiï  262,804 
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Report 16342  2,804 

The  American  Atlas — 

New- York  et  New-Jersey,  divisés  on  manoirs,  comtés  et 
townships  ;  toutes  les  concessions  faites  par  les 
gouverneurs    français,    entre  le    lac   Champlain  et 

Montréal 1 

Le  lac  Champlain,  y  compris  le  lac  George,  etc.,  1762...     1 
La  province  de  Québec,  d'après  la  proclamation   Royale 

du  17  octobre  17tî3 1 

La  Pennsylvanie 1 

La  Virginie  et  le  Maryland 2 

La  Caroline  du  Nord  et  du  Sud,  indiquant  les  frontières 
sauvages,  les  routes,  les  limites,  les  townships  et  les 

autres  divisions 2 

La  Floride  Est  et  Oacst 1 

Le  fleuve  Mississipi,  depuis  la  Balise  jusqu'au  Fort  Chartres.      1 

La  Baie  de  Honduras 2 

L'Amérique  du  Sud 1 

Le  détroit  de  Magellan  1 

Nombre  de  mappes  dans  les  volumes 30 

Histoire  de  New- York  d'après  les  documents 3 

345 

3,149 

Les  brochures  détachées  et  les  lettres  ne  sont  pas  comprises  dans    cette  énumé* 
ration. 
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ANNHXE    No  2. 


RAPPORT  ANNUEL  DE  L'AGENT  D'IMMIGRATION  A  QUÉBEC. 

(M.  L.  Stappord.) 

Bureau  officiel  d'immigration, 

Québec,  31  décembre  1882. 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  soumettre,  pour  votre   information,   mon  rapport 
pour  l'année  1882. 

Ci-suit  un  état  des  passagers  débarqués  au  port  de  Québec  en  1882. 


Passagers  de 
cabine. 

Passagers 
d'entrepont. 

Totaux. 

Ajoutez— naissances  pendant  la  traversée 

4,086 

40,782 
8 

44,868 
8 

Retranchez — décès  pendant  la  traversée 

4,086 

1 

40,790 
25 

44,876 
26 

4,085 

40,765 

44,850 

âmes. 


Ce  tableau  indique,  comparativement  à  celui  de  1881,  une  augmentation  de  14,612 


Tableau  comparatif  de 

l'imm[gration,  1881  et  1882. 

Pays  d'origine. 

1881. 

1882. 

Augmen- 
tation. 

Diminu- 
tion. 

Passagers 

de 

cabine. 

Passagers 

d'en- 
trepont. 

Passagers 

de 

cabine. 

Passagers 

d'en- 
trepont. 

Angleterre 

3,254 
119 

164 

21,172 
2,361 
2,697 

3,802 

72 

211 

29,848 
5,920 
4,265 

9,224 
3,512 
1,615 

Irlande 

Ecosse 

Total  venant  du  Royaume-Uni... 
Venus  par  voie  des  Etats-Unis... 

3,537 

26,230 
471 

4,085 

40,033 
732 

14,351 
261 

26,701 
3,537 

40,765 
4,085 

14,612 

Passagers  de  cabine , 

Grand  total 

30,238 

44,850 

Indiquant  une  augmentation  de  14,351  dans  les  chiffres  de  l'immigration  partie 
du  Royaume-Uni,  et  de  261  dans  ceux  de  l'immigration  venue  par  voie  des  Etats- 
Unis,  etc. 

Le  nombre  total  des  steamers  entrés  dans  ce  port  avec  passagers  a  été  de  117. 

La  durée  moyenne  des  traversées  a  été,  par  la  ligne  Allan  paquebots-poste,  de 
Liverpool,  11  jours;  Londonnerry,  10  jours;  steamers  de  Glasgow,  18  jours;  ligne 
Dominion,  de  LiverpooJ,  12£  jours;  Belfast,  1  lf  jours;  ligne  Beaver,  de  Liverpool, 
11J  jours;  Belfast,  10J  jours;  ligne  Temperley,  de  Londres,  20  jours;  ligne  Ross, 
de  Londres,  15£  jours  ;  ligne  Bristol,  de  Bristol,  13£  jours. 
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Nombre  de  passagers  de  cabine  et  d'entrepont  transportés  par  chaque  ligne  : — 


Ligne  Allan,  paquebots-poste 

do  steamers  de  Glasgow 

do  do        de  Liverpool 

do  do        de  Londonderry. 

do  do        de  Queenstown. . 

Ligne  Dominion 

Beaver 

Temperley,  de  Londres 

Ross,  de  Londres 

Bristol 


Cabine. 


do 
do 
do 
do 


Par  voie  des  Etats-Unis,  etc. 


2,890 
211 


644 

245 

20 

11 

64 


4,985 


Entrepont. 


18,332 

4,265 

2,787 

291 

153 

9,056 

4528 

125 

132 

364 

732 


40,765 


Total. 


21,222 

4,476 

2,787 

291 

153 

9,700 

4,773 

145 

143 

428 

732 


44,850 


Bipartition  des  passagers,  pru*  pays 


Ligne. 


Ligne     Allan,     paquebots-poste,  de 

Liverpool  et  Londonderry 

Steamers  de  Glasgow,  de  Glasgow 
do  do  Liverpool.. 

do  do  Londonderry 

do  do  Queenstown 

Ligne  Dominion 

do     Beaver 

do      Temperley,  de  Londres 

do     Ross,  de  Londres 

do     Bristol  

Par  voie  des  Etats-Unis,  etc 


m 

M 

m 

ta 

M 

'S 

'3 

'3 

a 

03 
.2 
'3 

M 

CJ 

0 

bD 

et 

c3 

O 

PI 

s 

£ 

ci 

+3 

!3 

< 

H 

< 

CQ 

fe 

« 

•-3 

"-" 

< 

13,920 

3,615 

111 

583 

2,739 

4 

250 

4,339 
9 

8 
81 

'2,352 

14 

129 

331 

291 

153 

3,489 

1,601 

27 

296 

3,132 

33 

6 

1,096 

2(3 

2,101 

2,314 

47 

9 

13 

279 

10 

145 

143 

428 

324 

221 
8,195 

84 

47 

43 

13 

20,881 

4,617 

1,024 

8,279 

50 

270 

1,375 

129 

30 

3    Total. 


21,222; 

4.476 

2,787 

291 

153 

9,700 

4,773 

145 

M 

428  ! 

732 

44,85( 


Tableau  comparatif  de  l'immigration  des  années  1882  et  1881,  par  pays  : 

1881.  1882. 

Anglais , 13,154  20,881 

Irlandais 3,785       8,195 

Ecossais 2,880       4,617 

Allemands 530       1,024 

Scandinaves 9,600       8,2*79 


Français  et  Belges, 

Italiens 

Islandais 

Russes , 

Busses  (juifs) 

Autrichiens 


104 

50 

26 

118 

129 

22 

270 

1,375 

19 

30 

30,238    44,850 
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Sur  ce  nombre,  il  y  avait  17,192 célibataires,  et  5,034  personnes  du  sexe  féminin. 

Le  tableau  nQ  2  indique  le  nombre  do  passagers  venus  en  1881  el  lb82  ainsi  que 
leur  pays  d'origine. 

Les  passagers  d'enl repont  se  répartissent  connue  suit,  par  classes  do  métiers  : — 

Cultivateurs 3,286 

Ouvriers  agricoles,  journaliers 16,629 

Ouvriers 1.420 

Commis,  etc 17 

21,352 


Le  tableau  n°  3  indique  le  nombre  des  immigrants  arrivés  au  port  de  Québec,  de 
1829  à  1882,  inclusivement;  le  chiffre  total  étant  do  1,510,980,  et  la  moyenne  annuelle 
de  27,^0. 

Le  tableau  suivant  concerne  les  immigrants  de  IS82  qui  ont  reçu  l'aide  de  quelque 
société  pour  faire  la  traversée  : 


Date. 

30 

mars. 

8 

avril. 

15 

do 

7 

mai. 

14 

do 

16 

do 

19 

do 

23 

do 

23 

do 

s 

juin. 

14 

do 

14 

do 

26 

do    1 

Navires. 


Polynesian  ... 

'  ircassian 

Parisian 

Polyuesian. .., 
Mississippi  .... 
C  ircassian  — 

(Ontario 

Nova  Scotian. 

Peruvian  

Hanoverian... 
Polynesian... 
do 


2  juillet  Peruvian 


16  do 

29  do 

6  août. 

6  do 

13  do 

19  do 

19  do 

21  do 

10  sept. 

10  do 

10  do 

18  do 
24  do 
4  nov.. 


Hanoverian 

Sardinian 

C  ircassian , 

do        

Peruvian 

Parisian 

do      

Lake  Winnipeg. 
Sardinian , 

do        

do        


Circassian. 
Peruvian  . 
Parisian  . . 
Divers 


Par  qui  envoyés. 


MmeBirt 

Mlle  Macpberson 

MlleRye 

Père  Nugent,  Liverpool 

Rev.  M.  Stephenson,  Hamilton  

Mme  Birt 

Refuse  des  orphelins,  Londres 

Ecoles  agricoles  de  garçons,  Birmingham 

Rév.  M.  Wood,  Londres 

Mlle  Bilborough 

M.  Middlemore,  Birmingham 

Mme  Cadle,  Kent 

Mlle  Macpherson 

L'évêque  A..  Douglas,  Londres  

Couvent  de  Sainte-Catherine,  Tralee 

Union  de  Dublin  Sud .... 

Mlle  Macpherson 

Cardinal  Manning 

MlleRye 

Dr.  Barnardo,  Londres 

Cardinal  Manning 

Union  Mobile,  comté  de  Leitriin 

Cardinal  Manning 

Union  de  Dublin  Sud 

uefuge  National  des  enlants  abandonnés, 

Londres 

Société  catholiq.  de  protection,  Liverpool. 

Cardinal  Manning 

do  

Père  Nugent,  Liverpool 


Sexes. 


18 


17 
348 


191 


e£  O 


471 


Total. 


43 
48 
60 
36 
41 
77 
17 
2 
11 
70 
74 
18 
90 
40 
13 
42 
66 
12 
61 
56 
18 
10 
11 
40 

22 
31 
12 
19 
8 

1,048 


14—7 
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Le  bureau  a  payé  le  passage  de  13,696  individus,  équivalant 
y  compris  2,636  individus,  équivalant  à  2,208  adultes,  qui  sontarriv 
pendant  l'hiver  de  1881-82  :— 


Total. 

7,41* 

2,526 

2,177 

Enfants  au-dessous  d'un  an 1,575 


Hommes. 
Femmes. 
Enfants.. 


13,696 


Pays  d'origine 


Anglais , 

Irlandais  ....„ 

Ecossais 

Allemands 

Scandinaves 

Français  et  Belges 

Autrichiens 

Islandais , 

Russes  (juifs) 


13,696 


Où  expédiés  : — 

Total. 

Cantons  de  l'Est 1,520 

Montréal 846 

Autres  parties  de  la  province  de  Québec 64 

Ottawa 1,588 

District  du  centre „...,....  3,811 

Toronto 5,546 

Ouest  de  Toronto  , 240 

Nouveau-Brunswick 59 

Nouvelle-Ecosse 22 


à  11,032}  adultes, 
es  ici,  via  Halifax, 

Adultes. 
7,418 
2.526 
1,088} 


11.032* 


Total 

Adultes 

8,027 

<;.3-i5è 

3,814 

3,283 

1,122 

850} 

359 

270 

261 

214} 

34 

30 

29 

29 

9 

9 

11 

11 

11,032} 


Adultes. 
1,338 
744J 
44} 
1,368 
3,341 
3,960} 

m} 

46 
18} 


13,696  11,032} 


La  destination   générale  des  passagers  d'entrepont,  d'après 
Grand-Tronc,  etc.,  était  comme  suit  : — 

Adultes. 

Cantons  de  l'Est 1,375} 

Montréal 3,883 

Autres  parties  dans  la  province  de  Québec 142} 


Total  pour  la  province  de  Québec 

Adultes. 

Cité  d'Ottawa ....,     1,487 

District  d'Ottawa 976 

Cité  de  Kingston 1,348 

District  de  Kingston 1,684} 

Toronto 7,373 

Ouest  de  Toronto 2,031 


Total  pour  la  province  d'Ontario. 


les    rapports   dui 


5,401 


14,899} 
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Adultes. 

Nouvelle-Ecosse , , 21J 

Nouveau  Brunswick 49 

Manitoba 2,900-J 

Colombie-Britannique 3 


2,974 

23,274J 
Ajoutez  J  de  ce  nombre  pour  les  enfants  de 

tous  âges 7,758 


Nombre  total  d'individus  restés  en  Canada 31,032 

Adultes. 

Etats  de  l'Est ?,403£ 

Etats  de  l'Ouest  (pour  la  plupart  Scandinaves).    8,356^ 

10,760 

Les  dépenses  de  cette  agence,  à  part  les  frais  de  déplacement  pendant  l'année 
i expirée  le  31  décembre  1882,  se  répartissent  comme  suit  : 

Immigration* 

Eepas,  provisions  et  secours  aux  immigrants $2,856  29 

Frais  d'agence 1,466  39 

Appointements  du  personnel,.... 4,350  00 

Réparations,  approvisionnements,  etc 1,444  87 

Gages  des  gardiens,  bâtiments  de  Lévis 1,444  75 

Transport  des  immigrants 201  00 

Immigration  totale $11,763  30 

Quarantaine. 

Traitement  du  médecin-visiteur $900  00 

Médicaments,  papeterie,  etc 84  50 

984  50 


Total  des  dépenses  de  l'agence $12,747  80 

Les  arrivages  d'immigrants,  à  Québec,  pendant  la  dernière  saison,  ont  été  plus 
nombreux  q-re  jamais  depuis  1854,  et  ils  auraient  été  plus  nombreux  encore  sans  ld 
fait  que  plusieurs  steamers  partis  pour  ce  port  au  mois  d'avril  dernier,  gênés  par  lea 
glaces,  arrêtèrent  à  Halifax  et  y  débarquèrent  leurs  passagers. 

Les  immigrants  de  cette  année  appartenaient  aux  classes  ordinaires,  et  leur  état 
(sanitaire,  lors  de  leur  arrivée,  était  parfait. 

Les  laboureurs,  les  garçons  de  ferme  et  les  domestiques  ont  été  en  grande 
demande  dans  toutes  les  agences  intérieures,  et  bien  qu'il  en  soit  venu  beaucoup  plu» 
qu'à  l'ordinaire,  il  n'y  en  a  pas  eu  assez  pour  répondre  aux  besoins  du  moment. 

Les  mécaniciens,  maçons,  tailleurs  de  pierre,  etc.,  ont  trouvé  immédiatement  d* 
l'emploi  et  des  salaires  élevés. 

Les  terrassiers  et  carriers  ont  été  très  recherchés.  Plusieurs  entrepreneurs  dd 
l'ouest  ont  eu  des  agents  ici  pendant  presque  toute  la  saison  pour  engager  des 
hommes;  et  comme  les  travailleurs  expérimentés  n'arrivaient  pas  en  assez  grand 
nombre,  ces  agents  durent  engager  des  gens  qui  ne  connaissaient  pas  les  tearaux  des- 
chemins de  fer  et  des  carrières.  Université  O  Ottawa 

14_m-  "  Documents  Officiels 

Government  Publications 
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Le  courant  de  l'émigration  se  porte  de  plus,  en  plus,  chaque  année,  vers  le  Non 
Ouest.  Le  non. oie  des  immigrants  à  destination  du  Manitoba  a  été  quatre  fois  }>h 
grand  environ  cette  année  qu'en  1881,  et  il  est  venu  cette  fois,  outre  le  nombre  oru 
naire  de  gentilshommes  et  de  fermiers  à  l'aise,  quantité  de  constructeurs,  eharpe 
tiers,  brique  leurs,  etc.,  en  route  pour  Winnipeg,  tous  attirés  sans  doute  par  les  gag< 
élevés  dont  la  nouvelle  s'était  répandue  en  Europe.  La  province  du  Manitooal 
besoin  de  constructeurs,  charpentiers,  briqueteurs  et  travailleurs  en  général,  au* 
bien  que  de  fermiers,  et  je  ne  doute  pas  que  nous  voyions  prochainement  un  grar 
nombre  d'hommes  entreprenants,  parmi  ces  différentes  classes,  choisir  le  Nord  Oue 
comme  l'endroit  le  plus  avantageux  pour  y  exercer  leurs  talents. 

Une  longue  succession  de  bonnes  récoltes  ainsi  que  les  prix  élevés  générale  men 
donnés  pour  les  produits  agricoles,  les  produits  de  la  laiterie  et  le  bétail,  ont  perm 
aux  cultivateurs  canadiens  d'adopter  beaucoup  de  perfectionnements  modernes  q  < 
étaient  au-dessus  de  leurs  moyens  il  y  a  quelques  années.  Ceci,  joint  à  l'aisanee  pli 
grande  qui  règne  parmi  eux,  a  augmenté  le  besoin  de  main-d'œuvre  et  la  demande  J 
travailleurs  agricoles  des  deux  sexes. 

Un  grand  nombre  de  nos  fabricants  ont  agrandi   leurs   établissements    cet! 
année,  et  beaucoup  de  fabriques  nouvelles  et  importantes,  actuellement  en   constrtj  • 
tion,  commenceront  leurs  opérations  l'année  prochaine.     Ces  établissements  requ<! 
ront   un  grand  nombre  d'ouvriers  experts,  qui  devront  surtout  leur  venir  d'Eurol 
avec  l'immigration  du  printemps  prochain. 

Comme  la  condition  du  pays  au  point  de  vue  agricole  et  industriel  n'a  jamais  éU 
plus  prospère  qu'aujourd'hui,  et  comme  le  chemin  du  Pacifique  et  nombre  d'autrl 
chemins  de  fer  et  entreprises  publiques  présentement  en  voie  d'exécution  vont  reqifl 
rir  beaucoup  de  travailleurs,  nous  avons  tout  lieu  de  prévoir  que  les  immigrants  qLj 
arriveront  ici  en  1883,  s'ils  sont  de  l'espèce  voulue  et  possèdent  les  aptitudes  requitta 
pour  ces  travaux,  trouveront  de  l'emploi  en  arrivant  et  de  bons  gages. 
J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

L.  STAFFOED, 


A  l'honorable  ministre  de  l'agriculture, 
Ottawa. 


Ayent. 
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Tableau  n°  2. — Nombre  d'immigrants  arrivés  au  port  do  Québec,  avec  désigna- 
tion des  pays  d'où  ils  étaient  partis,  pendant  les  saisons  de  navigation  do  1881  et 
1882  :  — 

Angleterre. 

1881.  1882. 

Liverpool T23,832  32,934 

Londres ^!  '  544  288 

Plymouth u        50  

Bristol '       428 

24,426  33,650 

Irlande. 

Londonderry 1,941  3,048 

Belfast 302  1,114 

Queenstown 237  1,052 

Galway 778 

2,480  5,992 

Ecosse. 

Glasgow 2,861  4,476 

Vid  Etats-Unis,  navires  divers,  etc 471  732                ; 

Récapitulation. 

Angleterre 24,426  33,650 

Irlande 2,480  5,992 

Ecosse , 2,861  4,476 

Etats-Unis,  navires  divers,  etc , 471  732 

_ ! 

30,238  44,850                j 

L.  STAFFOKD, 


Bureau  officiel  d'immigration, 

Québec,  31  décembre  1882. 


Agent, 
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Tableau  n°  3. — Etat  comparatif  du  nombre  des  immigrants  arrivés  au  port  de  Québec,, 
depuis  1829  à  1882,  inclusivement. 


Années. 


1829  à  1833 
1834  "  1838 
1839  "  1843 
1844  "  1848 

1849 , 

1850 

1851 

1852 

1853 

1854 

1855 

1856 

1857 

1858 , 

1859 

1860 

1861 

1862  ...... 

1863 

1864 

1865 

1866 

1867 

1868 

1869 

1870 

1871 

1872 

1873 

1874 

1875 

1876 

187-7 

1878 

1879 

1880 

1881 

1882 


Angleterre. 


43,386 

28,561 

30,791 

60,458 

8,980 

9,887 

9,677 

9,276 

9,585 

18,175 

6,754 

10,353 

15,471 

6,441 

4,846 

6,481 

7,780 

6,877 

6,317 

5,013 

9,296 

7,235 

9,509 

16,173 

27,876 

27,183 

23,710 

21,712 

25,129 

17,631 

12,456 

7,720 

5,927 

7,500 

14,113 

18,647 

24,426 

33,650 


615,002 


Irlande. 


102,266 

54,904 

74,981 

112,192 

23,126 

17,976 

22,381 

15,983 

14,417 

16,165 

4,106 

1,688 

2,016 

1,153 

417 

376 

413 

4,545 

4,949 

3,767 

4,682 

2,230 

2,997 

2,585 

2,743 

2,534 

2,893 

3,274 

4,236 

2,503 

1,252 

688 

663 

913 

1,088 

2,485 

2,480 

5,992 


524,059 


Ecosse. 


20,143 
11,061 
16,311 
12,767 
4,984 
2,879 
7,042 
5,477 
4,745 
6,446 
4,859 
2,794 
3,218 
1,424 
793 
979 
1,112 
2,979 
3,959 
2,914 
2,601 
2,222 
1,793 
1,924 
2,867 
5,356 
4,984 
5,022 
4,803 
2,491 
1,768 
2,131 
829 
1,425 
1,602 
2,845 
2,861 
4,476 


168,886 


Allemagne 

et 

Norvège. 


15 

485 


9,728 

436 

849 

870 

7,256 

7,456 

11,537 

4,864 

7,343 

11,368 

3,578 

2,722 

2,314 

10,618 

7,728 

4,182 

7,453 

4,770 

16,958 

16,453 

13,607 

9,626 

9,396 

5,391 

4,414 

2,010 

857 


184,284 


Autres 
pays. 


1,889 

1,346 

1,777 

1,219 

968 

701 

1,106 

1,184 

496 

857 

691 

261 

24 

214 


6 

3 

5 

11 

2 

6 

42 

321 

723 

412 

562 

362 

324 

457 

448 

1,020 

471 

732 


18,699 


Total. 


167,699 
96,357 
123,860 
196,364 
38,494 
32,292 
41,076 
39,176 
36,699 
53,180 
21,274 
22,439' 
32,097 
12,810 
8,778 
10,150 
19,923 
22,176 
19,419 
19,147 
21,355 
28,648 
30,757 
34,300 
43,114 
44,475 
37,020 
34,743 
36,901 
23,894 
16,038 
10,901 
7,743 
10,295 
17,251 
24,997 
30,238 
44,850 


1,510,930 


Moyenne  annuelle,  27,980 


L.  STAFFOED, 

Agent. 


Bureau  officiel  d'immigration, 

Québec,   31  décembre  1882. 
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No  3. 

EAPPOET  ANNUEL  DE  L'AGENT  D'IMMIGRATION  A  MONTRÉAL. 

(M.  John  J.  Daley.) 


Bureau  officiel  d'immigration, 

Montréal,  31  décembre  1882. 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  vous  transmettre  mon  treizième  rapport  annuel» 
qui  contient  l'exposé  des  opérations  de  cette  agence,  ainsi  que  les  Etats  ci-annexés 
pour  l'année  expirée  le  31  décembre  1882. 

ORIGINE. 

Le  tableau  A  indique  le  nombre  d'immigrants  arrivés  à  cette  agence,  leur  pays 
d'origine,  leur  commerce  ou  occupation,  ainsi  que  le  nombre  de  ceux  qui  ont  eu  leur 
passage  payé  par  ce  bureau. 

DESTINATION. 

Le  tableau  B  indique  les  endroits  où  l'agence  a  expédié  des  émigrants  pendant 
l'année  1882. 

VENUS   PAR   LES   ÉTATS-UNIS. 

Le  tableau  C  indique  le  nombre  des  immigrants  qui  sont  venus  par  les  Etats- 
Unis,  via  New- York,  Boston  et  Portland,  et  les  valeurs  apportés  par  eux. 

JEUNES   IMMIGRANTS. 

Le  tableau  D  indique  le  nombre  d'enfants  arrivés  à  cette  agence,  en  charge  de- 
qui  ils  étaient,  et  leur  destination. 

ALIMENTS   ET   VETEMENTS. 

Le  tableau  E  donne  les  prix  en  détail  des  aliments  et  vêtements  fournis  aux 
immigrants  de  la  classe  ouvrière,  à  l'agenco  de  Montréal. 

GAGES   DES    OUVRIERS. 

L'état  F  donne  le  prix  moyen  des  gages  payés,  à  l'agence  de  Montréal,  aux. 
ouvriers,  travailleurs  et  domestiques. 

DOMESTIQUES. 

Il  est  venu  beaucoup  plus  de  servantes  durant  l'année  qui  vient  de  finir  que 
l'année  précédente.  Il  n'y  en  a  pas  eu  assez,  cependant,  pour  répondre  aux  demandes, 
qui  ont  été  très  nombreuses  à  cette  agence.  Une  des  principales  raisons  de  cette 
rareté  des  servantes  provient  des  grands  établissements  industriels,  filatures, 
fabriques  de  chaussures,  de  draps  et  autres,  fondés  récemment  à  Montréal  ou  dans  les 
environs,  et  qui  emploient  un  grand  nombre  d'ouvrières,  lesquelles  étaient  aupara- 
vant engagées  comme  servantes:  ce  qui  augmente  naturellement  la  demande  de 
domestiques. 

OUVRIERS   ET   TRAVAILLEURS. 

Les  ouvriers  ont  trouvé  de  l'emploi  en  arrivant,  et  de  bons  salaires.  Les  grands 
travaux  faits  sur  le  chemin  de  fer  Canadien  du  Pacifique,  pour  l'élargissement  du 
canal  Lachine  et  pour  d'autres  entreprises  publiques  dans  la  ville  et  les  environs,  ont 
fait  augmenter  considérablement  la  demande  de  manœuvres,  de  sorte  qu'on  ne  pour- 
rait pas  trouver  de  terrassiers  et  de  journaliers  en  général. 

ÉTAT    SANITAIRE. 

L'état  sanitaire  des  immigrants  arrivés  pendant  la  dernière  saison  a  été  remar- 
quablement bon.  Il  n'y  a  eu  que  très  peu  de  maladie,  et  il  n'est  mort  que  deux, 
enfants  dans  tout  l'été. 
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C'est  l'usage  de  dire  quelques  mots  des  classes  auxquelles  appartiennent  les 
immigrants,  de  leur  apparence  générale,  etc.  A  cet  égard,  je  dirai  qu'il  y  a  une 
amélioration  marquée,  d'année  en  année,  dans  l'apparence  générale,  le3  mœurs  et  la 
condition  sociale.  La  dernière  maison  a  été  de  beaucoup  la  meilleure  sous  ce  rapport, 
et  par  le  nombre  et  par  la  fortune  des  immigrants,  et  d'après  toutes  les  apparences  le 
nombre  fera  double  l'année  prochaine. 

Comme  il  a  été  rapporté  publiquement  dans  la  presse  que  les  immigrantes  étaient 

séduite   et  qu  jb  a/exerçait  pas  I ii  /euLaieo  >      m         v  i   une  enquête  à   ce 

sujet,  et  voici  le  rapport  présenté  par  moi  an  conr  é  d'     quête. 

"  Je  suis  agent  d'immigration  dans  ce  port  depuis  treize  ans.  Je  suis  sûr  que 
les  rapports  publiés  par  la  presse  américaine,  et  d'après  lesquels  les  jeunes  immi- 
grantes seraient  systématiquement  détournées  de  leurs  devoirs  dès  leur  arrivée  en 
cette  ville,  sont  faux  et  sans  aucun  fondement  sérieux. 

"  A  leur  arrivée  dans  ce  port,  les  immigrantes  sont  l'objet,  jusqu'à  ce  qu'elles 
partent  pour  le  lieu  de  leur  destination  définitive,  d'une  surveillance  attentive  et 
d'une  protection  efficace.  Un  wagon  spécial  leur  est  réservé,  et  elles  sont  pendant 
toute  la  durée  du  voyage  sous  la  conduite  d'un  agent  voyageur,  qui  les  confie  lui- 
même,  une  fois  parvenues  à  destination,  à  l'agent  ofiiciel  de  la  localité,  qui  en  prend 
soin  à  son  tour  et  voit  à  les  placer  dans  des  maisons  respectables. 

"  Pour  ce  qui  est  des  immigrants  placés  sous  mon  contrôle,  je  puis  dire  qu'à  leur 
arrivée  à  la  station  ofiîcielle  des  immigrantes  (jonction  des  Tanneries),  elles  sont  bien 
reçues,  convenablement  traitées,  nourries  et  logées.  Mes  aide3  voient  aussi  à  ce 
qu'elles  soient  suffisamment  protégées. 

"  Je  puis  dire  aussi  que  j'ai  eu  depuis  dix  ans  une  matrone  attachée  à  ce  départe- 
ment, et  qui  devait,  sur  avis  de  moi,  se  trouver  sur  les  lieux  à  l'arrivée  des  immi- 
grantes, pour  les  recevoir  et  en  prendre  soin  jusqu'à  ce  qu'elles  furent  placées  dans 
des  familles  respectables. 

"  Les  règlements  relatifs  à  l'arrivée  des  immigrants  sont  très  sévères  à  la  station 
ofiîcielle  de  la  jonction  des  Tanneries.  Je  ne  permets  à  aucun  étranger,  homme  ou 
femme,  d'approcher  des  nouveaux  venus.  Il  n'y  a  d'exception  que  pour  les  employés 
du  département,  et  mes  aides  ont  instruction  de  voir  spécialement  à  l'exécution  de 
cette  rèq;le. 

"  Je  n'ai  vu,  durant  ma  longue  carrière  comme  agent  ofiiciel  d'immigration,  que 
peu  de  cas  qui  méritent  une  mention  particulière,  et  dans  ces  quelques  cas  il  a  été 
découvert  ensuite  que  les  filles  en  question  étaient  déjà  de  réputation  douteuse  avant 
de  quitter  leur  pays.  Je  dirai  ici  que  mon  opinion  est  que  les  rapports  dont  il  s'agit 
ont  été  mis  en  circulation  par  des  personnes  intéressées  et  par  des  ennemis  du  Canada,  j 
dans  le  but  de  détourner  cette  classe  d'immigrants  des  ports  canadiens  et  do  la  diriger  j 
ailleurs. 

"  Je  n'hésite  pas  à  affirmer  que  lésé  migrantes,  comme  les  émigrants  qui  viennent, 
en  Canada,  sont  bien  reçues  et  bien  protégées,  qu'elles  reçoivent  toute  l'assistance  j 
dont  elles  ont  be?oin,  et  qu'elles  sont  traitées  de  manière  à  leur  rendre  agréable  leur 
arrivée  en  pays  étranger." 

"  Je  me  suis  toujours  préoccupé,  ainsi  que  mes  collaborateurs,  de  faire  aux  immi-i 
grants  et  immigrantes  un  accueil  sympathique,  de  façon  à  produire  sur  eux  unei 
impression  qu'ils  se  rappellassent  avec  plaisir  ensuite. 

"  Les  personnes  qui  composent  cette  assemblée,  comme  le  public  en  général,! 
peuvent!  être  certaines  que  les  assertions  et  allégations  qu'elles  ont  à  examiner  sont 
absolument  fausses  et  mal  fondées,  en  autant  que  mon  expérience  et  la  connaissance 
que  j'ai  des  faits  peut  servir  de  base  à  leur  opinion." 

Je  joins  à  ce  qui  précède  le  rapport  du  comité  d'enquête  que  voici  : 

Rapport  du  comité. 

Attendu  que  3e  Globe  de  Toronto  a  publié,  en  septembre  dernier,  une  dépêche  télégraphique  de 
Montréal  dans  laquelle  on  attirait  l'attention  sur  un  prétendu  méfait  commis  à  regard  d'une  prétendue} 
immigrante,  avec  l'assertion  qu'il  y  a  beaucoup  de  cas  du  môme  genre  qui  ne  so'jt  jamais  découverts,  i 
et  que  certains  policiers  avaient  amrméqu'à  Montréal  vingt  jennea  immigrantes  sur  cent,  allaient  peupler] 
les  maisons  suspectes  de  la  ville  ;  et  ces  rumeurs  ayant  été  reproduites  par  une  partie  de  la  presse,  danal 
ce  pays,  aux  Etats-Unis  et  en  Angleterre,  quelques-uns  de  nos  principaux  citoyens  ont  cru  qu'il  y  avait 
lieu  de  faire  une  enquête. 
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A  cet  effet,  1  3  président  de  la  société  Saint-Patrice,  M.  F,  B.  McNamee,  invita  l<\s  présidents  des 
autres  sociétés   nationales  de   langue  anglaise  à  le  rencontrer.    Le1*  messieurs  dont!  uivent 

répondirent  à  l'invitation  :  M.  G.  W.  Macrea,  C,  R,  président,  et  M.  W.  W.  Oyilvie,  vic^-président  de 
laaociété  Saint-André  ;  M.  J.  K.  Warî,  vice-président  de  la  société  Siint-George  ;  M.  îf.  F.  lîellew, 
premier  vice-présid  "il  d  •  la  société  Saint-Patrice  ;  M.  James  Moore,  président,  et  M.  R.  Thomas,  vice- 
président  de  fi  société  irlandaise  protestante  dî  bienfaisance  ;  M.  W.  C.  Munderloh,  président  de  la 
société  allemande  ;  M.  Hcrmann  Drechs»l,  se-rétaire  de  la  société  allemande. 

A  la  première  réunion  on  rÔ3ol  it  d'inviter  le  révérend  M.  A.  J.  B*ay  h  venir  en  ■■'h-  an  romité 
d'enquête.     VJ.  Bray  '  assista  h  cbacnne  des  réunions  subséquente», 

elé le  premier  à-rendre  t     i  ge.  On  lai  posa  la  question 

suivante  : 

as  eu  connaissance  de  tentatives  systématiques  faites  en  vue  de  détourner  les 
ier  de  la  veru  ? 

Réponse. — Assurément  ces  tentatives  n'ont  pas  eu  lieu. 

Question — Est-ce  que  la  chose  n'aurait  pu  exister  hors  de  votre  connaissance  ? 

Réponse. — Non,  c'est  impossible. 

Question  — Uroyez-vous  qu'un  nombre  quelconque  d'immigrantes  soient  ainsi  dévoyées  ? 

Réponse.  — Von,  je  ne  crois  pas  qu'il  y  en  ait  une  3eule. 

Quejtion. — N'avez-vous  connaissance  d'aucun  cas  où  de  jeunes  immigrantes  aient  été  séduites? 

Réponse. — D'aucun . 

Le  chef  de  la  police  déclara  qu'il  croyait  qu'il  n'y  avait  aucun  fondement  dans  l'assertion  publiée 
par  le  Globe  sur  la  foi  de  son  correspondant  montréalais. 

Le  comité  appela  ensuite  le  chef  de  la  police  riveraine,  ainsi  que  les  agents  du  gouvernement  fédéral 
et  du  gouvernement  provincial,  et  s'enquit  avec  soin  de  la  manière  dont  ils  recevaient  le3  jeunes  immi- 
grantes. M.  Daley,  agent  du  gouvernement  fédéral,  et  M.  Lespérance,  agent  du  gouvernement  local, 
expliquèrent  lenr  manière  d'agir  ;  il  ressort  de  leurs  explications  que  l'organisation  est  complète  et  bien 
«onduLe,  et  qu'il  est  tout  simplement  imDossible,  dans  ces  conditions,  que  les  immigrantes  puissent  être 
séduites  Us  déclarèrent  que  depuis  qu'ils  sont  en  charge,  ils  n'avaient  eu  connaissance  d'aucun  cas 
où  des  immgrantes  eussent  été  détournées  du  sentier  de  la  vertu.     M.  Daley  est  agent  depuis  treize  ans. 

Le  comité  se  déclara  satisfait  des  déclarations  de  ces  officiers,  mais  il  crut  devoir  aller  au-delà,  afin 
de  les  corroborer  par  un  témoignage  qui  ne  fût  pas  officiel.  Avec  l'assentiment  bienveillant  de  M. 
Hickson,  gérant  général  delà  compagnie  du  Grand  I  ronc,  M.  Kirkham,  le  principal  officier  de  la  com- 
pagnie, a  comparu  devant  le  comité  et  dit  qu'on  était  en  position,  au  Grand-Tronc,  de  savoir  si  les 
employés  du  gouvernement  remplissaient  leur8  charges  convenablement  ou  non.  On  y  aurait  eu 
connaissance  de  toute  tentative  faite  en  vue  de  se  luire  les  immigrantes,  et  on  était  prêt  à  affirmer  que 
rien  de  tel  n'était  arrivé.  Les  immigrantes,  d'après  son  témoignage,  sont  soigneusement  surveillées, 
jusqu'à  ce  qu'on  ait  trouvé  à  les  placer,  et  on  ne  connaît  aucun  cas  où  des  jeunes  filles  respectables  aient 
été  séduites. 

Le  correspondant  montréalais  du  Glohe,  auteur  du  paragraphe  en  question,  fat  aussi  invité  à  com- 
paraître devant  le  comité.  Il  y  vint,  en  effet,  et  dit  que  les  renfeignements  dont  il  s'agit  lui  avaient 
été  communiqués  par  un  détective,  dont  il  refusa  toutefois  de  donner  le  nom. 

Afin  de  rendre  son  enquête  complète,  le  comité^  appela  alors  M.  Cullen,  détective  en  chef,  et  les 
détectives  Rich*rdson  et  Murphy,  de  la  force  montréalaise.  En  réponse  aux  question?  qu'on  leur  posa, 
ces  messieurs  déclarèrent  positivement  qu'il  n'y  avait  pas  de  tentatives  systômat'quesou  accidentelles, 
de  séduire  \îb  immigrantes  ;  qu'on  ne  pouvait  empêcher  les  femmes  légères  de  venir  en  Amérique  etd'y 
suivre  leurs  penchants  vicieux,  nais  que  la  police  n'avait  pas  eu  connaissance  d'un  seul  cas  où  une 
immigrante  respectable  eût  été  détournée  de  ses  devoirs,  Lo-squ'on  leur  demanda  s'ils  croyaient  que 
l'a33ertion  publiée  par  le  Globe  fût  fondée.  il3  déclarèrent  sans  hésiter  et  avec  emphase  que  cette  asser- 
tion était  absolument  sans  fondement. 

Le  eomité  d'enquête  oppose,  en  conséquence,  le  démenti  le  plus  complet  et  le  plus  autorisé  à  la 
lettre  montréalaise  publiés  dans  le  Globe  un  13  septembre  dernier,  îl  exprime  le  regret  de  voir  qu'un 
journal  ou  un  correspondant  de  journal  ait  eu  si  peu  de  souci  de  l'avenir  du  pays  que  de  publier  des 
rapports  aussi  faux  et  aussi  dommageables.  Il  déclare  que  les  érnigranti?  qui  viennent  en  Canada  sont 
l*objet  de  so'.ns  attentifs,  qu'on  leur  procure  tout  le  confort  possible,  et  que  la  vert.i;  des  immigrantes 
est  bit;!.  ,  ainsi  de  ce  }u'il  affirme,  le  comité  prie  tous  les  journaux  qui  ont  reproduit 

la  note  du  Globt  r  aus.-i  leur  dénégation  emphatiquo, 

Par  ordre  du  comité, 

F,  B.  McNAMEE, 

P  résident. 
HERMANN  DREOHSEL, 

Secrétaire  honoraire. 

Montréal,  10  j  mvier  1883. 

CONCLUSION. 

En  terminant,  je  tiens  à  remercier  ici  les  différents  officiers  et  îe  persennel  du 
chemin  de  fer  du  Grand-Tronc,  du  chemin  de  fer  Canadien  du  Pacifique,  du  chemin  de 
fer  du  Nord,  pour  les  bons  services  qu'ils  nous  ont  rendus  et  l'aide  qu'ils  nous  ont 
prêtée  pendant  la  dernière  saison. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur,  votre  obéissant  serviteur, 

JOHN  J.  DALEY, 

A  l'honorable  ministre  de  l'agriculture,  Agent  officiel  d'immigration. 

Ottawa. 
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Etat  B — Indiquant  les  localités  vers  lesquelles  ont  été  dir 

arrivés  pondant  l'année  1882. 


les  5  1  '  i  ttnts 


Localité. 


Aultsville 

Brockville 

Carie  ton-l'lace... 

Compton 

Coteau-Landing 

Cobourg 

Cornwall 

Desoronto 

Emerson 

Granby 

Gananoque 

Hamilton 

Hemmingford  — 

Halifax 

Kingston , 

Lindsay 

London 

Lancaster 

Laehine 

Lennoxville 

Morrisburg 

Millbrooke 

Jlillbank 

Oshawa 

Orillia 


A  reporter. 


Nombre 
d'immi- 
grants. 


4 

55 

2 
3 

3 

8 
2 
2 
3 
9 
1 
2 
1 
1 

18 
5 
1 
2 
2 
1 
1 
2 
1 
1 
1 


131 


Local  il;' 


Report 

Ottawa 

Prescott 

Peterboro' 

Pembroke 

Papineauville 

Perth 

Port-Hope 

Québec  

Richmond 

Saint- Jean,  P.Q  , 
Saint- Armand  .... 
Saint-Hyacinthe  . 

Sarnia 

Stanbridge 

Sherbrooke 

Smith' s  Falls 

Sainte-C  atherine.. 
Saint-Eustache  .. 

Saint-Martin 

Toronto 

Trois- Rivières 

Trois-Pistoies 

Waterloo 

Waubaushene  ..... 

Total. 


N'ombre 

d'immi- 
grants. 


131 


91 
3 

18 
3 

18 
5 
3 

33 
1 
7 
8 
2 

10 
3 
5 
2 
l 
2 
i 
127 


513 


Etat  C. — Indiquant  le  nombre  des  arrivées  à  cette  agence  pendant  l'année  1882,  via 

New-York,  Boston  et  Portîand. 


Mois . 


1882 

Janvier 

Février 

Mars 

Avril 

Mai 

Juin 

Juillet 

Août 

Septembre 

Octobre 

Novembre 

Décembre 

Total... 


M 

o 

1 

a 
o 

aï 

A 

o 

Cl 

«2 

«$ 

<e 

fc*. 

£ 

151 

128 

361 

29 

71 

374 

188 

96 

788 

543 

601 

1,745 

1,719 

1,201 
1,062 

683 

109 

289 

152 

12 

315 

352 

14S 

147 

115 

129 

]54 

61 

84 

132 

81 

177 

90 

64 

441 

4,440 

3,984 

4,369 

Destination. 


Province 

de 
Québec. 


107 

118 

190 

208 

704 

418 

67 

225 

109 

76 

80 

128 


2,430 


Province 
d'Ontario 


420 
302 
810 
1,026 
1,716 
920 
285 
491 
167 
192 
209 
360 


6,899 


Province 

du 
Manitoba. 


113 
54 

72 
1,655 
500 
516 
100 
100 
115 
31 
101 
107 


3,464 


Total. 


6^0 

474 

1,072 

2,889 

2,920 

1,854 

453 

816 

391 

299 

390 

595 


12,793 


Argent. 


$ 

12,000 
10,500 
16,000 
35,000 
40,000 
28,000 
16,600 
25,000 
18,000 
11,000 
16,000 
18,000 


245,500 
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Etat  D.— - Indiquant,  le  nombre  d'enfar.ts  reçu-  à  cetto  agence  aux  soins 
leur  destination,  pour  l'année  expirée  le  31  décembre  188i. 


de  qui.  et 


Date. 


10  avril . . 
16     "    .. 

8  mai... 
15    "    .. 

9  juin  .. 
27    "     .. 

2  juillet 

6  août.  . 

13     "      . 

20     »     ., 

19  sept... 


Nom  de  la  personne  en  charge. 


Mlle  Bilborough 

Mlle  Rodgers 

Deux  sœurs 

M.  Butler 

Mlle  Bilborough 

Mme  Merry 

Lord  Douglass 

M.    Merry 

Mlle  Rodgers 

John  Chili 

Mme  Hodgson 

Total  . 


79 
60 
35 
41 

70 
90 


591 


Destination. 


Belleville. 

do 
Lindsay. 
Hamilton. 
Belleville. 
Galt. 


40  Ottawa. 

66  Galt. 

60  Niagara. 

18  Ottawa. 

32  do 


Etat  E.— Liste  des  prix  de  détail  des  comestibles  ordinaires  et  du  vêtement  requis 
par  les  classes  ouvrières  à  l'agence  de  Montréal. 


Provisions. 


Lard  séché,  par  1b 

Pain  blanc  de  4  lbs 

"    bis  de  6  lbs 

Beurre  salé,  par  lb 

"        frais      "       

Bœuf,  12c,  mouton,  8c,  veau,  12c,  lard 

Bière,  par  pinte 

Chandelles,  par  lb 

Fromage  "      

Calé  "      

Farine  de  blé-d'inde,  par  100  lbs 

Œufs,  par  douz 

Farine,  parbrl.,  meilleure  qualité 

"  "        seconde         lt      , 

Farine  de  sarrasin,  par  100  lbs 

Poisson — morue  sèche  ou  verte,  par  qtx. 

Bois  de  chauffage,  par  corde , 

Jambon,  par  lb , 

Epaules  de  lard  fumées,  par  lb , 

Hareng,  par  baril , 

Moutarde,  par  lb 

Lait,  par  pinte 

Farine  d'avoine,  par  100  lbs 

Poivre,  par  lb 

Pommes  de  terre,  par  boisseau 

Riz,  par  lb 

Savon,  jaune,  parlb , 

Cassonade  "     , 

Sel,  par  boisseau 

Thé  noir,  par  boiss , 

"     vert        "         

Tabac  


$  cts 

0  18 

0  18 

0  20 

0  25 

0  30 

0  13 

0  10 

0  10 

0  16 

0  30 

3  50 

0  25 

6  40 

6  00 

2  50 

8  00 

7  00 

0  15 

0  13 

6  00 

0  20 

0  07 

3  50 

0  15 

Vêtements,  etc. 


Habits  de  dessous,  tweed.. 

"       par-dessus       "     

Pantalons  "     

Gilets  "    

Chemises,  flanelle 

u  coton 

Camisoles 

Caleçons  de  laine 

Chapeaux,  feutre 

Chaussons  de  laine 

"  coton 

Couvertures  de  laine 

Paillassons 

Flanelle,  par  verge 

Coton  pour  les  chemises,  p.  verge 
"  draps  " 

Drap  canadien " 

Chaussures,  hommes,  par  paire.... 

"  femmes         " 

Bottes,  hommes  " 

"      femmes  " 

Socques  en  caoutc,  h's.    " 

"  fem.  " 


$  cts.      $  cts-. 


8  00  to 
To6  to 


6  00 

10  00 

3  50 

1  50 

2  00 
1  00 
1  00 
1  00 


0  30  to 
0  10  to 
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Tableau  F. — Moyenne  des  gagea  payés  à  l'agence  de  Montréal,  en  1882. 


$  cts. 

Journaliers  de  ferme,  par  jour,  sans  pension 1  00 

do                   par  mois,  avec  pension  15  00 

Servantes  de  ferme,  par  mois,  avec  pension 6  00 

Maçons,  par  jour,  sans  pension  1  50 

Briqueteurs   do               do          150 

Charpentiers  do               do          150 

Bûcherons,  par  mois       do           25  00 

Charpentiers  de  navires,  par  jour,  sans  pension 1  50 

Forgerons,  par  jour,  sans  peusion    1  50 

Tourneurs        do               do 1  50 

Jardiniers,  par  mois,  avec  pension 20  00 

do         par  jour,  sans  pension 1  00 

Cuisinières,  par  mois 8  00 

Blanchisseuses,  par  jour 0  75 

Servantes,  par  mois 6  00 

Journaliers  en  général,  par  jour,  sans  pension 1  00 

Mineurs                                 do               do            150 

Ouvriers  de  moulin              do               do            .    .,. : 100 

Mécaniciens  conducteurs  de  locomotives,  par  jour,  sans  pension 1  75 

Selliers,  par  jour,  sans  pension 2  00 

Cordonniers,  par  jour,  sans  pension 1  25 

Tailleurs           do                  do         , 1  00 

Journaliers  de  chemin  de  fer,  par  jour,  sans  pension 1  25 

Pension,  par  semaine 3  00 

Loyer,  par  mois,  pour  logements  de  journaliers  et  d'artisans 6  00 


$  cts. 


à 

1  50 

à 

26  00 

à 

10  00 

à 

2  50 

à 

2  50 

à 

2  25 

à 

30  00 

à 

2  C0 

à 

2  00 

à 

1  75 

k 

25  00 

à 

1  50 

à 

10  00 

à 

1  00 

à 

10  00 

à 

1  50 

à 

2  00 

à 

1  50 

k 

2  50 

à 

2  50 

à 

2  00 

à 

2  00 

à 

1  50 

à 

4  00 

à 

8  00 

Agence  d'immigration  de  Montréal. 
31  décembre,  I8b2. 


JOHN  J.  DALEY, 

Agent  officiel  immigration, 
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No  4.     ! 
RAPPORT  ANNUEL  DE  L'AGENT  L'IMMIGRATION. 

(i\i.    W.    J.    WlLLS.) 


EUREAU    OFFICIEL    D'IMMIGRATION, 

Ottawa,  31  décembre  1882. 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  vous  présenter  le  rapport  annuel  de  cette  agence, 
ainsi  qu'un  relevé  des  immigrants  qui  sont  arrivés  ici  en  1882,  et  qui,  je  suis  heureux 
de  le  dire,  ont  été  beaucoup  plus  nombreux  que  les  années  précédentes,  ainsi  qu'il 
ressort  des  tableaux  suivants  : 


. 

Immigration 

européenne. 

Total. 

Nationalité. 

Via  3  e 
St-Laurent. 

Violes  Etats- 
Unis. 

959 

978 

164 

314 

45 

108 
1,302 

36 
15 
15 
93 
13 
43 

095 
993 
179 
407 
58 
151 
1,302 

Irlandais 

Ecossais 

Allemands 

Envoyés  de  Québec  dans  d'autres  parties  de  cette  agence 

Total 

3,870 

215 

4,085 

Etat  indiquant  le  nombre  des  immigrants  qui 
de  passage  et  de  chauffage  ;  1,649  individus, 

ont  reçu  de  l'aide  sous  forme  de  frais 
soit  1,512  adultes  à  $1.20  chacun. 

ai 

<V 

,_; 

ti 

a 

03 

f°3 

s 

O 

a 

H 

H 

fe     i 

Anglais 

Irlandais 

EcoBsais 

Allemands , 

Français 

Scandinaves 

Total. 


576 

98 

96 

382 

639 

90 

157 

392 

107 

10 

15 

82 

234 

61 

50 

123 

20 

2 

8 

10 

73 

12 

9 

52 

1,649 

273 

335 

1,041    j 

Les  immigrants  allemands  étaient  pleins  de  santé  et  de  courage,  et  feront  certai- 
nement de  bons  colons.  Outre  les  remises  faites  aux  émigrants  allemands,  j'ai  auss 
envoyé,  dans  les  Iles  Britanniques,  par  l'entremise  des  agents  d'ici,  près  de  $2,00l; 
pour  l'achat  de  billets  de  passage.  * 

Outre  cette  somme,  envoyée  par  mon  entremise,  le  département  de  l'agriculture 
a  envoyé  un  bon  nombre  de  remises  pour  le  même  objet. 

Quelques  enfants  ont  été  envoyés  ici  par  lord  Douglas,  de  l'asile  de  Saint-Yincent 
à  Londres,  et  d'autres  par  le  cardinal  Manning  et  l'Union  Tralee;  en  tout,  cent  dh 
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jeunes  garçons  et  trente  et  une  petites  filles.  Les  uns  et  les  autres  ont  été  mis  à  la 
disposition  do  Sa  Grandeur  mgr.  l'évêque  d'Ottawa,  qui  a  bien  voulu  se  charger  do 
les  placer. 

Comme  les  années  précédentes,  beaucoup  d'immigrants  sont  entrés  et  se  sont 
établis  dans  les  limites  de  mon  district  sans  avoir  passé  par  cette  agence.  Ceux  qui 
font  déclaration  aux  ports  d'entrée  sont  signalés  directement  au  département  par  les 
autorités  douanières.  Si  tous  ces  immigrants  étaient  ajoutés  à  la  liste  de  ceux  qui 
passent  par  l'agence,  le  nombro  total,  pour  cette  année,  serait  double  de  celui 
qu'indiquent  les  états  soumis  par  moi. 

Outre  les  travaux  de  chemins  do  fer,  ceux  de  l'élargissement  du  canal  de 
Grenville  ont  aussi  fourni  de  l'emploi  à  beaucoup  d'immigrants.  Il  y  a  eu,  en  outre, 
les  mines  de  phosphate  et  les  mines  de  fer,  qui  ont  employé  un  bon  nombre  de  travail- 
leurs ;  et  pour  ces  deux  dernières  industries,  la  demande  de  main-d'œuvre  et  le  besoin 
de  bons  ouvriers  iront,  sans  doute,  toujours  croissants. 

Grâce  à  la  prospérité  répandue  dans  tout  le  pays  et  au  besoin  de  main-d'œuvre 
qui  existe  dans  le  district,  je  n'ai  pas  eu  de  peine  à  placer  les  immigrants,  et  les 
chemins  de  fer  qu'on  est  à  construire  dans  le  voisinage  auraient  pu  fournir  de  l'emploi 
à  beaucoup  plus  de  travailleurs  encore. 

Les  salaires  étaient  de  $16  à  $18  par  mois  avec  la  pension,  pour  les  ouvriers 
agricoles  engagés  à  l'année,  et  de  $25.00  et  au-dessus  pendant  le  temps  des  récoltes. 

Nous  avons  reçu  des  demandes  d'ouvriers  pour  le  prolongement  du  chemin  de 
fer  Canadien  du  Pacifique  à  la  Mattawan,  pour  le  chemin  de  fer  de  Kingston  et 
Pembroke,  près  de  Eenfrew,  pour  le  chemin  de  fer  d'Ontario  et  Québec,  à  l'ouest  de 
Perth,  pour  le  chemin  de  fer  de  Toronto  et  Ottawa  dans  la  même  localité,  et  pour  le 
chemin  de  fer  Canada  et  Atlantique,  à  l'est  d'Ottawa.  Les  salaires  offerts  étaient 
de  $1.50  par  journée  de  dix  heures,  sans  la  pension,  que  les  travailleurs  pouvaient 
avoir  aisément  pour  $3  par  semaine— ce  qui  leur  laissait  un  profit  raisonnable. 

En  fait  d'immigrants  appartenant  aux  autres  classes,  il  n'est  guère  venu  que  des 
servantes,  et  en  nombre  restreint.  De  cette  classe,  il  n'en  arrive  jamais  assez,  d'ailleurs, 
pour  répondre  à  la  demande. 

On  a  eu  le  nombre  habituel  de  commis  et  d'artisans.  Cependant,  grâce  à  la  prospé- 
rité du  commerce,  j'ai  eu  moins  de  difîiculté  que  les  années  précédentes  à  les  placer. 

Il  est  venu  un  certain  nombre  d'Allemands,  qui  sont  allés  trouver  de  leurs  com- 
patriotes déjà  établis  dans  le  comté  de  Eenfrew,  près  d'Eganville.  La  plupart  avaient, 
en  émigrant,  répondu  à  l'appel  de  parents  ou  d'amis  déjà  établis  dans  le  comté,  et  qui 
avaient  avancé  $2,062.25  pour  leurs  frais  de  traversée. 

Le  montant  réuni  des  sommes  d'argent  apportées  par  les  immigrants  qui  ont 
passé  par  cette  agence  est  d'environ  $14,600,  avec  à  peu  près  $10,200  valant  d'effets, 
en  tout  $24,800. 

Un  fait  qui  prouve  bien  la  prospérité  dont  jouit  la  ville  et  le  district  avoisinant, 
c'est  qu'il  y  a  cet  hiver  peu  ou  point  de  misère. 

Je  dois  beaucoup  au  département  pour  la  permission  qui  m'a  été  donnée  de  visiter 
mon  district  de  bonne  heure.  Cela  m'a  permis  de  prendre  d'avance  les  arrangements 
voulus  pour  placer  les  nouveaux  venus,  sans  être  obligé  d'attendre  leur  arrivée  pour 
voir  où  l'on  avait  besoin  de  travailleurs. 

Je  me  suis  efforcé  de  remplir  consciencieusement  tous  les  devoirs  de  ma  charge. 

J'ai  restreint  les  dépenses  au  chiffre  le  plus  bas  possible,  et  je  me  tiens  assuré 
que  tous  ceux  qui  ont  à  cœur  l'intérêt  du  pays  en  général  et  de  ce  district  en  parti- 
culier accueilleront  avec  plaisir  les  renseignements  que  je  donne  ici  au  sujet  de  l'aug- 
mentation des  immigrants  et  de  la  condition  prospère  des  colons. 

J'annexe  à  mon  rapport  les  tableaux  ordinaires. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Yotre  très  obéissant  serviteur, 

W.  J.  WILLS, 

Agent, 
A  l'honorable 

Ministre  de  l'agriculture,  Ottawa. 
14—8 
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Voici  les  endroits  sur  lesquels  on  a  dirigé  les  immigrants  : — 

Province  d'Ontario — 

Ville  d'Ottawa 602 

de  Toronto 46 

Kingston 11 

Hamilton 2 

Belleville 10 

Brockville 33 

Cornwall 6 

Comté  de  Carleton 58*7 

"  Eenfrew 541 

"  Lanark 346 

"         Kussell 34 

u         Prescott ,       5 

"         Leeds  et  Grenville , 21 

Stratford 1 

"  G-lengarry 1 

"  Wentworth 2 


2,248 


Province  de  Québec — 

Ville  de  Montréal 34 

"      Québec 2 

"      Sherbrooke 4 

Comté  d'Ottawa 349 

"      de  Pontiac 36 

"       d'Argenteuil 106 

"      de  Soulanges 1 

Ville  de  Winnipeg 

Etats-Unis 

Envoyés  de  Québec  dans  d'autres  parties  de  ce  district. 


532 
2 
3 

1,302 


Total 4  0*5 


W.  J.  WiLLS, 

Agent, 
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Tableau  indiquant  la  demande  et  l'offre  de  la  main-d'œuvre  et  les  gages  payés. 


Journaliers  de  ferme 

do         ordinaires 

Servantes  

Cuisinières 

Garçons  

Boulangers 

Forgerons 

Fabricants  de  chaudières. 

Briqueteurs 

Bouchers 

Commis 

Charpentiers 

Cuisiniers 

Tonneliers 

Teinturiers 

Jardiniers 

Grooms  et  cochers 

Machinistes   et  mécanic. 
Maçons  et  taill.  de  pierre. 

Meuniers 

Mouleurs *.. 

Peintres 

Plâtriers  

Plombiers 

Typographes 

Selliers 

Cordonniers 

Tailleurs 

Tanneurs 


Demande. 


621 

3,164 

584 

57 

112 

i 

6 


13 


16 
16 

1 
44 


Main- 
d'œuvre. 


512 
673 

270 

130 

10 

7 

1 

16 

2 

76 

64 

3 

1 

2 

9 

24 

19 

45 

1 

2 

8 

6 

5 

4 

1 

9 

7 


Gages  payés. 


$14  à  $20  par  mois,  avec  pension. 
Si. 50  par  jour,  sans  pension. 
$6  a  $10  par  mois,  avec  pension. 
*8  à  $12        do  do 

$4  à  $8  do  do 

|9  par  semaine,  sans  pension. 
$9        do  do 

;.9        do  do 

$2.50  par  jour  do 

$18  par  mois,  avec  pension. 

$1.50  à  $1.75  par  jour,  sans  pension. 
$26  par  mois,  avec  pension. 


$14  à  $20  par  mois,  avec  pension. 
$12  à  $18         do  do 

$1.50  à  $1.75  par  jour,  sans  pension. 
$2.50  par  jour  do 


$1.25  à  $1.50  par  jour 
$1.25  è  $1.50      do 


$8  à  $10  par  semaine 
$9  do 

Ouvrage  à  la  pièce, 
do 


do 
do 


do 
do 


14— 8} 


W.  J. 


WILLS, 

Agent. 
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No  5, 

EAPPOET  ANNUEL  DE   L'AGENT  D'IMMIGEATION  A  KINSTON. 

(M.  E.  Macpherson.) 


Bureau  officiel  d'immigration, 

Kingston,  31  décembre  1882. 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  vous  transmettre,  pour  votre  information,  mon 
rapport  annuel  sur  les  opérations  de  ce  bureau  pendant  l'année  1882,  et  les  relevés 
qui  l'accompagnent. 

L'état  (A)  indique  le  nombre  et  l'oi  igine  des  immigrants  arrivés  à  l'agence  de 
Kingston,  et  de  ceux  qui  ont  reçu  des  provisions  et  des  billets  de  passage  gratuits 
pendant  l'année. 

L'état  (B)  indique  les  arrivages  par  mois  dans  cette  agence  pendant  l'année  1882, 
le  nombre  de  repas  et  de  billets  de  passage  donnés  par  mois,  ainsi  que  le  nombre  des 
immigrants  indigents  qui  ont  reçu  des  aliments. 

L'état  (Ç)  indique  le  nombre  de  billets  de  passage  gratuits  donnés  aux  immi- 
grants passant  par  ce  bureau  pendant  l'année  terminée  le  31  décembre,  et  le  lieu  de 
leur  destination. 

L'état  (D)  donne  le  nombre  des  arrivages  par  mois  dans  cette  agence,,  et  le  sexe, 
l'origine,  le  métier  et  la  destination  de  ces  immigrants,  ainsi  que  la  valeur  des  effets 
et  le  chiffre  des  capitaux  apportés  dans  le  pays  par  eux,  et  qui  s'élève  à  la  somme 
considérable  de  $110,288. 

Le  rapport  du  nombre  des  colons  venant  des  Etats-Unis  qui  sont  arrivés  dans  ce 
district  pendant  l'année  dernière,  et  de  la  valeur  de  leurs  effets,  n'est  pas  inclus  dans 
les  états  auxquels  il  vient  d'être  fait  allusion.  Ces  renseignements,  aujourd'hui,  sont 
envoyés  directement  du  ministère  des  douanes. 

Les  immigrants  qui  se  sont  établis  dans  ce  district  pendant  la  dernière  année| 
répondaient  parfaitement  aux  besoins  du  pays,  et  ils  étaient  tous  en  bonne  santé.i 
Seulement,  ils  étaient  loin  d'être  en  assez  grand  nombre  pour  répondre  aux  demandes,: 
particulièrement  les  ouvriers  agricoles  ou  garçons  de  ferme  et  les  servantes.  Et  ceci,) 
nonobstant  le  fait  que  le  nombre  des  colons  a  été  de  150  pour  cent  plus  considérable; 
qu'en  1881  et  a  dépassé  de  400  individus  le  chiffre  réuni  de  l'immigration  des  cinq! 
années  antérieures,  ainsi  qu'il  ressort  de  l'état  ci-joint. 

Mlle  Bilboiough,  de  Marchmont  House,  Belleville,  est  actuellement  dans  le 
Eoyaume-Uni,  et  doit  revenir  dans  les  premiers  jours  du  printemps  avec  un  grand, 
nombre  d'enfants.  Pendant  la  dernière  saison,  elle  en  a  amené  153,  qui  venaient  enj 
grande  partie  de  la  Maison  de  Eefuge  de  M.  Quarrier,  à  Glasgow.  Ils  avaient  tous; 
la  meilleure  apparence,  au  moral  comme  au  physique,  et  sont  une  bonne  acquisition! 
pour  le  pays. 

Les  manufactures  de  mon  district  continuent  à  prospérer,  et  leur  nombre  va  eri 
augmentant.  Les  ateliers  de  locomotives  de  Kingston  occupent  maintenant  plus  dtj 
450  hommes,  et  l'on  m'infoime  qu'ils  ont  assez  de  commandes  pour  occuper  cons- 
tamment  tout  ce  monde,  et  même  plus,  jusqu'au  mois  d'août  prochain.  Les  grande;) 
filatures  de  coton  et  de  drap  de  ce  district  ont  peine  à  répondre  aux  commande!! 
qu'elles  reçoivent  ;  et  il  en  est  de  même  de  la  manufacture  de  verre  à  vitres  d« 
Napanee.     De  fait,  toutes  les  entreprises  industrielles  sont  prospères. 

La  compagnie  dite  Kingston  Charcoal  andlron  Company  a  construit,  au  lac  SharbotJ 
des  ateliers  qui  peuvent  produire  chaque  jour  700  boisseaux  de  charbon  de  bois  d'un« 
excellente  qualité,  et  c'est  l'intention  de  cette  compagnie,  si  je  suis  bien  informel 
d'établir  des  fonderies  dans  lesquelles  elle  utilisera  le  charbon  qu'elle  produit. 
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La  quantité  do  minerai  do  fer  expédiée  de  Kingston,  durant  la  dernière  saison,  a 
été  beaucoup  plus  considérable  quo  l'année  précédonto.  Elle  s'est  élevée  à  40,922  tonnes, 
provenant  surtout  dos  cantons  de  Palmerston  et  de  Lovant.  On  croit  quo  ce  chiffre 
sera  considérablement  dépassé  pendant  l'année  1883.  La  demande  de  mineurs  et  do 
travailleurs  augmentera  on  proportion  dans  los  minos  do  ces  cantons,  commo  dans 
celles  de  Madoc  et  de  Marmora,  comté  de  Hastings. 

On  a  expédié  aussi  do  ce  port  une  grande  quantité  do  phosphate  pendant  la 
dernière  année,  soit  5,000  tonnes;  les  travaux  dos  mines  et  le  transport  ont  fourni  de 
l'emploi  à  un  grand  nombre  d'hommes. 

La  mine  de  fer  Mississippi,  dans  le  canton  de  Palmerston,  produit,  actuellement, 
100  tonnes  de  fer  magnétique  par  jour.  La  couche  est  à  1*73  pieds  de  profondeur  et 
la  largeur  de  la  veino  est  de  60  pieds.  Elle  est  percéo  sur  une  longueur  de  300  pieds.  On 
se  propose  de  doubler  la  production  de  cette  mine,  que  l'on  considère  comme  presque 
inépuisable.  Le  minerai  semble  être  de  meilleure  qualité  à  mesure  que  l'on  creuse. 
Présentement,  la  quantité  de  fer  métallique  est  de  60  pour  cent  et  vaut,  me  dit-on, 
$6.50  la  tonne,  livré  à  Charlotte,  New- York  (c'est  l'endroit  où  l'on  exporte  tout  le 
produit  de  cette  mine).  Il  vaut  le  fer  de  Suède  ou  de  Norvège,  et.  il  est  regardé 
comme  le  plus  propre  à  la  fabrication  de  l'acier  Bessemer,  vu  qu'il  ne  contient  quo  pou 
ou  point  de  soufre,  do  phosphore  ou  d'acide  titanique. 

La  mine  de  fer  de  Bethlehem,  dans  le  canton  de  Levant,  produit  environ  50 
tonnes  par  jour.  C'est  aussi  l'intention  de  la  compagnie  d'agrandir  ses  opérations,  en 
acquérant  de  nouvelles  machines  et  en  augmentant  son  personnel  de  travailleurs. 

La  mine  de  Caldwell,  qui  est  avoisinante,  va  être  exploitée  en  grand  l'année  pro- 
chaine, ainsi  que  la  mine  de  Glendower,  dans  le  canton  de  Bedford.  Tout  le  fer  brut 
est  expédié  aux  Etats-Unis,  et  presque  tout  le  phosphate  en  Europe. 

On  a  découvert  récemment  un  riche  gisement  de  mica  près  de  la  frontière,  entre 
les  cantons  de  Palmerston  et  de  Clarendon,  et  la  mine  est  présentement  exploitée  par 
une  compagnie  américaine.     La  qualité  est  excellente. 

On  peut  voir  par  ces  entreprises  minières,  ainsi  que  par  le  nombre  des  chemins 
de  fer  en  construction,  les  grands  chantiers  de  bois  et  les  travaux  du  canal  Murray, 
que  les  immigrants  trouveront  aisément  à  se  placer,  dans  mon  district,  pendant  la 
prochaine  saison.  Les  travailleurs  agricoles  et  les  servantes  seront  aussi  en  grande 
demande,  et  j'ai  lieu  de  croire  que  les  immigrants  de  cette  catégorie  appartiendront  à 
la  meilleure  classe. 

Le  tout  respectueusement  soumis. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

E.  MACPHERSON, 

Agent  officiel  d'immigration. 
A  l'honorable 

Ministre  d'agriculture, 
Ottawa. 
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Etat  A — Indiquant  le  nombre  et  l'origine  des  immigrants  entrés  par  l'agence  de 
Kingston  pendant  l'année  terminée  le  SI  décembre  1882,  et  du  nombre  de  ceux. 
qui  ont  eu  à  titre  d'assistance  des  aliments  et  des  billets  gratuits  de  transport  par 
voie  de  chemins  de  fer  et  autres,  de  cette  agence  au  lieu  de  leur  destination. 


Pays  d'origine. 

si 

■6*3 

< 

ta 

o> 

m 

Sa 

^p 

1 

oa  m 

x<°  "S 
&$ 

< 

26 

14 

1 

Total. 

2,548 

2,111 

702 

27 

65 

23 

1 

c  „•>  o 

'Il 

m  >  a 

2,544 

2,109 

702 

27 

65 

23 

1 

oî 

02  M 

CL, 

Nombre  qui  ont 
reçu  des  pro- 
visions. 

Nombre  qui  ont 
reçu  des  bil-J 
lets  gratuits. 

Angleterre ... 

Irlande 

Ecosse i 

2,522 

2,097 

701 

27 

59 

1 

2 

1 

1 

"■  1,349 

Allemagne 

742 

Norvège  et  Suède 

Etats-Unis 

6 
23 

Autres  pays 

1 

5,407 

70 

5.477 

5,471 

3 

1,349 

742 

Note — Deux  Anglais  soat  allés  dans  la  province  du  Manitoba. 
Un  Anglais  est  do  do  Québec. 


Etat  B — Indiquant  le  nombre  total  d'immigrants  arrivés  à  l'agence  de  Kingston,   et 
restés  pour  être  placés,  pendant  l'année  terminée  le  31  décembre  1882. 


Mois. 

Via 
le  Saiat- 
Laurent. 

Via 
les    Etats- 
Unis. 

Total. 

Nombre 
nourri. 

Nombre 
qui  ont 
reçu  des 

billets    de 
passage 

gratuits . 

Nombre 

de 
repas. 

Janvier , 

27 

33 

28 

2  ©9 

1,389 

1,103 

923 

652 

521 

291 

174 

57 

2 
1 
3 

28 

34 

31 

209 

1,397 

1,107 

923 

653 

521 

332 

175 

66 

10 

20 

23 

126 

385 

359 

182 

115 

30 

55 

32 

12 

11 

2 

11 

18 

234 

227 

73 

45 

26 

50 

30 

15 

22 

Février 

63 

Mars 

53 

187 

Mai 

8 
4 

729 

557 

Juillet 

302 

Août 

1 

202 

44 

Octobre 

Novembre 

41 

1 
9 

114 
47 

Décembre 

42 

5,407 

70 

5,477 

1,349 

742 

2,353 

Arrivées  des  immigrants  à  l'agence  d'immigration  de  Kingston,  pendant  les  se] 
années  terminées  le  31  décembre  1882, — les  immigrants  dont  le  nombre  e( 
rapporté  par  la  douane  non  compris. 


1876. 

1877. 

1878. 

1879. 

1880. 

1881. 

1882. 

905 

809 

801 

1,193 

1,354 

2,196 

5,497 

118 


46  Victoria 


Documents  de  la  Session  (No.  14.) 


A.  1833 


Etat  C. — Indiquant  le  nombre  et  la  destination  des  immigrants  expédiés  de  cette 
agence  au  moyen  de  billets  de  passage  gratuits,  pendant  les  douze  mois  terminés 
lé  31  décembre  1882. 


Stations. 


Adolphustown 

Ile  Amherst 

Ballantyne 

Bath 

Belleville 

Bowmanville 

Brighton 

Brockville 

Campbellford 

Cobourg„ 

Colborne 

Deseronto 

Ernestown 

Frederick8burgh 

Grafton 

Hamilton 

flarrowsmith 

Iroquois 

Kemptville 

LandsdowD 

Lyn 

A  reporter 


10* 
24 

8 

2 
80 
16 

2 
66 

3 
10 

5 
21 
10 
18 

2 
1 

!* 

1 


288* 


Stations. 


Report 

Madoc 

Marysburgh 

Montréal 

Napanee 

Newcastle 

Newtonrille 

Northport 

Oshawa 

Oso 

Ottawa 

Palmerston 

Parham 

Perth 

Peterboro' 

Picton 

Port-Hope 

Toronto 

Trenton ,.  . 

Whitby 

Ile  Wolfe 

Total 


3? 


288* 


26 

1 
15* 

3 
61 

1 
34* 
15 
61* 
44 

3 
30 


666 


R.  MACPHBRSON, 

Agent  officiel  d'immigration* 


119 


46  Victoria. 


Documents  de  la  Session  (No.  14) 


1.  1883 


© 

«© 

I 


u 

o 


o 

o 

o 

o . 
cï 


03  :<m 

3  or, 

•I 


es 


o 

o 
S 


ta 

1 


tf  a 

fl  a>  w    • 
ci  bc  <u  «g 


•^Banpj  9p  syBig  I 


00lOC<I<OlO©©<M©© 

oo  «o  o>  o  m  œ  en  h  o  a 

05  00  CC  05  Oi  ©  O  ^  rH  o 


1^ 


otjb;uo 


•oaqsnÇ) 


cNooi-iocomeoi-H 


*S9;irB.A.i9g 


NlOlOrtCO 


•0^9  '90J9in 
■raoD  np  S9À"ojdraa; 

•SITBSIÏJy 


«ÛOMONM. 


HrHi<co<aT)iooa)miN'* 

i-IO>£-<0"<J1COC*rH 


•SJtiô^AHiriQ 


•BA^d  S9j;ny 


•sgSpg  19  sreôTitti^ 


,89A'BUipa'B0g 


•spnBragjjy 


•sitjssoog 


•ei'spu'BiJi 


•sreiSny 


•8npixipui(p  yQ\o\  gjqraox 


•SïOTîjug; 


•earanig^ 


•saracaojj 


•Sin^-s^^g  S9{  yia 
eçAUJ'B  e;u,8jSioicai(p  ojqcaox 


OiJt-  <C> 

f-H  ■*  00 


MlOîC"*05N 


■<*  C*  C*  i 

o  oo  m  i 


^ 


M 


§8  1 


Ci  ^*  <-<  O)  t- £- 

MMCOOOO 
C*  CO  i-l 


esi  o  c<i  i 

OJCOiO 


•XÎ?jn'Bin91U0Jn'Bq-1g  9J  ^2rt 

S9AU.TB  s;u'B.iStairai(p  9jqrao^ 


t-mooœioinMM^rH^N 

NCONOQOOINONœNiO     !    © 
NCOHOlCOOiNH  |    -<# 


2   =22 
5  53  '  ".  :  :  ■*»  •  s  &  a  a 

£  t.  t-  m  .,-,  B  r^  <;=  c,^  >■  w 

120 


(M 

00 
00 


M 


© 

o 


co 

o 

O 

g 


16  Victoria.  Documents  de  la  Session  (No~  14.)  A..  1883 


No  6. 

KAPPO.RT  ANNUEL  DE  L'AGENT  D'IMMIGRATION  À  TORONTO. 
(M.  John  A.  Donaldson.) 


Bureau  de  l'immigratoin, 

Toronto,  31  décembre  1882. 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  vous  transmettre  mon  vingt-deuxième  rapport 
annuel,  qui  a  trait  aux  opérations  de  cette  agence  pendant  l'année  terminée  le  31 
décembre  1882. 

Le  nombre  total  des  immigrants  a  été  de  23,041.  Sur  ce  nombre,  21,762  sont 
venus  par  Québec  ou  Halifax,  et  1,279  par  les  Etats-Unis.  8,404  se  sont  établis  dans 
la  province;  4,621  ont  dit  qu'ils  étaient  en  route  pour  le  Nord-Ouest,  et  les  autres, 
10,016,  pour  la  plupart  allemands  ou  Scandinaves,  se  rendaient  dans  les  Etats  de 
l'Ouest. 

Il  m'est  agréable  de  pouvoir  dire  que  ces  immigrants  étaient,  règle  générale,  de 
la  meilleure  classe,  la  plupart  appartenant  à  la  catégorie  des  travailleurs  agricoles, 
qui  ont  été  en  si  grande  demande  l'été  dernier.  Tous  ceux  qui  sont  venus  ont  trouvé 
de  l'emploi  immédiatement  et  sans  peine,  jusqu'après  la  récolte,  où  la  demande  de 
main-d'œuvre  agricole  commença  à  diminuer.  Jusqu'à  la  fin  de  la  saison,  cependant, 
j'ai  réussi,  en  visitant  le  district  en  tous  sens,  à  placer  encore  les  derniers  venus. 

L'état  de  santé  des  immigrants  a  été  aussi  bon  que  les  années  précédentes.  Il  y 
a  eu  neuf  décès,  la  plupart  parmi  les  femmes,  p9ndant  l'année. 

Je  suis  heureux  de  pouvoir  dire  que  j'ai  pu  placer  un  grand  nombre  d'immigrants 
sur  des  fermes  améliorées.  Et,  d'après  les  informations  et  renseignements  déjà 
fournis  par  notre  agent  européen,  ainsi  que  d'après  le3  prévisions  énoncées  par 
lord  Dorby  dans  son  discours  de  Manchester  au  sujet  de  l'émigration,  nous  pouvons 
nous  attendre  à  une  forte  immigration  l'année  prochaine. 

Les  terres  de  concessions  gratuites  ont  attiré  beaucoup  moins  de  colons  que  les 
années  précédentes.  La  raison  de  ce  changement  se  trouve  dans  d'attraction  exercée 
par  le  Manitoba. 

Dans  les  nombreuses  tournées  que  j'ai  faites  à  travers  la  province  d'Ontario,  j'ai 
constaté  partout  la  plus  grande  prospérité  et  trouvé  le  peuple  heureux  et  satisfait. 

Ljs  besoins  du  marché  européen  en  fait  de  bêtes  à  cornes,  moutons,  chevaux, 
etc.,  ont  ouvert  un  vaste  champ  à  nos  cultivateurs,  qui  ne  manquent  pas  assez  d'esprit 
d'entreprise  pour  n'en  avoir  pas  profité,  ainsi  que  le  démontre  la  statistique  des 
exportations. 

Le  rapide  développement  de  cette  ville  est  sans  précédent.  Sur  tous  les  points 
il  surgit  des  manufactures  qui  attirent  une  foule  de  travailleurs,  et  avec  l'annexion 
de  Parkdolo  et  de  Yorkville,  la  population  ne  peut  être  de  moins  de  100,000  âmes, — 
c'est-à-dire  94,000  de  plus  que  quand  je  suis  arrivé  ici,  en  1833. 

D'après  ce  que  j'ai  pu  constater,  les  immigrants  ont  apporté  dans  le  pays,  l'année 
dernière,  $262,600  en  argent  et  $122,920  en  effets. 

La  demande  d'ouvriers  de  ferme,  au  printemps  et  à  l'époque  des  récoltes,  a  été 
plus  g  ta)  )de  qu'auparavant,  probablement  parce  que  la  plupart  des  immigrants  de 
cette  catégorie  se  sont  fixés  dans  les  provinces  maritimes.  Les  cultivateurs,  aux 
abois,  étaient  heureux  d'engager  tous  les  travailleurs  qui  se  présentaient  pour  faire 
leurs  récoltes. 

Les  immigrants  ont  été  traités  avec  toute  la  politesse  et  toute  la  prévenance 
possibles  par  les  conducteurs  et  officiers  de  chemins  de  fer.  On  n'a  pas  reçu  la  moindre 
plainte  à  cet  égard  contre  eux. 
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En  terminant,  je  dois  dire  que  les  deux  délégués  qui  ont  visité  le  Canada  l'année 
dernière,  MM.  Stephenson  et  Birks,  ont  été  vivement  frappés  par  les  ressources  du 
pays  et  les  avantages  supérieurs  qu'il  offre  aux  immigrants  possédant  quelque  capital. 

Le  tout  respectueusement  soumis, 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Yotre  obéissant  serviteur, 

JOHN  A.  DONALDSON, 

Agent  officiel  d'immigration. 
A  l'honorable  ministre  de  l'agriculture, 
Ottawa. 
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Etat   indiquant  le  nombre  total  d'immigrants  arrivés  à  l'agence  de  Toronto  et  restés 
pour  être  placés,  pendant  l'année  expirée  le  31  décembre  1882. 


Mois. 


Janvier 

Février 

Mars 

Avril 

Mai 

Juin 

Juillet 

Août 

Septembre.. 

Octobre 

Novembre... 
Décembre... 

Total 


Via 
le  Saint-Lau- 
rent et 
Halifax. 


84 

125 

392 

1,339 

6,001 

5,526 

2,622 

1,983 

1,541 

1,209 

783 

157 


21,762 


Via 
les  Etats- 
Unis. 


15 

65 

394 

736 

7 


1,279 


Total. 


99 

190 

786 

2,075 

6,008 

5,526 

2,622 

1,983 

1,541 

1,209 

809 

193 


23,041 


Nombre 
nourri. 


110 
175 
755 

822 
3,666 

2,977 
1,646 
1,700 
982 
636 
566 
400 


14,435 


Nombre  qui 
ont  eu  des 
billets  de 

passage  gra- 
tuits. 


54 
41 
148 
132 
790 
809 
522 
558 
317 
228 
250 
99 


3,948 


Nombre 
de  billets  de 
passage  gra- 
tuits. 


42$ 

40 
126$ 
180 
637 
674 
391 
413 
232$ 
218 
197 

85 


3,236$ 


Etat  C. — Indiquant  le  nombre  et  la  destination  des  émigrants  expédiés  de  cette 
agence  au  moyen  de  billets  de  passage  gratuits,  pour  les  douze  mois  expirés  le 
31  décembre  1882. 


Acton 

Agincourt  .... 
Ailsa  Craig.., 

Allandale 

Alliston 

Aima 

Alton 

Alviston 

Amherstburg 

Angus 

Arthur 

Aurora 

Avening 

Aylmer 

Baden 

Bala 

Ballantrae 

Barrie 

Batteaux 

BeetOQ 

Belleville 

Berlin 

Bismark 

Bolton 

Bothwell 

Bowman  ville. 


2 
13 

2 

9 
12 

6 

5 

4 

9$ 

5$ 

3 
13 

1 

n 

i 

3 

1 
35 

9 

1 

3 
27$ 

4 

5$ 

8 
16 


Bracebridge 

Bradford 

Brampton 

Brantford 

Brecon , 

Brockville 

Bronte 

Brucefield 

Brussels 

Burford .'.., 

Burlington 

Brigden , 

Caledon 

Caledonia 

Camlachie 

Campbellford.. 

Cargill  

Cayuga , 

Oentralia 

Charing  Cross 

Chatham... 

Chatsworth 

Ckeltenham 

Chesley. 

Church's  Falls 
Churchville.... 


17 

48 
54 
70$ 

1 


2 

4 

30 

f 

9 
2 
1 
1 

15 
1 
6 

14 
109 
8 
9 
7 
5 
1 
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Etat  C. — Indiquant  le  nombre  et   la  destination  des  immigrants  expédiés  do  cetto 
agence  au  moyen  de  billets  do  passage  gratuits,  etc. — Fin. 


Stations. 


Clarkson's 

Clifford 

Clifton 

Clinton 

Cobourg 

Cobden 

Coldwater 

Collingwood 

Colwell 

Cookstown 

Cooksville 

Cornwall 

Craigleith 

Craigvale 

Davenport 

Dixie    

Dorche3ter 

Douglas 

Dublin 

Duffin's  Creek 

Dundas ... 

Dundalk 

Durham 

Dutton 

Drumbo..... 

Eastwood 

Edmonton 

Eldon 

Elora 

Essex-Centre 

Exeter 

Fergus 

Fesserton •. 

Fourches  de  Crédit... 

Forrest 

Fort-Erie 

Flcsherton 

Fletcher 

Galt 

Gananoque 

Garafraxa 

Georgetown 

Glencoe 

Glen  Huron 

Goderich 

Goldstone 

Grantham 

Granton 

Gravenhurst 

Grimsby 

Guelph" 

Haliburton , 

Hamilton 

Hamburg 

Harriston 

Harley 

Harrisburg 

Hawkstone 

Heneall 

Hespeler 


3 
2 

10 
84 


15 
22£ 

1 

6 

6 

1 
3 

6 

7 

64 

1 

1 

2 
32 

7 

44 

4 

1 

6 

3 

2 
12 

7 

3 
11 

14 
16 

17 
1 

m 
r 

86 

i 

2 
25 

1 

1 

9 

9 

1 

3 
41 

3 
48 

5 
395£ 

3 

8 

3 

2 

6 

44 
1 


Stations. 


Hornby 

Ingersoll 

Innerkip , 

Islington 

Jarvis 

Kenilworth 

Kerwood 

Kingston , 

Kincardine 

Kleinburg 

Komoka 

Larabton 

Lefroy 

Limeiiouse 

Lindsay 

Lisle 

Listowell 

London 

Longvvood 

Lucan 

Lucknow... 

Luther , 

Lynden 

Malton   

Markham 

Meadowvale.... 

Meaford 

Merritton 

Midland 

Milbrook 

Milton , 

Milverton 

Miraico 

Minden , 

Mitchell 

Mono  Road 

Montréal 

Mount  Bridges. 
Mount  Forest... 

Napanee 

Newcastle 

New  Lowell.... 
New  Market...., 

Neury 

Newtonville 

Niagara 

Norval 

Norwich 

Oakville 

Orangeville...., 

Orillia 

Osgoode 

Oshawa 

Ottawa 

Owen-Sound... 

Paisley 

Palmerston 

Paris 

Parkhill 

Parry-Sound... 


1 
43£ 

3 

7 
15 

7 

1 

2 
10 

6 

6 

1 

2 

4 
92 

5 

4 
323} 

1 

8 

3 

1 

1 
10 

3 

1 
11 

9! 

3 

4 
22 

1 

2 
42} 
10 

3 

3 
25 

1 

4 
17 
13 

2 

1 
74} 
23 

1 
15 
20 
21 

3 

9 

6} 

9 

6 

7 
37 

3 
29} 
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Tableau  C. — Indiquant  le  nombre  et  la  destination  des  immigrants  expédiés  de  cette 
agence  an  moyen  de  billets  de  passage  graduits,  etc. — Fin, 


Stations. 


Peffers 

Pembrooke 

Pénétancouchine 

Peterboro' 

Petrolia 

Phelpston 

Pickering , 

Pinkerton 

Port-Carling 

Port-Colborne.... 

Port-Crédit 

Port-Dalhousie... 

Port-Dover 

Port-Elgin 

Port-Hope 

Port-Robinson.... 

Port-Stanley 

Port-Union , 

Preston 

Princeton 

Richmond  Hill.., 

Ridgetown 

Riverdale 

Rockwood 

Rosseau 

Scarboro' 

Schan 

Seaforth 

Seabringville , 

Severn 

Shakespeare 

Shelburne 

Simcoe 

Stayner 

Stratford 

Sn#throy 

SftfufVille 

Streetsville 

Sturgeon'sBay... 
Ste-Uatherine  ... 

St-George 

Ste-Marie 


eq 


2 
2 
6 
8 
13 
1 
4 
1 
3 

6* 

1 

3 

1 
14$ 

8 

3 

4 

3 

1 

5 
10 
16 

9 

2 
30 

3 

2 

7 

7 

6 

14 
43 

7 

2 
10 
10 
35 

1 

6 


Stations. 


St-Thomas 

Stoney  Point 

Sunderland 

Sutton 

Teeswater 

Thamesville 

Thorndale , 

Thcrnhill 

Thorold 

Thornton 

Tilsonburg 

Tottenham 

Torrance 

Trenton 

Unionville , 

Uxbridge 

Victoria  Harbour.. 

Victoria  Road 

Vivian 

Waubashene 

Walkerton 

Waterloo 

Watford , 

Welland 

Weston 

Whitby , 

Whites 

Wiarton , 

Wick 

Williamsford 

Windsor 

Wingham 

Winona 

Woodbridge 

Woodstock 

Woodville , 

Wroxeter 

Yarmouth 

Zimmerman 

Total 


3 
m  T3 


60£ 

1 
2 
5 
3 

5* 
24 

2 

3 

1 

1 

2 

3 
18 

9 
21 

5 

H 
2 

W* 
18 

10$ 

4 

21 


1 
3 

20 
3 

1 
24 
17 

1 
2 

«è 
1 


3,236J 


J.   A.  DONALDSON, 

Agent. 
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No  7. 

KAPPOBT  DE  L'AGENT  D'IMMIGKATION  A  HAMILTON. 

(AL  John  Smith.) 


Bureau  officiel  d'immigration, 

Ha  mil  ton,  Ontario,  31  décembre  1882. 

Monsieur,— J'ai  l'honneur  de  vous  transmettre  mon  rapport,  avec  les  états  ordi- 
naires, sur  les  opérations  de  cette  agence  pendant  l'année  qui  finit. 

Il  y  a  eu  augmentation  dans  le  nombre  des  immigrants,  comme  en  pourra  le  voir 
en  référant  aux  différents  états  qui  accompagnent  le  rapport.  La  plupart  se  sont 
établis  dans  les  territoires  du  Nord-Ouest.  Il  en  reste  un  peu  moins  que  l'année  pré- 
cédente, comme  on  pourra  le  voir. 

Los  immigrants  qui  ont  passé  par  l'agence  cette  année  et  qui  se  sont  fixés  dans 
le  paye,  jouissaient  d'une  bonne  santé  et  appartenaient  à  la  catégorie  des  ouvrier, 
des  travailleurs  agricoles  et  autres,  artisans,  garçons  de  ferme  et  fermiers.  l.s 
étaient  à  l'aise  et  en  état  d'acheter  des  terres,  des  animaux  et  des  instruments  ara- 
toires. Us  apportaient  leur  bourse  et  leur  travail  pour  aider  au  développement  ues 
grandes  ressources  naturelles  du  pays,  soit  dans  les  anciens  cantons,  soit  dans  les 
prairies  sans  fin  des  riches  territoires  du  Nord-Ouest,  soit  dans  les  entreprises 
minières,  forestières,  industrielles,  manufacturières,  commerciales,  qui  attirent  pré- 
sentement l'attention  de  l'Europe  et  du  Canada  sur  l'un  des  champs  les  plus  avantageux 
qui  soient  offerts  à  l'immigration,  avec  les  terres  si  riches  et  les  établissements 
gratuits  que  son  gouvernement  offre  généreusement  aux  nouveaux  colons,  avec 
l'aisance  et  l'indépendance  comme  perspectives. 

La  demande  de  main  d'œuvre  de  toute  sorte  a  été  toujours  en  augmentant  l'année 
dernière.  Il  a  été  absolument  impossible  d'y  répondre.  Des  centaines  de  cultivateurs 
n'ont  pu  ainsi  se  procurer  les  ouvriers  dont  ils  avaient  si  grand  besoin,  et  ils  ont 
souffert  en  conséquence  des  pertes  considérables. 

Travailleurs  agricoles. — Les  travailleurs  agricoles  étaient  en  grande  demande.  Les 
cultivateurs  du  voisinage  et  même  ceux  des  cantons  éloignés  guettaient  l'arrivée  des 
trains  pour  s'assurer  dès  l'abord  les  services  des  immigrants,  et  il  y  avait  générale- 
ment trois  de  ces  cultivateurs  pour  un  immigrant.  Comme  un  grand  nombre  se  trou- 
vaient ainsi  désappointés,  les  salaires  offerts  s'élevèrent  jusqu'à  $30  et  835  par  mois, 
outre  la  pension  et  le  logement  pour  le  temps  de  la  récolte,  et  plusieurs  des  meilleurs 
ouvriers  furent  ainsi  engagés  à  l'année  à  $200  avec  pension  et  logement. 

Servantes. — La  demande  do  servantes  a  été  complètement  disproportionnée  au 
nombre  des  immigrantes  de  cotte  classe,  bien  que  l'on  se  soit  adressé  à  plusieurs 
reprises  aux  agences  de  Toronto  et  Québec  pour  tâcher  de  suppléer  aux  demandes  qui 
arrivaient  chaque  jour.  Cette  difficulté  à  trouver  des  servantes  est  causée  par  les 
avantages  qu'offrent  aux  filles  les  établissements  industriels  de  la  province. 

Artisans. — Il  y  a  eu  une  grande  demande  d'ouvriers  experts,  et  ceux-ci  ont  trouvé 
un  emploi  immédiat  dans  les  différentes  fabriques  de  locomotives,  de  machineries  et  de 
fournitures  de  chemins  de  fer  que  possède  le  district. 

Ouvriers  de  fabriques. — Les  ouvriers  de  fabriques  ont  été  très  recherchés,  les 
propriétaires  de  moulins  et  fabriques  étant  obligés  de  faire  venir  leurs  ouvriers  des 
Etats-Unis  et  de  l'Europe  pour  répondre  aux  besoins  toujours  croissants  de  l'industrie. 

Ouvriers  d'ateliers. — Les  ouvriers  d'ateliers  ont  été  en  grande  demande  dans  les 
établissements  de  tailleurs,  les  fabriques  de  chaussures  et  autres  établissements 
nouveaux. 
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Ouvriers  et  manœuvres  ordinaires. — Les  ouvriers  et  manœuvres  ordinaires  ontf 
trouvé  un  emploi  immédiat  dans  les  fonderies,  les  usines,  sur  les  chemins  de  fer  et  sur 
les  travaux  publics  en  voie  de  construction  dans  le  district. 

Agriculture. — L'année  qui  finit  a  été  marquée  par  une  grande  prospérité,  due  à! 
l'abondance  de  la  récolte.  Le  foin,  les  céréales  et  les  racines  ont  rapporté  abondam- 
ment. La  moisson  a  été  l'une  des  plus  riches  qu'on  ait  vues  en  Canada,  et  elle  n'a  été  que 
très  rarement  surpassée  dans  le  Eoyaume-Uni,  où  la  culture  a  atteint  un  si  haut  degré 
de  perfection  avec  le  drainage  souterrain  et  l'usage  des  engrais  riches.  Par  suite  de  la 
bonne  récolte  qu'on  a  eue  dans  les  Iles  Britanniques  et  sur  le  continent,  ainsi  qu'aux 
Indes,  les  céréales  ont  subi  une  dépréciation  générale  sur  le  marché  anglais,  et  le 
même  effet  s'est  manifesté  en  Canada  et  aux  Etats-Unis,  jusqu'à  ce  que  les  prix  fussent 
tombés  à  un  chiffre  nominal,  la  perte  provenant  du  fait  que  les  bas  prix  étaient  plus 
que  contrebalancées  par  l'augmentation  de  la  production. 

Bestiaux, — Il  est  venu  d'Europe  de  nombreuses  commandes  de  bœufs,  de 
moutons  et  de  porcs,  et  la  concurrence  a  fait  monter  les  prix  au-dessus  du  taux  ordi- 
naire. Cette  branche  d'industrie  s'est  développée  plus  rapidement  pendant  la  der-i 
nière  que  pendant  aucune  autre  période  de  l'histoire  du  Canada,  comme  on  le  verra  par 
les  rapports  de  l'exportation  ;  et  avec  l'amélioration  dans  l'élevage  et  l'alimenta- 
tion, avec  les  facilités  nouvelles  offertes  par  les  chemins  de  fer  et  les 
steamers  le  Canada  prend  une  importance  de  plus  en  plus  grande,  pour 
ce  qui  est  des  animaux  vivants  et  de  la  viande,  sur  le  marché  anglais,  où  nos! 
exportateurs  font  une  concurrence  aussi  vigoureuse  qu'heureuse  aux  producteurs 
locaux,  et  cela  à  des  prix  très  avantageux  pour  le  cultivateur  canadien. 

Troupeaux. — On  a  constaté  une  amélioration  remarquable  dans  les  différents  éta 
blissements  affectés  à  l'élevage,  par  suite  de  l'importation  de  nouvelles  bêtes  de  sang 
choisies  parmi  les  meilleures  races  et  espèces  d'Angleterre  et  d'Ecosse,  et  de  croise- 
ments judicieux  opérés  avec  les  meilleurs  animaux  d'ici,  tels  que  ceux  de  l'associa- 
tion d'élevage  de  West  Farm,  à  Bow  Park;  ceux  des  troupeaux  de  Belvoir  et  d€ 
Manor,  qui  ont  été  créés  et  formés  par  les  éleveurs  biens  connus  Eichard  et  Johr 
Gibson,  de  Ilderton,  Ontario  ;  ceux  du  troupeau  du  collège  agricole  de  Guelph,  et  ceux 
du  troupeau  de  Compton,  renommé  dans  le  monde  entier,  et  appartenant  au  sénateui 
Cochrane,  de  Compton,  Québec. 

Les  ventes  annuelles  des  courtes-cornes  de  Bow-Park  et  de  Ilderton,  dans  les  Etat* 
de  l'ouest,  ont  été  marquées  par  la  quantité  supérieure  des  animaux.  Elles  avaiem 
attiré  les  principaux  éleveurs  des  différentes  parties  de  l'Union  et  provoqué  parmi  let 
acheteurs  une  vive  et  ardente  émulation  qui  eut  pour  résultat  des  prix  très  élevés 
Les  animaux  de  Bow-Park  ont  atteint  les  plus  hauts  chiffres  de  la  saison,  parmi  lecj 
courtes- cornes. 

A  l'inspection  d'animaux  tenue  à  Chicago,  le  bétail  canadien  a  bien  maintenu  sij 
réputation  et  fait  l'admiration  des  éleveurs  étrangers.  Les  bœufs  du  troupeau  d<; 
MM.  Goff  frères,  d'Elmira,  Ontario,  et  ceux  de  l'association  de  Bow  Park  méritaieni 
certainement  les  distinctions  qu'ils  ont  obtenues,  tandis  que  les  frères  Hood,  d< 
Guelph,  ont  distancé  tous  les  concurrents  avec  leurs  moutons. 

Les  expositions  et  ventes  annuelles,  dans  l'ouest,  sont  un  excellent  moyen  à 
rassembler  les  principaux  éleveurs  de  l'Union,  et  le  bétail  canadien  a  établi  la  réputa 
tion  du  Canada  comme  le  grand  pays  d'élevage  de  l'Ouest. 

Les  nom  breuses  demandes  de  taureaux  courtes-cornes  Hereford  et  Angus  venues  d 
cultivai  eurs  du  pays  et  des  Etats  de  l'Ouest  ont  occasionné  une  vive  concurrence  pou 
les  reproducteurs  de  première  classe  et  fait  monter  considérablement  les  prix.  Les  cuit; 
vateurs  comprennent  la  nécessité  d'améliorer  leurjbétail  par  de  bons  croisements,  afi; 
d'en  augmenter  Je  prix  et  de  répondre  aux  demandes  des  acheteurs  européens. 

On  avait  créé,  à  l'exposition  provinciale  de  Kingston,  à  l'exposition  régionale  d/ 
Hamilton,  et  à  l'exposition  de  Toronto,  des  prix  pour  les  jerseys,  qui  arriven 
promptement  au  premier  rang  pour  les  fins  de  laiterie,  au  Canada  comme  aux  Etatfc 
Unis.  Ceux  de  ces  animaux  qui  ont  été  exposés  étaient  de  très  belle  qualité.  L 
troupeau  de  Oakland,  formé  l'année  dernière  et  appartenant  à  Yalancy  E.  Fuller,  d 
Oaklands,  Hamilton,  Ontario,  a  été  très  admiré;  c'est  probablement  leplusiema] 
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quable  du  continent  par  le  nombre  de  têtos  ot  par  la  pureté  du  sang,  la  plupart  des 
animaux  provenant  des  meilleures  tribus  ot  familles  de  l'île  Jersey,  du  Canada  et  des 
Etats-Unis.  Leurs  formes  sont  très  belles,  ils  sont  gras  et  fournissent  une  viande 
abondante  et  riche.  La  famille  était  représentée  par  deux  étalons  fameux,  importés, 
Le  Brève  et  Oaklands  Rox.  Parmi  les  vaches  il  y  avait  les  suivantes  :  (je  donne 
pour  quelques-unes  la  quantité  de  lait  ou  de  beurre  qu'cllos  ont  proiuit  par  semaine). 

Bertha  Morgan,  154  chopines  de  lait,  10  Ibs.  6  oz.  beurre. 

Faith,  de  Oaklands,  147  chopines  de  lait. 

Epigea,  140  chopines  de  lait. 

Victory,  15  Ibs.  do  beurre. 

Bella,  de  Glencairn,  112  chopines  de  lait. 

Nancy,  de  Saint-Lambert,  âgée  de  deux  ans,  94  chopines  do  lait  et  13  lbs.  de 
beurre. 

Nora,  de  Saint-Lambert. 

Nymph,  do 

Matchless,        do 

Rose,  de  Eden. 

Satin  Bird. 

Violet,  de  Glencairn. 

Depuis  l'achat  de  Bertha  Morgan,  il  a  été  offert  $300  pour  cette  bête  à  M.  Fuller, 
qui  a  refusé,  tandis  qu'un  fils  de  Violet,  de  Glencairn,  âgé  de  cinq  mois,  a  été  vendu, 
pour  les  Etats  de  l'Ouest,  moyennant  la  somme  de  $500. 

William  Rolph,  de  Markham,  Ontario,  a  exhibé  le  troupeau  de  Glen  Rouge,  qui 
a  été  beaucoup  admiré,  et  qui  était  bien  représenté  par  Middlefield  Boy,  les  femelles 
comprenant  les  bêtes  dont  les  noms  suivent,  avec  des  états  hebdomadaires  de  ce 
qu'elles  ont  produit  pour  la  laiterie.  La  plupart  de  ces  bêtes  ont  eu  des  prix  impor- 
tants : 

Clematis,  de  Saint-Lambert 14  lbs  3  onces  de  beurre. 

MaryAnn,  " 14    "   8     " 

Math,  "  âgée  de  2  ans.     10    "   8     "  " 

Effie. 

Grâce  Fisher. 

Merry  Girl. 

George  Smith,  de  Grimsby,  Ontario,  a  exhibé  un  certain  nombre  de  très  belles 
Taches,  qui  ont  été  hautement  recommandées,  notamment  Lady  Lorn,  mère  de  Rose 
d'Oakland,  et  Daisey  importée,  qui  ont  été  grandement  admirées  ;  le  reste  du  trou- 
peau était  composé  de  veaux. 

J.  Jardine  et  Fils,  de  Saltfleet,  Ontario,  ont  exhibé  Crown  Prince,  belle  bête  de 
trois  ans. 

Le  troupeau  de  Thomas  Guy  et  Fils,  d'Oshawa,  était  représenté  par  Bolivetr 
jeune  taureau  qui  promet  de  devenir  une  belle  bête. 

Madame  Jones,  de  Brockville,  a  aussi  exhibé  un  très  beau  troupeau  à  l'exposi- 
tion provinciale  de  Kingston. 

Chevaux. — 11  y  a  eu  un  progrès  marqué  durant  l'année  ;  les  ventes  ont  été  actives 
et  les  prix  élevés  pour  les  chevaux  de  première  classe  et  pour  ceux  de  classe  moyenne, 
eu  égard  à  la  demande  considérable  qui  est  venue  des  territoires  du  Nord -Ouest, 
des  Etats-Unis  et  de  l'Angleterre. 

Les  importateurs  ont  acheté  une  grande  quantité  de  chevaux  de  trait  pesants 
pour  les  travaux  agricoles,  et  ont  attiré  l'attention  des  éleveurs  des  Etats  de  l'Ouest 
qui  ont  fait  des  achats  à  des  prix  très  élevés. 

Les  troupeaux  des  fermes  de  John  White,  de  Milton,  Ontario,  de  MM.  Hendrie 
Frères,  de  Hamilton,  et  de  M.  Wiser,  de  Prescott,  Ontario,  ont  tous  été  renouvelés,  au 
grand  avantage  de  la  classe  agricole  et  du  commerce  d'exportation  du  pays. 

Moutons. — Les  ventes  de  moutons,    pour    la  consommation  locale  et  pour    le 

commerce  d'exportation,  ont  rapporté  des  prix  élevés,  ces  prix  ayant  été  au-dessus  de 

:  la  moyenne.  On  a  fait  des  importations  considérables  de  moutons  pour  l'élevage.  Ces 

importations  se  composaient  surtout  de  Downsou  moutons  à  laine  âne,  vu  que  la  laine 
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des  moutons  de  cette  race  est  en  grande  demande  pour  les  manufactures  canadiennes,, 
et  que  cette  demande  va  toujours  augmentant,  à  des  prix  plus  élevés  que  ceux  que- 
peuvent  rapporter  les  Cotswolds,  les  Leicesters,  ou  toute  autre  espèce  de  moutons  à 
laine  longue  et  fine. 

Cochons. — Toutes  les  offres  ont  été  acceptées  avec  empressement,  durant  l'année, 
pour  Ja  consommation  locale,  à  des  prix  considérablement  au-dessus  de  la  moyenne 
générale  pour  l'année,  les  cultivateurs  vendant  beaucoup,  et  une  faible  partie  des 
recettes  allant  à  ceux  qui  font  les  salaisons  des  morceaux  de  choix  pour  le  marché 
anglais. 

Produits  de  la  laiterie.— -Il  a  été  fait  un  commerce  soutenu  durant  l'année,  à  des 
prix  moyens,  toutes  les  offres  étant  acceptées  sans  hésitation  pour  le  commerce  d'expor- 
tation ;  les  fabriques  canadiennes  qui  ont  acquis  une  grande  réputation  sur  les  marchés 
anglais  ont  fait  avec  succès  concurrence  aux  produits  de  la  laiterie  en  Angleterre,  aux 
pleins  prix. 

Bois  de  construction. — Dans  le  cours  de  l'année,  il  y  a  eu  augmentation  dans  la 
demande  tant  du  bois  scié  que  du  bois  carré  pour  le  marché  indigène  et  pour  les 
marchés  de  l'Angleterre  et  des  Etats-Unis,  à  des  prix  élevés,  ce  qui  a  imprimé  un  fort 
mouvement  à  cette  importante  industrie,  qui  forme  une  des  principales  sources  de 
revenu  du  Canada. 

Industries  manufacturières. — La  région  qui  comprend  Hamilton,  Dundas,  Brant- 
ford,  Paris,  Woodstock,  Ingersoll,  Galt,  Preston,  Hespeler,  Guelph,  Sainte-Catherine 
et  Merriton  a  été  le  théâtre  d'un  grand  développement  dans*  Je  cours  de  l'année 
dernière,  de  nouvelles  manufactures  y  ayant  été  établies  et  mises  en  opération  pendant 
que  celles  qui  existaient  déjà  étaient  considérablement  agrandies  pour  faire  face  à  la 
demande  croissante  de  marchandises  canadiennes  ordinaires,  et  d'autres  articles  manu- 
facturés, créant  par  là  un  marché  indigène  pour  le  travail  de  l'ouvrier,  de  l'artisan  et 
de  la  population  ouvrière  du  Canada,  et  produisant  une  augmentation  dans  la  demande 
de  produits  agricoles  du  pays  et  augmentant  le  nombre  des  acheteurs  canadiens. 

Moulins  à  farine. — Cette  industrie  a  considérablement  progressé  durant  la  der- 
nière saison,  eu  égard  au  ^perfectionnement  des  machines  et  à  l'augmentation  de  la* 
demande  pour  la  consommation  crére  par  les  acheteurs  engagés  dans  les  diverses 
industries  manufactières  d'Ontario,  de  Québec  et  des  provinces  maritimes.  En  réfé- 
rant aux  rapports  des  chemins  de  fer,  on  verra  qu'il  y  a  eu  une  grande  augmentation 
dans  le  transport  des  farines,  et  une  diminution  proportionnée  dans  le  transport  du 
blé.  On  constatera  aussi,  en  consultant  les  rapports  du  Eoyaume-Uni  touchant  la 
farine  importée  du  Canada,  que  le  résultat  a  été  là  le  même  qu'ici,  les  importations  de 
farine,  en  1881,  ayant  été  moins  considérables  que  pendant  la  période  correspondante 
de  1871. 

Chemins  de  fer. — Les  chemins  de  fer  ont  également  participé  à  la  prospérité  géné- 
rale du  Canada  durant  l'année  dernière,  ainsi  que  le  démontrent  les  états  du  trafic  et 
des  recettes,  l'augmentation  des  dividendes  et  des  actions,  les  bordereaux  de  préfé- 
rence et  d'obligations,  tels  que  cotés  à  la  Bourse. 

Commerce. — L'année  dernière  accuse  une  augmentation  très  satisfaisante  dans 
les  diverses  branches  d'affaires  ;  dans  tous  les  principaux  centres,  on  a  promptement 
fait  face  aux  engagements,  et  les  marchands  de  la  campagne  ont  généralement  fait 
honneur  à  leurs  obligations. 

Octrois  gratuits  de  terres. — Durant  la  dernière  saison  i4  y  a  eu  chez  la  population' 
d'Ontario  un  fort  mouvement  d'émigration  aux  territoires  du  Nord-Ouest,  ces  émi- 
grants  voulant  profiter  des  terres  concédées  gratuitement,  et  comme  homesteads.  | 
Ce  courant  a  été  grossi  par  des  habitants  des  divers  Etats  de  l'Union  Américaine,  et 
par  des  immigrants  faisant  le  trajet  sur  les  chemins  de  fer  canadiens  via  le  Saint-  j 
Laurent  et  les  Etats-Unis  ;  tandis  qu'il  y  a  eu  diminution  dans  l'émigration  des  Canin 
diens  aux  Etats-Unis,  lesquels  ont  préféré  aller  s'établir  au  Nord-Ouest  canadien.) 
Il  a  été  reçu  do  l'Angleterre  et  des  Etats-Unis  des  demandes  d'informations  au  sujet  j 
des  octrois  gratuits  de  terres  de  Muskoka,  Parry-Sound  et  Nipissing,  lesquelles  sont! 
très  propres  à  la  culture,  offrant  beaucoup  d'ouvrages,  comprenant  de  la  bonne  terre,! 
du  beau  bois  et  de  l'excellente  eau.    Cette  contrée,  exempte  de  fièvres  est  susceptible) 
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de  produire  do  belles  récoltes  de  céréales  et  do  racines,  et  ne  saurait  être  surpassée 
pour  ses  pâturages. 

Avec  la  construction  de  chemins  do  fer  dans  cotte  région  et  une  politique  libérale 
d'aide  à  ceux  qui  désirent  y  émigrer,  ces  terres  deviendront  habitées  par  uno  popu- 
lation nombreuse  et  industrieuse,  à  proximité  de  tous  les  principaux  marchés  d'On- 
tario et  du  Canada.  Pendant  la  saison,  l'agence  a  eu  la  visite  de  M.  George  Jacob 
Holyoake,  délégué  du  gouvernement  anglais,  dans  l'intérêt  de  l'émigration.  Durant 
son  séjour  ici,  il  a  étudié  avec  soin  la  question  de  l'immigration,  visitant  pour  y  faire 
personnellement  ses  observations,  les  différentes  localités  et  institutions,  y  compris  le 
collège  agricole  d'Ontario,  situé  à  G-uelph,  afin  de  recueillir  des  renseignements  et  de 
se  convaincre  des  avantages  qu'offre  le  Canada  comme  champ  d'immigration  ;  et,  eu 
égard  à  ses  connaissances  pratiques,  à  la  haute  position  qu'il  occupe  auprès  des  classes 
ouvrières  et  de  toute  la  population  de  l'Angleterre,  à  la  confiance  illimitée  que  l'on  a 
en  son  jugement  et  en  son  intégrité,  on  peut  s'attendre  à  ce  que  sa  visite  au  Canada 
produise  de  bons  résultats.  M.  Holyoake  était  accompagné  de  madame  Leach,  venue- 
ici  dans  l'intérêt  de  l'éducation  nationale,  sous  les  auspices  du  bureau  des  écoles  dont 
elle  est  un  des  commissaires  ;  cette  dame  est  la  première  femme  nommée  à  cette 
position  en  vertu  des  dispositions  de  la  loi  étendant  le  sens  d'éligibilité  aux  femmes. 

Le  E.  P.  Nugent,  bien  connu  du  public  anglais  par  l'intérêt  qu'il  porte  aux 
classes  ouvrières  en  rapport  avec  l'émigration,  a  aussi  visité  Ontario,  et  a  été  très 
satisfait  des  avantages  qu'offre  cette  province  à  l'émigrant,  et  des  arrangements  faits 
par  le  gouvernement  pour  la  réception  de  l'immigrant,  à  son  arrivée. 

Mlle  E.  Kichardson  a  aussi  visité  cette  région,  envoyée  par  la  Société  d'Emigra- 
tion des  Femmes,  de  Londres,  pour  étudier  la  question  de  l'émigration  des  femmes, 
les  arrangements  faits  pour  la  réception  de  cette  classe  d'émigrant,  à  leur  arrivée,  et 
faire  rapport.  Durant  son  séjour  ici,  elle  a  étudié  à  fond  le  sujet  de  sa  mission,  et 
recueilli  beaucoup  d'informations  précieuses  destinées  à  l'aider  dans  le  travail  qui 
lui  a  été  confié,  et  son  rapport  sera  d'un  grand  secours  à  cette  classe  d'immigrants. 
Vu  la  demande  croissante  de  servantes,  il  est  très  désirable  qu'il  soit  établi  un  refuge 
sûr,  avec  une  femme  comme  surintendante,  pour  les  recevoir  aux  steamers  dès  leur 
arrivée  à  Québec,  avec  les  arrangements  et  les  facilités  nécessaires  pour  leur  procurer 
des  situations  dès  leur  départ  du  refuge,  au  lieu  de  les  envoyer  d'une  agence  à  une 
autre,  ce  qui  réduirait  les  frais  et  ajouterait  à  leur  confort  et  à  leur  protection,  com- 
paré au  système  actuel.  Yu  qu'un  grand  nombre  de  fils  de  cultivateurs  partent 
d'Ontario  pour  les  territoires  du  Nord-Ouest,  les  garçons  de  fermes  seront  en  grande 
demande  l'année  prochaine.  Plusieurs  cultivateurs  cherchent  actuellement  à  engager 
des  hommes  à  l'année,  et  un  certain  nombre  de  ces  cultivateurs  seront  prêts  à  prendre 
des  hommes  mariés  et  à  leur  fournir  des  cottages  pour  eux  et  leurs  familles. 

Pendant  la  dernière  saison  de  navigation,  un  grand  nombre  d'immigrants  sont 
venus  au  pays,  aidés  par  leurs  amis  qui  leur  ont  fourni  des  traites  et  des  billets  de 
passage  pour  la  traversée,  et  qui  leur  ont  procuré  des  situations  à  leur  arrivée. 

Le  contrat  du  nouveau  refuge  d'immigrants  pour  cette  agence  ayant  été  adjugé,. 
ces  bâtiments  contribueront  grandement  à  augmenter  le  confort  et  le  bien-être  des 
immigrants  à  leur  arrivée  ;  des  bains  vastes  et  commodes  et  d'autres  commodités  si 
nécessaires  après  la  traversée  ont  été  établis.  Grâce  à  l'achèvement  des  bâtiments 
de  refuge  et  à  la  fusion  des  chemins  de  fer  du  Grand-Tronc  et  du  Great  Western,  il 
peut  être  conclu  des  arrangements  pour  envoyer  directement  à  Hamilton  les  immi- 
grants désireux  de  s'établir  dans  cette  région,  ce  qui  épargnerait  les  dépenses 
supportées  par  le  département  d'Ontario  par  leur  retenue  à  Toronto,  et  serait  d'un 
grand  avantage  aux  immigrants,  vu  que  l'on  éviterait  des  retards  et  les  inconvénients 
qui  s'ensuivent  ;  cela  aurait  aussi  le  bon  effet  d'inspirer  aux  immigrants  un  plus 
grand  sentiment  d'indépendance,  vu  que  ces  derniers,  après  qu'ils  ont  reçu  de  l'aide 
dans  plus  d'une  agence,  sont  trop  portés  à  se  fier  au  gouvernement  pour  en  obtenir 
de  nouveaux  secours,  au  lieu  de  ne  compter  que  sur  eux-mêmes. 

Le  tableau  A,  indique  le  nombre  d'immigrants  arrivés,  et  leur  destination. 
Le  tableau  B,  indique  le  nombre  d'immigrants  arrivés  dans  la  région  de  l'agence 
de  Hamilton,  et  la  nationalité  de  ceux  oui  se  sont  établis  dans  Ontario. 
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Le  tableau  C  indique  le  nombre  d'immigrants  arrivés  et  leur  destination  générale  : 
Taugmentation  pour  le  Manitoba  ayant  été  de  1,391,  pendant  l'année,  comparé  à  la 
période  correspondante  de  1881,  l'augmentation  du  nombre  de  ceux  qui  sont  passés 
*aux  Etats  de  l'ouest  étant  de  7,301  pour  la  même  période,  et  la  diminution  de  ceux 
<jui  se  sont  établis  dans  Ontario  étant  de  693. 

Le  tableau  D  tait  voir  le  nombre  d'enfants  envoyés  par  les  différentes  sociétés 
philanthropiques,  tous  ayant  été  placés  dans  de  bons  établissements,  sous  la  surveil- 
lance de  surintendants  qui  remplissent  bien  leurs  devoirs. 

Le  tableau  E  indique  le  nombre  d'immigrants  qui  ont  été  secourus,  ainsi  que  le 
nombre  de  repas,  de  lits  et  de  billets  de  passage  qui  leur  ont  été  fournis  gratuitement. 
Le  nombre  d'immigrants  nourris  accuse  une  augmentation  de  87,  et  une  augmen- 
tation de  171  repas  et  16  lits,  comparé  à  l'année  précédente,  ainsi  qu'une  diminution 
de  200  billets  de  passage  pendant  la  même  période;  la  diminution  dans  le  nombre  de 
'billets  de  passage  provient  de  ce  que  les  cultivateurs  attendaient  les  immigrants  sur 
Lbs  trains  et  payaient  eux-mêmes  leur  transport,  épargnant  par  là  au  département 
cette  dépense. 

Le  tableau  F  fait  voir  le  montant  des  valeurs  apportées  par  les  immigrants,  et  la 
valeur  de  leurs  effets;  l'augmentation  pendant  Tannée  1882,  comparée  à  1881,  a  été 
de  $202,230. 

Le  tableau  G  indique  le  nombre  de  billets  de  passages  fournis  gratuitement,  et  le 
lieu  pour  lequel  ils  ont  été  fournis. 

Le  tableau  H  fait  voir  la  destination  des  immigrants  qui  se  sont  établis  dans  le 
Canada. 

Le  tableau  I  indique  le  chiffre  des  gages  payés  dans  la  région  pour  les  ouvrages 
de  tous  genres. 

Le  tableau  J  fait  voir  le  prix  des  provisions  et  des  vêtements  ordinaires  dont  ont 
besoin  les  classes  ouvrières. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

•  JOHN  SMITH, 

Agent  fédéral  d'immigration, 
A  l'honorable 

Ministre  de  l'Agriculture, 
Ottawa. 
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Tableau  B. — Indiquant  le  nombre  d'immigrants  arrivés  à  et  partis  de  l'agence 
d'Hamilton  pendant  l'année  expirée  le  31  décembre  1882  ;  et  leur  nationalité,  le 
nombre  de  ceux  qui  ont  été  pourvus  d'aliments,  de  logements  et  de  billets  gratuits 
de  passage  par  chemin  de  fer  ou  autres  modes  de  transport,  à  partir  de  cette 
agence  jusqu'à  leur  destination. 


Nombre     d'arrivées 
via  le  Saint-Lau- 
rent et  Halifax. 

Nombre     d'arrivées  | 
via     les     Etats- 
Unis. 

Nombre  total  d'in- 
dividu». 

Restés  dans  la  pro- 
vince    de     l'On- 
rio. 

• 

3 

o    . 

P.c3 

,£3 

m  o 

s« 

PL, 

CD 

<§ 

H 
m 

©     . 
S  cq 

S  & 

00  'r—, 

Nationalité  des  immigrants 
établis  en  Ontario. 

II 

H 

oq 

a  g 

bo 

d 

<u  d 

a  d 

25 

264 

248 

d  m 

e| 

"5  ? 

Année. 

a5 

00 

'M 

< 

m 

'S 

d 

r«3 

*s 

CQ 
CQ 

O 

'd 
d 

ci 

a 

5 

a3 

'3 

a 

00 

e3 
P< 

03 

o> 
< 

■S 

CQ 

.■s 

a  ^ 

g  &c 
25 

a  a 

ir1  do 

©s 
a 

o 

25 

o  bo 

•3-2 

9.2 
2; 

1882 

3398 
2516 

64480 
57363 

67878 
59879 

1 

5779  2901 

! 
6472  1510 

59198 
51897 

2509    850 
2311    893 

1 

924    584 

Rfi? 

30  1043 

91|  872 

1 

524 
437 

113 

1881 

1         | 
mm   afin  î  ai  7 

313 

!        ! 

Augmentation 

882      7117 
1 

7999 

1391 

7301 

198 

171 

87 

16 

693 

43 

86 

266 

4^5 

200 

1 

1 

Tableau  C. — Indiquant  le  nombre  d'immigrants  arrivés  et  partis  de  l'agence  du 
district  d'Hamilton,  pour  l'année  expirée  le  31  décembre  1882. 


Nationalité. 


Anglaise...... 

Irlandaise.... 

Ecossaise.... 

Allemande- 
Américaine 
Autres  pays. 


1882. 
1881. 


Augmentation. 
Diminution 


Nombre 

d'arrivées 

via 

le  Saint- 
Laurent  et 

Halifax . 


Nombre 
d'arrivées 

via 
les  Etats- 
Unis. 


2,044 

670 

652 

32 


4,733 
3,849 
2,550 

36,972 
1,456 

14,920 


Total. 


3,398 
2,516 


64,480 
57,363 


882 


7,117 


6,777 
4,519 
3,202 

37,004 
1,456 

14,920 


67,878 
59,879 


7,999 


Destination  générale. 


Ontario. 


2,509 
850 
924 
584 
882 
30 


Manitoba. 


5,779 
6,472 


693 


661 
455 
515 
361 
574 
335 


2,901 
1,510 


Etats  de 
l'Ouest. 


1,391     I 


3,607 

3,214 

1,763 

36,059 


14,555 


59,198 
51,897 


7,301 
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Tableau  D. —Indiquant  le  nombre  d'enfants  amenés  dans  le  district  de   l'agence 
d'IIamilton  par  les  sociétés  d'émigration,  pendant  l'année  expirée  le  31  décembre 

1882. 


Nom  de  la  société. 


M 

» 

o 

0> 

Ss 

a-  2 

o  30 

a2 

32 

a 

a>  " 

a;  " 

o 

1 

1© 

o 

S 

* 

«i 

«J 

38 

3 

41 

6 

3 

9 

108 

117 

7 

5 

128 

55 

183 

38 

30 

51 

51 

22 

3 

22 

248 

166 

414 

51 

41 

Refuge  du  rév.  M.  Stephenson,  Hamilton 

do     de  Mlle  Rye,  Niagara 

do         de       McPherson,  Galt 

do     du  DrBarnardo,  Hamilton 

Le  comte  Shaftesbury,  Hamilton 


Tableau  E. — Indiquant  le  nombre  d'immigrants  secourus,  le  nombre  de  repas  et  de 
lits  fournis,  et  le  nombre  de  billets  de  passages  donnés  par  les  chemins  de  fer  et 
les  bateaux,  à  l'agence  d'immigration  d'Hamilton,  pendant  l'année  expirée  le  31 
décembre  1882. 


• 

1882. 

• 

1g 

1  M 

Nombre  de  repas 
fournis. 

o  2 

1—1   ej 

o  5 

Jo  "S 

a  % 
o  a 

CD 

a>  <à 
55 

Mars 

i. 

Avril 

18 
113 
54 
59 
65 
99 
101 
15 

89 
194 

83 

95 
129 
197 
211 

45 

32 
52 
17 
24 
37 
49 
38 

15 

11 

14 

Juillet 

14 

Août 

19 

Septembre 

16 

Octobre 

10 

Novembre  .. 

28 

Décembre 

1 

1882 

524 
437 

1,043 
872 

264 
248 

113 

1881  

313 

Augmentation 

87 

171 

H 

200 

1 
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Tableau  F. — Etablissant  le  capital  et  la  valeur  des  effets  apportés  au  Canada  par  les- 
immigrants  et  les  colons,  à  leur  arrivée  dans  le  district  de  l'agence  de  Hamilton, 
pendant  l'année  terminée  le  31  décembre  1882. 


Moois. 

1881. 

1882. 

Augmenta- 
tion. 

Diminution. 

$ 
57,000 
44,500 
64,000 
76,000 
73,000 
88,500 
58,000 
68,000 
71,000 
88,000 
74,000 
56,000 

$ 

34,000 

<     57,000 

111,230 

178,000 

96,000 

92,500 

87,500 

87,500 

67,500 

60,500 

81,000 

67,500 

$ 

$ 

Février 

Mai 

Août 

Septembre 

818,000 

1,020,230 

202,230 

Tableau  G. — Indiquant  le  nombre  et  la  destination  de  \  immigrants  munis  de  billets 
de  passage  fournis  gratuitement  par  l'agence  d'Hamilton,  pendant  l'année  expirée 
le  31  décembre  1882. 


Station. 

Nom- 
bre. 

i 

• 
Station. 

Nom- 
bre. 

Bismark 

4 

3 
1 
2 
2 
2 
1 
1 
3 

14 
1 

10 
1 

Report 

53 

Barrie 

Merritton , 

Bothwell 

3 

Brantford  

Orillia 

Orange  ville 

2 

Clifford 

1 

Chatham 

Port  Hope 

2 

Courtland 

Preston , 

4 

Calédonia 

Port  Dover 

4 

Clifton 

Simcoe 

4 

Dundas 

Strathroy 

2 

Dnmbo 

1 

Dunville 

Sainte-Catherine 

2 

Erié 

3 

Fergus 

Saint-Thomas 

1 

Garnet , 

Toronto 

12 

Galt 

Hagersville 

Thamesville 

Windsor 

1 
6 

Jarvis 

Woodstock 

2 

Luckno"W 

Walkerton '. 

9 

London  

1 

Moorefield 

■ 

A  reporter 

53 

1                                                                                             1    113 

! 
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Tableau  H 


, — Indiquant  les  localités  où  des  immigrants  ont  été  expédiés  par  l'agence 
d'Hamilton,  pendant  l'année  expirée  le  31  décembre  1882. 


Comté. 


Algoma 

Bruce  

Brant  

Cardwell 

Dundas 

Durham 

Essex 

Elgin 

Frontenac 

Grey 

!  Grenville 

Hastings 

laiton 

Haldimand 

Huron 

Kent 

Lincoln 

Lanark 

Leeds 

Lambton 

Manitoba 

A  reporter 


No. 


24 

246 

228 

31 

9 

7 

117 

217 

6 

189 

5 

13 

62 

106 

113 

227 

78 

8 

5 

59 

2,901 


4,651 


Comté. 


Report 

Middlesex 

Muskoka 

Monk 

Norfolk 

Ontario 

Oxford 

Ottawa 

Peel 

Perth 

Peterboro' 

Renfrew 

Simcoe 

Stormont 

Victoria 

Welland 

Wentworth  . . . 
Wellington.... 

Waterloo 

York 


No. 


4,651 

445 

52 

2 

172 

27 

246 

3 

77 

30 

16 

7 

118 

2 

32 

319 

1,407 

286 

439 

349 


8,680 


JOHN  SMITH, 

Agent. 
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Tableau  I. — Indiquant  les  gages  payés  dans  le  district  de  l'agence  d'Hamilton. 


Etat. 


Relieurs  et  typographes.... 

Forgerons 

Boulangers 

Brasseurs 

Bouchers  

Briqueteurs 

Maçons  

Fabricants  de  chaudières.. 

Charpentiers  

Meubliers  

Tonneliers , 

Corroyeurs 

Ajusteurs 

Journaliers — ordinaires 

do        de  ferme .... 

do        de  chemin  de  fer 

Tourneurs 

Mouleurs 

Constructeurs  de  moulins.. 

Meuniers  

Peintres 

Plâtriers  

Plombiers 

Cordonniers ~ 

Charpent  ers  de  navires.... 

Tailleurs  de  pierre 

Selliers 

Chauffeurs 

Tanneurs 

Tailleurs  

Ferblantiers 

Modeleurs 

Riveurs 


Gages 

De 

A 

$  cts. 

$  cts. 

1  50 

2  00 

1  50 

2  50 

1  25 

1  75 

1  50 

2  50 

1  25 

1  50 

1  50 

2  00 

2  50 

2  75  , 

1  75 

2  25 

1  75 

2  00 

1  50 

2  50 

1  50 

1  75 

1  50 

2  00 

1  75 

2  25 

1  25 

1  35  ;; 

1  00 

1  25 

1  00 

1  25 

1  75 

2  25 

1  75 

3  00 

1  50 

2  50 

1  50 

1  75 

1  50 

2  00 

1  50 

2  00 

1  50 

2  00 

1  25 

2  00 

1  75 

2  25 

2  50 

2  75 

l  25 

1  75 

1  50 

1  75 

1  5« 

1  75 

1  25 

2  00 

1  50 

1  75 

2  00 

2  50 

1  50 

1  75 

Etat. 


Fabriques  de  lainages 

Carderie 

F, leurs , 

Tisserands 

Teinturiers 

Trieurs , 


Filatures  de  coton. 

Carderie 

Fileurs  

Tisserands  

Contre-maîtres 

Femmes,  par  mois,  avec  nourri- 
ture et  logement. 

Cuisinières 

Laitières 

Couturières  et  modistes 

Servantes  en  général 

Blanchisseuses 

Filles  de  service 

Main-d'œuvre  au  mois,  avec pen 
sion  et  logement. 

Hommes  de  ferme 

Moissonneurs 

Bûcherons 


Gag 

De 

$  cts. 

0  50 

1  00 

0  75 

1  00 
1  25 

'  0  50 

1  25 
0  80 

2  00 

9  00 

7  0© 

10  00 

7  00 

8  00 
7  00 

12  00 
25  00 
20  00 

%  cts. 


1  25 
1  50 
1  25 

1  25 
1  75 


1  00 
1  50 
1  15 
3  00 


10  00 

800 

15  00 

8  00 

9  00; 
900 


15  00 
35  0C 
30  0C 


JOHN  SMITH, 

Agent. 
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Tableau  J. — Liste   des  prix  do  détail  des  comestibles  ordinaires  et  du  vêtement 

pour  les  classes  ouvrières. 


Articles. 


Prix. 


De 


ILard  séché  par  lb. 

(Jambon do 

Epaulés  séchées do 

Porc do 

SflBof do 

Mouton do 

!Veau do 

|3eurre— frais do 

do       salé do 

phandelle do 

fromage do 

-Dafé do 

tforue do 

tfoutarde do 

?oivre do 

iiiz do 

Savon do 

iSucre do 

Irhé— vert do 

do     noir do 

Tabac do 

'arine  de  mais p.  100  lbs. 

farine do 

do    de  sarrazin do 

do    d'avoine do 

j'ain,  do  4  lbs 

?ière,  par  pinte 

jait 


$  cts. 

0  12 
0  14 
0  12 
0  10 
0  03 
0  07 
0  08 
0  15 
0  15 


0  13 

0  25 

0  06 

0  30 

20 

05 

05 

07 

40 

40 

40 

18 

2  40 

2  00 

2  50 

0  11 


$  cts. 

0  14 
0  16 
0  14 
0  12 
0  12 
0  12 
0  10 
0  28 


Articles. 


Prix. 


De 


0  40 
0  07 


35 

25 

06 

06 

10 

50 

50 

65 

00 

2  60 

2  25 

2  70 

0  12 

0  10 

0  06 


Œufs,  la  douz 

Pommes  de  terre,  par  60  lbs.... 

Sel,  par  60  lbs 

Hareng,  par  baril 

Bois  de  chauffage,  par  corde.  . 

j  Habits  de  dessus , 

If        do       de  dessous 

(Pantalons 

Gilets , 

IChemises,  flanelle 

i       do        coton 

.Camisoles 

.Caleçons  de  laine 

'Chapeaux,  feutre 

Chaussons,  de  laine 

de  de  coton 

Couvertures  de  laine,  la  paire. 

Couvertures  peluchées    do 

Flanelle,  la  verge 

Coton  pour  les  chemises 

Coton  pour  les  draps 

Drap  canadien 

Chaussures  d'hommes,  la  paire 
do         de  femmes        do 

Bottes  d'hommes  do 

do      de  femmes  do 

Socques  en  caoutch.,  hommes,  paire 
do  femmes      do 


$  cts.  $  cts. 


0  15 
0  50 
0  60 
5  75 

50 
00 

50 
00 
50 
50 
75 
25 
90 
75 
0  25 
0  10 


0  25 

0  60 

0  65 

6  50 

6  00 

12  00 

6  50 


50 


3  00 

2  00 

0  30 

0  12 

0  24 

0  75 

2  00 

1  25 

2  00  1 

1  25  1 

0  80  1 

0  60  1 

00 

00 

30 

00 

25 

0  35 

0  15 

4  50 

2  50 

0  35 

0  13 

0  25 


JOHN  SMITH, 

Agent  d'immigration  pour  le  gouvernement  fédéral. 
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No  8. 

EAPPORT  ANNUEL  DE  L'AGENT    D'IMMIGKATION  À  LONDON, 

(ONTAEIO). 

(M.  A.  G.  Smyth). 


London,  Ont.,  31  décembre  1882. 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  vous  soumettre  le  rapport  annuel  de  cette  agence 
pour  l'année  expirée  le  31  décembre  1882. 

Tableau  A. — Etat  indiquant  le  nombre  des  immigrants  arrivés  à  cette  agence 
leur  origine,  ceux  qui  ont  reçu  des  aliments  et  des  billets  de  passage  gratuits  pai 
chemins  de  fer  ou  autres  modes  de  transport,  pour  se  rendre  à  leur  destinatioi 
respective 

Tableau  B. — Indiquant  le  total  des  immigrants  arrivés  par  le  Saint-Laurent 
Halifax,  ou  les  Etats-Unis,  ainsi  que  le  nombre  de  ceux  qui  ont  été  nourris  et  qui  on 
reçu  des  billets  de  passage  gratuits. 

Tableau  C — Indiquant  le  nombre  de  ceux  qui  ont  reçu  des  billets  de  passag 
gratuits  de  cette  agence,  et  leur  destination. 

Tableau  D. — Relevé  annuel  des  immigrants  arrivés  à  cette  agence  ou  qui  e 
sont  partis,  jusqu'au  31  décembre,  avec  indication  du  sexe,  de  l'origine,  de  l'état  oi 
occupation,  de  la  destination  générale  et  des  valeurs  apportées  dans  le  Canada,  pa' 
lequel  relevé  on  verra  que  1,201  immigrants  se  sont  établis  dans  Ontario,  que  39 
sont  allés  au  Manitoba  et  au  Nord-Ouest,  et  1*70  dans  les  Etats  de  l'Ouest.  Il  a  éll 
demandé  beaucoup  plus  d'hommes  de  ferme  qu'il  n'en  est  arrivé.  Le  plus  gram; 
nombre  de  nos  cultivateurs  veulent  des  célibataires  parce  qu'ils  n'ont  pas  de  maisorf 
sur  leurs  terres  pour  leurs  ouvriers,'  bien  que  l'on  soit  généralement  d'opinion  qu'u! 
homme  marié  ne  se  laissera  pas  aussi  facilement. induire  à  changer  de  maître;  e 
conséquence,  plusieurs  de  nos  cultivateurs  à  l'aise  font  des  arrangements  pour  être  e! 
état  de  prendre  des  hommes  avec  leurs  familles,  vu  que  la  plupart  des  meilleurs  homim1 
de  ferme  sont  maiiés.  Pendant  la  dernière  saison,  la  demande  de  main-d'œuvre  pour  bj 
travaux  agricoles  a  été  si  grande  que  l'on  a  employé  plusieurs  htfmmes  qui  n'avaiei; 
qu'une  connaissance  très  limitée  des  travaux  de  la  ferme.  lisse  sont  bientôt  mis  au  fa 
de  leur  besogne,  et  ont  obtenu  de  bons  gages.  Un  bon  nombre  de  ceux  qui  étaieij 
arrivés  dans  les  commencements  de  la  saison  ont  envoyé  à  leurs  familles  de  l'argei 
pour  les  faire  venir  ici,  et  se  sont  montrés  très  satisfaits  du  changement  qu'i 
avaient  opéré. 

11  y  a  chez  nos  cultivateurs  place  pour  un  grand  nombre  de  jeunes  servantes  m 
pourraient  traire  les  vaches  et  aidera  prendre  soin  de  la  basse-cour,  du  jeune  béta 
etc.  On  m'informe  que  l'on  pourrait  recruter  un  grand  nombre  de  cette  classe  d 
Angleterre,  mais  qu'elles  sont  incapables  d'émigrer,  faute  de  moyens.  Je  consta< 
que  toutes  les  servantes  qui  arrivent  ici  (et  elles  sont  en  petit  nombre)  refuse 
d'aller  s'engager  à  la  campagne,  préférant  vivre  daDS  les  villages  et  les  villes,  et. } 
le  grand  besoin  qu'il  y  a  de  main-d'œuvre  de  cette  classe,  elles  peuvent  facilement 
placer  là  où  elles  le  désirent. 

Les  immigrants  qui  sont  arrivés  à   cette   agence   pendant   la   saison  jouissaie:: 
d'une  très  bonne  santé  ;  je  n'ai  jamais  eu  occasion  de  leur  procurer  des  médecins. 

Les  immigrants  de  toutes  Les  classes  trouveront  qu'il  est  grandement  de  leur  intér, 
d'arriver  ici  en  avril  et  en  mai  afin  de  se  procurer  de  l'ouvrage  en  été  pour  l'automr 
Plusieurs  peuvent  conclure  des  engagements  à  l'année,   et   ceux  qui   cherchent  d; 
rester  à  acheter  ou  à  louer  peuvent  ainsi  se  rendre  mieux  compte  de  leur  qualité 
de  leur  valeur. 
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Il  m'a  été  demandé  beaucoup  do  renseignent) 

Ouest,  de  la  part  de  personnes  demeurant  aux   B 

iran  de-Bretagne,  qui  ont  déclaré  avoir  l'intentioi 

ije  leur  ai  donné  des  renseignements  complets  et 

brochures  concernant  la  province. 

I  /année  1883  s'annonce  très  bien.     Los  gage 
main-d'œuvre  plus  grande  qu'elle  n'a  été  depuis  r 

Lo  tout  respectueusement  soumis, 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsie 
Votre  obéissan 

cV  l'honorable  ministre  de  l'agriculture. 

onts   sur   le   Manitoba   et   le   Nord- 

tats-Unis,    et   habitant   autrefois   la 

i  d'y  acheter  des  terres.  Chaque  fois, 

leur  ai  expédié  par   la   malle   des 

3   seront   bons,    et   la   demande   de 
dusieurs  années. 

ur, 

t  serviteur, 

A.  G.  SMYTH, 

Agent  fédéral  d'immigration 

its   arrivés   à   l'agence   de   London 
1  décembre  1882,  et  leur  nationalité, 
tance,   des   aliments   et  des   billets 
e  fer  et  autres,  de  cette  agence  au 

Tableau  A. — Indiquant   le   nombre  d'immigrai 
Ontario,  pendant  les  douze  mois  expirés  le  3 
Je  nombre  de  ceux  qui  ont  eu,  à  titre  d'assis 
gratuits  de  transport,  par  voie  de  chemins  d 
lieu  de  leur  destination  respective. 

Pays  d'origine. 

Arrives 

via 
le  Saint- 
Laurent  . 

Arrivés 
via  les 
Etats- 
Unis 

Total. 

Restés 
dans  la 

province 
de 

F  Ontario. 

Passés 
aux 
Etats- 
Unis. 

Nombre 

de  ceux 

à  qui  îl  a 

été  fourni 

des 
aliments. 

Nombre  . 

d'immi- 
grants qui 

ont  reçu 
des  billets 

gratuits. 

Angleterre 

617 
433  . 
181 

24 

19 

216 

102 

40 

56 

26 

833 

535 

221 

80 

45 

527 

419 

141 

49 

27 

306 

116 

80 

31 

18 

rlande 

jScosse 

jUlemagne 

Norvège,  Suède 

îuisse .... 

glande 

Amérique 

Lutres  pays.  .4 

25 

31 

56 

38 

18 

1,299 

471 

1,770 

1,201 

*569 

360 

81 

*  De  ce  nombre  399 

sont  allés  « 

tu  Manitoba 
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Tableau  B. — Indiquant  le  nombre  total  des  immigrants  arrivés  à  l'agence  deLondon, 
et  restés  pour  être  placés,  pendant  les  douze  mois  expirés  le  31  décembre  1882. 

Mois. 

Via  le 
St-Laurent. 

Via  les 
Etats-Unis. 

Total. 

Nombre 

de  ceux  à  qui  il 

a  été  fourni 

des  aliments. 

Nombre  de 
ceux  qui  ont 
eu  des  billets 

de  passage 
gratuits. 

Janvier 

Février 

32 

39 

93 

107 

253 

174 

134 

115 

92 

97 

87 

76 

15 
34 
26 

28 
87 
53 
47 
27 
26 
30 
44 
54 

47 
73 
119 
135 
340 
227 
181 
142 
118 
127 
131 
130 

1 

8 
1 

o 

u 

15 

15 
99 
53 
27 
19 
62 
13 
32 
24 

8 

28 
8 
8 
9 
3 
3 
3 

Juin 

Juillet 

Octobre 

Décembre 

1,299 

471 

1,770 

360 

81 

Tableau  C. — Indiquant  le  nombre  et  la  destination  des  immigrants  expédiés  de  cett! 
agence  au  moyen  de  billets  de  passage  gratuits,  pendant  les  douze  mois  expiréj 
le  31  décembre  1882. 


Stations. 


Port  Stanley 

Port  Sarnia 

Saint-Thomas 

Ingersoll 

Windsor 

Springfield 

Amherstburgh , 

Brussels 

Bismark 

Fairfield 

Delaware 

Ettrick  Siding 

London,  Township. 
Thorndale 


'Stations. 


Clandeboye 

Bothwell 

Watford 

HydePark 

Ilderton 

Chatham 

Newbury 

Toronto 

Dorchester 

Dublin 

Woodstock 

Total 
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No  9. 

HAPPOKT   ANNUEL    DE    L'AGENT   D'IMMIGKATIGN    D'HALIFAX,    N.-E. 

(Edwin  Clay,  M.D.) 


Bureau  d'immigration  du  Canada, 

Halifax,  N.-E.,  31  décembre  1882. 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  vous  transmettre  mon  rapport  annuel  des  opéra- 
tions de  cette  agence. 

Les  immigrants  débarqués  ici  pendant  les  trois  premiers  mois  de  l'année  étaient 
pour  la  plupart  d'une  très  bonne  classe,  et  ont  apporté  avec  eux-  beaucoup  de  capi- 
taux. En  avril  et  en  mai  il  en  est  arrivé  un  nombre  beaucoup  plus  considérable  que 
de  coutume,  eu  égard  aux  longs  retards  causés  par  les  glaces  à  la  navigation  du  golfe 
Saint-Laurent.  Par  suite  de  la  détention,  plus  longue  que  d'ordinaire  de  plusieurs 
jours,  des  steamers  dans  les  glaces,  le*  fièvres  scarlatines,  la  rougeole,  la  coqueluche, 
etc.,  se  sont  déclarées  chez  plusieurs  des  plus  jeunes  membres  des  familles  d'immi- 
grants, et  le  résultat  a  été  fatal  dans  plusieurs  cas,  donnant  lieu  à  plusieurs  scènes 
déchirantes.  Quatre  enfants  de  deux  à  onze  ans  sont  morts  dans  les  deux  heures 
qui  ont  suivi  leur  débarquement.  La  cause  immédiate  de  leur  mort  ayant  été  la  con- 
gestion des  poumons  produite  par  leur  changement  subit  de  l'atmosphère  chaud  du 
navire  à  l'air  froid  du  dehors,  et  leur  exposition  aux  courants  d'air  d'une  gare  de  che- 
min de  fer  aussitôt  après  que  les  éruptions  euront  disparu  ;  et  il  n'y  a  pas  de  doute 
que  l'on  aurait  prévenu  un  grand  nombre  de  décès  ici  et  à  Québec  si  ces  immigrants 
malades  eussent  été  soigneusement  enveloppés  et  transportés  dans  des  appartements 
chauds,  au  lieu  de  les  laisser  entreprendre  un  long  voyage  par  chemin  de  fer  dans  ce 
triste  état.  J'ai  pris  sur  ma  propre  responsabilité  de  retenir  quelques  familles  ma- 
lades, et  toutes  ont  recouvré  la  santé,  et  dans  le  mois  dernier,  tous  les  membres  d'une 
famille  danoise  que  j'avais  retenus  parce  qu'ils  étaiont  malades  sont  également 
revenus  à  la  santé. 

Le  terminus  à  eau  profonde  du  chemin  de  fer  Intercolonial  est  aujourd'hui 
presque  complété,  et  le  département  des  chemins  de  fer  et  canaux  n'a  rien  épargné 
pour  faciliter  le  débarquement  des  immigrants  en  construisant  des  bureaux  pour  la 
vente  des  billets,  des  chambres  à  bagage,  des  salles  d'attente  bien  chauffées  et  bien 
éclairées,  avec  des  lavoirs  privés  pour  les  femmes  et  les  enfants. 

Les  employés  du  chemin  de  fer  ont,  comme  de  coutume,  fait  tout  en  leur  pouvoir 
pour  effectuer  avec  célérité  le  transport  des  immigrants  et  de  leurs  bagages, 
des  steamers  aux  convois  ;  et  je  désire  les  remerc;er  publiquement  pour  la  courtoisie 
qu'ils  ont  déployée  envers  tous  les  voyageurs  avec  lesquels  ils  ont  eu  des  relations, 
ainsi  qu'envers  moi-même,  dans  l'accomplissement  de  mes  devoirs.  M.  Macdonald, 
agent,  M.  Connors,  agent  pour  la  vente  des  billets,  M.  Murray,  maître  de  gare,  et  M. 
Broadhurst,  facteur  au  bagage,  de  même  que  M.  Symonds,  employé  de  MM.  Cunard 
(dont  les  services  ont  été  inappréciables  dans  la  recherche  du  bagage  égaré)  ont 
particulièrement  droit  à  des  remerciements;  et  je  puis  dire  que  dans  le  cours  des 
treize  ans  que  j'ai  été  employé  comme  agent  à  ce  port,  je  n'ai  jamais  eu  connaissance 
qu'aucun  employé  du  chemin  do  fer  Intercolonial  ait  manqué  d'égards  à  un  seul 
immigrant,  soit  par  ses  actes  ou  ses  paroles. 

Ma  correspondance  a  été  très  étendue  durant  l'année  dernière,  et  jo  constate  que 
l'on  porto  à  notre  Grand-Ouest  un  intérêt  toujours  croissant,  à  en  juger  par  le  grand 
nombre  de  lettre  que  j'ai  reçues  demandant  des  renseignements.  J'ai  eu  à  répondre 
à  des  lettres  venues  do  toutes  les  parties  des  Etats-Unis,  des  Indes  Occidentales,  de 
la  Grande-Bretagne,  et  de  plusieurs  parties  de  l'Europe,  sans  compter  celles  que  j'ai 
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reçues  de  ce  pays,  et  je  pais  à  bon  droit  prédire  pour  L'année  prochaine  une  forte 
immigration  étrangère,  de  même  qu'une  émigration  importante  de  cultivateurs  des 
provinces  maritimes  au  Nord-Ouest. 

Les  immigrants  qui  sont  restés  dans  cette  province  n'ont  pas  eu  de  difficulté  à  se 
procurer  de  l'emploi.  Plusieurs  de  ceux  qui  appartiennent  à  la  classe  aisée  ont 
préféré  acheter  des  fermes  et  s'établir  ici,  piutôt  que  be  diriger  dans  l'intérieur  des 
terres,  et  il  n'y  a  pas  de  doute  que  la  Nouvelle-Ecosse  n'offre  aux  cultivateurs  anglais, 
irlandais  ou  écossais  ayant  de  petites  ressources  une  meilleure  perspective  que 
plusieurs  des  provinces,  surtout  comme  champ  d'élevage  de  bêtes  à  cornes,  moutons 
et  volaillos  pour  les  marchés  anglais. 

Actuellement  on  fait  des  efforts  pour  établir  une  Société  d'immigration  de  la 
Nouvelle-Ecosse,  qui  aura  son  siège  principal  à  Halifax  et  des  succursales  dans  chaque 
comté.  Si  les  promoteurs  de  cette  société  réussissent  comme  ils  l'espèrent,  on  con- 
naîtra mieux  les  ressources  de  la  province  et  les  avantages  qu'elle  offre  aux  fermiers 
anglais  et  autres  pour  s'y  établir.  Mais  ce  qu'il  faut  surtout,  pour  engager  une  bonne 
classe  de  personnes  à  émigrer  ici,  c'est  une  brochure  qu'on  puisse  consulter  sûrement; 
et  pour  qu'elle  ait  ce  caractère,  elle  devrait  être  publiée  par  le  gouvernement  local 
ou  fédéral.  En  la  distribuant  ensuite  gratis  de  l'autre  côté  de  l'Atlantique,  on  ne 
pourra  manquer  de  réussir. 

Le  uombre  total  des  immigrants,  cette  année,  a  été  de  S,  723  âmes,  réparties 
comme  suit  : — 

Hommes e »..,..  4,970 

Femmes 2,086 

'Enfants 1,667 

Nationalités  : 

Anglais 5,597 

Irlandais 999 

Ecossais.. 514 

Allemande 39 

Scandinaves 1,565 

Français 6 

Autres  nationalités 3 


Tous  trouverez  ci-annexé  un  état  des  arrivées,  chaque  mois  ;  la  classification 
générale  des  immigrants  pour  l'année,  ainsi  que  la  valeur  approximative  de  ce  qu'ils 
ont  apporté  avec  eux,  d'après  les  renseignements  obtenus  à  leur  arrivée. 

Dans  l'espérance  que  mon  rapport  sera  suffisamment  compris, 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  obéissant  seiviteur, 

EDWIN  CLAY,  MJ)., 

Agent  d'immigratiou*        j 
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No  10. 

RAPPORT  ANNUEL  DE  L'AGENT  D'IMMIGBATION  À  SAINT-JEAN,  N.-B, 

(M.  Samuel  Gardner). 


Saint-Jean,  N.-B.,  31  décembre  1882. 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  voua  transmettre  le  rapport  suivant  pour  la 
dernière  année. 

Le  nombre  d'immigrants  venus  via  le  Saint-Laurent,  la  Nouvelle-Ecosse  et  les 
Etats-Unis,  pendant  l'année,  pour  s'établir  dans  la  province,  non  compris  ceux  men- 
tionnés dans  les  rapports  de  la  douane,  (rapports  qui  sont  maintenant  faits  directe- 
ment à  ce  département)  est  de  301,  et  voici  comment  ils  se  répartissent  :  anglais, 
121;  irlandais,  45;  écossais,  11;  danois,  116;  français  et  belges,  8.  (Cent  uno 
forte  augmentation  du  nombre  des  danois,  comparativement  à  colle  ce  l'année 
dernière).  32  étaient  des  artisans  dont  la  plupart  trouvèrent  do  l'occupation  une 
journée  ou  deux  après  leur  arrivée,  les  autres  étaient  des  cultivateurs  qui  se  sont  tous 
établis  sur  les  terres  fertiles  du  comté  de  Victoria,  principalement  ceux  do  la  rivière 
Tobique.  Quelques-uns  ont  acheté  des  fermes  et  d'autres  ont  pris  do  nouvelles 
terres  et  se  sont  enfoncés  dans  la  forêt,  avec  le  dessein  bien  arrêté  do  convertir  ces 
solitudes  en  champs  cultivés.  Ces  immigrants  ont  apporté  avec  eux  en  numéraire  la 
somme  de  $11,100,  et  en  d'autres  valeurs,  non  déclarées  à  la  douane,  $1,020. 

Pendant  l'année  1882,  comme  en  1881,  l'on  a  souvent  attiré  l'attention  publique 
sur  Vexode,  disait-on.  D'après  mes  observations  personnelles,  j'ai  remarqué  qu'un 
grand  nombre  de  personnes  dont  plusieurs  venaient  de  la  Nouvelle-Ecosse  et  d'autres 
lieux,  le  Nouveau- Brunswick  en  fournissant  sa  quote-part,  se  dirigeaient  vers  les 
territoires  du  Nord -Ouest,  tout  en  passant  par  les  Etats-Unis  où  elles  pouvaient 
voyager  à  meilleur  marché.  Cependant,  grâce  à  l'affluence  de  personnes  qui  viennent 
dans  cette  province,  la  population  du  Nouv eau-Brun swick  augmento  rapidement. 

Le  grand  nombre  des  touristes  qui  ont  visité  le  Nouveau-Brun  s  wie  le,  l'année 
dernière,  ont  augmenté  le  trafic  sur  les  steamers  de  la  ligne  internationale  qui 
voyagent  entre  Boston  et  Saint-Jean.  En  1881,  le  nombre  des  personnes  transportées 
■ur  ces  steamers  était  comme  suit:  entrés,  15,571;  sortis,  14,431;  en  1832,  on  a  eu: 
entrés,  19,024  ;  sortis,  12,287,  soit  une  balance  en  faveur  des  premiers,  malgré  le  cri 
d'exode. 

Je  dois  de  nouveau,  cette  année,  à  la  bienveillance  des  officiers  du  chemin  de  fer 
de  Saint-Jean  et  du  Maine  de  connaître  l'état  des  affaires  de  cette  ligne,  pendant  11 
mois.  Cet  état  indique  les  chiffres  suivants:  Entrés,  25,958  ;  sortis,  31,777:  total, 
57,735;  soit  une  augmentation  de  6,135  dans  le  trafic  des  voyageurs,  pendant  onz3 
mois,  contre  les  douze  mois  de  1881.  Il  en  est  aussi  de  même  pour  la  quantité  du 
fret  qui  a  été  transporté  sur  cette  ligne,  et  bien  qu'on  ait  eu,  en  1881,  une  forte 
augmentation,  la  somme  d'affaires  qui  ont  été  faites  cette  année  est  encore  plus  consi- 
dérable. Le  nombre  total  de  tonnes  que  cette  ligne  a  transportées  s'est  élevé  à 
48,144  tonnes,  soit  une  augmentation  de  26,482  tonnes. 

Le  résultat  de  mes  observations,  pendant  l'année,  indique  qu'un  grand  nombre 
de  Canadiens  sont  revenus  des  Etats-Unis  au  Nouveau-Brunswick,  savoir  :  des  artisans, 
des  fermiers  et  des  journaliers  qui,  à  la  suite  d'une  longue  expérience  acquise  ailleurs, 
fiont  contents  d'y  revenir  vivre  et  mourir. 

Le  nombre  des  immigrants  venus  dans  la  province  par  d'autres  endroits,  qui 
n'ont  fait  aucune  déclaration  en  douane,  et  qui  s'y  sont  établis,  a  été  : 

Dans  le  comté  de  Charlotte,  de  130  :  la  moitié  était  des  Canadiens  qui  revenaient 
dans  ce  comté  ;  dans  le  comté  de  Northumberland,  de  12  :   c'étaient  ries  Anglais  qui 
*e  sont  établis  à  Blackville,  nouvel  établissement  situé  à  12  milles  de  Newcastle;  dan» 
14-10* 
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le  comté  de  Carle+on,  de  92  ;  dans  le  comté  de  Eistigouche,  de  4,  établis  à  Dalhousie; 
dans  le  comté  de  Victoria,  de  25. 

Jusqu'ici  ce  sont  les  seuls  comtés  qui  m'ont  fait  rapport  à  ce  sujet,  mais  cela  fait 
en  tout  564  immigrants  établis  définitivement  dans  la  province,  en  sus  du  nombre 
régulièrement  accusé,  soit  une  augmentation  de  260,  cette  année. 

Ces  derniers  ont  apporté  avec  eux  en  deniers  833,400,  et  en  d'autres  valeurs  qui 
n'ont  pas  été  déclarées  à  la  douane,  autant  qu'on  a  pu  s'en  assurer,  $4,370  :  une 
augmentation  de  $24,270,  sur  1881. 

Comme  je  l'ai  dit  dans  le  rapport  de  l'année  dernière,  il  m'a  fallu  donner  les 
renseignements  que  je  possédais  sur  le  climat,  le  sol,  le  gouvernement,  les  écoles,  les 
concessions  gratuites,  la  société,  etc.,  etc.,  du  Nouveau-Brun swick,  ainsi  que  les  avan- 
tages que  cette  province  offre  à  toutes  les  classes  d'industries,  et  plus  particulière- 
ment aux  fermiers,  à  un  grand  nombre  de  personnes  de  presque  toutes  les  parties  de 
l'Europe.  Toutes  s'excusaient  de  me  poser  autant  de  questions,  mais  donnaient  pour 
cause  qu'elles  ne  pouvaient  se  procurer  aucun  manuel,  cartes,  ou  ouvrage  traitant 
exclusivement  du  Nouveau-Brunswick,  et  que  ce  qu'elles  avaient  pu  trouver  se  rédui- 
rait à  bien  peu  de  choses. 

Je  dus  y  suppléer  et  recueillir  toutes  les  informations  nécessaires  pour  pouvoir 
répondre  à  des  demandes  spéciales  comme,  par  exemple,  celles  qui  me  sont  venues  du 
pays  de  Galles,  où  les  gens  s'occupent  tout  à  la  fois  de  pêche  et  d'agriculture. 

L'î»griculture,  ainsi  que  je  l'ai  dit  dans  le  rapport  de  l'année  dernière,  continue  à 
recevoir  une  impulsion  vigoureuse,  stimulée  qu'elle  est  par  l'augmentation  de  la 
demande  des  produits  agricoles,  et  les  prix  élevés  offerts  pour  ces  produits.  Dans 
plusieurs  des  comtés  les  fermiers  peuvent  vendre,  argent  comptant,  à  leurs  portes 
mêmes,  tout  ce  qu'ils  récoltent,  vu  que  la  république  voisine  se   trouve   à  proximité. 

Les  renseignements  que  j'ai  recueillis  sur  les  différentes  parties  de  la  province 
n'étaient  pas  seulement  destinés  à  ce  rapport,  mais  devaient  me  servir  pour  répondre 
aux  demandes  qui  m'ont  été  faites,  ainsi  que  je  l'ai  dit  plus  haut.  La  suite  de  ce 
rapport  contient  quelques-uns  de  ces  renseignements. 

Mon  correspondant,  qui  s'occupe  d'abord  du  comté  d'Albert,  m'écrit  ce  qui  suit  : 
"  Albert,  qui  reçut  ce  nom  en  l'honneur  dé  feu  le  Prince  Consort,  formait  autrefois 
partie  du  comté  de  Westmoreland,  et  a  une  étendue  de  32,000  acres.  Ce  comté  fut  à 
l'origine  colonisé  par  les  Acadiens,  à  cause  de  l'excellente  communication  par  eau 
qu'il  offrait  et  de  la  fertilité  d'une  grande  partie  de  son  sol.  Plus  de  8,000  acres  se 
composent  d'un  terrain  alluvial  d'une  richesse  inépuisable.  Ces  terrains  qui  sont 
formés  par  un  riche  dépôt  de  vase  rouge,  provenant  de  l'eau  salée,  ont  été  facilement 
desséchés  et  mis  à  l'abri  de  tout  débordement  de  la  mer,  et  produisent  maintenant  de 
deux  à  trois  tonnes  de  foin  par  acre.  Ce  foin  peut  être  du  mil  et  du  trèfle.  Ces 
terrains  valent  de  $40  à  $100  l'acre  et  une  partie  peut  être  encore  améliorée  au 
moyen  de  drainage,  de  labour,  etc.  Les  terres  hautes  qui  entourent  ces  terres  basses 
sont  de  différente  qualité,  selon  leur  situation  et  la  nature  des  minéraux  qu'elles 
renferment." 

La  paroisse  de  Harvey  est  assise,  dans  plusieurs  endroits,  sur  un  banc  de  grès 
rouge,  et  le  sol  se  compose  de  marne  riche  que  le  professeur  Johnston  dit,  dans  son 
savant  rapport,  être  de  première  qualité.  Hopevale,  situé  sur  le  côté  nord  de  la 
rivière  et  qui  la  sépare  de  Harvey,  renferme  diverses  espèces  de  sol  qui  conviennent 
presque  toutes  aux  fins  agricoles. 

Aima  est  plus  montueux,  et,  bien  qu'il  y  ait  dans  cette  paroisse  quelques  bonnes 
fermes,  les  gens  s'occupent  en  grande  partie  de  l'exploitation  du  bois  et  des  mines. 

Les  autres  paroisses,  flillsboro,  CoverdaleetElgin,  sont  très  propres  à  la  culture. 
La  dernière  renferme,  outre  des  terres  hautes  de  qualité  supérieure,  des  étendues 
considérables  de  bas-fonds  et  de  prairies  sur  les  branches  des  rivières  Pocket  et 
Coverdale. 

L'élève  des  bœufs,  pour  les  marchés  anglais  principalement,  se  fait  maintenant 
avec  succès  ;  une  seule  maison  possède  aujourd'hui  plus  dé  200  bestiaux  engraissés  à 
l'étable.  Le  comté  d'Albert  est  spécialement  propre  à  l'élève  des  bestiaux,  c'est 
d'ailleurs  en  général  un  comté  agricole.    La  population  pourrait  être  trois  fois  plus 
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nombreuse.  Il  se  fait  un  fort  commerce  do  bois  d'épinette,  dans  certaines  parties,  et 
l'en  en  coupe  certainement  de  20,000,000  à  30,000,000  de  pieds.  On  construit  aussi 
un  certain  nombre  de  navires  sur  les  bords  de  la  baie  de  Fundy. 

En  fait  de  pêche  on  prend  de  petites  quantités  de  saumons,  do  morues,  do 
harengs,  d'égrefins,  etc.,  et  la  pêche  à  l'alose  n'est  nulle  part  aussi  considérable  que 
dans  la  baie. 

Le  comté  d'Albert  est  depuis  longtemps  célèbre  par  ses  dépôts  de  matières 
minérales.  La  riche  veine  do  houille  Albertite  a  été  épuisée,  mais  il  en  existe 
d'autres  semblables.  En  fait  de  métaux,  des  mines  de  cuivre  ont  éié  découvertes 
dans  différents  endroits,  et  des  capitalistes  songent  à  les  exploiter.  On  trouve  aussi 
de  l'or,  de  l'argent,  du  manganèse,  du  fer,  etc. 

On  extrait  des  quantités  considérables  de  pierre  de  taille,  de  gypse,  de  calcaire, 
et  il  y  en  a  en  très  grande  abondance. 

Lorsque  le  chemin  de  fer  aura  été  prolongé  jusqu'à  Aima,  ainsi  qu'on  le  projette, 
chacune  des  six  paroisses  du  comté  se  trouvera  traversée  par  un  chemin  de  fer.  A 
part  la  facilité  de  communication  par  la  baie  et  les  rivières,  le  comté  d'Albert  est 
généralement  si  bien  situé  et  possède  une  variété  de  ressources  si  extraordinaires, 
qu'il  est  préférable  à  toute  autre  surface  d'une  égale  étendue  dans  l'Amérique 
britannique. 

Etat  certifié  de  la  production  par  acre,  dans  le  comté  d'Albert,  en  1882  : 

%  cts. 
Blé,  par  Ezra  Bishop,  32  boisseaux  par  acre,  pesanteur  58  lbs.,  prix  1  50 
Orge,  "  "  35  "  "  "  42    "        "      0  15 

Blé,  par  Judson  Bishop,  28  «  "  "  57    "        "      1  50 

Orge,         "  "      L    44  "  "  "  48    "        "      0  15 

Yoici  l'état  certifié  de  la  production  moyenne  par  vingt-quatre  personnes, 
savoir: — Turner  frères,  Smith  frères,  W.  Eobinson,  M.  Steevès,  Charles  Turner,  W. 
A.  West,  Allan  West,  John  Wilbur,  Albert  Derry,  S.  O.  Stevens,  Trueman  Bishop, 
Harris  Bishop,  T.  McClelan,  Assel  Peck,  Alonzo  Stites,  John  Parker,  Benjamin  Smith, 
C.  et  F.  Keiver,  Warren  Jones,  Albert  Smith  et  G.  E.  Smith. 

$  cts. 

Sarrasin,  Turner  frères,  40  boisseaux,  pesanteur  54  lbs.,  prix .,  0  50 

Avoine,  Smith  frères,  42  boisseaux,  pesanteur  54  lbs.,  prix 0  50 

Pommes  de  terre,  Albert  Derry,  350  boisseaux,  pesanteur  60  libs.,  prix.  0  40 

Navets,  Thomas  McClelan,  800  boisseaux,  prix ,...  0  25 

Fcin,  Jchn  Wilbur,  lf  tonneau,  prix  moyen 6  50 

Ce  sont  les  prix  pour  livraison  sur  lieux,  d'après  le  certificat  des  personnes  ci- 
montionnées. 


Nombre  de  bœufs  : — 

$  cts. 
Turner  frères,  Harvey  Corners,  50,  pesanteur  moyenne  700  lbs.,  prix.  8  00 
Smith  frères.  "  700,  "  700         "  8  00 

W.  Eobinson,  "  15,  "  700         "  8  00 

L.  McClelan,  Eiverside,  30,  pesanteur  moyenne  700  lbs.,  prix 8  00 

John  Wilbur,  Harvey  Brook,  24,  pesanteur  moyenne  600  lbs.,  prix..  .  8  00 

Comté  de  Charlotte. — Mon  correspondant  de  Saint-Stephen  m'écrit  que  le  meilleur 
état  des  affaires  a  engagé  plusieurs  émigrants  à  quitter  les  Etats-Unis  pour  revenir  au 
paye. 

Les  immigrants  venus  ici  pendant  la  dernière  année  appartenaient  à  une  classe 
supérieure  à  des  immigrants  ordinaires,  et  plusieurs  étaient  d'habiles  artisans  qui 
venaient  travailler  dans  la  filature  de  coton  maintenant  en  pleine  opération.  Parmi 
ces  derniers  bon  nombre  possédaient  des  moyens  considérables,  outre  leurs  effets 
mobiliers. 

Le  commerce  de  Milltown  a  considérablement  augmenté,  grâce  à  la  filature  de 
coton  qu'on  y  a  établie.  La  propriété  foncière  vaut  100  pour  cent  de  plus,  et  plusieurs 
beaux  bâtiments  ont  été  construits  et  habités.     La  compagnie  a  ouvert  une   nouvelle 
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rue  et  fait  bâtir  déjà  dix  nouvelles  maisons  pour  loger  ses  employés,  et,  si  j'ai  bien 
compris,  elle  se  propose  d'en  construire  d'autres  ce  printemps,  Et  tout  cela  peut  être 
atfctdbaé  aux  boos  effets  de  la  politique  nationale. 

Il  y  a  aussi  eu  une  augmentation  notable  dans  le  commerce  général  du  port.  Les 
importations,  pour  l'année  finissant  le  30  juin  1881,  s'élevaient  à  $368,577,  et  les  droits 
perçus  à  $18,564.23,  tandis  que  pour  l'année  finissant  le  30  juin  1882,  elles  attei- 
gnaient $~)19.539  et  les  droits  $80,731.26.  Presque  toutes  nos  exportations  se  font 
par  Calais  au  moyen  de  bacs,  de  radeaux,  d'attelages  et  de  chemins  de  fer  conduisant 
directement  à  partir  des  manufactures,  et,  pour  cette  saison,  je  ne  puis  en  donner  un 
état  exact.  Cependant,  d'après  ce  que  j'en  connais  moi-même  et  ce  qui  m'a  été  rapporté, 
il  a  été  expédié  ou  exporté  de  la  douane  de  Calais  pour  $250,000  de  courbes  et  de 
traverses  de  chemin  de  fer  ;  $20,000  de  cercles  ;  $1,500  d'écorces  et  d'extrait  d'écorce 
de  pruche,  et  pour  plus  de  $10,060  de  pommes  de  terre  et  d'œufs,  outre  divers  autres 
articles. 

Comté  de  Garleton. — Voici  les  renseignements  que  je  reçois  sur  ce  comté  :  l'expor- 
tation des  produits  agricoles  et  des  animaux,  d'après  les  déclarations  à  la  douane, 
s'élève  à  $79,500,  ce  qui  ne  couvre  qu'une  faible  partie  des  produits  expédiés  du 
comté.  Nos  fermiers  en  général  sont  indépendants  "et  bon  nombre  qui  possédaient 
bien  peu  de  choses  ou  rien  du  tout,  il  y  a  vingt  ans,  sont  maintenant  à  l'aise  et  indé- 
pendants, et  le  comté  prospère.  La  balance  au  crédit  des  déposants,  composés  en 
grande  partie  de  fermiers,  à  la  caisse  d'épargne  du  gouvernement  dépasse,  $300,008  ; 
ils  ont  en  outre  des  dépôts  considérables  dans  la  banque  de  la  Nouvelle-Ecosse.  Ce 
comté  possède  de  bonnes  voies  de  communication,  et  par  sa  situation  à  proximité  des 
Etats-Unis,  profite  des  marchés  de  ce  dernier  pays.  Les  marchés  sont  excellents, 
plusieurs  industries  prennent  naissance  à  Woodstock  et  dans  les  environs,  et  la  popu- 
lation augmente  rapidement. 

Comté  de  Victoria. — J'apprends  par  mon  correspondant  d'Andover  que  quatre 
Américains,  deux  Anglais  et  vingt-trois  Canadiens  ont  quitté  les  Etats-Unis  pour  venir 
s'établir  dans  ce  comté.  J'ignore  quel  a  été  le  nombre  des  immigrants  venus  dans 
le  comté  par  d'autres  ports,  mais  je  sais  qu'un  bon  nombre  de  personnes  ont  accru  la 
population  des  nouveaux  établissements  de  ce  comté  pendant  l'année.  Je  regrette 
qu'un  certain  nombre  de  jeunes  gens  soient  partis  pour  l'Ouest  et  le  Nord-Ouest  cana- 
dien, et  que  dos  gens  de  moyens,  comme  par  exemple,  les  quatre  famille  des  Beveridges, 
se  composant  de  seize  personnes,  soient  allés  s'établir  ailleurs,  en  emportant  avec  eux 
leurs  biens,  s'élevant  à  $200,000,  au  grand  détriment  du  comté.  Toutefois,  la  popu- 
lation a  considérablement  augmenté  et  la  perspective  est  favorable.  La  compagnie 
du  chemin  de  1er  du  Nouveau-Brun swick  se  prépare  à  amener  d'Europe,  à  la  prochaine 
saison,  environ  une  centaine  de  familles. 

La  lettre  suivante  a  été  écrite  par  un  immigrant,  arrivé  à  cotte  agence  dans  le 
cours  du  printemps  de  1881,  et  qui  s'est  établi  à  Andover,  pour  répondre  à  des 
questions  qu'on  lui  avait  posées: — 

"  En  réponse  à  la  vôtre,  j'ai  beaucoup  de  plaisir  à  vous  faire  connaître  l'expé- 
rience que  j'ai  acquise  comme  cultivateur  au  Canada  depuis  le  mois  de  mai  1881.  Je 
puis  certainement  dire  que  j'ai  fait  beaucoup  mieux  qu'il  m'eût  été  possible  de  faire 
en  Angleterre.  La  terre  est  très  bonne — meilleure  que  je  l'eusse  jamais  cru.  La 
production  du  blé  et  de  l'avoine  est  excellente — je  ne  puis  dire  quelle  est  la  produc- 
tion par  acre  parce  que  j'ai  battu  peu  de  grains  encore.  La  récolte  des  pommes  de 
terre  Fera  très  considérable,  et  ce  tubercule  est  de  bonne  qualité,  et  toutes  les  espèces 
de  légumes  poussent  bien.  Je  possède  un  troupeau  de  cinquante-deux  moutons  qui 
sont  en  très  bonne  voie,  mais  je  me  propose  d'en  améliorer  la  race  au  moyen  des 
Shrop^hires.  Ma  famille  et  moi  nous  sommes  très  contents  de  notre  nouvelle  patrie, 
et  nous  avons  de  bons  voisins.  M.  Philipps,  mon  beau-frère,  qui  est  venu  nous  voir 
cet  été,  est  comme  nous  enchanté  du  pays. 

"  MM.  Dousland,  de  South  Tilley,  et  Mark  Light,  de  la  colonie  écossaise,  sont  aussi 
venus  me  voir,  et  ils  ont  bien  aimé  le  pays.  J'ai  reçu  dos  nouvelles  de  mon  fils  et  do 
M.  Phillips.     Nous  vous  sommes  bien  obligés  pour  l'aide  et  les  renseignements  que 
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vous  nous  avez  donnés.     Co  pays  a  besoin  de  bons  cultivateurs  pratiques,   et  non  des 
gens  de  villes,  et  ils  réussiront  parfaitement.  "  James  Williams. 

"  r.  S. — Je  trouve  le  pays  très  salubre,  bien  plus  que  l'Angleterre.     Aucun  de 
i'a  été  malade  dopuis  notre  arrivée.  "  J.  W." 

Northumberland. — Mon  correspondant  do  Newcastle  m'écrit  co  qui  suit  :  La  récolte 

dos  divers  produits  do  la  ferme  a  été  moyonne  et  tous  se  vondont  à  des  prix  élevés. 

>nne  n'est  en  peine  de  vendre  à  sa  porto  tout  co  qu'il  peut  récolter  sur  sa  ferme. 

La  colonie  de  Sugary  n'a  pas  augmenté  depuis  ma  dernière  lettre.  Toutefois,  ceux 
qui  habitent  cet  endroit  se  tirent  bien  d'affaires  et  sont  très  satisfaits  de  leur  sort,  mais 
I  ce  ne  sont  pas  des  cultivateurs.     Ce  sont  pour  la  plupart  des  personnes  habituées  à  tra- 
vailler dans  les  moulins  et  les  chantiers  de  navires,  et  qui  ignorent  la  manière  de 
cultiver. 

Le  sol  est  excellent,  bien  mêlé,  et  des  familles  industrieuses  et  économes  se 
procureraient  bien  vite  de  bonnes  et  confortables  du  meures. 

Il  a  été  fondé  un  nouvel  établissement  sous  le  nom  de  Breadalbane-Est;  le 
terrain  y  est  excellent  et  bien  mêlé.  Dans  le  voisinage  se  trouve  aussi  une  autre 
colonie  du  nom  de  Breadalbane- Ouest,  renfermant  aussi  de  bons  terrains  et  un  grand 
nombre  de  bas-fonds  très  propres  à  l'élève  des  bestiaux. 

Un  bon  jardinier  ferait  d'excellentes  affaires  en  cet  endroit,  et  s'il  avait  des 
garçons,  les  gens  des  villes  les  emploieraient  tous  à  faire  leurs  jardins,  car  en  général 
on  ne  sait  pas  la  manière  de  jardiner.  Une  personne  qui  aurait  une  ferme  a  Sugary 
ferait  également  bien. 

La  société  de  Cardigan shire,  dont  vous  parlez,  peut  acheter  ici,  sur  les  deux  côtés 
le  la  rivière,  de  bons  droits  de  pêche  et  de  bonnes  fermes,  telles  que  des  fermes 
appartenant  à  des  successions,  etc.  M.  Hutchinson,  de  l'ancienne  maison  G-ilmour, 
Rankin  et  Cie,  offre  en  vente  un  grand  nombre  de  fermes  améliorées.  S'il  vous 
irrive,  en  aucun  temps,  d'envoyer  ici  quelqu'un  qui  veuille  examiner  les  lieux,  dans 
ie  but  de  s'y  établir,  envoyez-les  moi  ;  je  ferai  tout  mon  possible  pour  leur  faire 
obtenir  les  informations  les  plus  certaines. 

Comté  de  Eistigouclie. — Mon  correspondant  m'écrit  qu'une  famille  d'immigrants,  ve- 
nant d'Edimbourg  et  composée  de  quatre  personnes,  un  médecin  et  sa  famille,  est  arrivée 
lans  ce  district  ;  elle  apportait  en  deniers,  on  le  suppose,  de  dix  à  quinze  mille  dollars. 
Il  a  été  fait  de  grands  progrès  en  agriculture  dans  ce  comté.  Une  forte  partie 
les  terres  non  concédées  sont  d'aussi  bonnes  terres  arables  qu'on  puisse  en  trouver 
iians  la  province.  Les  principales  récoltes  se  composent  de  foin,  d'avoine,  d'orge,  de 
|iarrasin„  de  blé,  de  pommes  de  terre  et  de  navets.  Le  sol  est  propre  à  la  culture  de 
soutes  espèces  de  céréales,  et  quant  aux  légumes  il  est  impossible  d'en  récolter  davan- 
tage. La  seule  récolte  qui  n'est  pas  sûre  est  celle  du  blé,  car  ce  grain  est  plus  exposé 
ju'aucun  autre  à  souffrir  des  variations  de  température.  Le  commerce  du  bois 
lUigmente  chaque  année,  et,  pendant  la  dernière  saison,  les  chargements  expédiés  sur 
jes  marchés  étrangers  ont  dépassé  20,000  tonnes.  Il  faudra  l'année  prochaine  des 
Navires  ayant  plus  de  30,000  tonneaux  pour  transporter  la  quantité  de  bois  qu'on 
sortira  cet  hiver.  Il  n'y  a  pas  de  navires  en  construction  dans  le  moment.  Personne 
(ans  ce  district  ne  s'occupe  d'aller  faire  la  pêche  en  mer,  miiis  il  serait  très  facile  de 
je  livrer  à  ce  genre  d'affaires  entre  ce  district  et  Bathurst,  eur  une  distance  de 
cinquante  milles,  le  long  de  la  Baie  des  Chaleurs.  On  pourrait  aussi  acquérir  de 
>onnes  fermes  à  des  prix  raisonnables,  mais  les  prix  dépend:  aient  beaucoup  de  la 
lature  des  bâtiments  qu'il  y  aurait  sur  la  ferme. 

Il  n'y  a  pas  de  meilleur  endroit  dans  la  province,  je  crois,  pour  les  capitalistes 
tui  voudraient  faire  l'exploitation  de  fermes  ou  de  la  pêche.  Et  comme  le  chemin 
le  fer  Intercolonial  est  parallèle  à  la  côte,  sur  tout  son  parcours,  les  moyens  de  trans- 
port sont  également  faciles  par  terre  et  par  eau . 

'  Cointê  de  Westmoreland. — En  réponse  à  mes  demandes  de  renseignements, 
1  Josiah  Wood,  M.P.,  a  bien  voulu  m'envoyer  les  données  suivantes  qu'il  tient  de 
1.  Trueman,  l'administrateur  de  sa  ferme.  M.  Wood  a  récolté,  en  1882,  450  bois- 
eaux  d'orge;  965  boisseaux  d'avoine;  8,000  boisseaux  de  navets;  400  tonnes  de 
pu»,  et  élevé  346  bestiaux.  Il  en  a  vendu,  pendant  les  années  1881  et  1882,  177  par 
jnnée,  et  presque  tous  sur  les  marchés  de  Glasgow  et  de  Liverpool.    De  plus,  il  a  été 
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vendu  pendant  ces  deux  années  250  tonnes  de  foin,  dont  une  partie  fut  exportée  aux 
Antilles;  la  balance  a  été  expédiée  à  Halifax,  N.-E. 

J'ai  fait  l'estimation  du  nombre  de  milles  carrés  des  marais  situés  entre  Dorches- 
ter  et  Amberst,  et  en  voici  le  résultat:  le  bloc  Amberst  a  2  milles  de  largeur  sur  3 
de  longueur  ce  qui  fait  6  milles  carrés  ;  le  Fort  Lawrence,  1  mille  de  largeur  sur  3 
de  longueur;  le  Sackville,  4  milles  de  largeur  sur  5  de  longueur,  y  compris  la  côte 
ouest,  soit  20  milles  ;  et  Dorchester,  1  mille  de  largeur  sur  12  de  longueur:  en  tout 
41  milles  carrés  ou  26,240  acres.  Une  partie  de  ces  marais  se  compose  de  pâturages, 
et  en  supposant  que  la  production  du  foin  sur  les  terres  bautes  soit  la  même  par  acre 
que  dans  ces  marais,  et  en  prenant  pour  moyenne  une  tonne  et  demie  à  l'acre,  on 
obtient  40,000  tonnes  de  foin  ;  c'est  la  réponse  la  plus  exacte  que  je  puisse  donner. 
La  production  moyenne  du  blé  dans  Sackville  serait  d'à  peu  près  7J  boisseaux  à 
l'acre,  l'orge,  35,  et  l'avoine,  40  à  l'acre;  les  pommes  de  terre,  200  ;  les  navets,  600; 
et  les  betteraves,  750  à  l'acre. 

M.  Palmer  évalue  à  60,000  acres  l'étendue  du  marais  situé  à  la  tête  de  la  Baie  de 
Fundy,  mais  il  y  inclut,  je  suppose,  la  fondrière,  de  sorte  que  mon  estimation  se  trou- 
verait encore  faible. 

Comté  de  Saint-Jean. — Le  comté  de  Saint-Jean  n'est  en  aucune  manière  un  comté 
agricole.  La  dernière  saison  a  été  marquée  par  un  printemps  tardif,  suivi  d'un  été 
sec  et  chaud;  le  sol  est  léger  et  graveleux.  Voici  quelles  ont  été  les  principales 
récoltes  :  avoine,  sarrasin,  blé,  foin  et  pommes  de  terre.  La  production  a  été  comme 
suit:  blé,  20  boisseaux  par  acre  ;  maïs,  30  ;  avoine,  30;  sarrasin,  25;  pois,  20;  fèves, 
15  ;  foin,  1  \  tonne  ;  pommes  de  terre,  180  ;  navets,  200  ;  carottes,  250.  Les  données 
sur  les  autres  industries  et  principalement  celle  du  bois  pendant  la  dernière  année, 
comportent:  coupe  de  30,000,000  de  pieds  de  bois,  et  construction  de  bâtiments  d'un 
tonnage  collectif  de  2,000  tonneaux.  En  ce  qui  concerne  nos  pêcheries,  je  puis  dire 
que  nous  employons  24  vaisseaux  d'un  tonnage  collectif  de  435  tonneaux  ;  37  bateaux 
montés  par  125  hommes  ;  2,000  filets,  2  seines  ;  il  a  été  pris  3,500  barils  de  hareng  ; 
1,000  quintaux  de  morue  ;  800  quintaux  de  merlan  ;  300  d'égrefin  ;  75  de  merluche  ; 
28  barils  d'alose  ;  10  barils  de  maquereau  ;  10  tonnes  de  homard  ;  4,000  lbâ.  do  flétan. 

Ville  et  comté  de  Saint-Jean. — Les  diverses  manufactures  de  cette  ville  et  de  la 
banlieue  sont  en  pleine  opération,  et  malgré  qu'on  y  travaille  en  sus  du  temps  ordinaire, 
on  ne  peut  exécuter  les  commandes.  La  nouvelle  filature  de  coton  de  la  baie  Courtney 
sera  bientôt  mise  en  opération,  et  il  y  aura  du  travail  pour  360  à  400  personnes. 

La  fabrique  de  poterie  de  Crouch  ville  a  construit  une  nouvelle  usine  sur  la  route  de 
Loch  Lomond,  qui  fonctionne  parfaitement,  et  tout  ce  qui  est  manufacturé  dans  les  deux 
fabriques  est  facilement  vendu.  Les  propriétaires  de  la  poterie  de  Crouchville  doivent 
entreprendre  la  fabrication  de  la  brique,  article  pour  lequel  ils  ont  obtenu  un  brevet. 

M.  James  Eobertson,  de  Montréal  et  Saint-Jean,  a  construit  dans  cette  dernière 
ville  un  grand  bâtiment  en  brique  qui  doit  servir  à  la  fabrication  de  scies  et  de  pein- 
tures.    Cette  nouvelle  manufacture   seja  mise  en  opération  le  printemps  prochain. 

La  manufacture  des  machines  hydrauliques,  etc.,  de  Brantford,  Ontario,  a  vendu 
dans  les  seules  provinces  du  Nouveau-Brunswick  et  de  la  Nouvelle-Ecosse,  pendant  la 
dernière  année,  vingt-cinq  machines  à  vapeur  portatives  et  quatre  moulins  à  farine. 
Une  de  ces  machines  servira  à  l'exploitation  d'une  nouvelle  industrie  qui  vient  d'être 
établie  par  la  compagnie  dite  The  New  Brunswick  Merino  Company,  savoir  la  fabrica- 
tion de  toutes  espèces  d'articles  de  tricots. . 

Moncton  voit  toutes  ses  industries  progresser.  Chaque  établissement  manufac- 
turier est  en  pleine  activité,  et  cependant  il  est  impossible  de  répondre  à  toutes  les 
demandes.  La  population  s'est  augmentée  l'année  dernière  do  1,000  âmes,  et  compte 
maintenant  7,000  âmes.  Il  y  a  dix  ans  c'était  un  misérable  village.  $250,000  ont  été 
dépensées  en  constructions  seulement  dans  le  cours  de  l'année  dernière. 

D'autres  comtés  de  la  province  n'ont  pas  encore  répondu  à  mes  demandes  de 
renseignements,  bien  que  tous,  sauf  un  ou  deux,  aient  promis  de  le  faire. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

SAMUEL  GAKDNEE, 

Agent  d'immigration. 
A  l'honorable  ministre  de  l'Agriculture. 
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No  11. 

RAPPORT  ANNUEL  DE  L'AGENT  D'IMMIGRATION  A  WINNIPEG. 


(W.  C.  B.  Graham.) 

Bureau  d'immigration  du  gouvernement  fédéral, 

Winnipeg,  Manitoba,  31  décembre  1882. 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  vous  transmettre  le  rapport  des  opérations  do  cette 
agence  pendant  l'année  1882. 

J'annexe  à  ce  rapport  des  états  tabulaires  indiquant  l'accroissement  trÔ3  rapide, 
en  même  temps  que  sain,  de  cette  vaste  et  fertile  partie  des  possessions  de  Sa  Majesté, 
situées  au  nord  du  49me  parallèle. 

La  maladio  m'ayant  empêché  de  m'occuper  activement  de  la  surveillance  de  cette 
agence  avant  le  milieu  du  mois  d'août,  je  ne  puis  vous  parler  de  visu  de  la  forte 
somme  de  travail  qui  a  été  faite  dans  le  cours  du  printemps  et  pendant  les  premiers 
mois  de  l'été,  temps  pendant  lequel  ce  pays  a  vu  une  affluence  d'immigrants  extraor- 
dinaire. Cependant,  si  j'en  juge  par  les  difficultés  que  j'ai  moi-même  éprouvées  alors 
que  tout  le  pays,  de  Orookston  à  Saint-Yincent,  fut  presque  entièrement  inondé, 
rendant  ainsi  impossible  le  passage  des  nombreux  convois  pour  cet  endroit,  je  n'ai 
pas  de  peine  à  me  figurer  que  la  position  occupée  par  M.  Maas,  l'agent  adjoint  alors 
en  charge  de  l'agence,  n'était  pas  ce  qu'on  peut  appeler  un  lit  de  roses. 

Cette  impression  a  pris  une  nouvelle  consistance  lorsque  j'examinai  les  livres  et 
vu  l'apparence  générale  des  bureaux  à  l'époque  où  je  remplaçai  M.  Hespeler  dans  la 
direction  de  cette  agence,  et  je  puis  vous  assurer  que  depuis  lors  personne  n'est  resté 
inactif,  ainsi  que  l'indiquent  d'ailleurs  les  états  suivants  : — 

Le  tableau  A  indique  le  nombre  total,  aussi  exactement  qu'il  a  été  possible  de 
s'en  assurer,  des  arrivées  au  Manitoba  et  dans  les  Territoires  du  Nord-Ouest  pendant 
l'année  1882.  Vous  y  verrez  une  augmentation  très  remarquable  dans  le  nombre  des 
arrivées  d'Europe.  Sur  celles  de  1881,  soit:  9,500  âmes  contre  4,109  l'année  dernière; 
augmentation  cette  année,  5,391  âmes. 

L'augmentation  du  nombre  d'arrivées  des  Etats-Unis  pendant  l'année,  savoir  : 
7,243,  témoigne  d'une  manière  très  flatteuse  que  mon  travail,  durant  les  deux  hivers 
que  j'ai  passés  dans  ce  pays,  d'après  vos  instructions,  n'a  pas  été  stérile,  en  tant  que 
j'ai  pu  attirer  ici  une  classe  de  colons  très  désirable.  Naturellement,  grand  nombre 
de  ces  Américains  étaient  des  journaliers,  et  plusieurs  sont  retournés  passer  l'hiver 
dans  leurs  anciennes  demeures  aux  Etats-Unis,  mais  ils  nous  reviendront  avec  la 
saison  de  l'ouvrage. 

Le  tableau  B  indique  le  nombre  d'immigrants  qui  ont  reçu  asile  pendant  la  cam- 
pagne de  18-2  à  l'agence  de  Winnipeg. 

Le  tableau  C  indique  le  montant  des  gages  payés  aux  artisans,  journaliers, 
garçons  de  ferme  et  domestiques.  Ces  prix  excèdent  de  beaucoup,  je  suis  sûr,  ceux 
payés  dans  les  autres  pays. 

Le  tableau  D  indique  le  prix  de  détail  des  denrées  à  Winnipeg,  ce  qui  peut 
donner  une  idée  exacte  de  ce  que  coûte  la  vie  dans  tout  le  pays. 

Le  tableau  E  indique  les  prix  moyens  du  commerce  en  gros  des  grains,  des  bes- 
tiaux et  des  produits  en  général  sur  le  marché  de  Winnipeg. 

Le  tableau  F  indique  le  prix  de  détail  des  articles  ordinaires  de  l'habillement,  à 
Winnipeg. 

Le  tableau  G  donne  le  prix  des  matériaux  de  construction,  dans  la  ville  de  Win- 


nipeg. 


tableau  H  le  prix  du  combustible. 
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Le  tableau  I  donne  les  prix  de  tous  les  instruments  aratoires,  voitures,  etc.,  etc., 
et  batteuses  mues  par  la  vapeur  ou  par  des  chevaux,  de  fabrication  canadienne  ou 
américaine . 

Le  tableau  J  donne  les  prix  des  produits  sur  quelques-uns  des  marchés  de  la 
province . 

Le  tableau  K  indique  le  nombre  des  bâtiments  construits  dans  chaque  rue  de 
Winnipeg  pendant  l'année  1882,  et  le  montant  total  d'argent  dépensé  à  cette  fin,  soit 
$4,457,622.  Il  est  fort  douteux  qu'aucune  autre  des  cités  plus  importantes  du  Canada 
ait  dépensé  autant  pour  la  même  fin?  pendant  une  aussi  courte  période. 

Le  tableau  L  indique  les  importations  étrangères  à  Winnipeg  pendant  les  onze 
mois  finissant  le  30  novembre  1882,  leur  valeur  et  le  montant  des  droits  payés. 

Le  tableau  M  indique  la  valeur  comparative  des  importations  étrangères,  les 
articles  admis  en  franchise  compris,  pour  chaque  mois  de  1881  et  1882. 

Le  tableau  N  indique  le  nombre  de  wagons  chargés  qui  sont  arrivés  à  Winnipeg 
ou  en  sont  partis,  pendant  l'année  1882. 

Le  tableau  O  indique  la  somme  d'argent  dépensée  pour  les  fins  des  écoles  publiques 
pendant  Tannée  1882,  ainsi  que  la  l'assistance  totale  aux  dites  écoles. 

Je  vous  présente  ces  états  afin  de  montrer  avec  quelle  rapidité  ce  pays  voit 
augmenter  sa  population  et  ses  affaires,  et  qu'en  dépit  de  toute  Veau  froide  que 
déversent  les  brochures  américaines,  cette  province  s'imposera  bientôt  comme  puis- 
sance tant  sous  le  rapport  du  nombre  de  ses  habitants  que  pour  son  importance 
commerciale.  Pour  donner  un  exemple  du  premier  avancé,  je  puis  dire  qu'en  1870 
la  population  totale  de  Winnipeg  comptait  à  peine  300  âmes,  en  1882  elle  était  de 
25,000  âmes,  soit  une  augmentation  de  24,700  dans  le  court  espace  de  douze  ans.  De 
même  pour  ce  qui  a  trait  à  l'autre  partie,  en  1872,  les  droits  perçus  dans  ce  port 
s'élevaient  à  la  somme  de  $47,840.00,  tandis  qu'en  1882  il  a  été  payé  $1,587,327.00, 
soit  une  augmentation  de  $1,539,387  dans  le  court  espace  de  dix  ans  ;  et  la  province 
est  loin  encore  d'avoir  dit  son  dernier  mot. 

Dans  le  cours  de  la  dernière  saison  j'ai  visité  la  plus  grande  partie  des  colons 
établis  dans  ce  district,  et  sauf  quelques  rares  exceptions,  tous  étaient  en  état  de 
résister  à  la  rigueur  de  l'hiver. 

Il  a  été  reçu  à  ce  bureau  pendant  la  dernière  saison,  bien  près  de  5,000  lettres,  et 
on  en  a  envoyé  pendant  la  même  période,  776,  ainsi  que  4,000  circulaires  et  1,500 
brochures  et  cartes.  Toutes  contribueront,  je  l'espère,  à  nous  amener,  pendant  l'année 
1883,  une  immigration  d'au  moins  100,000  âmes.  Ce  chiffre  peut  paraître  exagéré, 
mais  il  y  a  tout  lieu  de  se  préparer  à  recevoir  ce  nombre  d'immigrants  l'année 
prochaine.  De  plus,  je  n'hésite  pas  à  dire  que  si  les  arrivants  appartiennent  à  la 
classe  de  personnes  qu'il  faut  à  ce  pays,  ils  trouveront  tous  place  et  d'emploi,  car  il 
y  a  ici  mille  manières  de  faire  de  l'argent  qui  n'existent  pas  dans  les  provinces  plus 
anciennes.  Par  exemple,  une  compagnie  pourrait  établir  une  laiterie  quelque  part 
dans  le  voisinage  de  Winnipeg,  laquelle,  bien  administrée,  fournirait  l'occasion  de 
faire  un  placement  très  profitable. 

Actuellement,  de  même  que  pendant  tout  l'été  dernier,  la  plupart  des  hôtels 
faisaient  venir  leur  approvisionnement  de  lait  du  Minnesota.  Je  n'en  puis  expliquer 
la  raison,  car  nous  avons  de  l'herbe  en  abondance,  et  M.  Ogilvie,  de  la  compagnie  de 
moulins  de  Ogilvie,  me  dit  que  le  son  et  toutes  les  autres  sortes  de  grains  moulus, 
servant  à  nourrir  les  bestiaux,  sont  à  bien  meilleur  marché  quo  daus  l'est.  Un  baril 
de  farine,  me  dit- il,  se  paie  moins  cher  à  Winnipeg  qu'à  Montréal,  le  consommateur 
indigène  se  trouvant  à  gagner  ainsi  les  frais  du  transport. 

En  ce  qui  concerne  l'état  sanitaire  général  des  gens  venus  ici  pendant  la  dernière 
saison,  je  vous  renverrai  au  rapport  ci-annexé  du  Dr.  Lynch,  le  médecin  en  charge. 

"  En  faisant  rapport  sur  l'état  sanitaire  général  des  immigrants  que  j'ai  visités  à 
la  station  du  gouvernement,  pendant  la  dernière  année,  je  ne  puis  dire  qu'il  y  ait  eu 
beaucoup  de  changement  avec  les  années  précédentes  ;  mais  naturellement,  comme 
l'immigration  a  été  de  beaucoup  plus  considérable  que  jamais,  il  y  a  en  un  bion  plus 
grand  nombre  do  maladies.  Comme  par  le  passé  elles  comprenaient  principalement 
les  fièvres  scarlatines,  la  rougeole  et  la  consomption,  et  les  deux  premières  ont  fait 
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de  grands  ravages  parmi  les  enfants  des  juifs  russes.  Jo  suis  d'opinion  cependant, 
que  grâco  aux  améliorations  qui  ont  été  faites  l'été  dernier  et  à  l'exécution  do  certains 
changements  à  l'intérieur  des  bâtissos,  ainsi  qu'il  avait  été  convenu  entre  nous,  et  qui 
nous  permettront  d'isoler  plus  efficacement  les  personnes  atteintes  do  maladies  conta- 
gieuses, le  nombre  de  ces  maladies  sera  certainement  do  beaucoup  réduit." 

J.  S.  Lynoh,  M.D. 
Espérant  que  ce  rapport  recevra  votre  approbation, 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  très-obéissant  serviteur, 

WM.  C.  B.  GBAHAME, 

Agent  officiel  d'immigration. 
A.  l'honorable 

Ministre  de  l'agriculture,  Ottawa. 


Etat  indiquant  le  nombre  approximatif  des  immigrants   arrivés   à   Winnipeg, 
îendant  l'année  expirée  le  31  décembre  1882  : — 

Anglais 

Irlandais }-        ?,500 


Ecossais. 


I 


Allemands ") 

Scandinaves , 

Français  et  Belges !         9  Afm 

Eusses f       z'uuu 

Islandais ,  | 

Autres  parties  de  l'Europe « J 

Des  provinces  du  Canada 25,000 

Des  Etats-Unis 10,000 

Nombre  total  d'âmes 44,500 
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C.— Tableau  des  gages  payés  aux  'travailleurs  au  Manitoba  et  dans  les  territoires  du 

Nord-Ouest. 


Genre  d'occupation. 


Hommes. 

Briqueteurs 

Forgerons 

Charpentiers 

Cuisiniers 

Garçons  de  ferme 

Journaliers  (en  ville) 

Hommes  de  chantier 

Machinistes 

Mouleurs 

Peintres 

Plâtriers 

Journaliers,  chemins  de  fer 

do  aux  stations 

Tailleurs  de  pierre 

Cordonniers... 

Employés  aux  scieries  (ouest).... 

Chevilleurs 

Tailleurs 

Cochers 

do     en  ville 

Ferblantiers 

Femmes. 

Cuisinières 

Filles  de  table 

Filles  de  chambre 

Domestiques 

Bonnes 

Blanchisseuses 


Période . 


Par  jour 

do      

do      

Par  mois,  avec  pension, 
do  do 

Par  jour 

Par  mois,  avec  pension. 
Par  jour 

do      

do      

do     

do      

Par  verge 

Par  jour 

do       

Par  mois,  avec  pension. 
Par  jour , 

do 

Par  mois,  avec  pension. 

do   sans  pension.. 
Par  jour 


Par  mois,  avec  pension, 
do  do 
do  do 
do  do 
do  do 
do       do 


Prix. 


De 

$  cts, 
4  50 


3  50 
50  00 
39  00 

2  75 
30  00 


3  00 

4  50 
2  25 


2  50 


2  50 
30  00 

50  00 
2  75 


20  00 


15  00 
10  00 
20  00 


$  cts. 

7  00 

3  00 

4  00 
75  00 
40  00 

3  00 
40  00 


30  00 

2  50 

3  00 
.-5  00 
5a  00 

3  00 


30  00 
15  00 
15  00 
20  00 
15  00 
25  00 


15Ï 
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D. — Tab  leau  des  prix  généraux  des  denrées  dans  la  ville  de  Winnipeg. 


Nature. 


Bœuf,  rôti par  lb. 

Beefsteak " 

Bœuf,  salé " 

do  bouilli " 

dô  par  quintal 

do  par  quartier....... 

Veau,  rôti par  lb. 

Côtelettes  de  veau " 

Porc,  rôti " 

Porc,  tranches " 

Mouton,  rôti.. " 

Mouton,  gigot " 

C  otelettes  de  mouton. ...       " 

Agneau " 

Venaison - " 

Jambon " 

Ijard  séché  " 

Saindoux " 

Saucisses " 

Gigots " 

Foie • " 

Rognon " 

Tête  en  fromage " 

Langue " 

Suif " 

Poulets " 

Dindes " 

Oies " 

Canards la  paire. 

Beurre par  lb. 

Œufs  pardouz. 

Pommes  de  terre par  bois. 

Panais " 

Choux la  douz. 


Prix. 


De 

À 

$  cts. 

$  cts. 

0  20 

0  25 

0  20 

0  25 

0  15 

0  20 

0  10 

0  15 

4  50 

6  00 

8  00 

12  00 

0  20 

0  25 

0  20 

0  25 

0  20 

0  25 

0  20 

0  25 

0  20 

0  25 

0  20 

0  25 

0  20 

0  25 

0  25 

0  30 

0  30 

0  40 

0  20 

0  18 

0  20 

0  25 

0  20 

0  05 

0  05 

0  20 

0  15 

0  20 

0  15 

0  20 

0  25 

0  25 

0  30 

0  25 

0  30 

0  40 

0  60 

0  30 

0  35 

0  35 

0  45 

1  00 

1  50 

1  60 

2  00 

1  00 

1  25 

Nature. 


Choux chaque. 

Navetï par  bois. 

do    chaque. 

Betteraves par  bois. 

Carottes " 

Oignons " 

Citrouilles la  douz. 

Céleri " 

Sauge par  botte 

Thym « 

Sariette " 


Gibier,  huîtres  et  poisson. 


Truite  du  lac  Supérieur  par  lb 

Saumon,  frais " 

Flétan " 

Morue . " 

Maquereau,  frais " 

Poisson  blanc,  fumé  ....       " 

Huîtres,  N.-Y par  boîte 

do       "Sélects" " 

do        "Standards".       " 

Egrefin » par  lb 

Poules  de  prairie  .........le  couple 

Perdrix " 

C  anards  sauvages " 

Lièvres 

Venaison par  lb. 

Daims " 

Ours " 

iBison " 


Prix. 


De 


$    cts. 


0  12* 


Ï'ÏO 


0  40 


0  20 
0  20 


0  18 


$   et 

0 

0 
0 

1 
1 

2 
3 

1 

0  ot 
o  or 
o  oa 


c 

0 
0 

0 

o 

0 
0 
0 
0 

0 

1 
1 

0  5 

"/ 

8  2 

0  2 
0  3 
02 
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B. — Tableau  dos  prix  du  grain,  do  la  farine,  des  fruits  ot  des  bestiaux  sur  le 

marché  de  Winnipeg. 


Description. 


Blé 

Avoine 

Orge  .... 

Son par  qtx. 

Grain  de  rebut " 

Mais  

Lin 

Fleur  de  farine  brevetée 

do  XXXX 

do  XXX 

Peaux,  crues par  qtx. 

Farine  d'avoine par  bbl. 


Fruits. 
Pommes par  bbl. 


%   cts. 

0  70 
0  45 
0  50 


0  85 


5  00 

6  50 


6  00 


$  cts. 


2  75 
2  50 
6  00 
6  75 


00 


Description. 


Mûres  par  bbl. 

Citrons boitas. 

Oranges " 

Poires  de  Californie " 

Raisin  Almérie " 

Oignons  Espagnol " 

Figues parlb: 


Bétail. 


Bœuf,  première  qualité.. .par  qtx. 

do     commun " 

Mouton " 

Porc " 

Agneau " 


Taux. 


Do 


$  cts. 


8  00 


8  00 

9  00 


5  50 
4  50 

7  00 

8  00 
4  50 


$    et*. 

16  00 

12  00 

6  50 

9  00 

10  00 

12  00 

0  20 


6  50 
5  50 

8  00 

9  00 
5  00 


F. — Tableau  indiquant  le  prix  en  détail  des  articles  ordinaires  de  vêtements,  etc., 

dans  la  cité  do  Winnipeg. 


Description. 

1 
Taux. 

„',."  .,'     jvju    .:      ""  ,, ,      -        ,  "il1.  .  - 
Description. 

Taux. 

De 

.A 

De 

A 

Habits  de  dessous,  tweed 

%  cts. 

3  00 

6  00 
2  50 
1  00 

7  00 
1  25 

0  50 

1  00 

1  00 
0  50 
0  90 

2  00 
0  35 
0  10 

%    Ct8. 
10   00 

16  00 
6  00 
3  00 

20  00 
2  50 
1  25 
1  25 

1  25 
0  75 

2  00 
5  00 
0  50 
0  25 

%  cts. 

2  50 

3  00 
0  50 
0  15 
0  50 

0  90 

1  00 

$  cts. 
4  50 

do      de  dessus,        do     

6  00 

Pantalons                    do     

0  75 

Gilet                            do     

Coton  à  chemises,  par  verge 

'Drap  canadien             do'       

Tweed  écossais            do        , 

0  20 

Habill.  tweed  canad.  et  écossais. 
Chemises,  flannelle 

1  00 
1  50 

do       coton *... 

2  00 

do       camisoles 

Mitaines,  en  laine,  par  paire 

0  50 

Caleçons,  de  laine 

Pantalons  de  grosse  étoffe  noire . 
Mitain.  en  peau  de  daim,  p.  paire. 
Chaussures  d'hommes 

2  50 

do          coton 

1  25 
1  75 

1  25 

2  00 
2  50 

1  75 

Chapeaux,  feutre 

3  00 

Casques  de  fourrures 

Bottes                do        

2  00 

Chaussons  de  laine 

2  50 

do        de  coton », 

6  00 

«■»———__—_ . ,. 

Les  articles  de  pharmacie  se  paient  15  pour  cent  plus  cher  que  dans  la  province 
d'Ontario. 
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G. — Tableau  du  prix  des  matériaux  de  construction  dans  la  ville  de  Winnipeg. 


Description. 


Bois — Pin. 

Planche  ordinaire,  1ère  qualité,  dressée 

do  2e  do  

do  1ère       do       brute 

do  2e  do      

Lambrissage,  non  raboté 

Bois,  16  pieds  et  au-dessous 

do    de  18  à  20  pieds 

do    chaque  pied  additionnel 

Bois  de  serv.  et  solives,  chaque  pied  addit. . 
do  do        chaque  pied  addit. . 

Voliges  de  2  et  3  pouces 

A  planchers,  de  toute  grandeur 

B  do  do  

€         do  do 

D         do  do  

1er  clair  1,  l£,  1$,  2  pouces 

2e         do  do        

Cadres  de  châssis  et  de  portes 

Plinthes 

Planche  à  plancher  de  pin,  de  lambrissage, 

1ère  qualité. 

do  do  2e        do     . 

do  do  3e        do     . 

Bardeaux de  $5.00  à 

Lattes de  $5.00  à 


Taux 

par  M. 

$  cts. 

35  00 

30  00 

32  00 

30  00 

30  00 

32  00 

34  00 

1  00 

32  00 

1  00 

35  00 

55  00 

50  00 

45  00 

40  00 

70  00 

60  00 

66  00 

60  00 

50  00 

45  00 

40  00 

6  00 

6  00 

Description. 


Bois — Epinette. 

Bois  de  const,  26  pieds  et  au-dessous.... 

do  15  pds.  chaque  pd.  addit. 

Bois  de  service  et  solives,  16  pieds 

do  do         18  et  20  pieds  .. 

do  do         chaq.  pd.  addit. 

Planches 

Pieux  en  chêne,  par  pied. 


Divers. 

Brique,  par  M de  $20.00  à 

Sable,  par  char de  $17.00  à 

Chaux,  par  boiss 

Pierre,  par  corde 

Papier  goudronné,  par  qtx 

de     brun  do     

Clous,  coupés,  par  qtx.,  lOd.  et  plus 

do  do         8d.  et9d 

do  do         4d.  et5d 

do  do         3d 

do  do         3d 


Taux 
par  M. 


$  cts. 


30  00 
1  00 

28  00 

28  00 
1  00 

28  00 
0  18 


20  00 

0  50 

16  01 

4  00 

5  00 

5  eo 

5  50 

5  75 

6  75 
8  75 


H. — Combustible. 


Description. 


Charbon  dur,  par  tonne 

do        mou         do       

Bois  de  chauffage,  peuplier,  par  corde 
Proche      do  do 

-Chêne       do  do 


Ta 

De 



$  cts. 

16  00 

14  50 

7  «0 

9  00 

9  00 

$  cts. 


8  00 
11  00 
11  00 
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Description. 

Taux. 

Description. 

Taux. 

De  fabrication  américaine. 

$  cts. 

11  00 

25  00 
27  00 
32  00 
35  00 

40  00 
40  00 
44  00 
47  00 

18  00 

19  00 

21  00 

24  00 

23  00 

25  00 
18  00 

135  00 
110  00 

82  00 

100  00 

22  00 

24  00 

20  00 

20  00 

25  00 

23  00 

80  00 

90  00 

145  00 

100  00 

5  00 

316  00 
335  00 

193  00 

Moissonneuses — Suite. 

$  cts. 
144  00 

Prairie  Queen,  charrue  à  défoncer  de  12 

pouces... 

do                      do          14    do     ... 

do                     do          16    do    ... 

Casse  broussailles       do          14    do    ... 

Niveleuses  à  brouss.    do          12    do    ... 

A  racine  (duWisc'sin)do          16    do    ... 

do                  do          18    do    ... 

do                  do          20    do    ... 

N°ll,  grande  charr.  de  travers  écossaise, 

12  pouces... 

3,                  do                 13      do     ... 

5,  do                 14      do    ... 
16,                   do                 16      do    ... 
13,                   do                 13      do     ... 
15,                   do                 14      do     ... 

6,  do                 14      do     ... 
Charrue  à  socs  multiples  de  12  pouces, 

socs  échelonnés  à  12  pouces- 
do              do               do 
Sulky  à  socs  multiples  de  16  pcs,  éche- 
lonnés à  17  pouces 
do                de  14  pouces,  éche- 
lonnés à  17  pouces 

De  fabrication  canadienne. 

Charrue  à  soc  de  12  pouces  au  complet.. 

do              14               do 
14  charrues  de  travers  avec  trains  en  fer, 
au  complet 

Faucheuse  en  fer  forgé  * 

90  00 

Râteau  automatique  et  à  levier 

Wagons,  cutters  et  bobsleighs. 

Wagons  à  double  caisse,  siège  à  ressort, 
chaîne  de  frein,  palonniers  et  joug, 
raies  de  3£  n°  1. 

40  00 
90  00 

Wagons  à  double  caisse,  siège  à  ressort, 
chaîne  de  frein,  palonniers  et  joug, 
raies  de  3£  n°  2  

Cutter  de  Portland 

93  00 
75  00 

Bobsleighs  complets  n°  1,  patin3  de  2'£ 
pouces 

50  00 

Bobsleighs   complets  n°  2,  patins  de  2 
pouces.... 

40  00 

Machines  à  battre  à  vapeur  et  à  chevaux. 

De  la  force  de  6  à  8  chev.,  non  montées 

do            10  à  12  do    montées 

do            16          do    mach.  à  vap. 

do            12           do            do 

do            12           do            do 

do            12           do    machine     de 
halage 

do              6  à    8  do   machine  à  va- 
peur   pour 
séparateur 

do            10  à  12  do    mach.   mon- 
tées    pour 
chevaux... 

do            10  à  12  do    sépar.    mon- 
tée     pour 
vapeur  .... 

do             6  à  8  de    avec  séparât, 
montée 

do            10  à  12  do    avec  sépar.  et 
mach.  mon- 
tée  

do            12           do    mach.  et  sé- 
parât,    au 
complet.... 

do            12          do    mach.  de  ha- 
lage et  sé- 
par. comp. 

Divers. 

I.X.L.  Moissonneuse  et  faucheuses  com- 
binées au  complet 

115  00 

225  00 

1,150  00 

925  00 

1,250  00 
335  00 
525  00 

Herses. 
Formeras  Friend,  60  dents  en  fer. 

550  00 

450  00 

do               75        do           

Bineur  et  sarcleur  en  fer , 

Semoirs. 
Semoir  Monitor,  12  barres 

750  00' 
1,515  00 

do            14    do     

do            18    do    

1,800  00 

Foret  Monitor,    13  houes,  foret  de  6  pcs. 
Avec  semoir  à  graine  de  mil 

Moissonneuses. 

Moissonneuse  et  lieuse  à  fieelle,  6  pieds. 

do                  do                  7   do  ... 

Moissonneuse    et    faucheuse    impériale 

combinée 

165  00 

135  00 

do     faucheuse         do      

90  00 

Pelle  à  chev.,  avec  tranch.  d'ac.  de  36p. 
Fil  de  fer  américain,  par  lb..... 

11  00 
0  15 

0  25 
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Tableau  J  —  Indiquant  les  niurchés  provinciaux  aux  endroits  suivants,  savoir: 


Marchés. 


Taux. 


De 


Portage  la  Prairie. 

Blé  le  boiss. 

Avoine " 

Orge " 

Pommes  de  terre " 

Bœuf la   lb.. 

Mouton " 

Lard " 

Jambon " 

Lard,  séché " 

do      vert " 

Fromage li 

Beurre " 

Œufs la  douz. 

Farine,  White  Lilv le  quint. 

do      XXXX " 

do      XXX » 

Foin le  tonn. 


West  Lynne . 

Blé le  boiss. 

Avoine ,  " 

Orge " 

Lin " 

Pommes  de  terre " 

Bois  de  corde le  corde. 


Emerson. 

Blé le  boiss. 

Avoine " 


$   cts. 

0  75 
0  45 
0  50 
0  60 
0  10 
0  10 
0  15 
0  20 
0  20 
0  18 


0  40 


cts. 

80 

50 
60 
G5 
25 

25 
20 
25 


0 
0 

0 
0 
0 
0 
0 
0 

0  25 
0  20 


8  00 


0  80 
0  40 
0  45 
0  80 
0  50 
9  00 


0  75 
0  37 


Marchés. 


Emerson — Suite. 


Pris. 


De 


la  lb. 


Orge le  boiss.i 

Lin 

Pommes  de  terre 

Carottes 

Navet3  

Bœuf,  meilleurs  more . 

Mouton,  quartier  de  derr.  " 

Mouton " 

Lord " 

Veau « 

Poulets la  coup. 

Canards " 

Jambon la    lb. 

Lard  sec " 

Bois la  corde. 


Rapid  Cty. 

Blé '. le  bois. 

Avoine " 

Orge " 

Pommes  de  terre " 

Navets " 

Farine,  Balkwill's le  quint. 

do     XXXX  (Portage)      " 

Mélange  haché " 

Son " 

Beurre la  lb. 

Œufs ....la  douz. 

Bœuf. r.    la  lb. 

Bois la  voie. 


$  cts.     $  cfel 


10  0C 
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Tableau  K — Indiquant  (par  rues)  les  nouvelles  maisons  construite 
durant  l'année  1882. 


Nom  de  la  rue. 


AloMinder 

Armstrong's  Point. 

Assiniboiue 

s  le    



Austin 

Annabelle , 

Alfred 

Arthur 

Albert 

Annie  

Bannatyne 

Broadway 

BurrOws  Avenue  .... 

Buslmell 

Carlton 

Common 

do       

Cornez 

Charlotte 

Cumberland 

Donald 

Dagmar 

Disraeli  

Ellice , 

Ellen 

Euclid  

Fonseca 

Fort 

Francis 

Fountain 

Furby 

Graham  

Garry 

Grenville 

Gladstone 

George 

Gunell 

Gwendoline 

Gertie 

Higgins ; 

Harriett 

Hargrave 

Hallet 

Isabel , 

Jemima 

Juno 

James 

Kate 

Kennedy 

Logan 


Coût. 


% 

71,480 
57,695 
34,900 
2-1,000 
11,000 


A  reporter. 


8.3U0 

5,800 

5,000 

2,000 

1,200 

1,200 

44,000 

41,450 

16,700 

8,000 

123,550 

32,800 

7,250 

3,900 

3,000 

51,850 

12,000 

23,000 

80,800 

20,500 

5,800 

37,745 

27,500 

6,200 

1,300 

1,000 

32,800 

26,000 

17,600 

13,700 

7,800 

6,650 

5,600 

2,000 

45,350 

15,300 

13,200 

5,800 

9,800 

95,000 

22,800 

1,100 

33,500 

3,750 

34,200 


Nom  de  la  rue. 


Report. 


Lorne  .. 
Lauria. 
Lusted 
Lizz;e  . 
Lily 


Lula  

Main 

McDermott  

Me  William 

Market 

Marie  

McDonald 

Mary ..., 

Manitoba 

McFarlane 

Maple 

Meade 

McMicken 

McTavish 

Machray  

Notre  Dame 

Nena 

Owen 

Owena 

Portage  Avenue 

Point  Douglas  Avenue 

Public  buildings 

Princess 

Post  Office 

Patrick 

Pritchard 

Portland 

Quelch 

River  Avenue 

Ross 

Rorie 

Rupert 

Sutherland 

St.  James 

St.  Mary 

St.  John 

Smith 

Selkirk , 

St.  James 

Syndicate 

Thistle 

Vaugban  

Young  

York 


Coût. 


Total., 


17,200 

14,200 

18,600 

9,100 

7,500 

1,600 

^,170,000 

74,500 

71,000 

28,000 

22,500 

20,952 

22,700 

9,350 

8,000 

9,025 

6,000 

6,000 

1,600 

800 

147,500 

12,060 

28,500 

4,900 

281,400 

280, 100 

210,000 

141,000 

32,800 

13,100 

14,000 

5,000 

9,700 

177,400 

99,350 

14,500 

7,100 

71,225 

36,850 

24,800 

22,700 

16,000 

3,400 

2,300 

2,000 

25,400 

3,300 

70,800 

29,800 


$4,457,622 
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Tableau  L — Indiquant  le  total  des  importations  étrangères  à  Winnipeg,  pour  lee 
onze  mois  terminés  le  30  novembre  1882. 


Marchandises. 


Instruments  aratoires 

Laiton  et  objets  fabriqués  en 

laiton 

Grain 

Céréales,  et  tous  autr.  grains 

Charbon  de  toute  sorte 

Cotons  et  fabriques  de 

Drogues,  teint,  et  médieam. . 

Fruits  secs  et  noix 

Fruits,  non  séchés 

Fer  et  acier 

Bijouteries,  or  et  argent 

Articles  en  cuir 


A  reporter. 


Valeur. 

Droit. 

$ 

$ 

67,603 

16,901 

13,249 

3,813 

93,026 

21,076 

23,731 

4,531 

58,837 

5,627 

344,317 

82,045 

9,575 

2,724 

59,451 

14,533 

128,136 

29,181 

1,247,136 

306,398 

33,925 

8,369 

56,175 

13,937 

Marchandises. 


Report 

Métaux 

Instruments  de  musique.,... 

Huile  de  charbon 

Provisions 

Alcools,  vins  et  liqueurs.... 
Tabac,  tabac  en  poudre  et 

cigares 

Bois  bruts  et  fabriques  de... 
Laine                    do 
Autres  articles 

Total  pour  11  mois 


Valeur. 


12,939 

21,934 

4,770 

569,711 

73,629 

23,175 

1,064,182 

339,442 

1,799,170 


6,044,088 


Droit,  j 

_ 


1,497,327! 


Tableau  M — Indiquant  la  valeur  des  importations  étrangères,  y  compris  les  aiticlel 
admis  en  franchise,  pour  chaque  mois,  comparées  à  1881. 


Mois. 


Janvier 

Février 

Mars 

Avril 

Mai 

Juin 

Juillet  

Août 

Septembre. . 
Octobre  ..... 


A  reporter. 


1881. 


$ 

70,021 
49,649 
174,266 
183,137 
384,596 
466,344 
200,272 
292,756 
290,267 
257,390 


1882. 


103,296 
413,384 
494,247 
446,014 
711,253 

1,074,388 
929,267 
968,532 

1,335,189 
694,908 


Mois. 


Report 


Novembre. 
Décembre. 


Total. 


Total,  importations  étran- 
gères, 1882 

Total,  importations  étran- 
gères, 1831  


Augmentation,  '81  sur  '82 5,385,497 


1881. 


237,925 

220,808' 


2,837,431 


2,837,431 


1882. 


512,310 
450,000 


8,222,928 


8,222,928 
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Tableux  indiquant  le  nombre  de  wagons  chargés  arrivés  à   Winnipeg  ai  de  wagons 
chargés  qui  on  sont  repartis  pondant  l'année  terminée  le  31  décembre  1882. 


Janvier 

Février 

Mars 

Avril 

Mai 

Juin 

Juillet 

Août 

Septembre. 

Octobre 

Novembre., 
Pécembre.. 


Mois. 


Allant  vers 
l'Est. 


Venant  de 
l'Est. 


349 
301 


491 
374 


Total. 


511 

1,069 
1,294 
1,109 
1,907 
1,617 
1,766 
1,207 
1,200 


491 
1,193 
1,607 
1,329 
1.689 
1,719 
1,903 
1,450 
1,380 


12,330 


13,613 


Janvier 

Février 

Mars 

Avril 

Mai 

Juin 

Juillet 

Août , 

Septembre. 

Octobre 

j  Novembre., 
Décembre  . 


Mois. 


Allant  vers  le  Sud. 


Vides. 


Total. 


586 
203 

279 
706 
1,356 
1,719 
2,107 
3,928 
2,619 
2,411 
2,101 
2,132 

20,167 


Chargés. 


107 
151 

58 

118 

182 

4 

183 

19 
137 
396 
304 

31 


1,690 


Venant  du  Sud. 


Vides. 


40 


140 


Charges. 


917 
574 
261 
1,000 
2,593 
3,317 
2,909 
4,367 
2,993 
3,269 
2,640 
2,538 


27,441 
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Tableau  indiquant  le  nombre  de  wagons  chargés  qui  sont  arrivés  à  Winnipeg  ou  Qui 

en  sont  partis,  etc.— Fin. 


Mois. 


Janvier 

Février 

Mars 

Avril 

Mai 

Juin 

Juillet 

Août 

Septembre 

Octobre 

Novembre 

Décembre  

Total 


Allant  à  l'ouest. 


Chargés.  Vides. 


1,110 
•770 
913 
1,027 
2,018 
2,937 
2,543 
3,729 
2,469 
2,930 
1,994 
1,724 


24,1G4 


Venant  de  l'ouest. 


Chargés.  Vides 


251 

911 

235 

790 

68 

499 

41 

7,396 

137 

1,736 

119 

2,809 

10T 

2,564 

68 

2,123 

33 

2,714 

221 

2,057 

398 

1,332 

382 

1,468 

20,742 


Tableau  indiquant  les  sommes  dépensées  pour  les  écoles  publiques  dans  la  ville  de| 
Winnipeg  et  l'assistance  moyenne  à  chaque  écoie,  pendant  un  mois. 


Détails. 


Ecole  de  la  rue  Argyle. 

Coût  d'un  bâtiment  à  deux  chambres. 
Allonges 

Ecole  Centrale. 

Coût  primitif. 

Allonges 

Nouveau  bâtiment 

Ecole  de  la  rue  Carlton. 

Coût  de  l'école  primitive 

Allonges 

Report 


Montant. 


$    cts. 


3,500  00 
5,000  00 


12,000  00 

9,000  00 

18,000  00 


3,000  00 
12,000  00 


62,500  00 


Détails. 


Montant  rapporté 

Ecole  Dufferin. 

Coût  de  l'ancien  bâtiment... 
Allonges 

Ecole  de  la  rue  Louise. 
Coût  de  la  construction 

Ecole  de  la  rue  Euclid. 
Coût  de  la  construction 

Total 


Montant. 


$      cts, 
62,500  00 


3,500  00 
5,000  00 


9,000  00 


5,000  00 


85,000  00 
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Cette  intimation  do  comprend  pas  la  valeur  des  emplacements  sur  lesquels  les 
maisons  d'école  ont  été  construites. 

Le  recensement  des  écoles  pour  l'année  derniôro  n'est  pas  terminé,  mais  il  dépas- 
sera le  chiffre  de  3,000.  Ci-suit  le  relevé  de  l'assistance  moyenne  à  chaque  école 
pendant  le  mois  d'octobre  dernier  : 

Ecoles.  Nombre  d'âmes. 

Ecole  centrale 538 

Ecole  de  la  rue  Argyle 99 

Ecole  Dufferin 136 

Ecole  de  la  rue  Carleton 88 

Ecole  de  la  rue  Louise 26 

Total.... 887 

W.  C.  B.  GBAHAWE. 

Agent» 
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No. 12. 

B APPORT  ANNUEL  DE  L'AGENT  DE  BRANDON. 


(Thomas  Bennett.) 

Bureau  d'immigration, 

Brandon,  31  décembre  1882. 

Monsieur, — J'ai  l'hon rieur  de  soumettre  mon  rapport  annuel  pour  l'année  expirée 
le  31  décembre  1882. 

A  mon  arrivée  ici,  j'ai  trouvé  le3  bâtiments  des  immigrants  presque  complète- 
ment terminés  et  propres  à  être  occupés.  J'y  ai  fait  monter  les  poêles  aussi  tôt  que 
possible,  et  ces  bâtiments  offrent  maintenant  aux  immigrants  l'un  des  asiles  les  plus 
c  )ifortables  qu'il  y  ait  au  Canada. 

J'ai  constaté  que  la  grande  majorité  des  colons  de  cette  agence,  tant  ceux  qui 
v;cvment  des  vieux  pays  de  l'Europe  que  ceux  des  Etats-Unis  et  des  anciennes 
piovinces  de  la  Confédération  canadienne,  sont  d'une  classe  supérieure. 

Conformément  aux  instructions  contenues  dans  une  lettre  portant  la  date  du  17 
août  1882,  j'ai  obtenu,  de  la  part  de  colons  très  dignes  de  foi,  plusieurs  lettres  conte- 
ront leurs  opinions  sur  le  pays  et  donnant  le  résultat  de  leur  expérience  comme  agri- 
culteurs depuis  qu'ils  sont  établis  en  cette  province,  et  j'ai  expédié  le  tout  à  votre 
dép  irtement.  Je  puis  ajouter  qu'après  avoir  fait  personnellement  des  observations 
sén  cases,  je  crois  que  les  assertions  contenues  dans  ces  lettres  sont  aussi  exactes 
qu'elles  puissent  l'être.  Dans  chacune  des  régions  que  j'ai  visitées,  j'ai  été  surpris 
des  progrès  faits  par  les  colons.  L'étendue  de  terrain  mis  en  culture  dans  une  période 
aussi  courte,  le  montant  du  capital  affecté  à  l'achat  des  instruments  aratoires  les  plus 
perfectionnés,  et  l'énergie  manifestée  par  les  colons,  démontrent  à  l'évidence  la 
co  lûance  qu'ils  ont  dans  le  résultat  de  leur  entreprise  en  ce  nouveau  pays. 

A  deux  ou  trois  exceptions  près,  les  districts  que  j'ai  visités  sont  colonisés  depuis 
tin 3  période  de  huit  mois  à  quatre  ans,  et  le  relevé,  marqué  A,  que  je  vous  envoie 
<  i-joint,  donne  aussi  exactement  que  possible  l'étendue  de  terrain  mis  en  culture,  les 
i  ecoltes  recueillies,  etc. 

En  outre,  le  relevé  marqué  B  donne  le  nombre  d'instruments  aratoires  vendus  à 
B-andon,  pondant  la  dernière  saison  jusqu'au  1er  septembre,  et  le  montant  qu'ils  ont 
coûté,  co  qui,  je  crois,  donnera  une  idée  assez  juste  des  progrès  faits  par  les  colons 
durant  cette  période. 

Jo  n'ai  pu  m'assurer  du  nombre  des  immigrants  qui  se  sont  fixés  à  l'ouest  du 
Portage  la  Prairie,  ces  comptes  étant  tenus  avec  beaucoup  plus  d'exactitude  et  de 
facilité  à  Winnipeg. 

La  région  située  au  sud  du  chemin  de  fer,  à  partir  du  township  6,  rang  16, 
jusqu'au  towaship  7,  rang  22,  est  presque  toute  prise  et  colonisée,  et  la  prospérité  et 
l'industrie  des  colons  qui  l'occupent  sont  très  apparentes.  Dans  Alilford,  Souris  City, 
Elliott  Seulement,  Langvale,  Ruisseau  dos  Prunes  et  Petite  Souris,  il  y  a  des  fermiers 
jouissant  d'une  aisanco  qui  leur  assure  lo  confort  et  l'indépendance,  quelques-uns 
d'entre  eux  ayant  fait  do  $8.00.)  à  $1,500  de  profit  sur  leur  dernière  révolte,  après 
quatre  ans  seulement  do  résidence  sur  leurs  terres.  Cependant,  ils  cultivent  de  400 
à  600  acres,  tandis  que  les  propriétaires  do  fermes  moins  étendues  se  tirent  bien 
d'affaires  en  proportion  du  no  nbro  d'acres  qu'ils  cultivent.  Il  y  a  aussi  de  beaux 
établissements  au  nord  du  chemin  de  fer,  et  les  fermiers  y  paraissent  à  l'aise.  Mais  ce 
que  je  considère  comme  étant  encore  pi  U3  remarquable,  c'est  que  je  n'ai  pas  encore 
trouve  un  vrai  grognard, — un  homme  qui  ne  considère  pai  que  le  pays  soit  avantageux 
pour  y  vivre.  Sans  doute  il  y  a  des  incouvénionts,  les  hivers  sont  froids  tt  le  bois 
rare  ;  mais  dès  que  les  grandes  houillères  de  cotte  région  seront  exploitées,  et  qu'on 
aura  construit  de  moilleurs  bâtiments  de  ferme,  ces  deux  désavantages  seront  de 
beaucoup  amoindris. 
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J'ai  rencontré  quelques  colons  qui  ont  commis  l'erreur  de  construire  leur  pro- 
i liaison  trop  grande,  faute  qui  devrait  toujours  être  évitée,  surtout  en  co  pays 
où  le  bois  do  construction  ot  le  travail  coûtent  si  cher.     Je  conseillerais  aux    irnmi- 
i  do  no  pus  venir  ici  avant  le  mois  do  mai,  ni   après  le   mois  de  septembre.     En 
suivant  cet  avis,  ils  éviteraient  les  inconvénients  inséparables  d'une  arrivés  do  trop 
bonno  heuro  le  printemps  alors  quo  la  température  ost  très  désagréable,  ot  ils  auraient 
lo  tomps  de  construire  leur  maison  ot  de  se  préparer  pour  l'hiver  suivant.     Jo  cons- 
tate quo  les  colons  prennent  des  terres  le  long  de  la  ligno  du  chemin  do  for,  à  mesure 
que  les  rails  se  posent,   et  souvent  sans  s'occuper  si   le  terrain  ost  arpenté   ou  à 
vendre.  Jo  considère  que  c'est  agir  pousagomont,  vu  qu'il  est  plus  quo  probable  qu'ils 
lissent  sur  des  terrains  appartenant  au  Pacifique  Canadien,  à  la  compagnie  do 
la  Baie  d'Hudson,  ou  aux  écoles,  au  lieu  de  prendre  les  sections  portant  le3  numéros 
impairs,  et  qu'ils  encourent  ainsi  le  risque  d'être  chassés  ot  de  perdre   le  fruit  de 
leurs  travaux,  tandis  qu'il  y  a  dans  les  régions  non  établies  des  terres  arpentées,  tout 
aussi  fertiles  et  à  proximité  des  voies  ferrées  et  de  la  civilisation. 

Je  suis  hourôux  de  vous  annoncer  que  les  bâtiments  des  immigrants  à  Qu'Appelle 
sont  en  voie  d'achèvement  et  qu'ils  pourront  être  occupés  de  bonne  heure  au  prin- 
temps. Ce  sera  un  grand  avantage  pour  les  colons  qui  se  proposent  d'aller  dans  la  nou- 
velle province  d'Assinib®ine,  et  cela  permettra  aux  familles  de  ces  colons  de  se 
reposer  on  attendant  que  leurs  terres  aient  été  choisies. 

La  station  do  Qu'Appelle  sera  un  point  important  de  débarquement  pour  les  immi- 
grants qui  désireront  se  fixer  soit  au  nord  soit  au  sud  de  ces  richos  prairies  onduleuses. 

La  rapidité  avec  laquelle  les  villes  et  les  villages  surgissent  à  mesure  que  l'em- 
placement des  stations  est  déterminé  est  merveilleuse.  Dans  l'espace  de  quelques 
semaines,  là  où  la  prairie  était  autrefois  déserte,  vous  trouvez  une  coquetto  petite 
ville  offrant  tout  ce  qui  est  nécessaire  pour  la  commodité  des  colons,  c'est-à-dire  des 
magasins,  des  boutiques  de  forge,  bureaux  de  poste  et  de  télégraphie,  qui  seront 
bientôt  avoisinés  d'écoles,  d'églises,  etc. 

Au  nombre  des  plus  remarquables  se  trouve  la  ville  de  Brandon.  Il  y  a  dix-huit 
mois,  c'était  la  prairie  non  interrompue,  ot  cependant  c'est  aujourd'hui  un  centre 
commercial  important  avec  une  population  de  plus  de  4.000  âmes.  Elle  offre  tous  les 
avantages  d'une  ville  ancienne.  Il  y  a  trois  belles  églises,  une  magnifique  écolo  à 
deux  étages  et  lambrissée  en  briques,  seize  hôtels,  deux  banques  et  deux  bureaux  de 
courtage  II  y  a  aussi  des  magasins,  des  boutiques  de  forge,  des  boutiques  de  cordon- 
nerie et  de  sellerie,  une  scierie,  deux  usines  à  planer,  un  moulin  à  farine  capable  de 
moudre  soixante-quinze  barils  de  farine  par  jour  et  alimentée  par  les  fermiers  du 
district.  Il  y  a  aussi  deux  élévateurs  pouvant  contenir  50,000  minots  de  grain.  Un 
autre  élévateur  plus  grand  doit  être  construit  l'été  prochain.  La  longueur  réunie  de3 
rues  est  de  dix  milles.  Elles  sont  bien  nivelées  et  couvertes  de  gravier.  Les  trot- 
toircs  en  madriers  ont  une  longueur  totale  de  dix-huit  milles.  Elle  a  une  brigade  de 
pompiers  bien  organisée,  une  pompe  à  vapeur  et  quatre  grands  réservoirs  d'eau 
e  terminés.  On  peut  à  juste  titre  la  nommer  la  Cité  Reine  de  l'ouest.  La  ville 
•ina  aussi,  bien  qu'elle  compte  à  peine  trois  mois  d'existence,  promet  d'égaler, 
sino  s  de  surpasser  ses  villes-soeurs,  et,  comme  capitale  de  la  nouvelle  provinee  d'Assi- 
niboiao,  réclamera  à  bon  droit  le  titre  de  cité  Reine  des  Plaines.  Tout  cela  démontre 
les  progrès  rapi  les  de  cette  contrée  partout  où  le  capital  et  l'esprit  d'entreprise  se 
donnent  la* main. 

Je  suis  très  obligé  à  M.  Lowe,  secrétaire  de  votre  département,  et  à  M.  Small,  comp- 
table, pour  la  bonté  dont  ils  ont  fait  preuve  à  mon  égard  en  plusieurs  circonstances  et 
pour  les  instructions  qu'ils  m'ont  transmises  relativement  à  l'accomplissement  de  mes 
devoirs.  Je  dois  aussi  des  remercîments  à  M.  W.  B.  O.  Grrahame,  agent  à  Wiunipeg, 
pour  m'avoir  généreusement  donné  aide  et  conseils  chaque  fois  que  j'en  ai  eu  besoin, 
gérant  quo  le  rapport  ci-dessus  méritera  votro  approbation, 
J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

THOMAS  BSN'NETT, 
Agent  d'immigration  du  gouvernement  fédéral. 
A  l'honorable  ministre  de  l'Agriculture, 

Ottawa. 
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A. — Mémoire  des  récoltes  recueillies  dans  cette  partie  des  provinces  du  Manitoba  et  de 
l'Àssiniboine,  sur  la  ligne  du  chemin  de  fer  du  Pacifique  Canadien,  en  l'année  1882. 


Ville  ou  district. 


Burnside  

Bagot 

McGregor 

Austin 

Sidney  

Carberry  

Brandon - 

Milford  

Langvale 

Eapid  City 

Alexander 

Griswold , 

Oak  Lake , 

Virden 

Birtle  

Burrows 

Broadview 

Grenfel 

Indian  Head 

Troy  ou  Qu'Appelle  Sta- 
tion     


Totaux. 


Acres 

en 
culture. 


7,000 

10,000 

300 

2,100 

1,000 

10,000 

10,000 

21,500 

1,000 

38,000 

1,200 

700 

200 

500 

10,000 

None. 

None. 

None. 

None. 

625 


Blé. 


Boisseaux. 

100,000 

140,000 

4,000 

25,000 

12,000 

140,000 

75,000 

390. 000 

10^000 

350,000 

18,000 

8,750 

3,000 

6,0G0 

112,000 


Avoine. 


Boisseaux. 

151,000 

150,000 

7,500 

40,000 

26,000 

125,000 

240,000 

270,000 

30,000 

900,000 

15,000 

18,000 

4,000 

10,000 

211,500 


114,125 


6,000 


1,399,750 


Orge. 


Boisseaux. 

11,500 
25,000 


8,000 

5,000 

20,000 

15,000 

40,000 

1,200 

50,000 

6,000 

2,000 


Pommes 

de     terres 

et 

racines. 


8,500 


18,000 


2,216,000 


192,200 


Boisseaux. 

40,000 
60,000 
1,200 
25,000 
30,0X)0 
60,000 
65,000 

128,000 
12,000 

128,000 
20,000 
15,000 


65,000 


Terre 
défoncée 

cette 
année. 


8,000 


657,200 


600 

1,000 

200 

400 

500 

5,000 

8,000 

20.000 

1,000 

20,000 

2,000 

1,600 

1,500 

1,000 

6,500 

3,000 

400 

2,000 

3,570 

2,000 


Foin. 


80,270 


Ton'x. 

6,500 

15,000 

200 

700 

4G0 

1,500 

4,750 

3,000 

600 

50,000 

500 

3,000 

2,000 

500 

15,000 

2,000 

1,200 

3,000 

5,000 

4,000 


111,850 


Remarque. — Ce  calcul  est  censé  représenter  la  zone  du  cheminée  fer. 
B. — Mémoire  des  instruments  aratoires  vendus  à  Brandon,  pendant  la  saison  de  1882. 


Instruments. 

Nombre. 

Prix  chacun. 

Valeur  totale. 

Charrues , 

2,369 
157 
693 
112 
385 
195 
128 
550 
647 
580 
27 
20 

$    cts. 

20  00 

95  00 

18  00 

90  00 

95  00 

137  00 

340  00 

40  00 

90  00 

35  00 

760  00 

1,500  00 

$  cts. 
47,380  00 

do      à  socs  multiples 

Herses - 

14,915  00 
12,474  00 

Semeurs ..... 

10,080  00 

Faucheuses 

36.575  00 

Moissonneuses 

26,715  00 

Lieurs  automatiques 

43,520  00 

Râteaux  à  cheval 

22,000  00 

Wagons  à  deux  chevaux 

58,230  00 

Cribles 

20,300  00 

Batteuses  à  8  chevaux 

20,520  00 

Batteuses  à  vapeur 

30,000  00 

342,709  00 

BENNETT, 

Agence  de  Brandon. 


170 


46  Victoria  Documents  de  la  Session  (No.  14.)  A.  188£ 


No  13. 

KAPPOKT  ANNUEL  DE  L'AGENT  D'EMERSON. 


(M.  J.  E.  Têtu.) 

Agence  fédérale  de  l'immigration, 

Emerson,  Manitoba,  31  décembre  1882. 


Monsieur, — J'ai  l'honneur  do  vous  soumettre  mon  rapport  annuel  sur  les  opéra- 
tions de  cette  agence. 

Le  nombre  total  des  immigrants  enregistrés  à  l'agence  pendant  l'année  1882  a 
été  de  69,332.     Ils  se  répartissent  comme  suit  : 

Ontario 38,327 

Etats-Unis 13,325 

Anglais 6,962 

Québec 2,496 

Ecossais 2,359 

Nouvelle-Ecosse « 1,997 

Nouveau-Brunswick 1,485 

Irlandais 1,043 

Juifs  russes 393 

Allemands ...... 319 

Ile  du  Prince-Edouard.. 376 

Suédois ...., 107 

Français 65 

Islandais 60 

Danois 13 

Chinois 5 

Total  pour  l'année  1882  a 69,332 


De  ce  total  il  faudrait  déduire  17  pour  cent,  représentant  les  explorateurs  qui  ont  visité  le  pays  et 
les  colons  venus  d'Ontario  qui  sont  retournés  pour  amener  leurs  familles,  ce  qui  porterait  le  total  à  57,551. 

En  examinant  ces  chiffres  on  verra  que  la  majeure  partie  de  l'immigration  vient 
des  provinces  canadiennes,  la  province  d'Ontario  fournissant  le  plus  grand  nombre  et. 
lTle  du  Prince-Edouard  le  moindre. 

Ontario 38,327 

Québec 2,496 

Nouvelle-Ecosse , 1,997 

Nouveau-Brunswick 1,485 

Ile  du  Prince-Edouard  376 

Total 41,681 

L'immigration  de  la  Grande-Bretagne  se  répartit  comme  suit: — 

Angleterre , 6,962 

Ecosse , 2,359 

Irlande  1,043 

Total,  autres  pays  étrangers 962 

Total,  Grande-Bretagne  et  pays  étrangers....     11,326 

Le  nombre  total  des  immigrants  venus  des  Etats-Unis  s'est  élevé  à  13,325  âmes, 
soit  2,001  de  plus  que  l'immigration  de  la  Grande-Bretagne  et  celles  des  autres  pays 
combinées.  La  valeur  de  l'argent  et  des  marchandises  apportés  dans  le  pays  est 
rapportée  directement  par  la  douane. 

Les  immigrants  européens  qui  sont  débarqués  aux  Etats-Unis  ont  suivi  la  cons- 
truction des  chemins  de  fer  et  y  ont  trouvé  leur  avantage,  et  maintenant  ils  consi- 
dèrent le  Manitoba  et  le  territoire  du  Nord-Ouest  comme  l'endroit  leur  offrant  le  plus- 

171 


46  Victoria.  Documents  de  la  Session  (No.  14.)  A.  1883 


d'avantages  pour  la  colonisation.     Voyez  avec  quelle  rapidité  les  Etats  de  l'ouest  ont 
été  colonisés  par  des  immigrants  venus  de  l'Europe  et  dos  Etats  de  l'Est. 

D'ici  à  de  longues  année,  des  milliers  d'immigrants  seront  sans  doute  attirés  vers 
les  villes  manufacturières  des  Etats-Unis  ;  mais  la  classe  agricole,  la  classe  dont  nous 
avons  besoin  en  ce  pays,  finira  par  se  diriger  vers  notre  Nord-Ouest  et  se  fixer  sur  nos 
terres  fertiles. 

Les  capitalistes  et  les  hommes  d'affaires  des  Etats-Unis  sont  bien  au  fait  des 
avantages  que  ce  pays  offre  aux  immigrants,  mais  en  dehors  de  ce  cercle  le  sol  fertile 
et  les  richesses  du  Manitoba  ne  sont  pas  connus,  et  je  suis  d'avis  que  toutes  les  dépenses 
qui  pourraient  être  encourues  dans  le  but  de  faire  connaître  le  pays  auraient  pour  effet 
d'attirer  ici  un  courant  immense  d'immigration  qui  nous  viendrait  de  la  république 
voisine. 

Le  courant  d'immigration  qui,  on  se  le  rappelle,  a  commencé  de  bonne  heure 
l'hiver  dernier  et  s'est  continué  pendant  toute  l'année,  est  sans  précédent  dans  les 
annales  du  pays  et  démontre  qu'une  nouvelle  ère  de  progrès  est  ouverte  pour  le 
Manitoba.  Cette  province  a,  dans  un  ccurt  espace  de  temps,  réuni  dans  son  sein  un 
grand  nombre  de  fils  de  cultivateurs  canadiens  qui  n'avaient  aucune  chance  de  succès 
chez  eux  et  qui  trouvent  ici  l'espoir  certain  de  devenir  en  peu  d'années  propriétaires 
de  grandes  et  belles  fermes  ;  de  fermiers-locataires  européens,  à  qui  l'on  offre  ici 
comme  prime  à  leur  industrie  un  moyen  facile  de  devenir  les  lords  de  leurs  propres 
manoirs  et  les  vigoureux  pionniers  des  Etats  de  l'Ouest,  qui  par  leur  empressement 
à  venir  en  grand  nombre  cotte  année  oct  donné  la  preuve  que  déjà  la  supériorité  du 
Nord-Ouest  canadien  comme  pays  avantageux  pour  la  colonisation  est  de  plus  en  plus 
reconnue. 

En  outre  de  ces  circonstances  encourageantes,  qui  sont  un  sûr  garant  pour 
l'avenir,  nous  avons  d'abondantes  preuves  que  les  capitalistes  endormis  de  l'Europe 
se  sont  enfin  réveillés  et  ont  compris  l'importance  de  ce  pays  comme  offrant  un  champ 
avantageux  pour  le  placement  de  leurs  capitaux. 

Bien  que  l'immigration  ait  été  très  considérable,  elle  a  eu  à  lutter  contre  un  grand 
nombre  de  difficultés  d'un  genre  nouveau,  telles  que  le  retard  de  la  saison,  un  prin- 
temps phénoménal,  comme  on  n'en  n'aura  probablement  plus  dans  le  cours  d'un 
siècle,  le  manque  d'abris  pour  les  immigrants,  des  deux  côtés  de  la  frontière,  pendant 
l'inondation  qui  a  emporté  la  voie  ferrée  depuis  Saint- Vincent  jusqu'à  la  frontière,  et 
les  rapports  faux  et  exagérés  envoyés  à  plusieurs  des  journaux  de  l'est  par  des  corres- 
pondants étourdis  ou  mal  intentionnés. 

La  brochure  publiée  par  la  compagnie  du  chemin  de  fer  Northern  Pacific,  dont 
les  fausses  allégations  ont  été  si  bien  réfutées  par  la  brochure  que  votre  département 
a  publiée  en  réponse  le  26  décembre,  a  aussi  produit  un  effet  pernicieux. 

En  présence  de  ces  faits,  cependant,  il  est  consolant  de  pouvoir  signaler  à  votre 
département  une  immigration  si  nombreuse  qu'elle  est  sans  précédent  à  cette  agence, 
ce  qui  démontre  la  confiance  que  l'on  a  dans  l'avenir  du  pays  et  dans  les  avantages 
qu'il  offre  à  l'immigrant. 

Après  une  année  d'expérience,  les  avantages  qui  résultent  de  la  construction  de 
voies  ferrées  à  travers  les  prairies  fertiles  de  l'ouest  canadien  commencent  à  être  recon- 
nus,  et  cela  aura  pour  effet  d'augmenter  considérablement  l'immigration  à  l'avenir. 

La  récolte  a  été  bonne  en  général,  bien  que  le  printemps  soit  venu  plus  tard  que 
d'ordinaire.  La  moisson  ayant  été  retardée,  il  a  été  vendu  très  peu  de  grain  jusqu'à 
présent,  et  je  suis  en  conséquence  incapable  de  vous  fournir  des  chiffres  donnant  la 
quantité  do  grain  vendu  ici,  comme  je  l'ai  fait  dans  m    '  rapports  précédents. 

En  terminant,  je  désire  remercier  l'excellent  secre  lire  du  département  de  l'Agri- 
culture et  d'autres  officiers  pour  l'aide  qu'ils  m'ont  gébereusement  accordée. 

Je  dois  mentionner  le  nom  de  M.  Woodman,  dont  les  services  en  rapport  avec 
cette  agence,  depuis  trois  ans,  ont  é.é  très  agréables  p'our  moi  et  très  précieux  pour 
votre  département. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

J.  E.  TÊTU, 
Agent  fédéral  d'immigration. 
A  l'honorable  mifâistre  de  l'Agriculture, 
Ottawa. 
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No  14. 

RAPPORT  ANNUEL  DE  L'AGENT  D'IMMIGRATION  À  DULUTH. 


(M.  J.  M.  McGovern  ) 

Bureau  d'immigration, 
Duluth,  Minnesota,  E.  U.,  30  novembre  1882. 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  vous  soumettre  le  rapport  suivant  de  mes  travaux 
depuis  que  j'ai  accepté  la  charge  de  cette  agence,  ainsi  que  les  divers  tableaux  pour  la 
dernière  saison. 

Le  23  mai  1832,  j'ai  reçu  instruction,  par  une  lettre  d'Ottawa  portant  cette  date, 
de  me  rendre  à  Duluth  et  d'y  remplacer  l'agent  de  cette  ville,  M.  W.  0.  B.  Grahame, 
qui  était  sur  le  point  d'être  transféré  à  une  autre  agence. 

Immédiatement  après  mon  arrivée  ici,  M.  Grahame  m'a  remis  la  charge  des  bâti- 
ments do  l'agence,  et  a'ost  généreusement  mis  à  ma  disposition  pour  me  familiariser 
autant  que  possible  avec  les  devoirs  d'un  agent  à  cette  station. 

Conformément  aux  instructions  reçues,  je  me  suis  fait  un  devoir  do  subvenir  aux 
besoins  de  nos  gens  à  ce  port,  leur  donnant  toute  l'assistance  et  tous  les  conseils  requis, 
et  faisant  tout  en  mon  pouvoir  pour  les  expédier  promptement  et  sûrement  à  leur 
destination.  Mes  devoirs  m'obligeaient  à  être  présent  à  l'arrivée  de  tous  les  steamers 
qui  souvent  arrivaient  de  nuit.  Aussitôt  que  possible  je  me  rendais  à  bord,  je  prenais 
note  de  la  commodité  plus  ou  moins  grande  de  l'installation,  du  nombre  des  immi- 
grants des  deux  sexes,  j'aidais  à  faire  entreposer  ou  visiter  leurs  effets  par  les  douaniers 
des  Etats-Unis,  et  je  voyais  à  les  faire  embarquer  sur  le  convoi  a  destination  de 
Winnipeg.  Il  m'est  arrivé  souvent  aussi  d'accompagner  des  partis  nombreux  sur  un 
parcours  de  deux  ou  trois  cents  milles  en  chemin  de  fer,  pour  les  empêcher  d'être 
dupés  par  des  escrocs  et  des  agents  de  terres,  les  diriger  sur  les  changements  de 
wagons  et  leur  donner  tous  les  renseignements  de  nature  à  leur  être  utiles  dans  leurs 
nouveaux  établissements. 

Comme  il  n'y  a  par  jour  qu'un  seul  convoi  allant  à  Winnipeg,  nos  gens  ont  été 

fréquemment  retenus  ici  de  dix  à  vingt  heures.     En  pareil  cas,  je  les  ai  conduits  aux 

bâtiments  de  l'agence,  où  ils  étaient  confortablement  lo^és  et  où  se  trouvait  toujours 

à  leur  disposition  une  quantité  considérable  de  brochures,  cartes  et  autres  imprimés 

contenant  beaucoup  do  renseignements  utiles  sur  le  Manitoba  et  le  Nord-Ouest.    Le 

département  doit  être  félicité  d'avoir  pu  louer  ici  des  bâtiments  aussi  beaux  et  aussi 

commodes,  et  les  immigrants4  lui  sont  très  reconnaissants  pour  l'intérêt  qu'il  leur 

témoigne.     Sir  A.  T.  Galt,  le  haut-commissaire  en  Angleterre,  a  visité  cette  agence  le 

2  août  en  se  rendant  au  Manitoba.     Il  s'est  déclaré  très  satisfait  des  mesures  prises 

pour  le  confort  des  immigrants  et  de  la  façon  dont  les  affaires  sont  conduites.    J'ai 

cru  qu'il   était  nécessaire  pour  moi  de  visiter  Saint-Paul,  aussi  souvent  que  cola 

pouvait  être  compatible  avec  l'accomplissement  dos  devoirs  que  j'avais  à  remplir  ici, 

dans  le  but  d'encourager  et  de  protéger  les  immigrants  qui  se  rendent  au  Manitoba 

par  la  voie  ferrée  au  parcours  non  interrompu. 

Saint-Paul  a  été  pendant  des  années  le  château-fort  des  spéculateurs  et  dos  agents 
de  terrains,  et  nulle  part  ailleurs  au  Nord-Ouest  on  no  fait  de  plus  belles  promesses 
aux  immigrants  canadiens  pour  les  engager  à  changer  leur  destination  et  à  se  fixer 
aux  Etats-Unis.  Des  partis  nombreux  d'immigrants  y  sont  fréquemment  retenus 
pour  attendre  les  trains  et  deviennent  en  ces  occasions  le  point  de  mire  des  attaques 
de  ces  agants  de  terres  qui,  non  contents  de  déprécier  le  sol,  le  climat  et  les  institu- 
tions du  Canada,  représentent  les  affaires  do  leur  propre  pays  sous  les  couleurs  les 
plus  brillantes  et  les  plus  fausses.  Je  me  suis  efforcé  de  mon  mieux  de  déjouer  les 
plans  des  agents  en  question  en  tirant  le  meilleur  parti  possible  du  peu  de  temps  qui 
était  à  ma  disposition,  et  j'ai  invariablement  réussi  à  convaincre  nos  gens  qu'ils  tai- 
saient mieux  de  se  rendre  à  leur  destination. 
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Il  arrive  fréquemment  qu'à  leur  arrivée  ici  les  immigrants  venant  de  l'étranger 
ont  plus  de  bagage  quo  la  quantité  allouée  par  le  tarif  dos  voyageurs,  et  ces  gens-là 
refusent  invariablement  de  payer  ce  quo  les  compagnies  do  chemin  de  for  exigent 
peu,-  le  surcroît  do  bagago,  prétendant  qu'à  leur  départ  on  leur  a  assuré  que  rien  do 
tel  m  serait  exigé.     Jo  vais  citer  ici  un  exemple:  — 

Un  monsieur  venu  do  Londres,  Angleterre,  avec  sa  famille,  et,   se  rendant  au 
>ba,  arriva  ici  vers  la  fin  do  juillet.     Ils  avaient  cinq  billets  de  passage,  co  qui 
leur  donnait  droit  à  750  Ibs.  de  bagage  ;  mais  ils  emportaient  3,450  Ibs.  on  sus  de  co 
.  ce  qui  les  obligeait  à  payer  $93.15.     Lo  monsieur  en  question  refusa  positive- 
nt M  do  payer  cette  somme  en  disant  que  l'agent  du  vapeur  en  Angleterre  lui  avait 
garunti  le  transport  gratuit  do  son  bagage  jusqu'au   Manitoba.     Ces  gens  ont   été 
'es  ici  pendant  vingt-quatre  heures  ot  finalement,  grâce  à  mon  influonco,  l'affaire 
fut  uVlée  moyennant  la  somme  de  $54.     Ce  n'est  là  qu'un  seul  des  nombreux  cas  do 
,ro  qui  se  sont  présentés  dans  lo  cours  do  l'été  dernier.     J'appelle  respectueuse- 
vôtre   attention    sur  ce  sujet,  vu  quo  je  sais,  d'après  mes  observations  person- 
nelles, que  cela  a  pour  effet  de  faire  croire  aux  immigrants  qu'on   leur  en  impose,  et 

cela  a  donné  lieu  à  l'envoi  d'un  grand  nombre  de  lettres,  qui  doivent  avoir  fait 

à  l'immigration  au  Nord-Ouest  canadieu.  En  conséquence,  je  suggère  très 
respectueusement  que  les  agents  à  l'étranger  reçoivent  instruction  d'informer  ceux 
qui  ont  l'intention  d'émigré r,  lorsque  c'est  possible,  que  les  compagnies  de  chem-ns 
de  fer  américaines  ne  transportent  pas  gratuitement  plus  do  150  Ibs.  pour  ch:  q  îe 
i^er.  Co  renseignement  épargnera  beaucoup  d'ennuis  et  de  retards  inut  es 
aux  émigrants  arrivés  sur  le  continent  américain. 

Le  degré  de  confort  offert  aux  immigrants  par  l'aménagement  des  bateaux  qui 
les  amènent  ici,  a  été  satisfaisant  en  somme,  bien  qu'il  y  aurait  quelques  améliorations 
à  faire  pour  ce  qui  concerne  les  passagers  d'entrepont  ;  cependant,  les  officiers  des 
steamers  se  sont  toujours  montrés  si  obligeants  et  si  prévenants  qu'il  n'y  a  eu  que 
très  peu  do  sujets  de  plaintes.  En  venant  d'Ottawa  ici  j'ai  pris  passage  à  Sarnia,  à 
tord  du  steamer  "  Ontario,"  de  la  compagnie  de  transport  du  Nord-Ouest.  Il  y  avait 
de  300  à  400  immigrants  à  bord  et  l'urbanité  et  l'empressement  dont  ils  ont  été 
l'objet  de  la  part  des  officiers  du  navire  faisaient  plaisir  à  voir. 

Les  fonctionnaires  des  diverses  compagnies  de  chemins  de  fer  ont  apporté  beau- 
coup de  soin  au  confort  des  immigrants  canadiens,  et  le  service  des  voyageurs  a  été 
tout  ce  que  l'on  pouvait  espérer  de  mieux,  mais  au  commeement  de  la  saison  j'ai  reçu 
do  nombreuses  lettres  se  plaignant  de  la  détention  d'articles  de  ménage,  etc.,  etc., 
expédiés  comme  fret.  Eenseignements  pris,  j'ai  découvert  que  les  retards  ne  venaient 
pas  d'ici,  la  compagnie  du  chemin  de  fer  Pacifique  du  Nord  a  toujours  été  régulière 
dans  l'envoi  des  effets. 

Je  suis  heureux  de  pouvoir  faire  rapport  que  la  classe  d'immigrants  qui  s'est 
rendue  au  Manitoba  et  au  Nord-Ouest  canadien,  l'année  dernière,  apportera  un 
appoint  précieux  à  la  population  de  ces  provinces.  C'était,  en  général,  des  gens  intel- 
ligents, remplis  d'espoir,  avides  de  renseignements,  et  résolus  à  devenir  des  colons  à 
l'aise.  Une  circonstance  remarquable  et  qui  distingue  l'immigration  de  cette  année, 
c'est  le  nombre  considérable  de  riches  fermiers-locataires,  venus  d'Europe,  et  qui  ont 
été  induits  à  adopter  le  Canada  pour  leur  patrie,  par  les  rapports  des  délégués  de  1880 
et  par  les  succès  qui  ont  couronné  les  efforts  de  ceux  qui  les  ont  précédés  ici. 

J'ai  le  plaisir  de  faire  rapport  que  la  plupart  des  arrivants  de  la  dernière  saison 
jouissaient  d'une  bonne  santé.  Il  y  a  eu  très  peu  do  cas  de  maladie  et  un  seul  décê*, 
celui  d'une  personne  qui  s'est  noyéo  accidentellement.  Mes  rapports  mensuels 
envoyés  au  département   contiennent  une  explication   détaillée  sur  ces  divers  cas. 

Un  petit  nombre  d'immigrants  indigents  se  sont  adressés  à  l'agence  pour  obtenir 
des  secours.  N'étant  pas  autorisé  à  leur  venir  en  aide,  j'ai  fait  rapport  au  département 
et  j'ai  reçu  l'autorisation  d'encourir  le*  dépenses  qui  seraient  absolument  nécessaires. 

Le  nombre  total  des  arrivants  via  Duluth,  tel  qu'indiqué  dans  le  tableau  D,  a  été  de 
10,606,  une  augmentation  très  considérable  sur  l'année  précédente  depuis  l'établisse- 
ment de  cetto  agence.  Cette  augmentation  se  rencontre  surtout  dans  les  pays  étrangers. 

Il  m'est  impossible  de  faire  une  évaluation  exacte  des  valeurs  apportées  dans  le 
pays  par  les  immigrants  qui  sont  passés  par  ici,  mais  autant  que  j'ai  pu  en  juger 
d'après  une  observation  sérieuse  et  des  renseignements  obtenus  des  douanes  des  Etats- 
Unis,  les  chiffres  suivants  peuvent  être  acceptés:  argent  et  effets,  $265,195. 
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Les  importations  du  Manitoba  via  Duluth,  pendant  la  saison  do  1882,  (apper 
aux  relevés  A  et  B)  accusent  une  augmentation  sur  les  années  précédentes  et  prouvon 
les  progrès  rapides  et  l'importance  du  commerce  de  cette  partie  du  pays. 

Le  relevé  C  indique  le  nombre  de  boisseaux  do  blé  passés  en  entrepôt  à  Duluth  e 
destinés  à  des  ports  canadiens,  ainsi  que  le  montant  des  droits  prélevés  sur  ce  blé 
pendant  Tancée  188J. 

Le  relevé  D  indique  le  nombre  et  la  nationalité  des  immigrants  arrivés  ici  ei 
route  pour  le  Manitoba  pendant  la  saison  de  1882. 

Le  relevé  E  indique  le  nombre  total  des  arrivants  depuis  187 8"  jusqu'à  1882  inclu 
sivement. 

En  terminant  je  désire  offrir  mes  sincères  remerciements  au  secrétaire  du  dépar 
tement,  M.  John  Lowe,  et  à  M.  H.  B.  Small,  le  comptable.  Je  dois  à  ces  deuj 
messieurs  beaucoup  d'aide  et  de  conseils  précieux  qui  m'ont  été  d'une  grande  utiliti 
dans  l'accomplissement  des  devoirs  de  ma  charge.  J'ai  aussi  reçu  beaucoup  de  faveun 
et  de  renseignements  utiles  de  l'ancien  agent  de  cette  ville,  M.  W.  C.  B.  Grahame 
qui,  grâce  au  long  séjour  qu'il  a  fait  ici  et  à  sa  connaissance  parfaite  des  affairei 
relatives  à  l'immigration,  peut  parler  avec  connaissance  de  cause  de  toute  questioi 
qui  se  présente  à  une  agence  comme  celle-ci.  M.  A.  S.  Chase,  l'agent  général  *di 
chemin  de  fer  ici,  a  été  très  obligeant  pour  moi  et  a  toujours  fait  tout  en  son  pouvoii 
pour  faciliter  le  transport  de  nos  gens. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

J.  M.  McGOVEKN", 
Agent  fédéral  d'immigration. 
A  l'honorable  ministre  de  l'agriculture, 
Ottawa. 


Relevé  A. — Indiquant  ïa  quantité  et  la  valeur  des  marchandises  expédiées  en  entre 
pôt  au  Manitoba  via  le  port  de  Duluth  pendant  la  saison  de  1882,  ainsi  que  lei 
droits  sur  ces  effets. 


Marchandise. 

Nombre  total  de 
livres. 


20,592,409 


Fer  à  chemin  de  fer. 
Nombre  de  livres 


3,020,818 


Bois  de  construction. 
Nombre  de  pieds. 


6,645,473 


Valeur  totale. 


13,949,144 


Total  des  droits. 


$1,968,400.22 


Relevé  B. — Indiquant  le  nombre  de  têtes  de  bétail  importées  au  Manitoba,  via  Duluth 
pendant  l'année  1882,  ainsi  que  leur  valeur  et  les  droits  prélevés  sur  ces  animaux 


Chevaux. 


548 


Vaches  et  bœufs. 


1,752 


Moutons. 


£13 


Cochons. 


18 


Valeur. 


$162,968 


Droit. 


$32,593.60 


Relevé  C. — Indiquant  le  nombre  de  boiss.  de  blé  expédié  du  Manitoba  en  entrepôt,  vie 
le  port  de  Duluth,  à  des  ports  canadiens,  pendant  la  saison  de  1882,  valeur  et  droits 


Nombre  de  boisseaux 
reçus. 


-J» 


318,713 


.Li'ij    i    mi'iu 


Nombre  de  boisseaux 
expédiés. 


318,713 


Valeur  approximative. 


$366,520 


Droit. 


$63,742.60 
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No  15. 

RAPPORT  ANNUEL  DE  L'AGENT  VOYAGEUR  D'IMMIGRATION. 

(M.  John  Sumner.) 

Carleton  Place,  30  décembre  1882. 

Monsieur,— J'ai  l'honneur  de  vous  présenter  mon  onzième  rapport  annuel  comme 
agent- voyageur  d'immigration  pour  votre  département. 

Cette  saison  a  été  très  active,  car  il  y  a  eu  à  Québec  une  très  forte  augmentation 
sur  n'importe  quel  été  depuis  plusieurs  années. 

Plus  de  20,000  immigrants  sont  venus  sous  mes  soins  dans  les  paquebots- 
poste  que  j'ai  rencontrés  dans  le  port  ci-dessus  nommé,  et  que  j'ai  conduits  dans 
presque  tous  les  cas  à  Toronto  ;  ceux  qui  sont  venus  par  voie  d'Halifax,  allant  beau- 
coup plus  à  l'ouest,  n'ont  été  conduits  pour  la  plupart  que  jusqu'à  Montréal  cet  hiver. 

Le  nombre  des  servantes  a  considérablement  augmenté  cette  année;  plusieurs 
d'entre  elles  étaient  d'une  très  bonne  classe,  et  toutes  ont  pu  se  procurer  des  places  et 
de  bons  gages. 

Les  agriculteurs  avec  leurs  familles  et  un  grand  nombre  de  célibataires  de  la 
même  classe  ont  formé  la  plus  forte  partie  de  l'immigration,  et  tous  ont  trouvé  de 
l'emploi  avec  des  gages  élevés,  la  demande  étant  plus  forte  que  le  débit. 

Plus  de  deux  mille  de  ces  immigrants  se  sont  rendus  dans  la  province  du  Mani- 
toba,  et  avaient  des  moyens  pécuniaires  considérables  pour  s'y  établir  ;  ceux  destinés 
à  la  province  de  l'Ontario,  bien  que  pauvres,  deviendront  de  bons  colons.  Il  y  en 
eut  un  bon  nombre  qui  se  rendirent  dans  les  townships  de  l'Est. 

L'hiver  dernier,  dans  mon  rapport,  j'ai  attiré  l'attention  du  département  sur  la 
nécessité  de  pourvoir  les  wagons  des  convois  d'immigrants  d'attaches  Miller,  comme 
le  sont  ceux  des  autres  convois  de  voyageurs ';  mais  jusqu'à  présent  on  n'a  rien  fait. 
Le  danger  auquel  est  exposée  la  vie  des  immigrants  en  passant  au-dessus  de  ces  larges 
ouvertures,  est  très  grand,  et  un  très  sérieux  accident  arrivera  un  jour  ou  l'autre  ;  de 
fait,  je  crains  beaucoup  de  traverser  d'un  wagon  à.  un  autre  dans  une  nuit  d'orage, 
comme  je  suis  souvent  obligé  de  le  faire  dans  l'accomplissement  de  mes  fonctions. 

Les  trains  marchent  avec  plus  de  vitesse  sur  le  chemin  de  fer  Intercolonial  que 
l'hiver  dernier,  et  sur  le  chemin  de  fer  Grand-Tronc  la  vitesse  a  été  raisonnable. 

Les  buffets  de  rafraîchissements  sont  satisfaisants,  et  les  officiers  du  chemin  sont 
obligeants. 

Je  me  suis  efforcé  de  remplir  mes  devoirs  à  la  satisfaction  des  immigrants  aussi 
bien  que  du  département. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

JOHN  SUMNER, 

Agent  voyageur. 
A  l'honorable  ministre  de  l'Agriculture, 
Ottawa, 


U-12J 
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No  16. 

KAPPOET  ANNUEL  DE  L'AGENT  YOYAGEUR  D'IMMIGRATION. 

(M.  A.  O.  Kellam.) 

Compton,  31  décembre  1882. 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  vous  transmettre  mon  rapport  annuel  pour  la 
dernière  saison. 

Pendant  la  dernière  année  je  me  suis  trouvé  à  l'arrivée  de  treize  paquebots-poste 
à  Halifax;  et  j'ai  conduit  tous  leurs  passagers  d'entrepont  (à  l'exception  de  quelques- 
uns  qui  sont  restés  dans  la  Nouvelle-Ecosse  et  le  Nouveau-Brunswick)  sans  encombre 
jusque  dans  la  province  de  Québec,  et  j'ai  expédié  vers  l'ouest  tous  ceux  qui  voulaient 
s'y  rendre.  Je  n'ai  pas  tenu  compte  de  leur  nombre,  vu  qu'il  paraîtra  dans  le 
rapport  des  agents  locaux  ;  mais  d'après  mes  notes,  je  crois  que  leur  nombre  a  dû  être 
de  près  de  deux  cents  par  voyage,  et  tous  d'une  classe  supérieure. 

Au  nombre  des  passagers  du  steamer  Sarmatian,  qui  arriva  le  25  décembre,  il 
y  avait  cinq  immigrants  anglais  qui  étaient  venus  en  mars  dernier,  étaient  allés  dans 
le  Manitoba,  y  avaient  pris  des  terres,  et  bien  que  leurs  ressources  aient  été  limitées 
ils  avaient  construit  une  maison,  et  avaient  récolté  une  assez  forte  moisson  durant  la 
saison  précédente  pour  leur  permettre  de  vivre  avec  leurs  familles  pendant  le  présent 
hiver.  Ha  retournèrent  en  novembre  dernier,  et  ils  reviennent  maintenant  avec 
leurs  familles  prendre  possession  de  leur  nouvelle  demeure.  Ils  étaient  satisfaits  et 
pleins  d'espérance  ;  ils  avaient,  suivant  leur  propre  expression,  un  bel  avenir  devant 
eux.  Le  transport  des  immigrants  sur  le  chemin  de  fer  Intercolonial  s'est  grande- 
ment amélioré  depuis  l'an  dernier  ;  et  plusieurs  wagons  neufs  et  confortables  ont  été 
affectés  à  leur  usage.  Les  officiers  du  chemin  de  fer  sont  courtois  et  obligeants,  et  les 
employés  polis  et  attentifs.  Les  buffets  sur  la  ligne  sont  bons,  et  les  immigrante,  bien 
qu'ils  achètent  presque  tous  leurs  propres  repas,  sont  satisfaits  et  contents.  Dans  le 
cours  de  l'été  dernier,  je  me  suis  trouvé  chaque  semaine  à  l'arrivée  des  steamers  qui 
débarquaient  leurs  passagers  à  la  Pointe-Lévis,  à  part  les  paquebots-poste,  et  j'ai 
conduit  ces  gens  jusqu'à  Montréal.  Un  très  petit  nombre  sont  restés  dans  la  province 
de  Québec.  Je  suis  heureux  de  pouvoir  dire  qu'il  n'est  arrivé  aucun  accident  quel- 
conque, au  cours  de  l'année  dernière  ou  des  années  précédentes,,  aux  personnes  qui 
ont  voyagé  sous  mes  soins. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

A.  O.  KELLAM, 

Agent  voyageur  d'immigration. 
A  l'honorable 

Ministre  des  l'Agriculture. 
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No  17. 

;RAPPORT   ANNUEL  DE   L'AGENT  DE   COLONISATION  DU    MANITOBA. 

(M.  C.  Lalime.) 

"Worcebter,  Mass.,  30  décembre  1882. 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  vous  soumettre,  pouï  votre  information,  le  rapport 
suivant  sur  l'année  1882,  conformément  aux  instructions  reçues  de  votre  départe- 
ment. 

Je  suis  heureux  de  dire  que  mes  efforts  pour  encourager  l'émigration  des  Cana- 
diens de  la  Nouvelle-Angleterre  dans  la  province  du  Manitoba  ont  été  couronnés  de 
bien  plus  grands  succès  qu'en  1881. 

Suivant  la  liste  des  noms  que  je  vous  ai  expédiée  aujourd'hui,  vous  trouverez 
que  633  émigrants  ont  quitté  la  Nouvelle- Angleterre  pour  le  Manitoba. 

Un  certain  nombre  de  ceux  dont  les  noms  paraissent  sur  la  liste  sont  partis  avee 
toute  leur  famille,  et  dans  bien  des  cas  j'ai  omis  les  noms  des  jeunes  enfants. 

Je  puis  dire  aussi, — et  vos  agents  à  Winnipeg  et  à  West  Lynn  corroboreront 
mon  assertion, — qu'un  grand  nombre  de  familles  dont  les  noms  ne  paraissent  pas 
dans  ma  liste  sont  parties  de  cette  partie  du  pays  pour  aller  s'établir  au  Manitoba. 

La  raison  pour  laquelle  je  ne  puis  donner  le  nom  de  ces  émigrants  est  que  mon 
territoire  étant  très-grand,  il  m'a  été  impossible  d'assister  personnellement  au  départ 
de  chaque  famille. 

Un  fait  sur  lequel  j'attire  spécialement  votre  attention,  c'est  que  les  années  passées, 
les  Canadiens-français  seuls,  dans  la  Nouvelle- Angleterre,  semblaient  prendre  intérêt 
au  Manitoba  et  à  son  développement,  et  presque  tous  nos  émigrants  appartenaient  à 
cette  nationalité  ;  tandis  que  vous  verrez  parla  liste  des  noms  ci-jointe  que  nous 
avons  cette  année  autant  d'émigrants  anglais  que  français,  fait  digne  de  remarque 
et  qui  prouve,  suivant  moi,  que  notre  province  de  l'ouest  devient  mieux  connue  chaque 
jour,  ce  qui  me  donne  les  plus  grandes  espérances  pour  l'avenir. 

Je  suis  aussi  très-heureux  de  dire  que  l'émigration  du  Canada  à  la  Nouvelle- 
Angleterre,  dans  le  cours  de  l'année  1882,  a  certainement  diminué  d'au  moins 
quarante  pour  cent,  comparée  aux  années  précédentes. 

J'ai  eu  d'amples  opportunités  de  connaître  ce  fait  au  cours  de  mes  nombreux 
voyages  dans  les  cité3  et  villes  manufacturières  de  la  Nouvelle- Angleterre,  et  aussi 
dans  le  cours  de  mes  relations  avec  les  différentes  compagnies  de  chemins  de  fer 
reliant  le  Canada  à  la  Nouvelle-Angleterre. 

Les  rapports  de  ces  compagnies  de  chemins  de  fer  pour  1882,  accusent  une 
diminution  d'environ  cinquante  pour  cent  dans  la  vente  de  leurs  billets,  sur  l'année 
1881,  pour  les  billets  vendus  au  Canada  pour  la  Nouvelle- Angleterre  ;  tandis  que, 
d'un  autre  côté,  les  recettes  des  billets  vendus  dans  la  Nouvelle-Angleterre  pour  le 
Canada  ont  augmenté  dans  la  même  proportion. 

Comme  nouvelle  preuve  de  ce  que  j'avance,  je  puis  dire  qu'à  l'époque  du  dernier 
recensement  paroissial,  à  la  fin  de  l'année  1882,  par  le  pasteur  français,  il  a  été 
prouvé  que  la  population  française  à  Lowell,  Mass.,  à  Manchester,  N.H.,  et  à  Fall 
River,  avait  fortement  diminué. 

Tous  savez  probablement  que  les  trois  localités  ci-dessus  nommées  ont  la  plus 
forte  population  française  de  la~  Nouvelle-Angleterre,  et  je  crois  que  nous  sommes 
justifiables,  en  présence  de  ces  faits,  de  dire  que  la  diminution  dans  les  localités  moins 
importantes  a  dû  être  proportionnelle. 

Dans  le  cours  de  l'année  1882,  comme  autrefois,  j'ai  visité  ceux  qui  avaient  inten- 
tion d'émigrer,  leur  donnant  toutes  sortes  de  renseignements,  voyant  à  leur  départ  et 
à  leurs  bagages,  leur  distribuant  des  circulaires  et  des  brochures,  etc. 
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Un  sujet  quia  attiré  grandement  l'attention  est  la  rumeur,  reproduite  par  plu- 
sieurs journaux,  que  des  terres  réservées  seraient  fournies  aux  immigrants  de  la 
Nouvelle-Angleterre,  et,  si  elle  était  fondée,  je  puis  vous  assurer  qu'elle  répondrait 
aux  désirs  des  résidents  français  dos  Etats  de  l'Est. 

Je  suis  heureux  de  dire  que  ma  correspondance  toujours  croissante  et  les 
demandes  de  renseignements  au  sujet  des  terres  dans  le  Manitoba,  me  donnent  de 
fortes  raisons  de  croire  que  l'émigration  des  Etats  de  l'Est  sera  beaucoup  plus  forte 
en  1883  qu'elle  ne  l'a  été  pendant  l'année  qui  vient  de  finir. 

Je  demeure,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

CHS.  LALIME, 
Agent  spécial  d'immigration. 
A  l'honorable  ministre  de  l'Agriculture, 
Ottawa. 
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No  18. 

EAPPOET  ANNUEL   DE  L'AGENT  ISLANDAIS. 

(M.  John  Taylor.) 

Norsb  Landing,  Kivière  Assiniboine, 

Province  du  Manitoba,  31  décembre  1882. 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  vous  soumettre  le  rapport  suivant  de  l'agence 
islandaise  pour  l'année  expirée  le  31  décembre  1882. 

L'état  de  prospérité  générale  dont  jouissaient  les  colons  islandais  à  la  fin  de 
l'aDnée  1881,  s'est  maintenu  dans  le  cours  de  l'année  qui  vient  de  se  terminer.  11  y  a 
eu  un  déplacement  de  plusieurs  familles  islandaises  durant  les  mois  de  mars  et  avril,, 
de  leur  réserve  à  Winnipeg.  Ce  changement  n'a  pas  été  causé  par  la  nécessité  parce 
qu'ils  apprécient  les  avantages  dont  ils  jouissent  au  lac,  mais  il  a  été  causé  par  l'espé- 
raDce  d'obtenir  de  plus  forts  gages  à  la  ville,  ce  qui  s'est  pleinement  réalisé.  Le  désir 
ardent  d'obtenir  de  l'argent  est  justifiable  lorsqu'on  considère  qu'ils  en  ont  besoin  pour 
payer  le  passage  de  parents  et  d'amis  d'Islande  en  ce  pays.  On  peut  affirmer  qu'on 
ne  peut  nulle  part   ailleurs  atteindre  ce  but  plus  facilement  qu'à  Winnipeg,  surtout 

{>our  l'Islandais  industrieux  et  frugal.  Une  de  ces  familles,  composée  de  l'homme,  de 
a  femme,  d'un  garçon  de  onze  ans  et  de  trois  jeunes  enfants,  a  gagné  en  un  mois  d'un 
travail  assidu  $150.  Sur  cette  somme,  le  jeune  garçon  a  fourni  $40,  la  r  femme  avec 
le  produit  du  lait  de  sa  vache  a  ajouté  $50,  et  les  gages  de  l'homme  $60. 

Les  familles  restant  encore  sur  la  réserve  ont  aussi  réussi,  parce  que  leur  revenu, 
provenant  de  la  ferme  et  de  la  pêche,  a  été  fortement  augmenté  par  un  emploi  cons- 
tant dans  les  scieries  en  opération  sur  les  deux  côtés  du  lac. 

Les  Islandais  qui  ont  pris  des  terres  dans  le  district  de  Souris  sont  très-contents 
de  leurs  fermes,  et,  bien  qu'exposés  aux  privations  auxquelles  sont  exposées  les  per- 
sonnes ayant  des  moyens  limités,  sur  de  nonvelles  terre*,  ils  deviennent  des  colons 
indépendants.  Environ  soixante  demandes  de  terres  on  été  faites,  et  un  bien  plus 
grand  nombre  seraient  prises  avec  plaisir,  s'il  y  en  avait  a'inoccupées. 

A  "Winnipeg,  les  Islandais  sont  plus  nombreux  que  dans  les  autres  établisse- 
ments, et  leur  richesse  augmente.  Les  jeunes  gens,  ayant  appris  la  langue,  s'identifient 
plus  avec  les  citoyens  que  les  anciens.  Ils  n'oublient  cependant  pas  leurs  natio- 
naux en  les  aidant  lorsqu'ils  é migrent  ou  à  leur  arrivée  ici.  Quelques-uns  des 
Islandais  de  Winnipeg  n'y  résident  pas,  mais  ils  viennent  soit  de  leur  réserve  soit  du 
Dakota,  en  quête  de  gages  plus  élevés  que  ceux  qu'ils  trouvent  ailleurs.  Ceux  qui 
s'étaient  établis  dans  la  Nouvelle-Ecosse  ont  presque  tous  trouvé  le  moyen  de  venir 
dans  cette  province. 

L'immigration  qu'on  attendait  d'Islande  a  été  grandement  arrêtée  par  la  difficulté 
de  l'embarquement.  La  glace  polaire  qui  parfois  bloque  la  côte  du  nord,  y  est  restée 
si  longtemps  l'été  dernier,  a  tellement  changé  la  température,  qu'ils  n'ont  pu  con- 
server que  peu  ou  pas  de  foin.  Les  bêtes  à  cornes  et  les  moutons  ont  dû  être  abattus» 
et  comme  ils  forment  la  richesse  de  ce  peuple  et  qu'ils  sont  absolument  nécessaires  à 
leur  existence,  il  ne  reste  rien  pour  les  nourrir  durant  la  prochaine  saison.  Des 
secours  leur  ont  déjà  été  envoyés  par  des  personnes  bienfaisantes  d'Angleterre  et 
d'ailleurs,  mais  leur  provision  d'hiver  étant  déjà  rentrée,  l'époque  de  leurs  plus  grands 
besoins  arrivera  plus  tard. 

t  Quelques  centaines  de  personnes  seulement  sont  venues  d'Islande  l'an  dernier, 
mais  une  émigration  considérable  sera  nécessaire  pour  délivrer  ce  peuple  de  ses 
grandes  souffrances  ou  de  la  mort.  Sans  l'aide  des  autres  il  ne  peut  quit  er  le 
pays,  qui  semble  condamné  à  devenir  un  nouveau  Groenland  dans  un  avenir  assee 
prochain. 
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Une  offre  a  été  faite  de  payer  au  gouvernement  fédéral  la  dette  des  Islandais,  à 
condition  d'obtenir  les  terres  qui  forment  la  garantie  de  ces  avances.  Ceci  prouve; 
que  ces  avances  n'auront  fait  subir  aucune  perte  pécuniaire  au  pays.  L'offre  n'aj 
cependant  pas  pu  être  acceptée,  parce  qu'elle  n'était  pas  jointe  à  l'obligation  d'établir! 
des  colons  sur  les  lots  vacants. 

Dans  l'état  de  chose  déplorable  actuel  en  Islande,  il  est  très  désirable  de  prendre  \ 
quelques  mesures  pour  introduire  au  Canada  ce  peuple  laborieux   et  fort  d'Islande, 
qui,  bien  que  ne  donnant  pas  entière  satisfaction  à  son  arrivée,  a  pleinement  montré  j 
sa  capacité  à  former  de  bons  colons  et  des  citoyens  paisibles. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

JOHN  TAYLOR, 

Agent  des  Islandais. 
A  l'honorable  ministre  de  l'Agriculture, 
Ottawa. 


184 


46  Victoria.  Documents  de  la  Session  (No.  14.)  JL  1888 


No  19. 

COMPTE-KENDU  D'UNE  VISITE  AU  NORD-OUEST. 

(J.  R.  Birks  et  Thos.  Stevenson.) 

Toronto,  20  septembre  1882. 

Monsieur, — Conformément  à  votre  désir  d'avoir  un  rapport  sur  les  territoires  du 
Nord-Ouest,  nous  vous  soumettons  aujourd'hui  le  résultat  de  nos  observations.  En 
arrivant  à  Winnipcg,  nous  rencontrâmes  un  grand  nombre  d'ouvriers  anglais  du 
Yorkshire  dont  la  plus  grande  partie  avait  beaucoup  d'ouvrage  et  de  bons  salaires. 
Après  avoir  passé  quelques  jours  à  Winnipeg  et  dans  le  voisinage  à  remarquer  son 
agrandissement  rapide  et  sa  croissante  prospérité,  nous  continuâmes  jusqu'à  Brandon. 
Nous  ne  pouvons  cependant  pas  laisser  passer  l'occasion  sans  protester  contre  la  pra- 
tique absurde  des  cultivateurs,  dans  le  voisinage  de  Kildonan,  de  laisser  pousser  les 
chardons  jusqu'à  ce  que  le  vent  en  emporte  la  graine  sur  toute  la  surface  du  pays 
environnant.  En  nous  rendant  à  Brandon,  nous  observâmes  à  presque  toutes  les 
stations,  sur  la  ligne  du  chemin  de  fer  (et  à  quelques  endroits  où  il  n'y  avait  pas  de 
ytatiou)  un  grand  nombre  d'instruments  aratoires,  ce  qui  indique  la  vaste  étendue  de 
iterres  prises  et  sur  lesquelles  ils  seront  nécessaires.  Sans  arrêter  à  Brandon,  nous 
nous  rendîmes  en  diligence  jusqu'à  Rapid  City.  Nous  arrivâmes  ici  un  peu  tard  dans 
la  soirée,  et  nous  couchâmes  sur  des  lattes  clouées  sur  ce  qu'on  appelait  un  bois  de 
lit,  ayant  de  la  paille  pour  matelas  et  ce  que  nous  pûmes  attrapper  pour  oreillers.  Le 
lendemain  matin,  nous  traversâmes  la  rivière  Assiniboine  et  nous  visitâmes  la 
ferme  de  M.  McClay,  qui  a  une  excellente  moisson  d'avoine  dont  il  attend  un  fort 
rendement.  Nous  visitâmes  ensuite  la  ferme  de  M.  McGrowan  et  nous  fûmes  témoins 
de  la  mise  en  opération  d'une  moissonneuse  liant  automatiquement  les  gerbes  dans 
,un  champ  d'avoine,  formant  la  seconde  récolte  et  qu'on  calcule  devoir  donner  à  peu 
|près  de  45  à  50  boisseaux  l'acre.  M.  McGowan  s'est  établi  ici  sur  une  terre  de  320 
iacres  il  y  a  trois  ans,  a  construit  une  petite  maison  et  une  étable,  et  il  a  déjà  vendu 
pour  $6,000.  Près  de  sa  ferme  se  trouve  le  collège  baptiste  ;  il' y  a  aussi  la  ferme  de 
id.  Finlay,  lequel  a  un  splendide  champ  de  blé  qui  devra  donner  une  belle  récolte.  Ici 
Iqous  avons  vu  aussi  une  meule  de  mil  dont  la  culture,  d'après  les  suppositions,  ne 
jievait  pas  être  fructueuse.  Tous  les  doutes  se  trouvent  cependant  dissipés,  parce 
que  la  récolte  que  nous  avons  vue  en  meule  était  évaluée  à  environ  deux  tonnes  l'acre. 
M.  (' Parles  Howard,  un  autre  cultivateur  d'Essex,  Angleterre,  est  ici  depuis  quatre 
jans,  ut,  bien  qu'il  ait  été  auparavant  en  Australie  pendant  sept  ars,  il  préfère  ce  pays- 
bi  aux  deux  autres  et  ne  voudrait  retourner  en  Angleterre  pour  aucune  considération. 
Le  sol  est  une  riche  et  belle  marne  noire.  La  moyenne  de  l'orge  par  acre  est  de  40  à 
jl5  boisseaux  ;  et  si  les  habitants  de  cette  ville  réussissent  à  avoir  un  chemin  de  fer, 
e  qu'ils  s'efforcent  d'obtenir,  ce  sera  une  "  cité  rapide  "  dans  toute  la  force  du  terme. 
jPendant  que  nous  étions  dans  le  voisinage,  nous  allâmes  jusque  dans  le  district  de  la 
rivière  du  Chêne,  où  nous  avons  encore  vu  d'excellentes  moissons,  ainsi  que  des  terres 
le  prairies  incultes  éminemment  propres  au  pâturage.  M..  Moore,  que  nous  visitâmes, 

t  venu  ici  il  y  a  trois  ans,  avec  peu  de  moyens,  laboura  avec  une  paire  de  bœufs 
issez  do  terre  pour  produire  1,200  boisseaux  de  grain,  se  construisit  sans  aide  une 
ison  et  les  dépendances  nécessaires,  et  il  a  cette  année  de  spendides  moissons.  M. 
Stanks,  un  autre  cultivateur  chez  lequel  nous  avons  été  reçus  avec  hospitalité,  prit 
une  section  et  demie  de  terre,  il  y  a  quatre  ans  ;  il  construisit  une  maison,  laboura 
une  paire  de  bec  ifs  et  une  paire  de  chevaux  assez  de  terre  pour  récolter  cette 
uinée  3,000  boisseaux  de  grain.  Il  a  cette  année  90  acres  en  culture,  l'avoine  dépasse 
eut  ce  quenous  avons  vu  jusqu'à  ce  jour,  et  l'on  calcule  qu'elle  produira  80  boisseaux 

acre,  tandis  que  sa  récolte  de  blé  sera  probablement  d'environ  32  à  35  boisseaux.  Il 
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a  actuellement  sur  sa  ferme  six  vache3,  un  splendide  taureau  de  race,  une  paire  di 
chevaux  et  une  paire  de  bœufs. 

De  la  rivière  du  Chêne  et  de  Eapid  City  nous  retournâmes  à  Brandon  et  de  là 
Qu'Appelle  sud.     En  arrivant  à  Broadview  à  11.30  p.m.,  le  train  arrêta  pour  la  nuit 

Ici  nous  avons  trouvé  une  tente-hôtel.  Nous  avons  dormi  ou  essayé  de  dormh| 
eur  de  la  paille  et  des  planches,  jusqu'à  six  heures  du  matin  environ,  heure  à  laquelle! 
on  vint  nous  dire  que  le  train  de  bois  de  construction  partirait  pour  se  rendre  à 
l'extrémité  de  la  ligne,  et  qu'il  nous  faudrait  voyager  dans  la  voiture  d'équipe,  caboosei 
(ou  voiture  du  garde,  comme  on  l'appelle  en  Angleterre")  jusqu'à  la  fin  de  notre' 
voyage.  En  conséquence,  nous  nous  hâtâmes  de  nous  lever  à  5.30,  nous  prîmes  desj 
eièges  dans  la  voiture  d'équipe  de  peur  d'être  laissées  en  arrière,  et  après  avohj 
avancé  et  reculé  pendant  deux  heures  et  demie  et  avoir  attendu  sans  déjeuner  nous 
partîmes  enfin  pour  Qu'Appelle. 

N'aimant  pas  le  canotage  de  la  voiture  d'équipe,  un  certain  nombre  d'entre  nous 
se  bissèrent  sur  les  traverses  des  wagons  de  bois,  et  la  matinée  étant  belle,  nom 
avons  de  notre  position  élevée  merveilleusement  joui  de  la  brise  agréab  e  et  di 
splendide  coup-d'ceil  de  millions  d'acres  de  belles  terres  de  prairies  s'étendant  d'ui 
horizon  à  l'autre  aussi  loin  que  l'œil  pouvait  voir  de  tous  côtés.  Nous  arrivâmes  i 
Qu'Appjlle  à  1.30,  nou*  prîmes  le  dîner  dans  une  autre  tente-hôtel,  et  ensuite  noui 
louâmes  une  voiture  pour  nous  transporter  jusqu'au  Fort.  Dans  cette  course  de  11 
milles,  nous  passâmes  sur  les  terres  de  la  grande  compagnie  agricole  de  Bell,  su: 
lesquelles  nous  vîmes  quatre-vingts  lœufr  attelés  dix  par  dix,  labourant  chacun  ave< 
des  charrues  à  doubles  socs,  de  quatorze  pouces  chacun,  la  terre  de  la  prairie.  Nou 
no  pensons  pas  qu'ils  aient  fait  de  bon  ouvrage,  parce  que  la  terre  était  trop  sèche  e 
la  saison  trop  avancée  pour  labourer  d'une  manière  profitable.  A  partir  de  ce  poin 
jusqu'à  notre  retour  à  Winnipeg,  nous  avons  rencontré  un  grand  nombre  de  petit 
cultivateurs  d'Angleterre,  qui  se  sont  plaints  en  termes  amers  de  la  manière  dont  il 
avaient  été  traités  par  les  soi-disant  sociétés  décolonisation  ;  quelques-uns  d'entre  eu: 
avaient  acheté  des  terres,  sur  lesquelles  ils  avaient  payé  un  dépôt  sur  la  bonne  foi  de 
représentants  de  ces  companies  ;  mais  ils  avaient  été  découragés  et  dégoûtés  de 
sections  qui  leur  avaient  été  données,  et  après  avoir  perdu  un  temps  précieux  et  d 
l'argent,  ils  avaient  dû  chercher  des  terres  ailleurs.  Nous  recommandons  donc  à  1. 
sollicitude  du  gouvernement  les  intérêts  de  ces  petits  colons.  En  arrivant  à  For 
Qu'Appelle,  nous  fûmes  encore  traités  aux  longues  plumes  et  aux  couvertures  de  1. 
Baie  d'Hudson.  Nous  devons  dire  cependant  que  les  propriétaires  do  l'hôtel  "Echo , 
ont  été  extrêmement  bons,  polis  et  attentifs  à  notre  confort,  autant  que  les  circom 
tances  le  permettaient,  et  qu'ils  espèrent  être  l'an  prochain  en  mesure  de  mieu: 
recevoir  leurs  clients.  Le  lendemain  étant  un  dimanche,  nous  assistâmes  dans  l'hôte 
le  matin  et  le  soir,  à  un  service  divin-célébré  par  un  ministre  presbytérien  qui  étai 
venu  ici  pour  établir  une  mission.  Le  lundi  nous  recueillîmes  sur  la  ferme  d'un  méti 
quelques  échantillons  d'avoine  et  d'orge  qui  lui  font  honneur.  On  nous  parla  ause 
d'un  M.  Eussell  Smith,  dans  la  vallée  de  la  Qu'Appelle,  qui  a  un  champ  de  quarante 
cinq  acres  d'avoine  dont  il  espère  un  rendement  de  plus  de  quatre-vingts  boisseau: 
l'acre.  La  vallée  de  la  Qu'Appelle  est  véritablement  belle,  avec  son  paysago  san 
pareil  de  forêts,  de  montagnes,  de  lacs,  de  ravins  et  de  rivières,  et  elle  doit  être  un 
vallée  favorite  parce  qu'on  nous  informe  do  source  digne  de  foi  que  M.Gordon,  l'ageD 
des  terres  dans  ce  district,  qui  n'a  ouvert  son  bureau  que  depuis  quatre  semaines,  avai 
reçu  $8,000  d'honoraires  pour  des  établissements  (homesteads)  et  des  préemption*: 
et  qu'il  avait  disposé  de  48,000  acres  de  terre  en  une  semaine.  En  quittai) 
Qu'Appelle,  nous  avons  pris  la  route  de  Ja  montagne  de  Bois  en  allant  vers  Troy  à  1 
recherche  de  quelques  jeunes  cultivateurs  de  Ilowdcn  Dyke,  près  do  Goole,  Angleterre 
du  nom  de  "  Blyth  frères,"  et  "  Cado  et  Maddems!"  Vers  2  heures  p.m.  nou 
trouvâmes  leur  cabane.  Ils  furent  enchantés  outre  mesure  de  nous  voir,  et  nou 
étions  nous-mêmes  très  heureux  de  les  trouver,  parce  que  nous  les  connaissiens  bie 
ainsi  que  leurs  amis  d'Angleterre  Nous  avons  passé  très  agréablement  ici  deux  joui 
et  deux  nuits,  partageant  leurs  humbles  ressources,  buvant  du  lait  fraîchement  traii 
mangeant  leur  potage  à  la  farine  d'avoine,  et  nous  avons  joui  du  luxe   de  dormir  su 
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Iud  bon  lit  de  plumo  d'oies  du  Yorkshiro  dans  leur  petite  tonte  sur  la  prairio.  Dans 
'leur  cabane  en  troncs  d'arbres  et  en  vase,  dont  les  murs  étaient  décorés  do  divers  usten- 
siles plus  utiles  que  ceux  qu'on  voit  sur  la  toile,  nous  avons  écrit  à  leurs  amis  et  aux 
nôtres  pour  leur  apprendre  leur  bien-être  et  leur  bonheur,  et  nous  avons  dû  à 
regret  les  quitter  plus  tôt  quo  nous  l'aurions  voulu.  Je  suis  peiné  do  dire  que  ces 
jeunes  gens  qui  sont  venus  ici  par  mon  agence  (J.  E.  Birks,)  le  5  avril  dernier  par 
le  steamer  Parisian  do  la  ligne  Allan,  et  que  j'accompagnai  jusqu'à  Liverpool  pour 
les  voir  partir,  ont  pordu  non-seulement  un  temps  précieux  et  do  l'argent  en  visitant 
la  terre  d'une  des  "  compagnies  de  colonisation  "  sur  laquelle  ils  avaient  payé  un 
dépôt,  mais  qu'ils  ont  été  si  dégoûtés  de  la  section  qui  leur  a  été  allouée  qu'ils  sont 
partis  à  la  recherche  d'autres  terres. 

Après  avoir  laissé  ces  jeunes  gens,  nous  sommes  revenus  à  Troy  en  coupant  la 
route.  Il  y  a  très  peu  de  terres  labourées  entre  Qu'Appelle  et  cet  endroit,  et  aucune 
moisson  n'a  encore  été  semée.  En  arrivant  à  Troy,  nous  avons  pris  le  train  de  bois 
pour  revenir  à  Winnipeg.  .Nous  arrivâmes  à  Broadview  dans  la  soirée,  et  ici  encore 
nous  avons  été  peines  do  rencontrer  un  autre  cultivateur  de  Yorkshire,  un  proche 
voisin  de  M.  Stephenson,  qui  était  venu  avec  sa  famille  et  un  autre  jeune  cultivateur, 
avait  acheté  une  terre  d'une  de  ces  "  compagnies  de  colonisation,"  avait  pris  des 
bœufs,  un  wagon,  une  voiture  et  un  cheval,  mais  qui,  en  voyant  la  terre  qu'on  lui 
avait  donnée,  était  retourné  dégoûté  et  menaçait  d'exposer  leur  conduite  dans  les  jour- 
naux. Ces  choses  jettent  beaucoup  de  discrédit  sur  le  pays,  et  feront  vraisemblalement 
en  Angleterre  beaucoup  plus  de  tort  qu'on  ne  l'imagine.  Une  chose  est  certaine  :  ces 
Anglais,  écrivant  à  leurs  amis,  ne  feront  pas  un  bon  rapport  de  la  manière  dont  ils  ont 
été  traités  ;  une  autre  chose  est  également  certaine,  c'est  que  les  agents  du  gouver- 
nement des  Etats-Unis  connaissent  l'importance  d'attirer  tous  les  colons  qu'ils  peuvent 
induire  à  s'établir  sur  les  terres  de  leur  gouvernement. 

Nous  osons  donc  exprimer  l'espérance  que  le  gouvernement  canadien  protégera 
les  intérêts  des  colons,  et  les  traitera  avec  la  plus  grande  libéralité  possible.  Dans 
notre  voyage  de  retour,  nous  arrêtâmes  à  Brandon  et  nous  visitâmes  la  ferme  de  M. 
Whitehead,  un  homme  énergique,  autrefois  do  Darlington,  Angleterre.  Ce  monsieur 
acheta  une  section  de  terre,  640  acres,  creusa  son  premier  sillon  le  premier  juin  de 
l'an  dernier,  1881,  et  possède  cette  année  400  acres  d'avoine  dont  il  espère  tirer 
24,000  boisseaux,  tandis  que  son  blé  lui  donnera  en  moyenne  de  trente  à  trente-cinq 
boisseaux  par  acre.  De  Brandon  au  Portage-la-Prairie,  la  moissonneuse  liant  automa- 
tiquement les  gerbes  était  en  opération  sur  des  fermes  innombrables  ayant  d'excel- 
lentes moissons  ;  par  tout  le  pays  on  voyait  flotter  des  moissons  d'or,  et  le  temps 
était  splendide  pour  l'engrangement  et  le  battage.  Nous  avons  quitté  le  Nord-Ouest 
avec  l'intime  conviction  que  c'est  le  pays  par  excellence  pour  nos  jeunes  cultivateurs 
et  les  fils  de  nos  cultivateurs  qui  ne  peuvent  se  procurer  des  terres  en  Angleterre, 
mais  qui  peuvent  ici,  avec  peu  de  capital  et  beaucoup  de  persévérance,  réussir  rapi- 
dement de  manière  à  vivre  indépendants  sur  leurs  propres  fermes  et  devenir  pro- 
priétaires. 

En  terminant,  nous  désirons^ex primer  notre  reconnaissance  de  la  courtoisie  et  des 
attontions  des  divers  agents  du  gouvernement  que  nous  avons  rencontrés  depuis  notre 
arrivée  dans  le  pays,  mais  plus  particulièrement  de  M.  Stafford,  de  Québec,  de  M. 
Donaldson,  de  Toronto,  de  M.  Grahame,  de  Winnipeg,  et  de  M.  McGovern,  de  Duluth. 

Nous  avons  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Vos  obéissants  serviteurs, 

J.  E.  BIEKS, 

Encanteur  et  évaluateur,  8  New  Street,  York,  Angleterre. 

THOS.  STEVENSON, 

Délégué  des  fermiers,  Cropton  Pickering,  York,  Angleterre- 

A  l'honorable  ministre  de  l'agriculture, 
Ottawa. 
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No  20. 

RAPPORTS    SUR    L'IMMIGRATION  TENUE    DU   ROYAUME-UNI  ET   DI 

L'EUROPE. 


RAPPORT  ANNUEL  DU  HAUT-COMMISSAIRE  DU  CANADA. 
(Sir  A.  T.  Galt,  G.C.M.G.,  etc.) 


Bureaux  du  haut-commissaire, 

9  Yictoria  Chambers, 
Londres,  S.W.,  31  décembre  1882. 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  vous  transmettre  les  rapports  de  MM.  Dyke 
Grahame,  Foy,  Connolly  et  Down,  les  agents  du  département  dans  le  Royaume-Uni' 
pour  l'année  qui  vient  de  finir. 

Grâce  à  l'obligeance  de  la  Chambre  de  Commerce,  je  suis  en  mesure  de  donne 
les  chifïVes  suivants  sur  l'émigration  qui  s'est  faite  directement  des  ports  anglais  au: 
.ports  canadiens  en  1882. 

Pays  d'origine.  1882.              1881. 

Angleterre 27,534  17,088 

Ecosse 4,607          3,176 

Irlande. 6,220          3,290 

Total  d'origine  britannique 38,361         23,554 

Etrangers 13,038         10,685 

Total...., 51,393        34,239 


Ces  chiffres  ne  comprennent  pas  les  émigrants  qui  sont  passés  par  les  port, 
américains — ils  étaient  nombreux,  je  crois — non  plus  que  ceux  qui  sont  partis  d! 
Bristol,  de  Galway  et  d'autre3  endroits  qui  ne  font  pas  de  rapport  à  la  Chambre  dj 
Commerce. 

On  remarquera  que  l'émigration  d'origine  britannique   accuse  une  augmentation 

de  65  pour  cent  sur  le  chiffre  de  1881.     L'augmentation  sur  1880  est  de  quatre-vingt 

dix  pour  cent.     Ce  fait  ne  peut  qu'être  une  preuve  agréable  du  succès  de  la  politiqu 

suivie  par  votre  département.     Il  est  intéressant  de  remarquer  que  durant  la  inêm 

période  l'émigration  britannique  aux  Etats-Unis  n'a  augmenté  que  de  trois  et  demi 

pour  cent,  comparée  au  chiffre  de  1881.    Il  est  raisonnable  d'inférer  de  ces  faits— d 
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aussi  du  fait  que  l'émigration  vers  l'Australie  a  été  plus  nombreuse  que  les 
années  précédentes — qu'on  commence  à  apprécier  les  avantages  qu'offrent  les  colonies 
et  que  le  courant  s'établit,  même  si  ce  n'est  que  graduellement,  dans  cette  direction  : 
ce  qui  ne  peut  manquer  de  produire  des  résultats  avantageux,  tant  pour  les  colons 
eux-mêmes  que  pour  la  Grande-Bretagne  et  les  colonies. 

Je  dois  de  nouveau  attirer  votre  attention  sur  les  chiffres  qui  sont  de  temps  à 
autre  publiés  dans  les  journaux  anglais— et  j'en  ai  peur,  cités  aussi  avec  quelque  autorité 
par  une  partie  de  la  presse  canadienne — provenant  de  sources  américaines,  donnant 
des  relevés  de  statistiques  publiées  par  Je  bureau  officiel  de  Washington,  qui  affirment 
qu'il  y  a  une  forte  émigration  du  Canada  aux  Etats-Unis.  Vous  vous  souvenez  sans 
doute  que  l'habile  rapport  du  secrétaire  de  votre  département  sur  ce  sujet  a  été 
présenté  aux  chambres  du  parlement  impérial  dans  le  cours  de  la  dernièro  session. 
Ce  rapport  faisait  voir  l'inexactitude  des  chiffres  dont  j'ai  parlé  et  prouvait  d'une 
manière  concluante  qu'ils  étaient  tout-à-fait  indignes  do  confiance. 

il  indiquait  aussi  que  l'émigration  peu  considérable  qui  a  eu  lieu  a  été  contre- 
balancée par  une  entrée  correspondante  d'immigrants   des  Etats-Unis   au   Canuda. 

Malgré  la  publicité  donnée  de  différentes  manières  au  rapport,  ces  avancés  ont 

[récemment  été  répétés  pendant  l'année  qui  vient  de  finir,  et  j'ai  publié,  grâce   à  la 

courtoisie  de  la  presse,  l'annonce  suivante  : — 

"  Les  statistiques  récemment  publiées  annonçant  une  forte  émigration  du  Canada 
aux  Etats-Unis  ne  sont  pas  acceptées  comme  exactes  par  le  gouvernement  canadien. 
Des  statistiques  semblables  ont  donné  lieu  de  temps  à  autre  à  une  enquête  officielle 
sur  le  sujet,  et  le  résultat  a  montré  que  les  chiffres  n'étaient  pas  dignes  do  confiance. 
Ce  fait  a  été  clairement  démontré  par  un  document  présenté  au  parlement  impérial 
pendant  la  dernière  session,  renfermant  un  rapport  fait  au  gouverneur  général  du 
Canada  par  le  département  canadien  de  l'agriculture  et  de  l'immigration.  Il  est 
bien  connu  qu'un  bon  nombre  d'émigrants  se  rendent  tous  les  ans  aux  Etats-Unis  par 
les  ports  canadiens,  sans  avoir  la  moindre  intention  de  se  fixer  au  Canada;  nue  les 
colons  qui  se  rendent  au  Manitoba  et  dans  les  territoires  du  Nord-Ouest  ont  dû, 
jusqu'à  présent,  voyager  par  les  chemins  de  fer  américains  pour  arriver  à  destination, 
et  qu'un  mouvement  considérable  a  eu  lieu  entre  les  deux  pays  pour  les  fins  de  com- 
merce ou  de  voyages  ordinaires.  Mais  ces  personnes,  bien  que  comprises  dans  les 
^statistiques  dont  je  viens  de  parler,  ne  peuvent  véritablement  pas  être  désignées 
jcomme  des  émigrants  du  Canada  aux  Etats-Unis." 

Les  affaires  du  bureau,  en  ce  qui  touche  à  l'émigration,  ont  été  très  considérables 
durant  l'année,  et  cette  augmentation  de  travail  a  fortement  occupé  le  personnel  du 
bureau,  qui  s'y  est  cependant  soumis  avec  plaisir.  Je  puis  en  dire  autant  de  vos 
agents  dont  je  vous  transmets  les  rapports. 

Une  quantité  énorme  de  brochures  a  été  encore  cette  année  distribuée,  et  d'autres 
mesures  ont  été  prises  pour  répandre  en  Angleterre  une  connaissance  plus  complète 
fies  ressources  du  Canada,  qu'on  ne  l'avait  fait  jusqu'à  présent.  Les  demandes  de 
renseignements  par  lettres  seules  ont  atteint  le  chiffre  de  6,000  qui  ne  com- 
prend pas  les  communications  officielles  et  de  nombreuses  demandes  verbales;  des 

Marnes  et  des  messieurs  sont  souvent   venus  de   distances  considérables    me    voir 
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personnellement  au  sujet  de  personnes  auxquelles  ils  s'intéressaient.  Des  demande 
de  renseignements  me  sont  arrivées  de  presque  toutes  les  parties  du  monde.  U 
nombre  considérable  de  ces  demandes  m'ont  fait  grand  plaisir  ;  c'étaient  celles  qu 
m'étaient  faites  par  des  hommes  influents  dans  leurs  divers  districts — des  membre 
du  clergé,  des  propriétaires  et  autres  qui  demandaient  des  renseignements  pour  lej 
gens  qui,  naturellement,  allaient  leur  demander  de3  conseils.  Un  autre  signe  d 
l'influence  grandissante  du  Canada,  c'est  le  nombre  des  demandes  que  je  reçois  de 
personnes  qui  désirent  agir  comme  agents  du  gouvernement  dans  les  diverses  partie 
de  la  Grande-Bretagne.  Il  n'y  a  aucun  doute  que  les  émigrante  qui  sont  allés  a 
Canada  l'an  dernier  ont  emporté  des  capitaux  considérables — dont  il  est  impossibl 
d'évaluer  le  chiffre — et  que  ceux  d'entre  eux  qui  étaient  artisans  et  travailleur 
étaient  d'une  classe  supérieure  et  très  intelligents,  des  hommes  que  n'importe  que 
pays  serait  fier  de  recevoir. 

Le  nombre  de  demandes  que  je  reçois  est  très  considérable,  et  d'une  nature  trè 
pratique.  Je  ne  m'attends  pas  à  ce  que  le  nombre  des  émigrants,  au  Canada,  durât; 
la  prochaine  saison,  accuse  une  diminution  quelconque,  bien  que  l'augmentatioj 
puisse  ne  pas  continuer  d'être  aussi  forte  que  les  années  précédentes.  Les  demande» 
do  renseignements  peuvent  se  classer  comme  suit  :  personnes  ayant  des  capitaux! 
manufacturiers  et  autres,  qui  désirent  faire  des  placements;  messieurs,  désiran; 
envoyer  leurs  fils  dans  le  but  de  les  établir  sur  des  terres,  lorsqu'ils  auront  acquis  l( 
connaissances  nécessaires  ;  fermiers  et  fils  de  fermiers  ayant  un  certain  capital 
ouvriers,  journaliers  et  domestiques.  Je  reçois  fréquemment  aussi  des  lettres  d 
personnes  exerçant  des  professions,  comme  médecins,  avocats,  architectes,  arper 
teurs,  etc. 

L'agriculture,  en  ce  pays,  est  encore  dans  un  état  peu  satisfaisant.  Bien  qi 
les  îéeoltes  aient  été  un  peu  meilleures  que  les  années  précédentes,  elles  n'ont  éll 
nullement  abondantes  ;  et  les  prix  des  produits  de  toute  sorte  ont  été  peu  élevés.  U 
grand  nombre  de  fermes  sont  encore  vacantes  dans  toutes  les  parties  du  pays,  et  il  et 
probable  que  ce  nombre  augmentera  encore.  Il  y  existe  beaucoup  d'incertitudl 
sur  les  relations  futures  entre  propriétaires  et  locataires,  résultant  de  la  législatio: 
récente  en  Irlande.  Ceci  a  pour  effet  d'empêcher  les  locataires  de  prendre  des  terre 
à  présent,  et  de  réduire  les  loyers  considérablement. 

Quant  aux  autres  professions,  elles  sont  tout  à  fait  encombrées,  et  les  gentil' 
hommes  cherchent  anxieusement  partout  de  nouvelles  carrières  pour  leurs  fils.  I 
compétition  pour  l'armée  est  très  vive,  et  les  aspirants  malheureux  sont  très  non, 
breux  ;  et  ce  que  deviennent  ceux  qui  se  sont  qualifiés  pour  d'autres  profes9ioi 
ouvertes  aux  jeunes  gens  d'éducation  est  un  problême  difficile  à  résoudre. 

La  classe  ouvrière  se  trouve  aussi  dans  un  état  comparativement  peu  satisf  lisan 

dû  en  grande  mesure,  peut-être,  à  l'énorme  quantité  d'ouvriers  inexpérimentéi  qi 

existo  aujourd'hui.     Ce  n'est  plus  l'habitude,  comme  autrefois,  pour  les  garçons  d'à] 

prendre   un    métier.     Do  là    l'agitation,    qui   se  propage  lentement,  vers  un  sy?tèm| 

d'éducation  technique.     Le  commerce  d'exportation  du  pays  ne  va  pas  de  paire  ave 
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l'augmentation  de  population,  ce  qui  tend  directement  ou  indirectement  à  influencer  la 
position  des  ouvriers. 

J'ai  reçu  de  nombreuses  demandes  de  domestiques  désireux  d'émigrer  au  Canada, 
mai*  les  taux  de  passages  réduits  actuellement  en  vigueur  ne  me  permettent  pas  d'en 
envoyer  autant  que  je  le  désirerais.  Les  gages,  en  Australie,  sont  aussi  favorable» 
que  ceux  offerts  au  Canada,  et  le  passage  est  meillour  marché.  Jo  suis  convaincu, 
comme  jo  l'ai  dit  dans  mes  rapports  précédents,  que  le  seul  moyen  do  fairo  émigrer 
uuo  bonne  classe  de  domestiques  est  do  faire  coopérer  les  comités  formée  dans  les 
>ntes  villes  du  Canada  avec  la  société  d'émigration  féminine  dans  ce  pays.  Pour 
fane  léussir  cette  entreprise,  il  faut  que  les  dames  du  Canada  avancent  Je  prix  du 
^o  des  servantes  dont  elles  ont  besoin,  et  si  Ton  prend  soin  do  bien  choisir  les 
jeunes  femmes,  il  n'y  a  aucune  raison  de  ne  pas  en  envoyer  un  grand  nombro  possé 
dant  les  capacités  et  les  recommandations  nécessaires. 

En  parlant  do  l'émigration  des  femmes,  surtout  d'Irlande,  je  ne  dois  pas  oblier 
do  mentionner  le  nom  de  M.  Yere  Foster,  de  Belfast.  Ce  monsieur  a  dépensé  une 
forte  somme  do  son  argent  pour  venir  en  aide  aux  jeunes  femmes  qui  désiraient 
émigrer  au  Canada  et  en  Amérique,  et  le  résultat  a  été  satisfaisant  de  toutes  raaniù  «h. 
M.  Foster  est  allé  au  Canada,  l'été  dernier  et  dans  une  circulaire  récemment  pubi.ee, 
il  se  déclare  favorabb  à  l'envoi  do  servantes  au  Canada.  J'ai  informé  M.  Foster  que 
je  serais  très-heureux  de  l'aider  dans  son  œuvre  de  bienfaisance —  œuvre  à  laquelle 
ton  nom  se  trouvera  toujours  agréablement  lié.  Je  fais  ces  observations  dans  le  but 
de  montrer  que  l'émigration  ne  diminuera  pas  beaucoup,  et  j'espère  que  les  gens  les 
plus  intelligents  dans  chaque  classe  partiront  pour  les  colonies  en  plus  grand  nombre 
que  jusqu'à  présent. 

Il  est  juste  de  dire  que  la  compétition  pour  l'émigration  semble  augmenter  plu- 
tôt que  diminuer.  Les  compagnies  américaines  de  biens-fonds,  de  chemins  de  fer  et 
de  steamers,  la  publicité  qu'obtient  tout  ce  qui  vient  d'Amérique,  et  le  grand  nombre 
de  gens  qui  s'y  sont  déjà  établis  avant  que  les  ressources  du  Canada  aient  été  recon- 
nues, tout  est  dirigé  vers  ce  but.  En  outre,  les  colonies  d'Australie  se  mettent  de 
nouveau  à  encourager  activement  l'émigration,  ce  dont  je  vous  ai  averti  par  mes 
lettres.  Le  gouvernement  de  Queensland  offre  des  passages  gratuits  aux  ouvriers 
agricoles  et  aux  domestiques.  Les  familles  sont  transportées  à  raison  de  £1  pour  les 
hommes  et  £2  pour  les  femmes,  et  la  moite  de  ces  prix  pour  les  enfants  âgés  d'un  à 
douze  ans.  Les  passages  à  prix  réduits  pour  toutes  les  classes  jusqu'à  la  Nouvelle 
Galles  du  Sud  est  de  £5,  excepté  pour  les  domestiques  qui  ne  paient  que  £2.  La 
Nouvelle  Zélande  offre  des  passage  gratuits  aux  domestiques.  Le  gouvernement  du 
Cap  de  Bonne-Espérance  encourage  aussi  l'émigration  à  des  conditions  favorables.  Je 
crois  ne  pas  exagérer  en  disant  quo  chaque  émigrant  envoyé  en  Australie  coûte  au 
gouvernement  de  ces  colonies  £10  sterling.  Je  ne  prévois  cependantnpas  que  la  compéti- 
tion ait  un  effet  nuisible  à  la  positionne  le  Canada  occupe  aujourd'hui  dans  la  Grande- 
Bretagne.  Elle  ne  fera  que  stimuler  les  habiles  et  zélés  agents  de  votre  départe- 
ment dans  ce  pays  à  s'efforcer  de  te  air  bien  en  évidence  les  avantages  du  Canada. 
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Je  suis  heureux  de  remarquer  que  la  presse,  surtout  celle  des  provinces,  publi 
continuellement  des  lettres  écrites  par  des  personnes  qui  ont  émigré  au  Canada  et  qui 
en  sont  parfaitement  satisfaites.  J'ai  remarqué  aussi  que  les  Canadiens  qui  visitent 
ce  pays  ont  adopté  des  moyens  d'aider  à  faire  mieux  connaître  le  Canada,  soit  par  les 
journaux  ou  autrement.  C'est  une  aide  très  pi  écieûse  pour  détruire  les  préjugés  qui 
existent  encore  dans  l'esprit  d'un  grand  nombre  de  gens  sur  le  sujet.  Il  y  a  eu 
naturellement  des  rapports  défavorables  publiés  sur  certaines  parties  du  Canada  ;  mais 
n'étant  que  l'expression  d'opinions  individuelles,  ils  n'ont  attiré  que  peu  d'attention, 
et  ils  ont  en  général  été  réfutés  et  expliqués  d'une  manière  satisfaisante  par  d'autres 
personnes.  Je  considérerai  toujours  comme  un  des  plus  agréables  souvenirs  de  ma 
tenure  d'office,  le  fait  que  bien  que  plusieurs  milliers  d'émigrants  soient  partis  pour 
le  Canada  après  s'être  mis  en  rapport  avec  moi,  je  n'ai  jamais  reçu  une  seule  lettre 
de  regret. 

Les  passages  à  prix  réduits  inaugurés  le  printemps  dernier  ont  reçu  une  vaste 
publicité,  et  les  émigrants  les  ont  généralement  demandés.  Ils  ont  été  accueillis 
avec  faveur  dans  ce  pays,  et  le  résultat  doit  être  regardé  comme  une  justification  de 
la  politique  du  gouvernement  dans  cette  affaire.  On  a  fait  tout  ce  qu'on  a  pu  pour 
s'assurer  que  seulement  les  personnes  qui  avaient  intention  de  s'établir  au  Canada 
jouissent  du  bénéfice  des  taux  réduits,  et  je  suis  convaincu  que  presque  tous  ceux  qui 
ont  participé  à  cet  avantage  étaient  bonâflde  des  colons,  et  qu'ils  sont  partis  avec  la 
détermination  de  s'établir  au  Canada. 

Lo  Canada  a  perdu  un  grand  ami  dans  feu  l'Archevêque  de  Canterbury.     L'inJ 

térêt  que  Sa  Grâce  a  laissé  voir  dans  l'influence  religieuse  qu'il  exerçait  sur  les  émi- 

grants  et  l'action  des  grandes  sociétés  religieuses  et  du  clergé  de  ce  pays,  dans  le 

même  but,  ont  été  d'une  grande  importance.     Les  meilleures  classes   d'émigrants 

partant  pour  les  colonies,  comparées  à  celles  des  autres  pays,  sont  dues  à  l'attention  j 

que  les  autorités  religieuses,  dans  ce  pays  et  au  Canada,  ont  portée  à  ce  sujet.    Vous  j 

saurez  qu'un  guide. d'émigration  a  été  distribué  dans  le  clergé,  et  qu'un  comité  d'émi-  ] 

gration  a  été  formé  par  la  société  pour  l'avancement  des  connaissances  chrétiennes — j 

le  Eév.  John  Bridger,  bien  connu  au  Canada,  ayant  été  chargé  de  diriger  ses  opéra" 

tion.     M.  Bridger  a  conduit  au  Canada,  l'été  dernier,  un  parti  considérable  et  impor-  s 

tant  d'émigrants,  et  le  Bév.  M.  Panckridge,  un  des  membres  de  ce  comité    (nommé 

dans  mon  dernier  rapport)  a  aussi  fait  un  voyage  au  Canada.     Bien  que  le  clergé  j 

n'encourage  pas  une  émigration  faite  sans  discernement,  il  est  toujours  prêt  à  donner  j 

des  conseils  et  souvent  à  aider  matériellement  ceux  qui  s'adressent  à  lui  ;  et  il  voit 

à  ce     que   les   émigrants  soient  envoyés  à  des  endroits  où  ils  peuvent  recevoir  les 

soins  spirituels  auxquels  ils  sont  habitués.     Je  reçois  constamment  des  demandes  de 

renseignements  de  membres  du  clergé  des  diverses  dénominations  sur  des  personnes 

auxquelles  ils  s'intéressent,  et  j'ai  toute   confiance   que    leurs   efibrts   mériteront  la 

reconnaissance  d'un  grand  nombre  d'hommos  de  mérite  qu'ils  aident  à  assurer  la  vie, 

et  l'avenir  de  leur  famille  qu'il  leur  serait  impossible  de  gagner  dans  ce  pays. 
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L'évêque  de  la  Saskatchewan  a  donné  au  Royal  Colonial  Institute,  il  y  a  quelque 
temps,  une  conférence  très  intéressante  sur  son  diocèse,  et  plusieurs  autres  membres 
du  clergé  des  diverses  dénominations  religieuses  du  Canada,  qui  ont  visité  l'Angle- 
terre dans  le  cours  de  l'année,  ont  aussi  rendu  de  grands  services  on  répondant  aux 
nombreuses  demandes  de  renseignements  qui  ont  dû  leur  être  adrosées.  Le  révérend 
M.  Styleman  Ilerring,  si  bien  connu  déjà  pour  ses  travaux  on  rapport  avec  l'émigra- 
tion, et  pour  tous  les  autres  projets  tendant  à  améliorer  le  sort  des  classes  ouvrières, 
a  accompagné  au  Canada,  durant  la  saison,  un  détachement  considérable  d'émigrants 
et  les  a  tous  établis,  je  crois,  d'une  manière  très  satisfaisante.  M.  Ilerring  n'épargne 
ni  son  temps  ni  son  argent  pour  faire  profiter  aux  personnes  qui  le  consultent  l'expé- 
rienco  qu'il  a  acquise. 

Vous  n'ignorez  pas  que  l'émigration  d'Irlande  a  beaucoup  attiré  l'attention  du 
public;  c'est  une  question  qui  prend  chaque  jour  de  l'importance.  La  communica- 
tion opportune  faite  par  Son  Excellence  le  gouverneur-général  du  Canada,  en  l'année 
1880,  et  renfermant  votre  mémoire  au  gouvernement  de  Sa  Majesté,  a  certainement 
beaucoup  contribué  à  faire  insérer  dans  le  bill  des  terres  de  l'année  suivante  la  clause 
concernant  l'émigration  et  a  donné  lieu  dans  plusieurs  occasions  à  une  discussion 
jrôs  utile  et  fort  intéressante.  Il  est  à  regretter  toutefois  que  les  projets  d'émigra- 
tion, adoptés  par  cet  acte,  et  auxquels  le  gouvernement  s'est  définitivement  arrêté, 
n'aient  pu  être  mis  en  pratique.  L'acte  dit  Arrears  Act,  passé  à  la  dernière  session, 
contient  de  nouvelles  mesures  à  l'effet  d'encourager  l'émigration  dans  les  districts 
affligés  de  l'Irlande,  et  il  se  peut  qu'on  en  obtienne,  pendant  la  prochaine  saison,  des 
résultats  assez  satisfaisants,  surtout  avec  le  concours  du  comité  formé  par  M.  J.  H. 
Tuke,  bien  connu  par  ses  importants  services  dans  le  but  d'améliorer  l'état  du 
peuple  irlandais.  Le  gouvernement  d'Irlande  a  également  nommé  un  comité  pour 
mettre  à  exécution  les  clauses,  concernant  l'émigration,  de  l'acte  dit  Arrears  Act,  et 
m'a  demandé  mon  concours  pour  arranger  certains  détails  nécessaires,  Je  m'y  suis 
prêté  de  tout  cœur  et  autant  que  les  circonstances  l'ont  permis.  Comme  la  somme 
accordée  pour  chaque  adulte  ne  dépasse  pas  £5,  il  est  impossible  d'adopter  un  plan  qui 
permette  aux  émigrants  de  s'établir  sur  des  terres  du  Nord-Ouest.  D'ailleurs,  les 
personnes  à  qui  la  subvention  profitera  probablement  sont  absolument  pauvres,  et  il 
fraudra  dépenser  de  l'argent,  en  sus  des  frais  de  la  traversée,  pour  leur  procurer  des 
vêtements  et  les  conduire  au  port  d'embarquement,  et  du  lieu  de  débarquement  à 
celui  de  leur  destination.  Il  fraudra  donc  presque  toujours  trouver  une  nouvelle 
somme  d'argent  à  ajouter  à  la  subvention  des  £5,  et  les  Bureaux  des  gardiens  ont,  en 
vertu  de  l'acte,  le  pouvoir  do  demander  au  gouvernement  des  avances  portant  un 
faible  intéi  et  ;  mais  pour  diverses  raisons,  il  est  douteux  qu'ils  se  prévalent  de  ce 
privilège.  Je  dois  ajouter  que  la  subvention  en  argent  n'est  accordée  qu'à  certain» 
districts  déterminés.  Pour  les  autres,  tout  l'argent  nécessaire  devra  être  emprunté  et 
porté  au  compte  des  intérêts.  Il  ne  fraudrait  pas  croire  pourtant  que  les  personnes 
recevant  cette  aide  sortent  des  asiles  de  pauvres,  Elle3  sont  devenues  gênées  par  suite 
14-13 
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des  mauvaises  saisons  et  des  mauvaises  récoltes,  et  n'ont  pu  se  procurer  pendant  les 
bonnes  années  qu'u  ;ie  subsistance  très  précaire.     Si  on  ne  leur  porte  secours,  elles 
deviont  en  définitive  se  rendre  aux  Etats-Unis,  et  l'acte  a  été  passé  dans  ce  but,   ainsi 
que   pour   faire  disparaître  le  trop-plein  de  la  population  dans  la  partie  ouest  de 
l'Irlande— ce  qui  est  la  cause  des  troubles  qui  éclatent  périodiquement  dans  ce  pays. 
Ces  familles  pourro.it  écre  employées  pour  la  plupart  aux  travaux  agricoles  et  au 
service  domestique,  et,  s'il  en  est  fait  un  choix  judicieux,  elles  feront  d'excellents 
eolons.     Le  comité  de  $T.  Tukeaéé  en  opération  pendant  l'année  dernière,  et  a  envoyé 
au  Canada  un  grand  nombre  de  gens.     Ces  derniers  ont  adressées  rapports  satisfai- 
sants et  transmis  dc#  sommes  considérables  aux  districts  dont  ils  avaient  reçu  Je 
l'aide.  Il  y  a  tout  lieu  do  croire  que  le  comité  regarde  le  Canada  d'un  bon  œil,  et  qu'il  en 
résultera  une  émigration  plus  considérable  lors  de  la  prochaine  saison.     Un  des  secré- 
taires du  comité  (M..  Howard  II  odgkin)  et  le  révd.  père  N"ugentdeLiverpooi  ont  visité 
le  Canada  l'automne  dernier.     Tous  deux  ont  été   frappés  de3   avantages  offerts  aux 
colons,  quels  qu'ils  soient  et  leurs  rapports  seront  certainement  beaucoup  lus.  L'émi- 
gration irlandaise  au  Canada  a  été  deux  fois  plus  considérable  en  1882  qu'en    1881,  et 
j'ai  reçu,  chaque  jour,  de  toutes  les  parties  de  l'île,  un  grand  nombre  de   lettres  me 
demandant  de3  renseignements.     D'après  le3  allusions  faites  sur  le  Canada  par  la 
presse  d'Irlande, — allusions  qui  sont  généralement  très  favorables — il  est  bien  évident 
qu'on  n'oublie  pas  l'ontéiêt  montré  par  le  peuple  canadien,  chaque  fois  que  l'Ir'ande 
s'est  trouvée  dans  la  détresse,  non  plus  que  le  subside  de  £20,000  voté  en  1879-80. 
De  plus,  les  émigrants  établis  au  Canada  font  souvent  part  à  leurs  amis  de  leurs  succès 
par  des  lettres  et  des  secours  en  argent.     L'Archevêque  de  Toronto  a  visité  l'Irlande 
dans  le  cours  de  la  dernière  année.     SaGiâce  fut  littéralement  assiégée  de  «I omandes 
de  renseignements,  et  les  nombreuses  réponses  qu'il  a  fullu  donner  ont  dû   lui   causer 
bien  des  ennuis.     De  fait,  Sa  Seigneurie  a  dû  publier  une  lettre  dans   le   Freeman's 
Journal  en  réponse  aux  nombreuses  demandes  qui  lui  étaient  faites.      Cette  lettre  fut 
lue  par  un  très  giand  nombre  de  personnes.     Un  fait  bien  remarquable,  c'est  que  le 
parti  irlandais  dans  la  Chambre  des  Commues  a  appuyé  les  clauses  de  l'acte  dit  Arrears 
Act  concernant  l'émigration   mentionnées  plus  haut,   et  qu'il   a  proposé  d'élever  la 
somme  accordée  par  le  gouvernement  pour  cette  fin,  ce  qui  sera  vivement  apprécié 
au  Canada,  j'en  suis  certain,  par  ceux  qui  se  sont  toujours  intéressés  à  toutes  les  ques- 
tions relatives  au  bien  être  de  l'Irlande. 

Dans  le  cours  du  printemps  de  l'année  dernière  il  y  a  eu,  à  Londres,  une  vive 
agitation  parmi  les  personnes  qui  n'avaient  pas  de  travail  et  elles  envoyèrent  une 
députation  au  Lord  Maire  qui  leur  conseilla  l'émigration  comme  un  sur  moyen  de 
remédier  à  la  difficulté.  Comme  ces  personnes  n'avaient  pas  de  resources,  elles 
«'adressèreiat  à  Sa  Seigneurie  qui  forma  un  comité  dans  le  but  de  demander  au  public 
de  souscrire  les  fonds  nécessaires.  A  la  demande  de  Sa  Seigneurie,  je  fis  partie  de  ce 
comité  ;  rr.siis  bien  qu'un  appel  ait  été  fait,  il  n'a  pas  été  reçu  d'argent. 

La  peiv  éention   des   Juifs  en  Russie  a  beaucoup  attiré  l'attention   du  public  de 
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Londres,  et  un  comité  influent  présidé  par  le  Lord  Maire  a  été  formé  à  la  Mansion 
House  pour  les  secourir.  On  m'a  aussi  demandé  d'en  faire  partie.  Le  comité  a 
recueilli  une  somme  considérable  et  l'a  consacrée  à  faire  émigrer  ceux  qui  avaient 
échappé  à  leurs  persécuteurs.  Un  grand  nombre  de  personnes  furent  envoyées  dans 
les  différentes  parties  de  l'univers,  mais  particulièrement  aux  Etats-Unis.  Un  comité 
du  Canada  s'étant  mis  en  rapport  avec  nous,  quelques  Juifs  furent  envoyés  au  Canada. 
Cependant,  cette  émigratio/i  n'était  pas  celle  que  j'aurais  désirée,  et  en  conséquence  le 
comité  vota,  à  ma  demande,  une  somme  d'argent  pour  aider  ces  pauvres  gens  à  passer 
leur  premier  hiver. 

Je  constate  avec  plaisir  que  vous  avez  sérieusement  étudié  la  question  de  l'imigra- 
tion  venant  d'Europe.  Bien  qu'il  n'y  ait  pas  eu  une  forte  augmentation,  pendant  la 
dernière  saison,  il  ne  peut  y  avoir  de  doute  que  le  Canada  est  vu  d'un  meilleur  œil 
en  Allemagne,  en  Autriche,  en  Norvège  et  en  Suède,  et  l'immigration  augmentera 
d'année  en  année,  je  crois,  à  votre  satisfaction.  M.  Dyke,  l'agent  de  Liverpool,  qui 
est  sous  votre  contrôle  immédiat,  a  fait  quelques  voyages  sur  le  continent  à  ce  sujet, 
et  il  mérite  certainement  des  louanges  pour  le  zèle  et  l'énergie  dont  il  a  fait  preuve 
en  menant  à  bonne  fin  le  vaste  plan  d'immigration  qui  devra  fonctionner  bientôt. 

Lans  le  cours  de  l'été  dernier,  j'ai  eu  l'occasion  de  visiter  les  territoires  du  Nord- 
Ouest  et  de  parcourir  presque  tout  le  pays  situé  entre  Winnipeg  et  les  montagnes 
Eocheuses.  Je  suis  revenu  enchanté  de  mon  voyage,  et  crois  plus  que  jamais  dans 
l'avonir  réservé  à  cette  partie  du  Canada.  Sauf  certains  endroits  ayant  comparati- 
vement peu  d'étendue,  tout  le  pays  peut  être  habité  et  sera  certainement  apprécié  à 
sa  valeur  par  les  immigrants  de  la  Grande-Bretagne  et  du  continent.  Les  personnes 
qui  se  proposent  d'émigrer  suivent  avec  intérêt  les  progrès  rapides  du  chemin  de  fer 
du  Pacifique  Canadien.  On  comprend  que  ce  chemin  fournira  le  moyen  de  résoudre 
l'importante  question  de  l'approvisionnement  du  combustible  et  du  bois  de  construc- 
tion nécessaire  à  ce  pays.  La  voie  ferrée  atteint  maintenant  les  forêts  de  la 
région  du  lac  Supérieur,  et  se  rendra  l'année  prochine  à  proximité  des  montagnes 
Eocheuses.  Bientôt  elle  livrera  au  trafic  les  dépôts  de  houille  qui  sont  exploités  en 
quelques  endroits  avec  tous  les  signes  d'un  succès  assuré. 

On  est  naturellement  porté  à  juger  plus  favorablement  un  pays  où  il  existe  un 
chemin  de  fer.  Ce  moyen  de  communication  est  pour  tous  une  garantie  qu'ils  trou- 
veront des  marchés  et  pourront  se  procurer  le  confort  auquel  ils  eont  habitués. 
Plusieurs  personnes  sont  venues  s'enquérir,  à  mon  retour,  des  avantage j  que  le  pays 
offrait  pour  l'élève  des  bestiaux,  et  de  plusieurs  autres  sujets.  Le  bureau  avait  été 
con6é  pendant  mon  absence  à  M.  Joseph  G.  Colmer,  le  secrétaire  officiel,  qui  s'est 
acquitté  de  ses  devoirs  avec  zèle  et  intelligence,  à  mon  entière  satisfaction. 

La  visite  de  Son  Excellence  le  gouverneur  général  et  de  Son  Altesse  Royale  la 
Princesse  Louise  à  la  Colombie-Britannique  a  beaucoup  attiré  l'attention  du  public, 
ït  les  lettres  publiées  dans  les  journaux,  ainsi  que  le  discours  prononcé  à  Victoria  par 
Sou  Excellence,  et  reproduit  en  Angleterre,  ont  clé  lus  avec  beaucoup  d'intérêt.  Il 
me  vient   souvent   des   demandes   do   renseignements   à    ce   sujet.     On  considère  la 
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Colombie-Britannique  en  Angleterre  comme  une  terre  inconnue,  à  cause  de  la  difficulté 
d'y  parvenir  ;  mais  maintenant  qu'on  a  la  perspective  d'une  communication  directe 
par  chemin  de  fer,  l'intérêt  se  réveille  et  plusieurs  capitalistes  se  sont  dernièrement 
rendus  gur  la  côte  du  Pacifique,  dans  le  but  d'y  faire  des  placements,  J'ai  aussi  bien 
souvent  reçu  des  demandes  de  renseignements  sur  les  pêcheries  et  les  mines  de 
houille  de  cette  province.  Je  dois  vous  rappeler  qu'il  me  reste  peu  de  brochures  en 
mains  et  qu'elles  ne  sont  pas  de  fraîche  date.  Il  est  bien  certain  qu'aussitôt  le 
chemin  de  fer  construit  le  public  va  s'occuper  vivement  de  cette  province,  à  cause  des 
avantages  de  son  climat  et  de  ses  nombreuses  ressources. 

Vous  aurez  lu  dans  les  journaux  que  pendant  ma  visite  au  Canada,  l'association 
anglaise  (British  Association)  a  décidé  de  se  réunir  à  Montréal  en  1884.  On  ne 
saurait  attacher  trop  de  prix  à  l'importance  de  cette  décision,  et  il  me  fait  plaisir  de 
voir  que  cette  proposition  ait  été  si  chaleureusement  adoptée  au  Canada.  Le  pays 
doit  cet  honneur  à  Son  Excellence  le  Marquis  de  Lorne  et  à  l'évêque  d'Ontario.  Le 
Capitaine  Bedford  Pim  a  attaché  son  nom  à  cette  question  en  Angleterre.  Un  avis 
de  la  formation  d'un  comité  très  influent,  à  Montréal,  a  été  publié  dans  la  presse 
anglaise,  et  il  est  à  espérer  que  le  précédent  engagera  d'autres  sociétés  scientifiques  à 
suivre  l'exemple  donné  par  l'association  anglaise  (British  Association.) 

Les  rapports  de  MM.  Dyke  et  Graham,  les  agents  de  Liverpool  et  de  Glasgow, 
parlent  très  au  long  et  d'une  manière  très  habile  de  la  question  du  commerce  de 
bestiaux.  Il  est  agréable  de  constater  qu'on  ait  amélioré  d'une  manière  si  remarqua- 
ble la  qualité  du  bétail  envoyé  dans  ce  pays,  quoiqu'il  reste  encore  beaucoup  à  faire 
sous  ce  rapport.  On  m'a  rapporté  quelques  rares  cas  de  moutons  qui  avaient  été 
trouvés,  en  arrivant,  affectés  de  la  gale.  Je  vous  ai  signalé  de  suite  ces  cas,  quelque- 
fois par  un  câblegramme,  et  cela  vous  a  sans  doute  engagé  à  prendre  des  mesures  pour 
faire  surveiller  les  chargements  ave,c  plus  de  soin  encore  qu'aujourd'hui,  bien  que 
votre  département  ait  fait  des  règlements  admirables. 

En  terminant,  je  demande  la  permission  de  reconnaître  officiellement  le  zèle 
déployé  par  les  officiers  que  le  gouvernement  emploie  dans  le  Eoyaume-Uni,  la 
manière  dont  ils  s'acquittent  des  devoirs  qui  leur  sont  imposés,  et  d'exprimer  aussi 
ma  reconnaissance  aux  différentes  compagnies  de  steamers  pour  leur  obligeance  et 
pour  le  concours  qu'elles  m'ont  constamment  prêté. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

A.  T.  GALT, 

Haut  commissaire, 
A  l'honorable  ministre  de  l'agriculture, 
Ottawa. 
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KAPPORT  DE  L'AGENT  DE  LIVERPOOL. 

(M.  John  Dyke.) 

15  Water  Street, 

Liverpool,  31  décembre  1882. 

Monsieur, — Conformément  aux  instructions  qui  m'ont  été  données,  j'ai  l'honneur 
de  vous  soumettre  le  rapport  annuel  des  opérations  de  cette  agence  pendant  la 
dernière  année. 

Pays  d'origine  des   immigrants   qui   sont  partis  de  ce  port  pendant  les  deux 

dernières  années  : 

1881.  1882.         Augmentation.  Diminution. 

Angleterre..., 99,158 

Ecosse 1,822 

Irlande 21,190 

Pays  étrangers 101,150 

Pays  non  mentionnés  ....  5,493 

Total 228,813 

Augmentation 5,489 

29,379  émigrants  ont  été  transportés  par  les  paquebots  de  la  ligne  Allan,  8,661 
par  la  ligne  Dominion,  et  2,887  par  la  ligne  Beaver. 

Des  émigrants  à  destination  du  Canada  5,144  étaient  des  passagers  de  cabine,  et 
35,783  d'entrepont,  contre  4,588  passagers  de  cabine  et  22,634  d'entrepont  pendant 
la  dernière  année. 

Les  divers  steamers  des  lignes  canadiennes  ont  été  visités  par  moi  ou  mon  commis 
avant  leur  départ,  et  tous  étaient  bien  pourvus  de  brochures.  Sur  les  paquebots- 
poste  les  commis  ont  aussi  distribué,  pendant  le  voyage,  des  quantités  considérables 
de  brochures  et  autres  documents  qu'ils  avaient  obtenus  à  cette  agence  et  qui  conte- 
naient de  précieux  renseignements  pour  les  émigrants. 

Je  vous  ai  dit  dans  de  précédents  rapports  que  cette  agence  devenait  chaque 
année  de  plus  en  plus  utile.  Maintenant  qu'elle  est  plus  généralement  connue,  les 
personnes  qui  se  proposent  d'émigrer,  les  capitalistes,  les  marchands  et  tous  ceux  qui 
ont  des  intérêts  au  Canada,  viennent  plus  souvent  faire  visite  et  ne  renseigner,  et  mon 
temps  est  entièrement  absorbé  à  leur  répondre,  car  c'est  le  seul  endroit,  dans  ce  port 
important,  où.  l'on  puisse  obtenir  des  informations  officielles. 

La  correspondance  a  pris  des  proportions  extraordi maires  durant  la  première 
partie  de  l'année,  et  les  demandes  personnelles  de  renseignements  venant  do  personnes 
habitant  les  districts  situés  dans  le  voisinage  de  Liverpool,  et  d'un  nombre  plus 
grand  encore  en  route  pour  le  Canada,  ont  été  plus  considérables  que  jamais.  Je  dois 
aussi  vous  dire  que  plusieurs  manufacturiers  sont  partis  par  cette  agence,  pour  la 
province  d'Ontario  principalement,  et  y  ont  établi  leur  commerce.  Les  demandes 
venant  de  cette  classe  de  personnes  augmentent  d'une  manière  très  satisfaisante. 
Les  émigrants  partis  pour  le  Manitoba  et  le  Nord-Ouest,  pendant  la  dernière  saison, 
appartenaient  à  une  classe  très  supérieure  et  beaucoup  possédaient  des  capitaux. 
Quelques-uns  emportaient  même  de  $50,000  à  $60,000.  Il  serait  difficile  d'estimer 
tout  ce  que  ce3  gens  valent  pour  le  pays.  En  effet,  il  n'y  a  pas  à  tenir  compte  seule- 
ment do  leur  capital,  de  leur  intelligence  et  de  l'expérience  qu'ils  ont  acquise  en 
agriculture,  mais  leurs  rapports  avec  les  capitalistes  d'ici  pourront  devenir  plus  tard 
d'un  avantage  incalculable  pour  le  Canada.  Bon  nombre  des  fils  et  autres  parents 
de  marchands  de  Liverpool  sont  partis  pour  le  Canada  pendant  les  quelques  dernières 
annéas,  et  cette  émigration  a  encore  été  plus  grande  pendant  les  derniers  louze  mois. 
Tous  paraissent  très  satisfaits  d'avoir  abandonné  la  vie  sédentaire  qu'ils  menaient 
ici,  pour  se  livrer  aux  carrières  actives  qui  leur  sont  offertes  au  Canada.  Beaucoup 
de  fermiers  possédant  un  certain  capital  sont  aussi  partis  pour  les  townships  de  l'Est 
et  pour  la  province  d'Ontario,  quelques-uns  se  sont  aussi  dirigés  vers  les  provinces 
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maritimes.  A  propos,  je  désire  faire  observer  que  ces  dernières  provinces  ne  m'ont 
pas  envoyé  de  brochures  concernant  leurs  districts  respectifs.  Tout  ce  que  j'ai  reçu 
en  réponse  à  mes  lettres  à  ce  sujet  ça  été  six  exemplaires  d'une  brochure  intitulée 
"Le  Guide  des  émigrants  au  Nouveau-Brunswick,"  par  M.  H.  Perley,  de  1858,  et 
deux  d'un  essai,  couronné,  sur  le  Nouveau-Brunswick  et  les  avantages  qu'il  offre  aux 
émigrants,  en  date  de  1860. 

Le  nombre  des  rentiers  dans  ce  pays  va  en  augmentant.  Mais  comme  la  vie 
coûte  très  cher  et  qu'il  est  difficile  de  bien  placer  les  enfants  dans  la  société,  un  bon 
nombre  de  ces  derniers  commencent  à  tourner  leurs  regards  vers  la  province 
d'Ontario.  Plusieurs  sont  déjà  partis  et  ont  acheté  des  établissements  dans  la  pénin- 
sule de  l'ouest,  et  beaucoup  d'autres,  j'en  ai  la  confiance,  suivront  cet  exemple  pendant 
la  prochaine  saison. 

J'ai  autant  que  possible  suivi  les  émigrants  partis  par  cette  agence,  et  un  grand 
nombre  m'ont  fait  part  de  leurs  succès,  soit  directement,  soit  par  l'entremise  de  leurs- 
amis. 

Je  suis  heureux  de  vous  informer  que  les  rapports  des  émigrants  partis  pendant 
les  deux  ou  trois  dernières  années  étaient  tous,  sans  exception,  favorables;  aussi  un 
grand  nombre  de  leurs  amis  et  de  leurs  proches  se  proposent-ils  d'aller  les  rejoindre 
le  printemps  prochain.  La  presse  du  Manitoba  a  publié  un  nombre  inusité  de  lettres 
favorables  écrites  par  des  colons  qui  ont  bien  réussi  là-bas,  et  elles  ont  donné  le  plus 
heureux  résultat;  en  effet,  le  meilleur  agent  d'immigration  est  bien  le  colon  qui 
réussit. 

11  est  généralement  admis  par  les  représentants  des  lignes  do  steamers,  par  nos 
concurrents  et  autres,  qu'aucune  partie  du  continent  américain  n'a  été  aussi  prisée  par 
les  émigrants  anglais  que  l'est  actuellement  le  Nord-Ouest  canadien.  La  perspective 
pour  la  pi  ochaine  saison  est  encore  très  encourageante,  bien  que  l'émigration  générale 
pour  diverses  raisons  pourrait  être  plus  faible  que  pendant  les  quelques  dernières 
années.  Pendant  ce  temps  nos  concurrents  déploient  toute  l'activité  possible  et  con- 
tinuent, comme  pendant  les  années  où  la  concurrence  était  très  vive,  à  employer 
toutes  espèces  de  moyens  et  de  plans  pour  nuire  à  notre  paj^s.  Je  suis  heureux 
cependant  de  pouvoir  dire  que  ce  système  de  dénigrement  a  vu  son  dernier  jour,  en 
Angleterre  du  moins,  et  que  très  peu  de  journaux  publieraient  aujourd'hui  un  écrit 
pouvant  faire  tort  au  Canada  comme  champ  d'émigration,  à  moins  qu'il  ne  vînt  d'une 
source  désintéressée  et  digne  de  foi.  C'est  un  contraste  remarquable  avec  ce  qu'était 
le  Canada  avant  l'établissement  de  nos  agences  dans  ce  pays. 

Je  me  suis  rendu,  en  compagnie  de  M.  Grabame,  à  l'exposition  royale  d'agricul- 
ture tenue  à  Eeading.     Nous  y  avons  exposé  des  échantillons  de  produits  du  Canada, 
et  distribué  beaucoup  de   brochures  et  autres  documents.     Cela  pourra  nous  être  très 
utile,  car  vos  agents  s'étaient  moins  occupés  du  district  de  Eeading  que  de  plusieurs  | 
des  autres  importants  districts  agricoles  de  l'Angleterre. 

Le  Canada  a  malheureusement  le  désavantage  de  ne  posséder  aucun  noyau 
d'immigrants  venant  du  continent,  si  ce  n'est  dans  la  vallée  de  l'Outaouais  et  dans 
deux  ou  trois  autres  places  de  la  province  d'Ontario.  Mais  pje  suis  heureux  de  dire 
que  les  Allemands  de  la  vallée  de  l'Outaouais  m'ont  envoyé,  cette  année,  plus 
d'argent  que  pendant  toute  autre  période  précédente,  pour  payer  les  frais  de  voyage 
de  leurs  amis.  Cet  exemple  fait  voir  l'importance  de  former  de  nouveaux  noyaux 
d'Allemands,  à  quelque  prix  que  ce  soit.  M.  Lowe  a  informé  le  comité  spécial  de  laj 
Chambie  des  Communes  que  les  fonds  ayant  servi  à  défrayer  les  frais  de  transport 
de  plus  de  soixante-quinze  pour  cent  des  émigrants  allemands,  partis  pour  les 
Etats-Unis,  venaient  de  leurs  amis.  Nous  n'avons  donc  la  chance  d'en  gagner  que 
vingt-cinq  pour  cent  à  ëmigrer  au  Canada,  et  encore  un  certain  nombre, 
accompagneront  les  émigrants  dont  le  voyage  a  été  payé  d'avance,  et  ils1 
rejoindront  très  certainement  les  amis  qui  ont  payé  leurs  dépenses.  Tout  consi-, 
dérable  qu'ait  été,  pendant  la  dernière  saison,  l'émigration  allemande  aux  Etats-j 
Unis  (on  rapporte  que  pas  moins  de  232,000  Allemands  sont  débarqués  dans 
les  différents  ports  de  l'Union,  contre  98,000  venant  d'Angleterre,  du  pays  de, 
Galles    et    d'Ecosse),    cependant     une     statistique     récente     nous      montre    qu'ilj 
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n'y  a  aucun  danger  d'épuiser  l'empire  allemand.  La  population  a  augmenté  depuis 
1875  dans  lu  proportion  do  plus  d'un  demi-million  d'âmes  par  année,  et,  lors  du 
dernier  recensement,  en  1880,  elle  s'élevait  à  45,250,000  âmes.  Il  n'y  aura  probable- 
ment pas  d'augmentation  dans  le  nombre  des  émigrants  allemands  pendant  les. 
quelques  prochaines  années;  mais  comme  la  population  ira  toujours  en  augmentant 
et  que  les  ressources  du  pays  seront  les  mêmes,  il  faudra  définitivement  trouver  un 
débouché  quelconque,  et  il  esta  espérer  que,  grâco  aux  mosuros  qui  sont  actuellement 
prises,  les  émigrants  seront  envoyés  au  Nord-Ouest  canadien. 

Conformément  aux  instructions  que  j'ai  reçues,  je  suis  allé  visiter  différentes 
parties  du  continent  et  j'ai  eu  des  entrevues  avec  les  représentants  des  compagnies  de 
Bteamers.  Ils  m'ont  paru  imbus  de  certains  préjugés  sur  le  Canada,  pour  des  raisons 
que  j'ai  essayé  de  vous  expliquer.  Cependant  cet  antagonisme  a  disparu  jusqu'à  uu 
certain  point,  et  comme,  d'après  vos  instructions,  je  suis  contre  le  point  de  les  visiter 
de  nouveau,  j'espère  qu'une  partie  de  cette  très  précieuse  émigration  sera  maintenant 
envoyée  au  Canada.  On  calculo  que  3,500,000  émigrants  sont  partis  d'Allemagne 
depuis  soixante  ans. 

En  ce  qui  concerne  le  commerce  des  bestiaux,  il  me  fait  plaisir  de  constater  que 
la  saison  a  été  très  favorable  aux  exportateurs  canadiens.  Dans  une  ou  deux  occa- 
sions seulement  il  m'a  fallu  rapporter  au  haut-commigsaire  que  dea  bestiaux  venant 
du  Canada  avaient  été  détenus  par  les  autorités  du  conseil  privé,  mais  c'était  heureu- 
sement pour  des  cas  peu  graves  do  gale,  maladie  contre  laquelle  votre  département 
a  de  suite  pris  des  mesures,  par  l'entremise  de  l'inspecteur  vétérinaire  du  gouverne- 
ment fédéral.  Néanmoins,  j'ai  été  obligé  de  veiller  continuellement,  et  je  me  suis 
efforcé,  autant  que  possible,  de  vous  tenir  au  courant  de  tous  les  points  saillants  de 
ce  commerce.  Chose  remarquable,  nos  bestiaux  et  nos  moutons  étaient  d'une  qualité 
bien  meilleure,  et  pour  tout  dire,  les  commerçant*,  ici,  auraient  à  peine  pu  croire 
qu'il  fût  possible  d'opérer  un  tel  changement  dans  les  bestiaux  d'aucun  pays,  en  si 
peu  de  temps.  Le  bétail  ordinaire  venant  du  Canada  pourrait  rivaliser  favorablement, 
sous  le  rapport  de  la  race  et  de  la  qualité,  avec  celui  de  n'importe  lequel  des  meilleurs 
districts  des  îles  britanniques,  tant  il  est  bon.  Cela,  il  est  vrai,  doit  être  attribué  en 
grande  partie  à  l'esprit  d'entreprise  des  importateurs  d'animaux  de  race  venant  de 
ce  pays,  mais  les  résultats  ont  prouvé  que  les  fermiers  canadiens  ont  bien  apprécié 
les  moyens  ainsi  mis  à  leur  disposition  pour  améliorer  la  qualité  de  leurs  bestiaux,  et 
qu'ils  en  ont  grandement  profité.  Les  moutons  étaient  particulièrement  beaux  et 
beaucoup  déjeunes  brebis  ont  été  achetées  et  envoyées  dans  les  provinces  de  l'intérieur 
pour  servir  à  l'élève  à  cause  de  leur  bonne  qualité,  et,  ce  qui  est  encore  plus  impor- 
tant, parce  qu'elles  étaient  bien  saines.  On  m'informe  qu'on  pourra  expédier  du 
Canada,  l'année  prochaine,  vingt-cinq  pour  cent  de  plus  de  bétail  que  par  le  passé,  et 
il  y  aura  certainement  un  excellent  et  très  avantageux  marché  dans  ce  pays.  Une 
tenible  maladie  causée  par  les  saisons  pluvieuses  a  ravagé  les  troupeaux  des  fermiers 
anglais.  D'après,  une  statistique  récente,  le  Boyaume-Uni  contient  trente-deux 
millions,  deux  cent  trente-sept  mille,  neuf  cent  cinquante-huit  (32,237,958)  moutons 
et  agneaux,  et  on  estime  que  pas  moins  de  deux  millions  huit  cent  quatre-vingt-neuf 
mille  (2,889,000),  ou  neuf  pour  cent  à  peu  près  du  total,  ont  péri  de  la  fasciole.  Il 
faut  de  plus  tenir  compte  de  ce  que  le  croît  des  moutons  a  manqué.  Sur  le  nombre  do 
ceux  qui  sont  morts  sept  pour  cent  probablement  étaient  des  brebis  pour  l'élève,  elles 
auraient  du  donner  deux  millions  quatre  cent  mille  agneaux  (2,400,000)  ;  on  a  donc, 
pour  l'année,  une  diminution  totale  de  cinq  millions  et  un  quart  dans  les  troupeaux. 
Si  en  Canada  le  climat  peut  causer  quelque  désagréments  à  nos  fermiers,  il  n'y  a  pas 
à  craindre  qu'il  donne  lieu  à  des  maladies.  Si  je  donne  tous  ces  chiffres,  c'est  pour 
montrer  la  brillante  perspective  qui  s'offre  aux  éleveurs  de  moutons  du  Canada,  non 
seulement  pour  l'année  prochaine,  mais  aussi  pour  plusieurs  autres  années,  et  il  m'est 
particulièrement  agréable  d'avoir  à  constater  que  beaucoup  des  meilleurs  moutons 
offerts  en  vente  dans  ce  royaume  ont  été  exportés  du  Canada  dans  le  cours  de  la 
dernière  saison.  Mais  il  est  à  espérer  que  les  Canadiens  enverront  toujours  sur  c  3 
marché  des  moutons  gras  et  ne  se  laisseront  pas  tenter  parce  qu'il  leur  faudra 
dépenser  beaucoup   pour  du  bétail   engraissé  à  l'étable  et   de  race.     Comme  une 
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étendue  considérable  de  terre  a  été  laissée  en  pâturage,  parce  qu'il  était  impossible! 
de  produire  des  céréales  pour  rivaliser  avantageusement  avec  le  continent  américain, 
je  constate  dans  les  relevés  agricoles  de  l'année  qu'il  y  a  un  million,  six  cent  quarante-: 
trois  mille,  six  cent  soixante-trois  acres  (1,643,663)  de  terre  à  pâturage  de  plus,  et 
six  cent  mille  acres  de  terre  à  blé  de  moins,  en  1882  qu'en  1874.  En  même  temps,) 
malgré  cette  quantité  de  pâturage,  il  y  a  eu  trois  cent  dix-huit  mille  têtes  de  bétail  de 
moins  en  Angleterre,  dans  le  pays  de  Galles  et  en  Ecosse,  qu'en  1874,  et  la  consom- 
mation de  la  viande,  à  raison  de  l'accroissement  de  la  population,  a  beaucoup; 
pigmenté.  On  devra  nécessairement  se  procurer  du  bétail  de  race  et  engraissé  à' 
l'érable,  et  grâce  aux  efforts  faits  par  votre  département  pour  prévenir  toute  maladie! 
<-b^z  les  animaux  du  Canada  et  les  faire  admettre  ainsi  librement  en  Angleterre,  lej 
Canada  a  la  meilleure  chance  possible  d'avoir  à  les  fournir. 

Je  suis  heureux  de  constater  que  mes  collègues  du  Canada  et  de  ce  pays  m'ont 
ai'^é  avec  une  bienveillance  continuelle,  et  que  les  représentants  des  lignes  de  steamers; 
ont  également  toujours  été  prêts  à  m'aider  ou  à  me  donner  les  renseignements  dont  j 
j'ai  pu  avoir  besoin. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Yotre  obéissant  serviteur, 

JOHN  DYKE, 

Agent  du  gouvernement  canadien. 
A  l'honorable 


Ministre  de  l'agriculture, 
Ottawa. 


ANNEXE  A. 


Relevé  du  nombre  d'émigrants  partis  de  Liverpool  pendant  l'année  expirée  le 

31  décembre  1882. 


Destination. 


Etats-Unis 

Québec 

Halifax 

Australie 

Chine 

Indes 

Antilles 

Oôte  ouest  d'Afrique 

Amérique  du  Sud 

.Afrique  du  Sud 

Nouvelle-Zélande 


Augmentation  totale. 


1881. 


197,074 

20,887 

6,383 

324 

132 

1,318 

197 

679 

1,808 

6 

5 


228,813 


1882. 


188,998 

32,468 

8,459 

459 

179 

1,303 

251 

704 

1,450 

31 


234,302 


Augmenta- 
tion. 


11,581 

2,076 

135 

47 


54 
25 


25 


13.943 

8,454 


5,489 


Diminution. 


8,076! 


15 


358 
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ANNEXE  B, 


Relevé 


pendant  l'année  expirée  le  31  décembre  1882. 

Date. 

Steamer. 

Québec. 

Halifax. 

1 

Total. 

Total. 

Cabine. 

Entre- 
pont. 

1- 

Cabine. 

Entre- 
pont. 

.Cabine. 

Entre- 
pont. 

1882. 

3  janvier. 

4  do    ... 
|  11    do    ... 
!  18    do    ... 

:  25    do    ... 

'  1er  février. 

8    do    ... 

16  do    ... 
22    do    ... 

1  1er  mars... 
1    8    do    ... 

11  do    ... 
15    do    ... 
22    do    ... 
28    do    ... 

5  avril  ... 

12  do    ... 
;  12    do    ... 

20  do  ... 
,  21    do   ... 

25    do    ... 

27    do   ... 

27  do  ... 
1 14  mai  ... 
1   9    do    ... 

10  do  ... 
i  10    do    ... 

18    do    ... 

25    do    ... 

25    do    ... 

27    do    ... 

1er  juin... 

6  do    ... 

8  <\o   ... 

9  .h)    ... 
15    ûo    ... 
20    do    ... 
22    do    ... 

:29    do    ... 
4  juillet.. 
6    do    ... 

6  do    ... 

13  do    ... 
18    do    ... 
20    do    ... 
27    do    ... 
1er  août... 

3    do    ... 
10    do    ... 
15    do    ... 

17  do    ... 
24    do   ... 
'29    do    . 
31    do   ... 

7  septem. 
12    do    ... 

Ligne  Allan. 
Prussian 

8 
25 
69 
16 
!            18 
34 
22 

83 

51 
48 

8 

48 

112 

57 

101 

J            37 

81 

98 

252 

113 

229 

2 

175 

224 

515 

611 

464 

261 

705 

101 

323 

i 

8 

1            25 
69 

16 

!             18 

1             34 

j            22 

8 

48 

112 

57 

101 

37 

81 

98 

252 

113 

229 

2 

175 

244 

515 

611 

464 

261 

705 

101 

323 

607 

766 

818 

741 

655 

568 

850 

459 

542 

656 

1,135 

26 

428 

431 

720 

40 

698 

882 

45 

375 

285 

527 

46 

682 

477 

24 

5U0 

542' 

15 

426 

412 

47 

537 

490 1 

22 

16 

Sardinian 

73 

Parisian 

181 

Hibernian 

73 

Peruvian 

119 

Circassian 

i            71 

Nova  Scotian 

i           103 

Toronto 

Parisian  

98 

83 
51 
48 

335 

Hibernian 

164 

Polynesian 

277 

Grecian 

2 

Peruvian 

58 

61 

80 

104 

58 

61 

80 

104 

233 

Nova  Scotian 

305 

Circassian 

595 

Parisian  

Phœnecian 

715 
464 

Sarmatian 

106 
94 

106 
94 

36T 

Polynesian 

Canadian 

L 

799 
101 

Hibernian 

1 

52 

52 
70 

375 

Peruvian 

70 

607 
766 
818 

677 

Buenos  Ayrean 

766 

Circassian 

80 

80 

17 

898 

Prussian 

17 

741 

758 

Grecian 

655 

568 

850 



655 

Nova  Scotian 

55 

55 
158 

95 

623 

Parisian 

Phœnecian 

1,008 
468 



9 

459 

Sarmatian 

Buenos  Ayrean 

542 

656 

1,135 

637 

656 

Polynesian , 

""ï* 

26 

88 
46 

47 

"Ï02 

46 

45 

119 

12 

105 

1,223 
72 

Austrian 

Hibernian 

'  428 
431 
720 

475 

Buenos  Ayrean 

:..::. 

431 

Circassian 

Nova  Scotian 

822 



46 

40 

86 

Peruvian 

45 
119 

698 
882 

743 

Parisian  

1,001 
57 

Phœnecian 

12 

45 

Sarmatian 

105 

375 
285 
527 

480 

Hanovarian 

285 

Polynesian 

56 



z"zz 

56 

66i 
109 

12l| 

49 
75| 

165 
73 

143! 

152  i 
76, 

146 
80 
40' 

583 

Hibernian 

66 

46 

112 

Sardinian 

109 

"682 
477 

791 

Circassian  

598 

Austrian 

49 

24 

73 

Peruvian 

165 

500 
542 

575 

Parisian 

Nova  Scotian 

707 

731 

15 

88 

Sarmatian 

143 

76 

146 
80| 

426 
412 
47| 
537; 
490 

569 

Polynesian 

Hibernian 

i 

1 

1 

564 
123 

Sardinian 

i 

683 

Circassian 

:::::;:::::: 

570 

Austrian 

40! 

22 

62 
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ANNEXE  B— Suite. 

Helevé  du  nombre  d'émigrants  et  de  steamers  partis  de  Liverpool  pour  le  Canada 
pendant  l'année  expirée  le  31  décembre  1882. 


Date. 


Steamer. 


Que  bec. 


Halifax. 


Total 


Cabine. 


Entre- 
pont. 


Cabine. 


Entre- 
pont. 


Cabine. 


Entre- 
pont. 


Total 


1882. 

14  septem. 

21  do  ... 
26  do  ... 
28    do    ... 

5  octobre. 
10  do  ... 
12  do  ... 
19  do  ... 
24  do  ... 
26    do    ... 

2  novem. 

9  do  ... 
16  do  ... 
23  do  ... 
30    do    ... 

7  décemb. 
14    do    ... 

22  do  ... 
28    do    ... 


Ligne  Allan — Fin. 


Peruvian 

Parisian 

|Nova  Scotian. 

Sarmatian 

Polynesian  .... 

iHibernian 

Sardinian 

ICircaesian  .... 

'Austrian 

|  Parisian 

Peruvian 

Sarmatian 

Polynesian — 

Sardinian 

Caspian 

Austrian , 

Sarmatian 

jNova  Scotian. 
iPolynesian  ... 


90 
153 


Ligne  Dominion. 


3  avril ... 
10  do  ... 
27     do    ... 

14  mai  ... 
20    do    ... 

18  do    ... 

25  do    ... 
8   juin  ... 

15  do  ... 
22    do    ... 

29  do    ... 

6  juillet. . 

13  do    ... 

20  do    ... 

27  do    ... 
3  août  ... 

10  do  ... 
17  do  ... 
24  do  ... 
31     do    ... 

7  septem. 

14  do    ... 

21  do    ... 

28  do    ... 
5  octobre. 

12     do    ... 

19  do    ... 

26  do    ... 

16  novem. 

30  do  ... 
14  décemb. 


Québec  .... 
Mississippi. 

Ontario 

Montréal  ... 
Brooklyn... 

Toronto 

Dominion.. 
Mississippi. 
Montréal..., 
Ontario  .... 
Brooklyn.. 

Toronto 

Dominion  .. 
Mississippi. 

Québec 

Ontario 

Brooklyn... 

Toronto 

Dominion  .. 
Mississippi. 

Sarnia 

Ontario  .... 
Brooklyn... 
Toronto.... 
Dominion  . 
Mississippi. 

Sarnia 

Ontario 

Texas 

Mississippi. 
Ontario  .... 


13 

17 
10 
17 
32 
29 
26 
10 
14 
10 

8 

9 
27 
14| 
23 
12 
37 
261 
44 1 
32  j 
82  j 
301 
37 
14 
16 

3 
29 

9 


356 

558 


43 


491 
335 


11 


34 


405' 
305 


181 


50 


422' !. 

299 |, 

43, 

211 
16 
14| 
29 
13 
19 
16 


145 

120 

131 

100 

238 

58 

36 

41 


90 
153 
43 
85 
46 
11 
81 
40 
18 
94 
32 
43 
21 
16 
14 
29 
13 
19 
16 


2,708   18,227,   1,5301   6,914'   4,238 


240  ;. 
542  . 
6251. 
603  . 
875  . 
655  , 
390  , 
675  . 
454  . 
232  , 
515  . 
198  . 
193  . 
183  . 
168  . 
157|, 
132 
1091, 
156', 
115.. 
203  , 
131' 

27  , 
109  , 
103  , 
115 
118  , 

88 


13 
17 

10 
17 
32 

29 
26 
10 
14 

19 
S 
9 

27 
14 
23 
12| 
371 
26' 
44 
32 
82 
30 
39 
14 
16 

3 
29 

9 


356 

5ôS 

6 

491 

335 

34 

405 

305 

50 

422 

299 

145 

120 

131 

100 

238 

58 

36 

41 


25,141 


240 
542 
525 
603 
875 
655 
390 
675 
454 
332 
515 
198 
193 
163 
168 
157 
1321 
109' 
156! 
1151 
203 
134| 

27! 
109 
103! 
115 
118 

88 
4 
7 


632    8,014 

"  202  " 


14 


6331 


,032 
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ANNEXE  B—  Suite. 

Relevé  du  nombre  d'émigrants  et  de  steamers  partis  de  Liverpool  pour  le  Canada, 
pendant  l'année  expirée  le  31  décembre  1882. 


Date. 


1882. 

19  avril  ... 
27    do    ... 

4  mai  ... 

18  do    ... 

25  do  ... 
1er  juin  ... 
15  do  ... 
«2  do  ... 
29    do    ... 

6  juillet... 
22    do    ... 

27  do  ... 
3  août  ... 

10  do  ... 
17  do  ... 
51    do    ... 

7  septem. 
14  do  ... 
21    do    ... 

28  do    ... 

5  octobre. 

19  do    ... 

26  do    ... 


Steamer. 


Québec. 


Halifax. 


Total. 


[Cabine. 


Ligne  Beaver. 


Lake  Manitoba... 

Lake  Huron „ 

Lake  Nepigon  .... 
Lake  Winnipeg.. 
Lake  Champlain, 
Lake  Manitoba..., 
Lake  Nepigon. ... 

Lake  Huron 

Lake  Winnipeg... 
Lake  Champlain. 
Lake  Nepigon  .... 
Lake  Manitoba.... 

Lake  Huron 

Lake  Winnipeg... 
Lake  Champlain. 
Lake  Nepigon  .  .. 
Lake  Manitoba.... 

Lake  Huron 

Lake  Nepigon .... 
Lake  Winnipeg... 
Lake  Champlain. 
Lake  Manitoba.  .. 
Lake  Huron 


Entre- 
pont. 


Cabine. 


208 
470' 

136 

276 

181 

183 

116 

113 

75; 

77 

88 

45 1 

45 

63 

47 

80 

46 

76 

123 

44 

40 

41 

38 


273 


2,614|, 


Entre- 
pont. 


Cabine. 


Entre- 
pont. 


Total. 


9 

7 

20 

2 

13 

13 

5 

10 

8 

2 

13 

5 

17 

20 

23 

42 

13 

13 

14 

3 

7 

6 


208 

470 

136 

279 

181 

183 

1161 

1131 

75i 

77j 

88! 

45! 

45; 

63 

47 1 

80 

46 

76 

123 

44 

40 

41 

38 


273 


2,614 


216 

47$ 

143 

299 

183 

196 

129 

118 

85 

85 

90 

58 

50 

80 

6T 

103 

88 

89 

136 

58 

43 

48 

44 


2,887 


SOMMAIRE. 


1,530 
1 


jigneAllan 2,708  18,227 

jigne  Dominion i  632  8,014 

^igne  Beaver 273]  2,614 

Total I  3,613 


6,914 
14 


6,928 


4,238 

633 

73 


5,144 


25,1411  29,379 
8,0281  8,661 
2,6141       2,887 


35,783 


40,927 
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.RAPPORT  ANNUEL  DE  M.  THOMAS  GRAHAME,  DE  L'AGENCE  D'ECOSSE 

POUR  L'ANNÉE  1882. 


Agence  du  gouvernement  canadien, 
« 

40  Saint  Enoch  Square. 

Glasgow,  30  décembre  1882. 

Monsieur, — Conformément  à  vo3  instructions  j'ai  l'honneur  de  vous  transmetti 
sous  ce  pli  mon  rapport  de  1882. 

Il  y  a  eu,  pendant  l'hiver,  dans  les  différents  districts  de  ce  pays,  bon  nombr 
d'assemblées  auxquelles  j'ai  assisté.  Quelques-unes  avaient  été  convoquées  par  de 
personnes  qui  étaient  directement  intéressées  à  se  rendre  au  Canada,  et  d'autres  pa 
des  membres  du  clergé  et  autres  dans  l'intérêt  de  gens  avec  qui  ils  étaient  e 
rapport.  J'ai  aussi  donné  mon  concours  au  Dr.  MacGregor,  d'Edimbourg,  qui  a  donr 
une  excellente  conférence  à  l'hôtel-de-ville  de  Glasgow.  Il  en  a  aussi  donné  dar 
d'autres  villes  d'Ecosse,  ce  qui  a  eu  le  bon  effet  de  diriger  le  courant  d'émigratk 
vers  le  Manitoba  et  le  Nord-Ouest  du  Canada.  Je  n'ai  négligé  aucune  occasion  c 
faire  distribuer  nos  différentes  brochures,  et,  il  en  a  été  placé  avec  profit  plusieu 
milliers  dans  les  assemblées,  les  expositions,  les  foires,  chez  les  compagnies  d| 
steamers  et  sur  les  steamers. 

Plus  de  deux  mille  lettres  ont  été  reçues  à  ce  bureau,  pendant  l'année,  et  il  en 
été  envoyé  un  nombre  égal.  Beaucoup  de  personnes  sont  aussi  venues  prendre  d<i 
renseignements,  particulièrement  au  commencement  du  printemps  et  de  l'été. 

Au  commencement  du   printemps   les  journaux  d'Ecosse  ont  publié  plusieuj 
lettres  écrites  par  des  agents  de  chemins  de  fer  américains,  une  entr'autres  par 
notoire  Eli  Perkins,  qui  dépréciaient  le  Manitoba  et  le  Nord-Ouest  ;  mais  des  lettr 
du  prU-sseur  Bryce  et  d'autres  personnes  qui  portaient  intérêt  au  Canada  ont  vi 
démontré  la  fausseté  de  ces  avancés. 

J'ai  souvent  correspondu  avec  les  délégués  des  fermiers  qui  ont  été  envoyés 
Canada,  il  y  a  quelques  années,  et  je  les  ai  renseignés  de  mille  manières  sur  l'él 
prospère  de  notre  pays,  pour  l'avantage  de  ceux  qu'ils  pourraient  rencontrer  ou  av 
lesquels  ils  correspondaient.     Plusieurs  de  ces  délégués  portent  beaucoup  d'intérêt 
Canada,  et  ont  contribué  à  gagner  bon  nombre  de  personnes  de  leur  district  respec 
à  émigrer  dans  les  différentes  provinces  du  Dominion. 

Suivant  mes  instructions,  j'ai  assisté  à  la  foire  royale  de  Reading,  du  10  au  !» 
juillet,  et  en  compagnie  de  M.  Dyke,  j'ai  aidé  à  rendre  aussi  attrayante  que  possi  > 
l'exposition  des  produits  canadiens.  Notre  exposition  a  continuellement  attiré  . 
foule,  mais  comme  les  années  précédentes,  l'espace  et  les  échantillons  nous  c 
manqué.  De  grandes  quantités  de  brochures  ont  été  distribuées  et  étaient  avidom< . 
recherchées,  par  la  population  agricole  surtout.  Je  me  suis  entretenu  avec  beaucc  ) 
de  personnes  qui  projettent  d'émigrer  au  Canada,  plusieurs  avec  un  très  fort  capi  . 

J'ai  aussi  assisté  à  la  foire  de  la  société  écossaise  d'Angleterre  tenue  à  Glasgcj. 
Toute  la  semaine,  la  population  agricole  s'y  est  portée  en  foule,  et  j'y  rencont  i 
plusieurs  fermiers  qui  ont  décidé  de  partir  tout  prochainement  pour  le  Manitoba  i 
le  Nord-Ouest.  J'ai  aussi  fait  distribuer  en  cet  endroit  de  grandes  quanti 
brochures  et  imprimés  de  toute  espèce.  Beaucoup  de  <r\ioadiens  s'étaient  rendu  t 
cette  exposition,  ainsi  qu'à  l'exposition  royale  de  Readmg,  pour  acheter  du  bétail 
race. 

A  propos  de  ces  foires,  je  mentionnerai  que  l'exposition  centenaire  de  la  sac 
écossaise  d'agriculture  aura  lieu  à  Edimbourg  au  mois  de  juillet  1884.  Cette  expji- 
tion  promet  d'être  très  belle,  et  on  est  déjà  à  faire<des]préparatifs  pour  cette  fin.  Il  y 
a  aucun  doute  qu'il  y  aura  grande  foule  de  toutes  les  parties  du  globe.  Il  serait  1  « 
important,  à  mon  avis,  dans  l'intérêt  du  Canada,  qu'on  fît  un  effort  spécial  pou  y 
tenir  une  belle  exposition  de  produits  canadiens.  Je  suis  certain  qu'on  obtiendrai 
bien  meilleurs  et  de  plus  heureux  résultats  si  les  différents  articles  exposés  cta 
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ilus  complets  et  plus  nombreux  qu'ils  n'ont  été  jusqu'ici.  Au  fait,  il  serait  bon  quo 
•  paratifs  fussent  faits  à  la  longue,  et  que  les  articles  fussent  envoyés  directo- 
aentdu  Canada  et  comme  exposition  spéciale  du  gouvernement. 

Le  principe  de  colonisation  adopté  parle  gouvernement  est,  à  mon  avis,  très  sage 
t  deviendra  tout  prochainement  une  source  féconde  d'émigration  dans  les  districts 
ue  peu  de  gens  probablement  auraient  quitté  dans  d'autres  circonstances. 

En  réduisant  le  prix  du  passage  au  Canada  on  a  fait  émigrer,  je  crois,  pendant  la 
ornière  saison,  beaucoup  plus  de  personnes  qu'il  n'en  serait  parti  autrement  ;  mais  il 
d  serait  peut-être  pas  hors  de  propos  de  réduire  de  nouveau  les  prix  pour  quelques 
.auvos  mais  dignes  familles.  Si  on  le  fait,  il  faudra  naturellement  choisir  ces 
^milles  avec  beaucoup  de  soin,  et  les  agents  devront  prendre  des  renseignements 
lien  exacts  avant  d'accorder  aucune  faveur  particulière. 

Il  me  fait  plaisir  de  dire  que  les  personnes  qui  se  proposent  d 'émigrer  ont  été 
l'ôs  satisfaites  des  cartes  qu'on  m'a  envoyées  cette  année  ;  mais  il  y  aurait  un  pas  à 
aire  encore,  et  je  me  permettrai  de  suggérer  qu'on  envoie  des  cartes  séparées  des 
iilôrentes  provinces,  parce  que  plusieurs  s'intéressent  à  une  province  et  non  aux 
utrcs.  Les  brochures  ont  donné  des  résultats  satisfaisants,  et  celles  qui  ont  été 
lubliées  dernièrement  rendront,  je  n'en  doute  pas,  de  grands  services  à  l'émigration. 

Comme  par  le  passé  nos  concurrents  ont  déployé  beaucoup  d'activité  en  Ecosse, 

t  l'émigration  au  Queensland,  (colonie  qu'on  a  fait  connaître  à  grands  frais)  et  autres 

olonics  de  l'Australie,  a  été  très   considérable.     Cependant,   comparativement  aux 

îtatÊ-TJnis,  notre  principal  concurrent,  nous  avons  beaucoup  mieux  réussi  que  par  le 

■  insi  qu'on  le  verra  par  la  statistique  donnée  plus  bas. 

Les  annonces  que  j'ai  faites  pendant  l'année  ont  produit  d'excellents  résulta1^  et 
.  en  a  été  ainsi  plus  particulièrement  pour  les  journaux  dont  les  abonnés  se  recrutent 
xclusivement,  ou  à  peu  près,  parmi  la  population  des  campagnes.  Il  en  sera  cer- 
ainement  de  même  à  la  prochaine  saison. 

J'ai  continué,  comme  par  le  passé,  à  agir  de  concert  avec  les  compagnies  «le 
teamers  faisant  affaires  avec  notre  pays,  et  je  leur  ai  fourni  tous  les  imprimés  qui 
l'avaient  été  envoyés,  à  mesure  qu'elles  en  demandaient. 

La  grande  majorité  des  émigrants  d'Ecosse,  cette  année, — et  on  verra  plus  loin 
u'ils  ont  été  en  bien  plus  grand  nombre  que  pendant  les  années  précédentes, — se  sont 
irigés  vers  le  Manitoba,  bien  qu'un  grand  nombre  aient  aussi  pris  des  renseigne- 
ments sur  les  anciennes  provinces,  plus  particulièrement  sur  Ontario,  et  plusieurs 
'ersonnes  de  moyens  sont  allées  s'y  établir.  Actuellement  on  parle  beaucoup  de  la 
olombie-Britannique,  à  raison  principalement  de  la  visite  du  marquis  de  L<>:me  (le 
ouverneur-Général)  et  de  la  Princesse  Louise  à  cette  province.  Les  discours  admi- 
ibles  du  marquis  ont  été  reproduits  très  au  long  dans  les  journaux  d'Ecosse,  ce  qui, 
ien  certainement,  fera  grand  bien  à  cette  province.  A  mon  avis,  vu  la  construction 
rochaine  du  chemin  de  fer  du  Pacifique  Canadien,  la  Colombie-Britannique  offre  de 
ombreux  avantages  aux  personnes  qui  se  proposent  d'émigrer,  plus  particulièrement 
elles  possèdent  un  capital  considérable,  et  j'en  parle  en  toute  confiance  pour  y 
poir  séjourné  six  mois  il  y  a  plusieurs  années. 

Il  m'a  fait  beaucoup  plaisir  de  constater  que  les  gens  faisant  le  commerce  entre 

Canada  et  ce  pays,  ont  en  grande  partie  adopté  le  plan  suggéré  il  y  a  longtemps 

attacher,  sur  leurs  différentes  espèces  de  marchandises,  une  étiquette  indiquant  leur 

rovenance  canadienne.     Notre  pays  a  par  ce  moyen  fait  connaître  plusieurs  de  ses 

rodnits  de  qualité  supérieure  qui  sont  exportés  en  Ecosse. 

Une  des  plus  fortes  preuves  qu'on  ait  dans  ce  pays  de  la  prospérité  de  nos  diffé- 
3ntes  provinces,  c'est  de  voir  augmenter  d'année  en  année  le  nombre  des  bestiaux  de 
rix  envoyés  au  Canada  afin  d'améliorer  les  races.  On  a  non-seulement  envoyé  comme 
vr  le  passé  des  bestiaux  Durham  et  plusieurs  excellentes  espèces  de  moutons  et  de 
behons,  mais  en  outre  il  a  été  exporté  pendant  la  dernière  saison  un  beaucoup  plus 
tond  nombre  de  chevaux  Clydosdale  ainsi  que  plusieurs  bestiaux  Angus  sans  cornes, 
bpèee  qni  paraît  convenir  admirablement  à  plusieures  parties  de  notre  pays,  et  chose 
;en  étonnante,  il  y  a  quelques  années  les  éleveurs  du  Canada  ignoraient  encore  son 
ïcellente  qualité.  Il  a  été  aussi  exporté  un  grand  nombre  de  Galloway  sans  cornes, 
endant  l'été  il  m'est  arrivé  plusieurs  fois  de  voir  partir  de  la  Clyde  pour  Québec  cent 
aevaux  Clydesdale  à  peu  près,  et  le  môme  nombre  de  bestiaux,  pour  la  plupart  sans 
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cornes,  sur  un  seul  steamer.     L'exportation  totale  de  la  Clyde  au  Canada  pendant  la 
saison  a  été  : 

Chevaux.  Bestiaux  sans  cornes.  Moutons.  Cochons. 

375  344  28  51 

En  toutes  circonstances  j'ai  fait  tout  en  mon  pouvoir  pour  aider  les  Canadien! 
dans  l'achat  de  leurs  bestiaux,  ainsi  que  pour  les  faire  transporter  d'une  manière  con 
fortable  aux  ports  de  destination. 

J'ai  reçu  personnellement,  ou  par  l'entremise  d'amis,  pendant  l'année,  nombre  di 
lettres  de  personnes  établies  au  Nord  Ouest  ou  dans  la  province  d'Ontario.  Toute 
intéressaient  vivement,  non-seulement  les  personnes  auxquelles  elles  étaient  adressées 
mais  aussi  le  public  en  général,  et  je  vais  en  citer  quelques  parties. 

La  première  a  été  écrite  par  M.  Don  George  Smith  qui,  m'ayant  été  introduit  pa 
un  ami  commun,  est  parti  il  y  a  environ  dix-huit  mois  après  avoir  eu  plusieurs  entrei 
vue,  avec  moi,  et  a  fixé  son  séjour  à  Carradale,  Birtle,  Manitoba. 

Dans  une  lettre  en  date  du  9  mai  1882,  voici  ce  qu'il. dit  à  son  frère  : 

"  J'ai  promis  à  plusieurs  des  amis  de  notre  cher  vieux  pays  de  leur  écrire  et  d 
leur  dire  ce  que  je  pense  de  ma  nouvelle  patrie.  On  m'a  aussi  écrit  plusieurs  lettre 
me  demandant  ce  que  j'en  pensais.  S'il  me  fallait  écrire  à  chaque  personne  en  part 
culier,  il  ne  me  resterait  pas  de  temps  pour  cultiver.  C'est  pourquoi  j'adresse  cetl; 
lettre  à  mon  frère  demeurant  à  G-lasgow,  et  tous  ceux  qui  voudront  la  lire  pourroii 
aller  la  lui  demander. 

"  Ce  pays  est  certainement  un  très  beau  pays  agricole  et,  dans  mon  humb 
opinion,  il  convient  admirablement  à  l'élève  des  bestiaux  et  à  l'agriculture. 

"  En  ce  qui  concerne  la  récolte,  je  citerai  l'exemple  d'un  fermier  de  mon  voisina^ 

M.  C qui  a  eu  cinquante  boisseaux  d'avoine  à  l'acre  sur  des  terres  défoncées  i 

printemps  et  qui  n'avaient  été  retournées  qu'une  seule  fois.  Plusieurs  autres  ont  fa 
des  récoltes  presque  aussi  bonnes.  Actuellement  l'avoine  se  vend  ici  de  75  contins 
$1.00  le  boisseau,  et  vaudra  bien  davantage  dans  un  mois  ou  deux. 

"  L'élève  des  bestiaux  paie  beaucoup  plus   que  l'agriculture,  toutes   deux  cepe| 
dant  sont  profitables  ;  en  outre  la  valeur  des  terres  augmente  rapidement.     D'ici  à  p 
sieurs  années,  les  produits  de  la  ferme  se  vendront  avantageusement  ici  même  ;  ava 
longtemps  d'ailleurs,  on   pourra  écouler   le  surplus   de  la  production  par  chemins 
fer  et  par  eau. 

"  A  notre  arrivée  à  Winnipeg,  M et  moi,  nous  avons   acheté  une  paire  ; 

chevaux  et  une  voiture,  puis  nous  avons  pris  la  campagne.  Nous  nous  somm 
rendus  jusqu'à  Birtle,  et  je  dois  le  dire,  j'ai  été  fort  désappointé  de  l'aspect  du  pa 
jusqu'à  ce  dernier  endroit.     Mais  arrivé  là  je  fus  enchanté  et  satisfait  à  la  fote.    No| 

nous  étions  proposé  de  laisser  la  voiture  et  nos  bagages  à  C puis  de  seller  m 

chevaux  et  d'aller  explorer  les  montagnes  à  la  Tortue,  mais  nous  avons  été  si  satisfaji 
des  environs  de  Birtle  que  de  suite  nous  nous  décidâmes  à  nous  y  établir  sans,  al  p 
voir  plus  loin.     Nous  n'avons  pas  eu  lieu  depuis  de  regretter  cette  décision. 

11  Moi  pour  un,  je  ne  conseillerai  pas  à  mes  amis  de  venir  ici  sans  capital.    M';i 
aucun  jeune  homme,   possédant   à  peu  près  £500    ou  plus,  ne   pourrait   mieux  fa 
que  de  venir  prendre  ici  un  homestead  et  un  terrain  de  préemption,  soit  en  tout  31 
acres.     S'il  se  fatiguait  ensuite  de  la  vie  d'ici,  il  pourrait  avoir  une  bonne  somme  J 
sa  terre  après  l'espace  de  trois  années,  lorsqu'il  aurait  obtenu  ses  lettres-patontes.  J 

"  Il  circule  plusieurs  histoires  là-bas  allant  à  dire  que  le  gouvernement  canadji 
trompe  les  colons  au  sujet  des  terres,  etc.  ;  mais  si  l'on  pouvait  aller  à  la  source, 
verrait,  je  crois,  que  ces  histoires  prennent  naissance  aux  Etats-Unis,  et  d'aprên  t< 
ce  que   j'entends   dire   des  Etats,  je  suis  bien  heureux  de  n'y  être  pas  allé.     No 
township  de  Carradale  se  trouve  être  le  township  15,  Rang  26,  près  de  Bi; 
tous  ceux  qui   nous  viendront  de  l'ancienne  patrie  seront  toujours   chaleureusom<i 
•reçus  à  Carradale  Lodge.     On   m'a  envoyé  plus  d'une   lettre  pour  me  demander  il 
y  avait  beaucoup  de  jeunes  filles  ici  ;  je  dois  dire  qu'à  part  quelques  personnes  d 
sexe  demeurant  à  Birtle,  nous  sommes  tous  des  abandonnés.  Toutefois,  pour  ni 
je  me  suis  attaché  à  ma  pipe,  et,  le  tabac  étant  à  bon  marché,  je  trouve  qu'el 
convient  mieux  qu'une  femme  aux  goûts  dispendieux.  On  nous  a  rapporté  qui 
nous  arriver  du  Bas-Canada  un  grand  nombre  de  jeunes  filles  à  marier  et  pour  sei* 
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de  ménagères,  mais  Dien  nous  préservo  ;  nous  sommes  heureux  comme  nous,  sommes, 
et  pourquoi  chercherait-on  à  nous  rendre  misérables  ? 

11  Le  soi  do  cotte  partie  du  pays  se  compose  on  grande  partie  d'une  riche  marno 
, leur  noire.  Il  y  a  beaucoup  do  bouquets  de  trembles  pour  bois  de  chauffage 
et  perches  à  clôture.  Los  bâtiments  faits  de  troncs  d'arbres  commencent  à  devonir 
mais  je  me  demande  si  les  maisons  faites  do  troncs  d'arbres  sont  beaucoup  à 
iur  marché  que  celles  construites  avec  du  bois  scié — ou  maisons  on  oharponte, 
ainsi  qu'on  les  appelle  ici.  Birtle  possède  une  bonno  seiorie,  un  moulin  à  farine,  dos 
ns,  etc.,  et  on  s'attend  d'y  avoir  le  chemin  do  fer  dans  un  an.  Toute 
me  qui  n'a  pas  peur  de  travailler  fort  en  commençant,  et  qui  aime  véritable- 
merrt  la  vie  do  fermier,  ne  peut  mieux  faire  quo  de  venir  ici.  Et,  en  formant  une 
société  à  deux,  il  faudrait  moins  do  capital  à  chacun  pour  commencer,  car  on  pourrait 
faite  la  plus  grande  partie  des  améliorations  sur  une  des  demi-sections  ot  améliorer 
L'autre  tout  juste  pour  avoir  droit  de  la  conserver.  Si  j'avais  à  revenir  ici  prendre 
une  terre  je  quitterais  l'Ecosse,  je  crois,  vers  le  commencement  do  juin,  et  je  me 
rendrais  par  chemin  de  fer  jusqu'à  Brandon,  ou  plus  loin  si  le  chemin  de  fer  dépassait 
alors  cet  endroit.  On  aurait  ainsi  le  temps  dose  mettre  confortablement  avant  l'hiver. 
Touc  jeune  hommo,  fût-il  même  peu  habitué  à  des  travaux  pénibles,  aimerait,  je  crois, 
à  exploiter  une  ferme  de  ce  pays,  mais  s'il  n'a  pas  de  capital,  il  ne  pourra  travailler  à 
son  compte  avant  bon  nombre  d'années  ;  aussi  je  conseillerais  fortement  à  ces  derniers 
ie  ne  pas  émigrer.  Quant  aux  garçons  de  ferme,  habitués  déjà  à  ces  travaux,  c'.^t 
un  excellent  pays  pour  eux.  Ils  auront  un  peu  de  difficulté  tout  d'abord  à  condu  re 
les  bœufs,  mais  jusqu'à  ce  qu'ils  s'y  soient  fuit,  ils  trouveront  de  l'occupation  sur  I»h 
fermes  où  la  plus  forte  partie  des  défrichements  sont  faits,  et  il  y  en  a  un  l">u 
nombre  dans  ce  cas  maintenant.  Un  garçon  do  ferme,  s'il  est  un  bon  travailleur, 
gagnera  de  $250  à  $300  par  année,  sa  pension  comprise.  En  même  temps  plusieurs 
paient  pour  apprendre  à  cultiver,  d'autres  travaillent  pour  leur  nourriture — toutefois 
:'es  derniers  ne  sont  pas  considérés  être  des  domestiques.  Nous  serions  heureux  d'en 
prendre,  chaque  jour,  une  demi-doazaine  à  ces  conditions-là. 

11  Notre  colonie  est  connue  ici  sous  le  nom  d'établissement  écossais  et  commande 
e  respect  de  tous.  La  chasse  est  abondante,  il  y  a  surtout  du  petit  gibier.  J'aurais 
lu  dire  qu'on  ne  connaît  pas  de  maladies  ici.  Il  n'y  a  eu  qu'un  seul  décès  depuis 
notre  arrivée  ;  le  sujet  était  déjà  mourant  lorsqu'il  est  venu  à  Carradale. 

"  Naturellement,  en  parlant  du  pays  comme  je  l'ai  fait,  j'énonce  simplement  mon 
opinion,  et  ceux  qui  liront  cette  lettre  devront  bien  se  rappeler  que  ce  qui  plait  à  l'un 
ie  plait  pas  toujours  à  l'autre.  Pour  ma  part  je  ne  regrette  aucunement  d'être  venu 
ci  et  personne,  à  ma  connaissance,  .ne  l'a  regretté  non  plus. 

11  Si  cette  lettre  avait  pour  effet  d'engager  quelques-uns  de  mes  amis  à  émigrer 
ici,  je  serais  heureux  de  faire  tout  mon  possible  pour  leur  être  utile" 

La  lettre  suivante  m'a  été  adressée  par  M.  Thomas  W.  Mather,  établi  dans  la  pro- 
vince d'Ontario  au  mois  de  janvier  dernier.  Elle  a  datés  de  Blairton,  comté  de  Peter- 
borough, lo  6  septembre  1882,  et  comporte  ce  qui  suit  : 

11  Etant  tout  nouvellement  arrivé  dans  ce  pays  je  ne  puis,  il  est  vrai,  en  parler  avec 
mtant  d'expérience  que  le  pourrait  faire  un  plus  ancien  habitant  ;  toutefois  plusieurs 
.•■h  oses  sont  tellement  évidentes  qu'il  n'est  pas  nécessaire  d'avoir  beaucoup  de  pénétra- 
:ion  pour  les  observer.  D'un  autre  côté,  en  parlant  du  Canada  je  pourrais  bien  me 
tromper,  car  le  Dominion,  est  très  vaste,  et,  en  citant  seulement  les  faits  dont  je  suis 
personnellement  certain,  ma  lettre  ne  sera  pus  assez  générale  pour  donner  une  très 
xmne  idée  du  pays.  J'ai  passé  la  plus  grande  partie  de  mon  temps  dans  lo  comté  de 
Peterborough  et  les  environs  de  Toronto.  La  campagne  do  Toronto  est  trè*  belle, 
naais  il  n'en  est  pas  ainsi  de  Peterborough,  trop  nouvellement  établi  encore.  On  m'as- 
sure que  c'est  l'endroit  le  moins  favorable  à  l'agricullure  au  Canada.  Naturellement, 
ela  ne  comprend  pas  quelques-uns  des  districts  éloigné?,  comme  ceux  de  Muskoka, 
l'Algoma,  etc.,  lesquels  valent  un  peu  mieux  que  le  désert  stérile,  ayant  de  petits 
aux  de  terre  au  milieu  des  rochers  et  des  buissons  qui  couvrent  ces  comtés 
[Ue  entièrement.  Il  y  a  bien  ici  beaucoup  de  rochers  et  de  buissons,  et  on  a  quel- 
le peine  à  cultiver  puisqu'il  faut  labourer  et  faire  la  moisson  parmi  les  souches  et  les 
cailloux.  Cependant  les  récoltes  sont  belles  ot,  règle  générale,  les  fermiers  sont  très 
latii&its.    Mais  je  ne  puis  m' expliquer  qu'on  vienne  s'établir  ici  quand  il  y  a  tant 
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d'espace  et  de  si  magnifiqes  terres  dans  le  grand  Nord-Ouest.  Le  chemin  de  fer  du 
Pacifique  Canadien  sera  achevé  dans  quelques  années,  et  la  terre  aura 'alors  plus  de 
valeur.  Il  est  très  difficile  pour  un  Anglais  de  se  faire  une  idée  de  l'étendue  énorme 
de  cette  partie  du  Canada,  et  en  voyant  la  forte  immigration  qui  se  dirige  continuelle- 
ment vers  le  Nord-Ouest  on  pourrait  s'étonner  qu'il  y  ait  encore  tant  de  place  pour  un 
plus  grand  nombre. 

"  Je  puis  sûrement  dire,  je  crois,  que  scus  le  rapport  de  l'argent  le  Canada  vaut 
beaucoup  mieux  que  notre  propre  pays.  Je  suis  loin  d'aimer  ce  pays  comme  l'Ecosse, 
mais  malheureusement  je  ne  pouvais  vivre  là-bas.  Naturellement  celui  qui  est  satisfait 
des  gages  qu'on  paie  là-bas  peut  y  rester,  mais  en  connaissant  les  prix  d'ici,  moi  pour 
un,  je  ne  voudrais  pas  rester  en  Ecosse.  Aucun  journalier  ici  ne  songerait  à  demander 
moins  de  $1.50,  ou  plus  de  six  chelins,  par  jour,  et  les  garçons  de  ferme  obtiennent 
$*15,  ou  plus  de  £15,  la  pension  comprise,  pour  travailler  aux  récoltes  pendant  deux 
mois,  et  il  est  difficile  d'en  trouver  même  en  payant  ces  gages.  De  plus,  la  pension 
est  à  très  bon  marché  dans  ce  pays  ;  on  peut  se  pensionner  dans  tout  bon  hôtel  mo- 
yennant $5  ou  £1,  par  semaine,  et  dans  une  maison  de  pension  respectable,  pour  $3  ou 
12  chelins.  Les  prix  peuvent  cependant  être  beaucoup  plus  élevés,  selon  le  logement. 

"  Les  vignes,  les  tomates,  les  melons  d'eau,  les  concombres,  les  pêches,  les  pommes 
etc.,  poussent  en  plein  air  en  abondance.  Il  y  a  quelques  années  on  pouvait  acheter 
les  tomates  à  30  centins  ou  un  chelin  et  trois  deniers  le  boisseau  (j'ignore  comment  on 
les  paie  actuellement),  les  concombres  (dans  la  campagne  ici)  pour  presque  rien,  et 
je  n'ai  pas  encore  eu  à  acheter  de  pommes,  n'ayant  seulement  qu'à  en  demander.! 
Eien  que  le  "Canada  soit  loin  d'être  un  paradis  des  tropiques,  cependant  les  délica-) 
tesses  de  la  table  sont  à  bon  marché  et  en  abondance. 

''  Les  artisans  gagnent  de  splendides  gages  ;  ainsi  par  exemple  les  briqueteurs  ont; 
de  $3  à  $3.50  pour  la  pose  d'un  mille  de  briques,  et  comme,  dans  certains  travaux,  ils  [ 
peuvent  poser  jusqu'à  2,000  briques,  leur  gain  d'une  journée  se  trouve  être  de  $1  ou 
de  £1  8s.  Il  est  vrai  que  cette  classe  particulière  de  travailleurs  n'a  pas  d'ouvrage 
pendant  l'hiver,  mais  il  y  en  a  grand  nombre  d'autres  auxquelles  cette  saison  ne  fait 
rien.  Les  artisans  employés  à  la  fabrication  et  à  la  construction  des  ponts  en  fer 
gagnent  $4,  ou  16  chelins,  par  jour,  et  ne  perdent  ordinairement  pas  de  temps  de  toute 
l'année.  Aucun  homme  n'est  obligé  de  rester  oisif  dans  ce  pays,  et  de  fait  je  ne  me 
rappelle  pas  d'avoir  rencontré  de  ces  pauvres  infortunés  qui  "  n'avaient  rien  à  faire"  ; 
je  puis  certifier  qu'aucune  telle  personne  m'ait  abordé  et  demandé  l'aumône.  Or 
rencontre  rarement  un  mendiant  au  Canada,  si  ce  n'est  parfois  quelque  vieillard  ou 
aveugle.  Suivant  moi,  c'est  la  plus  forte  preuve  de  la  prospérité  du  pays,  et  le  signe 
que  tous  ont  de  grandes  facilités  de  gagner  leur  pain — et  en  abondance. 

"  On  projette  continuellement  de  nouveaux  chemins  de  fer  afin  d'ouvrir  de  nouvelles 
parties  du  pays,  et,  dans  mon  opinion,  le  Canada  jouira  d'une  grande  prospérité  pen-j 
dant  nombre  d'années  à  venir.  Il  y  a  ici  des  avantages  qu'on  n'a  pas  là-bas.  Le, 
climat  est  aussi  très  salubre.  Si  je  vous  eus  rapporté  des  oui-dires,  il  est  probable 
qu'à  votre  étonnement  aurait  succédé  l'incrédulité  ;  mais  tout  ce  que  cette  lettro  con-j 
tient  est  vrai,  et  je  le  sais  pour  l'avoir  vu  moi-même.  Tous  ceux  qui  n'ont  pas  là-bail 
la  perspective  d'un  avenir  heureux  devraient  émigrer  ici,  ou  dans  un  pays  comme, 
celui-ci.  Seulement  qu'ils  ne  disent  pas  "  j'ai  l'intention  de  m'appliquer  exclusive! 
ment  à  une  seule  occupation,"  mais  plutôt  qu'ils  prennent  le  premier  emploi,  damj 
n'importe  quel  genre,  qui  se  présentera.  En  effet  pour  réussir  dans  ce  pays  il  fau 
être  prêt  à  tout  faire,  et  il  n'est  pas  nécessaire,  je  puis  le  certifier,  do  faire  quelqu<) 
chose  de  dérogatoire  à  l'honneur." 

La  dernière  lettre  a  été  écrite  par  M.  James  TT.  Proctor  qui  est  venu  me  voij 
plusieurs  fois  avant  de  partir  pour  le  Nord-Ouest,  au  mois  de  mars  dernier.     Sa  lettr 
au  Dr.  MacGregor,  de  Southesk  (Two  Creeks)  Virden,  C.  P.  E.  Manitoba,  en  date  d 
14  novembre  1882,  comporte  ce  qui  suit  : 

"  J'apprends  que  vous  portez  toujours  le  même  intérêt  au  Manitoba  que  lorsqu 
j'ai  quitté  l'Ecosse.  16,000  Ecossais,  je  crois,  sont  venus  au  Canada  pendant  le 
premiers  neuf  mois  de  l'année,  et  aucune  autre  nation  n'a  donné  un  contingenj 
aussi  considérable.  Le  township  que  j'habite  est  presque  entièrement  occupé  par  dej 
Ecossais  ;  et  beauconp  sont  aussi  très  bien  établis  dans  les  townships  avoisinants.  J'ej 
ai  aidé  un  bon  nombre  à  prendre  des  homesteads.     Vos  lettres  et  celles  du  corresporj 
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dant  spécial  du  Scotsman  ont  évidcmmout  fort  contribué  à  les  faire  venir  et  s'établir 
dans  le  pays.  Je  puis  dire,  je  crois,  que  tous  espèrent  réussir,  et  partagent  générale- 
ment l'opinion  que  vous  avuz  oxpriméo  sur  ce  pays. 

"Je  me  suis  à  dessein  retenu  d'écrire  ou  do  permettre  à  un  autre  de  le  faire,  parce 

3u'on    éprouve  des  difficultés  et  des  privations  aussi.     C'est  cependant   inévitable 
ans  un  pays  aussi  vaste  qui  vient  de  s'ouvrir  aux  colons.     Il  faut  do  l'énergie  et  do 
la  détermination  pour  se  tirer  d'affaire  dans  les  commencements.  Il  n'y  avait  pas  une 

âme  à  vingt  ou  trente  milles  autour  de  moi,  lorsque  j'ai  pris  ma  terre  ;  aujourd'hui 
toute  la  prairie  est  parsemée  d'habitations.  Mon  plus  proche  voisin  est  le  major- 
général  Piggot,  de  l'armée  britannique.  Dus  milliers  d'acres  seront  cultivés  l'an  pro- 
chain. J'ai  au  moins  cinquante  arpents  labourés  et  retournés,  et  j'en  attends  un  ren- 
dement d'au  moins  3,000  boisseaux  l'an  prochain  Los  graines  que  j  ai  semées  lorsque 
suis  arrivé  ont  été  détruitos  par  les  animaux  le  long  des  routes,  en  juin  et  juillet. 
Des  clôtures  seront  élevées,  et  uno  loi  sera  faite  l'an  prochain  au  sujet  des  troupeaux. 
Je  suis  très-content  du  climat.  Quel  changement  comparé  à  la  vieille  et  humide 
Ecosse  !  Bien  que  l'hiver  soit  froid,  c'est  une  gelée  continuelle  dont  jouissent  beau- 
coup ceux  qui  ont  passé  plusieurs  années  ici.  Les  moustiques  sont  la  peste  de  l'été, 
mais  il  est  probable  qu'ils  disparaîtront  à  mesure  que  le  pays  se  cultivera.  En  réalité 
le  pays  n'a  que  peu  de  désanvantages  et  ne  peut  manquer  de  prospérer.  Si  le  gouver- 
nement encourageait  la  plantation  des  arbres,  le  pays  serait  très  attrayant  et  en  reti- 
rerait de  grands  avantages.  J'ai  planté  environ  soixante  jeunes  trembles  lorsque  je 
suis  arrivé,  et  tous  ont  bien  poussé.  J'espère  donner  un  certain  temps  et  mon  atten- 
tion à  ce  sujet  le  printemps  prochain.  Je  pourrais  écrire  plus  longuement,  mais  j'en 
ai  dit  assez,  j'ose  le  croire,  pour  vous  convaincre  que  vos  lettres  de  l'automne  dernier 
n'étaient  pas  trop  chaleureuses." 

•  Ces  paroles  indiquent  suffisamment,  je  crois,  ce  que  pensent  de  notre  pays  les 
gens  qui  y  sont  venus  dans  ces  derniers  temps. 

Un  autre  trait  caractéristique  de  l'immigration  de  la  dernière  saison,  c'est  le 
nombre  de  gens  qui,  à  ma  connaissance,  ont  apporté  un  capital  considérable  avec  eux. 
Je  m'en  suis  assuré  très  facilement  d'après  le  nombre  de  ceux  qui  m'ont  consulté 
sur  le  moyen  le  plus  facile  et  le  plus  sûr  de  transférer  leur  argent  d'ici  à  l'endroit  où. 
ils  pourraient  se  décider  à  s'établir.    Dans  bien  des  cas  j'ai  été  d'une  grande  utilité 

|  aux  gens  sous  ce  rapport.  Beaucoup  de  personnes  qui  étaient  déjà  établies  au  Canada 
depuis  quelque  temps  m'ont  envoyé  de  l'argent  pour  acheter  des  billets  de  passage 

'■  sur  les  steamers  pour  leurs  amis  ou  leui*3  parents,  et  c'est  encore  un  indice  certain  de 
la  prospérité  de  notre  pays  et  de  la  demande  de  travailleurs. 

Autant  que  je  puis  en  juger,  les  perspectives  pour  l'année  prochaine  sont  três^ 
encouragentes.  J'ai  déjà  reçu  un  nombre  considérable  de  demandes  de  renseignements, 
et  à  mesure  que  la  saison  s'avancera,  je  n'ai  aucun  doute,  si  j'en  juge  par  l'expérience  du 
passé,  que  ces  demandes  augmenteront  constamment  de  semaine  en  semaine.  Un 
grand  nombre  de  lettres  ont  été  publiées  dans  beaucoup  de  journaux  écossais,  et  le 
résultat  a  été  en  général  des  plus  satisfaisantes.  De  cette  manière,  non-seulement 
les  amis  de  ceux  qui  écrivent  sont  portés  à  émigrer,  mais  aussi  d'autres  qui  songent  à 
changer  de  pays.  J'ai  aussi  rencontré  plusieurs  personnes  qui  avaient  correspondu  avec 
moi  avant  de  se  rendre  au  Nord-Ouest  pour  y  prendre  des  terres,  et  qui  sont  revenues 
dans  ce  pays  pour  l'hiver,  avec  l'intention  d'y  retourner  au  printemps.  Ces  personnes 
font  de  grands  éloges  du  pays,  et  seront  invariablement  suivies  par  un  nombre  consi- 
dérable d'autres.  Dans  un  cas,  la  personne  qui  est  venue  me  voir  espérait  partir 
avec  quarante  autres.  En  somme,  je  suis  d'opinion  que  le  nombre  des  immigrants 
venant  d'Ecosse  l'année  prochaine  sera  plus  grand  que  celui  de  cette  année,  et  celui 
de  la  présente  saison  dépasse  de  beaucoup  le  nombre  des  années  précédentes.  Pour 
prouver  l'intérêt  qu'on  porte  à  notre  pays,  dans  toutes  les  parties  du  globe,  je  puis 
dire  que  j'ai  reçu  des  lettres  des  Indes,  de  Demerara  et  de  la  Nouvelle  Zélande. 

Durant  ma  visite  au  Canada,  cet  automne,  j'ai  rencontré  beaucoup  de  personnes 
venant  d'Ecosse,  et  j'ai  trouvé  presque  partout  une  très  grande  demande 
d'ouvriers  de  toutes  sortes,  mais  surtout  de  servantes.  J'ai  profité  de  l'occasion, 
lorsque  j'ai  visité  les  différentes  expositions  qui  ont  eu  lieu  pendant  la  durée  de  mon 
voyage,  de  collectionner  un  certain  nombre  d'échantillons  des  différents  produits  de 
notre  pays.  J'ai  aussi  obtenu  de  votre  département  une  belle  collection  des  produits 
H- 14 
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•du  Manitoba,  et  ils  sont  constamment  exposés  dans  une  des  chambres  de  mon  bureau. 
Ils  attirent  beaucoup  l'attention  de  ceux  qui  viennent  me  demander  des  renseigne- 
ments. J'ai  trouvé  dans  les  différentes  parties  de  l'Ontario  que  les  gens  étaient  prêts 
à  disposer  de  leurs  terres  à  des  prix  très  raisonnables,  mais  la  partie  du  pays  qui  m'a 
le  plus  frappé  bous  ce  rapport,  c'est  celle  des  townships  de  l'Est  de  Québec,  où  j'ai  passé 
quelques  jours.  Les  terres  y  offrent  de  nombreux  avantages  aux  cultivateur  anglais1 
ayant  un  peu  de  capital,  parce  qu'ils  ont  un  accè3  facile  à  des  ports  comme  Montréal, 
-Québec  et  Poi  tland,  et  de  grandes  facilités  pour  le  transport  de  toutes  sortes  de; 
produits  jusqu'à  un  bon  marché,  parles  différentes  lignes  de  chemins  do  fer.  Pour 
l'élevage,  je  considère  ces  terres  sans  rivales  à  cause  de  leur  bon  marché.  Lorsque 
je  visitai  ce  district,  je  rencontrai  un  Ecossais,  venant  du  Dumfrieshire,  qui  était? 
établi  depuis  quelques  années  dans  une  nouvelle  partie  du  pays,  et  il  était  très  satis- 
fait des  résultats  obtenus.  Il  croit  qu'un  certain  nombre  de  ses  amis  d'Ecosse  vien- 
dront le  rejoindre  bientôt. 

J'ai  eu  l'occasion  de  rencontrer  souvent  le  Père  Macginnis,  d'Ottawa,  qui  m'a 
apporté  une  lettre  d'introduction  du  département.  Je  l'ai  aidé,  autant  qu'il  était 
en  mon  pouvoir,  à  encourager  l'émigration  dans  notre  pays,  et  plu3  particulièrement 
auprès  de  ses  co-re!igionnaires.  Je  crois  que  les  efforts  du  Père  Macginnis  dans  ce 
sens  seront  couronnés  de  bons  résultats. 

J'ai  été  heureux  d'apprendre  qu'on  fait  des  explorations  dans  le  but  d'ouvrir  les 
voies  de  communications  de  la  baie  d'Hudson,  depuis  le  Nord-Ouest  jusqu'au*  ports 
-d'embarquement  de  ce  pays.  Je  suis  convaincu  que  cela  sera  de  la  plus  grande  impor- 
tance pour  le  développement  complet  de  nos  terres  de  prairies  et  autres  dans  le  Nord- 
Ouest,  parce  que  la  distance  sera  d'autant  plus  courte  par  cette  route. 

D'après  les  renseignements  que  j'ai  obtenus  de  la  Chambre  de  Commerce  et  des 
diverses  compagnies  de  steamers,  je  donne  ci-dessous  la  statistique  de  l'émigration 
partie  de  la  Clyie  pour  le  Canada,  durant  1832  et  l'année  précédente. 

1881 3,742 

1882 5,968 

Je  puis  dire  qua  les  rapports  de  la  Chambre  de  Commerce  sur  l'émigration  par- 
tant de  la  Clyde  pour  le  Canada  ne  sont  pas  du  tout  exacts,  pour  les  raisons  suivantes 
Durant  les  six  mois  de  la  fin  de  l'automne,  de  l'hiver,  et  du  commencement  au  prin- 
temps, il  ne  part  presque  aucun  steamer  de  la  Clyde  pour  les  ports  du  Canada.  I 
n'y  en  eut  que  trois  durant  ce  temps  la  saison  dernière,  et  bien  qu'il  en  M>;t  parti  uc 
grand  nombre  pour  le  Canada,  surtout  au  commencement  du  printemps,  pur  les  port* 
des  Etats-Unis,  ils  sont  classés  comme  émigrant  aux  Etats-Unis.  Je  connais  un  parti 
de  quatre-vingts  personnes  qui  sont  allées  ensemble  par  cette  voie.  Pais,  non-seule- 
ment durant  cette  époque  de  l'année,  mais  durant  toute  la  saison,  un  nombre  très 
considérable  de  gens  allant  au  Canada,  partent  par  des  lignes  de  steamers  qui  m 
fréquentent  que  les  ports  américains,  et  ces  gens  sont  aussi  classés  commi 
émigrant  aux  Etats-Unis.  Outre  ceux  qui  sont  connus  comme  allant  certainemen 
au  Canada  par  ces  lignes,  il  y  en  a  beaucoup  à  ma  connaissance  qui  ne  prennent  leun 
billets  pour  leur  destination  que  de  l'autre  côté  de  l'océan,  et  qui  reçoivent  ensuite 
leurs  billets  de  chemin  do  fer  pour  la  partie  du  Canada  où  ils  veulent  s< 
rendie.  Ils  agissent  ainsi  pour  plusieurs  raisons  :  quelques-uns  auront  des  amis? 
l'endroit  ou  dans  le  voisinage  de  l'endroit  où  ils  vont,  et  d'autres  panseront  qu'il* 
peuvent  arriver  à  destination  à  meilleur  marché  en  voyageant  do  cotte  manière.  I 
est  naturellement  impossible  d'obtenir  le  nombre  exact  de  ces  émigrants.  On  verri 
cependant  qu'il  y  a  eu  une  très  forte  augmentation  dans  le  nombre  de  ceux  venus  d< 
la  Clyde,  comparé  à  l'année  précédente,  et  l'on  devra  aussi  se  rappeler  qu'une  grande 
proportion  et,  je  le  crois,  une  proportion  toujours  croissante  du  nombre  des  émigrant! 
d'Ecosse  qui  partent  par  Liverpool,  parce  qu'il  leur  est  bien  plus  facile  de  se  rendr 
dans  les  ports  du  Canada  par  cette  voie  que  par  celle  de  la  Clyde.  Il  est  impossibl 
d'évaluer  exactement  leur  nombre,  mais  d'après  tous  les  renseignements  que  j'ai  p' 
obtenir,  j'oserais  dire  qu'il  est  parti  environ  doux  milio  émigrants  d'Ecosse  par  1 
route  de  Liverpool. 

Je  joins  une  statistique  des  nationalités  des  émigrants  de  la  Clyde  en  1882: 
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1881. 



1882. 

Sujets 
i  brit'nniques. 

15,996 

3,742 

1,083 
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Etrangers. 

Total. 

Sujets 
brit'nniques. 

Etrangers. 

Total. 

21,350 

37,346 

3,742 

1,083 
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Etats-Unis 

16,680 

5,825 

5,525 

111 

20,800 

143 

26 

13 

37,480 
5,968 

Canada  

Australie 

Tous  autres  endroits.... 

5,551 

124 

21,031 

21,350 

42,381 

28,141 

20,982 

49,123 

Je  donne  aussi  une  statistique  des  arrivages  d'animaux  du  Canada  à  ce  port, 
pendant  l'année  1881  et  celle-ci: 

Chevaux.     Bêtes  à  cornes.     Moutons. 

8,006 
5 


1881. 
1882. 


9,906 


12,030 
9,50? 

On  verra  qu'outre  les  cinq  chevaux,  les  bêtes  à  cornes  et  les  moutons  sont,  comme 
l'an  dernier,  les  seuls  animaux  qui  ont  été  importés  pendant  cette  saison.  Le  nombre 
tes  à  cornes  est  considérablement  moindre  que  la  saison  dernière.  On  attribue 
cependant  cela  aux  pertes  nombreuses  survenues  l'an  dernier,  et  à  ce  que  les  prix  au 
'commencement  de  la  saison  ont  été  loin  d'êti'e  aussi  favorables  que  ci-devant.  Une 
autre  circonstance  qui  a  empêché  d'expédier  un  aussi  grand  nombre  d'animaux  pen- 
dant la  dernière  partie  de  l'année  a  été  le  fait  que  le  gouvernement  a  employé  un. 
u'rand  nombre  des  steamers  faisant  le  service  du  Canada,  au  transport  des  troupes  à 
l'époque  do  la  guerre  d'Egypte,  augmentant  ainsi  le  taux  du  fret  d'environ  £1  par 
tête.  On  remarquera  quo  les  moutons  ont  été  expédiés  en  bien  plus  grand,  nombre 
que  la  saison  dernière.  En  somme,  ceux  qui  font  ce  commerce  peuvent  se  féliciter 
:lu  succès  de  la  saison.  Les  prix  ont  payé  les  expéditeurs  d'une  manière  très  satis- 
faisante; il  n'y  a  eu  en  réalité  que  très  peu  de  pertes  d'animaux  pendant  le  voyage, 
8t  ils  sont  arrivés  en  très  bon  état.  La  qualité  des  animaux  était,  je  suis  heureux  de 
le  constater,  beaucoup  meilleure  que  l'an  dernier;  mais  il  peut  cependant  y  avoir 
encore  de  grandes  améliorations  sous  ce  rapport.  11  n'y  a  pas  de  doute  que  la  quantité 
l'auimaux  de  race  exportés  au  Canada  dernièrement  produira  bientôt  un  effet  appré- 
ciable sous  co  rapport.  Si  l'on  est  prudent  dans  les  achats  qui  se  feront  do  l'autre 
jôté,  tout  indique,  je  crois,  que  les  opérations  de  l'an  prochain  seront  très  favorables, 
|parce  qu'il  est  peu  probable  que  les  prix  baissent  d'une  manière  notable. 

Je  transcris  ici  une  lettre  de  messieurs  John  Swans  et  fils,  37  Lewiston  Place, 
Edimbourg,  semblable  à  celle  de  l'année  dernière,  exprimant  leurs  idées  sur  l'état  du 
commerce  des  bestiaux  : 

"  Conformément  à  votre  demande,  nous  avons  l'honneur  de  vous  envoyer  un 
'apport  sur  le  commerce  des  animaux  du  Canada  durant  la  dernière  saison. 

"  Nous  croyons  qu'en  somme  les  importations  d'animaux  du  Canada  ont  été  con- 
sidérablement moindres  cette  année  que  l'an  dernier,  mais  que  le  nombre  des  moutons 
i  considérablement  augmenté. 

"  Les  opérations  ont  été,  en  somme,  satisfaisantes  pour  les  expéditeurs.  Les  prix 
)Our  toutes  sortes  d'animaux  en  Angleterre  dans  le  cours  de  1882  ont  été  exception- 
ellement  élevés;  d'un  autre  côté,  les  taux  du  fret  ont  été  plutôt  contraires  au  com- 
erce,  variant  de  £3. 10s.  à  £5  par  tête  pour  les  bêtes  à  cornes,  et  de  5  à  9 
lielins  par  tête  pour  les  moutons.  Ceci  a  été  causé  jusqu'à  un  certain  point  par  le 
etrait  d'uu  grand  nombre  de  steamers  pour  le  transp  »rt  des  troupes  vers  l'automne. 
rers  la  dernière  partie  de  la  saison  on  ne  chargeait  pas  d'animaux  sur  les  ponts  supé- 
irs,  ce  qui  a  matériellement  diminué  l'approvisionnement  de  Glasgow. 
"  Quant  à  la  qualité  dos  bêtes  à  cornes  et  des  moutons,  nous  croyons  qu'il  y  a 
ie  amélioration  sensible  dans  la  qualité  des  premières,  tandis  que  les  derniers  se 
■mposcnt  en  grande  partie  de  béliers  et  de  brebis.  Il  y  a  encore  de  grandes  araé- 
)rations  à  faire  dans  ces  deux  classes  d'animaux,  ce  qu'on  no  pourra  obtenir  qu'en 
Qployant  plus  communément  des  mâles  do  race. 

"  À- caupe  de  l'existence  prolongée  de  la  maladie  des  pieds    et  do  la   bouche,  en 

Qgloterre,  il  est  tout  à  fait  impossible  de  1 1  ansporter  dos  animaux  d'autres  pays  dans 

elui-ci,  per  suite  avec  une  bonne  récolte  de  navets  en  Ecosse,  les  bêtos  à  cornes 

ourries  dans  l'étable  n'ont  jamais  été  aussi  cher,  et  les  animaux  du  Canada  en  ont 
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profité.  Une  grande  partie  des  derniers  envois  de  ces  animaux  ont  été  importés  par 
les  fermiers  pour  les  eDgraisser  dans  ce  pays,  et  quelques-uns  des  bestiaux  importés  de 
bonne  heure  ont  déjà  été  vendus  et  ont  rapporté  de  bons  prix  à  ceux  qui  les  avaient 
engraissés.  Il  n'y  a  aucun  doute  que  si  on  améliore  encore  la  race,  les  animaux 
du  Canada  seront  encore  certainement  plus  en  faveur  ici,  parce  que  nous  voyons 
chaque  année  un  plus  grand  nombre  de  nos  fermiers  en  acheter,  leur  constitutior 
étant  plus  forte  que  les  animaux  irlandais  ou  écossais. 

"  Quant  à  la  perspective  pour  1883,  il  y  a  un  nombre  considérable  d'animaui 
qu'on  engraisse  en  Ecosse.  ISous  avons  des  racines  en  abondance,  et  une  bonm 
moyenne  de  paille,  qui,  à  moins  qu'elle  ne  soit  endommagée  par  la  gelée,  permette1 
de  maintenir  le  débit  à  la  hauteur  de  la  demande.  On  n'a  pas  à  craindre  beaucou], 
que  la  concurrence  américaine  nuise  aux  prix  çà  et  là  ;  de  fait,  la  marge,  mêm 
aux  prix  élevés  qui  ont  cours  ici,  ne  sufi&t  pas  pour  couvrir  les  risques  des  expéditeurs 

"  Il  est  difficile  d'évaluer  le  résultat  des  diverses   compagnies  d'élevage  {ranch: 
companies)  sur  la  valeur  future  du  bœuf.     Aussi  longtemps,  cependant,  qu'il  y  aur 
des  restrictions  en  vigueur,  quelque  fortes  que  soient  les  importations  américaines 
elles  ne  pourront,  tout  en  diminuant  la  valeur  du  bœuf  de  ce  côté,  être  d'aucune  utilit 
pour  nos  fermiers  ;  et  les  agriculteurs  canadiens  pourraient  étudier  la  question  d 
savoir  si  la  production  d'animaux  de  bonne  race  les  paierait  mieux  que  la  productio 
du  bœuf,  pourvu  que  les  grandes  compagnies  d'élevage  réussissent.     Quant  aux  moi 
tons,  il  est  impossible  qu'ils  soient  à  bon  marché.     Les  statistiques  indiquent  un, 
grande  diminution  dans  cette  classe  d'animaux,  non-seulement  en  Ecosse,  qui  est  loi 
de  produire,  à  cause  des  grandes  étendues  de  terre  qu'on  convertit  en  forêts  pour  1(1 
chevreuils,  le  nombre  de  moutons  qu'elle  produisait  autrefois;  mais  en  Angleterre i 
en  Irlande,   le  nombre  des  moutons  est  étonnamment  petit.     Nous  osons  exprim< 
l'opinion   que   si   les   cultivateurs   canadiens  se  livraient  à  l'élevage  des  moutoi 
d'une   qualité  convenable,   ils  y  trouveraient  leur  avantage,  parce  que  nous  r 
voyons  pas  d'autre  perspective  que  des  prix  très   élevés  pour   les   moutons   gra 
Le  commerce  dans  ce  pays  est  bon  dans  toutes  ses  branches  ;  la  classe  ouvrière  e 
employée  tout  le  temps  à  de  bons  prix,  et  la  consommation  se  trouve  par  conséque 
forte.    Nous  pensons  donc  pouvoir  justement  prédire  que  la  valeur  de  toutes  sort 
d'animaux  en  Angleterre  et  en  Ecosse  durant  1883  sera  satisfaisante  pour  les  expé( 
teurs  du  Canada,  pourvu  qu'ils  aient  un  excédant  à  envoyer  et  qu'ils  n'élèvent  pas  1 
prix  de  transport  à  un  chiffre  excessif. 

John  Swan  et  Fils." 

Comme  on  verra  par  la  statistique  qui  suit  et  que  j'ai  obtenue  de  la  Chambre  J 
Commerce  de  la  Clyde  et  de  la  douane,  la  Clyde  fait  avec  les  possessions  britanniqu 
de  l'Amérique  un  commerce  considérable  de  produits  généraux. 
Pour  l'exercice  terminé  le  30  juin  1882  : — 

Le  tonnage  des  voiliers  a  été  de 21,490 

do  steamers 74,537 


96,027 
Pour  l'exercice  1881,  il  a  été  : 

Pour  les  voiliers,  de . 65,193 

Pour  les  steamers,  de 96,022 


161,215 
Pour  le  dernier  semestre,  il  est  estimé  : 

Pour  les  voiliers,  à 9,985 

Pour  les  steamers,  à 50,995 


60,980 

Ci-suit  un  tableau  des  produits  importés  en  1882,  que  j'ai  préparé  avec  autant 
soin  que  possible  d'après  les  données  que  j'ai  pu  obtenir  : 

Farine,                qtx 258,906 

Blé,                       do ... 663,165 

Maïs,                    do 91,658 

Pois.                    do , 169,290 
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Farine  d'avoino  do 6,700 

Seigle,                  do . 10,74) 

Jambon  et  lard  séché,  boîtes 191 

Fromage,                 do      55,321 

Bourre,            colis   15,628 

Poisson,          barils 2,126 

Viandes,  en  conserve,  boîtes 4,466 

Bobines,             sacs 1,876 

Asbeste,               do 337 

Potasse,          barils 2,063 

Tablettes  de  graine  de  lin,  barils 4,129 

Pommes,         barils 22,198 

Extraits,               do 594 

Peaux,      préparées 51,283 

Homard,      caisses  2,858 

Phosphate,  tonneaux 170 

Suif  et  saindoux,  boucauts 1,144 

Huile,  barillets 3,224 

Bois,  pièces 1,473,048 

Jù'sine,  barils 6,93S 

Manches  à  balais,  paquets. 113 

Empois,                        do 1,740 

Chaussures,                  do    182 

Clous,                           do    . 771 

Outre  d'autres  articles  trop  nombreux  pour  être  énumérés. 

D'après  tous  les  renseignements  que  j'ai  pu  obtenir,  le  commerce  avec  le  Canada 
a  été  très  actif.  Il  y  a  eu  de  fortes  importations  de  beurre,  de  fromage,  de  pommes,  de 
blé  et  d'autres  grains,  aussi  bien  que  du  bois  de  toute  sorte  ;  et  comme  d'habitude 
la  qualité  de  la  farine  a  été  très  supérieure. 

J'ai  continué  à  recevoir  la  cordiale  co-opération  des  agents  du  gouvernement, 
tant  au  Canada  que  dans  ce  pays,  dans  toute  la  correspondance  que  j'ai  échangée 
avec  eux. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

THOMAS  GRAÏÏA  ME. 


A 


l'honorable 

Ministre  de  l'agriculture, 
Ottawa. 


RAPPORT  DE  L'AGENT  DE  BELFAST. 


(M.  Charles  Foy.) 

29  Victoria  Place, 

Belfast,  31  décembre  1882. 

Monsieur, — Je  suis  très  heureux  de  pouvoir  vous  faire  rapport  que  les  espérances 
les  plus  vives  que  j'exprimais  dans  mon  rapport  annuel  de  1881  au  sujet  de  l'émigra- 
tion de  1832,  ont  été  pleinement  réalisées.  Plus  du  double  du  nombre  des  émigrants 
do  1881  sont  partis  pour  le  Canada  l'an  dernier,  et  ces  émigrants  étaient,  comme 
d'habitude,  d'une  classe  supérieure.  Les  ouvriers  agricoles  que  j'ai  vus  avaient 
un  beau  physique,  et  de  bons  certificats.  Je  puis  eu  dire  autant  des  servantes  : 
parmi  ces  dernières,  toutes  celles  qui  sont  parties  directement  par  l'intermédiaire  de 
bureau,  avaient  d'excellents  certificats  de  la  part  de  leurs  cktevant  maîtres  ;  et  je 
isui3  heureux  de  pouvoir  dire,  d'après  ma  connaissance  personnelle,  que  les  classes 
dont  je  viens  do  parler  ont  écrit  à  des  parents  pour  leur  dire  qu'elles  les  feraient 
venir  îo  printemps  prochain. 

Dans  la  classe  des  cultivateurs,  plusieurs  ont  apporté  un  capital  considérable; 
un  homme  avait  £i,000:  dans  presque  tous  les  cas,  c'était  des  chefs  de  grandes 
familles. 

Dans  mon  rapport  annuel  de  1880,  j'ai  dit  que  la  femme  d'un  émigrant  que 
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j'avais  envo}*é  l'année  précédente  au  Manitoba,  avait  remporté  le  premier  prix  pour; 
le  beurre  à  l'exposition  agricole  de  Winnipeg,  cette  anrée-là.  Je  suis  heureux  de 
pouvoir  dire  qu'à  l'exposition  de  Birtle,  l'an  dernier,  la  iemme  d'un  émigtantquej 
j'avais  envoyé  à  la  fin  de  l'année  1881,  a  remporté  le  premier  prix  pour  le  beurre,  et 
quatre  autres  prix. 

Le  News  Zetter,  de  Belfast,  du  13  courant,  a  pris  pour  sujet  de  son  premierj 
article  "  l'Emigration,"  et  parlait  spécialement  de  l'émigration  au  Canada  ;  je  cite  lest 
extraits  suivants,  comme  exprimant  l'opinion  des  patrons  et  des  propriétaires! 
fonciers  : 

"  Nous  avons  reçu  d'un  correspondant  canadien  copie  d'un  rapport  sur  l'étatî 
des  récoltes  de  la  saison  courante  dans  la  province  du  Manitoba  et  une  partie  des» 
territoires  du  Nord-Ouest.  Ce  document  a  été  préparé  par  le  sous-gérant  du  traffic| 
du  chemin  de  fer  Canadien  du  Pacifique,  et  renferme  des  notes  sur  quatre-vingt-quatrel 
localités  dans  le  désert  sans  limites,  ainsi  que  feu  le  comte  de  Beaconsfield  appelait  la) 

région  dont  il  est  ici  question Dans  le  cours  de  l'année,  près  de  trente  mille! 

"  nouveaux  venus  "  comme  on  les  appelle  se  sont  établis  dans  le  Manitoba,  et  des 
milliers  d'autres  sont  invités  à  quitter  les  villes  et  les  comtés  encombrés  de  laj 
mère- patrie.  Où  sont  les  "  villes  et  les  comtés  encombrés  "  de  l'Irlande  ?  Deux  oui 
trois  des  comtés  de  l'ouest  sont  encombrés,  et  nous  désirions  les  soulager;  maie! 
l'encombrement,  môme  dans  ces  comtés,  est  dû  au  manque  de  villes  où  le  surplus  de! 
population  pourrait  trouver  de  l'emploi.  Les  villes  irlandaises,  règle  générale,  sonll 
dépeuplées  et  tombent  en  décadence  ;  tandis  qu'il  y  a  beaucoup  de  comtés  irlandais; 
qui  n'ont  pour  ainsi  dire  aucune  population,  et  certainement  pas  la  population  qu'ils; 
pourraient  faire  vivre  avec  confort.  Quant  aux  cultivât  eurs  du  Manitoba  qui  deviennen 
indépendants,  nous  pouvons  faire  observer  que  les  cuit  vateurs  irlandais  sont,  peut- êtrel 
les  plus  indépendants  de  leur  classe  dans  le  monde.  Ils  sont  virtuellement  propriéj 
tairee-conjoints  du  sol,  ils  ont  des  loyers  raisonnables  et  la  sûreté  de  leur  tenure.  Di 
plus,  dans  le  nord,  il  y  a  des  industries  qui  donnent  de  l'emploi,  et  il  y  a  ici  de| 
avantages  de  marchés  commodes  et  de  bons  prix,  ce  que  l'on  n'aura  pas  dans  lj 
Manitoba  d'ici  à  bien  des  années.  Cependant,  le  nord,  d'après  le  rapport  général  dei 
commissaires  du  recensement,  indique  une  plus  grande  proportion,  savoir,  4.92  pou! 
cent,  lorsqu'on  la  compare  à  1871,  qu'aucune  des  autres  provinces.  L'émigratiorj 
nous  dit-on,  est  destinée  à  soulager  les,  populations  trop  nombreuses,  mais  il  n'y 
pas  tiop  de  population  dans  Ulster,  et  Ulster  souffre  de  l'exode  de  sa  populatiorj 
L'émigration,  nous  dit-on  aussi,  aura  pour  effet  de  diminuer  le  crime  ;  mais  les  partiel 
de  notre  pays  où  le  crime  se  commet  le  plus  ne  perdent  pas  autant  de  population  qui 
le  nord,  dont  les  habitants  sont  tranquilles,  paisibles  et  industrieux.  Nous  serion; 
très  heureux  si  le  Manitoba  enlevait  à  l'Irlande  toutes  les  classes  turbulentes  ;  mai| 
les  agents  ne  feront  lien  de  semblable,  lis  prennent  les  gens  industrieux  et  ceuj 
qui  se  conduisent  bien,  nous  laissant  les  criminels  et  les  pauvres.  Les  gens  paisible 
et  industrieux  sont  tout  aufcéi  nécessaires  en  Irlande  qu'ils  le  sont  au  Manitoba,  oi 
dans  aucune  partie  de  l'empire  britannique  ;  et  qui  plus  est,  notre  devoir  commu; 
est  d'essayer  de  garder  ces  classes  en  Irlande.  Nous  n'avons  pas  autant  d'acres  daii 
cette  île  qu'il  y  en  a  au  Manitoba  ;  mais  qu'on  n'oublie  pas  que  nous  avons  un  B<| 
aussi  riche  que  celui  d'aucune  des  colonies,  et,  toutes  choses  bien  considérées,  aucurj 

colonie  britannique    n'a  un  meilleur  climat Vingt  millions  d'acres,  en  touJ 

déviaient  pouvoir  nourrir  plus  que  notre  population  actuelle,  et  nourriraient  le  doubj 
du  nombre  de  notre  population  si  notre  sol  et  nos  autres  lessources  étaiei 
disponibles— si  nous  avions  moins  de  terres  en  pâturages,  ce  qui  ne  laisse  aucar 
place  pour  les  hommes,  et  n'offre  aucun  moyen  d'emploi.  Nous  n'avons  aucmj 
sympathie  pour  les  démagogues,  et  nous  sommes  parmi  ceux  qui  veulent  l'unid 
avec  la  Grande-Bretagne  ;  mais  nous  nous  opposons  à  ce  que  notro  population  se 
dispersée  par  toute  la  terre,  dans  les  déserts,  dans  les  zones  glaciales  et  torrides,  jusqu| 
ce  que  toutes  les  ressources  dont  on  peut  disposer  en  Irlande  aient  été  employé^ 

dans  l'intérêt  de  la  société  tout  entière Nous  n'avons  rien  à  dire  contre  1 

colonies,  mais  nous  avons  à  dire  que  le  sol  et  les  autres  ressources  de  l'Irhun 
devraient  être  développés  dans  notre  intérêt  à  tous." 

Ces  extraits  sont  le  meilleur  témoignage  qu'on  puisse  avoir  de  la  qualité  d 
émigrants.  Un  autre  témoignage  en  leur  laveur,  c'est  qu'ils  encouragent  d'autij 
à  les  suivre,  et  écrivent  dans  les  termes  les  plus  favorables  au  sujet  de  leur  pal! 
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d'adoption.  Dans  mes  discussions  avec  les  adversaires  do  l'émigration,  je  n'ai  pas  de 
meilleur  argument  que  d'en  léférer  aux  parents  des  émigrés. 

J'en  onvoyé  l'an  dernier  un  manouvrier  agricole  qui  était  ledoiniorde  sa  famille 
dann  ce  pays,  les  autres  ayant  émigré  successivement  chaque  année  depuis  que  j'ai 
envoyé  les  pionniers  de  la  famille  en  1880.  C'est  une  preuve  satisfaisante  qu'ils  sont 
restés  au  Canada  ;  de  fait,  je  crois  que  je  pourrais  donner  l'adresse  actuelle,  au  Canada, 
de  la  plus  grande  partie  de  ceux  que  j'y  ai  envoyés  depuis  les  treize  dernières  armées. 

Le  premier  article  du  News  Letler  m'a  donné  l'occasion  d'écrire  une  lettre  et  j'en 
ai  profité,  sachant  bien  que  ceux  qui  avaient  lu  l'article  porteraient  attention  à  ma 
réponse,  et  sachant  aussi  que  le  rédacteur  s'était  trop  avancé  en  disant  que  l'Irlande 
jouit  d'un  bon  climat— elle  en  avait  un  bon  il  y  a  trente  ans — et  que  le  sol  était  aussi 
bon  que  celui  du  Manitoba.  Ses  observations  sur  ïa  superficie  des  pâturages,  et  son 
|  conseil  sur  une  culture  plus  considérable  doivent  être  regardés  comme  une  sotte  igno- 
rance, parce  «qu'ils  savent  que  pendant  que  les  récoltes  manquaient,  les  pâturages, 
n'ont  jamais  mieux  payé  ;  du  reste,  personne  ne  peut  en  montrer  au  cultivateur  sur 
ce  qui  le  paie  le  mieux. 

Le  JDaily  Express  (Dublin)  du  11  du  mois  dernier,  deux  jours  avant  que  le  News- 
Letter  eût  publié  son  article,  attribuait  la  pauvreté  des  cultivateurs  en  grande  mesure  à 
l'excès  de  culture,  plutôt  qu'à  l'élevage  qui  payait  si  bien  et  pour  lequel  le  climat  est 
plus  approprié.  D'après  l'expérience  que  j'ai  acquise  dans  l'agriculture  de  ce  pays,  je 
partage  l'opinion  de  V Express. 

Voici  ma  réponse  : 

u  Dans  votre  premier  article  du  News  Letier  d'aujourd'hui,  vous  dites,  "  mais 
qu'on  n'oublie  pas  que  nous  avons  un  sol  aussi  riche  que  celui  d'aucune  des  colonies." 
Vous  faites  certainement  erreur  quant  à  la  richesse  comparative  du  sol  de  L'Irlande 
avec  le  soi  du  Manitoba,  comme  je  le  prouverai  à  ceux  de  vos  lecteurs  qui  voudront 
bien  venir  à  mon  bureau  voir  des  échanxillons  du  sol  du  Manitoba,  et  qui  voudront 
bien  lire  les  opinions  des  colons  et  des  visiteurs  dans  cette  partie  du  Canada — comme 
le  duc  de  Manchester,  le  marquis  de  Lorne  et  autres.  Les  cultivateurs  de  l'Ontario 
font  des  éloges  de  la  richesse  du  sol  du  Manitoba,  et  j'ai  vu  dans  la  province  do 
l'Ontario  des  champs  qui  ont  produit  du  blé  pendant  vingt  ans  sans  fumier.  Le 
inmier  est  un  embarras  dans  certaines  parties  du  Nord-Ouest,  et  c'est  tellement  le  cas 
que  les  cultivateurs  avaient  l'habitude  de  le  déposer  sur  la  glace  d'un  lac — appelé  pour 
cette  raison  "lac  Puant  " — pour  qu'il  fût  emporté  au  printemps  dans  la  débâcle  ;  mais 
le  gouvernement,  à  cause  du  poisson,  a  mis  fin  à  cette  pratique. 

"  Vous  demandez  plus  de  labourage  dans  ce  pays,  et  vous  affirmez,  ce  qui  est  bien 
connu,  que  vous  n'avez  aucune  sympathie  pour  les  démagogues.  Dans  un  journal  de- 
Dublin  hier,  le  îédacteur  dit  que  si  les  cultivateurs  avaient  prêté  moins  d'attention 
aux  démagogues  qui  leur  conseillaient  d'augmenter  la  culture,  et  s'en  étaient  tenus  à 
ce  qui  les  payait — l'élève  des  bestiaux — ils  ne  seraient  pas  dans  la  pauvreté  dont 
ils  souffrent  par  le  manque  des  pommes  de  terre  et  autres  récoltes.  Quel  conseil  le 
cultivateur  irlandais  doit-il  suivre? 

"  Quant  au  climat.  Vos  lecteurs  savent  que  le  climat  de  ce  pays  est  la  cause  de> 
l'incertitude  des  récoltes.  Nous  avons  actuellement  quelque  chose  du( limât  canadien, 
avec  cette  différence  :  Nous  n'avons  pas  l'été  au-dessus  de  nous;  au  lieu  du  ciel  clair 
et  bleu  et  du  chaud  soleil  du  Canada,  nous  avons  des  brouillards.  Je  préfère  le  clair 
atmosphère. 

a  Je  suis  convaincu  que  vous  n'avez  aucun  mauvais  vouloir  contre  les  colonies, 
et  je  vous  assure  que  je  n'en  éprouve  aucun  contre  mon  pays  natal;  de  plus  j'ai 
quelques  intérêts  pécuniaires  dans  ce  pays,  bieo  plus  qu'au  Canada;  et  si  nos  culti- 
vateurs pouvaient  iaire  presque  aussi  bien  pour  eux  et  leurs  familles  dans  ce  pays 
qu'au  Canada,  non-eulement  je  cesserais  de  prôner  l'émigration,  mais  je  deviendrais 
un  des  plus  chauds  adversaires  de  l'émigration  des  cultivateurs  confiant^  honnêtes 
et  industrieux  d'Ulster.  Lorsque  je  revins  du  Canada,  les  hommes  acceptèrent  comme 
vrai  mon  rapport  sur  le  pays  ;  aujourd'hui  ces  hommes  sont  les  meilleurs  agents 
d'émigration.  Ils  ont  éprouvé  les  deux  pays.  En  toute  sincérité,  je  regrette  la 
nécessité  de  l'émigration  autant  que  le  News  Letter,  mais  on  ne  peut  cacher  la  vérité 
aux  cultivateurs.  Lorsque  des  amis  écrivent  du  Canada  et  leur  disent  :  Yenez,  ils 
partent.    U  y  a  un  viel  adage,  chacun  sait  où  son  soulier  le  blesse,  et  les  cultivateurs 
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^qui  ont  perdu  la  moitié  ou  les  trois  quarts  de  leur  récolte  de  pommes  de  terre,  à  cause 
de  la  saison  pluvieuse,  ne  peuvent  trouver  grande  beauté  dans  le  climat  de  l'Irlande. 
"  Aucun  acticle  ne  peut  contester  des  faits  palpables. 

"  Charles  Foy." 

Il  est  bien  connu  que  mes  parents  sont  liés  aux  intérêts  fonciers  et  commer- 
ciaux de  l'Irlande,  et  que  personnellement  j'en  retirerais  de  grands  avantages  si  ces 
deux  intérêts  prospéraient;  de  fait,  ces  avantages  dépasseraient  de  beaucoup  le  chiffre 
<dc  mes  appoinements  comme  agent  d'émigration  ;  en  conséquence,  je  puis  en  appeler 
aux  cultivateurs  et  aux  autres  quant  à  la  sincérité  de  mes  motifs  en  prônant  l'êmigra- 
ition .  En  outre,  comme  je  l'ai  dit  dans  ma  réponse,  chacun  sait  où  son  soulier  le 
blesse,  et  les  cultivateurs  savent  que  le  mauvais  climat  est  la  cause  du  manque  des 
Técoltos  tous  les  deux  ou  trois  ans.  Qu'il  y  ait  cette  année  une  forte  émigration  de  cul- 
tivateurs  entreprenants  et  d'ouvriers  et  de  servantes,  je  l'espère  sincèrement.  Quel 
sera  le  résultat  de  l'allocation  de  S  100,000  donnée  par  le  gouvernement  impérial  pour 
aider  à  l'émigration,  est  une  question  controversée.  J'ai  eu  plusieurs  conversations 
.avec  le  philanthrope  M.  Vero  Foster,  qui  visita  le  Cauada  l'an  dernier.  Il  croit  que  le 
gouvernement  commet  une  grande  erreur  en  limitant  son  aide  aux  familles  et  en  la 
refusant  aux  célibataires,  hommes  et  femmes,  et  il  a  eu  une  entrevue  avec  le  lord 
lieutenant  à  ce  sujet.  Je  partage  parfaitement  son  opinion.  Si  on  aidait  les  robustes 
jeunes  gen  s  et  jeunes  femmes  à  émigrer,  ils  enverraient  chercher  leurs  parents,  ou 
bien  s'il»  ef  aient  trop  âgés  pour  les  faire  venir,  ils  leur  transmettraient  les  moyens  de 
vivre;  m  ils  les  vieux  ne  feraient  qu'entraver  leur  énergie,  et  l'activité  est  nécessaire 
pour  commencer  la  vie  dans  un  nouveau  pays.  Quant  à  l'émigration  des  pauvres,  je 
n'ai  pas  grand  confiance  dans  les  capacités  des  personnes  élevées  dans  une  maison  des 
pauvres,  e-,  en  ce  qui  a  rapport  à  cette  partie  de  l'Irlande,  je  ne  connais  pas  une  seule 
maison  do-  pauvre^  dans  laquelle  il  y  ait  des  hommes  ou  des  femmes  capables  de  faire 
une  bonne  journée  d'ouvrage,  excepté  peut-être  celle  de  cette  ville.  La  demande  de 
servante-"  et  d'ouvriers  agricoles  dépasse  de  beaucoup  le  débit.  Je  serais  peiné 
«de  voir  émigrer  des  pauvres  de  profession  au  Canada.  Parmi  la  classe  des  petits 
-cultivateurs,  ceux  qui  possèdent  de  huit  à  dix  acres,  je  suis  sûr  qu'un  grand  nombre 
seraient  heureux  d 'émigrer  ;  quant  aux  ouvriers  agricoles,  des  milliers  seraient 
heureux  do  quitter  leur  pauvreté;  mais  les  préposés  à  l'exécution  de  la  loi  concer- 
nant les  pauvres  (Poor  law  Unions),  en  leur  qualité  de  patrons  de  travailleurs,  ne 
veulent  pas  les  aider,  et  ce  n'est  que  par  l'entremise  du  conseil  des  préposés  que  le 
gouvernement  fournit  les  fonds.  Je  propose  de  former,  dans  chaque  comté,  des 
comité  i  indépendants  qui  fourniraient  au  gouvernement  les  noms  de  ceux  qu'ils  consi- 
dèrent dignes  d'être  aidés,  et  que  ces  comités  soient  chargés  du  déboursement  des 
fonds.  Si  l'on  adoptait  ce  plan,  deux  fois  £100,000  ne  suffiraient  par  pour  aider  tous 
■ceux  qui  voudraient  en  profiter. 

Le  nigiation    d'un  grand  nombre  de  fermiers  très  actifs  du  nord,   d'ouvriers 
agricoles  et  de  servantes  qui  paieront  leur  propre  passage,  sera,  je  l'espère,  d'au  delà 
de  ci  iquante  pour  cent  plus  forte  que  celle  de  l'année  dernière.     Je  suis  encouragé  à  j 
l'espé  er  par  les  nombreuses  demandes  qui  me  sont  faites  lorsque  je  voyage  dans  le  j 
pays.     Je  crois  qu'on  peut  conclure  logiquement  que  si  l'émigration  de  1882,  après  la  j 
bonne  récolte  de  1S81,  a  é'.é  forte,  l'émigration  de  1883,  après  la  mauvaise  récolte  de  j 
188  ',  devrait  être  encore  plus   forte.     En  1881,  les   cultivateurs  craignaient  que  la  j 
ré1:  l  e  des  pommes  de  terre,  qui  est  la  récolte  principale,  serait  si  considérable  que  le 
prix  en  serait  au  plus  de  deux  deniers  par  quatorzo  livres,  et  cela  serait  arrivé  s'il  n'y 
•av.-nt  pas  eu  une  si  forte  demande  des  Etats-Unis.     La  récolte  de  1882  a  presque  corn-  j 
plè    ment  manqué  dans  certains  endroits,  et  les  pommes  de  terre  se  vendent  aujour-j 
d'hui  de  £4  15  4.  à  £1  17s  6d.  par  tonne,  et  la  plus  grande  partie  vient  d'Ecosse.  ! 

Les  cultivateurs  se  font  une  idée  réelle  de  l'incertitude  du  climat  puisqu'ils* 
trouvent  en  général  qu'une  bonne  récolte  est  suivie  de  deux  mauvaises,  de  sorte  que 
même  s'ils  avaient  leurs  fermes,  sans  payer  de  rente,  ils  ne  pourraient  pas  vivre. 
Lorsque  des  hommes  se  trouvent  dans  cotte  position,  les  lettres  de  parents  et  de 
voisins  qui  ont  émigré  au  Canada  et  qui  parlent  de  la  manière  la  plus  encourageante 
de  co  pays,  les  décideront  certainement  à  partir. 

Tenant  compto  do  toutes  ces  considérations,  je  crois  que  je  ne  suis  pas  trop  pré- 
somptueux lorsque  j'espère  une  augmentation  d'une  moitié  sur  le  chiffre  de  l'émigra- 
tion de  l'an  dernier. 
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Dans  le  cours  do  l'année,  j'ai  distribué,  par  la  poste  et  par  l'exprès  aux  paquets, 
un  nombre  très  considérable  do  brochures,  etc.,  qui  m'ont  été  libéralement  fournies 
par  le  bureau  de  Londres.  Je  trouve  que  le  plan  que  j'ai  adopté  depuis  treize  ans, 
c'est-à-dire,  faire  suivre  les  imprimés  par  des  conversations  avec  les  cultivateurs  dans 
les  foires,  sur  les  marchés  et  dans  mon  bureau,  no  peut  être  amélioré,  et,  encouragé 
par  mes  grands  succès  du  passé,  je  le  continue  avec  la  plus  vive  confiance  pour 
l'avenir. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 
A  l'honorable  /  CHARLES   FOY. 

Ministre  de  l'agriculture, 
Ottawa. 


RAPPORT  DE  L'AGENT  DE  DUBLIN. 
(M.  Thomas  Connolly). 

NORTHUMBERLAND-HoUSE, 

Dublin,  31  décembre  1882, 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  vous  faire  rapport  que  j'ai  fidèlement  suivi  vos 
Instructions,  et  rempli  les  devoirs  de  cette  agence  avec  zèle,  diligence  et  assiduité. 
Le  haut  commissaire,  à  son  retour  du  Canada,  a  été  assez  bon  d'approuver  mon 
iravail,  et  j'ai  dans  mon  bureau  plusieurs  lettres  do  corps  publics  et  d'homme3 
îminents,  me  remerciant  de  mes  avis  et  de  mes  renseignements  au  sujet  de  l'émigra- 
;ion  au  Canada.  Depuis  l'ouverture  de  la  saison,  des  milliers  de  personnes  ont  visité 
ïe  bureau;  je  leur  ai  prêté  toute  attention  et  leur  ai  donné  de  bons  conseils.  J'ai 
listribué  libéralement,  dans  les  diverses  parties  de  l'Irlande,  les  cartes  et  les  bro- 
chures qui  m'ont  été  fournies  par  le  département,  et  ayant  publié  des  annonces  dans 
es  journaux  de  Dublin  et  de  la  province,  leurs  rédacteurs  ont  très  courtoisement 
publié  un  grand  nombre  d'excellentes  lettres  que  j'ai  reçues  des  émigrants  qui  avaient 
'éussi  et  que  j'avais  envoyés  dans  le  cours  de  l'année.  J'ai  reçu  un  grand  nombre 
le  lettres  de  membres  du  clergé,  de  propriétaires  lonciers,  de  préposés  à  l'exécution 
jle  la  loi  concernant  les  pauvres,  et  de  cultivateurs  résidant  dans  les  différentes  parties 
lu  pays,  demandant  des  renseignements  et  des  conseils.  J'ai  reçu  aussi  de  nom- 
breuses lettres  de  résidents  en  France,  dans  l'Afrique  méridionale,  dans  les  Indes,  et 
tans  les  Etats-Unis  d'Amérique,  auxquels  j'ai  répondu  do  la  manière  la  plus  complète 
iit  la  plus  claire.  Au  commencement  du  printemps,  je  reçus  la  visite  du  haut  commis- 
aire  et  j'ai  gagné  beaucoup  eu  suivant  ses  instructions  et  en  agissant  d'après  ses 
nseiis.  Vers  la  même  époque,  j'ai  eu  l'honneur  de  recevoir  la  visite  de  Sa  Grâce 
'archevêque  de  Toronto,  qui  eut  la  bonté  de  me  présenter  et  de  me  recommander  à 
n  grand  nombre  d'évêques  et  de  prêtres  catholiques  romains,  dans  tout  le  pays,  et 
a  Grâce  a  eu  la  bonté  d'écrire  sur  l'émigration  canadienne  une  excellente  lettre 
ubliée  u.ms  le  Freeman's  Journal,  qui  aidera  beaucoup  à  cette  agence  d'ici  à  plusieurs 
nnérts.  Lorsque  l'honorable  sir  Charles  Tupper  visita  l'ouest  de  l'Irlande,  en 
septembre  dernier,  pour  connaître  par  ses  observations  personnelles  la  condition  dos 
petits  cultivateurs  et  des  paysans,  il  s'aboucha  avec  moi  à  son  retour,  et  me  donna 
jies  instructions  et  des  conseils  très  utiles;  et  lorsque  le  professeur  G-oldwin  Smith, 
présida  une  section  du  congrès  des  sciences  sociales  à  Dublin,  il  n'omit  pas  de  parler 
les  avantages  de  .l'émigration  au  Canada,  dans  son  splendide  discours  d'inauguration. 
Durant  la  session  du  congrès,  il  m'accorda  le  privilège  de  faire  plusieurs  discours  sur 
pes  sujets  ayant  rapport  au  Canada,  dans  lesquels  je  crois  avoir  passablement  bien 
soutenu  ma  thèse,  et  pour  lesquels  le  savant  docteur  a  eu  la  bienveillance  de  mo  faire 
;ino  visite  do  politesse  avant  de  quitter  Dublin.  Durant  la  session  j'ai  visité  plusieurs 
tlistricts  ruraux  du  sud,  de  l'est  et  de  l'ouest  de  l'Irlande,  afin  de  converser  avec  les 
fermiers  et  de  distribuer  des  imprimés  ;  j'ai  aussi  assisté  à  des  expositions  de  chevaux 
bt  de  bestiaux,  et  à  des  foires  agricoles  tenues  chaque  année  à  Dublin,  et  sur  l'invita- 
tion d'un  membre  du  ojnseil,  j'ai  visité  la  foire  do  We^ford.  Quelques  temps  après, 
'allai  à  la  grande  exposition  d'octobre  à  Ballanielue,  et  avant  de  revenir  à  Dublin  j'ai 
pyagé  dans  une  grande  partie  du  comté  de  G-alway.    Je  crois  être  justifiable  de  faire 

F"~ort  qu'une  bonne  classe  d'émigrants  est  partie  d'Irlande  pour  le  Canada,  cette 
n,  et  qu'une  grande  proportion  d'entre  eux  avaient  d'amples  moyens  de  s'établir 
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sur  des  terres  dans  le  Manitoba  ou  d'acheter  des  fermes  dans  les  anciennes  provinces. 
Au  commencement  du  printemps,  à  l'ouverture  de  la  navigation,  mon  ami  M.  John 
Haverty,  de  Winnipeg,  qui  était  venu  visiter  l'Irlande,  ramena  avec  lui  environ  douze 
robustes  manœuvres  agricoles,  et  il  m'a  écrit  pour  me  dire  que  tous  avaient  remboursé 
l'argent  avancé  pour  leur  passage,  et  bien  que  quelques-uns  d'entre  eux  aient  envoyé 
des  sommes  considérables  à  leurs  parents,  ils  gardaient  encore  plusieurs  centaines  de 
piastres  de  leurs  épargnes,  avec  lesquelles  il  se  proposait  de  les  établir  sur  des  terre?! 
la  saison  prochaine.  Presque  continuellement  pendant  l'année  j'ai  envoyé  de  cettei 
agence  au  Canada  un  grand  nombre  de  manœuvres  expérimentés  et  inexpérimentés! 
Par  l'entreprise  d'une  société  philanthropique  patronisée  et  considérablement  aidée! 
par  mademoiselle  Pim,  de  Monktown,  environ  une  douzaine  de  familles  sont  partie*) 
pour  le  Canada  dans  le  cours  de  l'été,  confortablement  pourvues  de  provisions  d<i 
voyage,  et  d'un  peu  d'argent  pour  les  aider  après  le  débarquement. 

L'année  dernière,  les  préposés  de  l'Union  de  Dublin-Sud,  sur  ma  recommans 
dation,  ont  envoyé  au  Canada  trente-sept  hommes  et  vingt-huit  femmes,  et  les  rapj 
ports  favorables  que  la  plus  grande  partie  de  ces  émigrants  ont  envoyés  ont  engage 
les  préposés  à  envoyer  quarante-deux  femmes  non-mariées,  en  juillet  dernier,  et  quai 
rante  robustes  ouvriers  en  août,  qui  tous  ont  trouvé  de  l'emploi  en  quittant  Lj 
steamer.  Ces  émigrants  ont  été  choisis  avec  le  plus  grand  soin  par  un  comité  de  pré 
posés,  aidé  du  médecin  et  du  chapelain.  On  leur  a  fourni  à  tous  un  équipement  com 
îortable,  et  j'ai  dû  donner  des  explications  très  détaillées  au  conseil  du  gouvernemen 
local  sur  leur  réception  en  Canada,  et  leur  perspective  d'y  obtenir  des  emplois  prof  i 
tables.  Chaque  fournée  d'émigrants  fut  envoyée  sous  les  soins  d'un  officier  respor 
sable  emplo)  é  par  l'Union,  et  les  excellents  rapports  que  les  officiers  ont  fait  à  leu! 
retour,  ont  éié  publiés  partout  dans  les  principaux  journaux  quotidiens,  et  je  suii 
convaincu  que  le  succès  de  ces  émigrants  a  grandement  influencé  le  gouvernemen 
impérial  à  mettre  à  exécution  la  clause  concernant  l'émigration  dans  son  Arrears  Ac 
pur  l'intei  médiaire  des  conseils  des  pi  éposés  à  l'exécution  de  la  loi  concernant  le 
pauvre-^,  dans  toute  l'Irlande. 

Bien  que  j'aie  retardé  mon  rapport  jusqu'au  dernier  moment,  je  regrette  de  n 
pouvoir  donner  au  gouvernement  de  statistique  sur  l'émigration  irlandaise  durac 
l'année,  parce  que  les  rapports  ne  seront  pas  complétés  avant  la  fin  de  décembre 
Cependant,  par  ceux  que  j'ai  en  main,  je  vois  que  le  nombre  des  émigrants  qui  6or 
partis  des  ports  irlandais  pour  le  Canada,  en  18*76  et  les  trois  années  subséquentes, 
été  en  moyenne  de  862.  Le  nombie  s'est  élevé,  en  1880,  à  3,052  et  en  1881  à  3,56<j 
!Ne  pouvant  me  procuier  à  temps  les  statistiques  du  gouvernement,  j'ai  écrit  au 
compagnies  de  steamers  qui  ont  bien  voulu  me  fournir  des  rapports  dans  lesquels  t: 
vois  que  les  émigrants  qui  sont  partis  pour  le  Canada  par  la  ligne  Allan,  du  1er  jai 
vier  au  8  décembre  1882,  sont  au  nombre  de  4,941  ;  par  la  ligne  Dominion  de  1,18!) 
et  par  la  ligne  Beaver  de  584,  formant  un  total  de  6,707,  ou  plus  du  double  d» 
nombre  des  émigrants  irlandais  partis  pour  le  Canada  l'an  dernier.  Bien  que  '. 
nombre  total  des  émigrants  qui  sont  partis  d'Irlande  pour  toutes  les  parties  du  monc 
depuis  le  1er  janvier  jusqu'au  31  décembre  1882,  n'ait  été  que  de  86,852,  compaié  au 
93,024  des  onze  mois  correspondants  de  1880,  il  est  évident  par  ces  chiffres  que  l'ém 
gration  d'Irlande  au  Canada  devient  plus  populaire  tous  les  jours,  et  je  suis  convainc 
qu'elle  augmentera  encore,  parce  que  la  masse  du  peuple  irlandais  se  fait  maintenai 
une  plus  juste  idée  de  la  liberté  bien  oidonnée  dont  on  jouit  au  Canada,  et  de 
richesse  de  ses  ressources. 

Sans  tenir  compte  de  l'émigration  encouragée  par  le  gouvernement  impéria 
pour  soulager  les  districts  dont  la  population  est  trop  nombieuse,  je  suis  persuad 
d'après  les  rapports  publics  et  d'après  mes  relations  avec  le  peuple,  qu'un  grar 
nombre  d'émigrants  désirables  partiront  d'Irlande  pour  lo  Canada,  la  saison  pr 
chaîne.  Un  jour  du  mois  dernier,  deux  messieurs  sont  venus  me  voir  au  sujet  de 
vente  de  leurs  terres  qui,  sont  considérables,  et  du  placement  de  leurs  produits  sur  d1 
terres  daris  l'Ontario  ou  dans  les  territoires  du  Nord-Ouest,  et  un 'grand  nombre  ( 
jeunes  gens  avec  lesquels  je  suis  en  correspondance  se  préparent  à  partir  au  printempj 
Les  fermiers  irlandais  peuvent  maintenant  vendre  leur  intérêt  dans  leurs  ferme 
et  acquérir  les  moyens  de  s'établir  dans  les  pays  nouveaux,  de  sorte  que  nouspouvo 
compter  sur  une  émigration  considérable  de  cette  classe  à  l'avenir.  Durant  l'agitatk 
terrienne,  ils  ne  voulaient  pas  partir.   Leur  politique  a  été  de  garder  fermement  leu 
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teires.     Ils  les  ont  gardées  obstinément,  et  ils  ont  contesté  avec  succès  plusieurs 

Ïu-iviloges  légaux  des  propriétaires  fonciers.  Il  n'y  a  pas  do  doute  que  l'adoption  do 
a  loi  des  terres  a  été  une  victoire  matérielle  des  fermiers.  Le  loyer  total  des  terres 
irlandaises  sera  réduit  à  l'avenir  d'environ  £3,000,000  annuellement.  La  rente  du 
fermier  est  à  présent  fixée  par  la  cour  des  terres,  et  il  est  certain  do  la  possession  do 
sa  terre  à  la  seule  condition  de  payer  régulièrement  la  rente  légale.  La  loi  lui  assure 
à  l'avenir  la  pleine  valeur  de  toutes  les.  améliorations  qu'il  lait  6ur  la  terre.  S'il 
possède  un  quart  du  prix,  lo  gouvernement  lui  prêtant  trois  quarts,  il  peut  acheter  lo 
fief  absolu  sans  obstacle  ou  empêchement.  Le  fermier  peut  en  aucun  temps  disposer 
de  6on  intérêt  dans  la  ferme  au  plus  haut  enréchisseur. 

Durant  la  dernière  session  du  parlement  impérial,  il  fut  adopté  une  loi  au  sujet 
des  arrérages  de  rentes  qui  s'étaient  accumulés  par  suite  d'une  succession  de  mau- 
vaises récoltes.  Cet  acte  profitera  aux  locataires  jusqu'à  concurrence  d'une  somme 
de  près  de  £2,000,000  sterling.  J'ai  aidé  un  peu  à  l'adoption  de  cette  très  utile 
mesure,  et  à  cette  occasion  j'ai  eu  l'honneur  de  recevoir  la  lettre  suivante  : — 

10  Downing  Street, 

Whitehall,  31  janvier  1882. 

Monsieur, — J'ai  reçu  instruction  de  M.  Gladstone  de  vous  exprimer  ses  meilleurs 
remerciements  au  sujet  de  votre  lettre  et  de  son  contenu,  que  je  vous  renvoie  ci-jointe. 
Il  est  aussi  bien  reconnaissant  de  vos  bienveillantes  expressions. 

Je  suis,  monsieur, 

Votre  «  ibéissant  serviteur, 

Ewd.  Hamilton. 
M.  Thomas  Connolly. 

11  est  à  désirer  que  ces  mesures  qui  portent  remède  profitent  par  la  suite  à  ce 
pays  et  aident  à  encourager  la  paix  et  la  bonne  volonté  parmi  le  peuple.  Cepen- 
dant, juequ'à  ce  jour,  leur  effet  bienfaisant  n'est  pas  très  apparent.  Dans  la  ville  ou 
la  campagne  il  n'y  a  pas  grand  emploi  pour  la  classe  ouvrière,  et  il  y  a  déjà  une  disette 
de  vivres  dans  les  districts  éloignés  et  pauvres,  et  ceux  qui  souffrent  n'ont  pas  grande 
perspective  de  soulagement,  mais  ils  doivent  abandonner  leurs  mésirables  petites 
demeures  et  se  réfugier  dans  les  maisons  des  pauvres. 

La  vieille  terre  chérie  n'est  pas  un  pays  d'abondance  ni  de  plaisir  pour  ceux  qui 
l'habitent  actuellement.  Outre  douze  à  quatorze  mille  constables,  il  y  a  une  forte 
armée,  composée  de  cavalerie,  d'infanterie  et  de  marins,  qui  sert  à  mettre  en  vigueur 
la  loi  dite  Goercion  Act,  qui  est  la  loi  la  plus  sévère  qu'on  ait  appliquée  à  l'Irlande  dans 
les  temps  modernes,  une  loi  dans  laquelle  on  a  inséré  le  mémorable  couvre-feu  de 
Guillaume  le  Conquérant. 

Sans  l'aide  de  l'industrie  manufacturière,  je  crois  que  les  produits  agricoles  de 
l'Irlande  ne  suffiraient  pas  pour  maintenir  dans  un  confort  raisonnable  même  sa 
petite  population  actuelle  de  5,174,836  âmes,  surtout  lorsque  la  principale  partie  des 
riches  et  fertiles  terres  sont  prises  pour  l'élevage,  pendant  que  le  gros  de  la  population 
rurale  est  entassé  dans  les  districts  éloignés  et  comparativement  improductifs. 

La  superficie  de  l'Irlande  est  d'un  peu  plus  de  20,000,000  d'acres,  dont  la  moitié 
en  prairies  ;  l'eau,  les  montagnes  dénudées,  les  terres  de  rebut,  les  marais,  les  fon- 
drières, les  bois  et  les  plantations,  avec  les  chemins  et  les  clôtures,  couvrent  un  quart 
de  l'île.  Pi  es  de  2,000,000  d'acres  sont  en  prairies,  tandis  que  3,119,275  acres  seule- 
ment de  la  superficie  totale  sont  en  culture. 

Cette  année  la  récolte  des  céréales  a  donné  un  rendement  raisonnable  ;  mais  vu 
l'humidité  des  temps  pendant  la  moisson,  la  qualité  n'a  pas  été  aussi  bonne  que  dans 
les  saisons  plus  sèches.  Les  racines  ont  été  au-dessous  de  la  moyenne,  et  les  pommes 
de  terre  ont  été  si  mauvaises  que  dans  plusieurs  districts  il  faudra  acheter  toute  la 
semence  pour  l'an  prochain.  Cependant,  cette  année  a  été  une  des  meilleures  pour 
les  éleveurs,  et  les  prix  des  animaux  ont  été  excessivement  élevés  pendant  toute  la 
saison.  Dans  les  chargements  partant  des  ports  irlandais  cette  année,  il  y  a  eu 
une  forte  augmentation  de  plus  de  200,000  bestiaux,  110,000  porcs  et  3,000  chevaux  ; 
mais  il  y  a  eu  une  diminution  d'environ  20,000  dans  le  nombre  des  moutons  exportés. 

On  peut  facilement  se  faire  une  idée  de  l'importance  de  la  valeur  des  produits 
agricoles  de  l'Irlande  pour  l'Angleterre,  d'après  la  nature  et  l'étendue  de  ces  expor- 
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tations,  et  leur  volume  sera  apparent   si  on   les   compare   aux   importations  du 
Canada  et  des  Etals-Unis  à  Liverpool,  pendant  les  deux  dernières  années. 

Importé.  Bêtes  à  cornes.  Moutons. 

1882... 43,200  81,450 

1881 60,612  65,436 

Importé.  Bœuf  frais.         Mouton  frais.        Porc  frais.  Lard  fumé, 

Qtx.  Qtx.  Qtx.  Boîtes. 

1882 286,810  19,312  2,306  372,721 

1881 480,955  29,862  13,051  566,071 

Il  y  a  une  si  grande  superficie  de  l'Irlande  affectée  à  l'élevago  des  animaux,  que 
l'étendue  des  terres  pour  la  culture  des  céréales  et  des  légumes  est  nécessairement 
limitée  ;  en  1882,  il  y  avait  837,919  acres  cultivés  en  pommes  de  terre,  1,397,304  acres 
en  avoine,  187,443  acres  en  orge,  et  seulement  152,720  acres  en  blé.  En  conséquence, 
pour  faire  face  aux  besoins  du  du  pays,  on  a  dû  importer  plus  d'un  million  de  quarts, 
de  froment  et  autres  grains,  et  environ  200,000  sacs  de  farine,  de  sorte  qu'avec  ses 
principales  exportations  d'animaux  vivants,  de  beurre,  do  toile,  de  whisky  et  de 
porter,  le  peuple  d'Irlande  est  obligé  d'acheter  sa  nourriture,  payer  le  loyer  de  ses 
terres,  et  acheter  plusieurs  millions  de  livres  de  marchandises  anglaises  et  étrangères; 
une  grande  partie  de  ces  dernières  pourraient  être,  avec  un  encouragement  raison- 
nable, de  l'énergie  et  de  l'esprit  d'entreprise,  fabriquées  en  Irlande,  tout  en  donnant 
un  emploi  profitable  au  peuple  et  en  ajoutant  à   la  richesse  des  produits  du  sol. 

Un  rapport  présenté  à  la  Chambre  des  Communes,  le  25  avril  1872,  porte  le 
nombre  des  propriétaires,  qui  possèdent  des  terres  en  fief  simple  ou  à  longs  bails,  à 
rente  primitive,  à  19,547,  dont  vingt-sept  possèdent  plus  de  20,000  acres  chacun  et 
quarante-sept  de  10,000  à  20,000  acres  chacun.  La  rente  totale,  pour  les  fins  d'éva- 
luation, e-t  portée  à  £10,180,434;  mais  la  rente  réelle  est  d'au  moins  25  pour  cent  au- 
dessus  de  <:t$tte  somme.  Le  nombre  des  propriétaires  absents  est  de  517,  dont  les 
propriétés  réunies  s'élèvent  à  5,129,169  acres,  évaluées  à  £2,217,840.  Le  tableau 
suivant,  compris  dans  le  recensement  de  1881,  qui  vient  d'être  publié,  donne  le 
nombre  des  termes,  des  personnes,  des  maisons  habitées,  des  granges  et  autres  dépen- 
dances. 


Nombre 

Granges  et 

~— — 

de 

Personnes. 

habitées. 

autres 

fermes. 

dépendances 

Fermes  n 

excédant  pas  1 
3  plus  de  1  acre 

acre 

16,879 
61,751 

73,504 
269,658 

16,369 
57,838 

20,624 
87,348 

Fermes  d 

et  n'excédant 

pas   5  acres 

do 

do       5 

do 

10    do  

82,399 

414,851 

82,462 

159,35T 

do 

do     10 

do 

15    do  

65,424 

364,513 

69,066 

167,787 

do 

do     15 

do 

20    do  

57,013 

343,.078 

63,029 

175,193    : 

do 

do     20 

do 

30    do  

65,504 

432,145 

77,125 

242,371 

do 

do     30 

do 

50    do  

65,709 

502,212 

87,667 

303,751 

do 

do     50 

do 

100    do  

51 ,566 

496,115 

85,373 

309,321 

do 

do   100 

do 

200    do  

21,570 

278,469 

48,507 

175,576 

do 

do   200 

do 

500    do  

8,881 

I    ^,169 

28,693 

105,501 

do 

do  500  acres 
Total  .. 

2,413 

M, 163 

14,876 

50,715 

499,109 

3,417,877 

631,005 

1,797,644  : 

D'aprÔ3  ce  tableau,  il  paraît  quo  sur  le  nombre  total  de  499,109  fermes  en  Irlande, 
il  y  en  a  348,970  n'exoédant  pas  trente  acres  chacuue.  Sur  ce  nombre,  233,46G  n'ex- 
cèdent pas  vingt  acres  chacune,  226,153  n'excèdent  pas  quinze  acres  chacune,  161,029 
n'excèdent  pas  dix  acres  chacune,  78,630  n'excèdent  pas  cinq  acres  chacune,  et  16,879 
n'excèdent  pas  un  acre  chacune.  La  proportion  de  la  population  habitant  dos  fermes 
qui  n'excèdent  pas  trente  acres  est  :  Pour  l'Irlande,  36*7  pour  cent  ;  pour  Leinster, 
2-41  pour  cent;  pour  Munster,  234  pour  cent;  pour  Uistor,  41*8  pour  cent;  et  pour 
63*8  pour  cent.     L'endroit  où  l'on  trouve  la  plus  forte  population  est 


Connaught, 
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le  comté  de  Mayo,  dans  lequel  70'9  pour  cent  habitent  des  formes  n'excédant  pas 
trente  acres  chacune  ;  17*1  des  fermes  ayant  plus  de  trente  acres  chacune  et  12  pour 
cent  seulement  résident  dans  les  villes.  Il  y  a  en  Irlande  41,023  familles  qui  habitent 
des  maisons  n'ayant  qu'une  seule  chambre  et  construites  en  boue  et  autres  matériaux 
périssables.  Un  tiers  environ  de  toutes  les  fermes  no  dépassent  pas  dix  acres  cha- 
cune, tandis  qu'un  sixième  n'ont  que  cinq  acr©3  ou  au-dessous.  Si  la  terro  qui  forme 
ces  petites  fermes  était  bonno,  ou  même  d'une  fertilité  moyenne  raisonnable,  en  géné- 
ral, et  si  le  climat  de  l'Irlande  était  favorable  à  l'agriculture,  avec  de  bons  marchés 
locaux  comme  ceux  des  grands  centres  manufacturiers  d'Angleterre,  le  petit  fermier 
et  villageois  irlandais,  de  même  que  les  paysans  propriétaires  dans  les  autres  pays, 
pourraient  vivre  et  prospérer  ;  mais  une  grande  proportion  de  ces  petites  fermes  sont 
des  fondrières  et  des  marais  asséchés,  ou  des  terres  montagneuses  dans  des  districts 
éloignés,  dont  trente  acres  libres  de  rente  ne  pourraient  subvenir  aux  besoins  d'une 
famille  de  moitié  aussi  confortablement  qu'ils  pourraient  vivre  parleur  travail  dans 
une  partie  quelconque  du  Canada.  Dans  plusieurs  parties  d'Ulster,  les  petits  fermiers 
travaillent  au  tissage  à  la  main  et  aux  occupations  du  même  genre  en  rapport  avec 
le  commerce  do  toile.  Et  dans  ces  années  passées,  plusieurs  milliers  de  petits  fermiers 
et  de  villageois  de  l'ouest  de  l'Irlande  quittaient  leurs  demeures  et  leurs  familles  tous 
les  ans  pour  aller  aider  aux  travaux  de  ferme  en  Angleterre  et  revenaient  à  la  fin  de 
la  saison  avec  assez  d'argent  pour  payer  la  rente  et  acheter  la  graine  pour  ensemencer 
leurs  terres  le  printemps  suivant.  Mais  une  succession  de  mauvaises  récoltes  et  la 
concurrence  agricole  étrangère  ont  limité  la  demande  de  leur  travail  en  Angleterre 
et  ont  diminué  les  produits  et  la  valeur  de  leur  parcelle  de  terre  en  Irlande.  En 
même  temps,  comme  pour  aggraver  la  condition  misérable  des  pauvres,  un  bon  nombre 
de  gens  de  condition,  comme  ils  l'affirment,  à  cause.du  défaut  de  paiement  ou  de  la 
réduction  des  rentes,  ont  été  obligés  de  réduire  le  nombre  de  leurs  domestiques  et  de 
leurs  travailleurs. 

L'expérience  acquise  l'hiver  dernier  a  dû  convaincre  le  gouvernement  impérial 
que  la  pauvreté  croissante  du  peuple  ne  pouvait  être  efficacement  soulagée  de  la 
manière  ordinaire,  par  le  moyen  de  la  loi  concernant  les  pauvres  j  en  conséquence  il  a 
introduit  une  clause  d'émigration  dans  VArrears  Act  passé  durant  la  dernière  session, 
et  le  parlement,  après  une  longue  discussion,  a  voté  la  somme  très  insuffisaiite  de 
£100,000  pour  permettre  aux  familles  d'émigrer  de  ces  districts  dont  on  prétend  la 
population  trop  nombreuse.  Les  frais  pour  chaque  personne  ne  doivent  pas  déj  asser 
£5.  Le  lord-lieutenant  a  déjà  fait  une  liste  de  trente  unions  ou  parties  d'unions,  sur- 
tout dans  l'ouest  de  l'Irlande,  et  les  préposés  ont  le  pouvoir  de  choisir  les  émigrants 
et  de  suppléer  à  l'allocation  du  gouvernement  avec  les  taxes,  lorsque  c'est  nécessaire, 
tandis  que  le  comité  de  M.  Tuke,  à  Londres,  qui  a  fait  tant  de  bien  la  saison  dernière, 
aidera  plusieurs  des  unions  les  fplus  pauvres.  Les  préposés  des  unions  non  comprises 
dans  la  liste  peuvent  maintenant  se  servir  des  taxes  pour  l'émigration  et,  si  c'est 
nécessaire,  emprunter  de  l'argent  du  gouvernement  à  un  taux  d'intérêt  peu  élevé. 
J'ai  donné  aux  deux  commissaires  nommés  pour  faire  fonctionner  ce  projet  d'émigra- 
tion, les  renseignements  les  plus  détaillés  sur  le  Canada,  et  mon  bureau  se  trouve 
près  de  la  douane,  où  ils  sont  installés,  s'ils  avaient  besoin  de  mes  services.  Je  n'ai 
aucun  doute  qu'un  grand  nombre  de  ces  familles  pauvres  partiront  pour  le  Canada  la 
saison  prochaine,  et  j'ai  toute  confiance  qu'elles  y  seront  traitées  avec  bonté  et  égard 
par  le  gouvernement  et  le  peuple  du  Canada. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

THOS.  CONNOLLY. 
A  l'honorable 

Ministre  de  l'agriculture, 
Ottawa. 


EAPPOEÏ  DE  L'AGENT  DE  BUISTOL. 
.    (M.  J.  W.  Down.) 

Bâte-Bridge,  Bristol,  30  décembre  1882. 

Monsieur,-  J'ai  l'honneur  de  soumettre  pour  votre  information  le  rapport  sui* 
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Tant  sur  l'année  qui  achève.  J'ai  de  nouveau  la  satisfaction  de  pouvoir  rapporte} 
qu'il  y  a  eu  cette  année  augmentation  dans  l'émigration  partie  des  comtés  de  l'ouest, 
et  aussi  que  la  classe  des  émigrés  était  très  désirable. 

Suivant  les  instructions  que  j'ai  reçues,  je  me  suis  occupé  toute  l'année  d'adresseï' 
des  brochures,  etc.,  aux  cultivateurs,  et  je  suis  heureux  de  dire  que  mes  efforts  on] 
été  couronnés  de  succès.  Dans  le  cours  de  l'année,  j'ai  donné  297  billets  à  des  gens  s<| 
rendant  directement  au  Canada  par  la  ligne  Allan,  contre  182  en  1881. 

Cent  vingt-huit  de  ces  billets  étaient  pour  des  cultivateurs  ou  des  gens  possédant 
certains  capitaux,  allant  s'établir  sur  des  terres.  Uq  grand  nombre  emmenèrent: 
leurs  familles  avec  eux  ;  d'autres  les  ont  fait  venir  depuis.  Contre  soixante  et  dix; 
huit  de  cette  classe  en  1881,  cinquante-huit  se  sont  rendus  à  Winnipeg,  et  les  autres 
se  sont  établis  dans  les  provinces  de  Québec  et  de  l'Ontario. 

La  compagnie  de3  steamers  G-reat  Western,  de  Bristol,  a  débarqué  à  Québec  duran 
l'année  quatre-vingt-huit  passagers  de  première,  et  341  d'entrepont.  Sur  ce  demie 
chiffre,  je  lui  en  ai  donné  environ  soixante  :  dix  pour  Winnipeg  et  le  reste  pour  l'Ontario; 

Les  chiffres  suivants  indiqueront  la  proportion  dans  laquelle  les  affaires  de  oâ 
bureau  oot  augmenté:  Dans  le  cours  de  1879,  le  nombre  des  lettres  reçues  à  ccj 
bureau  a  été  de  907;  cette  année  elles  ont  atteint  presque  4,0 J0,  y  compris  plusieurs! 
lettres  de  la  Nouvelle-Zélande,  d'Australie,  des  Indes  et  de  Oeylon.  J'ai  reçu  auss^ 
plusieurs  demandes  de  cartes,  etc.,  sur  îe  Manitoba,  venant  des  Etats  de  l'Iowa  et  dij 
Nébraska.  Un  plus  grand  nombre  de  personnes  que  d'habitude,  possédant  des  billet! 
de  passage  paj'és  d'avance,  de  Bristol  à  différents  endroits  du  Canada,  par  la  ligue! 
Allan,  les  ont  fait  changer  à  ce  bureau.  Beaucoup  plus  de  1,000  personnes  sont  partie 
pour  le  Canada  cette  année  par  mon  entremise. 

J'ai  reçu  cette  année  un  grand  nombre  de  lettres  d'émigrés  au  Nord-Ouest.  Tou 
sont  satisfaits  et  personne  ne  se  plaint.  Ces  lettres  sont  publiées  do  temps  à  autr 
dans  les  journaux  hebdomadaires  de  Bristol.  Dans  le  cours  de  l'année,  j'ai  dû  dis 
tribuer  60,000  brochures,  outre  une  grande  quantité  d'imprimés  reçus  en  différent 
temps  de  MM.  Allan. 

Je  connais  un  grand  nombre  de  jeunes  fermiers  qui  se  préparent  actuellement 
partir  au  commencement  du  printemps,  et  j'espère  augmenter  de  beaucoup  mes  op< 
rations  l'année  prochaine,  tant  sous  le  rapport  de  la  classe  que  sous  le  rapport  d 
nombre.  Nos  concurrents  dans  ce  genre  d'affaires  ont  été  très  actifs,  comme  d'habi 
tude,  plus  particulièrement  pour  l'émigration  à  Queensland  ;  mais  bien  peu  parten 
pour  cette  colonie,  à  part  ceux  qui  reçoivent  des  billets  de  passage  gratuits,  et  ce  soi 
des  gens  qui  partiraient  pour  n'importe  quel  pays  si  on  payait  leur  passage.  I 
Canada,  il  est  inutile  de  le  dire,  n'a  pas  besoin  de  gens  de  cette  classe. 

Je  suis  d'opinion  qu'en  général  un  jeune  homme  qui  ne  peut  gagner  la  petit 
somme  nécessaire  pour  pouvoir  se  rendre  au  Canada,  n'est  réellement  d'aucune  utilit 
pour  le  Canada  ou  aucune  autre  colonie.  Il  y  a  un  bon  nombre  d'hommes,  jeune.' 
Ibrts  et  capables  dans  nos  maisons  des  pauvres,  et  j'ai  entendu  dire  que  les  autorité 
dans  bon  nombre  de  paroisses  se  proposaient  d'envoyer  ceux  qui  voulaient  passer  j 
l'étranger,  afin  do  se  débarrasser  de  fortes  dépenses.  Tous  les  jeunes  gens  dans  le 
Unions,  au-dessus  de  seize  ans,  ne  sont  pas,  à  mon  avis,  une  classe  désirable,  «' 
aucun  ne  devrait  être  aidé  à  passer  au  Canada  au-dessus  de  cet  âge,  en  sortant  de  ce) 
Unions.  Le  6  du  courant,  j'ai  reçu  des  pommes  et  des  échantillons  de  blé,  d'orge,  ci 
d'avoine  de  l'Ontario,  par  le  steamer  Bristol.  Le  jour  du  grand  marché  à  Bristol,  le! 
pommes  et  les  échantillons  ont  été  examinés  par  un  grand  nombre  de  cultivateurs  â 
toutes  lea  parties  du  paye. 

Les  pommes  ont  été  déclarées  excellentes  par  tous  et  capables  de  supporter  la  cod 
paraison  avec  nos  plus  beaux  fruits  anglais,  et  comme  presque  tous  les  fermiers  e 
ont  demandé  une  ou  deux,  elles  ont  été  bientôt  dispersées  dans  tous  les  comtés  c 
l'Ouest.  Les  fermiers  ont  été  très  étonnés  d'une  telle  variété  de  blé  et  d'avoine  pr< 
venant  d'un  seul  pays.  Ils  ont  fait  de  grands  éloges  dos  échantillons.  Des  petit 
expositions  comme  celle-là  feront  beaucoup  de  bien?  Cette  anné?,  le  commerce  d< 
bestiaux  du  Canada  avec  ce  port  a  encore  été  peu  considérable,  mais  il  a  été,  je  croi 
satisfaisant.  Je  crois,  puisque  le  boeuf  cl  le  uouton  ^apportent  toujours  un  ben  pr 
sur  ce  marché,  que  ce  commerce  devrait  augmenter.    . 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur,  votre  obéissant  serviteur, 

JOHN  W.  DOWN. 
A  l'honorable  ministre  de  l'agriculture,  Ottawa. 
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LU 
RAPPORT 

.PPORTS  DES  OFFICIERS  DE  LA  QUARANTAINE. 

No    21. 

ANNUEL  SUR  LA  STATION"  DE  QUARANTAINE 

DE   LA 

GROSSE  ILE. 

(F.  MONTIZAMBERT,  M.D.) 


Québec.  31  décembre  1882, 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  vous  faire  rapport  qu'aucun  bâtiment  ne  s'est 
jprésenté  à  la  station  de  Quarantaine  de  la  Grosso  Ile  pour  y  subir  l'inspection 
médicale,  durant  l'année  1882. 

Les  observations  météorologiques  faites  depuis  bien  des  années  prouvent  qu'un 
hiver  ayant  une  chute  extraordinaire  de  neige  et  de  pluie,  comme  le  présent  hiver, 
est  habituellement  suivi  d'un  été  chaud  et  sec.  Si  la  saison  prochaine  ne  faisait  pas 
exception  à  cette  règle,  la  forte  émigration  qu'on  attend  alors,  qu'on  estime  déjà  avec 
autorité  à  plus  de  150,000,  ne  manquera  pas  de  donner  lieu  à  un  bon  nombre  de  ma- 
ladies contagieuses. 

Pour  cette  raison,  à  part  ce  que  j'ai  déjà  demandé,  j'insisterai  respectueusement 
auprès  de  vous  sur  l'opportunité  de  réviser  ot  de  rendre  plus  modernes  les  règlements 
de  quarantaine  qui  ont  été  faits  il  y  a  plus  de  trente  ans,  alors  que  tous  les  immigrants 
prenaient  passage  sur  des  voiliers. 

Dans  mon  dernier  rapport  annuel,  j'avais  l'honneur  de  soumettre  à  votre  examen 
certaines  observations  sur  cet  important  sujet.  Et  aujourd'hui,  en  vue  du  fait  que 
jvous  prendrez  peut-être  quelques  mesures  à  ce  sujet,  j'ose  encore  vous  mrler  de 
I l'opportunité  d'établir  à  la  station  certaines  constructions  que  je  juge  absolument 
[nécessaires. 

1.  La  mise  on  état  do  service  et  l'ameublement  du  nouvel  hôpital,  et  l'achève- 
ment de  son  extérieur.  A*  présent  le  seul  hôpital  disponible  à  la  station,  pour  toutes 
sortes  de  maladies,  est  l'ancien  hangar  affecté  aux  varioles. 

2.  L'élablissoment  d'une  communication  télégraphique  (ou  mieux  téléphonique), 
entre  la  station  et  la  terro  ferme,  recommandé  dans  mon  rapport  annuel  de  1875  et  # 
dansdes  lettres  avant  chaque  session  depuis  cette  date;  aussi  une  communication  par 
téléphone  entre  les  différentes  divisions  de  la  station. 

3.  L'obtention  d'un  service  séparé  par  bateau  à  vapeur  pour  la  station,  autre- 
ment que  par  les  bateaux  du  marché,  comme  aujourd'hui. 

3.  Une  nouvelle  maison  pour  le  chapelain  protestant,  sa  maison  actuelle  étant 
presqu'inhabitable. 

5.  Si  l'on  met  en  vigueur  les  règlements  présents  ou  d'autres  semblable',  le 
prolongement  et  l'augmentation  de  la  façade  du  quai  occidental  dans  la  division 
salubre,  tel  que  rocommandé  dans  mes  rapports  de  1875  et  18  76. 

Des  sondages  ont  été  faits  à  ce  sujet  en  novembre  l§76,  et  je  crois,  un  rapport 
avec  plan  et  devis  estimatif,  préparés  par  l'ingénieur  en  chef  d'alors,  clans  le  prin- 
temps de  1877. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

FRED,   MONTIZAMBERT,  M.D.,  Eim.,  L.  R.  C.  S. 

Médecin-surintendant. 
A  l'honorable  ministre  de  l'agriculture, 
Ottawa. 
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Station  de  Quarantaine,  Grosse  Isle. 


1882. 

24  avril 

30  do    . 

31  mai... 


30  juin.,,.. 


10  juillet. 
31      do     . 


31  août 


30  sept. 


31  octobre... 


30  nov, 


Etat  des  dépenses,  année  eivile  1882. 

Solde— bordereau  de  paie  du  personnel  d'hiver...., 

Bordereau  de  paie  d'avril 

Service  de  bateau  à  vapeur,  capitaine  Tremblay.. 
Dépenses  imprévues,  d'après  les  pièces  justificatif 


Bordereau  de  paie  pour  mai 

Service  de  bateau  à  vapeur,  capitaine  Tremblay 

Dépenses  imprévues,  d'après  les  pièces  justificati vus. 


Bordereau  de  paie  pour  mai , , 

Médicaments,  J.  E.  Burke $36  95 

do  E.  Giroux  et  frère 29  90 


Impressions  et  papeterie,  M.  Miller  et  fils $38  60 

do  do  Dawson  et  Cie 23  15 


Approvisionnements  généraux — 

Marchandises,  P.  Gorman  et  frère ■ $486  45 

Ferronnerie,  Beaudet  et  Chinic 243  21 

Epiceries,  François  Auger 98  35 

Farine,  J.  B.  Renaud  et  Cie '. '..  92  70 

Paille,  Fénélon  Vézina  30  00 

Huile  de  pétrole,  etc.,  Renaud  et  Cie 21  87 

Blé  et  légumes,  Léon  Arel 8  80 

Dépenses  imprévues,  d'après  les  pièces  justificatives . 


Service  de  bateau  à  vapeur,  capitaine  Tremblay., 

Bordereau  de  paie  de  juillet 

Service  de  bateau  à  vapeur,  capitaine  Tremblay.. 
Dépenses  imprévues,  d'après  pièces  justificatives. 


Bordereau  de  paie  pour  août 

Service  de  bateau  à  vapeur,  capitaine  Tremblay 

Dépenses  imprévues,  d'après  les  pièces  justificatives. 


Bordereau  de  paie  pour  septembre 

Service  de  bateau  à  vapeur,  capitaine  Tremblay 

Dépenses  imprévues,  d'après  les  pièces  justificatives. 


Bordereau  de  paie  pour  octobre 

Service  de  bateau  a  vapeur,  capitaine  Tremblay. 

Dépenses  imprévues,  d'après  les  pièces  justificatives. 


Bordereau  de  paie  d'avance  du  personnel  d'hiver 

Bordereau  de  paie  pour  novembre 

Service  de  bateau  à  vapeur,  capitaine  Tremblay 

Médicaments,  J.  E.  Burke $18  95 

do  E.  Giroux  et  frère 2  00 


Impressions  et  papeterie,  M,  Miller  et  fils 

Approvisionnements  généraux — 

Ferronnerie,  Beaudet  et  Chinic $293  15 

Farine,  J.  B.  Renaud  et  Cie.... 45  75 

Huile  de  pétrole,  Renaud  et  Cie 9  70 

Epiceries,  François  Auger 6  75 

Viandes  et  légumes,  Léon  Arel 5  75 

Marchandises,  P.  Gorman  et  frère 2  00 

Dépenses  imprévues,  d'après  les  pièces  justificatives 


A  reporter. 


$      cta. 


369  17 

150  00 

30  00 


531  08 
150  00 
278  00 


531  08 
66  85 
61  75 


981  38 
38  60 


531  08 

150  00 

34  80 


531  08 
150  00 
144  00 


531  08 
150  00 
482  00 


531  08 

150  00 

33  00 


531  08 
150  00 


20  95 
11  25 


363  10 
41  32 
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Station  de  Quarantaine,  Grosse-Ile — Fin. 


Etat  des  dépenses,  etc. — Fin. 
Report 


Av. 
Dépôt  au  crédit  du  receveur  général,  ventes  en  avril 
do  do  do        mai., 

do  do  do 

do  do  do 

do  do  do 

do  do  do 

do  do  do 

do  do  do 


juin 

juillet , 

août 

septembre 
octobre  .... 
novembre . 


Total,  année  civile  1882. 


Tableau  analytique  des  dépenses,  exercice,  1881-82. 


Appointements  du  persorteel  ... 

Approvisionnements  généraux. 

Medicines  et  médicaments. ...... 

Impressions  et  papeterie 

i  Service  de  bat  eau  à  vapeur , 

!  Dépenses  imprévues 


Tableau  analytique  des  dépenses,  année  civile,  1882. 


Appointements  du  personnel... 
,  Approvisionnements  généraux. 

1  Medicines  et  médicaments 

|  Impressions  et  papeterie 

,  Service  de  bateau  à  vapeur 

;  Dépenses  imprévues 


Tableau  analytique  des  dépenses,  semestre,  jusqu'au  31  décembre  1882. 


Appointements  du  personnel.., 
;  Approvisionnements  généraux. 

;  Médecines  et  médicaments 

»  Impressions  et  papeterie 

!  Service  de  bateau  à  vapeur 

Dépenses  imprévues 


$    cts. 


21  61 
28  72 
10  63 
46  08 

22  68 
21  34 
16  72 

5  79 


4,860  52 

1,437  73 

66   85 

67  50 

1,200  00 

808  10 

4,856  99 

1,170  91 

87  80 

73  00 

1,200  00 

1,081  72 

3,171  40 

250  49 

20  95 

11  25 

900  00 

735  12 

$    cta. 
8,643  99- 


173  57 


8,470  42 


8,440  70 


8,470  42 


5,089  21 


FREDERICK  MQOTIZAMBERT,  M.D.,  Edin., 
Médecin  surintendant. 


14—15 
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No  22. 

BAPPOET  ANNUEL  SUE  LA  STATION   DE  QUAEANTAINE  D'HALIFAX 

(W.  N.  Wickwjre,  M.D.) 


Station  de  Quarantaine, 

Halifax,  31  décembre  1882. 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  vous  soumettre  mon  rapport  annuel  pour  l'année 
1882. 

Bien  que  notre  port  ait  été  visité,  cette  année,  par  un  grand  nombre  de  malades' 
peu  cependant  ont  dû  être  transportés  à  la  station  de  quarantaine. 

Le  5  février,  le  steamer  Peruvian,  de  la  ligne  Allan,  venant  de  Liverpool,  avait  ai 
l'arrivée  un  cas  de  petite-vérole,  et  le  malade  fut  transporté  à  l'hôpital  de  quarantaine; 
Le  17  février,  le  même  navire  arrivait  de  Boston  ayant  trois  autres  cas  de  la  menu 
maladie;  ces  dernières  personnes  furent  également  transportées  sur  l'île  Lawloi 
Toutes  quatre  faisaient  partie  de  l'équipage  du  steamer.  Trois  se  rétablirent,  mai 
malheureusement  un  est  mort.  On  prit  pour  empêcher  la  contagion  toutes  les  prc 
cautions  conformes  aux  règlements  de  quarantaine  du  port. 

Pendant  l'été  il  nous  arriva  deux  des  navires  de  guerre  de  S.  M.  venant  de 
Antilles  qu'ils  avaient  dû  quitter  parce  qu'un  ou  deux  cas  de  fièvre  jaune  s'étaien 
déclarés  à  bord.    Toutefois  les  malades  étaient  alors  complètement  rétablis. 

On  a  vivement  senti  le  besoin,  l'hiver  dernier,  d'avoir  quelque  bâtiment  près  di 
quai,  où  presque  tous  les  steamers  débarquent  leurs  passagers,  afin  d'y  transporter  le 
immigrants,  et  particulièrement  les  enfants  souffrant  de  légères  indisposition  .  Dan 
plusieurs  occasions  des  enfants  d'immigrants  souffraient  plus  ou  moins,  à  l'arrivée,  d 
rhumes  ou  de  la  fièvre,  ce  qui  aurait  pu  être  le  commencement  de  maladies  d'onfantr 
ou  autres,  d'une  espèce  bénigne,  et  qui,  à  proprement  parler,  auraient  dû  les  empêche 
de  se  rendre  à  leur  destination  par  ie  chemin  de  fer,  avant  qu'on  fût  assuré  si  aucun 
maladie  réelle  ne  se  déclarerait.  Mais  cela  n'a  pas  été  fait  parce  que  le^  parents  dé9 
raient  vivement  continuer  de  suite  leur  voyage,  et  qu'aucune  mesure  n'avait  été  prie 
pour  les  soigner,  une  fois  débarqués  du  steamer.  La  station  de  quarantaine  est  tro 
-éloignée  pour  y  transporter  de  jeunes  enfants  en  hiver,  et  d'ailleurs  il  y  avait  alors 
l'hôpital  des  malades  attaqués  de  la  petite-vérole.  La  difficulté  survenue  à  Québe 
parce  qu'une  maladie  s'était  déclarée  sur  un  convoi  de  chemin  de  fer  aurait  pu  à  pein 
être  évitée  dans  les  circonstances.  Dans  le  but  de  prévenir  la  répétition  de  cet  inc 
dent,  votre  département  est  à  adopter  des  mesures  pour  prendre  soin  de  ces  personne 
et  les  soumettre  à  l'inepectioa  médicale  jusqu'à  ce  qu'elles  soient  en  état  de  voyagi 
sans  danger  pour  elles-mêmes  ou  pour  ceux  avec  qui  elles  viendront  en  contact. 

A  ce  propos,  je  me  permettrai  de  suggérer  bien  respectueusement  qu'on  établies 
s'il  est  possible,  une  deuxième  quarantaine  devant  servir  pendant  l'hiver.  La  static 
actuelle,  l'île  Lawlor,  convient  admirablement  à  cet  usage  pendant  l'été,  et  on  r 
pourrait  s'en  passer  s'il  arrivait  un  navire  avec  un  grand  nombre  de  cas  de  maladie 
•comme  par  exemple,  le  choléra,  ainsi  que  cela  a  eu  lieu  peu  de  temps  avant  la  couf 
dération  pour  le  steamer  England,  alors  que  plusieurs  centaines  de  personnes  subi 
saient  à  la  fois  un  traitement  ;  mais  elle  ne  convient  pas  comme  station  d'hiver,  par 
qu'elle  est  trop  éloignée  du  port  et  que  la  glace  prend  presque  toujours  depuis  un  ce 
tain  nombre  d'années  autour  des  abords  les  plus  rapprochés  de  l'île,  ce  qui  oblige  <j 
transporter  les  patients  à  plusieurs  milles  en  mer  et  de  revenir  ensuite  touchera  se 
extrémité  la  plus  éloignée  du  port.  Dans  ces  circonstances  il  y  a  quelquefois  de  tr 
.grands  dangers  à  transporter  ainsi  les  malados. 
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Si  l'on  pouvait  se  procurer  un  petit  lopin  de  terre  d'un  côté  ou  l'autre  du  port  et 
y  construire  un  bâtiment  peu  dispendieux  qui  servirait  de  demeure  temporaire  à 
l'économe  de  l'île  Lawlor,  et  d'hôpital  pendant  l'hiver,  on  ferait  une  chose  désirable 
et  presque  nécessaire. 

Les  bâtiments  situés  sur  l'île  Lawlor  sont  en  bon  état,  mais  ils  ont  besoin  d'être 
peinturés  à  l'extérieur. 

Le  port  d'Halifax  sera  bientôt  très  important,  et  le  médecin  doit  y  consacrer  la 
plus  grande  partie  de  son  temps  et  toute  son  attention. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

W.  N.  WICKWIEB,  M.D,, 

Médecin^visiteur. 


14—  15J 
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No  23. 

EAPPOET  ANNUEL  SUR  LA  STATION  DE  QUARANTAINE  DE 

SAINT-JEAN,  N.-B. 

(W.  S.  Harding,  M.D.) 

Saint- Je  an,  N.-B.,  30  décembre  1882 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  vous  soumeiue  mon  rapport  pour  l'année 

Le  26  juillet,  le  bâtiment  Senator  Webber,  veium  de  Rio  de  Janeiro,  arriva  ici 
fut  inspecté. 

Le  18  septembre,  le  bâtiment  Importer,  venant  de  Rio  de  Janeiro,  arriva  ici  et  fi 
inspecté. 

Il  y  avait  des  cas  de  fièvre  jaune  et  de  petite  vérole  à  Rio  quand  ces  navires  e 
sont  partis;  aussi,  durent-ils  subir  une  inspection  à  leur  arrivée  ici.     Les  pilo 
avaint  reçu  instruction  de  considérer  cette  place,,  à  cette  époque,  comme  port  infect 
Il  n'y  a  pas  eu  lieu,  cependant,  de  retenir  ces  navires  en  quarantaine. 

La  goélette  à  trois  mâts  Lavinia  F.  Warren  arriva  de  Savannah  et  se  mit  e| 
panne  pour  s*ubir  l'inspection,  parce  nue  l'un  des  hommes  de  l'équipage  était  maladd 
La  maladie  ayant  été  reconnue  comme  étant  la  fièvre  intermittente,  le  navire  ne  fi| 
pas  retenu  en  quarantaine. 

La  petite  vérole  se  déclara  parmi  l'équipage  de  la  goélette  Isaac  Burpee  à  Sainl 
Marc,  Saint-Domingue,  au  mois  de  mars  dernier.  Après  que  le  navire  eut  fait  vol 
de  cet  endroit  tous  les  membres  de  l'équipage  (au  nombre  de  neuf),  moins  un,  prirer 
la  maladie.  Deux  avaient  succombé  lorsqu'on  arriva  à  Providence,  RI.,  le  premi< 
endroit  où  on  devait  s'arrêter,  ou  sont  morts  quelques  temps  après.  Le  navire  séjourr 
trente  jours  à  Providence,  puis  fit  voile  successivement  pour  Terrneneuve,  Sj^dne} 
Cap- Breton  et  Saint- Jean,  où  il  arriva  le  1er  juillet.  Les  malades  se  rétablirei 
durant  les  trente  jours  que  le  navire  passa  à  Providence,  et  l'on  employa  quelque  pr< 
cédé  pour  désinfecter  le  bâtiment.  Mais  les  vêtements  de  ceux  qui  étaient  morts  furei 
mis  dans  des  coffres  sans  avoir  été  purifiés,  Comme  le  navire  avait  été  désinfecté  i 
qu'il  avait  visité  plusieurs  ports  avant  de  venir  ici,  il  ne  fut  pas  nécessaire  de  Fin 
pecter,  et  il  ne  le  fut  pas.  Mais  les  vêtements  étaient  toujours  dans  le  même  état  | 
devaient  être  laissés  sur  le  rivage  en  attendant  qu'ils  fussent  réclamés  par  des  am| 
des  défunts  habitant  la  Nouvelle-Ecosse. 

En  apprenant  les  faits  qui  précèdent,  je  pris  soin  des  vêtements  et  les  envoyai! 
l'île  aux  Perdrix.  Après  les  avoir  examinés,  quelques-uns  me  parurent  suspecte 
d'ailleurs  il  y  avait  du  doute  pour  tous,  et  comme  ils  avaient  été  continuellemei] 
privés  d'air,  je  pensai  qu'ils  pouvaient  bien  contenir  l'infection  de  la  petite  vérolt 
On  les  nettoya,  puis  une  partie  des  vêtements  fut  remise  au  réclamant.  L'autre  partj 
est  encore  ici  et  bien  gardée. 

Bien  que  ce  qui  précède  soit  un  peu  long,  il  m'a  paru  à  propos  de  vous  rapport»! 
les  faits,  afin  de  montrer  de  quelle  manière  insidieuse  l'infection  peut  quelquefois  êti| 
apportée  dans  un  port. 

L'administrateur  du  chemin  de  fer  de  Saint-Jean  et  du  Maine  a  demandé  l'av 
du  département,  dans  le  cours  du  mois  de  janvier  dernier,  au  sujet  du  transport  d 
corps  morts  des  Etats-Unis.  On  lui  a  fait  réponse  qu'il  dépendait  entièrement  de 
compagnie  d'éviter  les  malheurs  dont  il  était  parlé,  et  on  lui  suggéra  de  faire  en  sor 
de  les  prévenir.  La  circulaire  suivante  montre  que  la  compagnie  a  suivi  le  con« 
qui  lui  a  été  donné. 

"  Les  corps  de  personnes  mortes  de  maladies  contagieuses  ne  seront  pas  trar 
portés  par  co  chemin  de  fer,  qu'ils  soient  ou  non  renfermées  dans  des  boîtes  hermé 
quement  closes. 

"  Dans  les  autres  cas,  les  corps  ne  seront  transportés  que  sur  production  d'ij 
certificat  signé  par  un  médecin  respectable   bien  connu,  et  constatant  que  la  nio 
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c'a  pas  été  causée  par  une  maladie  contagieuse.     Le  certificat  devra  de  plus  spécifier 
distinctement  le  nom  de  la  maladie,  ou  la  nature  de  l'accident  qui  a  occasionné  la 

•mort. 

"  Les  corps  ne  seront  pas  transportés  sur  les  convois  de  voyageurs,  mais  sur  ceux 
de  fret  seulement,  et  le  prix  du  fret,  dans  tous  les  cas,  devra  être  payé  d'avance. 

H.  D.  McLeod, 

Surintendant, 

J.   MURRAY   KAY, 

Administrateur  de  la  Oie  de  chemin  de  fer  de  Saint-Jean  et  du  Maine. 
observations  sur  la  quarantaine. 

Les  maladies  du  genre  humain  qui  sont  suivies  de  mort  et  les  autres  causes  de 
mort  peuvent,  suivant  le  Dr  Christison,  se  diviser  en  neuf  groupes  ou  classes  d'agents. 
Je  désire  faire  quelques  remarques  au  sujet  delà  classe  placée  en  tête  de  la  liste, 
dans  les  relevés  qui  vous  sont  fournis,  savoir:  les  maladies  épidémiques  contagieuses, 
avant  de  vous  demander  d'étudier  les  mesures  préventives  prises  contre  ces  maladies, 
savoir:  la  quarantaine. 

D'une  part,  les  causes  de  mort  des  huit  autres -groupes,  par  exemple  les  morts  à  la 
suite  de  violence,  soit  accidentelle  soit  préméditée,  l'inflammation  de  tous  les  organes 
ou  de  parties  du  corps,  la  phthisie,  etc.,  peuvent  à  peine  être  prévenues  au  moyen  de 
dispositions  prises  par  l'Etat  ou,  le  gouvernement,  ou  si  elles  le  peuvent,  c'est  d'une 
manière  bien  restreinte. 

D'autre  part,  la  classe  des  maladies  contagieuses,  maladies  qui  sont  peu  nombreu- 
ses et  dont  le  nombre  ne  dépasse  pas  dix  à  douze,  est  probablement  la  cause  d'un 
quart  de  toutes  morts  qui  arrivent,  malgré  que  les  autres  groupes  renferment  un 
nombre  de  causes  considérable. 

Le  fait  le  plus  important  à  noter  au  sujet  de  cette  classe  de  maladies  c'est  que 
toutes,  contrairement  à  celles  des  autres  classes,  peuvent  être  prévenues  d'une  manière 
toujours  identique,  c'est-à-dire  au  moyen  de  l'isolation.  En  outre  l'isolation  est  la 
seule  sauvegarde  contre  presque  toutes  ces  maladies,  sauf  une  d'entre  elles  cependant, 
savoir  :  la  petite  vérole  qu'on  peut  combattre  aussi  avec  succès  par  la  vaccine. 

Dans  un  ouvrage  monographe  intitulé  Proposition  à  l'effet  de  faire  disparaître 
complètement  la  petite  vérole  et  les  autres  maladies  contagieuses  au  moyen  de  Visolation, 
écrit  peu  de  temps  avant  sa  mort,  feu  sir  I.  Y.  Simpson  dit  :  "  Ces  quatre  maladies 
redoutables,  la  petite  vérole,  la  fièvre  scarlatine,  la  rougeole  et  la  coqueluche,  tuent 
chaque  année  en  Europe  plus  d'un  demi-million  de  personnes." 

Si  l'estimation  est  faite  de  manière  à  comprendre  l'univers  entier,  et  s'il  est 
ajouté  à  la  liste  des  maladies  ci-dessus  donnée  deux  autres,  savoir:  la  fièvre  jaune 
qui  sévit  toujours  plus  ou  moins  dans  la  plupart  des  pays  des  tropiques,  et  le  choléra 
existant  à  divers  degrés  dans  l'Inde  et  y  faisant  de  fréquentes  apparitions,  on  peut 
compter  un  nombre  effrayant  de  décès  qui  proviennent  de  ces  six  maladies,  lesquelles, 
selon  l'autorité  ci-dessus  citée,  feu  sir  Thomas  Watson  et  d'autres  autorités  également 
éminentes  peuvent  être  anéanties  au  moyen  de  l'isolation. 

C'est  en  vertu  de  ce  système  (l'isolation)  que  la  quarantaine  a  été  établie,  mais 
elle  ne  suffit  pas  pour  empêcher  les  maladies  contagieuses  de  se  répandre.  Comme 
il  vient  au  Canada  des  navires  de  toutes  les  parties  du  globe,  il  se  peut  que  nous 
avions  ainsi,  de  temps  à  autre,  une  -part  de  toutes  les  maladies  contagieuses  sévissant 
dans  les  ports  étrangers  du  monde  entier.  En  présence  de  ce  fait,  la  quarantaine 
doit  être  considérée  comme  le  plus  important  moyen  de  prévenir  les  maladies,  et  pour 
cette  raison,  ainsi  que  pour  d'autres,  on  a  sagement  fait  d'en  confier  l'administration 
au  gouvernement  fédéral  qui,  au  besoin,  peut  combattre  plus  facilement  les  redou- 
tables maladies,  comme  le  choléra,  dont  le  pays  tout  entier  pourrait  être  afïïgé, 
que  ne  le  pourraient  faire  les  autorités  locales. 

En  examinant,  toutefois,  ce  que  nécessiterait  un  système  complet,  d'après  les 
moyens  directs  dont  j'ai  parlé  (l'isolation)  pour  empêcher  les  maladies  contagieuses 
<ae  se  répandre,  il  ne  faut  pas  oublier  que  ces  maladies  peuvent  être  apportées  des 
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Etats-Unis,  dans  le  pays,  par  voie  de  terre  aussi  bien  que  par  des  navires  venant  dei 
toutes  les  parties  du  monde.  On  a  allégué  cette  raison  pour  diminuer  le  prix  de  la 
quarantaine,  mais  ce  n'est  pas  là  une  manière  exacte  d'envisager  la  question,  à  moni 
avis.  Si  l'on  eut  prétendu  que  la  quarantaine  ne  suffisait  par  elle-même  dans  tous! 
les  cas,  on  aurait  alors  pu  mentionner  cette  raison  pour  combattre  cette  prétention  ; 
mais  la  quarantaine  a  besoin  comme  complément  que  les  autorités  locales  puissent! 
toujours  ordonner  l'isolation  des  maladies  contagieuses  importantes,  telles  que  laj 
petite  vérole,  le  choléra,  etc.,  qu'elles  soient  apportées  de  n'importe  quelle  manière. 
Je  présume  qu'il  en  est  ainsi  dans  tout  le  Dominion,  sinon,  il  faudrait  donner  ce  droit 
aux  autorités  qui  ne  l'ont  pas.  A  l'aide  de  ces  deux  mesures  de  prévoyance, — la 
quarantaine  et  les  autorités  locales,— on  a  un  système  préventif  complet,  on  autant,] 
du  moins,  qu'on  peut  l'assurer  par  un  acte  législatif. 

Mais  il  faut  quelque  chose  de  plus  pour  pouvoir  se  soustraire  aux  maladies  en 
question.  Ce  serait  de  distribuer  des  imprimés,  ainsi  que  cela  se  fait  dans  la  pro-, 
vince  d'Ontario,  pour  apprendre  aux  gens  l'importance  de  l'isolation,  et  comment 
faire  pour  la  rendre  efficace.  L'exemple  donné  par  la  province  d'Ontario  est  sage1 
et  témoigne  hautement  de  son  discernement  en  matières  sanitaires.  On  devrait 
enseigner  aux  gens  à  prendre  leur  propre  intérêt  et  à  ne  pas  s'en  remettre  pom! 
tout  aux  Hercules. 

Le  Dr  Lyon  Playfair  disait,  il  y  a  quelques  années,  que  l'isolation,  dans  tous  le* 
cas  de  maladies  contagieuses,  serait  un  jour  obligatoire  en  Angleterre,  mais  que  là 
genre  d'éducation  actuel  ne  pei mettait  pas  d'adopter  encore  cette  manière  de  com- 
battre toutes  les  maladies. 

Je  vais  maintenant  reprendre  un  point  qui  a  déjà  été  touché,  mais  sur  lequel  il 
me  faut  faire  de  nouvelles  observations  pour  épuiser  cette  question. 

Les  maladies  contagieuses,  comme  on  l'a  dit,  peuvent  quelquefois  nous  venir  défi 
Etats-Unis  par  voie  de  terre,  qu'elles  y  soient  apportées  par  des  navires  ou  autrement, 
C'est  bien,  mais  il  y  a  autre  chose  qu'on  a  oublié  et  dont  on  n'a  jamais  parlé.  Ce*, 
maladies  peuvent  être  apportées  dans  le  pays  Fur  des  navires  venant  de  toutes  1er 
parties  du  globe,  et  être  ensuite  portées  aux  Etats-Unis  par  voie  de  terre. 

Pour  cette  raison,  nous  devons  avoir  des  lois  afin  d'écarter  les  maladies  qu 
pourraient  être  apportées  sur  des  navires,  et  les  faire  observer  rigoureusement,  ains 
qu'on  le  fait  aux  Etats-Unis.  Avec  de  bons  règlements  de  quarantaine  bien  observés 
les  Etats-Unis  et  le  Canada  préservent  non-seulement  leurs  habitants,  mais  remplis 
sent  en  outre  une  obligation  internationale,  que  cette  obligation  soit  expresse  oi 
simplement  implicite.  11  n'y  a  aucun  doute  que  les  autorités  de  New- York  et  d'autre 
ports  de  mer  des  Etats  ont  souvent  arrêté  le  choléra,  la  petite  vérole,  etc.,  et  on 
ainsi  préservé,  non-seulement  les  habitants  de  ce  pays,  mais  encore  nous,  leur 
voisins. 

Bien  que  nos  lois  et  règlements  de  quarantaine  soient,  il  est  vrai,  aussi  bone 
sinon  meilleurs  que  ceux  d'aucun  autre  pays,  il  ne  serait  peut-être  pas  hors  de  propoi 
d'en  modifier  légèrement  certaines  parties.  Je  mentionnerai  le  point  suivant.  Oon 
servons  les  dispositions  qui  ont  trait  aux  redoutables  maladies,  telles  que  le  choléra,  li 
petite  vérole,  le  typhus,  et  les  fièvres  typhoïdes,  mais  donnons  aux  médecins-visiteur 
le  pouvoir  discrétionnaire  de  décider  eux-mêmes  quand  il  s'agira  de  maladies  moin 
graves,  telles  que  la  rougeole,  la  coqueluche  et  une  ou  deux  autres  peut-être. 

Le  Dr  Copeland,  au  mot  quarantaine,  dit  dans  son  dictionnaire: 

Qu'avec  des  officiers  de  santé  capables  et  bien  rétribués,  il  y  a  peu  de  choses  ; 
craindre,  fûssent-ils  trop  sévères  ou  trop  faibles  même  s'ils  ont  un  fort  pouvoir  diacre 
tionnaire. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  très  obéissant  serviteur, 

W.  S.  HABDING,  C.C M.K,  Ang., 

Médecin  swintendan 
A|l'honorable 

Ministre  de  l'agriculture. 
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No  24. 

EAPPOET  ANNUEL  SUE  LA  STATION  LE  QUAEANTAINE  LE  PICTOU,  N.B. 

(Henry  Kirkwood,  M.L.) 


Station  de  Quarantaine, 

Pictou,  N.E.,  30  décembre  1882* 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  vous  soumettre  mon  rapport  pour  l'année  1882. 

Je  suis  de  nouveau  en  position  de  dire  qu'il  n'y  eut,  l'année  dernière,  aucun  cas  de 
maladie  exigeant  la  mise  en  quarantaine  à  cette  statioD. 

Je  dois  aussi  faire  rapport  que  les  deux  bâtiments  sont  en  bon  état  et  que,  s'il  y 
avait  besoin,  on  pourrait  les  occuper  immédiatement. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 


HENEY  KIEKWOOL,  M.L. 

Médecin  visiteur. 


A  l'honorable 

Ministre  de  l'agriculture, 
Ottawa. 
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No  25. 

BAPPORT  ANNUEL  SUR  LA  STATION  DE  QUARANTAINE  DE  CHAR- 
LOTTETOWN,  ILE  DU  PRINCE-EDOUARD. 

(M.  H.  Hobkirk,  M.D.) 


Bureau  de  Quarantaine, 
Charlottetown,  Ile  du  P.-E.,  31  décembre  1882. 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  vous  soumettre  mon  rapport  pour  l'année  1882. 

Il  n'y  a  pas  eu  cette  année  de  cas  de  maladie  contagieuses  exigeant  la  mise  eni 
quarantaine  à  cette  station. 

On  a  réparé  l'hôpital,  construit  une  petite  étable  et  acheté  un  nouvel  approvi-i 
sionnement  des  choses  les  plus  nécessaires;  actuellement  les  bâtiments  sont  en 
•excellent  état  et  pourraient  être  occupés  de  suite,  s'il  y  avait  besoin. 

Il  y  a  eu  quelques  cas  des  maladies  auxquelles  sont  exposés  les  marins.  Après 
examen,  les  malades  ont  été,  au  besoin,  transportés  à  l'hôpital  de  ville  où  ils  ont  eu; 
la  visite  du  médecin  et  les  soins  vigilants  des  Sœurs  de  Charité. 

J'ai  pris  le  soin  et  les  précautions  ordinaires  à  l'égard  de  tous  les  steamers  eti 
autres  navires  arrivant  à  ce  port  ;  j'ai  aussi  donné  des  certificats  de  santé  aux  navires 
partant  pour  des  ports  étrangers,  qui  m'en  ont  demandés. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Yotre  obéissant  serviteur, 

M.  H.  HOBKIRK,  C.L.O.R.,  Ang., 
Médecin  surintendant, 
A  l'honorable 

Ministre  de  l'agriculture. 
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No  26. 

KAPPOKT  ANNUEL  SUE  LE  LAZARET  DE  TKACADIE,  N.B. 
(A.  C.  Smith,  M.D.) 


Newcastle,  N.-B.,  31  décembre  1882. 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  vous  soumettre  mon  rapport  annuel  sur  le  lazaret 
io  Tracadie  pour  l'année  1882. 

Il  y  a  actuellement  au  lazaret  26  patients  dont  11  hommes  et  15  femmes  qui 
eprésentent  toutes  les  périodes  de  la  maladie,  depuis  sa  forme  la  plus  douce,  alors 
[ue  les  doigts  se  contractent,  jusqu'à  toucher  la  paume  de  la  main,  les  ulcères 
ongeants  et  enfin  les  cas  de  cécité  et  de  difformité.  Un  décès  eut  lieu  pendant  l'année, 
»t  5  nouveaux  patients  furent  admis.  L'augmentation  du  nombre  des  patients,  com- 
)arativement  à  celui  années  précédentes,  n'implique  en  aucune  manière  que  la 
aaladie  fasse  des  progrès  dans  ce  district  ;  au  cofitraire,  comme  plusieurs  se  trouvent  à 
>eu  près  dans  la  même  période  de  la  maladie,  il  est  plus  que  probable  que,  par  suite 
le  décès,  le  nombre  des  patients  se  trouvera  avant  peu  même  inférieur  à  ce  qu'il  était 
l'abord. 

Il  m'est  agréable  de  faire  rapport  que  j'ai  constaté,  à  la  suite  d'une  investiga- 
ion  soigneuse,  que  toutes  les  personnes  attaquées  de  cette  maladie  et  demeurant  dans 
e  voisinage  se  trouvaient  maintenant  à  cette  institution. 

Sur  les  cinq  patients  admis  dans  le  cours  de  la  dernière  année,  deux  venaient  de 
Pracadie,  deux  de  Pokemouche  et  un  de  Shippegan,  tous  endroits  situés  dans  un  rayon 
le  vingt  milles. 

Les  malades  actuellement  internés  dans  l'établissement  sont  tous  des  membres 
le  familles  atteintes  de  la  lèpre,  en  sorte  qu'il  n'y  a  eu  aucun  cas  de  contagion 
>endant  l'année  qui  vient  de  finir. 

Après  avoir  examiné  une  des  personnes  admises  au  lazaret,  il  y  a  quelques 
innées,  j'ai  constaté  que,  pour  une  cause  ou  pour  une  autro,  probablement  à  la  suite 
l'un  changement  dans  la  manière  de  vivre,  la  maladie  avait  cessé  ses  progrès  et  était 
presque  disparue.  Je  n'aurais  pas  hésité  à  recommander  de  faire  sortir  cette  per- 
sonne du  tombeau  du  lazaret  et  de  la  rendre  au  monde,  si,  dans  de  précédentes  occa- 
lions,  je  n'avais  vu  la  maladie  recommencer  avec  une  rapidité  terrible,  à  la  reprise 
les  anciennes  habitudes  et  manière  de  vivre. 

La  jeune  fille,  qui  avait  été  admise  en  janvier  1874,  pendant  le  court  espace  de 
;emps  où  il  n'y  avait  pas  de  médecin  attaché  au  lazaret,  et  qui  était  atteinte  du 
upus  et  non  de  la  lèpre,  ainsi  qu'il  fut  constaté  plus  tard,  mais  qui  fut  gardée  parce 
qu'elle  n'avait  ni  domicile,  ni  amis,  est  peu  à  peu  revenue  à  la  santé  et  est  maintenant 
presque  entièrement  guérie. 

Le  cas  de  fièvre  typhoïde  existant  à  l'époque  de  ma  visite  l'année  dernière,  a 
ïausé  beaucoup  d'alarme  parce  qu'il  n'y  avait  pas  de  salle  où  isoler  le  patient.  J'ai 
e  plaisir  de  dire  qu'on  a  construit,  pendant  la  dernière  année,  une  salle  réservée 
pour  de  semblables  cas. 

J'éprouve  beaucoup  de  satisfaction  à  faire  rapport  que  le  bâtiment  et  les  personnes 
les  pauvres  malades  présentent  l'aspect  d'une  très  grande  propreté,  et  qu'elles 
Reçoivent  des  directeurs  de  l'institution  tout  le  confort  possible,  dans  la  limite  des 
joioyens  mis  à  leur  disposition. 

Les  gens  du  district  ont  accès  au  lazaret  et  peuvent  le  visiter  s'il  le  désirent; 
nais,  fait  digne  de  rc.narque,  bien  que  plusieurs  y  aieit  des  parents,  tous  les  visiteurs 
tiennent  de  loin,  et  y  spnt  amenés  soit  par  la  curiosité,  soit  par  affaire  officielle  ;  aussi 
e  dois  faire  rapport  qife  la  réclusion  est  complète. 
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Pour  prouver  la  nécessité  d'isoler  ces  malheureux  et  que  les  idées  barbai 
d'autrefois  ont  fait  place  aux  vues  humanitaires,  ainsi  qu'on  les  appelle,  qui  cï; 
prévalu   pendant  ces  dernières  années,  un  nouvel  auteur  dit  :    "  Les  lépreux  app 
tiennent  à  cette  classe  dangereuse  de  la  société  qui  doit  être  en  réclusion  perpétuel 
et  plus  tôt  on  appliquera  le  remède,  moins  il  aura  l'apparence  de  cruauté."  Il  est 
fait  que  le  seul  pays  où  l'isolation  des  lépreux  n'est  pas  obligatoire,  la  Norvège,  renfen 
un  mille  de  ces  infortunés,  tandis  que  le  nombre  en  diminue  rapidement  dans  ] 
autres  parties  du  globe  où  la  maladie  a  été  traitée  par  l'isolation,  comme  c'est  le  ( 
chez  nous. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

A.  C.  SMITH,  M.D., 

Médecin  visiteur. 
A  l'honorable 

Ministre  de  l'agriculture, 
Ottawa. 
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No  27, 
BAPPOET  ANNUEL  DU  MÈDECIN-VISITEUE,  POET  DE  QUÉBEC. 

(A.  Eowand,  M.D.) 


Québec,  29  novembre  1882. 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  vous  soumettre  le  rapport  suivant  sur  les  immi- 
grants et  les  passagers  arrivés  à  ce  port  au  cours  de  la  saison  de  1882. 

44,119  immigrants  et  passagers  à  peu  près  nous  sont  venus  par  la  voie  du  Saint- 
Laurent.  Ils  étaient  tous  vigoureux  et  en  bonne  santé.  Comme  c'est  toujours  le  cas, 
le  printemps,  quelques-uns  des  enfants  avaient  la  rougeole  et  les  fièvres  scarlatines, 
Il  n'y  a  encore  jamais  eu  lieu  de  regretter  d'avoir  envoyé  ces  malades  à  l'hôpital  de 
marine  et  des  immigrants,  où  ils  se  rétablissent  rapidement,  ce  qui  leur  permet  de 
continuer  leur  voyage,  sans  propager  la  contagion.  En  outre,  le  navire  n'a  pas 
besoin  d'être  détenu  inutilement  à  la  quarantaine.  Néanmoins,  la  loi  devrait  être  mise 
;en  vigueur  et,  une  fois  les  malades  débarqués  à  la  station,  le  navire  devrait  remonter 
la  rivière  sans  plus  de  délai  et  être  nettoyé  et  purifié.  Outre  les  cas  de  maladie  dont 
je  vieDs  de  parler,  il  y  en  avait  quelques  autres  ;  mais  comme  ces  dernières  maladies 
n'étaient  pas  d'une  espèce  contagieuse,  je  n'ai  pas  besoin  d'en  parler  plus  au  long. 
Mon  rapport  devrait  se  terminer  ici  puisqu'il  renferme  tout  ce  qui  est  de  mon 
ressort;  cependant,  on  peut  s'attendre  que  j'y  mentionne  l'épidémie  de  rougeole  et  de 
diphtérie  apportée  ici  d'Halifax  au  cours  du  printemps  par  le  chemin  de  fer  Interco- 
lonial et  non  par  voie  du  Saint-Laurent.  Cela  eut  lieu  comme  suit  :  Ï00  immigrants 
à  peu  près  sont  débarqués  à  Halifax  au  mois  de  mai.  Pendant  qu'ils  se  trouvaient 
*ur  les  wagons,  dans'leur  voyage  vers  l'ouest,  la  rougeole  se  déclara  parmi  eux,  et  il  y 
ieut  un  ou  deux  décès.  Ils  furent  conduits  jusqu'au  dépôt  des  immigrants  à  la  Pointe- 
Lévis  et  y  furent  laissés.  Plusieurs  autres  décès  y  eurent  lieu.  Comme  on  avait 
besoin  du  dépôt  pour  les  immigrants  venus  par  le  fleuve,  tous  les  malades  furent 
transférés  à  l'hôpital  de  marine  et  des  immigrants.  Ces  derniers  se  trouvaient  au 
nombre  de  quarante  à  cinquante,  et  dix-neuf  sont  morts.  La  maladie  n'a  pas  fait 
d'autres  victimes  et  a  6évi  seulement  parmi  le  même  parti  d'immigrants  arrivé  à 
Halifax  par  le  steamer  Prussian.  Quatre  enfants  d'immigrants,  venus  par  le  steamer 
Toronto  et  qui  avaient  contracté  la  rougeole  après  leur  arrivée  ici,  furent  envoyés  à 
l'hôpital  par  je  ne  sais  qui,  et  placé  dans  une  salle  où  il  avait  déjà  d'autres  cas  de 
maladies.  Ces  enfants  contractèrent  aussi  l'autre  maladie,  et  il  me  fait  peine 
d'ajouter  que  tous  quatre  sont  morts.  On  découvrit  plus  tard  que  la  diphtérie  s'était 
déclarée  chez  ces  enfants  au  moment  ou  la  rougeole  les  quittait,  et  qu'ils  avaient  été 
emportés  par  cette  dernière  maladie.  Cette  complication  de  rougeole  et  de  diphtérie 
n'aurait  pu  être  découverte  à  Halifax,  si  elle  existait  alors,  ce  qui  est  douteux. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur. 

Votre  obéissant  serviteur, 

A.  EOWAND,  M.D., 

Médecin  visiteur, 
k  l'honorable 

Ministre  de  l'agriculture, 
Ottawa. 
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No  28. 

RAPPORT  SUR  LA  QUARANTAINE  DES  ANIMAUX  D'ONTARIO. 
(Prof.  Andrew  Smith.) 

Toronto,  31  décembre  1882. 

Monsieur, — Par  un  arrêté  du  conseil  en  date  du  24  février  1882,  le  gouveî 
nement,  dans  le  but  d'améliorer  les  races  en  Canada,  a  décidé  d'admettre  le  béti 
venant  des  Etais-Unis,  sujet  toutefois  aux  règlements  ordinaires  de  quarantaiji 
de  quatre-vingt-dix  jours. 

Lorsque  je  fus  nommé  inspecteur  vétérinaire  d'Ontario,  je  me  rendis,  suivant  vj 
instructions,  à  la  Pointe  Edouard,  et  je  fis  l'inspection  des  terrains,  etc.,  offerts  i 
gouvernement,  et  qui  ont  été  achetés  pour  y  établir  la  station  de  quarantaine.  CJ 
terrains  renfermaient  quelques  bâtiments  auxquels  on  fit  de  légers  changements, 
«e  trouvaient  en  état  d'être  occupés  lorsqu'arriva  la  première  consignation  d'animail 
le  10  avril.  Il  a  depuis  été  ajouté  une  aile  au  bâtiment  primitif,  et  on  en  a  constru 
un  nouveau  très  commode,  à  une  assez  grande  distance  de  l'ancien.  Un  bâtime, 
plus  petit  et  complètement  isolé,  a  de  plus  été  construit  et  servira  d'hôpital  au  besoi 
Des  parcs,  séparés  les  uns  des  autres,  ont  aussi  été  enclos,  et  les  animaux  y  pourro'. 
prendre  de  l'exercice  chaque  jour.  On  a  bâti  près  des  bâtiments  de  la  quarantai 
une  maison  confortable  mise  à  l'usage  du  gardien,  ce  qui  lui  permettra  d'exercer  u» 
surveillance  encore  plus  minutieuse  sur  le3  animaux  confiés  à  ses  soins. 

Comme  l'exportation  du  bétail  américain  était  prohibée  depuis  plusieurs  anné' 
l'importation,  lorsque  la  quarantaine  a  été  établie,  s'en  est  faite  sur  une  plus  granl 
échelle  qu'elle  continuera  probablement  de  l'être  ;  c'est  pourquoi  les  bâtiments  acttuf; 
me  paraissent  tout  à  fait  suffisants. 

Le  terrain,  d'une  étendue  de  près  de  quatre-vingts  acres,  se  trouve  à  proximi 
-du  chemin  de  fer  :  il  est  bien  arrosé  et  bien  protégé;  à  mon  avis  il  convient  admii 
blement  à  une  station  de  quarantaine. 

Depuis  l'ouverture,  le  10  avril,  il  a  été  admis  cinquante-sept  têtes  de  bétail,;; 
les  propriétaires  des  animaux  se  sont  déclarés  satisfaits  du  confort  et  de  la  dispositif 
générale  de  cette  station. 

L'inspection  du  bétail  en  transit  a  été  faite  d'une  manière  effective  et  promp! 
par  les  différents  inspecteurs  résidant  à  Amherstburg,  Windsor  et  Pointe  Edouar 

Je  suis  heureux  de  pouvoir  faire  rapport  que  l'état  de  santé  des  animaux  da 
toute  la  province  est  satisfaisant,  et  qu'il  n'y  a  eu  aucun  cas  de  maladies  épizootiqu 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Yotre  obéissant  serviteur, 

ANDREW  SMITH, 

M. Y.,  Edinburgh,  et  M.C.R.M.! 
A  l'honorable 

Ministre  de  l'agriculture, 
Ottawa. 
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No  29 

EAPPOET  ANNUEL  SUE  LA  QUAEANTAINE  DES  ANIMAUX  A 

HALIFAX,  N.-E, 


(M.  A.  McFatridge,  M.V.) 

'      Halifax,  N.E.,  22  décembre  1882. 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  vous  soumettre  mon  rapport  pour  l'année  1882. 
Il  a  été  expédié  du   pDrt   d'Halifax  pour  la  Grande-Bretagne,  pendant  l'annt 
'3,184    têtes    de    bétail    et    2,978    mouton?,    et  M.    fm.  Stairs  a  Importé    de  , 
Grande-Bretagne  à  Halifax  six  animaux  Angus  ou  Aberdeen,  sans  cornes,  qui  ont  i 
mis  en  quarantaine  sur  une  partie  de  sa  propre  ferme,  à  Dartmouth,  comté  d'Halifa 
Ces  animaux  sont  arrivés  le  20  septembre  par  le  steamer  Ardmore  venant  de  Glasgow 
ils  étaient  alors  tous  en  bonne  santé,  de  même  qu'à  l'époque  où  ils  ont  été  renvoy. 
de  la  quarantaine.     Le  conseil  central  d'agriculture  de  la  Nouvelle-Ecosse  a  au; 
importé   un   taureau  Jersey  de  Litchfield,  Connecticut,  Etats-Unis,  par  le  steam- 
Worcester  venant  de  Boston  et  arrivé  ici  le  2  octobre.     Cet  animal  fat  mis  en  qi 
rantaine  sur  la  ferme  de  M.  Kelly,  à  Dartmouth. 

Il  m'est  très  agréable  de  pouvoir  vous  informer  qu'il  n'y  a  pas  de  maladies  cl 
tagieuses  dans  ma  circonscription. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

AECHIBALD  McFATEIDGE, 

Inspecteur,  I 
A  l'honorable 

Ministre  de  l'agriculture, 
Ottawa. 
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No  30. 

ÎVITORT  ANNUEL    SUE  LA  QUARANTAINE  DES  ANIMAUX  A  SAINT- 
JEAN,  N.-B. 

(M.    EOLAND   BUNTING.) 

Saint-Jean,  N.-B.,  31  décembre  1882. 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  vous  faire  rapport  qu'il  n'a  pas  été  importé 
'animaux  venant  d'Europe  au  port  de  Saint-Jean  pendant  la  dernière  année. 

Je  dois  de  plus  vous  rapporter  qu'il  n'y  a  pas  eu  et  qu'il  n'y  a  pas  actuellement 
e  maladies  contagieuses  parmi  les  animaux  dans  ma  circonscription. 

J'ai  l'honneur  d'êlre,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

ROLAND  BUNTING, 

Inspecteur. 
i  l'honorable 

Ministre  de  l'agriculture, 
Ottawa. 
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No  31 

EAPPOET  ANNUEL  SUE  LA  QUAEASTAINE  DES  ANIMAUX  A  LA  | 

POINTE-EDOUAED,  ONT. 

(J.  E.  P.  Westell,  M.V.) 

Pointe-Edouard,  31  décembre  1882. 

Monsieur, — En  vous  soumettant  mon  premier  rapport  annuel  de  la  quarantait 
des  animaux  à  la  Pointe-Edouard,  je  dois  avant  tout  mentionner  que  les  enclos  o: 
été  établis  au  mois  d'avril  1882.  Ils  sont  situés  à  proximité  du  chemin  de  fer 
Grand-Tronc,  à  l'endroit  désigné  sous  le  nom  de  Terres  du  Gouvernement  réservé! 
à  l'artillerie.  Ces  enclos  couvrent  à  peu  près  quatre-vingts  acres  de  terre  et  soi! 
entourés  d'une  clôture  élevée  ;  au  milieu  se  trouve  un  joli  lac  d'une  étendue d'envird 
dix  acres.  Il  y  a  trois  granges  pouvant  contenir  environ  cinquante  têtes  de  béta' 
et,  à  un  quart  de  mille  à  peu  près  des  granges,  il  y  a  un  autre  petit  bâtiment  serva 
d'hôpital.  Le  gardien  a  sa  demeure  dans  le  voisinage,  ce  qui  lui  permet  de  surveillJ 
très  attentivement  les  animaux. 

•  Cette  quarantaine  est  située  dans  un  endroit  très  salubre,  est  parfaitement  isoL 
et  bien  approvisionnée  d'excellente  eau.  En  face  des  granges  il  y  a  plusieurs  peti 
enclos  d'un  quart  d'acre  chacun,  entourés  d'une  clôture  forte  de  planches  étroit' 
d'une  hauteur  de  six  pieds  et  séparés  par  un  espace  de  trente  pieds,  où  l'on  envoj 
chaque  jour  les  animaux  prendre  de  l'exercice.  La  première  consignation  d'animai 
nous  est  arrivée  le  10  avril,  et  depuis  cette  date,  nous  avons  eu  cinquante-six  têtes  < 
bétail,  dont  douze  mâles  et  quarante-quatre  femelles. 

Ce  bétail  appartenait  à  quatre  espèces  différentes,  comme  suit  :  trente  Jersejj 
deux  Holsteins,  trois  Guerneseys  et  vingt-un  Durhams. 

Il  y  a  eu  six  naissances  contre  trois  décès.  Un  animal  est  mort  de  la  dyssenterii 
un  d'apoplexie  et  un  d'émaciation  mésentérique.  La  moyenne  des  frais  de  nourritui 
par  tête,  pendant  les  quatre-vingt-dix  jours,  s'est  élevée  à  $24,  La  valeur  totale  i 
bétail  admis  en  quarantaine  était  de  $41^00.  J'annexe  à  ce  rapport  des  tableaux  dj 
différentes  consignations,  où  l'on  trouvera  tout  autre  renseignement  désiré. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Yotre  obéissant  serviteur, 

J.  E.  P.  WESTELL,  M.V., 

Inspecteur  d'animaux 
A  l'honorable 

Ministre  de  l'agriculture, 
Ottawa. 
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Relevé  des  animaux  mis  en  quarantaine  à  la  Pointe  Edouard,  en  1882. 


o  avril  .. 

ii  do    ■• 

do     .. 

do    .. 
do    .. 


>  do 
)  do 
)  do 
i   do 


)  do 
1  juin. 
)  do 
)  do 
)  do 
t  do 
)  do 
l  dèc. 


Nom. 


libella  Avon 

Bertha  Morgan 

M b y  F lower  d  ' Avon . . .. 

julia  Wawa 

Blonde  2de  

Lncella  of  Kent 

E pigera 

Rose  of  Eden  

Eniily  Greenbank 

Thaley 

Veau 

Labreve 

Annie  of  Glencairn  .... 
Bella  do 

Violet  do 

Veau 

do    

Taureau 


Race. 


Jersey 
do 
do 
do 
do 
do 
do 
do 
do 
do 
do 
do 
do 
do 
do 
do 
do 
do 


Age. 


5  ans. 
11  do  . 

4  do  . 
1  an.. 

6  ans 
4  do  . 
4  do  , 

4  do  . 

5  do  . 
4  do  . 


2  ans 
2  do 
2  do 
2  do 


3  ans  .. 


Description. 


Faune  et  blanche 

Noire 

Faune  claire 

Faune 

Grise  et  blanche 

Bronzée    

Brune  

Faune  claire 

Grise  et  brune  

Faune  et  blanche  .... 
do 

Brune  foncée 

Grise  arg.  et  blanche 

Noire  

Faune  et  blanche 

Faune 

Faune  et  blanche  ... 
Gris  argenté  foncé.. . 


Cosignataire. 


V.  E. 
ton,  Ont. 


Valeur  estimée,  $8,000  ;  nombre  total,  18  têtes. 

Naissances. 

22  mai  1882,  Blonde  2de  a  mis  bas  un  veau. 

18  juin  1882,  Emily  of  Greenbank  a  mis  bas  un  veau . 

Morts. 

23  avril  1882,  veau  est  mort  ;  cause,  dyssenterie. 

20  juin  1882,  Emily  of  Greenbank  est  morte;  cause,  apoplexie. 

Coût  de  la  nourriture  par  tête  pendant  la  quarantaine,  $27. 


)  mai .... 
)   do  .... 
)   do  .... 
)   do  .... 
)   do  .... 
>  do  .... 
1   do  .... 
»  do  .... 
do   .... 

Prince  of  Wales 

Hattie  7 

Alice  11 

Hattie  9 

Olive  10 

Dora  4 

Perle  13 

Rathbun  Pearl 

Jersey 

do  '. 

do  . 

do  . 

de  . 

do  . 

do  . 
do 


ans.... 
do  ... 
do  ... 
do  ... 
do    ... 


2  do 

2  do 

2  do 

2  do 


Brun  claire 

Gris  et  blanc 

Faune  et  blanche 

do 
Faune  claire  et  bl'che 
Faune  foncée     do     . 
Grise  argentée  do     . 

Faune  et  blanche 

Faune , 


Rathbun  et   Cie. 
eronto,  Que. 


D«s- 


Valeur  estimée,  $5,000  ;  nombre  total,  9  têtes. 

Naissancb. 
88  juillet  1882,  Hattie  9  a  mis  bas  un  veau. 


Coût  par  tête  de  la  nourriture  pendant  la  quarantaine,  $29. 


avril 
do 
do 
do 
do 
do 
do 
do 
do 

v  y le n restituée,  $5,000;  nombre  total,  9  têtes. 
Coût  de  la  nourriture  par  tête  pendant  la  quarantaine, 
U  -16 
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Prince  Airdiïe  1er. 
do  2d  . 

Prince  Oxford 

Rose  Rouge  13 , 

do        '    19 

do  18 

Princesse  Rose  5  . 

Rose  Rouge  26 

Génisse 


C'rtes  cornes 
do 
do 
do 

7  ans  .. 

8  mois 

1  an  ..! 

do 

do 

do 

do 

do 



.... 

Rouge  et  blanc 

do  

do  

Rouan 

Rouge  et  blanche  .. 

Rouan 

Rouge  et  blanche  ... 
Rouge  et  rouanne . . 
Rouge  et  blanche.... 

$28. 


H.  Attrill,  Goderick. 


46  Victoria. 


Documents  de  la  Session  (No.  14 .) 


A.  186 


Relevé  des  animaux  mis  en  quarantaine  à  la  Pointe  Edouard,  en  1882 — Suite. 


Date 

de 

l'entrée. 


1882. 

20  juillet  . 
20  do  ... 
20  do  ... 
20  do  ... 
20    do     ... 

27  nov 

27    do     ... 


Nom. 


Duchesse   d'Audrie  4. 

D.  de  Hillhurst  9 

•       do  10 

K.  L.  D.  de  Kent  2d... 
D.  de  Hillhurst  11  .... 

K.  Livingston 

Contest 


Race. 


Durham , 
do  , 
do  , 
do  , 
do  , 
do 
do     , 


Age. 


8  ans.. 

2  do 

2  do 

7  do 

1  do 

19  mois 

11  do 


Description. 


R^uge 

Rouge  et  blanche 

Rouanne  

Rouge 

Blanche  

do       

Rouanne  


Valeur  estimée,  $18,000;  nombre  total,  7  têtes. 

Naissance. 
1er  septembre  1882,  Kirk  Livingston  D.  de  Kent  a  mis  bas  un  veau. 

Coût  par  tête  de  la  nourriture  en  quarantaine,  $28. 


Consignataire. 


Bow   Park,  Brantfbï 
Ont. 


Bœufs  gras  revenant!: 
l'expos.  de  Chicag] 


16  avril.... 
16    do    ... 


Inconnue 
do 


Jersey. 
do    . 


2  ans. 
2  do 


Blanche  et  brune. 
Grise  et  noire 


A.      McKee     Ranl , 
Amherstburg. 


Valeur  estimée,  $500;  nombre  total,  2  têtes. 


Naissance. 


S  mai  1882,  génisse. 


Coût  par  tête  de  la  nourriture  en  quarantaine,  $26. 


2  sept. 


Peppo. 


Jersey . 


8  mois 


Faune  noire 


Rév.    W.    Orminsl 
Whitby,  Ont. 


Valeur  estimée,  $200. 

Coût  par  tête  de  la  nourriture  en  quarantaine,  $18. 


22  juillet  . 
22    do     ... 


Garon  B... 
Franconia 


Holstein. 
do 


6  mois 
2  ans  . 


Blanche  et  noire 
do 


E.  Macklin,  Coboi;, 
Ont. 


Valeur  estimée,  $800;  nombre  total,  2  têtes. 

Coût  par  tête  de  la  nourriture  en  quarantaine,  $21. 


28  avril  ...  Charming  Gain. 
28    do     ...  Veau 


Durham 
do 


7  ans 

2  mois  ... 


Rouge  et  blanche. 
do 


E.  Gibson,  London' 


Valeur  estimée,  $1,200  ;  nombre  total,  2  têtes. 
Coût  par  tête  de  la  nourriture  en  quarantaine,  $20. 


10  avril ... 
10  do  ... 
10    do      .. 


LaGrande.. 
Roquette  2 
Veau 


Guernscy. 
do 
do      .. 


3  ans 

5     do    .... 


Faune  noire 

do 
Faune  


L'honorable 
Montréal. 


J.Abb, 


Valeur  estimée,  $1,000  ;  nombre  total,  3  têtes. 

Coût  par  tête  de  la  nourriture  en  quarantaine,  $27. 
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k.  1883 

Kki.bvé  don  animaux  mis  en  quarantaine  à  la  Pointo-Edouard,  en  1882 — Suite. 

Date 

de 

entrée. 

Nom. 

Race. 

Age. 

Description. 

Cosignataire. 

1882. 

avril... 

do... 
sept.... 

Kirk  Livingston  Duch- 

Durham 

do      

do      

3    ans 

3    do  ...... 

2    do   

Rouge  fonc.  et  blanch 

S.  White,  Windsor,  Ont. 

Rowfaunt  Peach  3me  . 

Valeur  estimée,  $2,000;  nombre  total,  3  têtes. 

Naissance. 
Le  30  mai  1882,  (Kirk  Livingston  Duchess  27me)  a  mis 

bas  une  génisse. 

Mort. 
i    Le  27  juillet  1882,  (Rowfaunt  Peach  3me)  est  morte  ;  cause,  tabes-mesenterica. 


Coût  par  tête  de  la  nourriture  en  quarantaine,  $23. 


J.  E.  P.  WESTELL,  C.V., 

Inspecteur. 


14-16J 
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No  32. 

EAPPOET  ANNUEL  DE  L'INSPECTEUE  DES  ANIMAUX. 

(J.  B.  Wright,  M.D.,  C.V.) 

Windsob,  31  décembre  1882. 

Monsieur, — Conformément  à  l'ordre  que  j'ai  reçu  à  cet  effet  du  département  * 
l'Agriculture,  en  date  du  6  novembre   1882,  j'ai  l'honneur  de  vous  transmettre 
rapport  suivant  des  animaux  inspectés  par  moi  au  port  de  Windsor,  pendant  l'ani 
expirée  le  31  décembre  1882. 

1882.  Nomb.  de  wagons.  Nomb.  de  wagc, 

Bêtes  à  cornes.  Cochons. 

Janvier 626  4 

Février 552  11 

Mars 338  54 

Avril 462  132 

Mai 171  lia 

Juin 108  96 

Juillet 221  82 

Août.  360  58 

Septembre 303  107 

Octobre  286  109 

Novembre 105  97 

Décembre 63  81 


3,595  944 


La  moyenne  du  nombre  de  bêtes  à  cornes  dans  chaque  wagon  a  été  de  quinz 
dix-huit  ;  moyenne  de  cochons  par  wagon,  de  quatre-vingt  à  cent.     11  arrive  souv 
que  les  cochons  sont  trop  entassés,  et  je  suis  parfois  obligé  d'en  faire  ôter  un  certa 
nombre  de  chaque  pont  du  wagon.     Je  fais  enlever  tous  les  animaux  morte 
wagons  avant  qu'ils  entrent  en  Canada.     Je  n'ai  constaté   aucun   cas  de  m 
contagieuse. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Yotre  obéissant  serviteur, 

ï.  B.  WEIGHT,  M.D.,  C.V 
A  l'honorable  ministre  de  l'Agriculture, 
Ottawa. 
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No  33. 

RAPPORT  DBS  ENVOIS  D'ANIMAUX. 

(M\  L.  Slater.) 

Saint-Thomas,  31  décembre  1882. 

Monsieur, — Ci-inclus  vous  trouverez  le  troisième  rapport  annuel  du  passage  des 
îimaux  vivants  des  Etats-Unis,  en  consignation,  et  qui  se  sont  arrêtés  à  la  Pointe 
lint-Thomas,  allant  de  l'ouest  à  l'est  via  le  chemin  de  fer  Canada  Southern,  le  Grand- 
ronc  et  le  Great  Western,  pendant  les  douze  mois  expirés  le  31  décembre  1882. 

Nombre  de  wagons  de  chaque  sorte. 


Date. 

1882. 

janv.... 
do    .... 

fév 

do    .... 
mara.... 
do    .... 
avril.... 
do    .... 
mai  .... 
do    .... 
juin  .... 
do    .... 

juin.... 

o    31.... 

août.... 

do  .... 
sept 

do    .... 

oct.  .... 

do    .... 

nov 

'do  .... 
déc 

do    .... 

Chemin  de  fer. 

Bêtes  à 
cornes. 

Co- 
chons. 

Moutons 

98 
49 
77 
54 
77 
76 
56 
30 
10 
11 

6 

4 
21 

4 
47 

8 
51 
17 
39 
36 
60 
102 
67 
73 

Chevaux 

Mules. 

Vo- 
lailles. 

4 

2 

2 

8 

11 

6 

4 

3 

8 

2 

2 
1 

7 

1 

es. 

G.Tet 
G.  O. 

Total. 

es 

116 
629 
226 
549 
498 
321 
356 
429 
205 
186 
176 
102 
311 
215 
335 
372 
371 
344 
485 
379 
530 
101 
496 
69 

7,801 

249 

8 

196 

14 

173 

56 

126 

105 

124 

107 

61 

103 

62 

71 

87 

62 

98 

112 

184 

108 

259 

83 

213 

81 

3 
5 
6 

470 

'"'691 

G.  Tet  G.  0  

1,161 

es 

507 

G.  T.  et  G.  0 

C.  S 

617 
'    459 

1,124 

21 
6 

10 
1 

12 
3 
5 
1 
8 
3 
5 

771 

G.  T.  et  G.  0 

1,230 

O.S 

556 

G.  T.  et  G.  0 

es 1 

565 

"*  307 

"*2ÏÔ 

"293 

"4Ï3 

""473 

""523 

"290 

1,121 



362 

G.  T.  et  G.  0 

es 

669 

1 

255 

G.  T.  et  G.  0 

465 

es 

406 

G.  T.  et  G.  0 

699 

es 

1 
1 

478 

G.  T.  et  G.  0 

921 

es 

5 

553 

G.  T.  et  G.  0 

es 

1,006 

5 

715 

G.  T.  et  G.  0 

1,238 

C.  S 

11 
3 

1 

862 

G.  T.  et  G.  0  

es 

1,152 

784 

G.  T.  et  G.  0 

224 

1,008 

114 

2,742 

1,073 

3 

61 

6,699 

5,095 

il  1,794 

OBS] 

SRVATIO 

NS. 

Il  est  passé   cette  année  sur  le   Canada  Southern  un  peu  plus  que  la  moyenne 

iinaire  du  nombre  de  chars  d'animaux.     Les  convois  d'animaux  vivants  arrivent 

i^tre  5  heures  du  soir  et  une  heure  du  matin.     Ce  sont  des  trains  réguliers  d'animaux. 

portent  les  numéros  30,  22  et  24.     Ils  doivent  partir  d'Amherstburg  à  6  heures  du 

Les  changements 
une  heure.     La  classe 
préfère  et  qui  est  le  plus  employée  est  le  wagon  Michigan  Central 
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Union.  Le  nombre  d'animaux  gras  contenu  dans  chaque  wagon  est  de  seize,  d'ar 
maux  maigres  vingt-deux,  de  cochons  160,  de  moutons  à  peu  près  le  même  nombi 
de  chevaux  quatorze,  de  mules  quatorze,  et  les  volailles  sont  portées  dans  des  cag 
sur  les  chars  plats.  Le  Grand  Tronc  et  le  Great  Western  n'ont  pas  transporté  auta 
d'animaux  vivants  que  le  Canada  Southern  ;  leur  système  est  différent.  Ils  expédie; 
presque  tous  leurs  animaux  vivants  par  convoi  spécial  et  avec  à  peu  près  la  mêi 
rapidité.  Le  total  des  wagons  d'animaux  vivants  accuse  une  diminution  depuis  18£ 
diminution  qui  est  due  au  fait  qu'on  expédie  aujourd'hui,  pour  la  consommation  d 
Etats  de  l'Est,  beaucoup  plus  de  bœuf  dans  des  wagons  à  glacières.  Tout  est  fait  co 
formément  à  l'arrêté  du  conseil,  et  les  deux  lignes  font  de  leur  mieux  pour  en  observ 
les  dispositions. 

Le  tout  respectueusement  soumis. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

L.  SLATEE, 

Inspecteur. 
A  l'honorable  ministre  de  l'Agriculture, 
Ottawa. 
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No  34. 

fïAPPOKT  ANNUEL  DE  L'INSPECTEUR  EN  CHEF  DES  ANIMAUX, 
(D.  McEachran,  M.C.RC.V.) 


Montréal,  31  décembre  1882. 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  vous  soumettre  le  rapport  suivant  de  l'inspection 
;  et  de  la  quarantaine  des  animaux  vivants  importés  des  ports  européens  et  mis  en 
quarantaine  à  Québec  et  à  Halifax  durant  l'année  finissant  le  31  décembre  courant. 

Ainsi  qu'on  pourra  le  voir  en  consultant  le  tableau  modifié,  il  y  a  eu  une  augmen- 
tation très  considérable  dans  le  nombre  des  animaux  importés,  comparativement 
aux  années  dernières,  et  tandis  que  le  nombre  des  animaux  importés  accuse  une 
augmentation  satisfaisante,  indiquant  les  progrès  qui  ont  lieu  dans  l'élevage  des 
bestiaux,  la  popularité  dont  jouissent  auprès  des  importateurs  américains  la  route  du 
Saint-Laurent  et  les  quarantaines  établies  aux  ports  canadiens,  est  démontrée  par  la 
quantité  considérable  d'animaux  destinés  aux  Etats-Unis  et  qui  ont  été  mis  en  quaran- 
taine à  Québec  : 

IMPORTATIONS    POUR   TROIS   ANS. 


Bêtes  à  cornes. 

Moutons. 

Porcs 

1880 

1881 

1882 

416 

751 

1,215 

613 
1,179 
1,124 

12 
53 
2J 

Pour  le  Canada  et  les  Etats-Unis  : 

Bêtes  à  cornes. 

Canada 574 

Etats-Unis 640 


Moutons 

998 
126 


Porcs. 
22 


IMPORTATIONS  DANS  CHAQUE  PROVINCE. 

Bêtes  à  cornes.  Moutons. 

Ontario .287  878 

Québec 244  117 

Territoires  du  Nord -Ouest..  .   23 

Manitoba  . 12 

Nouvelle-Ecosse 8  3 

Nouveau-Brunswick 1 


Porcs. 

19 
3 
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TABLEAU  DES  RACES. 


BÊTES  À  CORNES. 


■s 

<B 

g 

a 

DQ 

1 

o 

o 

o> 

S-l 

a 
o 
O 

03 

0Q      • 
DQ 
OJ 

2  a 

hCO 

a  « 
<1 

| 

'03 
O 

§ 

Q 

m 

00 

s 
73 

OQ 

T3 

<s 

rQ 

CZ2 

ai 

la 

aa 

O) 

< 

17 

£ 

a? 

*-» 

16 

.S 
"S 

m 

"3 
50 

3 

o 
Eh 

64C 

90 
14 

31 

142 

323 

968 

56 

166 

7 

10 

19 

5 

Etats-Unis 

; 

MOUTONS. 


Canada 

Etats-Unis. 


145 
84 


o3 

a 

oi 

t+ 

► 

.5 

.a 

A 

T3 

03 

a. 

.d 

Q. 

o 

t-c 

a 

a 

-a 

o 

cî 

02 

512 

m 

m 

33 

10 

1 
22 

110 


12 


20 


60 


91 


126 


PORCS. 


Berkshire, 


Suffolks. 


Canada 


18 


Total. 


22 


BÊTES    1    CORNES. 

Il  est  difficile  d'estimer  la  valeur  d'importations  aussi  considérables  d'animausl 
de  race  et  l'amélioration  qu'elles  devront  produire  sur  notre  bétail  ;  mais  l'espri 
d'entreprise  de  nos  importateurs  est  démontré  par  le  fait  que  pas  moins  de  323  Augu 
sans  cornes  ou  animaux  d'Aberdeen,  ayant  coûté  en  moyenne  $4,000  par  tête,  son 
venus  enrichir  nos  troupeaux  canadiens,  ce  qui  contribuera  pour  beaucoup  à  augmente 
la  qualité  de  notre  bœuf  de  boucherie  et  à  fournir  des  taureaux  pour  les  grands  ranchea 
de  bétail  du  Nord-Ouest. 

Il  est  bon  de  remarquer  ici  que  les  troupeaux  de  l'honorable  M.  H.  Cochrane,  d( 
Compton  ;  de  M.  R.  H.  Pope,  de  Cookshire  ;  et  de  M.  Geo.  Whitfield,  de  Rougemont 
contiennent  quelques-uns  des  plus  beaux  animaux  qui  existent  aujourd'hui  de  cette 
race  justement  célèbre. 

j'ai  l'honneur  de  faire  rapport  que  tous  ces  animaux  ont  été  assujétis  à  une 
quarantaine  de  quatre-vingt-dix  jours  à  compter  de  la  date  du  départ  du  port  européen, 
et  qu'aucune  maladie  d'une  nature  contagieuse  n'a  été  constatée  parmi  eux. 

Il  est  né  on  quarantaine  pas  moins  do  cinquante  veaux,  dent  trois  morts-nés,  et 
un  mort  subséquemment  de  la  diarrhée. 
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Trois  décès  ont  eu  liou  à  bord,  dans  le  port. 

Cinq  décès  ont  eu  lieu  en  quarantaine  et  provenaient  des  causes  suivantes  : 

Inflammation  des  intestins... 2 

Péritonite 1 

Parturition 1 

Fracture  de  l'épine  dorsale  causée  par  une  chute 1 

Total 5 

MOUTONS. 

L'importation  des  moutons  accuse  cette  année  une  augmentation  de  quarante- 
uit,  comparée  à  celle  do  l'année  dernière.  Elle  compte  près  de  mille  moutons  de  race 
ure,  dont  la  plupart  ont  remporté  des  prix  dans  les  Iles  Britanniques  et  qui  contri- 
ueront  pour  beaucoup  à  l'amélioration  de  nos  troupeaux  déjà  très  beaux.  Sous  ce 
apport,  Ontario  figure  au  premier  rang,  tant  pour  l'importation  que  pour  l'exportation. 

PORCS. 

L'importation  des  cochons  accuse  une  diminution  de  trente  et  ud,  indiquant  que 
élevage  des  cochons  ne  fait  pas  de  progrès  en  Canada. 

QUARANTAINE    DE    LA   POINTE-LÉVIS. 

Je  suis  heureux  de  faire  rapport  que  les  bâtiments  et  les  terrains  de  la  quaran- 
aioe  peuvent  maintenant  être  considérés  comme  terminés,  Vu  l'arrivée  tardive  (i) 
ovembre)  de  146  bêtea  à  cornes  l'année  dornière,  il  a  été  jugé  nécessaire  de  préparer 
n  nombre  de  bâtiments  suffisant  pour  garder  ces  animaux  pendant  les  troi**  mois 
'hiver  que  devait  durer  la  quarantaine  ;  on  a  doublé  ces  bâtiments  en  planches  et 
empli  les  interstices  avec  du  bran  de  scie.  L'arrivée  tardive,  cette  année,  de  pas  moins 
e  514  têtes  a  nécessité  une  préparation  analogue  de  tous  les  autres  bâtiments:  de 
orte  qu'aujourd'hui  les  remises  sont  terminées  et  admirablement  adaptées  pour  l'héber- 
;ement  tant  en  hiver  qu'en  été,  et  offrent  le  meilleur  logement  possible  pour  700  bêtes 
cornes. 

J'ai  aussi  l'honneur  de  faire  rapport  que  deux  des  champs  les  plus  étendus  et  les 
meilleurs  qui,  le  printemps  et  l'automne,  devenaient  inutiles  à  cause  de  l'eau,  ont  été 
esséchés  et  nous  donneront  plus  d'espace  pour  recevoir  les  troupeaux  nombreux  qui, 
'après  ce  qu'on  me  dit,  seront  importés  et  mis  en  quarantaine  ici  l'été  prochain. 

J'ai  aussi  l'honneur  de  faire  rapport  que,  le  30  août  dernier,  j'ai  accompagné  la 
om mission  dite  United  States  Treasury  Oattle  Commission  composée  de  M.  J.  H. 
îaoders,  de  Chicago,  du  professeur  James  Law,  d'Ithica,  New- York,  et  du  docteur 
'hayer,  de  Newton,  Mass.,  à  la  quarantaine.  Ces  messieurs  avaient  été  délégués  par 
o  gouvernement  américain  pour  étudier  notre  système  en  vue  de  l'établissement  d'un 
ystème  semblable  dans  les  ports  américains,  et  je  suis  heureux  de  dire  que,  bien  que 
lotre  système  ne  soit  pas  parfait,  aucun  de  ces  messieurs  n'avait  jamais  visité  un 
eul  établissement  qui  fût  plus  près  de  la  perfection.  Ils  se  sont  déclarés  très  satisfaits 
e  tout  ce  qu'ils  ont  vu  et  sont  retournés  pour  organiser  des  quarantaines  à  Portland, 
Boston,  New-York  et  Baltimore  d'après  les  mêmes  principes  ou  à  peu  près. 

Je  suis  heureux  de  pouvoir  faire  rapport  que  lors  d'un  voyage  récent  à  Chicago, 
>u  j'ai  rencontré  la  plupart  des  importateurs  de  l'ouest,  j'ai  entendu  faire  le  plus  grand 
•loge  des  quarantaines  canadiennes,  et  presque  tous  ces  messieurs  ont  exprimé  l'espoir 
[u'on  n'imposerait  dans  nos  quarantaines  aucune  restriction  de  nature  à  les  empêcher 
''importer  par  la  route  du  Saint-Laurent  sur  les  steamers  canadiens  qui  sont  si  admi- 
ablement  disposés  pour  la  sécurité  et  le  confort  des  animaux  durant  la  traversée,  et, 
m  faisant  passer  leurs  animaux  à  travers  un  pays  où  il  n'existe  pas  de  maladies  con- 
agieuses  et  où  ie  coût  de  quarantaine  est  de  moitié  moins  élevé  qu'il  n'a  été  jusqu'à 
)iésent  dans  les  ports  des  Etats-Unis,  étant  en  moyenne  do  $  10  à  $  15  par  tête,  et  où 
es  animaux  sont  convenablement  soignés.  Ils  ont  aussi  parlé  en  termes  des  plus  flat- 
eursdes  facilités  offertes  par  le  Grand-Tronc  pour  l'expédition  de3  animanx  vers  l'ouest. 
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En  conséquence  j'ai  l'honneur  de  recommander  qu'on  n'apporte  aux  règlement 
actuels  aucun  changement  tendant  en  aucune  manière  à  diminuer  les  avantîigt 
offerts  aux  importateurs  américains  par  nos  établissements  de  quarantaine,  doi 
l'administration  et  les  dispositions  actuelles  sont  si  propres  à  les  satisfaire.  Le  snl 
croît  de  dépenses  est  peu  de  chose,  comparé  aux  avantages  directset  indirects  qui  e 
résultent  pour  nos  navires  à  vapeur  et  nos  chemins  de  fer. 

RÈGLEMENTS   DE    QUARANTAINE. 

Aucun  changement  n'a  été  fait  aux  règlements  généraux  de  quarantaine.   Tout 
les  bêtes  à  cornes  sont  retenues  pendant  une  période   de  quatre-vingt-dix  jouis 
compter  de  la  date  de  l'embaïquement.     Les  moutons  et  les  cochons  n'y  sont  pj 
retenus  dans  les  cas  où  l'inspecteur  constate  qu'ils  sont  exempts  de  maladie. 

J'ai  l'honneur  de  faire  rapport  que  le  service  de  la  quarantaine  continue  à  et: 
conduit  d'une  façon  très  satisfaisante  par  M.  J.  A.  Couture,  C.V.,  aidé  de  M.  Williaj 
Welsh  et  des  hommes  qui  sont  sous  leurs  ordres.  Le  département  a,  dans  la  personJ 
de  ces  messieurs,  deux  officiers  zélés  et  bien  informés,  qui  remplissent  leu 
devoirs  à  la  grande  satisfaction  de  ceux  qui  sont  le  plus  directement  intéressés,  cfea 
à-dire  les  importateurs. 

Vu  le  grand  nombre  d'animaux  qui  se  trouvent  encore  en  quarantaine,  il  se 
néceseaiie  de  la  tenir  ouverte  pendant  presque  tout  l'hiver. 

J'éprouve  beaucoup  de  satisfaction  à  faire  rapport  que,  dans  l'exécution  des  arrê' 
du  conseil,  les  inspecteurs  ont  été  puissamment  secondés  par  les  agents  des  steanishij:; 
ainsi  que  par  les  propriétaires  d'animaux  et  les  hommes  chargés  du  soin  du  bétail. 

La  seule  difficulté  contre  laquelle  nous  ayons  eu  à  lutter  est  venue  à  propos  ( 
l'inspection  des  moutons.  Sachant  qu'il  existait  des  cas  de  gale  dans  quelques  u< 
des  comtés  avoisinant  Montréal,  nous  nous  sommes  efforcés  d'empêcher  que  d 
moutons  venant  des  districts  infectés  pussent  être  exportés  ou  mêlés  aux  mouto: 
destinés  à  l'exportation,  et  nous  avons  réussi  pendant  presque  toute  la  saison.  M; 
heureusement  les  deux  derniers  envois,  ainsi  que  nous  l'avons  découvert  depuis,  co 
tenaient  des  moutons  des  districts  infectés  ;  mais  comme  nous  n'avions  aucun  moj€ 
de  les  connaître  et  comme  la  maladie  n'était  pas  apparente,  on  obtint  la  permisse 
de  les  exrédier,  et  ils  furent  abattus  à  Liverpool,  à  cause  de  la  gale.  La  faute,  cèpe 
dant,  ne  saurait  en  être  imputée  aux  inspecteurs  du  port,  vu  que  dans  la  premièi 
période  de  la  maladie  il  est  difficile  de  constater  les  sy  m ptômes  excepté  par  un  exami 
très  attentif,  et  que  les  inspecteurs  ont  été  trompés  par  le  fait  qu'on  leur  avait  dit  q 
ces  moutons  venaient  de  légions  non  infectées. 

J'ai  l'honneur  de  suggérer  que  tous  les  endroits  infectés  soient  déclarés  comr 
tels  et  a^ujétis  à  la  quarantaine  jusqu'à  ce  que  le  mal  ait  été  extirpé,  ou  que  1 
expéditeurs  soient  obligés  de  donner  des  renseignemeuts  exacts  sur  la  provenance  di 
moutons,  sous  peine  d'encourir  une  pénalité  sévère  pour  faux  renseignements  à  j 
sujet. 

En  terminant,  j'ai  l'honneur  de  faire  rapport  que  les  devoirs  de  l'inspecteur  d 
ports  ont  été  remplis  très  fidèlement  et  d'une  façon  très  satisfaisante,  à  Montréal,  p 
M.  M.  C.  Baker,  C.Y.,  et  à  Québec,  par  M.  J.  A.  Couture,  C.V.  Ce  dernier,  assis- 
de  M.  Wm.  Welcb,  a  aussi  administré  la  quarantaine  de  la  Pointe-Lévis  d'une  iaç< 
très  satisfaisante. 

J'ai  aussi  l'honneur  de  reconnaître  que  j'ai  reçu  de  temps  à  autre  de  précie 
renseignements  de   l'agent  du   gouvernement  à   Liverpool,  M.    John   Dyke,    q 
en   surveillant   avec  zèie   les   intérêts  du  commerce  des    animaux  du  Canada  à 
port,  a  su  mériter  de  fréquents  éloges  de  la  part  des  importateurs  et  des  exportateui 

Vous  soumettant  respectueusement  ce  rapport, 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

D.  McEACHEAN, 
A  l'honorable  J.  H.  Pope,  Inspecteur  en  chef. 

Ministre  de  l'Agriculture, 
Ottawa. 

250 


46  Victoria. 


Documents  de  la  Session  (No.  14) 


A.  1883 


l^oj, 


S 


I     •siqojfy 


■s.i.h[.>:i 


'I^ojl 


|     -siqoja 


•S.IOI{r»{J 


•moj, 


•6iqaj{i 


•SJ8ïI?a 


•l^ox 


I     -siqo.ig 


*sa8n?9 


•1-bïojl 


x 


S 

p- 

a 

c 
c 

+5 

§ 


•siq9jg 


•sjdnoa 


•m°i 


•SKpjg 


'SJ9ÏI?a 


CONOM 


— «  o  es  o  o  03  ta 


o           te  o 

o           S  o 

&££  Mo  O   £ 

3       o  3 


O^oâo^ogjg.â&Mo   &O 


o    :o 

a         S  es      S      d.2  â'M  a     &£ 

soo^ooo^o^osadadog 

S'O'C   g'O-O'OS'O   g'Oa   0~   O^TC   o 


•o      ^oocsooag 


■73  O 

SX         3 
ÉH©       CÛ 


o  o  o 
o  -o  a  m  c      -m  ^» 


*3a   ^OOOOOOOOqoOOO-^o000 

a  *3 .2  OrC3'd'orO'Oro''oro  ST^d 'O'O'O  2  S  ^3  ^  ^ 

t.   t-   fr-  *-i   S-" 

HHHn.Hi-1  rH  CO   00  ^H   i-l  C^  C<I  C<l  i-H  i-H   rH 

251 


si 

Do 


1-8 


2 

o 

-CD 

o 

en 


h4 


40  Victoria. 


Documents  de  la  Session  (No.l  4.) 


A.  1883 


a» 

o 

a 

V 

*S 

Toronto,  Ont. 
London,  Ont. 
Toronto,  Ont. 
Brooklyn,  Ont. 
Guelph,  Ont. 

do 
Stonington,  111. 
Jarvis,  Ont. 
Boyne,  Ont. 
Washington,  111. 
Bright,  Ont. 
St.  Paul,  Min. 
Toronto,  Ont. 
Compton,  Que. 
Amherst,  N.B. 
Plattsville,  Ont. 
Toronto,  Ont. 
North  Hatley,  Que. 
St.  Paul,  Min. 
Lake  Megantic. 
North  Hatley,  Que. 
Cookshire,  Que. 

6 

H 

o 

Pi 

a 

a 

o 

T.  C.  Patterson 

Geo.  Geary 

S.  Beattie 

J.  Dryden,  M.P 

H.  Arkell 

P.  McMorran 

W.  F.  Lock 

I.  C.  Ross 

James  Main 

H.  W.  Gove 

A.  Easton 

James  Hill 

Beattie  et  Miller 

Hon.  M  H.  Cochrane 

C.  Hillston 

Wm   Oliver..., 

T.  C.  Patterson 

S.  Eady 

Jas.  Hill 

F.W.  StockwelletCie 

S.  Eady 

L'hon.  J.  H.  Pope... 
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Texas' 
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do 
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do 
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Tableau  ind 

iquant  le  nombre  de  bêtes 

ô 
■a 
> 

Vapeur. 

Ligne. 

Port 

d'expédition. 

Durh 

am. 

Hereford. 

Angus, 
sans  cornes. 

S-l 

<£> 
"08 

Q 

X 

g 

B 

zL 

m 
0 

— 
O 
03 

> 

H 

03 

ci 

03 

3 
0 

3 

a 
<o 
h 

3 
03 

■À 

<v 

93 

3 

0 

Liverpool  

do         

23 
6 

27 
9 

'"Ï7 

26 
23 

23 
23 
53 
32 

10      do 

do     

do        

do        

10      do 

do     

do 
do 
do 
do 
Glasgow 

16 
1 

"53 

6 

*69 

7 

10      do 

do     

do    

do           

10      do 

do        

10      do 

do     

do        

5 

14 
2 

1 
53 
12 

6 

67 
14 

16      do 

Donaldson ... 

do        

16     do 

do        

do        

do        

do        

22      do 

Allan 

22      do 

do      

do       

do     

22      do 

do     

do 

2 

""2 

1 

26 

"35 
2 

28 

"37 
3 

30      do 
19     juin 
19      do 

Océan  King 

Donaldson 

do         

London  

Liverpool 

do 

do 

do 

do 

do 

do        

1 

10 

"9 

""lO 
"ÏO 

2 
2 

"Ï2 

1 

'"Ï4 
3 

do        

do        

do        

19      do 

do 

19      do 

do        

do        

6 

17 

23 

19      do 

do        

do        

19      do 

do 

do 

..... 

""5 
4 

..... 

i 

19      do 

do        

do        

5  juillet 
5     do 

Lucerne .....  

do  -    ... 

do      

Glasgow 

do     

do       

1 

5     do 

do    

db 

5     do 

do 

do    

do    

do       

do       

do       

do       

do       • 

do      

do      

"2 

10 

"i 

10 

14 

2 

2 

"l2 

24 
2 
3 

2 

1 

"3 

4 

5 
5 

13 

..... 
5 

21 
6 

4 

4 

"Ï7 



i 

5     do 

do      

1er août 

do    

1er  do 

do           

do     

1er  do 

do 

do 

1er  do 

do 

do      

15    do 

Dominion 

15     do 

do 

do        

Beaver 

do      

do      

do      

do      

Liverpool  

do 

do        

1 

1 
1 

5 

4 

"3 

""i 

1 
3 

28     do 

Lake  Champlain 

30    do 

Allan 

30     do 

do          

do     

19    sept. 
19      do 

Lake  Manitoba 

do           

Beaver , 

do      

19      do 

do           

do      

19      do 

do           

Lucerne 

do      

do 
Glasgow 

2 

12 

14 

21      do 

Allan  

2 



24      do 
26      do 

Québec 

Ontario  

Dominion 

do        

Liverpool  

do         

Antwerp  

"1 

5 

"è 

26      do 

Helvetia 

Brooklyn 

White  Cross 

Dominion 

1er  oct. 

Liverpool 

27 
14 

27 
36 

1      do 

do        

do        

do        

22 

13      do 

Glasgow 

Liverpool  

Glasgow  

"s 

1 

9 

""a 

10 
37 

15 
16 
18 

383 

6 

11 

1. 
1 
5 

58 
59 

14      do 

"é1  '" 

19      do 

Nestorian 

Allan 

1er  nov. 

Hanoverian 

do     

do        

do       

""l 

1er   do 

do          

do    

1er   do 

do         

do     

do        

5       do 

Lake  Huron  

Liverpool 

do        

Glasgow 

1 

"  "é 

""7 

43 

2 
37 

202 

5      do 

8      do 
8       do 

Québec 

Manitoban 

Allan 



do         

do     

do      

Totaux 

Importés  à  Halifax 

38 

66 

104 

47 

126 

173 

• 
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Galloway. 

Devon. 

Sussex. 

West  Highland. 

Shetland. 

Ayrshire. 

M 

ai 

00 
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3, 
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..... 

11 

1 

| 



12 
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"Y 

..... 

'  i 

""9 

"ÏO 



1 

6 

7 

3 

2 

5 

1 

9 

10 

..... 

"23 

""28 

3 



9 

26 

35 

2 

i 

:    « 

10 
5 

*20 

65 
162 

12 
6 

"2Ô 

1 

101 

1 

1 



222 

3 

4 

7 

1 

9 

10 

2 

17 

19 

3 

2 

5 

5 

13 

18 
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Tableau  indiquant  le  nombre  de  bêt< 


10  mai 
10  do  .. 
10  do  .. 
10  do  .. 

10  do  .. 
10  do  .. 
16  do  .. 
16  do  .. 
22  do  .. 
22  do  .. 
22  do  .. 
30  do  .. 
19  juin 
19  do  .. 
19  do  .. 
19  do  .. 
19  do  .. 
19  do  .. 
19  do  .. 

5  juill 

5  do  .. 

5  do  .. 

5  do  .. 

5  do  .. 

1er  août 

1er  do  . 

1er  do  , 

1er  do  , 
15  do  . 
15  do  . 
28  do  . 
30  do  , 
30  do  . 
19  sept. , 
19  do  .. 
19  do  ... 
19  do  ... 
21  do  ... 
24  ào  ... 
26  do  ... 
26  do  ... 

1er  oct. 

1er  do  . 

13  do  . 

14  do  . 
19    do  . 

1er  nov 
1er  do  . 
1er  do  . 
5  do  . 
5  do  . 
8  do  . 
8     do  . 


Steamer. 


Texas 
do 
do 
do 


do     

do     

Titania  

do     

Lucerne 

do 
do 
Océan  King 
Trenbolme... 
do 
do 
do 
do 
do 
do 

Lucerne 

do      


do      

do      

do       

Buenos  Ajrian.... 
do 
do 
do 

Ontario 

do       

Laite  Champlain. 

Manitoban 

do  

Lake  Manitoba.... 
do 
do 
do 

Lucerne 

Québec  

Ontario  

Helvetia 

Brooklyn  

do 
Buenos  Ayria».... 

Texas ' 

Nestorian 

Hauoverian 

do  

do  

Lake  Huron  

Québec 

Manitoban 

do         


Totaux 


Ligne. 


Dominion  Liverpool 

do       do 


do 
do 


do       ... 

do       ... 
Donaldson. 

do      ... 

Allan 

do    

do    

Donaldson 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

Allan 

do    


do    

do    

do    ..:. , 

do    , 

do    

do    

do    

Dominion  

do        

Beaver 

Allan 

do    

Beaver 

do      , 

do      

do      

Allan 

Dominion 

do      

White  Cross.. 

Dominion  

do       

Allan 

Dominion  

Allan 

do    

do    

do    

Bearer 

Dominion 

Allan 

do    


Port 

d'expédition. 


do 
do 

do 

do 
Glasgow. . 

do 

do 

do 

do 
London  .. 
Liverpool. 

do 

do 

do 

do 

do 

do 
Glasgow  . 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 
Liverpool. 

do 

do 

do 
Glasgow  . 
Liverpool . 

do 
Antwerp  . 
Liverpool 

do 
Glasgow  . 
Liverpool. 
Glasgow  . 

do 

do 

do 
Liverpool. 

do 
Glasgow  . 

do 


25(5 


Jersev. 


Holstein. 


21 


13 


10 


29 


21 


29 


Total 


50 


50 


1,215 
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nia  en  quarantaine  en  1882 — Suite. 


Noms  des  propriétaires. 


Jochrane  Ranch  Co 

j'hon.  M.  H.  Cochrane... 

k.  B.  Matthews 

Simpson  et  Cudgell 


îenry  Judah 

3albraith  et  frères  .... 
Findlay  et  Anderson . 

John  Rogers 

C  B.  Brown 

î.  Campbell 

Andrew  Allan 

7.  Fuller 

}eo.  Withfield 

W.  H.  Steele 

b.  C.  Bridges 

)eo.  Geary 

;'.  R.  Craig 

?.  Davy 

L  B.  MattheTfs 

!)aw«B  ei  Cie 

î.  Hay,  M.P 

I.  Craig 

Ion.  M.  H.  Cochrane. 

P.  McRae 

i.  Gibson 

.  J.  Davidson 

ohn  Dryden 

ohn  Linton 

liarl  &  Stuart 

|Vm.  Leigh ... 

i;eo.  "Withfield 

S.  H.  Barclay 

'as.  Hill 

V.  Murray 

I.  Hill 

Jeo.  Geary . 

iteattie  et  Miller 

B.  Hillston 

l'os.  Bullard 

).  McKay 

îeo.  E.  Brown 


î.  W.  Cuthbertson.... 

Vm.  Leigh 

Ieo.  Findlay  

as.  J.  Davidson 

•  H.  Norris  

do  

Lilburn 

[on.  M.  H.  Cochrane, 

^eo.  Geary 

ion.  J.  H.  Pope 

»eo.  Findlay 

<•  Léonard  ". ... 

•'  Stairs 


Résidence. 


Riv.àl'Arc,T.N.O... 
Compton,  Que 

Kansas  City,  S.O.  ... 
Pleasant  Hill,  Miss... 


Montréal,  Que 

Jamesville,  Wis. 
Lake  Forrest,  111. 

Abington,  111 

Petite  Côte,  Que 

RidingMountain,Man 

Montréal,  Que 

Hamilton,  Ont 

Rougemont,  Que 

San  Antonio,  Texas. 

Shanty  Bay,  Ont 

London,  Ont 

Brampton,  Ont 

Montray,  Wis 

Kansas  City. 
Lachine,  Que. 
Toronto,  Ont. 
Chicago,  111. 
Compton,  Que. 
Guelph,  Ont. 

Ilderton,  Ont 

Balsam,  Ont. 
Brooklyn,  Ont. 
Aurora,  Ont. 
Lafayette,  Ind. 
Beecher,  111. 
Rougemont,  Que. 
Guelph,  Ont, 

St.  Paul,  Minn 

Chesterfield,  0. 
Delaware,  Ohio. 
London,  Ont. 
Toronto,  Ont. 
Amherst,  N.E. 
Mechanicsburg,  Ohio 
Abington,  111. 


Chicago,  111. 
Beecher,  111. 
Lake  Forrest,  111. 
Balsam,  Ont. 

vill 

do 
Emerald  Grove,  Wis. 

Compton,  Que 

London,  Ont. 

Cookshire,  Que 

Lake  Forrest,  111. 
Mount  Léonard,  Miss 
Dartmouth,  N.E. 


d    . 
m  a 


Cause  du  décès. 


Rupt.  del'ép.dors. 

Mort-né. 

1  mort-né,    1   diar- 
rhée ^veau). 


Septicémie. 


Apoplexie 


Congestion     des 
poumons. 


Péritonite. 


Parturition. 


Entérite. 


1   mort-né,     1    en- 
térite. 


Observations. 


Tombé  dans  la  crèche. 


De  bless.  reçue  à  bord  du 
navire.  A  été  abattu  par 
ordre  de  l'inspecteur. 

Mort  à  bord  du  navire 
dans  le  port. 

Tombé  malade  à  bord  du 
navire. 


Venue  à  la  suite  d'une 
hernie  ombilicale  causée 
par  une  chute. 


li-17 


257 
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9,50» 

430 

41,225 

2,078 

80,382 

5,385 

81,843 

700 

62,404 

75,905 

65,183 

2,978 

5,839 

1,$05 

COMMERCE  DE  L'EXPORTATION  DU  BÉTAIL. 

J'ai  l'honneur  de  vous  soumettre  le  rapport  suivant  de  l'inspection  du  bétail,  de* 
ports  canadiens  aux  ports  européens,  pendant  l'année  1882*  On  verra  par  ce  rap 
p$rt  qu'il  y  a  dans  le  nombre  des  bétels  à  cornes  exportées  une  diminution  de  9,797 
mais  une  augmentation  de  13,504  dans  le  nombre  des  moutons,  sur  l'année  der 
Bière. 

Le  tableau  suivant  indique  le  nombre  des  animaux  exportés  depuis  six  ans  : 

Bêtes  à  cornes.        Moutons.        Cochons. 

1377 ..A 6,940 

1878 18,655 

1879 „ 24,009 

1880 ...  50,905 

1881 45,535 

1882 35,788 

Nombre  expédié  de  chaque  port  : 

Montréal 28,183 

Halifax 5,784 

Québec .,„„        808 

Via  les  ports  américains 963 

Total 35,738        75,905 

La  diminution  apparente  dans  le  commerce  d'exportation  avec  la  G-rande-Breti 
gn«  n'indique  pas  une  réduction  dans  le  commerce  de  bétail  du  Carfeda,  ainsi  qu'on  1 
verra  par  le  rapport  suivant,  gracieusement  fourni  par  le  département  de  la  i)ouaiM 
pour  l'exercice  financier  commencé  le  1er  juillet  1881  et  terminé  le  3J  jui 
1882. 

Etat  indiquant  le  nombre  d'animaux  exportés    du   Canada  aux  Etats- Un's  pendan 
Vexereice  terminé  le  30  juin  1882. 

Nocubre. 

Bêtes  à  cornes.. « 16,145 

Moutons ..    23i,602 

Cochons 3,013 

Nombre  d'animaux  exportés  aux  Etats-Unis  pendant  Foxercice  expiré  le  30  jui 
1882. 

Bêtes  à  cornes 7,558 

Moutons , 264,910 

Cochons  2;024 

Indiquant  une  augmentation  considérable  dans  le  nombre  die  bêtes  à  cornes  et  uir 
légève  diminution  dans  le  nombre  de  moutons  vendus  aux  acheteurs  des  Etatf 
Unis. 

L'alméliorafion  dans  la  qualité  des  animaux  devient  plus  marquée  chaque  anné 
©t  l'emploi  des  taureaux  à  courtes  cornes,  Hereford  et  Angus,  devra  d'ici  à  quelque 
années  augmenter  de  beaucoup  la  valeur  du  bétail  canadien. 

GALE  DES  MOUTONS. 

.Ainsi  qu'il  a  .«té  mentionné  dans  mon  rapport  de  l'année  dernière,  on  a  déeouvè 
à  Livevpooi  l'ex.iateiacd  de  la  gale  ehez  quelques-uns  do  nos  moutons  canadiens,  vers 
fin  de  l'automne.  Conformément  à  vos  instructions,  j'ai  employé  des  inspecteurs 
visiter  les  comtes  suspects,  ot,  ainsi  qu'il  a  été  dit  dans  mon  rapport  préliminair 
expédié  au  département  le  13  janvier,  on  a  constaté  que  cette  maladie  existait  ei 
grand  dans  le  comté  de  Laprairie,  province  de  Québec.     Cela  est  dû  en  grande  parti 
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qu'aux  environs  du  village  de  Laprairie  se  trouve  une  vaste  commune  dans  laquelle 
les  cultivateurs  dos  environs  ont  le  droit  de  faire  paître  leurs  animaux  en  commun  et 
qu'on  y  voit  des  moutons  de  toute  espèce,  la  plupart  do  qualité  trèë  inférieure.  Cette 
commune  est  devonuo  le  centre  d'infection  d'où  la  maladie  s'est  répandue  duns  cette 
région. 

Après  avoir  conduit  l'enquête  et  recmpilli  tes  renseignements  les  plus  complets 
qu'il  fût  possiblo  d'obtenir,  j'ai  reçu  l'arrêté  suivant  du  Conseil,  avec  instruction  de 
m'en  servir  pour  détruire  ki  maladie,  tout  en  causant  le  moins  d'inconvénients  possibles 
aux  cultivateurs  : 

Hôtel  du  Gouvernement,  Ottawa, 

Jeudi,  20me  jour  d'avril  1882. 

PréseM  : 

Son  Excellence  le  Gouverneur  Général  ejs  conseil. 

Considérant  qu'une  maladie  contagieuse  affectant  les  moutons,  et  connue  sous  le 
nom  de  "  gale  des  moutons,"  règne  dans  le  comté  de  Laprairie  et  les  comtés  environ- 

!  nants,  dans  la  province  de  Québec,  et  qu'il  est  à  propos  de  pourvoir  à  la  séparation  et 
l'isolement,  autant  que  possible,  des  animaux  attaqué j  de  cette  maladie, — il  a  plu  à 
Son  Excellence,  sur  la  recommandation  du  ministre  de  l'agriculture,  et  sous  l'auto- 
rité des  dispositions  de  l'acte  42  Vict.,  chapitre  23,  et  intitulé  :     "  Acte  paur  mieux 

!  protéger  les  animaux  contre  les  épizooties  ou  les  maladies  contagieuses  qui  les  atta- 
quent," ordonner,  et  il  est  par  le  présent  ordonné,  que  les  règlements  suivants  soient 
mis  en  vigueur  : 

1.  Il  sera  du  devoir  do  tout  cultivateur,  propriétaire  ou  éleveur,  ou  marchand  de 
moutons,  dès  qu'il  verra  se  manifester  des  symptômes  de  la  maladie  appelée  la  u  gale 
des  moutons  "  parmi  aucun  des  animaux  qu'il  possède  ou  qui  sont  confiés  à  ses  soins, 
Je  donner  immédiatement  avis  de  ce  fait  au  ministre  de  l'agriculture,  à  Ottawa,  ainsi 
que  le  prescrit  la  section  2  du  dit  acte. 

S'il  néglige  de  se  conformer  à  la  présente  prescription,  le  propriétaire  des  mou- 
tons malades  comme  susdit  perdra  tout  droit  à  une  indemnité  et  n'en  recevra  aueune 
dans  le  cas  où  ces  animaux  seraient  abattus  conformément  aux  dispositions  du  dit 
acte,  et,  de  plus,  la  dissimulation  de  l'existence  de  cette  maladie  rendra,  sur  convie- 
lion  de  ce  fait,  passible  d'une  amende  n'excédant  pas  deux  cents  piastres  la  personne 
qui  s'en  sera  rendue  coupable. 

2.  Quiconque  enverra  au  champ,  gardera  ou  fera  paître  des  moutons,  sachant  que 
;es  animaux  sont  infectés  de  la  maladie  appelée  la  "  gàip  des  moutons,?  ou  qu'ils  ont 
été  exposés  à  l'infeotion  ou  contagion  de  cette  malacfie,  dans  quelque  forêt,  bois, 
bruyère,  grève,  marais,  commune,  tewain  vague,  champ  ouvert  ou  autre  terrain  non 
divisé  ou  non  clos,  sera,  sur  conviction,  puni  d'une  amende  n'excédant  pas  deux  cents 
piastres. 

3.  Quiconque  amènera  sur  un  marché  ou  ailleurs  un  animal  qu'il  saura  infecté  de 
a  "  gale  des  moutons  "  encourra  et  paiera  pour  chaque  contravention  dont  il  sera 
ponvain'cu,  une  amende  n'excédant  pas  deux  cents  piastres. 

4.  Toute  personne  qui  jettera  ou  déposera,  ou  fera  jeter  ou  déposer  dans  une 
iviôre,  un  cours  d'eau,  un  canal,  des  eaux  navigables  ou  autres,  ou  dans  la  mer,  à 
noins  de  dix  milles  du  rivage,  le  corp*  d'un  mouton  mort  de  la  "  gale  des  moutons," 
)u  qui  aura  été  abattu  parce  qu'il  était  attaqué  de  cette  maladie,  encourra  et  paiera, 
iur  conviction  de  ce  fait,  une  amende  n'excédant  pas  deux  cants  piastres. 

5.  Toute  personne  qui  déterrera,  fera  déterrer  ou  permettra  que  l'on  déterre  le 
idavre  enfoui  d'un  mouton  mort  ou  supposé  mort  de  la  "gale  des  moutons,"   ou 

ibattu  à  cause  de  cette  maladie,  encourra  et  paiera,  sur  conviction  de  ce  fait,  une 
nmende  n'excédant  pas  deux  cents  piastres. 

6.  Lorsqu'un  mouton  infecté  de  la  "  gale  des  moutons  "  sera  exposé  ou  mis  en 
ente,  ou  qu'on  l'amènera  dans  ce  but  sur  un  marché,  à  une  foire  ou  autre  lieu  ouvert 
u  public  où  l'on  expose  d'ordinaire  des  animaux  en  vente,  tout  agent  de  police, 
poJOT  municipal  ou  inspecteur  dûment  autorisé  fera  confisquer  et  détruire  cet  animal, 
imsique  toutes  enceintes,  claie 5,  auzes,  litières,  fjin,  paille  ou  autres  objets  infectés 
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ou  il  en  fera  disposer  de  telle  manière   que  bon  lui  semblera  ou  qui  pourra  être 
ordonnée. 

7.  Nul  ne  pourra  avoir  en  sa  possession  ou  sous  ses  soins  un  mouton  infecté  de  la 
"  gale  des  moutons,"  sans  le  faire  soigner  au  moyen  de  pansements,  de  lotions  ou 
bains,  ou  d'autre  manière,  dans  le  but  de  le  guérir  de  cette  maladie. 

8.  Les  moutons  infectés  de  la  "  gale  des  moutons,"  ou  les  moutons  qui  se  seront 
trouvés  en  contact  avec  d'autres  moutons  atteints  de  cette  maladie  ou  qui  auront  été 
dans  les  champs,  écuries,  étables  ou  autres  bâtiments  dans  lesquels  l'existence  de 
cette  maladie  aura  été  constatée,  ne  pourront  pas  être  déplacés  sans  un  permis  par 
écrit  d'un  inspecteur  autorisé  à  cette  fin  par  le  ministre  de  l'agriculture. 

9.  Tous  les  hangars,  dépendances  et  lieux  occupés  par  des  moutons  infectés  de  la 
gale  devront  être  nettoyés  et  désinfectés  en  les  brossant  avec  de  l'eau  chaude  et  de 
l'acide  carbolique  (dont  une  livre  par  quatre  gallons  d'eau)  et  ensuite  blanchis  à  la 
chaux  vive  dans  laquelle  sera  mêlé  du  chlorure  de  chaux  dans  la  proportion  de  une 
livre  de  chlorure  pour  chaque  gallon  d'eau,  jusqu'à  la  hauteur  d'au  moins  cinq  pieds 
du  sol  ou  plancher. 

10.  Lorsque  la  chose  sera  jugée  nécessaire,  un  inspecteur  ordonnera  d'abattre  et 
enterrer  tous  les  animaux  gravement  infectés  de  la  maladie  ci -dessus,  et  toute  per- 
sonne ayant  en  sa  possession  des  moutons  infectés  de  la  "  gale  des  moutons  "  et  qui 
ne  les  soignera  pas  au  moyen  de  pansements,  ou  de  lotions  ou  bains  appropriés,  sera 
passible  des  amendes  qui  pourront  être  infligées  en  vertu  des  dispositions  de  l'acte 
susdit. 

JOHN  J.  McGEE, 

Assist. -greffier,  Conseil  Privé. 

J'ai  chargé  M.  O.  C.  Coutlée,  constable  à  Laprairie,de  distribuer  des  copies  fran- 
çaises et  anglaises  de  l'arrêté  du  Conseil  dans  toutes  les  paroisses  infectées,  et  dans 
chacun  des  cas  où  il  a  découvert  des  moutons  affectés  de  la  maladie,  il  a  obligé  le 
propriétaire  à  laver  les  moutons  avec  une  lotion  approuvée  à  cet  effet,  remède  qui  dans 
certains  cas  a  été  répéîé  plusieurs  fois^  En  outre,  l'article  9  de  l'arrêté  du  conseil  a 
été  strictement  mis  en  vigueur  (toutes  les  bergeries,  dépendances  et  autres  endroits 
où  l'on  avait  enfermé  des  moutons  ont  été  complètement  nettoyés  et  désinfectés  en 
frottant  avec  de  l'eau  chaude,  de  l'acide  carbolique  ou  du  chioride  de  chaux  et  de  ~ 
chaux  délayée  jusqu'à  une  hauteur  de  cinq  pieds  à  partir  du  sol  ou  du  pavé,)  autant 
qu'il  m'a  été  possible  de  le  faire  avec  le  peu  d'aide  à  ma  disposition.  M.Baker  et 
moi  nous  avons  fait  des  visites  de  temps  à  autre  et  nous  nous  sommes  conformés  à 
l'esprit  de  l'arrêté  du  conseil  autant  qu'il  a  dépendu  de  nous.  J'ai  beaucoup  de  plaisir 
à  faire  rapport  que  si  la  maladie  n'a  pas  été  extirpée,  elle  n'existe  plus  qu'en  quelques 
endroits,  car  presque  tous  les  moutons  affectés  ont  été  tués.  J'ai  lieu  de  croire  que  les 
mesures  sanitaires  qui  ont  été  adoptées  seront,  dans  la  plupart  des  cas,  suffisantes  pour 
empêcher  la  réapparition  de  la  maladie. 

Je  recommanderais  Cependant  que  les  opérations  fussent  continuées  avec  encore 
plus  de  vigueur,  vu  que  la  maladie  est  facile  à  détruire,  si  les  propriétaires  de  moutons 
veulent  seulement  coopérer  avec  les  inspecteurs  et  faire  immédiatement  rapport  de, 
tous  les  cas  qui  se  présentent. 

Comme  il  est  impossible  aux  inspecteurs  de  reconnaître  les  moutons  qui  viennent 
des  districts  infectés,  et  comme  les  cultivateurs  et  les  commerçants  se  montrani 
aveugles  lorsqu'il  s'agit  de  leurs  propres  intérêts,  n'hésitent  pas  à  mêler  les  mouton* 
malades  avec  ceux  qui  sont  destinés  à  l'exportation,  il  sera  nécessaire  de  déclarer  qu( 
certains  comtés  sont  des  endroits  infectés  et  d'appliquer  les  amendes  pour  infractioi 
aux  lois  dans  les  cas  où  les  moutons  seraient  expédiés  des  districts  infectés  à  un  mar 
ché  public  ou  aux  districts  en  quarantaine. 

Autrement  il  serait  impossible  aux  inspecteurs  de  ports  de  s'assurer  que  de 
moutons  malades  no  sont  pas  mêlés  aux  moutons  sains  à   bord  des  steamers. 

Malheureusement,  cela  est  arrivé  sur  au  moins  deux  de  nos  navires  pendant  cett< 
saison,  on  novembre.  Après  que  l'on  eût  cessé  d'oindre  les  moutons  à  cause  du  froid 
comme  la  déclaration  do  la  maladie  et  les  règlements  de  quarantaine  n'étaient  piusd 
rigueur,  les  moutons  malades  étaient  achetés  et  expédiés  librement  avec  les  mouton 
sains,  ce  qui  a  produit  les  résultats  mentionnés  ci-dessus. 
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Jo  recommanderais  aussi  que  tous  les  moutons  que  l'on  a  l'intention  d'expédier 
fussent  oints  d'un  onguont  approuvé  avant  que  les  inspecteurs  pussent  certifier  qu'ils 
sont  exempts  d'infections.  Comme  on  le  verra  par  mon  rapport  du  commerce  d'expor- 
tation, l'exportation  des  moutons  du  Canada  on  Europe  s'est  élevée  à  près  de  76,000 
têtes,  valant  au  port  environ  $500,000,  pour  l'année  1882,  et  le  commerce  de  moutons 
avec  les  Etats-Unis  s'élève  à  230,000  têtes,  valant  environ  $900,000  :  soit  en  tout  un 
commerce  d'enviion  $1,400,000  par  année  qui  est  ainsi  menacé  par  l'existence 
d'une  maladie  contagieuse  dans  une  localité  peu  étendue  et  «à  proximité  de  notre 
port  d'expédition  le  plus  important.  L'importance  du  commerce  est  telle  qu'elle 
justifie  pleinement  l'adoption  des  mesures  nécessaires  pour  débarrasser  complètement 
le  pays  de.la  maladie,  ce  qui  aura  le  double  résultat  suivant:  on  évitera  que  l'embargo 
«oit  mis  sur  nos  moutons  dans  les  ports  européens  et  américains,  et  cela  facilitera 
l'amélioration  de  la  qualité  de  nos  moutons  qui  doit  être  la  conséquence  des  croisement? 
des  races  et  des  soins  plus  attentifs  dont  les  moutons  -sont  l'objet,  car  comme  il  a)  U 
dit  plus  haut  la  gale  n'affecte  que  les  moutons  de  race  inférieure  et  ceux  qui  sont 
négligés  et  mal  soignés. 

ANTHEAX. 

RAPPORT  DE  L'ENQCrÊTE  SUR  LA  MALADIE  DES  ANIMAUX  AU  VILLAGE  DE  LA  CARPE,  ONT. 

Conformément  aux  instructions  que  j'avais  reçues  du  département,  j'ai  visité  le 
Yillagede  la  Carpe,  Ont.,  dans  le  but  de  faire  une  enquête  sur  une  maladie,  fatale  dans  sa 
nature,  qui  d'après  la  rumeur  y  exerçait  des  ravages.  Je  rencontrai,  dans  le  township 
de  Huntley,  M.  Henry  McBride,  cultivateur,  qui  m'a  donné  les  renseignements  sui- 
vants sur  l'histoire  delà  maladie  et  les  symptômes  auxquels  elle  donne  lieu. 

Il  y  a  sept  à  huit  ans,  l'une  de  ses  vaches  mourut  dans  les  circonstances  suivantes  : 

Les  vaches  ne  montraient  aucun  symptôme  de  maladie. 

On  les  trayait  matin  et  soir.  Un  soir  il  en  manqua  une  lorsqu'on  les  amena  pour 
les  traire,  et  le  lendemain  elle  fut  trouvée  morte  dans  le  champ. 

Il  en  a  perdu  quelques  unes  pendant  chaque  été,  depuis  la  plupart  ont  été  trouvées 
mortes. 

Chez  les  quelques  vaches  dont  la  maladie  fut  constatée  avant  leur  mort  le  lait 
était  tari.  Elles  ne  mangeaient  pas  et  làon  remarquait  chez  elles  des  tremblements 
nerveux.  Elles  avaient  l'oreille  basse,  les  yeux  hagards,  le  pas  chancelant,  puis  elles 
étaient  prises  de  convulsions  qui  précédaient  la  mort  do  quelques  heures.  Après  la 
mort,  le  corps  enfle  rapidement  et  se  putréfie  en  quelques  heures.  11  perdit  deux 
chevaux  apparemment  atteints  de  la  même  maladie,  qui  lui  enleva  en  outre  en  une 
seule  année  neuf  moutons  tous  jeunes.  M.  McBride  n'a  pu  me  donner  de  renseigne- 
ments quant  aux  apparences  post  mortem  des  bêtes  crevées  En  les  enfouissant  il  lui 
arrivait  rarement  de  les  couvrir  de  plus  d'un  pied  et  demi  à  deux  pieds  de  terre,  et 
souvent  les  chiens  les  déterraient  ;  quelquss-unes  furent  enfouies  et  d'autres  ne  1© 
furent  pas  du  tout.  Les  fosses  étaient  toutes  à  peu  de  distante  d'un  ruisseau  et  se 
trouvaient  toutes  dans  le  pâturage  des  vaches;  le  bétail  pouvait  en  toute  liberté 
manger  autour  et  au-dessus.  Des  parties  de  carcasses  étaient  exposées  ça  et  là,  même 
dans  la  cour  à  paille  où  le  bétail  mange  tous  les  jours.  J'ai  trouvé  là  des  membres 
et  des  côtes  d'animaux  qui  y  avaient  été  traînés  par  les  chiens  après  avoir  été  enlevés 
des  fosses.  14.  Anthony  Dolan,  cultivateur  voisin  de  M.  McBride,  n'a  eu  aucune 
maladie  sur  sa  terre,  mais  il  y  a  sept  ans  une  de  ses  vaches  s'aventura  dans  le  pâturage 
de  M  McBride  et  fut  trouvée  morte.  Il  y  a  quatre  ans,  il  en  a  perdu  une  autre  dans 
des  circonstances  analogues.  Toutes  deux  ont  été  enfouies  profondément.  Il  avait 
fait  et  aidé  à  faire  plusieurs  examens  post-mortem.  Dans  chaque  cas  il  a  constaté  que 
11  la  rate  était  grosse  et  remplio  d'un  sang  noir  et  ayant  la  consistence  du  goudron 
épais."  Chez  une  jument  appartenant  à  son  voisin,  il  a  trouvé  ce  même  sang  noir 
autour  du  cœur.  Elle  est  morte  dans  les  convulsions.  M.  Richard  Cavanagh,  un  des 
voisins  de  M.  McBride,  dont  le  pâturage  n'est  séparée  que  par  une  clôture 
de  ligne  du  sien,  a  perdu  quatre  ou  cinq  vaches  il  y  a  trois  ou  quatre  ans,  et  depuis  il 
«n  u  perdu  dix-neuf,  dont  deux  ce  printemps  dans  l'espace  de  trois  semaines. 

Il  a  oxaminé  quelques-unes  des  carcasses  et  a  trouvé  la  rate  telle  que  décrite  par 
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Dolan  et  facile  à  déchirer  avec  les  doigts.  Il  les  a  toutes  enterrées  dans  son  champ, 
terrain  d'alluvion,  sur  les  bord's  de  la  Carpe,  petite  rivière  qui  l'inonde  au  printemps. 
Une  partie  de  ce  champ  est  marécageux  et  s'égoutte  dans  la  rivière.  La  plupart  des 
fosses  sont  à  l'extrémité  supérieure  de  cette  savadne.  11  est  rare  qu'il  recouvre  les 
carcasses  de  plus  d'un  ou  deux  pieds  de  terre,  et  il  arrive  souvent  que  les  chiens  les| 
déterrent.  Quelques-unes  de  ces  carcasses  sont  partiellement  couvertes  par  de  vieux! 
billots  qui  forment  la  seule  couverture,  et  cependant  on  permet  aux  animaux  de 
manger  librement  autour.  Il  a  perdu  plusieurs  chevaux  enlevés  par  la  même  maladio, 
ou  du  moins  dans  les  mêmes  circonstances  et  aussi  subitement. 

M.  McBride  avait  perdu  une  vache  quarante-huit  heures  avant  mon  arrivée.  Je 
la  fis  déterrer,  mais  je  trouvai  la  putréfaction  tellement  avancée  qu'il  me  fut  impos- 
sible de  faire  l'autopsie.  Tout  ce  que  je  pus  faire  fut  de  remarquer  l'agrandissement 
de  la  rate  qui  eontenait  une  certaine  quantité  de  sang  noir  et  épais.  D'après  les  ren- 
seignements ainsi  recueillis  et  les  faits  observés,  il  est  évident  que  la  maladie  est 
l'anthrax  sous  sa  forme  ordinaire  et  qu'elle  est  due  en  partie  au  fait  que  les  bêtes 
crevées  ne  sont  pas  enfouies  ou  ne  le  sont  pas  assez  profondément.  Amsi  que  je  l'ai 
expliqué  dans  mon  rapport  de  1879-81,  cette  maladie  devient  de  plus  en  plus  fré- 
quente, et  à  moins  que  des  mesures  ne  soient  prises  pour  assurer  la: parfaite  destruc-j 
tion  des  carcasses  des  animaux  morts  de  cette  maladie  fatale,  la  perte  annuelJei 
provenant  de  cette  cause  sera  avant  longtemps  très  considérable  dans  la  Confédération 
canadienne. 

J'ai  l'honneur  de  recommander  qu'un  constable  spécial  soit  nommé  dans  chacun 
des  districts  infectés,  et  que  toutes  les  morts  subites  d'animaux  soient  rapportées  à 
cet  officier  sous  peine  d'amende.  Le  constable  en  question  sera  chargé  de  voir  que 
les  carcasses  de  ces  animaux  soient  ou  biûlées  ou  enlerrées  dans  un  endroit  spéciale- 
ment affecté  à  cette  fin  et  parfaitement  isolé  des  patinages  ouverts  aux  animaux.  J'ai 
aussi  l'honneur  de  recommander  l'introduction  de  l'inoculation  d'après  le  système 
Pasteur,  tel  que  décrit  dans  mon  rapport  de  1881.  Je  recommande  aussi  qu'un  rap 
port  concis  de  la  maladie  soit  publié  et  distribué  gratuitement  parmi  les  cultivateurs, 
afin  que  ces  derniers  puissent  comprendre  le  danger  provenant  de  l'incurie  dont  ilg 
font  preuve  dans  l'enfouisserr ent  des  bêtes,  et  se  faire  une  idée  intelligente  du  caractère 
véritable  de  la  maladie,  au  lieu  de  leurs  idées  fausses  au  sujet  de  plantes  vénéneuses 
de  renards  blancs,  etc.,  qui  sont  si  communes  aujourd'hui  parmi  eux. 


L'ANTHBAX  SUR  LA  FERME  PRICE  ET  À  LA  POrNTE  SAINT-CHARLES. 


Lundi,  le  5  juin,  je  suis  allé  à  la  Pointe  Saint-Charles  pour  m'enquérir  d'un 
maladie  qui  y  faisait  mourir  les  animaux. 

J'ai  constaté  qu'environ  trois  semaines  auparavant  M.  W.  C.  Hatley,  agent  du] 
navire  "  City  of  Erantford,"  de  Eartlepool,  Angleterre,  avait  envoyé  5 10  bêtes  à  corneti 
pour  être  expédiées.  Yu  que  le  navire  n'était  pas  encore  arrivé,  les  animaux  furenij 
parqués  sur  ia  propriété  nommée  fèime  Price,  à  la  rivière  Saint-Pierre,  à  deux  millets 
de  Montréal,région  que  j'ai  à  plusieurs  reprises  citée  comme  étant  infectée  par  l'anthrax 
Là  les  animaux  n'avaient  qu'une  nourriture  insuffisante,  et  ils  ne  tardèrent  pas  à  mai 
grir.  Quelques  temps  après,  on  en  trouva  sept  de  morts  dans  le  champ,  après  quoioi 
conduisit  les  autres  aux  enclos  de  la  Pointe  traint- Charles  où  il  en  mourut  encore  sept 
dans  l'espace  de  quatre  jours.  Toutes  ces  morts  ont  été  causées  par  l'anthrax.  Ilsfureni! 
retenus  dans  l'enclos  jusqu'à  ce  que  tout  danger  eût  disparu,  après  quoi  ils  furent  expé 
diés  du  port  de  Montréal. 

Je  prends  donc  la  libellé  d'insister  sur  les  recommandations  que  j'ai  faites  danf 
mon  rapport  préliminaire  à.  ce  sujet  :  "  Que  des  mesures  soient  prises  pour  empêchei 
la  maladie  do  se  déclarer  de  nouveau,  par  un  enfouissement  convenable  et  systéma 
tique  de  toutes  les  carcasses  d'animaux  morts  d'anthrax  et  par  l'inoculation  di 
virus  aux  animaux  te)  que  pratiqué  avec  tant  de  succès  en  France  par  Pasteur. 

Si  l'on  recueillait  la  statistique  des  pertes  annuelles  que  cette  maladie  fait  subii 
aux  propriétaires  d'animaux  en  Canada,  je  suis  convaincu  que  le  nombre  en  seraii 
bien  grand  et  représenterait  plusieurs  centaines  de  mille  dollars.  Et  sachant  comme 
nous  le  savons  que  chaque  animal  mort  de  cette  maladie  infecte  le  sol,  l'eau  etl'herb<! 
pour  un  demi-siècle  ou  plus,  l'importance  de  la  chose  pour  le  présent  et  surtout  pouij 
'avenir  de  ce  pays  est  très  grande. 
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A  part  ces  enquêtes,  il  en  a  été  fait  encore  plusieurs  autres  moins  importantes 
relativement  à  cette  maladie,  dans  la  province  do  Québec  et  ailleurs. 

EAPPOKT  SUE  LA  MALADIE  DES  ANIMAUX  A  PICTOU. 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  vous  soumettre  le  rapport  suivant  des  mesure»' 
adoptées  pour  détruire  la  maladie  connue  sous  le  nom  do  maladie  des  animaux  d» 
Pictou,  mesures  dont  la  mise  à  exécution  a  été  commencée  eu  juin  ot  se  continue 
encore  actuellement. 

Dans  mon  rapport  préliminaire  do  l'année  dernière  j'ai  appelé  votre  attention 
sur  les  faits  suivants  et  sur  îés  mesures  nécessaires  pour  la  suppression  de  celte  ma- 
ladie. 

I.  Qu'une  maladie  d'un  caractère  contagieux  sévit  dans  des  proportions  limitée» 
dans  diverses  parties  du  comté  de  Pictou,  province  de  la  Nouvelle- ricosse. 

II.  Que  jusqu'à  présent  Ta  maladie  n'a  pas  été  décrite  et  qu'il  est  nécessaire  de 
continuer  l'enquête  pour  découvrir  sa  cause  première  et  sa  pathologie. 

III.  Que  depuis  qu'on  a  constaté  l'existence  de  cette  maladie  dans  la  province,  ld 
nombre  total  dos  animaux  perdus  est  d'environ  1,396,  dont  203  ont  é-e  perdus  en 
1881,  ce  qui  est  le  maximum  de  la  mortalité  jusqu'à  présent,  preuve  que  la  maladie 
augmente. 

IV.  Que  la  maladie  est  contagieuse  et  incurable. 

V.  Qu'à  mon  avis  sa  propagation  et  sa  durée  sont  dues  à  la  pratique  illégale  qui 
consiste  à  jeter  des  carcasses  sur  la  grève  ou  à  les  laisser  non  enfouies  sur  les  com- 
munes où  d'autres  animaux,  venant  en  contact  avec  les  tissus  ou  les  fluides  animaux, 
deviennent  infectés  et  ainsi  la  maladie  se  propage. 

VI.  Que  les  animaux  mis  dans  les  bâtiments  qui  ont  contenu  des  animaux  ma- 
lades contractent  la  maladie. 

En  conséquence  j'ai  l'honneur  de  recommander: 

a.  Que  des  mesures  soient  prises  pour  détruire  la  maladie  on  tuant  les  animaux 
malades  et  en  brûlant  leurs  carcasses  ou  en  les  enterrant  profondément  avec  de  la 
chanx. 

b.  En  isolant  les  animaux  qui  se  sont  trouvés  en  contact  avec  les  animaux  ma- 
lades ou  les  endroits  infectés;  en  déclarant  le  district  ou  la  ferme  un  endroit  infecté 
et  sujet  aux  règlements  de  salubrité  nécessaires. 

c.  Que  tous  les  animaux  souffrant  de  la  maladie  soient  abattus  et  que  le  proprié- 
taire reçoive  un  tiers  de  leur  valeur  ;  que  tous  les  animaux  soupçonnés  d'être  atteints 
soient  tués  et  que  le  propriétaire  reçoive  en  compensai  ion  les  deux  tiers  de  leur 
valeur. 

d.  Que  la  quarantaine  soit  maintenue  jusqu'à  ce  que  les  bâtiments  infectés  soient 
aérés  et  désinfectés  à  la  satisfaction  de  l'inspecteur  nommé  pour  f.ire  exécuter  le» 
règlements  de  salubrité.  Que  toutes  les  carcasses  soient  brûles  ou  enfouies,  que* 
toutes  les  fosses  servant  à  l'enfouissement  des  animaux  soient  bien  recouvertes  et  que- 
la  loi  défendant  d'exposer  des  carcasses  à  la  voirie  ou  de  les  jeter  à  la  mer  ou  sur  la 
grèvo  soit  mise  en  vigueur. 

Afin  de  faciliter  la  mise  à  effet  de  ces  recommandations,  l'arrêté  suivant  du  con- 
seil a  été  passé  à  votre  demande  : 

Hôtel  du  Gouvernement,  Ottawa, 

Jeudi,  25  mai  1882. 
Présent  : 

SON   EXCELLENCE   LE    GOUVERNEUR   GÉNÉRAL    EN   CONSEIL. 

Considérant  qu'une  maladie  s'étant  déclarée  parmi  les  bêtes  à  cornes  dans  le> 

1  comté  de  Pictou,  Nouvelle-Ecosse,  et  dans  certaines  parties  du  comté  ou  des  comtés 

voisins,  il  est  opportun  de  pourvoir  à  la  séparation  et  l'isolement,  autant  que  possible, 

des  animaux  atteints  de  cette  maladie,  et  aussi  de  déclarer  que  les  endroits  où  se* 

trouvent  ces  animaux  malades  sont  des  localités  infectées, 

Il  a  plu  à  Son  Excellence,  sur  la  recommandation  du  ministre  de  l'agriculture, 
et  en  veitu  des  dispositions  de  l'acte  42  Victoria,  chapitre  23,  intitulé  :  "Acte  pour 
mieux  protéger  les  animaux  contre  les  épizooties  ou  les  maladies  qui  les  attaquent," 
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ordonner,  et  il  est  par  le  présent  ordonné  que  les  ordres  et  règlements  qui  suiven 
soient  mis  en  vigueur  : — 

1.  Un  inspecteur  vétérinaire,  régulièrement  autorisé  par  le  ministre  de  l'agri 
culture,  visitera  les  lieux,  dans  les  dites  localités,  où  se  trouvent  les  animaux  infectés 
et  toutes  les  fermes  ou  places  où  se  trouveront  ces  animaux  seront  déclarées"  localité 
infectées  "  dans  le  sens  de  l'acte  susdit. 

2.  Nulle  personne  quelconque,  sauf  un  inspecteur  ou  officier  régulièrement  auto 
risé  par  le  ministre  de  l'agriculture,  n'enlèvera  ou  déplacera  aucun  de  ces  animaus 
d'aucune  ferme  ou  localité  infectée,  si  ce  n'e3t  dans  le  but  de  mettre  à  exécution  lei 
dispositions  du  dit  acte,  sous  peine  d'une  amende  de  deux  cents  piastres  au  plus. 

3.  Un  officier  ou  inspecteur,  régulièrement  autorisé  par  le  ministre  de  l'agricul 
ture,  pourra  choisir  un  endroit  ou  des  endroits,  dans  les  limites  d'une  localité  infectée: 
dans  le  but  de  séparer  et  isoler  ceux  de  ces  animaux  qui  seront  atteints  ou  supposéi 
atteints  de  la  maladie,  ou  qui  pourront  avoir  été  exposés  à  la  prendre,  et  ordonne* 
que  ces  animaux  soient  conduits  dans  les  endroits  ainsi  choisis. 

4.  Un  inspecteur  ou  officier,  régulièrement  autorisé  par  le  ministre  de  l'agriculj 
ture,  pourra,  en  vertu  des  dispositions  de  la  section  14  de  l'acte  précité,  ordonner  qui 
tout  animal  attaqué  d'une  maladie  épizootique  ou  contagieuse  soit  abattu,  en  payant 
à  son  propriétaire  une  indemnité  d'un  tiers  de  la  valeur  de  cet  animal  avant  qu'il  n 
fût  atteint  de  la  maladie  et  qu'ordre  de  l'abattre  ne  fût  donné,  mais  cette  indemnit 
ne  devra  en  aucun  cas  dépasser  vingt  piastres.  ,  Dans  tous  les  autres  cas,  l'indemnit 
sera  des  deux  tiers  de  la  valeur  de  l'animal  dont  l'abattage  aura  été  ordonné,  pourv 
que  la  somme  payée  ne  dépasse  pas  quarante  piastres.  La  valeur  de  ces  animau 
sera  toujours  établie  par  un  officier  régulièrement  nommé  à  cet  effet  par  le  ministr 
de  l'agriculture  ;  mais  il  ne  sera  accordé  aucune  indemnité  dans  les  cas  où  l'on  aur 
essayé  do  frauduleusement  cacher  l'existence  de  la  maladie,  ou  lorsque  les  animau 
malades  auront  été  enlevés  ou  transférés  des  localités  infectées  contrairement  au 
dispositions  de  l'acte  précité,  et  particulièrement  de  ses  sept  premières  sections. 

5.  En  outre,  un  inspecteur  vétérinaire,  ou  autre  officier  régulièrement  autoru 
par  le  ministre  de  l'agriculture,  sera  chargé  de  faire  généralement  exécuter  les  pre 
-criptioas  de  l'acte  précité. 

JOHN  J.  McGEE, 

Greffier,  Conseil  Privé, 

Ayant  reçu  l'autorisation  d'employer  temporairement  le  Dr.  Wm.  McEachra 
pour  mettre  à  exécution  les  instructions  reçues  et  pour  agir  comme  inspecteur  d 
quarantaines,  avec  M.  George  Caswell  et  Angus  Grant  comme  évaluateurs  pou 
estimer  le  bétail,  avec  pouvoir  d'employer  les  nommes  nécessaires  pour  leur  venir  c 
aide,  conformément  à  vos  instructions,  j'ai  envoyé  à  l'inspecteur  local  la  lettre  suivan 
définissant  ses  devoirs  : 

Montréal,  6  juillet  1882. 

"  Conformément  aux  ordres  que  j'ai  reçus  du  ministre  de  l'agriculture,  je  do 
vous  donner  les  instructions  suivantes  concernant  la  mise  à  exécution  de3  mesun 
nécessaires  pour  extirper  la  maladie  du  bétail  à  Pictou,  Nouvelle-Ecosse,  en  vertu  d( 
dispositions  de  l'arrêté  du  conseil  du  25  mai  1882. 

"  Il  sera  établi  trois  classes  ou  divisions  de  quarantaine  : 

"  1.  Une  quarantaine  de  fermes  séparées. 

"  2.  Une  quarantaine  en  un  ou  plusieurs  endroits  devant  être  choisis  pour  1'. 
animaux  soupçonnés,  mais  chez   lesquels  on  peut  raisonnablement  espérer  que 
maladie  ne  se  déclarera  pas. 

"  3.  Une  quarantaine  en  un  ou  plusieurs  endroits  devant  être  choisis  pour  1 
animaux  qui  ont  été  tellement  un  contact  avec  la  maladie  pour  qu'il  n'y  ait  pî 
d'espoir  qu'ils  puissent  y  échapper.     . 

"  Chacune  de  ces  trois  classos  do  quarantaine  sera  tenue  séparée  et  distincte  d 
autres,  de  façon  à  empêcher  tout  contact  avec  les  animaux  du  dehors  ou  avec  les  at 
maux  de  chacune  des  parties  séparées. 

'•  Los  fermes  parmi  les  animaux  desquels  on  n'a  pas  constaté  la  maladie,  et  où 
maladie  n'aura  pas  fait  son  apparition  depuis  au  moins  soixante  jours  avant  la  derniê 
visito  de  l'inspecteur,  et  dont  les  bâtiments  et  dépendances  auront  été  et  continueroi 
d'ètro  comp'otement  nettoyés  et  désinfectés,  et  où  l'inspecteur  aura  raison  de  croii 
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m'il  y  a  pou  ou  point  de  danger  à  attendre  de  la  part  do  la  maladie,  seront  réputées 
ippartenir  à  la  classe  No  1  et  seront  mises  en  quarantaine  séparéo,  et  déclarées  être 
les  endroits  infectés. 

"  Cotto  disposition,  vous  le  comprendrez,  s'applique  aux  fermes  contonucs  dans 
os  limites  du  district  mentionné  dans  l'arrêté  du  conseil  du  25  mai  dernier,  district 
iffectédo  la  maladie  connue  sous  le  nom  do  '•  maladie  des  animaux  de  Pictou." 

"  Tous  les  ordres  donnés  par  l'inspecteur  aux  propriétaires  do  ces  fermes  et  de 
•es  animaux  devront  être  strictement  observés  et  mis  à  exécution. 

u  Et  dans  le  cas  où  la  maladie  ne  ferait  pas  son  apparition  sur  ces  fermes  pendant 
me  période  de  quatre-ving  dix  jours,  la  quarantaine  pourra  être  levée. 

"  Quant  à  ce  qui  concerne  la  quarantaine  de  seconde  classe,  elle  devra  com- 
>rendre  les  animaux  pris  dans  le  district  en  question,  chez  lesquels  il  n'y  aura  aucun 
lytnptôme  de  maladie,  et  qui  seront  trouvés  en  une  condition  telle  que  l'inspecteur 
)Ourra  croire  à  la  possibilité  pour  eux  d'échapper  à  la  maladie. 

"  Si  dans  telle  quarantaine;  aucune  maladie  se  déclare  chez  les  animaux  pondant 
me  période  de  cent  jours,  les  animaux  pourront  être  remis  à  lour  propriétaire,  à  la 
condition  cependant,  pour  lui,  de  nettoyer  et  de  désinfecter  complètement  ses  bâti  - 
nents  et  dépendances  à  la  satisfaction  de  l'inspecteur  ;  mais  dans  aucun  cas  le  pro- 
létaire à  qui  ces  animaux  seront  remis  n'aura  droit  à  une  compensation  pécuniaire. 

"  Tons  les  animaux  pris  dans  des  troupeaux  ou  dans  des  endroits  qui  auront  été 
jrandemont  affectés  par  la  maladie,  et  où,  d'après  l'opinion  de  l'inspecteur,  il  n'y  aura 
tucun  danger  sérieux  de  voir  la  maladie  continuer  à  sévir,  seront  envoyés  à  la  qua- 
antaine  de  troisième  classe. 

"  Bien  que  les  trois  classes  de  quarantaine  doivent  être  tenues  séparées,  tel  que 
)rescrit  ci-dessus,  il  sera  du  devoir  de  l'inspecteur,  s'il  le  juge  nécessaire,  à  cause  de 
'apparition  de  la  maladie,  d'ordonner  le  transport  d'animaux  d'aucune  ferme  de  la 
classe  No  1  à  la  quarantaine  générale  de  la  classe  No  3  ;  mais  dans  aucun  des  cas 
>ù  la  maladie  se  sera  déclarée  dans  une  quarantaine  de  ferme,  les  animaux  ne  devront 
jtre  expédiés  à  la  quarantaine  de  la  classe  No  2,  qu'on  espère  tenir  exempte  de 
naladie. 

u  Tous  les  animaux  mis  en  quarantaine  devront  être  isolés. 

"  Tous  les  animaux  mis  en  quarantaine  devront  être  marqués  de  façon  à  indiquer 
mi  en  est  le  propriétaire. 

"  Tous  les  animaux  actuellement  atteints  de  la  maladie   connue  sous  le  nom  de 
maladie  des    animaux  de  Pictou  "    seront  immédiatement  abattus  et  l'on  disposera 
le  leurs  carcasses  et  de  leur  peau  de  la  manière    qui    pourra    être   prescrite  par   le 
ainiptro  do  l'Agriculture  ou  par  l'inspecteur  vétérinaire  nommé  par  lui. 

"  En  étudiant  soigneusement  les  instructions  précédentes,  vous  verrez  qu'il  vous 
lera  nécessaire  d'avoir  deux  fermes  distinctes  et  séparées  comme  terrains  de  quaran- 
aine:  Tune  à  Pictou,  par  exemple,  et  l'autre  pour  le  district  de  Mirigomish. 

"  Yous  devrez  confier  la  charge  de  chacune  do  ces  fermes  à  un  homme  sûr  ;  vous 
leviez  voira  ce  que  les  clôtures  soient  bonnes  et  suffisantes  pour  isoler  complètement 
a  qu;  rantaine  de  toutes  les  terres  adjacentes. 
Vous  pourrez  probablement  vous  arranger  avec  les  cultivateurs  pour  faire  conduire 
«  animaux  à  la  quarantaine.  Dans  le  cas  contraire,  vous  pourrez  engager  des  hommes 
)our  cela.  Soyez  très  particulier  en  faisant  votre  division  d'animaux  pour  les  classes 
*os  2  et  3. 

"Tous  les  animaux  abattus  devront  être  enterrés,  jusqu'à  nouvel  ordre,  à  une  pro- 
ondeur  de  pas  moins  de  8  pieds,  et  sur  chaque  carcasse  on  devra  jeter  un  baril  de  chaux 
raîchement  délayée.  Dans  chaque  cas  vous  verrez  à  ce  que  les  fosses  ne  soient  pas 
wès  des  sources  ni  des  endroits  où  l'on  se  fournit  d'eau. 

Tout  endroit  ou  bâtiment  infecté  devra  être   parfaitement  nettoyé,  et  lorsque  la 

e  sera  jugée  nécessaire,  le  boisage  des  stalles  devra  être  détruit  par  le  feu. 
outes  les  parties  qui  ne  seront  pas  enlevées  seront  lavées,  grattées,  puis  blanchies  à 
?  chaux  vive,  à  laquelle  on  ajoutera  une  livre  de  chloride  de  chaux  ou  une  demie 
ivre  d'acide  carboliepo  non  purifié.  Ceci  doit  être  appliqué  jusqu'à  une  hauteur  de 
uiq  pieds  à  partir  du  pavé,  et  toutes  les  clôtures  do  cour  ou  autres  planches  avec 
^quelles  les  animaux  malades  seront  venus  en  contact  devront  être  traitées  de  la 
ne  me  manière.    Avant  de  commencer  les  opérations,  vous  devez  voir  à  co  que  l'on  soit 
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pourvu  de  chaux  et  de  désinfectants,   autrement  vos  progrès  seraient  retardés, 
cultivateurs  doivent  se  procurer  ces  articles  à  leurs  propres  dépens. 

"  Yous  abattrez  tous  les  animaux  chez  lesquels  la  maladie  se  déclarera  en  quarc 
taine,  et  vous  les  enfouirez  comme  il  est  dit  ci-dessus. 

"  Au  cas  où  quelques-uns  des  animaux  de  la  classe  de  quarantaine  No  2.seraie 
remis  à  leurs  propriétaires,  vous  vous  ferez  remettre  le  certificat  en  échange  et  vc 
m'en  avertirai  afin  que  le  chèque  puisse  être  annulé  au  département.  Il  est  à  déeii 
que  tout  soit  prêt  avant  que  vous  commenciez  les  opérations,  et  que  vous  adoptiezu 
façon  méthodique  de  procéder  afin  qu'il  y  ait  le  moins  possible  de  temps  perdu. 

"Je  m'attends  à  ce  que  vous  prodtiez  des  occasions  qui  vont  s'offrir  à  vo 
pour  faire  des  observations  cliniques  sur  les  particularités  suivantes  de  la  malad 
fion  caractère  contagieux,  sa  période  d'incubation,  sa  durée  et  les  lésions  pathologiqu 
observées  à  ces  diverses  phases. 

u  Je  désire  aussi  que  vous  fassiez  quelques  expériences,  que  vous  pourrez  fai 

très  facilement  dans  la  classe  No  3,  pour  voir  le  résultat  de  la  cohabitation  des  a 

maux  tains  et  malades,  l'inoculation  avec     le  f  érum,  le  sang,  etc.,  et  je  désire  q 

vous  me  fournissiez  sur   la  maladie  un  rapport  aussi  complet  que  vous  pourrez 

faire. 

rt  Je  vous  enverrai  dans  quelques  jours  les  formules  imprimées  de  la  déclarati 
d'inspection,  des  avis  de  déclaration  et  des  certificats  d'évaluateurs. 

"  Si  ces  instructions  renferment  quelques  détails  que  vous  ne  compreniez  p; 
écrivez  moi  au  plus  tôt  pour  demander  des  explications. 

"  Faites  des  rapports  réguliers  sur  vos  travaux,  et  chaque  fois  que  vous  vous  trou1 
rez  dans  le  doute  au  sujet  de  la  ligne  de  conduite  que  vous  devrez  suivre,  mettez-vc 
en  communication  avec  moi  par  lettre  ou  par  le  télégraphe,  selon  qu'il  sera  née 
saire. 

"  D.  McEACHRAN, 
"  Inspecteur  en  chef.'1 

En  même  temps  j'écrivis  à  M.  David  Mathison,  de  Pictou,  qui  s'intéressait  actr 
ment  à  (eue  question  et  qui  dans  toutes  les  communications  à  ce  sujet  représent 
la  population  de  ce  district.     Yoici  le  texte  de  ma  lettre: 

v' Ainsi  que  je  vous  l'ai  télégraphié  hier,  le  Dr  Wm  McEachran,  nommé  pc 
mettre  en  pratique  les  mesures  nécessaires  pour  détruire  la  maladie  qui  sévit  di 
votre  district,  partira  demain  pour  Pictou.  Connaissant  l'immense  intérêt  que  vc 
portez  à  cette  question,  j'ai  pris  la  liberté  do  vous  demander  de  lui  procurer  l'avanta 
de  votie  appui  et  de  vos  conseils  précieux  dans  la  mise  à  exécution  des  instructic 
qu'il  a  reçues. 

"  J'espère  sincèrement  que  les  cultivateurs  qui  sont  le  plus  directement  intéresi 
s'empresseront  de  coopérer  avec  nous.  Des  copies  de  l'an  été  du  conseil  seront  ( 
vovées  pour  être  distribuées,  et  l'inspecteur  a  reçu  oidre  d'appliquer  les  règlemei 
de  façon  à  gêner  les  gens  le  moins  possible. 

"  Il  est  tout  à  fait  important  que  les  cultivateurs  comprennent  bien  que  tout  ci 
est  dans  leur  intérêt  et  que  le  succès  des  mesures  prises  dépendra  beaucoup  de  leur  e 
pressement  à  faire  un  rapport  immédiat  de  tous  les  cas  de  maladie  et  du  nettoya 
et  de  la  désinfection  de  leurs  bâtiments,  du  renouvellement  des  planchers,  des  stalJ 
etc.,  et  de  tout  ce  qu'ils  pourront  faire  pour  féconder  nos  efforts  dans  leur  intér. 
Xe  désir  du  ministre  est  que,  tout  en  exécutant  ses  instructions  à  la  lettre,  ne 
le  fassions  de  manière  à  causer  le  moins  de  gêne  possible  et  à  donner  le  plus  de  sot 
faction  à  tout  le  monde. 

44  II  me  semble  à  moi  que  le  véritable  danger  de  la  réapparition  de  la  maladie  vi< 
dra  du  remplacement  des  bêtes  malades,  et  il  sera  de  l'intérêt  du  cultivateur  de 
pas  acheter  d'animaux  avant  que  six  mois  au  moins  ne  soientécoulés  depuis  que 
maladie  aura  disparu  d'une  ferme,  et  même  alors  il  faudra  qu'il  prenne  toutes 
précautions  possibles  pour  ne  pas  acheter  d'animaux  venant  do  troupeaux  infectés 
d'endroits  infectés.  Toute  assistance  que  vous  pourrez  donner  au  docteur  W 
McEachran  sera  dûment  appréciée  par  le  département  et  particulièrement  par 

"  "Votre  obéissant  serviteur, 

"  D.  McEachran." 
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Voici  la  fo*mul<3*de  la  déclaration  devant  être  faite  par  l'inspecteur,  en  vertu  de 
trticlo  -0  de  "  l'acte  concernant  les  maladies  contagieuses  des  animaux,  1879,"  au 
inistro  de  l'Agriculture,  et  l'avis  de  telle  déclaration  qui  devra  êtie  signifié  aux 
ltivatours  sur  les  terres  desquels  on  aura  constaté  l'existence  de  la  maladie  : 

DÉCLARATION  DE    L'INSPECTEUR  VÉTÉRINAIRE. 

je  inspecteur  vétérinaire  régulièrement  autorisé  par 

îonorable  ministre  de  l'agriculture,  déclare,  en  vertu  do  l'acte  du  parlement  du 
mada,  passé  en  la  quarante-deuxième  année  du  règne  de  Sa  Majesté,  chapitre  vingt- 
>ifl  et  intitulé  :  "  Acte  concernant  les  maladies  contagieuses  des  animaux  1879,"  et  de 
rrêté  du  gouverneur  en  conseil,  daté  le  vingt-cinquième  jour  de  mai  A.D.,  1882,  et 
seé  en  vertu  de  cet  acte,  que  j'ai  constaté  l'existence  d'une  maladie  contagieuse  des 
imaux  connue  sous  le  nom  de  "  maladie  des  animaux  de  Pictou"  dans  mon  district 
iserez  ici  la  description  de  la  commune,  du  champ,  de  Vétable,  de  la  remise  ou  autres 
droits  dans  lesquels  on  a  constaté  X existence  de  maladies  contagieuses  ou  infectieuses.) 

Déclaré  sous  mon  seing  à le jour 

A.  D.  188     . 

Inspecteur  vétérinaire. 


Avis  de  déclabation  de  l'Inspecteur  Vétérinaire. 

Soyez  averti  que  j'ai  fait  une  déclaration  en  vertu  de  l'acte  du  parlement  du  Canada, 
•  me  Victoi  ia,  chapitre  vingt-trois,  intitulé  "Acte  concernant  les  maladies  contagieuses 
<s  animaux,  1879,"  et  de  l'arrêté  du  gouverneur  en  Conseil,  daté  le  vingt-cinquième 
ar  de  mai  A.  D.,  1882,  que  j'ai  constaté  l'existence  d'une  maladie  contagieuse  des 
limaux,  connue  sous  le  nom  de  la  maladie  des  animaux  de  Pictou,  dans  mon  district 
(insérez  ici  la  description  de  la  commune,  du  champ,  de  Vétable,  de  la  remise  ou  autres 
ilroits  où  la  maladie  a  été  constatée),  et  il  vous  est  strictement  défendu  à  vous  et  à 
ute  autre  personne  d'enlever  aucun  animal  que  ce  soit  du  dit 


us  peine  d'encourir  les  pénalités  prescrites  par  le  dit  acte  et  par  le  dit  arrêté  du 
inteil,  et  vous  et  tous  ceux  que  cela  concerne  êtes  par  le  présent  notifiés  de  vous 
ÉJuverner  en  conséquence. 

1    Daté  à ce jourde A.  D.  188     . 

Inspecteur  vétérinaire. 

Lors  de  la  nomination  des  évaluateurs,  je  leur  ai  adressé  la  lettre  d'instructions 
i van te  : 

"  Votre  devoir  sera  de  visiter  les  fermes  ou  endroits  où  se  trouvent  les  animaux,  et 
ii  vous  seront  indiqués  par  l'inspecteur,  et  ensemble  vous  évaluerez  tous  les  animaux 
ii  vous  seront  soumis  par  l'inspecteur,  leur  attribuant  la  même  valeur  qu'ils  auraient 
ls  n'étaient  pas  atteints  par  la  maladie  ;  un  certificat  de  cette  évaluation  devra  être 
^né  par  les  deux  évaluateurs  et  donné  à  l'inspecteur  pour  être  transmis  à  ce  bureau 
rec  son  certificat  d'abattage  ou  de  saisie,  et  un  double  devra  être  gardé 
]r  vous. 

1  Vous  recevrez  vos  instructions  de  l'inspecteur  local  et  vous  lui  adresserez  tous 
>s  rapports  pour  qu'il  les  transmette  à  ce  bureau." 

Voici  la  formule  de  certificat  employée  par  les  évaluateurs  : 

CONFÉDÉRATION  CANADIENNE. 

département  de  l'agriculture. 

Bureau  de  l'inspecteur  des  animaux, 

Pictou,  N.E 188    . 

Nous,  les  soussignés,  évaluateurs  d'animaux,  régulièrement  nommés  parle  ministre 
>  1  agriculture,  certifions  par  les  présentes  que  nous  avons  aujourd'hui  visité  la  ferme 
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de  M * à  et  que  nous  avons  examiné  et  év 

ses  animaux  comme  suit,  savoir  : 

Nombre  et  description  des  animaux.  Valeur  estimée. 


.Taureaux. 
,  Vaches. 
.Veaux. 


$  cts. 


(Signé), 


Evaluateurs  d'animaux  pour  la  Nbuvelle-Eù  I 
(Pour  être  envoyé  au  département  de  l'agriculture.) 

Conformément  aux  instructions  reçues,  des  quarantaines  ont  été  établies  à  Pic 
Merigomish,  Knoydazt  et  Pine  Tree,  où  tous  les  animaux  qui  avaient  été  expo*, 
l'infection  ont  été  envoyés  et  gardés  pendant  une  période  de  quatre-vingt-dix  jou  . 
partir  de  la  date  de  leur  contact  avec  les  endroits  infectés. 

Toutes  les  fermes  sur  lesquelles  la  maladie  avait  été  constatée  ou  était  répi  I 
exister,  ont  été  visitées  par  l'inspecteur  et  les  évaluateurs.  Tous  les  animaux  qu'da 
trouvés  atteints  de  la  maladie  ont  été  tués  et  enterrés  conformément  aux  instructï  s. 
Ceux  qui  s'étaient  trouvés  en  contact  avec  la  maladie,  après  avoir  été  évalués  et  ap 
que  le  certificat  do  leur  évaluation  eût  été  donné,  ont  été  transportés  à  la  quarante 
la  plus  rapprochée,  et  un  certificet  en  triplicata  a  été  fait  et  numéroté  ;  l'un  des  eia- 
plaires  a  été  donné  au  cultivateur,  un  autre  envoyé  au  département  et  le  troisi  te 
gardé  par  l'inspecteur. 

Voici  la  formule  du  certificat  d'abattage  : 

EN  TKIPLICATA. 
(Pour  être  envoyé  au  département  de  V Agriculture.} 
CONFÉDÉRATION  CANADIENNE. 

DÉPARTEMENT    DE   L'AGRICULTUBE. 


Quarantaine  des  bêtes  à  cornes  de  Pictou  et  comtés  adjacents,  N.-E. 


^ 


Je  certifie  par  les  présentes  que,  conformément  aux  dispositions  de  l'acte 
maladies  contagieuses  des  animaux,  1879,  et  de  l'arrêté  du   conseil  du  25  mai 

j'ai   ce  jourd'hui  fait  abattre vaches, taureaux, 

veaux,  de  la  valeur  estimée  par  les  évaluateurs  autorisés  au  montant  porté  ci-des  u 
sous  le  chef  d'animaux  réellement  atteints.    De  plus,  que  j'ai  ordonné  de  transporte]  m 

les  terrains  isolés  et  affectés  aux  fins  de  quarantaine  à 

les  animaux  suivants:         vaches,         .t taureaux,         v< 

confisqués  comme  étant  affectés  par  le  contact  avec  les   animaux  atteints  ou  H 
d'autres  raisons,  à  la  valeur  estimée  par  les   évaluateurs  autorisés  au  montant  | 
ci-dessous,  sous  le  chef  d'animaux  inspectés  ou  suspectés. 

Le  tout  étant  la  propriété  de  M I 

de lequel  a  droit  de  recevoir  $ 

ministre  de  l'agriculture  à  Ottawa. 

Le3  animaux  appartenant  à  M 

marqués    


Inspecteur. 

Daté  à , 

188G. 
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ANIMAUX  RÉELLEMENT  MALADES. 


Nombre  et 

lescription  des 

animaux. 


.Taureaux. 
Vaches. 


.Veaux, 


Total. 


Valeur 
estimée. 


Un  tiers  de  la 
râleur  payable. 


ANIMAUX  INFECTÉS  OU  SOUPÇONNÉS. 


Nombre  et 
description  des 


Taureaux. 
...Vaches. 


.Veaux. 


Total. 


Valeur 
estimée. 


Les  deux  tiers 

de  la 
valeur  payable. 


Ces  instructions  ont  été  suivies  avec  soin  par  les  officiers   nommés,  avec   lesquels 

I  cultivateurs  eux-mêmes  ont  coopéré.     Ces  derniers,  animés  de   dispositions  qui 

nt  honneur,  non-seulement  ne  se  sont  pas  opposés  aux  mesures  proposées,  n  ais 

.nue  aux  officiers  tout  l'appui  possible,  ce  qui  a  eu  pour  effet  de  rendre  leurtâvlie 

bucoup  moins  désagréable. 

Les  mesures  de  salubrité  ont  été  prises  sur  toutes  les  fermes  où  la  maladie  s'était 
jlarée  et  sur  lesquelles  on  a  trouvé  des  animaux  atteints  de  maladie.  Dans  un  grava 
mbrede  cas,  les  vieilles  granges  ont  été  complètement  détruites  par  lo  feu  et  rem- 
uées par  des  nouvelles.  Soixante-et-dix-sept  fermes  et  places  ont  été  déclaré  os 
e  des  endroits  infectés. 

Les  opérations  actives  n'ont  pas  commencé  avant  le   15  juillet.     Jusqu'à  cei te 

e    (d'après  ce  que  me  dit  l'inspecteur),  trente-huit  animaux,  dont  vingt-quatre 

>hes,  quatre  bouvillons,  et  dix  taures,  étaient  morts.     Durant  la  période  s'étenoant 

15  juillet  au  28  novembre  on  a  ordonné  l'abattage  de  quatre-vingt-cinq  animaux, 

djit  soixante- et- six  vaches,  sept  bouvillons  et  douze  taures. 

Il  a  été  abattu  en  quarantaine  quatorze  animaux  souffrant  de  la  maladie,  dont  un 
îvillon,  onze  vaches  et  deux  taures,  formant  un  total  de  137  animaux  perdus  par  la 
ladie  en  1882. 
Les  animaux  confisqués  et  placés  en  quarantaine  se  répartissent  comme  suit  : 

Quarantaine.  Bouvillons.  Taureaux. 

Pictou 8  5 

PineTree 

Merigomish 6  5 

Knoydart 11  6 

25  16  lit  66  44 

|   Formant  un  total  de  268. 

Ces  animaux  ont  été  tenus  dans  d.es  pâturages  isolés,  et  à  l'automne  ils  ont  été  mis 

j  abri  et  nourris  avec  du  son,  de  la  moulée  et  des  galettes  de  graine  de  cotonnier.  A 

ation  de  la  quarantaine  de  quatre-vingt-dix  jours,  vingt-sept  ont  été  remis  à 

ira  propriétaires,  vingt-sept  sont  morts  ou  ont  été  abattus  en  quarantaine,  quatorze 

Qorts  de  la  maladie,  neuf  sont  morts  par  d'autres  causes,  quatre  ont  été  employés 

pêriences,  et  les  autres  ont  été  vendus  pour   la  boucherie   dans  les  limites  des 

<-  tricta  infectés. 

Le  succès  des  mesures  adoptées  est  établi  par  le  fait  qu'aucun  cas  n'a  été  rapporté 
le 31  octobre,  à  l'exception  d'un  seul  animal  qu'on  avait  soupçonné  d'être  mort 
ji  la  maladie,  mais  qui  s'était  égaré  et  a  été  trouvé  mort  quelque  temps  après,  ce  qui 
ijsso  beaucoup  d'incertitude  sur  la  cause  de  sa  mort. 

J  ai  le  plaisir  de  faire  rapport  que  les  devoirs  d'inspecteur  local  ont  été  remplis 


Vaches. 

Taures. 

Veaux 

50 

23 

15 

16 

8 

6 

38 

18 

1 

13 

17 

16 
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d'une  façon  satisfaisante  par  le  Dr.  Wm.  McEachran.  Il  en  est  de  même  des  devoi 
d'évaluateurs  remplis  par  M.  Geo.  Caswell  et  M.  A.  Grant. 

Le  premier,  conformément  à  ses  instructions,  m'a  tenu  au  courant  de  chaque  ci 
constance  et  a  reçu  de  moi  des  ordres  conformes  à  vos  instructions  pour  chaq 
détail,  ce  qui  a  nécessité  l'éshxmge  de  65  lettres  entre  nous  et  d'un  pareil  nombre  ent 
le  département  et  moi. 

Il  est  consolant  de  constater  que  sur  la  somme,  de  $20,000  votée  pour  faire  d 
paraître  la  maladie,  il  reste  une  balance  non  dépensée  d'environ  $11,000,  de  sorte  q 
s'il  était  nécessaire  de  continuer  la  quarantaine  l'été  prochain,  il  resterait  encore  d 
fonds  suffisants  pour  ce  service, 

Il  n'y  a  guère  lieu  d'espérer  que  la  maladie  ne  fera  pas  son  apparition  de  tem! 
à  autres. 

A  la  fermeture  des  quarantaines,  immédiatement  après  la  vente,  et  avec  vot! 
consentement,  je  me  suis  dispensé  des  services  de  l'inspecteur  et  du  reste  du  pej 
■  sonnel,  et  j'ai  retenu  M.  Greo.  Caswell  et  un  homme  pour,  prendre  soin  dos  animai 
restés  en  quarantaine  et  destinés  aux  expériences. 

M.  Caswell  a  reçu  instruction  de  visiter  de  temps  à  autres  les  fermes  qui  étaieii 
infectées  et  de  faire  rapport  sur  l'état  de  santé  des  animaux  qui  s'y  trouvent.  Il  de! 
aussi  faire  rapport  de  tous  les  nouveaux  cas  qui  pourront  se  déeiarer  et  continuer  ! 
quarantaine  conformément  aux  instructions  qu'il  pourra  être  nécessaire  de  lj 
donner  de  temps  à  autres. 

J'annexe  ci-joint  une  statistique  des  quarantaines,  telle  qu'elle  m'a  été  fourr: 
par  l'inspecteur. 

Expériences  et  enquêtes  pour  déterminer  la  nature  de  la  maladie. — Dans  mon  rappe 
de  l'année  dernière,  j'ai  décrit  minutieusement  l'histoire  de  la  maladie,  les  symptôm 
et  les  lisions  post  mortem.  J'ai  aussi  indiqué  la  manière  dont  elle  semblait  se  pi 
pager,  surtout  à  cause  du  manque  de  soin  avec  lequel  on  se  débarrasse  des  carcassi 
J'admettais  l'existence  probable  d'un  virus  spécifique,  la  nature  contagieuse  et  inc 
rablo  de  la  maladie,  mais  l'attribuant  en  grande  partie  à  l'absence  d'albumine  dansi 
nourriture,  et  je  concluais  par  les  remarques  suivantes: 

"  Lj'ici  à  ce  que  nous  ayons  un  rapport  chimique  fait  avec  soin  d'après  les  obs<| 
vations  recueillies  à  plusieurs  reprises  par  un  vétérinaire  compétent  et  d'après  u:| 
série  d'expériences  bien  faites,  en  mettant  ensemble  les  animaux  sains  et  lesanimail 
malades,  au  moyen  de  l'inoeulation,  en  mettant  des  animaux  sains  dans  des  endro;, 
qui  sont  censés  être  infectés,  afin  d'établir  si  la  maladie  est  contagieuse  ou  non, 
examinant  en  outre  minutieusement  au  microscope  les  fluides  et  les  tissus  solides  d 
animaux  morts  ;  jusqu'à  ce  que  cela  soit  fait  nous  resterons  dans  l'ignorance  de 
nature  véritable  de  la  maladie  ainsi  que  des  causes  qui  l'amènent." 

Malheureusement,  on  n'a  pu  consacrer  que  très  pou  de  temps  aux  recherches  scie! 
tifiques,  vu  que  tout  le  personnel  de  la  quarantaine  a  été  constamment  emploj'é  ai 
travaux  ayant  pour  but  direct  la  destruction  de  la  maladie,  à  transporter  aux  divers 
quarantaines  les  animaux  infectés,  à  surveiller  l'enfouissement  des  bêtes  crevées  et 
la  désinfection  des  bâtiments.  Conformément  aux  instructions,  cependant,  quelqu 
expériences  ont  été  faites  et  les  résultats  qu'elles  ont  donnés  sont  décrits  dans  1 
rapports  du  professeur  Osier  et  du  Dr  William  McEaehran. 

Par  malheur,  on  a  tellement  retardé  de  nous  aocorder  l'autorisation  d'employ. 
le  Dr  Osier  pour  nous  aider  à  l'euquête,  qu'il  ne  restait  guère  qu'un  seul  anira 
malade  à  examiner  ou  sur  lequel  des  expériences  pouvaient  être  faite3  lorsque  cet 
autorisation  est  venue.  Je  suis  tout-à-fait  d'accord  avec  lui  lorsqu'il  dit  que  "1 
mesures  qui  ont  été  prises,  tout  en  étant  admirablement  combinées  pour  la  do.stractic 
de  la  maladie,  n'ont  pas  été  de  nature  à  faciliter  l'enquête  scientifique  sur  sa  natui 
et  ses  canscs.  Il  eut  été.  préférable  d'établir  d'abord  un©  station  d'expérience 
d'obtenir  les  données  qui  i»ont  absolument  essentielles  pour  former  un.G  opinion  po: 
tive  Bur  la  nature  de  n'importe  quelle  maladie." 

En  conséquence,  c'est  avec   beaucoup  a«  i-egret  que  je  me  vois  forcé  do  faire  ra 
port  que,  bien  que  les  mesures  adoptées  aient  contribué  puissamment  à  débarrasser 
la  maladie  les  districts  qui  en  étaient  irifecréi,   il  m'est  impossible  de  me  prononei 
quant  à  la  véritable  pathologie  des  causes  qui  la  déterminent.     C'est  pourquoi, 
vous  prie  de  nouveau  d'autoriser  l'établissement  d'une  station  d'expériences,  de  bon 
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mi  v  le  printemps  prochain  ou  lorsque  la  maladie   sévira  le  plus  fortement,  afin 
cir  plusieurs  questions  importantes  dans  l'étude  scientifique  de  la  maladie. 
J'inclus  ci-joints  les  rapports  du  professeur  Osier  ot  du    Dr  William  McKachran 
oxpérioncos  qui  ont  éiê  faites  et  sur  leurs  observations  générales  des  particula- 
mionios  et  pathologiques  de  la  maladie. 
J'ai  lo  plaisir  d'exprimer  l'espoir  quo,  dans  le  cours  de  l'année  prochaine,  la  ma- 
die  aura  été  complètement  extirpée  do  la  Nouvelle-Ecosse. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

D.  McEACHKAN,  M.C.R,  C.V. 

Inspecteur  en  chef. 
l'honorable  ministre  de  l'agriculture, 
Ottawa. 


No  35 

OBSERVATIONS  SUR  LA  MALADIE  DES  ANIMAUX  DÉ  P1CTOU 
(Par  le  Dr  Wm  McEachran.) 

Pictou,  30  décembre  1882. 
Hkioriguê  de  la  maladie. 

Cette  maladie,  bien  qu'elle  n'ait  été  signalée  aux  autorités  que  depuis  quatre  ans, 
iste  dans  le  comté  de  Pictou  depuis  au  mosns  quarante  ans.  Plusieurs  vieillards 
'ont  assuré  qu'ils  se  rappellent  que  lorsqu'ils  élaient  enfants  la  maladie  était  connue 
us  lo  nom  de  "  mal  de  cornes,"  nom  sous  lequel  les  "  maréchaux"  du  comté  le 
signent  encore  aujourd'hui.  Le  remède  populaire  pour  la  maladie  consiste  à  percer 
s  cornes  et  à  fendre  la  queue  de  l'animal,  en  ajoutant  à  cette  torture  celle  qui  cou- 
rte à  introduire  du  poivre  et  du  sol  dans  les  plaies.  D'après  ce  qu'on  raconté,  le 
al  aurait  sévi  avec  beaucoup  de  violence  il  y  a  vingt-cinq  ans  dans  la  ville  de  Pictou 
sos  environs.  Vers  lo  même  temps  il  fit  do  nombreuses  apparitions  aux  environs 
New-Glasgow.  Il  y  a  vingt  ans,  l'attention  fut  appelée  sur  le  grand  nombre 
animaux  perdus  dans  le  district  de  Merigomish,  et  aussi  vers  >o  même  temps  plu- 
îurs  animaux  moururent  à  Knoydart  sur  les  confins  du  comté  d'Antigonish.  Depuis 
tte  époque,  la  maladie  a  continué  à  sévir  sous  une  forme  plus  ou  moins  grave  dans 
acun  de  ces  districts. 

En  1881,  elle  fit  sa  première  apparition  à  Fisher's  G-rant,  et  cotte  année  on  a 
ur  la  première  fois  constaté  sa  présence  à  Churchvilie.     En  consultant   une   carte 

comté,  l'on  verra  que  la  maladie  s'est  renfermée  dans  des  régions  séparées  les 
les  des  r.utres  par  de  longues  distances,  dix  milles  dans  certains  cas,  l'espace  compris 
tre  les  endroits  affectés  étant  parfaitement  exempt.  La  maladie-  semble  affecter 
i  animaux  surtout  dans  les  mois  de  juin,  juillet  et  août,  l'extrême  chaleur  favorisant 
développement  et  précipitant  les  ravages  du  mal.  Lo  froid  retarde  le  dévcloppe- 
ent  et  favorise  plutôt  lo  cours  chronique  de  la  maladie. 

Nature  de  la  maladie. 

La  maladie  paraît  être  constitutionnelle  et  se  manifeste  par  un  dérangement  des 

actions  nutritives,  d'abord  par  la  constipation,  puis  par  une  eopieuse   diarrhée   qui 

Brtaius  cas  prend  la  consistance   de  l'eau.     En  même  temps  la  transpiration  du 

fps  s'élève  considérablement,  et  à  la  suite  de  cela   vient  un  amaigrissement  plus  ou 

rapide,  la  perte  de  l'appétit  et  la  diminution  ou  la  perte  de  la  sécrétion  du  lait 

i  prend  un  goût  et  exhale  une  curieuse  odeur  de  fumier  ;   mais  ce  dernier  symptôme 

se  rencontre   pas  dans  chaque  cas,  vu  qu'il  arrive  parfois  que  cette  odeur  Ûésa- 

éable  est  exhalée  par  la  peau.     Ces  sympiômes  sont  ou  accompagnés  ou  suivis  d'une 

wsion  plus  ou  moins  considérable  de  sérum  limpide  dans  la  cavité  péri touéalo,  et  une 

âltration  de  sérum  dans  le  iissu  eouspéritooéal  efc  mésentérique   de  l'estomac,   sans 

'il  y  ait  en  même  temps  de  lésions  inflammatoires  dans  aucune  partie  du  oorps. 
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Causes. 

Pendant  les  mois  d'hiver,  j'ai  trouvé,  règle  générale,  les  étables  basses,  mal  aérée 
et  malpropres  au  possible.  Naturellement,  il  y  a  certaines  exceptions.  Le  foin  ma 
séché  et  la  grosse  herbe  des  marais  dont  on  a  coutume  de  nourrir  les  animaux  pei 
dant  les  mois  d'hiver,  ont  sans  aucun  doute  pour  effet  d'affaiblir  la  constitution  de 
ariimaux  et  de  les  prédisposer  à  contracter  la  maladie  lorsqu'ils  y  sont  exposés.  Ce 
conditions  réunies  multiplient  les  cas  de  maladie,  et  j'ai  constaté  que  la  plupart  de 
animaux  qui  ont  été  mis  à  l'herbe  le  printemps  dernier  étaient  à  demi-morts  d 
faim. 

Qu'il  y  ait  quelque  cause  spécifique  qui  produise  la  maladie,  j'en  suis  convainc 
par  le  fait  que  j'ai  ccnstaté  l'apparition  de  la  maladie  chez  des  animaux  bien  entreti 
nus  et  chez  des  animaux  mal  entretenus,  et  chez  des  animaux  pur  sang  tout  comm 
chez  des  animaux  de  race  indigène,  la  maladie  produibantdans  chaque  cas  les  mêm(i 
symptômes  et  la  même  apparence  ^?os£  mortem.  J'ai  l'honneur  de  vous  soumettre  Jj 
résultat  des  expériences  faites  à  ce  sujet. 

(1.)  On  a  inoculé  à  une  génisse  du  sérum  pris  dans  la  cavité  péritonéale  d'ur 
vache  qui  avait  été  atteinte  de  la  maladie  et  dont  l'autopsie  avait  été  faite  par  le  I 
Osier  et  moi.  L'inoculation  a  été  faite  par  injection  hypodermique  le  15  septembr 
Pendant  une  journée  ou  deux  il  y  a  eu  élévation  considérable  de  la  température  d 
corps,  indiquant  la  fièvre  ;  l'appétit  restait  bon  et  elle  continuait  à  ruminer 
température  a  ensuite  diminué  et  elle  a  été  constatée  chaque  jour  jusqu'au  2  décembre 
elle  a  varié  considérablement,  s'élevant  quelquefois  jusqu'à  104°;  mais  aucun  sym 
tome  actif  ne  s'est  déclaié,  bien  que  la  bête  pourtant  copieusement  pourvue  d'exct 
lente  nourriture  n'engraissât  pas. 

Elle  a  été  tuée  le  2  décembre  et  l'autopsie  n'a  découvert  de  maladie  aucun  sigr 
soit  nécroscopique  soi  microscopique.  La  même  chose  peut  être  dite  d'uno  seconc 
génisse  à  laquelle  on  a  inoculé  du  liquide  sérum  provenant  des  petits  intestins  ;  on 
observé  presque  les  mêmes  symptômes  indiquant  la  fièvre  septique.  Aucun  chang 
ment  pathologique  n*a  été  observé  à  l'autopsie. 

On  a  aussi  inoculé  du  fluide  intestinal  à  une  brebis,  et,  à  l'exception  d'une  légèi 
fièvre  septique  constatée  quelques  jours  aprè^  l'animal  a  toujours,  jusqu'à  préser 
paru  jouir  d'une  santé  parfaite. 

"  Viable  puant  "  (Stinking  Willie.) 

La  plupart  des  gens  de  ce  comté  sont  fermement  convaincus  que  la  maladie  a  é 
causée  par  le  fait  que  les  animaux  auraient  mangé  d'une  herbe  connue  sous  le  no 
vulgaire  du  "  diable  puant  "  (stinking  willie)  et  dont  le  nom  scientifique  est  le  "  Senec 
Jacobea."  Afin  de  décider  cette  question,  deux  animaux  de  l'année,  une  taure  et  i 
bouvillon,  ont  été  nourris  avec  cette  herbe  donnée  d'abord  verte,  puis  séchée.  On 
leur  a  donnée  au  taux  d'une  demi-livre  par  jour,  hachée  menue  et  mêlée  à  d'aut 
nourriture.  D'abord  ils  ne  se  souciaient  pas  de  la  manger,  mais  graduellement 
se  sont  habitués  à  l'avaler  sans  difficulté. 

Ces  animaux  n'ont  montré  aucun  symptôme  de  maladie,  la  température  de  le 
corps  ne  s'éle\ant  jamais  à  plus  de  102°.  Le  deux  décembre,  je  tuai  la  taure  et  l'a 
topsie  ne  révéla  aucun  changement  pathologique,  ce  qui  prouve  à  l'évidence  que  cet 
hei  be  n'a  absolument  rien  de  commun  avec  la  maladie.  Les  deux  autres  ont  été  tu 
subséquemment  et  trouvés  parfaitement  sains,  Cf^  résultats  prouvent  de  plus  qu'ava 
de  découvrir  la  cause  réelle  do  la  maladie,  il  sera  )  ceessaire  de  faire  des  observatio 
et  des  expériences  plus  complètes  que  celles  qui  ont  été  faites  par  moi,  vu  quo  j'ayi 
à  m'occuper  de  la  partie  administrative  du  travail  aussi  bien  que  de  la  partie  sciej 
tifique. 

Symptômes. 

Cette  maladie  se  présente  sous  deux  formes,  la  forme  aiguë  et  la  forme  chroniq 
ou  sous-aiguë.  Dans  la  forme  aiguë  l'animal  peut  être  atteint  subitement,  on  consts 
]a  constipation,  il  peut  y  avoir  ou  ne  pas  y  avoir  diarrhée.  La  température  du  cor 
s'élève  do  103°  à  104°  ou  105°.  Le  pouls  est  faible  et  rapide,  60  à  80  pulsations  à 
minute.  Le  souffle  devient  court  ;  l'animal  se  couche  ou  se  tient  debout  avec  un  i 
«stuLide.  et  ses  yeux  dcYicrxcnt  ârn.i!icKincnt  vitiçux  et  brillants.   La  tête  e«  I 
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iue  d'une  manière  stupide;  dans  quelques  cas  j'ai  remarqué  des  symptômes  de  dou- 
ours  abdominales  manifestés  par  l'animal  qui  s'étirait  ou  qui  se  tournait  la  tête  en 
irrière  pour  regarder  sos  flancs  haletants.  Do  pareils  cas  durent  de  trois  à  dix  jours. 
Parfois  l'on  peut  constater  le  délire,  mais  cela  est  relativement  rare. 

Dans  la  forme  chronique  la  maladie  dure  plus  longtemps  et  les  symptômes  mettent 
plus  de  temps  à  se  développer. 

Le  mal  se  manifeste  d'abord,  dans  la  plupart  des  cas,  par  la  constipation  qui  au 
bout  de  quelques  jours  est  suivie  de  diarrhée,  laquelle  devient  graduellement  copieuse 
3t  de  la  consistance  de  l'eau. 

La  matière  fécale  a  une  singulière  couleur  de  goudron  noir,  et  exhale  une  oleur 
particulière  qu'il  est  facile  de  distinguer.  A  part  cola,  on  remarque  ordinairement, 
nais  pas  toujours,  une  odeur  et  un  goût  particuliers  de  fumier  dans  le  lait,  odeur  qui 
j'accentue  lorsqu'on  y  ajoute  de  l'eau  bouillante.  Dans  les  cas  où  la  maladie  est 
ivancée,  la  même  odeur  s'exhale  à  travers  la  peau  et  l'animal  peut  être  reconnu  d'uno 
listance  considérable. 

L'animal  perd  graduellement  l'appétit;  la  rumination  est  interrompue  et  il 
maigrit  plus  ou  moins  rapidement.  On  remarque  que  le  poil  devient  raide,  la  peau 
paraît  collée  sur  les  chairs  et  l'animal  a  l'air  chétif,  le  poil  droit.  L'animal  se  tient 
a  tête  basse  et  son  attitude  exprime  la  lourdeur  et  la  tristesse.  En  même  temps 
'on  remarque  que  les  yeux  sont  brillants  et  hagards.  Quelquefois  l'animal  est  pris 
le  délire  et  attaque  toute  personne  ou  animal  qui  se  trouve  sur  son  passage,  ou  bien 
1  s'éloigne  dans  les  bois  et  l'on  en  a  vu  se  jeter  à  la  mer.  Ces  symptômes  sont  surtout 
remarqués  dans  les  cas  où  il  y  a  beaucoup  d'effusion  péritonéale. 

Cette  maladie,  cependant,  fait  ordinairement  des  progrès  plus  graduels.  La 
iiarrhée  augmente  graduellement  jusqu'à  ce  qu'elle  soit  aqueuse.  L'animal  maigrit, 
devient  chaque  jour  de  plus  en  plus  faible,  on  le  voit  souvent  chanceler  dans  les 
champs  ;  il  recherche  l'isolement  et  l'abri  contre  la  chaleur,  s'éloigne  dans  les  bois, 
)uonle  trouve  parfois  dans  un  endroit  ombragé,  couché  la  tête  étendue.  Si  on 
l'approche  il  ne  se  dérange  pas.  11  affaiblit  graduellement  et  meurt  dans  l'écurie  ou 
est  trouvé  mort  dans  le  champ  ou  dans  les  bois. 

La  température  est  d'abord  élevée,  mais  elle  peut  redevenir  normale  dans  le 
pours  de  la  maladie.  Dans  les  premières  phases,  la  température  peut  être  de  103°  à 
104°  ;  mais  après  quelques  jours,  lorsque  la  diarrhée  a  commencé,  elle  retombe  à  l'état 
normal,  et  quelquefois  y  reste  jusqu'avant  la  mort,  alors  qu'elle  s'élève  à  105°  ou  106°. 
Dans  les  cas  chroniques,  le  pouls  bat  de  45  à  80  fois  à  la  minute.  Il  est  très  faible, 
et  dans  les  cas  où  la  maladie  est  longue,  il  est  saccadé.  La  respiration  ne  change 
guère,  excepté  lorsqu'il  y  a  beaucoup  d'effusion  péritonéale,  alors  qu'elle  devient  plus 
courte. 

Autopsies. 

J'ai  fait  au-delà  de  quarante  autopsies  d'animaux  morts  de  cette  maladie  ou 
abattus  parce  qu'ils  en  souffraient.  Les  mêmes  apparences  générales  se  retrouvent 
dans  chaque  cas.  Un  cas  peut' être  cité  comme  exemple.  L'autopeie  a  été  faite  par 
le  professeur  Osier  et  moi.  L'animal,  une  vache  de  quatre  ans,  appartenait  à  M. 
'"hos.  Millar,  de  la  ferme  Millbank,  près  de  Pictou;  elle  a  été  examinée  avant  sa  mort 
t  elle  offrait  les  mêmes  symptômes  généraux  décrits  précédemment.  Elle  était  tel- 
ement  faible  qu'elle  ne  pouvait  se  tenir  debout,  et  qu'on  a  du  la  traîner  sur  un 
raîneau  au  champ  où  elle  a  été  tuée  par  la  concussion  et  la  saignée.  En  enlevant  la 
peau  on  a  remarqué  quelques  légères  echymoses,  le  tissu  général  musculaire  était 
pâle.  En  ouvrant  la  cavité  abdominale,  plusieurs  gallons  d'un  sérum  limpide  et  cou- 
^rde  paille  et  d'urine,  sans  odeur,  ont  été  trouvés  dans  la  cavité  pôritonéale: 
L'épiploon  était  quelque  peu  infiltré  de  sérum.  Il  y  avait  beaucoup  d'infiltration 
gélatineuse  dans  l'épiploon  gastrique.  Le  mésentire  était  complètement  infiltré  sur 
toute  la  longueur  des  intestins,  et  quelque  peu  échymosé. 

La  panse  contenait  une  grande  quantité  de  nourriture  non  digérée,  et  dans  la 
ûiembrane  muqueuse,  à  la  jonction  du  réticule,  on  a  trouvé  entre  les  papilles  un 
pombre  considérable  de  fasciole  Çamphistoma  commun.)  Lav  membrane  muqueuse 
paraissait  saine  sous  d'autres  rapports.     Le  réticule  ne  montrait  aucun  changement. 

La  membrane  muqueuse  du  feuillet  était  sèche,  et  la  nourriture  était  en  masse 
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compacte.  On  n'a  remarqué  aucun  signe  d'inflammation.  La  caillette  contonait  u 
peu  de  nourriture.  Toute  la  membrane  muqueuse  s'élevait  en  plis  irréguliers  e 
avait  un  aspect  aqueux  et  infiltré.  Elle  était  très  mince  et  séparée  de  l'envelopp 
par  une  sous-muqueuse  énormément  épaissie  et  infiltrée,  ayant  une  épaisseur  de  11 
pouce,  due  à  l'infiltration  du  sérum  qu'il  était  facile  de  pressurer.  La  membran 
était  molle  et  facile  à  déchirer.  Nulle  congestion  n'a  été  observée  ;  les  vaisseau 
.étaient  vides;  le  système  musculaire  paraissait  naturel. 

Les  petits  intestins  contenaient  un  fluide  brunâtre  et  séreux;  la  membran 
muqueuse  était  molle,  mais  ne  montrait  aucun  autre  signe  de  changement. 

Les  grosintestins  contenaient  une  quantité  de  matière  fécale  verte  et  molle,  plu 
épaisse  vers  le  rectum.  La  membrane  muqueuse  n'offrait  aucun  changement.  Li 
mésentère  était  excessivement  épaissi  par  l'infiltration  gélatineuse. 

Jjefoie  avait  une  teinte  jaune  indiquant  la  dégénérescence  adipeuse, 

La  vésicule  du  fiel  contenait  une  quantité  moyenne  de  bile  verdâtre.  Les  conduit 
étaient  nets. 

Le  pancréas  était  normal. 

Le  rate  n'offrait  ancun  changement. 

Les  rognons  paraissaient  sains. 

Uuterus  contenait  un  fœtus  de  deux  mois,  et  un  corpus  luteum. 

La  vessie  contenait  une  petite  quantité  d'urine  d'apparence  normale;  les  parois  ( 
étaient  saines. 

Le  cœur  contenait  une  petite  quantité  de  sang  fluide,  et  avait  une  légère  échymo 
sous-pericardiale  ;  les  valves  étaient  saines  et  les  parois  ne  montraient  aucun  signe 
changement. 

h' aorte  était  libre. 

Les  poumons  étaient  à  l'état  normal,  avec  de  légères  étendues  d'affaissemen 
naturels,  et  les  bronches  étaient  libres. 

Le  conduit  thoracique  était  libre. 

Le  cerveau  n'offrait  aucune  effusion  et  paraissait  sain  sous  d'autres  rapports. 

Examen  microscopique. 

Le  sérum  péritonéal  examiné  au  microscope  a  donné  les  résultats  suivants  : 
(1)  Quelques  corpuscules  rouges. 
(2^  Leucocythes. 

(3)  De  nombreux  corps  réta-actiles  juste  en  dehors  du  champ  d'un  verre  No  ! 
ils  accusaient  des  mouvements  moléculaires. 
Le  sang  offrait  les  particularités  suivantes  : 

(1)  Crénelures  des  corpuscules  du  sang  rouge. 

(2)  Un  certain  nombre  de  masses  granulaires  ;  on  n'y  observait  pas  de  mici 
organismes. 

Le  fluide  intestinal' des  petits  intestins,  lorsqu'on  le  mettait  dans  *n  verre  coniqu 
se  séparait  en  un  marc  épais  et  en  un  liquide  flottant  brun  et  trouble;  en  examinai 
ce  dernier,  on  a  constaté  qu'il  contenait  des  formes  variées  d'organismes  parmi  M 
quelles  on  a  reconnu 

(1.)  Des  copps  avoïdes  isolés  ou  disposés  en  chaînons  et  ayant  eh  l'une  de  leo 
extrémités  un  corps  proéminent  excessivement  rétractile. 

(2.)  BaceJlisoit  isolés  ou  liés  et  ressemblant  beaucoup  au  baccillus  de  Tanthn 
ou  aru  baccillus  mbîUiAdm  foin  infusé. 

(3.)  Leuoocytes  en  nombre  considérable;  auesuns  de  oes  organismes  n'étaie 
doués  de  mouvement.  Le  foie  n'indiquait  que  des  changements  adipeux.  Le  ra 
indiquait  la  présence  de  corps  ayant  1  aparence  de  totiarooKce.  Les  corpusoules  ôtaié 
à  l'état  normal. 

Les  glandes  mésentériques  indiquaient  plusieurs  petite  eorps  granulaires. 

Ces  examens  ont  servi  à  démontrer  que  le  système  était  affecté  par  la  maladie 
ont  fait  constate*  la  présence  dans  les  fluides  de  certains  corps  qui  nàceesitero; 
d'autres  expériens^pfai  eaivîqÉL 
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Propagation  de  la  maladie. 

Il  m'a  été  impossible  de  faire  des  observations  exactes  sur  les  causes  de  propaga- 
ion  de  la  maladie.  Mais  que  jusqu'à  présent  on  lui  ait  donné  toute  facilité  de  se  pro- 
cela est  suffisamment  démontré  par  le  fait  que  la  coutume  ordinaire  a  été  de 
(ormettre  aux  annimaux  atteints  par  la  maladie  d'errer  dans  les  bois  ou  le  long  des 
hemins  pour  y  mourir  et  y  rester  à  la  voirie  pondant  des  mois  ontiers.  J'attirerai 
rotre  attention  sur  le  fait  que  le  comté  est  très  mal  pourvu  de  clôtures,  et  que  très 
jeu  de  fermes  sont  complètement  entourées.  D'autres  n'ont  aucune  clôtures  à  l'ex- 
ception do  celles  qui  sont  nécessaires  pour  protéger  le  grain.  La  conséquence  est  que 
,ou9  les  annimaux  do  distriots  entiers  paissent  ensemble,  et  de  cette  façon  si  un  ani- 
ual  est  atteint,  tout  le  district  est  infecté.  C'est  là  une  question  qui  devrait  être 
>ortée  à  la  connaissance  des  autorités  pour  que  la  loi  relative  aux  clôtures  soit  mise 
m  vigueur. 

Consommation  du'bœuf  et  du  lait. 

La  consommation  de  la  viande  et  du  lait  des  animaux  souffrant  de  cette  maladie 
loit  être  condamnée  à  l'égal  de  celle  des  animaux  souffrant  de  n'importe  quelle 
maladie. 

Je  dois,  cependant,  faire  rapport  que  j'ai  pris  des  renseignements  dans  toutes  les 
parties  du  comté,  mais  qu'il  m'a  été  impossible  de  découvrir  un  seul  cas  de  personnes 
jiyant  été  malades  par  suite  de  la  consommation  du  bœuf  ou  du  lait  provenant  d'ani- 
înaux  souffrant  de  la  maladie  des  animaux  de  Pictou,  bien  qu'il  soit  à  ma  connais- 
sance qu'on  a  fait  usage  du  lait  de  vaches  qu'on  savait  être  malades  depuis  long- 
temps. 

Nonobstant  le  succès  complet  qui  a  couronné  les  mesuros  prises  cette  année  pour 
létruire  la  maladie,  vu  le  fait  qu'aucun  rapport  de  nouveaux  cas  n'a  été  fart  au  sujet 
l'un  certain  nombre  de  fermes  où  la  maladie  existait  en  1881,  et  vu  que  l'on  peut 
attendre  à  ce  qu'elle  fasse  une  nouvelle  apparition  là  où  les  mesures  de  salubrité  ont 
Hé  négligées  ou  imparfaitement  mises  à  exécution,  je  me  permettrai  en  terminant 
mon  rapport  d'exprimer  l'espoir  que,  dans  l'intérêt  des  cultivateurs  da  comté  de 
Pictou  comme  dans  l'intérêt  du  public  en  général,  on  prendra,  durant  l'hiver  pro- 
chain, certaines  mesures  préventives  qui  seront  continuées  sous  une  forme  modifiée 
pendant  l'été  suivant.  Je  suis  d'opinion  que  cette  maladie  peut  être  complètement 
détruite  dans  le  cours  d'une  autre  saison. 

En  remplissant  les  devoirs  que  vous  m'avez  confiés,  je  dois  reconnaître  que  j'ai 
irouvé  une  aide  précieuse  dans  les  service*  qui  m'ont  été  rendus  par  John  McDèugall, 
écuyer,  M.P.,  M.  David  Matheson,  de  Pictou,  et  par  d'autres.  Je  dois  aussi  men- 
tionner l'urbanité  avec  laquelle  j'ai  été  reçu  par  les  cultivateurs  en  général,  avec 
lesquels  je  suis  venu  en  contact  pour  remplir  un  devoir  souvent  désagréable. 

-.i  JEn  terminant,  je  dois  dire  que  les  devoirs  (févaftiateurs  ont  été  remplis  par  MM. 
Oaswell  et  Grant,  d'une  façon  très  satisfaisante.  Il  en  a  été  de  même  des  devoirs 
l'officiers  de  quarantaine  remplie  par  MM.  Fraser,  McQueen,  Grant  et  MeKinnon. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

WILLIAM  McEACHEAN, 

Impectmr  vétérinaire. 
A.  l'honorable  ministre  do  l'agriculture, 
Ottawa. 
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Nom. 

i 
Réaidence. 
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*  a 

Animaux  abattus  par 
Animaux  morti  cette        ordre  de  l'inspecteur 
année  avant  le  1  er  juillet,  i  comme  étant  atteints  d»' 

maladie. 
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Quarantaine  de  Pictou. 
Norman  McLeod 

| 

West  River  Road 

do 
Loch  Broom 

19  août. 

19  do 
28  juill't 
28    do 
28    do 

20  do 
20    do 
20    do 
20    do 

1 

do             

1 

Simon  R.  Fraser 

"  ï    1 ' 

George  Hamilton 

do          
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Hugh  Harris 

Town  Gut 
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22    do 
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14  juill't 
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quarantaine  comme  soupçon-  quaraptaine  de  la  maiadie;  fitre  abattus  ou  rendus  aux  propriétaires 
nos  d  avoir  eto  en    contact,      i    ^  é  b  fe 

avec  la  maladie. 
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Quarantaine  de  Pictou. 
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Kenneth  Forbes 
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ou  d'autres  causes. 

Animaux  renvoyés  de  la  quarantaine  pour 
être  abattus  ou  rendus  aux  propriétaire* 
comme  étant  en  bonne  santé. 
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Statistique  de  la  maladie  des  animaux  de 


PicU 


Nom. 

Résidence. 

Date  de  la  déclara- 
tion de  l'infection. 

Animaux    abattus    p 
Animaux  morts  cette        ordre  de  l'inspecté 
mnée  avant  le  1er  juillet,      comme  étant  attein 
de  maladie. 
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do 
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7    do  . 

7    do  . 

7    do  . 
19    do  . 
19    do  . 

19  do  . 
4    do  . 
4    do  . 
4    do  . 
4    do  . 
4    do  . 
4    do  . 

23    do  . 
23    do  . 
23    do  . 
23    do  . 

20  do  . 
19    do  . 
19    do  . 
19    do. 
19    do  . 
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Merigomishe 

do          

do 

.  23  août. 

.23    do  . 
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Animaux  confisqués  et  ontrés  «n 
quarantaine  comme  soupçon- 
né» d'avoir  été  en    contact 
arec  la  maladie. 

Animaux  abattus  ou  morts  en 
quarantaine  de  la  maladie 
ou  autres  causes. 

'Animaux  renvoyés  de  la  quarantaine  pour 
être  abattus  ou  rendus  aux  propriétaires 
comme  étant  en  bonne  santé. 
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* ■ ' — ■ 

1882.                                          Statistique  de  la  maladie  des  animaux  de  Pictoi 

Kent. 

Résidence. 

os  d 

J5.2 

sf 

4P  O 

08  *" 

Q 

Animaux  morts  cette 
année  avantle  1er  juillet. 

Animaux    abattus    r 
ordre  de  l'inspecte 
comme  .étant  atteii 
de  maladie. 
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do 

do              

Wentworth  Grant.... 
do 
do 
do 
do 
do 

; 



William  McLaurin 
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1882. 


annaux  confisques  et  entres,  Animaux  abattus  ou  mortg  en 
en  quarantaine  comme  soup-,       uaraDtaine  de  la  maiadie 
connog  d  avoir  été  en  contact      Ju  autres  causes, 
arec  la  maladie.                      | 

Animaux  renvoyés  de  la  quarantaine  pour 
être  abattus  ou  rendus  aux  propriétaires 
comme  étant  en  bonne  santé. 
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1882. 

Statistique  de  la  maladie  des 

animaux  de  Picfo, 

Nom. 

Résidence. 

Il 

•o  g 
©,8 
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<D    O 

Q 

Animaux  morts  cette 
année  avant  le  1er  juillet 

Animaux    abattug 
ordre  de  l'inspectir 
comme  étant  atteij 
de  maladie. 
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25    do 
25    do 
25    do 
25    do 
22    do 
22    do 
22    do 
22    do 
22     do 
22    do 
22     do 
25     do 
14  août. 
25    do 
25     do 
25    do 
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mpiJée  par  William  McEachran,  M.D.,  C.Y.,  inspecteur.                         1882. 

, 

imaux  confisqués  et  entrés  en 
uarantaine  comme  soupçon- 
éa  d'avoir  été  en  contact 
vec  la  maladie. 

Animaux  abattus  ou  morts  en 
quarantaine  de  la  maladie 
ou  d'autres  causes. 

Animaux  renvoyés  de  la  quarantaine  pour 
être  abattus  ou  rendus  aux  propriétaires 
comme  étant  en  bonne  santé. 
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No  36. 

EAPPOET  SUE  DES  ENQUÊTES   EELATIVES  A  LA  MALADIE  DES 
ANIMAUX  DE  PICTOU. 

Par  le  professeur  Wm,  Osler,  M.D.,  M.E.C.P.L. 

♦  Collège  McGill, 

Montréal,  31  décembre  1882. 

Monsieur, — Conformément  aux  instructions  reçues  du  département  de  l'agricul- 
ture, je  me  suis  transporté  à  Pictou  en  septembre  dernier  et,  conjointement  avec  le 
Dr.  William  McEachran,  l'inspectour  local,  j'ai  fait  au  sujet  de  la  maladie  les  obser- 
vations que  m'a  permis  de  faire  le  temps  limité  qui  était  à  ma  disposition.  Malheu- 
reusement pour  moi  quant  au  but  que  je  me  proposais  d'atteindre,  je  suis  arrivé  à  une 
jpoque  où  il  y  avait  peu  d'animaux  malades;  mais  nous  avons  pu  entreprendre  quel- 
ques expériences  dont  les  résultats  s'appliquent  à  quelques  points  relatifs  à  la  maladie. 

Voici  le  compte-rendu  des  examens  et  de  mon  expérience  personnelle  : 

I. — Vache  âgée  de  quatre  ans,  appartenant  à  M.  Thomas  Millar,  de  la  ferme 
Milbank,  Pictou,  lequel  dit  qu'il  a  perdu  un  animal  le  printemps  dernier.  Il  a  un 
Lroupeau  de  sept  bêtes  qui  toutes  ont  été  mises  en  quarantaine.  La  vache  a  vêlé  en 
juin,  a  été  saillie  par  le  taureau  le  22  ;  paraissait  en  bonne  santé  jusqu'au  neuf 
septembre,  alors  que  la  maladie  s'est  déclarée  par  une  copieuse  diarrhée  pour  laquelle 
on  lui  a  fait  prendre  de  l'huile  de  poisson  et  de  la  suie.  A  été  vue  par  le  Dr.  Wm. 
McEachran  le  13;  température  lOlf ° ;  était  en  purgation  et  offrait  les  symptômes 
es  plus  accentués  de  la  maladie  : — yeux  brillants  et  sortis  de  l'orbite,  poil  rude,  air 
aaladif,  et  goût  particulier  du  lait.  Lorsqu'elle  a  été  vue  dans  l'après-midi,  elle 
.ccusaitune  température  de  101°,  de  la  lourdeur  dans  les  régions  basses  de  l'abdomen  ; 
espiration  et  pouls  légèrement  augmentés,  ce  dernier  étant  saccadé  et  donnant  80 
►ulsations  à  la  minute. 

Jeudi,  le  15,  elle  a  été  trouvée  couchée  et  n'a  pu  se  lever.  Il  était  évident  qu'elle 
>aissait  rapidement.    Eespiration  60. 

Tuée  par  un  coup  léger  sur  la  tête  et  par  la  saignée.  Sang  d'une  bonne  couleur, 
ri  noir  ni  goudronneux.  Peau:  poils  rudes  dans  le  tissu  sous-cutané,  quelques 
kîhymoses  vers  la  région  mammaire.  Abdomen  :  plusieurs  gallons  de  fluide  brun- 
aunâtre  se  sont  échappés  ;  un  peu  trouble  mais  sans  lambeaux,  surface  générale  du 
péritoine  unie.  Epiploon:  épaissi  par  l'infiltration  du  tissu,  et  dans  les  environs  des 
vaisseaux  se  trouvaient  de  nombreuses  échymoses.  En  dépouillant  cette  membrane 
les  plis  et  les  rainures  près  de  l'estomac  paraissaint'enflés  par  l'infiltration  gélatineuse. 
A  l'un  des  bouts  du  feuillet  il  y  avait  dsns  le  tissu  péritonéal  un  caillot  de  la  grosseur 
l'un  œuf. 

La  panse  contenait  une  grosse  masse  de  nourriture  mêlée  à  beaucoup  de  liquide. 
La  membrane  ne  présentait  aucun  changement  spécial,  vers  le  réticule  se  trouvait 
me  tache  à  laquelle  adhéraient  trente  ou  quarante  amphistomes. 

Réticule  normal.  Feuillet,  large;  la  nourriture  entre  les  replis  sèche  et  en 
ourteau,  surtout  vers  la  périphérie. 

La  caillette  contenait  de  la  nourriture.  La  muqueuse  était  soulevée  sur  toute 
*on  étendue  et  formait  des  plis  irréguliers.  En  la  coupant  on  a  découvert  que  cela 
:îtait  dû  à  l'infiltration  dans  la  sous-muqueuse  d'une  substance  gélatineuse  qui  formait 
me  coui  he  d'un  demi-pouce  à  un  pouce  et  demi  de  profondeur  et  très  claire  ;  les 
'aisseaux  n'étaient  pas  injectés.  La  muqueuse  elle-même  semblait  pâle  et  bourbeuse, 
sa  couleur  n'était  pas  normale.  Le  tissu  musculaire  n'indiquait  aucun  changement  ; 
ne  péritoine  était  uni,  mais  très  infiltré  dans  les  plis.  Après  la  section,  le  sérum  s'est 
partiellement  écoulé  de  la  sous-muqueuse.  Cette  condition  ne  s'appliquait  qu'au 
quatrième  estomac  et  ne  s'étendait  pas  jusqu'au  duodénum. 

Les  petits  intestins  contenaient  de  la  matière  fécale  liquide  d'un  brun  jaunâtre  ; 
membrane  muqueuse  était  pâle,  mais  ne  présentait  aucun  changement  spécial.    Le 
issu  musculaire  et  la  sérosité  étaient  dans  leur  état  normal. 

Les  gros  intestins  contenaient  une  quantité  de  matière  fécale  molle  et  d'un  vert 
>runâtre  qui  s'épaississait  vers   le  rectum.     Le  mésentère  était  partout  épaissi  et 
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infiltré  de  sérum,  mais  cette  condition  ne  s'étendait  pas  jusqu'à  lepiploon.     Il  étai 
congestionné  et  couvert  d'innombrables  échymoses. 

La  rate  était  mince  et  petite  et  présentait  une  apparence  naturelle  au  point  d< 
•section . 

Le  foie  était  un  peu  pâle  et  évidemment  adipeux. 

La  vésicule  du  fiel  contenait  une  quantité  normale  de  bile. 

Les  vaisseaux  et  les  conduits,  ayant  été  fendus,  ont  été  trouvés  sains. 

Le  pancréas  paraissait  normal. 

Les  rognons  étaient  d'une  bonne  couleur  et  d'une  bonne  consistance;  pas  d 
congestion.     La  vessie  était  pleine  d'urine. 

JJutérus  contenait  un  fœtus  de  deux  mois. 

Le  cœur  ne  contenait  que  peu  de  sang,  les  valves  étaient  saines  ;  de  nombreuse 
échymoses  sous-endocardiaies  se  trouvaient  dans  la  ventricule  gauche.  La  substanc< 
musculaire  était  pâle. 

Les  poumons  étaient  pétillants  et  offraient  ça  et  là  quelques  affaissements;  le] 
bronches  étaient  saines. 

li  aorte  et  le  conduit  thoracique  ont  été  fendus  ;  pas  de  changements. 

Le  cerveau  présentait  une  extravasion  en  dessous  de  la  pie-mère  dans  l'hémie 
phère  gauche.     La  substance  cérébrale  était  saine. 

Jjexamen  au  microscope  a  eu  lieu  deux  heures  et  demie  après  l'autopsie. 

Le  sang  de  l'auricule  gauche  s'était  coagulé  ;  les  corpuscules  étaient  crénule* 
mais  paraissaient  naturels  ;  pas  de  micro-organismes. 

Le  fluide  périionéal  contenait  des  leucocytes  et  des  corpuscules  rouge.*,  ave 
quelques  petits  corps  très  rétractiles  visible  au  microscope  No  9  de  Hartnack. 

Tissu  de  la  rate  normal.  Le  mésentère  épaissi  présentait  un  accroissement  de 
leucocytes  et  plusieurs  des  corpuscules  fixes  paraissaient  enflés. 

Les  glandes  mésentériques  étaient  quelque  peu  enflées  ;  cellules  normales. 

Les  cellules  du  foie  étaient  très  adipeuses  ;  pas  d'autre  changement. 

Estomac.  Les  glandes  de  la  muqueuse  dans  les  spécimens  ratines  étaient  trè 
distinctes,  faciles  à  vider  et  les  éléments  de  l'épithélium  très  visibles;  prou>plasmi 
granulé.  L'infiltration  sous-muqueuse  se  composait  des  fibres  des  tissus  réparées  ( 
enflées  et  de  quelques  rares  leucocytes. 

Le  fluide  intestinal,  lorsqu'on  le  laissait  reposer  dans  un  verre  conique,  se  divisa: 
en  une  petite  couche  de  marc  brun  et  en  un  fluide  trouble  et  brunâtre.  XJno  goutt 
de  ce  fluide  examinée  au  microscope  révélait  l'existence  d'un  grand  nombre  de  mien 
organismes,  dont  aucun  n'était  de  forme  motile;  il  y  avait  (l)  des  petits  corps  ronc 
micrococci  ;  (2)  des  bactéries  ovoïies,  soit  isolées  soit  en  chaînons  de  deux,  trois  ( 
quatre  ;  un  très  grand  nombre  de  ces  derniers  contiennent  à  l'une  de  leurs  extrémité! 
un  petit  corps  brillant  très  rétractile,  (une  spore)  ;  (3)  bacilli  filiformes,  passabN; 
ment  abondants,  soit  isolés  ou  doubles,  la  jointure  étant  quelque  peu  pliée.  Ils  ont  un 
ressemblance  frappante  avec  le  B.  subtilis  ou  anthracis. 

Des  parcelles  de  nourriture  s'y  trouvaient  en  abondance,  mais  il  n'y  avait  rie 
autre  chose  qui  fût  digne  de  remarque. 

IL  Animal  de  quarantaine  No  59.  Bouvillon  âgé  d'environ  15  mois.  Appa 
tenait  à  K.  Forbes,  de  Green  Hill,  comté  de  Pictou.  Entré  en  quarantaine  le  21  aofl 
jouissant  apparemment  d'une  bonne  santé.  Venait  d'une  ferme  sur  laquelle  sej 
animaux  ont  été  perdus  durant  l'été  de  1881.  Au  printemps  do  18S2,  cinq  autre 
furent  perdus,  dont  une  vache  abattue  par  ordre  de  l'inspecteur.  Cette  vache  ava 
été  vue  par  le  Dr  W.  MeEacbran  l'été  dernier,  et  était  alors  malade.  Elle  a  semb 
reprendro  du  mieux,  mais  après  avoir  mis  bas  elle  n'a  pas  pris  d'embonpoint  et  ei 
devenue  plus  faible.     On  ordonna  de  l'abattre.     Un  cas  indubitable. 

Le  27  août,  diarrhée  copieuse;  le  soir,  très  faible  et  chancelant,  il  a  été  placé j 
l'hôpital  vétérinaire  et  l'on  ordonna  qu'il  fût  nourri  et  traité  selon  la  prescription 
suivante  :    Tr.  Ferri  Mur.  et  Pot.  Iodii  3i  Tr.  Gent.  co.  3g.,  aqua,  ajoutez  Og.  m.  et  ij 

Pendant  les  trois  ou  quatre  premiers  jours   l'animal  baissa  rapidement,  doviij 
très  maigre,  ne  mangea  plus;  sa  température,  vérifié 3  tous  les  jours  variait  de  103 
104.     Puis  il  commença  à  prendre  du  mieux  et  les  intostins  devinrent  meilleurs,  bie 
que  sa  température  restât  élevée.    Le  traitement  cessa  le  9  septembre,  matière  féca 
épaisse,  appétit  bon,  bien  que  l'animal  parût  malade,  poil  rude. 
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A  partir  du  13  sa  température  a  été  comme  suit  : 
•r°  ;  soir  1021°  ;  le  15  matin   102°  ;  soir  102f°  ;  ld 


le  13  au  soir  1031°  ;  14  matin 
matin   102|°  ;  soir    102|°  ;  17 


latin  102f  ;  soir  102f  °. 

Le  18,  tué,  par  la  concussion  et  la  saignée. 

Abdomen.  Petite  quantité  de  fluide  péritonéal,  épiploon  naturel  ;  pas  d'effusion 
jus-péritonéale  ;  pas  d'infiltration  gélatineuse.  Les  glandes  de  la  lymphe,  en  arrière 
e  l'abdomen,  profondément  injectées. 

Estomac. — 4ième  contenait  de  la  nourriture  ;  paraissait  normal  ;  la  digestion  se 
lisait  ;  membrane  nette  ;  pas  d'infiltration  ;  3eme  normal.  2mo  ne  présentait  aucun 
hangement. 

Panse. — Eemplie  de  nourriture  ;  paraissait  très  saine  ;  environ  deux  douzaines 
'amphistomes  dans  la  position  ordinaire. 

Mate. — Ferme  et  normale . 

Les  intestins  ont  été  ouverts,  quelques  glandes  solitaires  paraissent  proéminentes  ; 
as  d'autres  changements . 

Dans  le  cœcum. — Une  demi-douzaine  de  vers  effilés,  matière  fécale  à  l'état  normal. 

Rognons. — Sains. 

Foie. — Normal,  rien  dans  les  vaisseaux  de  l'orifice  ni  dans  les  conduits  de  la  bile, 
lésicule  du  fiel  modérément  rempli. 

Viscère  thoracique  tout-à-fait  normal. 

III.  Mo  23. — Taure.  De  bonne  race  ;  âgée  de  quinze  mois  ;  venant  d'une  ferme 
68  infectée;  trois  animaux   perdus   pendant  la  saison  actuelle,  sa   mère   était  du 

bmbre;  est  entrée  en  quarantaine  le  14  août  ;  vers  le  22  août  est  devenue  chétive; 
p  paraissait  pas  en  santé  ;  poil  rude  ;  paraissait  efflanquée  ;  avait  les  yeux  hagards; 
jappétit  manquait  ;  ne  ruminait  pas  ;  diarrhée  copieuse,  ce  qui  la  rendait  très  faible  ; 
andant  une  semaine  sa  température  a  été  d'environ  102°  ;  on  a  cessé  de  lui  faire 
rendre  des  remèdes  le  9  septembre  ;  matière  fécale  épaisse  ;  elle  avait  le  poil  rude 
:  paraissait  avoir  la  peau  collée  sur  les  os  ;  (elle  était  autrefois  d'un  très  beau  poil)  ; 
i  température  depuis  le  13  a  été  comme  suit  :  le  13  au  soir,  102-J0  ;  le  14  M.,  102f°  ; 
lOif  ;  le  15  M.,  102|°  ;  S ,  do.  ;  le  16  M.,  102f  °  ;  S.,  103°  ;  17  M.,  103°  ;  S., 
)3°j  le  18  a  été  tuée  par  la  concussion  et  saignée;  apparence  extérieure,  normale; 
ins  l'abiomen  aucune  infiltration  de  l'épiploon  ni  du  péritoine;  pas  de  changement 
ms  le  viscère  abdominal  ;  la  panse  avait  environ  une  douzaine  d'amphistomes  ;  nul 
îangement  dans  aucun  des  organes  thoraciques. 

IV.  Animal  de  quarantaine  Ko  76. — Vache  âgée  d'environ  sept  ans,  appartenant 
Loughlin  Mclnnes  ;  il  n'y  avait  jamais  eu  de  maladie  sur  sa  ferme.  A  été  placée  le 
[  août  avec  les  animaux  soupçonnés  d'infection  (la  ferme  a  été  mise  en  quaran- 
te); le  20  l'attention  du  Dr.  McEachran  a  été  appelée  sur  le  fait  qu'elle  avait  la 
arrhée;  pas  très  copieuse;  on  la  laissa  libre  encore  une  journée,  après  quoi  on  la 
ut  assez  malade  pour  l'interner  à  l'hôpital  vétérinaire  ;  son  lait  tarit  presque  com- 
ètement  ;  on  la  traita  de  la  même  manière  que  les  autres  ;  son  poil  était  rude  et 
s  yeux  brillants;  abdomen  '  très  gros  ;  température  pendant  la  prem.  ère  semaine 
>2°  104°  ;  les  remèdes  semblaient  lui  procurer  beaucoup  de  soulagement  ;  le 
oisième  jour  elle  était  beaucoup  mieux  ;  le  poil  un  peu  rude;   mangeait  bien  ;  tuée 

19;  abdomen  très  enflé  ;  panse  très  grosse;  environ  une  chopino  de  fluide  péri- 
néal;  panse  pleine  de  grosses  masses  de  nourriture  à  moitié  macérée;  membrane 
>rmalo  ;  pas  d'amphistomes  ;  autres  viscères  à  l'état  normal  ;  pas  de  trace  de 
aladie  dans  les  organes  abdominaux  et  thoracique?. 

Animal  de  quarantaine  No  62. — Yache  âgée  de  trois  ane,  venant  de  la  ferme  de 
ugh  Harrû»,  du  Détroit  de  la  ville.  Il  en  avait  perdu  deux  pendant  la  saison;  l'un 
lit  mort  de  maladie  et  l'autre  avait  été  tué  par  ordre  de  l'inspecteur.     Entrée  en 

■  taine  le  27  août;  vêlé  le  2i  août.  Le  3  septembre  on  s'aperçut  qu'elle  était 
unraate;  diarrhée;  poil  souillé;  l'appétit  manquait;  fut  internée  à  l'hôpital  vété- 
naire  où  on  ne  lui  donna  que  des  épis  de  b  é.  Elle  sembla  prendre  du  mieux  ;  pendant 
ois  jours  seulement  la  diarrhée  n'était  plus  aussi  abondante.     Température  104° 

elle  est  entrée  a  l'hôpital,  et  elle  s'est  maintenue  à  ce  degré   pendant  trois 
iv.    Un  ne  remarquait  pas  de  changements,  mais  elle  semblait  hors  de  son  état 
nnai  ;  poil  rude;  yeux  brillants. 
Tuée  le  19  septembre  au  moyen  de  la  conçu isiou." 
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Panse  remplie,  épiploon  net  ;  pas  d'infiltration  ;  pas  d'affection  de  l'estomac  i 
des  intestins,  qui  étaient  parfaitement  nets  et  semblaient  dans  leur  état  naturel  ;  d 
nombreux  amphistomes  à  l'endroit  ordinaire;  une  douzaine  de  sclerostomes  dans  Ici 
petits  intestins. 

Cœur  et  poumons  à  l'état  normal. 

Vache  appartenant  à  William  Wylie.  Un  cas  bien  prononcé;  malade  pendaij 
dix  jours  environ.    Tuée  au  moyen  de  la  concussion. 

Les  lésions  post  mortem  étaient  identiques  à  celles  du  cas  No  1  (vache  de  Thomj 
Millar.) 

Expérience  No  1.  On  a  inoculé  à  un  veau  (No.  74)  d  u  fluide  péritonéal  provenai 
de  la  vache  de  Millar.  Le  veau  était  âgé  de  quatre  mois.  L'inoculation  a  été  fai' 
au  moyen  d'une  incision,  et  le  caillot  de  sérum  a  été  mis  en  dessous  de  la  peau. 

Les  16,  17  et  18,  pas  de  changement  ;  pas  de  fièvre. 

Le  Dr.  McEachrah  rapporte  que  l'animal  a  été  l'objet  d'observations  constants 
jusqu'au  2i  décembre.     Il  y  a  eu  un  peu   d'élévation  de  la  température  pendant 
première  semaine,  mais  aucun  symptôme  de  la  maladie  n'a  fait  son  apparition.   Lo 
de  l'autopsie  (2  décembre)  il  n'y  avait  aucune  lésion  spéciale. 

IL  15  septembre.  No.  70.  Injection  hypodermique  d'un  demi  dragme  du  fluu 
intestinal  de  la  vache  de  Millar,  sur  un  veau. 

16,  17  et  18.     Pas  de  changement  particuliers.     Pas  de  fièvre. 

Le  Dr.  McEachran  dit  que  l'animal  a  été  l'objet  d'observations  constantes  jusqu'il 
2  décembre  ;  température  et  pulsations  relevées  soir  et  matin.  Il  y  a  eu  un  peu  i, 
fièvre  septique  pendant  quelques  jours,  mais  elle  a  disparu  et  l'animal  paraissait  jou 
de  sa  santé  ordinaire.    Aucun  changement  n'a  été  constaté  à  l'autopsie. 

III.  15  septembre  1882.  Fluide  intestinal  de  la  vache  de  M.  Millar  inoculé 
une  brebis. 

16,  17  et  18.     Pas  de  changement. 

Le  Dr.  McEachran  rapporte  que  l'on  a  enregistré  avec  soin  les  observations  re! 
tives  à  la  santé  de  cette  bête  pendant  plus  de  deux  mois  et  demi,  mais  elle  n'a  don 
aucun  signe  de  maladie  à  l'exception  de  légers  dérangements  fébriles  quelques  jou 
après  l'inoculation. 

IV.  19  septembre  1881.  Bouvillon  de  deux  ans  a  été  nourri  de  "Jacobée" 
"  diable  puant  "  (Stinking  WilUe)eii\\rcn  une  demi  livre  par  jour  hachée  menue 
mêlée  avec  du  son. 

V.  Une  taure  de  deux  ans  a  été  traitée  de  la  même  manière.  Le  Dr.  McEachr, 
rapporte  que  l'on  a  continué  à  lui  en  donner  jusqu'au  2  décembre.  Nulle  apparenj 
de  la  maladie  durant  cette  période,  et  l'autopsie  de  la  taure  a  démontré  que  A 
organes  étaient  parfaitement  sains. 

VI.  20  septembre  1882.     Une  taure  de  deux  ans  a  été  placée  dans  la  remise  s 
la  propriété  de  M.  Thomas  Millar,  où  la  vache  mentionnée  comme  cas  No  1  avait  ( 
malade  pendant  quelques  jours  et  avait  complètement  saturé  la  paille  et  la  terre 
ses  excréments.     On  l'a  gardée  en  cet  endroit  jusqu'au  6  décembre  ;  est  restée 
bonne  santé  jusqu'à  cette  date  où  elle  a  été  envoyée  en  quarantaine. 

Considérations  générales. — En  dépit  des  nombreuses  recherches  qui  ont  été  fait 
nous  ignorons  encore  quelle  est  la  nature  de  cette  maladie.  En  justice,  cependa: 
pour  les  messieurs  qui  ont  fait  ces  recherches,  il  faut  remarquer  que  tandis  quo 
mesures  prises  étaient  admirablement  combinées  pour  faire  disparaître  la  malad 
elles  n'étaient  pas  très  favorables  aux  recherches  scientifiques  sur  la  nature  du  m 
U  eut  été  préférable  d'établir  tcut  d'abord  une  station  pour  les  expériences  et  d'obte] 
toutes  les  données  qui  sont  absolument  nécessaires  avant  que  l'on  puisse  se  forrr 
une  opinion  certaine  quant  à  la  nature  de  la  maladie. 

Il  semble  passablement  certain  que  la  maladie  n'est  pas  due  à  la  présence  j 
substances  vénéneuses  dans  la  nourriture  ou  le  breuvage,  mais  à  l'existence  de  qi 
contagion  spéciale,  inconnue  jusqu'à  présent,  qui  s'est  établie  dans  cette  région  ei 
trouve  les  conditions  nécessaires  à  son  entretion  et  à  son  développement.     ' 
riences  IV  et  V  font  justice  du  préjugé  populairo  qui  en  attribue  la  cause  à  la  Satc 
Jacobea,  ou  "jacobée." 

Est-elle  susceptible  d'inoculation  ?  Ebt-elle  infectieuse  ?  Est-elle  contagieux 
A  ces  questions  nous  ne  pouvons  donner  que  des  réponses  incomplètes,  basées  sur  < 
preuves  insuffisantes.    Les  expériences  I  et  II  semblent  démontrer  que  la  mal» 
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est  pas  susceptible  d'inoculation  directe,  du  moins  au  moyen  du  fluide  péritonéal  ou 
es  éléments  caractéristiques  contenus  dans  les  intestins,  mais  les  animaux  dont  on  s'est 
arvi  étaient  jeunes  et  il  peut  se  faire  qu'ils  n'étaient  pas  susceptibles  de  contracter  la 
lialadie,  de  sorte  que  ce  point  ne  peut  être  déterminé  qu'au  moyen  de  nouvelles  expé- 
ieDces.  Sa  nature  contagieuse  et  sa  nature  infectieuse  n'ont  ni  l'une  ni  l'autre  été  démon- 
tées d'une  façon  satisfaisante,  c'est-à-dire  scientifique,  bien  que  pour  l'établissement  de 
i  quarantaine  et  pour  les  mesures  qui  ont  été  prises  dans  le  but  de  la  faire  disparaître  on 
it  avec  raison  posé  un  principe  que  ces  natures  étaient  propres  à  cette  maladie.  Qu'elle 
>it  infectieuse  cela  paraît  probable  par  la  manière  dont  elle  s'est  déclarée  pendant  des 
nnées  successives  sur  certaines  fermes  sans  toucher  à  d'autres,  même  aux  fermes  adja- 
sntes,  comme  si  des  localités  spéciales  avaient  été  infectées.  La  construction  de  nou- 
illes remises  et  la  desinfection  complète  des  cours  a  fait  complètement  disparaître  la 
ialadiô  sur  certaines  fermes.  De  pareils  faits  peuvent  être  mieux  expliqués  par  la 
apposition  que  le  poison  s'attache  à  certains  endroits,  infecte  les  localités  qui  ont  été 
)uillées  par  les  animaux  malades,  et  de  temps  à  autres  lorsque  les  conditions  voulues 
)  présentent  la  maladie  fait  de  nouvelles  apparitions.  Vraiment  la  manière  dont  cette 
laladie  a  hanté  le  comté  de  Pictou  et  la  façon  dont  les  cas  sporadiques  ou  les  groupes 
a  cas  sporadiques  sont  apparus  à  certains  intervalles  et  tendent  à  revenir  sur  les  fermes 
i  ils  se  sont  déjà  montrés,  rappellent  forcément  l'expérience  des  régions  visitées  par 
mthrax  dans  certains  pays.  D'années  en  années,  dans  ces  régions,  il  se  présente  des 
is  variant  en  intensité  et  quant  au  nombre  des  animaux  atteints.  Ils  ne  sont  pas  assez 
ombreux  pour  détruire  tous  les  animaux,  mais  le  mal  existe  constamment  et  fait 
ibir  de  lourdes  pertes  aux  cultivateurs. 

L'expérience  VI,  qui  nous  a  montré  une  bête  saine  conservant  sa  santé  pendant  plus 
3  deux  mois  et  demi  dans  une  remise  très  infectée,  semble  indiquer  que  la  maladie  n'est 
is  très  infectieuse  ;  mais  il  peut  se  faire  que  la  période  d'incubation  couvre  plusieurs 
iois  ou  que  l'animal  n'était  pas  susceptible  d'être  affecté  par  le  poison.  C'est  là  une 
rconstance  dont  il  faut  se  rappeler,  et  pareils  cas  se  sont  présentés  très  souvent  dans 
histoire  de  plusieurs  maladies  très  infectieuses.  Il  est  très  rare,  excepté  dans  les 
bizooties  très  malignes,  que  tous  les  animaux  d'un  troupeau  soient  affectés;  un  grand 
jmbre  échappe,  et  ainsi  dans  cette  maladie  de  Pictou  le  nombre  des  animaux  sus- 
iptibles  a  toujours  été  limité.  Ainsi  le  professeur  McEachran,  dans  son  rapport  (1881) 
it  que  pendant  la  saison  neuf  seulement  des  200  vaches  de  la  ville  de  Pictou  et  deux 
ulement  des  200  animaux  de  New-G-lasgow  sont  morts,  de  la  maladie,  et  cependant 
)8  animaux  se  sont  mêlés  librement  et  ont  fréquenté  tes  mêmes  pâturages. 

Sa  nature  contagieuse  est  encore  plus  incertaine.  Dans  la  ville,  des  animaux 
alades  et  des  animaux  sains  ont  pu  rôder  ensemble,  et  cependant,  comme  il  est 
imontré  par  les  chiffres  ci-dessus,  le  nombre  de  ceux  qui  ont  contracté  la  maladie 
t  relativement  restreint.  Quelques-uns  des  cultivateurs  avec  lesquels  j'ai  conversé 
aient  très  positifs  quant  à  la  nature  contagieuse  de  la  maladie,  mais  les  faits  relatés 
tns  les  rapports  précédents  démontrent  que  c'est  là  un  trait  caractéristique  peu 
centué  et  non  l'un  des  principaux  traits  de  la  maladie.  La  lenteur  avec  laquelle 
le  s'est  propagée  démontre  aussi  qu'elle  n'est  pas  contagieuse. 

Je  ne  connais  qu'une  seule  affection  avec  laquelle  la  maladie  ait  certains  points 
>  ressemblance,  et  c'est  la  forme  intestinale  de  l'anthrax,  mycosis  intestinalis.  Dans 
>tte  maladie  remarquable,  le  canal  digestif  est  surtout  affecté  et  il  y  a  des  infiltra- 
is adipeuses,  des  hémorrhagies  et  des  etîusions  péritonéales,  tout  comme  chez  les 
ùmaux  de  Pictou  ;  mais  les  baccilli  caractéristiques  se  trouvent  non-seulement  dans 
|8  intestins,  mais  encore  dans  les  vaisseaux  sanguins  du  mésentère  et  dans  les  glandes, 
nez  la  vache  de  Millar  (Cas  No.  1)  des  baccilli  que  l'on  ne  peut  distinguer  de  ceux 
•'■  l'anthrax,  étaient  passablement  abondants  dans  le  contenu  des  intestins  et  dans  la 
uqueuse  ;  mais  on  n'en  a  trouvé  aucun  dans  les  infiltrations  sous-muqueuses,  dans  les. 
kisseaux  sanguine  ni  dans  les  glandes  enflées  du  mésentère.  Dans  l'autre  cas  typique 
/I)  l'autopsie  a  eu  lieu  le  jour  où  j'ai  dû  partir,  et  je  n'ai  pas  eu  l'occasion  d'examiner 
contenu  des  intestins,  alors  qu'ils  étaient  encore  frais. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

Wm.  OSLBR. 
l'honorable  ministre  de  l'agriculture,  Ottawa, 
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No  37. 

RAPPORT  ANNUEL  DE  L'OFFICIER  DE  LA  MALLE  BRITANNIQUE,  1882 

(M.  A.  Walmslet.) 

Montréal,  12  décembre  1882. 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  faire  rapport  à  votre  département  que  j'ai  exécut 
les  ordres  reçus  et  que  j'ai  fourni  à  tous  les  officiers  de  la  malle  de  la  ligne  Alla] 
les  livres  et  les  brochures  sur  l'immigration  destinés  être  distribués  à  bord  dé 
steamers  aux  voyageurs  qui  se  dirigent  vers  notre  pays,  et  j'ai  aussi  donné  des  livre 
tant  français  qu'anglais  aux  gens  qui  désiraient  aller  au  Nord- Ouest.  Le  long  di 
la  ligne  de  chemin  de  fer  sur  laquelle  je  voyage,  un  grand  nombre  ont  été  induits 
aller  voir  par  eux-mêmes.  Ils  sont  revenus  satisfaits,  et  la  plupart  d'entre  eu 
ont  l'intention   d'y  retourner  pour  s'y  établir. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 


Jl  l'honorable 

Ministre^de  l'agriculture, 
Ottawa. 


A.  WALMSLEY. 

Officier  de  la  malle  anglaise.. 
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No  38. 

RAPPORT  ANNUEL  DE  L'OFFICIER  DE  LA  MALLE  OCÉANIQUE. 
(M.  Chas.  H.  E.  Tilstonb). 

Halifax,  13  décembre  1882. 

Monsieur,'— J'ai  l'honneur  de  faire  rapport,  pour  l'information  du  département, 
iue  j'ai  dûment  distribué  les  livres  et  brochures  reçus  de  M.  Walmsley  et  de  M. 
)yke  et  que  j'ai  donné  tous  les  renseignements  possible  aux  immigrants  venus  par 
a  ligne  Allan.  La  classe  d'immigrants  que  j'ai  eu  occasion  de  voir  est  de  beauc- 
oup supérieure  à  toute  autre  que  j'aie  vue  jusqu'ici. 

J'ai  rhonneur  d'être,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

CHAS.  H.  E.  TILSTONE, 

Officier  de  la  malle  océanique, 
i  l'honorable 

Ministre  de  l'agriculture, 
Ottawa. 
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No  39. 

KAPPORT  ANNUEL  D'OFFICIERS  DE  LA  MALLE  OCÉANIQUE. 

(M.  W.  F.  Bowes). 

Montréal,  19  décembre  1882. 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  vous  informer  que  pendant  l'année  actuelle  j 
suivi  la  même  ligne  de  conduite  que  précédemment,  en  distribuante  bord  des  vape 
de  la  malle  appartenant  à  la  ligne  Allan,  et  dans  des  parties  des  districts  ruraux 
la  Grande-Bretagne,  les  renseignements  contenus  dans  les  publications  de  votre  dé 
tement  et  publiés  dans  l'intérêt  de  ceux  qui  ont  l'intention  de  se  fixer  en  Cani 
Les  prévisions  exprimées  dans  mon  rapport  de  l'année  dernière  au  sujet  de  l'accro: 
sèment  de  l'immigration  se  sont  pleinement  réalisées  pendant  les  douze  mois 
viennent  do  s'écouler,  et  les  perspectives  de  l'année  prochaine  sont  des  plus  encouîj 
géantes. 

J'espère  qu'à  la  fin  de  l'année  prochaine  je  pourrai  féliciter  votre  départeme; 
au  sujet  de  l'augmentation  considérable  de  l'immigration. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

W.  F.  BOWES. 

Officier  de  la  malle, 
A  l'honorable 

ministre  de  l'agriculture, 
Ottawa. 
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No  40. 

EAPPOET  ANNUEL  D'OFFICIEKS  DE  LA  MALLE  OCEANIQUE 

(M.  S.  T.  Gréent.) 

Lévis,  30  novembre  1882. 

Monsieur, — Conformément  à  vos  instructions  réordonnant  de  fournir  uq  rapport 
3  mes  devoirs  relatifs  à  l'immigration  au  Canada,  j'ai  l'honneur  de  déclarer  que  j'ai 
je  très  assidu  daus  la  distribution  aux  passagers  d'entrepont  venant  au  Canada  à 
>rd  des  steamers  de  la  compagnie  des  vapeurs  océaniques  de  Montréal,  des  livres  et 
38  brochures  qui  m'ont  été  fournis.  Et  comme  j'en  ai  trouvé  d'une  meilleure  classe 
li  voyageaient  comme  passagers  de  première,  j'ai  cru  devoir  four  air  à  la  tabagie  du 
,lon  un  lot  choisi  des  renseignements  imprimes  pour  l'intérêt  de  ceux  qui  ont 
ntention  d'émigrer,  et  j'ai  constaté  que  ces  écrits  y  étaient  lus  et  discutés  avec 
«ucôup  d'intérêt. 

À  part  cela,  j'ai  périodiquement,  lors  de  ma  traversée  vers  l'est,  inclus  des  livres 
des  brochures  (adressés  aux  maîtres  de  poste)  dans  les  sacs  de  la  malle  que  j'expédie 
ix  petites  villes  d'Angleterre,  d'Ecosse  et  d'Irlande.  Je  suis  convaincu  que  cela  a 
•oduit  un  bon  effet  et  contribué  pour  beaucoup  à  faire  connaître  le  Canada  comme 
frant  un  champ  aussi  vaste  qu'avantageux  à  l'émigration. 

À,  tous  ceux  qui  se  sont,  adressés  à  moi  verbalement  (et  ils  ont  été  nombreux)  j'ai 
it,  d'après  mes  convictions  sincères,  la  meilleure  description  possible  du  pays,  de  ses 
«sources  actuelles  et  de  ses  perspectives  pour  l'avenir. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

S.  T.  GREEN, 

Officier  de  la  malle  océanique. 
l'honorable 
ministre  de  l'agriculture, 
Ottawa. 
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»Q  41. 

B APPORT  D'OFFICIEBS  DE  LA  MALLE  OCÉANIQUE. 

(M.  Jame8  Ferguson.) 

"  Vapeur  Sarmatian," 

15  décembre  1882. 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  faire  rapport  qu'à  chacune  des  traversées  de  l'est , 
l'ouest  sur  l'Atlantique,  depuis  iî  y  a  douze  mois  jusqu'à  présent,  je  n'ai  jamais  ma 
que  d'apporter  une  provision  des  diverses  brochures  publiées  par  le  gou\ernem€, 
du  Canada  au  sujet  de  l'immigration,  brochures  que  j'ai  distribuées  aux  imi 
grants  qui  se  trouvaient  à  bord,  et  je  n'ai  jamais  nulle  part  perdu  une  occasion  i 
décrire  la  richesse  merveilleuse  du  sol  des  territoires  du  Nord-Ouest  canadien. 

Je  suis  très  heureux  d'ajouter  que  durant  l'été  dernier  le  nombre  des  immigrai  | 
allant  à  Winnipeg  et  au  Nord-Ouest  s'est  accru  considérablement,  et  que  ces  imi 
grants  appartiennent  à  une  classe  d'hommes  qui   sera  très  utile  à  cette  partie  . 
Canada. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

JAMES  FERGUSON, 

Officier  de  la  malle  océanique. 
A  l'honorable 

ministre  de  l'agriculture, 
Ottawa. 
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No  42 

RAPPORT  ANNUEL  D'OFFICIERS  DE  LA  MALLE  OCÉANIQUE. 

(M.  F.  H.  MlCKLEBUROH.) 

Toronto,  31  décembre  1882. 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  faire  rapport  que  pendant  l'année  dernière  j'ai 
istribué  les  brochures  que  j'ai  reçues  du  département,  ainsi  que  celles  que  j'ai  reçues 
e  M.  Dyke,  agent  du  gouvernement  à  Liverpool. 

Il  n'est  guère  nécessaire  pour  moi  de  dire  que  le  courant  d'immigration  a  été 
Dnstant  et  nombreux,  durant  l'année  qui  vient  d'expirer. 

Les  immigrants  paraissaient  généralement  appartenir  à  une  classe  possédant 
Dûtes  les  qualités  requises  pour  faire  de  bons  colons.  D'après  que  j'ai  pu  apprendre, 
lusieurs  d'entre  eux  semblent  être  bien  pourvus  d'argent,  et,  à  en  juger  par  les  mé- 
ers  et  occupations  auxquels  ils  s'étaient  préalablement  livrés,  je  crois  qu'ils  trouve- 
nt facilement  du  travail  au  Canada,  surtout  dans  les  provinces  du  Manitoba  et  du 
[ord-Ouest. 

En  ma  qualité  d'officier  de  la  malle  à  bord  des  steamers  Allan,  je  puis  rendre 
taoignage  de  l'augmentation  rapide  de  la  correspondance  entre  les  gens  de  cette 
artie  du  Canada  et  ceux  de  l'Europe,  et,  d'après  l'apparence  de  la  correspondance  pri- 
ée, il  doit  se  trouver  des  hommes  d'une  bonne  position  sociale  et  possédant  probable- 
ment des  moyens  assez  considérables  et  qui  sont  venus  d'Europe  pour  se  fixer  ici. 

Un  autre  fait  dont  nous  devons  nous  féliciter,  c'est  qu'il  n'y  a  eu  que  très  peu  de 
laladie  à  bord  des  steamers. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

F.  H.  MICKLEBURGH, 

Officier  de  la  malle  océanique. 
l'honorable 

ministre  de  l'agriculture, 
Ottawa. 
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No  43 

EAPPOET  ANNUEL  D'OFFICIERS  DE  LA  MALLE  OCÉANIQUE. 

(M.  F.  P.  Bent.) 

Halifax,  N.E.,  30  décembre  1882. 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  faire  rapport  que  pendant  la  dernière  saison  j' 
distribué  des  livres  contenant  la  description  du  Canada  et  de  ses  immenses  ressource 
à  un  très  grand  nombre  d'immigrants  qui  ont  l'intention  de  se  fixer  en  ce  pays. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

FEANK  P.  BENT, 

Officier  de  la  malle  océaniquei 
A  l'honorable 

ministre  de  l'agriculture, 
Ottawa.       • 
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No  44. 

KAPPORT  ANNUEL  D'OFFICIEES  DE  LA  MALLE  OCÉANIQUE. 

(M.  James  O'Hara). 

Québec,  30  décembre  1882. 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  faire  rapport  que  pendant  l'année  j'ai  distribué,  à 
haque  traversée,  une  quantité  considérable  d'imprimés  relatifs  à  l'immigration, 
uvrages  pour  lesquels  il  y  avait  une  demande  très  considérable,  non-seulement 
»armi  les  passagers  d'entrepont,  mais  encore  parmi  les  passagers  de  cabine.  J'aurais 
u  distribuer  beaucoup  plus  de  cartes  si  je  les  avais  eues.  Les  immigrants  étaient 
'une  excellente  classe  et  plusieurs  d'entre  eux  se  dirigeaient  vers  le  Nord-Ouest. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 


.'l'honorable 

ministre  de  l'agriculture, 
Ottawa. 


JAMES  O'HAEA, 

Officier  de  la  malle  océanique. 
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No  45. 

RAPPORT  SUR  LES   ILES  DE  LA  REINE   CHARLOTTE  COMME   CHAà 

DE  COLONISATION. 

(M.  James  Deans). 

Oakvale,  31  décembre  1882.    j 

Monsieur, — Les  îles  de  la  Reine  Charlotte,  ainsi  nommées  par  Dixon  en  17ij, 
forment  un  archipel  séparé  par  une  grande  étendue  d'eau,  des  îles  qui  bordent  la  tem 
ferme  de  la  Colombie  anglaise  à  l'ouest  et  de  la  côte  de  l'extrémité  sud  de  l'Alaska  k 
nord.  Le  détroit  de  Dixon,  su  nord,  a  une  largeur  moyenne  de  trente-trois  milles.  Elli 
sont  de  forme  quelque  peu  triangulaire  avec  une  largeur  au  sud  entre  le  Cap  Jam, 
et  le  Day  Point,  détroit  de  Mtlbauk,  de  quatre-ving-huit  milles,  au  nord  entre  fîoj 
Point  et  l'île  Stephens,  de  27  milles:  cet  endroit  étant  de  toutes  les  îles  de  la  Rei 
Charlotte  le  point  le  plus  rapproché  des  îles  situées  près  de  la  terre  ferme.     Ces  îit 
peuvent  être  regardées  comme  une  chaîne  de  montagnes  à  demi  submergée,  une  ccL- 
tinuation  vers  le  nord-ouest  de  celle  de  l'île  Vaacouver  et  de  la  haute  région  cii 
montagnes  Olympiennes  du  territoire  de  Washington.     Les  îles  sont  situées- entre  ij 
degrés  54°  15°  et  51°  55  de  latitude  nord,  et  entro  les  degrés  131°  2"  et  133°  51 
longitude  ouest.     Leur  extrême  longueur  d'une  pointe  à  l'autre  est  d'environ  ccfo 
soixante-dix  milles,  la  plus  grande  largeur  dans  une  direction  à  angle  droit  de  le 
longueur  est  d'environ  soixante  milles  ;  mais  comme  M.  Dawson,  de   la  commissi 
géologique  du  Canada,  l'a  fait  remarquer,  il  est  impossible  de  faire  une  estimati 
même  approximattve  de  l'étendue  des  îles,  vu  l'incertitude  où  l'on  est  encore  quan 
la  longitude  de  la  côte  occidentale. 

Les  îles  formant  le  principal  chaînon  et  représentant  la  série  de  montagnes  soi 
du  sud   au  nord,   les  îles  Prévost,  Moresby   et   Graham  avec   l'île  du   Nord  à  II 
pointe  nord-ouest.     L'île   Prévost  a  une   longueur  de  onze   milles   et   demi.    L' 
Moresby  a  soixante-et-douze  milles  de  longueur,  mais  elle  est  horriblement  échanci 
par  des  bras  de  mer.     L'île  Graham  a  une  longueur  de  soixante-sept  milles,  avec 
largeur  attribuée  ci-dessus  aux  deux   comme   étant   le   maximum   de   largeur  |i 
groupe.     L'île  du  Nord  a  une  longueur  extrême  d'environ  cinq  milles.  Ces  distant 
sont  données  en  milles  marins.  La  partie  la  plus  élevée  et  la  plus  abrupte  de  l'étend 
montagneuse  des  îles  se  trouve  à  la  latitude  52°  3'  où  des  pièces  de  neige  se  voier» 
toute  l'année.     Ici  se  trouvent  plusieurs   pics  ayant  probablement   au-delà  de  5,Cw 
pieds  de   hauteur.     Yers  le   sud  on   trouve  encore  de  hautes   montagnes  vis-à-p 
Burnaby,  tandis  que  vers  le  cap  Saint-James  le  terrain  s'abaisse  graduellement.    Ji 
nord,  vers  la  tête  des  anses  de  Gumshewas  et  Skidegat  et  vers  l'île  Louise,  le  terri 
est  très  abrupt,  avec  plusieurs  sommets  excédant  3,000  à  4,000  pieds,  tandis  qu  i 
d'autros  endroits  ils  ne  surpassent  pas  2,000  pieds.    La  côte  occidentale,  à  l'exceptiji 
des  détroits  do   Rennell  et  de  Çartwright,  des  bra^  de   mer   Skidegat  et  Inskip, |i 
plusieurs  autres  moins  importants,  est  sur  toute  sa  longueur  un  mur  non  interrom 
de   roches.     La  plupart  de   ces    bras  de  mer,  d'après  ce  que  me  disent  les  in- 
gèncs,  ont  des  havres  excellents,  dans  lesquels  un  navire  pourrait  entrer  et  mouil I 
en  toute  sécurité  pendant  les  terribles   bourrasques  qui  soufflent  parfois  sur  La  c 
occidentale.    La  côte  sud,  du  cap  Saint-James,  latitude  52°,  à  l'anse  de  Gumske\ 
latitude  53°,  est  terriblement  dentelée.      De  Gumshewa  au   bras  de  mer  SkidegL 
distance  d'à  peu  près  trente  milles,  le  terrain  est  non  interrompu  et  un  plateau  coi 
dérablo  paraît  entre  les  montagnes  dans  le  fond  et  la  mer  avant.     Les  Skidogats 
disent  qu'il  y  a  ici  une  bonne  étendue  de  terres  fertiles  do  chaque  côté  d'un  ruissei. 
Ils  m'ont  dit  do  plus  qu'ils  ont  l'intention  d'y  faire  paître  un  troupeau  de  moule* 
dès  qu'ils  auront  les  moyens  d'en  acheter.     Ici  se  trouve  un  filon   de  cuivre  rie 
mais  quelque  peu  irrégulier.     Récemment  un  Skidegat  m'a  dit  qu'il  s'était  arrai 
avec  son  bcau-frôre,  un  blancdu  territoire  de  Washington,  pour  que  co  dernier  araei 
ses   moutons  et   ses   bêtes   à   cornes    à   cet   endroit.      Quelques   colons  fixés  à  I 
endroit  réussiraient,     ils  pourraient  vendra  tout  leur  surplus  de  bétail  et  de  proclu* 
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la  raffinerie  d'huile  de   chien  do  mer  et  aux  mines  d'anthracite  lorsqu'elles  auront 
omtneQcé  leurs  opérations  ;  ils  pourraient,  en  outre,  s'ils  le  désiraient,  trouver  de 
oi  pour  les  aider  à  vivre. 

LES   ÎLES    PRÉVOST   ET   MORESBY 

offriront  jamais   d'avantages    aux  colons    appartenant   à   la  classe    agricole,   vu 
-t  hors  de  doute  qu'elles  contiennent  très  peu  de  terres  arables,  non-seulement 
cîuiho  de  la  nature  montagneuse  du  pays,  mais  aussi  à  cause  des  bras  de  mer  qui  les 
ii  ancrent  et  les  coupent  en  tous  sens.     Non-seulement  les  bras  de  mer  venant  des 
nx  i  ôtés  de  ces  îles  so  rapprochent  jusqu'au  point  de  se  rejoindre,  mais  quelques- 
ntre  eux  entrant  dans  les  terres  à  quelques  milles  de  distance  se  rejoignent  et 
■.t  des  îles  toiles  que  les  îles  Louise,  Burnaby  et  autres.     Bien  qu'elles  soient 
ichées,  je  n'ai  guère  de  doute  que  lorsqu'elles  auront  été  arpentées  on  y  trou- 
va i>Iih  de  terre  arable  qu'on  ne  l'avait  jamais  prévu.     Je  sais,  d'après  ce  que  j'ai 
igftrvtj  moi-même,  que  presque  tous  les  versants  de  collinos,  une  fois  défrichés,  pour- 
ètre  cultivés  jusqu'à  une  altitude  considérable.     Les  deux  îles  ci  dessus  men- 
•nnees  sont  sans  aucun  doute  riches  en  minerai?.     On  a  extrait  du  cuivre  à  la  baie 
i  li  uslon,  bras  do  mer  Skincuttle.     A  Gold  Harbor,  sur  la  côte  occidentale,  des 
jineurs  ont  extrait  de  l'or  en   1351-1852.     Je  sais  qu'un   sauvage  a  trouvé  un  lingot 
>ur  lequel  la  compagnie  de  la  baie  d'Hudson  lui  a  offert  quarante  couvertes,  ce  qui  à 
jtte  époque  équivalait  à  $400.     Pendant  que  les  hommes  étaient  à  l'ouvrage,  le 
igantin  de  la  compagnie  do  la  baie  d'Hudson,  sous  le  commandement  du  capital  no 
litchel,  était  mouillé  près  du  rivage  pour  porter  secours  aux  hommes  au  cas  où  les 
idigènes  se  livreraient  à  des  actes  de  violence.  Le  capitaine  m'a  dit  que  pendant  qu'il 
lit  à  l'ancre  une  mine  a  été  sautée  par-dessus  le  navire  et  que  parmi  le  quartz  qui 
t  tombé  sur  le  pont,  il  a  ramassé  trois  onces  d'or.  Ce  rocher  a  été  miné  jusqu'en  eau 
ofonde,  où,  pour  continuer,  il  eût  été  nécessaire  de  construire  une  digue  pour  retenir 
au.    Depuis  ces  dernières  années,  l'île  a  été  visitée  par  des  partis  de  mineurs  qui 
|t  creusé  dans  la  colline,  mais  qui  n'ont  pas  trouvé  d'or  en  quantité  suffisante  pour 
avril'  les  dépenses  d'exploitation.    Cependant,  je  no  doute  guère  que  l'on  parvienne 
■  retrouver  le  h' Ion. 

l'île  graham 

k  séparée  des  deux  autres  par   le   détroit  de  Skidegat   qui   se  trouve  au  sud-sud- 
«  est.    A  environ  huit  milles  de  la  barre,  à  son  entrée,  il  se  rétrécit  au  point  que  sa 
geur  n'est  plus  que  d'un  mille  et  demi  entre  la  pointe  de  l'Image  et  celle  qui  se 
mve  du  côté  nord-est  de  la  baie  d'Alliford.     Au-delà  de  ces  pointes,  il  s'élargit  et 
i  .'me  deux  grandes  étendues  séparées  par  l'île  Maud.     La  partie  est  de  l'élargisse- 
nt du  nord  est  appelée  Quil-cuh  par  les  indigènes  et  ce  nom  figure  aussi  sur  les 
rtes  de  la  baie  do  la  Peau  d'Ours,  tandis  que  son  extrémité  occidentale,  se  détour- 
nt  vers  le  nord-ouest  forme  le  Bras  Long  ;  la  longueur  totale  de  ce  bras  de  mer  est 
vingt  et  un   milles.     Le  dépôt  de  charbon  qui  a  été  exploité  se  trouve  à  l'angle 
•lieutal  du  Bras  Long,  à  un  endroit  appelé  l'Anse  de  l'Ancre.  Un  grand  nombre  d'îles 
mt  la  plus  grande  se  nomme  Jahcouek,,  ou  Las  Prairies — il  y  a  là  une  étendue  de 
Inné  terre  où  les  indigènes  cultivent  des   pommes  de   terre — sont  éparpillées  dans 
<  a  laisse  ment  nord  du  bras  de  mer.     L'élargissement  sud  contient  une  grande  île, — 
Je  du  Sud— et  du  côté  ouest  entre  dans  un  passage  étroit  qui  devient  le  détroit  de 
sidegate  et  communique  à  l'ouest  avec  l'océan.  Cette  partie  étroite  est  presque  à  sec 
•  au  basse.    Les  rives  du  bras  de  mer  ne  sont  pas  aussi  élevées  que  les  rives  de  ceux 
trouvent  plus  au  sud  et  elles  sont  bordées  tout  le  long  par  une  plage  d'une 
geur  plus  ou  moins  considérable.     La  partie  centrale  du  chenal  de  Skidegate,  bien 
elle  soit  étroite,  occupe  le   milieu  d'une  vallée  assez  large,  et  est  généralement 
•  des  deux  côtés  par  des  terrains  bas  et  boisés,  «'élevant  graduellement  en  pente 
'  Jce  jusqu'au  pied  des  montagnes  qui  atteignent  une  hauteur  de  1,000  à  1,500  pieds. 
La  distance  de  Lawn  Hill  à  l'entrée  du  Skidegate  à  Rose  Point  est  de  quarante- 
milles.    La  côte  est  droite  et  ouverte,  sans  havres  et  offrant  à  peine  de  loin  en 
lu  quelques  ruisseaux  ou  anses  propres  à  abriter  les  canots  ou  les  bateaux.     La 
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rivière  Tl-ell  est  la  première  que  l'on  rencontre.    Jusqu'à  cet  endroit  la  plage  est 


gravier  avec  quelques  pièces  de  pierre  brute.     Au-delà  elle  devient  sablonneuse, 


«ien  qu'elle  contienne  encore  un  peu  de  gravier,  elle  conserve  cette  particular 
jusqu'à  Rose  Point.     Sur  plusieurs  milles  de  distance  au  nord  on  trouve  des  bancs  [ 
glaise  et  de  sable  le  long  de  la  rive,  et  sur  une  distance  de  17  milles  au  nord  à  par 
de  la  rivière  Tl-ell,  ils  s'élèvent  quelquefois  en  i alaises  de  50  à  100  pieds  de  haute 
Ces  falaises  sont  généralement  minées  par  les  vagues,  et  l'on  voit  des  arbres  et  c, 
souches  qui  descendent  graduellement  vers  la  plage.     En  quelques  endroits  des  b , 
épais,  de  beaux  arbres  droits  sont  ainsi  en  partie  exposés  à  la  vue.     Il  doit  y  avJ* 
beaucoup  de  beaux  bois  d'épinette  dans  la  large  étendue  de  pays  bas  qui  s'étend  L 
arrière  depuis  la  rive  jusqu'au  bras  de  mer  appelé  Masset.     En  quelques  endroits, 
où  le  bois  est  exposé  aux  brises  de  la  mer,  il  est  de  qualité  inférieure.    Au  nord  de 
rangée  ae  falaises,  la  côte  est  presque  partout  bordée  de  coteaux  de  sable  qui  sqfc 
couverts  de  grosses  herbes,  des  pois  de  plage  et  autres  plantes  semblables,  ce  qui  oft- 
rait  de  beaux  pâturages  pour  les  bestiaux. 

Près  du  cap  Fife  se  trouvent  plusieurs  lagunes.  La  plus  grande  s'ouvre  près  ) 
ce  cap  et  offre  un  mouillage  sûr,  à  marée  haute,  pour  les  bateaux  ou  les  canots,  mk 
elle  est  presque  à  sec  à  eau  basse.  A  quelques  endroits  de  la  rive  près  de  ce  cap,  {i 
trouve  en  abondance  des  sables  de  fer  magnétique,  et  dans  ce  sable  on  constate  aui 
de  nombreuses  traces  de  l'or. 

Brase  Point,  ou,  comme  les  indigènes  le  nomment  Nai-koon  (Le  Nez  Long)  ;t 
un  promontoire  remarquable  aussi  par  la  rencontre,  autour  du  coin  de  l'île,  descourau* 
et  des  vagues  qui  viennent  du  sud  et  de  l'ouest. 

La  partie  intérieure  de  Nai-koon,  près  du  cap  Fife,  ne  diffère  pas  de  la  côte  ba ,î 
et  boisée   qui  se  trouve  au  sud,  bien  que,  d'après  ce  que  disent  les  sauvages,  il  y  t 
à  l'intérieur  un  grand  nombre  de  lacs  et  de  savannes  qui  pourraient  probablem«t 
être  des  lagunes  comme  celles  dont  il  a  été  parlé  plus  haut,  mais  qui  ont  été  comj 
tement  séparés  de  la  mer  et  qui  maintenant  contiennent  de  l'eau  douce. 

Au-delà,  où  la  pointe  est  plus  étroite  et  plus  exposée,  elle  est  couverte  de  pe 
bois  rabougris  qui,  à  leur  tour,  cèdent  la  place  à  des  coteaux  onduleux  de  sable  rec 
vert  d'herbe. 

De  Nai-koon  à  Masset,  distance  de  vingt  et  un  milles,  les  dentelures  de  la  c 
sont  si  légères  qu'on  pourrait  la  décrire  comme  constituant  une  seule  grande  baie 
forme  de  croissant:  Des  coteaux  de  sable  peu  élevés  forment  généralement  la  bord 
des  bois  épais,  qui  couvrent  la  terre  et  sont  disposés  en  sombres  bosquets,  avec  t 
peu  de  broussailles  au  pied  des  arbres,  mais  qui  sont  généralement  très  raboug  <. 
Les  arbres  sont  principalement  YAbies  Menziesii.  A  huit  milles  de  Eose  Point  se  troijo 
la  rivière  Hi-ellen,  un  cours  d'eau  assez  considérable  qui  en  automne  est  fréqueé 
par  un  grand  nombre  de  saumons.     Il  y  a  un  bon  port  de  bateau  à  son  embouchil). 

La  rive  nord  de  l'île  Graham,  près  de  Masset,  est  généralement  basse,  avec  I 
flaques  d'eau  peu  profondes  s'étendant  jusqu'à  une  grande  distance  à  l'intérieur. 

A  Masset,  au  lieu  de  baies  larges  et  ouvertes  que  l'on  trouve  ordinairement,  \J 
a  une  entrée  en  forme  d'entonnoir  conduisant  dans  les  eaux  étroites  du  détroiljô 
Masset. 

Tout  le  terrain  dans  les  environs  de  Masset  est  bas,  pas  un  seul  coteau  n  I 
visible.     Il  est  généralement  couvert  de  bois  épais,  contenant  de  belles  épinet 
mais  on  rapporte  qu'il  existe  des  prairies  à  l'intérieur.     Un  homme  m'a  dit  qu> 
voir  l'intérieur  il  a  emprunté  un  cheval  et  a  chevauché  deux  heures  à  trav< 
belle  prairie  ouverte. 

La  longueur  du  détroit  de   Masset,  depuis  son   entrée  sud  jusqu'à  son  élar 
sèment,  est  de  dix-neuf  milles,  et  sa  largeur  moy<  une  est  d'environ  un  mille, 
profondeur,  sondée  en  plusieurs  endroits,  varie  de  dix  à  douze  brasses.     Un  c< 
nombre  de  potits  cours  d'eau,  dont  la  plupart,  au  dire  des  Sauvages,  servent  de  dé'| 
soirs  à  des  lacs,  se  déchargent  dans  les  côté.^. 

Au  bout  du  bras  de  mer,  il  s'étend  tout-à-coup  en  une  grande  nappe  d'eau  int< 
dont  la  plus  grande  longueur,  de  l'est  à  l'ouest,  est  de  seize  ou  dix-sept  milles  c 
plus  grande  largeur  de  cinq  milles  et  demi.     Du  côté  sud  de  ce  grand  élargissent 
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cinq  milles  de  aon  extrémité  orientale,  ho  trouvo  un  passage  étroit  dont  l'embou- 
hure  est  en  partie  bloquéo  par  dos  îlos,  mais  qui  conduit  à  un  autre  grand  élargis- 
saient contenant  un  grand  nombre  d'îles.  L/es  côtés  nord  et  sud  de  cette  nappe 
'eau  sont  bas  et  couverts  do  forêts  épaisses,  les  autres  côtés  sont  hauts  et  s'élôvont 
îsqu'aux  montagnes  dans  le  lointain.  Plusieurs  cours  d'eau  se  déchargent  dans  cet 
largissement  supérieur  du  Musset,  et  quelques-uns  d'cntro  eux  méritent  le  nom 
e  rivières.  La  rivière  Mu-min  se  décharge  dans  l'élargissement  nommé  on  dernier 
eu.     A  son  ombouchure  se  trouve  un  delta  d'une  étendue  considérable. 

La  différence  entre  les  grandes  marées  hautes  et  basses  à  l'entrée  du  détroit  de 
lasset  est  estimée  à  environ  quatorze  pieds,  mais  vu  la  longueur  du  Passage  Etroit, 
)  premier  élargissement  n'a  qu'une  maréo  de  huit  à  dix  pieds  seulement,  et  le  second 
l'a  qu'une  marée  de  six  pieds.  La  côto,  entre  les  détroits  do  Musset  et  de  Virago, 
st  partout  basse  et  diffère  de  celle  de  l'est  du  Masset  en  ce  qu'elle  est  rocheuse  ou 
ouverte  de  cailloux.  Elle  n'a  pas  de  larges  baies  sablonneuses.  Les  pointes  sont 
énéralement  en  rochers  bas  de  couleur  sombre  et  appartenant  à  la  période  tertiaire. 
U  détroit  de  Yirago,  qui  constitue  l'cntréo  du  Havre  de  Naden,  est  situé  au  fond  d'une 
laie  profonde  dans  laquelle,  d'après  le  croquis  do  l'Amirauté,  Veau  a  une  profondeur 
iioyenno  d'environ  quatre  brasses.  Le  bassin  sud-ouest  se  trouve  un  peu  en  dehors 
u  Passade  Etroit,  et  a  uno  profondeur  de  trois  brasses  et  demie.  Dans  le  détroit, 
eau  a  uno  profondeur  de  8  à  15  brasses. 

Le  détroit  a  moins  de  deux  milles  de  longueur  et  conduit  à  un  havre  spacieux 
'ont  la  plus  grande  longueur  est  d'environ  quatre  milles,  sur  deux  de  large,  avec  une 
rofondeur  moyenne  de  huit  à  dix  brasses.  Des  terrains  bas  couverts  de  bois  épais 
bmposés  de  belles  épinettes  (A.  Menzieziï)  et  de  belles  pruches  (A,  Mertensiana) 
ordent  le  havre. 

La  rivière  Naden  entre  dans  le  havre  à  son  coin  sud-est.  C'est  probablement  la 
viôre  la  plus  longue  des  îles  de  la  Reine  Charlotte.  La  direction  générale  de  son 
}urs  est  vers  quelques  degrés  à  l'ouest  du  sud,  et  à  l'exception  de  quelques  étendues 
larécageuses,  ses  rives  sont  couvertes  de  bois  épais.  Nul  doute  que  dans  quelques 
'ailées  de  grandes  scieries  seront  établies  au  havre  de  Naden. 

Cet  entroit  est  bien  situé  pour  l'exportation  des  bois  de  construction.    La  qualité 
198  bois  d'épinette  est  excellente,  et  à  part  l'avantage  offert  par  la  proximité  du  port, 
y  aurait  probablement  possibilité  de  les  flotter  sur  la  rivière  à  partir  du  lac  qui  se 
xmve  à  l'intérieur. 

Depuis  la  Pointe  Naden,  du  côté  occidental  du  détroit  de  Yirago,  la  direction 
éoérale  de  la  rive  est  vers  l'ouest,  puis  vers  le  nord-ouest  sur  une  distance  d'environ 
ix-sept  milles,  jusqu'au  cap  Knore,  qui  forme  l'extrémité  nord-ouest  de  l'île  Graham. 

La  rive  et  le  pays  en  arrière  sont  généralement  bas,  avec  quelques  falaises  de 
)chers  d'une  hauteur  peu  considérable. 

La  pointe  Klas-knun  est  un  promontoire  remarquable,  s'élevant  au  centre 
isqu'à  une  hauteur  de  266  pieds,  ce  qui  est  très  remarquable  vu  que  les  autres  parties 
3  la  rive,  sur  une  longue  distance,  sont  tout  à  fait  plates.  A  mi-chemin  entre  la  Pointe 
ilas-knun  et  l'entrée  est  du  passage  Parry  se  trouve  la  rivière  J.ul-un. 

Ce  cours  d'eau  n'est  pas  très  grand,  mais  son  embouchure,  au  fond  d'une  petite 
ûe,  forme  à  marée  haute  un  excellent  havre  pour  les  bateaux  ou  les  canots.  A  trois 
ûlles  plus  loin,  vers  l'ouest,  se  trouve  un  petit  promontoire  au  côté  est  duquel  il  y  a 
isei  un  excellent  havre  pour  les  bateaux. 

Le  passage  Parry  sépare  l'île  du  Nord  de  l'île  Graham.     Le  passage  proprement 

it  a  environ  deux  milles  de  longueur,  avec  une  largeur  de  trois  quarts  de   mille. 

île  du  Nord  est  entièrement  composée  de  terrains  bas.  Il  est  probable  que  la  partie 

plus  élevée  n'atteint  pas  une  hauteur  de  300  pieds.     Elle  est  épaissement  boisée. 

e  terrain,  au  sud  du  passage  Parry,  est  de  même  nature. 

Tous  verrez  que  je  ne  suis  pas  allé  plus  loin  que  les  côtes  do  ces  îles.  Je  vou- 
lais qu'il  fût  possible  de  donner  une  aussi  bonne  description  de  l'intérieur  que  celle 
ue  j'ai  pu  donner  de  quelques-uns  des  meilleurs  endroits  de  la  côte.  Comme  nul 
omrne  blanc  n'a  pénétré  à  une  certaine  distance  à  l'intérieur,  tout  ce  qui  peut  être 
t  en  dehors  des  conjectures  est  tout  simplement  le  mot  inconnu. 
H-20 
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Jusqu'à  co  que  quelque  parti  ou  partis,  appartenant  ou  non  à  la  commissioi 
géologique,  pénètre  dans  ce  vaste  intérieur,  il  ne  sera  pas  prudent  de  rien  dire  à,  o 
sujet.  Cependant,  comme  je  sais  que  bon  nombre  de  personnes  s'occupent  de  ces  îles 
je  vais  mentionner  quelques-uns  des  avantages  offerts  par 

l'île  graham.     (reine  charlotte.) 

Cette  île  peut  de  fait  être  divisée  en  deux  régions  caractérisées  différemment  pa 
une  ligne  tirée  de  la  Pointe  à  l'Image,  détroit  de  Skidegate,  jusqu'à  la  rivière  Jul-uni 
sur  la  rive  nord.  Au  sud-ouest  de  cette  ligne  se  trouve  un  pays  montueux  et  mêm< 
montagneux,  mais  autant  qu'on  a  pu  l'observer  il  est  presque  toujours  couver 
d'épaisses  forêts  dont  les  arbros  atteignent  de  grandes  dimensions  lorsqu'ils  ne  son 
pas  trop  expoté'.  Yers  le  nord-est  s'étend  un  pays  bas,  plat  ou  légèrement  onduleux 
qui  excède  rarement  300  pieds  d'élévation.  Ce  pays  est  aussi  épaissement  boisé,  et  le 
arbres  y  atteignent  parfois  des  dimensions  magnifiques. 

Bien  que  cette  île,  examinée  de  divers  endroits,  semble  être  épaissement  boisé 
je  n'hésite  pas  à  dire  que  je  crois  fermement  qu'une  partie  considérable  se  trouve  êtr 
du  terrain  ouvert,  ou  du  moins  pourrait  être  facilement  mis  en  état  de  culture.  1 
semble  très  peu  probable,  qu'une  étendue  de  terrain  aussi  vaste  et  aussi  nue  que  cell 
qui  se  trouve  sur  l'île  Graham  soit  toute  couverte  de  bois.  Son  apparence,  vue  d 
pont  du  vapeur,  ce  qu'en  disent  les  sauvages,  et  le  témoignage  de  quelques  homme 
blancs  qui  n'ont  guère  fait  que  suivre  la  côte,  tout  cela  est  de  nature  à  prouver  cett 
assertion. 

L'eau  de  la  plupart  des  cours  d'eau  de  cette  île  est  couleur  café,  ce  qui  dérnoi 
tr^  qu'ils  coulent  ou  sur  tin  terrairi  à  fond  riche,  ou  à  travers  la  mousse. 

Les  gens  de  la  compagnie  de  la  baie  d'Hudson,  à  leur  poste  de  Masset,  disent  qu' 
y  a  une  grande  étendue  de  bonnes  terres  dans  leur  voisinage,  et  que  les  quelque 
vaches  qu'ils  ont,  bien  qu'elles  ne  soient  jamais  mises  à  l'abri,  sont  toujours  grasse* 

le  climat 

En  cet  endroit  semble  être  beaucoup  plus  sec  qu'ailleurs.  Les  hautes  montagne 
qui  se  trouvent  sur  la  côte  occidentale  interceptent  les  nuages  pluvieux  qui  se  foi 
ment  sur  le  vaste  Atlantique  et  leur  font  déverser  leur  contenu  dans  les  montagnes  < 
alimenter  ainsi  de  nombreuses  sources  qui  donnent  naissance  aux  divers  cours  d'ea 
dont  le  passage  fertilise  les  plaines  situées  en  bas. 

Dans  la  partie  sudouest  de  ces  îles,  il  pleut  plus  ou  moins  durant  tout  l'été  ;  cel 
est  dû  au  fait  que  cette  région  est  très  montagneuse.  A  Çowgats,  où  se  trouvent  h 
mines  de  charbon  anthracite,  en  1869,  la  chute  des  pluies  a  été  beaucoup  au-dessus  d 
la  moyenne.  Après  avoir  commencé  de  bonne  heure  en  juillet,  elle  a  continué  sar 
interruption  pendant  trente-six  jours  et  trente-six  nuits  ;  pendant  la  majeure  parti 
de  ce  temps,  c'était  des  averses  continuelles.  L'année  suivante  il  y  en  eut  relatiyi 
ment  peu.  L'été  de  188J  peut  être  considéré  comme  un  exemple  assez  fidèle  de  1 
température  dans  les  parties  hautes  de  ces  îles. 

Depuis  le  commencement  de  la  dernière  semaine  d'avril  jusqu'au  25  mai  le  tenir, 
a  été  sec  et  chaud.  Du  25  mai  jusqu'au  3  juin  la  pluie  tomba  plus  ou  moins  tous  le 
jours. 

Du  3  au  9  juin,  sec  et  très  chaud;  du  9  juin  au  14,  pluvieux;  du  14  la  fin  d 
mois,  chaleur  étouffante,  avec  quelques  averses  de  temps  à  autre.  Du  lerjuilletau  îe 
août,  il  y  a  eu  15  jours  pendant  lesquels  il  n'est  pas  tombé  de  pluie. 

En  septembre,  il  y  a  eu  quatorze  ou  quinze  jours  pendant  lesquels  il  n'est  p£ 
tombé  de  pluie  ;  tout  le  rosto  du  mois  a  été  humide  ou  pluvieux. 

Le  mois  d'octobre  nous  a  donné  treize  jours  sans  pluie  ;  le  reste  du  mois  a  et 
plus  ou  moins  pluvieux. 

Le  mois  de  novembre,  jusqu'au  jour  où  je  suis  parti  pour  Victoria,  a  été  plus  o 
moins  beau,  excepté  le  5,  où  il  est  tombé  un  peu  de  neige. 

L'automne  dernier,  lorsque  je  biih  parti  de  Skidegate,  tout  était  humilie  à  caus 
des  pluies  d'automne.     Passant  le  l<m     le  la  rive  do  cette  zone  unie,  dans  le  but 
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découvrir  si  la  pluie  empêchait  les  produits  do  mûrir  et  de  sécher,  j'ai  constaté  que 

F  lus  je  m'éloignais  de  Skidegate  et  de  la  zone  élevée,  plus  le  pays  semblait  sec.  D'après 
apparence  générale  du  pays,  je  suis  pleinement  cou  vaincu  que  lo  grain  y  mûrirait. 

Dans  cette  partie  de  l'île  Graham,  durant  l'été  de  1869,  j'ai  vu  do  l'avoine  parfaite- 
ment épiée  en  amont  de  la  Baie  Longue,  sur  le  versant  d'une  colline,  où  les  gens  do 
la  compagnie  Cabel  avaient  nourri  leurs  bœufs  ■  lorsqu'ils  étaient  occupés  à  haler  le 
bois  de  construction  pour 'leur  quai  ;  la  tige  mesurait  quatre  pieds  de  hauteur.  Les 
pommes  do  terre,  les  navets,  les  oignons,  do  fait  les  légumes  de  toutes  sortes  viennent 
bien  à  Skidegate;  les  sauvages  avaient  l'habitude  de  nous  fournir  de  pois  verts:  les 
premiers  qu'ils  nous  ont  apportés  étaient  petits  et  un  peu  mous,  tandis  qu'à  la  fin  do 
la  saison  ils  étaient  fermes,  srcs  et  bien  remplis. 

Vers  1868,  une  sauvagesse  apporta  une  quantité  de  pommes  de  Victoria.  On  en 
sema  quelques  graines  à  Skidegate.  Les  arbres  qu'elles  ont  produit  avaient  cette 
anDée,  en  octobre  1882,  15  ou  -0  pieds  de  hauteur,  et  étaient  tous  chargés  de  très 
belles  pommes. 

Quelques-unes  des  femmes  ont  de  petits   jardins  do  fleurs  dans  lesquelles  les 

vtés  les  plus  vigoureuses  semblent  bien  réussir. 

MINÉRAUX. 

Je  n'ai  aucun  doute  que  quelques-uns  du  moins,  sinon  la  plupart,  des  métaux 
précieux  seront  trouvés  en  abondance  sur  ces  îie^.  Un  mineur  nommé  Gibbs;  qui 
était  prisonnier  chez  les  Hydahs  vers  1850,  ayant  fait  naufrage  sur  la  côte  de  Moresby, 
fut  gardé  comme  esclave  pendant  trois  ans.  On  lui  faisait  porter  l'eau,  couper  et 
transporter  le  bois  de  chauffage.  Il  était  en  outre  obligé  d'aller  avec  les  femmes  et 
les  enfants  cueillir  des  fruits  sur  les  montagnes.  Il  me  dit  que  dans  toutes  ses  péré- 
grinations il  cherchait  des  minéraux  et  qu'il  a  vu  partout  de  bons  indices  d'or,  le 
suivre,  de  fer  et  surtout  d'êtain. 

On  a  découvert  de  Yor  sur  l'île  Kupner,  au  cap  Fife,  et  d'après  les  rapports  des 
sauvages,  dans  les  montagnes  au  delà  de  Gumshewa,  où  probablement  une  mine  d'or 
s'étend  à  travers  l'île  Moresby  jusqu'au  havre  d'Or  (Gold  Harbour).  Et  des  indices 
semblent  démontrer  avec  assez  de  certitude  qu'on  en  trouvera  peut-être  dans  le  détroit 
de  Eennel,  à  la  jonction  des  rochers  ou  des  formations  crétacée  et  miocène. 

Des  mines  de  cuivre  ont  été  exploitées  près  de  Skidegate,  ainsi  qu'au  détroit  de 
Skincuttle,  mais  elles  ont  été  abandonnées  autant  par  la  crainte  des  sauvages  que  pour 
Loute  autre  raison. 

Argent. — Je  n'ai  pas  vu  d'argent  ni  entendu  parler  d'aucune  découverte  d'argent, 
îxcepté  par  le  comte  Zouboff,  un  exilé  russe  qui  a  exploré  la  côte  occidentale  de  l'île 
Graham  pendant  l'été  dernier,  1882,  depuis  le  cap  Knoe,  au  sud-est,  dans  l'intérêt 
d'une  compagnie  de  Victoria. 

Etain.— Si  ce  métal  est  découvert  sur  quelqu'une  des  îles  de  la  Eeine  Charlotte, 
ce  sera  un  grand  avantage  pour  les  pêcheries  de  cette  côte. 

Fer.— Ce  minerai  abonde  sur  diverses  parties  de  ces  îles.  Aux  mines  d'anthra- 
cite il  y  a  une  immense  quantité  d'hématite  rouge  et  grise,  la  rouge  en  nodules,  la 
?rise  en  couches  superposées.  L'un  des  tunnels  est  coupé  à  travers  une  veine  de  ce 
fer,  de  cinquante  pieds  de  large.  Parmi  l'anthracite  se  trouvent  des  veines  d'un  fer 
;rès  riche  qui  ressemble  beaucoup  au  Blackband  écossais. 

Huile  de  charbon. — Les  schistes  de  ces  mines  sont  remplis  de  paraffine;  on  en 
irouve  des  veines  dans  ces  rochers,  et  l'eau  en  est  couverte  en  plusieurs  endroits. 

Bitume. — A  l'île  au  Goudron,  le  bitume  suinte  à  un  ou  plusieurs  endroits  sur  la 
ive. 

Charbon. — A  part  l'anthracite,  on  trouve  sur  l'île  Moresby  un  charbon  ressem- 
blant au  charbon  Parrot  d'Ecosse,  ou  ce  qui  est  connu  en  quelques  endroits  sous  le 
nom  de  charbon  de  canal.  On  trouve  aussi  une  espèce  de  lignite  ou  charbon  bitumi- 
neux près  de  l'île  du  Nord. 

Bois  de  construction. — Ainsi  qu'il  a  été  dit  précédemment,  les  terres  à  bois  de 
construction  couvrent  une  partie  très  considérable  de  ces  îles.  Le  célèbre  sapin 
Douglass  est  inconnu  dans  les  îles  de  la  Eeine  Charlotte.    Les  forêts  qu'elles  contien- 
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nent  sont  composées  principalement  d'épinette  Menzie,  dont  le  bois  est  le  meillei 
pour  la  construction  des  boîtes  servant  au  paquage  du  poisson,  etc. 

J'ai  vu,  sur  le  versant  des  collines,  des  arbres  de  cette  espèce  ayant  150  à  2( 
pieds  de  hauteur  et  de  25  à  36  pieds  de  circonférence.  Aux  mines  de  charbon,  h 
versants  des  collines  sont  couverts  de  ces  arbres,  qui  ont  de  trois  à  quatre  pieds 
diamètre  et  de  cinquante  à  cent  pieds  jusqu'au  premier  nœud.  Le  Thvju  gigantia  oi 
cèdre  de  l'ouest  s'y  trouve  aussi  en  grand  nombre  et  atteint  de  grandes  dimension 
La  pruche  de  l'ouest  s'y  trouve  aussi  en  abondance.  Le  cèdre  jaune,  Cypressu 
JVutkaienzis,  atteint  des  dimensions  considérables  sur  les  versants  arides  des  collind 
De  tous  ces  arbres  l'épinette  Menzies  est  la  plus  précieuse;  la  demande  de  ce  boi 
est  déjà  considérable,  et  sous  ce  rapport  les  îles  sont  presque  inépuisables. 


LES    PECHERIES. 


Le  saumon  à  nez  crochu  et  le  flétan  constituent  l'approvisionnement  de  noun 
ture  des  Hydahs  en  fait  de  poisson.  Vers  la  fin  de  septembre  et  pendant  tout 
mois  d'octobre,  toutes  les  rivières  et  tous  les  cours  d'eau  en  sont  remplis.  L'a 
rivée  du  saumon  argenté  (Tye)  a  lieu  en  novembre,  et  elle  se  continue  si  tai 
durant  l'année  que  les  sauvages  ne  peuvent  sécher  ce  poisson  à  cause  de  l'hune 
dite  qui  dure  pendant  tout  le  temps  de  la  pêche;  cependant,  cela  n'empêcherait  pil 
sa  mise  en  boîtes.  C'est  là  l'espèce  de  saumon  qui  remonte  pendant  les  mois  d'été  j 
rivière  Fraser  et  autres  rivières  situées  sur  notre  littoral.  Une  fabrique  flottante  q 
conserves  réussirait  très  bien  ici,  vu  que  le  saumon  argenté  (Tye)  se  trouve  dans  L> 
environs  de  Skidegate  et  sur  les  bancs  de  flétan  longtemps  avant  l'époque  où  il  remoni 
les  rivières. 

Le  flétan  se  trouve  en  très  grarcl  nombre  sur  les  bancs  où  il  prend  sa  nou 
riture  et  dont  l'étendue  est  si  considérable  le  long  des  rives  est  et  ouest  de  ces  île 
Le  chien  de  mer  se  trouve  en  grande  quantité  en  dehors  des  dunes  de  Skidegate; 
Quilhcah,  près  de  Skidegat,  il  y  a  une  raffinerie  d'huile  de  chien  de  mer.  Les  pr 
priétaires  ont  un  petit  bateau  à  vapeur  qui  fait  le  service  entre  les  bancs  où  les  poi 
sons  se  nourrissent  et  la  fabrique  d'huile.  Pendant  l'été  dernier,  1882,  cette  comp 
gnie  a  fabriqué  au  delà  de  40,000  gallons  d'huile  propre  à  la  consommation. 

•  Le  hareng  est  très  abondant  en  certains  endroits,  surtout  dans  les  environs  < 
Skidegat.     Il  en  est  de  même  de  la  morue,  à  certaines  saisons.     Des  morues  appart 
nant  au  seul  genre  véritable  se  trouvent  sur  la  côte  occidentale.     Les  sauvages 
attachent  tant  de  prix,  que  ceux  de  l'ouest  réclament  les  bancs  de  morue  comme  len 
proprité  exclusive,  et  ceux  de  la  côte  est  sont  obligés  d'acheter  de  leurs  voisins  \\ 
l'ouest.     En  décembre  d'immenses  quantités  de  sardines  se  trouvent  dans  le  bras 
mer  Skidegat  et  probablement  dans  tous  les  autres.     Ce  que  je  dis  du  premier  de 
bras  de  mer,  je  le  dis  pour  l'avoir  observé  moi-même. 

ANIMAUX   SAUVAGES. 

A  l'exception  de  l'ours  noir,  il  n'y  a  pas  d'animaux  sauvages  sur  ces  îles. 

Les  seuls  animaux  à  fourrures  sont  la  martre,  le  vison,  une  espèce  de  foutrea 
des  loutres  de  terre  et  de  mer.  Il  n'y  a  ni  serpents  ni  grenouilles.  Il  m'est  arriv 
une  fois,  de  trouver  un  crapaud  mort.  Les.  sauvages,  auxquels  je  l'ai  montré,  ne  savaiei 
pas  ce  que  c'était.  Il  n'y  a  pas  non  plus  de  chevreaux  ni  de  brebis  do  montaguo,  j 
de  chèvres.  Béccmraent,  l'instituteur  de  Masset,  M.  Collinson,  y  a  introduit  des  et 
vreuils  et  des  lapins  qui  se  multiplient  à  merveille,  me  dit-on. 

Les  tribus  indigènes  ou  sauvages, — ont  eu  pendant  longtemps  une  très  mauvaij 
réputation  qu'ils  n'avaient  pas  volée,  non  parce  qu'ils  assassinaient  les  blancs,  j 
fait  ils  se  vantont  do  n'avoir  jamais  commis  semblable  crime.^Commerçants  rus» 
un  blanc  vivant  leur  rapportait  plus  do  profit  qu'un  blanc  mort.  Si  des  blancs  toi. 
baiont  entre  leurs  mains,  ils  les  gardaiont  comme  esclaves  jusqu'à  ce  qu'il  leur  f 
possible  d'obtenir  quoique  chose  pour  leur  rançon. 

En  1868,  un  grand  nombre  d'entre  eux  moururent  de  la  petite  vérole;  depuis 
ont  perdu  toute  espèce  de  courage.    Maintenant,  un  étranger  est  aussi  en  sûreté  da 
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importo  laquollo  do  leurs  villes  qu'il  lo  serait  dans  les  rues  do  Victoria.  ASkidogat 
y  a  une  école  on  rapport  avec  la  congiégat  ion  méthodiste.  Cette  écolo  ont  tonuo 
ir  un  M.  Robinson.  Les  quelques  tribus  do  la  Reine  Charlotte  expédient  do  Victo- 
aplus  do  produits,  tels  que  farine,  biscuits,  pommes,  sucre,  thé,  café  et  vêtements, 

10  des  tribus  trois  ibis  plus  nombreuses  do  la  terre  ferme. 

REMARQUES. 

Convaincu  quo  c'est  votre  désir  do  favoriser  le  développement  et  la  prospérité  de 
I  îles,  je  prends  la  liberté  d'attirer  votre  attontion  sur  le  fait  qu'à  l'exception  des 
tes,  elles  sont  complètement  inconnues.  Cola  étant,  il  no  serait  guère  opportun  do 
nseiller  à  un  grand  nombre  do  colons  do  s'y  rendre  jusqu'à  ce  qu'au  moins  uno 
ison  ait  été  employée  en  exploration,  d'abord  sur  la  zone  unie  do  l'île  Graham.  Un 
rti  pourrait  faire  une  première  exploration  à  partir  do  Masset.  Une  autre  explo- 
sion pourrait  être  faite  à  partir  du  port  do  Naden,  détroit  de  Virago.  Une  trois- 
ine  pourrait  être  faito  avec  beaucoup  do  profit  en  tentant  do  rejoindre  le  détroit  do 
iSBot,  d'un  endroit  situé  quelque  part  dans  les  environs  du  cap  Bail. 

Uno  compagnie  pourrait  être  formée  à  Victoria  pour  fournir  à  quelques  hommes 

11  moyens  de  parcourir  cos  endroits  ;  si  l'on  découvrait  quelque  chose  de  bon,  cette 
impagnie  en  réclamerait  la  meilleure  part.     Tandis  que  si  la  commission  géologique 

uvait  envoyer  un  parti  ou  deux,  tout  le  pays  partagerait  également  dans  les 
i Défiées  des  découvertes  qui  ne  manqueraient  pas  d'être  faites,  et  cela  le  plus  tôt  le 
i  eux.  Le  temps  est  déjà  arrivé  où  l'on  peut  dire  qu'un  marché  facile  s'offre  en 
telque  sorte  de  lui-même  à  ces  îles. 

Les  pêcheries  de  la  côté  nord-ouest,  bien  qu'elles  soient  à  leur  début,  sont  déjà 
(  isidérables.  L'été  dernier  sept  fabriques  de  conserves  sur  cette  côte  ont  mis  en 
tites  63,000  caisses  do  saumon,  donnaut  un  profit  net  de  $3i0,000,  beau  résultat  pour 
le  industrie  qui  ne  date  que  de  trois  ans,  et  dans  cette  quantité  n'est  pas  compris  le 
timon  salé  on  j-éché. 

En  1881,  le  vapeur  Olferseul,  en  13  ou  14  voyages,  a  transporté  220  tonneaux  de 

ine  ;  l'été  dernier,  en  seize  voyage,  il  en  a  transporté  environ  410  tonneaux.  Toute 

te  farine  a  été  acheté,  sur  un  marché  étranger.  Si  cette  zone  unie,  aprÔ3  avoir 
t  explorée,  est  trouvée  propre  à  la  culture,  et  si  le  blé  peut  y  mûrir  comme  je  le 
mis  iermemont,  voyez  quel  marché  facile  le  cultivateur  de  la  Reine  Charlotte  trou- 
vait pour  ses  produits.  A  part  cela,  il  aurait  l'avantage,  s'il  le  désirait,  de  trouver 
r  yen  de  gagner  un  peu  d'argent,  pour  l'aider  dans  ses  débuts,  en  travaillent  aux 
pheries. 

|  Trois  ans  nous  ont  donné  sept  fabriques  de  conserves  sur  cette  côte  ;  nul  douto 
ça  les  trois  années  qui  vont  suivre  nous  en  donneront  vingt,  non-seulement  sur  les 
lus  de  mer  et  les  rivières  de  la  terre  ferme,  mais  encore  sur  les  îles  de  la  Reine 
Carlotte  elles-mêmes,  ce  qui  nécessitera  une  demande  de  mille  tonneaux  de  farine. 
•  Dans  cette  statistique  je  n'ai  pas  compris  la  farine  d'avoine  ni  la  farine  de  maïs; 
1<  quantités  de  ces  articles  qui  ont  été  achetées  ont  aussi  été  très  considérables.  Il  en 
e  de  même  du  beurre,  du  saindoux  et  du  fromage. 

Ce  compte-rendu  est  à  votre  disposition.  Dans  l'espoir  que  vous  le  jugerez  satis- 
font, 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

JOHN  DEANS, 
4  honorable 

Ministre  de  l'agriculture, 
Ottawa. 
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No  46. 

OBSERVATIONS  SUR  LE  DISTRICT  DE  LA  RIVIÈRE  DE  L'ARC. 

(M.  Alex.  Bbgq.) 

Ottawa,  31  décembre  1882. 

Monsieur, — Comme  j'ai  pris  une  part  active  à  l'élevage  des  animaux  dani, 
région  du  district  de  la  rivière  de  l'Arc,  l'été  dernier,  et  ayant  traversé  une  pu. 
considérable  de  cette  région  en  revenant  dans  Ontario  par  le  Médecine  Ha 
fort  Walsh.  et  Winnipeg,  je  me  suis  trouvé  en  position  de  m'assurer  d'une  façon  ;>e. 
exacte  du  nombre  de  colons  qui  y  sont  venus  durant  l'année  dernière  des  territ»  e 
des  Etats  Unis  et  du  Nord-Ouest  canadien.  J'ai  constaté  que  ce  nombre  était  de  d'ae 
cents. 

Il  y  a  quatre  routes  par  lesquelles  les  immigrants  entrent  au  Nord-Ouest,  savr. 
ceux  qui  viennent  des  endroits  situés  le  plus  à  l'est,  par  la  Montagne-de-Bois  ;  eut 
au  fort  Walsh,  et  vers  le  nord,  à  Battleford  ;  ensuite,  au  fort  McLepd  et  au  nord  à 
garry  et  à  Edmonton,  par  le  sentier  du  fort  Benton  ;  et  par  le  sentier  le  plus  à  l'oat, 
depuis  le  fort  Sbaw  jusqu'à  la  rivière  au  Soleil. 

Pour  vous  donner  une  idée  du  commerce  du  pays,  j'inclus  l'exposé  suivan  !r 
produits  imposables  importes  l'é  é  dernier: 

Valeur.        Droits  perçus. 

Au  fort  McLeod,  jusqu'au  30  septembre $  151,397         $  22,678 

Au  fort  Walsh,  jusqu'au  25  septembre £3,983        #    11,360 

A  la  Montagne-de-Bois,  jusqu'au  17  octobre.        7,271  1,412 

Le  commerce  venant  du  Sud  sera  grandement  changé  dès  que  le  chemin  èfei 
Pacifique  canadien  sera  compîé'é  jusqu'à  Calgarry,  mais  les  colons  continuent 
venir  des  territoires  des  Etats-Unis  par  les  mêmes  routes  qu'ils  suivent  actuellei 

Je  suis  votre  obéissant  serviteur, 

ALEXANDER  BEGG 
A  l'honorable 

Ministre  de  l'agriculture, 
Ottawa. 
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ETAT  APPROXIMATIF  DE  L'IMMIGRATION  BANS  LA  COLOMBIE 

ANGLAISE. 


(L'hon.  J.  W.  Trutch.) 

Victoria,  C.B.,  10  janvier  1883. 
"■  légramme.) 

Six  mille  deux  cents  blancs  et  sept  mille  sept  cent  vingt-sept  Chinois  sont  arrivés 
i  ictoria  en  mil  huit  cent  quatre-vingt-deux.     Sur  ces  derniers,  mille  soixante-cinq 
i  rendus  à   Portland.     Je  ne  puis  fournir  les  relevés  d'immigration  donnant  le 
Vibre  des  Américains  et  des  aut-es  étrangers,  ainsi  quo  le  sexe  des  immigrants. 

J.  W.  TRUTCH. 

V  honorable 
Ministre  de  l'agriculture, 
Ottawa. 
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CRIMINAL     STATISTICS 

FOR  THB  YEAR  ENDED  30th  SEPTEMBER,  1881. 

Compiled  in  pursuance  of  the  Act  39  Victoria,  Cap.   13,  intituled  :  "An  Act 
make  provision  for  the  Collection  and  Kegistration  of  the  Criminal  Statistics  : 
Canada." 

Thèse  Tables — with  the  exception  of  Table  II,  in  which  slight  altérations  hî!s 
been  made — are  presented  in  a  similar  form  to  those  published  last  year. 

They  comprise  the  following  information,  viz.  :  — 

Table  I. — Crimes  committed  in  Canada,  their  classification,  &c.,  by  Jadicl 
Districts  and  Provinces. 


Table  II. — Summary  of  Table  I,  by  Classes  and  Provinces,   and  Grand  Toi  s 
of  Provinces. 


Table  III. — "  Cases  subject  to  trial  by  Jury,"  and  "  Summary  Convictions   d 
Orders." 

Table  IY. — Cases  in  which  the  Prérogative  of  Mercy  has  been  exercised  dm  g 
the  year,  (short  Title  "  Pardons  and  Commutations." 

Comparative  Tables. — Years  1880  and  1881. 

The  respective  désignations  of  the  six  Classes  of  Orimes  into  which  Tables  I  id 
II  are  divided  are  given  on  the  Title  Page  of  Table  I. 

It  may  be  observed  that  throughout  Table  I  somewhat  fréquent  discrepan  • 
are  found  between  the  numbers  of  persons  convicted  and  sentenced  respectively. 

In  every  instance  oftbis  description  either  the  sentences  hâve  been  suspei» 
or  the  persons  convicted  hâve  been  "  bound  over  to  keep  the  peace." 

In  " Miscellaneous  Minor  Offences,"  Table  I,  tbe  comparatively  large  numlx 
persons  who  appear  as  having  been  sentenced  to  terme  of  imprisonment  are  ch|3y 
composed  of  Seamen  and  Sailors   who   hâve  been  convicted  of  either  "  Disol 
orders,"  "Kefusing  to  do  their  duty,"  or  "  Désertion  from  their  vessels." 

The  exceptions  are  the  ten  cases  of  persons  sent  to  Eeformatories.    Thèse 
conamitted  under  the  "  Industrial  School  "  Act  of  the  Province  of  Québec. 
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STATISTIQUES     CRIMINELLES 

DU    CANADA, 

POUE  L'ANNÉE  FINISSANT  LL  30  SEPTEMBRE  1881. 

Kecueillis  conformément  à  l'Acte  39  Victoria,  cbap.  13,  intitulé  :  "  Acte  pour 
,ablir  des  dispositions  pour  la  collection  et  l'enregistrement  de  la  Statistique  Crimi- 
elle  du  Canada/' 

Ces  tableaux — à  l'exception  du  Tableau  III,  dans  lequel  quelques  changements 
eu  importants  ont  été  faits — sont  présentés  de  la  même  manière  que  ceux  publiés 
année  dernière. 

Ils  renferment  les  renseignements  suivants,  savoir  : 

Tableau  I. — Les  crimes  commis  en  Canada,  leur  classification,  etc.,  par  districts 
diciaires  et  provinces. 

Tableau  IL  —  Un  sommaire  du  Tableau  I,  par  catégories  et  par  provinces,  et 
ands  totaux  par  provinces. 

Tableau  III. — "  Les  offenses  jugées  par  le  jury,"  et  les  "  offenses  jugées  sommai- 
bment  et  les  ordonnances." 

Tableau  IV. — Les  offenses  pour  lesquelles  le  droit  de  grâce  a  été  exercé  durant 
Imnée.     (Titre  abrégé  "  Pardons  et  Commutations.") 

Tableaux  comparatifs. — Années  1880  et  1881. 

Les  désignations  respectives  des  six  catégories  de  crimes  qui  divisent  les  Tableaux 
jet  II  se  trouvent  à  la  page  du  titre  du  Tableau  I. 

L'on  pourra  voir  que,  dans  le  tableau  I,  il  existe  certaines  différences  assez  fré- 
tantes entre  le  nombre  de  personnes  trouvées  coupables  et  le  nombre  de  celles 
«damnées. 

Dans  tous  les  cas  de  cette  nature  les  sentences  ont  été  ou  suspendues,  on  les  por- 
nnes  trouvées  coupables  ont  été  obligées  de  donner  des  garanties  de  leur  bonne  con- 
îite  future. 

Bans  le  Tableau  I,  "diverses  offenses  moindre,"  le  grand  nombre  de  personnes 
iii  semblent  avoir  été  condamnées  à  la  prison  sont  surtout  des  matelots  qui  ont  été 
i  trouvés  coupables  de  "  désobéissance,"  "  refus  de  remplir  leurs  devoirs,"  ou  de 
•léser  lion." 

Les  exceptions  sont  les  dix  cas  où  les  personnes  ont  été  envoyées  aux  .Réformes. 

les  ont  été  condamnées  en  vertu  de  l'Acte  de  la  province  de  Québec  concernant  les 

Ecoles  Industrielles." 
U— B* 
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CRIMINAL   STATISTICS 

1881. 


TABLE  I. 

Class      I. — Offences  against  the  Person. 

Class    II. — Offences  against  property  with  violence. 

Class  III. — Offences  against  property  without  violence. 

Class  IV.  — Malicious  offences  against  property. 

Class    V. — Forgery  and  offences  against  the  Currency. 

Class  VI.  -  Other  offences  not  included  in  the  above  classes. 


STATISTIQUES    CRIMINELLES 

13  U    CANADA, 

1881. 


TABLEAU  I. 

•Classe      I. — Outrages  contre  la  personne. 

Class  s  IL — Outrages  avec  violence  contre  la  propriété. 

Classe  III. — Outrages  sans  violence  contre  la  propriété. 

Classe  IV. — Attaques  malicieuses  contre  la  propriété. 

Classe  V. — Faux  et  délits  par  rapport  à  la  monnaie. 

Classe  VI. — Autres  délits  non  compris  dans  les  classes  précédentes 
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TABLE  L                                                          MURDER.                                                              CLASS I 

JUDICIAL  DISTRICTS 

IN  WHICH 
OFFENCE  COMMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A  ÉTÉ  COMMISE. 

Per- 
sons 
charg- 
ea. 

Per- 
son- 
nes 
accu- 
sées. 

Ac- 
quit- 
ter. 

Ac- 
quit- 
tées. 

Com- 
mit- 

ted 

for 
Trial. 

Em- 
pri- 
son- 
nées 
sur 
accu- 
sa- 
tion. 

Ac- 

quit- 

ted 

for 

Insa- 

nity. 

Ac- 
quit- 
tées 
pour 
cause 

de 
folie. 

CONVICTIONS. 
CONDAMNATIONS. 

SENTENCE. 

Commit-FED  to  Gaoj 
Emprisonnés. 

Total. 

i 

Con- 

victed 

lst. 

Con- 
dam- 
nées 
une 
fois. 

Con- 

victed 

2ad. 

Con- 
dam- 
nées 
deux 
fois. 

Rei- 

ter- 
ated. 

Réci- 
dives 

With 

the 
option 

of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son ou 

l'a- 
m'nde 

No  0 

Sans  c 

Under 
one 
year. 

Moins 
d'un 
an. 

PTION 
>PTI0-\ 

One 
year 
and 
over 

Un  a 

et 

plus 

( Province  ot  Ontario.') 
Elgin . 

2 
1 
3 
1 
2 
1 
1 
1 
1 
2 

2 
1 
3 

2 

1 

"Y 

i 

2 

""l 

1 

Frontenac 

Grev 

Lennox  &  Addington 

Lincoln 

Midulesex 

Prince  Edward 

York 

15 

13 

1 

1 

{Province  of  Québec.') 
Arthabaska 

1 
1 
2 
2 
1 

1 

1 

1 
2 
2 
1 

Joliette 

.... 

Ottawa 

1 

S*t.  Francis 

2 
3 

1 

| 

1 
3 

1 
3 

Terrebonne 

Totals  of  Québec 



13 

8 

5 

5 

(Province  of  Nova  Scotia.) 

2 

1 

2 
1 

2 

1 

Lunenburo- 

Totals  of  Nova  Scotia 

(Province  of  Pritisk  C alambic,) 

3 

3 

3 



1 
9 

1 
1 

"■ 

8 
8 

8 

Totals  of  Sritish  Colurobia. 
Totals  of  Canada 

10 

2 

8 

41          23 

1 

1 

16 

16 

(Province  of  Ontario.)                                  MANriLAUGHTER. 

2 
1 
.1 

1 

1 
1 
2 
1 

1 

1 
1 

1 

i 

1 

Huron ,.. 

Leeds  k  Grenville 

Lincoln 

Perth.... 

1 

l 
1 
1 



1 

1 

1 

1 

1 

Sionoe 

2 

1 



Totale  of  Ontario 



12 

8 

4 

a 

1 

1 

- 

Z 

Ml 

i 
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BEI                                                          MEURTRE.                                                         TABLE 

\  i    i . 

SENTENCE. 

RESI- 
DENCE. 

OCCUPATIONS. 

CONJUGAL 
STATE. 

Pbnitkntiaky. 

De'th 

De 
mort 

Com- 
niit- 

ted  to 

lefor- 
ma- 

tories. 

Envo- 
yées. 
à  la 
>rison 

de 
Réfor- 
me. 

ÉTAT 
CONJUGAL. 

Two 
lears 

un- 
dcr  t 

ans    ( 
et 

inq 

Five 
roars 
and 
ver. 

jinq 
ans 
et 
plus 

) 

Life 

— 
A.  vie 

Jities 

and 

T'wns 

Villes 

Jurai 
Dis- 
tricts. 

Dis- 
tricts 
ru- 
raux. 

Agri- 

cul- 

LuraL 

Agri- 
cul- 
teurs. 

Com- 
mer- 
cial. 

Com- 
mer- 
çants. 

Do- 

nestic 

Servi- 
teurs. . 

nd  us- 
trial,  i 

indus- 
triels. 

Pro- 

fes- 
>ional 

Pro- 
fes- 
sions 
libé- 
rales. 1 

La- 
>orers 

Jour- 
na- 
liers. 

Mar-      \Yi- 
ried.    dowed 

Ma-       En 
ries,     veu- 
vage. 

Single. 

Céliba-  : 
taires. 

J 









i 



1 

1 

1 

1 

, 





1 
3 

1 
3 

1 

2 

I 
3 

1 



5 

5 

3 

1 

1 

4 

1 

2 
1 



2 
1 

1 

1 

2 

1 

1 

_ 

3 

3 

1 

1 

1 

2 

2 

6 
6 



2 

2 

9 

7 

1 

' 

i 

1 

1 



1 

1 

1 

1 

1 

1 

::::::::  " 

1 

1 

_..... 



1 

3 

2 

1 

1 

2 

2  1 

.«4 — Itf 
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TARLE  I.                                                              MURDER.                                                              CLASS  I. 

JUDÏCIAL    DISTRICTS 

IN    WHICH 
OFFENCE    COMMITTED. 

DISTRICTS    JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A    ÉTÉ    COMMISE. 

EDUCATIONAL 
STATUS. 

INSTRUCTION. 

ÂGES. 

Un- 
able  te 

read 

or 

write. 

Inca- 
pables 
de  lire 
oud'é- 

crire. 

Ele- 
men- 
tary. 

Elé- 
men- 
taire. 

Su- 
perior 

Supé- 
rieure 

Und 
Ye 

Moi] 
16 

M 
H 

erlC 
ars. 

îs  de 
ans. 

F 
F 

16  ' 

a 

und 

16 

etn 
de 

M 

H 

Fearg 

nd 

er21. 

ans 
îoins 
21. 

F 

F 

21  1 

a 

und 

21 

et  i 

de 

M 

H 

fears 

nd 

er40 

ans 

aoins 

40. 

F 

F 

40   ' 
and 

40  a 

a 

des 

M 

H 

fears 
over. 

ns  e1 
u- 

sus. 

F 

F 

Not 

given, 

Non 
donnés 

M  1  I 
I     ï 

i 

(Province  d'Ontario.) 
Elgin 

Frontenac 

Grev 

Lambton 

Leeds  et  Grenville 

.....  ...p 

Lennox  et  Addington 

! 

Lincoln 

Middlesex 

Prince-Edouard 

York 

Totaux  d'Ontario 

__1 

{Province  de  Québec  ) 
Arthabaska , 

1 

: 

1 

'  Beauharnois 

il 

Jolie  tte 

* 

Montréal 

Ottawa 

Rimouski 

St   François , 

Terrebonne 

1 
3 

1 
1 

1 

1 



Totaux  de  Québec 

5 

1 

1 

— 

2 
2 

1 

■ 

(Province  de  la  Nouvelle-Ecosse.) 
Annapolis 



1 

1 
1 



Totaux  de  la  Nouvelle-Ecosse.... 

1 

2 

2 

1 1 

' 

2 

5- 

6 

2 

! 

7 

3 

4 

1 

1    .. 

1 
1 

1 

1 

...:... 



1 

"T 

1 

Perth 

Pi  i  ace-Edouard 

"T 

:::::  ' 

Totaux  d'Ontario 

2 

2 

1 

i 

2 
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CLASSE  I.                                                       MEURTRE.                                                    TABLEAU! 

OF 
LIQUORS 

lge 

DES 

BIRTH  PLACES. 

—                                                                  RELIGIONS. 
LIEU  DE  NAISSANCE. 

Mo- 
déré. 

Immo- 
derate 

[m  mo- 
déré. 

British  Islbs. 
Iles  Britanniques. 

Ca- 
nada. 

CTnit'd 

States 

Etats- 
Unis. 

Other 
Po- 
reign 

Coun- 
tries. 

Au- 
tres 
pays 
étran- 
gers. 

Other 
Bri- 
tish 

Pos- 
ses- 
sions. 

Autr's 
pos- 
ses- 
sions 
Bri- 
tann's 

Bap- 
tists. 

Bap- 
tistes . 

R.  Ca- 
tho- 
lics. 

Ca- 
tholi- 
ques. 

Ch'ch 

of 

Eng- 

land. 

Eglise 
d'An- 
gle- 
terre. 

Me- 
thod- 
ists. 

Mé- 

tho- 
dis- 
tes. 

Pre3- 
by- 
fcer- 

ians 

Pres- 
byté- 
riens 

Pro- 
tes- 
tants 

Other 
Deno- 

ro  i  na- 
tions. 

Au- 
tres 
con- 
fes- 
sions. 

Eng- 
land 
and 

Wales 

Angl'- 

terre 

et 
Galles 

Ire- 

land. 

Ir- 
lande. 

Scot- 

land. 

Ecos- 
se. 

1 

1 

1 

1 

1 

3 

3 

3 

3 

1 

4 

1 

4 

1 

1 

1 
1 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

2 

1 

2 

8 

8 

8 

8 

8 

8 

3 

1 

14 

1 

1 

14 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 



i 

| 

2 

2 



2 

2 

.__ 

!    ' 

2 

1 

1 
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TABLE  I.                                            MANSLAUGHTER—  Goncluded.                                           CLASS  I-l 

JUDICIAL  DISTRICTS 

IN  WHICH 
OFFENCB  COMMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A  ÉTÉ  COMMISE. 

Per- 

sons 
charg- 
ea. 

Per- 
son- 
nes 
accu- 
sées. 

Ac- 
quit- 
ted. 

Ac- 
quit- 
tées. 

Com- 
mit- 

ted 

for 
Trial. 

Em- 

pri- 
son- 
nées 
sur 
accu- 
sa- 
tion. 

Ac- 

quit- 
ted 
for 
Insa- 
nity. 

Ac- 
quit- 
tées 
pour 
cause 

de 
folie. 

CONVICTIONS. 
CONDAMNATIONS, 

SENTENCE. 

COMMITTHD  TO  GàoJ 

Emprisonnés.    1 

Total. 

Con- 
victed 

lst. 

Con- 
dam- 
nées 
une 
fois. 

Con- 

victed 

2nd. 

Con- 
dam- 
nées 
deux 
fois. 

Re- 

iter- 
ated. 

Réci- 
dives. 

With 

the 

option 

of  a 

fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son ou 

l'a- 
m'nde 

No  Option] 
SansOptioJ 

One| 

Under   yeaij 

one      andl 

year.    orer 

Moins  Dn  a 
d'un      et  : 
an.       plus 

(Province  of  Québec.} 
Joliette 

1 
1 
1 

1 

1 
1 

Ottawa 

1 
1 

1 
1 

: 

Québec  

Totals  of  Québec  

(Province  of  Nciv  Brunswick.') 
St.  John 

4 

2 

2 

9. 

2 

1 

1 

i 

Totals  of*  Canada 

18 

11 

1 

6 

5 

1 

1 

(Province  of  Ontario.)       RAPE  AND  CARNALLY  KNOWING  GIRLS  OF  TENDER  YEARS. 

2 

6 
1 

1 
3 
2 
2 

4 
2 

2 
1 
1 
2 

2 

6 
1 

HaLîimand 

1 

2 

Kent 

Lambton 

1 

1 

1 

1 

2 

3 

1 
1 
1 
1 

1 

1 

1 
1 

1 

1 

1 

York 

1 

Totals  of  Ontario 

(Province  of  Quelec.) 

29 

17 

8 

4 

3 

1 

3 
1 
1 
1 

2 

1 
1 
1 

1 

Totals  of  Québec 

(Province  of  Nova  Scotia  ) 

6 

5 

1 

2 
1 

2 
1 

. 

Yarmouth 

Totals  of  Nova  Scotia. 
(Province  qf  New  Brunswick.) 

3 

3 

i 

' 

1 
3 

ï 

1 

1 

.... 

York  

Totals  of  N.  Brunswick 
(Prov.  of  Brilish  Columbia.) 

1 

1 



4 

1 

2 

1 

1 

2 

1 

1 

Totals  of  Canada 

44 

27 

12 

5 

4 

1 

: 

6 

46  Victoria 

Documents  de  la  S 

ission  (No  14.) 

A 

18|3 

I    CLASSE  I.                               HOMICIDE  NON  PREMEDITE -An.                               TABLEAU  I. 

SENTENCE. 

RESI- 
DENCE. 

OCCUPATIONS. 

CONJUGAL 
STATE. 

Etat 
conjugal. 

MTRNTIARY. 
PÉHITHNOIBR. 

De' M 

De 
mort. 

Com- 
mit- 
ted  to 

1 

years 

tm- 
6ve. 

Deux 

Five 

years 
and 
over 

Cinq 
ans 
et 

plus . 

Life. 
A  vie 

ma- 

tories 

Envo- 
yées. 
a  la 
prison 

de 
Réfor- 
me. 

Cities 

and 

T'wns 

Villes 

Rural 
Dis- 
tricts. 

Dis- 
tricts 

ru- 
raux. 

Agri- 

cul- 
tural . 

Agri- 
cul- 
teurs . 

Com- 
mer- 
cial. 

Com- 
mer- 
çants . 

Do- 
mestic 

Servi- 
teurs. 

Indus- 
trial. 

Indus- 
triels . 

Pro- 

fea- 

sional 

Pro- 
fes- 
sions 
libé-] 
raies. 

La- 
borers 

Jour- 
na- 
liers. 

Mar- 
ried. 

Ma- 
riés. 

Wi- 

dowed 

En- 
veu- 
vage. 

Single. 

', 

Céliba- 
taires. 

1 

1 

1 

1 
1 

1 

| 

l 

1 

2 

S 

2 



2 

1 

1 

4 

2 

2 

1 

1  !        2 

4 

VIOL  ET  COMMERCE  CHARNEL  AVEC  UNE  FILLE  EN  BAS  AGE. 

,.  .„. 

"T 

i' 



1 

1 

1 
1 

i 

1 
1 

1 

1 
1 

1 

' 

2 

1 

3 

2 

2 

2 

2 

,. 

" 

~ 

— - 

— - 

— 



__ 



1 
1 

1 

1 

1 
1 



I 

1 

- 



3 

2 

3 

2 

3 

2 

3  1 

7 
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TABLE)  I                                             MANSLAUGHTER.— CoMcfacfcd.                                           CLASS  I. 

JUDICTAL   DISTRICTS 

IN  WHICH 
OFFENCE  COMMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A  ÉTÉ  COMMISE. 

EDDCATIONAL 
STATUS. 

INSTRUCTION. 

AGES. 

Un- 

ableto 

read 

or 

write. 

Inca- 
pables 
de  lire 
ou  d'é- 
crire. 

Ele- 
men- 
tary. 

Elé- 
men- 
taire. 

Sup- 
erior. 

Supé- 
rieure. 

Unde 
Yes 

Moin 
16  a 

M 
H 

r  16 

irs. 

s  de 
ns. 

F 
F 

16  Years 

and 
under  21. 

16  ans 

et  moins 

de  21. 

M      F 

H      F 

21  Years 

and 
under  40. 

21  ans 

et  moins 

de  40. 

M      F 

H      F 

40  Years 
and  over. 

40  ans  et 

au- 
dessus. 

M      F 

H      F 

N 
giv 

N 
don 

M 
H 

ot 

en. 

- 

néi 

- 

F 

F 

{Province  de  Québec.) 

1 

1 

1 

1 
1 

Québec 

1 

1 

1 

(Province  du  Nouveau-Brunswick.) 
St  Jean  

Totaux  du  Canada 

3 

3 

1 

2 

3 

{Province  d'Ontario.)        RAPE  AND  CARNALLY  KNOWING  GIRLS  OF  TENDER  YEARS. 

Kent 

1 

1 

1 

1 

"ï 

1 
1 

1 

Wellington . 

[•- 

York  

Totaux  d'Ontario 

3 

1 

1 

1 

1 

1 

{Province  de  Québec.) 

. .  . 

1 

.... 

:    . 

. 

Totaux  de  Québec 

(  Province  de  la  N  ouvelle- Ecosse.) 
Halifax 

Totaux  de  la  Nouvelle-Ecosse.... 
(Province  du  Nouveau- Brunswick. 

m 

1 

1 

Totaux  du  Noureau-Brunswick... 
(Province  de  la  Colombie- Brilrnnique .) 

d 

1 

1 

'11 

1 

1 

1 

1 

.. 

Totaux  du  Canada 

- 

2 

l 

S5 
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JE  i.                                 HOMICIDE  NON  PRÉMÉDITÉS.                                          TABLEAO  I. 

OF 

LGE 

DES 

BtJRS 

BIRTB  PLACES. 

LIEUX  DE  NAISSANCE. 

RELIGIONS. 

Immo- 
lera te 

Immo- 
déré. 

British  Isles. 
Ilks  Britanniques. 

Ca- 
nada. 

Unit'd 
States 

Etats- 
Unis. 

Other 
Fo- 

rcign 
Coun- 
tries. 

Au- 
tres 
pays 
étran- 
gers 

Other 
Bri- 

tihh 
Pus- 
sions. 

Autr's 
pos- 
ses- 
sions 
Bri- 
tann's 

Bap- 

tists. 

Bap- 
tistes. 

R.  Ca- 
tho- 

lics. 

Ca- 
tholi- 
ques. 

Ch'ch 
of 

Eng- 
land 

Eglise 
d'An- 
gle- 
terre. 

Me- 

thod- 

ists. 

M6- 
tho- 
dis- 

tes. 

Pres- 
by- 
ter- 

ians. 

Pres- 
byté- 
riens 

Pro- 
tes- 
tants 

Other 
Déno- 
tions. 

Au- 
tres 
con- 
fes- 
sions. 

Eng- 
land 

and 

Wales 

An>- 
terre 

et 
Galles 

Ire- 
land. 

Ir- 
lande. 

Scot- 

land. 

Ecos- 
se. 

1 

1    1 

1 

] 
1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 



3 

3 

3 

3 

4 

1 

1 



VIOL  ET  COMMERCE  CHARNEL  AVEC  UNE  FILLE  EN  BAS  AGE. 

1 

1 

1 

1 

I 
1 

1 

i 

i 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

1 

3 

1 

1 

2 

' 

. 



— 





1 

...... 

1 



1 

H — 

- 

2l-  ...   !- 1 

4 

!     i 

1  

2 

2  1 

; 

i 
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TABLE  I.                            SHOOT1NG  AT,  STABBING,  WOUNDING,  &c.                              CLASS, 

JUDICIAL  DISTRICTS 

IN  WHICH 
OFFENCE  COMMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 
!            OU  L'OFFENSE 
A  ÉTÉ  COMMISE. 

Per- 

sons 
charg- 
ea. 

Per- 
son- 
nes 
accu- 
sées. 

Ac- 

quit- 
ted. 

Ac- 
quit- 
tées. 

Com- 
mit- 

ted 

for 
Trial 

Em- 
pri- 
son- 
nées 
sur 
accu- 
sa- 
tion. 

CONVICMIONS. 

SENTENCE.J 

Ac- 
quit- 
ta 
for    | 
lu sa- j 
nity. 

Ac- 
quit- 
tées 
pour 
cause 

de 
folie 

CONDAMNATIONS. 

COMMITTED  TOGIJ 

Emprisonnés!! 

Total. 

Con- 
victed 

lst. 

Con- 
dam- 
nées 
une 
fois. 

Con- 

visted 
2nd. 

Con- 
dam- 
nées 
deux 
fois. 

Rei- 

ter 
ated. 

Réci- 
dives. 

With 
the 

option 
of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son eu 

l'a- 
m'nde 

No  OptiI 
Sans  optU 

Under   yï 

one      i  j 

year.    oi 

M  cans  Ui.m 
d'un      (Il 
an.     pli 

{Province  of  Ontario.} 

3 
3 

10 
3 
1 
4 
1 
3 
2 
2 
1 
2 
1 
2 
7 
1 
1 
3 
1 
3 
1 
2 
2 
8 

32 

2 
3 
3 

1 

1 

1 

...... 

Bruce 

Carleton 

5 
2 

2 
1 

2 
1 

1 
1 

• 
...   . 

Frontenac 

1 

1 

....... 

3 
1 
1 
1 
1 
1 
2 

2 
1 
1 
1 
1 
1 
2 

1 

3 



Halton 

i 

1 
1 

1 
1 
1 

Kent 

Lambton *..„...,. 

"°  ï 
1 
1 

1 
1 
1 
1 
2 

i 

4 
18 

Leeds  &  Grenville..... 

Lennox  à  Addington 

Middlesex 

Norfolk 

1 
6 

1 
5 

1 

1 

Oxford 

Perth .,, 

2 

"  1 
1 
2 
1 
1 
8 

1 

"Y 

i 
i 
i 

1 

1 

.... 

...  !.. 

Renfrew 

3 
6 

1 
1 

Welland 

1 

1 

Wellington 

ï 

York 

Totals  of  Ontario 

{Province  of  Québec.') 

8 

5 

1 

... 

99 

43 

19 

37 

32 

2 

3 

6 

14 

i 

9 
2 
15 
2 
1 
1 
3 

1  • 

...  ;  . 

Gaspé 

1 

1 

i  L 

2 
3 

1 
9 

Ottawa  , 

6 

1 
2 

2 
1 

4 
1 

1 

ï 

1 

1 

3     ... 

3 

ï 

1 
1 

1 



i 

2 

i 

St.  Hyacinthe 

1 

1 

1 

"  ! 

Totals  of  Qucbec 

42 

24 

3 

1 

14 

11 

1 

2 

1 

5 

i 

{Province  qf  JS  ova  Scotia.) 

1 
2 
I 

1 

1 
1 

! 

-f; 

Shelburne 

1 

I        1 

1 

1 

Totals  of  Nova  Scotia 

(Province  of  New  Brunswick.) 
St.  John 

r'- 

4 

1 

1 

2 

2 

l 

9 

6 

3 

3 

1 

L 

:    {Province  of  PrinceE.  Island) 

1 

1 

1 

1 

. 

10 

IG  Victoria. 

Documents  de  la  S 

espion  (N 

3.14.) 

A. 

1883 

] 

ILASSE  I.                        USAGE  D'ARMES  AVEC  [NTEÎNTION,   &o.                         TABLEAU  l. 

BENTENCE. 

RESI- 
DENCE. 

OCCUPATIONS. 

CONJUGAL 
STATE. 

ÉTAT 
CONJUGAL. 

.  riAKY. 
SCIER. 

De'tb 

De 

mort 

Con- 
mit- 
ted  to 
Refor- 
ma- 
tories. 

Envo- 
yées 
a  la 

prison 
de 

Réfor- 
me. 

and 

Cinq 

ans 

et 

plus. 

Life 

A  vie 

Cities 

and 

T'wns 

Villes 

Rural 
Dis- 
tricts. 

Dis- 
tricts. 

ru- 
raux. 

Agri- 

cul- 
tural. 

Agri- 
cul- 
teurs. 

Con- 
mer- 
cial. 

Con- 
mer- 
çants. 

Do- 

mestic 

Servi- 
teurs. 

Indus- 
trial. 

Indus- 
triels. 

Pro- 
ie s- 

sional 

Pro- 
fes- 
sions 
libé- 
rales. 

La- 

borers 

Jour- 
na- 
liers. 

Mar- 
ried. 

Ma- 
riés. 

Wi- 

dowed 

En 
veu- 
vage. 

Single. 

Céliba- 
taires. 

1 

1 

1 

2 
1 

1 

1 
1 

1 

1 

1 

2 

2 

1 

1 

1 

1 
"  1 

1 

1 

1 
I 

1 

1 

1 
1 
1 



1 
1 

1 

; 

"  1 

1 

] 
1 

1 

1 

1 

1 
1 

] 
3 

6 

4 

1 

1 

2 

2 

1 
"ï 

1 

1 
1 

"ï 

"\ 

1 

1 

i  ! 
2  i 

"ï 

3 

2 

1 
1 
6 

1 
1 
1 

1 
1 
3 

i 

1 
1 

— - 

2 

1 

2 

4 

5  1 

23 

13 

9 

3 

2 

6 

4 

9 

15 

2 

19 

1 

2* 

1 
2 

1 

1 

1 
1 



...... 

1 
2 

2 

2 

5 

1 
1 



2 

1 
1 

1 

1 

1 

1 

'! 

5 

10 

4 

i 

3 

3 

Q 

à. 

10  1 

1 

1 

i 
i 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

3 

1 

2 

1 

» 

< 

1 

1 

1 

. 

11 
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A. 

1883  | 

|     TABLE  I.                          SHOOTING  AT,  STABBING,  WOUNDING,  &c. 

CLASsTj 

! 

JUDICIAL    DISTRICTS 

IN    WHICH 
OFFENCE  COMMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A    ÉTÉ     COMMISE. 

EDUCATION  AL 

STATUS. 

INSTRUCTION. 

AGES. 

Un- 
able  te 

read 

or 
write 

Inca- 
pables 
de  lire 
ou  d'é- 
crire. 

Ele- 
ment- 
ary. 

Elé- 
men- 
taire. 

1 

Su- 
perior 

Supé- 
rieure. 

Und 
Ye 

Moii 
16 

M 
H 

erl6 

irs. 

îs  de 
ans. 

F 
F 

16  1 

ai 

und 

16 

et  n 

de 

M 

H 

rears 

id 

sr21. 

ans 

îoins 

21. 

F 

F 

21  \ 

ai 
und( 

21 

et  m 

de 

M 

H 

rears 

id 

3r40. 

ans 

oins 

40. 

F 

F 

40  \ 
and 

40  a 

a 

des 

M 

H 

1 

rears 
over 

ns  et 

ii- 

sus. 

F 

F 

Not 
giver 

Non 

donm 

M  y 

±1 

] 

{Province  d'Ontario.) 
Brant 

Bruce 

1 

1 
1 

1 

1 

ri 

Essex 

1 

Frontenac 

Grey , 

1 

1 

1 

1 
1 

1 

1 

1;- 
f 

1 

Hastings 

1 

i  i.. 

Kent 

1 

1 

1 
1 

i  '. 


1 

1 

1 

Lennox  et  Addington ; 

Middlesex 

1 
6 

1 

2 

Norfolk , 

2 

2 

"i 

Ontario. 

Oxford 

|  Perth 

2 

1 

1 

Prince-Edouard 

1 
1 
1 

1 
1 
7 

1 

Victoria 

"ï 

1 

1 
1 

1 
4 

1  York 

1 
5 

1 

1 

2 

T.. 

30 

3 

6 

1 

12 

1 

10 

1 

(Province  de  Québec.) 
•  Beauharnois, 

Gaspé. 

Kainouraska 

1 

1 

Ottawa 

2 
1 

1 

"ï 

1 

5 



2 
1 

2 

..... 

St.  Hyacinthe 

1 
5 

1 
1 

1 
11 

1 
1 

Totaux  de  Québec 

1 

1 



1 

1 



(Province  de  la  Nouvelle-Ecosse.) 

Shelburne 







2 

l 



2 

2 
1 

_— —  ' 

1 

2 



1 

1 

2 

tf  Victoria 


Documents  de  la  Session  (Xo.14) 


A.  1833 


SE  I.                       USAGE  D'ARMES  AVEC  INTENTION,   Etc.                     TABLEAU  I. 

OF 

MRS. 

LGE 
DES 

SURS. 

BIRTB  PLACES. 
LIEU    DE  NAISSANCE. 

RELIGIONS. 

immo- 
lera te 

fmmo- 

Bbitisb  [slbs. 
Iles  Britanniques. 

Ca- 
nada. 

Unit'd 

States 

Etats- 
Unis. 

Other 
Fo- 
reign 
Coun- 
tries. 

Au- 
tres 
pays 
étran- 
gers. 

Other 
Bri- 

tish 
Pos- 
ses- 
sions 

_ 
Autr's 
pos- 
ses- 
sions 
Bri- 
taan's 

Bap- 
tists. 

Bap- 
tistes. 

R.  Ca- 

tho- 
lics. 

Ca- 
tholi- 
ques. 

Ch'ch 

of 
Eng- 
land. 

Eglise 
d'An- 
gle- 
terre. 

Me- 
thod- 
ists. 

Mé- 
tho- 
dis- 
tes. 

Près- 
by- 
ter- 

ians. 

Pres- 
byte- 
riens 

Pro- 
tes- 
tants 

Other 
Déno- 
mina- 
tions. 

Au- 
tres 
con- 
fes- 
sions . 

Bng- 

land 

and 

Wales 

Angl- 

terre 

et 

Galles 

Ire- 

land. 

Ir- 
lande. 

Scot- 
land. 

Ecos- 
se. 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

...... 

....... 

2 

1 

1 
1 
1 
1 

1 

1 

"Y 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

î 

1 

1 

1 

1 

1 
6 

1 
5 

i 

1 

4 

1 

1 

! 

2 

2 

1 

1 

1 
1 
1 
1 
1 
5 

1 

1 

i 

1 

1 

1 

ï 

1 

1 

1 

1 

1 

10 

1 
6 

1 

2 

1 

1 

1 

4 

1 

4 

26 

3 

3 

4 

24 

2 

7 

5 

9 

7 

3 

1 

i   1 

1 

1 

1 
1 
2 

6 

6 

1 

2 

2 

1 

2 

1 

1 

2 

6 

12 

i 

"l 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

I 



I 

2 

1 

2 

2 

1 

r 



1 

1 

iô 
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A.  188: 

TABLE  I.                 SEOOTING  AT,  STABBING,  WOUNDING,  kc.—Concluded.                CLASS  II 

JUDICIAL  DISTRICTS 

IN  WHICH 
OFFENCE  COMMITTED. 

DISTPJCTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A  ÉTÉ  COMMISE. 

(Prov.  of  British  Columbia.) 

Per- 

sons 

charg- 

ed. 

Per- 
son- 
nes 
accu- 
sées. 

1 

1 

.     2 

Ac- 
quit- 
ted. 

Ac- 
quit- 
tées. 

Com- 
mitted 

foi- 
Trial. 

Em- 

pri- 
son 
nées 
sur 
accu- 
sa- 
tion. 

Ae- 

quit- 

ted 

for 

Insa- 

Ac- 

quit- 

tées 

pour 

cause 

de 
folie. 

CONVICTIONS. 
CONDAMNATIONS. 

SENTENCE. 

COMMITTED  TO  G À  1 

Emprisonnés,  f  \ 

Total. 

Con- 
victed 

i8t. 

Con- 
dam- 
nées 
une 
fois. 

Con- 

victed 

2nd. 

Con- 
dam- 
nées 
deux 
fois. 

Re- 
iter- 
ated. 

Réci- 
dives. 

With 
the 

opùon 
of  a 
fine. 

Sur 
option 

entre 
La  pri- 
son au 

IV 
m'nde 

No  Optio 

Sans  optiJ 

; 

! 

! 
• 

Under 
one 
year. 

Moins 
d'un 
an. 

Oi 
ye'i 
an 

OVli 

Un 
ej 
pli 

1 

T 

i 

1 
1 

1 

i 
... 



1 

1 

: 

Totals  of  B.  Columbia. 

; 

4 

1 

1 

2 

2 

1 

1 

1 



Keewo.tin  &  N,  W.  Territories 
Totals  of  Canada 

: 

1 

1 

1 



'■ 

161 

70 

30            1 

60 

52 

3 

5 

7 

23 

(Province  of  Ontario.)            ABORTION    AND    ATTEMPTS    TO    PROCURE. 

Grev 

4 
4 
l 
2 
1 

4 

Middlesex 

Victoria 

Wentworth  

1 

4 
"l 

4 
1 

4 



1 
1 

York     . 

•*•• " 

Totals  of  Ontario  

(Province  of  Québec.) 
Arthabaska 

■ ; 

12 

6 

1 

5 

5 

4 

....  • 

—  - 



1 

1 

2 

2 

Totals  of  Canada 

4 

r 

15 

9 

1 

5 

5 

(Province  of  Ontario.)                                           BIGAMY. 

Elgin 

4 
1 
1 
1 

1 

3 
1 

3 
1 

1 

. 

1 

,.. 

York 

1 

1 

1 

Totals  of  Ontario 

(Province  of  Québec.) 
Bedford 

7 

1 

1 

5 

5 

2 

1 

1 

1 

i 

i 

(Province  <>/  Nova  Scotia.) 

1 

1 

1 

(7'rov.  of  New  Brunswick.) 
Westmoreland 

*-" 

1 

1 

Totals  of  Canada 

10 

2 

1 

7 

7 

3 

14 

6 

Viet< 

Dria. 

Documents  de  la  Session 
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H.» 

A 

I  383 

i 

USAGE  D'ARMES  AVEC  INTENTION.  ETC.-    Fin.                  TABLEAO  l. 

TKNCE. 

RESI- 
DENCE. 

OCCUPATIONS. 

tfJUGAL 

STATE. 

ÉTAT 

CONJUGAL. 

■ 

'  \HY. 
KVlTKN. 

De'tb 

De 

mort 

Com- 

niit- 
ted  to 

Refor- 
ma- 
te ri  es. 

Envo- 
yées, 
à  la 
prison 

de 
Réfor- 
me. 

-    and 
■    Cinq 

Life. 
A  vie 

Cities 

and 

T'wn.v 

Villes 

Rural 
Dis- 
tricts. 

Dis- 
tricts 

ru- 
raux. 

Agri- 

cul- 
tural . 

Agri- 
cul- 
teurs . 

Com- 
mer- 
cial. 

Com- 
mer- 
çants . 

Do- 

mestic 

Servi- 
teurs . 

[ndus- 

trial. 

Indus- 
triels . 

Pro- 
sional. 

Pro- 
fes- 
sions 
libé- 
rales. 

La- 
borers 

Jour- 
na- 
liers. 

Mar- 
rie d. 

Ma- 
ries. 

Wi- 

1owed 

En 
veu- 
vage. 

Cingle. 

C  éliba- 
taires. ! 

1 

1 

1 

M 

1 

1 
1 

2 

1 





1 

7        7 

37  1       22 

10 

7 

2 

12 

4 

18 

20 

2 

36 

AVORTEMENT   ET   TENTATIVES   D'AVORTEMENTT. 



"ï 

3 

1 

1 

1 

"ï 



1 

1 

1 

1 

3 

"IjCl" 

1 

1 

4 

2 

1 

2 

. 



■ i  ' 

1 

4. 

2 

1 

2 

3 

BIGAMIE. 

..       1 

1 

2 
1 

1 

2 

3 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

,.       1 

tr. 

1 

2 

3 

1 

1 

2 

5 

1 

1 

1 
1 

- 

1 

1 

1 

h. 

1 

3 

4 

1 

1 

2 

2 

7 

i 

1?> 
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TABLE  I.                 SHOOTING  AT,  STABBING,  WOUNDING,  kc-Concluded.                 CLASs| 

JUDIGIAL  DISTRICTS 

IN  WHICH 

OFFENOE  COMMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A  ÉTÉ  COMMISE. 

EDUCATIONAL 
STATUS. 

INSTRUCTION. 

AGES. 

Un- 

able  to 

read 

or 

write 

Inca- 
pables 
de  lire 
ou  d'é- 
crire. 

Ele- 
men- 
tary. 

Elé- 
men- 
taire. 

Sup- 
erior. 

Supé- 
rieure. 

Und 
Ye 

Moir 
16  s 

M 
H 

3r  16 
irs. 

ls  de 

U1S, 

F 

F 

16  Y 

an 

onde 

16 

et  n 

de 

M 

H 

'ears 
d 
r  21 

ans 

loins 

21. 

F 

F 

21  Years 

and 
under  40 

21  ans 

et  moins 

de  40. 

M      F 

H      F 

40  "S 

and 

40  ai 

a 

des 

M 

H 

"ears 
over 

îs  et 
i- 

3US. 

F 
F 

No 
g-i\>; 

H 

No| 
doni; 

M  : 

ïii 

— i- 

(Province  de  la  Colombie -Britannique.) 
Cariboo 

Clinton 

1 

1  !.!. 

Victoria 

1 

1 
1 

Totaux  de  la  Col. -Britannique... 

1    !•• 

1 

1 

:  Province  de  Manitoba 

! 

j  Kéwatin  et  Territoires  du  Nord-Ouest 

Totaux  du  Canada 

' 

1 

27 

i 

4 



10 

1 

1 

12 

1 

TF 

12 

41 

2 

{Province  d'Ontario.)                       ABORTION  AND  ATTEMPTS  TO  PROCURE. 

4 

....... 

1 

3 



1 

1 

1 

York 

I 

1 

4 

1 

4 

(Province  de  Québec.) 



m 

\ 

1] 

1 

4 

1 

4 

|j 

1 

(Province  d'Ontario.)                                                        BIGAMY. 

El"in 

3 

3 

: 

1 

1 

1 

1 

3 



1 

4 

2 

(Province  de  Québec.) 
Bedford                                

1 

1 

(Province  de  la  Nouvelle-Ecosse.) 

- 

1 

1 



(Province  du  Nouveau-Brunswick.) 
Westmoreland 





2 

1 

1 

3 

zz 

5: 

1 

u 

■ 

1 

i 

t> 
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;LA8SK  I.                     USAGE  D'ARMES  AVRC  fNTEVTION,  Eto.— A».                    TABLEAU  1. 

OP 

\GE 
DKS 
EURS. 

BIRTH  PLACES. 
LIEUX  DE  NAISSANCE. 

RELIGIONS. 

Mo 

Bbitish  rSLKS. 

ILK.S  lilîITANNIQDEB. 

Ca- 
nada. 

Unit'd 
States 

Etats- 
Unis. 

Other 

Po- 

rqign 

Coun 
tries. 

Au- 
tres 
pays 
étran- 
gers.^ 

Other 

tish 
Pos- 
ses- 
sions. 

AHtr's 

pos- 
ses- 
sions 
Bri- 
taun's 

Bap- 

ttets. 

Bap- 

tists. 

Et.  Ca- 
tho- 

liC8.. 

Ca- 
tholi- 
ques. 

Ch'ch 

of 
Eng- 
land. 

Eglise 
d'An- 
gle- 
terre. 

Me- 
thod- 
ists. 

M6- 
tho- 
dis- 
te*. 

Pres- 
by- 
ter- 

iilli». 

Pres- 
byté- 
riens 

Pro- 
tes- 
tants 

Other 
Oeno- 
mi  na- 
tion s. 
i 

Au- 
tres 
con- 
fes- 
sions. 

rumo- 

Eng- 
land 
and 

Wales 

ADgl'- 

terre 
et 

Galles 

Ire- 
land. 

Ir- 
lande. 

Sçpt- 
land. 

Ecos- 
se. 

i 

"ï 

1* 

"  1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

15 

37 

3 

5 

4 

42 

3 

1 

8 

18 

10 

8 

8 

4 

1 

AVORTEMENT  ET  TENTATIVES  D'AVORTEMENT. 



4 

3 

1 

1 ,. 

"   3 

T 

1 

1 

1 

f 

1 

■ 

'— 

5 

1 

3 

1 



1 

3 

1 









5 

1 

3 

1 

ï 

1 

3 

1 

BIGAMIE. 

3 

1 

2 
1 

1 

3 

1 

1 

1 

1 

1 

4 

5 

1 

1 

= 

1 

1 

1 

1 

— - 

6 

1 

1 

6 

6 

1 

14- 

-Z* 

1 

[ 
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(No.14.) 

A.  1883  , 

TABLE  I.                                           SODOMY  AND  BESTIALITY.                                            CLASS  I. 

JUDICIAL  DISTRICTS 

IN  WHICH 
OFFENCE  COMMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENCE 

A  ÉTÉ  COMMISE. 

Per- 

sons 

cbarg- 

ed. 

Per- 
son- 
nes 
accu- 
sées. 

Ac- 
quit- 
ted. 

Ac- 
quit- 
tées. 

Com- 
mittec 

for 
Trial 

Em- 
pri- 
son- 
nées 
sur 
accu- 
sa- 
tion. 

Ac- 

quit- 

ted 

for 

Insa- 

nity. 

Ac- 
quit- 
tées 
pour 
cause 

de 
folie. 

CONVICTIONS. 
CONDAMNATIONS. 

SENTENCE. 

committedto  gao 
Emprisonnés.    ! 

Total. 

Con- 
victed 

lst. 

Con- 
dam- 
nées 
une 
fois. 

Con- 

victed 
2nd. 

Con- 
dam- 
nées 
deux 
fois. 

Re- 
iter- 
ated. 

Réci- 
dives. 

Witb 

the 

option 

of  a 

fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son et 

l'a- 
m'nde 

No  OPTION.) 

Sans  option 

Undei 
one 
year. 

Moins 
d'un 
an. 

One| 

•  year 

and 

over 

Un  ai 

et 

plus1 

{Province  qf  Ontario.} 
Ontario   

1 
1 
1 
1 
1 

1 

1 

|-     ■"" 

Stormont,  Dundas  &  Gleng'ry 
i  Welland 

1 

1 
1 

1 

1 

'.'!.'.'.'.' 

Wentworth 

York 

1 

Totaîs  of  Ontario 

5 

2 

3 

3 

{Province  of  Québec.) 
St.  Francis 

1 

1 

1 

{Province  of  Nova  Scotia.  ) 

1 

1 

1 

{Prov.  of  New  Brunswick.) 
St.  John 

2 

1 

1 

1 



{Prov.  of  British  Columbia.) 
Westminster 

1 
1 

1 

1 

Victoria 



TotalsofB.  Columbia.... 
Totals  of  Canada 

2 

2 

11 

4 

1 

6 

6 

{Province  of  Ontario.)                       CONGEALiNG  TdE  BItiTH  OP  INFANTS,  &c. 

2 

1 
1 
3 
1 
1 
1 
2 
1 
1 
2 
1 
8 

1 
1 

1 
1 

'  2 

1 

1 

...... 

1 

1 

""ï 

Grey 

1 

i 

1 
1 
1 

1 

1 

1 

1 
1 
1 
1 

1 

1 

1 
1 

1 
1 



Northumberland  &  Durbam... 
Perth 

"  ï 

::::: 

Peterborougb 

ï 

3 

"ï 
...... 

Welland  

1 





York 

2 

1 

1 

25 

7 

6 

12 

11 

1 

9 

{Province  of  Québec.) 

— ! 

1 
1 
1 
1 
1 

1 

1 



.... 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

5 

3 

2 

2 

1 

Totals  of  Canada 

30 

10 

6 

14 

13 

1 

10 

— 

la 


46  Victoria. 


Documents  de  la  Session  (No. 14  ) 


A.  1383 


CLASSE  1.                                      SODOMIE  ET  BESTIALITÉ.                                      TABLEAU  [. 

CONJUGAL 

\TENCE. 

RESI- 

OCCUPATIONS. 

STATE. 

,    PKMTIAKY. 

Com- 

DENCE. 

ETAT 

,:  rENCIER. 

ted  to 
Refor- 
ma- 

CONJUGAL. 

Five 

De  th 

tories. 

yeais 

Ciliés 

Rural 

Agri- 

Com- 

Pro- 

and 

Life. 

— 

— 

and 

Dis- 

cul- 

mer- 

Do- 

Indus- 

fes- 

La- 

Mar- 

Wi- 

der 

OVl'l 

T'vvns 

tricts. 

tural 

cial. 

mestic 

trial. 

sions] 

borers 

ried. 

dowed 

Single. 

five. 

De 

Envo- 



— 

— 

mort 

yées 

à  la 

Cinq 

prison 

Dis- 

Agri- 

Com- 

Servi- 

Indus- 

Pro- 

Jour- 

Ma- 

En 

Céliba- 

ans 

A  vie 

de 

Villes 

tricts 

cul- 

mer- 

teurs. 

triels 

fes- 

na- 

ries. 

veu- 

taires. 

et 

Réfor- 

ru- 

teurs. 

çants 

sions 

liers. 

vage. 

plus. 

me. 

raux. 

libé- 

rales 

1 

"T 

1 

1 

1 

1 

1 



....... 

1 

1 

1 
2 

1 

2 

—L 

1 

2 

1 

1 

3 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 
1 

zn 

m: 

1 

1 
1 

1 
1 



1 

• 

1  

; 

i 

2 

2 

2 

3 

3 

5 

1 

5 

SUPPRESSION    DE  PAKT,  ko 

i 

1 

1 
....... 

1 
2 

1 

1 

2 

"T 

1 

"T 

i 

"Y 

i 
i 

1 

1 

1 

1 

1 

"ï 

1 

1 
1 

"T 

2 

2 

1 

6 

6 

1 

5 

2 

~~ r 

1 

10 





ï 

;:::::::: 

::::::: 

1 

i 



ï 

2 

2 

1 

8 

6 

1 

5 

2 



i 

1 

12 

14— 2i* 


±i* 
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TABLE  I.                                            SODOMY  AND  BESTIALITY. 

CLASS  I. 

■ 

i             JUDICIAL  DISTRICTS 
IN  WHICH 
OFFENCE  COMMITED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 
OU  L'OFFENSE 
1                A  ÉTÉ  COMMISE. 

i 

EDUCATIONAL- 
STATTJS. 

INSTRUCTION. 

AGES. 

"  Un- 

able  to 

read 

or 
write. 

.Inca- 
pables 

de  lire 
ou  d'é- 
crire. 

Ele- 
men- 
tary. 

Elé- 
men- 
taire. 

Sup- 
erior. 

Supé- 
rieure 

Und 
Ye 

Moir 
16  î 

M 

H 

1 

sr  16 

ire. 

8  de 
ms. 

F 
F 

16  Years 

and 
under  21 

16  ans 

et  moins 

de  21. 

M      F 

H      F 

21  ^ 

a 

und( 

21 

et  n 

de 

M 

H 

rears 
ad 
>r  4' 

ans 
loi  ns 
40. 

F 

F 

40  1 
and 

40  a 
a 

des 

M 

.H 

rears 
orer 

as  et 

ii- 

8U8. 

F 
F 

N 

dor 

"m" 

H 

01 

•eu. 

" 

on 

nés 

F 

ï 

{Province  d' Ontario.) 

1 

Stormont  Dundas  et  Glengarry 

Welland 

1 

1 
1 

1 

j    York 

Totaux  d'Ontario 

2 

~ 

1 

2 

1 

'                (  Province,  de  Québec.  ) 
St  François 

1 

1 

(Province  de  la  Nouvelle-Ecosse.) 

1 

— 

— 

1 

(Province  du  Nouveau- Brunswick  ) 



-1 

1 

1 

j  (Province  de  la  Colombie- Britannique) 



_ 

Totaux  de  la  Colombie-Britannique. 

— 

1 

5 

2 

2 

2 

Province  d' Ontario.) 

CONCEALING  THE  B1RTH  OF  I 

XFANTS  &c. 

Carleton r 

"T 

1 

1 

... 

Huron 

2 

2 

1 

i 
1 

1 
..  ... 

1 

1 

1 

i 

Pertn , 

.1 

1 
1 
1 
1 

"ï" 

Welland 

Wentworth 

York 

■1 

— 

1 
2 

1 
6 



4 

.... 

5 

7 

(  J  *ro  vince  de  Québec  ) 



lberville 

"ï 

"ï 

1 

1 
1 

7 

1 

1 

... 

4 

2 

2 

Totaux  du  Canada 



7 

7 

ï 

-l? 

1 
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CLASSE  I.                                       SODOMIE  ET  BESTIALITE.                                        TABLEAU  L 

USE  OF 
LIQUORS. 

USAGE 

DES 

LIQUEURS 

BIRTH  PLACES. 
LIEUX  DE  NAISSANCE. 

RELIGIONS. 

Mo- 
llerate 

Mo- 
déré. 

Immo- 
derate 

Immo- 
déré. 

Britisii  Isles. 
Iles  Britanniques. 

Ca- 
nada. 

n.iit'd 

States 

Etats- 
Unis. 

Other 
Fo- 

reign 
Coun- 

tries. 

Au- 
tres 
pays 
étran- 
gers. 

Other 
Bri- 
tish 
Pos- 
ses- 
sions 

Autr's 
pos- 
ses- 
sions 
Bri- 

tann's 

Bap- 
tiste. 

Bap- 

tistes. 

R.  Ca- 
tho- 

lics. 

Ca- 
tholi- 
ques. 

Ch'ch 

or' 
Eng- 

land. 

Eglise 
d'An- 
gle- 
terre. 

Me- 
thod- 
ists. 

\fé- 
tho- 
dis- 
tes. 

Pres- 
by- 
ter- 
ians. 

Pres- 
byté- 
riens 

Pro- 
tes- 
tants 

Other 
Demo- 
rnina- 

tion3. 

Au- 
tres 
con- 
fes- 
sions. 

Eng- 
.land 

and 
Wales 

Angl'- 
terre 

et 
Galles 

Ire- 
land. 

Ir- 
lande 

Scot- 
land. 

Ecos- 
se. 

1 

1 

1 

1 
1 

1 



1 

1 

1 



1 

2 

2 

l 

1 

1 

1 

_zi: 



!     1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 





■ - 

— - 



3 

3 

6 

1 

2 

3 

1 

i    .- 

• 

SUPPRESSION  DE  PART  &c. 

1 

l 
1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

1 



1 



1 
1 

1 
1 
1 

..... 

1 

1 

1 
1 
1 
1 
1 

"T 

"l 

1 
1 

1 

1 

"T 

1 

"  T 

"ï 

10 

2 

2 

10 

1 

2 

1 

2 

3 

1 

2 

ï 

T 

1 

1 

1 

1 

2 
12 

1 

i 

l 

■ 

1 

2 

1 

2 

ii 

1 

3 

1 

2 

3 

2 

2 

Zl 

Victoria. 
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TA  BLE  I.             INDECENT  ASSAULT  AND  ATTEMPT8  TO  COMMIT  RAPE.              CLASS  I. 

JUD1CIAL  DISTRICTS 

IN  WHICH 
OFFENSE  COMMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A     ÉTÉ     COMMISE. 

Per- 

sons 
charg- 
ea. 

Per- 
son- 
nes 
accu- 
sées. 

Ac- 
quit- 
ted. 

Ac- 
quit- 
tées. 

Com- 
mit- 

ted 

for 
Trial. 

Ero- 
pri- 
son- 
nées 
sur 
accu- 
sa- 
tion. 

Ac- 
quit- 

ted 

for 
Insa- 
nity 

Ac- 
quit- 
tées 
pour 
cause 

de 
folie. 

CONVICTIONS. 
CONDAMNATIONS. 

SENTENCE. 

1 

COMMITTED  TO  GàOI 

Emprisonnés. 

Total. 

Con- 

victed 

lst. 

Con- 
dam- 
nées 
une 
fois. 

Con- 

victed 

2'nd. 

Con- 
dam- 
nées 
deux 
fois. 

Re- 

iter- 
ated. 

Réci- 
dives 

With 

the 
option 

of  a 
fine. 

Sur 
option 

entre 
la  pri- 
son ou 

l'a- 
mende 

No  0 
SansC 

Under 
one 
year. 

Moins 
d'un 
an. 

PTION 
PTION 

One 
year 
and 
over. 

Un  ai 

plus. 



{Province  of  Ontario.) 
Brant 

2 
2 
1 

2 
3 
1 
1 
1 
3 
3 
4 
1 
1 
2 
1 
1 
2 
2 
2 
1 
2 
l 
3 
1 
4 
6 

2 
2 

2 

2 

"Y 

1 
1 

Carleton. 

Dufferin  

1 
2 
2 

1 

........ 

1 



1 
1 

1 
1 

Grey  

Haldimand 

Halton  

1 
1 
1 

i 

2 
3 

1 

"Y 

i 
i 

2 

ï 

2 
2 

1 

"Y 

i 
i 

2 

1 

1 

'Y 



Has  rings 

1 
1 
1 

"ï 

Kent      

3 

..... 

1 

"T 

1 

1 







Norfolk  

Northumberland  &  Durham... 
Oxford 

2 



Perth  

Renfrew 

2 

2 

1 

1 

1 

1 
1 

1 

Victoria 

1 

Welland 

1 
...... 

2 

1 
2 

1 

2 
1 
2 

1 

2 

Wellington 

Wentworth 

York 

Totals  of  Ontario 

{Province  of  Québec.) 
Bedford 

2 

3 

1 
1 

1 

1 

53 

20 

7 



26 

24 

1 

1 

6 

13 

1 

2 

1 
1 
1 
1 

11 

1 
1 

1 
7 

ï 

1 
1 

2 

2 

1 

1 







Juliette 

1 
3 
1 
1 
1 
3 

1 
3 

1 
1 

1 

\ 

8 



1 

Richelieu 

St.  Hyacinthe     

Three  Hivers 

Totals  of  Ouebec 

4 

""2" 

1 

! 

2 

1 

1 

27 

15 

12 
1 

9 

1 

2 

4 

2 

i 

•«     {Province  of  Nova  Scotia.) 

4 

3 

1 

(  Province  of  New  Brunswick.) 

1 

1 
1 

1 

1 



1 
1 

St   John 



1 

1 

1 

Totals  of  New  Brudswick. 

4 

1 

2 

1 

1 

1 



— t 

: 

Z 
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CLASSE  I.       ATTENTAT  CONTRE  LA  PUDEUR  ET  TENTATIVE  DE  VIOL.      TABLEAU  I. 

SENTENCE. 

RESI- 
DENCE. 

OCCUPATIONS. 

CONJUGAL 
STATE. 

ETAT 
CONJUGAL. 

iTENTIARY. 
PÉN1TENCIEK. 

De'th 

De 
mort. 

Com- 
mit- 
ted  to 
Refor- 
ma- 
tories. 

Envo- 
yées 
à  la 

prison 
de 

Réfor- 
me. 

Two 

and 

un- 

tive. 

De»x 
ans 

et 
moi's 

Je 
cinq. 

Five 

years 

and 

over. 

Cinq 
ans 
et 

plus. 

Life. 
A  vie 

Cities 

and 

T'wns 

Villes 

Rural 
Dis- 
tricts. 

Dis- 
tricts 
ru- 

Agri- 

cul- 

tural . 

Agri- 
cul- 
teurs. 

Com- 
mer- 
cial. 

Com- 
mer- 
çants. 

Do- 
mestic 

Servi- 
teurs. 

Indus- 
trial. 

Indus- 
triels. 

Pro- 

fes- 

sional 

Pro- 
fes- 
sions 
libé- 
rales. 

La- 

borers 

Jour- 
na- 
liers. 

Mar- 
ried. 

Ma- 
riés. 

Wi- 

dowed 

En 
veu- 
vage. 

Single. 

Céliba- 
taires. 



1 

1 
2 

1 

1 

1 
1 

1 



"T 

T 

1 

1 

1 

1 

1 
2 

1 

1 

1 

1 

3 

1 

3 

1 

1 
1 

........ 

1 

1 
1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

1 
1 

1 



2 
1 



2 

1 

1 

1 

12 

14 

3 

4 

1 

4 

1 

5 

8 

13 

— _ 

2 

2 

2 

1 

1 
1 

1 

3 

1 

1 

1 

2 

1 

1 
1 

1 

1 
1 

1 

2 

1 

1 



1 

6 

6 

1             1 

2 

7 

4 

1 

6 



"T 

"T 

1 

1 

i 

1 

4 G  Victoria. 


Documents  de  la  Session  (Xo.14.) 


A.  188£ 


i    TABLE  I.              INDECENT  ASSAULT  AXD  ATTEMPTS  TO  COMMIT  RAPE.              CLASS  I. 

• 

JUDICIAL  DISTRICTS 

IN  WHICH 

OFFENCE    COMMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A  ÉTÉ  COMMISE. 

EDUCATION"  AL 

STATUS. 

INSTRUCTION. 

AGES. 

Un- 

able  to 

read 

or 

write. 

Inca- 
pables 
de  lire 
ou  d'é- 
crire. 

Ele- 
men- 
tary. 

Elé- 
men- 
taire. 

Sup- 
erior. 

Supé- 
rieure. 

Und( 
Yet 

Moin 
16  a 

M. 
H. 

îrl6 
irs. 

g  de 
ns. 

F 
F 

16  Y 

ar 

une 

16 

et  m 
de 

M 

H 

ears 

d 

[er. 

m  s 

oins 

21. 

F 

F 

21  Years 

and 
under40. 

21  ans 

et  moins 

de  40. 

M      F 

H     F 

40  ï 

andc 

40  ai 

ai 

des 

M 

H 

"ears 
ver. 

is  et 
î- 

3US. 

F 
F 

N 
giv 

N 
don 

M 
H 

ot 

en. 

on 
nés. 

F 
F 

{Province  d' Ontario.) 

1 

1 
1 

2 
1 

"ï 

Bruce 

Carleton 

Dufferin  , 

1 

1 

1 

1 

Grej 

Halton #. '. 

1 
1 
3 

1 
1 

Huron 

1 
1 
1 

Kent 

1 

1 

1 
1 

1 

Norfolk 

1 
1 
1 

Oxford 

1 

1 

Perth 

2 

2 

Welland 

1 

1 

1 
2 

1 

2 
1 
2 
1 

15 
1 

York  

2 

7 

'Zl 

5 

16 
2 

1 

1 
1 

(Province  de  Québec.) 
Bedford    .                 ..  . 



1 
1 

1 

1 

1 

1 

1 

Troie-Rivières 

1 

2 

1 
1 

2 

4 

1 

2 

7 

2 

(Province  de  la  Nouvelle-Ecosse.) 

■~ ™~ ~ 

\ 

St.  Jean 

ï 

'"ï" 

El: ; 



.....J 

1 

1 

4 

46  Victoria. 

Documents 

le  la 

Session   (No.  14.) 

A. 
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,  i, a  SS  B  1 .         A TTENT  AT  C 0  N  TB  E  LA  PUD  E  CJR  B T  T  E  N  T  A  T 1 V  E S  I )  E  VIOL.         T  A 

USE  OF 
LIQUORS. 

0S  w!E 
DES 

LIQUEURS. 

BrRTII  PLACES. 
LIEUX  DE  NAISSANCE. 

RELIGIONS. 

Mo- 
ilerate 

Mo- 
déré. 

Iinmo- 
ilerate 

Immo- 
déré. 

British  Isles. 
Iles  Britanniques. 

Ca- 
nada. 

Unit'd 
States 

Etats- 
Unis. 

Other 
Fo- 
reign 
Coun- 
tries. 

Au- 
tres 
pays 
étran- 
gers. 

Other 
Bri- 
tish 
Pos- 
ses- 
sions 

Aut'rs 
pos- 
ses- 
sions 
Bri> 

tann's 

Bap- 
tists. 

Bap- 

tistes. 

R.  Ca- 

tho- 
lics. 

Ca- 
tholi- 
ques. 

Ch'ch 

of 
Eng- 
land. 

Eglise 
d'An- 
gle- 
terre. 

Me- 
thod- 
ists. 

Mé- 
tho- 
dis- 

tes. 

Près- 
by- 
ter- 
ians 

Pres- 
byté- 
riens. 

Pro- 
tes- 
tants 

Other 
Déno- 
mina- 
tions. 

Au- 
tres 
con-  , 
fes- 
sions. 
• 

Eng- 

land 

and 

Wales 

Angl'- 
terre 

et 
Galles 

Ire- 
land. 

Ir- 
lande. 

Scot- 
land. 

Ecos- 
se. 

1 

1 
1 

2 
1 

1 

1 

1 
1 

1 
1 

1 

1 

1 
....... 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

3 

1 

2 

1 

1 
1 

1 

l 

1 

1 


1 

1 

; 



2 

1 

1 

1 

1 

i 
...... 

1 
1 

2 

1 

1 

1 

1 
2 

1 

2 



1 

] 

9 

12 

2 

3 

15 

1 

1 

2 

3 

9 

5 

1 

2 

2 



2 



2 

1 
1 

T 

1 
3 

1 

2 

1 
3 
1 
1 

1 
2 

i 

6 

5 

11 

2 

9 



1 
1 

1 

1 

... 

1 

1 

25 

40   v  îctona. 
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TABLE  T.      INDECENT  ASSAULT  AND  ATTEMPTS  TO  COMMIT  RAPE.— ConcVd.      CLASS  I. 

JUDICIAL  DISTRICTS 

IN  WHICH 
OFFENCE  COMMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A  ÉTÉ  COMMISE. 

Per- 

sons 

charg- 

ed. 

Per- 
son- 
nes 
accu- 
sées. 

Ac- 

quit- 
ted. 

Ac- 
quit- 
tées. 

Com- 

mitted 

for 

Trial. 

Em- 
pri- 
son- 
nées 
sur 
accu- 
sa- 
tion. 

Ac- 
quit- 

ted 

for 
Insa- 

Ac- 

quit- 
tées 
pour 
cause 

de 
folie. 

CONVICTIONS. 
CONDAMNATIONS. 

SENTENCE. 

COMMITTED  TO  GlOi 

Emprisonnés,    j 

Total. 

Con- 

victed 

lst. 

Con- 
dam- 
nées 
une 
fois. 

Con- 

victed 

2nd. 

Con- 
dam- 
nées 
deux 
fois. 

With 
Re-       the 
iter-    option 
ated.     of  a 
fine. 

Sur 
Réci-  option 
dives.    entre 
la  pri- 
son au 

l'a- 
m'nde 

No  Option 
Sans  option 

Uader 
one 
year. 

Moins 
d'un 
an. 

One 
yeai 
and 
ovei 

Un  a 
et 

plus 

{Province  of  Britùh  Columbia) 
Clinton 

Province  of  Manitoba 

Totals  of  Canada 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

90 

40 

9 

41 

36 

3 

2 

12 

16 

1 

(Province  of  Ontario.)        AGGRAVATED  ASSAULT  AND  INFLICTING  BODILY  HARM. 

1 
1 
4 
1 
6 
2 

13 
5 
2 
4 
1 
2 
1 
1 
2 
4 
1 
1 
] 

1 

1 
4 

1 

1 

, 

1 
3 

1 
2 

Elgin 

1 

1 
2 

4 
2 
6 
1 
1 
3 
1 
2 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
2 
8 
23 

4 
1 
5 
1 
1 
3 
1 
2 
1 
1 
1 

4 
...... 

Haldimand 

,   Hastings 

]   Kent 

'    2 
1 

1 
1 

1 
3 

1 

5 
3 

1 
1 

Lambton 

Lincoln 

1 

1 

Northumoerland  à  Durham. . 

2 

"l 

1 
1 
1 

Oxford 

Perth 

"  1 
3 

1 

Rentre  w 

Stormont,  Dundas  &  Gleng;ry 
Victoria 

1 

1 

1 
1 
1 
8 
20 

1 

1 

7 
6 



"l 

1     

Welland  

4 
26 
62 

1 

1 

7 

11 

11 
33 

York 

1 

2 

9 

Totals  of  Ontario 

{Province  of  Québec.) 

146 

61 

18 

67 

57 

5 

5 

32 

23 

5 
1 
1 
2 
1 
85 
2 
9 
5 
3 
9 

1 

3 

1 

1 

1 

1 

1   ! :; 

Uhicoutimi 

1 
2 

! 

Joliette 

1 

1 

46 

1 

4 

1 
42 

1 

4 

1  

15 
I 

39 

1 
1 
4 

2 

2 

30 
1 
1 

4 

1 

3    .. 

"  3 

2 

--- 

3 
6 

3 

5 

Three  Hivers 

Totals  of  Québec 

3 

1 

4 

123 

52 

7 

1 

63 

58 

2 

3 

36 

l^<; 

(Province  of  Nova  Scotia.) 

1 
1 
1 

1 
1 
1 

] 
1 
1 

Pictou  

i 

a 

3 

3 

i 

26 
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ILASSE  1     ATTENTAT  CONTRE  LA  PUDEUR  ET  TENTATIVES  DE  VIOL.— Fin.  TABLEAU  I 

SENTENCE. 

RESI- 
DENCE. 

OCCUPATIONS. 

CONJUGAL 

STATE. 

Pjhotimtiary. 
pénitem  1er. 

De'th 

De 
mort 

Com- 
mit- 
ted  to 
Refor- 
ma- 
tories. 

Envo- 
yées 
à  la 

prison 
de 

Réfor- 
me. 

ETAT 
CONJUGAL. 

'wo 

ad 

In- 
for 

IQS 

et 

oi's 
de 

Five 

and 
over 

Cinq 

ans 

et 

plus 

Life 
A  vie 

Cities 

and 

T'wns 

Viltea 

Rural 
Dis- 
tricts. 

Dis- 
tricts 

ru- 
raux. 

Agri- 
cul- 
tural 

Agri- 
cul- 
teurs. 

Com- 
mer- 
cial. 

Com- 
mer- 
çants . 

Do- 

mestic 

Servi- 
teurs. 

Indus- 
trial. 

Indus- 
triels . 

Pro- 

fes- 
sional 

Pro- 
fes- 
sions 
libé- 
rales. 

La- 

borers 

Jour- 
na- 
liers. 

Mar- 
ried. 

Ma- 
riés. 

Wi- 

dowed 

En 
veu- 
vage. 

Single . 

Céliba- 
taires. 



1 

1 

1 



1 

21         20 

3 

7 

2 

7 

1 

12 

13 

1 

21 

VOIES  DE  FAIT  GRAVES  ET  LÉSIONS  CORPORELLES. 

1 

1 

1 

1 

4 

"  *3 

2 
1 
1 
1 

1 

1 
...... 

3 

1 
"l 

3 

ï 

2 

4 

1 

1 
5 
1 

1 
1 



4 

1 
1 
2 
1 
1 
1 

"T 

1 

2 
1 
2 
1 

1 

1 

1 
n 

23 

47 

1 

1 

1 

"T 

2 

i 

i 

1 

i 



1 

1 

i 

1 

i 



1 

1 
1 

1 

1 

1 
1 

i 

1 

1 

2 
4 
9 

31 

i 
i 

2 

7 

1 

"ï 

1 
3 

2 
4 

6 

i 

5 

"  1 

6 

15 

2 

17 

8 

4 

12 

1 

36 

25 

1 

1 
1 

1 

1 
2 

1 
2 

1 

24 
1 
2 

43 

1 
2 

7 

4 

15 

14 

1 
1 

1 

20 

1 

2 

1 

2 

'zi: 

— 1 

...... 

3 

1 

1 

Y 

1 
1 

3 

4 

37 

2 

1 

— 

22  ! 

51 

8 

4 

11 

5 

17 

19 

1 

— 

1 

1 

1 

A 

i 

1 

1 

1 

1 

1 

i 

1 

2 

1 

1 

1 

»| 

zî 
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TABLE  I.     INDECENT  ASSAULT  AND  ATTEMPT3  TO  COMMIT  RAPE— Concluded    CLASS  I. 

JUDICIAL    DISTRICTS 

IN  WHICH 
OFFENCE  COMMITTED. 

DISTRICTS  JCDICIARIES 

OU  L'OFFENSE 
A    ÉTÉ    COMMISE. 

EDUCATIONAL 
STATUS. 

INSTRUCTION. 

AGES. 

Un- 
able  to 

read 

or 
write . 

Inca- 
pables 
de  lire 
ou  d'é- 
crire. 

Ele- 
men- 
taiy. 

Elé- 
men- 
taire. 

Su- 
perior. 

Supé- 
rieure. 

Under  16 

Years. 

Moins  de 
16  ans. 

16  Years 

and 
under  21. 

16  ans 

et  moins 

de  21. 

21  Years 

and 
under  40 

21  ans 

et  moins 

de  40. 

40  Years 
and  over 

40  ans  et 
au 

dessus. 

Not 
given. 

Non 
donnés 

M 
H 

F 
F 

M 
H 

F 
F 

M 
H 

F 
F 

M 
H 

F 
F 

M     P 
H     F 

{Province  de  la  Colombie-Britannique.) 
Clinton 

Province  de  Manitoba 

1 

1 

Totaux  du  Canada 

7 

23 

1 

1 

3 

25 

4 

8  !..  j 

(Province  d'Ontario.)            AGGRAVATED  ASSAULT  AND  INFLICT1NG  BODILY  HARM. 

Brant 

1 

1 

Biuce 

1    ,.. 

Elgin 

4 

2 

2 

Essex 

3 

1 
5 

1 

2 

2 
3 

1 

1   ... 

1 

Hastiugs 

2 

1    ... 
"ï"  "' 

Kent 

1 

Lambton 

1 
2 

1 
2 

1 

Lincoln 

1 

1 

1 

1 

1 

"2 

i 

Middlesex 

Northumberland  et  Durham 

Oxford 

1 

1 

"ï 

1 

Perth 

1 

1 

Renfrcw   

1 

1 
1 

i 

i 

"ï 

i 

4 
6 

Stormont,  Dundas  et  Glengarry 

Victoria 

1 

::...:. 

1 
2 

Welland 

2 

8 

23 

1 
1 

10 

ï 

"ï 

...... 

Wentworth 



3 

3 

..  „. 

'  York 

1 

Totaux  d'Ontario , 

7 

58 

1 

2 

9 

2 

28 

1 

20 

1 

4    .. 

1    .. 

1 

1 

1 

1 

1 

1 
25 

1 
12 

Montréal , 

10 
1 
2 

2 

4 

1 

24 

1 
2 

2 

1 

Québec 

2 

1 

1 

a 

2 
1 

1 

3 

2 

3 

2 

2  i 

3  1 

Totaux  de  Québec 

17 

32 

1 

2 

5 

1 

33 

2 

10 

1 

1 

2 

1 

(Province  ch  la  Nouvelle- Ecosse.) 

1 

Inverness 

1 

1 

1 
1 

2 

40  Victoria. 
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OF 

1RS. 

aGE 

:urs. 

BIRTH   PLACES. 

LIEUX  DC  NAISSANCE. 

RELIGIONS. 

rm  mo- 
déra Le 

[immo- 
déré. 

BlUTISH    ISLBS. 

(TAN  NIQUES. 

Ca- 
nada . 

Unit'd 
State* 

Etats- 
Unis. 

Oth«r 
Po- 

reign 

Coun- 

tries. 

Au- 
tres 
pays 
étran- 
gers. 

Other 
Bri- 
tish 
Pos- 
ses- 
sions. 

Autr's 
pos- 
ses- 
sions 
Bri- 

tann's 

Bap- 
tiste. 

Bap- 

tists. 

R.  Ca- 
tho- 

lics. 

Ca- 
tholi- 
ques. 

Oh'ch 
of 

Eng- 
land. 

Eglise 
d'An- 
gle- 
terre. 

Mé- 
thod- 
iste. 

Mé- 
tho- 
dis- 
tcs. 

ter- 

ians. 

Pres- 
l»y  té- 
riens. 

Pro- 
tes- 
tants 

Other 
Déno- 
mina- 
tions. 

Au- 
tres 
con- 
fes- 
sions. 

Eng- 
land 

and 
Wales 

AngL- 
terre 

et 
Galles 

Ire- 
land. 

Ir- 
lande. 

Scot- 
land. 

Ecos- 
se. 

1 

17 

1 

1S 

2 

3 

29 

1 

3 

19 

3 

9 

6 

2 



:  VOIES  DE  FAIT  GRAVES  ET  LESIONS  CORPORELLEvS. 

1 

1 

1 

..  [  

4 

4 

3 

/. . 

i 

i 
1 
3 

T 

i 
i 

T 

6 

3 
2 
3 

2 

1 

• 

1 

..... 

2 

4 

1 

1 



1 
2 

i 

2 
1 
2 
1 

1 
2 
1 
1 

1 
1 

"   1 
1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

""ï 

1 

1 

'"Y 

i 

3 
17 

î 

I 

1 

2 

10 

i 

5 



2 
4 

3 
6 

3 

12 

1 
4 

...„. 

"*5 

1 

27 

36 

8 

13 

35 

14 

5 

1 

3 

18 

17 

8 

6 

9 

1 

1 

1 

1 

1 

1 
6 

2 

1 

"Ï5 

3 

4 

2* 

1 

31 
1 
2 

3 

1 

1 

3 

3 

36 
1 

4 

2 

4 

1 

8 

...\... 

2 
.... 

3 

1 

1 

...... 

4 

13 

22 

3 

6 

2 

39 

7 

3 

1 

48 

2 

1 

2 

8 

1 

1 

1 
1 
1 

1 

1 

S 

3 

1 

1 

1 



Zi 

f 
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iTABLE  I.       AGGRAVATED  ASSAULT  AND  INFLECTING  BODILY  HARM—  Con.        CLASS  I. 

JUDICIAL  DISTRICTS 

IN  WHICH 
OFFENCE  COMMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A  ETE   COMMISE. 

Per- 

sons 

charg- 

ed. 

Per- 
son- 
nes 
accu- 
sées. 

Ac- 
quit- 
ted. 

Ac- 
quit- 
tées. 

Com- 
mit- 

ted 

for 
Trial. 

Em- 
pri- 
son- 
nées 
sur 
accu- 
sa- 
tion. 

Ac- 
quit- 
ted 
for 
Insa- 
nity. 

Ac- 
quit- 
tées 
pour 
cause 

de 
folie 

CONVICTIONS. 
CONDAMNATIONS. 

SENTEXCE. 

COMMITTED  ToGAe 

Emprisonnés. 

Total. 

Con- 

victed 
lst. 

Con- 
dam- 
nées 
une 
fois. 

Con- 

victed 

2nd. 

Con- 
dam- 
nées 
deux 
fois. 

Re- 
iter- 
ated. 

~~ 

Réci- 
dives. 

With 
the 
option 
of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son ou 

Ta- 
rn'nde 

No  Option 

Sans  Optio 

Under 

one 

year. 

Moins 
d'un 
an. 

yea 
an< 

Un  i 

et 
plu 

(Province  of  New  Brunswick.] 
Northumberland ..... 

2 
1 
5 

2 
"  1 

i 

Restigouche 

St.  John 

1 

4 

1 
4 

3 

1 



Totals  of  New  Brunswick 
(Province  cyf  PrinceE.  Island) 

8 

3 

5 

5 

3 

1 



3 

3 

3 

1 

(Province  ofBritish  Columbia.) 

Westminster 

Victoria 

Totals  ofBritish  Columbia 

Province  of  Manitoba 

Keewatin  &  N.  W.  Territories 

Totals  of  Canada 

2 
2 

2 
2 

2 

1 

1 

....... 

4 

4 

3 

1 

2 

6 

4 

2 

4 
2 

3 

2 

1 

2 

1 

2 

297 

118 

27 

1 

151 

134 

9 

8 

71 

57 

(Province  of  Ontario.)            ASSAULT  ON  AND  OBSTRUCTING  PEACE  OFFICER. 

Algoma 

Carleton 

Elgin 

1 
5 
3 

6 
1 
1 
4 
1 
1 
9 
1 
6 
3 
i 
1 
3 
2 
3 
3 
29 
24 

1 
3 
3 

4 

1 
2 
3 
3 

....... 

3 
1 
2 

1 



2 

2 

1 

.... 

2 

1 

1 

1 
4 
1 
1 
8 
1 
2 
2 
1 
1 

1 

1 
3 

1 
1 

... 



3 
1 

1 
8 
1 

1 
1 

1 
1 

1 

1 

Leeds  à  Grenville 

1 

8 
1 
1 

1 

Middlesex 

Northumberland  &  Durham... 

ï" 

4 
1 

1 

.... 

1 

Perth 

1 
1 

:::: 

Simcoe 

StormontjDundas&Glengarry 
Victoria 

i 

2            2 

2 
1 
2 
3 
17 
13 

2 
3 
3 

20 
16 

2 
2 
3 

18 
15 

T 

1 

..;. 

Welland 

Wellington 

...... 

8 

...  „ 

....... 

3 

Wentworth 

York 

2 

1 

Totals  of  Ontario 

(Province  of  Québec.) 

Montréal 

Ottawa 

Québec 

108 

26 

3 

79 

69 

3 

7 

56 

20 

98 
6 

48 
1 
2 

36 
....... 

62 
6 

39 
1 
2 

44 
2 
5 
1 
2 

'    8 

2 

18 

10 

2 

16 

52 
6 

39 
1 

2 

9 

Richelieu 

.. 

ùi) 
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CLASSE  l.        VOIES  DE  FAIT  GRAVES  ET  LESIONS  CORPORELLES— Fin.        TABLEAU  I. 

SENTENCE. 

RESI- 
DENCE. 

OCCUPATIONS. 

CONJUGAL 
STATE. 

ETAT 
CONJUGAL 

PlHlTINTIÀRY. 

PÉNITENCIER. 

De'th 

De 

mort. 

Com- 
mit- 
ted  to 
Refor- 
ma- 
tories 

Envo- 
yées 
à  la 

prison 
de 

Réfor- 
me. 

Two 

ears 

ive. 
ins 
de 

Five 
years 
and 
over. 

Cinq 

ans 

et 

plus. 

Life. 
A  vie 

Cities 

and 

T'wns 

Villes 

Rural 
Dis- 
tricts. 

Dis- 
tricts 

ru- 
raux. 

Agri- 

cul- 

tural. 

Agri- 
cul- 
teurs. 

Com- 
mer- 
cial. 

Com- 
mer- 
çants. 

Do- 

mestic 

Servi- 
teurs. 

Indus- 
trial. 

Indus- 
triels 

Pro- 

fes- 
sional 

Pro- 
fes- 
sions 
libé- 
rales. 

La- 

borers 

Jour- 
na- 
liers. 

Mar- 
ried. 

Ma- 
riés. 

Wi- 

dowed 

En 
veu- 
vage. 

Single. 

Céliba- 
taires. 

1 

1 

1 

4 

4 

1 

1 

1 

1 

4 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

4 

2 

3 

3 

1 

2 

2 

2 

2 
1 

2 
2 

2 

1 

.... 

2 

2 

2 

3 

1 

4 

2 

2 

2 
2 

1 

2 

2 
1 

2 
1 

" 

3 



2 

110 

34 

14 

16 

12 

33 

2 

58 

79 

1 

62 

VOIES  DE  PAIT  ET  OPPOSER  UN  OFFICIER  DE  PAIX. 

1 

1 

2 
1 
2 

1 
1 

3 

2 
4 

1 

"T 

2 



2 

2 
3 

1 

1 

1 
1 

1 

1 
1 

i 

1 

1 

1 
1 

1 
1 
1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

1 
1 
1 
2 

1 

1 
1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 
1 

1 

2 

2 

1 

2 

19 
15 

1 
5 

15 

4 

4 
1 

8 
4 

12 

10 

1 



55 

9 

2 

6 

1 

28 

3 

16 

20 

2 

39 

1 

59 
6 

30 
1 

11 

2 
1 
1 

19 

26 

4 

16 

17 

5 

21 

4 

41 

1 
18 

1 
1 

5 

1 

17 

3 

1 

1 

1 

1 

51 
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TABLE  I.     AGGRAVATED  ASSAULT  AND  INFLICTING  BODILY  HARM.— Conc'd.     CLASS 

,            JUDICIAL    DISTRICTS 
IN    WHICH 
OFFENCE    COMMITTED. 

DISTRICTS    JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A    ÉTÉ    COMMISE. 

EDUCATIONAL 
STATUS. 

INSTRUCTION. 

AGES. 

Un- 
ableto 

read 

or 
write. 

Inca- 
pables 
de  lire 
oud'é- 
crire. 

Ele- 
men- 
tary. 

Elé- 
men- 
taire. 

Su- 
perior. 

Supé- 
rieure. 

Und 
Yei 

Moin 

16  £ 

M 

H 



3rl6 
irs. 

s  de 

ms. 

F 

F 

16  Y 

ar 

unde 

16 

etm 

de 

M 

H 

ears 

id 

r21. 

ans 
oins 
21. 

F 

F 

21  Y 

an 
unde 

21 

et  m 

de 

M 

H 

ears 

d 

r40. 

ms 

oins 

10. 

F 

F 

40  Y 

andc 

40  ai 

ai 

des. 

M 

H 

ears 
ver. 

îs  et 
i- 

3US. 

F 

F 

■ 

Not  i 
girer 

Non 
donné 

M 

i  ' 

(Province,  du  Nouveau- Brunswick,*) 
Northuruberland 

1 
1 

1 
1 

St.  Jean 

3 

• 

3 

Totaux  du  Nouveau-Brunewick. 
(Prov   de  V Ile  du  Prince-Edouard.) 

2 

3 

3 

2 

3 

.:... 

1 

1 
1 

2 

1 

1 

\  (Proviv  e  ofa  la  Colombie-Britannique.) 

-■ 

2 

1 

1 

Totaux  de  la  Col. -Britannique... 
Province  d>e  Manitoba 

3 

1 

2 

2 

1 

3 

3 

1 

Kévvatin  et  Territoires  du  Nord-Ouest 
Totaux  du  Canada 

2 

31 

102 

2 

4 

19 

3 

72 

^ 

41 

2 

7 

(Province  d'Ontario.)             ASSAULT  ON  AND  OBSTRUCTING  PEACE  OFFICERS. 

1 

1 
1 

3 

2 
2 

1 
2 

1 

1 
1 
2 

El°'in 

2 

..ty. 

1 

1 
2 

1 
2 
1 

1 
1 

■1    .. 


Lambton 

1 

1 
1 

Lennox  et  Addington  

1 

.  1 

1 

"ï 

7     ■• 

Middlesex 

1 

Northuniberland  et  Durham 

2 

1 

Z'."\  '■■ 

1 

Perth 

1 

.... 

1 

hinicoe .  ,. 

1 
2 

Storniont,  Dundas  et  Glengarry 

Victoria 

1 

1 

1 
1 

1 

il. 

We.lland 

3 

Wentwortb    

York 

4 

2 

15 
14 

2 

16 
10 

2 

2 



1 

3 

Totaux  d'Ontario 

(Province  Je  Québec) 
Montréal 

14 

46 

1 

1 

2 

8 

41 

13 

14    • 

12 

5 

14 

45 
1 

25 
1 

2 

12 

1 
1 

45 
2 

29 
1 
1 

1 

l 
3 

9 

1 

Ottawa 

St.  François 

2 

1 

3 

2 
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i  .M  ,  GRA                          INS  CORP( 

OF 
LIQUO 

BIRTH  PLACES. 

LIEU  DE  NAISSANCE. 

RELIGIONS. 

Mo* 

British  [slbs. 
Iles  Britani 

Ca- 
nada. 

Unit'd 
States 

Etats- 
Unie. 

Other 

Ko- 

reiern 

Coun- 

tries. 

Au- 
tres 
pays 
étran- 
gers. 

Otlier 

!      Il 

Pos- 
ses- 
sions. 

Autr's 

pos- 
ses- 
sions 
Bri- 
tann's 

Bap- 
tists. 

Bap- 

tistes . 

R.  Ca- 
tho- 

lics. 

Ca- 
tholi- 
ques. 

Ch'ch 

ol 
Eng- 

land. 

Eglise 
d'An- 
gle- 
terre. 

Me- 
thod- 
ists. 

Mé- 
tho- 
dis- 

tes. 

ter- 
ians 

Pres- 
byté- 
riens 

Pro- 
tes- 
tants 

Other 
Déno- 
mina- 
tions. 

/  ti- 
tres 
con- 
fi- 
nons. 

laud 
and 

Wales 

Angl'- 
terre 

et 
Galles 

Ire- 

land. 

Ir- 
lande. 

Scot- 
land. 

Ecos- 
se. 

'"  1 
4 

1 
3 

I 

2 

1 

1 

.  „.. 



G 

4 

l 

2 

2 

1 



3 

2 

1 

3 

'"  i 
i 

1 

2 

3 

2 

1 

2 

"Y 

1 

1 

3 

1 

2 

1 

1 

2 

2 

1 

1 

2 

3 

1 

1 

1 

10 

51 

66 

11 

21 

3 

87 

11 

9 

2 

5 

78 

20 

10 

18 

1 
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...... 

1 

1 
2 

1 
4 

1 
1 
1 

1 

"  Y 

i 

i 
i 

1 
2 

1 
3 

1 

1 

1 

2 

'"Y 

"Y 

1 

1 

2 

1 

"T 

1 

ï 

1 

1 

.   1 

1 

1 

1 

1 

1 

!      1 

"ï 

1 

1 

2 

"'Y 

"T 

2 



1 

1 
1 
2 

""ï 
...... 

9 

1 

2 

1 
1 

10 
9 

"Y 

12 

13 

"Y 

1 

""ï 

1 

....„ 

"11 

"ï 

4 
1 

1 
3 

...... 

1 

1 

43 

6 

8 

7 

5 

35 

7 

1 

29 

6 

6 

7 

12 

2 

4 

6 

2 

44 
6 

26 
1 
2 

4 

1 

47 
5 

29 
1 
2 

1 

12 

"   1 

Y 

3 

9 

1 

- 

53 
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TA!                      ASSAULT  ON  AND  OBSTRUGTING  PEAGE  OFFICER—  Concluded.        CLASS I. 

JUDICIAL  DISTRICTS 

IN  WHICH 

OFFENCE  COMMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A  ÉTÉ  COMMISE. 

Per- 

sons 

charg- 

ed. 

Per- 
son- 
nes 
accu- 
sées. 

Ac- 
quit- 
ted. 

Ac- 
quit- 
tées. 

Cora- 

mit- 

ted 

for 

Trial. 

Em- 
pri- 
son- 
nées 
sur 
accu- 
sa- 
tion. 

Ac- 
quit- 
tée! 

for 
Insa- 
nity. 

Ac- 
quit- 
tées 
pour 
cause 

de 
folie. 

CONVICTIONS. 
CONDAMNATIONS. 

SENTENCE. 

committed  to  ga0i 
Emprisonnés. 

Total. 

Con- 

victed 

lst. 

Con- 
dam- 
nées 
une 
fois. 

Con- 

victed 

2ad. 

Con- 
dam- 
nées 
deux 
fois. 

Rei- 

ter- 
ated. 

Réci- 
dives. 

With 
the 

option 
of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son ou 

l'a- 
m'nde 

No  Option 
Sans  option 

One 

Under    yearj 

one      and  ' 

year.    over. 

Moins  Un  a 
d'un      et 
an.     plus. 

2 

2 

157 

47 

110 

54 

28 

28 

100 

9 





(Province,  of  Nova  Scotia.) 

1 
3 
1 
4 
8 
2 
1 

1 
3 
1 
4 
6 
2 
1 

1 
3 

3 

1 

Colehester  

1 

1 

4 
6 
2 
1 

4 
6 
2 
1 

2 

Shelburne 

Totals  of  Nova  Scotia 

(Prov.  of  New  Brunsivick.) 

20 

2 

18 

17 

1 

16 

1 

3 
1 
2 
26 
2 
3 

2 

1 
1 
2 
18 
1 
3 

1 

1 
2 
7 
1 
3 

1 

1 

Kîngs 

2 

18 
1 
3 

St.  John   

8 

1 

3 

8 

WePtmoreland 

York 

Totals  of  N.  Erunswick 
(Province  of  P.  E.  Island.) 

37 

9 

2 

26 

15 

3 

8 

24 

2 

1 

1 

(Province  of  British  Columbia) 

1 

1 

10 

1 
1 

7 

1 

1 
5 

3 

1 

1 

6 

1 

Totals  of  British  Columbia. 

12 

3 

9 

6 

2 

1 

6 

1 

4 

4 

4 

4 

Totals  of  Canada 

339 

88 

5 

246 

165 

37 

44 

206 

33 

(Province  of  Ontario.)                           ASSAULT  AND  BATTERY. 

13 

80 
86 

131 

5 

49 

131 
30 
99 
24 
20 

149 

120 

2 

14 

3 

51 

11 

66 

83 

79 

5 

36 

115 

20 

92 

24 

20 

105 

103 

10 
59 
8.1 
69 
5 
34 

111 
20 
87 
24 
20 
87 

103 

1 
4 
2 
4 

2 

10 
66 
80 
72 
5 
33 

110 
20 
89 
24 
17 
99 

101 

1 

3 

3 

6 

1 

6 

Elirin 

11 

15 

9 

7 

2 

1 

3 
4 

""■ 

Essex 

i 

2 

[I 

<}rev 

1 

4 

1 

4 
1 

42 
17 

2 

14 

4 

Huron    

a± 


u 

Vi.: 

lona. 
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SENTENCE. 

RESI- 
DENCE. 

OCCUPATIONS. 

CONJUGAL 
STATE. 

ÉTAT 
CONJUGAL. 

PïNlTKNTlAKY. 
PtlIITKNCIKR. 

3e'th 

De 
nort 

Com- 

mit- 

ted  to 

tfefor- 

li)R- 

tories. 

Envo- 
yées. 
à  la 
prison 

de 
Réfor- 
me. 

Two 

'and 
un- 

five. 

Deux 

KI18 

et 
moi 's 

de 
cinq. 

Five 
pearB 
and 
jver. 

Cinq 

ans 

et 

plue 

Life 

— 
V  vie 

CitieB 

and 

T'wus 

Villes 

Rural 
Dis- 
tricts. 

Dis- 
tricts 
ru- 
raux. 

Agri- 
cul- 

t.  ii  rai. 

Agri- 
cul- 
teurs. 

Com- 
mer- 
cial. 

Com- 
mer- 
çants. 

Do- 

nestic 

Servi- 
teurs. 

[nd  us- 
trial  . 

Indus- 
triels. 

Pro- 

fes- 

îioaal 

Pro- 
fes- 
sions 
libe- 
llai es. 

La- 

borers 

Jour- 
na- 
liers. 

Mar- 
rie d. 

Ma- 
riés. 

Wi- 
dowed 

En 
veu- 
vage. 

Single. 

Céliba- 
taires. 

1 

96 

7 

1 

28 

4 

23 

1 

47 

44 

4 

62 

""a" 
"Y 

3 

1 

1 

2 

1 

1 

1 
1 
3 

5 

1 

1 
2 
3 

2 

1 

3 
2 

"T 

2 

2 
2 

1 
1 

1 



7 

9 

4 

4 

2 

4 

11 

5 

1 

18 
1 
3 

1 

1 

1 

1 

12 

1 

1 

1 

1 
15 

3 

3 

1 

3    

1 

2 

1 

1 

1 

3 
5 

24 

1 

3 

1 

4 

1 

15 

4 

1 



1 
6 

1 

1            1 

1 

5 

.... 

....... 

1 

1 

1 

7 

2 

1 

1 

6 

1 

7 
3 



3 

192 

1 

1 

1 

1 

1 

30 

9 

38 

7 

59 

8 

90 

81 

7 

121 

1  

VOIES  DE  FAIT  ORDINAIRES. 

1 
22 

""es" 
"i 

31 
5 
9 

1 
2 
3 
3 

....... 

"ï 

1 

10 

1 

3 
3 

28 

1 
14 

1 
34 

"  ï 

1 
9 

2 
29 

3 

8 

5 

10 

1 

1 

3 

4 
1 

2 

a 

4 
21 

1 
4 

8 

17 

2 

5 

4 

41 

1 

7 

22 

3 

6 

8 

'"Y 

5 

19 

4 

"T 

4 
8 

8 

1 

3 
5 

"T 

15 
1 

1 

1 

1 

S 

47 
1 

5 

3 

27 

21 

i 

r 

14— 

^* 

3o 
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TABLE  I         ASSAULT  ON  AND 

OBSTRUCTING  PEACE  OPFICER.— Con 

CLASS  I. 

JUDICIAL   DISTRICTS 

IN  WHICH 
OFFENCE  COMMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A  ÉTÉ  COMMISE. 

EDDCATIONAL 
STATUS. 

INSTRUCTION. 

AGES 

Un- 
ableto 

read 

or 

write. 

Inca- 
pables 
de  lire 
oud'é- 

crire. 

Ele- 
men- 
tary. 

Elé- 
men- 
taire. 

Sup- 
erior. 

Supé- 
rieure. 

Under  16 
Years. 

Moins  de 
16  ans. 

M      F 
H      F 

16  î 

ai 
unde 

16 

et  ji 

de 

M 

H 

"ears 

id 

sr21. 

ans 

îoins 

21. 

F 

F 

21  1 

ai 

unde 

21 

et  n 

de 

M 

H 

rears 

îd 

r40. 

ans 

îoins 

40. 

F 

F 

40  } 
and 

40  a 

a 

des 

M 

H 

rears 
over. 

as  et 

u- 

sus 

F 

F 

N 
dor 

M 
H 

ot 
ren. 

on 
né3. 

F 
F 

Troia-Rivières ,, 

Totaux  de  Québec 

14 

78 

1 

13 

2 

33 

72 

2 

(Province  de  la  N  ouvelle-E cosse.) 
Antigonish ., 

1 
2 
1 
3 
5 

1 
2 

"l 

Colchester , 

Cumberland 

1 

Halifax , 

1 
1 
2 

4 
5 

Hants 

1 

""i 
1 

Lunenburg 

Shelburne , 

Totaux  de  la  Nouvelle-Ecosse.... 

(Province  du  Nouveau-Brunswick. 
Gloucester 

4 

12 

12 

2 

4 

1 

1 



Kings 

1 
1 
14 
1 
3 

1 
1 
10 
1 
1 

1 

4 

7 

1 

Westmoreland .. 

York 

2 

.... 

Totaux  du  Nouveau-Brunswick... 

(Province  de  Pile  du  Prince- Edouard.) 
Queens 

5 

20 

9 

14 

2 

1 

-'--' 

(Province  de  la  Colombie- Britannique.) 
CliHton 

1 

1 
1 
2 

4 

:::::: 

Westminster 

Victoria 

Totaux  de  la  Colombie-Britannique. 
Province  de  Manitoba  . 

5 

2 

1 

3 
3 

1 
l 

5 

3 

1 

i 

3 

3 

151 

1 

1 
32 

Totaux  du  Canada 

2 

23 



62 

156 

1 

4 

2 

31 

(Province  d' Ontario.) 

ASSAULT  AND  BATTERY. 

Algoma 

2 
1 

9 

1 
9 
2 

27 

ïb" 

20 

3 

4 

"î 

...„. 

"3 

"ï 

1 
6 

ÏÔ" 

"3 

8 
1 
2 

"ï* 

"ô' 

"T 
1 

9 

41 

75 

13 

5 

21 
74 
14 
75 
23 
15 
?A 

100 

19 

2 
43 

32 
5 
9 

ï 

"    1 

1 

2 
...» 

4 

"n" 
T 

6 

ï 

4 

"3" 

Bruce 

6 

ï 

i 

Duffvirin 

Elgin 

Essex  , 

2 

Grey 

2 

6 

1 

H  al  ton 

6 

66 
1 

3 

36 

1 

"ô 

2 
22 

"Y 

Hastinga 

7 

2- 

Huron    

3 

b 
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VSSE  [.         VOIES  DE  FAIT  ET  OPPOSER  UN  OFFICIER  DE  PAIX.- 

-Fin        TA 

LO  I. 

E   OF 
LIQUORS. 

usage 

DES 
LIQl 

BIRTH  PLACES. 
LIEUX   DE   NAISSANCE. 

RELIGIONS. 

Mo- 
déra le 

Mo- 
déré. 

Inimn- 

Immo- 
déré. 

British  Isles. 
[les  Britanniqi  es 

Ca- 
nada. 

States 

Etals 
Unis. 

1  Ithi  1 

reigo 

Ooun- 
tries. 

Au- 
tres 
pays 
étran- 
gers 

Other 

Bri- 
tieh 
Pos- 
ses- 
sions. 

Autr's 
pos- 
ses- 
sions 
Bri- 
tann's 

Bap- 
tisa. 

Bap- 
tistes. 

R.  Ca- 
tho- 
lics. 

Ca- 
tholi- 
ques. 

Ch'ch 
of 

Eng- 

land 

Eglise 

d'An- 
gle- 
terre. 

Me- 

thod- 

ists. 

Mé- 

tho- 
dis- 
tes. 

Pres- 
by- 
te r- 

iclllri. 

Pres- 
byté- 
riens 

Pro- 

tantd 

Other 
Deno- 
m  1  na- 
tions. 

Au- 
tres 
con- 
fes- 
sions. 

Eng- 
land 
and 
Wales 

te.n 

et 

Galles 

Ire- 

land. 

Ir- 
lande. 

Scot- 
land. 

Ecos- 
se. 

25 

71 

7 

15 

2 

79 

4 

84 

9 

1 

1 

1 
2 
1 
2 
6 
2 

1 

2 
1 
3 
2 
2 

2 

"Y 
2 

1 
2 

2 

1 
4 

2 

1 

2 

1 

10 

6 

2 

14 

6 

1 

2 

3 

_L 

1 

1 

ï 

1 

! 

2 

1 
1 
17 
1 
3 

"1 

17 
1 

1 

1 

2 

8 

3 

2 

3 

1 

2 

1 

5 

20 

1 

1 

23 

"V 

2 

12 

3 

3 

3 

2 

1 
3 

1 

....... 

"5 
5 

T 

1 

'"Y 



'"Y 

"Y 

2 

1 

4 

2 

1 

2 

2 

1 

3 

2 

2 

62 

147 

17 

26 

10 

155 

12 

4 

3 

133 

21 

16 

13 

31 

3 

VOIES  DE  FAIT  ORDINAIRES. 

1 
17 

2 
23 

1 
9 

1 
37 

2 
18 

2 
51 

2 

7 

1 

3 

1 
1 
1 

2 

3 

1 
5 

8 

4 
2 

6 

6 

42 

11 

24 
5 
4 

"49" 

10 

18 

....... 

"5" 
14 

3 
3 

"Y 

l' 
4 

2 
3 

7 

19 

4 

6 

3 

39 

1 
15 

1 

4 


6 

15 

1 

""24" 

3 

2 

1 
10 

4 
2 

1 
3 

4 

15 

3 

4 

4 

"i" 

18 

1 


■**2" 

".'  "l 
21 

1 

1         1 

)  

i 

37 
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TABLE  I.                                 ASSATJLT  AND  BATTERY.—Concluded.                                   CLASS  I. 

JUDICIAL  DISTRICTS 

IN  WHICH 
OFFENCE  COMMUTE». 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A   ÉTÉ   COMMISE. 

Per- 

sons 
charg- 
ea. 

Per- 
son- 
nes 
accu- 
sées. 

Ac- 

quit- 
ted. 

- 

Ac- 
quit- 
tées. 

Com- 
mit- 

ted 

for 
Trial . 

Em- 
pri- 
son- 
nées 
sur 
accu- 
sa- 
tion. 

Ac- 

quit- 
ted 
for 
Insa- 
nity. 

Ac- 
quit- 
tées 
pour 
cause 

de 
folie. 

CONVICTIONS. 
CONDAMNATIONS. 

SENTENCE. 

"  1 
committbd  t0  gaol 

Emprisonnés.  * 

Total. 

Con- 

victed 

lst. 

Con- 
dam- 
nées 
une 
fois. 

Con- 

victed 

2nd. 

Con- 
dam- 
nées 
deux 
fois. 

Re- 

iter- 
ated. 

Réci- 
dives. 

With 

the 

option 

of  a 

fine. 

Sur 

option 
entre 
la  pri- 
son ou 

l'a- 
m'nde 

No  Option. 
Sans  Option.  1 

Under 
one 
year. 

Moins 
d'un 
an. 

One 
year 
and 
over. 

On  an 

et 
plus. 

(Province  of  Ontario. —  Conc'd) 
Kent 

123 
79 
23 

101 
22 
81 

271 
34 

159 
32 
60 
18 
87 
68 
25 
48 
41 

128 
51 
65 
67 

113 
70 

338 

442 

10 

2 

111 
79 
21 
54 
22 
54 

179 
33 

127 
32 
56 
16 
77 
47 
25 
38 
35 

122 
48 
55 
66 

102 
49 

99 
79 
21 
41 
22 
50 

173 
33 

110 
32 
54 
16 
70 
41 
25 
35 
35 

122 
48 
55 
63 
95 
/LSt 

5 

7 

108 
74 
21 
51 
22 
51 

168 
32 
-122 
28 
55 
15 
69 
47 
25 
35 
32 

119 
47 
49 
60 
90 
47 

165 

217 

2 
5 

Lambton 

Lanark 

2 
46 

Leeds  &  Grenville 

1 

5 

8 

2 

"'  2 

8 

...... 

l 
1 
1 
4 

1 

27 

92 

1 

28 

"  "g 
2 

10 
21 

1 
3 

3 
3 

Middlesex 

Norfolk 



Northumberland  à  Durham... 

4 
""2 

5 

12 

Oxford 

Peel 

1 

1 

Perth  

2 
5 

5 
1 

1 

Peterborough  

Prince  Edward 

10 
6 
6 
3 

10 
1 

10 

21 
156 
206 

3 

3 
2 
2 

i 

Stormont,Dundas  &  Gleng'ry 



2 
6 

11 
2 
7 

10 

2 
3 

2 

"l 

1 

4 

1 

...... 

Welland 

1 

1 

1 

181        Ifil 

York 

236 

227 

Totals  of  Ontario 

(Province  of  Quehec.) 

3,483 

841 

17 

1 

2,624 

2,483 

68 

73 

2,475 

100 

5 

5 
4 
6 
3 
1 
2 

12 

2 

2 

3 

725 

14 
166 

14 
7 

35 
1 
2 

22 

1 

1 

3 

4 
6 
2 
1 

....... 

2 

3 
3 
4 
2 
1 

■••y 
2 

2 

4 

1 

...... 

1 

1 

1 
1 

Beauharnois 

1 

2 
5 

1 

3 

2 

1 

"l 

l 
11 
2 
8 

2 

1 
1 

2 

Bedford 

B(  inaventure 



2 

3 
371 

11 
82 
9 
4 
21 
1 
1 
8 

1 

307 

10 

67 

9 

2 

20 

1 

1 

7 

2 

32 

1 

6 

..  .„. 

1 

""32 

355 
9 

73 
7 
2 

20 

354 
3 

84 
5 
3 

14 

9 

Rimouski 

Terrebonne 

1 
14 

1 

..... 

1 

2| 

Totals  of  Québec 

1,026 

489 

1 

536 

447 

46 

43 

488 

36 

aH 
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TABL     '      i. 

SENTENCE. 

RESI- 

OONJTJG 

STATE. 

Com- 

DENCE. 

OCCUPATIONS. 

Etat 

SCIER 

mit- 
ted  to 

Refor- 
ma- 

OO» 

AL. 

ami 

De'th 

tories 

Cities 

Rural 

Agri- 

Com- 

Pro- 

un- 

and 

Life. 

— 

— 

and 

Dis- 

cul- 

mer- 

Do- 

Tn  dus- 

fes- 

La- 

Mar- 

Wi- 

over 

T'wns 

tricts. 

tural . 

cial. 

mestic 

trial. 

sional 

borersj!  ried. 

dowed 

five. 

De 

Envo- 

— 

— 

— 

mort. 

yées. 

à  la 

Cinq 

prison 

Dis- 

Agri- 

Com- 

Servi- 

Indus- 

Pro- 

Jour- 

Ma- 

En- 

Céliba- 

A  vie 

de 

Villes 

tricts 

cul- 

mer- 

teurs. 

triels  . 

fes- 

na- 

P1GB. 

veu- 

taires. 

et 

Réfor- 

ru- 

teurs. 

çants. 

sions 

liers. 

vage. 

de 

pins. 

me. 

raux. 

libé- 

inq. 

rales. 

42 
1 
3 

19 

'"26 
41 

15 

11 

2 

10 
1 

10 

21 

!  3, 

3 

24 
1 

1 
15 

1 

17 

1 

1 

2 
8 

1 
17 

2 
|     20 

1 
1 

8 

1 

4 
5 
1 
15 
2 
3 

1 
1 
1 
8 
2 
7 

4 
1 

6 
5 

5 
15 

1 

12 
18 

i    19 

23 
1 

28 
7 

22 

11 
20 

44 
11 
31 

8 

2 

14 
4 
6 

1 
1 
2 

20 

6 
20 

1 

29 
6 

19 

1 

2 

18 
14 

""20  ' 

11 
6 

-■jjf 

1 
11 
2 
8 
6 

3 
6 

4 

**3 

2 

7 
2 

2 

3 

1 

3 

5 

2 

2 

16 
6 

16 
16 

1 

12 
5 





1 

2 

1 
2 

1 

1 

'  ï 
3 

6 
1 
4 

14 

13 

1 
8 
7 
9 
1 

1 

12 

4 
5 

14 

4 

3 
1 
3 
2 

1 

5 

4 
5 

1 

1 

13 
8 

21 

9 

157 

20 
2 
5 

4 
2 

3 

21 

9 

1 

16 

8 
5 

42 

13 
3 

70 

16 

7 
70 

1 

24 

4 

83 

1 

4 

158 

2 

1 

22 

19 

55 

4 

48 
385 

16 

3 

57 

449 

1 

7.;5 

187 

95 

94 

99 

258 

20 

541 

27 

3 

4 

1 

2 

2 

2 
3 

1 
1 

1 

1 

6 

4 
2 

2 

1 

5 

1 
2 

1 

1 

6 

1 

3 

2 

2 

1 

1 

1 

1 

4 
1 

l 

3 

"Y 

2 

343 

22 

4 

67 

13 

83 

4 

140 

7 

191 

8 

1 

1 

1 

1 

.1 

3 

1 

52 

7 
] 

17 
1 
3 

2 

1 

31 
2 
0 

6 

11 
2 
2 

q 

21 
2 

4'i 

1 

40 

6 

1 

15 

5 

2 

3 

5 

1 

6 

8 

12 

1 
1 

1 

1 
1 

2 

1 
1 
2 

1 





2 

i 

1 

1 

75 

•    14 

109 

20 

109 

9 

185 

250 

8 

251 

39 
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ASSAULT  AND  BATTERY.— Concluded.                                  CLASS  I, 

JUDIGIAL  DISTRICTS 

IN  WHICH 

OFFENCE  COMMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A  ÉTÉ  COMMISE. 

EDUCATIONAL 
STATUS. 

INSTRUCTION. 

AGES. 

Un- 
able  to 

read 

or 

write 

Inca- 
pables 
de  lire 
ou  d'é- 
crire. 

7 

Ele- 
men- 
tary. 

Elé- 
men- 
taire. 

Sup- 

erior- 

Supé- 
rieure. 

Und 
Yej 

Moir 
16  i 

M 
H 

^r  16 
irs. 

Ls  de 

F 
F 

i6  y 

an 
unde 

16 

et  ne 
de 

M 

H 

4 

ears 
d 
r  21 

ms 

oins 

21. 

F 

F 

3 

21  Y 

ar 
unde 

21 

et  m 

de 

Y, 

H 

30 

ears 
.d 

r  40 

ms 

oins 

40. 

F 

F 

4 

40  Y 
and 

40  a 

a 

des 

M 

H 

14 

'ears 
over 

is  ei 

1- 

sus. 

F 

F 

1 

Notj 
given 

- 

Non;! 
donné; 

M  |  H 

I 
51 
78 

16  | 

17  ... 
19 

24  ... 
:29 

31 
65 

19    .. 
13    ... 
16   ... 
44 
27   ... 

25  ... 

H 
28 
107 
41 
32 
51 
60 
37 
18 
69 

1527  : 

{Province  oV Ontario. — Fin.) 

50 
.1 

1 

2 

Lannrk 

4 
9 

1 
22 

3 
10 

"T 

î>eds  et  Grenville 

27 

4 

Lincoln 

14 

14 
46 

1 
48 

9 
29 

2 

2 
2 

1 
10 

1 

14 
25 

9 

7 
1 

10 
5 

7 

3 

2 

r 

Middlesex 

Norfolk 

4 
2 

7 

4 
2 
1 

6 

'"i 

9 
3 
3 

34 
5 

27 

1 
3 

Ontario 

Oxford 

Poel 

Perth 

27 
17 

""ïè 

i 

12 

6 
17 
10 
19 
10 
138 
153 

1 
1 

5 

1 
3 

"ï 

16 
13 

18 

1 
4 
3 

14 
7 

17 
6 

88 

64 

525 
3 

i 

7 
4 

""è 

Pet-rborough 

Prescott  et  Russell 

Prince-Edouard 

2 

"T 

Fenfrew 

Simcoe 

Stormont,  Dundas  et  Glengarry 

Victoria 

2 
1 
2 

1 

i 

2 

1 

1 

"T 
..... 

10 

46 

5 

2 
4 

•' 

6 
4 

23 
54 

238 

"1. 
"3" 

r. 
26 

1 

i 

...„. 

3 

1 

1 

1 

22 

17 

115 

"é 

"2" 

2 

17 

Waterloo , 

Welland 

6 
1 

20 
5 

Wellington 

15 

7 

52 

1 

1 

8 

York 

Totaux  d'Ontario , 

(Province  de  Québec.) 

86 

661 

14 

3 
2 

2 

1 

"  1 

1 
2 
1 

4 

2"  '.'. 

Be.'inharnoi3 

Bcdford 

1 
1 

3 

1 

Eonaventure 

Iborville 

3 

1 

77 
6 

28 
3 
1 

3 
1 

2 

131 

4 

2 

226 
3 

52 
4 
3 

14 

1 

iï 
ï 

1 

4 

1 

4 
47 

2 

I! 
1 

"27" 
2 
6 

"3 

1 

"T 

53 

2 

2 

1 

i 

1    .. 

Jo;i'>tte 

Kamouvaska 

...y 

""s" 

"ï 

2 
43 

1 
11 

"2 

"T 

Montréal 

Ottawa 

9 

1 

2    . 

'l     .il 

.: 

"V-: 

18  1 

-     » 

Qu<  bec , 

Richelieu 

Rimons  Ici 

St   Hyacinthe 

Terrebonne 

i 

Trois-Riviércs 

Totaux  de  Québec...  

1 

317 

6 

14 

1 

61 

3 

38 

81 

;i 

40 
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TABLE  AI 

■  OF 

.ci-; 
DES 

EURS. 

BIRTB   PLACES. 
LIEU    1>K  NAISSANCE. 

RELIGIONS. 

mn  O" 
lérate 

mmo- 

british  [sles. 
[les  Britanniques. 

Ca- 
nada. 

Unit'd 

States 

Etats- 
Unis. 

Other 

Fo- 
reign 
Coud 

tries. 

Au- 
tres 
pays 
étran- 
gers. 

Other 
Bri- 
tish 
Pos- 
ses- 
sions 

Autr's 
pos- 
ses- 
sions 
Bri- 
tann's 

Bap- 
tists. 

Bap- 
tistes 

R.  Ca- 
tho- 

lics. 

Ca- 
tholi- 
ques. 

Ch'ch 
of 

Eng- 
land. 

Eglise 
d'An- 
gle- 
terre. 

Me- 
thod- 
ists. 

Mé- 

tho- 
dis- 
tes. 

Pres- 

by- 

ter- 
ians. 

Pres- 
byté- 
riens 

Pro- 
tes- 
tants 

Other 
Déno- 
mina- 
tions. 

Au- 
tres 
con- 
fes- 
sions. 

L 

1 

Eng- 
in nd 

Wales 

Ai^l'- 
te  ne 
et 
Galles 

Ire- 
land. 

Ir- 
lande. 

Scot- 
land. 

Ecos- 
se. 

...... 

21 

18 
1 

7 

4 

34 
1 

11 

2 

3 

11 
1 

15 

16 

6 



4 
30 

2 
1 

"Y 

2 

1 

15 

4 

2 

21 

12 

14 
22 

6 
21 

16 
24 

J 
14 

7 
22 

4 
6 

8 
11 

15 

23 

1 

41 
8 

27 

3 
3 

1 

15 
13 

3 
9 
1 

16 

4 
8 

3 
6 

8 

2 

2 

7 

""S" 

8 
3 
4 

2 

1 
1 

1 
....... 

15 
6 

7 

13 

4 
7 

6 

1 

11 

3 

2 
1 

.     1 

2 

1 

10 

17 

8 
3 

3 

1 

4 
5 

1 

21 
.13 

4 

10 
14 

9 

1 

2 

4 

2 
1 

1 

1     1 
8 

10 
5 

18 
3 

17 

2 

2 

22 

6 
1 
3 
3 
8 
5 

15 

3 

55 

54 

12 

2 

2 

1 
1 

7 

7 
11 

5 
13 

8 

87 

109 

2 
1 
2 
2 

3 

1 
1 

9 

5 
17 

5 
25 

7 
87 
61 

5 
2 
6 
2 
7 
2 
1 
31 

1 

""2 
4 
2 

5 

2 
1 
1 
2 
4 

2 
1 
1 

1 
6 
7 

...... 

6 

1 

7 

4 

1 

21 

48 

5 

9 

2 

2 
22 
32 

11 
8 

2 
1 

103 
5 

6 

30 

34 

495 

121 

169 

66 

583 

60 

11 

1 

28 

363 

157 

138 

108 

175 

10 

] 
2 
2 

1 

3 
3 
6 
2 

3 
3 

5 

1 

1 
1 

'ï 

1 

r 



6 

1 

1 

3 

2d 

3 

8 

6 
1 

"**3 

288 

7 

65 

3 
17 
1 
1 
3 

ï 

7 
1 

3" 

4C9 
8 

71 

4 
12 
1 
1 
3 

ï 

h 

18 
"ï 

39 
1 

7 

7 

8 

5 

2 

1 

1 

58 

1 

1 
1 

1 

2 

3 

1 

1 

3 

1 

8 

"ï 

2 

1 

9 

h 

1 



24 

49, 

9 

416 

12 

r,38 

3i    ' 

1 

70 

2i 

— 

4L 

46  Victoria. 


Documents  de  la  Session  CNo.14.) 


A.  183S1 


TABLE  I.                                   ASSACLT  AND  BATTERY—  Coneluded                                    CLASS  j 

JUDICIAL  DISTRICTS 

IN  WHICH 
OFFENCE  COMMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A  ÉTÉ  COMMISE. 

Per- 

sons 

charg- 

ed. 

Per- 
son- 
nes 
accu- 
sées. 

Ac- 

.  quit- 

ted. 

Ac- 
quit- 
tées. 

Com- 
mit- 

ted 

for 
Trial. 

Em- 
pri- 
son- 
nées 
sur 
accu- 
sa- 
tion. 

Ac- 

quit- 

ted 

for 

Insa- 

nity. 

.Ac- 
quit- 
tées 
pour 
cause 

de 
folie 

CONVICTIONS. 
CONDAMNATIONS. 

SENTENCE. 

COMMITTED  TO  Ga 

Emprisonnés. 

Total. 

Con- 

victed 

lst. 

Con- 
dam- 
nées 
une 
fois. 

Con- 
vie ted 
2nd. 

Con- 
dam- 
nées 
deux 
fois. 

Rei- 

ter 

ated. 

Réci- 
dives. 

With 
the 

option 
of  a 

Une. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son ou 

l'a- 
m'nde 

NoO 

Sans 

Under 

one 

year. 

Moins 
d'un 
an. 

_ 
PlTIO 

0PTK 

_  J 
«J. 
H 

•ni 
ovd 

ei 

(Frovince  of  Nova  Scotia.) 
Cape  Breton 

9 

15 

14 

1 

6 

232 

7 

2 

1 

6 

1 

1 

27 

3 
5 

6 
9 

14 

1 

6 

142 

5 
2 
1 
6 
1 
1 
15 

6 

8 

14 

1 

6 

110 

5 

2 

1 

6 

1 

1 

13 

6 
9 

14 

1 

6 

133 

4 
1 
1 
6 
1 
1 
14 

Colchester _ 

1 

1 

Cuniberland 

Dig^y 

Guyfboro' 

Halifax 

87 
2 

3 

24 

8 

Hauts  

1 

1 

Kings  

Luuenburg 

Pictou 

Shelburne 

Yarrnouth 

1 

1 

12 

1 

.... 

Totals  of  Nova  Scotia 

{Province  of  New  Brunswick.) 

Albert 

Charlotte -. 

Gloucester 

Kent 

Kino-g     t 

322 

109 

4 

209 

174 

26 

9 

197           3 

3 

6 
11 

22 

13 

1 

8 

184 

a 

50 
31 

1 

4 

7 

2 



"87 
2 

10 
14 

2 
6 
7 

15 
9 
1 
8 

95 

2 

6 

6 
11 
9 
1 
8 
75 

2 
6 

....  t 

...... 

1 
2 

6 

15 

1 

2 

9 

1 
8 

87 

Madawaska 

Nortkumberland 

St.  John 

3 

17 

7 

..... 

Westrnoreland 

40 

17 

35 
15 

4 

1 

1 

1 

38 

17 

189 

2 

York 

Totals  of  N.  Brunswick 

(Province  of  Prince  Ed.  Island) 
Kings 

331 

127 

4 

20© 

168 

11 

21 

10 

....      .11 

5 

15 
83 

'"  3 
31 

5 

12 
51 

5 

12 
46 

2 
12 

44 

3 

4 

1 

Queens 

Totals  of  P.  E  Island.. 
of  Briti&h  Columbia.) 

1 

1    ....1 

_■ 

103 

34 

1 

68 

63 

4 

1 

58 

4 

J 

5 
1 

] 
37 

5 

3 

2 

5 

i 

1 
1 
8 

inster  

Victoria 

5 

24 

14 

6 

4 

19 

4 

Totals  of  B.  Columbia 

44 

10 

5 

29 

17 

8 

4 

24 

67 

13 

2 

52 

52 

44 

5 

Keewatin  à  N  W.  Territories 
Totals  of  Canada 

20 

9 

11 

11 

9 

2 

II 

5,396 

1,632 

33 

2 

3,729 

3,415 

163 

151 

3,484 

42 
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BENTENCE. 

RESI- 
DENCE. 

OCCUPATIONS. 

CONJUGAL 

HT  A  TE. 

ÉTAT 
CONJUGAL. 

•   1  IAKY. 

IV  th 

De 
mort 

Cou  - 

mit- 

ted  to 

Refor 

ma- 

tories. 

Envo- 
yées 
;\  la 

prison 
de 

Réfor- 
me. 

ans 
,    plus. 

Life 
A  vie 

Oities 

and 

TV  n  s 

Vilies 

Rural 
Dis- 
tricts. 

Dis- 
tricts . 

ru- 
raux. 

Agri- 
cul- 
tural. 

Agri- 
cul- 
teurs. 

Oon- 
mer- 
cial. 

Con- 
mer- 
çants . 

1)0- 

mestic 

Servi- 
teurs. 

Indus- 
trial. 

Indus- 
triels. 

Pro- 

fes- 
sional 

Pro- 
fes- 
sions 
libé- 
rales. 

La- 

borers 

Jour- 
na- 
liers. 

Mar- 
ried. 

Ma- 
riés. 

Wi- 
dowed 

En 
veu- 
vage. 

Single. 

Céliba- 
taires. 

9 

'""i 

"  ï 

2 

4 

6 

2 

125 

1 

'  2 
13 

'"i 
i 

i 

1 

1 
1 

"*25 

10 

30 

'""e 

"  Ti 

i 

64 
1 
1 

'  4 
1 

59 



t.:  ::::::: 

""l 

1 

3 

i 

4 

i 

1 
"  U 

"Y 

1 

3 

4 

• 

y 

1ZLL 

150 

7 

5 

32 

12 

35 

6 

31 

84 

5 

67 

! 

"Y 

6 

4 

15 

9 

6 
3 
1 
4 

2 
1 

1 

1 

....... 

3 
1 
2 

3 
9 
3 

""38" 

14 

7 



8 
1 

14 
3 



19 

4 
1 

7 

1 

2 

15 

8 

2 

"*2 

"*28" 

""l9" 

9 

1 

64 

21 
8 

108 

2 

6 

17 

92 

26 

14 

9 
2 

i 

134 

60 

25 

27 

11 

26 

2 

66 

62 

1 

2           1 

9  1. 

1 
3 

3 

3 

3 

12 

15 

1 

2 



28 

14 

3 

11 

3 

10 

14 

1 

25 

5 

3 

5 

— 



21. 

5 

4 

8 

13 

4 

2 

23 



3G 

8 

6 

11 

2 

3 

2 

11 

20 

1 

23  I 

— 

— - 



11 

1 

1 

1 

7 

2 

9 

ÏÈ 



149 

à 


43 


46  Victoria. 


Documents  de  la  Session  (No.14) 


A   1883 


TAULE  I.                                 ASSAULT  AND  BATTERY.—Concluded.                                CLASS 

JUDICIAL    DISTRICTS 

IN    WHICH 
OFFENCE  COMMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A    ÉTÉ     COMMISE. 

EDUCATIONAL 
STATUS. 

INSTRUCTION. 

AGES. 

Un- 

ableto 

read 

or 

write . 

Inca- 
pables 
de  lire 
ou  d'é- 
crire. 

Ele- 
inent- 
ary. 

Elé- 
men- 
taire. 

Su- 
perior 

Supé- 
rieure. 

Und 
Yes 

Moin 

16  i 

M 
H 

îr!6 
irs. 

s  de 
ms. 

F 
F 

16  Y 

ai 

unde 

16* 

et  ir 

de 

M 

H 

ears 

d 

r21. 

ins 

oins 

21. 

F 

F 

21  Y 
ai 

unde 

21 

et  m 

de 

M 

H 

"T 

ears 
id 

r40. 

ans 

oins 

40. 

F 

F 

"T* 

40  Y 
and 

40  ai 

ai 

des 

M 

H 

4 

ear3 
over 

îs  et 
i- 

3US. 

F 
F 

Ne 
givt 

No 
don» 

M 
H 

• 

(Province  de  la  Nouvelle-Ecosse.') 

Cap  Breton 

Colchestijr  

"T 

"ï 

Cumberland 

■ 

14 

1 
fi 
15  '' 

\\ 

1  ! 
4  1 

Diarbv 

Guysborough 

Halifax 

Hants 

36 

2 

87 

4 

8 

1 

8 

3 

55 

1 

20 

26 
1 

6 

King's 

1 

Lunenburg 

Pictou 

Rickmond 

1 

1 
1 

2 

1 

Shelburne 

1 

53 

1 

c  1 

i   ; 

5 

4 

I 

6 

Yarmouth , 

5 

9 

1 

1 

1 
11 

3 

5 
64 

2 
23 

6 
38 

6 

Totaux  de  la  Nouvelle-Ecosse... 

(Province  du  Nouveau-Brunswick.) 
Albert    

44 

108 

5 

10 

i 

Charlotte 

Gloucester 

2 

3 

9 
3 

1 
1 

1 

2 

2 
7 
3 

"T 

2 
1 

1 

1 

Kent 

2 

Madawaska 

17 

77 

9 

11 

2 
"T 

3 

1 

52 

"Ï8 

6 

88 

2 
17 

4 


1 
1 

14 

"ii" 

3 

5 

6 

35 
11 

1 

8 
2 

24 

...... 

6 

Yoik 

Te  taux  du  Nouveau-Brunswick. 

(Province  de  V Ile  du  Prince-Edouard  ) 
King's 

4 

26 

s] 
si 

32 

138 

2 

12 

7 

35 

2 

2 

23 

7 
7 

2 

4 

Totaux  de  l'Ile  du  P. -Edouard.. 
(Province  de  la  Colombie  Britannique.) 

l 

14 

27 

9 

1 

23 

2 

1 

6 

1 

2 

1 

27  1 

2 

3 

12 

9 

'Zl* 

2 
2 

1 

15 

17 

24 

8 

1 
3 

5 

6 

13 

1 

2  1 
2  !• 
B| 

Totaux  de  la  Col. -Britannique... 

14 

L2 

2 



14 

28 

2 

Kéwatin  et  Territoires  du  Nord-Ouest 



i 

1 

9 
1,300 

!  r 

336 

29' 

88 

10 

223 

28 

1054 

118 

421 

— s|- 

44 
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VOIES  DE  PAIT  ORDINAIRES      /  <                             TA] 

ORS. 

1RS. 

.iiiio- 
raw 

inmo- 
déiv. 

BIRTB  PLACES. 
LIEUX  DE  NAISSANCE. 

RELIGIONS. 

BlUTISH   Ihles. 

!les  Beitankiqubs. 

Ca- 
nada. 

[Jnit'd 
States 

Etats- 
Unis. 

Fo- 
reign 
Coun- 

tries. 

Au- 
tres 
pays 
étran- 
gers 

Other 
Bri- 

tish 
Pos- 
ses- 
sions. 

A.utr'e 

pos- 
ses- 
sions 
Bri- 
tann'  s 

Bap- 

tists. 

Bap- 

tistes. 

R.  Ca- 
tho- 
lics. 

Ca- 
tholi- 
ques. 

Ch'cl. 

of 
Eng- 
land. 

Eglise 
d'An 
gle- 
terre. 

Mé- 
thod- 
iste. 

Mé- 

tho- 
dis- 
tes. 

Pres- 

by- 

ter- 
ians. 

Pres- 
byté- 
riens 

Pro- 
tes- 
tants 

Other 
Déno- 
mina- 
tions 

Au- 
tres 
con- 
fes- 
sions. 

Enf- 
lant! 
and 

Wales 

terre 

et 
Galles 

Ire- 
land. 

Ir- 
lande. 

Scot- 
land. 

Ecos- 
se. 

** 

'"*8 

1 

2 

...... 

"l 

4 



22 
1 

1 

5 

23 

1 

1 

83 

1 
1 

""Y 

i 

'"15" 

6 

4 

5 

8 

76 
1 

16 

1 

5 
"  "l 

1 

19 

2 

"ï 

1 

...... 

l    

'"  i à 

""ï 

"V 

27 

5 

24 

1 

m 

7 

4 

5 

10 

86 

18 

7 

2 

32 

2 

T 

■■"•;' r 

!          8 

4 

10 
3 

2 

4 
6 
3 

2 
""ï 

2 

2 

2 

)        64 

4 

8 

78 

1 

2 

13 

47 

16 

11 

4 

2 

r        23 

1 

6 
1 

1 

32 
16 

i 

2 
8 

14 
55 

24 

6 

3 

1 

I    r      102 

5 

16 

1 

143 

2 

4 

23 

129 

21 

13 

5 
i 

i 

4 
6 

30 

} 

2 
30 

1 
19 

26 

2 

"*3 

*"'l 

1 

1 

!        33 

1 

40 

1 

1 

26 

4 

3 

1 

7 

3 

1 

3 

2 

1 

1 

3 

5 

1 

1 

1 

3 

1 

1    \\      15 

3 

5 

1 

10 

4 

2 

1 

1 

6 

3 

1 

3 

2 
14 

UTI  22 

3 

3 

1 

30 

3 

4 

21 

4 

1 

3 

lJ  1     3 

2 

5 

2 

1 

4 

2 

1 

2 

162 

•    i       931 

268 

79 

1,338 

88 

36 

8 

64 

1,173 

212 

164 

129 

326 

14 

4o 
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TABLE  I.                         VARIOUS  OFFENCES  AGAINST  THE  PERSON.                         CLASS  I. 

JUDIOIAL  DISTRICTS 

IX  WHICH 
OFFENCE  COMMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A  ÉTÉ  COMMISE. 

{Province  ot  Ontario.) 
Brant 

Per- 

SOU8 

charg- 
ed. 

Per- 
son- 
nes 
accu- 
sées. 

1 
3 
1 
3 
5 
1 
1 
3 
3 
9 
1 
3 
2 
1 
6 
4 
1 
4 
4 
2 
2 
1 
1 
4 
8 
31 

Ac- 
quit- 
ted. 

Ac- 
quit- 
tées. 

Com- 
mitted 

for 
Trial. 

Em- 
pri- 
son 
nées 
sur 
accu- 
sa- 
tion. 

Ac- 

quit- 
ted 
for 

Insa- 

Ac- 

quit- 

tées 

pour 

cause 

de 
folie. 

CONVICTIONS. 
CONDAMNATIONS. 

SENTENCE. 

COMMITTED  TO  Gao 

Emprisonnés.    1 

Total. 

Con- 
victed 

lst. 

Con- 
dam- 
nées 
une 

fois. 

Con- 

victed 
2nd. 

Con- 
dam- 
nées 
deux 
fois. 

Re- 

iter- 
ated. 

Réci- 
dives. 

With 
the 

option 
of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son ou 

l'a- 
m'nde 

No  Option 
Sans  optio: 

Cm 
Under  yea 
oue 
year.    ove 

Moins  Dn  ij 
d'un      et 
an. 

1 
1 

1 
1 

1 

Bruce 

2 
1 
2 

3 

l'I 

Carleton 

Elgin 

1 

2 
1 
1 
1 
2 
3 
1 
3 
1 
1 
3 
3 

1 
2 
1 
1 
1 
2 
2 
1 
3 
1 
1 
3 
3 

1 

Essex 

2 

1 
"l 

Haldimand 

1 

Halton 

2 
1 
5 

Hastings 

"ï 

1 

2 

Kent 

1 

1 
1 
3 

Lambton 

Lanark 

Middlesex 

1 

1 

j 

Norfolk 

1  1 

Nortbumberland  &  Durham. 
Ontario 

2 
1 

1 

i 

ï 

2 

1 

Oxford 

! 

Perth 

Peterborough 

3 
4 
1 

2 
1 
1 
4 
1 
6 

1 
1 
1 
2 
1 
1 
4 
1 
6 

1 
2 

1 
1 

i 

4  j  .... 
1  i 

Prince  Edward '.... 

1 

Simcoe 

2 

Stormont,  Dundas  à  Gleng'rj 
Waterloo 

1    

;  Welland 

Wentwortb  

4 
1 
1 

6 
23 

i 

2 

1 

ï:: 

York 

Totals  of  Ontario 

105 

50 

7 

48 

42 

3 

3 

19 

17    :    ...L 

{Province  of  Québec.) 
Arthabaska 

1 
1 

30 
1 
7 
4 
2 

*5 

1 

Iberville 

1 

10 

1 

1 
9 

1 

Montréal 

20 

1 

3 

7 

1 



Ottawa 

Québec 

6 

4 

1 

8t   Hyacinthe 

2 
2 

1 
2 

1 

1 

2 



Three  Rivers , 

3 

Totals  of  Québec 

51 

34 

1 

16 

14 

2 

.'1ZI1 

3 

....... 

1 

11 

{Province  qf  Nova  ficolia.) 
Antigonish 

1 
1 
2 
1 

1 

1 

2 

1 

....„ 

1 

Oumheiliuid 

Halifax , 

Pictou... 

Totals  of  Nova  Scotia 

Totals  of  Canada 

—  " 

6 
161 

2 

-— ■ 

3 
67 

3 

3 

80 

8 

59 

5 

3 

25 

28 

<±0 
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Documents  de 
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18*3" 

SE  l.                     OUTRAGES  DIVERS  CONTRE  LA   PERSONNE.                     TABLEAU  1. 

SE-N  n:\CE. 

RESI- 
DENCE. 

OCCUPATIONS. 

CONJUGAL 
STATE. 

ÉTAT 
CONJUGAL. 

S  MARY. 
SCIER. 

De'th 

De 

mort 

Oom- 

niit- 
ted  to 
Refor- 

ma- 

tories. 

Envo- 
yées 
"à  la 
prison 

de 
Réfor- 
me. 

er 
ve 

Pire 
over. 

Cinq 

et 

plus. 

Life. 

A  vie 

Cities 

and 

T'wns 

Villes 

Rural 
Dis- 
tricts. 

Dis- 
tricts 

ru- 
raux. 

Agri- 
cul- 

tural. 

Agri- 
cul- 
teurs. 

Com- 
mer- 
cial. 

Com- 
mer- 
çants. 

Do- 

mestic 

Servi- 
teurs , 

Indus- 
trial. 

Indus- 
triels . 

Pro- 
fes- 
sions!. 

Pro- 
fes- 
sions 
libé- 
rales. 

La- 
borers 

Jour- 
na- 
liers. 

Mar- 

ried. 

Ma- 
riés. 

Wi- 
dowed 

En 
veu- 
vage. 

Single. 

Céliba- 
taires. 

* 

1 



'  T 

"Y 

1 

i 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

i 

i 

2 
2 

... 

3 

3 

3 

1 
2 
1 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

2 
3 

1 
1 

1 

2 
1 

1 
2 
1 

2 
3 
1 

1 

1 




1 

1 

1 

1 
6 

..  .„. 

1 

5 

1 

1 

22 

8 

2 

1 

8 

14 

20 

9 

- 

-, 

- 

1 
9 

1 

1 
7 

1 

2 

5 

1 

2 
2 

...... 

2 

11 

5 

1 

2 

9 

8 

1 

7 



1 

"Y 

1 







2 

2 

1 

î 

1 



35 

13 

2 

1 

1 

12 

23 

29 

1 

17 

4? 
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VARIOUS  OFFENCES  AGAINST  THE  PERSON.                       CLA 

JUDICIAL  DISTRICTS 

IN  WH1CH 

OFFENCE  COMMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A  ÉTÉ  COMMISE. 

EDUCATIONAL 
Si' A  TUS. 

INSTRUCTION. 

AGES. 

Un- 
ableto 

read 

or 

write. 

Inca- 
pables 
de  lire 
ou  d'é- 
crire. 

Ele- 
men- 
tary. 

Elé- 
men- 
taire. 

Sup- 
erior. 

Supé- 
rieure. 

Under  16 
Years. 

Moins  de 
16  ans. 

16  Years 
and 

under  21. 

16  ans 

et  moins 

de  21. 

21  Years 
and 

under  40. 

21  ans 

et  moins 

de  40. 

40  Years 
and  ever 

40  ans  et 

au- 
dessus. 

Not    ! 
Non 

M 
H 

F 
F 

M 
II 

F 
F 

M 
H 

F 
F 

M 

H 

F 
F 

M     F 

H     F 

i    '  ! 

(Province  d' Ontario.  ) 

1 

1 

! 

1  ' 

1 

1 

2 

L 

1    

1    .'.'.'.'. 

1 
2 

2 

1 

"T" 

2 

ï 

Kent 

2 

1 

3 

1    

1 

1 

Nortumberland  et  Durham 

2 

1 

1 

1 

1    

2    

1 

Oxford 

Perth 

1 

2 

1 
3 

1 

2 

1 
1 

1 

1 

1 

"I  :::: 

3       1 

16       1 

1 

Welland 

Wentworth 

1 
6 

4 

1 

1 

1 

9 

1 
6 

14 

I 

.    ¥ork 

-— 

Totaux  d'Ontario 

(Province  de  Québec.) 
Artbabaska 

6 

24 

Ibeiviile. 

1 

1 

7 

Montréal ,,. 

3 

1 

2 

2 

1 

•  Ottawa 

1 

Québec 

inthe 

1 

2 

1 

1 
1 

1 
1 

3 

An1r     i      h    

Halifax 

1 

1 

1 

'J  ot/iux  de  la  Nouvelle-Ecosse... 

1 

'7      : 

28 

1 

7 

1 

3 

1 

11) 

2 

15 

1 

Ai 

> 
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CLASSE  I.                    OUTRAGES  DTVERS  CONTRE  LA  PERSONNE.                    TABLEAU  I. 

USE  OF 
LIQUORS. 

USAGE 

DES 

LIQUEURS. 

BIRTB  PLACES. 
LIEUX  DE  NAISSANCE. 

RELIGIONS. 

Mo- 
derato 

Mo- 
déré. 

[mmo- 

ierate 

immo- 
déré. 

British  Isi.ks. 
Iles  Britanniques. 

Ca- 
nada. 

Unit'd 
States 

Etats- 
Unis. 

Other 
Fo- 
rci £ii 
Coun- 
tries. 

Au- 
tres 
pays 
étran- 
gers. 

Other 

Bri- 
tish 
Pos- 
ses- 
sions. 

Autr's 
pos- 
ses- 
sions 
Bri- 
tann  'a 

Bap- 
tists. 

Bap- 
tiste. 

R.  Ca- 

tho- 
lics. 

Ca- 
tholi- 
ques. 

Ch'ch 

of 
teng- 
land. 

Eglise 
d'An- 
gle- 
terre. 

Me- 
Lhod- 

ists. 

Mé- 
tho- 
dis- 
tes. 

Près- 

by- 

ter- 
ians. 

3res- 
byté- 
nens. 

Pro- 
tes- 
tants 

Other 
Déno- 
mina- 
tions. 

Au- 
tres 
con- 
fes- 
sions. 

Bng- 

land 
and 
Wales 

Angl'- 

terre 

et 

Galles 

Ire- 
land. 

Ir- 
lande. 

Scot- 

land. 

Ecos- 
se. 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

"Ï 

1 

1 

1 
..  .„. 

1 
1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

3 
1 

3 

ï 

1 

2 

;;;;;;; 

1 
2 

2 

1 

1 

1 

1 

2 
3 

1 
1 

1 

1 
5 

1 
2 

1 

2 

1 

1 
1 
1 

1 
1 

1 
1 

"Y 

1 

"Y 

y 

1 

1 

1 
"  ï 



1 

"Y 

ï' 

4 

"   ï 

"Y 
1 

10 

17 

8 

4 

2 

15 

l 

1 

1 

9 

7 

6 

5 

2 

■ 

1 
4 

1 

1 

2 

7 

1 

1 

10 
1 

1 

r 

"ï 

2 

2 

2 
2 

5 

5 

2 

12 

l 

1 

15 

i 



1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 



16 

23 

8 

6 

2 

28 

3 

i 

i 

2 

25 

8 

6 

5 

2 

1 



14- 

-4* 

49 
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TABLE  I. 


HO  OSE  AND  SHOPBREAKING,  &c. 


CLASS  II. 


JUDICIAL  DISTRICTS 

IN  WHICH 
OFFENCE  COMMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENCE 

A  ÉTÉ  COMMISE. 


(Province  qf  Ontario.) 

Brant 

Carleton 

Elgin.. 

Halton 

Leeds  &  Grenville 

Lennox  &  Addington 

Lincoln  

Middlesex 

Norfolk 

Ontario 

Peierborough 

Simcoe 

Storrcont,Dunda3&  Gleng'ry 

Victoria .• 

Waterloo 

Welland 

Wellington 

Wentworth 

York 


Totals  of  Ontario  . 

(Province  of  Québec.) 

Gaspé..... 

Iberville 

Kamonraska 

Montmagny  

Montréal ......... 

St.  Francis 


Totala  of  Québec 


(Province  of  New  Brunswick.) 

Gloucester 

Kent .., 

St.  John 

Wettmoreland 


Totals  of  New  Brunswick 

(Prov.  of  Prince  Ed.  hland.) 
Queen's , 


(Prov.  of  British  Columbia.) 

Westminster 

Victoria 


Totala  of  Br.  Columbia... 
Totals  of  Canada 


Per- 

sons 

:harg 

éd. 


Per- 
son- 
nes 
accu- 
sées. 


Ac- 

quit- 
ted. 


Ac- 
quit- 
tées. 


62 


37 


4 

110 


20 


Com 
mitted 

for 
Trial 


Em- 
pri- 
son- 
nées 
sur 
accu- 
sa- 
tion. 


Ac- 

quit- 

ted 

for 

Insa- 

nity. 


Ac- 
quit- 
tées 
pour 
cause 

de 
folie. 


32 


CONVICTIONS. 


CONDAMNATIONS. 


Total. 


Con- 

victed 

lst. 


Con- 
dam- 
nées 
une 
fois. 


Con- 
victed 
2nd. 


Con- 
dam- 
nées 
deux 
fois. 


Re- 

iter- 
ated. 


Réci- 
dives. 


SENTENCE. 


committedto  gaol 
Emprisonnes. 


With 

the 

option 

of  a 

fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son et 

l'a- 
m'nde 


40 


29 


76 


3i 


■M 


12 


No  OPTION. 

Sans  option 


Under 
one 
year 

Moins 
d'un 
an. 


7 


21 


50 
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OLASSB  II.                        BRIS  DE  MAISON  ET  DE  MAGASIN,  Etc.                          TABLEAU  1 

SENTENCK. 

RESI- 
DENCE. 

OCCUPATIONS. 

CONJUGAL 
STATE. 

ETAT 

CONJUGAL. 

Pknitbntiauv. 
pén1tkncieu. 

De'th 

De 
mort. 

Com- 
mit- 
ted  to 
Refor- 

ma- 
iories. 

Envo- 
yées 
à  la 

prison 
de 

Réfor- 
me. 

Two 
jears 
and  i 
un- 
der 

Deux 

i    ans 

!   ei, 

1UOI  s 

de 
cinq. 

rears 

and 

over. 

Cinq 
ans 
et 

plus. 

Life. 
A.  vie 

Cities 

and 

r'wns 

Villes 

Rural 

Dis- 
tricts. 

Dis- 
tricts 

ru- 
raux. 

Agri- 
cul- 
tural. 

Agri- 
cul- 
teurs. 

Com- 
mer- 
cial. 

Com- 
mer- 
çants. 

Do- 
mestic 

Servi- 
teurs. 

[ndus- 
trial. 

Indus- 
triels. 

Pro- 

fes- 
sional 

Pro- 
fes- 
sions 
libé- 
rales- 

La- 

oorers 

Jour- 
na- 
liers. 

Mar- 
ried.  < 

Ma- 
riés. 

Wi- 

lowed 

En 
veu- 
vage. 

Single. 

Céliba- 
taires. 

2 

i' 

2 
1 

"Y 

6 
1 

2 

1 

2 

2 
....... 

1 
...... 

1 

1 

3 
3 

3 
2 

1 

3 

1 

1 

2 

2 
1 

6 
1 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

2 
1 
1 

2 

1 
2 

2 

1 

1 

1 
1 

1 

""2 
2 
6 

1 
1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

5 

1 

1 

1 

3  '       2 

8 

24 

13 

2 

1 

1 

6 

15 

11 

1 

23 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

""2 

""25" 

1 

1 
13 

1 
4 

1 

1 

9 

1 

20 

1 
1 

1 

18 

2 

26 

3 

1 

1 

11 

15 

6 

20 

3 

1 

1 

1 

1 

1 
1 

1 

1 

3 

1 

2 

2 

3 

! 

1 

1 

1 

2 

3 
1 

2 

1 
1 

1 

' 

2 

1 
5 

2 

2 

4 

2 

2 
31 



21 

8 

53 

20 

2 

2 

2 

17 

36 

19 

U-4i 


51 
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TABLE  I.                                      HOUSE  AND  SHOPBREAKING,  &c. 

CLASS  n. 

JTJDICIAL  DISTRICTS 

IN  WHICH 
OFFENCE  COMMITED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A  ÉTÉ  COMMISE. 

EDUCATIONAL 
STATUS. 

INSTRUCTION. 

AGES. 

Un- 

able  to 

read 

or 

write. 

Inca- 
pables 
de  lire 
ou  d'é- 
crire. 

Ele- 
men- 
tary. 

Elé- 
men- 
taire. 

Sup- 

erior. 

Supé- 
rieure 

Und( 
Ye* 

Moin 
16  a 

M 
H 

îr  16 
irs. 

s  de 
ns. 

F 
F 

16  Y 

at 
unde 

16  i 

et  n 

de 

M 

H 

ears 
d 
r  21 

ms 

loins 

21. 

F 

F 

21  Y 

ai 

unde 

21  i 

et  m 

de 

M 

H 

ears 
îd 
r  40 

uns 

oins 

40. 

F 

F 

40  1 

and 

40  ai 

ai 

des 

M 

H 

rears 
over 

îs  et 
î- 

3US. 

F 

F 

g" 

N 
dor 

M 
H 

2 

ot 

on 
nés. 

F 
F 

{Province  d'Ontario.) 
Brant , 

Carleton 

2 

2 
] 
2 
1 
1 
6 
2 

1 

2 

1 

EMn 

1 

2 
1 
1 

1 
1 

Hai ton 

1 

2 

1 
2 

Leeds  et  Grenville 

Lincoln , 

5 
1 

Middlesex 

Norfolk 

Ontario 

2 

Pelerborough 

1 

....... 

1 

2 

1 

Simcoe 

. 



Victoria 

Waterloo 

1 

1 

WUand 

1 

1 

""i 

Wellington 

2 
1 
6 

1 

1 

1 

York 

4 
13 

i 

10 

1 
4 

Totaux  d'Ontario 

{Province  de  Québec.) 



1 

6 

3 

2 

1 

8 

27 

1 
1 

i 
i 

- 

; 

1 
4 

1 

i 

10 

1 

Montréal 

10 

1 

13 

2 

St  François 

8 

10 

1 

13 

14 

2 

{Province  du  Nouveau- Brunswick.) 
(îloucester. 

1 

1 

1 

I 

Totaux  du  Nouveau-Brunswick.... 
{Prov.  de  V Ile  du  Prince-Edouard.) 



2 

] 

1 

2 

{Province  de  la  Colombie-Britannique) 
minster i  

2 

1 
2 

2 

1 
1 

Totaux  de  la  Colombie-Britannique. 
Totaux  du  Canada 

2 



•* 

2 

r 

20 

40 

1 

13 

1 

20 

3 

28 

8 

C 

2 
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CLASSE  Iï.                         BRIS  DE  MAISON  ET  DE  MAGASIN,  Etc.                           TABLEAU  I. 

:  OF 
LIQUORS. 

USAGE 

DES 

LIQUEURS 

BIRTH  PLACES. 
LIEUX  DE  NAISSANCE. 

RELIGIONS. 

Mo- 
derate 

Mo- 
déré. 

Immo- 
de rate 

Immo- 
déré. 

Bninsu  Isles. 
ïlks  Britanniques. 

Ca- 
nada, 

Unit'd 
States 

Etats- 
Unis. 

Other 
Fo- 

reign 
Coun- 

tries. 

An- 
tres 
pays 
étran- 
gers. 

Other 
Bri- 
tisb 

Pos- 
ses- 
sions 

Autr'g 
pos- 
ses- 
sions 
Bri- 

tann's 

Bap- 
tiste. 

Bap- 

tistes. 

R.  Ca- 

tho- 
lics. 

Ca- 
tholi- 
ques. 

Ch'ch 
of 

Eng- 
land. 

Eglise 
d'An- 
gle- 
terre. 

Mé- 
thod- 
iste. 

Mé- 
tho- 
dis- 

tes. 

Près- 
by- 
ter- 
ians 

Pres- 
byté- 
riens 

Pro- 
tes- 
tants 

Other 
Demo- 

mina- 
tions. 

Au- 
tres 
con- 
fes- 
sions. 

Bng. 
land 

and 
Wales 

Angl'- 
terre 

et 
Galles 

Ire- 
land. 

Ir- 
lande. 

Scot- 
land. 

E  cos- 
se. 

"""2" 
1 

1 
2 

1 

"l 

'  'i 

3 
3 
1 
6 

2 

2 
1 

"T 

1 

2 
1 

""è 

1 

2 

T 

Y 

1 

3 

2 
1 

2 

1 

1 

1 

1 
2 

2 

T 

2 

1 

1 

1 

2 

"T 

1 
1 
2 

6 

1 
1 
1 
2 
5 

ï" 

'  i 

...  .. 



1 

1 

1 

1 

2 

5 

1 

21 

15 

2 

2 

33 

15 

4 

7 

5 

3 

2 



1 

1 
1 

1 

1 

1 
1 

1 

1 

1 

22 

1 

1 

21 

1 

6 

1 

1 

2 

1 

1 

2 

1 

9 

1 

26 

2 

1 

25 

1 

2 



1 

1 

1    1 

1 
1 

1 

| 

1 

1 

•-••••    

1 

3 

2 

.1 

2 

1 

1 

j 

— - 

— 

1Z1 

2 

1 
1 

2 

1 

1 

1 



1 
1 

2 

2 

2 

1 

1 

24 

29 

3 

2 

63 

4 

1 

1 

43 

6 

9 

5 

3 

2 

ô'd 
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TABLE  I.                         ROB3ERY  AND  DEMANDING  WITH  MENACES.                         CLASS  II.  j! 

JUDICIAL  DISTRICTS 

IN  WHICH 
OFFENCE  COMMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A   ETE   COMMISE. 

Per- 

sons 

sharg- 

ed. 

— 

Per- 
son- 
nes 
accu- 
sées. 

Ac- 
quit- 
ted. 

Ac- 
quit- 
tées. 

Com- 
mit- 

ted 

for 
Trial. 

Em- 
pri- 
son- 
nées 
sur 
accu- 
sa- 
tion. 

Ac- 
quit- 

ted 

for 
Insa- 
nity. 

Ac- 
quit- 
tées 
pour 
cause 

de 
folie. 

CONVICTIONS. 
CONDAMNATIONS. 

SENTENCE. 

committed  to  ga.ol  1 
Emprisonnés. 

Total. 

Con- 

victed 

lst. 

Con- 
dam- 
nées 
une 
fois. 

Con- 

victed 
2nd. 

Con- 
dam- 
nées 
deux 

lois. 

Re- 
iter- 
ated. 

Réci- 
dives. 

With 
the 
option 
ofa 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son ou 

l'a- 
nrnde 

No  Option.  | 
Sans  Option,  j 

LFnder 

one 

year. 

Moins 
d'un 
an. 

One  |! 
year 
and 
over.  } 

U;]  an 
et    j 
plus. 

(Province  qf  Ontario.') 

Carleton 

FJgin 

3 
2 
4 
2 
3 
3 
3 
1 
3 
1 
7 
6 

1 
1 
2 
2 
2 
3 
3 

2 

1 

Frontenac 

2 

2 

2 

Grey 

Lambton 

1 

1 

1 

Leeds  &  Gren ville....- 

Middlesex 

Norfolk 

1 
1 
1 
5 
2 

1 

I 
1 
4 
2 

Northumberland &  Durham.. 

Oxford 

Wentworth 

2 

1 

1 

2 
3 

1 

5 

York 

1 

2 

Totals  of  Ontario 

(Province  qf  Québec.) 

Arthabaska 

Montréal 

Québec 

9 

38 

21 

4 

13 

12 

1 

2 

1 

1 

10 

8 

4 
5 

1 

1 

1 
4 

1 

6           R 

1 

2 

1 

1 

Totals  of  Québec 

19 

9 

9. 

8 

7 

1 

6 

{Province  of  Nova  Scotia.) 
Anti^onish 

1 
2 

1 
1 

1 

Halifax  

1 

Totals  of  Nova  Scotia 

(Province  of  New  Brunswick.) 

Kings 

St.  John 



3 

2 

1 

3 

6 
4 

1 
1 

3 
3 

3 
3 

Totals  of  New  Brunswick. 

(Province  o/British  Columbia.) 

Victoria 

Province  of  Manitoba 

10 

3 

6 

6 

4 

4 

7 

5 

2 

2 

2 

81 

42 

10 

29 

27 

1 

1 

15 

(Province  of  Ontario.)              BURGLARY  AND  HAVI 

NG  BURGLARS  TOOLS. 

1 

1 
2 
4 
4 
1 
1 
3 
1 
2 

1 

1 

3 
1 
1 
1 
3 
1 
1 

1 
1 

'""s" 

1 
1 

........ 

Frontenac 

Kent 

2 

Lincoln 

Middlesex  

] 
3 

i  1      i 

Northumberland  &  Durham... 

Perth  

StormontjDundas&Glengany 
Waterloo 

1 

i 

:z 

3 

1 
1 

Wellington 

1 

i 

54 
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CLASSE  II.                            VOL  ET  DEMANDE  AVEC  MENACES.                             TABLE,  ;     1. 

SENTENCE. 

RESI- 
DENCE. 

OCCUPATIONS. 

CONJUGAL 
STATE 

ETAT 

CONJUGAL. 

PENITENTIARY. 
S'ITBNCIER. 

De'tl 

De 

mort. 

Coni- 
mit- 
ted   to 
Refor- 
ma- 
tories 

Envo- 
yées 
à  la 

prison 
de 

Réfor- 
me. 

Two 
years 
and 
un- 
]  der 

Deux 
ans 

et 
mois 

de 
cinq. 

Five 

"and 
over. 

Cinq 

ans 

el 

plus. 

Life. 

A  vie 

Oities 

and 

T'wns 

Villes 

Rural 
Dis- 
tricts. 

Dis- 
tricts 

ru- 
raux 

Agri- 
cul- 
ture! . 

Agri- 
cul- 
teurs . 

Com- 
mer- 
cial. 

Com- 
mer- 
çants. 

Do- 
mestic 

Servi- 
teurs. 

[n  dus- 
trial. 

Indus- 
triels 

Pro- 

fes- 
sional 

Pro- 
fes- 
sions 
libé- 
ral ee 

La- 
borers 

Jour- 
na- 
liers. 

Mar- 
ri éd. 

Ma- 
riés. 

Wi- 

dowed 

En 
veu- 
vage 

Single. 

Céliba- 
taires. 

...... 

2 



2 

1 
1 

1 

1 

1 
1 
4 
2 

1 

"ï 
1 

1 
4 
1 

1 

"ï 

1 
2 
1 

3 

1 

10 

3 

1 

0 

8 

8 

4 

r 

"V 

"'Y 
1 

4 

2 

1 
6 
1 





1 

1 

1 

7 

1 

4 

2 

8 

'.'.'.'.'.'.'.'.'. 



2' 

3 

1 

3 
3 

6 

""ï' 

3 

2 

3 
3 

6 

izi: 

2 

4 

1 

5 

1 
•1 

1 
6 

2 

1 

15 

1 

1 

25 

3 

1 

1 

9 

9 

19 

EFFRACTION  ET  AVOIR  DES  OUTILS  DE  VOLEUR. 

1 

1 
1 

2 

1 

1 

1 

1 

"3" 

1 

1 
1 

i" 

T 

1 

1 
i 
1 

1 

1 

1 
i 

1 

1 
3 
1 

3 

2 
1 

1 

1 

1 

05 
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TABLE  I.                          ROBBERY  AND  DEMANDING  WITH  MENACES 

CLASS  II. 

JUDICIAL    DISTRICTS 

IN    WHICH 
OFFENCE    COMMITTED. 

DISTRICTS    JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A    ÉTÉ    COMMISE. 

EDUCATIONAL 
STATUS. 

INSTRUCTION. 

à  GE  S. 

Un- 
able  to 

read 

or 

write. 

Inca- 
pables 
de  lire 
oud'é- 
crire. 

Ele- 
men- 
tary. 

Elé- 
men- 
taire. 

Su- 

)erior. 

Supé- 
rieure 

Under  16 
Years. 

Moins  de 
16  ans. 

M      F 
H      F 

[6  Years|2l  Years 

and          and 
ander21.  under  40. 

16  ans      21  ans 

et  moins  et  moins 

de  21.       de  40. 

M     F       M      F 

H      F       H      F 

40  Years 
andover. 

40  ans  et 

au- 
dessus. 

M      F 

H      F 

Not 
given. 

Non 
donnés. 

M      F 
H     F 

{Province  d'Ontario.") 

"Rlffiu 

Frontenac 

2 

2 

1 

1 

Middiesex 

Norfolk 

1 

Nonhumberland  et  Durham 

Oxford 

1 
2 

1 

1 

1 

4 

Weutwortb   

York  

3 

2 

1 
2 

4 

Totaux  d'Ontario 

(  Province  de  Québec  ) 

8 

1 

6 

6 

1 
3 

1 

1 
3 

3 
1 

Qucbec 

5 

4 

4 

(7Vo rince  de    la  Nouvelle-Ecosse.) 

Halifax 

Totaux  de  la  Nouvelle-Ecosse 



3 

2 

5 



(Province  du  Nouveau-Brunswick.) 



3 

1 

2 

2 

1 
1 

Totaux  du  Nouveau-Brunswick 
Victoria  





4 



2 

2 
15 

Totaux  du  Canada 



9 



4 

1 

8 

(Proomce  d'Ontario.)             BURGLARY  AND  HAVING  BURGLARS  TOOLS. 

Carlelon 

1 

1 

1 

!  .... 

Frontenac 

1 

Kent 

Lincoln 

Middl 

1 

ï 

1 

1 

1 

"l 

1 

1 

1 

1 

Penh 

Storniont,  Dundas  et  Glengarrj 

1 

1 

2 

1 

1 

2 

1 
"ï 

i 

l 

....... 

- 

1 

00 
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3E  11.                            Vol.  ET  DEMANDE  AVEC  MENACES.                          TABLEAU  i. 



\GE 
EURS. 

BIRTH  PLACES. 
LIEUX  DE  NAISSANCE. 

RELIGIONS. 

i 

Immo- 
derate 

Immo- 
déré. 

Bbitish  Isles. 
[lis  Britanniques. 

Ca- 
nada. 

Unit'd 
States 

Etats- 
Unis. 

Other 
Fo- 
re ign 
iCoun 
tries. 

Au- 
tres 
pays 
étran- 
gers. 

Othei 
Bri- 

tish 
Pos- 
ses- 
sions. 

Autr's 

pos- 
ses- 
sions 
Bri- 
tann's 

Bap- 

tists. 

Bap- 
tiste. 

R.  Ca- 

tho- 
lics. 

Ca- 
tholi- 
ques. 

Ch'cb 

of 
Eng- 
land. 

Eglise 
d'An- 
gle- 
terre. 

Me- 

thod- 

ists. 

Mé- 

tho- 
dis- 
tes. 

Près- 
by- 
ter- 

ianB. 

Pres- 
byté- 
riens 

Pro- 
tes- 
tants 

Other 
Deno-' 
mina- 
dons. 

Au- 
tres 
con- 
fes- 
sions. 

Eug- 

land 

iind 

Wales 

Angl'- 

terre 

et 
Galles 

Ire- 
land. 

Ir- 
lande. 

Scot- 
land. 

Ecos- 
se. 

2 
ï 

'""ï 

1 

2 

1 

1 

1 
2 

1 

1 

1 
5 
2 

1 

l" 
2 

1 
1 

1 

2 
2 

2 

2 

10 

1 

3 

8 

1 

4 

4 

2 

2 

1 

'""è 

5 

1 

1 

i" 

4 

1 

1 

5 

1 

1 

6 

6 

1 

1 

2 

1 

3 

2 

1 

"  ï 

...... 



_ 



3 

3 

5 

4 

1 

1 

- 

"' 

1 

1 

4 

G 

19 

2 

19 

3 

16 

6 

2 

2 

2 

EFFRACTION  ET  AVOIR  DES  OUTILS  DE  VOLEUR. 

1 

"i" 

1 

1 

...„. 

1 

1 
1 

1 

1 

i 
1 

1 
1 
1 

"Y 

2 

1 
1 

ï 

•  "ï 

1 
1 

1 



"ï 

' 

I 

1 

57 
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TABLE  I.             BURGLARY  AND  HAVING  BURGLARS  TOOLS.— Concluded.            CLASS  II. 

JUDICIAL  DISTRICTS 

IN  WHICH 
OFFENCE  COMMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A  ÉTÉ  COMMISE. 

Per- 

sons 

charg- 

ed. 

Per- 
son- 
nes 
accu- 
sées. 

Ac- 

quit- 
ted. 

Ac- 
quit- 
tées. 

Com- 

înitted 

for 

Trial 

Em- 
pri- 
son- 
nées 
sur 
accu- 
sa- 
tion. 

Ac- 
quit- 

ted 

for 
Insa- 
nity. 

Ac- 
quit- 
tées 
pour 
cause 

de 
folie. 

CONVICTIONS. 
CONDAMNATIONS. 

SENTENCE. 

committed  to  gao 

Emprisonnés. 

Total. 

Con- 

victed 

lst. 

Con- 
dam- 
nées 
une 
fois. 

Con- 

victed 
2nd. 

Con- 
dam- 
nées 
deux 
fois. 

Re- 
iter- 
ated 

Réci- 
dives. 

With 

the 

option 

of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son au 

l'a- 
m'nde 

No  Option, 
Sans  option 

Under 
one  ( 
year.' 

Moins 
d'un 
an. 

yeai 

and 
over 

Un  a 
et 

plus 

Wentworth 

13 
13 

2 
2 

7 

4 
11 

4 

7 

4 

1 

York 

4 

Totals  of  Ontario 

(Province  of  Québec.) 
Gaspé , 

46 

9 

9 

28 

23 

5 



8 

2 
3 
10 
3 
1 

1 

1 
1 
3 
2 
1 

1 

1 

2 
3 
1 

1 

4 

1 

2 

2 

1 

L 

Totals  of  Québec 

19 

6 

5 

8 

4 

2 

2 

1 

(Province  of  Nova  Scotia.) 

1 
1 
5 

1 

1 

1 

1 
2 
1 

2 

2 

1 

1 

Totals  of  Nova  Scotia 

(Prov.  of  New  Brunswick.) 
St.  John 

8 

4 

2 

1 

1 

1 
3 

1 

1 

; 

(Province  of  British  Columbia) 



1 

1 

1 

Province  ofManitoba 

Totals  of  Canada 

< 

4 

4 
22 



81 

20 

39 

29 

8 

2 

9 

(Province  of  Ontario.)                HORSE,  CATTLE  AND  SHEEP  STEALING.                CL4SS  ni. 

2 
1 
6 
1 

2 
1 
2 
1 
2 
7 
6 
4 
1 
1 
2 
4 
1 
2 

2 
1 
5 

2 

1 

Elgin 

Essex 

1 

1 

2 

1 

5 

2 

Haldim. nd 

Hastings 

Huron  

Lambton  

1 

1 
2 

2 
4 
4 
1 
1 
2 
2 

1 

"ï 

2 
2 

2 
4 
1 
1 
1 
2 

2 

..  ... 

i 
3 

4 
2 

1 

2 

2 

1 
2 

1 

"l 

Welland , 

WenUvorth K 

York 

""" 

Toi  fils  of  Ontario 

46 

16 

2 

28 

24 

2 

2 

Ù6 

» 
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CLASSE  IL         EFFRACTION  ET  AVOIR  DES  OUTILS  DE  VOLEUR.—  Fin.           TABLEAU  1 

SI  VTENCE. 

RESI- 
DENCE. 

OCCUPATIONS. 

0ONJ1  GAL 
BTATE. 

ÉTAT 

CONJUGAL. 

IITEMTIÀRY. 

IKIt. 

De'th 

De 
mort 

Com- 
mit- 
ted  to 
Refor- 
ma- 
tories. 

Envo- 
yées 
à  la 

prison 
de 

Réfor- 
me. 

Two 

Five 
and 

Cintj 

ans 

et 

plus 

Life 
A  vie 

Cities 

and 

T'wns 

Villes 

Rural 
Dis- 
tricts . 

Dis- 
tricts 

ru- 
raux. 

Agri- 
cul- 
tural 

Agri- 
cul- 
teurs. 

Com- 
mer- 
cial. 

Com- 
mer- 
çants. 

Do- 

mestic 

Servi- 
teurs 

Indus- 
.trial. 

Indus- 
triels . 

Pro- 

fes- 

sional 

Pro- 
fes- 
sions 
libé- 
rales. 

La- 

borers 

Jour- 
na- 
liers. 

Mar- 
ried. 

Ma- 
riés. 

Wi- 
dowed 

En 
veu- 
vage. 

Single. 

Céliba- 
taires. 

4 
10 

1 

2 

1 
2 

""% 

4 
11 

8 

2 

13 

4 

24 

3 

1 

2 

2 

3 

16 

2 

25 

1 

1 

1 
1 
'       2 
2 
1 

1 

1 
3 

1 
2 

3 
2 

1 

1 

2 
1 

2 

1 
3 



2 

5 

4 

4 

2 

3 

1 

7 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 
2 

"-— 

2 

2 

1 

1 



1 

1 

1 

1 

.    ......  | 



18 

9 

31 

7 

3 

2 

2 

7 

21 

3 

35 

CLASSE  III.                          VOL  DE  OHEV  >UX,  BÉTAIL  ET  MOUTONS. 

1 
.... 

...... 

2 
1 
1 

1 

1 

1 
2 

1 

1 
1 

1 

4 

2 

l 



3 

1 

ï 

...... 

"T 

2 

1 
4 
4 
1 
1 
2 
2 

"l 

1 

1 
2 

2 

2 

2 
2 
1 

1 

2 
4 

\ 

2 
2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

11 

•    3 

1 

6 

21 

3 

2 

6 

15 

9 

15! 

oy 
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TABLE  I.               BURGLARY  AND  HAVING  BURGLARS  TOOLS  —  Concluded.             CLASS  IL 

JUDICIAL    DISTRICTS 

IN  WHICH 
OFFENCE  COMMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A    ÉTÉ    COMMISE. 

EDUCATIONAL 
ATUS. 

INSTRUCTION. 

AGES. 

Un- 
able  to 

read 

or 
write. 

Inca- 
pables 
de  lire 
ou  d'é- 
crire. 

Ele- 
raen- 
tary. 

Elé- 
men- 
taire. 

Su- 
perior, 

Supé- 
rieure. 

Under  16 
Years. 

Moins  de 
16  ans. 

16  Years 

and 
under  21 

16  ans 

et  moins 

de  21. 

21  Years 

and      40  Years 
under  40  and  over 

21  ans    40  ans  et 
et  moins       au 
de  40.      dessus. 

Not 
given. 

Non 
donnés. 

M 
H 

F 
F 

M 
H 

F 
F 

M 
H 

F 
F 

M 
H 

F 
F 

M 
H 

F 
F 

Wentworth 

4 
10 

1 
10 

3 

York 

1 

1 

Totaux  d'Ontario 

5 

23 

2 

12 

3 

7 
1 

4 

(Province  de  Québec.) 
Gaspé 



— 

1 

Montréal 

1 

Québec 

1 

2 

2 

1 

3 

1 

1 

St.  François 

1 

— 

— 

3 

4 

1 

3 

1 

4 

(Province  de  la  Nouvelle- Ecosse.) 
Annapolis 



1 

Cap-Breton 

1 

1 

Hants 



2 

2 

(Province  du  Nouveau-Brunswick.) 



(Province  de  la  Colombie- Britannique.) 
Victoria 

1 

— 

1 

Province  de  Manitoba 



.... 

— 

8 

30 

3 

17 

3 

12 

4 

(Province  d'Ontario.)               HORSE,  CATTLE  AND  SHEEP  STEALING.                       CLASS  !II. 

Brant , 

Elein 

1 

1 
1 
5 

1 
"  2 

T 

2 

1 

"i 

Essex 

Hastings 

1 

i 

Huro  "i , 

Lambton 

1 

1 

ï 

2 

4 
4 

1 



Middlesex 

2 

Nonbumbe-land  et  Durliam 

Ont;,  ii                

2 

1 

3 

1 
] 

..... 



:::: 

Siracoe . 

1 
1 

1 

1 
1 

Welland 

2 

1 

1 

1 

York 

Totaux  d'Ontario 

6 

22 

9 

11 

6 

00 
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CLASSE  IL          EFFRACTION  ET  AVOIR  DES  OUTILS  DE  VOLEUR.— Fin.          TABLEAU  I. 

USE  OF 
LIQUORS. 

USAGE 

DES 
LIQUEURS. 

BIRTH   PLACES. 
LIEUX  DE  NAISSANCE. 

RELIGIONS. 

Mo- 
dérât e 

1   Mo- 

déré". 

Tm  mo- 
de rate 

Immo- 

BllITISH    I8LE8. 

Iles  Britanniques. 

Ca- 
nada. 

Unit'd 
States 

Etats- 
Unis. 

Other 

Fo- 

reign 

Coun- 
tries. 

Au- 
tres 
pays 
étran- 
gers. 

Other 
Bri- 

tish 
Pos- 
ses- 
sions. 

Autr's 
pos- 
ses- 
sions 
Bri- 

tann's 

Bap- 
tists. 

Bap- 
tists. 

R.  Ca- 
tho- 

lics. 

Ca- 
tholi- 
ques. 

Ch'ch 

of 
Eng- 
larid 

Eglise 
d'An- 
gle- 
terre. 

Me- 
thod- 
ists. 

Mé- 

tho- 
dis- 
tes. 

Pres- 

hy- 

ter- 

ians. 

Pres- 
byté- 
riens. 

Pro- 
tes- 
tants 

Other 
Déno- 
mina- 
tions. 

Au- 
tres 
con- 
fes- 
sions. 

Eng- 

land 

and 

Wales 

Angl'- 

terre 

et 
Galles 

Ire- 
land. 

Ir- 
lande. 

Scot- 
land. 

Ecos- 
se. 

4 

1 

4 

7 

"T 

"T 

1 
5 

3 

10 

2 

1 

3 

2 

11 

17 
1 

4 

2 

2 

18 

2 

1 

12 

6 

3 

3 

1 

1 
3 
2 

1 

1 
3 

3 
2 

2 

1 

1 

6 

1 

7 

5 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

] 

1 

1 

2 

2 

! 

1 

1 

13 

24 

5 

2 

2 

27 

2 

1 

1 

17 

10 

3 

4 

CLASSE  III,                        VOL  DE  CHEVAUX,  BETAIL  ET  MOUTONS. 

1 
1 
3 

1 

2 
1 

4 

! 

ï 

ï 

"à 

^ 

1 

2 

1 

1 

i 

a" 

i 

;     4 

1 

1 

1 
i 

2 
2 
4 
4 
1 
1 
2 
2 

1 

2 



2          2 

4 

i 

*■ 

1 

i 

1 
2 

1 

2 

i 

i 

8 
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26 
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1 

5 

4 

15 

2 
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A,  1853 


TABLE  I.               HORSE,  CATTLE  AND  SHEEP  STE  ALIN  G.— Conclu  Jed.                 CLASS  III.    | 

JUD1CIAL  DISTRICTS 

IX  WHICH 
OFFENCE  COMMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 
A    ÉTÉ    COMMISE. 

Pcr- 

sons 

cbarg- 

ed. 

Per- 
son- 
nes 
accu- 
sées. 

Ac- 
quit- 
ted. 

Ac- 
quit- 
tées. 

Com- 
mit- 

ted 

for 
Trial. 

Em- 

pri- 
son- 
nées 
sur 
accu- 
sa- 
tion. 

Ac- 

quit- 

ted 

for 
Insa- 
nity. 

Ac- 
quit- 
tées 
pour 
cause 

de 
folie. 

CONVICTIONS. 

CONDAMNATIONS. 

SENTENCE. 

DoMMITTED  TO  GaOLI 

Emprisonnés. 

Total. 

Con- 

picted  i 

lst. 

Con- 
dam- 
nées 
une 
fois. 

Con- 
ricted 
2nd. 

Con- 
dam- 
nées 
deux 
fois. 

.*&  op0fTs-o 

fine. 

Sur    Under 
option    one 
Réci-    entre    year. 
dives.  la  pri-     — 
son  ou  Moins 
l'a-      d'un 
mende     an. 

TION 
"TION. 

One 

year 
and 
over. 

On  an 

et 
plus. 

[Province  oj  Québec.) 

3 
3 

20 

1 
4 

31 

1 
2 
4 
1 

2 

1 

1 

1 

16 

1 

""ii 

1 
1 

""*3 

Bedford  

1 

2 

2 

10 

1 

20 

1 

15 

2 

3 

1 

(  Province  ofJSew  Brunswick.) 

1 

1 

5 

1 

2 

2 

2 

1 

Keewatin  &  N,  W.  Territories 

12 

2 

10 

9 

1 

2 

5 

95 

29 

5 

61 

51 

5 

5 

12 

10 

(Province  of  Ontario.)                    EMBEZZLEWENT,  FRAUD  AND  FALSE  PRETENCES. 

Brant : ■. 

5 
2 

7 

1 

o 

5 
5 

8 
2 

7 
5 
7 
3 

6 
2 
7 

17 
1 
5 
2 
2 
4 
2 
1 
1 
2 

7 
2 
5 
9 
19 
52 

3 

1 
4 
1 
2 
2 
5 
2 

2 

1 

2 
1 

1 

1 
1 

3 

1 
2 
...... 

2 

1 

1 

1 
2 
3 
1 

1 
2 

ï 

2 

ï 

1 

ï" 

2 
3 

1 

1 
2 
....... 

2 

1 

Hastings 

7 
3 
5 
2 
4 

'    1 
1 

1 
1 

1 
1 

1 
2 
1 
1 

.   Kent. 

i   Lambton 

4 
16 
1 
4 
1 
1 
3 
2 
1 
1 
1 
5 

2 

■   Norfolk 

Northumberland  &  Durham... 

1 

1 

1 

1 

1 

Perth , 

Peterborough 

1 

1 

1 

Stormont,  Dundas&  Gleng'ry 
Victoria 

1 
1 
2 

1 
1 
2 

1 
1 

1 

...  „. 

4 

5 

13 

26 

1 

2 

16 

Wellington 

Wentworth 

York 

2 

4 

10 

2 

4 

10 

2 

4 
8 

2 

Totals  of  Ontario 

1     206 

130 

31 

45 

44 

1 

7 

36 

t>2 
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■    CLASSE  III.               VOL  DE  CHEVAUX,  BÉTAIL  ET  MOUTONS  —Fin.               TABLEAU  I. 

! 

SENTENCE. 

RESI- 
DENCE. 

OCCUPATIONS. 

CONJUGAL 

STATE. 

ETAT 
CONJUGAL. 

|     PlNITKMTIARY. 

j      PÉN1TKNC1ER. 

De'th 

De 
mort. 

Com- 
mit- 
ted  to 
Refor- 
ma- 
tories. 

Envo- 
yées 
à  la 

prison 
de 

Réfor- 
me. 

five. 

Five 
year? 

"and 
ov'er 

Cinq 

et 

plllS. 

Life. 

A  vie 

Cities 

and 

T'wos 

Villes 

Rural 
Dis- 
tri  cts . 

Dis- 
tricts 

ru- 
raux. 

Agri- 

cul- 
tural. 

Agri- 
cul- 
teurs. 

Com- 
mer- 
cial. 

Com- 
mer- 
çants. 

Do- 
mestic 

Servi- 
teurs. 

Indus- 

trial. 

Indus- 
triels. 

Pro- 

fes- 
sional 

Pro- 
fes- 
sions 
libé- 
rales 

La- 

borers 

Jour- 
na- 
liers. 

Mar- 
ried. 

Ma- 
riés. 

Wi- 
dowed 

En 
veu- 
vage. 

Single. 

Céliba- 
taires. 

1 

"ï 

1 

1 

1 

1 

1 
11 

1 
12 

16 

1 

3 

1 

4 

1 

1 

2 

1 

2 







1      13 

2 

17 

3 

1 

1 

3 

1 

13 

5 

15 

1 

1 

25 

1 

mi_ 

!1Z11 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

2 

— 

10 

5 

1 

3 

5 

24 

6 

3 

36 

3 

3 

1 

9 

1 

32 

17 

38 

DÉTOURNEMENT,  FRAUDE  ET  FAUX  PRÉTEXTES. 

1 

"ï 

1 

1 



1 

2 
1 

""i 

"ï 

"ï 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

3 

1 
2 

2 

ï 

2 

1 

1 

1 

1 

1 



1 

2 
3 

1 

2 

1 

2 
3 

2 
1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 
1 

1 
1 

1 
2 

1 

1 

2 

1 

1 
1 
2 

1 
2 

6 

1 
1 
4 

4 
8 

1 

1 

1 
2 

1 

2 

2 

5 

23 

15 

1 

14 

3 

8 

1 

13 

18 

2 

20 

bo 
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TABLE  I.                     HORSE,  CATTLE  AND  SHEEP  STEALING  —  Concl'd.                  CLASS  III 

JUDICIAL  DISTRICTS 

IN  WHIOH 

OFFENOE   COMMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A  ÉTÉ  COMMISE. 

EDUCATIONAL 
STATUS. 

INSTRUCTION. 

AGES. 

Un- 
able  to 

read 

or 

write. 

Inca- 
pables 
de  lire 
ou  d'é- 
crire. 

Ele- 
men- 
tary. 

Elé- 
men- 
taire. 

Sup- 
erior. 

Supé- 
rieure. 

Und 
Ye 

Moii 
16, 

M. 
E. 

erl6 
ars. 

is  de 
ms. 

F 
F 

16  1 

ai 

un 

16 

et  n 

de 

M 

E 

"ears 

îd 

1er. 

ans 

îoins 

21. 

F 

F 

21  Years 

and 
under40. 

21  ans 

et  moins 

de  40. 

M      F 

E      F 

40  Years 
andover. 

40  ans  et 

au- 
dessus. 

M     F 

E      F 

Not 
giver 

Non 
donné 

M 

E 

{Province  de  Québec.) 
Beauharnois 

1 

1 

Bedford 

1 
2 

1 

Montréal 

7 

6 

9 

1 

OttaTva 

St  François 

1 

1 

1 

1          Totaux  de  Québec 

3 

9 

2 

7 

9 

1 

2 

{Province  du  Nouveau-Brunswick.) 
Westnioreland  

1 

Province  de  Manitoba 

Kéwatin  et  Territoires  du  Nord-Ouest 

2 

1 

1 

2 

5 

3 

7 

-— — 

2    ... 

14 

36 

2 



20 

29 

S 

{Province  d'Ontario.)                 EMBEZZLEMENT,  FRAUD  AND  FALSE  PRETENCES. 

Jirant ., 

2 

1 

2 

1 

Bruce , 

Carleton 

Dufferin  

Elgin 

l 

1 

Essex 

2 

2 

Frontenac 

;   Grey 

1 

2 

2 

3 

3    .  . 

Halton 

1 

1 

Hastings , 

.   Euron 

1 

1 

I      • 

Kent - 

1 

Lambton 

;  Leeds  et  Gren  ville 

Lennox  et  Addington  

1 
3 
1 

1 

2 

"ï' 

(   Lincoln 

1 

1 

Norfolk 

!   Ontario 

1 

1 

i 

Peterborougb 

1 

1 

Rentre  w 

ilas  et  Glengarry  

Victoria. 

1 
1 
2 

1 
1 

Waterloo 

2 

Wellington 

2 
4 

9 

1 
3 

8. 

1 

„ 

i  h 

1 

York  

1 

1 

1 
7 

Totaux  d'Ontario 

4 

36 

1 

1 

25 

64 

4G  Victoria. 


Documents  du  la  Session  (1\<  .!■*.) 
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!]  II!                   VOL  DE  CHEVAUX,  BÉTAIL  ET  MOUTONS  —Fin.                                0  I. 

USE  OF 
ORS. 

liqi  e 

BIRTH  PLACES. 
LIEUX  DE  NAISSANCE. 

R]  L 

Mo- 
déré. 

inmo- 

,.-,•!    [BLES. 
iLliS  Britanm 

Ca- 
nada. 

Unit'd 
States 

Etats- 
Unis. 

Other 
Fo- 
re ign 
Culm- 
ines. 

Au- 
tres 
pays 
étran- 
gers. 

Other 

tish 
Pos- 
ses- 
sions 

Autr's 
pus- 
sions 
Bri- 

tann's 

Bap- 
tists 

Bap- 

tistes. 

R.  Ca- 
tho- 

1ÏC3. 

Ca- 
tholi- 
ques. 

of 

Eng- 

land. 

Eglise 
d'An- 
gle- 
terre. 

Ale- 
hod- 

ists 

M6- 
tho- 

dis- 

tes. 

by- 

ter- 
riens. 

Hher 

QO- 

ni  na- 
tions. 

Au- 
tres 
con- 
fes- 
sions. 

Eng- 
land 

Angl'- 

terre 
et 

Galles 

[re- 
fond. 

fr- 
iande. 

Scot- 
land. 

Ecos 
se. 

1 

1 

"ï 

2 

i* 

i 

1 

1 

""ï* 

"Ï3 

4 

1 

14 
....... 

....... 

2 

4 

1 

17 

1 

1 

15 

1 

3 

i 

1 

1 

1 

..  i 

I 

2 

1 

1 

1 

1  | 

7 

7 

1 

5 

29 

12 

1 

1 

52 

9 

9. 

1 

22 

6 

18 

3 

5 

1 

DÉTOURNEMENT,  FRAUDE  ET  FAUX  PRÉTEXTES. 

2 

2 

1 

1 
1 

1 

1 

"T 

1 

"ï 

2 

Y 





'"Y 

2 

2 
""ï 

"Y 

2 

"ï 

2 
"ï 

ï 

"i 

2 

ï 

i 

i 

1 

1 
1 

ï 

1 

' 



1 
1 



""i" 

"Y 

2 

"T 

1 
1 

2 

1 

1 

i 

i 

1 

"Y 

1 

ï 

i 

"ï 

2 

1 
1 
5 

i 

1 
2 

"T 

1 

5 
19 

i 

i 
i 

ï 

3 
5 

"Y 

Y 

1 
1 

2 
3 

11 

4 

i 

2 

3 

1 

3 

i 

__20 

20 

3 

4           3 



5 

9 

4 

5 

11 

4 

i 

14—5* 


6b 
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TABLE  i.        EMBEZZLEMENT,  FRAUD  AND  FALSE  PRBTENCES.— Concluded.        CLASS  III. 


JUDICIAL  DISTRICTS 

IN  WHICH 

OFFENCE  COMMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A  ÉTÉ  COMMISE. 


{Province  of  Québec.) 

Beauliarnois 

Bedford 

Montréal 

Québec 

Richelieu  

St.  Fiancis 

St.  Hyacinthe     , 

Tkree  Rivers 


Totals  of  Québec 

(Province  of  Nova  Scotia.) 

Cape  Breton 

Halifax 

Hauts 


Totals  of  Nova  Scotia. 
(Province  of  New  Brunswick.) 

Kent.. 

Westmoreland 

York 


Totals  of  N.  Brunswick 
(Prov.  of  liritish  Columbia.) 
Victoria 


Province  of  Manitoba 

Keewatin  &  N.W.  Territories 
Totals  of  Canada..., 


Per- 

sons 

charg 

éd. 


Per- 
son- 
nes 
accu- 
sées. 


Ac- 

quit- 
ted. 


Ac- 
quit- 
tées. 


14 


294 


37 


Coru- 
mit- 

ted 

for 
Trial 


Em- 
pri- 
son- 
nées 
sur 
accu- 
sa- 
tion. 


189 


Ac- 

quit- 

ted 

for 

Insa- 

nity. 


Ac- 
quit- 
tées 
pour 
cause 

de 
folie. 


CONVICTIONS. 


CONDAMNATIONS. 


Total. 


14 


Con- 

victed 

lst. 


Con- 
dam- 
nées 
une 
fois. 


12 


70 


64 


Con- 

victed 
2nd. 


Con- 
dam- 
nées 
deux 
fois. 


Rei- 

ter 

ated. 


Réci- 
dives 


SENTENCE. 


COMMITTED  TO  GàOI 

Emprisonnés. 


With 

the 

option 

of  a 

fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son ou 

l'a 
m'nde 


No  Option. 
Sans  option 


Under 

one 

year. 

Moins 
d'un 
an. 


Onej 
year 

and 
over. 

Un  ai 

et 
plus. 


I 

52    


{Province  of  Ontario.) 


LARCENY  AND  REOEIVING. 


Algoma 

Brant 

Bruce , 

Oark-ton 

Dufferin 



Essex 

Frontenac 

Grey  

Haldiinaud 

Halton 

LgS 

Huron 

Kent, 

Laml/iou , 



Leeds  &  Gronville 


6 
54 

9 

168 

5 

101 

54 

62 

32 

17 

8 

33 

51 

34 

24 

6 

76 


24 


1 

1 

8 

5 

1 

1 

8 

1 

A 

4 

1 

4 

2 

1 

4 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

2 
4 

1 

5 

4 
4 

4 

6 

4 

66 
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CLASSE  III.        DETOURNEMENT,  FRAUDE  ET  FAUX  PRETEXTES.— Fin.       TABLEAU  [. 

SENTENCE. 

RESI- 
DENCE. 

OCCUPATIONS. 

CONJUGAL 
STATE. 

Pknitkmtiary. 
pénitknc1bk. 

De'th 

De 

mort. 

Com- 
mit- 

ted  to 

ÉTAT 

CONJUGAL. 

Two 
ycars 
and 
un- 
der 
five. 

Deux 
ans 

et 
moi' s 

de 
cinq. 

Five 
rears 
and 
over. 

Cinq 
ans 
et 
dus . 

Life. 

— 
A  vie 

ma- 

tories 

Envo- 
yées. 
à  la 
prison 

de 
Réfor- 
me. 

Cities 

and 

T' wns 

Villes 

Rural 
Dis- 
tricts. 

Dis- 
tricts 

ru- 
raux. 

Agri- 

cul- 

tural. 

Agri- 
cul- 
teurs. 

Com- 
mer- 
cial. 

Com- 
mer- 
çants. 

Do- 
mestic 

Servi- 
teurs. 

indus- 
trial. 

indus- 
triels . 

Pro- 
fes- 
sions! 

Pro- 
fes- 
sions 
libé- 
rales. 

La- 
borers 

Jour- 
na- 
liers. 

Mar- 

ried. 

Ma- 
riés. 

Wi- 
iowed 

En- 
veu- 
vage. 

Single. 

__ 

Céliba- 
taires. 

1 

"Y 

1 

....... 

2 

1 

1 
2 

1 
4 

1 

4 

1 

5 
1 

1 

1 

1 
1 

1 

"ï 

1 
1 

1 

3 



4 

6 



• 

1 

13 

1 

5 

1 

1 

1 

8 

4 

3 

1 

3 

1 

- 

4 

3 

1 

3 

1 



1 

1 

1 

1 

iz; 

2 

1 

1 

1 

1 

3 

1 

1 

1 

3 

6 

1 

43 

19 

1 

21 

4 

13 

3 

19 

28 

2 

34 

LARCIN  ET  RECEL. 

1 

25 

3 

61 

3 

10 
4 
?> 
2 

24 
8 

2 

4 
1 
6 

2 

23 

4 

22 

2 

17 

13 

11 

5 

3 

2 

8 

11 

6 

8 

2 

15 

1 

7 

2 

11 

"ïS" 

7 
3 
1 
1 
2 
7 
4 
3 
3 

3 

....... 

3* 

1 
3 
2 

3 

27 

4 

48 

l 

24 

18 

21 

17 

7 

6 

7 

13 

10 

6 

3 

24 

2 

2 
3 

2 

'"è 

2 
1 

1 
1 
6 

2 

8 

6 

5 

4 
2 

"Y 

2 

....... 

10 
19 
24 
16 
1 
2 

10 
4 
6 
4 
2 
22 

3 

ï 

"*2 

1 
3 

2 

1 

3 

4 
2 
2 
1 
1 
...... 

8 
8 

1 
1 

1 
2 

9 
4 
5 
1 
...... 

2 
3 

1 

1 

2 
8 
6 
4 
13 
6 
4 
2 
6 



1 

3 

!    4' 

1 

2 

"Y 

i 

1 

...  . 

2 
1 
1 



3 

6 

14— 5è* 


61 
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TABLE  I.       EMBEZZLEMENT,  FRAUD  AND  FALSE  PRETENCES.— Conclura       CLASS  III. 

JUDICIAL    DISTRICTS 

IN    WHICH 
OFFENCE  COMMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A    ÉTÉ    COMMISE. 

EDUCATIONAL 
STATUS. 

INSTRUCTION. 

AGES. 

Un- 

able  te 
read 

or 
write 

Inca- 
pables 
de  lire 
ou  d'é- 
crire. 

Elé- 
ment- 

ary. 

Elé- 
men- 
taire. 

Su- 
perior 

Supé- 
rieure. 

Une 
Ye 

Moi 
16 

M 
H 

erlC 
ars. 

as  de 
ans. 

F 
F 

16  1 

a 

und 

16 

et  r 
de 

M 

H 

fears 

ad 

er21 

ans 
aoins 
21. 

F 

F 

21  1 

a 

und 

21 

et  n 

de 

M 

H 

fears 

nd 

er40. 

ans 

joins 

40. 

F 

F 

40  : 

and 

40  a 

a 

de; 

M 

H 

fears 
over 

ns  et 
u- 

sus. 

F 

F 

No 

give 

Noi 
donn 

M 
H 

t 
û. 

es 
F 

(Province  de  Québec!) 
Beauharnois 

Bedford 

1 
5 
2 

1 

Montréal 

1 

6 

2 

1 

1 

Québec 

Richelieu 

•• 

St.  François 

1 

1 

St.  Hyacinthe 

1 

1 

Trois-Rivières 

Totaux  de  Québec 

1 

9 

2 

2 

8 

1 

1 

-ï 

{Province  de  la  Nouvelle-Ecosse.") 
Cap  Breton 

1   . 

Halifax 

1 

3 

3 

r  ï 

Totaux  de  la  Nouvelle-Ecosse... 
{Province  du  Nouveau-Brun&wick.) 
Kent 

1 

3 

— 

3 

1 

— 

1   .. 

Westnioreland 

Yoik 

Totaux  du  Nouveau-Brunswick. 
{Province  de  la  Colombie- Britannique.) 
Victoria 

1 

1 

1 

1 

2 
2 

40 

Kéwatin  et  Territoires  du  Nord-Ouest 
Totaux  du  Canada 

1 
9 

1 

1 

1 

i 

ie 

1 

6  .. 

6 

51 

3 

2 

{Province   d'Ontario.)                       L 

ARCENY  AND  RECEIVING. 

Algoma 

1 
13 

2 

30 

15 
5 
5 
9 
7 
2 
2 
6 
2 
5 
2 
4 

3 

22 

5 

29 



7 

1 

20 

'  "ï 

1 
3 
1 
9 
1 
6 
4 
3 
2 
4 
1 
2 
7 
4 
1 

"T 

3 

14 

4 

13 

"T 

9 

1 
6 

"ï 

"  ï 

1 
2 
1 

1  . 
4  .. 
3  .. 

"s  '. 

'"ï  " 

2  ... 

"'ï'  '.'.'. 
8   ... 
2   ... 
7 

Brant 

Biuce 

Carleton 

1 

Dufferin 

Elgin 

Essex 

30 

22 

19 

9 

2 

6 

12 

11 

7 

4 

2 

24 

5 
3 
4 
10 
2 

1 
1 

"ï 

"ï 

i 

3 
...... 

21 

11 

12 

2 

2 

4 

5 

2 

7 

2 

1 

11 

2 

7 
4 
4 

Frontenac 

Grey 

Haldimand 

Halton 

Hustings  

1 
1 

1 

...... 

6 
"ï 

2 

1 
1 
4 
3 
5 

Huron 

Kent 

'    Leeds  et  Grenville 

7 

3 

2 

' 

68 
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[IL        DÉTOUR.YEMENr,  FRAUDE  ET  FAUX  PRÉTEXTES.— Fin.        TABLEA1     i 

:  OF 

;  LIQUORS. 

VGE 
DES 
LIQUEURS. 

BIRTH  PLACES. 
LIEUX  DE   NAISSANCE. 

RELIGIONS. 

Beitish  Islbs. 
Ilbs  Britanniques. 

Ca- 
nada. 

FJnit'd 

States 

Etats- 
Unis. 

Other 
Fo- 

reigu 
Coun- 
tries. 

Au- 
tres 
pays 
étran- 
gers 

Other 
Bri- 

tish 
Pos- 
ses- 
sions 

Autr's 

pos- 
ses- 
sions 
Bri- 

tann's 

Bap- 
tists. 

Bap- 

tistes. 

R  Ca- 
tho- 

lics. 

Ca- 
tholi- 
ques. 

Oh'ch 
of 

Eng- 
land 

Eglise 
d'An- 
gle- 
terre. 

Me- 
ihod- 

ists. 

Mé- 

tho- 
dis- 
tes. 

Pres- 
by- 

ians. 

Pres- 
byté- 
rien 

Pro- 
tes- 
tants 

Other 
Deno- 
mina- 
tiona. 

Au- 
tres 
con- 
fes- 
sions. 

Mo- 

demie 

Immo- 
déré. 

Eng- 

land 

and 

Wales 

Angl'- 
terre 

et 
Salles 

Ire- 
land 

Ir- 
lande. 

Rcot- 
land 

Ecos- 
se. 

2 

"T 
6 

1 

1 
5 

1 

1 
1 

1 

1 

2 

1 

i 

r 

1 

1 

1 

1 

"  1 

1 

-— - 

5 

3 

1 

9 

1 

8 

2 

1 

2 

1 

1 

„  .„. 

"T 

"i 

._Z1 

3 

1 

1 

3 

3 

1 

1 

3 

1 

1 

i 

i 

1 

— - 

|  

1 



—■ — 

— 

1 

1 

1 

2 

1 

— - 

i 

2 



3 

1 

1 

i 

31 

•    22  I        7 

4 

4 

36 

12 

1 

6 

20 

7 

6 

14 

8 

2 

|         1 

17 

3 

34 



3 

18 

3 
28 

2 
17 

6 
10 

2 

"T 
...... 

i 

6 

2 

1 

"l 

...... 

...... 

3 

1 

3 

23 

7 

55 

1 

18 

13 

17 

17 

7 

6 

10 

4 

5 

6 

3 

8 

1 
3 

1 
2 

1 

9 

l 

41 

2 

5 
2 

"'lé' 

Tô 

"Y 

1 

11 
2 

5 
2 
4 
2 

o 

7 
2 
3 
7 
2 
3 

6 
2 

1 

"Ï8* 
6 
1 
11 
1 
1 
5 
a 

5 

4 
1 
1 
2 

26 
20 

i        14 
16 

3 
2 

3 

2 

1 

16 
9 
1 

6 

4 

8 

8 

12 

2 

"Y 

2 

4 

1 
1 
3 

1 

"T 

4 
■        13 

i         7 

!          6 

2 

18 

3 
3 
8 
6 
3 
1 
10 

2 

2 

1 

4 
2 

'"  1 

2 
7 
3 

1 
6 

5 

2 



1 

I 

3 

5 

2 

7 

1 

13 

2 
4 

3 

1 

2 

5 

8 

2 

(59 
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TABLE  I.                            LARCENY  AND  RECFAVÏNG.—Continued.                                  CLASS  III. 

JUDICIAL  DISTRICTS 

IN  WHICH 
OFFENCE  COMMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A  ÉTÉ   COMMISE. 

Per- 

sons 

charg- 

ed. 

Per- 
son- 
nes 
accu- 
sées. 

Ac- 

quit- 
ted. 

Ac- 
quit- 
tées. 

Com- 
mit- 

ted 

for 
Trial. 

Em- 
pri- 

son- 
nees 
sur 
accu- 
sa- 
tion. 

Ac- 
quit- 

ted 

for 
Insa- 
nity. 

Ac- 
quit- 
tées 
pour 
cause 

de 
folie. 

CONVICTIONS. 
CONDAMNATIONS. 

SENTENCE. 

COMMITTED  TO  GaoL 

Emprisonnés. 

Total. 

Con- 
victed 

lst. 

Con- 
dam- 
nées 
une 
fois. 

Con-      Re- 

victed    iter- 

2nd.  !  ated. 

With 
the 

option 
of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son ou 

l'a- 
m'nde 

No  Option. 
SansOttion 

Con- 
dam- 
nées 
deux 

fois. 

Réci- 
dives. 

1 
Under 
one 
year. 

Moins 
d'un 
an. 

One 
year 
and 
over. 

Cn  an  i 

et 
plus.  ; 

(Province  of  Ontario. — Conc'd) 
Lennox  &  Addington 

4 

30 

157 

19 

39 

33 

34 

5 

30 

44 

5 

4 

11 

35 

11 

24 

22 

42 

31 

197 

611 

'"ïô 

72 
2 

12 
6 

11 
1 
8 

30 
3 

"  "l 

16 

3 

14 

5 

15 

10 

77 
278 

4 

15 

82 

17 

15 

25 

17 

4 

21 

14 

2 

4 

10 

18 

8 

9 

14 

26 

17 

109 

280 

4 

13 

69 

14 

11 

17 

16 

4 

15 

9 

2 

2 

9 

18 

8 

9 

14 

22 

16 

107 

227 

ï 

9 
2 

4 
6 
1 

"ï 

4 

1 

""i 

2 

5 
4 
3 
1 
2 
1 
1 
3 

4 
9 

63 
5 
8 
9 

12 
3 

15 
5 
2 
3 
7 

11 
5 
7 
8 

16 

12 

39 
198 

Lincoln  



Middlesex 

3 

3! 

3 

2 

2 

Norfolk 

Northumberland  à  Durham... 
Ontario 

12 
2 
6 

Oxford 

Peel 

1 

Perth 

3 
3 

3 

2 

Pet  -rborough  

2 

Prescott  &  Russell 

Prince  Edward 

2 
1 

1 

1 
5 

1 

1 
2 

StormontjDundas  &  Gleng'ry 
Victoria 

1 
3 
1 
4 
11 
53 

1 
2 
3 
6 

8 

Welland 

2 

2 

1 

2 

22 

4 

Wentworth 

32 

10 

York..... 

31 

Totals  of  Ontario 

(Province  of  Québec.} 
Arthabaska 

2,128 

845 

204 

2 

1,077 

920 

92 

65 

113 

681 

57 

7 
4 

16 

10 
2 
1 
3 

18 
8 

17 
1 
577 
9 
172 
9 
6 

40 

10 
5 

17 

1 

6 

4 
4 
8 
2 
1 
2 

13 
4 

15 

1 

384 

6 

94 
7 
5 

21 
9 
4 
7 

6 

4 
4 
7 
2 
1 
2 

12 
4 

12 

1 

328 

6 

58 
7 
5 

18 
8 
4 
6 

2 

1 
2 
3 
6 
2 
1 
2 

12 
2 

12 

1 

217 

5 

54 
5 
4 

13 
1 
I 
5 

Beauce , 

11 
2 

1 

"ï 

1 

Bedford '. 

B< n aventure 

1 
5 
4 
2 

193 

3 

74 
2 
1 
19 
1 
1 
8 

Iberville , 

1 

Joliette 

Kamouraska 

3 

1 

Montréal  

25 

31 

12 

1 
1 

14 

4 

17 

19 

Rimouski , 

St.  Francis 

1 
1 

2 

1 

2 

St.  Hyacinthe 

Tei  rebonne 

2 

1 

19 

Totals  of  Québec 

Annapolis 

932 

328 

7 

597 

495 

50 

52 

18 

349 

5 
1 
2 
9 
3 

5 

5 

1 

1 

2 
4 

1 

5 

2 

5 
2 

1 

1 

-Z' 

70 
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CLASSE  III.                                    LARCIN  ET  RECEL.— Suite.                                  TABLEAU] 

SENTENCE. 

RESI- 
DENCE, 

OCCUPATIONS. 

CONJUGAL 
STATE. 

Pknitkntiaky. 

PiKITBNCIER. 

De'tli 

De 
mort. 

Com- 

niit- 

ted  to 

lie  for- 
ma- 
tories. 

Envo- 
yées 
à  la 
prison 

de 
Réfor- 
me. 

ÉTAT 
OONJ1  1 

Two 

1  and 

1  un- 
I  der 
iive. 

et 
moi's 

de 
cinq- 

2 

1 

Five 

and 
over. 

Cinq 

ans 

et 

plus. 

Life. 

A  vie 

Cities 

and 

T'wn.s 

Villes 

Rural 
Dis- 
tricts. 

Dis- 
tricts 

ru- 
raux. 

Agri- 
cul- 
tural . 

Agri- 
cul- 
teurs . 

Com- 
mer- 
cial. 

Com- 
mer- 
çants. 

Do- 
mestic 

Servi- 
teurs . 

Indus- 
trial. 

Indus- 
triels. 

Pro- 
fes- 
sion al 

Pro- 
fes- 
sions 
libé- 
rales. 

La- 
borers 

Jour- 
na- 
liers. 

Mar- 
ried. 

Ma- 
riés. 

Wi- 

<!o\\\  (i 

En 
veu- 
vage. 

1 

1 

2 

"l 

Single. 

Céliba- 
taires. 

1 

8 
56 

1 
15 
16 
14 

1 
11 
10 

3 

5 
23 
10 

4 
7 

19 
3 
5 

14 
7 

3 
11 
3 
2 
2 
4 
1 
8 
4 

4 
11 
66 

8 

12 

21 

11 

1 

11 

8 

1 

4 

5 

6 
3 
3 
9 

13 
9 

71 
192 

2 

1 

3 

12 

3 

1 
1 
4 
1 

1 

2 
2 
1 
7 

2 

"*2 

4 

3 
2 
1 

"  i 

"ï 

8 

1 
l 
1 

2 

2 

6 
3 

2 
9 
2 
1 
2 
8 
7 
3 
3 
6 
8 
4 
5 
7 

4 

1 
1 

6 
10 

1 

2 

3 

4 

4 

2 

5 

10 

7 

4L 

108 

2 

1 

6 

5 

2 

8 

10 

12 

104 

255 

1 
2 
2 
3 
1 
3 
5 
3 
25 
47 

1 

1 

1 

2 
4 

1 
5 
4 
2 
4 
3 
6 
31 

3 

1 

1 

1 

1 
5 

"l 

14 

17 

1 
1 

1 

1 
2 
1 
4 
22 

5 

3 

1 

1 

25 

61 

'""i 

16 

28 

1 
7 

— - 

— - 

3 

1 

66           7 

85 

748 

222 

28 

61 

98 

Tfifi 

2 

416 

233 

39 

708 

1 
2 

2 

""i 

6 
3 
4 
8 
2 
1 
2 
2 
2 

14 
1 
9 
1 

10 
3 
3 

11 
6 
4 
1 

2 
2 
2 
2 

3 

1 
2 
6 
1 

1 

ïi 

2 

11 

1 

194 

5 

31 

3 

1 

16 

8 

3 

4 

1 

4 

4 

"5 
1 

"10 

4 

13 

1 

1 

2 
3 

1 

1 
2 

3 

1 

1 

1 

1 

1 
1 
2 

11 
2 

1 

1 

1 



1 
1 

34 

1 

1 
""88 

1 
1 

65 
3 

11 
3 
1 

1 
25 

20 

1 
4 

61 

4 

32 

372 
5 

84 
4 

286 
3 

73 
3 
4 

14 
8 
3 
6 

11 

1 
1 
2 
5 

13 

1 

1 

1 
3 

9 

16 

1 

5 

1 

3 

2 
3 

10 
3 

"ë 

2 

5 

1 

1 
1 
1 

1 

1 

1 

85 

9 

58  1 

AQQ 

93 

13 

27 

46 

113 

2 

304 

;06  !     si 

1 

441 
4 

'""£' 

8 

3 

, 

5 

4 

""4 

1 

1 

5 

....„., 

1 

i 

1 

11 
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TABLE  I.                             LARCENY  AND  RECEIVING.— Continued.                             CLASS  III.    || 

JCDICIAL  DISTRICTS 

IX  WH1CH 

OFFENCE  COMxMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A  ÉTÉ  COMMISE. 

EDUCATIONAL 

S   A  TUS. 

INSTRUCTION. 

AGES. 

Un- 

ableto 

read 

or 

write 

Inca- 
pables 
de  lire 
ou  d'é- 
crire. 

Ele- 
men- 
tary. 

Elé- 
men- 
taire. 

Sup- 
eiior. 

Supé- 
rieure. 

Under  16 
Years. 

Moins  de 
16  ans. 

16  Years 

and 
under  21. 

16  ans 
et  moins 

de  21. 

21  Years 

and 
under  40. 

21  ans 

et  moins 

de  40. 

40  Years 
and  over 

40  ans  et 

au- 
dessus 

Not 

given. 

Non    1 
donnés.  1! 

M 
H 

F 

F 

"T 

4 

"T 

M 
H 

1 
2 
21 
2 
3 
5 
5 
1 

"T 

F 
F 

"*3 

6 

"T 

i 

M 
II 

1 
3 

10 
5 

4 
6 
2 

F 

F 

...„. 

M 
H 

1 
2 
5 
1 

F 
F 

M 
H 

F  1 
F 

(Provin  -e  <f  Ontario. — Fin.) 

2 
2 
11 
3 
3 
9 
8 
3 
9 
6 
1 
2 
3 
7 
3 
2 
7 
3 
3 
26 
18 

2 
13 
69 

9 
12 
14 

5 

iï 

6 

1 
3 
21 
4 
6 
6 
6 
1 
3 
4 

1 
2 

ï 
2 

...„, 

5 

1 

'  ï 

Middlosex 

Norfolk 

Nortumberland  et  Durham 

Outa  t'io 

3 
3 

1 
2 
4 

Oxford , 

Peel 

Perth 

1 
1 
2 

1 

"ï 

6 

T 

"ï  i 
...... 

2 

7 

1 

1 

1 

4 

6 

4 

1 

2 

12 

2 

36 

89 

5 

1 

Peterborough 

Prescott  et  Rus-eil 

Prince -Edouard 

2 
6 
6 
5 
3 
7 
8 

13 

83 

138 

1 

1 
1 

"i" 

4 

2 
2 

27 
76 

"T 

2 
3 

2 
2 
2 
1 
1 
1 
1 
5 
18 
44 

"ï" 

"T 

5 

ï 

"T 

RenfVew   ...  , 

Simcoe.. 

1 
1 
2 
1 
1 
3 
13 

1 
3 
2 
1 
2 
2 
5 

14 
34 

133 



Stormont,  Dundas  et  Glengarry 

Victoria 

Welland , 

8 

"T 

i 
i 

12 

Wellington , 

Wentworth 

4 

11 

32 

1 
4 

80 

York 

Totaux  d'Ontario 

(Province  de  Québec.) 
Artb'ibaska 

2  i3 

619 

1 

338 

17 

174 

34 

311 

46 

5 
3 

1 
2 

1 
1 
3 

6 

2 

1 

6 
3 
3 

155 

1 
47 
3 
1 
9 
4 
2 
4 

1 

1 

3 

4 
2 
5 

i 

Beauharaois 

Bedford 

3 

1 

2 

i  Bonaventure , 

1 

1 
...„. 

2 
7 
1 
4 
1 
113 
5 

47 
4 
4 

12 
5 
2 
3 

6 

1 
1 

58 

1 

20 

1 

"T 

i 
i 

1 
1 

"iï 
...„. 

"  i 

1 

2 

1 

i 

50" 
3 

5 

1 

1 

Iberville 

Juliette . 

Kamouiaska 

3 

1 

145 

31 
3 

2 

li 
5 

"si" 

"ï" 

iï" 

"i 

i 

7 

1 

Montréal , 

1 
"ï 

74 

2 

19 

1 

2 
2 

1 

Québec 

1  St.  François 

3 
3 
3 
3 

2 

"ï 

3 

74 
1 

20 

3 

10 

1 


1  St.  Hyacinthe 

1 

Totaux  de  Québec 

221 

252 

101 

2 

110 

19 

219 
3 

3 

1 

41 

1 

4 

'""é 

1 

Cap-Breton 

'"'i' 

Curnberland 

1 

1 



n 
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\StfK  III.                                   LAR< 

01 
IGE 

IBS. 
LIEU  DE  NAISSANCE. 

RELIGIONS. 

Imrao- 

Britibh  [slis. 

NIQUES  . 

Ca- 
nada. 

UnitVI 
States 

Etats- 
Dais. 

O  Lher 
Fo- 

tries. 

Au- 
tres 
pays 
é  (ran- 
gers. 

Other 
Bri- 

tish 

ses- 
sions 

Autr's 
pos- 
ses- 
sions 
B  ri- 
tan  n 's 

Bap- 

tists. 

Bap- 

listes. 

R.  Ca- 
tho- 
lics 

Ca- 
tholi- 
ques. 

Ch'ch 

of 
Eng- 
lana. 

Eglise 
d'An- 
gle- 
terre. 

Me- 
thod- 

ists. 

Mé- 
tho- 
dis- 
tes. 

Près- 
by- 
ter- 

ians. 

Près- 
riens 

Pro- 
tes- 
tants 

Other 

Déno- 
mina- 
tions. 

Au- 
tres 
con- 
fes- 
sions. 

Eug- 
land 
and 

terre 

et 

Galles 

Ire- 

larui. 

Ir- 
lande. 

S.-ot- 
land. 

Ecos- 
se. 

6 
49 

1 
9 

30 
4 
7 

10 
7 
1 
4 
5 
1 
1 
4 
6 
3 

3 

11 

5 

45 

186 

1 
3 

1 

1 

4 

10 

53 

9 

12 

17 

14 

1 

10 

6 

1 

1 

6 

11 

6 

2 

2 
24 

5* 

12 

1 

'"T 

8 
1 

1 
3 
20 
4 
2 
5 
5 
1 
2 
1 

1 
3 
12 
4 
4 
1 
5 
2 
4 
2 

l 

11 
1 

1 
3 

2 
1 
] 
2 

1 

4 

2 
8 

1 
1 
1 

1 

3 

3 

3 

7 

1 

4 
0 

3 

1 

12 

"l 

7 
12 

1 
1 

i 

1 

'"'4' 

16 

7 

2 

4 

2 

7 
1 

5 

il        3 
5 

1 

2 



2 
2 
4 
2 
2 
1 
1 
2 
3 
59 

'"'è' 

...... 

7 
1 
2 
1 

30 

1 
1 

1 
...... 

2 

4 

"35' 

....... 

"ï" 

1 

2 

4 

3 

5 

1 

1 

10 

6 

35 

129 

7 

1 
1 

2 

"T 

i 

2 

47 

...... 

2 

4 
9 

5 

1 

3 

3 



"l 

IL 

7 

1       11 

78 

7           4 
7             7 

4 

M"ï" 

22 
40 

T 
"ïï 

12 

48 

164 

2 

14 
10 

""70" 
3 

1 

1 
2 

1 

5ui 

468 

117 

113 

33 

605 

106 

17 

1 

36 

355 

117 

151 

101 

123 

21   1 

1 

1 
3 

5 
3 

3 

7 

1 

6 
3 
3 

4 
2 

2 

13 
4 

15 

1 

328 

5 

87 
7 
5 

12 
8 
3 
6 

•i 

1 
1 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

6 

"   1 
2 
6 
1 

1 

1 



2 

1 

2 
12 

4 
15 

1 
307 

5 
81 

6 



1 

15 

8 

"Y 

ï 

1 

"  8* 

"  "i 
1 

4 

'  38* 

-y 

1  1 


42 
4 

29 
2 

"Ï4 

22 

29 
l 

4 
1 

■  6 
2 

4 

5 

1 

1 

5  1 

19 

1 



! 

7 
4 
5 

2 

! 

1 
5 

117 

1 

ï 

1 

1 

57 

I 

28 

37 

5 

491 

25 

6 

1 

514 

10 

4 

5 

3 

5 

6 

1 



5 

4 
1 

3 
3 

1 
1 

1 

1 

'.'.'.'.'.'.'.'.' 

1 

1 
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TABLE  I.                             LAROBNY  AND  REOEIVING.— Concluded.                              OLASS  III.  \ 

l 

JUDICIAL  DISTRICTS 

IN  WHICH 
OFFENCE  COMMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A  ÉTÉ  COMMISE. 

Per- 
sons 
charg- 
ea. 

Per- 
son- 
nes 
accu- 
sées. 

Ac- 
quit- 
ted. 

Ac- 
quit- 
tées. 

Com- 
mit- 

ted 

for 
Trial. 

Em- 
pri- 

son- 
nées 
sur 
accu- 
sa- 
tion. 

Ac- 
quit- 

ted 

for 
Insa- 
nity. 

Ac- 
quit- 
tées 
pour 
cause 

de 
folie. 

CONVICTIONS. 
CONDAMNATIONS. 

SENTENCE. 

COMMITTED  TO  GàOL 

Emprisonnés. 

Total. 

Con- 

victed 
lst. 

Con- 
dam- 
nées 
une 
fois. 

Con- 

victed 
2nd. 

Con- 
dam- 
nées 
deux 
fois. 

Rei- 

ter- 
ated. 

Réci- 
dives 

With 

the 

option 

of  a 

fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son ou 

l'a- 
m'nde 

No  Optioh 

Sans  option. 

One 

Under    year 

one      juid 

year.    over. 

Moins  U11  an 
d'un       et 

an.     plus.  ! 

Guysboro' 

Halifax  

4 
150 

4 
1 
1 
5 
1 
3 

1 

49 
2 

3 

100 
2 
1 
1 
2 
1 
3 

3 

64 
2 
1 
1 
2 
1 
2 

1 

24 

12 

86 
1 

11 
1 

Hants 

Kings 

Lunenburg 

Pictou 

Shelburne 

1 

3 

1 

i 

2 



...... 

1 

Totals  of  Nova  Scotia 

(  Pr r:  v .  of  New  B  ru  nsw  ic  k .  ) 

189 

63 

1 

'•— 

125 

88 

24 

13 

89 

18 

2 

2 

10 

3 

4 
1 
1 
1 
111 
16 
3 

1 
6 

3 

1 
1 

1 
2 

1 
2 

2 

........ 

1 

1 

Kent .... 

Kings 

1 

2 

2 



1 

- 

1 
1 
44 
3 
3 

1 

1 

21 

3 

3 

1 

Restigouche 

St.  John   

56 
9 

11 

4 

1 

22 

12 

"T 

24 
1 
2 

York 

Totals  of  N.  Brunswick 
{Province  of  P.  E.  Island.) 

152 

77 

18 

57 

34 

1 

22 

15 

29 

4 

9 

44 

l 
3 

22 

2 
3 
1 

1 
3 

21 

1 

3 

11 

1 
1 
3 

...... 

18 

5 

5 

Totals  of  P.  E.Island.. 
(Province  of  British  Columbia) 
Cariboo 

57 

26 

6 

25 

15 

5 

5 

5 

20 

1 

6 

4 

50 

1 
1 
3 

19 

""S 

1 

30 

""ï 

1 
20 

'"  3 

2" 

Clinton 

Westminster 

Victoria 

1 

5 

5 

11 

15 

61 

24 

1 

36 

26 

5 

5 

11 

18 

56 

15 

9 

32 

24 

3 

5 

7 

17 

Keewatin  &  N.  W  Territories 
Totals  of  Canada 

33 

19 

14 

14 

1 

12 

3,608 

1,397 

246 

2 

1,963    1,616 

180 

167 

259 

1,144 

82 

(Province  of  Ontario.)                                ARSON,  BURNING,   &c.                                       OLASS  IV. 

Brant    

2 
6 
1 
1 
3 
2 

1 

4 

1 

1 
1 

1 

"  1 

""l 

1 

1 

1 

1 

Elgin 

Essex   

Grev 

2 
1 

] 

Hastings  . 

74 

40  Yictoiia. 
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OLASSE  III.                                    LARCIN  ET  RECEL.— jrçw.                                    TABLEAU  I. 

SENTENCE. 

RESI- 
DENCE. 

OCCUPATIONS. 

CONJUGAL 
STATE. 

ÉTAT 

CONJUGAL. 

1  KNTIAUY. 
PfojITEKCIEIt. 

De'th 

De 
mort 

Com- 
îi i  i  t  — 

ted  to 
Refor- 
ma- 
tories 

Envo- 
yées. 
k  la 

prison 
de 

Réfor- 
me. 

' 

rwo 

Ull'l 

un- 
cinq. 

Five 
years 
and 
over. 

Cinq 

ans 

et 

plus 

Life 
A  vie 

1 

Cities 

and 

T'wns 

Villes 

Rural 

Dis- 
tricts. 

Dis- 
tricts 
ru- 
raux. 

Agri- 

cul- 
tural. 

A  gri- 
cul- 
teurs. 

Com- 
mer- 
cial. 

Com- 
mer- 
çants. 

Dô- 
mes tic 

Servi- 
teurs. 

Indus- 
trial. 

Indus- 
triels. 

Pro- 
fes- 
sion al 

Pro- 
fes- 
sions 
libé- 
rales. 

La- 
bore  rs 

Jour- 
na- 
liers. 

Mar- 

ried. 

Ma- 
riés. 

Wi- 

dowed 

En 

veu- 
vage. 

Single. 

- 

Céliba- 
taires. 

3 

2 
97 

1 

1 
3 

1 
1 
1 

"i 

"*Ï4 

2 
6 

*"ïo 

, 1 

3 

79 
2 
1 

1 
1 
1 
2 

1 

2 

2 

28 

19 

2 

l' 

1 

1 

i 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

3 

1 

5 

2 

106 

17 

1 

16 

9 

12 

2 

40 

23 

2 

99 



1 
1 

2 

1 
1 

"'  1 

1 

r 

""ï 

1 

ï 

7 
2 

1 

44 

3 

3 

1 

1 

""Ï8 
3 

1 

...... 

'    1 

1 
1 
34 
3 
3 

1 

"l 

...... 

""2 

1 

1 

12 

51 

5 

2 

2 

1 

4 

2 

25 

3 

1 

44 

.  ... 



'""2 
19 

2 

"T 

"l 

"  1 

1 

16 

17 

....... 

1 

1 
21 



21 

1 

1 

1 

1 

22  ; 



ZL 

1 
1 

...... 

"5 

1 

.:;:::::. 

"  1 
7 

"3 

"l4 

4 
1 
4 

1 

""24 

1 



26 

11Z1' 

4 

4 

3 

4 

1 

2 

26 

6 

1 

4 

8 

17 

9 

9 

25j 



7 

1 

1 

6 

15 

20 

10 

1 

1 

3 

1 

1 

i 
8 

24 

174 

145 

1,478 

362 

57 

112 

158 

310 

11 

835 

152 

38  j       659  | 
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1 

1 

1 

"7 

1 

1 

"i 

""l 

1 

;;;;;;;;;; 

! 

1 

! 
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TABLE  I.                             LARCENY  AND  RECElVlSGr.—Coneluded. 

CLASS  III. 

JUDICTAL   DISTRICTS 

IN  WHIOH 
OFFENCE  COMMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A  ÉTÉ  COMMISE. 

EDUCATION  AL 

STATUS. 

INSTRUCTION. 

AGES. 

Un-  [ 
ibleto 
read 
or 

write. 

Inca- 
pables 

de  lire 
oud'é- 
crire. 

Ele- 

men- 
tary. 

Elé- 
men- 
taire. 

Sup- 
erior. 

Supé- 
rieure. 

Un  de 
Yea 

Moin 
16  a 

M 
H 

r  16 

rs.    1 

s  de 
ns.   < 

F 

F 

L6  Y 

an 

mde 

16  a 

ît  m 

de  ï 

M  | 

H 

aars 

d 

•21 

ns 

oins 

il. 

F 

F 

1 
4 

n  y 

an 
aide] 

21  a 

st  m 
de  i 

M 

H 

1 

37 

ears 
d 

•40. 

ns 

oins 

LO. 

F 

F 

1 

4 

10  Y 

mdo 

40  an 

at 

dess 

M 

H 

"3 

ears 
ver. 

s  et 

- 

us 

F 

F 

"ï 

Ne 
gir< 

Ne 
doni 

M 
H 

"ï 

1 
1 

t 
;n. 

n 

lés. 

F 

V 

Guysborough 

1 

3  5 

1 

2 

63 
1 
1 

1 

1 
2 

2 

29 

"l 

22 

1 

,  Liants 

i  Kings 

Lunenburo" 

1 

Pictou .    

1 

46 

1 
1 

T 

31 

1 

ï 

26 

"T 

6 

5 

1 
5 

1 

i  Yarmouth 

1 

Totaux  de  la  Nouvelle-Ecosse. ... 
I     (Province  du  Ai ouveau-Brunswick 
Carleton 

4 

"ï 
1 

41 

80 

2 

1 
1 

i  Gloucester 

...  „ 

"ï 

Kent 

!  King's 

Northuraberland 

Queen's 

1 

1 

15 

"*29 

3 

3 



Ï7 

1 
1 

19 



1 

ïo 

2 

2 

16 

"Ï 

T 

Restigouche 

1 

12 

"3" 

!  Westmorelaad 

York 

Totaux  du  Noureau-Brunswick... 

{Province  de  V Ile  du  Prince- Edouard.) 

King's 

15 

3 

1 

1 

2 

19 

36 

1 
1 

Prince 

2 

16 

5 



"2" 

"l 

'T2" 

l 

2 

4 

6 

Queens. 

Totaux  de  l'Ile  du  P. -Edouard  . 
(Provime  de  la  Colombie- Britannique .) 
Cariboo 

i 
1 

2 



18 

5 

2 

1 

12 

i 



Clinton 

4 

1 

17 

1 

— "- 

..,.. 

"5 

5 

"T 
18 

19 

24 

2 

"  5 
5 

— 

5 
"2 

7 

Westminster 

13 

22 

14 

21 

1 

3 

Kéwatin  et  Territoires  du  Nord-Ouesl 

3 

2 

2 

3 

60 

8 

618 

97 

] 

223 

54 

2 

107 

13 

576 

1.029 

6  J394 

21 

346 

(Province  d'Ontario.) 

ARKON  BURNIiNG,  Ao. 

CLASS  IV. 

1 

i  Brant 

j 

1 

Carleton * 

Elgia 

I 

""i 

1 

1   " 

1 

1  Essex  

1 
1 

j 

1.... 

1 

.... 

1 

- 

<o 
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[II.                                    F,  A:.                 REOEL.— Fin                                                   0  1. 

OF 

DES 

EURS 

BIRTH  PLACES. 
LIEUX  DE  NAISSANCE 

RELIGIO* 

Mo 
Mo- 

[mmo- 

BlîITlSH    lSLKS. 

Ilks  Britanniques. 

Ca- 
nada. 

Unit'd 

States 

Etats 
Unis 

Fo- 
rci g  ri 
Coun- 
tries. 

Au- 
tres 
pays 
étran- 
gers 

Bri- 

tii  1, 
Pos- 
ses- 
sions. 

Autr's 
pos- 
ses- 
sions 
Bri- 
tann's 

Bap- 
tists. 

Eap- 
tistes 

R.  Cr.- 
tho- 
lics. 

Ca- 
tholi- 
ques. 

Ch'ch 
of 

En  fr- 
iand 

Eglise 
d'An- 
gle- 
terre. 

Me- 

thod- 
ists 

Mé- 

tho- 
dis- 
tes. 

Pres- 
by- 
ter- 
ians. 

Pres- 
byté- 
riens 

Pro- 
tes- 
tants 

Other 
Déno- 
mina- 
tions. 

A  li- 
tres 
con- 
fes- 
sions. 

land 

and 

W'itlos 

terre 

et 
Galles 

Ire- 
land. 

Ir- 
lande. 

Scot- 
land. 

Ecos- 
se. 

82 

1 

3 

81 
2 
1 
1 
1 
1 
2 

1 

5 

2 
3 
1 

18 

1 
1 

6 

3 

1 

3 

2 

4 

56 

7 

4 
1 

25 

1 

1 
1 

1 

1 

1 

1 

1 

"Y 

3 

1 

100 

23 

6 

4 

1 

102 

3 

3 

4 

13 

60 

10 

6 

6 

27 

1 

1 

1 
1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

35 
3 
3 

"*T 

"  T 

""'i' 

'  "l 

27 
2 

1 

1 
30 

14 
3 
2 

2 

3 

8 

5 

i' 

1 

2 

1 

22 

33 

3 

3 

45 

3 

i  

6 

31 

9 

6 

1 

2 

2 
18 

2 

20 

2 
12 

2 

...» 

"4 

3 

1 

1 

3 

20 

22 

1 

1 

14 

2 

2 

4 

2 
"l2 

2 

1 
17 

1 

4 

1 

13 

4 
""*5 

•••y 

....„ 

'  "i 

...... 

...„. 

1 

6 

2 

14 

20 

6 

3 

18 

3 

4 

ï 

9 

7 

3 

1 

15 
8 

14 

3 

1 

21 

4 

2 

14 

4 

3 

'      2 

1 

9 

1 

2 

3 

789 

695 

164 

40 

1,316 

145 

33 

8 

56 

999 

159 

175 

120 

218 

27 
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1 

1 

1 
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TABLE  I.                                     ARSON,  BURNING,  &c.—Concluded.                                 CLASS  IV. 

JUDICIAL  districts 
IN  WHICH 
OFFENCE  COMMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A   ETE   COMMISE. 

Per- 

sons 

charg- 

ed. 

Per- 
son- 
nes 
accu- 
sées. 

Ac- 
quit- 
ta. 

Ac- 
quit- 
tées. 

Com- 
mit- 

ted 

for 
Trial. 

Em- 
pri- 
son- 
nées 
sur 
accu- 
sa- 
tion. 

Ac- 
quit- 
ted 
for 
Insa- 
nity. 

Ac- 
quit- 
tées 
pour 
cause 

de 
folie. 

CONVICTIONS. 
CONDAMNATIONS. 

SENTENCE. 

committed  togaol 
Emprisonnés. 

Total. 

Con- 

victed 
Ist. 

Con- 
dam- 
nées 
une 
fois. 

Con- 

victed 
2nd. 

Con- 
dam- 
nées 
deux 
fois. 

Re- 
iter- 
ated. 

Réci- 
dives. 

With 
the 
option 
of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son ou 

l'a- 
m'nde 

No  Option. 
Sans  Option. 

Under 

one 

year. 

Moins 
d'un 
an. 

One 

year 
and 
over. 

Un  ac 

et 
plu3. 

Kent 

1 
2 
1 
1 
2 
1 
1 
2 
1 
2 
4 
1 

2 

T 

2 
1 
1 
2 
1 
1 
3 

1 

1 

Lanark 

1 

1 

Leeds  &  Grenville 

Middlesex 

Norfolk 

Northutnberland  &  Durham... 
Oxford 

Penh 

Sinicoe    

1 

1 

1 

1 
1 

Victoria 

York 

Totals  of  Ontario 

(Province  qf  Québec.) 
Beau  ce 

23 

34 

4 

7 

5 

2 

1 

1 

1 
8 
1 
] 
1 
6 

1 
1 
3 

1 

1 
2 

Gaspé 

Montréal 

Ottawa  

Québec 

1 

5 

T 

1 
3 

1 

1 

St.  Francis 

3 

3 

1 

Totals  of  Québec 

— 

19 

10 

1 
1 
1 

1 

9 

8 

1 

2 

{Province  of  Nova  Scoiia.) 
Cape  Breton 

2 
1 
1 

2 

1 

Cumberland...., 

1 

l 

Kings 

(Province  of  New  Brunswick.') 

Gloucester 

'  ce  o/British  Columbia.  ) 

Totals  of  Canada 

6 

4 

1 

1 

1 

3 

3 

3 

2 

2 

64 

39 

5 

20 

17 

3 

3 

(  Province  of  Ontario.)     MALICIOUS  INJURIES  TO  HORSES,  CATTLE  AND  OTHER  PROPERTY. 

1 

25 

6 

15 

2 
31 

3 
13 

1 
27 

1 

19 

6 

6 

1 

17 
6 
5 

"ï 

...... 

....... 

1 

Brant 

Bruce  

6 

6 

9 

2 
11 

1 

6 

Elgin 

hssex 

3 

17 
o 

12 
1 

17 

17 
3 

10 
1 

14 

17 
3 

12 
1 

17 

Frontenac 

1 

2 



....... 

Hastings 

10 

w 
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IV.                 [NOENDIB  PAR  MALVEILLANCE,  Etc.     Un.                     TABLEAU  I 

SENTENCE. 

RESI- 
DENCE. 

OCCUPATIONS. 

CONJUGAL 
BTATE. 

ETAT 
CONJUGAL. 

!  \HY. 
(JITKNCJRR. 

De'th 

De 

mort 

Com- 
mit- 
ted   to 
Refor- 
ma- 
tories. 

Envo- 
yées 
a  la 

prison 
de 

Réfor- 
me. 

|Two 

and 

uti- 
de- 

ans 

et 

moi' s 

de 

cin<| 

Pive 
years 
and 
over 

Cinq 

ans 

et 

plus 

Life 
A  vie 

Cities 

and 
T'wns 

Villes 

Rural 

Dis- 
tricts. 

Dis- 
tricts 

ru- 
raux. 

Agri- 
cul- 

tural 

Agri- 
cul- 
teurs. 

Com- 
mer- 
cial. 

Com- 
mer- 
çants. 

Do- 

mestic 

Servi- 
teurs 

Indus- 
trial. 

Indus- 
triels. 

Pro- 

fes- 
sional 

Pro- 
fes- 
sions 
libé- 
rales. 

La- 

borers 

Jour- 
na- 
liers. 

Mar- 
ried. 

Ma- 
ries. 

Wi- 
dowed 

En 

veu- 
vage. 

Single. 

Céliba- 
taires. 

1 
....  . 

1 

1 

I 

1 

Y 

1 



"T 

"  1 

1 

""T 

1 

1 

1 

3 

1 

1 

6 

1 

1 

i 

2 

2 

2 

3 

- 

1 
1 

1 

i 

2 

1 
3 

1 

2 

1 

3 

1 

1 

1 



1 

1 

3 

1 

2 

3 

1 

4 

1 



2 

3 

6 

1 

1 

3 

2 

8 

l' 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

3 

3 

3 



4 

5 

7 

4 

3 

16 

2 

1 

1 

7 

3 

2 

15 

DOMMAGES  MALICIEUX  AUX  CHEVAUX,  BESTIAUX  ET  AUTRES  PROPRIÉTÉS. 

1 

1 

1 
6 

8 

6 

2 

2 

5 

1 

1 

1 

4 

2 

4 

1 

1 
4 

2 

3 

1 

2  |. 

1 

2 

1 

1 

2 

5 

7 

1 

1 

1 

8 

2 

10 

-. 

79 
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0.14.) 

A. 
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n 

TABLE  I.                                  ARSON  BURN1NG,  kc—Concluded.                                    CLA! 

-  & 

>3  IV. 

1            JUDICIAL    DISTRICTS 
IN    WHICH 
OFFENCE    COM.VIITTED. 

DISTRICTS    JUDICIAIRES 
OU  L'OFFENSE 

A    ÉTÉ    COMMISE. 

EDUCATIONAL 

STATUS. 

INSTRUCTION. 

AGES. 

Un- 
able  to 

read 

or 
write. 

Inca- 
pables 
de  lire 
oud'é- 

crire. 

Ele- 
men- 
taiy. 

Elé- 
men- 
taire. 

Su- 
perior. 

Supé- 
rieure 

Und 
Ye 

Moir 
16  i 

M 
H 

erl6 
irs. 

s  de 
ms. 

F 

F 

16  Y 

ai 
unde 

16 

etrn 
de 

M 

H 

ears 

id 

r21. 

ans 
oins 
21. 

F 

F 

21  Y 

an 

unde 

21 

et  rr 

de 

M 

H 

1 

ears 

d 

r40. 

a,ns 

oins 

40.. 

F 

F 

'0  Y 
andc 

40  ai 

ai 

des* 

M 

H 

ears 
Ter. 

is  et 
i- 

3US. 

F 
F 

N 

giv 

Ne 
don 

M 

H 

»t    j 

G.  | 

n 
i  ÔB. , 

F 

Kent 

1 

1 

1 

Leeds  et  Grenville 

Norfolk,.., 

Northumberland  et  Durham 

Oxford 

Perth 

1 

1 

1 

1 

York  

i 

Totaux  d'Ontario 

(Provinee  de  Québec  ) 

3 

3 

1 

3 

1 

1 

1, 

1 
1 

1 

1 
1 

2 
1 

2 



1 

Québec 

St  François....... 

Terrebonùe 

Totaux  de  Québec 

(Province  de    la  Nouvelle-Ecosse.) 

3 

2 

2 

1 
3 



1 

2 

5 

3 

1 

- — 

"T 

1 

1 

Totaux  de  la  Nouvelle-Ecosse 

— - 



1 

.J 

- 

j.t! 

12 

6 

2 

1 

5 

7 

1 

2 

(Province  d'Ontario.)  MALICIOUS  INJURIES  TO  IIORSES,  CATTLE  AND  OTHER  PROPERTY.  j 

1 
7 

3 

1 
7 

"Y 

i 

"il" 
6 

Brant 

1 
3 

.„... 

"a" 

Elgin 

s 

3 
1 

3 

1 

"l 

2 

..... 

14 

1 
7 
l 
5 

.... 

"T 

"ï 

1 

12 

1 

3 

1 

3 

4 

î 

H) 
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CLASSE  IV.                    [NCBNDIE  PAR  MA!,\  EILLANCE,  btc— Fin.                    TABL     !      I. 

US  F.  OF 
LIQUORS. 

rs.\ 

Dl 
LIQUEURS. 

BIRTH   PLACES. 

LIE UX  DE   NAISSANCE. 

RELIGIONS. 

ISLES. 

Iles  Britanniques. 

Ca- 
nada. 

[Jnit'd 

States 

Etats 
Unis. 

Other 
Fo- 

tries. 

Au- 

L,-e,s 

pays 

étran- 
gers. 

Other 
Bri- 
tish 
Pos- 
ses- 
sions. 

Autr's 

pos- 
ses- 
sions 
Bri- 
tann's 

Bap- 

tists. 

Bap- 

tists. 

R.  Ca- 
tho- 

lics. 

Ca- 
tholi- 
ques. 

Ch'ch 
of 

Eng- 
land 

Eglise 
d'An- 
gle- 
terre. 

Me- 

ists. 

Mé- 
tho- 

dis- 
tes. 

by- 
ter- 

ian.s. 

byté 

riens. 

Pro- 
tes- 
tants 

1  >ther 
Deno- 
inina- 
Mons. 

An- 
tres 
'•on- 
fes- 
sions. 

Ko- 

derate 

rmmo- 
déré. 

Eng- 
in ml 
and 
VVales 

Angl'- 

terre 

et 

Galles 

Ire- 
land. 

Ir- 
lande. 

Scot- 
land. 

Ecos- 
se. 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 
1 

1 

"Y 

l 

4 

3 

1 

1 

5 

1 

3 

1 

1 

1 

ï 

1 

1 

1 
1 
3 

ï 

3 

1 

l 

3 

3 

3 

5 

1 

1 

8 

8 

1 

... 

T 

"l 

] 

1 

1 

1 

3 

1     12 

1 

• 

1 

DOMMAGES  MALICIEUX  AUX  CHEVAUX,    BESTIAUX  ET  AUTRES  PROPR 

[ETES. 

1 
7 

1 
7 

1 

1 
3 

1 

1 

2 

2 

3 

6 



6 

• 

1 
1 
1 

11 

2 
"*3 

1 

2 

1 
....... 

....... 

2 

1 





""i" 

3 

"T 

"ï 

1 

1 

1 
1 

1 
...... 

1 

""ï 

'"ï 

...... 

....... 

...... 

14—t)                                                            bl 
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i  TABLE  I.              MALICIOUS  INJURIES  TO  HORSES,  CATTLE  AND  OTHER             CLASS  IV 

PROPE  RTY.  —  Continued. 

JUDIOIAL  DISTRICTS 
IN  WHICH 

offence  commitied. 

districts  judiciaires 

ou  l'offense 

a  été  commise. 

Per- 

sons 

charg- 

ed. 

Per- 
son- 
nes 
accu- 
sées. 

Ac- 

quit- 
ted. 

Ac- 
quit- 
tées. 

Com- 
mitted 

for 
Trial. 

Em- 
pri- 
son 
nées 
sur 
accu- 
sa- 
tion. 

Ac- 

quit- 

ted 

for 

Insa- 

Ac- 
quit- 

tées 
pour 
cause 

de 
folie. 

CONVICTIONS. 
CONDAMNATIONS. 

SENTENCE. 

COMMTTTED  TO  GàOz! 

Emprisonnées. 

Total. 

Con- 
victed 

ist. 

Con- 
dam- 
nées 
une 
fois. 

Con- 

victed 
2nd. 

Con- 
dam- 
nées 
deux 
fois. 

Re- 
iter- 
ated. 

Réci- 
dives. 

With 
the 

option 
of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
La  pri- 
son ou 

Ta- 
rn'nde 

No  0 

Sans  ( 

Under 
one 
year. 

Moi  a  s 
d'un 
an. 

PTION. 
)PTI0N 

One 
year 
ami 
over 

Un  a 

et 
plus 

Huron  .' 

Kent 

14 
8 
5 
2 

16 
2 

11 

37 
4 

20 
5 
4 
2 

19 
9 
2 
1 
1 
5 
3 

22 

1 

9 

9 

120 

65 

3 

1 

4 

Il 
7 
5 
2 

12 
2 
5 

28 
4 

16 
5 
3 
2 

14 
7 
2 

11 
5 
5 
2 

10 
2 
5 

28 
4 

14 
5 
3 
2 

14 
5 
2 

11 
7 
5 
2 

12 

2 

Lanark 

Leedrf  à  Greaville 

Lennox  &  Addington 

2 

2 

6 
9 

""i 

5 

27 
4 

15 
5 
3 
2 

14 
7 
2 

1 

Norfolk 

2 

Northumberland  &  Durham. 

1 

1 

1 

1 

Peel 

*5 

2 

T 

Penh    , 

Peterborougk 

2 

Prince  Edward 

1 
2 
3 

11 

1 

7 

7 

58 

36 

1 

2 

2 

11 

1 

7 

7 

57 

35 

1 

1 

2 

11 

1 

7 

7 

56 

36 

Siraeoe 

Stormont,  Dundas  &  Gleng'ry 

3 

'    1 

1 

11 

Waterloo 

Welland 

2 

2 

61 

29 

1 

1 

1 

York 

1 

520 

4 
6 
1 
1 
2 
100 
2 
29 
1 
5 
1 
1 

153 

4 

21 

1 

6 

1 
4 

180 

1 
4 

7 

333 

314 

10 

9 

318 

13 

(J'tooince  of  Québec.') 

— 

3 
2 
1 

3 

2 
1 

2 

1 
1 



Bedford 

1 

1 

1 
41 

1 
18 

1 

1 
59 

1 
11 

1 
45 

1 
11 

""è 

'"*9 

1 
59 

1 
10 

Québec 

5 

1 

1 

5 

1 
1 

71 

2 
1 

1 

■i 

68 

-— 

85 

5 
1 

9 

78 

5 

- 

(province  oj  Sova  Scotia.) 

4 
11 

1 
3 

"iï 

i 

5 
4 
1 
3 

"è 

i 

5 
4 
1 
3 

1 

10 

1 
3 
4 
1 
3 

Cumberland 

Pictou 

Shelburne 

Yarniouth 

Totftls  of  Nova  Scotia 

1 

44 

20 

24 

22 

1 

1 

22 

— 

HZ 
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1  CLASSE  IV.          DOMMAGES  MALICIEUX  AUX  CHEVAUX,  BESTIAUX   EST         TABLEA1    I. 

AUTRES  PROPRIETES.— Suite. 

SENTENCE. 

RESI- 
DENCE. 

OCCUPATIONS. 

CONJUGAL 
STATE. 

ÉTAT 
CONJUGAL. 

Pinitbn  riAin  . 

PÉNITENCIER. 

-)r'tll 

De 
nort 

Con- 
mit- 
ed   to 

lefor- 

ma- 

tories. 

Envo- 
yées 
u  la 

>rison 
de 

Réfor- 
me. 

Two 

veurs 
and  : 
j  un- 

five. 

Deux 
\    ans 

et 
moi's 

de 
cinq. 

Five 

ami 
>vèr. 

Cinq 
ans 
et 

"dus. 

Life 

—    i 
A  vie 

Cities 
and 
C'wns 

Villes 

ïi  ural 
Dis- 
tricts. 

Dis- 
tricts . 

ru- 
raux. 

Agri- 
cul- 
tural. 

Agri- 
cul- 
teurs. 

Con- 
mer- 
eial.    î 

Con-  ! 
mer-  1 
t'auts . 

1)0- 

nestic 

Servi- 
teurs. 

[ndus- 
trial. 

ndus- 
triels. 

Pro- 

fes- 
sional 

Pro- 
fes- 
sions 
libé- 
rales. 

La- 

oorers 

Jour- 
na- 
liers. 

Mar- 

ried.  \ 

-  1 

Ma-  | 
ries. 

Wi- 
iowed 

En 
veu- 
vage. 

Single. 

Céliba- 
taires. 

"  "l 

""s 

1 

"ï 

"Y 

2 
2 
2 
...... 

1 
2 

"*3 

5 

1 

4 

2 

2 

1 
2 

"T 

T 

"ï 

*5 

1 
1 
2 

"Y 

i 

i 

i 

i 

....... 

1 
2 
1 

ï 

....... 

....... 

3 

1 
...... 

1 

1 

2 

""é 

ï 

....... 

i 

i 

3 
3 

"Y 

"ï 

2 

T 

3 

T 

5 

40 
8 

\ 



i 

i 

2 



2 
"Y 

2 

:::::::(  :::;:: 

5 
54 
13 

i 
i 

18 

4 

"  i 
u 

6 

1 
1 

1 

2 
1 

4 
3 

12 

a 

7  1    

1 

126 

27 

13 

6 

9 

40 

4 

52 

47 

5 

104 

1 

3 
2 

1 

2 
2 

1 
1 

2 
1 

1 
3 

3 

3 

1 

16 

1 

1  .. 

1 
16 

4 

3 

1 

50 
8 
2 

60 

5 

2 

*    1 

19 

*"'Y 

21 
3 

* 

3 

40 
....... 

2 

1 

1 

....    î  ..  - 

3 

8 

23 

32 

27 

^ 

52 
8* 

1 

8 

2 

1 

1 

6 

2 

3 
'.    3 

3 
.      '    1 

3 
3 

2 

19 

2 

1  1 

3 

11 

2 

1         « 

h 

t-b'è 

8.> 
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TABLE  I.            MALICIOUS  INJURIES  TO  HORSES,  CATTLE  AND  OTHER            CLASS  IV 

PROPE  RTY  — Continued. 

JUDICIAL  DISTRICTS 

IN  WHICH 
OFFENCE  COMMITED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A  ÉTÉ  COMMISE. 

EDUCATIONAL 
STATUS. 

INSTRUCTION. 

AGES. 

Un- 
able  to 

read 

or 

write. 

Inca- 
pables 
de  lire 
ou  d'é- 
crire. 

Ele- 
men- 
tary. 

Elé- 
men- 
taire. 

Sup- 
erior. 

Supé- 
rieure 

dnd 
Ye 

Moii 
16. 

M 
H 

er  16 
ars. 

îs  de 

ms. 

F 
F 

16  1 

a 

und 

16 

et  n 
de 

M 

H 

rears 
ad 
âr  21 

ans 

aoins 

21. 

F 

F 

21  1 

a 

und 

21 

et  r 

de 

M 

H 

fears 
nd 
3r  40 

ans 

aoins 

40. 

F 

F 

40  ' 
and 

40  a 

a 

des 

M 

H 

fear; 
ovei 

ns  et 

u- 

sus. 

F 

F 

Not 
given. 

I 

1 

Non     1 
donnés. 

M    ~F| 

H      F  j 
10     1  j 

6    

5    

2    

4    

2  Z.'. 
25   

3  1 
8   

4    

Huron 

Kent 

1 

1 

Lanark 

Leeds  et  Grenville 

8 
2 
3 
3 

"Y 

2 

6 



2 
1 

1 
1 

Lincoln 

Middlesex 

Norfolk 

Northumberland  et  Durham 

1 

7 

1 

3 

2 

2 

1 
1 

1 

Oxford 

1 

1 

1 

Peel 

"i: 

10 i 

1  1 
2 

Penh 

4 
3 

3 

1 
1 

Peterborough 

2 

4 

Prescott  et  Russell 

Prince-Edouard 

R^nfrew 

"l 

1 

ï 

L    

1    

1  1 
1       4 

1    

6   

2    

2 

20       1 

Stoimont,  Dundaset  Glengarry 

1 
5 

3 

2 

1 

Welland 

1 

1 

13 

1 

2 

20 

5 

Wellington 

4 
42 
15 

3 

21 
1 

"Y 

"ï 

2 

"ï 

Wentworth 

1 
3 

7 
2 

1 

2 

York 

Totaux  d'Ontario 

(l'rovince  de  Québec.) 
Beauharnois 

25 

128 

l 

34 

3 

18 

3 

60 

6 

31 

3 

162     12 

3 

2 

1 

1 

2 

1 

'ï  :::: 

Bedford 

1 
37 

...  .. 

1 
35 

13 

4 

8 

5 

4 

3 

"ï  .'.'.. 

1 

1 

Totaux  de  Québec 

9 

'Y 

10 
"2 

44 
"5 

7 

9 
"ï 

3 

23 

49 

1 

(  l'rovince  ae  la  N ouvelle-Ecosse.) 
Colchester 

1 

8 

1 

2 

3 

3 

2 

1  ... 

1  ...j 

1 

2 

i 

1 

1 

- 

1 

:' 

1 

6 

6 

8 

1  i 

^ 
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^SSE  IV.         DOMMAGES  MALICIEUX  AUX  OBEVAUX,  BESTIAUX  ET       TABL] 
AUTRES  PROPRIÉTÉS.—  Suite. 

USE  OF 
LIQUORS. 

USAGE 
DES 

LIQUEURS. 

BIRTH  PLACES. 
LIEUX  DE  NAISSANCE. 

RELIGIONS. 

! 

British  [slbs. 
Iles  Britanniqubs. 

Ca- 
uada. 

Unit'd 
States 

Etats- 
Unis. 

Othei 

Fo- 

reign 

Coun- 
tries. 

Au- 
tres 
pays 
étran- 
gers. 

Othei 
Bri- 
tish 
Pos- 
ses- 
sions. 

Autr's 
pos- 
ses- 
sions 
Bri- 
tann;8 

Bap- 

tists. 

Bap- 

tists. 

R.  Ca- 

tho- 
lics. 

Ca- 
tholi- 
ques. 

Ch'ch 
of 

Eng- 
land. 

Eglise 
d'An- 
gle- 
terre. 

Mc- 
thod- 
ists. 

M6- 
tho- 
dis- 
tes. 

Près- 
by- 

ter- 
ians. 

Pres- 
byté- 
riens. 

Pro- 
tes- 
tants 

Other 

Déno- 
mina- 
tions. 

Au- 
tres 
con- 
fes- 
sions. 

Iderate 

i  _ 

Mo- 
1  dérc. 

derate 

Inimo- 
déré. 

Eng- 

land 

and 

Wales 

Angi'- 

terre 

et 
Galles 

1  re- 
land. 

Ir- 
lande. 

Scot- 

land. 

Ecos- 
se. 

1 

1 

1 

€ 
2 
3 

...... 

1 

3 

...... 

1 

2 

"ï" 

i 

""g" 

1 
2 

2" 

"T 

ï 

....... 

""ï 
"  V 

r 

...„. 



1 
2 

1 

1 

3 

...... 

1 

3 
3 

1 

1 
....... 

""'i' 

"T 

"1 

1 
""5 

"3 

""ô" 
....... 

...... 

3 

ï" 

1 
3 

T 

1 

....... 

1 

"3" 

2 

1 

1 
"T 

'""i' 

...... 

""3 

5 

1 

4 

5 

31 

5 

1 
...... 

2 

3 

7 
4 

"1 

1 

2 

32 

4 

"T 

23 
11 

57 

ïï 

3 

1 
"ï" 

1 

26 
4 

30 

4 

3 

3 

94 

21 

23 

6 

90 

13 

3 

3 

58 

24 

14 

18 

38 

1 

3 

2 

2 

2 

1 

1 
1 

1 

2 

"9' 

1 

7 

'"ai" 

3 

'"s" 

""2 

1 
47 

1 

1 

10 

i 

1 

10 

4 

i 

*. 

1 

22 

44 

5 

4 

GQ 

2 

1 

66 

4 

1 

10 

I 

""3" 

2 

""é 

i 
"ï 

6 

1 
2 

4 
ï 

] 

9 
"Y 

....... 

...... 

1 

2 

3 

10 

11 

3 

18 

1 

6 

5 

7 

2 

1 

85 
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TABLE  1.            MALICIOUS  INJURIES  TO  HORSES,  CATTLE  AND  OTHER           CLASS  IV. 

P  ROPERT  Y—  Concluded. 

JUDICIAL  DISTRICTS 

IN  WEICH 
OFFENCE  COMMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A  ÉTÉ   COMMISE. 

Per- 

sons 

charg- 

ed. 

Per- 
son- 
nes 
accu- 
sées. 

Ac- 
quit- 
ted. 

Ac- 
quit- 
tées. 

Com- 

mitted 

for 

Trial 

Em- 
pri- 
son- 
nêes 
sur 
accu- 
sa- 
tion. 

Ac- 
quit- 

ted 

for 
Insa- 
nity. 

Ap- 
quit- 
tées 
pour 
cause 

de 
folie. 

CONVICTIONS. 
CONDAMNATIONS. 

SENTENCE. 

committkd  to  gaol 
Emprisonnées. 

Total. 

Oon- 

victed 
lst. 

Con- 
dam- 
nées 
une 
fois. 

Con-  ! 

victed 

2nd. 

Con- 
dam- 
nées 
deux 
fois. 

Re- 
iter- 

ated. 

Réci- 
dives. 

With 
the 

option 
of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son au 

l'a- 
m'nde 

No  Option. 
Sans  option. 

Under 
one 
year. 

Moins 
d'un 
an. 

One  ! 
year 
and 
over. 

Un  au 

et    i 
plus  : 

(Prov.  of  New  Brunswick  ) 

6 
1 
3 
24 
2 
7 

4 

2 
1 
3 
9 
1 
3 

2 
1 
3 
4 
1 
3 

1 
1 
3 
6 
1 

o 

1 

Kings 

Restigouche. 

St.  John 

| 

15 
1 

4 

1 

4 

3 

; 

York 

Totals  of  New  Brunswick 

(Province  qf  Pr.Edwd  Island) 
Kings , 

43 

24 

19 

14 

1 

4 

15 

4 

1 
3 

1 
3 

1 
3 



1 
3 

'     Totals  of  Pr.  Edward  Island 
(Province  qf  Briiish  Columbia) 

4 

4 

4 

4 

1 

1 

2 

1 
2 

1 
1 

1 

2 

1». 

Totals  of  B.  Columbia 

Province  of  Manitoba 

Keewatin  and  N.W.Territo's. 
Totals  of  Canada 



3 

14 

3 

2 

1 

2 
4 

1 

7 

1 

6 

6 

2      

9 

4 

5 

5 

3 

1   ^         l 

790 

303 

8 

479 

438 

17 

24 

446 

25 

1 

{Province  qf  Ontario.)            COU 

VTERFEITING,  FO 

RGER 

Y  AND  UTTERING.            CLASS  V. 

1 
1 
3 
6 
1 
3 
2 
2 
1 

13 

1 
4 
1 
] 
3 
1 

G 
15 
17 

1 
1 
2 
4 

Elgin 

1 

Grey 

2 
1 
1 

1 
1 

2 
1 
1 

1 
1 

1    

1  1 



Hastings 

2 

1 
1 

Larnbton 

Middlesex 

1 

2 

2 

Nortbnmberland  à  Durham.. 

13 

1 
1 



Oxlord 

Perth 

1 

3 

1 

3 

1 

2 

1 

1 

3 

Simcoe 

1 

1 

11 

4 

Welland 

4 
2 
9 

1 
2 
4 

1 

2 
4 

2 
2 

1 

York 

Totals  of  Ontario 

84 

41 

18 

22 

18 

4 

9 
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1 

A 

•  383 

,    CLASSE  IV.         DOMMAGES  MALICIEUX    AUX  CHEVAUX.  BESTIAUX   ET        TABLEAU   i. 

AUTRES  PROPRIÉTÉS.—/?». 

SENTENCE. 

RESI- 
DENCE. 

OCCUPATIONS. 

OONJUG 

STATh 

UTBNTIARY. 
1      PÉNITENCIER. 

De'th 

De 

mort. 

Com- 
uiii- 
ted   tu 
Refor- 
ma- 
tories 

Envo- 
yées 
à  la 

prison 
de 

Refor- 
me. 

ETAT 
SIJI  GAL 

Two 

;   un- 

I   der 

Bre 

Deux 

i  ans 
!    et 

moi' s 
!    de 

cinq. 

Five 
years 

and 

pver. 

Cinq 

ans 

et 

plus. 

Life. 

A  vie 

Cities 

and 

T' wns 

Villes 

Rural 

Dis- 
tricts. 

Dis- 
tricts 

ru- 
raux. 

Agri- 

cul- 
tural. 

Agri- 
cul- 
teurs. 

Com- 
mer- 
cial. 

Com- 
mer- 
çants . 

Do- 
mestic 

Servi- 
teurs. 

Indus- 
trial. 

Indus- 
triels 

Pro- 

fes- 

sional 

Pro- 
fes- 
sions 
libé- 
rales. 

La- 
bore  rs 

Jour- 
na- 
liers. 

ri  éd. 

Ma- 
riés. 

Wi- 

En 
veu- 

Single. 

Céliba- 
taires. 

1 

1 

1 

"   9 
2 

"T 

i 

"i 

""l 

3 

5 
1 

.::::::::  :::::::: 

"*9 

1 
2 

1 

1 

"ï  '.!"""! 

11 

3 

2 

1 

1 

1 

3 

6 

2  ! 

12 

1 

2 

1 

1 

..  ..i 

2 



2 

1 

1 

2 

1 
2 



1 

1 

1 
1 

2 

1 

1 

2 

1 

1 

2 

1 

3 

i 

— - 

6 



1 

1 

2 

2 

4 



226 

5 
54 

1 

2 
107 

3 

2 

3 

19 

16 

12 

66 

11 

80 

8 

199 
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! 

1 

2" 

1 
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1 
1 

"l 

1 

! 

1 
1 

1 

1 
1 

1 

1 

j 

"  1 

i 





r 

1 

1 

1 

1 

1 






1 



"3 

■ 2" 

1 

3 

l" 

3 

3 

1 
""2 

1 

1        .1 

2 

1 

3 

1 

i 

1 

i' 

1 
3 

1 
1 

1 

1 

1 
1 

1 
1 

1 

1 

1 

1 

0 

9 

1 

1         H 

11 

5 

3 

3 

4 

5 

11 

87 
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|  TABLE  I.             MALICIOUS  INJURIES  TO  HORSES,  OATTLE  AND  OTHER             CLASS  17   \ 

PROPERTY  —  Conclu  ied. 

JUDICIAL  DISTRICTS 

IN  WHICH 

OFFENCE   COMMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A  ÉTÉ  COMMISE. 

EDUCATIONAL 
•  STATUS. 

INSTRUCTION. 

AGES. 

Un- 

able  to 

read 

or 

write. 

Inca- 
pables 
de  lire 
ou  d'é- 
crire. 

Ele- 
men- 
tary. 

Elé- 
men- 
taire. 

Sup- 
erior. 

Supé- 
rieure. 

Und 
Ye« 

Moir 

16  £ 

M. 
H. 

3rl6 
irs. 

s  de 

ms. 

F 
F 

16  ^ 

ar 

une 

16 
et  ne 

de 

M 
H 

ears 

Ld 

1er. 

a,ns 

oins 

21. 

F 

F 

21  ^ 

ai 

und€ 

21 

et  ir 

de 

M 

H 

'ears 

id 

r40. 

ans 

loins 

40. 

F 

F 

40  Years 
an  do  ver. 

40  ans  et 

au- 
dessus. 

M      F 

H      F 

N 
giv 

N 

don 

M 

H 

ot 
en. 

on 

nés. 

F 
F 

(Frooince  du  Non  veau- Brunswick.) 

1 

1 

1 
1 
3 

Kin°s 

... 

St.  Jean  

l 
1 

3 

8 
*3 

6 

3 

1 
3 



York 

Totaux  du  Nouveau-Brunswick 
(Province  de  V Ile  du  Piince-E douar  d  ) 
King's  



11 

6 

8 

5 

1 

1 

1 

2 

E 

Queen's 

1 

1 

2 
2 

Totaux  de  l'Ile  du  P. -Edouard... 
(Province  de  la  Coi ombie-Briianniqué) 

! 

1 

1 

1 

2 

1 





1 

1 

Totaux  de  la  Colombie-Britannique. 

3 

1 

4 
3 

1 
1 

1 

— 

1 

6 

49 

1 

1 



— 

Kéwatin  et  Territoires  du  Nord-Ouest 

2 

3 

Totaux  du  Canada 

64 

211 

3 

3 

41 

3 

130 

15 

42 

7 

176 

13 

(Ptooince  d'Ontario.)                COUNTERFEITING,  FORGERY  AND  UTTERING.          CLASS  V. 

Car  1;-"  ton 

Blgi.i  

Essex. 

Grey   

2 
I 

1 
1 

1 

"l 

"ï 

1 

ï 

Eastings 

Hurou 

1 

Kent 

l 

1 

Lambîon 

Lanark 

Middlesex  

1 

1 

Norihumberland  et  Durham 

Oxfor  l 

3 

1 

"ï 

1 
1 
3 

Pertb 

1 

Prescott  '                  

3 

'".'.'. 

ou  



nd  

2 

1 
2 

4 

ïork  

I 

5 

— 

Totaux  d'Ontario 

1 

20 

1 

1 

10 

1 

4 

! 

50 

4G  Vie 

ori:i. 

Documents  de  1 

a  Session 

(No. 

14.) 

A 

1883 

LfcSE  [V.          DOMMAGES  MALICIEUX  AUX  (  BEVAUX,  BE8TIA1  S   ET        TABLEAU  I. 

AUTRES  PROPRIÉTES.—i^n. 

E   OF 
f  LiQUOHS 

1      USAGE 
DES 
LIQUEURS 

BIRTH  PLACES. 

LIEU  DE  NAISSANCE. 

RELIGIONS. 

;  M  OU'  - 
(1  r  . 

Inimo- 
d orale 

aéré. 

Bbitish  Isles. 
Iles  Britanniques. 

(Ca- 
nada. 

Unit'd 
States 

Etats- 
Unis. 

Other 

Fo- 
reiprn 

Ooun- 

tries. 

Au- 
tres 
pays 
étran- 
gers. 

Other 
Bri- 

\  •os- 
ses- 
sions. 

Antr's 
pos- 
ses- 
sions 
Bri- 
tann's 

Bap- 
tiste. 

Bap- 
tistes . 

R.  Ca- 
tho- 

lics. 

Ca- 
tholi- 
ques. 

Ch'ch 
of 

Eng- 
land. 

Eglise 
d'An- 
gle- 
terre. 

Me- 
thod- 

ists. 

Mé- 
tho- 
dis- 
tes. 

Pres- 
by- 
ter- 
ians 

Pres- 
byté- 
riens 

Pro- 
tes- 
tants 

Other 
Déno- 
mina- 
tions. 

Au- 
tres 
con- 
fes- 
sions. 

Kng- 
land 
and 

Wales 

Angl'- 

terre 

et 
Galles 

Ire- 

land. 

Ir- 
lande. 

Scot- 
land. 

Ecos- 
se. 

1 

1 

4 

1 

1 

....... 

1 
2 

9 
1 
3 

3 

1 

4 

2 

i 

'2 

10 



14 

^IZ 

-— 

5 

5 

2 

2 

....... 

1 

...... 

2 



2 

2 

1 

1 



1 

1 

"  i 

1 

2 

1 

1 

2 

i 
i 

3 

1 

1 

5 

5 

1 

4 

1 

1 

4 

i 

5 

1 

1 
142 

1 

1 

141 

1.7 

28 

28 

10 

203 

15 

5 

1         4 

41 

17 

27 

52 

1 

ASSË  V.                           CONTREFAÇON,  FAUX  ET  CIRCUL  \TION. 

1 

2 
1 

1 
1 

1 

"ï 

1 

1 

1 
i 
i 

1 

1 

1 

1 

""i 

1 

...... 

"Y 



3 

3 
3 

3 

1 
1 

1 

"  1 

1 

""i 

...„. 

1 
3 

ï 
1 

1 

1 

1 

1 
1 

1 

1 

1 

1 

1 

11 

10 

3 

17 

2 

1 

6 

2 

3 

5 

5 

! 

bd 
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TABLE  I.          COUNTERFEITING,  FORGERY  AND  JJTTERIN  G.— Concluded.            CLASS  V.    j 

JUD1CIAL  DISTRICTS 

IN  WHICH 

OFFENCE  COMMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A    ÉTÉ     COxMMISE. 

Per- 
sons 
charg- 
ea. 

Per- 
son- 
nes 
accu- 
sées. 

Ac- 
quit- 
ted. 

Ac- 
quit- 
tées. 

Coui- 
na it- 

ted 

foi- 
Trial. 

Bm- 
pri- 
son- 
nées 
sur 
accu- 
sa- 
tion. 

Ac- 
quit- 

ted 

for 
Insa- 
nity 

Ac- 
quit- 
tées 
pour 
cause 

de 
folie. 

CONVICTIONS. 
CONDAMNATIONS. 

SENTENCE. 

COMMITTED  TO  GaOlI 

Emprisonna!  s. 

Total. 

Con- 

victed 

lst. 

Con- 
dam- 
nées 
une 
fois. 

Con- 

victed 
2nd. 

Con- 
dam- 
nées 
deux 
fois. 

Re- 
iter- 
ated. 

Réci- 
dives 

With 

the 
option 

of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son ou 

l'a- 
mende 

NoO 

SansO 

Under 
one 
year. 

.Moins 
d'un 
an. 

! 

m  on 

1 

l-TION. 

One 

year 
and 

l'n  an 

et    ! 

[dus.  ; 

"  ~1 

(Province  of  Québec.) 
Arthabaska 

1 
1 
1 
9 
3 

1 
1 

1 
1 

i 

Bedford 

1 

8 
2 

8 

2 

1 

2 



Totals  of  Québec 

15 
1 

4 
1 

1 

10 

10 

1 

2 

(Province  of  Nova  Scotia.) 
Pictou 

(  f  i  oi.ince  of  ÏSevo  Bmnswick.) 

1 
1 

2 
1 

1 

1 

1 
1 

York 

1 

Totals  of  NewBrudswick. 

4 

2 

2 

2 

-— 

(Province  of  Prince  Ed.Islana) 

1 

1 

Keewatin  &  N,  W.  Territories 

1 

1 

1 

1 

11 

i  ftfi 

50 

21 

35 

30 

4 

1 

1 

i 

(Pvoomceofintarîo.)        PERJURY  AND  SUBORNATION  OF  PERJURY.                 CLASS  VI. 

Brant  

4 
1 
2 
2 
2 
3 
1 
2 
2 

1 
1 
1 

1 
2 
g 

8 

3 

2 
2 
2 
1 
1 
1 
1 
2 
1 
1 
1 
1 
2 

1 

1 

1 

Elgin  

Grey 

Hastings , 

Huron 

2 

"l 
1 

"l 

1 
1 

1 
1 

T 

■;:::: 

Lincoln 

Northumberland  &  Durham... 

Oxford  

1 
2 

Peel 

ott  &  Rus-ell 

..... 

Victoria 

Wctitvvorth 

York 

Totals  of  Ontario 

(Province  of  Québec.) 

Montmagny 

Montréal 

8 

39 

30 

5 

4 

3 

1 



1 
3 
2 
2 

1 
2 

'  "2 

1 

1 

1 

2 

Totals  of  Québec 

8 

5 

2 

1 

1 

1 

-i 

i 

=_l 
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CLASSE  Y.                 CONTREFAÇON,  FAUX  ET  CIRCULATION.— An. 

TABLEAU  l. 

SENTENCE. 

CONJUGAL 

RESI- 
DENCE. 

OCCUPATIONS. 

STATE. 

[TBNT1ARY. 

Com- 



ETAT 

PtNITl  NC1ER. 

mit- 
ted  to 
Refor- 
ma- 

CONJUGAL. 

Two 

y  cars 

Pive 

De'th 

tories 

titu! 

vcar.s 

Cities 

Rural 

Agri- 

Com- 

Pro- 

uii- 

a  ru! 

Life. 

— 

— 

and 

Dis- 

Clil- 

mer- 

Do- 

Indus- 

fes- 

La- 

Mar- 

Wi- 

T'wns 

tricts. 

tural . 

cial. 

mestic 

trial. 

sional 

borers 

ried. 

dowed 

Single. 

De 

Envo- 

— 

— 

— 

mort. 

yées 

Deux 

à  la 

ans 

Cinq 

prison 

Dis- 

A gri- 

Com- 

Servi- 

Indus- 

Pro- 

Jour- 

Ma- 

En 

Céliba- 

et 

ans 

A  vie 

de 

Villes 

tricts 

cul- 

mer- 

teurs. 

triels. 

fes- 

na- 

ries. 

veu- 

taires. 

moi's 

et 

Réfor- 

ru- 

teurs. 

çants. 

sions 

liers. 

vage 

de 

plus. 

me. 

raux 

libé- 

cinq. 









rales 



1 

...... 

"  8 

4 
1 

""i 

ï 

""i 

""ï 

i 

1 

?" 

i 

1 

1 

8 

2 

2 

5 

1 

2 

1 

1 

6 

1 

3 





1 

L. 

2 

1 

1 

1 
1 

1 

1 

iz: 



m: 

1 

1 

1 

1 

1 
14 



1 
13 

1 
7 

1 

3 

1 

20 

6 

8 

4 

1 

7 

17 

1 

17 

CLASSE  VI.                       PARJURE  ET  SUBORNATION  DE  PARJURE. 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

"ï 

::::::::: 

i 

"ï 

'  1 

i 



i 



... 



3 

1 

1 

2 

2 

"Y 

1 

1 

m 

:'i! 

1 

1 
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TABLE  I.             COUNTERFEITING,  FORGERY  AND  UTTERING.— Goncluded.          CLASS  V. 

JUDICIAL    DISTRICTS 

IN  WHICH 
OFFENCE  COMMITTED. 

DISTRICTS   JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A    ÉTÉ    COMMISE. 

EDUCATIONAL 

STATUS. 

INSTRUCTION. 

AGES. 

Un- 

able  to 

read 

write. 

Inca- 
pables 
de  lire 
ou  d'é- 
crire. 

Ele- 
men- 
tary. 

Elé- 
men- 
taire. 

Su- 
perior. 

Supé- 
rieure. 

Under  16 
Years. 

\Toins  de 
16  ans. 

16  Years 
and 

under  21 

16  ans 

et  moins 

de  21. 

21  Years 
and 

under  40 

21  ans 

et  moins 

de  40. 

40  Years 
and  over 

40  ans  et 
au 

dessus. 

Not 

given. 

Non 

donnés.. 

M 

H 

F 
F 

M 

H 

F 
F 

M 
H 

F 
F 

M 
H 

F 
F 

M 
H 

F 

— 

r 

{Province  de  Québec.) 
Arthabaska... 

Beauharnois 

Bedford 

Montréal 

4 
2 

2 

1 

1 

4 

1 

5 

2 

1 

3 

St.  François 

Totaux  de  Québec 

— 

6 

2 

1 

1 

{Province  de  la  Nouvelle- Ecosse.) 
Pictou   

— 

{Province  du  Nouveau-Brunswiek.) 
Kings 

1 

— 

1 
1 

Northuœberland 

1 

York 

Totaux  du  Nouveau-Brunswick.... 
(Prov   de  l'Ile  du  Prince-Edouird.) 
Queen's  

— 

— 

2 

1 

1 

• 

Kéwatin  et  Territoires  du  N. -Ouest... 
Totaux  du  Canada 

1 

2 

î 

1 

1 

17 

1 

8 

5 

1 

29 

2 

1 

(Province  d'Ontario.)            PERJURY  AND  SUBORNATION  OF  PERJURY.                 CLASS  VI. 

Brant  

1 

1 

Carleton 

Elgin 

Grey 

Hastings 

Huro  

Lincoln 

Nortbumberland  et  Durham 

Ontario  

1 

1 
1 

1 

Oxford 

Prescott  et  Russell 

simcoe 

Victoria    

...... 

1 

Wentwo  t li 

York 

Totaux  d'Ontario 

1 
1 

Il" 

'-'— 

— 

1 

3 

(Province  de  Québec). 
Montmagny 

Montréal  .'. 

1 

Trois-Rivières 

Totaux  de  Québec 





1 

1 

.... 

«^ 
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TABL1 


Mo 


Mo- 


rs F  OF 
UQUORS. 


USAGE 

DES 

LIQUEURS 


borna 
derate 


Immo 
doré. 


lililTII  PLACES. 


LIEUX  DE  NAISSANCE. 


Beitish  [slbs. 
Iles  Britanniques. 


Eng- 

land 
and 

VVales 

AngF- 
terre 

et 
Galles 


Ire- 
land 


Ir- 
lande. 


Scot- 
land. 


Ecos- 


Ca- 
nada. 


Unit'd 

States 


Etats- 
Unis. 


Other 
Po- 
re ign 

Coup 
tries. 


Au- 
tres 
pays 
étran- 
gers. 


Other 
Bri- 
tish 
Pos- 
ses- 
sions 

Autr's 
pos- 
ses- 
sions 
Bri- 
tann's 


RELIGIONS. 


Bap- 

tists. 


Bap- 


R.  Ca 
tho- 
lics. 


Ca- 
tholi- 
ques. | 


Oh' eh 

of 
Eng- 
land. 


Eglise 
d'An- 
gle- 
terre. 


Me- 

thod- 

ists. 


Mé- 

tho- 
dis- 
tes. 


Près- 
by- 
ter- 
ians 


Pres- 
byté- 
riens 


Pro- 
tes- 
tants 


Other 

miiifct- 
tions. 


Au- 
tres 
con- 
fes- 
sions. 


13 


13 


26 


16 


CLASSE  VI. 


PARJURE  ET  SUBORNATION  DE  PARJURE. 
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JUDICIAL  DISTRICTS 

INT  WHICH 
OFFENCE  COMYHTTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L' OFFENCE 

A  ÉTÉ  COMMISE. 

Per- 

sons 

ebarg 

éd. 

Per- 
son- 
nes 
accu- 
sées. 

Ac- 

quit- 
ted. 

Ac- 
quit- 
tées. 

Com- 
mitted 

for 
Trial 

Em- 
pri- 
son- 
nées 
sur 
accu- 
sa- 
tion. 

Ac- 

quit- 
ted 
for 

CONVICTIONS. 
CONDAMNATIONS. 

SENTENCE. 

committedto  ga0l 
Emprisonnées. 

nity. 

Ac- 
quit- 
tées 
pour 
cause 

de 
folie. 

Total. 

Con- 
ricted 

lst. 

Con- 
dam- 
nées 
une 
fois. 

Con- 

victed 
2nd. 

Con- 
dam- 
nées 
deux 
fois. 

Re- 

iter- 
ated. 

Réci- 
dives. 

Withl 
the  1 

option  ( 
of  a 

fine. 

Sur 
option 
entra 
la  pri- 
son et 

l'a- 
m'nde 

no  option. 

Sans  option 

Under 
one 

year 

Moins 
d'un 
an. 

One 

year 
and 
over. 

Un  au 

et 
plus. 

{Province  of  Nova  Scotia.) 
Pictou 

nce  of  New  Brwiswick.) 

2 

2 

1 

1 

1 
1 

Westmoreland 

Totals  of  New  Brunswick 
Province  of  Manitoba 

Totals  of  Canada 



2 

2 



1 

1 

5 





52 

39 

m 

8 

4  1 

1 

3 

2 

(Province  of  Ontario.)                           CRUELTY  TO  ANIMALS. 

;  Bruce 

2 

1 

2 

4 

1 

1 

20 

2 

10 

5 

6 

1 

2 

4 

7 

4 

3 

2 

1 

5 

2 

1 

11 

14 

40 

2 

2 

2 

1 
1 

i  Elffin 



1 

4 
1 
1 

17 
1 

10 
1 
5 
1 
2 
4 
7 

1 
2 
1 
5 

1 

4 
1 

1 
16 
i 
9 
1 
5 
1 
2 
4 
7 

1 
2 
1 
5 

1 
4 
1 
1 

17 
1 

10 
1 
5 
1 
2 
4 
7 

!  Essex  

, 

Grey 

Haltlimand 

Haslings 

1 

3 

1 

Kent           

1 

j  Lincoln 

4 
1 



i  Norfolk 

1  Northumberland  &  Durham... 

Oxford      

Perth 

2 

2 

2 

Peterborougb... 

Prince  Edward 

1 
2 

1 
5 

...... 

"'è 

7 
5 

1 

5 

7 

35 

1 

4 

7 

35 

1 
3 

7 
35 

"Y 

:::::::: 

1 

,  York 

Totals  of  Ontario  

(Province  of  Québec.) 



151 

35 

2 

1 14 

m 

1 

2 

112 

2 

. 

1 
50 

1 
10 

1 

1 

.'53 
1 
4 
1 

1 

29 

1 
4 
1 

1 
33 
1 
4 
1 

17 

""e" 

3 

1 

Totals  of  Québec 

(  Province  of  Nova  Scotia.) 

63 

23 

40 

36 

3 

1 

40 

32 

13 

19 

19 

19 

— — i 
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.  ._                —            ; 

SENTENCE. 

RESI- 
DENCE. 

OCi  i  PATIONS. 

CONJ1  GAL 
STATE. 

ETAT 
CONJUGAL. 

l'KNTIAKY. 

IVmtkm'ikk. 

De'th 

De 
mort. 

<  !om- 
uiii- 
ted  to 
Refor- 

ina- 

tories. 

I']  il  v  li- 
vre S 

à  la 
prison 

de 
Réfor- 
me. 

Two 

and 

un-    and 
o\  er. 
five. 

Deux 

Cinq 
el      ans 
et 
de    plus. 
cinq 

Life. 

A  vie 

Ciliés 

and 

T'wns 

Villes 

Rural 
Dis- 
tricts. 

Dis- 
tricts 

ru- 
raux. 

Agri- 
cul- 
tural. 

Agri- 
cul- 
teurs. 

Com- 
mer- 
cial. 

Com- 
mer- 
çants 

Do- 

mestic 

Servi- 
tours. 

[ndus- 
trial. 

Indue- 

Pro- 
fes- 

sional 

Pro- 

fes- 
sions 

libé- 
rales 

La- 
borers 

Jour- 
na- 
liers. 

Mar- 
ried 

Ma- 
riés. 

Wi- 

dowed 

17  ri 

veu- 
vage. 

Si:   _\r. 

Céliba- 
taires. 

1 

1 









™~ 

—L 



l 

3 

1 

2 

2 

2 

3 
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i 

2 
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i 
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1 

13 
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2 
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3 

2 
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"2 

1 

2 

1 
2 

2 

1 

3 

2 

1 

3 

1 
2 

2 

1 
1 

1 

1 
1 

1 





i... 

4 
6 

2 

4 

4 
3 

1 



1 
1 

5 

— 

■ — 

1 

33 

12 

5 

8 

12 

5 

12 

19 

1 

27 



1 
29 

3 

4 
1 
1 

1 

1 

22 
""2 

1 
4 

"Y 

1 
2 

...„„. 

1 

1 

14 

1 

n: 

33 

7 

3 

24 

5 

8 

19 

19 

19 

7 

4 

6 

7 

1 

11 
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TABLE  I.             PERJURY  AND  SUBORNATION7  OF  PERJTJRY.— Concluded.             CLASS  Vï. 

JUDICIAL  DISTRICTS 

IN  WHICH 

OFFENOE  COMMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A  ÉTÉ  COMMISE. 

EDUCATION7  AL 
STATUS. 

INSTRUCTION. 

AGES. 

Un- 
able  to 

read 

or 

write 

Inca- 
pables 
de  lire 
ou  d'é- 
crire. 

Ele- 
men- 
tary. 

Elé- 
men- 
taire. 

Sup- 
erior. 

Supé- 
rieure. 

Und 
Ye 

Moii 
L6 

M 
H 

er  16 
ars. 

is  de 

ans. 

F 
F 

16  1 

ai 

und 

16 

et  n 
de 

M 

H 

fears 
id 
er  21 

ans 
loins 
21. 

F 

F 

21  Years' 

and      40  } 
under  40!and 

21  ans    40  a 

et  moins       a 

de  40.      des 

M      F      M 

H      F       H 

fears 
over 

ns  et 
u 

sus. 

F 

F 

- 

N 
g" 

N 
don 

M 

H 

ot 
en. 

on 
liés. 

F 

{Province  de  la  Nouvelle-Ecosse.) 

Pictou 

(Province  du  Nouveau- Brunswick.') 



.... 

Westmoreland 

Totaux  du  Nouveau-Brunswick... 

.... 


1 

i  Province  de  Manitoba 



— 

2 

3 

— 

1 

4 

(  Province   d' Ontario.  ) 

CRUELTY  TO  ANIMALS. 

2 

1 

1 

4 

1 
1 

ï 

8 

2 

1 
l 
1 
3 

: 

i 





17 

2 

10 

1 
...„. 

5 
1 

1 

1 

1 
3 

1 

ï 

1 
3 
3 

"T 

3 

2 

Oxford 

1 

Perth 

1 

1 

"ï 

1 
1 

Prince-Edouard 

I 

1 
l 

"34 

4 

""S 

1 

4 

"% 

"3* 

:::: 

"2 
1 

*  York-   

Totaux  d'Ontario   

(Province  de  Québec.) 

7 

37 

4 

-— 

5 

1 

23 

1 
12 

1 
2 

1 

13 
9 

68 



1 
17 

Montréal 

Ottawa 

14 
1 
2 

12 

2 
1 

2 

17 

21 

2 

12 

17 

9 

— 

(Province  de  la  Nouvelle- H  cosse.) 

3 

16 

2 

3 

2 

11 

1 

L 
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USE 
LIQUi 

US' 
LIQ1 

BIRTH  PLACES. 
LIEUX  DE  NAISSANCE. 

IMllJGIONS. 

derate 

j     Mo- 
|   déré. 

.    1:SLK8. 

Ilks  Britanniques. 

Ca- 
nada, 

Unit'd 
States 

Etats- 
Unis 

Other 

Fu- 
reign 
Coun- 
tiïes. 

An- 
tres 
pays 
étran- 
gers 

Other 
Bri- 

tish 
l'os- 
ses- 
sions 

Antr's 
pos- 
ses- 
sions 
Bri- 
tann's 

Bap- 
tists. 

Bap- 

tistes. 

R.  Ca- 
tho- 

lics. 

Ca- 
tholi- 
ques. 

Ch'ch 

of 
Eng- 
land. 

Eglise 
d'An- 
gle- 
terre. 

Me- 
tbod- 

ists. 

Mé- 

tho- 
dis- 
tes. 

Pres- 
by- 
te r- 
ians. 

Pres- 
byté- 
riens 

Pro- 
tes- 
tants 

Other 
Demo- 

loi  na- 
tions. 

Au- 
tres 
con- 
fes- 
sions. 

Eng- 

1  a  n  il 

and 

W.ales 

Augl'- 
terre 

et 
Galles 

Ire- 
land. 

Ir- 
lande 

Scot- 
land. 

Ecos- 
se. 

i 

!  ;:-::: 



> 

.11117 



1 

1 

2 

1 

1 

3 

1 
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1 

1 

1 

1 

17 

3 

14 

'"'ï' 

1 

1 

11 
"l 
"ï 

2 

"7 

2 
""ï" 

2 

'""i 

1 

1 

l 

3 

2 

1 
3 

1 

1 

1 

"i" 

3 
1 

"ï 

3 

2 

"ï 

...„. 

1 

3 

1 

i 

1 

4 
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4 
2 
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4 

1 

i 

""à 

1 
1 
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1 

1 

i 

35 

4 

1 

11 

5 

7 

2 

29 

1 

3 

21 

5 

5 

3 

8 

1 
10 

1 

1 
30 
1 
4 
1 

1 
29 

4 
1 

4 



1 

2 

1 

21 

12 
3 

1 

2 

37 

35 

1 

4 

16 

3 

15 

1 

9 

5 

2 

3 

1 

' 
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TAELÏÏ  I.                                 CRUELTY  TO  ANIMALS  —Concluded.                                 CLASS  VI. 

JUDICIAL  DISTRICTS 

IN  WHICH 
OFFENCE  COMMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A  ÉTÉ  COMMISE. 

Per- 

sons 

charg- 

ed. 

Per- 
son- 
nes 
accu- 
sées. 

Ac- 
quit- 
ted. 

Ac- 
quit- 
tées. 

Com- 

mit- 

ted 

for 

Trial. 

Em- 
pri- 
son- 
nées 
sur 
accu- 
sa- 
tion. 

Ac- 
quit- 
ted 
for 
Insa- 
in tj. 

Ac- 
quit- 
tées 
pour 
cause 

de 
folie. 

CONVICTIONS. 
CONDAMNATIONS. 

SENTENCE. 

COMMITTED  TO  GàOL 

Emprisonnées. 

Total . 

Con- 

victed 
lst. 

Con- 
dam- 
nées 
une 
fois. 

Con- 

victed 

2nd. 

Con- 
dam- 
nées 
deux 
fois. 

Rei- 

ter- 
ated. 

Réci- 
dives 

With 
the 

option 
of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son ou 

l'a- 
m'nde 

■  j 
No  Option 

Sans  option. 

Under 
one 
year. 

Moins 
d'un 
an. 

One 
year 
and 
over. 

Un  an 

et 
plus. 

;  (Prov.   of  New  Brunswick) 
Gloucester 

1 

1 

18 

1 
...... 

1 

12 

1 
10 

"T 

"ï 

1 

12 

Kingg  , 

St.  John  

Totals  of  N.  Erunswick 
(Prov.  ef  Ir.  Edw.  Island.) 

20 

7 

13 

11 

1 

1 

13 

1 



1 

3 

3 

3 

2 

1 

Totals  of  Canada 

269 

78 

2 

189 

180 

5 

4 

186 

3 

1 

{Province  of  Ontario.)  FELONIES  AND  MISDEMEANOURS  NOT  OTHERWISE  DENOMINATED. 

2 
1 
8 

13 
2 
4 

25 
2 
8 
4 
3 
9 
6 
2 
5 
1 
1 
3 
5 
1 

10 
1 
3 

24 
8 

14 

55 

2 

2 

2 

Bruce 

1 

1   Elcin 

8 
12 
2 
4 
15 
1 
7 
3 
3 
1 
4 
1 
4 
1 
1 
3 
5 
1 
3 
1 
2 
23 
1 
10 
39 

7 
11 
2 
3 
9 
1 
7 

0 
«j 

3 

1 

2 

1 

4 

1 

1 

3 

5 

1 

3 

1 

2 

23 
1 
7 

39 

1 
1 

7 
8 

1 
3 
1 
2 
6 
i 
1 

Essex 

1 

Grey 

...... 

1 

1 

1 
"ï 

i 
5 

"    1 

7" 

""5 
2 
3 
1 
3 
1 
4 

Hastings 

Huron  , 

Kent 

Lennox  &  Addington 

8 
2 
1 

1 

1 

:::::::: 



'   Middlesex 

2 

Nonhumberland  à  Dnrham... 

Oxford 

!   Peel 

1 
1 

2 

Perth 

1 
5 

3 

1 

"23 

1 
0 

38 

Peterborough 

Prince  Edward 

Renfrew 

1 

7 

"T 

i 

7 

3 

15 

Storment,  Dundas&  Gleng'ry 

1 
S 

Welland 



Wellington 

Wentworth 

1 

1 

3 



•  York 

Totals  of  Ontario 

(Province  of  Québec.) 

220 

1 

1 

39 

25 

59 

4 

157 

143 

11 

3 

115 

32 

1 

"ïo" 

17 
"  ï 

"ï 

Kamouraska 

1 

17 
8 

""22" 

17 

"ï 

""22" 
15 

1 

Québec  

Richelieu 

2 

St.  Francis 

1 
8 

Threc  Rivers 

Totals  "i'  Québec... 

8 

.......  | 

75 

34 

1 

40 

38 

2 

38 

1 

! 

vo 
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CLASSE  VI.                    CRUAUTÉ  ENVERS  LES  ANIMAUX— Fin.                      TABLEAU  I. 

1 

SENTENCE. 

RESI- 
DENCE. 

CONJUGAL 
STATE. 

Pbnitfntiaky. 
péhitbncibr. 

De'th 

De 

mort. 

Com- 
mit- 
ted  to 

Refor- 
ma- 
tories 

Envo- 
yées, 
à  4a 
prison 

de 
Réfor- 
me 

OCCUPATIONS. 

ÉTAT 
CONJUGAL. 

Two 
years 
and 
un- 
der 
five. 

Deux 

ans 

et 

moi' s 
de 

cinq. 

Fivo 
jrears 
and 

Cinq 
ans 
et 

plus. 

Life. 

— 

A  vie 

Cities 

and 

T'wns 

Villes 

Rural 
Dis- 
tricts. 

Dis- 
tricts 

ru- 
raux. 

Agri- 

cul- 

tural. 

Agri- 
cul- 
teurs . 

Com- 
mer- 
cial. 

Com- 
mer- 
çants. 

Do- 

mestic 

Servi- 
teurs. 

Indus- 
trial. 

Indus- 
triels . 

Pro- 

fes- 
sional 

Pro- 
fes- 
sions 
libé- 
rales. 

La- 
borens 

Jour- 
na- 
liers. 

Mar- 
ried. 

Ma- 
riés. 

Wi- 

lowed 

En- 
veu- 
vage. 

Single. 

Céliba- 
taires. 

- 

- 

"To" 

1 
1 

1 

3 

1 

3 

4 

4 

8 

10 

2 

1 

3 

1 

3 

4 

4 

8 

3 

1 

2 

1 

2 

98 

21 

9 

43 

1 

24 

5 

32 

50 

1 

67 

CRIMES  ET  DÉLITS  NON  SPÉCIFIÉS. 

2     

2 

2 

...... 

'  Y 

6 

2 
3 

13 

1 
4 

1 

""ï" 

3 

1 

1 
1 

""ï 

'""i 

...... 

'""i 

T 

"Y 

6 

2 

1 
1 
1 
2 
^  6 

1 

"T 

2 

o 

4 

5 
2 
2 

"ï 

....... 

1 

"ï 

'"T 

ï 

2 

9 
1 
3 

5 

1 

1 
1 

ï 

2 

1 

...    ..... 

1 

1 



1 

2 

1 
1 
2 

"T 

9 

1 

2 

32 



3 

4 

1 

1 
2 

1 

1 
2 

1 
1 

1 

1 

1 
1 

i 

i 

1 

1 
'    1 

1* 

2 

2 
8 

1 

1 

1 

2 

2 

1 

9 

32 

2 

1 

15 

6 

1 

2 

12 

1 

4 
2 

8 

1 

5 

1 

i 

1 

80 

29 

13 

31 

6 

34 

2 

26 

76 

4 

33 

1 

21 
5 

1 
12 

1 

9 

7 

6 

8 

1 

1 

3 

15 
14 

6 
2 

1 

1 

1 

26 

14 

1 

17 

14 

2 

3 

29 

8 

1 

- 
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TABLE  I.                                  CRUELTY  TO  ANIMALS.— Concluded. 

JUDICIAL   DISTRICTS 

IN  WHICH 
OFFENCE  COMMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A  ÉTÉ  COMMISE. 

EDUCATIONAL 

STATUS. 

INSTRUCTION. 

AGES. 

Un- 
ableto 

read 

or 

write. 

Inca- 
pables 
de  lire 
oud'é- 

crire. 

Ele- 
men- 
tary. 

Elé- 
men- 
taire. 

Sup- 
erior. 

Supé- 
rieure. 

Und 
Ye 

Moii 
16 

M 
H 

er  16 
ars. 

îs  de 
a,ns. 

F 
F 

16  5 

ai 
und< 

16 

et  n 

de 

M 

H 

rears 

id 

»21. 

ans 

îoins 

21. 

F 

F 

21  Years 

and 
under  40. 

21  ans 

et>  moins 

de  40. 

M      F 

H      F 

40  Years 
and  over. 

40  ans  et 

au- 
dessus 

'M      F 

H      F 

Not 

given. 

Non 

donnés. 

H      F 

{Province  du  Nouveau- Brunswick, 
Gloucester 

King's 

1 

St  Jean .. 

1 

11 

1 

8 

3 

Totaux  du  Noureau-Brunswick... 

{Province  de  V Ile  du  Prince- Edouard.} 

Queens 

1 

11 

1 
1 

8 
1 

— 

3 
1 

1 

3 

Totaux  du  Canada 

28 

88 

8 

22 

3 

60 

27 

69 

{Province  d'Ontario.)    FELONIES  AND  MISDEMEANORS  NOT  OTHERWISE  DENO"MINATED. 

2 

I 

2 

Bruce 

1 

1 

6 
6 
2 

"ï*5 

2 
"ï 

1 

5 

3 

1 
1 
5 

1 

4 

! 

i 

4 

3 

'  1 

1 

1 
8 

1 

Hastings , 

1 
1 

i 

Kent 

2 
1 

"ï 

2 
1 
4 

i 

ï 

i 
i 

2 

1 

1 

3 
3 
3 

Lennox  et  Addington 

"T 

1 

1 

2 

ï 

1 

...... 

1 
1 

"T 
i 

Oxford 

1 



Peel ,.... 

Perth 

Peterborough 

Prince-Edouard 

1 

1 

2 

1 
1 

4 

*3 

1 



Stormont,  Dundas  et  Glengarry  

8 

1 

8 

31 

'  T 

5 

...„. 

15 

... 

ï 

5 
1 

19 

Welland 

1 
"*"*3 

1 

"Y 

'"'i' 

12 

'"s 



2 

York 

Totaux  d'Ontario 

12 

94 

6 

3 

9 

2 

53 

2 

44 

i 

42 

1 

{Province  de  Québec.) 

1 

14 
17 

1 

1 

1 

12 
9 

1 

7 
8 

i 

Richelieu 

1 

1 

1 

1 

z 

2 

32 

2 

1 

21 

1 

16 

i 

1 

100 

J    I 
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VI.                       CRUAUTÉ  ENVERS  LES  ANIMAUX.— Fin.                       TABLEA1 

USE 
LIQUORS. 

VGE 
DES 
LIQUEURS. 

BIRTII  PLACES. 
LIEUX  DE  NAISSANCE. 

RELIGIONS. 

Mo- 
derato 

Mo- 
déré. 

rmmo- 

derate 

Immo- 
déré. 

Britisii  Isles. 

i.'ITANNIQUKS. 

Ca- 
nada. 

Unit'd 
States 

Etats- 
Unis. 

Othoi 
Fo- 
re ign 
Coun- 
tries. 

Au- 
tres 
pays 
étran- 
gers. 

Other 
Bri- 

tish 
Pos- 
ses- 
sions 

Autr's 
pos- 
ses- 
sions 
Bri- 

tann's 

Bap- 
tists 

Bap- 

tistes. 

R.  Ca- 
tho- 

Iics. 

Ca- 
tholi- 
ques. 

Ch'ch 

of 
Eng- 
land. 

Eglise 
d'An- 
gle- 
terre. 

Me- 
thod- 
ists. 

Mé- 
tbo- 
dis- 
tes. 

Pres- 
by- 
ter- 

ians 

Pres- 
byté- 
riens. 

Pro- 
tes- 
tants 

Other 

Déno- 
mina- 
tions. 

Au- 
tres 
con- 
fes- 
sions. 

Eng- 

land 

and 

Wales 

terre 

et 
Galles 

Ire- 
laud. 

Ir- 
lande. 

Scot- 
land. 

Bcos 

se. 

12 

3 
3 

8 

1 

3 

5 

2 

1 

12 

8 

1 

3 

5 

2 

1 



1 

2 

3 

3 

85 

28 

6 

15 

2 

92 

2 

1 

6 

70 

14 

9 

4 

15 

CRIMES  ET  DELITS  NON  SPECIFIES. 

2 

2 

2 

2 
3 

2 

1 
14 

5 
3 

5 
3 

1 

""là" 

2 

4 

1 

2 
2 
2 
.    2 
2 

1 
2 

2 

1 

1 

1 

2 

1 
] 
1 

2 
1 

1 

4 

1 
9 

1 

i' 

1 

1 

3 

1 

"  ï 

1 
1 
4 

4 

4 

1 

....... 

"T 
3 

""if 

"T 

1 

1 

1 

i 

2 

1 
2 

1 
1 

1 

1 

1 
1 

2 
1 

1 

2 

...... 

i 
i 



"T 

r 

6 

1 

4 

29 

1 
1 

"ï 

i 

2 
5 

1 
1 

1 
3 

3 

2 

1 

1 

*"*2 

3 

4 

i 

3 

7 

6 

4 

1 
8 

9 
11 

3 

1 

7 

1 
12 

3 
1 

13 

1 

1 

77 

32 

16 

18 

1 

65 

12 

2 

6 

32 

17 

26 

21 

10 

1 

1 
17 

1 

1 

1 

20 
16 

18 
16 

1 

2 

1 

ï 



"Y 



19 

1 

1 

1 

36 

34 

2 

3 

lui 
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TABLE  I.                FELONIES   AND  MISDEMEANOURS  NOT  OTHERWlSE               CLASS  VI. 

DBNOMINATED.— Coneluded. 

JUDICIAL  DISTRICTS 

IN  WHICH 
OFFENCE  COMMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A  ÉTÉ   COMMISE. 

Per- 

sons 
charg- 
ea. 

Per- 
son- 
nes 
accu- 
sées. 

Ac- 
quit- 
ted. 

Ac- 
quit- 
tées. 

Com- 
mit- 
ted 

for 
Trial. 

Em- 

pri- 
son- 
nées 
sur 
accu- 
sa- 
tion. 

Ac- 
quit- 
tée! 
for 
Insa- 
nity. 

Ac- 
quit- 
tées 
pour 
cause 

de 
folie. 

CONVICTIONS. 
CONDAMNATIONS. 

SE^ 

COMMII 

Emp 

rTENCE. 

TED  TO  GàOL 
RISOXNÉES. 

Total. 

Con- 

victed 

lst. 

Con- 
dam- 
nées 
une 
fois. 

Con- 
victed 
2nd. 

Con- 
dam- 
nées 
deux 

fois. 

Re- 

iter- 
ated. 

Réci- 
dives. 

With 
the 

option 
of  a 

fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son ou 

l'a- 
m'nde 

No  Option. 
Sans  Option. 

Under 
one 
year. 

Moins 
d'un 
an. 

One 
year 
and 
over. 

Dn  au 

et 
plus. 

{Province  of  Nova  Scotia.) 

2 

14 
1 

1 
1 

2 
14 

1 
1 

1 

1 

1 
1 
1 

2 
10 

3 

""'i' 

i 

i 

"l2 

Halifax 



Shelburne 

1 

Totais  of  Nova  Scotia 

{Province  of  New  Brunswick.) 
St.  John 

19 

19 

4 

12 

3 

4 

12 

1 

1 

1 

1 
1 

1 

Westmoreland 

1 

1 

Totais  of  New  Brunswick. 
(Prov.  of  Prince  Ed.  Idand.) 

2 

2 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

(Prov.  of  British  Columùia.) 
Clinton 

1 

3 
25 

........ 

2 

1 

2 

22 

1 

2 

22 

1 
1 

1 

1 

1 

21 

Totais  of  British  Columbia. 

Province  of  Manitoba 

Totais  of  Canada 

29 

3 

1 

25 

25 

1 

21 

3 

13 

5 

4 

4 

3 

1 

1 

2 

360 

102 

10 

248 

215 

26 

7 

161 

68 

4 

(Province  ot  Ontario.)            CARRYING  UNLAWFUL  WEAPONS. 

Elgin 

5 

5 
4 
2 
1 
3 
2 

5 

4 
2 

1 
3 

1 

2 
3 
1 

""i 

3 

1 
1 

4 
3 
1 
3 
2 
1 
1 
4 
7 
3 
1 
1 
2 
1 
4 
4 
1 
7 
20 



1 

Haldimand 

1 

1 

Kent 

1 

1 

4 
7 
2 
1 
1 
2 
1 
4 
4 
1 
6 
19 

1 
3 
7 
2 
1 
1 
2 
1 
4 
4 

i 

i 

6 

,      1 

1 

Leeds  &  Grenville 

1 

2 
1 
1 

Northumberland  &  Durham. . 

1 

Peel 

Perth 

1 

2 

Rcnfrew 

1 

4 
3 

Welland 

1 
1 

Wellington 

1 

1 
1 

6 

19 

1 

18 

York 

1 

Totais  of  Ontario 

75 

3 

2 

70 

67 

3 

46 

15 

102 
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CLASSE  VI.                       CRIMES  ET  DÉLITS  NON  SPÉCIFIÉS.  —  Fin.                      TABLEAU  I. 

SENTENCE. 

RESI- 
DENCE. 

OCCUPATIONS. 

CONJUGAL 

STATE. 

ÉTAT 
CONJUGAL. 

PlMlTEMTIARY. 

PÉNITENCIER. 

De'th 

De 

mort 

Com- 
mit- 
ted  t( 
Refor- 
ma- 
tories. 

Envo- 
yées 
à  la 

prison 
de 

Réfor- 
me. 

Two 
years 
and 
un- 
der 
five. 

Deux 
ans 

et 
moi' s 

de 
cinq. 

Fi  vi 
years 
and 
over 

Cinq 

ans 

et 

plus 

Life 
A  vie 

Cities 

and 

T'wns 

Villes 

Rural 
Dis- 
tricts. 

Dis- 
tricts 

ru- 
raux. 

Agri- 
cul- 
tural 

Agri- 
cul- 
teurs. 

Com- 
mer- 
cial. 

Com- 
mer- 
çants. 

Do- 
mestic 

Servi- 
teurs. 

Indus 

trial. 

Indus- 
triels. 

Pro- 
■    fes- 
aional 

Pro- 
fes- 
sions 
libé- 
rales. 

La- 

borers 

Jour- 
na- 
liers. 

Mar- 
ried. 

Ma- 
riés. 

Wi- 
dowec 

En 
veu- 
vage. 

Single. 

Céliba- 
taires. 

2 

1    2 

2 
4 

"    1 

14 

1 

1 

2 

"  T 

1 
1 
1 
1 

13 

1 

1 

1 

2 

16 

3 

1 

1 

3 

7 

4 

13 

1 
1 

"ï 

1 

1 

1 

2 
1 

i 

1 

1 

1 





1 

1 

1 
1 

1 
2 

1 
2 

1 

1 

3 

21 

20 



3 

3 

1 

21 

3 

4 

20 

1 

2 

1 

3 

3 

4 

1 

2 

130 

50 

15 

70 

8 

52 

5 

42 

115 

4 

78 

PORT  D'ARMES  ILLÉGAL 

■ 

1 

"T 

3 
1 

2 

1 
1 

1 

1 

2 

....... 

1 

| 

2 

1 
1 

1 

1 

i 

1 

1 
1 

2 
j 

! 

2 
1 
1 
1 

1 

3 
4 

4 
2 

1 
1 

3 

2 

i 



1 

1 
1 

1 
1 
2 

"T 
2 

1 
1 
2 
1 
4 
14 

1 
4 
1 
4 
16 

î 
2 
3 

1 

1 

1 
3 

1 
1 

2 
3 

1 
5 

1 

3 

8 

1 

1 

36 

11 

5 

12 

2 

9 

3 

21 

17 

1 

35 

1  " 

103 
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TABLE  I.                 FELONIES  AND  MISDEMEAN0UR8  NOT  OTHERWISE 

DENOv'  LNATED  — Concmded 

CLASS  VI.    I 

JUDICIAL    DISTRICTS 

IN    WHICH 
OFFENCE  COMMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFExNSE 

A    ÉTÉ     COMMISE. 

EDUCATIONAL 
STATUS. 

INSTRUCTION. 

AGES. 

Un- 
able  to 

read 

or 
write 

Inca- 
pables 
de  lire 
ou  d'é- 
crire. 

Blê- 
me nt- 
ary. 

Elé- 
men- 
taire. 

Su- 
perior 

Supé- 
rieure. 

Und< 
Yea 

Moin 

16  £ 

M 
H 

}rl6 

rs. 

s  de 
ms. 

F 
F 

16  Y 

an 
unde 

16? 

et  m 

de 

M 

H 

1 

1 

ears 

d 

r21. 

ms 

oins 

21, 

F 

F 

21  Y 
an 

unde 

21  £ 

et  m 
de 

M 

H 

1 
6 

1 

ears 

d 

r40. 

ms 

oins 
10. 

F 

F 

40  Y 
and 

40  ai 

ai 

des£ 

M 

H 

ears 
aver 

îs  et 

i- 

>us. 

F 

F 

Ne 
giv 

Ne 
doni 

M 
H 

)t 

>>n. 

n 
iéa. 



7 

H 

{Province  de  la  Nouvelle-Ecosse.) 
Annapolis 

2 
9 
l 

1 
1 

Halifax 

j  Picton 

5 

5 

1 

1 

5 

ZZ 

1 
3 

Totaux  de  la  Nouvelle-Ecosse... 

(Proiince  du  Nouveau-Brunswick.) 
St.  Jean 

1 

8 

2 

5 

14 

1 

1 

1 

Westmoreland 

1 

Totaux  du  Nouveau-Brunswiek. 
(Prov.  de  V Ile  du  Prince- Edouard.) 

— 

— 

2 

1 

l 

1 

1 

(Province  de  la  Colombie- Britannique.') 
Clinton 

1 

2 
17 

1 

1 
13 

1 

3 

8 

1 

Totaux dô  la  Col. -Britannique... 
Province  de  Manitoba 

3 

20 

8 

14 
2 

— 

1 

2 
1 



1 

2 

Totaux  du  Canada 

23 

164 

9 

9 

20 

3 

99 

3 

66 

2 

45 

i 

{Province  d'Ontario.)                          CARRYING  UNLAWFUL  WEAPONS. 

Elgin. 

1 

3 

1 
2 

"z 

1 

4 

"l 

1 
3 

2 
"l 

ITaldimand 

Hastings 

"i 

1 

""i 





Kent 

i 

....i 

4 
4 
1 

1 
2 

1 

3 
2 

3 

1 

1 

l 

Peel  

1 

2 

Penh 

1 

1 

Simeoe 

VTelland 

2 

2 

4 
1 
2 
9 

30 

2 

1 

4 
19 

2 

8 

16 

"T 
i 

2 

'--' 

1 
4 

1 
1 

Yoik  .. 

1 

Totaux  d'Ontario 

17 

6 

44 

1 

104 
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U3SE  VI.                     GRIMES  ET  DELITS  NON  SPÉCIFIÉS-    Fin.                    TAB1 

•'  OF 
LIQUORS. 

!    USAGE 

DES 
|LIQr 

BIRTU  PLACES. 
LIEUX  DE   NAISSANCE. 

RELIGIONS. 

[mmo- 
derate 

Immo- 
déré. 

Briti.sh  [slbs. 
Iles  Britanniques. 

Ca- 
nada. 

Unit'd 
States 

Etats- 
Unis. 

'Other 
Fo- 

reign 

Coun- 
tries. 

Au- 
tres 
pays 
étran- 
gers 

tish 
Pos- 
ses- 
sions. 

Autr's 
pos- 
ses- 
sions 
Bri- 
tann's 

Bap- 

tists. 

Bap- 

tistes. 

R.  Ca- 
tho- 
lics. 

Ca- 
tholi- 
ques. 

Ch'ch 

of 
Eng- 
land. 

Eglise 
d?An- 
gle- 
terre. 

Me- 

ihod- 
ists. 

Mé- 
tho- 
dis- 
tes. 

Pres- 

by- 

ter- 

ians 

Pres- 
byté- 
riens 

Pro- 
tes- 
tante 

Other 
Déno- 
mina- 
tions. 

Au- 
tres 
con- 
fes- 
sions. 

Eng- 
land 
and 

M'aies 

Angl'- 
terre 

et 
Galles 

Ire- 
land. 

Ir- 
lande. 

Scot- 
land. 

Ecos- 
se. 

2 

2 

13 
1 
1 

2 

13 

1 

1 

10 

3 

1 

l 
1 

"T 

1 

1 

1 

1 

17 

2 

1 

17 

1 

3 

11 

3 

1 

1 

1 

1 

1 
1 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

1 





1 

1 
1 

1       2 
15 

1 

18 

1 

1 
3 

5 

2 
2 

1 

1 

15 

1 

1 

17 

5 

19 

1 

1 

1 

1 

4 

15 

1 

1 

2 

3 

2 

1 

2 

1 

131 

44 

35 

24 

3 

123 

13 

2 

2 

9 

83 

36 

28 

26 

27 

1 

PORT  D'ARMES  ILLÉGAL. 

1       3 

1 
1 

i 

1 

1 

2 

1 

1 

""ï 

1 

2 

""i" 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

"ï 

...... 

1     ? 

j     i 
••• 

2 

2 

"ï 

2 
2 
1 

2 

1 

ï 

2 

ï 

1 

.  ..... 

1 

1 

1 

1 

i ï 

1 
1 

1 

1 

"l 

1 

1 

1 

1 

3 

!     * 

1 

1 

3 

4 

1 

1 

4 

12 

!     i 

5 
18 

1 

4 

1 
1 

3 

1     » 

2 

8 

4 

3 

19 

__33 

5 

7 

1 

27 

13 

1 

1 

17 

11 

9 

5 

6 

2 

105 
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CLASSm 


TABLE  I. 


CARRYING  UNLAWFUL  WEAPOTSS.—  Concluded. 


JUDIOÏAL  DISTRICTS 

IN  WHIGH 
OFFENCE  COMMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A  ÉTÉ  OOMMrSE. 


{Province  of  Québec.') 

Iberville 

Montréal...., 

Ottawa 

Québec 


Totals  of  Québec 

(I  rotïnoe  of  Nova  Scotia.) 

Halifax 

Yannouth 


Totals  of  Nova  Scotia 

(Province  qf  Aew  Brunswick.) 

St.  John , 


Province  of  Manitoba 

Keewatin  &  N.W.  Terri  tories 
Totals  of  Canada..., 


Per- 

sons 
charg- 
ea. 


Per- 
son- 
nes 
accu- 
sées. 


117 


Ac- 
quit- 
ted. 


Ac- 
quit- 
tées. 


Com- 
mit- 

ted 

for 
Trial. 


Em- 
pri- 
son- 
nées 
sur 
accu- 
sa- 
tion. 


12 


22 


Ac- 

quit- 

ted 

for 

Insa- 

nity. 


Ac- 
quit- 
tées 
pour 
cause 

de 
folie 


CONVICTIONS. 


CONDAMNATIONS. 


Total. 


15 


93 


Con- 

victed 

lst. 


Con- 
dam- 
nées 
une 
fois. 


12 


87 


Con- 

victed 

2nd. 


Con- 
dam- 
nées 
deux 
fois. 


Rei- 

ter 

ated 


SENTENCE. 


committed  to  g  a 
Emprisonnées. 


Réci- 
dives. 


With 

the 

option 

of  a 

fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son ou 

l'a- 
m'nde 


11 


No  Optio 
Sans  optic 


!  0n 

Under    yeag 

one      an  II 
ove 


year. 

Moins 
d'un 
an. 


18 


Un 
et 

plu 


(  Province  of  Ontario.  ) 


BREACHES  OF  L1QUOR  LAWS. 


Algoma , 

Brant 

Bruce 

Carie  ton , 

Dufferin , 

Elgin 

Essex 

Frontenae 

Grey  

Haldimand 

Halton 

Hastings 

Huron 

Kent 

Lambton 

Lanark , 

Leeds  &  Grenville 

LeniiOx  &  Addington , 

Lincoln  , 

Middlesex  

Norfolk , 

Noriiiumberland  &  Duiham. 

Ontario 

Oxford ..., 

Peel 

Perth , 

Petvrborough  , 

Prescott  A  Russell 

Prince  Edward 

Renfrew 

Simcoe 


6 
35 
21 
45 

2 
28 
28 
19 
25 

8 

1 
26 
19 
24 
13 

9 

30 

16 

28 

115 

7 
31 
25 
15 

8 
24 
20 

5 
32 
27 
44 

....„ 

20 

"*i 

6 
29 
21 
25 

2 
22 
26 
19 
24 

8 

1 
20 
14 
15 
12 

9 
23 
16 
16 
98 

7 
24 
25 
15 

7 
22 
16 

5 

25 
27 
43 

6 
21 
21 
25 

2 
22 
26 
19 
21 

8 

1 
13 
14 
13 
12 

9 
20 
16 
11 
78 

7 
16 
25 
11 

7 
19 
12 

5 
14 
27 
42 

6 
2 

1 

6 
5 
9 
1 

7 

12 
17 

7 

1 
2 
4 

6 

î 

1 

5 

3 

2 

2 

3 

1 

3 

6 

5 

1 

105' 
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CLASSE  VI.                                 PORT  D'ARMES  ILLÉGAL—JSn.                               TABLEAU  I. 

SENTENCE. 

RESI- 
DENCE. 

OCCUPATIONS. 

CONJUGAL 
STATE. 

ÉTAT 
CONJUGAL. 

Pknitentiary. 
pémitbncier. 

De'th 

De 
mort 

Com- 
mil- 
ted  to 
Refor- 
ma- 
tories 

Envo- 
yées, 
ù  la 

prison 
de 

Réfor- 
me. 

; 

VrtX8 
and 
un- 
do  r 

MUS 

et 
aoi'8 

de 
:inq 

Five 
years 

and 
over. 

Cinq 
ans 
et 

plus 

Life 
A  vie 

Cities 

and 

T'wns 

Villes 

Rural 

Dis- 
tricts . 

Dis- 
tricts 
ru- 
raux. 

Agri- 

cul- 

tural. 

A  gri- 
cul- 
teurs. 

Com- 
mer- 
cial. 

Com- 
mer- 
çants. 

Do- 

mestic 

Servi- 
teurs. 

Indus- 
trial. 

Indus- 
triels. 

Pro- 
fes- 
sion al 

Pro- 
fes- 
sions 
libé- 
rales. 

La- 

borers 

Jour- 
na- 
liers. 

Mar- 
ried. 

Ma- 
riés. 

Wi- 

dowed 

En 
veu- 
vage. 

Single. 

Céliba- 
taires. 

....... 

2 
5 

1 

1 

...„. 

2 

1 

"T 

'  1 
...... 

"Y 
"T 

"i 

"l 

1 
2 
2 
4 

*ï 

1 

( 

1 

14 

1 

1 

5 

2 

2 

1 

4 

5 

9 

i 







; 







1 

4 

3 

1 

4 

1 

2 

2 

1 

1 

2 

2 

2 

1 

1 

56 

14 

6 

20 

4 

11 

4 

30 

23 

1 

51 

; 
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'    12 

........ 

3 

""  5 

"*4 

1 

'"  4 

4 

....... 

| 

19 

3 

9 

5 

1 

15 

1 

3 

""à" 
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2 
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10 
11 

*3 

3 

5 

14 

10 

...... 

5 
1 

! 

: 

ii 

7 

14 

4 

16 

1 

1 

! 

. 

4 

1 

4 

1 

5 

; 

10 

"ïo 

53 

Tl 

1 

7 

4 

"T 

2 

....... 

1 
....... 

1 

"ï 

13 

6 

25 
....... 

1 
10 

14 

""9 

42 

"Ï4 

1 
11 

1 
1 

"T 

7 

....... 

...  „ 

25 
4 

..„.. 

2 

"ï 

4 

1 

1 

5 

12 

2 

1 



"T 

5 

12 

^1 

7 
10 

"T 
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"T 

6 

2 
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TABLE  I.                      CARRYING  UNLAWFUL  WE APONS  —Concluded.                      CLASS  VI 

JUDICIAL    DISTRICTS 

IN    WHICH 
OFFENCE    COMMITTED. 

DISTRICTS    JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A    ÉTÉ    COMMISE. 

EDUCATIONAL 

STATUS. 

INSTRUCTION. 

AGES. 

; 

Un- 
able  to 

read 

or 
write. 

Inca- 
pables 
de  lire 
oud'é- 

crire. 

Ele- 
men- 
tary. 

Elé- 
men- 
taire. 

Su- 
perior. 

Supé- 
rieure 

Und( 
Yei 

Moin 

16  8 

M 
H 

îrl6 
irs. 

s  de 
ns. 

F 

F 

16  Years 

and 
under21. 

J6  ans 

et  moins 

de  21. 

M     F 

H     F 

21  Years 

and 
under40. 

21  ans 

et  moins 

de  40. 

M      F 

H      F 

40  Years 
andover. 

40  ans  et 

au- 
dessus. 

M     F 

H      F 

Not 

givei 

Non 

donn< 

M 
H 

ï 

] 

{Province  de  Québec  ) 
Iberville 

1 
5 
2 
3 

1 
6 

Montréal 

1 

T 

1 
1 

2 

Ottawa  

Québec 

2 

3 

Totaux  de  Québec 

3 

11 

1 

4 

16 

i 

(Province  de    la  Nouvelle-Ecosse.) 
Halifax  

Yarmouth. 

Totaux  de  la  Nouvelle-Ecosse 

(Province  du  Nouveau-Brunswick.) 
St.  Jean „ 

4 

1 

3 
2 

Province  de  Manitoba 

2 

Kéwatin  et  Territoires  du  Nord-Ouest 
Totaux  du  Canada 

1 

1 

2 

9 

62 

1 

2 

21 

1 

47 

4 

1 

17   . 

(Province  d'Ontario.)                                  BREACHES  OF  LIQUOR  LAWS. 

. 

6   . 

14 
20 

6   . 

2   . 

1    . 
14 
19   . 
20 

7 

1   . 

Brant „ 

1 

12 

6 

7 

1 

17 

1 

1 

8 

10 

Elgin 

Essex , 

1 
1 

19 
1© 

1 

11 
4 

9 

7 

Frontenac 

2 

1 

1 

2 

Haldimand 

Halton 

18 

7 

11 

14   . 
10   . 
12    . 

9   . 

9   . 
13 

5   . 
33 

7   . 

7   . 
22 

1    . 

7   . 
14 

3   . 

5   . 

1   . 
27   . 
:î6 

Kent 

5 

2 

3 

Lanark 

14 

5 

8 

1 

Lennox  et  Addington 

11 

55 

4 
26 

2 

4 
24 

1 
5 

Middles^x  

3 

Norfolk 

Northumberland  et  Durham 

14 
1 

7 

9 

5 

3 
1 

7 

Oxford 

2 

5 

Peel 

Perth 

5 

10 

1 



3 
5 

"T 

4 

7 

3 

Prescott  et  RusselL .* 

Prin'  e-HMouard 

24 

13 

11 

Renfrew 

Simcoe , 

3 

3 

i 

108 

L 
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CLASSE  VI. 

AL—  Fin                             TA! 

1 

OF 

BIRTH  PLACES. 
LIEUX  DE  NAISSANCE. 

RELIGIi! 

Irumo- 

Britisb  Islks. 
Ilks  Bkitanniquks. 

Ca- 
nada. 

Unit'd 
States 

Etats- 
Unis, 

Other 
Fc~ 
reign 

Coun- 
tries. 

Au- 
tres 
pays 
étran- 
gers. 

Other 
Bri- 
tich 
Pos- 
ses- 
sions. 

Autr's 
pos- 
ses- 
sions 
Bri- 
tann's 

Bap- 

tists. 

Bap- 

tistes 

R.  Ca- 
tho- 

lics. 

Ca- 
tholi- 
ques. 

Ch'ch 

of 
Eng- 

land 

Eglise 
d'An- 
gle- 
terre. 

Me- 
thod- 

ists. 

Mé- 
tho- 
dis- 
tes 

Près- 
by- 

ter- 
ians. 

Pres- 
byté- 
riens 

Pro- 
tes- 
tants 

Other 
Déno- 
mina- 
tions. 

Au- 
tres 
con- 
fes- 
sions. 

Bng- 

land 

and 

Wales 

Angl'- 

terre 

et 

Galles 

Ire- 

land. 

Ir- 
lande. 

Scot- 
land. 

Ecos- 
se. 

1 
6 

1 
1 

1 
2 

1 

1 

1 

2 
2 

4 

2 

1 
1 
3 

1 
..... 

4 
1 

1 

"  Y 

4 

1 

6 

8 

1 

1 

8 

3 

2 

5 

i 

2 

5 

1 

1 



1 

4 

1 

2 

3 

2 

2 

2 

1 

1 

2 

2 

26 

48 

6 

9 

1 

41 

17 

3 

1 

27 

14 

11 

6 

11 

3 
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15 
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15 

15 
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....„„. 

9 
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"  1 
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"V 

9 
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"T 

""u 
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""i 
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...... 
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2 
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2 

2 

4 

1" 

14 

4 

10 

3 

1 

10 

8 

44 

3 
11 

1 
11 

1 

21 

8 
22 

1 

1 

i" 

4 
22 

1 
19 

"Y 

1 

7 

4 

16 

3 

2 
1 
1 

1 

9 

2 

3 

7 

3 

4 

"   1 

1 

1 

u 

5 

1 

6 

1 

1 

5 

4 

4 

6 

1 
1 

1 
6 

2 

3 

6 

1 

2 

9 

1 
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3 
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18 
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10 
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TABLE  T.                          BREACHE8  OF  LIQUOR  LAWS.— Concluâed.                          CLASS  VI.  j 

\ 

JUDICIAL  DISTRICTS 

IN  WHICH 
0FFENC3  OOMMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A    ÉTÉ   COMMISE. 

Per- 

sons 

charg- 

ed. 

Per- 
son- 
nes 
accu- 
sées. 

Ac- 
quit- 
ted. 

Ac- 
quit- 
tées. 

Com- 
mit- 

ted 

for 
Trial. 

Em- 

pri- 
son- 
nées 
sur 
accu- 
sa- 
tion. 

Ac- 

quit- 
ted 
for 
Insa- 
nity. 

Ac- 

CONVICTIONS. 
CONDAMNATIONS. 

SENTENCE. 

\ 

oommitted  t€ 
Emprisonn 

Gao 

EES. 
TION. 

ptio: 

\ 

Con- 

victed 

lst. 

Con- 
dam- 
nées 
une 
fois. 

Con- 

victed 
2nd.. 

Con- 
dam- 
nées 
deux 
fois. 

Re- 
iter- 
ated. 

Réci- 
dives. 

With 

the 

option 

of  a 

fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son ou 

l'a- 
m'nde 

NoOp 
SansO 

quit- 
tées [Total, 
pour  ] 
cause 

de 
folie.  J 

Under 
011e 

year. 

Moins 
d'un 
an. 

On* 
yeai 

and 
over 

Un  a 

et 

plus 

Stormont,  Dundas  à  Gleng'ry 
Victoria 

18 
16 
13 
50 
31 
97 
229 

1 
2 

17 
14 
13 
47 
30 
67 
155 

17 
12 
13 
45 
30 
67 
129 

17 
14 
13 
45 
29 
65 
149 

1 

1 

Y 

1 
1 

6 

Welland 

Wellington 

3 

1 
30 
74 

1 

1 

Wentworth , 

York 

Totals  of  Ontario., 

(Province  of  Québec.) 
Arthabaska 

13 

13 

1,190 

223 

2 

965 

856 

60 

49 

946 

17 



5 
2 
1 

2 
212 

7 

194 

9 

21 

5 
2 
1 
2 

168 
5 

180 

9 

19 

5 

5 
2 

Beau ce 

1 
1 
2 
165 
5 

61 
8 

16 

1 

j  Bedford 

Iberville   .... 

1 

2 
165 

5 
180 

9 
19 

Montréal. 

Ottawa 

Québec 

44 

2 

14 

'  2 

""42" 

1 
2 

3 

""77" 

Richelieu  

St.  Francis, 

Totals  of  Québec 

1 

453 

62 

391 

264 

46 

8L 

387 

l 

(Province  of  Nova  Scotia.) 

44 
16 

13 

1 

31 

15 

23 

4 

3 
2 

5 

9 

31 
15 

Pictou 



Totals  of  Nova  Scotia 

(Province  of 'New  Brunswick.) 

60 

14 

46 

27 

5 

14 

46 

7 
2 
2 
1 
2 

50 
3 

63 

1 

6 
2 
1 
1 
2 

38 
2 

38 

6 
2 
1 
1 
2 

31 
1 

25 

6 
2 
1 
1 
2 

38 
2 

35 

Gloucester 

Kent 

1 

Madawaska  

Northumberland 

1 

1 
11 

"*6 

2 

St.  John 

12 

1 
25 

Westmoreland 

3 

York 

Totals  of  N.  Brunswick 
(Province  of  P.  Edward  Idani) 

Kings 

Prince , 

130 

40 

90 

69 

13 

8 

87 

3 

1 
16 
38 

1 
16 
33 

1 
16 
31 

1 
16 
32 

Queen's 

5 

2 

1 

TotalaofP.E  island... 
Caribou 

55 

5 

50 

48 

2 

49 

1 

4 
54 

1 

15 

3 

38 

3 

22 

1 
23 

2 
14 

'   Victoria 

1 

6 

10 

Totals  of  Br.  Columbia... 

Province  of  Manitoba.  .. 

58 

16 

l 

41 

25 

6 

10 

24 

16 

37 
161 

6 

31 

30 

1 

30 
133 

1 

Keevvatin  &  N.  W.  Territoriei 
Totals  of  Canada 

28 



133 

122 

11 

2,144 

394 

3 

1,747 

1,441 

144 

162 

1,762 

39 

uO 
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SSM  VI.  CONTRAVENTIONS  AUX  RÈGL  CM.  DES  LIQUEURS  FORTES.— Fin 

SENTENCE. 

RESI- 
DENCE. 

OCCUPATIONS. 

CONJUGAL 

TE. 

ETAT 
CONJUGAL 

V11AKY. 
PfcNITENCIKK. 

De'th 

De 

mort. 

Com- 
init- 

ted  to 

Refor- 
ma- 
tories 

Envo- 
yées 
à  la 

prison 
de 

Réfor- 
me. 

[Vo 
nid 

Five 
pears 
and 
iver. 

3inq 

ans 

plus. 

Life 
A  vie 

Oitiee 

and 
T' vr-ns 

Villes 

Rural 
Dis- 
tricts. 

Dis- 
tricts 

ru- 
raux 

Agri- 

cul- 

tural. 

Agri- 
cul- 
teurs. 

Com- 
mer- 
cial. 

_ 

Com- 
mer- 
çante. 

Do- 
mestic 

Servi- 
teurs. 

ri  dus- 
trial. 

ndus- 

Pro- 

fes- 

sional 

Pro- 
fes- 
sions 
libé- 
rales. 

La- 
bore  rs 

Jour- 
na- 
liers. 

Mar- 
ried. 

Ma- 
riés. 

Wi- 
dowed 

veu- 
vage. 

Single. 

Céliba- 
taires. 

-~    i 

6 

4 
7 

8 

7 

2 

10 
8 

i 

9 

7 
63 

123 

31 

2 

1 

2 

10 

31 

6 

10 

57 

2 

11 
37 

4 

6 

10 

4 

7 
48 
80 

2 

"ïo 

32 

34 

4 
8 

1 

391 

85 

6 

29 

300 

107 

2 

33 

353 

62 

74 

5 
2 
1 

1 
2 

2 
2 

1 
2 

1 

'""i 

144 
5 

148 
5 
4 

1 
94 

1 
48 
4 
106 
8 
3 

23 

1 

5 
1 

43 

1 

8 

139  !       21 

5 

5 

140 

8 

18 

32 

4 
15 

19 

16 

24 
1 
1 



1 
3 

4 

8 

308 

82 

5 

122 

170 

51 

15 

317 

37 

31 

31 
15 

15 

1 

10 
10 

1 
2 

2 
1 

22 
10 

3 

6 
5 

— - 

46 

6 
2 

"'38' 
36 

16 

20 

3 

3 

32 

3 

11 

3 
2 

3 

3 
"  T 

1 

2 

2 

1 
1 

1 

"ë" 

"23 

2 
12 

""'i' 

"*24" 

2 
25 

""ë 

8 

2 

1 

7 

14 

3 

3 

9 

84 

4 

,  18 

40 

16 

3 

55 

12 

19 

6 

15 

. 

6 

6 
•    17 

20 

1 

1 

2 

2 

iz: 

20 

6 

1 

23 

1 

21 

2 

2 

2 
34 

3 

1 

2 
6 

1 

34 

1 

22 

34 

3 

1 

1 

8 

22 

1 

36 

21 

7 

12 

11 

1 

15 

1 

12 



133 

10 

5 

6 

2 

104 

18 

110 

— 

= 

320 

12 

209 

570 

191 

4 

182 

812 

117 

295 

111 
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TABLE  I.                            BREACHES  OF  LIQUOR  LAWS  —  Concluâed.                          GLA 

JUDICIAL  DISTRICTS 

IN  WHICH 

OFFENCE   COMMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 
A  ÉTÉ  COMMISE. 

EDUCATIONAL 
STATUS. 

INSTRUCTION. 

AGES. 

Un- 
able  to 

read 

or 

write. 

Inca- 
pables 
de  lire 
ou  d'é- 
crire. 

Ele- 
men- 
tary. 

Elé- 
men- 
taire. 

Sup- 
erior. 

Supé- 
rieure. 

Und 
Yej 

Moin 

16  8 

M. 
H. 

3rl6 
irs. 

s  de 

ms. 

F 
F 

16  Y 

an 

une 

16  i 

et  m 

de 

M 

H 

ears 

d 

er. 

m  s 

oins 

21. 

F 

F 

21  Years 

and 
under40. 

21  ans 

et  moins 

de  40. 

M      F 

H      F 

40  Years 
andover. 

40  ans  et 
au- 
dessus. 

M      F 

H      F 

N 

giv 

don 
H 

>t  | 
en. 

F; 

F: 

] 
] 

10 
7 

1 

9 
5 

1 

"V 

7 

6 
12 

6 
22 

4 
36 

1 



Welland ' 

37 

7 

61 

123 

2 

1 
4 

1 

3 

13 
2 

27 
2 

53 

25 

1 

25 

11 

1 
""i 

47 

2 

York 

Totaux  d'Ontario 

10 

1 

2 

472 

8 

1 

8 

4 

170 

67 

181 

62 

438 

3- 

(Province  de  Québec.) 

4 

2 

2 

2 
1 
2 

71 
3 

83 
7 
7 

I 

1 

2 
119 

2 
156 

9 
15 

"éï" 

2 

74 
2 
4 

"ïï 
To' 

15 

"  4 

.... 
.... 

6 

3 

24 

13 

4 

28 
1 

1 

1 

8 
13 

~~ 

Totaux  de  Québec 

(Province  de  la  Nouvelle-Ecosse.) 

40 
6 

308 

145 

14 
8 

22 

"T 

27 
4 

4 

178 

16 
6 

16 

4 

1 
1 

1 
1 

2 

1 



25 
15 

Totaux  de  la  Nouvelle-Ecosse.... 
(Province  du  Nouveau-Brunswick.) 

— 

1 

6 

40 

1 

4 
2 
1 

1 

Kent                           

1 
2 

St.  Jean 

3 

35 

2 

35 

14 
2 

22 

4 

13 

7 

York 

Totaux  du  Nouveau-Brunswick 
'  (Province  de  V Ile  du  Prince-Edouard '.) 

2 

12 

3 

1 

4 

l 

9 

13 

23 

"5" 
5 

... 

7 

..._.. 





6 
17 

2 
9 

11 

4 

8 

12 

3 

12 

15 

3 
3 

Totaux  de  l'Ile  du  P. -Edouard... 
(Province  de  la  Colombie-Britannique) 

- 



3 

23 

3 

7 

27 

4 

15 
15 

2 

2 

Totaux  de  la  Colombie-Britannique. 

Province  de  Manitoba 

Kéwatin  et  Territoires  du  Nord-Ouest 
Totaux  du  Canada 

27 

10 

4 

3 

24 

1 

1 

19 

8 

3 

; 

2 

128 

2 

4 

2 

102 

1 

7 

1 

16 

!| 

97 

1,084 

12 

2 

1 

18 

6 

523 

105 

448 

106 

502 

12 
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RAVENTIONS  AUX  REGLEM.  DES]  [QUEURS  FORTE8. 

OSE  OF 
LIQUORS 

USAGE 
LIQUJ 

BIRTH  PLACES. 

LIEU  DE  NAISSANCE. 

RELIGIO 

If  ode- 
Mo- 
déré. 

ITANNIQUES. 

nada. 

Unit'd 

States 

Unis. 

Other 
Fo- 

Uoun- 
tries. 

Au- 
pays 
étran- 
gers. 

tish 
Pos- 
ses- 
sions. 

Autre 

pos- 
ses- 
sions 
Bri- 
tann's 

Bap- 

tists. 

Bap- 
tistes. 

R.  Ca- 
tho- 
lics. 

Ca- 
tholi- 
ques. 

Ch'ch 
oi 

Eglise 
df An- 
gle- 
terre. 

thod- 
isis. 

Mé- 

tho- 
dis- 

tes. 

byté- 

Pro- 

tants 

Other 
Déno- 
mina- 
tions. 

Au- 
tres 
con- 
fes- 
sions. 

Eng- 
land 
and 

terre 

et 

Galles 

Ire- 
land. 

Ir- 
lande. 

Scot- 
land. 

Ecos- 
se. 

10 
5 

*36 
3 

43 
55 

"3 

4 

- 

19 

63 

3 

14 
26 

3 

4 

2 

15 

19 

■■    

9 

6 

1 

2 

1 

5 

27 

5 
22 
51 

4 

5 

2 
12 

3 

3 

5 
3 

21 
44 

28 
2 

7 

42 
2 

75 

1 

1 

3 
10 

6 
3 

9 

26 

13 

27 
63 

4 

348 

141 

77 

95 

20 

256 

31 

14 

2 

14 

171 

118 

40 

2 

5 

2 

4 
2 

1 
X 
32 
4 
176 
8 
4 

2 
143 

5 
168 

9 

"Y 

....... 

2 
149 

5 
173 

9 
13 

1 

"Té' 

ï 

.'.'.'.'.'.Z\ 

16 
] 

4 

1 

12 

3 

18 



1 

4 

2 

3 

227 

36 
2 

4 

22 

334 

2 

4 

3 

357 

1 

31 

L9 
8 

3 
2 

7 

17 
9 

3 
2 

1 
2 

24 
3 

2 
4 

2 

8 

3 

37 

9 

5 

7 

26 

5 

3 

27 

« 

10 

3 

: 

■ 

5 

1 
2 

6 
2 

3 

3 
2 

i 

[ 

1 

1 

20 

18 

2 

13 

2 

3 

26 

2 

32 

1 

7 

20 

2 

6 

4 

"  ' 

•1 

24 

9 

il 

2          8 

7 

....  ,    1  

50 

36 

2 

12 

1 

19 

36 

4 

13 

2  i 



• 

2 

16 

4 

2 

1 

3 

5 

15 

5 
16 

2 

1 
1 



1 



1      18 

1 

2 

4 

20 

21 

3          1 

fi       2 

1 
32 

1 

1 
4 

1 

i 

1 
2 

...._. 

1 



5 

2 

1 

22 

i> 

i 

23 

33 

2 

1 

22 

1 

5 

1 

2 

7 

3 

1 

1 



13 

4 

2 

0 

18 

4 

3 

13 

2 

1 

,      fe 

33 

1 

7 

90 

10 

9 

4 

62 

6 

8 

27 

17 
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803 

299 

1      98 

_  151 

24 

834 

54 

38 

6 

37 

689__ 

146 

116 

143 

__^   5  ! 
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TABLE  I. 

PROSTITUTION,  LE  WD  CONDCCT,  &c 

CLASS  VI 

- 

JUDICIAL  DISTRICTS 

IN  WHICH 
OFFENCE  COMMITTED. 

'  DISTRICTS  JUDICIAIRKS 

OU  L'OFFENCE 

A  ÉTÉ  COMMISE. 

! 

Per- 

sons 

charg- 

ed. 

Per- 
son- 
nes 
accu- 
sées. 

Ac- 
quit- 
ted. 

Ac- 
quit- 
tées. 

Com- 
rnitted 

foi- 
Trial 

Em- 
pri- 
son- 
nées 
sur 
accu- 
sa- 
tion. 

Ac- 

quit- 
ted 
for 

CONVICTIONS. 
CONDAMNATIONS. 

SENTENCE. 

"~1 

COMMITTBDTO  GàJ 

Emprisonnées,  j 

nity. 

Ac- 
quit- 
tées 
pour 
cause 

de 
folie. 

Total. 

Con- 
victed 

lst. 

Con- 
dam- 
nées 
une 

fois. 

Con- 
victed 
2nd. 

Con- 
dam- 
nées 
deux 
fois. 

Re- 

iter- 
ated. 

Réci- 
dives. 

With 
the 

option 
of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son et 

l'a- 
rn'nde 

No  OPTIOW 

Sans  optio:  j 

Undei 
one 
year. 

Moins 
d'un 
an. 

Ou 
yea! 

au<| 
ove 

Un  ; 

et 

plu, 

(Province  qf  Ontario.) 

Bran! 

i  Bruce 

12 

3 

98 

19 

28 

6 

19 

15 

5 

3 

13 

9 

3 

117 

9 

7 

18 

3 

6 

1 

2 

10 

20 

117 

134 

5 
51  ' 

7 

3 

47 

19 

27 

5 

16 

15 

5 

3 

l 

117 

7 

7 

17 

2 

6 

1 

2 

10 

14 

58 

58 

4 

3 

43 

16 

21 

5 

7 

15 

4 

3 

9 

9 

1 

115 

4 

4 

14 

2 

6 

1 

2 

9 

8 

58 

47 

1 

"*3 

3 
3 

2 

7 

3 

33 

19 

21 

2 

5 

15 

5 

2 

9 

Carieton 

1 

12 
...... 

Elgin 

Essex 

1 
1 
3 

3 

6 

3 

9 

Kent 

1 

.  Lambton 

Leeds  à  Grenville 

Lenuox  &  Addington 

1 

4 

9 
1 

Lincoln 

i  Midulesex 

\  Northumberland  &  Durham... 

Oxf.Td 

1 

1 
2 
J 
3 

1 

""51 

....... 

117 
7 
3 
17 
2 
6 

2 

9 

14 

34 

50 

2 

4 

Perth 

Peterborough 

Sirncoe 

1 
1 

StormontjDundas  &  Gleng'ry 
Waterloo 

1 
4 

2 



Welland 

6 
59 

75 

1 

■   Wellington 

2 

Wentworth 

11 
8 

.... 

ai  York 

1 

9 

Total  s  of  Ontario 

(Prooince  of  Québec.) 

Montréal 

Québec 

Richelieu 

677 

210 

1 

466 

410 

32 

24 

383 

59 

453 

49 

2 

1 

2 

180 
5 

2 

"T 

273 

44 

193 
26 

24 

7 

56 
11 

123 
43 

144 

1 

St.  Francis 

1 

1 

1 

....  . 

'  Three  Hivers 

1 

1 
146 

Totals  of  Québec 

Colchester 

507 

188 

319 

220 

31 

68 

166 

1 
32 

4 

1 
28 

1 
10 

Halifax 

10 

8 

27 

(Province  qf  New  Brunswick.) 

,  (Province  of  P '. Edward Island ; 
Qiu  eus 

33 

4 

29 

11 

10 

8 

27 

2 

1 

1 

1 

1 

- 

3 

3 

3 

3 

Province  of  Manitoba 

Keewatin  k  N .  W.  Tenitories 

171 

171 

152 

6 

13 

162 

9 

7 

7 

6 

1 

6 

1 

217 

- 

L 

1,400 

403 

1 

996 

803 

80 

113 

745 

114 
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TABLEAU  l. 

SENTENCE. 

CONJUGAL 

RESI- 
DENCE. 

OCCUPATIONS. 

STATE. 

ÉTAT 

Penitentiaky. 

Con- 

mit- 

PJiN  i 

ted   to 

ma- 

CONJUGAL. 

Two 

Fivo 

De'th 

tories. 

and 

years 

Cities 

Rural 

Agri- 

Con- 

Pro- 

La- 

un- 

Lifo 

— 

and 

Dis- 

cul- 

mer- 

Do- 

Indus- 

fes- 

Mar- 

Wi- 

der 

over. 

T'wns 

tricts. 

tural. 

cial. 

mestic 

trial. 

sional 

borers 

ried. 

dowed 

Single. 

five. 

De 

Envo- 

— 

mort 

vees 

Deux 

h  la 

Ans 

[inson 

Dis- 

Agri- 

Con- 

Servi- 

Indus- 

Pro- 

Jour- 

Ma- 

En 

Céliba- 

et 

de 

Villes 

tricts. 

cul- 

mer- 

teurs. 

triels. 

fes- 

na- 

riés. 

veu- 

taires. 

noi's 

et 

Réfor- 

ru- 

teurs. 

çauts. 

sions 

liers. 

vage. 

de 

plus.  , 

me. 

raux. 

libé- 

3inq. 

v     ! 

rales. 

6 

2 

"ïë 

2 
6 

2 
1 

ï 

4 

"*Ï8" 

14 

8 

3 

12 

""3 

...  |. 

7 
3 
6 
1 
4 
...... 

"5 

2 

41 

1 

2 
10 

"ï 

4 

1 
2 

1 

2 

15 

5 

14 

"l 

1 

3 

1 
ï 

g 

1 

8 

1 

1 

7 

2 

"2 

16 

5 

7 
9 
2 

,..„ 

'  "9 
1 

....... 

1 

17 
3 
6 

4 

1 

2 
1 
4 
1 

3 

2 

1 

1 

4 
2 

1 

2 



1 

5 

12 

57 
58 

4 

...... 

3 

1 
....... 

5 

11 

""2" 

"'T 

7 
21 
11 

....g. 

6 
26 

44 

1 

: 

8 

18 
1 

14 
8 

10 
1 

3 

13 

264 

13 

3 

15 

41 

30 

60 

82 

24 

183 

6 

262 

42 

""T 

1 

19 
3 

4 

21 

26 

4 

70 
9 

22 
6 

180 
31 

ï 

2 

2 

'  T 

7 

306 

2 

2 

22 

4 

25 

30 

79 

28 

212 



""S" 

1 

1 
3 

1 

8 

6 

6 

1 

2 

17 

3 

6 

4 

6 

1 

2 

17 

3 

9 

1 

1 





1 

3 

1 

2 

-111111 

150 

18 

2 

7 

6 

2 

1 

25 

34 

2 

133 

752 

40 

7 

50 

55 

64 

2 

118 

213 

54 

546 



14-8J> 
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TABLE  I.                               PROSTITUTION,  LEWD  CONDUCT,  &c. 

class  y 

JUDIGIAL  DISTRICTS 

IN  WHICH 

OFFENCE  COMMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A  ÉTÉ  COMMISE. 

EDUCATIONAL 

STATUS. 

INSTRUCTION. 

AGES. 

Un- 
able  to 

read 

or 

write. 

Inca- 
pables 
de  lire 
ou  d'é- 
crire. 

Ele- 
men- 
tary. 

Elé- 
men- 
taire. 

Sup- 

erior. 

Supé- 
rieure. 

Und 
Ye 

Moir 
16. 

M 
H 

sr  16 

ars. 

îs  de 

MIS. 

F 
F 

16  Years 

and 
under  21 

16  ans 

et  moins 

de  21. 

M      F 

H      F 

21  1 

a 

unde 

21 

et  n 

de 

M 

H 

rears 
id 
;r  40 

ans 

loins 

40. 

F 

F 

40  Years 
and  over 

40  ans  et 

au- 
dessus. 

M  1  F 

H      F 

Notl 
giveil 

-1 

NoJ 
donn] 

'~~ 
H 

(Province  aV  Ontario.") 

2 

4 

3 

3 

1 
3 
5 
2 
10 

T 

4 

...... 

"2" 

22 

18 

17 

8 

5 

13 

4 

1 
3 
2 

3 

1 

4 
4 
7 
1 
5 
...... 

18 
7 
3 
4 
7 

11 

2 
3 

"l 
.... 

4 
"2" 
"ï 

1 

9 

1 
"ï 

"T" 

Horon 

Kent 

Leeds  et  Grenville 

1 

8 

3 

2 

2 

1 

l 

1 

1 

17 

5 

i 

2 

1 
3 

1 

2 
"ï" 

7 
1 
2 
5 

6 
3 

"ï 

43 

2 

"  il 

Oxford « 

5 
6 

1 
1 
2 

"3 

Porth ..... 

4 
2 

3  : 

1 

1 



ii 

1 

1 ,. 

Welland 

1 

3 
13 
44 
55 

3 

1 

2 

12 

6 

2 

4 

7 

19 

4 
15 
24 

"i 

12 

4 

1 

"9 
3 

12 
3 

3 
1 

York 

64 

222 

3 

18 

37 

73 

98 

41 

25 

88  1 

(Province  de  Québec) 
Montréal 

141 
13 

131 

31 

3 

3 

10 

1 

31 

2 

52 

12 

119 

23 

31 
1 

24 
5 

,.. 

Richelieu j 

1 
1 

1 

1 

Totaux  da  Québec 

166 

162 

3 

4 

11 

33 

64 

143 

32 

29 

1 
17 

1 
9 

11 

2 

9 

4 

4 

(Province  du  Nouveau-  Lru/riawick.) 

18 

2 

9 

10 

4 

4 

1 

1 

(Prov.  de  V Ile  du  Prinoe-Edouard.) 

2 

2 

1 

Province  de  Manitoba 

25 

142 

1 

2 

5 

18 

35 

93 

6 

10 

iH 

257 

553 

1       « 

4 

34 

94 

183 

348 

83 

69 

_ 

lit) 
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1  OLASSE  VT.                   PROSTITUTION,  CONDUITE  DÉRÉGLÉE,  bto.                  TÀBLBAD  I. 

OF 
ORS. 

USAGE 
EURS. 

BIRTH   PLACES. 

LIEUX  DE  NAISSANCE. 

RELIGIONS. 

orale 

Immo- 
Immo- 

,  [SH    rSLBS. 

It.es  Britanniques. 

Ca- 
nada . 

Unit'd 
States 

Etats- 
Unis. 

Other 

Fo- 
re ign 
Coun- 
tries. 

An- 
tres 
pays 

étran- 
gers. 

Other 
Bri- 
tish 
Pos- 
ses- 
sions. 

Autr's 

pos- 
ses- 
sions 
Bri- 
tann's 

Bap- 
tists. 

Bap- 
tistes. 

R.  Ca- 
tho- 
lics. 

Ca- 
tholi- 
ques. 

Ch'ch 

of 
Eng- 

land. 

Eglise 
d'An- 
gle- 
terre. 

Mé- 
thode 
ists. 

Mé- 
tho- 
dis- 
tes. 

ter- 
ians. 

Pres- 
byté- 
riens. 

Pro- 
tes- 
tants 

Déno- 
mina- 
tions. 

Au- 
tres 
con- 
fes- 
sions. 

Eng- 

knd 

and 

Wales 

Angl'- 
terre 

et 
Galles 

Ire- 

land. 

Ir- 
lande. 

Scot- 
land. 

Ecos- 
se. 

6 

1 



3 

1 

1 

5 

1 

6 
5 

3 

34 

2 

11 

4 

35 

10 

7 

5 

11 

31 

8 
2 

1 
1 

1 

5 

7 

1 

1 

10 

1 

2 

2 

1 
1 

7 

4 
4 

6 

1 

2 

1 

4 

1 

5 

. 

1 

2 

2 

9 

9 

6 

3 

2 
2 

15 

5 

2 
2 

1 

1 

17 

2 
2 
7 
2 

1 

2 
1 
3 
2 

o 

ù 

2 

1 

i 

9 

1 
3 

1 
2 

1 

2 

1 
3 

1 

fi 

2 
4 
1 

1 
1 

6 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

2 
1 
5 
8 

1 
...... 

2 
16 
26 

8 

ï 

11 

39 
54 

'  2 
1 

10 
2 

...... 

8 
28 
31 

"  "i 

i 

....... 

1 

...„. 

2 

2 
1 

7 

...... 

40 ' 
1 

2 
19 

4 

1 
12 
14 

1 

2 
4 

2 

14 

8 

124 

170 

22 

38 

188 

33 

5 

5 

106 

30 

33 

20 

64 

9 

51 
31 

203 
13 

12 

22 

3 

211 

41 

10 

15 
1 

226 
40 

1 
1 

45 
2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

— ' 

1 

83 

217 

12 

22 

3 

254 

10 

16 

268 

2 

1 

47' 

22 

...... 

1 
20 

1 
3 

...„. 



6 

2 

2 

1 

3 

11 

4 

23 

6 

2 

3 

21 

2 

1 

3 

11 

4 

4- 

7 

i 

— 

1 

1 

1 

3 

3 

3 

80 

106 

2 

8 

4 

69 

83 

3 

4 

108 

23 

8 

11 

11 

4 

2 

292 

2 

3 

1 

2 

507 

38 

71 

11 

533 

131 

26 

1 

12 

499 

59 

42 

37 

131 

13 
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TABLE  I. 

VAGRANCY. 

GLASS  VI. 

JUDICIAL  DISTRICTS 
IN  WHICH 
OFFENCE  COMMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES! 

OU  L'OFFENSE 

A  ÉTÉ  COMMISE. 

Per- 

sons 

charg- 

ed. 

Per- 
son- 
nes 
accu- 
sées. 

Ac- 
quit- 
te d. 

Ac- 
quit- 
tées. 

Com- 
mitted 

for 
Trial. 

Em- 
pri- 
son 
nées 
sur 
accu- 
sa- 
tion. 

Ac- 

quit- 

ted 

for 

CONVICTIONS. 
CONDAMNATIONS. 

SENTENCE. 

Commit ted  to  Gaoî 
Emprisonnées. 

nity. 

Ac- 
quit- 
tées 
pour 
cause 

de 
folie. 

Total. 

Con- 

victed 
Ist. 

Con- 
dam- 
nées 
une 
fois. 

Con- 

victed 

2nd. 

Con- 
dam- 
nées 
deux 
fois. 

With 

Re-      the 
iter-   option 
ated.     of  a 
îine. 

Sur 
option 
Réci-    entre 
dives.  la  pri- 
son ou 

Ta- 
rn'nde 

No  Option. 
Sans  option 

0n7| 

Under    year 

one      and 

year.    over. 

Moins  Un  a 
d'un       et 
an.,      plus 

(Province  of  Ontario.') 

8 

11 

5 

77 
57 
18 
59 
106 

3 
29 
45 
23 
25 
19 
23 
35 

7 

42 

174 

8 
18 

6 
165 

1 
55 
22 

1 

4 

7 
21 

6 
12 
19 
58 
25 
145 
241 

1 
1 

1 

1 

11 

6 

10 

4 
41 
22 
14 
37 
102 

3 
29 
16 
11 
13 
14 
23 
22 

7 
12 
77 

8 
10 

5 
129 

1 
55 
20 

1 

3 

3 

4 
31 
19 
10 
20 
69 

3 
29 

9 
11 

7 
14 
23 
15 

7 

8 
41 

8 
10 

5 
104 

1 
39 

8 

1 

3 

1 

2 
5 

4 

5 

2 

34 

20 

i 

i 

il 

A 

i 



i 

:::r 



6 

25 
35 



4 
3 
2 

12 
13 

6 

7 

2 
5 

20 

10 
15 

22 
2 

19 
96 

3 
13 
11 

9 
13 

1 
23 
21 

1 

7 
64 

2 

16 
3 
2 

26 
7 

12 
3 

3 
5 

1 

6 

Huron  .  

Ke<vt      

1 

5 

2 

13 

Lànark 

12 

"*27 
96 

1 

""'i' 

i 

4 

3 

1 
6 

Lennox  à  Addington 

1 
6 

3 

30 

:i 

5 

8 

10 

ij 

Nortbumberland  &  Durham. 

6 

2 
1 

5 
70 

'"38" 
18 

Oxf>rd 

36 

7 

18 

59 

1 

17 

1 

Pcel 

Perth , 

Peterborougk.. ... 

1 

4 

15 

8 

2 



! 

Eenfrew 

1 
3 
1 
3 

6 

18 

5 

8 

19 

53 

16 

91 

109 

6 
18 
3 
8 
19 
43 
13 
91 
95 

1 
6 

5 

12 

3 

8 

Storaiont,  Dundas  &  Gleng'ry 

2 

1 

19 
31 
1 
67 
92 



Welland 

2 

7 

45 

131 

3 

2 
7 
1 

8 

2 
3 

21 

14 

8 

17 

: 

2 

York 

Totale  of  Ontario 

I 

13 

; 

1,580 

503 

2 

58 

1,017 

8 

1 

1 

11 

6 

488 

1       21 

798 

74 

145 

398 

565 

i 

(Province  of  Québec.) 
Arthabaska 

8 

1 

2 

12 

6 

673 

21 

445 

10 

1 

11 

1 

1,191 

8 
1 
1 
11 
4 

348 
17 

148 
3 
1 
5 
1 

...... 

3 

5 

:i 

1 

1 
5 
6 
144 
3 

I 
"785 

« 

...  .1 

2 

53 

1 
32 

I 

87 

3 

160 

309 

18 

340 

3 

1 
2 

:::::.] 





103 

4 

2 
3 

|    340 
3 
1 
5 
1 

3 

3 

3 

1 

'ZL 

Totals  of  Québec , 

296 

9  8    886 

548 

88 

250 

682 

168 

\ 

118 

46  Victoria. 
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CLASSE  VI.                                                 VAGABONDAGE. 

SENTENCE. 

RESr- 
DENCE. 

OCCUPATIONS. 

STATE. 

ÉTAT 
CONJUGAL. 

MTENTIAKY.' 
PÉNITENCIER. 

De'tl 

De 
mort 

Oom- 
mit- 

ted  to 

ma- 
tories. 

Envo- 
yées 
à  la 
prison 

de 
Réfor- 
me. 

Two 
yeara 
and 
un- 
do 
iinq. 

|Five 

"and 
over. 

Cinq 

ans 

et 

plus. 

Life. 
A  vie 

Citieb 
and 

T'wn.« 

Villes 

Rural 

tricts. 

Dis- 
tricts 

ru- 
raux. 

Agri- 

cul- 

tural. 

Agri- 
cul- 
teurs . 

Com- 
mer- 
cial. 

Com- 
mer- 
çants. 

Do- 

mestic 

Servi- 
teurs . 

Indus 
trial. 

Indus- 
triels . 

Pro- 

fes- 
sional 

Pro- 
fes- 
sions 
libé- 
rales. 

La- 

borers 

Jour- 
na- 
liers. 

iiar- 

ried. 

M:t- 

I  ries. 

Wi- 

dower 

En 

veu- 
vage. 

.Single. 

Céliba- 
taires. 

4 
3 

1 
2 

3 
3 

4 
5 

6 
,...„.. 

il 

1 

1 

3 

1 



1 
2 
1 

""'i' 

2 
1 

4 
7 
4 

5 
6 
1 

6           S 
3  ■        4 

8 
1 
3 

"  *8 

20 
17 
10 

24 
35 

2 

"*3 

8 

3  1 

'""{' 

10 
28 

3 
6 

23 

11 

2 

11 

2 

1 

1 



7 

7 

4 

11 

3 

2 

2 

2 

9 



12 

5 

1 

6 

10 

5 

6 

6 

3 
1 

8 

27 

3 

7 

12 
35 

41 

4 

5 

1 

18 

16 

17 

4 
1 

79 

3 

1 

1 

3 

1 

91 

1 

6 

1 
101 



....    . 



21 

1 

9 

13 

17 

11 

21 

13 

6 

4 

13 

6 
5 

4 
3 

9 

2 

14 

11 

1 

1 

""i 

3 
1 

"Ï6 
14 
81 
91 

4 
5 

' 2    " 

::::::::: 

4 
7 

1 

1 

î 

1 

1 

1 

11 

7 

2 
3 

15 

7 

1 

15 
5 

42 
32 

2 

3 

16 
15 
56 



14 

.  ..„.| 

8 

4 

1 

21 
17 

13 

-~^~— 



496 

116 

3 

34 

51 

94 

4 

301 

120 

96 

474 

33 

8 

1 
1 
1 
2 
4 

8 

2 

6 

1 

"ïo" 

3 
390 

19 
315 

1 

1 
7 
1 
112 
7 
91 

1 

1 

1 

3 

2 
1 

96 
3 

68 

9 

4 

360 

17 

200 

1 

1 

1 
1 

2 

33 

1 

68 

7 

1 

16 

75 

2 

30 

4 

28 
1 

71 



21 

6 

3 

1 

3 

1 



34 

743 

42 

9  l 

104 

25 

120 

7 

230  |    175 

101 

604 

119 
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TA1JL.K   L. 

VAGRANCY.                                                      CLASS   VI. 

JUDICIAL  DISTRICTS 

IN  WHICH 
OFFENCE  COMMITED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A  ÉTÉ  COMMISE. 

EDUCATIONAL 
STATUS. 

INSTRUCTION. 

AGES. 

Un- 
ible  to 

read 

or 

write. 

Inca- 
jables 
de  lire 
ou  d'é- 
crire. 

Ele- 
men- 
tary. 

Elé- 
men- 
taire. 

Sup- 
er i  or. 

Supé- 
rieure 

Unde 
Yea 

Moin 
16  a 

M 

H 

r  16 

rs.    i 

5  de 
ns. 

F 

F 

6  Y 

an 
mde 

16  a 
3t  m 

de  : 

M 
H 

?ars 
d 
r  21 

ns 

oins 

51. 

F 

F 

21  Y 

an 
unde 

21  a 

et  m 

de  i- 

M 
H 

îars! 
d     1 
z  40 

ns 

oins 

10. 

F 

F 

10  Y 

\nd  < 

40  an 
au 

dess 

M 

H 

ears 
)ver 

3  et 

us. 

F 

F 

Not 
given. 

Non 

donnés. 

M  I  F 

H  1  F 

{Province  d1  Ontario.) 

3 
5 

"T 

"3" 

4 

2 

"ï" 

3 

Brant 

Biuce 

3 

6 

4 
2 

2 

1 

9 

13 

20 

13 
21 
4 
13 
27 

3 

"3" 
1 

2 
8 

"T 

5 

3 
7 
6 
3 
11 

15 
3 
3 

7 
5 

9 

1 

3 

10 

26 

7 

Elffin 

Essex 

1 

"4 

""2 

1 
4 

40 
3 

29 
2 
8 

"12" 

20 

4 

4 

10 

"T 

3 

"2" 
3 
1 
3 

1 

5 

13 

1 

1 

9 

2 

Kent 

4 

9 

2 

7 

1 

2 

1 

Lambton  

Leeds  et  Grenville 

3 

12 

6 

2 

7 

2 

Lennox  et  Addiogton 

7 
17 

5 

51 

4 
2 

2 
...... 

...... 

4 
4 

1 

28 

1 

8 

16 

8 

5 
8 
1 
4 

4 

"Y 

Norfolk 

Northumberland  et  Durham 

2 

5 

1 
62 

1 

3 

1 

1 

1 

55 

1 

Oxford 

41 

1 

3 

4 

2 

59 

2 

Peel 

1 

25 

2 

1 

...... 

2 

Perth 

9 

8 

18 
8 

1 

4 
4 

5 
1 

2 
2 

14 
5 

1 

2 

2 

1    Prescott  et  Ruesell 

ï    Renfrew 

6 
11 

—f 

!    Simcoe 

Stormont,  Dundaset  Glengarry 

Victoria 

5 
3 

1 

3 

2 

4 

1 

1 

5 

1 
15 
30 

1 

1 

Welland 

7 

9 

18 

11 

6 

72 

83 

2 

1 

1 
3 
6 
4 

28 

2 

.1 

1 
4 
12 

55 

15 

4 

24 

15 

195 

"T" 

9 

19 
80 

4 

3 

31 

33 

253 

2 

1 
3 

10 
9 

56 

6 

19 
4 

1 

12 
ï 

York 

M 
260 

3 
59 

188 

447 

9 

( '/ "rovince  de  Québec.) 

8 
1 

2 
5 

129 
16 

127 

Beauce 

1 
9 
1 

271 
5 

208 

1 

1 
9 

4 
165 

5 
109 

2 

1 

298 

Iberville 

1 

1 

38 

Ï05" 

4 
1C 

1 

44 
2 

88 

Montréal 

5 

31 
5 

4 

15 

1 

65 

5 

52 

!3 

...„ 

2 

68 

1 

112 



|    Kimouski 

125 

1 
138 

ï   Terrebonne 

!        Totnnx  de  Québec 

1 



17 

125 

•■'• 

2 

— 

291 

-199 

6 

'  41 

120 

î  48  Vict 

3r  ia 
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^CÛÂSSÉ  VI.                                                 VA»                                                                       TABLEAU   1. 

G  OF 
ORS. 

USAGE 

LIQUEURS. 

BIRTH  PLACES. 
LIEU   DE  NAISSANCE. 

RELIGIONS. 

Immo- 
dératé 

fmmo- 
déré. 

[SH    ISLKS. 
OIQUES. 

Ca- 
nada. 

Unit'd 

States 

Etats- 
Unis. 

Other 

Fo- 

reign 

Coun- 

tries. 

An- 
tres 
pays 
étran- 
gers. 

Other 

lisli 
Pos- 
ses- 
sions 

Autr's 

pos- 
ses- 
sions 
Bri- 
tann's 

Bap- 
tists. 

Bap- 
tistes. 

R.  Ca- 

tho- 

lics. 

Ca- 
tholi- 
ques. 

Ch'ch 

of 
Eng- 
land. 

Eglise 
d'An- 
gle- 
terre. 

Me- 
thod- 

ists. 

Mé- 
tbo- 
dis- 
tes. 

Près- 
ter- 

Pres- 
by  té- 
riens 

Pro- 
tes- 
tants 

Other 

Déno- 
mina- 
tions. 

Au- 
tres 
con- 
fes- 
sions. 

En  fî- 
land 
and 
ÏVales 

Angl»- 
terre 

et 

Galles 

Ire- 
land. 

Ir- 
lande. 

Scot- 
land. 

Ecos- 
se. 

2 

2 
7 

2 

1 

2 

2 
ï 

2 



2 

4 

2 

2 

1 

3 

2 

2 

1 

34 

12 
11 

7 

24 

2 

1 

2 
8 

6 

3 

3 

10 

15 

27 

9 

6 

13 

15 

1 
9 
4 

1 
4 

1 

23 

4- 

13 

)      M 

1 

0 

6 
11 

ï 

"5 

20 

14 
10 

12 
5 

24 

2 

14 

9 

5 

5 

....... 

4 

3 

...... 

""s 

0 
0 

""3 

1 

3 

10 

"T 
....... 

53 

1 
...... 

1 

17 

1 

10 

"  "11 

""9" 

20 

1 

"i 

3 

2 

4 

3 

8 

1 

7 

2 

3 

4 

1 

23 

5 

4 
17 

2 
16 

2 
6 

1 

7 

1 

6 

1 

3 

19 

2 

1 

92 

1 

1 

49 

4 

2 

4 

1 
1 

55 

1 

1 

33 

36 

11 

27 

5 

1 

1 

49 

8 

16 

18 
4 

9 
13 

4 

1 

13 

7 

4 

2 
9 

2 

2 

4 
5 

14 
8 

...... 

7 
2 

2 

1 

...... 

7 

"l 

...... 

"T 

"H 

1 

"5 

4 

'.Z'.'Z 

4 

5 

l 

39 

9 

16 
14 
51 

3 
1 

20 

11 
7 

28 

4 

7 
26 
28 

4 

1 

11 
13 
29 
34 

3 

2 

4 

1 

6 

8 

S 
1 

2 

61 

216 

470 

143 

212 

42 

239 

47 

9 

3 

14 

246 

145 

49 

87 

112 

21 

3 

1 

8 

1 
1 
4 
6 

329 
19 

107 
3 

8 
1 
1 

5 

409 

21 

304 

1 

11 

3 

266 

15 

151 

1 

106 
6 

2 

3 

1 

ï'   " 

5 

"ïo 

4 

"**6 

1 

31 

99 

8 

1 

75 

3 

108 

5 

7 

1 

1 

22 

3 

4 

2 

1 

1 

5 

1 

4 



1 

310 

35 

268 

8 

484 

21 

13  ' 

1  ! 

2 

763 

26  1       4 

6 

78 

1.1 

43  Yictoria. 
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TABLE  I.                                            VAGRANCY.— Concluded.                                            CLASS  VI.     | 

JUD1CIAL  DISTRICTS 

IN  WHICH 
i 

OFFENCE  COMMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A    ÉTÉ    COMMISE. 

Per- 

sons 

charg- 

ed. 

Per- 
son- 
nes 
accu- 
sées. 

Ac- 
quit- 
te d. 

Ac- 
quit- 
tées. 

Com- 
mit- 

ted 

foi- 
Trial. 

Em- 

pri- 
son- 
nées 
sur 
accu- 
sa- 
tion. 

Ac- 
quit- 
te d 
for 
Insa- 
nity. 

Ac- 
quit- 
tées 
pour 
cause  1 

de 
folie. 

CONVICTIONS. 
CONDAMNATIONS. 

SENTENCE. 

COMMITTED  ÏO  GaOL 

Emprisonnées. 

Total. 

Con- 

victed 
ist. 

Con- 
dam- 
nées 
une 
fois. 

Con- 

victed 

2nd. 

Con- 
dam- 
nées 
deux 
fois. 

Re- 
iter- 
ated. 

Réci- 
dives 

Witli 
the 

option 
of  a 
fine. 

Sur 
optiou 

entre 
la  pri- 
son ou 

l'a- 
mende 

NoO 

SansO 

'TIOK  1 
l'TIOM.S 

Under 
one 
year. 

Moins 

d'un 

an. 

One  1 
year 

and 

Un  an 
et 

plus. 

15 



1 

{Province  qf Nova  Scolia.) 

80 
3 

83 

15 

65 
3 

7 
3 

11 

47 

7 

39 
3 

Yarmouth 

Totals  of  Nova  Scotia 

{Province  qf  New  Brunswick.) 
Carleton , 

15 

68 

10 

11 

47 

7 

42 

15 

1 

1 

211 

3 

5 

1 
1 
36 
3 
5 

1 

""Ï8 
3 
5 

1 

""m 

""3 

1 
3 

1 

15 

3 

15 

16 

York 

4 

Totals  of  New  Brunswick. 
{Province  0/  Prince  Ed.Idand) 

221 

172 

3  1      4fi 

27 

4 

15 

21 

19 

24 

6 

1 

17 

10 

4 

3 

1 

13 

(Prov.  qf  British  Columbia.) 

80 

51 

3 

26 

15 

7 

4 

12 

9 

Province  of  Manitoba 

Totals  of  Canada 

34 

2 

10 

9.9. 

19 

1 

2 

15 

7 

3,213 

1,045 

2 

84     2,082 

1,427 

189 

466 

1,136 

823 

34 

{Province  qf  Ontario.}                                  DRUNKENNESS. 

Algoma « 

Brant  

85 

71 

41 

336 

5 

189 

130 

464 

14 
16 

71 

55 

41 

272 

5 

122 

128 

229 

64 

8 

13 

48 

67 

142 

143 

27 

203 

33 

156 

360 

12 

109 

9 

104 

6 

132 

37 

64 

24 

41 

242 

5 

107 

110 

172 

51 

8 

13 

35 

67 

108 

143 

27 

133 

33 

123 

321 

12 

80 

8 

78 

6 

109 

31 

7 
10 

39 

51 

41 

272 

5 

115 

128 

216 

61 

8 

12 

46 

67 

138 

134 

27 

203 

32 

146 

350 

5 

92 

9 

100 

13*1 

26 

32  ! S 

21 

Carleton.. 

64 

21 

9 

Elgin 

67 

!     2 

9 

7 

37 

6 

6 
11 

20 

7 

7 



Frontenac 



7 
1 

'T 

2 

2 

67  1        3 

8  1 

Haldimand 

;:::::: 

13 

314 

71 
214 
148 

27 
229 

33 
199 
645 

12 

149 

9 

104 

6 

139 

39 

266 

4 

72 

5 

'  '  26 

Hastings 

5 

8 

Kent 

Lambton 

Lanark 

14 

20 

4 

7 

•;;;•;;; 

23 

47 

1 

8 
10 

6 
15 

2 

Lincoln 

Middlesex 

Norfolk                

43 
285 

21 
10 

12 

29 

1    Northumberland  &  Durham... 

40 

17 
1 
18 
...... 

2 

12 

Oxford 

8 
...„„. 

4 

Peel 

Perth 

6 
1 
2 

7 
2 

1 

12* 

40  Victoria. 
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\SSE  VI. 

VAGABONDAG 

TABLEAU  1. 

SKNTENCE. 

RESI- 
DENCE. 

OCCUPATIONS. 

OONJUG  IL 
STATE. 

ETAT 
OONJUC 

Pkkitkntury. 

PÉKITKNC1EU. 

De'th 

De 

mort. 

Com- 
mit- 
ted  to 
Refor- 
ma- 
tories. 

Envo- 
yées 
à  la 

prison 
de 

Réfor- 
me. 

Two 

years 
and 
un- 
der 
five. 

Deux 
ans 
et 

moi'j 
de 

cinq. 

Fi  vi 
yean 

and 
ov  ci- 
Cinq 

ans 

et 

plus. 

Life. 
A  vie 

Cities 

and 

T'wns 

Villes 

durai 
Dis- 
tricts. 

Dis- 
tricts 

ru- 
raux. 

Agri- 

cul- 
tural . 

Agri- 
cul- 
teurs. 

Com- 
mer- 
cial. 

Com- 
mer- 
çants. 

Do- 
mestic 

Servi- 
teurs. 

Indus- 
trial. 

Indus- 
triels. 

Pro- 
fes- 

sional 

Pro- 
fes- 
sions 
libé- 
rales 

La- 

borers 

Jour- 
na- 
liers. 

Mar- 
ried. 

Ma- 
riés. 

Wi- 

dowed 

En 
veu- 
vage. 

Single. 

Céliba- 
taires. 

4 

62 
2 

3 

1 

3 

11 

17 

14 
3 

15 

9 

41 
3 



4 

64 

4 

3 

11 

17 

17 

15 

9 

44 

1 

1 

32 

3 

4 

1 

1 

1 

25 

3 

4 

1 
9 

""ï 

3 
1 

2 
""2" 

3 

8 
1 

3 

1 





45 

4 

4 

1 

4 

12 

9 

3 

34 



17 

1 

1 

15 

17 
19 

m: 

21 

1 

2 

2 

14 

5 

1 

16 

6 

1 

1 
239 

7 

4 

18 



67 

1,402 

173 

12 

149 

88 

11 

596 

328 

210 

1,210 

] 

VRESSE. 

1 

11 
31 

28 
15 

11 
5 

28 
24 

12 
25 

2 
2 

25 
19 

9 

1 

2 

254 

18 

18 

17 

9 

38 

2 

167 

142 

13 

115 

16 
1 

12 
9 

6 

6 

56 

4 

39 
15 

57 
7 

51 
40 
68 
11 

43 
27 
69 
12 

6 
8 

62 

40 

150 

15 



""i 

59 

2:^3 
24 

15 

13 

13 

1 

8 

5 

30 

11 

4 

1 

2 

9 

25 

18 

23 

60 

35 

17 

2 

2 

22 

1 

52 

41 

7 

51 

135 

40 

9 

7 

8 

60 

1 

95 

82 

4 

94 

90 
222 

31 
105 

9 
31 

19 

22 

9 

7 

37 

96 

1 
3 

60 
J50 

66 
144 

8 

25 

64 
158 

62 

5 

67 

15 

6 
2 

o 

3 
"  ï 

8 
2 

21 

3 

17 

39 

32 

9 

40 

5 

43 

12 

56 

31 

9 

52 

25 

21 
10 

3 

1 

2 

1 

21 

4 

4 

1 

42 
26 

33 
12 

5 

3 

34 

20 

12i 


46  Victoria. 
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1 

TABLE  I.                                            VAGRANGY.—Concluded.                                             CLASS  VI. 

JUDICIAL    DISTRICTS 

IN  WHICH 
OFFENCE  COMMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A    ÉTÉ    COMMISE. 

EDUCATIONAL 

STATUS. 

INSTRUCTION. 

AGES. 

Un- 
able  to 

read 

or 
write. 

Inca- 
pables 
de  lire 
ou  d'é- 
crire. 

Ele- 
men- 
tary. 

Elé- 
men- 
taire. 

Su- 
perior. 

Supé- 
rieure. 

Under  16 

Years. 

Vloins  de 
16  ans. 

16  Years 

and 
under  21 

16  ans 

et  moins 

de  21. 

21  Years 
and 

under  40 

21  ans 

et  moins 

de  40. 

40  Years 
and  over 

40  ans  et 
au 

dessus. 

Not 

given. 

1 
Non 
donnés.    < 

M 
H 

F 
F 

M 
H 

F 

F 

M 
H 

F 

F 

M 
H 

F 
F 

8 

M 
H 

F 

F 

(Province  de  la  Nouvelle- Ecosse.) 

35 
3 

29 

1 

2 

3 

2 

1 

3 

6 

6 

20 
2 

22 

15 

9 

Yarmouth 

Totaux  de  la  Nouvelle-Ecosse... 
(Province  du  Nouveau-Brunswiek.) 
Car  le  ton 

3 

15 

9 

8 



38 

29 

1 

2 

1 
1 

21 
2 
3 

1 

1 
3 

St.  Jean 

Westmoreland 

15 
1 
2 

7 

1 

7 

4 

2 

7 

5 

3 

York 

Totaux  du  Nouveau-Bruns wick.... 
(Prov.  de  V Ile  du  Prince- Edouard.) 

2 

2 

1 

18 

28 

8 

9 

6 

6 

7 

6 

3 

1 

11 

6 

2 

6 

6 

12 
10 

4 

3 

10 

(Province  de  la  Colombie-Britannique.) 
Victoria 

14 

8 

Province  de  Manitoba 

12 

10 

1 

2 

5 

3 

1 
180 

Totaux  du  Canada 

263 

59 

575 

1.027 

16 

75 

32 

172 

94 

549 

236 

422 

(Province  d'Ontario.)                                            DRUNKENNESS. 

" " ——■'■■'  -     '' ■ 

Algoma 

8 
16 

31 
30 

4 
4 

27 
22 

8 
16 

...... 

32 

9 
41 

7 

5 
11 
47 

6 
32 

5 
13 

4 
62 
43 
142 
26 
21 
33 
14 
32 
11 
27 

4 
19 

6 
58 

2 

...... 



T 

...... 

I 

3 

l 
1 
1 

Brant  

Bruce  

Carleton 

Dufferin 

95 

160 

17 

1 

17 

2 

122 

5 

103 

15 

Elgin 

Essex 

6 
14 

21 
9 

103 
61 

200 
22 

2 

"ï" 

1 

8 
3 

18 
5 

70 

41 

115 

12 

4 

4 

33 
22 
77 
15 

8 

Frontenac 

1 

Fiai  diruand 

Ilastings  

7 

33 

1 

22 

19 

2 

Huro.i 

Kent 

Lambton 

Lanark  , 

21 

78 

3 

49 

46 

1 

Leeds  et  Grenville. 

36 

142 

1 

18 

108 

3 

48 

3 

Lennox  et  Addington 

94 
311 

3 
2 

7 
16 

69 
169 

3 
3 

54 
131 

6 
8 

Middlesex 

14 

Norfolk 

Northumberland  et  Durbam 

2 

77 

5 

36 

7 

1 

L3 

50 

4 
28 

18 

6 

Oxford 

12 

[ 

2 

36 

5 

I  

th 

12 
12 

59 
23 

1 

4 

40 
20 

29 
15 

1 

12  i 

4G  Victoria. 


Documents  cîo  la  Session  (No.  14.) 


A    1883 


CLASSE  VI.                                         VAO                LGE.—  Fin,                                      TABLEAU  I. 

OP 
LIQI 

USAGE 
LIQUEURS. 

BIRTfl   PLACES. 
LIEUX  DE  NAI3SANCE. 

RELIGIO 

Mo 

derult 

Mo- 
déré 

I  m  mo- 
de ra  1»; 

[mmo- 

British  Islbs. 

Ca- 
nada. 

Unit'd 

States 

Etats- 
Unis. 

Other 

Fo- 

reign 

Cou  n 
tries. 

Au- 
tres 
pays 
étran- 
gers. 

Other 
Bri- 

T  os- 
ses- 
sions. 

Autr's 
pos- 
ses- 
sions 
Bri- 

tann's 

Bap- 
tiste. 

Bap- 

tistes. 

B.  Ca- 
tho- 

lics. 

Ca- 
tholi- 
ques. 

Oh'ch 

Eng- 

land. 

Eglise 

gle- 
terre. 

thod- 

Mé- 

tho- 
dis- 
tes. 

by- 
ter- 

Pres- 

bytè- 

rieiife 

Pro- 
tes- 
tants 

Other 
DenO- 

mina- 

An- 
tres 

eoa- 

h-s- 

sions. 

Eng- 
land 

aad 

Angl'- 
terre 

et 
Galles 

[re- 

land. 

Ir- 
lande. 

Scot- 

land. 

Ecos- 
se. 

27 

1 

38 
2 

6 

10 

46 
3 

3 

12 

32 
3 

7 

2 

12 

| 

28 

40 

6 

10 

49 

3 

12 

35 

7 

2 

12 

1 
1 
30 
1 
4 

1 

1 

27 

3 

4 

1 

""H" 

"T 

22 
1 
2 

5 

2 

1 

1 
1 
2 

6 
2 
1 

8 



1 

1 

1 



9 

37 

9 

36 

1 

7 

25 

6 

0 

4 

; 

3         14- 

1 

16 

11 

2 

2 

1 

1 

; 

6 

8 

16 

5 

10 

2 

1 

1 

7 

7 

1 

8 

14 

5 

1 

16 

5 

9 

1 

6 

1 

582 

1,042 

194 

446 

51 

850 

71 

23 

8 

35 

1,092 

202 

61 

101 

208 

21 

IVRESSE. 

] 

15 

36 
31 

4 
2 

5 

7 

2 
9 

25 

25 

2 

1 
1 

23 
19 

5 
14 

1 

6 

8 
5 

1 

;;;;;;; 

1 

1 

3 

2 
2 

270 

99 

72 

218 

32 

18 

20 

10 

16 

1 

54 

"*23 

17 

73 

8 

5 

""s" 

2 
2 

5 

190 
........ 

14 

116 

14 

1 

"u" 

31 

7 
3 

3 

158 

""24" 

28 

116 

6 

7 

32 

12 

"*25 

9 

6 

1 

"19  ' 

4 

105 
'"'2' 

ToY 
5 

"T 



3 

2 

1 

1 

1 

11 

31 

5 

18 

4 

15 

i 

20 

25 

3 

""19" 

7 

""iV 

6 
"'24' 

5 

6 

24 

75 

10 

15 

10 

21 

11 

2 



43 

137 

9 

31 

6 

117 

16 

3 

88 

9 

34 

75 

10 

'  14 
28 

6 

"l2 

82 

61 

3 
3 

134 
324 

15 
52 

42 
93 

9 
35 

60 

125 

8 
20 

5 

1 

1 
12 

58 

92 

38 

29 
3 
18 

52 

2 

65 

12 
........ 

17 

1 

17 

2 

48 

3 

35 

1 
1 
5 

1 

30 
4 
3 

18 

22 

8 

1 

1 

20 

10 

1 

17 

22 

21 

4 

«a 

12 
3 

29 
16 

9 

4 

20 
12 

1 

1 

27 
19 

24 
6 

15 
3 

16 

7 

1 

11   1       22 

. 

i'Aù 
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TABLE  1.                                          DRUNKENNESS.— Continued.                                         CLASS  VI. 

JUDICIAL  DISTRICTS 
IN  W3ICH 
.   OFFENCE  COilMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A  ÉTÉ   COMMISE. 

Per- 

sons 

eharg- 

ed. 

Per- 
son- 
nes 

accu- 
sées. 

Ac- 

quit- 
ted. 

Ac- 
quit- 
tées. 

Com- 

rnitted 

for 

Trial. 

Em- 
pri- 
son- 
nèes 
sur 
accu- 
sa- 
tion. 

Ac- 
quit- 
ted 
for 

Insa- 
nity. 

— 

Ac- 
quit- 
tées 
pour 
cause 

de 
folie. 

CONVICTIONS. 
CONDAMNATIONS. 

SENTENCE. 

committed  to  gaol 
Emprisonnées. 

Total. 

Con- 

victed 
lst. 

Con- 
dam- 
nées 
une 
fois. 

Con- 

victed 

2nd. 

Con- 
dam- 
nées 
deux 
fois. 

Re- 
iter- 
ated. 

Réci- 
dives. 

With 
the 

option 
of  a 
fine. 

Sur 
optiou 
entre 
la  pri- 
son ou 

IV 
m'nde 

No  Option. 
Sans  option,  j 

1  One 

Under    year 

one      and 

year.    over. 

Moins  Un  an 
d'un       et 
an.      plus 

94 

15 
91 
46 
56 
32 

1 

93 

15 

91 

43 

43 

32 

285 

73 

666 

1,301 

79 
15 
91 
36 
43 
32 

258 
62 

666 
1,135 

3 

11 

85 
15 
85 
42 
43 
28 

267 
70 

640 
1,293 

8 

6 

1 

Renfrew 

Simcoe 

Stonoont,Duudas  &  Gleng'ry 

i 

3 

13 

5 

2 

1 

3 

18 

o 

16 
8 

Welland 

291 

100 

770 

2,367 

5 

27 

102 

1,066 

1 

15 
6 

12 
5 

16*2 

2 

York 

Totals  of  Ontario 

4 

|  7,609 

2,368 

2 

î 

5,238 

4,568 

249 

421 

5,022 

176 

8 

(Province  of  Québec.) 

1,214 
26 

708 

2 

43 

356 
2 

172 

858 
24 

536 

2 

30 

520 
19 

371 

2 

22 

127 

3 

39 

211 

2 

126 

819 
22 

534 

2 

28 

36 
2 

....... 

Rimouski 

13 
543 

4 

4 

Totals  of  Québec 

(Province  of  Nova  Scotia.) 

1,993 

1,450 

934 

173 

343 

1,405 

40 

45 

4 

776 

39 

81 

2 

17 

45 

4 

562 

34 

73 

2 

17 

28 

4 

311 

19 

60 

2 

7 

10 

7 

38 

4 

532 

34 

71 

2 

"16 

Cumberland 

Halifax 

| 

214 
5 
8 

191 
10 

60 
8 
3 

10  < 

Hauts  

Pictou..... 

! 

2 



Shelburne 

Yarmouth. ,... 

Totals  of  Nova  Scotia 

(Proo.  of  New  Brutiswick.) 

Albert 

Carie  ton , 

5 

5 

,7 

964 

227 

737 

431 

223 

8. 

698 

19 

10 

1 

30 

4 

1 

53 

954 

107 

74 

1,224 

1 

30 

4 

1 

47 

870 

104 

73 

1 

24 

4 

1 

40 

661 

88 

46 

"è 

I 

30 

4 

1 

40 

860 

104 

65 

....„ 

84 
3 

1 

Kent 

7 

15 

8 

7 

7 
1 

4 

St  John 

194 

8 

20 

.oieland 

York 

Totals  of  New  Brunswick. 
/  Pr.Edwd  Lsland) 

94 

1  

1,130 

865 

43 

222 

1,105 

12 

22 

248 

1 
8 

21 
240 

20 

141 

1 

63 

36 

20 
234 

1 
5 



Queens 

Totals  of  Pr.  Edward  lsland 
née  o/British  Columbia) 

270 

9 

261 

161 

64 

36 

2.54 

6 

6 
232 

2 

11 

4 
221 

4 
141 

4 
215 

29 

51 

6 

| 

Totals  of  Br.  Columbia.. 

238 

13 

225 

145 

29 

51 

219 

6 

! 

1^0 


_L 
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VI. 

IVRESSE- 

SENTENCE. 

RESI- 

OCCUPATIONS. 

lTB. 

M!  Y. 

Com- 

DENCE. 

ETAT 

mit- 

Refor- 
ma- 

.JUGAL. 

Two 

years 
ami 

De'th 

toriea. 

Cities 

Rural 

Agri- 

Com- 

Pro- 

un- 

Life. 

— 

— 

and 

Dis- 

cul- 

mer- 

Do- 

[ndus- 

fes- 

La- 

M.-tr- 

Wi- 

T  '  wns 

tricts. 

tural. 

cial. 

mcstic 

trial. 

sional 

borers 

ried 

dowed 

Single. 

tive. 

De 

Envo- 



— 

— 

mort. 

yées 

à  la 

prison 

Dis- 

Agri- 

Com- 

Servi- 

Indus- 

Pro- 

Jour- 

Ma- 

En 

Célibar- 

ans 

A  vie 

de 

Villes 

tricts 

cul- 

mer- 

teurs. 

triels 

fes- 

na- 

riés. 

veu- 

taires. 

s     et 

Réfor- 

ru- 

teurs. 

çants. 

sions 

liers. 

vage. 

plus. 

me. 

raux. 

libé- 

rales 

I 

55 
1 

36 
""2 

il 

4 

16 

61 

|      33 

1 

48 

2 

30 

11 

8 

3 

11 

18 

28 

1 

9 

15 

12 

7 

8 

11 

6 

22 

62 

63 

608 

1,214 

98 

1 

45 

33 

2 
5 

16 
21 

17 

1 

42 

140 

5 

1 

62 

186 

16 

14 

233 

292 

'"Y 
5 

121 

28 

284 

455 

2*7 

35 
290 

j    588 

8 

127 

15 

313 

6u8 

....... 

46 
41 

— - 

10 

3,298 

602 

219 

354 

330 

1,052 

29 

1,914 

1,796 

203 

2,100 

3 

743 
23 

14 
1 

15 
1 

156 
1 

22 

206 
2 

5 

274 
17 

308 

14 

51 

497 
10 

432 

64 

2 

11 

22 
2 

8 

176 

20 

93 

169 

2 
10 

59 

19 

3 

2 

6 

il 

1 

19 

•j 

1,217 

92 

48 

336 

44 

307 

14 

471 

529 

111 

746 

30 

15 

4 

2 

4 

14 

1 

18 

15 

4 

26 

531 

22 

59 

...„„. 

31 
12 
11 

1 

6 
8 

4 

131 

1 

10 

""i 

39 

123 
9 

20 

2 

17 

146 
16 
32 

lY 

132 

10 
25 

6 

11 

419 
24 
44 

11 

2 

2 

1 







658 

70 

22 

146 

45 

168 

20 

224 

188 

16 

524 

29 

1 

21 

715 

71 

55 

1 
3 

1 

1 

2 

5 
1 

1 

20 

7 
2 
1 
3 
161 

22 

2 



1 

19 

356 

45 

42 

3 

50 
33 
18 

1 
18 
22 

3 

1 

171 
9 

7 

3 

213 

23 

12 

21 

657 

37 

55 

9 
4 
3 

4 

/ir; 

64  ■        a 

i 

10 

2 



893 

108 

48 

189 

18 

257 

5 

483 

254 

51 

794 

21 
54 

8 

45 

1 
32 

5 
45 

7 
106 

8 
60 

-y 

13  i 

172  1 

— 

184 

184 

2 

75 

53 

33 

50 

2 

113 

68 

7 

185 

4 
2 

1 
2 



4 
188 

176 

5 

43 

20 

2 

110 

20 

4 

176 

6 

5 

43 

3 

20 

2 

110 

20 

4 

192 

12 1 
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TABLE  I.                                         DRUNKENNESS.— Gonlinued.                                        CLASS  VI. 

JUDIOIAL  DISTRICTS 

IN  WHlCH 

OFFENCE  COMMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A  ÉTÉ  COMMISE. 

Prince-Edouard 

EDUCATIONAL 
STATUS. 

INSTRUCTION. 

AGES. 

Un- 
ableto 

read 

or 

write. 

Inca- 
pables 
de  lire 

ou  d'é- 
crire. 

Elé- 
men- 
ts ry. 

Elé- 
men- 
taire. 

Sup- 
erior. 

Supé- 
rieure. 

i 

Under  16 
Years. 

Moins  de 
16  ans. 

16  Years 
and 

and£r21. 

16  uns 

et  moins 

de  21. 

21  Years 

and 
under  40. 

21  ans 

et  moins 
de  40. 

40  Years 
and  over 

40  ans  et 

au- 
dessus 

Mot 
Non 

H     F 

1  f 

M 

H 

F 

F 

M 

H 

F 

F 

M 
H 

47 

F 
F 

M 
H 

F 

F 

3 

68 

1    

45 

Rentre  w 

.  .  .. 

5   

Simcoe 

Stormont,  Dundas  et  G-lengarry 

Victoria 

3 

16 
2 

""29* 

12 

109 

49 

25 

"ne" 

52 

5*6 

1,193 

3,491 

II 

1 

3 

4 

"  2 
3 

"T 

1 

3 
19 

18 

113 

23 

312 

454 

i    ■ 

i-'i 

"T 

4 
22 
!24 

20 
4 

43 

26 
247 
489 

1 

2 

5 

Waterloo ' 

Welland 



Wellington 

3 

14  ! 

37        7  1 

W  en  tworth 

36 

50 

5 
14 

York 

3 

!  15 

=011    S! 

12     ... 

Totaux  d'Ontario 

(Province  de  Québec.) 
Montréal 

548 

36 

10 

222 

22 

1957 

175 

1544236 

239 
13 

223 

2 

10 

615 

11 

30  L 

1 

10 

134 

3 

41 

1 

417 

13 

295 

1 
11 

64 

4 

10 

166 
4 

163 
1 

li 

345 

10 

5 

8 

54 

Ottawa. 

Québec 

Riinouski , 

11 

1 

26 
81 

13  |.... 

St.  François 

19 

6 

Totaux  de  Québec 



487 

946 

12  I  11 

184 

1 

"h 

737 

26 

349 
26 

55 

78 

4 

55 

{Province  de  la  Nouvelle-Ecosse.) 
Oolchester 

7 
133 

38 

"42V 

34 
40 

1 

4 

"58 
3 
4 

4 

■••i 

Cumberland 

Halifax 

2 

liants 

6 
2 

1 

z\ 

Pictou   

30 

Shelburne 

Yarmouth..... 

12 

5 

1 

14 

59 

1 
84 

17 

Totaux  de  la  Nouvelle-Ecosse.... 
(Province  du  Nouveau- Brunswùk.) 
.  Albert  

182 

544 

2 

10 

70 

14 

470 

i 
1 

Carleton  

4 
2 

25 
2 

22 

730 

85 

50 

1 

13 

14 

2 
1 

3 

186 

26 

17 

Gloucester 

3 

i 

Nortbumberland 

1 

138 

19 

26 

] 

1 

137 

5 

9 

i 

20 

464 

68 

45 

43 

4 
2 

*21 

i 

9 

1    Westmoreland , 

York 

i  otaux  du  Nouveau-Bruns  wick... 
(1              Vile  du  Prinee- Edouard.) 

187 

915 

2 

9 

165 

10 

614 

49 

236 

21 

24 

80 

159 

47 

15 
131 

56 

"T 

■  Queen's 

1 

Totaux  de  l'Ile  du  P. -Edouard.. 
(  P  ovincede  la  Colombie-Britannique.) 
00 

86 

1 74 

1 

48 

116 

1 
10 

61 

3 
67 

4 

"ïi 

3 

105 

1 
102 

Victoria 

2 

26 

2 

101 

Totaux  de  la  Col. -Britannique... 

108 

L03 

2 

26 

2 

101 

11 

70 

1 

14 

.  w 

1 
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CLASSE  VI. 

. 

IVRESSE.—  Suite 

• 
TABLE ' 

USE  OP 
LIQUORS. 

USAGE 

1)  l'.S 

LIQUEURS. 

BIRTII  PLACES. 
LIEUX  DE  NAISSANCE. 

RELIGIONS. 

Mo- 
derate 

Mo- 
déré. 

British  Isles. 
Iles  Britanniques. 

Ca- 
nada. 

Unit'd 

States 

Etats- 
Unis. 

Other 

Fo- 

reign 

Coun- 

trics. 

Au- 
tres 

pays 
étran- 
gers- 

Oiher 
Bri- 

tiah 
Pos- 
ses- 
sions. 

— 

Autr't 
pos- 
ses- 
sions 
Bri- 

tann;? 

Bap- 

tists. 

Bap- 

tîstes, 

R.  Ca- 

tlio- 
lice. 

Ca- 
tholi- 
ques. 

Ch'ch 

ftng- 
Land. 

Bglise 

d'An- 
gle- 
terre. 

thod- 
ists 

Mé- 
tho- 
dis- 

les. 

Près 
by- 
ter- 

ians. 

Pres- 
hy  té- 
riens. 

Pro- 
tes- 
tants 

Other 
Déno- 
tions. 

1res 

con- 

- 

sions. 

derate 

Immo- 
déré. 

Eng- 
land 
and 

Wales 

Angl'- 
ten-e 

et 
Galles 

Ire- 
land. 

Ir- 
lande. 

Scot- 
land. 

Ecos- 
se. 

1 

89 

2 

24 

5 

56 

17 

26 

13 

14 

3 
31 

15 

4-4 

34 

215 

396 

1 
25 

7 

94 

35 

269 

553 

1 

5 

18 
10 

'i;54' 

1 
3 
1 

""s 

2 
U8 

"V 

2 

...... 

12 
2Ï5* 

ïè 

"33 

390 
8 

13 

9 

».„ 

1 
12 

10 

28 
18 

"  125 

63 

645 

1,224 

4 
4 

"**9 

10 
111 

177 

o 

7 

"'"Si 

15 
223 

506 

1 
2 

7 

4 

60 

113 

4 

"Ta" 

1 

36 

41 

"2 

;;;;;;;; 



2 



9 
12 

5 

2 

32 

3 

227 

3,861 

523 

1,293 

319 

1,681 

255 

41 

13 
"*30 

8 

66 

1,741 

591 

260 

51 G 

755 

42 

7 

1 

281 

848 
23 

253 

2 

30 

38 

176 

1 

89 

28 

575 

21 

352 

2 

19 

27 
""9 

1 

694 

13 

434 

a 

17 

1 
""?']'  ' 

143 

5  1 
10 

12 

60 

"*2 

32 

23 
1 

7 



1 

1 

289 

1,156 

70 

267 

52 

969 

37 

43 

1 

1,165 

60 

2 

22 

170 

11 
"ÏOG 

34 

"m 

34 
43 

4 
49 

5 
........ 

1 

32 

'399" 
33 

4 

2 

11 
1 
1 

1 

20 

1 

"'ïë' 
5 

13 

342 
10 
33 

1  Q 

92 
3 
5 

3 

"  3 

11 

17 

"Ï7 

5 

18 

1 

"9*2' 

....... 

""9 

........ 

....... 

27 

5 

3 

54 

17 

1 

1 

11 

1 

2 

1 

4 

11 

444 

284 

59 

66 

72 

479 

16 

11 

22 

22 

393 

114 

17 

57 

118 

2 

....... 

""ïl 

4 

2 

104 
70 

2 

1 

27 
4 

12 

12 
3 

15 

522 

56 

30 

1 

3 

..... 

"*9 

20 
48 

2 

1 

8 
5 

4" 

""2" 
~~8~ 

22 

23 

595 

84 

64 

1 
1 

2 

1 

31 

5 

15 
2 
i 

5 

2 
1 

54 

l'o 

137 

57 

68 

3 

6 

8 

12 

45 

1,055 

45 

184 

16 

797 

36 

18 

8 

8i 
7" 

G39 

143 

68 

83 

78 

6 

1 

15 
237 

223 

'""é 

149 

20 

16 

45 

3 

9 

1 

2 

7 

252 

3 

9 

1 

244 

6 

7 

159 

22 

18 

52 

2 



4 
182 

1 
23 

3 

102 

""ïè 

""2b" 

0 



1 

75 

1 
30 

1 

29 

40 

8 

15 

9 

29 

186 

24 

40 

8 

105 

16 

20 

2 

1 

78 

31 

15 

9 

1 
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TABLE  I.                                         D&FNKENNESS.— Concluded.                                       CLASS  VI. 

JUDICIAL  DISTRICTS 
IN  WHICH 
OFFENCE  COMMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A   ÉTÉ   COMMISE. 

Per- 

sons 

charg- 

ed. 

1  Per- 
son- 
nes 
accu- 
sées. 

Ac- 

quit- 
ted. 

Ac- 
quit- 
tées. 

Coin- 
mit- 

ted 

for 
Trial. 

Em- 

pri- 
son- 
nées 
sur 
accu- 
sa- 
tion. 

Ac- 

quit- 
ted 
for 
Insa- 
nity. 

Ac- 
quit- 
tées 
pour 
cause 

de 
folie. 

CONVICTIONS. 
CONDAMNATIONS. 

SENTENCE. 

committed  to  gaol 
Emprisonnées. 

Total. 

Con- 

victed 

lst 

Con- 
dam- 
nées 
une 
fois. 

Con- 

victed 
2nd. 

Con- 
dam- 
nées 
deux 
fois. 

With 
Re-      the 
iter-   option 
ated.     ofa 
fine. 

Sur 
option 
Réci-   entre 
dives.  la  pri- 
son ou 

l'a- 
m'nde 

No  Option. 
Sans  Option. 

Under 

one 

year. 

Moins 
d'un 
an. 

One 
year 
and 
over. 

Un  an 

et 
plus. 

532 

7 

525 

450 

43 

32 

494 

28 

Keewatin  and  N.W.Territo's 
Totals  of  Canada 

— 

9 

9 

8 

1 

9 

12,839 

3,261 

2 

1 

9,575 

7,562 

825 

1,188 

9,206 

287 

18 

(Province  of  Ontario.)                              BREACHES  OF  GAME  LAWS. 

Brant •.. 

1 
4 
2 
1 
3 
13 
2 
1 
1 

1 

4 
2 
1 
2 
13 
2 
1 
1 

1 

4 
2 
1 
2 

13 
2 
1 
1 

1 
4 
2 
1 
2 
13 
2 
1 
1 

Bruce 

Kent 

Middlesex 

1 



Prince  Edward 





Wentworth 

Totals  of  Ontario 

(Province  of  Québec.) 
Montréal 

28 

1 

27 

27 



27 

| 

, — 

17 
5 

3 

14 
5 

14 
5 

14 

5 

Richelieu  

Totals  of  Québec 

Totals  of  Canada 



22 

3 

19 

19 

19 

- 

50 

4 

46 

46 

46 

(Province  of  Ontario.)                                  BREACHES   OF  FISHERY  ACT. 

Haldimand 

Hastings 

Kent 

2 

6 
2 
3 
6 

7 
1 
1 

2 
5 
2 
3 
6 
7 
1 

2 
5 
2 
2 
6 
7 
1 

2 
5 

2 
3 
6 

7 

1 

1 

Leeda  &  Grenvi  le 



1 

Middlesex 

Northumoerland  à  Durham.. 
Peteiborough 

York 

1 

Totals  of  Ontario 

(Province  of  Québec.) 

28 

2 

26 

25 

1 

26 

4 

2 

2 

2 

2 

.     (.Province  of  Nova  Scotia.) 
Colchc-*ter 

(Prorince  of  New  Brunswick.) 
York  

Totals  of  Canada 

1 

] 

l 

1 

2 

2 

35 

0 

29 

28 

1 

29 

i 

,0 
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•    CLASSE  VI. 


IVRESSE.— Fin. 


TAHLEAi:    [. 


Two 

years 
and 
uu- 
der 
five. 

Deux 
ans 
et 

moi' s 
de 

cinq. 


SENTENCE. 


Penitentiahy. 

PÉNITENCIER. 


Five 
years 
and 


Cinq 

ans 

et 

plus. 


Life. 


A  vie 


De'th 


De 

mort. 


Com- 

mit- 

ted  to 

Ce  for- 
ma- 
tories 


Envo- 
yées 
à  la 

prison 
de 

Réfor- 
me. 


RESI- 
DENCE. 


Cities 

and 

T'wns 


Villes 


13 


314 


6,840 


Rural 
Dis- 
tricts. 


Dis- 
tricts 
ru- 
raux 


198 


1,160 


OCCUPATIONS. 


Agri- 

cul- 
tural. 


Agri- 
cul- 
teurs . 


457 


Com- 
mer- 
cial. 


Com- 
mer- 
çants. 


30 


1,131 


Do- 
mestic 


Servi- 
teurs. 


13 


454 


Indus- 
trial. 


Indus- 
triels 


58 


1.912 


Pro- 

fes- 
sional 


Pro- 
fes- 
sions 
libé- 
rales. 


15 


87 


La- 

borer: 


Jour- 
na- 
liers, 


271 


3,594 


CONJUGAL 
STATE. 

ETAT 
CONJUGAL. 


Mar- 
ried. 


Ma- 
riés. 


171 


3,027 


Wi- 

dowed 


En 

veu- 
vage. 


393 


Single 


Céliba- 
taires. 


342 


4,891 


INFRACTIONS  AUX  LOIS  DE  CHASSE. 


10 


12 


14 


17 


INFRACTIONS  A  L'ACTE   DES  PECHERIES. 


2         11 


1 

1  2 

1  1 


13 


12 


15 


ii-9j* 
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;     TABLE  I.                                         DRUNKENNESS.— Concluded.                                       GLASS  VI. 

JJJDICIAL  DISTRICTS 

IN  WHICH 

OFFENCE    COMMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A  ÉTÉ  COMMISE. 

EDUCATION  AL 
STATUS. 

INSTRUCTION. 

AGES. 

Un- 

able  to 

read 

or 

write. 

Inca- 
pables 
de  lire 
oud'é- 

erire. 

Ele- 
men- 
tary. 

Elé- 
men- 
taire. 

Sup- 

erior. 

Supé- 
rieure. 

Under  16 
Years. 

Moins  de 
16  ans. 



M.     F 

H.     F 

16  Years 

and 

under. 

16  ans 

et  moins 

de  21. 

M      F 

H      F 

21  Years 

and 
under  40. 

21  ans 

et  moins 

de  40. 

M      F 

H      F 

40  Years 
andover. 

40  ans  et 

au- 
dessus. 

M      F 

H      F 

N 
gh 

N 

don 

M 
H 

ot 
en. 

on 
nés. 

F 

F 

1 

Province  de  Manitoba 

j  Kéwatin  et  Territoires  du  N. -Ouest... 
Totaux  du  Canada 

158        251 

6 

18 

9 

314 

23 

135 

11 

14 

9 

41 

700 

I  Ou» 

58 

9 

4348 

395 

2475 

371 

1090 

64 

1,756 

6,433 

60 

(  Province   <2'  Ontario.  ) 

BREACEES  OF  GAME  LAWS. 

Brant 

1 
4 
2 

"T 

13 

2 

1 

Kent 

1 
1 

1 

Middlesex 

1 

Prince-Edouard 

1 
1 

Simcoe . 

"l 

' 

4 

1 

1 

1     1 

24 

(Province  de  Québec). 

8 

1 

11 

Q 

3 

2 

5 

Totaux  de  Québec 

5 

8 

1 

1 

14 
15 

5 
6 

Totaux  du  Canada 

24 



5 

12 

1 

(Province  dJ Ontario.)                      BF 

EACHES  OF  FISHERY  ACT. 

Haldimand 

j 

2 



Hastings 

5 

! 

3 

2 

Kent 

I 

2 
2 
6 

Leeds  et  Grenville 

1 

S 

1 

Middlesex 

Nortbumberlajid  et  Durham 

5 

2 

2 

5 

Peterborough 

1 

York 

Totaux  d'Ontario 

11 

2 

fe 

7 

13 

(Province  de  Québec.) 

2 

2 

1 

(Province  de  la  Nouvelle- Ecosse.) 
Colch  ester 

(Province  du  Nouvcau-Brunswick.) 
York 

2 

6 

9 

14 

1 

13 

1 

l'ôZ 
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CLASSE  VI.                                            IVRESSE.— Fin.                                            TABLEAU  I. 

USE  OF 
LIQUORS. 

USAGE 

DES 

LIQUEURS 

BIRTH  PLACES. 
LIEUX  DE  NAISSANCE. 

RELIIONS. 

Mo- 

de:nte 

Mo- 
déré. 

!        8 

ttnmo- 
derate 

Im  mo- 
do ro. 

Citmsii  Islks. 
[LES  Britanniques. 

Ca- 
nada, 

Unit'd 
ÏStates 

Etats- 
Unis. 

Other 

Fo- 
reign 
Coun- 

tries.  , 

Au- 
tres 
pays 
étran- 
gers. 

Other 
Bri- 
tish 

Pos- 
ses- 
sion a 

Autr's 
pos- 
ses- 
sions 
Bri- 

tann's 

t 

Bap- 
tiste. 

Bap- 

tistes. 

a.  Ca- 
tho- 

lics. 

Ca- 
tholi- 
ques. 

Ch'cb 

or      Me- 

Pres- 
by- 

ter- 
iaas. 

P  tes- 
byté- 
riens 

,Pr<> 
tes- 
tants 

Otber 

Ucrao- 
rnin.i- 
tions. 

Au- 
tres ; 
con- 
fies- j 
sions. 

Eng- 

land 

and 

Waies 

Angl'- 
terre 

et 
Galles 

Ire- 
land. 

Ir- 
lande 

Scot- 
land. 

Ecos- 
se. 

land. 

E<?lisc 

d'An- 

gle- 

tere. 

Mô- 

tlio- 
dis- 
tes. 

489 

34 

98 

49 

279 

'  22 

31 

9 

212 

153 

28 

72 

1 

13 

| 

3 
1,052 

c 

8 

1 

j 

3 

2 

! 

7,289 1     758 

1,957 

517 

4,562 

389 

167 

41        186 

4,395 

1,116 j  4CG 

812 

1,136 

59  . 

1 

INFRACTIONS  AUX  LOIS  DE  CHASSE. 

"T 
1 

..  ^ 

1 

1 
1 

1 

'"  1 

1 

1 

1 



i 

1 

i 

1 

i 

i 

4 

4  i 

1 

'..;     i     2 

1 

- | 

. . 

"T 





14 
5 

i 

14  ; 

I 

5 

| 



— , 

5 



19 

19 

9 

23 

19 

1   1       2 

1 

INFRACTIONS  A  L'ACTE  DES  PÊCHERIES. 

• 

..  .„. 

:=[:= 

5 



1 

2 



""i 
'"'i' 

3 

4 



1 

•y 

1 

i 
4 



3 

:!:::::.  :::::::: 



:::::::::::::::::, 



.-.«... 



13 

1 

3 

10 

|                 , 

9.             ?. 

4 

'      | 

1 

1 

1 

1 

i"" 

— • 



i 





— 

| 

13 



i 

' "'I 

3 

1 

11 

■  — I 

2            2 

3 

3 

5 

i 
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TABLE  i.                   BREACHES  OF  MUNICIPAL  ACTS  AND  BY-LAWS.                   CLASS  VI. 

JUDICIAL  DISTRICTS 

IN  WHIC'H 
OFFSNCE  COMMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L "OFFENSE 

A  ÉTÉ  COMMISE. 

Per- 
sons 
charg- 
ed. 

Per- 
son- 
nes 
accu- 
sées. 

Ac- 

quit- 
ted. 

Ac- 
quit- 
tées. 

Com- 
mit- 

ted 

foi- 
Trial. 

Em- 

pri- 
son- 
nées 
sur 
accu- 
sa- 
tion. 

Ac- 
quit- 
ta 
for 
Insa- 
nity. 

ac- 
quit- 
tées 
pour 
cause 

de 
folie 

CONVICTIONS. 
CONDAMNATIONS. 

SENTENCE. 

committbo  to  g  aol 
Emprisonnées. 

Total. 

Con- 

victed 
lst. 

Con- 
dam- 
nées 
une 
fois. 

Con- 

victed 

2nd. 

Con- 
dam- 
nées 
deux 
fois. 

Rei- 

ter 
ated. 

Réci- 
dives. 

With 

the 

option 

of  a 

fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son ou 

l'a- 
mende 

No  Option. 
Sans  option. 

Under 

one 

year. 

Moins 
d'un 
an. 

One 

year 
and 
over. 

Un  an 

et 
plus. 

{Province  of  Ontario.) 
Algoma 

2 
26 

15 

121 

10 

86 

42 

11 

18 

1 

2 

173 

21 

84 

18 

21 

114 

2 

42 

219 

13 

99 

9 

47 

7 

96 

22 

18 

8 

20 

50 

12 

17 

65 

156 

438 

38 

2 

26 
15 

90 
10 
78 
40 
11 
16 
1 
2 

103 

17 
63 
16 
21 
67 

2 

21 

152 

13 

64 

9 
47 

5 
64 

8 
14 

6 
18 
50 

7 

17 
47 

2 
26 
15 
88 
10 

2 
26 
15 
90 
10 
78 
40 
11 
16 

1 

2 
102 
17 
63 
15 
21 
67 

1 

21 

144 

13 

64 

9 
47 

5 
63 

8 

14 

►       6 

18 

50 

7 
17 
47 
56 
251 
37 

2 

31 

""8 
2 

Dufferin . 

Elo-iu 

78 

'""i 

Essex 

38  ;  

Frontenac 

11. 
16 

1 

2 
100 
17 
60 
16 
21 
61 

2 

21 

145 

13 

47 

9 
43 

5 
60 

5 
14 

6 
18 
50 

7 
17 

3tt 

2 

Haldimand 



Halton.... ....... 

Hastings 



70 
4 

17 
2 

3 

Huron 

Kent 

4 

2 

1 

Lambton 

1 



Leeds  &  Grenville 

47 

4 

1 

1 

Lincoln  

21 
67 



Middlesex 

4 

3 

1 

Norfolk 

Northurnberland  &  Durham.. 

Ontario 

Oxford 

33 

2 

10 

7 

3 

1 

Peel 

Perth 

Peterborough  

2 
32 
14 

4 
2 
2 

3 
2 

1 
1 

Prince  Edward 

Renfrew 

Simcoe 

Storinont,  Dundas  &  Gleng'iy 
Victoria 

5 

Waterloo 

Welland 

13 
99 

187 

1 

5 

1 

4 

7 

Wellington 

56         Rft 

251 

37 

251 
37 

Yoik 

Totals  of  Ontario 

(l'rovince  of  QucUc.) 
Beau  ce A. 

2,143 

4 
19 
7 
1,057 
1 
9 

665 

2 
2 

"267 

12 

1,466 

1,405 

37 

24 

1,454 

3 

2 

17 

7 

790 

1 

6 

2 
17 
6 
599 
1 
6 

0 

17 

7 

789 

1 

6 



Ottawa 

1 
100 

Québec 

'   Kichelieu  ,, 

91 

St.  Francis.. 

Totals  of  Québec 

3 

1,097 

274 

8^3 

631 

91 

101 

822. 

(Province  of  Nova  Scotia.) 

• 

48 
17 

15 

4 

33 
13 

33 
13 

33 
13 

Hauts , 

Totals  of  Nova  Scotia 

65 

19 

46 

46 

....... 

46 

......... 

......... 
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CL  ^SSE  VI.        CONTRAVENTIONS  AUX  LOIS  ET  ACTi                   IIPAUX        TABLE 

SENTENCE. 

RESI- 
DENCE. 

OCCUPATIONS. 

CONJUGAL 
STATE. 

PlHITKNTIARY. 
PÉNITENCIER. 

De'tl 

De 
mort 

Com- 

mit- 

tedto 

Refor- 

ma- 

î  tories 

Envo- 
yées, 
à  la 
prison 

de 
Réfor- 
me. 

ÉTAT 
CONJUGAL. 

Two 
yeai> 
and 
uu- 
der 
five. 

Deux 

ans 

et 

moi's 

de 
cinq. 

Five 

years 

and 

over 

Cinq 

ans 

et 

plus. 

Life. 
A  vie 

Cities 

and 

T'wnE 

Villes 

Rural 
Dis- 
tricts. 

Dis- 
tricts 

ru- 
raux. 

Agri- 

cul- 

tural. 

Agri- 
cul- 
teurs. 

Com- 
mer- 
cial. 

Com- 
mer- 
çants. 

Do- 

mestic 

- 

Servi- 
teurs. 

Indus- 
trial. 

Indus- 
triels. 

Pro- 

fes- 
siona' 

Pro- 
fes- 
sions 
libé- 
rales. 

La- 
borers 

Jour- 
na- 
liers. 

Mar- 
ried. 

Ma- 
riés. 

dovsec 

En- 
veu- 
vage. 

Single. 

Ce]  'ba- 
taLes. 

, 

1 

i 

. 



60 

"4 

Ï9" 

83 

27 

6 

13 

4 

23 

20 
4 

12 
8 
1 

"si" 

4 

3 

16 

1 

""3 

'To' 
*3 

2 

2 

26 

9 

1 
1 

2 
1 

24 
3 

9 

1 
4 

"Si 

""20 

,        4 

"ï 

""3 
""2" 

1 



....... 

15 

1 


"lï 

3 

2 

"T 

"  Tl 

"  9 
""9 

86 

3* 

: ïb" 

21 

1 

13 

"12 

5 

"Ï3 

"Y 

'"'Si' 

39 

"T. 

"Tl" 

44 

11 

4 

9 

105 

2 

12 

1 
9 

6 
19 

1 
37 

8 

71 

1 
7 

2 

39 

20 

21 

4 



41 

3 

38 

"  15 
0 

4 

6 

'""e 

""è 

2 

8 

6 

""q 

....... 

2 
9 

12 
1 
5 

3 

3 

1 

7 

...„. 

3 

19 

1 
17 

'""è 

27  | 

12 
3 
3 

1 

35 

13 

5 

11 

4 



3 

1 

2 

1 



37 

6 
5 

4 

4 

4 

1 

2 

21 
1 

2 

61 

4 

6 

3? 

4 

18 

4 
""'i' 

24 

7 
2 

10  . 

50 

■ 

1 

20 

219 

::::::::: 

10 

54. 

6 

30 

5 

6 

! 

14 

11 

66        158 



1  I     ^Q 

107 

109 

217 

83 

210 

37  . 

238  \     fifil 

72   1       224 



7 
90 

4 
31 

2 

12 

6 

5fi9 

3 

1 

159 

....... 

10 

7 

696 

1 

6 

17 



2 

184 

""2 

1 
29 

4.; 

460 
1 

2 

23 

29 

2  j 2 

im: 

720 

99 

36 

480 

23 

189 

99 

32  j     604 

43 

1Q6 

■ — 

24 

33 
11 

13           1 

2            1 

13 
1  , 

5  1 

9 
8 

1            3 

. 



44 

1 

6  j       27 

1 

17 
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LE  I.                  BREACHES  OF  MUNICIPAL  ACTS  AND  BY-LAWS. 

CLASS  VI. 

JUDIOIAL    DISTRICTS 

IN    WHICH 
OFFENCE    COMMITTED. 

DISTRICTS    JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A    ÉTÉ    COMMISE. 

1 

EDUCATIOSAL 
STATUS. 

INSTRUCTION. 

* 

1GES. 

Un- 

able  to 

ce  ad 

or 
write. 

Inca- 
pables 
de  lire 
oud'é- 

crire. 

Elé- 
ment 

tary. 

Elé- 
men- 
taire. 

Su- 

perior. 

Supé- 
rieure. 

Und( 
Yei 

Moin 
16  a 

M 
H 

;rl6 

irs. 

3  de 
ns. 

F 
F 

16  Y 

ar 
unde 

16 

etm 
de 

M 

H 

ear3 

id 

r21. 

ins 
oins 
21. 

F 

F 

21  Y 

an 
unde 

21  i 

et  m 

de 

M 

H 

ears 

d 

r40. 

ins 

oing) 

10. 

F 

F 

40  t 

ando 

40  ar 

ai 

de3£ 

M 

H 

ears 
ver. 

ts  et 

1- 

>us. 

P 

F 

N< 
giv 

No 
doni 

M 
H 

ît 
en. 

n 
îêa. 

F 

(Province  d'Ontario.) 
Alg  •ma „ 

2 

26 

15 

6 

10 

22 

27 

10 

11 

1 

2 

4 

17 

28 

16 

19 

11 

2 

7 

35 

13 

17 

6 

2 

5 

42 

3 

2 

6 

18 

7 

1 

16 

17 

8 

13 

35 

...... 

"ï* 

■3 

"  ï 

...... 

"ï 
2 

...... 

Bruc*. , 

Cari  eton 

6 

67 

10 

1 

6 

34 

2 

37 

3 

Elgin ...., 

Essex „ 

1 

4 

31 
9 
1  . 
3 

3 

1 

38 
6 
l 
4 

17 

7 

ï 

Grey  

1 

1 

H  Alton..... , 

1..... 

"37 

"Y 

55 

"*5 

Hastings „ . 

1 

90 

7 

1 

Hu»on 

Kent 

3 

32 

3 

19 

12 

1 

.Lamhton.» 

Lee(;:5  et  Glrenville.. . 

5 

16 

4 

5 

27 

24 

Leiiiiox  et  Addington 

Lincoln 

MM  •  les&x 

5 

6 

109 

5 

3 

5 
61 

"T 

6 

33 

"5" 

1 

9 

;••*• 

Noi  folk..... 

Nonhumberland  et  Durham 

10 

34 

2 
13 

2 

1 

1 

3 

2 
2 

17 

1 

15 

1 

22 

4 

Onta,rio 

Oxford 

1 

27 

1 

Peel 

pp.rth..... „. 

4 

17 

5 

11 

3 

12 
3 

5 

1 

5 

2 
7 

Peterboi'i'Ugh , 

•  Prince- Edouard 

Renfrew.. 

Sirncoe 

BtormoQt,  Dundas  et  Glengarry 

Victoria „ 

.....!0.. 

31 
5 

2 
1 

3 

1 

20 
3 

18 
2 

2 

Waterloo 

Vvolland 

1 
2 

27 

10 

45 
201 

3 

24 
89 

1 
3 

:  15 
117 

"2 
12 

Wellington 

5 
3 

"2" 

1    

"twortb, 

3 

12 

|    York  

Totaux  d'Ontario 

81 



11 

2 

51 

440 

17 

416 

35 

7:8 

46 

482 

12 

{Province  de  Québec  ) 

Beauce 

Montréal 

15 
2 

510 
1 
5 

15 

5 

361 

1 

1 

'"'i' 

8 

2 
2 



1        ^ 
227 

"ï 

50 

6 
"•Z 

20 

382 

13 

Richelieu 

St.  François 

1 

2 

Totaux  de  Québec 

235 

533 

50 

H 

20 

383 

10 

387 

13 

2 



(  Province  de    Lu  Nouvelle-Ecosse.) 

ifei  

Etants. 

7 

26 
11 

1 
4 

5 

2 
2 

4 

18 

1 

19 

11 
1 

12 

1 
1 

4 
4 

1 

1 

1        7 

37 

136 
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VI.        CONTRAVENTIONS  AUX  LOIS  ET  AOTES  MUNICIPAUX        TABLEAU  1. 

i'    USE   OF 
LIQUORIS. 

LGE 
DES 

UQUEURS. 

BIRTH  PLACES. 

LIEUX  DE  NAISSANCE. 

RELIGIONS. 

i 

Mo- 

Mo- 
déré. 

immo- 
derate 

Immo- 
déré. 

BlilîISH   ISLES. 

Ilks  Britanniques. 

Ca- 
nada. 

Unit'd 
States 

Etats- 
Unis. 

Other 
Fo- 
rcign 
Coun- 
tries. 

Au- 
tres 
pays 
étran- 
gers. 

Other 
Bri- 
tish 

Pos- 
ses- 
sions. 

kAutr's 
pos- 
ses- 
sions 
Bri- 

tann's 

Bap- 

tists. 

Bap- 

tistes. 

EL  Ca- 

tho- 
lics. 

Ca- 
tholi- 
ques. 

Ch'ch 
of 

Eng- 
land 

Eglise 
d'An- 
gle- 
terre. 

Mé- 
thod- 
iste. 

Mé- 
tho- 
dis- 
tes 

Pies- 

by- 
ter- 
ians. 

Pres- 
byté- 
riens 

Pro- 
tes- 
tants 

Other 
Déno- 
mina- 
tions. 

Au- 
tres 
con- 
fes- 
sions. 

Eng- 

laad 

and 

Wales 

An>- 
terre 

et 
Galles 

Ire- 
land. 

Ir- 
lande. 

Scot- 
land. 

Ecos- 
se. 



76 

7 

3 

14 

1 

65 

42 

1 

1 

39 

12 
1 
4 

13 

1 

10 

4 

4 

32 
8 

5 
3 
1 

3 

5 
4 

6 
2 

ï 

22 
3 

i' 

11 

4 

2 

2 

•■ ' 

i' 

1 

1 

1 

2 

1 

2 

ï 



"iï 

"  "iï 

"33 

"Ï7* 

""ï 

96 

1 

13 

22 

3 

55 

5 

30 

6 

6 

2 

2 

18 

2 

1 

1 

3 

7 

13 

7 

44 

7 

2 

8" 

4 

40 

21 

12 

4 

7 

11 

11 

L.67. 

43 

2 
37 

"ÏÏ 

1 
7 

4 

8 
49 

""l4 

3 

24 

1 

3'5 

""iï" 

1 
4 

1 

32 
1 

3 
14 

'"'13' 

1 
20 

2 
25 

10* 

50 

V 

18 

'"'ïé' 

6 

1 

2 
1 

""ï 
1 

9 

41 

4 

9 

2 

9 

1 

4 

18 
5 

3 

2 

3 

1 

13 

1 

21 

7 

5 

4 
1 

3 

1 
8 

3 

i' 

yj 

8 

4 

1 

11 

43 
3 

""23" 
40 

185 

2 

4 
2 

1 

10 
62 

31 
4 

29 

77 

4 

2 

.....il!! 

23 

1 

33 

5 

à 

11 

... 

3 

'"5 

7 
51 

4 

1 

1 

8 
59 

1 

7 

6 
5 

9 

17 

9 

11 



795 

166 

146 

191 

54 

501 

44 

39 

u 

304 

116 

154 

116 

233 

13 

2  . 
6 

4 

2 

17 

7 

672 

2 

G 
676 

1 
4 

ï 
65 

3 

"5 

1 

1 
2 

....... 

26 

7-2 

7 

71 

6 

24 

2 

6 

2 

Uô 

68 

26 

72 

7 

704 

3 

6 

705 

71 

6 

24 

6 
16 

7 

33 

T 

4 

29 
11 

2 

10 
2 

3 
2 

2 
4 

1 

4 

40 

5 

12 

5 

6 

16 

m 
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TABLE  I.        BREACHES  OF  MUNICIPAL  ACTS  AND  BY-LAWS.— Concluded.     CLASS  VI. 

JUDICIAL  DISTRICTS 

IN  WHICH 
OFFENCE  COMMITTED. 

'  DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A  ÉTÉ   COMMISE. 

Per- 

sons 
charg- 
ea. 

— 

Per- 
son- 
nes 
accu- 
sées. 

Ac- 
quit- 
ted. 

- 

Ac- 
quit- 
tées. 

Com- 
mit- 

ted 

for 
Trial. 

Em- 
pri- 
son- 
nées 
sur 
accu- 
sa- 
tion. 

Ac- 

quit- 

ted 

for 

CONVICTIONS. 
CONDAMNATIONS. 

SENTENCE. 

committed  to  ga0 
Emprisonnées. 

m 

nity. 
- 

Ac- 
quit- 
tées 
pour 
cause 

de 
folie. 

Total. 

Con- 

victed 

lst. 

Con- 
dam- 
nées 
une 
fois. 

Con- 
victed 
2nd. 

Con- 
dam- 
nées 
deux 
lois. 

Re- 

iter- 
âted. 

Réci- 
dives. 

With 

the 

option 

of  a 

fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son ou 

l'a- 
m'nde 

No  Option 
SansOptio] 

Under 
one 
y<  ar. 

Moins 
d'un 
an. 

Ont 
yea 
aHd 
ovei 

Un* 

et 

plU! 

(Province  of  New  Brunswick.) 

Gloucester 

Kings 

St.  John 

1 

1 

99 

27 

1 
1 

35 

23 

1 

1 

31 

23 

1 

1 

34 

14 

64 

4 

4 

York 

Totals  of  New  Brunswick. 
(  Frov.  of  Prince  Ed.  Island.) 
Kings \ 

128 

68 

60 

56 

4 

50 

7 

1 

33 

7 

1 

19 

7 

1 

17 

7 

1 

19 



13 

1 

2 

Totals  of  P.  E.  Island.. 

(Province  ofBritish  Columbia.) 



41 

13 

1 

27 

25 

2 

27 

3 

3 

2 

1 

3 

149 

11 

138 

134 

1 

3 

138 

Totals  of  Canada 

3,626 

1,050 

13 

2,563 

2,299 

135 

129 

2,540 

3 

(Province  ot  Ontario.) 

RIC 

)T,  DISORDERLY,  BREACH  OF  THE  PEAGE,  &c. 

Algoma 

5 

37 

39 

239 

4 
37 
59 
45 
45 
8 
r, 

59 
47 

106 
52 
12 
75 
18 
46 

155 
8 

121 
32 
48 
]6 
51 
45 
17 
52 
21 

5 

35 

39 

154 

4 
29 
57 
16 
39 

8 

5 
46 
42 
93 
49 
12 
45 
18 
30 
138 

8 
80 
32 
45 
14 
41 
30 
15 
39 
21 

4 

33 

39 

145 

4 
29 
54 
16 
36 

8 

5 
35 
42 
85 
49 
12 
38 
18 
27 
125 

8 

73 
30 
35 
14 
37 
-      23 
15 
36 
21 

1 

4 

34 

38 

154 

4 

29 
47 
14 
32 

8 

5 
3S 
36 
86 
49 
12 
45 
17 
25 
133 

7 
79 
32 
44 
12 
41 
28 
15 
39 
21 

1 

1 
1 

2 

2 

Bruce 

8*4 

1 

6 

3 

Duffeiïn 

.... 

Elgin  

8 

2 

29 

6 

2 

1 

Frontenac* 

Grey 

1 

2 

4 

... 

Haldimand 

Halton 

,, 

Hastings 

12 
5 

13 
3 

1 



9 

2 

1 

1 
3 

.... 

Hiuon 

Kent 

3 

5 

, 

Leeds  &  Grenville 

Lt  iniox  &  Addington 

30 

3 

4 

, 

iMiil'Hosex 

16 

17 

2 
5 

1 
8 

"  3 

::::]: 

Norfolk 

Nonimmberland  &  Durham. . 
Ontario 

41 

3 
2 
9 

4 

"  i 

. 

...... 

..... 

Oxford 

3 

2 

10 

15 

2 

13 

Peel 

Peiih  

4 

4 

3 

Pr^'scott  &  Russell 

Prince  Edward 

2 

1 

138 

CM, 
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CLASSE  VI.     CONTRAVENTIONS  AUX  LOIS  ET  ACTES  MUNICIPAUX.— Fin.      TABLEAU  T. 

BENTENOE. 

RESI- 
DENCE. 

OCCUPATIONS. 

CONJUGAL 
STATE. 

ÉTAT 
CONJUGAL. 

Pknitentiary. 

PiHlTENCIER. 

De'tl 

De 

morl 

Com- 
mit- 
ted  t( 
Refor- 
ma- 
tories 

Envo 
yées 
à  la 

prison 
de 

Réfor- 
me. 

nul 

II1S 

et 

ioi's 

inq. 

Five 
yean 
and 
over 

Cinq 

ans 

et 

plus 

i 

Life 
A  vif 

Cities 
and 

T'wnj 

Villes 

Rural 
Dis- 
tricts. 

Dis- 
tricts 
ru- 
raux. 

Agri- 
cul- 
tural. 

Agri- 
cul- 
teurs. 

Com- 
mer- 
cial. 

Com- 
mer- 
çants. 

Do- 
mesti( 

Servi- 
teurs. 

Indus 
;  .triai. 

Indus- 
triels. 

Pro- 

-    fes- 

siona] 

Pro- 
fes- 
sions 
libé- 
rales. 

La- 

borers 

Jour- 
na- 
liers. 

Mar- 

ried. 

Ma- 
riés. 

Wi- 

dowee 

En 
veu- 
vage. 

Single. 

Céliba- 
taires. 

1 
2 
3 

33 
20 

3 
2 

12 
5 

3 
3 

2 

1 

1 
1 

12 
2 

16 
9 

2 

17 
14 

53 

6 

5 

17 

6 

3 

2 

14 

25 

2 

31 

7 

15 

1 

1 

9 

6 

11 

5 

» 

22 

1 

1 

9 

6 

11 

5 

2 

3 

1 

2 

132 

1,772 

5 

6 

30 

43 

21 

5 

16 
306 

59 

3 

71 

1 

1 

218  1    157 

771 

157 

443 

73 

1,388 

120 

516 

ÉMEUTE,  CONDUITE  DÉSORDONNÉE,  RUPTURE  DE  LA  PAIX,  Etc. 

1 
2 

1 

1 

1 

1 
1 

1 

2 

138 

5 

4 

12 

3 

20 

2 

64 

54 

1 

86 

"Ï9 

15 
10 

"2 

1 
1 

2 

2 
5 

2 

8 
1 
3 

4 

T 

4 

10 

5 

2 

6 

13 
2 

4 

8 

8 
13 

4 

4 
2 

2 

.... 

23 
-25 

11 

5 
13* 

2 
....... 

2 
....... 

6 
"  13 

13 

25 
"  80* 

8 
1 

1 
""-18 

1 

19 

18 
64 

17 

13 

1 
2 

2 

""5" 
10 

2 
....... 

5 

3 

"ë 

23 

1 

13 
....... 

30 

.14 

6 

17 

21 

"'iT 

52 

"T 

1 

6 

1 

36 

3 

34 

19 

13 

7 

3 

5 

10 

2 

7 

....... 

4 

20 

1 

21 

6 

7 

14 

2 
23 

■••y 

9 

29  ! 

1 

18 

""21" 

7 

8 

""l2 

4 

3 

"9 

2 

3 

"i 

2 

2 

'  4 

2 

2 

........ 

1 

25 

5 

3 

2 

1 

5 

1 

11 

9 

1 

14 

t3y 
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:     TABLE  I.        BREACHES  OF  MUNICIPAL  AGIS  AND  BY-LAWS:— Concluded.        CLASS  VI. 

JUDICIAL   DISTRICTS 

IN  WHICH 
OFFENCE  COMMITTED. 

1 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A  ÉTÉ  COMMISE. 

EDOCATIONAL 
STATUS. 

INSTRUCTION. 

AGES. 

Un- 

ableto 

read 

or 

write. 

Inca- 
pables 
de  lire 
oud'e- 

crire. 

Ele- 
men- 
tary. 

Elé- 
men- 
taire. 

Sup- 
erior. 

Supé- 
ieure. 

Unde 
Yea 

Moin 
16  a 

M 
H 

r  16 
rs. 

3  de 
ns. 

F 

F 

L6  Vears]2i  Years 

and           and      40  Years 
mder21.  under4Q.  andover. 

16  ans       21  ans    40  ans  et 
ît  moins  et  moins       au- 
de  21.       de  40.      dessus. 

M  ]  F      M      F      MF 

H      F      II      F      H      F 

Not 

given 

Non 
donn( 

*     . 
II 

1    .. 

1   .., 

"2"  '.'. 

4    . 

7    . 
1    .  . 
3    .  . 

{Province  du  N  ouveau-  Brunswiefc. 
douces  ter 

King's , 

2 
6 

33 

16 

1 

"9" 

21 
9 

30 

1 
1 

n 
3 

14 

2 



2 

York 

Totaux  du  Noureau-Brunswick... 

{Province  de  V Ile  du  Prince- Edouard.) 

King's  

8 

49 

1 

9 

— 

Quee'n'3 

4 

12 

10 

6 

Totaux  de  l'Ile  du  Pr.-Edouard. 

{Province  oe  la  Colombie- Brilamnique) 

Victoria  v 

Province  de  Manitoba >....., 

Totaux  du  Canada 

4 

12 

10 

6 

11 

1 

1 

1 

1 

l 

12 

120 

4 

1 

8 

— 

62 

945 

3 

31 

55 

891 

1 

52 

8    ... 
511     * 

348 

1,490 

101 

34 

2 

8t 

{Province  d'Ontario.)        RIOT,   DISORDERLY,  BREACïï  OF  THE  PEACE,  &c. 

1 
3 

1 

1 

"T 

3! 
50     ' 

37     ! 
li     .. 

4  •■ 
12     i 
31     l 

1      •■ 

23  ; 

8  • 

5  . 

il    i 
10  ;2 
■U   3 
45    ! 

12  ; 

7  2 

u,  ; 
10  .. 
ce  - 

M    •■ 

:,r>  - 
28    1 

14  .»• 

9  ■ 

[3  ■• 

X 

47 

93 

3 

3 

37 

"ï" 

1 
5 

1 

ï 

1 

"ï 

2 

61 

11" 

12 
5 

0 

14 

13 

"ï 

4 

...„. 

4 

19 

"2" 

4 
2 
3 

13 

9 
1 

"2 

Elgin 

1 
8 

14 
9 

15 
8 

2 

E=sex , 

1 

2 

Haldimaid 

Halton 

2 

32 

Kent 

Lanark 

f  Lennox  et  Addington 

13 

5 

5 
5 

36 

"To" 

"Ta 

65 

2 

"2" 
"5" 

4 

"io 
"g" 

13 

Ci! 

29 

"lT 

4 
49 

"T 

"2" 

12 

""g 

"  4 
6 

2 
2 

"T 

i" 

2 

Norfolk    

Noithumberland  et  Durham 

2 

38 

20 

1 

5 

12 

19 

2 

16 

"3 

7 

1 

12 

ï 

Oxford ... 

Peel 

% 

1 

2 

1 

8 

Perth.................. ..................  ..... 

3 
2 

25 

15 

:Ep 

8 

14 
9 

5 

"e" 

1 
2 

23 

7 

IL 

4 

2 

1 

... 

J40 


!.. 
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CLASSE  VI.     CONTRAVENTIONS  AUX  LOIS  ET  ACTES  MUNICH' A  CTX.-  Fin.     TABLEAU   1. 

OF 
LIQ0ORS. 

USAGE 
DES 

IQUKURS. 

BIRTH  PLACES. 

LIEUX  DE   NAISSANCE. 

BBLIGIOÎTS. 

erate 
Mo- 

Immo- 
derate 

Immo- 
dérô. 

BlilTISH   ISLES. 

Iles  Britanniques. 

Ca- 
nada. 

Unit'd 
States 

Etats- 
Unis. 

Other 

Fo- 
re ig  11 
Coun- 
tiïes. 

Au- 
tres 

pays 
étran- 
ger». 

Other 
Bri- 
tish 
Pos- 
ses- 
sions. 

Autr's 
pos- 
ses- 
sions 
Bri- 
tann's 

Bap- 

tists. 

Bap- 

tistes. 

R.  Ca- 
tho- 

lics. 

Ca- 
tholi- 
ques. 

Ch'ch 
of 

Eng- 
land. 

Eglise 
d'An- 
gle- 
terre, 

Me- 
ihod- 
ist3. 

Mé- 

tho- 
dis- 
tes. 

Pres- 

ter- 

ians. 

Pres- 
byté- 
riens 

Pro- 
tes- 
tants 

Other 
Déno- 
mina- 
tion*. 

Au- 
tres 
con- 
reà- 
Bions. 

Eng- 

land 

and 

VVales 

Aagl'- 

terre 

et 

Galles 

Ire- 
land. 

Ir- 
lande. 

Scot- 
land. 

Ecos- 
se. 

21 

"  10 
2 

11 

1 

""l 

23 

2  2 

3 

3 

21 
11 

32 

2 
2 

4 

1 

1 
6 

4 



1 

46 

12 

12 

1 

45 

6 

4 

5 

7 

4 



1  K 

16 

3 

7 

3 

3 

15 

16 

3 

7 

3 

8 

î 

2 
23 

1 

1 

2 

109 

7 

15 

1 

91 

11 

8 

2 

41 

47 

22 

17 

,724 

272 

183 

291 

63 

1,397 

59 

53 

30 

1,103 

243 

196 

167 

264 

21 

ÉMEUTE,  CONDUITE  DÉSORDONNÉE,  RUPTURE  DE  LA  PAIX,  Etc. 

1 
2 

39 
....... 

13 
14 

4 

1 
3 

Ï25" 

'"Ï2* 

7 

13 

7 

1 

1 

104* 

(5 
8 
i 
6 

"  4 

"T2" 

1 
3 
2 

"l 
...  „. 

1 

3 
"T 

'""5" 
6 

4 

1 

40 

ï 

"iôb" 

'  "2 
7 
4 
2 

....... 

10 

...... 

3 

""il" 

1 

""3 

2 

1 
t 

7 
'"26" 

2 

4 

13 

19 

"lo" 

18 
*   "ïï 

1 
....... 

7 

"Ta" 

2 
""5. 

3 

""ïô" 

4 

1 

| 

9 

2 

1 

1 

30 

2 

13 

1 

1 

2 

19 

14 

18 

5 
52 

2 
4 

2 
14 

1 

1 

12 
51 

2 

4 
29 

3 
11 

5 
11 

3 
10 

9 

35 

8 

1 

19 

7 

1 
1 
2 

35 

1 
29 

1 

15 

5 

17 
1 

7 

1 

"V 

3 
2 

...... 

1 
1 

5 

2 

4 

15 

8 

Bfi 

3 

8 

1 
2 

27 
8 

17 
6 

4 
3 

3 

4 

7 

7 

11 

13 

2 

2 

21 

6 

4 

3 

4 

1 

i 
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TABLE  1.        RIOT,  DISORDERLY,  BREACH  OF  THE  PEAGE,  kc.—Continued.        CLASS  VI. 

JUDICIAL  DISTRICTS 

IN  WHICH 
OFFENCE  COMMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A  ÉTÉ  COMMISE. 

Per- 

sons 

charg- 

ed. 

Per- 
son- 
nes 

accu- 
sées. 

Ae- 
quit- 
ted 
for 
Insa- 
nity. 

— 

Ac- 
quit- 
tées 
pour 
cause 

de 
folie. 

CONVICTIONS. 
CONDAMNATIONS. 

SENTENCE, 

Ac- 

quit- 
ted. 

Ac- 
quit- 
tées. 

Com- 

tnitted 

for 

Trial. 

Em- 

pri- 
son- 
nées 
sur 
accu- 
sa- 
tion. 

committed  t0  gao 
Emprisonnées. 

Total. 

Con- 

victed 
lst. 

Con- 
dam- 
nées 
une 
fois. 

Con- 

victed 

2nd. 

Con- 
dam- 
nées 
deux 
fois. 

Re- 
iter- 
ated. 

Réci- 
dives. 

With 
the 

option 
of  a 

fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son ou 

l'a- 
m'nde 

No  Option. 
Sans  option 

Under 
one 
year. 

Moins 
d'un 
an. 

One 
year 
and 
over 

Dna 
et 

plus 

53 

26 

32 

30 

61 

132 

238 

527 

2,603 

3 

2 
15 

1 

12 

45 

67 

147 

50 
24 
17 
29 
48 
87 
171 
379 

49 
23 
17 
29 
38 
77 
171 
366 

1 

45 

23 

15 

9 

46 

80 

147 

287 

Stormont,Dundas  &  Gleng'ry 

1 

""20" 

...  ... 

8 
5 

2 
5 

1 

2 

11 

1 

Totals  of  Ontario 

(Province  of  Québec.) 

605 

3 

1 

1,994 

1,866 

72 

56 

1,780 

39 

1 

14 

2 

254 
9 

335 
5 
8 
2 

1 
14 

2 
159 

5 
281 
....... 

1 

2 
116 

4 
212 
....... 

1 

1 
5 

95 
4 

54 
3 
1 

23 

20 

1 

38 

148 

5 

262 

3 
1 

31 

Richelieu 

2 

1 

Totals  of  Québec 

630 

172 

1 

2 

455 

342 

54 

59 

419 

6 

{Province  of  JSova  Scotia.) 

8 
4 
239 
2 
3 
7 
2 
13 

1 

87 
1 

8 
3 
152 
1 
3 
6 
2 
7 

5 

3 

121 

1 
3 
6 
2 
5 

3 

8 
2 
147 
1 
3 
6 
2 
6 

Curaberland 

Halifax 

25 

6 

4 

Hauts 

Lunenburg 

Pictou 

1 

1 

Shelburne 

Yarmouth 

Totale  of  Nova  Scotia 

1    (Prov.  of  New  Brunswick.) 
Albert 

6 

2 

278 

95 

1 

182 

146 

30 

6 

175 

5 

2 
5 
5 
3 

4 

109 

25 

29 

2 

5 

3 

3 

3 

4 

61 

20 

25 

2 

5 

3 

2 

3 

3 

45 

18 

23 

2 

5 

3 

3 

3 

4 

61 

20 

24 

Charlotte 

Gloucester 

2 

Kent 

1 



Madawaska 

Northumberland 

1 
4 

1 
2 

St.  John 

47 
5 
4 

1 

12 
1 

Westmoreland 

York 

Totals  of  New  Brunswick. 
(Province  of  Pr.Edwd  Island) 

1 

185 

53 

1 

126 

104 

9 

13 

125 

1 

1 
7 

1 

7 

1 
7 
5 

Prince 

7 
5 

Quecns 

1        7 

2 

1           R 

Totals  of  Pr.  Edward  Island 

Ifi 

2 

13 

13 

12 
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CLASSE  VI.          EMEUTE,  CONDUITR  DÉSORDONNÉE,  RU1MUREDE  LA           TABLEAU  I. 

l'A IX,  Etc.— Suite. 

SENTENCE. 

RESI- 
DENCE. 

OCCUPATIONS. 

CONJUGAL 
STATE. 

ÉTAT 
CONJUGAL. 

I  AltY. 

PÉMTKNCIKU. 

De'th 

De 
mort 

Con- 
mit- 
ted  to 
Refor- 
ma- 
tories. 

Envo- 
yées 
a  la 

prison 
de 

Réfor- 
me. 

Two 

and 

un- 
ans 
et 
Imoi's 

de 
cinq. 

Five 
vi  Mrs 
aud 
over. 

Cinq 

H118 

et 
plus. 

Life 
A  vie 

Cities 

and 

T'wns 

Villes 

Rural 
Dis- 
tricts. 

Dis- 
tricts . 

ru- 
raux. 

Agri- 
cul- 
ture!. 

Agri- 
cul- 
teurs. 

Con- 
mer- 
cial. 

Con- 
mer- 
Çants. 

Do- 

mestic 

Servi- 
teurs. 

Indus- 
trial. 

Indus- 
triels. 

Pro- 

fes- 
sional 

Pro- 
fes- 
sions 
libé- 
rales. 

La- 

borers 

Jour- 
na- 
liers. 

Mar- 
ried. 

Ma- 
riés. 

Wi- 

dowed 

En 
veu- 
vage. 

Single. 

Céliba- 
taires. 

'"ê 

4 

7 
5 
6 

1 
3 
5 

1 

1 
2 

4 
4 
2 

4 
6 
5 

2 
5 
5 

1 

1 

14 

61 
147 

279 

14 
9 
2 

10 

3 

10 

8 

5 

8 

54 

1 

""22" 
29 

16 

21 

42 
87 

6 
32 

56 
101 

1 

21 
39 
93 

165 

20 

55 
65 

2 

5 

3 

3 

4 

973 

157 

88 

133 

88 

258 

11 

407 

447 

22 

645 

2 
1 

2 

2 

117 

2 

167 

6 

150 

5 

257 

37 

1 
84 

2 

36 

53 

3 
94 

38 

2 
102 

5 
'    12 

16 

7 

12 

46 

5 

2 

5 

2 

5 

6 

1 

6 

414 

24 

11 

122 

14 

82 

5 

155 

148 

17 

289 

6 

"Ï46 
1 

2 

"T 

1 

1 

""26" 

...... 

3 

"lï 

1 

3 

""30' 

1 

5 

""iis 

""28" 

....... 

5 

i 

4 

6 

7 

3 

4 

3 

4 

8 

1 

31 

6 

26 

5 

27 

37 

3 

133 



.  ..  _ 

""ï 

1 

1 
59 
14 
25 

2 

3 

3 

2 

6 

5 
2 

2 

1 

1 
1 

1 

1 

10 

3 

3 

1 
43 
10 

17 

2 

11 
5 

7 

4 
2 

7 

1 
1 

30 
6 
4 

18 

10 
8 

105 

19 

9 

23 

13 

17 

3 

40 

39 

73 

7 

3 

1 

2 

1 

1 
3 

3 

4 

4 

4 

1 

4 

7 

3 

1 

3 

4  S        3 

8 
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TABLE  I.        RIOT,  DISORDERLY,  BREACH  OF  THE  PEACE,  &c— Continue*.        CLASS  VI. 

JUDICTAL  DISTRICTS 

IX  WH1CH 

OFFEXCE  COMMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A  ÉTÉ  COMMISE. 

EDUCATIONAL 
STATUS. 

INSTRUCTION. 

AGES. 

Un- 

ableto 

read 

or 

write. 

Inca- 
pables 
de  lire 
ou  d'é- 
crire. 

Ele- 
men- 
tarj. 

Elé- 
men- 
taire. 

Sup- 
erior. 

Supé- 
rieure. 

Under  16 
Years. 

Moins  de 
16  ans. 

16  Years 
and 

under  21. 

16  ans 

et  moins 

de  21. 

21  Years 
and 

under  40. 

21  ans 

et  moins 

de  40. 

40  Years 
and  over 

— 

40  ans  et 

au- 
dessus. 

Not 
given. 



Non    ' 
donnés. 

M 
II 

F 

F 

M 
H 

F 
F 

M 
H 

F 
F 

M 
H 

F 

F 

M     F 
H     F 

Simcoe 

Stormont,  Dundas  et  Glengarry 

Victoria 

4 
3 
2 

3 

8 

7 

I 
1 

1 

3 

6 
5 

""2" 
1 

2 
2 
3 

1 

40       3 
11       2 
4       3 
29   ... 

19  1 
18   

20   

73     15 

1 
1 

Waterloo 

1 
10 
23 
25 

14 

61 

129 

269 

!     l 

7 
18 

1 

6 
\j 

30 
50 

"3" 

16 
39 
57 
112 

"ï 

8 

22 

5 
17 

22 
59 

"l2 
11 

Wellington 

Wentworth 

.  York 

J  37 

Totaux  d'Ontario 

171 

933 

12      87 

2 

209 

7 

513 

70 

211 

47 

779     69 

(Province  de  Québec.) 
Arthabaska 

_ 

Montrnagny 

1 

49 

2 

112 

1 

96 

3 

162 

2 

68 

1 

155 

Montréal , 

!     8 

2 

51 
2 

47 

3 

q 

ia 

5 

1 
7 

1 

Québec 

16 

44 

10 

Richelieu 

St.  François 

2 

5 

"Ti::: 

2 

J.    

1    .... 

Trois-Rivières 

Totaux  de  Québec 

15 

166 

267 

5  I  16 

2 

100 

5 

230 

26 

59 

(Province  de  la  Nouvelle-Ecosse.) 
Colchester 

3 

5 

3 

1 

3 

1 

2     '  1 
1    .... 

Cumberland 

Halifax 

40 
1 

111 

50 

3 

28 
1 

5 

45 

10 

6 

4 

Hants 

Lunenburg ..., 

3   .... 

■2    .... 

Pictou  

4 

2 

3 

1 

2 

"  1 

Shelburne 

Yarmouth , 

Totaux  de  la -Nouvelle-Ecosse.... 
Albert  

4 

2 

1 

2 

4 

52 

120 

1  |  56 

3 

33 

5 

54 

11 

7 

4 

8 

2   .... 

5    ... 

Charlotte 

Oioucester 

1 

1 

1 
2 

2 
1 

1 
1 

'3   .... 

Madawaska 

St.  Jean  

6 

32 

8 

5 

53 

20 
18 

2 

2 

"T 

17 

5 

10  ' 

1 

"T 

2 
6 

6 
6 
3 

1 

York 

7 

Totaux  du  Nouvcau-Brunswick... 
(Prov.  de  Vile  du  Prince-Edouard .) 

. 

15 

92 

5 

2 

i 

32 

2 

49 

8 

17 

1 

13 

H 

1    .... 

. ,  .  °     i 

3 

4 
4 

| 

3 

4 

4 

J 

1    ...J 

Totaux  de  l'Ile  du  P.-Edouard.. 

\ 

3 

8 

7 

4 



.... 



2    .... 

i< 

14 
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CLASSE  Vf.        ÉMEUTE,  CONDUITE  DESORDONNEE,  RUPTURE  DE  LA         TABLE 

PAIX,  Etc.— Suite. 

USE  OF 
LIQUORS. 

USAGE 
DES 

LIQUEURS. 

BIRTH  PLACES. 
LIEU  DE  NAISSANCE. 

RELIGIONS. 

Mode- 
rate. 

Mo- 
déré. 

lui  mo- 
derato 

[mmo- 
déré. 

BltlTISU   ISLBS. 

Iles  Britanniques. 

Ca- 
nada. 

Unit'd 

States 

Etats- 
Unis. 

Other 

Fo- 

reign 
Coun- 
tries. 

Au- 
tres 
pays 
étran- 
gers. 

Other 
Bri- 

tish 
Pos- 
ses- 
sions 

Autr's 
pos- 
ses- 
sions 
Bri- 

tann's 

Bap- 
tists. 

- 

Bap- 
tistes. 

R.  Ca- 
tho- 
lics. 

Ca- 
tholi- 
ques. 

Ch'ch 

of 
Eng- 

land. 

Eglise 

d'An- 
gle- 
terre. 

ITe- 

thod- 
isls. 

Mé- 
tbo- 
.dis- 

tes. 

Près- 
by- 
ter- 

ians. 

Pres- 
byté- 
riens 

Pro- 
tes- 
tants 

Déno- 
tions. 

Au- 
tres 
con- 
fes- 
sions. 

Eng- 

land 

and 

Wales 

Angl'- 
terre 

et 
Galles 

Ire- 
land. 

Ir- 
lande. 

Scot- 
land. 

Ecos- 
se. 

4 

10 

8 

1 
1 

1 

1 

1 
1 

1 
1 
5 

4 
9 
3 

1 

1 
2 
4 

1 
4 
2 

3 

2 
5 
1 

1 

3 

14 
22 
65 

72 

11 

54 

86 

211 

1 

5 

20 

30 

6 
10 
23 
64 

1 

"Y 

14 

16 

52 

89 

153 

3 

1 
15 
23 

1 

17 

34 

58 

124 

4 
4 

"ïi" 

5 

1 

II 

2 
6 

93 
6 

11 

54 

37 

54 

4 

488 

642 

97 

176 

27 

757 

70 

12 

33 

493 

127 

127 

119 

186 

14 

2- 

2 
120 

5 
230 

2 

139 

5 

247 

19 

3 

177 

119 

2 
89 

7 

22 

8 

19 

7 

29 

5 

1 

6 

2 

2 

19 

3 

3 

2 

3 

2 

5 

6 

1 

4 

3 

201 

217 

14 

51 

5 

363 

10 

6 

2 

2 

397 

19 

3 

3 

24 

3 

7 

1 

8 

3 

2 

3 

137 

14 

1 

9 

8 

2 

117 
1 

3 

5 

7 

9 

80 

16 
1 

4 

4 

37 

1 

4 
4 

2 

6 

2 

4 

,'| 

3 

7 

2 

5 

152 

21 

9 

8 

2 

139 

3 

5 

7 

12 

84 

19 

4 

11 

42 

1 

3 

1 

2 

1 

2 

1 
13 

7 
15 

1 
51 
18 
24 

ï 

H 

1 

28 

5 

3 

ï 

...... 

"  6 

...... 

15 

48 
13 
10 

3 

1 

4 

1 
1 

1 

13 

3 

6 



39 

73 

5 

6 

2 

97 

1 

27 

39 

8 

8 

12 

18 

4 
2 

3 

2 

7 
4 

1 
1 

1 
2 

5 

1 

6 

5 

11 

2 

3 

6 
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TABLE  I.      PJOT,  DiSOflDERLY,  BREACH  OF  THE  PEACE,  àc.  —  Concluded.      CLASSVI. 

JUDICIAL  DISTRICTS 

IN  WHICJI 
OFFENCE  COMMIT  FED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A  ÉTÉ  COMMISE. 

Per- 
sous 
charg- 
ea. 

Per- 
son- 
nes 
accu- 
sées. 

1  Ac- 
quit- 
te d. 

Ac- 
quit- 
tées. 

Com- 
tnitted 

for 
Trial. 

Ëin- 
pri- 
son 
nées 
•  sur 
accu- 
sa- 
tion. 

Ac- 
quit» 

ted 

for 

Insa- 

nity. 

Ac- 
quit- 
tées 
pour 
cause 

de 
folie. 

CONVICTIONS. 
CONDAMNATIONS. 

SENTENCE. 

CoMilITTED  TO  GAOL 

'                   \ 

Emprisonnées. 

Total. 

Con- 

victed 

ist. 

Con- 
dam- 
.  nées 
une 
fois. 

Con- 

victed 

2nd. 

Con- 
dam- 
nées 
deux 
fois. 

Re- 

iter- 
ated. 

Réci- 
dives . 

With 

the 

option 

of  a 

fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son ou 

l'a- 
m'nde 

No  Option. 
Sans  option. 

Under 
one 

year. 

Moins 
d'un 
au. 

One 
year 
and 
over. 

Un  an 

et 
plus. 

(Province  of  BrUish  Columbia) 

1 

1 

10 

1 
1 
8 

1 
1 
4 

2 

2 

2 

8 

Totals  of  Br.  Columbia. . 

12  1        2 

10 

6 

2 

2 

8 

41  1         3 

38 

38 

31 

6 

Kôewatin  &  N.  W.  Territories 
Totals  of  Canada 

1 

3 

2 

2 

2 

167 

3,767  !    938 

4 

5 

2,820 

2,517 

136 

1  2.552 

57 

(Province  oj  Ontario.)                       MISCELLANEOUS  MINOR  OFFENCES. 

2 

2 

15 
28 
31 

1 
14 
19 

9 
22 

6 

5 
15 
32 
30 
15 

9 
13 

8 
11 
58 
13 
27 

2 

15 
28 
31 

1 
13 
19 

9 
22 

6 

5 
14 
32 
30 
15 

9 
12 

8 
10 
58 
13 
26 
14 
13 
15 
10 
12 

2 

8 
65 

5 
11 

8 
20 
20 

6 
66 

2 

15 

25 

31 

1 



16 
28 
54 

1 
18 
22 
15 
22 

6 

5 
22 
33 
32 
15 

9 
21 



1 

"*23 

Bruce  

*. 

2 

'  Duff /in 

4 

o 

6 

1 

12 

ï 

Orey 

22 
6 
5 

15 

32 

30 

15 

9 

13 

5 

10 

58 

13 

22 

14 

15 

15 

10 

15 

2 

8 

66 

5 

10 
8 
21 
20 
6 
62 

Haldimand 

7 
1 
2 

1 

Huron  ,  

Kent 

Lanark 

1 

8 

•x  &  Addington 

8 

3 

1 

11 
58 
13 
33 
15 
17 
17 



1 

Nortbùmbôrland  &  Dirham. 

6 
1 

2 

1 
1 

5 



1 

14 

15 

"T 

Oxford 





Perth , 

Peterborough 

15 
10 
15 

2 

8 
6% 

5 
11. 

8 
24 
20 

6 
G8 

670 

12           2 

20           6 
3 

....  1 

2 

1 

\Y 

9 
68 

5 
12 

8 

26 

30 

27 

124 

837 

1 
2 

1 

Stormont,  Dundas  &  Gleng'ry 
Victoria. 

1 

1 

2 

"Y 

Welland 

2 

10 
21 
51 

3 

York 

5 

1 

i 

3 

162 

r» 

G53 

10 

7 

19 

.......... 

*-^ 

] 
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CLASSE  VI.          EMEUTE,  0OND1  [TE   DÉSORDONNÉE,   RUPTURE  DE  LA          TABLEAU  I. 

PAIX,  Etc  —  Fin. 

SENTENCE. 

RESI- 
DENCE. 

OCCUPATIONS. 

CONJUGAL 
STATE. 

ÉTAT 
CONJUGAL. 

Pbnitrntiary. 

:  fENCTER. 

De'th 

De 
mort 

Com- 
mit- 

ted  to 

ma- 
toriips 

Envo- 
yées. 
à  la 
prison 

de 
Réfor- 
me. 

Two 

aud 
un- 
der 

fi  Vf. 

Deux 
ans 

et 

cinq 

Five 

yvnvs 

ans 

et 

plus 

Life 

Cities 

and 

T'  h  na 

Villes 

Rural 

Dis- 

tricts 

Dis- 
tricts 

raux. 

tural. 

cul- 
teurs. 

Com- 
cial. 

Com- 

Do- 
Servi- 

Indus- 
Indus- 

Pro- 

fes- 

Pro- 

sions 
libé- 

La- 

Jour- 
na- 
liers. 1 

ried. 

Ma- 
riés. 

Wi- 
dowed 

En 
veu- 
vage. 

Single. 

Céliba- 
taires. 

j       -, 
1 

1 

' 

1 

1 

----- 

1 

l 

1 
5 

7 

1 

1 

8 
9 

1 

l 

8 

1 
5 

1 

6 

29 

9 

1 

1 

g 

9 

8 

29 

,  . 



2 

1 

1 

1 

1 



1 





12 

1  fiQR 

997 

5      IL! 

31  fi 

122 

391 

94 

648 

l    MA 

.  42 

1,187 
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TABLE  I.       RIOT,  DISORDERLY,  BREACH  OF  THE  PEACE,  kc.—Concluded. 

CLASS  VI. 

JUDÏCIAL  DISTRICTS 

IN  WHICH 
OFFENCE  OOMMITED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A  ÉTÉ  COMMISE. 

EDUCATIONAL 
STATUS. 

INSTRUCTION. 

AGES. 

Uu- 

able  to 

read 

or 

write. 

Inca- 
pables 
de  lire 
ou  d'é- 
crire. 

Ble- 
ui en- 
tary. 

Elé- 
men- 
taire. 

Sup- 
erior. 

Supé- 
rieure 

Und 
Ye 

Moirj 
16  g 

M 
H 

er  16 
irs. 

s  de 
ms. 

F 
F 

16  \ 

ai 

unde 

16  i 

et  n 

de 

M 

H 

rears 
id 
r  21 

ms 

îoins 

21. 

F 

F 

21  Years 

and 
under  40 

21  ans 

et  moins 

de  40. 

M      F 

H      F 

40  ^ 
and 

40  ai 

ai 
des 

M 

H 

rears 
over 

is  et 
1- 

3US. 

F 
F 

Not 
given. 

Non 
donnés. 

M      F 

H      F 

{.Province  de  la  Colombie- Britannique.) 
Cariboo •• 

1 

1 

1 

Victoria 

8 

6 
6 
5 

1 
1 
4 

1 

15 

2 

1 

1 
6 

Totaux  de  la  Col. -Britannique... 

1 
2 

-~ 

8 

1 

5 

1 

17 

20 

Kéwatin  et  Territoires  du  Nord-Ouest 
Totaux  du  Canada...'.! 

2 

432 

1,443 

23 

161 

8  |392 

24 

868 

122 

299 

68 

807 

71 

(Province  d'Ontario.)             MISCELLANEOUS  MINOR  OFFENCES. 

t 

2 
12 

28 

11 

1 

11 

18 

8 

20 

6 

5 

8 

32 

19 

14 

9 

5 

8 

5 

50 

13 

20 

13 

3 

15 

8 

7 

2 

8 

58 

1 

il 
8 
12 
10 
3 
45 

"3" 

T 

1 

"7 
"ï 

3 

T 
..„. 

20 

Carleton    

6 

13 

1 

1 

8 

8 

3 

Elgin 

3 

1 

1 

2 

2 

1 
1 

"ï 

Essex 

Grey 

2 

Haldimand 

4 

3 

Kent 

1 

8 

5 

5 

Lanark 

Leeds  et  Grenville 

2 

5 

1 

4 

4 

Lincoln 

2 

4 
6 

5 

4 

"ï 

1 

Middlesex 

1 

Norfolk 

1 

■1 

1 
1 

1 

4 
1 
4 

1 

Oxford 

2 

4 

8 

Peel ...  

Pertb 

1 

\ 

"  3 

1 

1 

5 

Peterborough 

1 

Prescott  et  Russell f 

Ren  frew 

1 

3 
1 

4 

1 

Welland 

o 

4 

3 

20 

1 

1 

9 
3 
1 
8 

....... 

1 

"2" 

2 
5 

3 

York 

| 

1 

Totaux  d'Ontario „. 

20 

88 

6 

68 

3 

50 

9 

515 

14b 
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1    CLASSE  VI.         EMEUTE,  CONDUITE  DESORDOfl  fÉE,   RUPTURE  D]                  TABLEAU  I. 

PAIX,  Etc.— Fin. 

USE  OF 
LIQUORS. 

USAGE 
DES 

LIQUEURS. 

BIRTH  PLACES. 
LIEUX  DE  NAISSANCE. 

RELIGIONS. 

Mo- 
derato 

Mo- 
déré. 

British  Isles. 
Iles  Britanniques. 

Ca- 
nada. 

Unit'd 
States 

Etats- 
Unis. 

Other 
Fo- 

reign 
Coun- 
tries. 

Au- 
tres 
pays 
étran- 
gers. 

Other 

Bri- 
tish 
Pos- 
ses- 
sions 

Autr's 
pos- 
ses- 
sions 
.  Bri- 
tann's 

Bap- 
tiste 

Bap- 

tistes. 

R.  Ca- 
tho- 
Hcs. 

Ca- 
tholi- 
ques. 

Ch'ch 

of 
Eng- 
land. 

Eglise 
d'An- 
gle- 
terre. 

Mé- 
thod- 
iste. 

Mé- 

tho- 
dis- 
tes. 

Pres- 

by- 
ter- 
ians 

Pres- 
byté- 
riens. 

Pro- 
tes- 
tants 

Other 
Déno- 
mina- 
tions. 

Au- 
tres 

con- 
fes- 
sion .s. 

de rate 

Immo- 
déré. 

Eng- 

land 

and 

Wales 

Angle- 
terre 

et 
Galles 

Ire- 
land. 

Ir- 
lande. 

Scot- 

land. 

Ecos- 
se. 

1 

...... 

1 

""'à' 

1 

1 

"T 

ï 

1 

8 

9 

1 

1 

1 

1 
3 

7 





15 

22 

2 

1 

32 

2 

1 

13 

10 

2 

2 

2 

1 

1 



904 

938 

125 

243 

37 

1.410 

86 

24 

9  S      75 

1,030 

183 

148 

155 

278 

18 

DIVERS  PETITS  DÉLITS, 

1 

17 

3 



1 

1 

18 

16 

4 

1 
1 
1 
1 

2 

1 

1 

1 

1 

1 
2 

1 
T 

...  .... 

1 

""ï 

J 

1 , 

l  

7 
...... 

3 

4 
....... 

4 
1 

2 
4 

1 

"T 

1 

3*' 

1 

2 

7 

i 

2 
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1 

3 

5 

4 
6 

2 

1 

1 

4 
4 

2 

1 
1 

1 

"V 



-> 

2 





j 

3 

1 
9 

"T 

7 

3 

4 

2 
1 
5 

2 

2 
1 
5 

i 

o 

1 

1 

6 

'  ï 
1 

3 

T 

1 

1 

4 
...... 

1 

2 

1      

1 

6 

2 



....... 

1 

ï 

3 

1 

i 

ï 

1 



1 

11 

3 
9 

101 

7 

4 

1 

10 

2 

2 

1 
4 
1 
5 

4 

2 

2 

2 

4 

1 
1 

1 

ï 

11 

6 

1 

1 

1 

5 

2 

5 

34 

12 

24 

4 

79 

11 

4 

2 

46 

19 

31 

12 

17 

4  ( 
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MISCELLANEOUS  MINOR  OFFENC1 

BS.— C 
ONYK 

oncluded.                   GLASS  YI. 

JUDICIAL  DISTRICTS 

h  on 

OFFENCE  COMSiITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENCE 

A  ÉTÉ  COMMISE. 

Per- 
sons 
charg- 
ea. 

Per- 
son- 
nes 
accu- 
sées. 

Ac- 

quit- 
ted. 

Ac- 
quit- 
tées. 

Com- 
mitted 

for 
Trial 

Em- 
pri- 
son- 
nées 
sur 
accu- 
sa- 
tion. 

Ac- 
quit- 
tée! 

for 
Insa- 
nity. 

Ac- 
quit- 
tées 
pour 
cause 

de 
folie. 

c 

ETIONS. 

SENTENCE. 

CONDAMNATIONS. 

committed  to  g  aol 
Emprisonnées. 

Total. 

Con- 

victed 

lst. 

Con- 
dam- 
nées 
une 
fois. 

Con- 
victed 
2nd. 

Con- 
dam- 
nées 
deux 
fois. 

Re- 
iter- 
ated. 

Réci- 
dives. 

With 

the 

option 

of  a 

fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son et 

l'a- 
ra'ndc 

No   OPTION. 

Sans  option. 

Under 
one 
year 

Moins 
d'un 
an. 

One 
year 
and 

over. 

Un  an 
et 

plus. 

(Proomee  of  Québec.) 

Arthabaska 

Beauharnois 

2 

1 
5 

106 
5 

456 
3 
2 
1 

"  ï 

""36 

2 

102 

1        2 

S         fi 

2 

5 

70 
3 
347 
3 
2 
1 

2 

"T 

45 

"ÏÔ6 
1 
2 
1 

5* 

j 

Bonaventure 

Montréal «.., ...... ... 

70 

3 

353 

3 

2 
1 

j       15 

3 

1            3 

Ottawa  ... ......... 

Québec 

1 

Richelieu 

Rimouski 

Terrebonne 

Totals  of  Québec 

(Province  of  Nova  iïcoiia.) 
Halifax.. 

I 

581 

141 

1 

439 

433 

5 

l 

23 

158 

53 
2 

2 

19 
2 

31 
•> 

31 

5 

20 

a 

Hauts 

Yarrnouth 

.:::::::. 

Totals  of  Nova  Scotia 

(Province  0/  New  Brunswick.) 

St.  John 

Westmoreland 

57 

21 

36 

36 

5 

22 

85 
1 
1 

27 

1 

53 

51 
'  1 

3 

4  |       23 

=■ r 

14 

York 

1 

Totals  of  N.  Brunswick 



87  j      28 

59 

52 

3 

4 

24 

14 

(Province  of  P. Edward  Island) 
1  Prince 

5  i 

50  | 8* 

5 
42 

5 

42 

5 

36 

Queens 

6 

Totals  of  P.  Edward  ïsland. 
(Proc.  of  L'ritishColumbia. ) 

Victoria 

Westminster 

55 

8 

47 

16 

8 

47 

41 

6 

25  3        9 

16 

8 

8 
8 

8 

Totals  ofBritish  Columbia. 

33 

9 

24 

24 

16 

Province  of  Manitoba 

Keewatin  &  N.  W.  Territoires 
Totals  of  Canada 

22 

4 

1 

17 

17 

17 

5 

4 

1 

1 

220 

1,677 

377 

7 

1,293 

1,2  13 

18 

12 

771 

1 

(Province  oj  Ontario.)                                      TRESPASS. 

: 

1 

8 
14 

4 
33 
26 

8 
13 



l 

14 

3 
18 
22  , 

8 
13 
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8 
14 

3 
18 
22 

8 
13 

1 
8 

14 
3 
9 

22 
8 

13 



1 

15 
3 

Elgin , 

1 

9 



Frontenac 

Grey 
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CL 

VI- 

DJ  FERS  PETITS  DÉLITS 

SENTENCE. 

RESI- 
DENCE. 

CONJUGAL 
STATE. 

PlHITENTIARY. 
PÉM 

De'tb 

De 
mort. 

Com- 
mit- 
ted  to 
Refor- 
ma- 
tories. 

Envo- 
yées 
à  la 

prison 
de 

Réfor- 
me. 

OCCUPATIONS. 

ETAT 
CONJUGAL. 

Tvo 

years 
and 
un- 
der 
five. 

Deux 

ans 

et 
moi' s 

de 
cinq 

Five 

years 
and 
over. 

et 

plus 

Life. 
A  vie 

Oities 

and 

T'wns 

Villes 

Rural 
Dis- 
tricts. 

Dis- 
tricts 

ru- 
raux. 

Agri- 
cul- 
tural. 

Agri- 
cul- 
teurs. 

Com- 
mer- 
cial. 

Com- 
mer- 
çants. 

Do- 

mestic 

Servi- 
teurs. 

trial, 
triels 

Pro- 

fes- 

sional 

Pro- 
fes- 
sions 
Libé- 
rales 

— 

Jour- 
na- 
liers. 

. .  .. 

Mar- 
riod 

Ma- 
riés. 

Eu 
reu 

vage. 



1 

, 

2 



10 

58- 

7 
1 

5 
1 

2 

40 

'  '34V 
2 
I 

4 
4 

7 

""2 

1 

4 

2  i         1 

57 

65 
2 
2 

1 

286 

1 

2 
1 

1 

1 

1 

10 

68 

11 

4 

390 

8 

10 

8 

85 

1 

345 

32 

2 

31 

1 

1 

1 

31 

* 

2 

1 

;-   ; 





34 

9 

33 

1 

1 

1 

4 

4$ 



5L 

7 

49 

2 

6 

1 

11 

1 

1  , 



1 

1 







•  52 

7 

49 

2 

7 

1 

J2 

1 

46 

2 

41 

2 

11 

>ï 



1 

2 

2  . 

4 

1 

19 

1 

20 

43 

1 

•  2 

3  3 

2 

4 

1 

19 

53 

1 



2 
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Î0 

14 

6 

1 
2 

1 

1 
0 

13 

ô 

19 

5 



— 

20 

3 

1 

3 

1 

3 

4 

4  ' 
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9 

-— 

| 

41 

16 

533 

EMPI 

ÈTEM1 

3NT. 

1 

;::: | 

1 ... 



■• 

.... 



1 
4 


"Y 

2 

! 

T  ' 
n 

6 

4 

...... 

3 

1 
1 

5 

4  4 

5  2 

I 

. 

"1 

î 
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TABLE  I.                    MISCELLANEOUS  MINOR  OFFEX  GFS.—C'oncluded.                    CLASS  VI.    [ 

JUDICIAL  DISTRICTS 

in  WHICH 

OFFENCE  COMMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 
A  ÉTÉ  COMMISE. 

EDUCATIONAL 
STATUS. 

|   INSTRUCTION. 

AGES. 

Un- 
able  to 

read 

or 

write. 

Inca- 
pables 
de  lire 
ou  d'é- 
crire. 

Ele- 

men- 
tary. 

Elé- 
men- 
taire. 

Sup- 
erior. 

Supé- 
rieure. 

Und 
Ye 

Moir 
16  i 

~M~ 
H 

srl.6 

irs. 

ls  de 
ms. 

F 
F 

16  1 

ar 
und( 

16 

et  n 

de 

M 

H 

rears 
id 
sr  21 

ans 

îoins 

21. 

F 

F 

21  Y 

ai 

unde 

21 

et  rr, 

de 

M 

H 

ears 
id 
r  40 

ans 

oins 

40. 

F 

F 

40  Y 

and 

40  ai 

ai 

des 

M 

H 

ears 
over 

îs  et 
i- 

3US. 

F 
F 

N 
giv 

N 
don 

M 
H 

ot 
en. 

on 

nés. 

F 
F 

(Province  de  Québec.) 
Arthabaska  

2 

2 

Be.au  harnois... 

Bonaventure 

"Y 

1 

•   Montréal 

48 
1 
285 
3 
1 
1 

1 

10 

2 

49 

1 

280 

3 

1 

1 

5 

2 

36 

2 

Ottawa 

1 
67 

!   Québec 

Richelieu 

1 

34 

1 

1 

Rimouski , 

1 

1 

'  Terrebonne 

1 

. 

Totaux  de  Québec... 

69 

341 

1 

2 

10 

36 

1 

336 

1 

44 

3 

6 

(Province  de  la  Nouvelle-Ecosse.) 
Halifax 

8 

26 

7 

27 

1  Hauts 

Yaimoutn 

2 

1 

1 

Totaux  de  la  Nouvelle-Ecosse.. 
.    (Province  du  Nouveau- Brunswick.) 
St.  Jean 

8 

28 

8 

27 

1 



fi 

53 

1 

7 

42 

8 

Wes'.nioreland 

York 

1 

1 

Totaux  du  Nouveau-Brunswiek. 

5 

54 

1 

7 

43 

8 

(Province  de  V  Ile  du  Prince-Edouard.  ) 
Prince 

2 

29 

2 
17 

"Y 

3 

Queen3 p      11 

2 

9 

14 

Totaux  de  l'Ile  du  P  -Edouard... 

11 

31            2 

9 

14 

19 

2 

3 

(Province  de  la  Colombie-Britannique.) 
Victoria 

3 

7 
8 

6 

i 

9 

1 

7 

8 

Westminster 

1 
1 



Totaux  de  la  Colombie-Britannique. 
Province  de  Manitoba 

6 

9 

2 

15 

14 

8 

1 

5 

3 

: 

Kéwatin  et  Territoires  du  Nord-Ouest 
Totaux  du  Canada 

115 

a|  3 

529 

20 

(Province  d Ontario.)                                               TRESPASS. 

1 

1 
8 

13 
2 
3 

14 
8 

12 

"T 
""i"  1 

1 

1 
9 
4 

Elgin  

1 

14 
8 

3 
2 

2 

2 

1 

Frontenac 

152 
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CLASSE  VI.                                  DIVERS  PETITS  DÉLITS.— Fin.                               TABLEAU  1. 

USE  OF 
LIQUORS. 

USAGE 
DES 

LIQUEURS. 

BIRTH  PLACES. 
LIEUX  DE  NAISSANCE. 

RELIGIONS. 

Mo 
:   de  rate 

1      ~ 
Mo- 
dère. 

Iinmo- 
derate 

Immo- 
déré. 

British  Isles. 
Iles  Britanniques. 

Ca- 
nada. 

Unit'd 
States 

Etats- 
Unis. 

Other 
Fo- 
reign 
Coun- 
tries. 

Au- 
tres 
pays 
étran- 
gers. 

Other 
Bri- 
tish 
Pos- 
ses- 
sions. 

Autr's 
pos- 
ses- 
sions 
Bri- 
tann's 

Bap- 

tists. 

Bap- 
tistes. 

R.  Ca- 
tho- 
lics. 

Ca- 
tholi- 
ques. 

Ch'ch 

of 
Eng- 
land. 

Eglise 
d'An- 
gle- 
terre. 

Me- 
thod- 
ist3. 

Mé- 
tho- 
dis- 
tes. 

Pres- 
by- 
ter- 
ians. 

Pres- 
byté- 
riens 

.Pro- 
tes- 
tants 

Other 
Déno- 
mina- 
tions. 

Au- 
tres 
con- 
fes- 
sions. 

Eng- 

land. 

and 

Wales 

Angl'- 
terre 

et 
Galles 

Ire- 
land. 

Ir- 
lande. 

Scot- 
land. 

Ecos- 
se. 

2 

2 

3 

1 
151 
2 
2 
1 

""25" 

""èï 

6* 

""ïe 

2 

""3" 

.  ""&8 

"*29* 
2 

16 
1 
2 
1 

3 

'"Y 

"34" 

2 

169 

1 

2 

1 

....... 

"3" 

"25' 

1 

202 
1 

11 

74 

19 

2 

203 
2 

160 

204 

109 

64 

61 

53 

14 

78 

19 

211 

9 

3 

230 

26 
"  1 

8 

i 

9 

4 

9 
....... 

5 

6 

1 

5 

5 

1 

2 

9 

'"a" 

1 

1 

27 

9 

9 

4 

11 

5 

6 

1 

5 

11 

5 

2 

11 

1 

23 

35 

4 

3 

24 

4 

'      21 

2 

5 

16 

10 

4 

1 

21 

1 

35 

1 

1 

24 

4 

3 

25 

4 

21 

2 

5 

16 

10 

4 

2 

21 

2 
37 

2 
4 

2 

21 

5 

2 

1 

31 

1 

1 

7 

4 

6 

3 

39 

6 

8 

5 

6 

2 

1 

34 

1 

1 

23 

7 

4 

6 

s 

7 

8 
1 

1 
3 

4 

1 

5 

1 

7 
5 

8 

1 

2 

2 

14 

7 

9 

2 

1 

6 

12 

8 

1 

2 

11 

3 

2 

9 

3 



?        4 

3 



7 

323 

EMPIETEMENT. 

1 

10 

6 

1 

1 
4 

1 
5 
2 

3 
1 

"4 

1 

4 
2 

2 

12 
3 

""ï" 

2 

153 
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TABLE  I.                                              TRESPASS.— ConcfaJed.                                             CLASS  VI. 

JUD1CIAL  DISTEICTS 
IN  WHICH 
1    OFFENCE  COMMITTED. 

DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A    ÉTÉ    COMMISE. 

1 

Com- 
mit- 
ted 

for 
Trial. 

Em- 
pri- 
son- 
nées 
sur 
accu- 
sa-   | 
tion. 

CONVICTIONS. 

SENTENCE. 

Per- 
sons 
charg- 
ea. 

— 

Per- 
son- 
nes 
accu- 
sées. 

Ac- 
qvrit- 
ted. 

Ac- 
quit- 
tées. 

Ac- 
quit- 

ted 

for 

CONDAMNATIONS. 

committed  to  gaol 

Emprisonnées. 

nity. 

Ac- 
quit- 
tées 
pour 
cause  ! 

de    i 
folie,  i 

Total. 

Con- 

victed 
Ist. 

Con- 
dam- 
nées 
une 
fois. 

Con- 

victed 

2nd. 

Con- 
dam- 
nées 
deux 
fois. 

With 
Re-  |    the 
iter-  «option 
ated. I  of  a 

No  Option 
Sans  Optton. 

Réci- 
dives 

Sur 
option 

entre 
la  pri- 
son ou 

l'a- 
mende 

Under 
one 
year. 

Moin 

d'un 
an. 

One 
year 
and 
over. 

On  an 

et 

plu3. 

Halton   > 

2 
11 

28 
8 

► 

2 

2 
7 
3 

18 
8 
5 
9 
6 
8 

31 
4 

15 

10 

n 
O 

4 

19 

16 

5 

5 

6 

4 

1 

5 

15 

20 

69 

2 
7 
3 
16 
8 
5 
9 

Hastings ! 

Huron ! 

Kent 

Lambton ; 

!  Lanark 

Leeds  &  Grenville 

Lennox  &  Addington 

Lincoln 

Middlesex 

Norfolk 

3 
2 
9 

1 



7 
3 

19 
8 
5 
9 
6 
8 

32 
4 

....... 

i 

......... 

5 

13 

6 

4 

6 
...... 

10 

41 

4 

24 

10 

3 

4 

25 

22 

6 

6 

6 

1        4 

1 

2 
9 





*"ï" 

8 
28 

4 
15 
10 

3 

4 
19 
16 

5 

6 

4 

1 

6 

11 

18 

68 

Northumberland  &  Durham... 

8 



16 

10 

3 

4 

19 

16 

5 

5 

1 

1 

Oxford 





Peel 

Pertb , 

6 
6 
1 

1 

Prescott  &  Russell. 

Prince  Edward 

Simcoe 

StormontjDundas  &  Gleng'ry 

Victoria 

Waterloo 



6 

4 
1 
6 

15 
20 
69 

Wellaud 

12 
21 
40 
92 

6 

6 

20 

23 

1 

Wellington 

4 
1 

Wentworth 

York 

Totals  of  Ontario 



4 

516 

125 

2 

389 

385 

359 

29 



(Province  of  Qutbec.) 
Arthabaska 

1 
1 

1 

3 

"l 
1 

4 

1 

i 



GaBpé , 

Québec 

St.  Francis 

4 

1 

2 

9  j        5 

i 

Totals  of  Québec 



15  |        7 

8 

6 

2 

8 

(Province,  of  Nova  Scotia.) 
Colchester 

3 
9 

3 

6 

3 
6 

3 

6 

Halifax 

:-î 

i 

Totals  of  Nova  Scotia 

(  Province  of  New  Brunswick.  ) 
York 

12  \        3 

* 

9 

9 

i 

1 

1 

(  /'  ■  c  i  i  !  c  e  of  Prince  Ed.  Island) 

KingE 

Princ   

Totals  of  P.  Edward  Island. 

Province  ofManitoba 

Keewatin  &  N.W.  Territoriet 

Totals  of  Canada 

1 
6 

1 

ô 

1 

3 

4 

1 
3 

3 

...1 

7 

2 

4 

4 

2 

1 

1 

1 

1 



3 

3 

3 

3 

556  I     13Q 

3 

414 

408 

2 

4 

381 

32 

1 

"i SïFl 

154 
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A.SSB  VI.                                           EMPIÉTEMENT.— Fin.                                     TABLEAU  I. 

SENTENCE. 

RESI- 
DENCE. 

OCCUPATIONS. 

CONJUGAL 
STATE. 

ÉTAT 
CONJUGAL. 

PiFlTBNTIARY. 

PÉNITENCIER. 

De'tb 

De 

mort 

Com- 

mit- 

ted  to 

Refor- 

ma- 

tories. 

Envo- 
yées, 
à  la 
prison 

de 
Réfor- 
me. 

rwo 

and 
un- 
der 
ive. 

)eux 

ans 

et 

loi's 

de 

inq. 

Five 
y  cars 
and 

Cinq 

et 
plus. 

Life. 
A  rie 

Cities 

and 

Twm 

Villes 

Rural 
Dis- 
tricts. 

Dis- 
tricts 

ru- 
raux. 

Agri- 
I  cul- 
tural  . 

Agri- 
cul- 
teurs. 

Com- 
mer- 
cial. 

Com- 
mer- 
çants . 

Do- 
mestic 

Servi- 
teurs. 

Indus- 
trial. 

Indus- 
triels . 

Pro- 

fes- 
sional 

Pro- 
fes- 
sions 
'  libé- 
rales. 

La- 

boren 

Jour- 
na- 
liers. 

Mar- 
!   ried. 

Ma- 
riés. 

Wi- 

dowed 

En 
veu- 
vage. 

Single. 

Céliba- 
taires. 

"Y 

2 

'""j" 

"T 

"T 

o 

....... 

'"5 

4 

1 

i 

2 

2 

3 

2 

11 

"Y 

9 

3 
2 

17 

3 
""2 

17 

2 

1 

1 

2 

3 

11 

1 
2 

1 

i 

4 

3 

2 

1 
2 

10 

2 

1 

2 

2 

i 

3 

""2 

"   ï 

1 

6 

8 
14 

"  ïo 

9 

44 

10 
14 
50 

2  J         1 

i 

10 

2           9. 

7 

2' 

3 

9 

1 



— , — 

"  |    

'11 

Zl'I 

— - 

116 

25           8 

18 

8 

27 

6 

67 

36 

2 

118 

1 

11 

] 

3 

4 

"*  S 

3              9. 

4 

4 

7 

7           2 

5 

'     1 

1 

3 

--- 

6 

1 

3 

1 

5 

■ 

3 

1 

1 

1 

3 

3 

1 

1 

1 

3 

zi: 



3 

2 

1 

1 

1 

1    132 

28 

9 

19 

8 

31 

8 

77 

40 

2 

132 
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TABLE  I.                                                TRES PASS.— Goncluded.                                                 CLASS  VI. 

JUDICIAL    DISTRICTS 

IX  WHICH 
OFFENCE  COMMITTED. 



DISTRICTS  JUDICIAIRES 

OU  L'OFFENSE 

A    ÉTÉ    COMMISE. 

EDUCATIONAL 

STATUS. 

INSTRUCTION. 

AGES. 

Un- 
able  to 

read 

or 
write . 

Inca- 
pables 
de  lire 
ou  d'é- 
crire. 

Ele- 
men- 

tary. 

Elé- 
men- 
taire. 

Su- 
perior. 

Supé- 
rieure. 

Under  16 
Years. 

Moins  de 
16  ans. 

16  Years 

and 
under  21. 

16  ans 

et  moins 

de  21. 

21  Years 

and 
under  40 

21  ans 

et  moins 

de  40. 

40  Years 
and  over 

40  ans  et 

au 
dessus. 

Not 
given 

Non 

donné 

M 
H 

F 
F 

M 

H 

F 
F 

M 
H 

F 
F 

M 
H 

F 
F 

M     ] 

h    : 

Halton 

2  .. 

7  .. 

3  .. 

11  .. 

8  .. 

5  .. 

4  .. 

6  .. 
8   .. 

12  .. 
S 

14    .. 
10    .. 

8 

2 

2 

1 

3 

Lambton 

Lanark . ..» 

1 

4 

1 

1 

3 

Lincoln 

1 

19 

3 

17 

Norfolk 

Northuuiberland  et  Durham 

Ontario  •••• 

2 

2 

0:,  .  a 

1 

2 

1 

Pe.  i  

4    .. 
8   ... 

16    ... 

3  . 
4 

6    . 
1    .  . 
1    .  . 

4  . 

5  .  • 
4 

Ï5 

Pertb 

4 

8 

3 

4 

4 

Prescott  et  Russell 

Prince-Edouard , 

1 

1 

1 

Simcoe 

Stormont,  Dundas  et  Glengarry 

Victoria 

3 

3 

Waterloo , 

Welland 

1 
3 
1 
1  : 

7* 

15 
50 

10 

2 

18 

1 

1 

Wellington 

5 
8 

4 
19 

1 
2 

3 

4 

1 
1 

York 

Totaux  d'Ontario 

13 

140 

1 

38 

27 

65 

3 

22 

3 

225 

(Province  de  Québec.) 

Gaspé.. 

1    .  • 

1    .  • 
3      • 

Québec 

3 

2 
2 

1 

1 

1 

(Province  de  la  Nouvelle- Ecosse.) 

Halifax 

2 

4 

3 
3 

1 
1 

2 

2 

Totaux  delà  Nouvelle-Ecosse... 
York 

?   . 

1 

1     •• 

1     ■ 

2 

4 

king's 

Prince 

2 

1 

2 

1 

Totaux  de  l'Ile  du  Pr.-Edouard. 

2 

1 

2 

Kéwatin  et  Territoires  du  Nord-Ouest 



, — 

3 

74 

1 

2 

30 

~ 

3 

25 

3 

231    ,; 

150 

42 

I5(i 
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USE  OF 
LIQUOKS. 

USAGE 

DES 

LIQUEURS. 

BIRTH  PLACES. 
LIEU  DE  NAISSANCE, 

RELIGIONS. 

Modé- 
ra te. 

Mo- 
déré. 

Britibh  Islbs. 
Iles  Britanniques. 

Ca- 
nada. 

Unit'd 
States 

Etats- 
Unis. 

Other 
Fo- 
reign 
Ooun- 
tries. 

Au- 
tres 
pays 
étran- 
gers. 

Other 
Bri- 

tish 
Pos- 
ses- 
sions. 

Autrs 
pos- 
ses- 
sions 
Bri- 
tann's 

Bap- 

tists. 

Bap- 

tistes. 

R.  Ca- 

tho- 
lics. 

Ca- 
tholi- 
ques. 

Ch'ch 

of 

Eng- 

land. 

Eglise 
d'An- 
gle- 
terre. 

Me- 
thod- 
ists. 

Mé- 

tho- 
dis- 
tes. 

Pres- 
by- 

ter- 
ians 

Pres- 
byté- 
riens 

Pro- 
tes- 
tants 

Other 
Déno- 
mina- 
tions. 

Au- 
tres 
con- 
fies- 
star;  5. 

derate 

Immo- 
déré. 

Eng- 
land 
and 

Wales 

Angl'- 
terre 

et 
Galles 

Ire- 
land. 

Ir- 
lande. 

Scot- 
land. 

Ecos- 
se. 

) 

8 

2 

3 

1 

3 

1 

3 

3 

1 

2 

3 



2 

3 

6 

14 

1 

3 

14 

3 

7 

6 

3 

2 

2 

1 

1 
1 

2 
ï 

1 
....... 

1 

2 

....... 

i 

...... 

8 

3 

2 

7 

3 

2 

7 

1 

2 

2 
3 

2 

ry 

....... 

f 

::::::: 

2 

1 
10 

1 

ï 

10 

8 

31 

1 

1 
5 

7 
30 

1 

""9" 
1 



o 

3 

5 

33 

4 

7 

2 

7 

...  ... 

2 
5 

8 

4 

7 

90 

66 

22 

16 

3 

88 

29 

2 

2 

66 

31 

15 

16 

17 

2 

l 

2 

1 

2 

3 

2 

5 

2 

!      6 

1 

5 

3 

3 
3 

1 

5 

3 

2 

1 

3 

1 

2 

2 



1     3 

106 

1 

2 

2 

29 

p"" 

iô 

1 
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TABLE   IL 

SDMMART  BY  CLASSES  AîsTD  PROVINCES 

AND    GKAND    TOTALS    BY    PROVINCES. 


RECAPITULAT!!!  PAR  CLASSES  ET  PAR  PROVINCES 

ET    GKANDS    TOTAUX    PAR    PROVINCES. 

TABLEAU    IL 


4Q  Victoria. 
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A.  1883 


TABLE  IL                               SUMMARY  BY  CLASS  AND  PROVINCES. 

CLASS  AND  PROVINCE. 
CLASSE  ET  PROVINCE. 

Per- 
sons 
charg- 
ed. 

Per- 
son- 
nes 
accu- 
sées- 

Ac- 
quit- 
ted. 

Ac- 
quit- 
tées. 

Com- 
mit- 
ted 
foi- 
Trial. 

Em- 
pri- 
son- 
nées 
sur 
accu- 
sa- 
tion. 

Ac- 
quit- 
ted 
for 
Insa- 
nity. 

Ac- 
quit- 
tées 
pour 
cause 

de 
folie. 

CONVICTIONS. 
CONDAMNATIONS. 

SENTENCE. 

committed  t©  gaol 
Emprisonnées. 

Total. 

Con- 
victed 

Ist. 

Con- 
dam- 
nées 
une 
fois. 

Con- 

victed 

2nd. 

Con- 
dam- 
nées 
deux 

fois. 

Rei- 

ter- 
ated. 

Réci- 
dives. 

With 

the 

option 

of  a 

fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son ou 

l'a- 
m'nde 

No  0 

Sans 

Under 

one 

year. 

Moins 
d'un 
an. 

PTIOK 
OPTiON. 

One 
year 
and 
over. 

Un  an 

et 
plus. 

Class  I. —  Offences  against  the 

person. 
Ontario 

4,099 

1,457 

366 

398 

108 

79 

1,095 

680 

120 

143 

35 

88 
12 
5 
18 
1 
7 
4 

2  2,914 

3  f     7fi2 

2,737 

604 

205 

194 

67 

36 

60 

14 

85 
81 
27 
14 

4 
11 

1 

92 

77 

9 

29 

2,594 
632 
216 
•717 

203 
91 
7 
14 
5 
8 
7 
4 

36 
2 

Nova  Scotia 

New  Brunswick 

241 

237 

72 

52 

1          58 

5   1        30 



4 

81         16 
25         11 

61 
14 

49 
9 

Keewatin  &  N,  W.  Territories 
Totals  of  Canada 

6,613  j  2,120 

135 

5  j  4,353 

3,917 

223 

213 

3,805 

339 

43 

Class  II. —  Offences   against 
property  with  violence. 

146 
75 
11 
16 
2 
11 
11 

50 
23 
6 
3 
2 
5 
5 

15 

7 
3 

4 

81 

45 

2 

9 

66 

31 

1 

8 

13 
6 
1 

1 

2 
8 

8 

28 
16 

9 

Québec 

British  Columbia 

1 

4 

5 

2 

5 
2 

*•*" 

1 

Manitoba 

Keewatin  à  N.  W.  Territories 

272 

94 

34 

144 

113 

21 

10 

8 

45 

9 

Class  IIX. —  Offences  againsi 
property  without  violence. 
Ontario 

2,380 

1,014 

203 

160 

57 

63 

70 

50 

991 
375 
71 
83 
26 
25 
21 
23 

237 
8 
2 

19 
6 
1 

13 

2 

1,150 
631 
130 
58 
25 
37 
36 
27 

988 
522 
90 
35 
15 
27 
28 
26 

94 
53 
26 
1 
5 
5 
3 
1 

68 

56 

14 

22 

5 

5 

5 

120 

18 

90 

15 

5 

11 

7 

2 

726 
359 
22 
29 
20 
19 
18 
15 

61 

19 
2 

Québec 

Nova  Scotia 

New  Brunswick 

Prince  Edward  lsland 

....... 

3 
5 

British  Columbia 

Keewatin  à  N.  W.  Territories 
Totals  of  Canada 

3,997 

1,615 

286 

2 

2,094 

1,731 

188 

175 

268 

1,208 

92 

Class  IV. — Maliciovs    ojjftn- 
<;<•:<  against  property. 

554 

172 

50 

46 

4 

5 

14 

9 

203 

78 
24 
24 

11 

340 

94 

25 

22 

4 

3 

6 

5 

319 

79 

23 

17 

4 

2 

6 

5 

12 
6 
1 
1 

9 
9 

1 
4 

318 

78 
•)■) 

15 
4 
2 
4 
3 

7 

Québec 

1 

New  Brunswick 

4 

b  Columbia 

2 

7 
4 

""ï 

1 

2 
1 

'"ï 

Keewatin  &  N.  W.  Territoriee 
Totals  of  Canada 

854 

342 

13 

499 

455 

20 

24 

446 

S 

1 

L(JU 
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(No. 

14.) 

A.  1883 

RÉCAPITULATION  PAR  CLASSES  ET  PROYINOBS. 

TABLEAU  II. 

SENTENCE. 

RESI- 
DENCE. 

OCCUPATIONS 

CONJUGAL 
STATE. 

ETAT 
CONJUGAL. 

[TKNTIARY. 

MTENCIER. 

De'tb 
De 

Com- 
mit- 
ted  to 
Refor- 
ma- 
tories. 

Envo- 

Two 

Fivc 
pears 
and 

over. 

Life. 

Cities 

and 

r'wns 

"î  lirai 
Dis- 
tricts. 

Agri- 

cul- 

tural . 

Com- 
mer- 
cial. 

Do- 
mestic 

ndus- 
trial. 

Pro- 
fes- 
sional  1 

La- 
)orers 

Mar- 
ried. 

Wi- 
lowed 

Single. 

Cinq 
uns 
et 

)lus. 

A.  vie 

mort. 

yées 
à  la 

prison 
de 

Réfor- 
me. 

Villes 

Dis- 
tricts 
ru- 
raux. 

Agri- 
cul- 
teurs. < 

Com- 
mer- 
çants. 

Servi- 
teurs. 

Indus- 
triels. 

Pro- 
fes- 
sions 
libé- 
rales 

Jour- 
na- 
liers. 

Ma- 
riés. 

En 
veu- 
vage. 

Céliba- 
taires. 

10 
2 
2 

7 
6 
2 

1 

1 

3 

6 

7 

897 

611 

163 

168 

31 

30 

42 

268 
113 
23 
63 
15 
19 
11 
14 

125 

23 

11 

27 

3 

121 

145 

83 

32 

11 

6 

12 

1 

118 

31 

12 

12 

3 

9 

3 

321 

157 

44 

32 

11 

11 

3 

1 

30 

10 

8 

4 

466 
274 
39 
86 
17 
20 
15 
7 

651 

352 

101 

69 

16 

8 

23 
3 

33 
15 
5 
2 
1 
3 
1 

573 
364 
79 
121 
28 
41 
29 
11 

4 

3 

2 

8 

2 

7 
1 

3 

23 

18 

1 

16 

13 

1,942 

526 

197 

361 

188 

580 

55 

924 

1,223 

60 

1,246 

16 

6 

8 

4 

8 

58 

37 

2 

7 

19 

7 

...... 

4 
2 

3 
2 

3 
1 

12 

18 
1 
1 

39 

20 

l 

7 

21 

7 

1 

20 

52 

18 

2 

9 

21 



5 

3 

1 
1 

3 

2 

2 

5 

1 

3 
1 

1 

1 

48 

20 

8 

109 

30 

6 

5 

4 

33 

72 

31 

21 

85- 

74 

10 
9 
5 

1 

86 
61 

2 

777 

529 

110 

51 

21 

27 

27 

3 

258 

97 

17 

6 

2 

6 

8 

23 

42 
13 
l 
2 
1 
1 
1 
1 

77 
33 
16 
2 
1 
4 
2 
1 

101 

48 

9 

1 

179 
117 
15 
4 
1 
8 
7 
1 

3 

4 
2 
2 

444 
321 
41 
26 
17 
17 
17 
3 

260 

117 

26 

3 

1 

9 

10 

4 

41 

34 

2 

1 

743 
464 
100 
45 
22 
26 
23 
16 

9 



i 

4 

1 

2 

30 

9 

- 

149 

1,545 

417 

62 

136 

163 

332 

20 

886 

430 

79 

1,439 

3 

3 

1 
2 

1 
2 

127 
63 
19 
11 

2 
2 
6 

33 

22 

6 

14 

4 
1 
2 

7 
8 

9 
1 

41 
26 

4 

54 

34 

12 

6 

49 

28 

2 

2 

7 
3 

107 

60 

20 

15 

2 

3 

4 

3 

3 

3 

1 

1 
1 

1 

4 

1 

1 
....„ 

70 

1 

1 

2 

2 
2 

1 

1 

2 

7 

17 

| 

i   9 

no 

:] 

13 

73 

11 

112 

83 

10 

214 

' 

^^^^^_ 
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TABLE  II                            SUMMA.RY  BY  CLASSES  AND  PROVINCES. 

CLASS  AND  PROVINCE. 
CLASSE  ET  PROVINCE. 

EDCCATIONAL 
STATUS. 

INSTRUCTION. 

AGES. 

Un- 
ableto 

read 

or 

write. 

Inca- 
pables 
de  lire 
oud'é- 

crire. 

Ele- 
men- 
tary. 

Elé- 
men- 
taire. 

Sup- 
erior. 

Supé- 
rieure. 

Under  16 
Years. 

Moins  de 
16  ans. 

M      F 
H      F 

16  I 

ar 
undc 

16 
et  rr 

de 

M 
H 

ears 

id 

r21. 

1DS 

oins 
21. 

F 

F 

21  Y 

ar 
unde 

21 

et  n 

de 

M 

H 

637 
444 

83 
107 

25 

24 

31 
9 

1360 

'ears 

id 

r40. 

ans 

îoins 

40. 

F 

F 

58 
45 
23 

7 

T 

3 

137 

40  1 
and< 

40  ai 

a 

des 

M 

H 

303 

120 

44 

39 

6 

8 

15 

1 

536 

rears 
>ver. 

rs  et 

u- 

3U3. 

F 
F 

29 
16 
6 
4 
2 
1 
2 

60 

Not 
given. 

Non 
donnés. 

M      F 
H      F 

1572    71 
22       1 

59    

27       1 
27    

7    

8  1 
1    

1723   74 

Classe  I. — Outrages  contre  la 

personne. 

Ontario 

136 
204 
51 
40 
14 
25 
16 
.1 

855 

436 

130 

166 

31 

22 

35 

9 

10 
5 
2 

64 
23 
10 
13 

n 

i 
i 

142 
86 
12 
36 

11 
10 

27 
4 
3 
3 
1 
..  „. 

Nouvelle-Ecosse 

Nouveau-Brunswick 

Ile  du  Prince-Edouard 

Colombie-Britannique 

1 
2 

1 

Manitoba 

Kéwatin  et  Territoires  du  Nord-Ouest 
Totaux  du  Canada 

3 

487 

1,684 

36 

111 

13 

300 

39 

Classe  If. — Outrages  avec  violence 

contre  la  propriété. 

Ontario 

19 
11 

56 

19 

2 

5 

15 
1 

1 

18 

20 

2 

6 

6 

25 

2:2 

12 
2 

3 

1 

1 

Nouvelle-Ecosse 

Nouveau-Brunswick 

4 

3 

Ile  du  Prince-Edouard 

Colombie-Britannique 

2 

3 

2 

3 

2 

2 

Manitoba 

Kéwatin  et  Territoires  du  Nord-Ouest 
Totaux  du  Canada 

1 

46 

6 

55 

16 

3 

1 

36 

87 

1 

16 

Classe  III. —  Outrages  sans  violence 

contre,  lu  propriété. 
Ontario 

253 
225 
42 
20 
18 
22 
11 
5 

677 

270 

83 

36 

5 

15 

22 

8 

2 

238 
105 
31 
19 
2 
...» 

17 
2 
1 

"i" 

189 

119 

26 

16 

12 

5 

1 

7 

35 

19 

6 

"T 

347 
236 
49 
16 
6 
19 
27 
17 

46 

42 

5 

3 

""i 

146 
77 
6 
1 
1 
6 
3 
1 

33 

20 
1 
1 

87 
10 
5 
2 
2 
7 

'"ï 

12 

1 

Québec 

Nouvelle-Ecosse 

2 

Nouveau-Brunswick 

Ile  du  Prince-Edouard 

Colombie  -Britannique 

""i 

3 

Manitoba 

Kéwatin  et  Territoires  du  Nord-Ouest 
Totaux  du  Canada 

596 

1,116 

9 

398 

21 

375 

61 

717 

98 

241 

55 

115 

13 

contre  la  propriété. 
Ontario 

28 
28 
8 
6 
1 
3 

131 

52 

13 

11 

1 

1 

1 
1 

34 
11 

3 
1 

19 

12 

6 

8 

3 

63 
47 
S 
9 
2 
1 
4 
3 

6 

7 

32 
9 

1 

3 

163 
3 
4 
S 
2 
1 

Québec «. 

1 

Nouvelle-Ecosse 

... 

Nouveau-Brunswick 

Ile  du  Prince-Edouard 

Colombie-Britannique 



1 

1 

Manitoba 

6 

3 

1 

Kéwatin  et  Territoires  du  Nord-Oue3t 
Totaux  du  Canada 

2 

1 

1 
7 

15 

43 

L78 

15 

76 

217 

3 

M 

4 

46 

3 

137 

1 

b2 
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RÉCAPITULATION  PAU  CLASSES  ET  PROVINCES.                 TABLEAU  IL 

:  of 

LIQUORS. 

BIRTB  PLACES. 

— 

— 

RELIGIONS. 

A  G  E 

DKS 

LIEUX  DE  NAISSANCE. 

LIQUEURS 

Britibh  Isles. 

Other 

Other 

! 



Fo- 

Bri- 

Oh'ch 

Pres- 

Othei 

Iles  Britanniques. 

reign 

tish 

R.  Ca- 

of 

Me- 

by- 

Déno- 

Mo- 
derato 

trmio- 
lerate 

Jnit'd 

Uoun- 
tries. 

Pos- 
ses- 

Bap- 
tists. 

tho- 

thod- 

ists. 

ter- 
ian3. 

Eng- 

States 

lics. 

land. 

tions. 

Land 

Ire- 

Scot- 

sions. 

Pro- 

— 

— 

and 
Wales 

land. 

land. 

Ca- 
nada. 

— 

— 

Autr's 

— 

— 

— 

— 

— 

tes- 
tants 

— 

Mo- 

[mmo- 

— 

— 

— 

Etats- 

Au- 

pos- 

Bap- 

Ca- 

Eglise 

Mé- 

Pres- 

Au- 

déré. 

déré. 

Angle- 

Unis. 

tres 

ses- 

tistes. 

tholi- 

d'An- 

tho- 

byté- 

tres 

terre 

Ir- 

Ecos- 

pays 

sions 

ques. 

gle- 

dis- 

riens. 

con- 

et 

lande. 

se. 

étran- 

Bri- 

terre. 

tes. 

fes- 

Galles 

gers. 

tann*? 

sions. 

619 

642 

150 

202 

81 

141 

205 

» 

101 

345 

35 

73 

13 

578 

25 

15 

2 

2 

713 

15 

5 

4 

91 

4 

147 

39 

6 

26 

1 

135 

8 

4 

5 

14 

96 

19 

10 

8 

37 

2 

78 
11 

28 

130 
34 
22 

6 
1 
3 

18 

1 
7 

1 

175 
43 
25 

o 

4 

27 
1 
1 

147 
29 
18 

26 
4 
3 

17 
3 
3 

8 
6 
4 

32 

1 
5 

1 
1 

1 

6 

5 

1 

20 
0 

26 
3 

4 

4 
2 

5 

31 

7 

5 

4 
2 

24 
5 

6 
2 

3 

5 
2 

14 
0 

1 

! 

1,010 

1,241 

205 

333 

102 

1,725 

120 

52  1       11 

90 

1,463 

277 

225 

178 

387 

23 

34 

42 

7 

7 

2 

59 

o 

1 

31 

14 

10 

7 

8 

! 

! 

1 

20 

3 

1 

39 

2 

1 

36 

4 

1 

1 

1 
6 

2 

7 

"\ 

""'i' 

2 

2 

...... 

1 

! 

Z'."'.'.\ 

3 

1 

2 
1 

2 

1 
2 

2 

i 

o 



43 

72 

10 

8 

2 

109 

9 

2 

2 

76 

22 

14 

7 

9 

2 

538 

496 

120 

118 

36 

650 

117 

18 

1 

1         42 

369 

125 

171 

114 

127 

22 

135 

121 

31 

37 

7 

520 

26 

8 

1 

537 

13 

7 

7 

59 

4 

!         103 

24 

7 

4 

1 

105 

3 

3 

4 

14 

61 

11 

7 

6 

27 

1 

23 

3 

15 

« 
15 

33 

20 
20 
15 

3 

3 

46 
22 
18 

24 
19 

3 

1 

6 

1 

32 
14 

y 

15 
4 

9 
2 

7 

6 

2 
3 
3 

1 
4 
1 
3 

1 

2 

"  "l* 

6 
9 

1 
1 

6 

3 

3 

1 

4 
5 
1 

4 
2 

i 

3 

849 

729 

167 

169 

45 

1,404 

159 

36 

8 

63 

1,041 

172 

199 

137 

231 

30  | 

:. 

60 

21 

24 

95 

13 

3 

! • 

S      i 

i 

59 

27 

15 

19 

33 

"! 
1 

27 

10 

7 

45 
12 
10 

2 
1 

1 

4 
3 

5 

5 

74 

19 

17 

2 

3 

5 

2 

1 

74 

6 

8 
1 
1 
4 

5 
5 

5 

1 
'"2 

'"Y 
2 

.1 ..; 
2 

l' 

1 

1 



2 
5 

1 
1 



1 

4 

1 

5 

1 

1 

153 

132 

28 

29 

12 

220 

15 

5 

4 

154 

45 

1S 

28 

52 

2 

14— IIP 
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TABLE  [I 


SUMMARY  BY  CLASSES  AXD  PROVINCE; 


Per- 

sons  ]  Ac- 
charg-j  quit- 
CLAS3  ANi)  PROVINCE,  j    éd.      ted. 

CLASSE  ET  PROVINCE,   !  Per-      Ac- 
son-  |  quit- 
nes    f  tees. 
accu- 
sées. 


Clitss  V. — Forgery  and  offenA 
ws  ogamst  the  Curreney.      | 

Ontario j 

Québec I 

Nova  Scotia | 

New  Brunswick | 

Prince  Edward  Island 

British  Columbia 

Manitoba 

Keewatin  &  N.  W.  Territories! 


Tétais  of  Canada. 


106 


50 


Coru- 

mit- 

ted 

for 

Trial. 


Em- 
pri- 
son- 
nées 
sur 
accu- 
sa- 
tion. 


Ac- 
quit- 
tée! 

for 
Insa- 

nity. 


Ac- 
quit- 
tées 
pour 
cause 

de 
folie. 


CONVICTIONS. 
CONDAMNATIONS. 


SENTENCE. 


\n 


COMMITTEDTO  Gaoi. 

Emprisonnées 


Con- 

victed 

Ist. 

Total. 

— 

Con- 

dam- 

nées 

une 

fois. 

Con- 
victed 
2nd. 


Con- 
dam- 
nées 
deux 
lois 


21 


10 


35 


30 


Class  VI. —  Other  qfencesnot] 

tncluded  in  the  abooe  clauses. 

Ontario 


117,696   4.991 


Québec j  6,666 

Nova  Scotia j  1,613 

New  Brunswick S  2,008 

Prince  Edward  Island g    475 

British  Columbia I    453 

Manitoba 1,004 

Keewatin  &  N.  W.  Territories      190 


1,762 
420 
472 
47 
94 
39 
33 


Totalg  of  Canada 30,105    7,858 


12,603 
4,888 
1,192 
1,531 

42  6 
354 
919 
157 


90    22,100 


1 
11,317 

3,486 

740 

1,190 

315 

242 

846 

144 

18,280 

550 
498 
291 
77 
72 
44 
53 
13 


1,558 


Pe- 

iter- 
ated. 


Réci- 
dives 


With 
the 

option 
of  a 
fine. 

Sur 
option 
entre 
la  pri- 
son ou 

l'a- 
m'nde 


i     i 


736 

9>4 

161 

264 

39 

68 

50 


2,222 


No  Option. 
Sans  Option. 


Under 

one 
year. 

Moins 
d'un 
an. 


Oue 
year 

and 


On  ar 

et 
plus. 


H 


11,313 

4,022 

1,037 

1,431 

391 

283 

891 

152 


19,520 


958 

524 

100 

49 

30 

52 

53 

4 


1,770 


63 


Grand  Totals  of  Canada. 


41,947112,079 


516 


97  [29,225 

I 


24,526 


2,051 


,645 


24,048 


3,401 


(Province.) 


GRAND  TOTALS  BY  PROVINCES. 


Ontario 

Québec 

Nova  Scotia 

New  Brunswick 

Prince  Edward  Island 

British  Columbia 

Manitoba 

Keewatin  &  N.  W.  Territone 
Grand  Totals  of  Canada 


24,959 

7,374 

411 

64 

17,110 

15,445 

758 

907 

14,353 

1,938 

9,399  1  2,922 

33 

14 

6,430 

4,732 

614 

1,054 

4,751 

999 

2,244 

612 

11 

1 

1,590 

1,059 

346 

185 

1,355 

129 

2,632 

725 

41 

4 

1,859 

1,446 

94 

319 

1,678 

96 

617 

111 

8 

1 

527 

401 

81 

45 

458 

55 

611 

146 

11 

3 

451 

312 

60 

79 

3:6 

8>'' 

1,180 

83 

28 

10 

1,054 

942 

57 

55 

951 

80 

275 

71 

204 

139 

14 

1 

106 

24 
3,401 

546 

97 

11,9 11 

12,079 

29,225 

24,526 

2,054 

2,615 

24,048 

209 


127 
33 
31 


Jli  i 
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'   [I. 

SENTES! 

ElE     - 
DENCE. 

CONJUGAL 

ST.4.  1 

- 

ETAT 

CONJUGAL 

l'KMTK.S'TlÀKY. 

Pénitencier. 

De'tl 

De 

mort. 

Com- 
mit- 
ted  t< 
Refor- 
ma- 
tories 

Envo- 
yées 
à  la 

prison 
de 

Réfor- 
me. 

Two 
years 

'and 
mi- 
el er 
five. 

Deux 
ans 
et 

raoi's 
de 

cinq. 

9 

Five 
years 

and 
over. 

Cinq 

ans 

et 

plus. 

Life 
A  vie 

Oities 

and 

T'wns 

Villes 

Rural 

Dis- 
tricts. 

Dis- 
tricts 

ru- 
raux. 

A  gri- 
cul- 

tural. 

Agri- 
cul- 
teurs. 

Com- 
mer- 
cial. 

Com- 
mer- 
çants. 

Do- 

mestic 

Servi- 
teurs. 

1 

Indus- 
trial. 

Indus- 
triels 

Pro- 
fes- 

sional 

Pro- 
fes- 
sions 
libé- 
rales 

La- 
borers 

Jour- 
na- 
liers. 

Mar- 

ried. 

Ma- 
riés. 

i 

Wi- 

dowed 

En 
veu- 
vage. 

3ingle. 

Céliba- 
taires. : 

1 

2 

1 

! 

11 

8 

1 

11  |        5 



f 

3 

5 

3 

1 

4 
2 

1 

5          11 
1           6 

i 
y 

1 

1 

o 

1 

1      1 

1 

2 

j 

"l 
14 

« 

1  \ 

"T 

| 

1 

3 

i 

1 

20 

13           6 

8 

4 

7 

1 

7 

17 

1 

17  II 

1 

1 

2 

1 
1 

59 
61 

4  | 

6,702 
3,867 
1,080 
1,249 

1 

1,192  ]    473 

335        121 
87  |       2  4 

150  |      64 
90  l       59 
14           6 

244  î       71 

157  \        1 

880 

1,628 

253 

306 

60 

91 

£8 

10 

933 
290 

89 
82 
25 

7 
78 

6 

1,875 

813 

245 

309 

65 

31 

89 

8 

105 

59 

27 

10 

4 

3 

21 

4 

3,116 

969 
294 
558 
155 
155 
336 
116 

3,702 

2,008 

332 

399 

129 

34 

301 

21 

497 

338 

35 

69 

10 

7 

3  957    S 

2,440  '\ 

799    \ 

1,011  1 

l' 

"Y 

1  1 

1  | 

SCO 
254 
680 

'244    \ 
297  il 

614  il 

g 

129  1 

9,491  ! 

12,492    1 

5 

3 

126    14,132 

2,319  |     819 

3,321 

1,510 

3,435 

233 

5,699 

6,926 

G61 
1,132 

î  30 1 

81 

1 

16 

300    L7.978 

3,375    1,111 

3,843 

1,882 

4,460       320 

7,700  |  8,710 

GRANDS  TOTAUX  PAR  PROVINCES. 

113 

122 
16 

3 

6 

10 

1 

304 

28 

27 

9 

6 

1 

5 
3 

161 

131 

6 

8,572 

5,115 

1,374 

1,487 

354 

316 

757 

3 

1,781 
624 
130  ! 
228 
107 
42 
263  j 
200  j 

663 
163 
37 
96 
63 
7 
79 

q 

1,091 

1,821 

307 

341 

73 

101 

102 

12 

1,167 
372 
110 

96 
28 
21 
82 
6 

2,432 
1,133 

305 

350 

77 

50 

101 

12 

142 

71 

40 

19 

g 

3 
24 
13 

4,124 
1  61C! 
387 
634 
189 
199 
370 
123 

4,694 

2,518 
461 
473 
146 

53 
337 

23 

579 

411 

L2 

72 

11 

9 

3 

5.442  ; 

il 

3,349  | 

1,000   1 

1,202  | 

9ri-T 

370  | 

671 

161 

1  1 

i  i 

6 
3 

2 
81 

8 

1 

16 

300 

17,978 

3,375 

1,111 

3,848 

1,882 

4,460 

320 

7,7C0 

8,710 

1,132 

12,492 

1(55 
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TABLE  II.                         SUMMARY  BY 

CLASSES  AND  PROVINCES. 

CLAS3  AND  PROVINCE. 
CLASSE  ET  PROVINCE. 

EDUCATIONAL 
STATUS. 

INSTRUCTION. 

A  G  E  S  . 

Un- 
able  to 

read 

or 

write. 

Inca- 
pables 
de  lire 
ou  d' é- 

crire. 

Ele- 
men- 
tary. 

Elé- 
men- 
taire. 

Sup- 
erior. 

Supé- 
rieure. 

1 
Under  16 
Years. 

Moins  de 
16  ans. 

16  Years 

and 

under. 

16  ans 

et  moins 

de  21. 

21  Years 
and 

under  40. 

21  ans 

et  moins 

de  40. 

40  Years 
andover. 

40  an3  et 

au- 
dessus. 

Not 
given. 

- 

Non 
donnés. 

M. 

H. 

F 

F 

M 
H 

F 

F 

1 

M 

H 

10 
5 

ï 

F 
F 

1 

M 
H 

4 
3 

ï 

F 
F 

M 

H 

5 

F 
F 

Classe  V. — Faux  et  délits  par  rap- 
port à  la  monnaie. 
Ontario 

1 

20 
6 

1 

1 

"l 

Québec 

2 

Nouvelle -Ecosse 

Nou  veau-Brun  swiek 

2 

Ile  du  Prinee-Edouard 

Colombie-Britannique 

Manitoba 







Kéwatin  et  Territoires  du  Nord-Ouest 
Totaux  du  Canada 

1 

1 

5 

1 

29 

2 

2 

1 

1 

17 

1 

8 

Classe  VI. — Autres  délits  non   com- 
pris dans  les  classes  précédentes. 
Ontario 

1,121 

1,476 
314 
240 
121 
163 
228 
3 

6,724 
3,136 
850 
1,235 
260 
158 
585 
147 

125 

77 
4 
9 

'i 

176 
89 
85 
29 

...... 

17 

33 

6 

1 

598 
493 
125 
215 

73 

51 

38 
4 

1597 

130 

65 

30 

18 

2 

3 

33 

4 

285 

3595 
2260 
643 
794 
193 
153 
467 
120 

8225 

515 

411 
99 
69 

1 

18 

131 

4 

1248 

2790 
1216 
137 
316 
103 
105 
218 
7 

4892 

475 

282 

35 

38 

9 

1 

24 

2 

866 

396'.' 
39 
30 
47 
4) 
23 
33 
16 

4191 

345 

""{ 
4 

1 

""2 
354 

Québec 

Nouvelle-Ecosse 

Nou  veau-Bruns  wick 

Ile  du  Prioce-Edouard 

Colombie-Britannique 

Manitoba 

Kéwatin  et  Territoires  du  Nord-Ouest 

Totaux  du  Canada, 

57 

3,666 

13,095 

237 

385 

Grands  Totaux  du  Canada 1,862 

16,228 

288 

963 

96 

2365 

395 

10511 

1499 

5736 

988 

6215 

457 

(Province.)                            GRAND  TOTAL 

S  BY  PROVINCES. 

|   Ontario 

| 1,558 
1,944 

415 
310 
154 
215 
255 
11 

8,463 
3;919 

1,078 
1,455 
297 
193 
650 
!  i  8 

144 
91 
12 
11 
3 
3 
16 

288 

528 

230 

132 

61 

5 

1 

6 

963 

49 

37 

8 

1 

1 

96 

966 

731 

171 

281 

96 

39 

15 
2365 

202 

88 

39 

21 

4 

3 

31 

4 

395 

4677 
3014 
733 
930 
226 
200 
531 
150 
10511 

626 

505 

127 

79 

1 
20 
L37 

4 
1499 

3287 

1427 

188 

357 

110 

121 

237 

9 

5736 

540 

321 

42 

43 

11 

2 

26 

3 

988 

5792 
74 
98 
81 
72 
38 

4: 

19 

6215 

443 
3 
2 

5 
1 

3 

457 

!    Québec 

||  Ile  du  Prince-Edouard 

Colombie-Britannique 

Manitoba 

watin  et  Territoires  du  Nord-Ouest 

4,862 

16,228 

ltjb 
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RÉCAPITULATION  PAR  CLASSES  ET  PROVINCES 

TABLEAU  II. 

USE  OF 
LIQUOR3. 

USAGE 

DES 
LIQUEURS 

BIRTH  PLACES. 
LIEUX  DE  NAISSANCE. 

RELIGIONS. 

Mo- 

derate 

Mo- 
déré. 

Iramo- 
derate 

Immo- 
déré. 

beitish  isles. 
Iles  Britanniques. 

Ca- 
nada, 

ÏJnit'd 
States 

Etats- 
Unis. 

Other 

Fo- 
reign 
Coun- 
tries. 

Au- 
tres 
pays 
étran- 
gers. 

Other 
Bri- 

tish 
Pos- 
ses- 
sions 

Autr's 
pos- 
ses- 
sions 
Bri- 

tann's 

Bap- 
tiste. 

Bap- 

tistes. 

R.  Ca- 
tho- 

liC3. 

Ca- 
tholi- 
ques. 

Ch'ch 
of 

Eng- 
land. 

Eçlise 
d'An- 
gle- 
terre. 

Me- 

thod- 

ists. 

Mé- 
tho- 
dis- 
tes. 

Près- 
by- 
ter- 
ians 

Pres- 
byté- 
rien? 

Pro- 
tes- 
tants 

Other 
Demo- 

mina- 
tions. 

Au- 
tres 
con- 
fes- 
sions. 

Eng- 

land 

and 

Wales 

Angl' 

terre 

et 
Galles 

Ire- 
land. 

Ir- 
lande 

Scot- 
land. 

Ecos- 
se. 

Il 

10 
2 

3 

17 
6 

2 

2 
2 

1 
ï 

6 
9 

"T 

2 

3 

5 

5 

1 

1 

1 

o 

::::::x: 

1 

1 

!  l 

13 

13 

3 

1 

26 

4 

1 

2 

16 

2 

3 

5  !       7 

2,538 

2,041 

793 

226 

91 

76 

234 

106 

5,629 

2,372 

375 

1,254 

289 

257 

666 

44 

1,069 
272 
94 
56 
11 
62 
52 
2 

2,081 

711 

103 

230 

15 

55 

128 

7 

477 
138 
74 
22 
3 
10 
55 

3,925 
3,269 
802 
1,081 
351 
149 
517 
107 

546 
100 

31 

44 
6 

22 
125 

14 

130 
168 
26 
39 
1 
33 
48 
10 

13 
26 
35 
11 

160 

4 

62 

148 

12 

1 

16 

4 

3,244 
3,966 
601 
796 
228 
106 
398 
70 

1,216 

189 

168 

176 

37 

68 

249 

8 

754 

18 
33 

101 
31 
20 
61 
8 

982 
61 
85 

118 
69 
14 

110 
30 

1,469 

1,493 

601 

215 

128 

7 

5 

53 

23 

2,525 

112 

18 

4 

9 

5 

4 

1 

6,105 

10,886 

1,618 

3,330 

779 

10,201 

888 

455 

90 

407 

9,409 

2,111 

1,026 

148 

8,179 

L3,073 

2,031 

3,870 

910 

13,685 

1,195 

551 

109 

568 

12,159 

2,629 

1,485 

1,824 

3,211 

205 

GRANDS  TOTAUX  PAR  PROVINCES. 

3,838 
2,305 
1,054 
339 
105 
124 
283 
131 

6,879 

2,905 

451 

1,433 

345 

302 

709 

49 

1,370 

345 

110 

65 

12 

71 

56 

2 

2,432 

828 

133 

251 

16 

65 

135 

10 

603 
163 
76 
23 
3 
11 
61 

5,477 

4,486. 

1,063 

1,328 

418 

197 

577 

139 

754 
157 

42 

51 
6 

33 
137 

15 

169 
193 
33 
44 
1 
44 
55 
12 

16 

29 

44 

11 

2 

7 

251 

7 

91 

182 

14 

2 

16 

5 

4,140 
5,335 
764 
990 
272 
135 
443 
80 

1,536 

226 

205 

218 

43 

79 

261 

11 

1,137 
34 
50 
127 
36 
26 
67 
8 

1,268 

72 

106 

129 

79 

19 

118 

33 

1,876 
763 

281 

162 

9 

11 

74 

35 

153 

26 

8 

9 

1 
7 
1 

8,179 

13,073 

2,031 

3,S70 

940 

13,685 

1,195 

551 

109 

568 

12,159 

2,629 

1,485 

1,824 

3,211 

205 

u 
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TABLE  III. 

PROVINCE  OF  ONTARIO. 

CASES  SUBJEOT  TO  TRIAL  BY  JURY 
CAUSES  DE  LA  COMPÉTENCE  D'UN  JURY 

Trird  Summarily  (by  consent). 

— 

Tried  by 

Jugées  Sommairement  (de  consentement). 

Jury. 

Under32  and  33  Vie, 
Cap.  35,   &c. 

By  Police  or  other 
Magistrate. 

Totals. 

JUDICIAL 

— 

— 

— 

Jugées pa 

En  vertu  des  32  et  33 

Par  un  Magistrat  de 

Totaux. 

Jury. 

DISTRICTS. 

Vie,  ebap.   35,  etc. 

Police  ou  autre. 

Ac- 

Ac- 

Ac-| 

quit- 

quit- 

quit- 

DISTRICTS 

Con- 

Ac- 

tais 

Con- 

Ac- 

tais 

Con- 

Ac- 

tais 

Con- 

vic- 

quit- 

for 

vic- 

quit- 

for 

vic- 

quit- 

for 

vic- 

qui 

JUDICIAIRES. 

tions 

tais. 

Insa- 

tions 

tais. 

Insa- 

tions 

tais. 

Insa- 

tions 

tais 

nity 

nity. 

nity. 

— 

— 

Ac- 

Total. 

— 

— 

Ac- 

Total. 

— 

— 

Ac- 

Total. 

— 

— 

Con- 

Ac- 

quit- 

Con- 

Ac- 

quit- 

Con- 

Ac- 

quit- 

Con- 

Ac 

dam- 

quit- 

te- 

dam- 

quit- 

te- 

lam- 

quit- 

te- 

dam- 

qui 

na- 

te- 

me'ts 

na- 

te- 

me'ts 

na- 

te- 

me'ts 

na- 

te- 

tions 

me'ts 

pour 

tions 

me'ts 

pour 

tions 

me'ts 

pour 

tions 

rne' 

cause 

ause 

cause 

d'in- 

' 

d'in- 

d'in- 

sani- 

sani- 

sani- 

té. 

2 
11 

"Va 

té. 

té. 

i  Algoma 

|  Brant 

o 

7 
9 

11 
2 

31 

2 
22 
13 
18 

4 
34 

3 

28 

"54' 

5 
39 

127 

5 
35 

9 
65 

2 
43 

2 
26 

4 
80 

2 
35 

7 
61 
13 

145 

4 
78 

1 

8 
4 

12 
1 

19 

1 
1 

15 
4 
7 
2 
3 

Carleton , 

]  Elgin 

12 

32 

44 

!  Essex 

12 
11 

7 
8 

19 
19 

23 

18 

15 
31 

38 
49 

35 
29 

22 
39 

57 
68 

3 

4 

1 
1 

1  Frontenac 

|  Grey 

4 
12 
21 

4 
21 

7 
14 

7 
22 

3 

8 
4 
4 
9 
2 
5 
2 
7 

7 
20 
25 

8 
30 

9 
19 

9 
29 

35 

7 

1 

43 

39 
12 
21 
32 

21 
19 
14 
7 
30 

10 
8 
4 

37 
9 

22 
5 
2 

34 

i 

50 
20 
25 
69 
30 
41 
19 
9 
64 

6 

6* 

5 

7 
4 
5 
1 

2 

Halton 

"Ï8* 

"33' 

"Tf 

Hastin^s, 

i  Huron .. 

i  Kent 

12 

20 

32 

i  Lambton 

Leeds  &  Grenviîle.. 

8 

27 

35 

Lennox&  Addi'gton 
Lincoln 

7 

7 

38 

16 

7 
11 
48 
18 

7 
28 
92 
16 

7 

50 

184 

18 

3 

1 

10 

6 

4 
10 

21 

54 

18 

82 

39 
136 

22 

92 

2 

Middlesex 

Norfolk..... 

2i 

Nortbumberland    & 



Durkam 

8 

21 

7 

3 

o 

2 

1 

6    

14 
24 
9 
5 
3 
4 
3 

10 

12 

9 

19 
1 
6 

29 
13 
15 

18 

33 

16 

3 

29 

19 

1 

25 
4 
8 
2 
11 
35 
2 

43 
37 
24 

5 
40 
54 

3 

7 
6 

3* 

3 

!  Ontario 

3 
2 
2 

'""i" 

2 



Oxford 

|  Peel 

;  Pertb 

26 
17 

11 
33 

37 
50 

|  Peterborough 

|  Prescott&Russell... 

Prince-Edward.. 

Rcnfrew 

4 
13 
22 

4 
14 
26 

4 
13 

25 

1 

7 

4 
14 
32 

ii 

3 

10 

1 
4 

Simcoe 

3 

3 

6 

Stormont,      Dundas 

&  Glengarry 

Victoria , 

3 

3 

12 

2 

14 

15 

2 

17 

1 

8 
31 

7 
11 
18 
30 

3 
8 
6 
5 
7 
3 

11 
39 
13 
16 
25 
33 

8 

21 

29 

16 
31 
24 
23 
135 
356 

24 
8 

17 

20 

127 

363 

40 
39 
41 
43 
262 
719 

9 

Welland 

17 

12 

117 

326 

11 

15 

120 

360 

28 

27 

237 

686 

8 

9 

8 

35 

226 

2 

Wellington 

Wentwortb 

York 

Totals  of  Ontario. 
Totaux  d'Ontario. 

457 

160 

617 

865 

953 

1 

1,819 

1,322 

1,113 

1 

2,436 

170                                                                    *- 
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TABLEAU  III. 

ES  SUBJECT  TO  TRIAL  BY  JURY 

— 

SUMMARY 

5ES  DE  LA 

OOMPÉT.    D'UN  JURY 

CONVICTIONS  AND 

ORDERS. 

GRAND  TuT a: 

■ 

JlY.Y. 

TOTALS. 

CONDAMNATIONS  ET 

GRANDS  TOTAUX. 

ORDEES 

Jury. 

TOTAUX. 

SOMMAIRES. 

Ac- 

Com- 

Com- 

Ac- 

Ac- 

Com- 

iuit- 

quit- 

mit- 

pl'ints 

quit- 

onit- 

mit- 

Per- 

Con- 

Ac- 

tais 

tals 

Con- 

dis- 

tais 

Con- 

Ac- 

tais 

tals 

sons 

vic- 

quit- 

for 

for 

vic- 

mis- 

for 

vic- 

quit- 

for 

for 

charg- 

tions. 

tais 

Insa- 

Trial 

tions. 

sed. 

Insa- 

tions. 

tais. 

Insa- 

Trial 

ed. 

nity. 

nity. 

nity. 

Total. 

— 

— 

— 

— 

Total. 

— 

— 

— 

Total. 

— 

— 

— 

— 

— 

Ac- 

Ac- 

Ac- 

Oon- 

Ac- 

quit- 

Cau- 

Con- 

Plain- 

quit- 

Con- 

Ac- 

quit- 

Cau- 

Per- 

!, 

dam- 

quitte- 

te- 

ses 

d  am- 

tes 

te- 

dam- 

quitte- 

te- 

ses 

sonnes 

na- 

ments 

me'ts 

por- 

na- 

renvo- 

me'ts 

na- 

ments 

me'ts 

por- 

accu- 

tions. 

pour 

tées 

tions. 

yées. 

p  oui- 

tions. 

pour 

tées 

sées. 

cause 

de- 

cause 

cause 

de- 

d'in- 

vant 

d'in- 

d'in- 

vant 

sani- 

un 

sani- 

sani- 

un 

té. 

jury. 

té. 

té. 

jury. 



1 
15 

6 
43 

2 
33 

2 

8 
78 

106 
277 

17 

46 

1 

124 
323 

112 
320 

19 

79 

1 

132 
401 

2 



11 
28 

13 

77 

11 
96 

24 
213 

260 
749 

1 
11 

261 

1,127 

273 

826 

11 
463 

1 
11 

285 
1,340 

40 

367 

40 

2 
30 

3 
62 

3 

46 

6 

"ïiï 

36 
528 

39 
433 

3 
203 

42 
661 

25 

133 

371 

25 

13 

38 

32 

16 

86 

488 

36 

4 

528 

526 

68 

4 

16 

614 

20 

33 

55 

7 

95 

360 

298 

1 

659 

393 

353 

1 

7 

754 

30 

2 

....„ 

45 
12 

21 
38 

34 
10 

4 
39 

1 

80 
22 
25 
88 

389 
65 
73 

428 

17 

2 

408 
65 
73 

885 

434 

77 

94 

466 

51 

10 

4 

493 

3 

488 
87 
93 

973 

3 

ïï 

11 

454 

3 

10 

26 

14 

22 

62 

324 

57 

5 

386 

350 

71 

5 

22 

448 

10 

26 

25 

27 

78 

5L8 

145 

663 

544 

170 

27 

741 

i 

10 

18 

10 

1 

4 

33 

354 

19 

2 

375 

372 

29 

3 

4 

408 

.... 

8 
3 

12 
31 

5 

36 

17 
91 

125 

468 

189" 

1 

125 
653 

137 
499 

5 
225 

142 
749 

24 

1 

24 

.... 

7 
3 

10 
29 

4 
24 

14 
56 

132 
320 

132 
490 

142 
349 

4 
191 

...„. 

3 

146 
546 

3 

167 

3 

22 

102 

104 

3 

209 

1,262 

595 

1 

1,858 

1,364 

699 

1 

3 

2,067 

12 

17 

22 
25 

8 
35 

30 
84 

107 
496 

107 
660 

129 
521 

8 
197 

... 
2 

24 

137 

744 

24 

162 

2 

18 

40 

15 

2 

57 

146 

1 

147 

186 

15 

1 

2 

204 

15 

22 

17 

14 

53 

437 

43 

480 

459 

60 

14 

533 

r 

9 

3 
32 

2 
16 

5 

73 

454 

9 
79 

82 
533 

76 
486 

11 
95 

87 
585 

1 

3 

1 

3 

3 

22 

35 

1 

58 

187 

63 

255 

209 

103 

i 

313 

1 
14 

1 

15 

3 
3 

4  i 
19  J 

80 
218 

11 

40 

91 
258 

81 
233 

14 
43 

....... 

95 
277 

1 

7 

16 

5 

21 

120 

9 

1 

■   130 

136 

14 

1 

151 

31 

35 

23 

1 

64 

428 

20 

3 

451 

463 

48 

3 

1 

515 

... 

7 
15 

16 
25 

8 
30 

24 
59 

203 
163 

9 
59 

1 
3 

213 
225 

219 
188 

17 
89 

1 
3 

....„ 

237 

284 

4 

31 

8 

3 

42  3 

180 

180 

211 

8 

3 

222 

1*4 

32 

23 

16 

71 

668 

63 

5 

736 

700 

86 

5 

16 

807 

16 

32 

27 

7 

G6 

371 

230 

2 

603 

403 

257 

2 

7 

669 

18 

143 

137 

45 

325  3 

1,607 

760 

i 

2,374 

1,750 

897 

7 

45 

2,699 

2 

107 

391 

435 

3 

106 

933  j 

2,519 

1,826 

1 

4,346 

2,910 
17,110 

2,261 

1 

106 

5,278 

537 

1,518 

1,422 

411 

3,384 1 

15,502 

5,952 

61 

21,575 

7,374 

64 

411 

24,959 
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TABLE  III. 

PROVINCE  OF  QUEBEC. 

! 

CASES  SUBJECT  TO  TRIAL  BY  JURY. 

1 

CAUSES  DE  LA  COMPÉTENCE  D'UN  JURY 

Thied  Summarily  (by  consent). 

» 

— 

i 

TBIED   BYj 

Jugées  Sommairement  (de  consentement). 

; 

Jury. 

Under  32  and  33 

Vie,  8     By  Police  or  otîier     f               „,  ,  , 
.         '           "  Magistrale.                            iùta;s 

i 

Cap.  35,  &c 

: 

JDDICIAL 

— 

et  33  I    Par  un  Magistrat  de    1              T«f«v, 
etc.            Police  ou  autre.                      iotaux. 

Jugées  pu 

En  vertu  des  32 

Jury. 

DISTRICTS. 

Vie  ,  chap.  35, 

— 

Ac- 
quit- 

i 

Ac- 
quit- 

Ac- 
quit- 

' 

DISTRICTS 

Con- 

Ac- 

tais 

|Con- 

Ac- 

tais 

|Con- 

Ac- 

tais 

Con-  Ac- 

vic- 

quit- 

for 

8  vic- 

quit- 

for 

l  V1C- 

quit- 

for 

vie-    quii 

JUDICIAIRES. 

tions 

tais,  j 

Insa- 
nity 

iions 

1 

tals. 

Insa- 
nitv. 

|tions 

tais. 

Insa- 
nitv. 

— 

—    'i 

— 

Total  j   — 

— 

— 

Total 

— 

— 

Total 

—      

Ac- 

Ac- 

Ac- 

Con- 

Ac- 

quit- 

Con- 

Ac- 

quit- 

Con- 

Ac- 

quit- 

Con-  Ac 

dam- 

quit- 

te- 

|  dam- 

quit- 

te- 

darn- 

quit- 

te- 

dam-  qui 

na- 

te- 

me'ts 

|  na- 

te- 

me'ts 

na- 

te  - 

me'ts 

na-     té- 

tions 

eie'ts 

pour 

îtrons 

me' te 

pour 

tions 

uie'tï 

pour 

tions  me' 

cause 

cause 

cause 

d'in- 

1 

d'in- 

, 

d'in- 

sani- 

1 

sani- 

i 

! 

sani- 

1 


té. 

! 

té. 

1 

té. 

Arthabaska 

Beauce 

3 

4  1       2 

i 

2          5 

6 
2 
9 

3  1      . 
3    

11 

2 



0 
9 

2 

Beauharuois  

.... 

6 

6 

Bedford 

9 

1 

10  I 

3 

3 

9 

4 

13 

6 

Bonaventure 

Chicoutimi 

Gaspé... 

2 
2 

4 

2 

2 
4 

2 

2 
4 

2 
2 
5 

2*  " 

...... 

"i 

1 

Iberville 

Joliette 

2 

2 

ïi 

4 

15 

13 

4 

17 

2    

6       1 

Katoouraska 

8 

8 
3 

8 
3 

8 
3 

10 

Montrnagny 

Montréal 

442 
9 

9^ 

215 



657 
9 

160 
8 

99 
6 

39 

1 

42 

"37 

2 

141 

6 

76 
3 

541 

15 

136 

7 

257 

798 
15 

236 
11 

89     11  . 

3       ] 
18      c 

2 

Ottawa 

Québec 

63 

2 



100 
4 

Richelieu 

Rimouski 

4 

4 



8 

4 

4 

S 

7 

Saguenay 

St.  François 

St.  Hyacinthe 

26 
13 

23 
1 



Ad       3 

14    

0 

29 
13 

23 
1 

52 
14 

6 

1 

i  errebonne 

Three  Divers 

12 

13 

25    '"  6* 

5 

11 

18 

18 

36 

Totnls— Totaux., 

64  2 

323 



965  j  172 

100 

272 

814 

423 

1.237 

1S7    2:| 

PROv 

rINCE  OF  NEW  BRUNSWICK. 

Albert 



::.::: 



Carleton 



Charlotte 

Gloucester 

2 

6 

S 

2 

6 

8 

Kent ... 

I 



Kings 

!"".L" 

6 

,, 

1 

! 

Northumberland.  . . 

■ 

2 

2  j* "2 

2 

1 

Quccn's 

\ 

1  J. 

Restigoûche 

<. 



i... 

St.  Jolin 

•• 

52 

55 

107        52 

55 

107 

17 

Sunbury 

» 

Victoria  

1 . . . . 

i 

Wcstmoreland 

1 

3 
6 

10 

— - 

13         3 
6  i 

10 

13 

6 

5 

1 

York 

Total3— Totaux.. 

1 

65 

! •■■ 



65 

71 

1 36 

71 

136 

39 

— ,  — 1" 

i. 
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PROVINCE  DE  QUÉBEC . 


LEAU  III. 


USES  SUBJECT  TO   TRIAL    !:V   JURY 
JAUSES  DE  LA  COMPÉT.    D'UN   JURY 


-      BY 
JOUY. 


g    pau 

JCKY. 


quit- 
tais 
for 
Insa- 
nity. 


Total. 


Ac- 
quit- 
te- 
rne'ts 

pour 
cause 
d'in- 
sani- 


TOTAÏ-S. 


'OTAUX. 


SUMMARY 

CONVICTIONS  AND 

ORDERS. 


CONDAMNATIONS  ET 
ORDRES 

SOMMAIRES 


GRAND  TOTALS. 


GRANDS  TOTAOX. 


Con- 

Ac- 

vic- 

quit- 

tions. 

tais. 

Cnn- 

Ac- 

darn- 

quitte- 

n na- 

ments 

tions 

17 
19 

1 

203 

13 

56 

5 
15 


14 

15 
2 
2 
6 

15 
6 

18 

3 

630 

18 

154 

9 

11 


Ac- 
quit- 
tais 
for 

Insa- 
nitj. 

Ac- 
quit- 
te- 
me'ts 
pour 
cause 
d'in- 
sani- 
té. 

1 


3 
4 

11 

9 

1 

371 

10 

137 

5 

11 


Com- 
mit- 

tals 
for 

Trial. 


Cau- 
ses 
por- 
tées 
de- 
vant 
un 
jury. 


Total, 


Con- 
vic- 
tions 


Con- 
dam- 

na- 
tions. 


17 


15 

5 

35 

25 

2 

2 

10 

19 

17 

27 

4 

1.001 

'  28 

3(9 

16 

23 


Com- 
pl'iuts 

dis- 
mis- 
sed. 


Plain- 
tes 
renvo- 
yées. 


10 
,491 

80 
,638 

30 


Ac- 
quit- 
tais 
for 
Insa- 
nity 

Ac- 
qalt- 
te- 
rae'ts 
pour 
cause 
d'in- 
sani- 
té. 


Con- 
vic- 
tions 

rotai.  ï    — 


Con- 
dam- 
na- 
tions 


Ac- 
quit- 
tais. 


Ac- 
quitte- 
ments 


1,310 

11 

821 

17 

3 


10 
3,801 

91 
3,461 

50 

11 


26 

14 

16 

18 

9 

2 

7 

37 

7 

18 
13 

3,121 
98 

2,792 
39 
19 


14 

11 

9 

1 

1.681 

'  21 

958 

22 

14 


Ac- 
quit 
tils 
for 
I  n  sa- 
ri ity 

Ac- 

quit- 
te- 
me'ts 
pour 
ause 
d'in- 
sani- 
té. 


Coi 

mit- 
tals 
for 

Trial 


Cau- 
ses 
por- 
tées 
de- 
vant 
un 
JU17- 


Per- 
song 

cîi  arg- 
éd. 


Per- 
sonnes 
accu- 
Bées. 


3t 

16 

63 

29 

9 

a 

13 

51 
«8 
27 
14 
4,302  ! 

119 

3.770 

'   6Q 

34 


OS 


42 


419 


1.001 


650 


11 


33     1,689    5,429    2.272 


143 


133 

'       14 

17 
36  30 


7,710    6,430 


2.922 


14 


33 


206 
16 
22 
86 

9.399  ! 


PROVINCE  DU  NOUVEAU-BRUNSWICK. 


16 


104 


93 


44 


17 

1 

13 


153  1.2Ï 


2  j  

30  '  170 
Il   S  385 


521 


241  l  1.755 


54 

632 


6 
38 

11 
31 

33 

16 
5 

63 


1,750  1,294 


191 
239 


i  2,391 


92 


1,859 


582 


44 


0 
41 
11 

48 
34 

29 
5 

74 


1,9  :'> 


251 

2.6J2 


46  Victoria 

Documents  de  la 

Session 

(No 

14.) 

A.  1883  : 

TABLE  III.                                         PROVINCE  OP  NOVA  SCOTIA. 

j 

JUD1CIAL 

DISTRICTS. 

DISTRICTS 
JUDICIAIRES. 

! 

1 

CASES  SUBJECT  TO  TRIAL  BY  JURY. 
CAUSES  DE  LA  COMPÉTENCE  D'UN  JURY. 

Tried  Sdmmarily  (by  consent). 
Jugées  Sommaireaient  (de  consentement). 

Tried  by 
Jury. 

Jugées  par 
Jury. 

Under  32  and  33  Vie, 
Cap.  35,  &e 

En  vertu  des  32  et  33 
Vie,  chap.  35,  ttc. 

By  Police  or  other 
Magi  strate. 

Par  un  Magistrat  de 
Police  ou  autre. 

Totals. 
Totaux. 

Con- 
vic- 
tions 

Con- 

dam- 
na- 
tions 

Ac- 
quit- 
tais. 

Ac- 
quit- 
te- 

tne'ts 

Ac- 
quit- 
tais 
for 
Insa- 
nity 

Ac- 

quit- 
te- 
me'ts 
pour 
cause 
d'in- 
sani- 
té. 

Total. 

Con- 
vic- 
tions 

Con- 

d  arn- 
na- 
tions 

Ac- 
quit- 
tais 

Ac- 
quit- 
te- 

me'ts 

Ac- 
quit- 
tais 
for 
Insa- 
nity. 

Ac- 
quit- 
te- 
me'ts 
pour 
cause 
d'in- 
sani- 
té. 

Total. 

Con- 
vic- 
tions 

Con- 

dam- 
na- 
tions 

Ac- 
quit- 
tais 

Ac- 
quit- 

te- 
me'ts 

Ac- 
quit- 
tais 
for 
Insa- 
nity. 

Ac- 
quit- 
te - 
me'ts 
pour 
cause 
d'in- 
sani- 
té. 

Total. 

Con-  Ac- 

vic-    quit- 
tions lais. 

Con-  Ac- 
dam-  quit 
na- 
tions ! 

Annapolis 

Antigonisb 

Cape  Breton 

'"'3' 

4 

...... 

3 

'"'4' 

7 

10 

1 
...„. 



7 
4 

2 

Cumberland 

Digby 

Guysborough 

Halifax 

'm 

8 

""fie" 

4 

"Ï79 

12 

123' 
8 

"56* 
4 

*Ï79 

12 

3 

7 
1 
1 
3 
4 
2 

1 
3 

i 
..... 

Inverness 

Lunenburg 

Pictou  

Queen's 

Richmonh 

Shelburne 

Victoria 

'.'.'.'..'. 

""l 

..... 

ï 

l' 

"Y 

0 

Yarmouth 

2 

2 

2 

2 

3 

2 

Totals— Totaux.. 

65 





137 

202 

137 

65 

202 

47 

31 

PROVINCE  UF  PRINCE  EDWARD  1SL.AND. 

King's 

2 
3 

5 

10 

1 

1 
1 

3 

Prince 

Queen's 

|     20 

22 

42 

20 

22 

42 

Totals— Totaux  . 

j    20 

22 

42 

20 

22 

42 

PROVINCE  OP  BRITISH  OOLUMBIA. 

Cariboo 

Clinton  

Westminster 

Victoria 

j          Totals— Totaux.. 

"33 

""iï 

""00 

"33' 

...... 

"fiO 

9 
26 

7 

7 

33 

17 

|      50 

33 

17 

50 

42 

20 

Pror.  of  Manitoba.. 

19 
36 

10 

28 
1,266 

1 

29 
04 

19 

36 

2,4^6 

10 

28 

1,749 

1 

29 
64 

29 

10 

622 

Keewatin    à    North 

West  l'en  i tories... 

Totals  of  Canada... 

1,09! 

483 

... 

1,682 

1,347 

2,614 

4,196 

580 

171 
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PROVINCE  DE  LA  NOUVELLE-EOOS 

TABLEAU  III. 

g SUBJEOT 

TO  TRIAL    BY  JURY. 

— 

SUMMARY 

:  la 

COMPÉT.   D'UN  JURY. 

CONVICTIONS  AND 
ORDERS. 

GRAND  T0TAL9. 

Tkikd    by 

JUBY. 

TOT  A!. S. 

CONDAMNATIONS  ET 

GUANOS  TOTAUY. 

ORDRES 

ES    PAR 

TOTAUX. 

SOMMAIRES. 

Jury. 

Ac- 

Ac- 

Com- 

Com- 

Ac- 

Ac- 

Com- 

;  quj> 

tais 

quit- 

mit- 

! 

pl'ints 

quit- 

quit- 

mit- 

Per- 

Con- 

Ac- 

tais 

tals 

j  Con- 

dis- 

tais 

Con- 

Ac- 

tais 

tals 

sons 

for 

vic- 

quit- 

for 

foi- 

1  T*c~ 

mis- 

for 

vic- 

quit- 

for 

for 

charg- 

tions. 

tais. 

Insa- 

Trial. 

j  tions. 

sed. 

Insa- 

tions. 

tais. 

Insa- 

Trial 

ed. 

i  Dity- 

nity. 

S 

mty. 

nity. 



l'otal. 

— 

— 

— 

— 

Total. 

— 

— 

— 

Total. 

— 

— 

— 

— 

— 

(  Ac- 

Âc- 

Ac- 

Ac- 

quit- 

Con- 

Ac- 

quit- 

Cau- 

Con- 

Plaia- 

quit- 

Con- 

Ac- 

quit- 

Cau- 

Per- 

:   te- 

dam- 

quitte- 

te- 

ses 

dam- 

tes 

te- 

dam- 

quitte- 

te- 

ses 

sonnes 

na- 

ments 

me't- 

por- 

na-, 

renvo- 

tne'ts 

na- 

ments 

me'ts 

por- 

accu- 

; pour 

tions. 

pour 

tées 

tions. 

yées. 

pour 

tions. 

pour 

tées 

sées. 

1 cause 

cause 

de- 

cause 

cause 

de- 

d'in- 

d*in- 

vant 

d'in- 

d'in- 

vant 

sani- 

sani 

un 

saïu- 

sani- 

un 

té. 

te. 

jury. 

te. 

té. 

jury. 



10 
8 
4 

10 

1 

10 
8 

5 

10 
1 

7 

10 

8 

15 

7 

4 

7 
7 

1 

7 

3 

10 

1 

6 

9 

4 

1 

14 

77 

16 

93 

86 

20 

1 

107 

4 

2 

2 

4 

23 
1 

6 
1,076 

2 

25 

1 

6 

1,556 

25 

1 

9 

1,200 

4 

29 

1 

10 

1,756 

4 
13 

3 
130 

1 
61 

.  ..„. 

4 
200 

1 
542 

""s 

480 

1 
1 

4 

4 

10 

9 

l 
3 
4 
3 

4 
"Y 

13 
1 
4 
4 

12 

52 

16 

68 

61 

1 

4 

8 

109 

20 

81 

1 

5 

8 

128 

1 

4 

106 

1 

4 
116 

1 
""l8 

...... 

"'"i 

...... 

9 

1 

3 

....... 

1 
3 
...... 

1 
4 
....... 

1 
10 

'"ïï 

"ï 

1 
11 

*73 

i 

i 

""iè 

7 

""è'é 

...... 

"20" 

22 

78 

184 

96 

11 

291 

1,406 

546 

1 

1,953 

1,590 

642 

1 

11 

2,244 

PRO  VINCI 

2  DE  L'ILB  DU  PRINCE-EDOUARD. 

3 

4 

2 
3 

1 
1 

2 

5 

7 

15 

66 

15         17 
75         69 

1 

10 

2        20 

9 

3 

82 

— - 

6 

25 

23 

3 

51 

416 

77 

1 

494      . 441 

100 

1 

3 

515 

13 

30 

25 

8 

63 

497 

86 

1 

584        527 

111 

1 

8 

647 

PROVINCE 

DE  LA  COLOMBIE-BRITANNIQUE 

1 

1          1Q 

4 

17 

13 
9 

4 
4 

1 

18 

13 

9 

4 

13 

13 

ZZL 

33 
10 

20 
40 

26 

33 
76 

"soY 

"  105* 

3 
3 

'"471" 

26 
403 

7 
131 

""3' 

"ïo 

33 

547 

10 

G  2 

75 

37 

11 

123 

376 

109 

488 

451 

146 

3 

11 

611 
1,180 

39 

48 

20 

28 

96 

1 ,006 

68 

10 

1.081 

1,054 

88 

10 

28 





36 

28 

64 

168 

43 

211 

504 

71 

275 
41,947 

JL 

1,209 

3,026 

2,371 

8 

516 

5.951 

Jj.  i9:^ 

9,703 

89 

35,99b 

29,225 

12.079 

97 

546 

.  'j., 
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Table  IV. — Cases  in  which  the  Prérogative  of  Mercy,  has  been  exercised  during 
ihe  year  ended  the  30th  of  September,  1881,  in  favour  of  Prisoners  committed 
to  the  following  Prisons. 


(Province  of  Ontario.) 


PROVINCIAL  PENITENTIARY.— KINGSTON. 


pCrime. 


Sen- 
tence. 


Muider. 


Mauslaughter. 


Shootiaor... 


Wounding 

Abortion 

Aggrav'd  Ass'lt. 

Thr'g     corrosive 

fluid  with  inte't 

Burglary 


Burgl'y  &  Lare' y 
Sterling  Cattle. . 
Horse  St^aling... 
.i  « 

Sheep       ((        '.'.'. 
i  i  tt 

Lare' y  k  Rec'v'g 
Larc'yfr.P.O.L'j 

Larceny 


Embezzlement. 
Arson 


Forgery. 


Life... 
ii 
tt 

12  yrs, 

10  " 

2  " 

2  " 
5  " 
5  " 

3  " 

7  " 

5  " 

5  " 
7  " 
7  " 

6  " 
5  " 

2  " 
5  " 
5  " 
5  " 
5  " 
5  " 
5  " 
5  " 
5  " 

3  " 

3  " 
5  " 

4  " 


Date  op 


Sentence 

or 
Conimit- 

tal. 


May  2,  '78 

u  II 

Feb.  14, '68 
Nov.  9, '72 

Mar.  31, '75 

Oct   30, '79 

(<         u 

Oct  22,77 
Dec.  17/79 
Mar,    1,'80 

June26,'77 
July  13, '78 
May  12,' 78 
Oct.  8, '75 
Dec.  13/79 
Api.  20,' 78 
Sept.11,'76 
Dec.  31, '79 
Dec.  14, '78 
Aug.18,'77 
Oct.  24,'78 
Oct.  29, '79 
Nov. 27/77 
.Vov.13/78 
Jan.  18, '79 
July  17, '77 
Api.  22/80 
Jan.  13, '78 
Oct.  7/77 
Oct.  23/79 


Pardon 

or 
Commu- 
tation. 


Mch.  28/81 

ii         u 

June  8/81 
Oct.    5/80 

Feb.    4/81 

Oct.    9/80 

u        u 

Dec.  28/80 
Feb.  7/81 
Mch  16/81 

July  11/81 
Oct.  5/80 
Mch.28/81 
Api.  14,  80 
June  6/81 
Aug.  1/81 
Oct.  5/80 
Oct.  19/80 
Api.  22/81 
Dec.  21/80 
Dec.  31/80 
Mch  28, '81 
June  9/81 
Aug  1, '81 
ii         n 

Dec  14/80 
May  31/81 
Dec.  23/80 
May  12/81 
Jan.  10/81 


Condition  of 

Pardon  or 
Commutation. 


To   be  disch'ged 
20thDec.  1880 


Two  y'rs  remit' d 


Reasons  for 

Pardon  or 

Commutation. 


Judge's  recomm 
insufft,  évidence 


Judge's  recomm 


111  health. 


111  health. 


111  health. 
111  health! 


Age 
and 
Sex, 


35 


26 

26 

27 

36L" 

33 

30 

7 

38 
24 

19 
}6 

24 
12 
29 

34 
20 
44 
37 

22 
24 


Remarks. 


ÎOrig.  sent' ce  of 
death  having 
been  prev'sly 
commuted. 
Assize,  Toronto. 
"  Lanark. 
"  Essex. 
u  i' 

C.J.C.C.Re'frew 
Assize,  Elgin. 
O.J.CC.Leeds& 
Gren  ville. 
Assize,  York. 
Police,  Clifton. 
Q.B.  Montrï.P.Q 
Assize,  York. 
C.  J  C.  C.  Bruce. 
Q.B  Monti'l,P.Q. 
O.J.CC.Norfolk. 
Gen.SessionYork 
C.J  C.C.Wella'd 

"       Pr.Edw. 

<  t< 

Assize,  Simcoe. 
C  J.CC  Front'c 
Gen.  Sess.     " 
Assize,  York, 
C.J.C  C.  Ontario 
Ass.,  Wellington 
0.  J.  C.C.Nd.  D. 
Q  B.Montr'l,P.Q. 
Assize,  Waterloo 


PROVINCIAL  REFORMATORY.— PENE  I  ANGUISHENE. 


Larceny. 


Felony 

Assault 

Mal  injury  tjpro- 
perty 


4  yrs. 

4  u 

3  « 

3  " 

4  " 
3 

3  « 

4  " 

5  " 

4  " 

5  " 
4  " 


June22/77 
Feb.  27/78 
Dec.  27/78 
Sept.18/80 
Nov.  7/77 
Junell/78 
Aug.26/78 
Sept.10/78 
Oct  11/77 
June21/79 
July  3/77 
Aug    9/78 


Dec. 
Dec. 
Mch 
Api. 


May 
Oct. 
Dec 
Api. 


i7/8o 
23/80 
12/81 
1/81 
14/81 


17/81 

5/80 

23,  '80 

14/81 


Oct.  28/78  Api.  14/81 


111  health. 


17 


C.J.U.C.Uarlet'n 
C.  J.  U.  C.  York 
Police,  Toronto. 
u      Peterboto 
"       Hamilr.on 
Gen  Sess  Oxford 
C  J  C.C.Midd'x 
Police,  London. 
C.J.C. C.Lambt' 
Gen.Ses.Carlet'n 
C  J.C. C.Lambt 
Police, Stratford. 


CENTRAL  PRISON— TORONTO. 


Lare' y  &  Escape 
Larceny , 


Drunk. 


As3ault'g  Const 

&breakinggaol. 

Kidnapping  


2  yrs 
ya  c. 
6mos 
6  " 
1  yr. 
$4,  or 
6  mos. 

12m 

|  2  yrs. 


May  19, 
Oct.  27, 

'7'.) 
'80 

Jan.  12, 

'81 

Nov.  13, 

'80 

May    9, 

'80 

Oct  22, 

'79 

Nov.23, 
Feb.  17 

'80 
'81 
ii 

May 

31 

'81 

Mch 

tt 

n 

ii 

II 

ii 

C.J.C  C.  Huron 
"  L  &  Grenv. 

u  u 

Police,  Ottawa. 

"      Toronto. 
C.J.C. C.Renf'w 

Assize,  York. 


178 
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Tableau  IV. — dis  où  le  droit  de  grâce  a  été  exercé  durant  l'année   finissant  le  30 
Septembre  1881,  en  faveur  des  prisonniers  envoyés  aux  prisons  suivantes. 


(Province  d'Ontario.)  PENITENCIER  PROVINCIAL.— KINGSTON. 


Crime. 


Meurtre 

Homic.non  prém 
u  U 

Bless.  av  int.,etc 

Lésions  corpor... 

Avortement 

Voies  de  fait  gr. 

Asp.de  fluide  cor- 

ros.  par  malv.... 

Vol  de  nuit  av.  eff. 


"        ef-  larcin 
Vol  de  bestiaux.. 
"     chevaux... 
k  (< 

"     moutons.. 

(I  u 

Larcin  et  recel  ... 
V.  delet.duB.P.. 


Sen- 
tence. 


Larcin. 


Détournement... 
Incendiât 


Faux. 


A  v 


12  ans 

10 
2 
2 
5 
5 
3 

7 
5 
5 

7 
7 
6 
5 

2 
5 

5 
5 
5 
5 
5 
5 
5 
3 
3 
5 
4 


Date  de 


Sentence 

ou 
emprison- 
nement. 


2  mai    '78 

ii       ii 

14  fév.     "68 
9  nov.  '  72 

31  mars '75 

30  oct.  ''79 

u         u 

22  oct.    '77 

11  déc.  '79 
Lermars'80 

26  juin  '77 
13juill.;78 

12  mai  '78 
8  oct. 

13  déc 
20  avl. 
Il  sept 

31  déc 

14  déc 
18  août'77 
24  oct.  '78 
;9  "       '79 

"77 


27  nov. 
13  nov. 
18  jan. 
17  juill 

22  avl. 
13 jan. 

7  oct. 

23  oct. 


Pardon 

ou 
commuta- 
tion. 


28  mars' 8  L 


8  juin 
5  oct. 

4  fév. 

9  oct. 


Condition  de 

pardon  ou 
Commutation. 


Devant  être  libe 
ré  20  déc.  1880 


28  déc.  '80 
7  fcv.  '81 
L6  mars'81 

U  juill. '81 

5  oct.   '80 

28  mars "81 
14  avl.  '80 

6  juin  '81 
1er  août' 81 


'80 
'80 
'81 
'80 
'80 


5  oct 
19  oct 

22  avl 
21  déc 
31  déc 
28  mars'81 

9  juin  '81 
1er août  81 

Ci  U 

14  déc.  '80 
31  mai  '81 

23  déc.  '80 
12  mai  '81 
10  jan.  '81 


Raisons  de 

pardon  ou 

commutation. 


Age 

et 

sexe. 


Recomm.  du  j'ge. 
Preuve   insufïis. 


Recomm.  du  juge 


M.  état  de  santé 
M.  état  de  santé 


Deux  ans  remis. 


M.  état  de  santé 
M.  état  de  santé 


H  F 


35 


Remarques. 


La  sentence  de 
mort  ay.ôté  an- 
tér.    commuée. 

Assises,  Toronto, 
Lanrk. 

Essex. 
<< 

J.  de  C.,Renfrew 
Assises,  Elgin 
i.  de  CLeeds  et 
Grenville. 
Assises,  York. 
Police,  Clifton. 
B.R.,  Montréal. 
Assises,  York 
J.  de  C,  Bruce. 
B.R.,  Montréal 
J.  de  C,  Norfolk 
Sess.  Gén.,  York. 
J  deC.,vVrlland 
Prince  Ed 


Assises,  Simcoe. 
J  deC,  Front' c. 
Se-:s.-én.     " 
Assises,  York. 
J.  de  C,  Ontario 
As.,  Wellington. 
1  deC.,N'd.etD. 
B.R .,  Montréal. 
Assises,  Waterloo 


ÉCOLE  DE  RÉFORME  PROVINCIALE.— PENETANGUISHENE. 


Félonie 

Voies  de  l'ait 

Dommage  malic 
à  la  propriété. 


22  juin  ' 
27  fév  ' 
27  déc.  ' 
18  sept.  ' 
7  nov. 
11  juin  ' 
26  août' 

10  sept.' 

11  oct.  ' 
21  juin  ' 

3  juill.' 
9  août 


17  déc.  '80 
23    "      " 
12  mars'81 
leravl.  '81 
14  avl.  '81 


77 
78 
78 
80 
77 
78 
73 
78 
77 
79 
77 
78!l4  avl 


17  mai 

5  oct. 

23  dcc. 


28  oct    '78114  avl.   :8I 


17 

M.  état  de  santé.116 


J.  de  C.jCarlet'n 
J.  de  C,  York. 
Police,  Toronto 
"      Peterboro 
"      HamiltoD 
Ses.  Gén. Oxford 
J.  deC.,Middlsex 
Police,  London. 
J.  de  C  ,  Lambt'. 
S  Gén.,  Carleton 
J   de  C,  Lambt'. 
Police,  Stratford 


PRISON  CENTRALE.— TORONTO 


iarcin  et  évasion 


ivresse. 


Voies  de  fait  sure 
ett.d'év.av.  etfr 
enlèvement 


2a  set 

3  a.  c. 

6m'is 

6    " 

1  an. 
$4  ou 

S  mois 

ll2m 

2  ans 


19  mai 
Il  oct. 

'79 
'80 

12  jan. 

'81 

13  nov. 

'80 

9  mai 

'80 

22  oct- 

'79 

23  nov 
17  fév. 

'80 
'81 

31  mai 

'81 

31  mars 

'81 

u 

u 

n 

ci 

38 


J.  de  C,  Huron. 
"      L  &Grenv, 

K  U 

Police,  Ottawa. 

"        Toront. 
J.  deC.Renfrew 
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A.  1883 


Table  IY, — Cases  in  which  the  Prérogative  of  Mercy  has  been  exercised  during 
the  year  ended  the  30th  of  September.  1881,  in  fàvour  of  Prisoners  committed 
to  the  following  Prisons. 

(Province  of  Ontario.)                                      COMMOM  GAOLS. 

Crime. 

Sen- 
tence. 

Date  of 

Condition  of 

Pardon  or 

Commutation. 

Reasons  for 

Pardon  or 

Commutation. 

Age 
and 

Sey 

Remarks. 

Sentence 

or 
Commit- 

tal. 

Pardon 

or 

C  ommu- 

tation. 

M 

F 

Illicitstill(H'v'g) 

6  mos. 
&$5O0 
3  mos. 

3    " 

6  mos. 
&$100 
or  6m. 
6  mos. 
6    " 

1  " 

2  " 

6    " 

Api.  22  '80 
Nov.  6,  '80 

Nov.  6,  '80 

Nov.  29, '80 
Oct.  8,  '80 
Oct.  8,  '80 

Feb.  10,'81 
Api.  19/81 
Api.  12/81 

Nov.  2,  '80 
Dec.  24/80 

Dec.  24, '80 

Jan.  20,'81 
Feb.  7,  '81 
Feb.  7,  '81 

Feb.24,  '81 
May  5,  '81 
July  16/81 

39 

30 

26 

23 
82 

Co  Carleton 

Northumberland 
&  Durham 

(  i          a 

Co  Carleton 

Co.  Simcoe 

Co.  Peterboro'... 

Co.  Carleton 

Co.  Grey 

a 

Inmate  House    of 

Shop-breaking.... 

Neg.  and  ref  g  to 
support  faniily. 

48 
43 

36 

37 

111  health 

(Province  of  Québec.)         PROVINCIAL  PENITENTIARY.-ST.  VINCENT  DE  PAUL. 

Atte'pt  to  murd'r 
Wounding 

Life . . 

7  yrs. 
4     " 

4  " 

5  " 

9     " 

2  " 

7     « 
5     " 

3  " 
5     " 

5     " 
2     " 
5     » 

4  " 

2  " 

3  " 
3     " 

3     " 

2  " 

5  " 

3  " 
3     " 

3     " 

2     " 

Oct.  17, '71 

Nov.10,'77 
Jan.  24, '79 
Jan.  25/79 
Nov.  2,  '77 

July  26/75 

July,  9. '79 
Jan.  13/80 
Oct.  30/79 
Jan.  10, '80 
Api.  5,' 79. 

Oct.  3,  '77 
Dec.  30  ,'78 
Sept.  23, '78 

Mar.  15/79 
June  7,  '79 
July  7,  '79 
May  4,  '80 

May  4,  '80 
Sept.6,  '79 
June  20,' 77 
Api.  3,  '80 
Oct.19,  '78 

Oct.19,'78 

Sept. 9,  '80 

May,31/81 

Oct.  5,  '80 
Feb.  22, '81 
Api.  28/81 
Dec.  14/80 

Dec.  31/80 

Mar.  28/81 
Dec.  24/80 
May  17/81 
Dec.  24,'80 
Jan.  10/81 

Mar.  19/81 
Oct.  5,  '80 
Dec.  14/80 

Feb.  22/81 
Feb.23,'81 
Mar.  12/81 
Mar.  28/81 

Mar.  28/81 
Api.  14/81 
June  9/81 
Sep. 30/81 
Dec.  14/80 

Feb.  11/81 

Jan. 28/81 

111  health 

73 

26 
25 
25 
34 

29 
51 
30 
35 
23 
35 

21 
32 

21 

45 

28 
55 

63 
42 
25 
24 

60 

21 
49 

22 

Original   sent' ce 
of  death  having 
been  previously 
commuted. 

Q.B  ,  Québec. 

Police,  Montréal. 

Sess.,          " 

Q.B.,  Québec. 

Sess.,  Montréal. 
Q.B.,  Ottawa. 
Sess.,  Montréal. 
Q.B. 

Sessions     " 
Q.B., 

Q.B., 
Police         " 

Sessions, Québec. 
Police,  Montréal. 

U                        II 

Gen.  Sess.,  " 
Sessions,      " 

U                  u 

1  '        Ottawa. 

"      Montréal. 

Q.B.,  Three  Riv. 

Q.B..  Montréal.    .! 
Q.B.,          " 

Sessions,Quebec. 

t< 

n 

AU.  at  bestiality. 

Shoot,     house-br. 

and  larceny  .... 

Aseault 

1  year  remitted. . 

Services    exting- 
ui3hing  fire 

1  year  remitted. . 

u               a 

B'glary  &  larceny 
Shop-breaking.... 
Larc'y  f. thep'son 
Larceny   from  P. 
0.  letter  

1  year  remitted. . 

a             1 1 

111  health !.. 

Larceny 

u 

1  year  remitted. . 
6  mos.  remitted.. 

Services    exting- 
uishing  fire 

a 

u 

To  serve  l£  year 
from  sentence. 

il                u 

u 

u 

u 

u 

111  health 

Eorse  stealing.... 

Embezzlement. . 
Boarding    vessels 
withoutleave... 

1  year  remitted. . 

Services    exting- 

uishing  fire 

111  health 

RE  FORMA  TORIES. 

Larceny 

3   yrs. 

Dec.  21/80 

July  6,  '81 

15 

! 


180 


i 
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Tableau  IV. — Cas  où  le  droit  do  grâce  a  été  exercé  durant  l'année  finissant  lo  30 
Septembre  1881,  en  faveur  dos  prisonniers  envoyés  aux  prisons  suivantes. 


(Province  d'Ontario.) 


PRISONS  COMMUNES. 


Crime. 


Posséd.  des  appa- 
reils de  distilll. 
Voies  de  fait 


Habit,  une  maison 
de  débauche.... 

Bris  de  magasin... 
u 

Réf.  de  pour  v.  aux 
bes.  de  sa  fam. 

Larcin  

Vagabondage 


Sen- 


tence. 


6  mois 

etftôOO 
3  mois 

3 

i  mois 

5t$100 
ou  6  m 
6  mois 
6 

l 

6 


Date  de 


Sentence 

ou 

empns< 
nemen 

)n- 
t. 

'80 
'80 

22  avril 
6  nov. 

6  nov. 

'80 

29  nov. 
8  oct. 
8  oct. 

'80 
'80 
'80 

10  fév. 
19  avril 
12  avril 

'81 
'81 
'81 

Pardon 

ou 

commuta 

tion. 


2  nov.  '80 
24  déc.  '80 

24  déc.  '80 


20janv.'81 
7  fév.  '81 
7  fév.    '81 

24  fév.  '81 
5  mai  '81 
16  juill.'81 


Condition  de 

pardon  ou 
Commutation. 


Raisons  de 

pardon  ou 

commutation. 


M.  état  de  santé 


Age 

et 

Sex. 


H  F 


26 


23 


Remarques. 


Co.  de  Carleton. 

Northumberland 

et  Durham. 


Co.  de  Carleton. 
Co.  de  Simcoe. 


Co.de  Peterboro' 
Co.  de  Carleton. 
Co.  de  Gray. 


(Province  de  Québec.)        PÉNITENCIER  PROVINCIAL.— ST.  VINCENT  DE  PAUL. 


Tent-  de  meurtre. 


Lésions  corporels. 


Tent'ivedebest'é 
Bris  de  mais., us' ge 
d'arm.  à  f.  et  lare 

Voies  de  fait.  .... 
Vol 

Vol  de  nuit  avec 
eff'tion  et  larcin 

Bris  de  magasin.. 

Larcin  s.  la  pers. 

Volducont  d'une 
lettre  duB.de  P. 

Larcin 


Vol  de  chevaux... 

Détournement .... 

Aborder  uq  vaiss. 

sans  permission 


A  vie, 


7  ans 
4    " 

4  " 

5  " 


17  oct.  '71 


10  nov.  '77 
24janv.'79 

25  j  an  v.' 79 

2  nov. '77 

26  juill. '75 

9  juill. '79 

13janv.'80 

30  oct.  '79 
10  janv.'80 

5  avril '79 

3  oct.  '77 
30  déc.  '78 
23  sept.  '78 
15  mars '79 

7  juin  ,79 
7  juil.  '79 

4  mai  '80 

4  mai  '80 

6  sept.  '  79 
20  juin  '77 

3avril'80 
id  oct    '78 

19  oct.  ;78 

9  sept.  '80 


31  mai   '81 


5  oct.  '80 
22  fév.  '81 
28  avril  '81 
14  déc.  '80 

31  déc.  '80 

28  mars' 81 
24  déc   '80 

17  mai  '81 
24  déc.  '80 
10janv.'81 

19  mars '81 

5  oct.  '80 

14  déc.  '80 

22  fév    '81 

23  fév.  '81 
12  mars'81 
28  mars '81 

28  mars'81 
14  avril '81 
9  juin  '81 
30  sept  '81 
14  déc.  '80 

U  fév.  '81 

28  janv.'81 


1  an  remis. 


I  an  remis . 


1  an  remis. 


M.  état  de  santé 


Services     rendus 
au  feu 


1  an  remis... 
6  mois  remis 


Serv.  rend.au  feu 


Serv. lj  an 
la  sentence 


1  an  remis. 


M.  état  de  santé 


\ï.  état  de  santé 
Services    rendus 

au  feu 

M.  état  de  santé, 


73 


Sent. originale  de 
mort  ftfant  été 
antériearment 
commuée. 

3.R.,  Québec. 

Police,  Moutréal. 

Sess.,  " 

B.R.,  Québec. 


Sess.,  Montréal. 

R.,  Ottawa. 
Sess  ,  Montréal. 

B.R.,  " 

Sessions,     " 
B.R.,  " 

BR,  " 

Police,         " 
Sessions,  Québec. 
Police,  Montréal. 

Il  (.' 

Sess.  gén  ,     " 
Sessions,        " 

u  (< 

"      Ottawa 

"    Montréal 

3  R.,   Trois-Riv 

3.R.,  Montréal. 
B.R.,  " 

Sessions,  Québec. 


ÉCOLES  DE  REFORME. 


Larcin 


3ans  21  déc.  '80   6  juill. '81 


181 
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Table  IV. — Cases  in  which  the  Prérogative  of  Mercy  has  been  exercised  during 
theyear  ended  the  30th  of  September,  1881,  in  favour  of  Prisoners  committed  to 
the  following  Prisons. 

(Province  of  Québec.)                                  COMMON  GAOLS. 

CiJme. 

Sen- 
tence. 

Date  of 

Condition  of 

Pardon  or 

Commutation. 

Age 

and 

Reasons  for      Sex 

Pardon  or                      Remarks. 

Commutation.    

M  F 

Sentence 

or 
Commit- 

tal. 

Pardon 

or 
Commu- 
tation. 

3  mo 
3    " 
6    " 
6    » 
6     » 
18    " 
15    " 
2    " 

Sep.  20/80 
Sep. 20/80 
Dec.  21/80 
July  2,  '80 
Sep.  17/80 
May  11/80 
Feb.  20/80 
Mar.  22/80 

Nov.  18/80 
Nov.  18/80 
Dec.  31/80 
Nov.30/80 
Dec.  21/80 
May  9,  '81 
Feb.  17/81 
May  9/  81 

23 

...  Dist.  Québec. 
u            ii 

15     "    Montréal. 

Il                   u 

Z     "    Bedford. 
"     Montréal. 
...     "     Arthab'ka. 
...     "     Terrebon'e. 

22 

1 1 

23 

u 

50 

u 

36 

59 

Ill-treating  wife  . 

27 

(Provinces  of  New  Brunswick  Nova        D0RCHESTER  PENETENTIARY. 
Scotiaand  Prince  Edward  lsland,) 

Manslaughter 

Râpa          

12yrs. 
10    " 
3    " 
20    " 
20    " 

Mar.  16/77 
June26/74 
Dec.  29/79 
May  26/76 
"    26/76 

Aug.  1, '81 
May  31/81 
"     31/81 
Feb.    8/81 
Ap'l  22/81 

Report  of  Judge.  31 
31 

...  Kings,  N.B. 
...  Yarmouth,  N  S. 
...  Dorchester,  N.B. 
...  tNew  Brunswick. 

u 

Lare  vny 

30 

Ill-health 32 

u 

Judge' s     recom- 
mendation 25 

(Province  of  New  Brunswick.)                   ST.  JOHN  PENITENTIARY. 

12m's 
12    " 

6   " 

6   » 

Oct.  11/79 

"     14/79 
May  3,  '80 

"     3,  '80 

Oct.  11/80 
"     11/80 
"     11/80 

"     11/80 

24 

...  Prisoners  disch'd 
...    bef.  pard.  reach. 
49   tbem.  Tiraehav. 

expired. 
51  Police  Portland . 

i!     y 

18 

Yagrancy 

(Province  of  British  Columbia.)    PROVINCIAL  PENITENTAIRY.— NEW  WESTMINSTER. 

Râpe  and  Attempt 
at           

7yrs. 

Dec.  20/76 

Jan.  25/8' 

oi 

...ISuprcme,  B.-C. 

DEATH  SENTENCES  COMMDTED  DURING  THE  YEAR  ENDED  THE  30th  OF  SEPTEMBER,  1881 

Death 
u 

Oct.  1880.. 
Tan.  12,  '81 

"     12/81 
"     12/81 

Nov.  26/8C 
Feb.  21/81 

"    21/81 
."    21/81 

Impris,  life,  Dor- 
chester  Penit'y 

Impri8.1ife,St.V 
de  Paul  Penit. 

U                     l  l 

Il              II 

M 

M 

...fSup.  Annapolis, 

N.-S. 

...  Q  B.  Terrebonne, 
P.-Q. 

<(           « 
F        "            " 

<< 

Acccssory    before 
the  tact  to  mur 

M 

u 

182 
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Tableau  IV. — Cas  où  le  droit  de  grâce  à  été  exercé  durant  l'année  finissant  le  30 

septembio  1881,  en  faveur  des  prisonniers  envoyés  aux  prisons  suivantes. 

(Province  de  Québec.)                           PRISONS  COMMUNES. 

Crime. 

Sen- 
tence. 

Date  de 

Condition  de 

pardon  ou 

commutation. 

Raisons  de 

pardon  ou 

commutation. 

Age 
et 

Remarques. 

Sentence 

ou 
emprison- 
nement. 

Pardon 

ou 
commuta- 
tion. 

H 

23 

22 

F 

iï 

Vagabondage 

<< 

3  m's 
3    " 
6    " 
6    « 
6    " 
18    "" 
15    " 
2    " 

20  sept.  '80 

20  sept.  '80 

21  dec.  '80 
2  juill. '80 

17  sept. '80 
11  mai  '80 
20  fév.   '80 

22  mars' 80 

18  nov.  '80 
18  nov.  '80 
31  déc.  '80 
30  nov.  '80 
21  déc.  '80 

9  mai  '81 
17  fév.  '81 

9  mai  '81 

Dist,  Québec. 
u            ii 

"     Montréal. 

u            u 

"    Bedford. 
"    Montréal. 
"     Arthab'ka. 
"     Terrebon'e. 

33 
50 

36 
59 

il 

<( 

(< 

Malt,  sa  femme  ... 

iPr^rEct^utt7uBpri^iZZl)  PÉNITENCIER  DE  DORCHESTER. 

Homic.non  prém. 
Viol.. 

12  ans 
10    " 
3    " 
20    " 
20    " 

16  mars '77 
26jan.  '74 
29  déc.  '79 
26  mai.  '76 

((              u 

1er  août' 81 
31  mai  '81 

u          u 

8  fév.  '81 
22avl.  '81 

Rapport  du  juge. 

31 
31 
30 
32 

25 

Kings,  N.  B. 
Yarmouth,  N.E. 
ûorchester,  N.B. 
N. -Brunswick. 

i. 

M.  état  de  santé 

Recommandation 

du  iusre 

u 

(Province  du  Nouveau-Brunswick.)      PÉNITENCIER  DE  ST.-JEAN. 

Larcin 

12m 'is 
12    » 

6    " 
6    " 

11  oct.  '79 
14      " 

3  m'ai  '80 
<(          (< 

11  oct.   '80 

ii        u 

u        u 

U               II 

24 
18 

49 
51 

Prisonniers   libé. 

avant  d'avoir  r. 

leur  pardon. 
Terme  échu. 
Police,  Portiand. 

(< 

Vagabondage — 

{Province  de  la  Colombie-Britannique.)     PÉNITENCIER  PROVINCIAL.— NEW  WESTMINSTER. 

Viol  et  tentative 
de 

7  ans  20  déc.  '76 

25jan.  '81 

56 

Suprême,  C.-B. 

SENTENCES  DE  MORT  COMMUÉES  DURANT  L'ANNÉE  FINISSANT  LE  30  SEPTEMBRE    1881. 

Meurtre 

<< 

Mort. . 

u 
u 

Oct.  1880  . 
12jan.   '81 

U               II 

((        (( 

26  nov,  '80 
21  fév.  '81 

II               II 

Il          II 

Emp,  à  vie,  pén. 
de  Dorchester. 

Emp  à  vie,  pén. 
de  St.V.de  Paul 

U                   II 
U                   II 

a 

ti 

a 

F 

Sup.    Annapolis, 

N.-E. 

B.      R.,    Terre- 
bonne,  P.Q. 

ci           <( 

il              u 

Complice     avant 

le  meurtre 

<<           u 
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COMPARATIVE  TABLES— OFPENCES  AGATNST  THE  PERSON. 
TABLEAUX  COMPARATIFS— OUTRAGES  CONTRE  LA  PERSONNE. 

Year  ended 
30th  September. 

Année  expirée  le 
30  septembre. 

Persons  charged . 

Personnes 
accusées. 

Acquittais. 
Acquittements. 

Committals  for 
Trial. 

Causes  portées 

devant  un 

jury. 

Acquittais  for 
Insanity. 

Acquittements 
pour  cause 
d'insanité. 

Convictions. 
Condamnations. 

1880 
1881 

6,622 
6,613 

1,961. 
2,120 

.     154 
135 

4,507 
4,353 

5 

OFFENCES  AGAINST  PROPERTY  WITH  VIOLENCE. 
OUTRAGES  AVEC  VIOLENCE  CONTRE  LA  PROPRIÉTÉ. 

1880 
1881 

350 
272 

135 

94 

39 
34 

176 
144 

OFFENCES  AGAINST  PROPERTY  WITHOUT  VIOLENCE. 
OUTRAGES  SANS  VIOLENCE   CONTRE  LA  PROPRIÉTÉ. 

1880 
1881 

4,563 
3,997 

1,808 
1,615 

375 
286 

2,380 
2,094 

2 

MALICIOUS  OFFENCES  AGAINST  PROPERTY.. 
ATTAQUES  MALICIEUSES  CONTRE  LA  PROPRIÉTÉ. 

1880 
1881 

1,055 
854 

399 
342 

18 

638 
499 

13 

FORGERY  AND  OFFENCES  AGAINST  THE  CURRENCY. 
FAUX  ET  DÉLITS  PAR  RAPPORT  À  LA  MONNAIE. 

1880 
1881 

125 
106 

41 
50 

43 

21 

41 

35 

OTHER  OFFENCES  NOT  INCLUDED  IN  THE  ABOVE  CLASSES. 
AUTRES  DÉLITS  NON  COMPRIS  DANS  LES  CLASSES  PRÉCÉDENTES. 

1880 
1881 

28,159 
30,105 

7,483 
7,858 

125 

57 

84 
90 

20,467 
22,100 

GRAND  TOTALS.— GRANDS  TOTAUX. 

1880 
1881 

40,874 
41,947 

11,827 
12,079 

754 
546 

84 
97 

28,209 
29,225 
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ONTARIO. 


TABLEAUX  COMPAIIATII  .-. 


Vc:ir  endort 
3<nliSeptember. 


e  expirée  le 
30  septembre. 


1880 
1881 


Persons  chargée!. 


Personnes 
accusées. 


26,584 
24,959 


Acquittais. 


Acquittements 


7,675 
7,374 


Committals  for 
Trial. 


Causes  portées 

devant  un 

jury. 


532 
411 


Acquittais  for 
Insanity. 


Acquittements 
pour  canse 
d'insanité. 


66 
64 


Convictions. 


Condamnations. 


18,311 
17,110 


QUEBEC, 


1880 
1881 


8,248 
9,399 


2,259 
2,922 


114 
33 


5,866 


NOVA  SCOTIA.— NOUVELLE-ECOSSE, 


1880 
1881 


2,439 
2,244 


755 
642 


1,655 
1,590 


NEW  BRUNSWICK.— NOUVEAU-BRUNSWICK. 


1850 
1881 


2,379 
2,632 


875 
725 


29 
44 


1,473 
1,859 


PRINCE  EDWARD   ISLAND.— ILE  DU  PRINCE -EDOUARD. 


1880 

600 
647 

117 
111 

14 
8 

469 
527 

1881 

1 

BRITISH  COLUMBIA.— COLOMBIE-BRITANNIQUE. 

1880 

83 
611 

29 
146 

7 
11 

47 
451 

1881 

3 

MANITOBA. 

1880 
1881 

379 
1,180 

75 
88 

27 
28 

6 
10 

271 
1,054 

DU  N.-OUEST 

KEEWATIN  AND  NORTH  WEST  TERRITORIES.— KÉWATIN  ET  TERRITOIRES 

1880 

162 
275 

42 
71 

3 

117 
204 

1881 

CANADA. 

1880 
1881 

40,874 
41,947 

11,827 
12,079 

754 
546 

84 
97 

28,209     ! 
29,225     1 
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TABLES.  TABLEAUX. 


Pages. 

Table         I. — Crimes  committed  in  Canada,  classification,  &c 2 

Tableau    I. — Crimes  commis  en  Canada,  classification,  etc 2 

Table       II. — Summary  by  Classes  and  Provinces,  &c 160 

Tableau  IL— Récapitulation  par  classes  et  provinces,  etc.. 160 

Table      III. — Cases  sub  je  et  to  trial  by  Jury,  and  Summary  Convictions  and  Orders 170 

Tableau  III. — Causes  de  la  compétence  d'un  jury  et  condamnations  et  ordres  sommaires 170 

Table       IV.— Pardons  and  Commutations 178 

Tableau  IV. — Pardons  et  commutations 178 

Comparative  Tables , 186 

Tableaux  comparatifs 186 


TABLE  I.  TABLEAU  I. 


Pages, 

Class      I.— Offences  against  the  person 2 

Classe    I. — Outrages  contre  la  personne , 2 

Class     IL — Offences  against  property  with  violence 50 

Classe   IL — Outrages  avec  violence  contre  la  propriété 50 

Class    III. — Offences  against  property  without  violence 58  | 

Classe  III.— Outrages  sans  violence  contre  la  propriété 58 

Class    IV. — Malicious  offences  against  property '* 

Classe  IV.— Attaques  malicieuses  contre  la  propriété •■  ?4 


Class     V. — Forgery  and  offences  against  the  currency. 
Classe    V. — Faux  et  délits  par  rapport  à  la  monnaie.... 


Class    VI.— Other  offences  not  included  in  the  above  classes 90 

Classe  VI.— Autres  délits  non  compris  dans  le3  classes  précédentes 90 
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CRIMES. 


Abortion  and  attempts  to  procure Pages  14 

Arson  and  burning,  &c «•  74 

Assault,  aggravated »  26 

Assault  and  Battery "  34 

lit,  indécent,  and  attempts  to  commit  râpe "  22 

Assault  on  and  obstructing  Peace  Officer "  30 

Bigamy "  14 

Burglary  and  having  burglars*  tools "  54 

Carrying  unlawful  weapons (l  102 

OoDcealing  the  birth  of  Infants "  18 

(Vunterfriting,  forgery  and  uttering u  86 

Cruelty  to  animais "  94 

Diunkenness '«  122 

Enibezzlement,  fraud  and  taise  pretences "  62 

Félonies  and  misdemeanours  not  otvierwise  denominated "  98 

Fishery  Act,  breaches  of "  130 

Game  Laws,        "            "  130 

House  and  shopbreaking "  50 

Horse,  cattle  and  sheep  stealing "  58 

Larceny  and  receiving "  66 

Litjuor  Laws,  breaches  of "  106 

Maîicious  injuries  to  horses,  cattle  and  other  property "  78 

Manslaughter "  2 

Miscellaneous  minor  offences 4{  146 

Municipal  Acts  and  By-laws,  breaches  ot "  134 

Murder  "  2 

Perjury  and  subornation  of  perjury "  90 

Prostitution,  lewd  conduct,  &c "  114 

Râpe  and  carnally  knowing  girl  of  tender  years "  6 

Riot,  disorderly  breach  of  the  peace,  <fec "  138 

Robbery  and  demanding  with  menaces u  54 

Shooting  at,  stabbing,  wonnding,  &c "  10 

Sodomy  and  bestiality u  18 

Trespass "  150 

Vagrancy "  118 

Various  offences  against  the  person "  46 

CRIMES. 

Attentat  contre  la  pudeur  et  tentatives  de  viol Pages  22 

A vortement  et  tentatives  d'avortement "  14 

Bigamie "  14 

Bris  de  maison  et  de  magasin "  50 

Contraventions  aux  lois  et  actes  municipaux "  134 

Contraventions  aux  règlements  des  liqueuis  fortes "  106 

Contrefaçon,  faux  et  circulation "  86 

Crimes  et  délits  non  spécifiés "  98 

Cruauté  envers  les  animaux "  94 

Détournement,  fraude  et  faux  prétextes "  62 

Divers  petits  délits ll  146 

Dommages  malicieux  aux  chevaux,  bestiaux  et  autre  propriété "  78 

Effraction  et  avoir  des  outils  de  voleur "  54 

Emeute,  conduite  désordonnée,  rupture  de  la  paix "  138 

Empiétement "  150 

Homicide  non  prémédité "  2 

Incendie  par  malveillance "  74 

Infractions  aux  lois  de  chasse ll  130 

Infractions  à  l'acte  de  pêcheries "  130 

Ivresse ; u  122 

Larcin  et  recel "  66 

Meurtre "  2 

Outrages  divers  contre  la  personne "  46 

Parjure  et  subornation  de  parjure "  90 

Port  d'armes  illégal "  102 

Prostitution,  conduite  déréglée,  etc "  114 

Sodomie  et  bestialité "  18 

Suppression  de  part "  18 

Usage  d'armes  avec  intention il  10 

Vagabondage "  118 

Viol  et  commerce  charnel  avec  une  fille  en  bas  âge "  6 

Voies  de  fait  graves  et  lésions  corporelles "  26 

Voies  de  fait  et  opposer  un  officier  de  la  paix "  30 

Voies  de  fait  ordinaires "  34 

Vol  et  demande  avec  menaces "  54 

Vol  de  chevaux,  bétail  et  moutons "  58 


md  followin^ 

to     17 

a 

81 

a 

33 

a 

45 

11 

29 

u 

37 

u 

17 

u 

61 

u 

109 

u 

21 

u 

93 

u 

101 

u 

133 

u 

69 

u 

105 

u 

133 

11 

133 

u 

53 

u 

65 

11 

77 

tt 

113 

11 

89 

u 

9 

u 

153 

u 

141 

11 

5 

a 

97 

tt 

117 

tt 

9 

11 

149 

u 

57 

11 

17 

it 

21 

11 

157 

u 

125 

11 

49 

et    suivantes 

à     29 

i< 

17 

ti 

17 

11 

53 

u 

141 

ll 

113 

ll 

93 

ll 

105 

il 

101 

II 

69 

ll 

153 

Ci 

89 

c< 

61 

11 

149 

11 

157 

1 1 

9 

a 

81 

11 

133 

u 

133 

u 

133 

a 

77 

u 

5 

ii 

49 

u 

97 

ti 

109 

u 

117 

a 

21 

11 

21 

u 

17 

11 

125 

u 

9 

il 

33 

ll 

37 

ll 

45 

a 

57 

it 

65 

46  Victoria.  Documents  de  la  Session  (No.  15.)  A.  1885 


RAPPORT  DU  BIBLIOTHÉCAIRE 


SUR 

L'ÉTAT  DE  LA  BIBLIOTHÈQUE  DU  PARLEMENT 

Aux  honorables  membres  de  la  Chambre  des  Communes,  réunis  en  Parlement  : 

Que  depuis  la  dernière  session,  le  personnel  de  la  bibliothèque,  tout  en  vaquant  à 
ses  occupations  ordinaires,  s'est  occupé  activement  de  constater  si  le  s  livres  inscrits 
aux  catalogues,  figuraient  sur  les  rayons.  C'est  un  travail  qui  doit  se  faire  chaque 
année  afin  que  l'on  puisse  se  rendre  compte  des  volumes  qui  manquent,  soit  à  raison 
de  détérioration  par  suite  d'un  usage  prolongé,  soit  parce  qu'ils  ont  été  perdus.  Le 
résultat  de  cet  inventaire  a  été  très  satisfaisant.  Le  nombre  de  volumes  manquant 
est  peu  considérable.  D'un  autre  côté,  il  a  été  jugé  à  propos,  pour  plus  de  sûreté, 
d'augmenter  la  surveillance  et  d'interdire  au  public  l'accès  aux  galeries  de  la  biblio- 
thèque. 

L'augmentation  du  nombre  des  livres  de  la  bibliothèque  a  été,  pendant  la  dernière 
année,  au-dessus  de  la  moyenne,  car  bien  que  la  balance  du  crédit  ordinaire  n'ait  pas 
été  considérable  (déduction  faite  du  montant  nécessaire  pour  défrayer  les  comptes  qui 
s'étaient  accumulés  avant  qu'il  fut  disponible)  ;  cependant,  grâce  à  la  libéralité  du  gou- 
vernement, une  somme  d'environ  quinze  cents  piastres,  affectée  aux  frais  généraux, 
fut  mise  à  notre  disposition  pour  l'achat  de  livres  de  prix  offerts  en  vente  à  New- 
York,  au  mois  de  décembre  dernier.  Ces  livres  faisaient  partie  de  la  bibliothèque  de 
feu  le  Dr  E.  B.  O'Collaghan,  historien  bien  connu  et  jadis  membre  distingué  du  par- 
lement du  Bas-Canada  ;  il  avait  réuni  une  collection  précieuse  de  livres  ayant  trait 
aux  premiers  temps  de  l'histoire  d'Amérique.  M.  L.  P.  Sylvain,  de  la  bibliothèque, 
fut  chargé  d'assister  à  cette  vente,  et  bien  que  la  concurrence  fut  très  vive  et  les 
enchères  très  élevées,  il  a  réussi  à  acheter  un  nombre  de  volumes  qui  ajouteront 
beaucoup  à  la  valeur  de  notre  collection  d'ouvrages  d'histoire  et  de  littérature,  de 
l'Amérique. 

Et  ici  qu'il  me  soit  permis  de  parler  de  la  perte  infligée  au  pays,  l'été  dernier, 

;  par  la  mort  de  M.  Ant.  Gérin  Lajoie,  qui  de  1B56  à   1880  a  été  le  principal  assistant 

dans  cette  bibliothèque,  que  sa  mauvaise  santé  l'a  forcé  de  quitter  il  y  a  trois  ans. 

M.  Lajoie  était  très  estimé  et  beaucoup  apprécié  au  Canada,  non  seulement  à  cause  de 

!  la  manière  irréprochable  dont  il  s'acquittait  de  ses  devoirs  et  de  sa  valeur  personnelle, 

mais  aussi  à  raison  de  ses  talents  littéraires  qui  lui  avaient  valu  une  place  au  premier 

|  rang  parmi   les  auteurs  canadiens.     Pendant  les  dernières  années  de  sa  vie,  il  s'est 

livré  à  des  études  historiques;  il  avait  amassé  d'immenses  connaissances  sur  l'histoire 

du  Canada,  qu'il  se  proposait  délivrer  au  public  s'il  eut  vécu.     Il  était  toujours  prêt  à 

rendre  service  à  ceux  qui  avaient  recours  à   ses  lumières  sur  tous  les  sujets  qu'on 

savait  lui  être  familiers.     Et  tous  ceux  qui  fréquentent  cette  bibliothèque  ont  raison 

de  regreiter  la  perte  de  cet  homme  si  bien  informé  et  si  prêt  à  mettre  sa  science  à  la 

disposition  de  tous. 

La  direction  du  département  d'histoire  du  Canada  avait  été  fort  à  propos  confiée 
à  M.  Lajoie,  et  c'est  depuis  que  sa  santé  a  commencé  à  décliner,  au  point  de  nuire  à 
son  travail  et  finalement  de  le  faire  cesser  entièrement,  que  l'on  a  remarqué  les 
'lacunes  dans  cette  section.  Cependant  le  choix  de  M.  DeCelles  comme  successeur 
do  M.  Lajoie  fait  espérer  que  ces  vides  seront  remplis,  car  la  réputation  passée  de  M. 
■DeCelles  comme  érudit  et  écrivain,  est  une  garantie  de  son  aptitude  à  remplir  avec 
10-1  »  S  .  1 
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zèle  et  efficacité  les  devoirs  qui  lui  incomberont  à  l'avenir.  Je  lui  ai  en  conséquence 
demandé  de  prendre  le  contrôle  de  la  section  américaine  et  canadienne,  et  de  n'épar- 
gner aucun  effort  pour  rendre  cette  partie  de  la  bibliothèque  aussi  parfaite  et  aussi 
complète  que  possible. 

Depuis  1880,  époque  de  la  nomination  de  M.  DeCelles,  la  bibliothèque  a  vu  ses 
ressources  diminuer,  vu  les  dépenses  excessives  encourues  les  années  précédentes  pour 
achat  de  livres  do  droit  à  l'usage  de  la  cour  suprême.  Cet  excédant  de  dépenses  a 
été  couvert  en  réduisant  les  crédits  ordinaires  tant  pour  la  bibliothèque  de  droit  que 
pour  les  autres  sections  en  général,  et  aucun  crédit  supplémentaire  ne  fut  demandé  au 
Parlement.  Le  temps  est  aujourd'hui  arrivé  où  je  crois  devoir  demander  respec- 
tueusement que  la  bibliothèque  soit  augmentée  dans  tous  ses  départements.  Je  crois 
que  cela  est  nécessaire  pour  maintenir  sa  réputation  et  rendre  son  utilité  plus 
générale  comme  institution  publique. 

L'année  qui  vient  de  finir  fora  époque  dans  notre  histoire,  à  cause  des  événements 
importants  qui  s'y  sont  produits  relativement  à  l'avancement  moral  et  matériel  du 
■Canada.  L'attention  des  sociétés  savantes  d'Angleterre  et  des  pays  étrangers  s'est 
portée  d'une  façon  toute  particulière  et  inusitée  sur  l'état  présent  et  l'avenir  du 
Canada.  Des  associations  savantes  se  sont  réunies  pour  la  première  fois  dans  notre 
pays  pour  y  continuer  momentanément  leurs  travaux;  d'autres  ont  fait  connaître 
leur  intention  de  les  imiter.  De  plus,  grâce  à  l'énergie  et  à  la  prévoyance  de  Son 
Excellence  le  gouverneur  général,  une  société  royale  canadienne  de  littérature  et  de 
science  a  été  fondée.  Les  délibérations  de  cette  association,  qui  comprend  dans  son 
sein  des  hommes  de  nos  différentes  provinces  (des  hommes  qui  se  sont  distingués 
'dans  le  vaste  champ  du  travail),  ont  prouvé  que  l'activité  intellectuelle  de  notre 
peuple  s'est  développée  aussi  activement  que  l'accroissement  de  sa  population  et  de  sa  | 
richesse  matérielle.  Pour  faire  face  aux  besoins  intellectuels,  et  pour  l'aider  dans 
ses  travaux  littéraires  et  ses  recherches,  on  devrait  faire  de  grands  efforts  pour  aug-  ! 
menter  et  compléter  cette  bibliothèque  publique,  la  seule  que  possède  le  Canada.  h&  , 
.gouvernement  ne  s'est  épargné  aucune  dépense  ni  aucun  trouble  quand  cela  a  été 
nécessaire  pour  développer  les  ressources  physiques  de  ce  vaste  pays.  Il  est  donc 
raisonnable  d'espérer  qu'il  recommandera  au  Parlement  de  faire  ce  qui  fera  néces- 
saire pour  promouvoir  ses  progrès  intellectuels  et  aider  la  culture  des  sciences  et  des 
lettres  canadiennes.  Je  compte  avec  confiance  sur  le  bon  vouloir  du  gouvernement 
et  du  Parlement  pour  que  le  premier  recommande  et  que  le  second  accorde  à  l'avenir 
les  fonds  nécessaires  pour  compléter  cette  bibliothèque  et  la  rendre  aussi  utile  que 
^possible. 

Je  devrais  peut-être  ajouter  que  vous  n'auriez  aucune  difficulté  à  trouver  de  la 
place  pour  un  plus  grand  nombre  de  volumes  dans  notre  local.  Conformément  aux 
instructions  du  comité  de  la  bibliothèque,  l'année  dernière,  plusieurs  mille  volumes 
de  rapports  judiciaires  anglais  et  américains  ont  été  transférés  à  la  cour  suprême,  • 
pour  qu'ils  fussent  d'un  accès  plus  facile  à  ce  tribunal.  Les  rayons  laissés  libres  par 
le  transfert  de  ces  volumes,  nous  donne  de  l'espace  pour  de  nouveaux  ouvrages  ;  de 
plus,  les  rayons  mis  à  notre  disposition  ailleurs,  nous  mettent  en  état  de  recevoir  ; 
plusieurs  milles  volumes. 

La  comptabilité  de  la  bibliothèque  aété.dernièrement  confiée  à  M.  James  Fletcher, 
de  ce  département  ;  l'expérience  qu'il  a  acquise  à  la  Banque  British  North  America,; 
où  il  a  été  autrefois  employé,  le  mettra  en  état  de  bien  remplir  cette  charge.  Par  lej 
passé,  et  jusqu'au  jour  où  la  bibliothèque  a  été  constituée  en  un  département  spécial,1 
Je  greffier  du  Sénat  était  le  gardien  officiel  des  fonds  votés  par  le  Parlement  pour 
l'achat  de  nos  livres.  Il  a  délégué  se3  pouvoirs  à  M.  R.  W.  Stephen,  le  sous-comp- 
table du  Sénat,  qui  a  continué  à  tenir  les  comptes  de  la  bibliothèque  avec  ponctualité, 
même  après  qu'il  eut  cessé  d'en  être  officiellement  responsable.  En  faisant  connaître; 
ce  changement  qui  a  été  fait  à  la  demande  de  l'auditeur  général,  je  saisis  avec  joie  cette 
occasion  d'exprimer  ma  haute  appréciation  des  services  que  M.  Stephen  a  rendus 
gratuitement  pendant  si  longtemps,  et  l'espoir  qu'ils  ne  resteront  point  sans  récom- 
pense. 
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Durant  l'annéo  écoulée,  la  bibliothèque  s'est  enrichie  de  plusieurs  dons  considé- 
rables, dont  une  liste  est  annexée  au  présent  rapport,  avec  un  état  des  ouvrages 
déposés  en  vertu  de  l'acte  de  la  propriété  littéraire. 

Au  premier  rang  de  ces  dons,  so  fait  remarquer  par  sa  valeur  bibliographique, 
celui  que  nous  a  offert  madame  John  Carter-Brown,  de  Providence,  Ehodo-Island, 
veuve  de  l'éminent  et  savant  bibliophilo,  dont  la  magnifique  bibliothèque  d'ouvrages 
anciens  sur  l'Amérique  est  probablement  la  plus  belle  et  la  plus  complète  des  deux 
mondes.  Ce  don  consiste  en  un  exemplaire  du  catalogue,  on  quatre  volumes,  dos 
livres  concernant  l'Amérique  du  Nord  et  du  Sud  qui  se  trouvent  dans  cette  bibliothèque, 
et  qui  ont  été  imprimés  entre  les  années  1482  et  1800.  Ce  catalogue  est  enrichie  de 
fac-similé,  de  frontispieces  d'anciens  ouvrages,  de  gravures  et  do  portraits,  et  de  copies 
d'anciennes  cartes,  etc.  Il  a  été  annoté  par  un  érudit  américain,  le  Dr  John  Eussell 
Bartlett,  et  tiré  à  un  très  petit  nombre  d'exemplaires  non  destinés  au  commerce. 
Plusieurs  grandes  bibliothèques  d'Europe  et  d'Amérique  se  sont  adressées  à  madame 
Brown  pour  obtenir  un  exemplaire  de  ce  catalogue  ;  mais  elle  a  cru  qu'il  devait  y  en 
avoir  au  moins  un  en  Canada  ;  elle  a  donc  répondu  généreusement  à  ma  demande 
empressée,  et  elle  a  dotée  la  bibliothèque  d'un  exemplaire  de  ce  remarquable  et 
luxueux  catalogue. 

J'appellerai  aussi  l'attention  sur  la  liste  des  livres  donnés  par  le  général  Horatio 
Eogers,  officier  américain  distingué  venu  à  la  bibliothèque,  il  y  a  environ  un  an,  pour 
y  faire  des  recherches  littéraires,  et  qui  en  retour  des  services  qui  lui  ont  été  rendus, 
a  eu  la  bonté  d'envoyer  à  la  bibliothèque  les  livres  énumérés  sous  son  nom  dans 
l'annexe. 

Le  nombre  des  volumes  de  la  bibliothèque,  l'année  dernière,  était  estimé  à  100,800  ; 
depuis  lors  le  nombre  total  s'est  élevé  à  environ  104,000. 
Le  tout  respectueusement  soumis, 

Alpheus  Todd, 

Bibliothécaire  du  Parlement, 
Bibliothèque  du  Parlement, 
8  février  1883. 


DONS  FAITS  A  LA  BIBLIOTHÈQUE  DU  PAKLEMENT  DEPUIS  LE 

9  FÉVEIEE  1882. 

Du  gouvernement  de  Sa  Majesté  : 

Chronological  Table  and  Index  to  the  Statutes,  Edition  of  1882. 

Hansartfs  Parliamentary  Debates,  Session  of  1882,  8  vols. 

British  and  Foreign  State  Papers,  vols.  65  et  66. 

Impérial  Statutes  for  1882. 
Du  ministre  de  Sa  Majesté  à  Washington,  E.-U.  : 

United  States  Land  Office  Eeport,  1881. 

s —  Eeport  on  Indian  Affairs,  1881 . 

Eeport  of  Board  of  Lighthouses,  1881. 

— Smithsonian  Eeport,  1880.  ■? 

Commercial  Eeports  for  1879,  2  vols. 

Do  gouvernement  exécutif  à  Washington  : 

Eeport  on  Finances  of  United  States  for  1881. 

on  United  States  Foreign  Commerce  for  1881. 

of  United  States  Fish  Commission  for  1879. 

of  United  States  Coast  Survey  for  '1878  and  1879. 

Appendices  18  and  19  to  Eeport  for  1880. 
Congress  Documents  and  other  officiai  publications,  for  1881;    35  toIs.  reliés 
et  diverses  brochures. 
15— li  3 
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Du  département  de  l'agriculture,  Etats-Unis  : 

Eeport  on  diseases  of  domesticated  animais,  1881. 
Sundry  pamphlets  on  Agricultural  subjects. 

Du  bureau  de  l'éducation,  Etats-Unis  : 
Eeport  on  Education  for  1880. 

Du  département  des  postes,  Etats-Unis  : 

United  States  Officiai  Postal  Guide,  January,  1882. 

Du  chef  du  corps  du  génie,  armée  des  Etats-Unis  : 
Eeport  on  the  Upper  Columbia  River,  in  1881. 
Eeport  on  Sub-Marine  Mines,   to  défend  United  States  Harbors,  by  Lieut.-Col. 

H.  Abbott,  1881. 
Eeport  on  the  Primary  Triangulation  of  the  United  States  Lake  Survey,  by 

Comstock,  1882. 
Eeport  of  the  Chief  of  Engineers,  for  1881,  3  vols. 
Map  (in  sheets)  of  Eiver  and  Harbor  improvements. 
Yol.  3  (Supplément,  Geology)  Eeport  of  Geographical  Surveys,  west  of  lOOth 

meridian. 

Du  British  Muséum  : 

Vol.  3,  Catalogue  of  Spanish  Manuscripts. 
Additions  to  Manuscripts,  from  18*76  to  1881. 

Du  Eoyal  Observatory,  Greenwich  : 

Greenwich   Astronomical,   Magnetic   and   Meteorological    Observations,    1880; 

3  vols. 
Transit  of  Venus,  1874. 
Spectro  and  Photo  results,  1880  and  1881. 

Du  Eoyal  Institution  of  Great  Britain  : 

Library  Catalogue,  vol.  2,  additions  from  185*7  to  1882. 

Du  Eoyal  Colonial  Institute  : 

Proceedings  of  the  Institute,  for  1881-82. 

Du  Smithsonian  Institution  : 
Annual  Eeport  for  1880. 
Mémorial  of  Professor  Joseph  Henry, 

Du  greffier  des  parlements,  Yictoria,  Australie  : 

Victoria   Parliamentary  Debates,  in  both  Houses,  from  1866  to  1881,  38  vols. 

Acts  of  Parliament,  passed  in  18*78-81,  4  vols. 

Législative  Council  Votes  and  Proceedings,  for  1879  to  1881,  4  vols. 

Des  syndics  de  la  bibliothèque  publique,  Yictoria  : 

Catalogue  of  the  Public  Library  at  Melbourne,  2  vols.,  1880. 

De  l'État  de  New  York  : 

Yol.  13,  Documents  relating  to  the  Colonial  History  of  New  York,  1881.     Deux 

exemplaires. 
Yol.  5,  part  2,  Hall's  Palœontology,  text  and  plates,  2  vols. 
New  York  Law  Eeports,  vols.  84  à  88 . 
Hun's  Suprême  Court  Eeports,  vols.  25,  26  et  27. 
Senato  and  Assembly  Journals  for  1881  and  1882. 
Senate  Documents,  1880,  vol.  2. 

1881,  vol.  1. 

Assembly  Documents,  1880,  vols.  4  et  8. 

1881,  vols.  5,  6  et  7. 

State  Library  Eeports  for  1879  and  1880. 
Supplément  to  Subject-Index  of  General  Library,  1872-1882. 
Régent' s  Eeport  on  Natural  History  for  1880  and  1881. 
State  Laws,  1882,  2  vols. 
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De  l'État  du  Massachusotts  : 

Acts  and  EghoIvos  of  Province  of  Massachusotts  Bay,  1742  to  1768,  2  vols. 

Massachusetts  Spécial  Laws,  1871  to  1875,  and  1876  to  1881,  2  vols. 

Public  Statutes,  revised  to  1882. 

Acts  and  Eosolves,  passed  in  1879  to  1882. 

Public  Documents  for  1880,  4  vols. 

Massachusetts  Law  Keports,  vols.  131  et  132. 
De  l'État  du  Connecticul  : 

Acts,  Journals  of  both  Houses,  and  Législative  Documents,  of  the  State,  for  1882, 

6  vols. 
Connecticut  Ee ports,  vol.  48. 
Eeport  on  State  Agriculture,  for  1881. 

De  l'État  du  Michigan  : 

Suprême  Court  Eeports,  vols.  45,  46  and  47. 

Joint  Législative  Documents,  1880,  3  vols. 

Senate  and  House  Journals,  1881,  4  vols. 

Public  and  Local  Acts,  1882. 

Agricultural  and  Horticultural  Eeports,  1880  and  lb8i. 

Education  Eeports  and  School  Laws,  1880  and  1881. 

Eailroad  and  Board  of  Health  Eeports,  1880. 

Auditor  General's  Eeport,  1881. 

Insurance  Eeport,  1882,  2  vols. 

Eegistration  Eeports  for  1875  and  1876. 

Farm  Statistics  and  Crop  Eeports,  1880  to  1882. 

Minerai  Statistics,  1880. 

University  Catalogue,  1866-67. 

Michigan  and  its  resources.     Editions  of  1881  and  1882. 

State  Pioneer  Collections,  vol.  3,  1881. 

De  l'État  du  Minnesota  :  ; 

State  Law  Eeports,  vols.  27  et  28. 

General  and  Spécial  Laws,  and  Journals  of  both  Houses,  1881: 
Executive  Documents,  1879. 

De  l'État  du  Missouri  : 

Annual  Catalogue  of  the  State  University,  1881-82. 
De  l'Etat  du  Kansaa: 

Senate  and  House  Journals,  1881. 
Public  Documents,  1879-80. 
Suprême  Court  Eeports,  vols.  26  et  27. 

De  l'Etat  du  Maine  : 

Maine  Law  Eeports,  vols.  71,  72  et  73. 

Acts  and  Eesolves>  1881. 

House  Journals  for  1879  and  1880. 

Senate  Journal  for  1879,  1880  and  1881. 

Public  Documents  for  1880,  3  vols.  ;  for  1881,  2  vols.  ;  for  1882,  2  vols. 

Législative  Documents  for  1880  and  1881,  2  vols. 

State  Insurance  Eeports  for  1881  and  1882,  2  vols. 

Agricultural  Eeports  for  1878-79,  188C  and  1881,  3  vols. 
De  l'Etat  de  l'Ohio  : 

(xeological  Survey,  vol.  4  (1882),  with  Maps  of  vol.  2  (1874). 

State  Laws  for  1882. 

Senate  Journals  for  1881  and  1882,  2  vols. 

House  Journals  for  1881  and  1882,  2  vols. 

Executive  Documents  for  1881,  2  parts. 

The  St.  Clair  Papers,  2  vola. 
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Ohio  Statistice,  1881. 

Auditor's,  School  and  Agricultural  Eeports  for  1881,  3  vols. 

De  l'Etat  du  Vermont: 

fcenate  and  House  Journals,  1880,  2  vols. 

Bevised  Laws  on  Liquor  Traffic,  Taxation  and  Public  Instruction,  1880,  3  vols,. 

Suprême  Court  Eeport,  vol.  53. 

De  l'Etat  de  la  Pennsylvanie  : 
State  Law  Eeports,  vol.  93. 

De  l'Etat  de  la  Louisiane  : 

Suprême  Court  Eeports  for  the  year  1881. 

State  Laws  for  1881  and  1882. 

House  .Tournais  for  Sessions  in  December,  1881. 

De  l'Université  de  Toronto  : 

Examination  Papers  for  1882. 

Du  Queen's  University,  Kingston  : 
Univeivity  Calendar  for  1882-83. 

De  Victoria  University,  Cobourg  : 
University  Calendar  for  1882. 

De  l'Université,  collège  McGill,  Montréal: 
University  Calendar  for  1882-83. 

De  la  cité  de  M  ontréal  : 

Bapports  annuels,  affaires  de  la  cité  pour  1881. 

De  la  Chambre  de  Commerce  de  New  York. 
Annual  Eeport  for  1881-82. 

Du  secrétaire  provincial,  Nouveau-Bru nswick  : 

Quatorze  brochures  concernant  l'agriculture  provinciale  et  l'émigration,  de  1850 
à  1874. 

De  E.  B.  Eeed,  écr.  : 

Journal  of  the  Huron  Diocesan  Synod,  in  September  1882. 

Du  général  Horatio  Eogers,  Ehode  Island  : 

Ehode  Island  Colonial  Eecords,  vols.  5  àlO. 

in  the  Continental  Congress. 

Early  History. 

Census,  in  1174  and  1875. 

Législative  Manual  for  1880-81  and  1881-82. 


Eogers'  Private  Libraries  of  Providence,  E.I. 
The  City  Hall,  Providence. 
History  of  the  Second  Ehode  Island  Eegirnent. 
Brown  University  in  the  Civil  War. 
Burnside  and  the  Ninth  Army  Corps. 
Miller's  Wampanoag  Indians. 
Eeminiscences  of  Dr.  Samuel  Hopkins. 

Eevised  Statutes  of  Ehode  Island  ;  Eevisions  of  1857,  of  1872,  and  of  1882,  av« 
diverses  brochures. 

De  Mme.  J.  Carter-Brown,  du  Ehode  Island  : 

Catalogue  of  Books  relating  to  North  and  South  America,  in  the  Library  of  the! 
late  John  Carter-Brown,  Esq.,  of  Providence,  E.I.,  3  parties  en  4  vols. 
Of  vols.  1  and  2  of  this  Catalogue,  100  only  were  printed,  for  private  circu 
lation.     Des  vols.  3  et  4,  50  exemplaires  seulement.. 
Du  Dr.  Lyman  C.  Draper,  du  Wisconsin*: 

Catalogue  of  the  Library  of  the  State  Historical  Society  of  Wisconsin,   with  supi 
plements,  1873  to  1881  ;  5  vols. 

S 


46  Victoria.  Documents  de  la  Session  (No  15.)  A.  1885 


Pu  Heut.-eolonel  Bacon  : 

Gataker,  Àdvcrsaria  Miscollanoa,  1659. 

De  E.  G.  Allen,  écr.,  Londres. 

Illustrated  priced  Catalogue  of  the  Ilamiltonian  Palace  Collection.  Sold  by 
auction,  Londres,  juin  et  juillet,  1882. 

De  l'éditeur  du  Canada  First ,  Montréal  : 

Spécimen  do  ce  journal  imprimé  en  blanc  sur  un  fond  noir.  (Dix  exemplaire» 
seulement  ont  été  imprimés  ainsi.) 

De  la  société  d'horticulture  de  Montréal  : 
.  Eapport  annuel  pour  l'année  1881. 

De  l'honorable  P.  Fortin,  M.P.  : 

Lettres,  brochures  et  cartes  faisant  connaître  le  système  du  télégraphe  et  de» 
signaux  dans  le  golfe  Saint-Laurent. 

De  Collingwood  Schreiber,  écr.,  Ottawa: 

Poor's  Manual  of  United  States  Eailroads,  1882. 

Du  Cobden  Club,  Londres  : 

Pleas  for 'Protection  examined,  by  A.  Mongredien,  1882. 
The  A,  B,  Ç,  of  Free  Trade,  by  E.  N.  Buxton,  1882. 

De  l'honorable  D.  A.  Wells,  Connecticut  : 

Lecture  and  papers  on  Free  Trade  and  a  Protective  Tariff,  1881-82. 

Du  révérend  W.  Scott  : 

Ryerson,  Eeverend  John,  Missionary  tour  in  Hudson's  Bay,  1S55. 

The  Ministerial  Crisis  and  Mr.  D.  B.  Viger,  1844. 

Report  of  a  Committee  of  the  TJpper  Canada  Assembly  on  the  political   state  of 

Canada,  1838. 
Bliss,  Henry,  on  the  re-construction  of  Government  in  Canada,  1889. 
Trial  of  Bishop  B.  T.  Onderdonk,  of  New  York. 
Charge  of  the  Bishop  of  Ossoiy  in  1842. 
Jackson's,  the  Church  and  the  Methodists,  1834. 
Pamphlets  by  the  Eeverend  Dr.  Egerton  Ryerson,  and  others,  on  the  Upper 

Canada  School  System,  and  Dr.  Eyerson's  services  in  connection  therewith  ; 

on   tho   Clergy   Reserve    Question;  on    University  Eeform  ;    on  Canadian 

Politics  ;  and  on  the  principles  of  Wesleyan  Methodism  in  Canada  and  in 

England,  1837  to  1882. 
Sermon,  by  Dr.  Egerton  Ryerson,  on  Civil  Government  :  preached  during  the» 

Eebellion  in  Upper  Canada  in  1837. 
Charge  of  Dr.  Strachan,  first  Bishop  of  Toronto,  to  his  Clergy,  in  1844. 
On  the  proof  that  the  American   Indians  are  descendants   of  the  lost  Tribes  of 

Israël  :  by  M.  M.  Noah,  1837. 
Diverges  brochures,  par  lui-même,  ci-après  énumérées. 

De  l'honorable  F.  Brecken,  M.P.  : 

Privato  and  Local  Acts  of  Prince  Edward  Island,  from  1773  to  1868  ;  2  vols. 

De  C.  D.  Collet,  Esq.,  Londres  : 

Série,  presque  complète  des  écrits  politiques  de  feu  David  Urquhart,  M.P.,  con- 
tenues principalement  dans  la  Diplomatie  lieview,  et  dans  diverses  bro- 
chures, devant  être  reliés  en  cinq  volumes.  Ces  écrits  comprennent  la 
période  de  1833  à  1876, 

Du  lieutenant-colonel  White,  Ottawa  : 

Un  vieil  ouvrage  sur  l'art  de  faire  la  cuisine,  imprimé  en  1760. 

De  M.  E.  L  O'Brien,  Ottawa  : 

Piano  de  la  Ciudad  de  Cordova.     (Deux  exemplaires.) 
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De  l'auteur  : 

History  and  causes  of  incorrest  Latitudes,  recorded  by  early  Navigators  of  the 

North  Atlantic.     By  the  Révérend  E.  F.  Slater.     Boston,  1882. 
The  Feast  of  £aint  Anne,  and  other  poems.     By  P.  S.  Hamilton.     Halifax,  18? 8. 
Mary,  Queen  of  Scots  :  aStudy.    By  General  J.  W.  de  Peyster.  New  York,  1832. 
Lecture  on  Sable  Island.     By  J.  B.  Gilpin,  B.A.,  M.D.     Halifax,  1858. 
Chapters  in  the  early  history    of  G-roton,  Massachusetts.     By  S.  A.   Green. 

Boston,  1882. 
History  of  Augusta  County,  Virginia.    By  J.  L.  Peyton,  1882. 
On  the  Principles  of  Tempérance.     B'y  Eeverend  W.  Scott,  1840. 
On  the  Affairs  of  the  Montréal  Circuit  of  the  Wesleyan   Methodists.     By  Rev. 

W.  Scott,  1855. 
Statistical  Report  to  the  Canada  Tempérance  Union.     By  Rev.  W.  Scott,  1869. 
International  Temple  of  Niagara.     By  Dr.  W.  Sharpe,  1882. 
A   Boy's   Book.     Then   and   Now:    1818—1881.     By  Révérend  Dr.  Scadding. 

Toronto,  1882. 
Lecture  in  favor  of  Free  Trade.     By  D.  A.  Wells,  1882. 

Mil  eral  Resources  of  Canada.     By  H.  B.  Small.  Ottawa,  1882.  (2  exemplaires.) 
Leiters  and  Documents   concerning   Standard  Time   for  America,   Canada,  &c. 

By  Sandford  Fleming,  C.M.G.,  C.B.     1882. 
On  results  of  Explorations   of  Trees,   containing   animal   remains,  in  the  Coal 

formation  of  Nova  Scotia.     By  Principal  Dawson,  C.M.G.,  LL.D. 
Diverses   brochures;    contributions   au  nouveau  système  d'économie  politique. 

Par  William  Brown.     Montréal,  1874  à  1882. 

OUVRAGES  DÉPOSÉS  À  LA  BIBLIOTHÈQUE   DU   PARLEMENT,    DEPUIS   LE    13   FÉVRIER   1882. 

1776.  Lovasseur,  L.  N.      Historique  de  la  Société  Musicale  Ste.  Cécile  de  Québec. 

Québec,  1881.     Brochure. 

1777.  P.iotograph  of  (10)  remarkable  events  in  the  life  of  George  Washington  and 

Andrew  Jackson.     By  Atkinson  Brothers. 

1778.  '•  Hold  the  Fort."     Fan4asia    and    variations    for    the  piano-forte  ;    by  Cari 

Martens.     Strange  &  Billing.     Toronto,  1882.     3  feuilles. 

1779.  '*  Moonlight  Ripples."     Waltz  for  the  piano-forte  ;  by  A.  T.  Hood.     Strange  & 

Billing.     Toronto,  1882.     2  feuilles. 

1780.  "  Heart  and  Hand."     Pièces  for  young  players  ;    by  John  Post.     Suckling  & 

S  3ns.     Toronto,  1882.     1  feuille. 

1781.  ''The  Rivulet."     Piano-forte  music ;    by  J.  E.  P.  Aldous.     Suckling  et   Sons. 

Toronto,  1882,     1  feuille. 

1782.  "Twilight."     A'  ballad.     Words  by  Emily  Riaor.     Music  by  L.   S.   Butler. 

Suckliug  et  Sons.     Toronto,  1882.     1  feuille. 
17ê3.  "  Molly  at  the  Gâte."     Song.     Words  by  R.  West.     Music  by   R.   Blackburn. 
Suckling  et  Sons.     Toronto,  1882.     1  feuille. 

1784.  Guide  du  jeune  homme;  recueil  de  prières,  etc.     Cadieux  et  Dérome,  éditeurs. 

Montréal,  1882. 

1785.  Hurlburt,  J.   B.     Physical  Atlas  of  the   Dominion  of  Canada,   with  colored 

maps.     Ottawa,  1880. 

1786.  "Paolo  Giorza."     Polka  pour  le  piano;  par  W.  H.  Nicholl.  Lavigne  et  Lajoie, 

1882. 

1787.  Calkin,  J.  B.     School  Geography  of  the  World.     Toronto  Publishing  Company, 

1881. 

1788.  "JEstheticWaltzes."     By  A.  Louise  Sharpe.     DeZouche&Co.     Montréal,  1882. 

1789.  Beckett,  Hugh  W.     The  Montréal  Snow-shoe  Club,  1840-81.     Beckett  Brothers. 

Montréal,  1882. 

1790.  Droit  d'autres  temporaires.     Pas  de  dépôts. 

1791.  Murray,  D.  C.     Joseph's   Coat.     A  Novel.     Lancefîeld  Brothers,   publishers. 

Hamilton,  1882.     Brochure. 
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1792.  f  1.  "  The  Kipple."     New  dance.      By  Edwin  Gledhill  ; 

1793.  J  2.  "  iEsthetic  Valso."     By  Charles  Bohnor; 

1794.  1  3.  "Bread  and  Butter  Kipple."     By  E.   D.   McOarthy.     Published    by  T. 
[         Claxton.     Toronto,  1882.    3  pièces. 

1795.  Bender,  Dr.  Prospor.     Old   and  New  Canada,    (1753—1844);  or,   The   lïfe  of 

Jas.  F.  Perrault.     Dawson  Brothers.     Montréal,  1882. 

1796.  Knight,  A.  P.     Chemistry  for  intormediatos.     Copp,  Clarke  &  Co.,  publishers. 

Toronto,  1882.     Pamphlet. 

1797.  Ready  Eeckoner  "  Cotton  List."     15  per  cent,  duty,   or  47  por  cent,  advance. 

By  A.  A.  Murphy.     Montréal,  1882.     1  sheet. 

1798.  "  Sabbath  Evening."     Sacrod  duet  and  chorus.     By  J.  P.  Samuel.     Strange  & 

Billing.    Toronto,  1885.     1  feuille. 

1799.  M.  "  Hurrah  for  Muskoka."     Song,  by  Geo.  B.  Gow.     Music,  by  Jas.  Longley; 
1880.   {  2.  "My  Canadian  Home."     Music,  by  Jas.  Longley.     2  sheets. 

1801.  "  Corne  into  tho  Garden,  Maud."     By  W.  B.  Miller.     Published  by  T.  Claxton. 

Toronto,  1882. 
1801  J.  Bellefeuille,  E.  Lef.  de.   Le  code  municipal  de  la  province  de  Québec,  jusqu'au 
1er  juillet,  1881.     Sénécal  et  fils,  1881. 

1802.  Manuel  du  Citoyen  Catholique.     Imprimerie  du  Canada.     Ottawa,  1882. 

1803.  Comical  engraving  called  "  Hats"  ;   each  letter  being  repesented  by  différent 

subjects.     By  Alex.  McDonald,  1882. 
1803J.  Couture,  J.  A.    Traité  sur  l'élevage  et  les  maladies  des  bestiaux.  Z.  A.  Langlois. 
Québec,  1882. 

1804.  "Aurore."    Chanson  ;  paroles  de  Turquety.   Musique  de  E.  Lavigno.    Lavigne 

et  Lajoie.    Montréal,  1882.     1  feuille. 

1805.  Topographical  Map  of  Winnipeg.     By  W.   Z.   Fonseca.     A.  Mortimer,   litho- 

grapher.     Ottawa,  1882.     1  sheet. 

1806.  Suite,  Benjamin.     Histoire  des  Canadiens-Français,  1808 — 1880.     1ère  partie. 

Wilson  et  Cie.,  éditeurs.     Montréal,  1882. 
1806J,  Chouinard,   A.    J.  J.     Paul  de  Chomedey,    sieur  de    Maisonneuve;    étude 
historique    et   biographique.      A.   Coté   et  Cie.,   éditeurs.      Québec,    1882. 
Brochure. 

1807.  "  Electric    Light    Schottische."      For    the  piano-forte.      By    Cari    Martens. 

Strange  &  Co.     Toronto,  1882.     1  feuille. 

1808.  Droits  d'auteur  temporaires.     Pas  de  dépôt. 

'1809.  Mackintosh,  C.  H.      The   Canadian   Parliamentary  Companion   and   Annual 
Eegister,  1881.     Citizen  Publishing  Company,  1881. 

1810.  Minerai  resources  of  the  Dominion  of  Canada;  specially  adapted  for  emigrants. 
Ottawa,  1882.     Brochure. 

1811.  ]  asurance  Plans  of  the  Cities  of  Toronto  and  Hamilton.     By  Chs.  E.  Goad,  CE. 
Montréal,  (vol.  2.) 

,812.  "  The  Toronto  Kipple."     For  the  piano-forte.     By  Cari  Martens.     Strange  & 
Co.     Toronto,  1882.     1  feuille. 

813.  Suite,  Benjamin.     Histoire  des  Canadiens-Français,     2ème  livraison.     Wilson 

&  Cie,     Montréal,  1882. 

814.  Earing,  W.  L.      Answer  to  Dr.   Jardine's  lecture  on   Baptism.     Brockville, 

1882.     Brochure. 
814J.  Routhier,  A.  B.     A   travers  l'Europe.     Impressions  de  voyages.     Vol.  I.     G. 
Delisle.     Québec,  1882. 

815.  C  1.  "  Dans  les  bois."     Paroles  de  Villemer  ; 

316.   -j  2.  "Tout  beau  Mignonne."     Paroles   de   P.  Dupont.     Musique  de  Ernest 
(_  Lavigne.    Lavigne  et  Lajoie.     Montréal,  1882. 

817.  Phillips,  Rev.  P.  G.     The  Need  of  the  World.     Wm.   Briggs.     Toronto,   1832. 

818.  Planof   the  City  of  Winnipeg.     By  G.   McPhillips,  L.S.      Winnipeg,  1882. 

Photographie. 
S 19.  Frothingham  &  Workman's  Price  List  for  1882.     18th  publication.  ,  Montréal, 
1882.    Brochure. 
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1820.  Banderet,  Henry  A.     Costing  table  of  woollens,  &c.    By  A.   Lawson  &  Ço. 

Hamilton,  1882. 

1821.  "  In  Metnoriam,"  James   Abraham  Garfield,  Président  of  the  United  States. 

Poem.     By  J.  W.  Jackson,  St.  Catharine's,  Ont.,  1882.     1  feuille. 

1822.  Lovell's  Advanced  Geography  ior  Schools  and  Collèges.    Published  by  Loveîl 

&Son.     Montréal,  1880. 

1823.  Bobinson,  Christopher.     Beports  of  Cases  decided  in  the  Common  Law  Cham-  ; 

bers,   Chancery  Chambers,  and  the  Master's  Office.    Toi.  8.     Bowsell  &i 
Hutchison.     Toronto,  1882. 

1824.  Seymour,  Bev.  J.  C.    The  Tempérance  Battle-field,  and  How  to  Gain  the  Day. 

Wm.  Briggs.     Toronto,  1882. 

1825.  Suite,    Benjamin.      Histoire    des    Canadiens-Français,     1608 — 1880.      3ème 

livraison.     Wilson  et  Cie.    Montréal,  1882. 
1825J.  Abrégé  de  d'Histoire  du  Canada,  en  rapport  avec  l'arbre  historique.    Par  la 
Congrégation  de  Notre-Dame  de  Montréal.     E.  Sénécal,  1882. 

1826.  Photograph  of  St.  Mary's  Cathedral,  Halifax,  N.S.,  with  the  late  Archbishop 

Hannan  lying  in  state.    W.  Notman,  Montréal,  1882. 

1827.  Martin,  B.  T.    Arithmetical  Tables.     Toronto,  1882.    Brochure. 

1828.  Canadian  Scenery.     By  H.  McEvoy  (10  views  in  colors.)     1  feuille. 

1829.  Kirkland  &  Scott,  Wm.     Examination  papers  for  Intermediate  Examination. 

W.  Gage  &  Co.,  Toronto,  1882.     Brochure. 

1830.  Kirkland  &  Scott,  Wm.     Hints  and   Answers  to  Examination  papers.     W.  J 

G»ge  &  Co. 

1831.  Gardi.er,  Chs.  T.     Price  Indicator  for  Picture-framers.    Napanee,   Ont.,  1882 

Pamphlet. 

1832.  Sproule,  Dr.  Bobert.     Health  and  Healthy  Homes  in   Canada.    Peterborough 

1882. 

1833.  D'Aitigue,  Joan.     Six  years  in  the  Canadian  North-West;  translated  from  th 

Frcnch.     By  L.  C.  Corbett,  Toronto.     Hunter,  Bose  &  Co.,  1882. 

1834.  Grant,  Ahx.     Beports  of  Cases  in  the  Court  of  Chancery  of  Ontario.    Yol.  2î 

Bowsell  &  Hutchison,  Toronto,  1882. 

1835.  Map  of  Manitoba,   Keewatin,    British   Columbia   and  North-West  Territorj 

showing  location  of  Canadian  Pacific  Bailway.    Dawson  Brothers,  Montrea 
1882. 

1836.  Suite,  Benjamin.     Histoire  des  Canadiens-Français.     4ème  livraison.  Wilson  e 

Cie',  Montréal,  1882. 

1837.  McLean,  Bev.  J.     Lone  Land  Lights.     (First  sériés.)     Wm.  Briggs,  1882. 

1838.  Byerson,  Bev.  Egerton.     Canadian  Methodism  ;  its  Epochs  and  Characteristic 

Wm.  Briggs,  Toronto,  1882. 

1839.  Beatty's  New  Improved  Headline  Copy  Book.     Canada  Publishing  Compan; 

Toronto,  1882.     2  exemplaires.  j 

1840.  Bobinson,  Christopher.     Beports  of  Cases  in  the  Court  of  Queen's  Bench.     E| 

S.  G.  Vankoughnet.     Yol.  46.     Bowsell  &  Hutchison,  Toronto,  1882. 

1841.  Gibson,  W.     Infinité  Calendar,  188*.     Une  carte. 

1841J.  Bouthier,  A.  B.     Les  Echos;   poésies.     P.  G.  Delisle.     Québec,  1882. 

1842.  Suite,  Benjamin.     Histoire  des  Canadiens- Français.     5ème   livraison.    Wils 

et  Cie,  Montréal,  1882. 

1843.  "  Sir  John  A.  Macdonald  Waltz."     Composed   for  the  piano-forte,   by  An 

Douglaes.     Strange  &  Co.,  Toronto,  1882.     1  feuille. 

1844.  Claxton's  Grand  March.     By  Chs.   Bohner.     For  the   piano-forte.     Publish 

by  Claxton,  Toronto,  1882. 

1845.  Arithmetic  for  Public  Schools.     (Boyal  Canadian  Séries.)     Canada  Publishii 

Company,  Toronto,  18S2.     .  j 

1846.  Withrow,   W.   F.      Yaleria,   the  Martyr    of   the  Catacombs.      Wm.   Brig^l 

Toronto,  1882. 

1847.  Jones,  Bev.  J.  C.     Studios  in  the  Acts  of  the  Apostles.    Wm.  Briggs,  Toroni 

1882. 
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1848.  Dawson,  S.  E.  Copyright  in  Books  :  a  lecture.  Montréal,  Dawson  Brothers, 
publishers,  1882. 

1849  to  1859.  "Chant  du  Paysan,"  par  A.  Eendano.  "En  Boute,"  March;  by 
Sydney  Smith.  "Gaitéde  Cœur,"  valse;  par  Sydney  Smith.  "Heather 
Bells,  Scottish  airs  ;  by  W.  S.  Eockstro.  "  Marche  des  Troubadours,"  par  A. 
Eobier.  "  Si  la  Stranchezza,"  by  Boyton  Smith.  "  Whispers  from  Erin," 
Irish  airs  ;  by  W.  S.  Eockstro.  "Studies,"  by  Stephen  Koller.  No.  1. — 
Etudes  pour  former  au  sentiment  du  rhythme  et  à  l'expression.  No.  4. — 
30  études  mélodiques  et  progressives.  No,  *7. — 25  Studies  (Introduction  to 
the  art  of  Phrasing.)  No.  9. — The  art  of  Phrasing.  Canadian  édition  of 
Standard  piano-forte  studies  and  solos.  •  Published  by  J.  Suckling  &  Sons, 
Toronto,  1882. 

1860.  Gwilt,  F.     "  Wanted   a   Housekeeper"  ;    a   novel.      Canadian   reprint,   1882. 

Brochure. 
1860J.  Provencher,  l'Abbé.     Le  chemin  de  la  Croix  à  Jérusalem.    L.  Drouin  et  frère, 
Québec,  1882.     Brochure. 

1861.  Photographie  Picture  of  the  Fancy  Press  Calico  Bail,  at  the  Hamilton  Opéra 

House.     By  L.  Eckerson,  Hamilton,  1882. 

1862.  Conductor's  Stop-over  and  Eedemption  Ticket.     1  feuille. 

1863.  McPherson,  J.  G.     The    Sorse    Educator.     The    Mail    Printing  Company, 

Toronto,  1882.    Brochure. 

1864.  Catéchisme   musical  de  Jousse,  suivi  d'un  nouveau  dictionnaire  des  termes  de 

musique.     De  Zouche  &  Cie.,  Montréal,  1882.     Brochure. 

1865.  Macoun,  John.     Manitoba  and  the  Great  North-West,  &c.     Published  by  the 

World  Publishing  Company,  Guelph,  Ont.,  1882.     With   maps  and  illustra- 
tions. 

1865.  bis.  Map  of  part  of  the  Province  of  Manitoba,   ehowing   Dominion  Lands  sur- 

veyed  and  Lands  disposed  of.   By  Lindsay  Eussell,  Surveyor-General,  Ottawa, 

1866.  Engraving  of  Ladies  and  Gent's  hair  goods.     Feuille  imprimée. 

1866J.  Lévesque,  J.  A.  La  Grammaire  Française  mise  à  la  portée  du  jeune  âge. 
Joliette,  1880.     Brochure. 

1867.  "Puisque  j'ai   mis  ma  lèvre,"  romance.     Par  Ernest  Lavigne.     Lavigne  et 

Lajoie,  éditeurs,  Montréal,  1882. 

1868.  L'Oiseau-Mouche;    chansonnette.      Paroles   de   Elise  Larivière.     Musique  de 

Ernest  Lavigne.     Lavigne  et  Lajoie,  éditeurs,  Montréal,  1882. 

1869.  Suite,  Benjamin.     Histoire  des  Canadiens-Français.     6ème  livraison.     Wilson 

.    et  Cie.,  éditeurs,  Montréal,  1882. 
1869J.  Beaudry,  C.,  prêtre.     Manuel  d'histoire  littéraire.     Publié  par  les  Clercs  de 

St.  Yiateur,  Joliette,  1882. 
18*70.  The  Eoyaî  Eeaders.    First  Book  of  Eeading  Lessons,   with   illustrations  from 

Giacomelli.     Part  I.     Thomas  Nelson  &  Sons,   Toronto,   1882.     Brochure. 

1871,  Outline  Plan  of  the  City  of  Winnipeg  and  vicinity.  in  the  Province  of  Manitoba. 

By  McPhillips  Brothers,  Winnipeg,  1882.     Sur  toile, 

1872.  Map  of  part  of  the  City  of  Winnipeg  and  part  of  the  Parish  of  St.  Boniface,  in 

the  Province  of  Manitoba.     By  G.  McPhillips,  D.L.S.,  Winnipeg,  1882. 
1813.  Statuette.     (Pas  de  dépôt  requis.) 
1874.  Map  of  the  Dominion  of  Canada.    Published  by   Wm.   Bryce,   London,  Ont., 

1882.     Sur  rouleaux. 
1815.  Handbook  for  the  City  of  Montréal  and  its  environs,  prepared  for   the  meeting 

of  the  American  Association  for  the  Advancement  of  Scienee,   1882,  by  a 

Member  of  the  Local  Committee  (S.  E.  Dawson),  Montréal,  1882. 
1876.  Montréal  Exhibition  Guide.  By  J.  W.  Jordan,  Montréal,  1882.  Une  feuille  pliée. 
187*7.  Patterson,  Eev.  Geo.     Life  of  the  Eev.  John  Geddie,  D.D.,   first  missionary  to 

the 'New  Hébrides.     J.  Campbell  &  Son,  1882. 
1877J.  Les  "  Chevau-légers"  ;  quadrille  tiré  du  répertoire  de   la  musique  du  65ème. 

Montréal,  Lavigne  et  Lajoie,  1882.    Une  feuille. 
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1878.  Millar  John.     Scott's  Marmion  and  Burke's  Eeflections  on   the   Eevolution  in 

France,  with  introduction  and  copious  notes,     W.   J.  G-age  &  Co.,  Toronto 
1882. 

1879.  Gilbert,   A.      Musical    Alphabet;     Notes    and    Ledger    Lines    made    easy. 

Alexander  &  Co.,  lithographe  r,  Toronto,  1882.     Une  carte. 

1880.  Bald  win,  M.  S.     Life  in  a  Look.     Second  édition.     Montréal,  Dawson  Brothers, 

publishers,  1882.     Brochure. 
1880J.  Neuvaine  en   l'honneur   de   Ste.  Anne,   avec   quelques   prières   choisies.    L. 
Brousseau,  imprimeur,  Québec,  1881.     Brochure. 

1881.  Moit  de  St.  Joseph.     Lithographie  coloriée,  par  G.  C.  Desbarats  et  Cie,  Mont- 

réal, 1882. 

1882.  The    Légal   and   Commercial   Exchange    of   Canada.     By    Fred.  J.  White. 

August,  1882,  Montréal.     Brochure. 

1883.  "Forget  me  Not,"  waltz;  for  the  piano.     By   Nellie   Foster.     Strange  &  Co., 

Toronto,  1882.     2  feuilles. 

1884.  "  The  Royal  Readers."     First  Book  of  Reading  Lessons.     Part  II.     Nelson  & 

Sons,  Toronto,  1882. 

1885.  1886.  Suite,   Benjamin.      Histoire    des    Canadiens-Français,    7ème    et    8ôme 

livraisons.     Wilson  et  Cie.,  éditeurs,  Montréal,  1882. 

1887.  Dunn,  J.  Murison.    Yirgil's   iEneid.     Book   Y,   with  explanatory   notes  and 

grammatical  références.     Canada  Publishing  Company,  Toronto,  1882. 

1888.  Map  of  Ontario.     Published  by  J.  B.  Carter,  and  revised  by  Unwin,  Browne  & 

Sankey,    Provincial    Land    Surveyors.       Burland    Lithograph   Company, 
Montréal,  1882.     Sur  rouleaux. 

1889.  Cameron,  J.  M.     The  Weekly  Prayer  Meeting.     Carte  imprimée. 

1890.  Butler's  Catechism;  revised,  enlarged   and   improved,   to  which  is  added  an 

:;bridgmentof  Christian  doctrine.     By   Rey.   Dr.   Milner,     Montréal,  J.  A. 
hadlier,  1882. 

1891.  Butler's  Catechism,  with  Texts  of  Holy  Scripture.     Authorized  for  the  Province 

of  Québec.    Montréal,  J.  A.  Sadlier,  1882. 
189 1J.  Chouinard,  Mathias.    Code  de   l'Instruction   publique  dans   la   Province  de 
Québec.     C.  Darveau,  Québec,  1882. 

1892.  Carscadden,  A.  F.     Two  Cities  and  two  Kingdoms,  or  Turning  from  Darkness 

to  Light.     Wm.  Briggs,  Toronto,  1882. 
1892J,  1893,  1894.  Lippens,  Bernard.    Conférences  Agricoles.      1  vol.— La  culture 
du  blé;  1vol. — Les  Semences  ;    1  vol. — La  destruction  du  Chiendent.    L. 
J.  Lemers  &  frère,  Québec.     Brochures. 

1895.  Calkin,  John  B.  Historyof  British  America  for  the  use  ofSchools.  Halifax,  N.S. 

A.  &  W.  McKinlay,  1882. 

1896.  The  New  Home-made  Cook  Book.    Published  by  Wm.  Bryce,   London,  Ont.,! 

1882.     Brochure. 

1897.  Insurance  Plans  of  Cobourg,  Peterborough,  St.  Thomas,   Parkdale,  Yorkville,! 

Lresden.  Berthier.    Published   by  Chas.  E.  Goad,  Civil  Engineer,  Montréal, 
1882.     Folio. 

1898.  Bovey,  Henry  T.      Applied   Mechanics.      John   Lovell   &  Son.,   publishers, 

Montréal,  1882.     Brochure. 

1899.  Photograph  of  the  Canadian  Bible  Christian  Conferjnce  ;  a  group.      By  J.  H. 

Mundy,  Port  Hope,  Ont.,  1882. 
1899}.  Le  Calendrier  du  diocèse  de  Québec  pour  1883.      Publié  par  Augustin  Côté  e 
Cie.,  Québec,  1882.     Une  feuille. 

1900.  *'  Carissima."     The  Mission  of  Love  andother  Poems,   with  songs  and  valen^ 

Unes.     Hunter,  Rose  &  Co.,  Toronto,  1883. 

1901.  Yonnor's  Almanac  for  1883;  published    by  A.  Yogeler  &  Co.,  Toronto,  1882 

Brochure. 

1902.  Sparshott,  W.  H.    Tho  Bible  and  Evolution.     F.  E.  Grafton,   Montréal,   18S2{ 

1903.  1904.  Suite,  Benjamin.      Histoire  des   Canadiens-Français.     9ème   et   lOème 

livraisons.     Wilson  &  Cie.,  éditeurs,  Montréal,  1882. 
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1905.  Smith,  George.     The  Life  ofAlexander  Duff,  D.D.  ;  with   an   introduction   by 
Wm.  M.  Taylor,  and  portraits.     2  vols.     Wm.  Briggs,  Toronto,  1882. 
I  1906,  1907.  Christmas  and  New  Year's  Cards.     lst.  A  Miniature  Toboggan  ;  2nd.  A 
Miniature  Snow-shoe.     Published  by  J.  T.  Henderson,  Montréal,  1882. 

1908,  1909,  1910.  Photographs  of  Président  Arthur's  visit  to  tho  Thousand  Islands. 
By  A.  C.  Mclntyre,  Aloxandria  Bay,  N.Y.,  1882. 

1911.  Loverin's   Chart  of  Time,    Centograph    and    Slate.     Historical  Koy.     John 

Lovell  &  Son,  publishers,  Montréal,  1882. 

1912.  Potter,  Charles.     Practical  Electro-Therapeutics.     Dudley   &  Burns,  Toronto, 

1882. 

1913.  "  The  Lake  Erie  Galop."     For  the  piano-forte  ;  by  A.  F.  Hood.     Published  by 

T.  Claxton,  Toronto,  1882.     2  feuilles. 
1 1914.  Abrégé  de  l'Histoire  du  Canada  à  l'usage  des  étudiants,  par  F.  X.  Toussaint. 
Québec,  C.  Darveau,  1882.     Brochure. 

1914J.  Toussaint,  F.  X.  Abrégé  de  Géographie  moderne  à  l'usage  des  Ecoles  élé- 
mentaires.    lOème  édition.     Québec.     C.  Darveau,    1882.     Brochure. 

1915,1916.  "  Eoyal  Readers."     Second  and  Third  Books  of  Reading  Lessons,  with 

illustrations  from  Giacomelli,  Toronto.     Nelson  &  Sons,  1882. 
<  1915i.  Toussaint,  F.  X.     Abrégé  de   Géographie   moderne.     5ème  édition.     Québec, 
C.  Darveau,  1882. 

1916.  Cape  Breton,  Map  of.  Compiled  by  Hugh  McKenzie,  CE.,  from  surveys  made 
by  H.  and  Wm.  Fletcher.  Published  by  G.  E.  Morton,  Halifax,  N.S.,  1882. 
Sur  toile. 

1916J,.  Toussaint,  F.  X.  Traité  d'Arithmétique.  18ème  édition.  C.  Darveau, 
Québec,  1882. 

1917. : Traité   élémentaire  d'Arithmétique.      18ème   édition.     C. 

Darveau,  Québec,  1882. 

1918. Recueil  d'exercices  sur  les  sujets  les  plus  usuels;  annexe  à 

l'Arithmétique  No.  1.     1ère  édition.     C.  Darveau,  Québec,  18  <2. 

1919. Annexe  à  l'Arithmétiqne  No.  2.     C.  Darveau,  Québec,  1882. 

1920-1925.  Photographs  of  Miss  C.  A.  Morrison  ;  the  only  lady  survivor  of  the  ill- 
fated  Asia,  wrecked  14th  September,  1882.  3,  grandeur  cabinet  ;  3,  Carte- 
de-visite.     Toronto,  Dixon,  1882.     Six  différentes  positions. 

1926.  Michel,  A.     La  grande  Comète  de   1882.     Causerie  populaire.     J.  N.  Duquet, 

Québec,  1882.     Brochure. 

1927.  Mackenzie,  Hon.  Alex.     The  Life  and  Speeches  of  Honorable  George  Brown. 

Published  by  the  Globe  Printing  Company,  Toronto,  1882. 
1927J.  Dawson,  S.  E.     A  Study,   with   critical   notes   of  Tennyson's   Poem,    "  The 
Princess."     Dawson  Brothers,  publishers,  Montréal,  1882. 

1928.  "  The  Prairie  Settler's  Song"  ;  words  by  Lena;  music  by  Chas.  F.  Davies. 
DeZouche  &  Co.,  Montréal,  1882.    1  feuille. 

1928J.  Réveille-toi,  Mignonne;  musique  de  Ernest  Lavigne.  Lavigne  &  Lajoie, 
éditeurs,  Montréal,  1882.     Une  feuille. 

1929.  Photograph  of  the  Right  Révérend  Francis  Crinnon,  Bishop  of  Hamilton.     By 

W.  Farmer,  Hamilton,  1882.     Cabinet  size. 
1929J.  "  Novembre"  ;   romance  ;    poésie  de   Faucher   de   St.   Maurice  ;  musique  de 
Ernest  Lavigne.    Lavigne  &  Lajoie,  éditeurs,  Montréal,  1882.     Une  feuille. 

1930.  Hirschfelder,  J.  M.     Biblical  Expositor  and   People's   Commentary.     Toronto, 

Rowsell  &  Hutchison,  1882.     Brochure. 

1931.  Recueil  de  recettes  et  le  médecin  à  la  maison.     Québec,   L.    Brousseau,  1882. 

Brochure. 

1932.  1933.  Suite,   Benjamin.     Histoire  des   Canadiens-Français,     llème  et  12ème 

livraisons.     Montréal,  Wilson  et  Cie.,  éditeurs,  1883. 
^34.  Cameron,  M.  G.     A  Treatise  on  the  Law  of  Dower.     Toronto,  Carswell  &  Co., 
|  publishers,  1882. 

p35.  "  Farewell,  Norah."  Song  and  chorus.  Music  by  S.  Phelps  ;  words  Wm, 
Redstone.     T.  Claxton/ publisher,  Toronto,  1832.     2  sheets. 
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1936.  Constitution,  Kules  and  By-laws  of  the  United  Christian  Tempérance  Friends, 

Toronto,  Ont.,  1882.     Brochure. 
£937-1940.  Cours  de  langue  française;  par  les  Frères  des  Ecoles  Chrétiennes.   Cours 

élémentaire,  2  vol.;  Cours  moyen,  2  vols.     Québec,  C.  Darveau,  1882. 

1941.  Photograph.     Floral  Plaqué.     By  Thomas  Charles,  St.  Catharines,  Ont.,  1832. 

1942.  Almanach  Canadien  ;  religieux,  historique,  agricole  et  commercial  ;  pour  1883. 

J.  A.  Langlais,  éditeur,  Québec,  1883.     Brochure. 

1943.  "  Louis  des  Lys."     Vœux  de  bonne  Anne.     Québec,   J.   A.   Langlais,  éditeurs, 

1832. 

1944.  Leroux,  Joseph.     Canadian  Copper  Coin  Catalogue.     First  édition.     A.  Car- 

mel,  Montréal,  1882. 

1945.  Exercices  Cartographiques  ;  ou  Cartes  muettes  à  compléter  ou  à  reproduire. 

3  cahiers.     Desbarats  et  Cie.,  Montréal,  1882. 

1946.  Cahiers  de   calcul;  addition,   soustraction,   multiplication   et  division;  4  nos. 

Par  les  Frères  des  Ecoles  Chrétiennes,  1882.     Brochure. 
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BAPPORT 


(16) 

De  M.  A.-H.  Blackeby,  commissaire  chargé  d'examiner  la  législation  géné- 
rale qui  règle  le  travail  dans  l'Etat  de  Massachusetts,  et  de  rendre  compte 
de  cette  étude. 

A  Son  Excellence  le  Gouverneur  en  conseil. 

Remerciements. 

En  faisant  au  gouvernement  son  rapport  sur  la  législation  qui  règle  le  travail 
dans  l'Etat  de  Massachusetts,  votre  commissaire  désire  d'abord  exprimer  ses  sin- 
cères remerciements  aux  personnes  qui  lui  ont  prêté  leur  concours,  avec  infiniment 
de  courtoisie,  et  qui,  par  leur  connaissance  parfaite  des  lois,  l'ont  aidé  de  la  ma- 
nière la  plus  utile,  en  même  temps  qu'elles  lui  ont  procuré  quantité  d'informations 
qu'il  n'aurait  pas  eues  autrement.  Il  mentionnera  ici  spécialement  l'honorable  Carrol 
È.  Wright,  chef  du  bureau  des  statistiques  du  travail,  le  capitaine  B.Wade,  inspecteur 
en  chef  des  fabriques  et  son  excellent  corps  d'auxiliaires. 

Nouveauté  du  régime. 

Bien  que  quelques-unes  des  lois  qui  régissent  le  travail  se  trouvent  dans  le* 
statuts  de  l'Etat  depuis  très  longtemps,  ce  n'est  qu'en  187.9  qu'on  a  commencé  de  les 
mettre  en  action  d'une  manière  systématique  et  suivie.  L'intervalle  a  été  trop  court 
jusqu'ici  pour  qu'elles  aient  pu  remplir  entièrement  l'attente  des  promoteurs.  Mais, 
cela  étant,  le  bien  déjà  produit  est  un  heureux  présage  des  effets  que  l'on  doit  attendre 
de  ces  lois,  quand  le  temps  aura  développé  toute  leur  utilité  pour  l'amélioration  phy- 
sique, intellectuelle  et  morale  de  cette  nombreuse  classe  de  citoyens  de  l'Etat  qui 
gagnent  leur  subsistance  au  milieu  du  bruit  des  machines,  dans  l'usine  et  l'atelier. 

Gomment  fonctionne  le  système. 

En  ce  qui  concerne  l'inspection,  la  législation  fonctionne  sans  difficulté  aucune, 
et  satisfait  à  la  fois  le  patron  et  l'ouvrier.  Des  défauts  ont  été  corrigés  ;  d'autres 
appellent  encore  l'attention  de  la  législature.  Mais,  à  tout  prendre,  la  mesure  a  été 
sagement  conçue,  et  elle  est  efficace. 

Instruction  des  enfants. 

Les  dispositions  les  plus  importantes  peut-être,  dans  leurs  résultats  pour  l'Etat, 
sont  celles  qui  ont  trait  à  l'instruction  des  enfants.     Elles  sont  en  ces  termes  : — 

"  Section  1.  Aucun  enfant  âgé  de  moins  de  dix  ans  ne  pourra  être  employé  dans 
un  établissement  industriel  ou  de  commerce  ;  et  les  parents  ou  les  tuteurs  qui  per- 
mettront d'y  employer  des  enfants  au-dessous  de  cet  âi<e  seront  passibles,  pour  cette 
infraction,  d'une  amende  de  vingt  à  cinquante  dollars,  applicable  à  l'usage  des  écoles 
publiques  de  la  cité  ou  ville. 

"  Section  2.  Aucun  enfant  de  moins  de  quatorze  ans  ne  pourra  être  employé 
dans  ces  établissements,  excepté  durant  les  vacances  des  écoles  publiques  ;  à  moins 
que  dans  l'année  qui  a  immédiatement  précédé  son  entrée,  il  n'ait  suivi  durant 
vingt  semaines  au  moins  quelque  école  du  jour,  publique  ou  privée,  sous  des  maîtres 
approuvés,  conformément  à  l'article  deux  du  chapitre  quarante-sept,  par  le  comité 
des  écoles  de  la  situation  de  l'école  ;  ce  temps  pourra,  si  les  arrangements  de  l'année 
scolaire  le  permettent,  se  diviser  en  deux  parties,  chacune  de  dix  semaines  consécu- 
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tives  ;  et  il  De  sera  non  plus  permis  de  continuer  à  employer  cet  enfant,  à  moins  que, 
dans  le  cours  de  chaque  année,  il  ne  fréquente  l'école  comme  il  a  été  dit.  Et  il  est  dé- 
fendu d'employer  aucun  enfant  qui  ne  présentera  pas  un  certificat  délivré  par  ordre  ou 
sous  la  direction  du  comité  des  écoles,  constatant  l'accomplissement  par  cet  enfant  des 
prescriptions  de  la  présente  section.  Pourvu  qu'il  soit  loisible  au  comité  des  écoles 
d'accepter  une  assistance  régulière,  pendant  la  continuation  de  l'emploi  de  l'enfant, 
À  une  école  dite  école  de  demi-temps  du  jour,  au  lieu  de  celle  susmentionnée. 

"  Section  3.  Tout  propriétaire,  directeur  ou  contre-maître  d'un  établissement  de 
ce  genre,  exigera  et  conservera  un  certificat  constatant  l'âge  et  le  lieu  de  naissance 
de  chaque  enfant  de  moins  de  seize  ans  qui  y  sera  employé  ;  et  s'il  s'agit  d'un  enfant 
au-dessous  de  quatorze  ans,  le  certificat  indiquera  aussi  le  temps  pendant  lequel  il 
aura  fréquenté  l'école  dans  l'année  qui  a  précédé  son  entrée  dans  l'établissement.  Il 
sera  signé  d'un  membre  du  comité  des  écoles  de  la  localité  où  l'enfant  a  été  à  l'école, 
ou  de  quelqu'un  autorisé  par  le  comité;  et  la  formule  du  certificat  sera  fournie  par 
le  secrétaire  du  bureau  de  l'éducation,  et  devra  avoir  l'approbation  do  l'attorney 
général. 

"  Section  4.   Tout  propriétaire,  directeur  ou  contre- maître  d'un  établissement 
de  ce  genre  qui  y  emploiera  ou  qui  permettra  d'y  employer  un  enfant  en  contravention 
de  i'une  des  deux  précédentes  sections  ;  et  les  parents  ou  les  tuteurs  qui  permettront    I 
d'employer  ainsi  des  enfants  en  contravention,-encourront,  pour  chaque  infraction, une   ] 
amende  de  vingt  à  cinquante  dollars,  applicable  à   l'usage  des  écoles  publiques  de  la  j 
cité  ou  ville. 

'•  Section  7.  Tout  propriétaire,  directeur  ou  contre-maître  d'un  tel  établissement 
qui  y  emploiera  ou  permettra  d'y  employer  un  enfant  de  moins  de  quatorze  ans  et  ne 
sachant  pas  lire  et  écrire,  pendant  la  session  des  écoles  publiques  de  la  cité  ou  ville 
habitée  par  cet  enfant;  et  les  parents  ou  les  tuteurs  qui  le  permettront,  encourront, 
pour  chaque  infraction  de  cette  nature,  une  amende  de  vingt  à  cinquante  dollars, 
applicable  à  l'usage  des  écoles  publiques  de  la  cité  ou  ville." 

Le  résultat  immédiat  de  la  mise  en  vigueur  de  ces  articles  fut  une  grande  réduc- 
tion dans  le  nombre  des  enfants  entre  dix  et  quatorze  ans,  employés  dans  les  manu- 
factures.   Voici  ce  que  dit,  dans  son  rapport  pour  l'année  1881,  l'inspecteur  Wade  : — 

Diminution  du  nombre  des  jeunes  enfants. 

"  Au  cours  de  mes  tournées  d'inspection,  depuis  mon  dernier  rapport  annuel,  j'ai 
remarqué  que  le  nombre  des  enfants  de  moins  de   quatorze  ansfgemployés  dans  les  j 
établissements  manufacturiers,  est  beaucoup  diminué.     Plusieurs  patron*  préfèrent  i 
employer  seulement  des  adolescents,  qui  ont  passé  l'âge  où  il  faut  fournir  des  certi-  j 
ficats  d'écolo. 

"  Quand  bien  même  il  n'y  aurait  pas  d'autre  résultat,  l'amélioration  de  la  condi- 
tion  de  nos  enfants  des  fabriques  serait  une  preuve  satisfaisante  de  la  sagesse  de  la 
loi  et  de  la  nécessité  de  l'exécuter  fidèlement.  Par  un  calcul  fait  avec  soin,  je  suis  en 
mesure  d'avancer  que  la  moitié  des  enfants  entre  dix  et  quatorze  ans  employés  dans 
nos  établissements  industriels,  reçoivent  maintenant  une  instruction  propi  e  à  leur  i 
faciliter  les  moyens  de  gagner  leur  vie,  et  qui  les  rendra  plus  aptes  à  exercer,  un  jour 
leurs  devoirs  de  citoyens." 

Les  patrons  favorisent  V  exécution  de  cette  partie  de  la  loi. 

Les  patrons  sont  généralement  en  faveur  des  dispositions  relatives  à  l'éducation,  j 
Sous  l'empire  de  cette  loi,  ils  peuvent  déjà  se  procurer  une  classe  d'ouvriers  plus' 
intelligente  et  par  contéquent  plus  profitable.  D'autre  part,  l'avantage  qu'apportera  j 
à  l'Etat  ceux  qui  composent  cette  génération,  en  devenant  chefs  de  famille,  est  on  peut- 
dire  incalculable.     Le  chef  Wade  dit  dans  un  de  ses  rapports  : — 

"  C'est  l'opinion  arrêtée  de  beaucoup  d'agents  et  de  directeurs  de  manufactures,! 
en  excellente  position  pour  en  juger,  que  l'Etat  est  louable  de  ménager  les  intérêts} 
éducationiiels  de  l'enfance  ouviiôie,  en  se  fondant  sur  la  raison  d'utilité  publique.  H 
e^t  visible  que   le  travail  instruit  est  plus  productif.     Quand  l'ouvrier,  habile  des 
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mains,  applique  aussi  à  son  ouvrage  un  esprit  exorcé,  on  peut  compter  sur  dos  résul- 
tats meilleurs  encore." 

Et  le  rapport  annuel  pour  1881  du  surintendant  des  écoles  de  Lowell  contient  co 
passage  : — 

Soumission  générale  à  la  loi. 

"  Les  manufactures,  ateliers  à  moteur  mécanique,  magasins  et  tous  les  lieux  où 
nous  supposions  qu'on  employait  des  enfants,  ont  été  visités  à  différentes  époques 
dans  l'année,  et  nous  avons  constaté  qu'on  s'y  conformait  très  généralement  aux 
exigences  de  la  loi,  les  chefs  estimant  que  l'instruction  dos  enfants  est  nécessaire  à 
leur  prospérité  future.  Un  grand  nombre  de  contre-maîtres  ont  exprimé  le  désir  que 
les  statuts  soient  amendés  en  ce  sens  :  "  qu'aucun  enfant  âgé  de  moins  de  16  ans  ne 
puisse  être  employé  qu'à  condition  de  savoir  lire  et  écrire."  Ceux  de  moins  de  14  ans 
ne  peuvent  l'être  maintenant  que  s'ils  savent  lire  et  écrire,  mais  la  plus  grande  partie 
des  enfants  entre  14  et  16  ans,  à  qui  nous  délivrons  des  certificats,  sont  absolument 
illettrés." 

Les  patrons  veulent  une  main-d'œuvre  instruite. 

Dans  l'une  des  fabriques  les  plus  considérables  et  les  mieux  conduites  qu'il  ait 
visitées,  celle  do  la  Willimantic  Linen  Company  du  Connecticut,  votre  commissaire  a 
vu  des  affiches,  en  date  du  1er  août  1882,  portant  l'avis  qu'après  le  1er  juillet  1883,  la 
compagnie  n'emploierait  plus  personne  ne  sachant  pas  lire  et  écrire,  et  que,  pour 
procurer  à  tout  son  monde  le  moyen  d'acquérir  cette  connaissance  désormais  obliga- 
toire, elle  avait  installé  à  ses  frais  des  classes  du  soir  dans  un  de  ses  locaux.  Un 
grand  nombre  de  ses  employés  profitent  de  cet  enseignement  gratuit,  et  seront  sans 
doute  en  état  de  répondre  à  sou  désir  au  temps  marqué.  Les  patrons  tiennent  telle- 
ment à  l'exécution  de  cette  section  de  la  loi,  qu'ils  préviennent  le  contremaître 
de  chaque  salle  qu'ils  le  rendent  strictement  responsable  des  enfants  sous  sa 
direction  qui  n'ont  point  passé  l'âge  d'école,  et  qu'en  cas  de  violation  de  la  loi,  l'amende 
sera  déduite  sur  son  salaire.  Inutile  de  dire  que,  dans  ces  circonstances,  les  infrac- 
tions volontaires  de  la  part  des  contre-maîtres  ne  sont  point  nombreuses.  Le  certificat 
qu'ils  sont  tenus  d'exiger  de  chaque  enfant  en  âge  d'école  est  ainsi  conçu  : — 

Certificat  scolaire  voulu  par  la  loi. 

"  Le  présent  certifie  que,  ,  né  à  ,  est  âgé  de 

ans  et         mois  ;  qu'il  a  fréquenté  l'école  à  ,  durant 

semaines  dans  l'année  qui  a  immédiatement  précédé  ce  jour,   et  qu'il  a  suivi   l'école 
pendant  vingt  semaines  depuis  le  18 

Instituteur. 
"  Approuvé, 
* 

"  Dûment  autorisé  par  le  comité  des  écoles. 

11  *  Ici  doit  être  apposée  la  signature  soit  d'un  membre  ou  du  secrétaire  du  comité  des  écoles." 
Si  l'enfant  a  quatorze  ans  ou  plus,  il  suffit  de  mentionner  son  âge  et  le  lieu  de  sa 
naissance  ;  mais,  s'il  a  moins  de  quatorze  ans,  il  faut  remplir  tout  le  certificat. 

La  loi  scolaire  est  bien  observée. 

La  loi  scolaire  est  si  bien  exécutée  aujourd'hui,  que  votre  commissaire,  après  une 
i  observation,  très  attentive  dans  beaucoup  de  fabriques  employant  des  jeunes  enfants, 
n'a  pu  découvrir  un  seul  manquement  à  la  loi  de  la  part  des  chefs  ;  mais  il  s'y  trouve 
encore  un  bon  nombre  d'enfants  entre  quatorze  et  seize  ans  tout-à-fait  illettrés,  pour 
la  plupart  nouvellement  venus  avec  leurs  parents  dans  le  pays.  La  loi  ne  peut  plus 
être  éludée  que  par  les  parents,  en  faisant  une  fausse  déclaration  d^go  de  l'enfant  ; 
et  cela  arrive  bien  quelquefois  quand  les  parents  sont  paresseux  ou  dissolus. 

Il  est  à  remarquer  que  la  loi  exige  une   présence   à   l'école   de   vingt   semiines 
consécutives,  pour  tout  enfant  au-dessous  de  quatorze  ans  qui  ne  suit  pas  une  école  de 
demi-temps, 
lu—lj 
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Système  du  demi-temps. 

Il  paraîtrait  qu'une  seule  fabrique,  dans  l'Etat,  s'est  prévalue  de  cette  disposition 
de  la  loi  pour  instruire  ses  enfants  au  moyen  du  système  du  demi-temps.  Convaincu 
que  la  comparaison  des  avantages  des  deux  systèmes  serait  très  intéressante,  votre 
commissaire  a  visité  cet  établissement,  situé  dans  un  petit  village  à  quelques  milles 
de  Lowell.  Malheureusement,  au  moment  de  cette  visite,  le  propriétaire  était  absent; 
mais  le  gérant  se  montra  tout  disposé  à  donner  son  opinion,  qui,  dit-il,  était  la  même 
que  celle  du  patron. 

Opinion  en  faveur  de  ce  système. 

La  fabrique  employait  environ  quinze  enfants  en  âge  d'école,  et  la  classe  était 
tenue  par  une  institutrice.  Au  dire  du  gérant,  les  enfants  qui  suivaient  l'école  de 
demi  temps  étaient  de  bien  meilleurs  travailleurs  que  ceux  qui  faisaient  les  vingt 
semaines  consécutives  et  étaient  employés  continuellement  à  la  fabrique  le  reste  de 
l'année.     L'essai  était  donc  tout  à  fait  satisfaisant. 

Opinion  contraire. 

Au  contraire,  la  maîtresse,  dans  un  entretien  que  votre  commissaire  eût  avee 
elle,  désapprouva  cette  méthode,  qui,  à  son  avis,  convenait  très  mal  à  une  école  com- 
mune. Ces  quinze  enfants  dérangeaient  son  ordre  de  leçons  et  apportaient  la  confusion 
dans  ce  qu'elle  appelait  la  routine  ordinaire  de  la  classe.  Pour  les  enfants,  le  résultat 
n'était  pas  tel  qu'on  pouvait  le  désirer  :  ils  n'apprenaient  point  si  vite  que  ceux  qui 
allaient  à  l'école  durant  les  vingt  semaines  de  suite,  étant,  à  leur  arrivée  en  classe 
l'après-midi,  fatigués  du  travail  manuel  du  matin  jusqu'à  être  incapables  de  tout  effort 
intellectuel.  L'institutrice  élevait  encore  une  objection  contre  *'  l'adoption  dans  un 
pays  démocratique  "  du  système  des  écoles  de  demi-temps.  Les  enfants,  disait-elle, 
qui  suivent  les  classes  continues  sont  portés  à  regarder  les  "  demi-écoliers  "  comme 
une  catégorie  inférieure,  et  il  se  crée  ainsi  des  distinctions  parmi  des  enfants  à  peine 
assez  vieux  pour  comprendre  le  sens  de  ce  mot.  La  même  objection  a  été  faite  par 
le  surintendant  des  écoles  à  Fall-Kiver,  où  ce  système  avait  été  essayé  en  petit.  A 
plusieurs  cela  peut  sembler  une  difficulté  de  pur  sentiment;  mais,  pour  tous  ces  pau- 
vres petits  travailleurs  attachés  au  métier  mécanique,  dont  le  sort  est  déjà  si  dur, 
c'est  là  un  grief  terriblement  réel  ;  et  plus  d'un  apporte  au  travail  un  cœur  blessé  et 
souffrant  du  mépris  vrai  ou  imaginaire  de  ses  camarades  d'école. 

Avantage  propre  du  système. 

L'unique  avantage  du  système  du  demi-temps  est  d'être  favorable  à  la  santé  de 
l'enfant.  Celui-ci  n'ayant  à  respirer  l'air  lourd,  surchauffé  de  l'usine,  que  cinqheureÊ 
ou  cinq  heures  et  demie  par  jour  au  lieu  de  dix  ou  onze,  son  physique  se  développe 
mieux  et  se  fortifie  davantage.  Mais,  nonobstant  cet  avantage,  on  ne  peut  appliquer 
ce  système  avec  succès  qu'en  ayant  soit  des  écoles  spéciales,  soit  des  classes  spéciales 
dans  les  écoles  ordinaires,  pour  l'enfance  ouvrière  ;  et  distantes  comme  nos  usines 
fabriques  le  sont  les  unes  des  autres,  ce  moyen  serait  impraticable  dans  la  plupart 
des  cas. 

L'école  de  vingt  semaines  est  préférable. 

Somme  toute,  il  faut  convenir  que  le  système  de  l'assistance  ordinaire  à  l'écol 
durant  une  période  de  temps  déterminée  serait  mieux  adapté  aux  circonstances  et  aur 
besoins  de  l'industrie  en  Canada,  et  que  nous  pourrions  en  attendre  de  meilleurs  fruits 
L'agent  d'une  des  grandes  fabriques  visitées,  lequel  est  aussi  le  président  de  1: 
New  E 7/ gland,  Manufacturera  Association,  a  reçu  l'instruction  primaire  de  la  sorte 
c'est  aujourd'hui  un  des  gérants  de  manufacture  les  plus  notables  de  la  Nouvelle; 
Angleterre. 
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Travailleurs  enfantins  des  -filatures. 

Quiconque  a  l'occasion  d 'entrer  dans  un  grand  établissement  de  filature  et  do 
tissage  doit  trouver  qu'on  y  emploie  les  enfants  dans  un  âge  trop  tendre.  Malgré 
l'admirable  loi  scolaire  du  Massachusetts,  ses  fabriques  ne  font  pas  exception  à  cet 
état  de  choses.  A  la  vérité,  il  n'y  a  pas  d'enfants  de  moins  de  dix  ans;  mais,  à  dix  ans, 
combien  viennent  à  l'atelier,  qui  s'y  étiolent  ou  y  prennent  prématurément  dos 
germes  de  maladie  mortelle!  Leurs  petits  corps  ne  sont  point  faits  pour  subir  l'é- 
troite réclusion  des  locaux  d'usines  dix  ou  douze  heures  durant  ;  et  en  ce  qui  concerne 
lo  Canada,  la  nécessité  d'y  soumettre  des  enfants  oncore  si  jeunes  est  un  cas  rare  :  le 
travail  étant  maintenant  abondant  et  les  salaires  élevés,  bien  peu  de  parents,  dans  ce 
pays,  ne  peuvent  pourvoir  eux-mêmes  à  la  subsistance  de  leurs  enftnts  jusqu'à  l'âge 
do  douze  ans.  Quand  les  parents  sont  paresseux,  dissolus  ou  avares,  l'Etat  est  en  droit 
d'intervenir  pour  protéger  les  enfants,  et  ce  droit  s'exerce  de  nos  jours  dans  presque 
tous  les  pays  civilisés. 

Système  recommandé. 

L'objet  des  lois  sur  cette  matière  est  d'assurer  à  chaque  enfant  une  somme  de 
connaissances  usuelles  qui  lui  permette  do  devenir  un  citoyen  utile  et  affectionné  à 
son  pays.  Après  avoir  étudié  la  législation  du  Massachusetts  et  s'être  enquis  des 
opinions  des  patrons  et  des  ouvriers  en  Canada,  votre  commissaire  trouve  que  le  meil- 
leur moyen,  pour  atteindre  ce  but  désirable,  serait  d'interdire  l'emploi  des  enfants 
au-dessous  de  douze  ans,  et  si  après  cet  âge  révolu,  l'enfant  pouvait  passer  certain 
examen  (au  niveau,  par  exemple,  du  Tkird  Reader  actuellement  en  usage  dans  les  éco- 
les d'Ontario),  de  permettre  alors  de  l'employer  pendant  soixante  heures  par  semaine. 
Mais  s'il  était  incapable  de  passer  à  cet  examen,  on  pourrait  le  tenir  à  l'école  vingt 
semaines  consécutives,  chaque  année,  jusqu'à  ce  qu'il  eût  soit  acquis  l'instruction 
requise,  soit  atteint  l'âge  de  quinze  ans.  Par  là.  la  tâche  des  manufacturiers  serait 
moindre  qu'elle  n'est  sous  le  système  du  Massachusetts  ou  sous  le  système  anglais  ;  les 
parents  seraient  désireux  de  faire  instruire  leurs  enfants  jusqu'au  degré  nécessaire,  et 
ceux-ci  recevraient  au  moins  les  rudiments  d'une  éducation  d'école  ordinaire.  A 
douze  ans,  l'enfant  serait  beaucoup  mieux  développé  au  physique,  et  dans  la  plupart 
des  cas,  pourrait  déjà  passer  à  l'examen  sans  avoir  à  suivre  d'autres  leçons. 

Cas  exceptionnels. 

11  se  produira  sans  doute  en  Canada,  comme  cela  est  arrivé  dans  le  Massachu- 
setts, de  ces  cas  où  la  trop  stricte  application  de  la  loi  relative  à  l'école,  aurait  l'effet 
de  rompre  le  cercle  d'une  famille  et  de  disperser  ses  membres  dans  les  asiles  d'indi- 
gents. Cas  extrêmement  rares,  il  est  vrai,  mais  dignes  d'attention.  Yoici  un  fait, 
raconté  par  un  des  inspecteurs,  qui  peut  servir  d'exemple.  Un  jour,  il  trouva 
dans  un  atelier  une  petite  fille  sans  le  certificat  réglementaire  :  renseignements  pris, 
il  constata  que  la  mère  était  veuve  ;  qu'el  le  avait  deux  autres  enfants,  qui  fréquen 
taient  l'école  ;  qu'elle-même  allait  travailler  en  ville  tous  les  jours,  mais  que,  sans 
l'appoint  du  salaire  gagné  par  cette  petite  fille,  la  famille  entière  serait  réduite  à  de- 
mander place  à  l'asile  des  pauvres.  L'inspecteur  sentit  qu'il  serait  cruel  de  chasser 
l'enfant  de  la  fabrique,  et  il  ferma  les  yeux.  Bien  que  le  généreux  motif  de  son 
action  ne  fût  pas  douteux,  il  faut  avouer,  cependant,  que  l'officier  public  qui,  de  propos 
délibéré,  laisse  ainsi  manquer  à  la  loi  qu'il  est  spécialement  chaiyé  de  faire  observer, 
amoindrit  sa  propre  utilité;  et  qu'il  vaudrait  infiniment  mieux  prévoir  les  cas  de  cette 
nature  dans  la  loi  même. 

Comment  agir  en  pareils  cas. 

Le  secrétaire  du  Public  School  Board,  et  plusieurs  autres  personnes  que  votre 
commissaire  a  questionnées,  étaient  d'opinion  qu'il  faudrait  nécessairement  introduire 
dans  la  loi  quelque  disposition  applicable  à  ces  cas-là,  et  que,  pour  prévenir  les  abus 
et  les  supercheries,  il  serait  opportun  de  confier  à  un  fonctionnaire  de  plus  haut  grade 
que  l'inspecteur  le  pouvoir  de  donner  les  permissions. 
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Registre  des  enfants. 

Un  certain  nombre  d'établissements,  dans  le  Massachusetts,  ont  volontairement 
adopté  l'usage  de  tenir  un  registre  de  tous  les  enfants  par  eux  employés  qui  n'ont  pas 
passé  l'â^e  d'école.  Ce  soin  est  obligatoire  en  Angleterre,  et  comme  il  tend  à  faci- 
liter le  travail  des  inspecteurs,  il  devrait  être  imposé  par  la  loi  nouvelle  qui  sera 
portée  sur  ces  matières. 

Mauvais  effet  d'une  loi  locale  seulement. 

Avant  de  passer  à  d'autres  points,  il  ne  sera  peut-être  pas  mal  à  propos  de  dire 
que  les  mauvais  effets  qui  proviennent  de  la  nature  sectionnelle  de  la  loi  du  Massa- 
chusetts, se  manifestent  tout  particulièrement  à  Fall-Eiver,  ville  située  partie  dans  le 
Massachusetts,  partie  dans  le  Bhode-Inland.  Il  existe  bien,  dans  ce  dernier  Etat,  une 
loi  obligeant  les  enfants  d'aller  à  l'école,  chaque  année,  pendant  un  certain  temps  ; 
mais,  faute  d'agents  nommés  pour  la  faire  observer,  cette  loi  est  lettre  morte  au  livre 
des  statuts.  Etant,  un  jour,  allé  visiter  une  fabrique,  tout  proche  de  la  frontière,  sur 
le  territoire  du  Bhode-îsland,  votre  commissaire  y  vit  six  enfants  de  moins  de  dix 
ans,  ne  sachant  écrire  ni  lire.  Le  contre-maître  lui  appiit  qu'on  y  avait  eu  aussi,  très 
souvent,  des  enfants  renvoyés  de  telle  ou  telle  usine  du  Massachusetts  en  conséquence; 
de  l'obligation  des  vingt  semaines  d'école. 

Durée  du  travail. 

La  loi,  à  l'égard  de  la  durée  du  travail,  est,  comme  le  dit  l'inspecteur  en  chef 
dans  son  rapport  "  le  produit  de  longues  et  vives  agitations."  "  Ceux  qui  s'y  étaient 
opposés  dans  le  principe  conviennent  maintenant  que  la  politique  de  l'Etat  était  bien 
fondée  et  que  les  résultats  acquis  prouvent  la  sagesse  de  cette  législation.  Les  ouvriers 
sont  satisfaits  ;  ils  ont  de  meilleurs  salaires  et  font  de  bons  citoyens  :  leurs  intérêts 
et  ceux  des  patrons  sont  plus  près  de  s'accorder  ;  il  y  a  déjà  beaucoup  moins  d'an- 
tagonisme qu'auparavant." 

Dispositions  de  la  loi. 

Les  clauses  qui  se  rapportent  à  la  durée  du  travail  sont  les  suivantes  : — 
"  Section  4.  Aucun  mineur  de  moins  de  dix-huit  ans  et  aucune  femme  ne  seront 
employés  à  travailler  dans  un  établissement  manufacturier,  plus  de  dix  heures  le 
même  jour,  excepté  quand  il  sera  nécessaire  de  faire  des  réparations  pour  empêcher 
l'interruption  de  la  marche  ordinaire  des  machines,  ou  quand  on  aura  réglé  autrement 
le  temps  dans  l'unique  but  d'abréger  la  journée  de  travail  un  jour  de  la  semaine  :  à 
condition,  toutefois,  qu'en  aucun  cas  le  nombre  des  heures  de  travail  ne  dépasse 
soixante  par  semaine." 

Avis  à  afficher. 

"  Tout  patron  affichera  en  lieu  apparent  dans  chaque  chambre  où  des  femmes  oa 
des  enfants  seront  employés,  un  avin  imprimé  indiquant  le  nombre  d'heures  pendant 
lesquelles  ils  auront  à  travailler  chaque  jour  de  la  semaine  ;  et  l'emploi  de  toute 
telle  personne  durant  un  plus  grand  nombre  d'heures  dans  la  journée  que  celui  mar- 
qué, sera  considéré  comme  une  violation  de  la  présente  section;  à  moins  qu'il  n'appa- 
raisse avoir  eu  lieu  pour  regagner  le  temps  perdu  un  jour  précédent  de  la  même 
semaine,  par  suite  de  l'arrêt  de  la  machine  servie  par  cette  personne  ou  de  laquelle 
dépend  son  emploi." 

Pénalité. 

"  Section  5. — Quiconque,  soit  pour  lui-même,  soit  comme  directeur,  contre-maître 
ou  agent  d'un  autre,  fera   travailler  ou  emploiera  quelqu'un  en  contravention  aux  dis- 
positions de  la  section  précédente  ;  et  tous   parents,  ou  tuteurs  qui  permettront  d'em- 1 
ployer  ainsi  des  mineurs,  seront  punis  d'une  amende   de  cinquante  à  cent  dollars  pour 
chaque  infraction.     Cette  punition  s'étendra  aux  corporations.     Un  certificat  de  l'âge 
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du  mineur,  fait  par  lui  et  son  père  ou  sa  more  ou  son  tuteur,  à  son  entréo  dans  un  éta- 
blissement manufacturier,  fora  foi  de  son  âge  dans  tout  procès  pour  violation  do  la 
section  pjécédonte." 

Ces  dispositions  sont  d'une  application  difficile. 

Il  est  plus  difficile  d'exécuter  cette  partie  de  la  loi  que  les  dispositions  concer- 
nant l'école.  Bien  que  la  majorité  des  patrons  d'établissements  soit  pour  le  travail 
journalier  de  dix  heures,  au  point  qu'elle  ne  voudrait  pas,  la  loi  le  permît  elle, 
retourner  aux  anciennes  heures,  le  mécontentement  est  grand  parce  que  la  loi  ne  s'ap- 
plique qu'à  l'Etat  de  Massachusetts.  On  trouve  que  tandis  qu'il  est  loisible  aux 
usines,  dans  le  New-ïlampshire,  le  Maine,  le  Connectait,  le  Khcle  Island  et  le 
Vermont,  de  travailler  aussi  longtemps  que  les  propriétaires  le  jugent  à  propos,  une 
restriction  pareille  ne  devrait  pas  être  imposée  aux  industries  du  Massachusetts.  Cette 
objection  semble  bien  fondée  ;  et;  les  organisations  ouvrières  font  maintenant  des  efforts 
pour  obtenir  une  loi  de  dix  heures  dans  les  autres  Etats  de  la  Nouvelle  Angleterre. 
Presque  tous  les  manufacturiers  avec  lesquels  votre  commissaire  s'est  entretenu,  con- 
venaient volontiers  que  dix  heures  bien  remplies  sont  une  journée  suffisante,  et  qu'on 
ne  devrait  pas  exiger  davantage  des  ouvriers  de  fabriques.  Ils  ajoutaient  que  si  la  loi, 
au  lieu  d'être  une  mesure  d'Etat,  était  une  mesure  nationale,  ils  seraient  satisfaits. 

Mies  ne  diminuent  pas  la  production. 

A  prendre  toutes  les  fabriques  ensemble,  il  n'y  a  pas  eu  de  perte,  ou  guère,  sous 
le  rapport  de  la  production,  depuis  que  la  durée  du  travail  a  été  abrégée.  Les  indus- 
tries du  Massachusetts,  ayant  à  rivaliser  avec  ceux  d'au-delà  de  la  frontière,  où  elle  est 
de  soixante-six  heures  par  semaino,  ont  accru  la  rapidité  de  leurs  machines  pour 
produire  autant  que  leurs  voisins.  Des  métiers  à  tisser  qui  auparavant  marchaient  à 
raison  de  cent-trente  passées  à  la  minute  ont  été  mis  à  la  vitesse  de  cent  soixante  et 
dix  passées  ;  et  de  la  sorte  la  différence  est  très  peu  sensible.  Dans  son  livre  sur  la 
durée  uniforme  du  travail,  M.  Carroll  D.  Wright  prouve  que  les  ateliers  bien  con- 
duits peuvent  obtenir  maintenant  d'aussi  bons  résultats  en  dix  heures  qu'en  onze 
comme  autrefois.  Commentant  les  chiffres  recueillis  par  lui  dans  les  différents  Etats 
de  la  Nouvelle-Angleterre,  il  dit  :  — 

On  fait  autant  d'ouvrage  en  dix  heures  dans  le  Massachusetts  qu'en  onze  heures  dans  les 

autres  Etats. 

"  Il  ressort  de  ces  chiffres  que  le  Massachusetts,  en  dix  heures,  produit  autant, 
par  homme  ou  par  métier  ou  broche,  à  conditions  égales  d'ailleurs,  que  les  autres  Etats 
en  onze  heures  et  plus  ;  et  aussi  que  les  salaires  sont  plus  hauts  ici  que  là  où  les 
ateliers  travaillent  plus  longtemps." 

Adoption  volontaire  du  régime  des  dix  heures. 

Des  fabriques  ont  volontairement  adopté  le  régime  des  dix  heures,  et  sont  arri- 
vées à  faire  en  cet  espace  de  temps  la  même  quantité  de  traveil  qu'elles  faisaient 
auparavant  en  onze  heures.  Tel  est  le  cas  d'une  grande  filature  de  coton  occupant 
plusieurs  centaines  de  bras,  qui  est  située  au  milieu  d'établ^scments  do  onze  heures. 
Après  quelques  changements  dans  son  outillage,  et  avec  une  direction  attentive  et  la 
discipline  plus  stricte  qu'il  est  possible  de  maintenir  sous  le  i  égime  du  travail  abrégé,  la 
production  a  si  peu  diminué  que  les  chefs  s'avouent  très  satisfaits  ;  et  après  un  essai 
d'un  an  et  demi,  le  succès  est  constant. 

11  existe  dans  un  Etat  ayant  le  régime  des  onze  heures,  une  fabrique  de  lainages 
qui,  depuis  dix  ans,  ne  marche  que  dix  heures  par  jour.  Elle  a  toujours  été  sous  la 
même  direction,  et  est  en  pleine  concurrence  avec  les  établissements  de  onze  heures 
etdeonze  heures  et  demie.  Et  cependant,  au  jugement  du  gérant,  qui  est  en  même 
temps  un  des  principaux  propriétaires,  la  production  de  ses  ateliers  est  aussi  considé- 
rable et  les  profits  aussi  grands  que  si  la   abriquo  avait  la  journée  de  onze  heures. 
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Salaires  des  ouvriers. 

Dans  ces  deux  fabriques,  les  salaires  sont  tout  aussi  élevés  qu'aux  établissements 
de  onze  heures.  Voici  comment  on  explique,  et  justement,  ces  faits  et  d'autres 
également  significatifs  :  un  individu  n'est  capable  que  d'une  certaine  somme  de  travail  ; 
or,  la  somme  d'utilité  du  corps  entier  des  travailleurs  peut  être  fournie  en  dix 
heures;  et  l'on  ne  pourrait  en  obtenir  une  plus  grande,  pendant  une  durée  un  peu  longue, 
en  allongeant  la  journée  ;  car  personne  n'a  construit  de  fabrique  où  la  machine  soit 
supérieure  à  l'homme. 

Témoignages  en  faveur  du  régime  des  dix  heures. 

Mais  le  témoignage  le  plus  remarquable  peut-être  nous  est  présenté  par  une 
manufacture  de  tapis,  qui  emploie  environ  douze  cents  bras.  Depuis  plusieurs  années, 
elle  a  la  journée  de  dix  heures  ;  seulement,  elle  a  essayé,  au  cours  de  cette  période,  les 
heures  de  travail  supplémentaire?.     "  Je  crois,  a  dit  le  gérant,   qu'avec  une  direction 
et  une  surveillance  convenables,  la  même  aide  peut  produire  autant  de  marchandises, 
et  de  meilleure  qualité;  en  dix  heures  qu'en  onze.     J'en  juge  par  ceci,  qu'à  certaines 
époques  où  nous  étions  pressés  de  commandes,  nous  avons  fait  travailler  nos  ateliers 
jusqu'à  neuf  heures  :  pendant  le  premier  mois,  la  production  était  notablement  plus  j 
active  ;  mais  ensuite  notre  monde  en  venait  à  travailler  de  plus  en  plus  mollement;  dès  j 
lors  la  production  allait  diminuant  et  la  qualité  des  objets  fabriqués  se  détériorait  en  : 
même  temps." 

Ainsi  cette  manufacture,   l'une  des  plus  importantes  par  la  perfection   de   son  [ 
outillage  et  par  l'habileté  avec  laquelle  elle  est  gérée,  ayant   tenté  l'expérience  d'un 
travail  de  plus  de  dix  heures,  trouve  que,  sans  parler  du  coût  du  temps  supplémentaire, 
la  production,  soutenue  le  premier  mois,  est  revenue  vers  le  troisième  à  peu  près  aux 
quantités  ordinaires  qu'on  obtenait  déjà  en  dix  heures  et  sans  surcroît  d'aide,  "  comme  I 
en  témoignent  les  livres."  Et  cela  par  cette  raison  que  le  corps  humain  ne  comporte, 
comme  il  a  été  dit,  qu'une  certaine  puissance  de  travail  ;  qu'elle  s'épuisait  dans  la 
tnche  de  dix  heures  et  qu'elle  ne  pouvait  être  plus  grande  en  douze  heures;  enfin  que 
ie  labeur  supplémentaire  fourni  par  l'ouvrier  le  premier  mois,  l'avait  été  aux  dépens  j 
de  sa  force  vitale. 

Autre  exemple. 

Un  fait  qui  corrobore  cette  observation  est  venu  à  la  connaissance  de  votre  com- 
missaire en  vHtant  l'établissement  de  la  Wllliniantic  Thread  Company.     Cotte  manu-  j 
faccure  travaillait  onze  heures   par  jour,    lorsqu'en    1879   elle   résolut  do  réduire  son  j 
nombre  d  heures  à  soixante  par  semaine.     Il  fut  tenu  un  compte  exact  de  la  produc-  ! 
tion,  dans  ses  ateliers,  durant  les  premiers  six  mois.     A  l'expiration  de  ce  temps,  on 
constata  une  différence  en  moins  d'environ  quinze  cents  livres  de  coton,  équivalente  j 
à  une  demi  journée  de  travail  ;  et  encore  cette   légère  diminution  pouvait  être  altri- 
buée  à  des  circonstances  accidentelles  autant    qu'à   la  réduction  de  la  durée  des  jour-  j 
nées.     Depuis,  la  fabrique  a  conservé  le  régime  des  soixante  heures,  quoique  presque  j 
tons  les  établissements  à  l'entour  travaillent  soixante-six  heures.  Ce  qui  a  cuce*ré-5ul- 
tat,  entre  autres  qu'elle  possède  la  meilleure  classe  d'ouvriers  de  la  Nouvelle-Angle-  ; 
terre      On  ne  rencontre   point  là  de   travailleurs  sales,    délabrée,  tels  qu'on  en  voit 
ta.it  dans  le-»  fabriques  moins  bien  conduites;  mais  tout  ie  monde,  hommes  et  femmes,  I 
est  aussi  propre  sur  soi,  a  l'air  aussi  intelligent  que  les  commis  do  comptoir  de  bien 
des  grands  magasins  de  ville.     "  Une   habile   direction,  a  dit  le  président  de  cette  j 
compagnie,  et  l'attention  à  la  discipline  sont  de  plus  grande  conséquence  qu'une 
onzième  heure,  au  noint  de  vue  de  la  production,  et  une  discipline  constante  est  plus 
facilement  praticable  sous  le  régime  des  dix  heures  que  sous  l'autre  ;  car  hommes  et 
femmes  sont  do  chair  otd'os  ;  ils  ne  se  tiennent  pas  appliqués  à  leur  tâche  onze  heures 
comme  dix,  et  les  contre-maîtres,  de  même  nature  qu'eux,^ne  peuvont  les  y  assujétir 
toujours  avec  lo  même  soin." 
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Salaires. 

Dans  le  Massachusetts,  la  réduction  do  la  journéo  à  dix  heures  n'a  pas  été  suivie 
d'une  réiuction  correspondante  du  taux  des  salaires.  Votre  commissaire  a  su  que 
les  ouvriers  de  fabriques  y  gagnent  tout  autant  que  dans  les  établissements  de  onze 
heures  du  Conneeticut,  par  exemple.  Cela  est-il  dû  à  l'accé'ération  do  marche  dos 
machines,  ou  à  l'amélioration  de  la  condition  physique  des  travailleurs,  ou  à  ces  deux 
causes  ensemble  ?  Il  est  difficile  de  le  dire  ;  mais  le  fait  est  là,  et  ce  fait  doit  paraître 
bien  significatif  à  quiconque  étudie  la  question    du   bien-être  des  classos  industrielles. 

Le  Massachusetts  n'a  pas  souffert  de  la  loi  des  dix  heures. 

Quoique  son  caractère  sectionnel  empêche  la  loi  des  dix  heures  d'avoir  toute  son 
utilité,  les  industries  du  Massachusetts  n'ont  certainement  pas  souffert  de  son  applica- 
tion. Une  preuve  qu'il  en  est  ainsi,  c'est  que  sur  8,806,417  broches  et  sur  129,229 
ouvriers  employés  par  l'industrie  cotonnière,  dans  les  Etats  do  la  Nouvelle- Angle- 
terre, on  comp'e  4,465,290  broches  et  62,794  ouvriers  dans  l'ancien  Etat  de  la 
j  Baie. 

Opinion  des  ouvriers. 

A  l'égard  du  sentiment  des  ouvriers,  on  peut  dire  que  toute  la  partie  intelligente 
d'entre  eux  regarde  la  loi  de  dix  heures  comme  le  plus  grand  bienfait  qui  pût  être 
apporté  aux  cias-es  manufacturières.  En  Canada,  dans  tous  les  ateliers  qui  emploient 
principalement  des  hommes,  tels  que  les  fonderies,  fabriques  de  voitures,  etc.,  la  durée 
du  travail  est  invariablement  de  soixante  heures  par  semaine:  et  c'est  surtout  dans 
les  établissements  de  filature  et  de  tissage,  où  les  femmes  et  les  enfants  sont  en  majo- 
rité, qu'elle  est  plus  longue.  Ainsi  donc,  les  faibles  et  les  dépendants  sont  obligés  de 
travailler,  renfermés  dans  les  pièces  mal  aérées  d'une  fabrique,  de  quatre  à  dix  heures 
par  semaine  de  plus  que  les  robustes  et  vigoureux  artisans  dans  leurs  usines. 

Emploi  de  Vheure  laissée  à  l'ouvrier. 

Quelques  patrons  prétendent  que  l'ouvrier  ne  saurait  pas  faire  un  bon  usage  du 
temps  qu'il  aurait  de  surcroît  ;  mais  cette  idée  n'est  certainement  pas  fondée,  à  en 
juger  par  ce  qui  a  lieu  dans  le  Massachusetts,  et  puis  elle  fait  injure,  pour  ainsi  dire, 
à  nos  gens  si  désireux  d'améliorer  leur  condition  individuelle.  Il  y  a  dans  plusieurs 
établissements  manufacturiers  du  Massachusetts  des  bibliothèques  considérables  et 
bien  choisies,  des  salies  de  lecture  recevant  les  principaux  journaux  et  revues,  et 
des  classes  de  dessin  industriel.  Les  ouvriers  usent  largement  de  tous  ces  moyens 
d'instruction  généreusement  mis  à  leur  portée. 

Bonne  classe  d'ouvriers. 

Le  personnel  que  l'on  trouve  aujour  l'hui  dans  la  plupart  des  grandes  usines,  se 
compose  de  travailleurs  plus  capables  et  aussi  plus  conte  i  s  de  leur  sort  que  ne  l'étaient 
ceux  d'avant  cette  époque.  Dans  une  manufacture  de  boîtes  de  papier  que  votre 
commissaire  a  visitée,  on  lui  a  montré  à  1  établi  des  jeunes  femmes  qui  étaient  des  gra- 
duées d'écoles  supérieures  et  d'éêoles  normales,  et  d'autres  qui  étaient  d'anciennes  insti- 
tutrices. Le  gérant,  interrogé  sur  la  valeur  de  ces  auxiliaires  comparées  aux  ouvrières 
illettrées,  répondit  qu'elles  étaient  les  meilleures  de  la  manufacture;  elles  se  tenaient 
plus  proprement  et  plus  simplement,  étaient  plus  adroites  des  mains,  déployaient  plus 
de  goût  dans  la  façon  de  leurs  boîfes,  et  n'avaient  jamais  l'idée  d'entrer  dans  des  coali- 
tions ou  des  grèves;  bref,  on  ne  pouvait  avoir  une  classe  d'employés  plus   profitable. 

Yoilà  quelques-uns  des  bons  résultats  que  la  réiuction  delà  durée  légale  du  tra- 
vail a  produits  dans  le  Massachusetts. 

La  loi  demande  quelques  amendements. 

Mais  la  loi  elle-même  a  plus  d'une  imperfection.  Comme  votre  commissaire  l'a 
dit,  tous  les  grands  établissements  s'efforcent  de  bonne  foi  de  se  conformer  à  ses  pres- 
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criptioas.  Seulement,  il  n'en  manque  pas  de  petits  qui  trouvent  moyen  de  violer 
l'esprit  siaon  Ja  lettre  de  l'acte.  La  première  section  porte:  "  Aucun  mineur  de 
moins  de  dix-huit  ans,  aucune  femme  ne  seront  employés  à  travailler,  etc,  On  a  pro- 
fité de  ces  derniers  mots,  dans  quelques  cas,  pour  retenir  les  femmes  aux  ateliers,  et 
la  tâche,  pour  l'inspecteur,  de  prouver  qu'on  les  faisait  travailler,  n'était  pas  facile. 
Ces  mots-îà  sont  superflus  et  ne  servent  qu'à  causer  de  la  confusion,  tandis  qu3  la  sec- 
tion sans  eux  serait  complète. 

L'acte  anglais  est  très  précis  sur  ce  poiut,  le^voici  : 


Loi  anglaise. 

"  Toute  personne  rencontrée  dans  une  manufacture  sera  réputée,  pour  l'appli- 
cation du  présent  acte,  jusqu'à  preuve  contraire,  employée  alors  dans  cette  manu- 
facture, à  moins  qu'elle  n'y  soit  rencontrée  à  l'heure  d'un  repas,  ou  pendant  que 
toutes  les  machines  sont  arrêtées,  ou  qu'elle  ne  vienne  apporter  des  aliments  aux 
ouvriers  entre  quatre  ou  cinq  heures  de  l'après-midi. 

"  Pourvu  que  les  cours,  terrains  de  lécréation  et  lieux  exposés  à  la  vue  du  public, 
les  chambres  d'école,  salles  d'attente  et  autres  pièces  dépendant  de  l'établissement, 
où  ne  fonctionne  aucun  mécanisme  et  où  ne  s'opère  aucun  travail  de  fabrication,  ne 
soient  pas  considérés  comme  étant  des  parties  de  l'atelier  ou  de  la  fabrique  auxquelles 
sont  applicables  les  dispositions  sur  l'aflichage  des  avis." 

Comment  peut  être  violée  la  loi. 

Il  ne  peut  y  avoir  de  doute  sur  l'intention  de  la  législature  du  Massachusetts 
en  statuant  qu'il  serait  loisible  "  de  régler  autrement  le  temps  dans  l'unique  but  d'à 
bréger  la  journée  de  travail  un  jour  de  la  semaine."  Elle  voulait  permettre  l'abré- 
viation de  la  journée  du  samedi.  Cependant  quelques  maisons  ne  l'ont  pas  entendu  de 
la  sorte  :  elles  estiment  que,  pourvu  que  l'on  raccourcisse  une  journée  de  la  semaine  à 
chaque  femme  et  à  chaque  enfant  mineur,  le  désir  de  la  loi  est  rempli.  En  consé 
quence  elles  tiennent  leurs  ateliers  en  activité  soixante-six  heures  par  semaine  et  pré 
tendent  qu'aucun  individu  que  la  loi  a  en  vue  n'y  travaille  plus  de  soixante  heures 
Voici  comment  elles  agissent:  une  carte  est  affichée  dans  chaque  chambre  et  sui 
cette  carte  sont  écrits  les  noms  des  femmes  et  mineurs  travaillant  dans  ce  local  ;  ei 
regard  des  nomsestplacé  le  nombre  d'heures  pour  chaque  demi-journée  de  la  semaine 
Le  tout  est  disposé  ainsi  : — 


Mary  Whitc 
Jane  Jones 
John  Smith 
Annie  Brown 
Mary  Robin  son 
William  Oliver 
Sarah  Black 
Elizabeth  Walker 
Richard  Dennis 
Ellen  Sloan 
Geo.  Johnson 
Eva  Green 


H 
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Opinion  de  l'inspecteur  Dyson  sur  ce  sujet. 


A  co  sujet  l'inspecteur  Dyson  écrit  : — 

"  J'ai  dans  mon  district  un  grand  nombre  do  petites  manufactures  qui  marchent 
soixante-six  heures  par  semaine,  tout  en  prétendant  qu'elles  donnent  à  leurs  femmes 
et  à  leurs  mineurs  six  heures  do  congé  par  semaine.  Quelquos-unos  les  1  îur  accordent 
effectivement,  mais  je  trouve  quelquefois  dos  directeurs  qui  y  manquent.  En  pareil 
ea^,  il  est  presquo  impossiblod'obtonirdes  preuves  suffisantes  pour  motivor  une  plainte, 
les  employé*  étant  on  général  fort  contents  do  fournir  lo  temps  supplémentaire. 
Toutefois,  par  des  visites  répé'éos  à  ces  établissements,  j'ai  pu  faire  exécuter  assez 
bien  la  loi." 

Amendement  nécessaire. 

Il  serait  facile  de  mettre  un  terme  à  cola,  en  modifiant  la  clause  do  man;ôre  à 
dire  qu'une  autre  distribution  des  heures  pourra  être  faite,  mais  seulement  "  pour 
abié^er  la  journée  de  travail  le  dernier  jour  de  la  semaine."  Avec  la  pré-tente  rédac- 
tion, il  est  presque  impossible  à  l'inspecteur,  dans  les  circonstances  susmentionnées, 
d'assurer  que  la  loi  est  ou  n'est  pas  violée.  Il  faudrait  afficher  l'avis  des  heures  de 
travail  en  lieu  apparent  dans  chaque  chambre,  et  hi  quelque  femme  ou  quelque 
enfant  était  rencontré  dans  les  ateliers'avant  ou  après  ces  heures,  sa  présence  devrait 
être  une  présomption  d'infraction  à  la  loi. 

L'acte  anglais  est  trop  compliqué. 

Ces  défauts  corrigés,  la  loi  en  vigueur  dans  le  Massachusetts  conviendrait  mieux 
à  nos  populations  industrielles  que  l'acte  anglais  sur  les  manufactures,  lequel  est  si 
compliqué  que  nos  propriétaires  et  directeurs  de  fabrique  auraient  beaucoup  de  diffi- 
culté à  trouver  assez  de  loisir  pour  en  étudier  et  apprendre  tous  les  détails. 

Dispositions  nécessaires  à  V égard  des  heures  de  travail  supplémentaires. 

Il  sera  nécessaire  de  faire  des  dispositions  pour  le  travail  supplémentaire,  parce 
qu'il  y  a  des  industries  qui,  à  certaines  époques  de  l'année,  sont  forcées  par  des  exigen- 
ces d'exploitation  de  travailler  plus  de  soixante  heures  par  semaine.  Yotre  com- 
missaire suggérerait  de  ne  donner  la  permission  de  travail  supplémentaire  que  sur 
une  demande  faite  à  l'inspecteur  énonçant  la  cause  qui  nécessite  ce  travail  hors  des 
heures  normales,  et  de  fixer  la  durée  du  temps  supplémentaire  à  deux  mois  au  plus 
par  an.  Le  bill  présenté  au  Sénat  l'année  dernière  par  l'honorable  sénateur  Aikins  sur 
cette  matière  (clause  3,  section  14)  avait  une  disposition  qui  limitait  le  travail  supplé- 
mentaire à  deux  semaines -dans  le  même  mois  ;  mais  cela  ne  répondrait  pas  aux  besoins 
des  établissements  de  confiserie,  qui  ont  à  travailler  à  des  heures  extra  durant  au  moins 
six  semaines  avant  le  temps  de  Noël.  En  outre,  la  clause  telle  qu'elle  est  conçue, 
peut  donner  ouverture  à  des  abus.  Supposé  le  cas  d'une  manufacture  qui  présente- 
ment travaille  soixante-trois  heures  par  semaine.  D'après  les  dispositions  de  cette 
clause,  elle  pourrait  s'arranger  de  manière  à  travailler  soixante  heures  par  semaine» 
pendant  les  deux  premières  semaines,  et  soixante-six  heures  par  semaine  pendant  les 
deux  suivantes  ;  et  ainsi  le  nombre  d'heures  de  travail  continuerait  d'être  le  même 
qu'avant  l'adoption  de  l'acte.  On  pourrait  dire  encore  beaucoup  de  choses  sur  ce  point, 
important  de  la  durée  du  travail  ;  mais  il  y  a  d'autres  questions  qui  attendent. 

Sécurité  des  ouvriers. 

Les  sections  de  la  loi  du  Massachusetts  qui  viennent  ensuite  ont  trait  à  la  sécurité 
des  ouvriers.  Les  voici  : — 

"  Section  13.  Dans  toutes  les  fabriques,  les  courroies  arbres,  engrenage?  et  tam- 
bours devront  être,  autant  qu'il  sera  possible,  pourvus  d'appareils  protecteurs,  si  les 
inspecteurs  mentionnés  en  la  section  neuf  du  chapitre  cent  trois,  estiment  qu'ils  pré- 
sentent,  par  leur  situation  une  cause  de  danger  pour  les  ouvriers  occupés  à  leur  travail 
ordinaire. 
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"  A  l'exception  des  machines  à  vapeur,  on  ne  pourra  nettoyer  aucun  mécanisme 
en  marche,  si  un  inspecteur  s'y  oppose  par  avis  écrit. 

"  Toute  manufacture  devra  être  bien  ventilée  et  tenue  en  état  de  propreté. 

Les  ascenseurs,  etc.,  doivent  être  clôturés. 

"  Section  14.  Les  ouvertures  de  trappes,  monte-charge,  ascenseurs  et  puits  de 
montage  seront  garnis  à  chaque  étage,  dans  les  fabriques,  établissements  de  commerce 
ou  édifices  publics,  de  panneaux  d'une  construction  solide,  ou  de  portes  retombant 
d'elles- niêmeis  avec  fermetures  de  sûreté,  ou  de  tout  autre  appareil  protecteur  que 
l'inspecteur  aura  ordonné  d'y  mettre;  et  il  faudra  avoir  dûment  soin  de  tenir  ces 
ouvertu  es  toujours  couvertes,  excepté  quand  la  personne  qui  en  possédera  l'usage  et 
contrô'e  comme  occupant  l'édifice,  aura  à  s'en  servir.  Toute  caisse  d'ascenseur  ou 
monte-charge  pour  les  marchandises  ou  les  personnes  sera  munie  d'un  appareil  mé- 
canique convenable  et  approuvé  par  les  dits  inspecteurs,  au  moyen  duquel  elle  puisse 
être  feimement  retenue,  en  cas  d'accident  du  câble  ou  du  mécanisme  ascenseur  ou 
autre  accident." 

Cette  dernière  clause  était  primitivement  conçue  en  ces  termes  : — 
"  Section  2.  Dans  tout  établissement  manufacturier  où  il  y  aura  des  trappes, 
monte-charge,  ascenseurs  ou  puits  de  montage,  leurs  ouvertures,  à  travers  ou  à  chaque 
étage,  devront  être  pourvues  et  garnies  de  panneaux  d'une  construction  solide,  ou  de 
portes  retombant  d'elles-mêmes  avec  fermetures  de  sûreté,  ou  de  tout  autre  appareil 
protecteur  que  les  inspecteurs  mentionnés  ci-dessous  auront  ordonné  d'y  mettre;  et  il 
faudra  avoir  dûment  soin  de  tenir  ces  ouvertures  toujours  couvertes,  excepté  quand  la 
•personne  on  les  personnes  qui  en  possèdent  l'usage  et  le  contrôle,  comme  occupant 
l'édifice,  auront  à  s'en  servir." 

Rupture  du  câble. 

Mais  comme  il  fut  constaté  qu'il  arrivait  un  grand  nombre  d'accidents  soit  par  la 
rupture  du  câble  ou  le  dérangement  du  mécanisme  ascenseur,  cette  section  fut  modi- 
fié 3  à  la  session  législative  de  1882,  afin  de  prévenir  les  événements  de  ce  genre. 

Accidents. 

Il  ne  se  passe  guère  une  semaine  sans  que  les  journaux  aient  à  annoncer  quelque 
accident  de  machine  ou  d'ascenseur,  qui  le  plus  souvent  aurait  pu  être  évité  par  des 
précautions  de  simple  prudence.  Ce  n'est  pas  que  les  manufacturiers  et  les  proprié 
taire  s  d'ascenseurs  fassent  moins  de  compte  que  les  autres  de  la  vie  humaine  ;  mais" 
semble  que  chaque  individu  s'imagine  posséder,  quant  à  lui,  une  entière  immunité 
en  ce  qui  est  de  pareils  accidents.  Ses  machines  roulent  depuis  des  années  sans  que 
jamais  il  soit  rien  adven  u  pour  l'inquiéter,  et  il  s'endort  ainsi  dans  une  tranquillité 
profonde.  Mais,  un  jour,  quel  rude  réveil  !  l'accident  inattendu,  imprévu  est  arrivé:  ui 
excellent  ouvrier  vientd'être  estropié  pour  la  vie  parce  qu'un  engrenage,  un  arbre  de 
couche  manquait  d'appareil  protecteur,  ou  un  adolescant  est  tombé  dans  l'ouverture 
béante  de  l'ascenseur  et  il  est  mort!  Aussitôt  tout  change  ;  à  l'apathie  succède  lt 
regret,  et  tontes  les  précautions  se  prennent  pour  garantir  désormais  la  vie  des  tra 
vailleurs.  Mais  combien  il  aurait  été  préférable  de  poser  ces  appareils  protecteur? 
avant  qu'un  accident  fit  d'un  habile  artisan  un  pauvre  infirme  incapable  de  travail 
ou  que  le  bonheur  d'une  maison  fût  obscurci  par  la  perte  d'un  fils  aimant  et  hier 
aimé  !  Il  se  prohiit  des  accidents  sans  doute  que  l'ingéniosité  ni  la  prudence  humaine 
ne  sauraient  empêcher;  mais,  d'autre  part,  que  d'hommes  ont  été  estropiés  et  d'exis 
tence  perdues,  parce  que  les  précautions  conseillées  par  l'expérience  n'avaient  pasét< 
prises  !... 

Empressement  des  manufacturiers  à  prendre  ces  moyens  de  sûreté. 

Les  manufacturiers,  dans  le  Massachusetts,  sont  heureux  d'adopter  les  moyen 
propres  à  empêcher  les  accidonts  ;    et  il  est  certain   qu'au   Canada,  si  l'on  appelai 
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l'attention  dos  patrons  sur  ce  sujet,  ils  ne  déploieraient  pas  moins  d'humanité.     Les 
■usages  suivants  sont  tirés  des  rapports  des  inspecteurs  do   L'Etat,     Le   chef  Wade 

disait  en  1882:  — 

"  Ce  qu'on  demande,  et  dans  le  fait  ce  qui  est  nécessaire,  pour  obtenir  toute  la 
sécurité  possible,  c'est  un  appareil,  d'une  construction  simple,  à  effet  sur  et  instantané. 
Il  faut  qu'il  soit  solide,  automatique,  et  constamment  prêt  à  agir.  Si  le  câble  vient  à 
se  déplacer  ou  à  rompre,  ou  que  le  mécanisme  se  dérange  ou  cesse  d'aller,  il  faut  que 
laeais-e  puisse  être  arrêtée  à  l'instant  sans  choc  ni  ébranlement. 

"  La  loi  à  cet  égard  était  devenue  absolument  nécessaire  à  la  sécurité  de  mil- 
liers de  personnes,  et  cela  saute  aux  yeux.  A  peine  se  construit  il  maintenant  un  ma- 
gasin, une  fabrique,  un  atelier,  un  édifice  public  un  peu  considérable,  qui  ne  soit  pour- 
vu d'un  ou  plusieurs  asconseurs  pour  marchandises  et  gens  ;  on  élève  les  maisons  des- 
tinéos  à  servir  de  locaux  d'affaires,  dans  les  villes  spécialement,  beaucoup  plus  haut 
qu'autrefois,  et  les  étages  supérieurs,  sans  ascenseurs,  seraient  vraiment  inaccessibles. 

"  La  loi  qui  ordonne  d'entourer  les  machines  d'appareils  protecteurs  piévient  bien 
des  accidents  dans  les  manufactures.  L'expérience,  dans  nos  inspections,  nous  montre 
que  les  propriétaires  ou  les  locataires  d'ateliers  à  moteur  mécanique  sont  disposés  à 
mettre  en  usage  toutes  les  précautions  nécessaires.  Secondés  que  nous  sommes  par 
eux,  notre  travail  a  les  résultats  les  plus  satisfaisants." 

Rapport  de  l'inspecteur  White. 

En  1881,  l'inspecteur  White  disait  dans  son  rapport  : 

"  En  ce  qui  concerne  les  ascenseurs,  il  a  été  fait  de  grands  progrès  dans  le  sens 
!  de  la  sécurité  des  travailleurs.  Quand,  il  n'y  a  pas  deux  ans,  je  donnai,  suivant  mes 
!  instructions,  l'ordre  pour  la  première  fois  d'établir  un  appareil  de  clôture  automati- 
que devant  les  ouvertures,  je  fus  obligé  d'expliquer  aux  gens  comment  la  barre  ou 
la  barrière  pouvait  être  manœuvrée.  A  cette  heure  on  compte  une  douzaine  d'appa- 
reils divers  en  usage  et  les  améliorations  se  continuent. 

"  Mais  il  reste  encore  des  centaines  d'ascenseurs  en  service  sans  moyen  suffisant 
pour  empêcher  la  chute  de  la  caisse,  en  cas  de  rupture  du  câble  ou  de  dérangement 
du  mécanisme  ;  et  la  loi  à  cet  égard  devrait  porter  des  prescriptions  plus  rigou- 
reuses." 

En  1882,  le  même  officier  s'est  exprimé  ainsi  : 

"  J'ai  l'honneur  de  faire  connaître  que  l'on  s'est  très  généralement  conformé  à 
nos  ordres  l'année  dernière.  J'ai  employé  une  bonne  partie  de  mon  temps  à  l'inspec- 
tion des  ascenseurs,  et  la  nécessité  de  cette  visite  est  bien  prouvée  par  la  condition 
dans  laquelle  je  les  ai  trouvés  lors  de  ma  tournée.  Quarante-cinq  pour  cent  de  ces 
ascenseurs  n'avaient  point  d'appareils  de  sûreté,  ou  ceux  qu'ils  avaient  étaient  hors  de 
service. 

"  Les  chefs  de  fabrique  m'ont  procuré  toute  facilité  pour  l'inspection  de  leurs  as- 
censeurs, et  personne  ne  s'est  refusé  à  remplir  le  désir  de  la  loi.  J'ai  aussi  ordonné 
dans  plusieurs  locaux-  de  clôturer  les  ouvertures  des  puits  d'ascension,  et  l'invention 
récente  de  moyens  de  clôture  simples  et  à  bon  marché  a  rendu  facile  l'exécution 
de  mes  ordres." 

Rapport  de  l'inspecteur  Buxton. 

L'inspecteur  Buxton  dit,  dans  son  rapport  de  1881,  que  "  les  lois  qui  obligent  de 
garnir  d'appareils  protecteurs  les  ascenseurs,  monte-charge,  machines,  etc.,  et  d'éta- 
blir des  issues  de  sauvetage,  avaient  éprouvé  fort  peu  d'opposition.  En  certains  cas 
où  la  protection  était  insuffisante,  on  s'était  empressé  d'apporter  les  améliorations 
ordonnées,  A  l'égard  des  ouvertures  des  ascenseurs,  ajoute-t-il,  il  me  semble  qu'il 
faudrait,  pour  la  complète  sécurité  des  personnes,  quelque  chose  de  plus  qu'une  porte 
se  fermant  d'elle-même.     En  beaucoup  d'endroits,  on  se  contente   de  portes  se  mou- 

1  vant  eu  dedans  et  en  dehors,  et  qui  se  ferment  par  l'effet  d'un  ressort  ;  mais  l'expé- 
rience prouve  combien  il  est  facile  de  les  prendre  par  la  porte  d'une  chambre  ou  d'un 

j  escalier  ;  en  les  ouvrant  sans  y  faire  plus  d'attention,  on  se  précipiterait  dans  le  vide. 
Une  personne  s'est  tuée  de  la  sorte,  l'été  dernier,  dans  mon  district.     Il  faudrait  pour 
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e  moins  placer  entre  l'ouverture  et  la  porte,  une  barre  de  clôture,  assez  forte  et  se 
fixant  solidement  des  deux  bouts,  quand  on  se  sert  de  portes  comme  celles-là.  Chaque 
fois  que  cette  précaution  m'a  paru  nécessaire,  je  l'ai  ordonnée." 

En  1882,  le  même  officier  constate  que  "  partout  on  so  conforme  à  la  loi  en 
munissant  les  courroies,  arbres  de  couche,  engrenages,  etc.,  d'appareils  protecteurs  ; 
et  qu'il  y  a  rarement  lieu  de  faire  des  suggestions  à  cet  égard. 

"  L'attention  a  été  vivement  attirée  sur  la  nécessité  de  clôturer  les  ouvertures  des 
ascenseurs,  et  d'avoir  quelque  moyen  mécanique  d'empêcher  la  chute  de  la  caisse  de 
l'ascenseur  en  cas  d'accident  au  câble  ou  au  mécanisme,  par  l'ordre  donné  par  vous 
aux  inspecteurs  d'avoir  à  faire  l'épreuve  de  tous  les  appareils  protecteurs  mis  aux 
ascenseurs.  Beaucoup  de  ces  appareils,  en  apparence  solides  et  sûrs,  et  que  les  pro- 
priétaires estimaient  tels  en  toute  confiance,  se  sont  trouvés  ne  valoir  rien.  Beaucoup 
d'autres  avaient  de  légers  défauts,  mais  qui  auraient  pu,  à  l'occasion,  les  rendre 
inutiles.  Si  j'en  juge  par  les  résultats  de  mes  récents  essais,  il  est  nécessaire  d'avoir 
constamment  l'œil  à  ces  engins.  Plusieurs  agents  d'établissements  manufacturiers 
font  maintenant  examiner,  chaque  mois,  tous  les  ascenseurs  de  leirs  fabriques  ;  c'est 
une  nouvelle  et  sas^e  précaution  contre  les  accidents,  et  elle  pourrait  être  adoptée  avec 
profit  par  tout  le  monde." 

Rapport  de  l'inspecteur  Barker. 

Extrait  du  rapport  de  l'inspecteur  Barker,  année  1882  : — 

Cl  J'ai  trouvé  la  plupart  des  ascenseurs  pourvus  de  l'appareil  de  sûreté  dit  à  déclic, 
lequel,  sauf  une  exception,  a  bien  fonctionné  à  l'essai.  Les  ouvertures  étaient  très 
généralement  mal  clôturées;  et  j'ai  ordonné  d'y  placer  des  portes  à  ressort  ou  des 
barres,  et  on  s'est  presque  partout  conformé  à  mes  or  Ires." 

On  voit  par  tous  ces  extraits  que,  s'il  y  avait  fort  à  faire  après  l'adoption  de 
cette  partie  de  l'acte,  les  inspecteurs  ont  fait  déjà  un  travail  considérable,  et  qu'ils 
sont  secondés  avec  empressement  par  les  propriétaires  des  usines  et  des  ateliers,  qui 
se  montrent  tout  disposés  à  satisfaire  aux  demandes  raisonnables  de  ces  officiers. 

Essais. 

Votre  commissaire  a  assisté,  en  deux  occasions,  à  l'essai  fait  par  l'inspecteur 
White  de  l'appareil  automatique  pour  arrêter  la  caisse  de  l'ascenseur  en  cas  de  rupture 
du  câble  ;  et,  les  deux  fois,  cet  essai  fut  tout  à  fait  satisfaisant.  On  coupa  la  corde, 
et  la  caisse  fut  arrêtée  dans  sa  chute  par  l'appareil  automatique,  avant  d'être  des- 
cendue plus  de  six  pouces. 

Nouvelles  inventions. 

Cette  section  de  la  loi  a  fait  naître  quantité  d'inventions  pour  prévenir  les  acci- 
dents d'ascenseurs,  la  plupart  peu  coûteuses,  simples  et  efficaces. 

Difficulté  qui  s'élève  dans  V exécution  de  la  loi. 

Jusqu'à  présent  une  seule  difficulté  s'est  élevée  dans  l'exécution  de  la  section  14, 
et  elle  vient  de  ce  que  la  législature  n'a  point  déterminé  lequel,  du  propriétaire  de 
l'édifice,  ou  de  l'occupant  des  lieux,  doit  être  responsable  de  l'établissement  des  appa- 
reils de  protection  on  de  sûreté.  Cette  omission  a  donné  lieu  à  quelques  légers  | 
embarras;  mais  on  y  remédiera  bientôt  sans  aucun  doute.  11  est  certain  que  la 
section  14  a  eu  pour  effet  de  diminuer  beaucoup  le  nombre  des  accidents. 

De  la  nécessité  de  clôturer  les  courants  d'eau  moteurs. 

Un  point  dont  ne  parle  pas  l'acte  du  Massachusetts,  mais  qui  est  compris  dans  la 
loi  anglaise,  mérite  l'attention  du  gouvernement.  Il  est  arrivé  souvent  que  des  per- 
sonnes se  sont  noyées  accidentellement  dans  des  biefs  ou  courants  d'eau  djnt  l'ap- 
proche n'était  pas  bien  défendue. 
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Des  dispositions  seraient  aussi  nécessaires  pour  cet  objet  que  pour  ceux  dont  s'est 
occupée  la  loi. 

Avis  des  accidenté  aux  inspecteurs. 

Il  y  a  dans  l'acto  anglais  une  autre  clause  dont  les  agents  d'inspection  du  Massa- 
chusetts sentent  grandement  le  besoin  chez  eux.     Elle  est  ainsi  courue  : 

"Clause  31.     Lorsqu'une  personne  employée  dans  une  usine  ou  un  atelier  y  sera 

(a)     Tuée 

(6)  Ou  blessée — par  quelque  accident  dû  à  un  mécanisme  mû  par  la  vapeur, 
l'eau  ou  tout  autre  moteur  mécanique,  ou  causé  par  une  cuve,  un  bassin  ou  autre 
vaisseau  rempli  de  liquide  échauffé  ou  de  métal  ou  autre  substance  en  fusion,  ou  par 
une  explosion,  ou  par  un  échappement  de  gaz,  vapeur  ou  métal  ;  et  que  la  blessure 
sera  de  nature  à  entraîner  une  incapacité  de  travail  de  quarante-huit  heures  ; — l'ins- 
pecteur du  district  devra  être  informé  sur-le-champ  de  cet  accident  par  écrit,  indi- 
quant la  idemeure  de  la  personne  tuée  ou  blessée  ou  le  lieu  où  elle  aura  été  transportée  ; 
et  si  cet  avis  n'est  pas  envoyé,  l'occupant  de  l'usine  ou  de  l'atelier  sera  passible  d'une 
'  amende  de  cinq  livres  au  plus." 

Par  là,  les  inspecteurs  ont  l'occasion  d'étudier  les  causes  qui  ont  amené  l'accident  ; 
!  et  très  souvent  il  est  possible  ensuite  de  prendre  des  précautions  pour  empêcher  qu'il 
ne  se  renouvelle. 

Issues  de  sauvetage. 

La    législature,  du  Massachusetts  a  rendu  la  loi  suivante  relativement  aux  issues 
:  de  sauvetage  : — 

"  Section  15.  Les  usines  et  établissements  manufacturiers  à  tr^is  étages  ou  plus, 

dans  lesquels  on  emploiera  quarante   personnes  ou  plus,   à  moins  d'être  munis  d'un 

nombre  suffisant  d'escaliers  isolés  dans  des  tours,  devront  avoir  extérieurement  un 

i  nombre  suffisant  d'issues  de  sauvetage,  bien  faites,  communiquant  avec  l'intérieur  de 

I  l'édifice  par  des  portes  ou  des  fenêtres,  et  présentant  des  paliers  convenables  à  tous 

les  étages  au  dessus  du  premier,  y  compris  les   mansardes,  si   elles  sont  occupées 

;  comme  chambres  de  travail.     Ces  issues  seront  tenues  en  bon  état  et  parfaitement 

!  accessibles  en  tout  temps.     Il  ne  sera  pas  nécessaire  de  changer,  en  conséquence  de 

\  la  présente  section,  les  issues  existant  le  premier  jour  de  juillet  1877,  à  moins  que  la 

j  sécurité  des  ouvriers  ne  l'exige 

"  Section  16.  Chaque  chambre  située  au-dessus  du  second  étage,  dans  les  fabri- 
ques ou  ateliers  dans  lesquels  on  emploie  cinq  personnes  ou  plus,  sauf  le  cas  prescrit 
par  la  section  suivante,  devra  avoir  plus  d'une  sortie,  au  moyen  d'escaliers,  à  l'inté- 
térieur  ou  à  l'extérieur  de  l'édifice  ;  et  ces  escaliers  seront  établis,  autant  que  cela 
sera  praticable,  à  des  extrémités  opposées  de  la  chambre.  Les  escaliers  extérieurs 
auront  des  paliers  garnis  de  bonnes  mains-courantes  à  tous  les  étages  au-dessus  du 
!  premier,  et  communiqueront  avec  chaque  étage  de  l'édifice  par  des  portes  ou  des 
fenêtres  s'ouvrant  de  dedans  en  dehors.  Et  ces  portes,  fenêtres  et  paliers  seront 
tenus  constamment  libres  de  toute  obstruction. 

"  Section  17.  Les  usines  ou  ateliers  qui,  avant  le  15  avril  18S0,  avaient  déjà  de 
bonnes  issues  de  sauvetage,  selon  le  désir  de  la  section  quinze,  n'auront  pas  à  se  con- 
former aux  prescriptions  de  la  section  précédente,  à  moins  que  depuis  l'établissement 
de  ces  issues,  il  n'y  ait  eu,  dans  la  disposition  de  l'édifice  ou  le  nombre  de  personnes 
employées  dans  l'édifice,  des  changements  tels  qu'au  sentiment  des  inspecteurs,  l'exé- 
cution des  ditesprescriptions  soit  devenue  nécessaire  pour  la  sécurité  des  travailleurs. 
"  Section  18.  Il  sera  loisible  aux  inspecteurs  d'accepter,  au  lieu  des  dispositions 
de  sauvetage  requises  par  la  section  16,  telle  autre  qu'ils  jugeraient  tout  à  fait  suffi- 
sante en  cas  d'incendie  ;  mais  ni  femmes  ni  enfants  ne  devront  être  employés  au- 
dessus  du  second  étage,  dans  une  chambre  n'ayant  qu'une  issue. 

11  Section  19.  Toutes  les  portes  principales,  tant  intérieures  qu'extérieures  des 
fabriques,  devront  être  faites  de  manière  à  s'ouvrir  de  dedans  en  dehors,  lorsque  les 
inspecteurs  de  fabriques  ordonneront  par  écrit  de  les  faire  de  la  sorte.  Chaque  étage 
sera  amplement  pourvu  de  moyens  d'éteindre  le  feu. 
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'  Section  20.  Les  églises,  locaux  d'école,  hôtels,  halls,  théâtres  et  autres  édifices 
employés  pour  des  assemblées  publiques,  auront  des  moyens  de  sortie  approuvés  par 
les  inspecteurs  ;  et  toutes  les  portes,  aux  principales  entrées  de  ces  édifices,  devront 
être  disposées  de  manière  à  s'ouvrir  aussi  de  dedans  en  dehors  si  les  inspecteurs  l'or- 
donnent par  écrit.  Il  ne  sera  point  permis  de  placer  de  sièges  portatifs  dans  les 
bas-côtés  ou  les  passages  de  ces  édifices  pendant  un  office  ou  une  représentation  ou 
assemblée. 

"  Toute  maison  à  trois  étages  ou  plus,  qui  sera,  en  tout  ou  en  partie,  employée, 
occupée,  louée,  ou  prise  à  location,  ou  destinée  à  être  employée,  occupée  ou  louée 
comme  habitation  de  plus  de  quatre  familles,  ou  comme  garni,  devra  être  pourvu 
d'issues  de  sauvetage  suffisantes,  approuvées  par  l'inspecteur  des  fabriques  et  édifices 
publics . 

'•  Section  21.  Il  est  défendu  de  se  servir  de  compositions  explosives  ou  inflam- 
mables dans  les  fabriques,  en  des  endroits  où  elles  puissent  empêcher  la  sortie  des 
ouvriers  en  cas  d'incendie,  ou  de  manière  à  la  rendre  périlleuse." 

La  section  sli  impose  une  amende  de  cinquante  à  cinq  cents  dollars  pour  la  vio- 
lation de  ces  dispositions. 

La  loi  s'applique  à  tous  les  édifices  publics . 

Il  est  à  remarquer  que  ces  articles  s'appliquent  à  d'autres  établissements  que  les 
manufactures  :  les  édifices  publics  de  tous  genres  sont  aussi  sous  leur  empire  ;  et  après 
les  effroyables  accidents  qui  se  sont  produits  ces  années  dernières,  dus  principalement 
au  manque  de  sorties  faciles,  soit  dans  un  hôtel,  soit  dans  un  théâtre,  on  ne  saurait! 
montrer  trop  d'empressement  à  adopter  cette  même  mesure.  L'examen  des  manu- 
factures a  si  bien  absorbé  le  temps  de  votre  commissaire,  qu'il  n'a  pas  eu  un  moment 
à  consacrer  à  l'étude  du  mode  d'application  de  cette  partie  de  la  loi  aux  édifices 
publics. 

Les  fabriques  sont  pourvues  d'issues  de  sauvetage. 

Les  fabriques  nouvellement  construites,  et  la  plupart  des  anciennes,  sont  bien 
protégées  contre  les  accidents  d'incendie. 

Les  plus  considérables  ont  jusqu'à  cinq  escaliers  extérieurs  de  fer.  Mais  il  en 
reste  qui  n'ont  encore  pour  toute  voie  de  descente  extérieure  que  des  échelles  de  fer 
verticales. 

Echelles  verticales. 

Des  personnes  qui  se  sont  occupées  de  ce  sujet  assurent  que  l'échelle  verticale  est 
un  moyen  de  sauvetage  qui  ne  peut  servir  aux  femmes  et  aux  enfants.  A  l'égard  du 
choix  des  issues  à  établir,  on  pourrait  laisser  une  grande  latitude  aux  agents  nommés 
pour  exécuter  la  loi;  car  tels  édifices  peuvent  avoir,  même  sans  escaliers  extérieurs 
de  meilleures  sorties  que  tels  autres  n'en  présenteraient  jamais,  eussent-ils  une  demi 
douzaine  de  ces  escaliers.  Toutefois,  il  est  constant  que,  lorsqu'il  faut  établir  det 
descentes  jusqu'au  sol,  à  l'extérieur,  il  n'y  a  rien  à  gagner  en  y  plaçant  des  échelle! 
verticales.  Il  serait  souvent  impossible  à  des  hommes  de  les  descendre  avec  tùroté 
et,  pour  les  femmes  et  les  enfants,  elles  leur  seraient  toujours  inutiles. 

Le  passages  suivants,  tirés  des  rapports  des  inspecteurs  du  Massachusetts,  tou 
chent  ce  point  intércs;-ant. 

Rapport  de  Vinspecieur  Buxton. 

Extrait  du  rapport  de  l'inspecteur  Buxton  : 

"  La  loi  relative  aux  issues  de  sauvetage  et  sorties  des  édifices,  telle  qu'elle  es 
maintenant,  et  depuis  qu'une  amende  a  été  édictée  contre  quiconque  manquerait  d 
s'y  conformer,  est  très  efficace,  et  on  n'a  aucune  difficulté  à  lu  faire  exécuter.  Les  manu 
facturiers,  comme  le  public  généralement,  voient  bien  qu'un  bon  escaliei,  avec  pâlie 
à  chaque  élage  et  main-courante  convenable,  peut  être  fort  utile  on  cas  d'incendie 
tandis  que  Jes  échelles  verticales  seraient  presque  impraticables  pour  les  femmes  e 
les  enfants,  et  ce  qu'elles  coûteraient  serait  autant  d'argent  gaspillé." 
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Inspecteur  White. 

Extrait  du  rapport  do  l'inspecteur  Whito  : 

"  Au  nombro  des  premiers  édifices  inspectés  par  moi  après  ma  nomination,  il  y 
avait  une  fabrique  do  chaussures,  situéo  à  Lynn,  qui  possédait  une  échelle  verticale 
de  fer  comme  issue  do  sauvetage.  Je  dis  aux  propriétaires  que  je  trouvais  ce  moyen 
tout  à  fait  inutile  pour  les  femmes  et  les  enfants,  quoiqu'il  lût  peut-être  suffisant  pour 
satisfaire  à  la  loi  sous  l'empire  do  laquelle  on  l'avait  établi  et  qu'il  eût  été  accepté  par 
un  inspecteur.  Après  l'adoption  de  la  loi  de  1880,  qui  exige  des  escaliers,  cette  com- 
pagnie bâtit  pour  son  usage  un  nouvel  édifico  à  six  étages.  Par  votre  ordre  elle  fut 
prévenue  quo  lo  département  n'accepterait  point  d'autres  issues  de  sauvetage  que  celles 
voulues  par  la  dernière  loi,  et  on  conséquence  ello  établit  des  escaliers  extérieurs  au 
lieu  d'échelles.  Peu  après  son  entrée  dans  le  nouveau  local,  un  incondio  éclata  do  jour- 
dans  le  sous-sol,  et  les  flammes  se  répandirent  avec  une  telle  rapidité  qu'elles  envahi- 
rent aussitôt  le  seul  escalier  qu'il  y  avait  à  l'intérieur.  Je  ne  me  trouvai  pas  à  cet 
incendie  ;  mais  l'un  des  propriétaires  me  dit  ensuite  que  les  travailleurs,  y  compris 
deux  cents  femmes,  employées  au  quatrième  étage,  avaient  pu  s'échapper  par  les  esca- 
liers extérieurs  en  parfaite  sûreté.  Je  lui  demandai  s'il  pensait  que  les  femmes 
eussent  pu  se  sauver  do  même  par  des  échlles  verticales,  il  répondit  vivement  que 
non.  Au  prochain  incendie  rapide  qui  se  déclarera  dans  une  grande  fabrique  em- 
ployant dos  femmes  et  des  enfants,  et  pourvue  d'échelles  verticales  pour  tout  moyen 
de  sauvetage,  nous  verrons  se  répéter  dans  cet  Etat  toutes  les  horreurs  de  Phila- 
delphie." 

Inspecteur  Barker. 

Extrait  de  son  rapport  de  1881  : 

"  J'ai  trouvé  que  les  fabriques  do  chaussures  emploient  un  grand  nombre  do  fem- 
mes, qui  travaillent  généralement  au  troisième  et  au  quatrième  étages,  n'ayant  dans 
la  plupart  des  cas,  qu'un  escalier  de  sortie.  Quelques  fabriques  sont  pourvues  d'une 
échelle  verticale  destinée  à  servir  d'issue  de  sauvetage,  mais  quelquefois,  sans  plate- 
forme, ce  qui  la  rend  pratiquement  inutile.  Bien  peu  de  femmes,  je  crois,  voudraient 
tenter  de  la  descendre  ;  beaucoup  m'ont  dit  qu'elle  n'en  auraient  ni  la  forceni  le  cou- 
rage." 

Inspecteur  Dyson. 

"  A  mon  avis,  les  manufactures  où  sont  employés  des  enfants  et  des  femmes 
au-dessus  du  second  étage,  devraient  toutes,  sans  exception,  avoir  soit  des  escaliers 
dans  des  tours  placées  aux  extrémités  du  bâtiment,  soit  de  bonnes  issues  de  sauvetage 
extérieures,  établies  conformément  au  désir  de  l'acte  de  1880,  c'est-à-dire  un  balcon 
avec  escalier  à  main-courante,  d'étage  en  étage.  Il  y  a  quelques  semaines  à  peine, 
un  incendie  détruisait  la  filature  de  coton  d'Adamsville,  à  Attleborough.  Le  feu  avait 
pris  naissance,  pendant  les  heures  de  travail,  dans  l'étage  supérieur,  et  quoique  la 
fabrique  fût  munie  de  tous  les  moyens  de  l'éteindre  les  plus  parfaits,  ello  fut  entière- 
ment consumée.  Le  directeur  et  un  autre  homme,  pressés  par  les  flammes,  furent 
forcés  de  sauter  du  quatrième  étage,  et  se  tuèrent.  L'édifice  avait  des  échelles  verti- 
cales; mais  s'il  avait  eu  une  autre  issue  plus  praticable,  ces  deux  existences  précieuses 
étaient  sauvées." 

Un  autre  inspecteur  fait  cette  remarque  : — 

"  Beaucoup  d'issues  do  sauvetage  consistent  dans  de  simples  échelles  verticales, 
avec  un  petit  palier  à  chaque  étage.  Je  suis  convaincu  qu'elles  seraient  parfaitement 
inutiles  pour  les  femmes  et  les  enfants.  Il  ne  faudrait  rien  moins  que  de  solides  esca- 
liers avec  main-courante  de  fer,  pour  la  sûreté  des  travailleurs." 

Sentiment  unanime  des  inspecteurs  à  cet  égard. 

D'après  les  opinions  exprimées  par  ces  agents,  qui  n'ont  qu'un  sentiment  sur  ce 
pjint,  les  bâtiments  ayant  besoin  de  moyens  de  sortie  extérieurs,  devraient  être 
pourvus  do  solides  escaliers  de  fer  à  main-courante.  Ces  escaliers  coûtent,  il «i  l^rai, 
plus  que  les  échelles  ;  mais  l'humanité  n'en  est  pas  encore  à  mettre  en  balance  une 
dépense  légère  et  la  sécurité  de  nombreuses  existences  humaines. 
16—2 
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Bons  effets  de  la  loi. 

Mais  le  meilleur  effet  que  cette  loi  ait  eu  jusqu'à  présent,  c'est  d'avoir  amené  les 
constructeurs  de  maisons  et  les  architectes  à  se  préoccuper  davantage  de  cette  ques- 
tion, et  déjà  nombre  de  fabriques  sont  bâties  de  manière  à  n'avoir  aucunement  besoin 
d'escaliers  de  fer  extérieurs.  La  disposition  intérieure  est  telle  que  les  ouvriers  sont 
assurés  de  trouver  une  issue  libre  en  cas  d'incendie.  Les  escaliers  de  fer  sont  d'utiles 
moyens  de  sortie  quand  les  précautions  convenables  n'ont  pas  été  prises  en  construi- 
sant l'édifice  ;  mais  il  vaut  infiniment  mieux  que  les  issues  soient  ménagées  dans  le 
bâtiment  même. 

Temps  des  repas. 

La  loi  de  l'Etat  garde  le  silence  sur  le  temps  à  accorder  aux  ouvriers  pour  le 
repas  du  midi  ;  mais,  sauf  quelques  exceptions,  les  règlements  des  fabriques  allouent! 
une  heure,  et  c'est  là  certainement  une  règle  sage. 

La  législation  du  Massachusetts  n'oblige  point  les  patrons  à  fournir  une  chambre 
à  manger  à  leurs  ouvriers,  non  plus  qu'à  les  faire  sortir  des  ateliers  à  l'heure  du 
repas.  Dans  les  cas  où  l'air  des  pièces  est  vicié  par  les  opérations  qui  s'y  pratiquent, 
il  conviendrait  que  les  inspecteurs  fussent  autorisés  à  faire  défense  d'y  prendre  les 
repas  ;  mais,  dans  le  cas  d'un  travail  ordinaire,  il  vaudrait  mieux,  même  pour  les 
ouvriers,  que  la  loi  canadienne  ne  donnât  point  ce  pouvoir.  Il  ne  manque  pas  d'ex- 
cellentes raisons  pour  cela  ;  mais  il  n'est  pas  possible  de  les  développer  ici. 

Ventilation. 

» 

La  loi  ordonne  que  "  toutes  les  fabriques  soient  tenues  en  état  de  propreté  et 
bien  ventilées."  En  ce  qui  concerne  la  propreté,  il  y  a  très  peu  de  sujets  de  plainte  ; 
mais  la  ventilation,  cela  est  certain,  laisse  à  désirer  dans  la  plupart  des  ateliers  ;  on 
n'y  fait  guère  plus  d'attention  au  Massachusetts  qu'en  Canada.  Yotre  commissaire 
compte  deux  fabriques  seulement  en  possession  d'un  système  d'aération  satisfaisant 


Les  inspecteurs  devraient  avoir  déplus  grands  pouvoirs* 

Un  grave  défaut  dans  la  législation  de  Massachusetts,  c'est  l'insuffisance  des 
pouvoirs  accordés  aux  inspecteurs.  Sous  ce  rapport  l'acte  anglais  est  bien  préférable 
Pour  accomplir  la  tâche  qui  leur  est  confiée,  il  est  essentiel  que  ces  agents  puissent 
au  besoin,  interroger  toute  personne  trouvée  dans  une  fabrique  sur  les  causes  de 
plainte  qui  viendraient  à  leur  connaissance.  L'acte  anglais  porte  les  disposition 
suivantes  : 

"  Clause  68.  Les  inspecteurs  ont,  pour  l'exécution  du  présent  acte,  le  pouvoir  d< 
faire  les  choses  ci-après  déterminées  : 

" 6°  Ils  peuvent  examiner,  seuls  ou,  s'ils  le  jugent  convenable,  en  pré 

sence  de  tiers,  relativement  à  des  matières  rentrant  sous  l'application  de  cet  acte! 
toutes  personnes  qu'ils  trouvent  dans  une  fabrique  ou  un  atelier,  ou  dans  une  écoLJ 
mentionnée  ci-dessus,  ou  qu'ils  ont  raisonnablement  lieu  de  considérer  comme  étan! 
actuellement  employées  dans  un  établissement  industriel,  ou  comme  y  ayant  ét< 
employées  dans  le  cours  des  deux  mois  précédents  ;  et  ils  peuvent  requérir  ces  perj 
sonnes  de  se  laisser  examiner  et  de  certifier,  par  leur  signature,  la  vérité  des  constaj 
tations  faites." 

La  loi  do  l'Etat  ne  confère  pas  ce  pouvoir  aux  inspecteurs,  et  dans  les  manufao 
tures  du  Massachusetts,  l'ouvrier  peut  carrément  refuser  de  répondre  à  leurs  quee 
tlons  ;  ce  qui  arrive  souvent.  Dans  de  pareilles  circonstances,  il  leur  est  impossibl» 
de  s'assurer  qu'on  ne  viole  pas  la  loi. 

Les  Canadiens-Français  dans  la  Nouvelle-Angleterre. 

Yotre  commissaire  a  été  frappé  de  la  quantité  de  Bas-Canadiens  qui  sont  répandu 
dans  les  districts  manufacturiers  des  Etats  de  l'Est.  Dans  quelques  villes,  on  compt; 
jusqu'à  onze  mille  de  nos  compatriotes  français.  Tous  y  viennent  chercher  du  travail] 
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et  si  los  manufactures  canadiennes  pouvaient  employer  leurs  bras,  il  cet  certain  que 
beaucoup  seraient  houroux  de  se  rapatrier,  car  ils  nourrissent  invariablement  dans 
leurs  cœurs  lo  désir  do  retourner  un  jour  au  milieu  des  leurs.  A  l'égard  du  salaire, 
leur  situation  n'est  guère  meilleure  dans  la  Nouvollo-Angloterro  qu'elle  ne  serait  en 
Canada.  Lo  gain  dos  ouvriers  dos  manufactures,  à  Montréal  et  à  Cornwall,  n'est  pas 
inférieur  à  celui  des  ouvriers  do  la  Nouvello- Angleterre.  Los  chefs  do  plusieurs 
établissements  visités  par  votre  commissaire  lui  ont  dit  que,  depuis  que  la  révision  do 
notre  tarifa  donné  l'impulsion  à  nos  industries  textiles,  nombre  de  Canadiens  Français 
sont  ropartis  pour  leur  pays  natal.  A  part  l'amour  si  naturel  de' la  patrie,  il  y  a  un 
autre  motif  qui  les  pousse  à  cela  :  la  cherté  do  la  vie  aux  Etats-Unis.  Yoici  l'état  des 
prix  courants  de  divers  objets  à  Lawrence,  ville  de  l'Est,  au  mois  do  janvier  : 

Prix  de  certaines  marchandises. 

Bœuf,  pièces  de  choix,  la  livre $0.28 

"      pièces  ordinaires     "       0.22 

Beurre                                 "       0.42 

Œufs  frais,  la  douzaine 0.42 

"     conservés      " 0.32 

Lait,  la  chopine 0.07 

Pommes  de  terre,  lo  boisseau 1.00 

Pain,  d'une  livre  et  quart 0.08 

Charbon  de  terro  anthracite,  la  tonne 7.50 

Bois  à  brûler,  tendre,  la  corde $7.00  à  8.00 

Farine,  même  qu'ici,  le  baril , 7.00 

Les  maisons  pour  ouvriers  so  louent  $10.00  à  $25.00  par  mois. 

Ces  prix  excèdent  pour  la  plupart,  de  près  de  50  pour  cent,  les  taux  canadiens. 

Il  faut  ajouter  qu'à  raison  do  la  cherté  du  beurre,  i'oléomargarine,  qui  coûte  25 
cents  la  livre  en  détail,  le  remplace  communément  sur  la  table  des  classes  travail- 
leuses. 

Habitations  ouvrières. 

Un  mal  qui  n'a  eu  jusqu'à  présent  aucun  développement  notable  en  Canada,  mais 
qui  est  fort  répandu  dans  les  districts  manufacturiers  de  la  Nouvelle-Angleterre, 
c'est  le  système  des  habitations  dites  cités  ouvrières.  Les  corporations  manufactu- 
rières bâtissent  des  rangées  de  maisons  où  elles  entassent  des  centaines  d'êtres 
humains,  sans  se  préoccuper  autrement  de  leur  confort,  de  leur  santé,  ni  même  des 
exigences  de  la  décence.  Quelques-unes  de  ces  habitations  sont  tenues  en  bon  état 
d'entretien,  ainsi  que  les  égoûts,  etc.;  mais  en  combien  d'autres  ne  voit-on  pas  tout 
le  contraire  !  Des  maisons  tout  à  fait  impropres  à  servir  de  demeure,  aux  chambres 
mal  éclairées,  point  ventilées,  toujours  humides,  sont  encombrées  de  ménages,  quatre, 
cinq  et  même  six  familles  ouvrières  vivant  de  la  sorte  sous  le  même  toit.  Les  privés 
y  sont  misérablement  insuffisants,  et  très  souvent  dans  un  horrible  état  de  malpro- 
preté. Les  mauvais  effets  de  ce  système  ne  sont  que  trop  apparents.  Los  enfants 
élevés  dans  do  telles  conditions  de  vie,  sont  ordinairement  d'une  constitution  affaiblie 
et  d'une  moralité  douteuse.  Los  villes  manufacturières  canadiennes,  heureusement 
sont  encore  exemptes  de  ce  mal  si  grave.  Ici  le  home  est  la  règle  et  la  cité  ouvrière, 
l'exception.  Ceux  qui  aiment  leur  pays  doivent  désirer  que  cet  état  de  choses  ne 
change  jamais. 

Conclusion. 

Pour  conclure,  votre  commissaire  peut  dire  que,  s'il  a  dû  négliger  les  menus 
létails  du  fonctionnement  do  l'acte  du  Massachusetts,  à  cause  de  la  brièveté  de  son 
séjour  dans  cet  Etat,  il  espère  du  moins  que  les  observations  présentées  dans  ce  rap- 
port sur  los  articles  les  plus  importants  seront  de  quelque  utilité  dans  l'élaboration 
"une  loi  ayant  pour  objet  le  bien  des  ouvriers  de  l'industrie  eu  Canada. 

La  puissante  impulsion  que  l'industrie  manufacturière  de  ce  pays  a  reçue  depuis 
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1879,  et  le  désir  bien  marqué  de  notre  population  de  faire  de  l'éducation  la  base  de 
l'avancement  national,  imposent  au  gouvernement  la  grave  obligation  de  rédiger 
et  d'exécuter  la  loi  de  telle  sorte  qu'aucune  classe  de  citoyens  ne  puisse  se  plaindre 
qu'elle  est  à  son  désavantage. 

Entrant  dans  les  intentions  du  gouvernement  pour  le  bien-être  des  classes  indus- 
trielles, votre  commissaire  s'est  appliqué  à  recueillir  et  à  présenter  des  faits  qui 
Dussent  servir  à  la  préparation  d'une  mesure  destinée  à  améliorer  la  condition  maté- 
rielle et  morale  de  ces  classes  ouvrières,  toujours  croissantes,  qui,  par  leur  travail  et 
leur  habileté,  aident  à  élever  la  fortune  industrielle  nationale. 

J'ai  l'honneur  d'être,  votre  obéissant  serviteur, 

A.  H.  BLAKBBY. 

Rapport  supplémentaire. 

Analyse  des  lois  des  différents  Etats  sur  le  travail  des  personnes  employées  dans 
l'industrie. 

Maine. 

Aucun  enfant  ne  peut  être  employé  dans  une  filature  de  coton  ou  de  laine  à 
moins  d'avoir  fréquenté  l'école  :  s'il  a  moins  de  douze  ans,  pendant  quatre  mois  ;  s'il 
a  plus  de  douze  et  moins  de  quinze  ans,  pendant  trois  mois— dans  le  cours  des  douze 
mois  qui  ont  précédé  son  entrée  dans  l'établissement.  Un  certificat  d'assiduité  délivré 
sous  serment  par  l'instituteur  et  conservé  par  le  patron,  fait  preuve  de  l'assistance  à 
l'école.    Une  amende  de  $100  est  imposée  pour  la  violation  de  cette  loi. 

Les  personnes  âgées  de  moins  de  seize  ans  ne  peuvent  être  employées  plus  de  dix 
heures  par  jour.     L'infraction  à  cet  article  est  punie  d'une  amende  de  $100. 

Les  fabriques  ayant  plus  do  deux  étages  de  hauteur,  où  des  travailleurs  sont 
employés  au-dessus  du  premier,  doivent  être  pourvues  à  l'extérieur  d'issues  de  sau- 
vetage approuvées  par  les  autorités  municipales. 

New-Hampshire. 

Aucun  enfant  de  moins  de  quinze  ans  ne  peut  être  employé  plus  de  dix  heures 
par  jour  sans  le  consentement  écrit  de  son  père,  sa  mère  ou  son  tuteur. 

Personne  ne  peut  l'être  plus  de  dix  heures  par  jour,  qu'à  la  suite  d'une  convention 
expresse  d'un  plus  long  travail. 

Il  est  interdit  aux  corporations  manufacturières  d'employer  des  enfants  avant  l'âge 
de  dix  ans  révolus. 

Au-dessous  de  seize  ans,  les  enfants  ne  peuvent  être  employés  dans  les  fabriques 
que  s'ils  ont  suivi  l'école  l'espace  de  douze  semaines  dans  l'année  qui  a  immédiatement 
précédé  leur  emploi  ;  et  aucun  enfant  au-dessous  de  cet  âge  ne  peut  être  employé 
(excepté  durant  les  vacances  scolaires)  s'il  ne  sait  écrire  lisiblement  et  lire  couram- 
ment dans  le  Third  Reader. 

Ne  peuvent  être  employés  les  enfants  de  moins  de  quatorze  ans  n'ayant  pas 
fréquenté  l'école  six  mois  dans  l'année  précédente. 

Ni  les  enfants  de  moins  de  douze  ans,  à  moins  d'avoir  fréquenté  l'école  de  district 
durant  toute  sa  session. 

Vermont. 

L'emploi  des  enfants  avant  l'âge  de  dix  ans  est  interdit.  Défense  d'employer  les 
enfants  de  dix  à  quinze  ans  plus  de  dix  heures  par  jour,  et  d'admettre  ces  enfants  dans; 
les  travaux  d'usine  ou  de  fabrique  à  moins  qu'ils  n'aient  reçu  trois  mois  d'instruction* 
à  l'école  dans  l'année  qui  a  précédé  leur  entrée  dans  l'établissement. 

Rhode-Island. 

Jusqu'à  l'âge  de  douze  ans,  le3  enfants  ne  peuvent  travailler  dans  un  établisse-! 
ment  manufacturier. 
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Jusqu'à  l'âge  de  quinze  ans,  ils  ne  peuvent  être  employés  à  moins  d'avoir  suivi 
I  l'école  trois  mois  au  moins  dans  l'année  précodento,  et  ils  no  peuvent  travailler  plus 
!  de  neuf  mois  chaque  année. 

Entre  douze  et  quinze  ans,  ils  ne  peuvent  êtro  employés  plus  de  onze  heures  par 
jour,  ni  avant  cinq  heures  du  matin  et  après  sept  heures  et  demie  du  soir.  La  violation 
de  ces  dispositions  est  punissable  d'une  amende  do  vingt  dollars. 

La  journée  légale  de  travail  est  de  dix  heuros,  à  moins  de  convention  autre  entre 
les  parties. 

Les  conseils  de  ville  peuvent  rendre  des  lois  pour  obliger  d'établir  dos  issues  do 
*  sauvetago  dans  les  fabriques  où  l'on  emploie  des  ouvriers  au-dessus  du  second  étage . 

Connecticut . 

Aucun  enfant  do  moins  de  quatorze  ans  no  peut  être  employé  dans   un  établisse- 
ment industriel  ou  do  commerce  que  s'il  a  suivi  une  école  du   jour  pendant   soixante 
.jours  dans  les  douze  mois  précédents,  six  semaines  au  moins  consécutivement.     Les 
i  commissaires  d'écoles  doivent  visiter  les  manufactures  de   leurs  districts  une 
,  sieurs  fois  tous  les  ans  pour  s'assurer  qu'on  y  satisfait  aux  obligations  de  la  loi .     Les 
\  parents  et  tuteurs  qui  négligent  d'envoyer  leurs  enfants  à  l'école  pendant   le   temps 
voulu,  se  rendent  passibles   d'une  amende  de  cinq  dollars  pour  chaque  semaine  de 
négligence.    Les  patrons  sont  tenus  de  conserver  un  certificat  d'étude  do  l'enfant. 

On  ne  peut  employer  les  enfants  de  moins  de  quinze  ans  plus  de  dix  heures  dans 
!  la  journée  ou  cinquante-huit  heures  dans  la  semaine,  sous  peine  d'une  amende  de 
I  cinquante  dollars . 

Chaque  étage  au-dessus  du  second  doit  avoir  soit  plus  d'un  escalier,  soit  des 
issues  de  sauvetage  approuvées  par  le  service  dos  incendies  de  la  cité  ou  ville . 

La  journée  légale  de  travail  est  de  huit  heures,  à  moins  de  convention  différente. 

New- York. 

Les  enfants  au-dessous  de  l'âgo  de  quatorze  ans  ne  peuvent  être  employés  pen- 
dant les  heures  d'école,  à  moins  qu'ils  n'aient  fréquenté  l'école  durant  une  période  de 
i quatorze  semaines  dans  l'année  qui  a  immédiatement  précédé  l'entrée  dans  l'établisse- 
ment, ce  dont  les  patrons  doivent  exiger  un  certificat. 

La  durée  légale  du  travail  journalier  est  de  huit  heures,  excepté  pour  les  personnes 
employées  aux  travaux  agricoles  et  domestiques.  Il  est  permis  d'employer  les 
ouvriers  hors  de  ce  temps,  moyennant  une  compensation  supplémentaire. 

New- Jersey. 

Les  enfants  de  moins  de  dix  ans  ne  peuvent  être  employés  dans  les  établissements 
manufacturiers,  et  les  mineurs  requis  de  travailler  plus  de  dix  heures  par  jour  ou 
soixante  heures  par  semaine,  sous  peine,  dans  les  deux  cas,  d'une  amende  de  cinquante 
'dollars. 

La  journée  légale  de  travail  est  de  dix  heures  dans  les  fabriques  de  coton,  laine, 
soie  et  lin,  les  papeteries  et  les  verreries,  et  dans  toutes  les  manufactures  de  cuivre  et 
de  fer. 

Pennsylvanie. 

La  journée  est  de  huit  heures  lorsqu'il  n'y  a  pas  de  conventions  spéciales,  excepté 
ipour  les  travailleurs  agricoles  et  les  domestiques  employés  à  l'année,  au  mois  ou  à  la 
Semaine.  Elle  est  de  dix  heures  dans  les  fabriques  de  coton,  laine,  soie,  lin  et  de 
i^acs  de  papier.  Aucun  mineur  de  moins  de  treize  ans  ne  peut  être  employé  dans 
pes  établissements  sous  peine  d'une  amende  de  cinquante  dollars. 

Aucun  enfant  entre  treize  et  seize  ans  ne  travaillera  plus  de  neuf  mois  dans  l'an- 
née, les  trois  autres  mois  devant  se  passer  à  l'école. 

Les  mineurs  ne  peuvent,  par  contrat,  être  employés  dans  les  fabriques  plus  de 
soixante  heures  par  semaine  ou,  en  moyenne,  de  dix  heures  par  jour.  Peine  pour 
violation  de  ces  dispositions  :  une  amende  de  cinquante  dollars. 
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Les  fabriques  où  des  employés  travaillent  au  troisième  étage  ou  au-dessus,  doivent 
avoir  des  issues  de  sauvetage  permanentes,  approuvées  par  les  autorités  du  service  des 
incendies  do  la  ville. 

Maryland. 

La  loi  interdit  l'emploi  de3  enfants  âgés  de  moins  de  seize  ans,  pendant  plus  de 
dix  heures  par  jour,  dans  les  fabriques,  sous  peine  d'une  amende  de  cinquante 
dollars. 

Ohio. 

Les  enfants  de  moins  do  quatorze  ans  ne  peuvent  travailler  dans  les  fabriques  ou 
les  mines,  pendant  les  heures  d'école,  à  moins  d'avoir  suivi  les  classes  durant  au  moins 
douze  semaines  dans  l'année  qui  a  précédé  leur  admission  dans  l'établissement  ou  la 
mine.  Les  chefs  doivent  en  exiger  un  certificat.  La  présence  à  une  école  de  demi- 
temps  ou  du  soir  pendant  deux  semaines  est  considérée  comme  l'équivalent  d'une  se- 
maine d'assiduité  à  une  école  du  jour. 

Quiconque  aura  contraint  un  enfant  de  moins  de  quatorze  ans  ou  une  femme  do 
travailler  dans  une  industrie  mécanique  ou  manufacturière  plus  do  dix  heures  par 
jour,  sera  condamné  à  une  amende  de  cinq  à  cinquante  dollars. 
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RAPPORT 

(16a) 
Sur  les  manufactures  en  Angleterre  et  sur  le  continent  Européen, 

A  V honorable  ministre  des  finances,  Ottawa. 

Instructions  reçues. 

Cher  monsieur, — Conformément  aux  instructions  que  vous  m'aviez  données  de 
m'enquérir  du  fonctionnement  des  règlements  des  manufactures  sur  le  continent 
européen,  j'ai  l'honneur  de  soumettre  ce  qui  suit  à  votre  considération. 

Arrivée  à  Londres. — Absemce  de  sir  A.  T.  G-alt. — Manufactures  à  Londres. 

A  nom  arrivée  à  Londres,  je  me  présentai  comme  j'en  avais  reçu  l'ordre,  au. 
bureau  du  haut-commissaire  canadien,  9  Place  Victoria,  pour  me  procurer  les  pièces 
nécessaires  et  les  lettres  de  créances  devant  m'accréditer  auprès  de  sir  Saville  Lumley, 
à  Bruxelles.  Sir  A.  T.  Galt  n'étant  pas  arrivé  du  Canada,  je  profitai  do  l'occasion 
pour  visiter,  avec  l'aide  de  M.  Oram  et  la  gracieuse  permission  de  l'inspecteur  en 
chef  do  Sa  Majesté  préposé  à  l'inspection  des  manufactures,  quelques  fabriques  de 
Londres  et  des  environs,  dans  le  but  d'observer  comment  les  principales  dispositions 
de  la  loi  anglaise  sur  les  manufactures,  sont  appliquées,  et  pour  constater  autant  que 
possible  quel  en  est  le  résultat  pratique. 

Raisons  qui  ont  motivé  l'adoption  de  la  loi. — Règlements  des  fabriques  excellent, — Néces- 
sité d'y  ajouter  de  nouvelles  dispositions. 

Les  raisons  qui  ont  motivé  l'adoption  d'une  loi  sur  cette  matière  en  Angleterre, 
sont  bien  connues  ;  on  a  voulu  procurer  les  bienfaits  de  l'instruction  aux  enfants  qui 
jusqu'alors  avaient  été  constamment  employés  pendant  des  journées  très  longues. 
Depuis  son  adoption,  et  grâce  à  des  modifications  subséquentes  de  cette  loi  ainsi  qu'à 
de  nouveaux  règlements,  les  hommes  d'Etat  de  la  Grande-Bretagne  s'enorgueillisent  à 
la  pensée  que  l'Angleterre  possède  la  meilleure  réglementation  du  travail  manufac- 
turier qu'il  soit  possible  de  trouver  dans  le  monde  entier.  L'acte  concernant  le  respon- 
sabilité des  patrons,  et  les  actes  concernant  les  manufactures,  font  del'ouvier  des  Iles 
Britanniques  le  travailleur  le  mieux  protégé  qui  existe  sous  le  soleil.  Cependant  l'ins- 
pecteur en  chef  des  manufactures  est  d'opinion  que  l'on  pourrait  améliorer  les  règle- 
ments en  y  ajoutant  des  dispositions  qui  établiraient  un  contrôle  hygiénique,  pourvoi- 
rait à  la  protection  des  machines  partout  où  elles  sont  employées,  en  étendant  son. 
application  de  façon  à  ce  qu'elle  ne  fût  pas  limitée  aux  endroits  seulement  où  les 
entants,  les  jeunes  personnes  ou  les  femmes  sont  employés. 

Rapport  de  V  inspecteur ,    Accidents,  etc. 

En  consultant  le  dernier  rapport  de  l'inspecteur  sous  le  titre  "  accidents  et  perte 
de  vie  "  résultant  de  l'emploi  des  machines,  on  trouvera  des  preuves  à  l'appui  de 
l'opinion  exprimée  plus  haut. 

Observance  de  la  loi. 

Les  établissements  visités  par  votre  commissaire  accompagné  de  M.  l'inspecteur 
Oram,  ont  été  pris  à  l'improviste,  sans  avoir  reçu  avis  de  notre  intention,  et,  autant 
que  j'ai  pu  en  juger  par  les  apparences,  la  loi  est  bien  observée  dans  chacun  de  ces 
établissements. 

Manufactura  s  inspectées. — Particularités  intéressantes. 

Sans  entrer  dans  tous  les  détails  que  nous  avons  pu  observer,  je  puis  mentionner 
une  ou  deux  manufactures  qui  ont  été  inspectées  avec  beaucoup  de  soin.     Ces  manu- 
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factures  offrent   des  particularités   intéressantes  pour  les  patrons  canadiens   et  leurs 
employés,  et  fournissent  aussi  des  renseignements  importants  au  gouvernement. 

Filature  de  Leicester. — Bon  ordre.— Eclairage,  Propreté,  etc. — Espace  et  protection. 

A  Leicester  se  trouve  l'une  des  filatures  de  laine  les  plus  considérables  du 
royaume,  celle  de  MM.  Thompson  et  fils.  Chaque  partie  de  cette  manufacture  est 
dans  l'ordre  le  plus  complet,  depuis  le  sous-sol  jusqu'à  la  mansarde,  et  le  travail  y  est 
fait  conformément  à  tous  les  règlements  de  l'Acte  des  Manufactures,  Entre  autres 
choses  très  faciles  à  remarquer  se  trouvent  l'éclairage  et  la  propreté  de  l'établisse- 
ment. Le  blanchiment  à  la  chaux  n'y  est  pas  épargné  ;  la  ventilation  e3t  excellente  ; 
il  y  a  amplement  d'espace  pour  les  machines  et  les  employés,  et  la  protection  des 
machines,  ainsi  que  les  mesures  de  salubrité  ou  se  rapportant  aux  cabinets,  sont  tout 
ce  qu'il  y  a  de  plus  complet. 

Une  ferme  attachée  à  rétablissement. 

Le  propriétaire  de  cette  fabrique  ayant  une  ferme  à  cinq  milles  de  Leicester 
transporte  sur  sa  terre  tous  les  démets  et  les  matières  accumulées  dans  les  cabinets 
de  l'établissement  dans  un  but  d'économie  et  pour  le  plus  grand  avantage  de  la  ferme 
et  de  la  manufacture. 

Vieilles  au  service. — Respect  Mutuel — Logements  confortables. — Loyers  modêU^  etc. — 
Emploi  permanent. — Mesure  de  salubrité. — Succursale  projetée  au  Cauada. 

Ceci  étant  un  vieil  établissement,  un  très  grand  nombre  des  employés  des  doux  t 
sexes  sont  très  avancés  en  âge  et  ont  blanchi  dans  son  service.  En  conséquence,  il  se 
manifeste  dans  cette  manufacture  plus  que  ce  respect  envers  le  maître  qui  tient  du 
devoir,  et  Tony  remarque  une  affection  mutuelle  entre  le  patron  et  ses  employés.  La 
raison  de  ce  sentiment  est  facile  à  trouver.     Non  content  d'assurer  la  commodité  de 
l'installation  et  d'établir  de  bons  règlements  dans  sa  manufacture,  le  propriétaire  ne 
perd  pas  de  vue  ses  employés  lorsqu'ils  ont  fini  leur  travail  quotidien.     Il   ne  leur 
permet  pas  de  se  réfugier  dans  des  logements  dépourvus  de   confort,   ou   dans  des 
tavernes  ;  mais  il  a  tenu  compte  de  leurs  besoins  et  de  leur  commodité  comme  de  son 
propre  intérêt.     Il  a  construit  de  bonnes  maisons,  bien  aménagées,  et  des  cottages, 
qu'il  loue  à  des  prix  modérés  aux  employés  qui  sont  chefs  de  familles,  et  cela  dans  le 
but  évident  d'assurer  la  permanence  de  la  résidence  et  du  travail.     Aucun  enfant  qui 
n'a  pas  atteint  l'âge  de  quatorze  ans,  n'est  employé  ici.     Les  admirables  mesures  de 
salubrité  à  remarquer  ne  s'appliquent  pas  seulement  à  la  manufacture,   mais  encore  j 
aux  logements  et  aux  environs.     Le  propriétaire  a  informé  votre  commissaire  qu'on  ! 
lui  a  offert  de3  avantages  pécuniaires  très  considérables  pour  l'engager  à  établir  au 
Canada  une  succursale  de  sa  manufacture,  et  qu'il  songe  très  sérieusement  à  accepter! 
cette  proposition. 

Diverses  autres  manufactures. 

J'ai  visité  en  compagnie  de  M.  Oram,  des  ateliers  d'imprimerie,  de  reliure,  de 
lithographie  de  galvanoplastie,  des  manufactures  de  tabac  etautres,  et  tous  ces  établis- 
sements nous  ont  paru  conduits  avec  beaucoup  d'ordre.  Aucun  enfant  au-dessous  de 
quatorze  ans  n'est  employé  dans  ces  établissements. 


Nombre  d'employés. — Repos. — Salle  de  lecture. 


Dans  quelques-uns  des  établissements  ci-dessus* mentionnés  on  en  emploie  de  50 
à  2,000  environ,  et  les  meseures  prises  pour  les  repas  sont  très  convenables.     On 
ouvert  un  restaurant  (où  il  ne  se  débite  pas  de  liqueurs  fermentées,  cela  va  sans  dire 
pour  l'usage  exclusif  des  employés.     Les  prix  pour  les  repas  ou  pour  les  collationa 
sont  très  modérés.  On  aussi  établi  une  salle  de  lecture  bien  pourvue  de  matière  à  lire* 

Mxnufacture  de  biscuit. — Dimensions. — Bon  aménagement. — Incendies. 

Votre  commissaire  a  aussi  visité  la  grande  manufacture  de  biscuit  de  MM.  Pec  k 
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Frear  et  Cie.  Cette  fabrique  couvre  environ  quatre  acres  do  ten  e  et  emploie  environ 
2,000  ouvriers,  dont  aucun  n'est  au-dessous  de  quatorze  ans.  Ici  tous  les  aménage- 
ments et  les  mesures  de  salubrité  sont  de  première  classe,  et  pourraient  servir  do 
modèles  à  maints  hôtels  de  la  eité.  A  part  cela  les  ouvriers  sont  exercés  à  agir 
promptement  et  avec  efficacité  en  cas  d'incendie. 

Les  lois  violées. — Poursuites. — Amendes. — Emprisonnements. — Accidents. 

k 

Nonobstant  la  gestion  admirable  et  les  résultats  tiès  heureux  produits  par  le» 
lèglements  des  manufactures,  le  rapport  do  l'inspecteur  en  chef  de  Sa  Majesté,  rap- 
port qui  vient  de  paraître,  établit  qu'au  moins  1,000  poursuites  ont  été  intentées  pen- 
dant l'année  1881  pour  infi  action  à  la  loi  ou  pour  négligence  à  se  conformer  à  ses  dis- 
positions, entraînant  le  paiement  d'amendes  variant  de  2s.  6d,  jusqu'à  £2">,  plus  les 
frais,  et  l'emprisonnement  dans  certains  cas,  à  défaut  de  paiement.  Ce  rapport  nous 
apprend  en  outre  qu'il  a  été  enregistré  7,599  accidents,  dont  un  vingtième  ont  été 
fatals,  ce  qui  suit  est  un  extrait  du  rapport  en  question.     Voir  page  21i. 

Total  des  accidents  et  accidents  cautés  par  les  machines  : 


Genre  de  blessure. 


Suivi  de  décès 

Amputation  de  la  main  ou  du  bras  droit, 
do  do  gauche 

do       partie  de  la  main  droite 

do  do  gauche I 

do       partie  de  la  jambe  ou  du  pied 

Fracture  de  membres  ou  des  os  du  tronc, 
do  main  ou  de  pied 

Blessure  à  la  tête  et  à  la  figure 

Lacérations,  contusions  et  autres  bles- 
sures  

Total.., 


Adultes. 


315 

27 

22 

174 

189 

35 

266 

178 

505 

2316 


Jeunes 
personnes. 


Enfants. 


Total. 


F.     |     H.         F.     !     H. 


6 

1 

3 

58 

36 


27 
27 

79 

426 


72 
18 
16 

123 

105 
13 

128 
86 

126 

1281 


4027        663      1968 


55 
39 

2 
18 
28 

34 

361 


5 

2 

2 

22 

13 

"ïo 

13 
27 

194 


552        288 


8 

10 

..  ... 

7 
8 

60 


101 


H. 

F. 

392 

17 

47 

6 

40 

3 

319 

121 

307 

85 

48 

2 

104 

52 

277 

62 

658 

121 

3791 

847 

H.etF.. 


6283      1316 


409 

53 

43 

440 

392 

50 

456 

339 

779- 

4638 


7599 


Nécessité  urgente  d'une  loi. 

Ce  rapport,  dont  une  copie  est  transmise  avec  le  présent  au  gouvernement,  con- 
1ki  t  des  matières  offraLt  beaucoup  d'intéiêt.  En  piésence  de  résultats  comme  ceux: 
qui  t-ont  apportés  ici,  en  dépit  des  règlements  sévères,  il  est  terrible  de  songer  à  ce 
qui  doit  exister  là  où  les  restrictions  sont  moindres  ou  là  où  il  n'en  existe  paa 
du  tout. 


Autorité  des  inspecteurs.  La  question  en  Angleterre. 

Avant  que  de  conclure  mes  observations  au  sujet  de  l'Angleterre,  je  puis  dire  que7 
bien  que  l'inspecteur  et  j-es  efficiers  soient  revêtus  d'une  grande  autorité,  ils  ne  com- 
mandent et  n'ordonnent  jamais,  excepté  lorsqu'une  demande  ou  une  recommandation 
n'a  pu  produire  l'effet  désiré. 

Que  cette  question  soit  d'une  importance  vitale  en  Angleterre,  c'est  là  un  fait  in- 
contestable, rendu  manifeste  non-seuiement  par  les  discours  prononcés  en  parlement 
par  ses  hommes  d'Etat,  qui  parlent  de  cette  loi  comme  étant  l'une  des  meilleures  des 
Statuts,mais  encore  par  ceux  qu'ils  prononcent  lorsque,  briguant  les  suffrages  des  élec- 
teurs, ils  promettent  les  amendements  et  les  léformes  jugées  nécessaires  dans  l'inté- 
rêt de  l'artisan  et  de  l'ouvrier. 
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Attention  minutieuse  des  inspecteurs. 

Je  dois  dire  aussi  que  les  inspecteurs  apportent  beaucoup  d'attention  à  tous  les 
avis  qu'ils  reçoivent  d'infractions  de  la  loi,  quels  que  soient  ceux  qui  les  leur  adres- 
sent, même  ceux  qui  leur  viennent  de  la  part  de  correspondants  anonymes,  ce  qui 
arrive  fréquemment.  Ainsi  toutes  les  occasions  possibles  sont  offertes  à  l'ouvrier  le 
plus  pauvre  pour  obtenir  justice  sans  s'exposer  à  être  reconnu  et  à  toutes  les  consé- 
quences qui  pourraient  s'en  suivre. 

Conclusion. 

N'ayant  reçu  aucune  instruction  spéciale  de  recueillir  en  Angleterre  des  rensei- 
gnemeuts  sur  cette  question,  j'espère  cependant  qu'on  ne  trouvera  pas  superflus  les 
quelques  détails  que  je  donne  ici,  vu  qu'en  les  recueillant  j'ai  mis  à  profit  le  temps 
qu'il  m'a  fallu  rester  à  Londres  pour  attendre  le  retour  de  sir  A.  T.  Galt. 

BELGIQUE. 

Pièces  obtenues.     Visite  à  Bruxelles. 

Le  haut  commissaire  étant  revenu  du  Canada,  j'obtins  au  plus  tôt  les  pièces  né- 
cessaires pour  me  présenter  à  l'ambassadeur  anglais  à  Bruxelles.  Je  me  rendis  aussitôt 
en  eette  ville  et  me  mis  à  recueillir  des  renseignements  sur  la  question  des  manufac- 
turer en  Belgique. 

Visite  a  sir  S.Lumley — Retard — Interprète  engagé — Villes  visitées. 

En  arrivant  à  la  capitale,  je  me  hâtai  de  me  présenter  à  sir  Seville  Lumley,  le 
représentant  de  l'Angleterre,  qui  se  mit  immédiatement  en  communication  avec  les 
autorités  au  sujet  de  la  nature  et  de  l'objet  de  mon  voyage  en  Belgique.  Après  un 
retard  assez  long,  ne  recevant  aucune  communication  des  autorités,  je  réussis  aveo 
l'aide  d'un  interprète,  qui  parlait  et  lisait  l'allemand,  le  français  et  l'anglais,  à  visiter 
un  grand  nombre  de  manufactures  à  Bruxelles,  à  Liège  et  à  Verviers,  cette  dernière 
ville  étant  le  Manchester|du  pays. 

l'as  de  lois  concernant  les  manufactures  en  Belgique.     Quatre  classes  de  manufactures. 

J'ai  été  informé  qu'il  n'existe  pas  en  Belgique  de  lois  spéciales  pour  la  réglemen- 
tation des  manufactures  ;  mais  que  pour  certaines  raisons  celles-ci  sont  divisées  en 
quatre  classes  distinctes,  selon  leur  nature  et  leurs  opérations. 

Construction  des  manufactures» 

Pour  construire  une  manufacture,  il  faut  en  avoir  obtenu  la  permission  des  auto- 
rités municipales  ou  autres.  Cette  formalité  remplie,  il  n'y  a  plus  de  restriction  sous 
le  rapport  de  l'âge,  la|condition  du  sexe,  ou  du  nombre  des  ouvriers  à  employer. 

On  n'y  emploie  paz  aV enfants. 

On  m'informe  que  l'instruction^étart  jusqu'à  un  certain  point  obligatoire,  la  popu- 
lation tiès  dense,  et  le  prix  du  travail  des  adultes  très  réduit,  on  n'éprouve  ni  le  désir 
ni  le  besoin  d'employer  un  giand  nombre  d'enfants.  Ces  derniers  n'étaient  certaine- 
ment pas  nombreux  dans  les'fabriques  visitées  par  votre  commissaire. 

Ventilation  des  manufactures,  etc. -—Peuple  industrieux. — Propreté. — Pas  de  mendiants.\ 

—  Travaux  faits  par  les  femmes — Chiens.—  Economie  partout. — 

Utilisation  de  tout. 

La  ventilation,  les  mesures  de  salubrité,  les  commodités  nécessaires,  ainsi  que  la] 
protection  des  machines  sont  à  peu  pi  es  comme  en  Angleterre  ou  en  Allemagne.  Joj 
ne  saurais  sans  injustice  omettre  de  mentionner  que  la  population  ouvrière  du  paySj 
mérite  les  plus  grands  éloges  pour  son  industrie,  son  économie,  sa  persévérance,  soit! 
au  point  de  vue  personnel,  domestique  ou  manufacturier.     Votre  commissaire  a  pris, 
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des  renseignements  particuliers  à  co  sujet.  Quant  à  la  tenue,  les  classes  inférieures 
sont  respectueuses  et  respectables,  et  tout  le  monde  est  vêtu  décemment.  Il  n'y  a 
pas  de  mendiants  et  pas  d'enfants  jouant  dans  les  rues  pondant  les  heures  d'école; 
La  majeure  partie  des  travaux  des  champs  sont  faits  à  la  main  ou  à  force  do  bras 
plutôt  qu'au  moyen  des  machines.  Une  grande  partie  des  travaux  légers  surtout  se 
fait  par  les  femmes  et  les  enfants.  Les  chiens  mêmes  sont  employés  à  quelque  chose 
de  plus  profitable  qu'à  aboyer  aux  talons  des  voyageurs  ou  à  courir  follement  après 
les  convois  de  chemins  de  fer,  comme  dans  certains  pays,  et  on  les  voit  fréquemment 
attelés  à  dos  charrettes.  De  fait  chacun  est  à  l'ouvrage.  L'économie  personnelle, 
domestique  et  manufacturière  est  portée  à  son  plus  haut  degié.  De  quelque  côté  que 
l'on  porte  le  regard,  que  ce  soit  sur  les  personnes,  les  maisons  et  leurs  dépendances, 
ou  les  marchés  où  se  débitent  la  viando,  le  poisson,  les  légumes,  les  fruits  et  les  fleurs, 
rien  n'est  gaspillé  ;  au  contraire  tout  est  utilisé,  jusqu'au  fumier  des  animaux  dans  les 
rues  ou  les  chemins  vicinaux. 

Adaptation  avx  circonstances. 

La  facilité  avec  laquelle  les  gens  d'ici  savent  se  conformer  aux  circonstances 
paraît  merveilleuse  lorsqu'on  se  rappelle  que  5,000,000  d'âmes  habitent  un  pays  d'une 
étendue  aussi  peu  considérable. 

Fabrique  de  dentelles. — Longueur  de  la  journée. 

Bruxelles  étant  renommée  pour  ses  fabriques  de  dentelles,  j'ai  visité  quelques- 
unes  des  fabriques  de  ce  produit.  Dans  ces  établissements,  une  journée  de  travail  est 
ordinairement  comptée  de  huit  heures  à  huit  heures  ou  de  neuf  heures  à  neuf  heures, 
avec  une  heure  et  demie  ou  deux  heures  pour  les  repas  où  les  rafraîchissements.  Quel- 
quefois la  journée  est  plus  longue  si  l'état  du  commerce  l'exige. 

Pas  de  surveillance, — Travaux  faits  en  chambre  ou  dans  les  couvents. 

Ni  le  gouvernement  ni  les  autorités  municipales  n'exercent  de  surveillance  sur  ces 
établissements.     Une  très  grande  partie  de  îa  production  se  fait  en  chambre,  dans  les 
i  résidences  privées  où  l'on  emploie  quelques  jeunes  enfants.     Il  se  fait  aussi  beaucoup 
de  dentelle  dans  les  couvents. 

Instruction. 

En  terminant  mes  remarques  relatives  à  la  Belgique  et  ses  habitants,  je  dois  dire 
qu'un  très  grand  nombre  d'étudiants  y  acquièrent  une  instruction  technique  des  plus 
I  libérales. 

Le   très-honorable   W.  E,  Forster,  M.F. — Extrait  de  son  discours — Accumulation   du 

capital — Division  du  travail, 

A  l'appui  de  ce  qui  précède,  j'extrais  ce  quit  suit  d'un  discours  prononcé  récem- 
ment à  Bradford,  Yorkshire,  par  le  très-honorable  W.  E.  Forster,  M.P.,  tel  que  rapporté 
par  le  Times  : 

"  Comment  s'est-il  fait  qu'il  y  a  quelques  années  nous  étions  la  première  nation 
manufacturière  de  l'univers  ?  Les  causes  en  sont  multiples.  Nous  avons  le  charbon, 
nous  habitons  une  île,  nous  n'avons  pas  de  conscription  et  nous  accumulons  des  capi- 
taux. Mais  je  me  demande  si  les  patrons  et  les  employés  d'aujourd'hui  épargnent 
autant  que  les  gens  d'il  y  a  trente,  quarante  ou  soixante  ans.  A  cette  époque,  les 
heures  de  travail  étaient  plus  longues,  les  fêtes  moins  fréquentes,  et  les  dépenses 
moins  fortes  qu'aujourd'ui.  De  plus  je  crois  que  si  nous  allions  dans  une  ville  manu- 
facturière en  France  ou  en  Allemagne,  nous  remarquerions  que  les  patrons  sont  plus 
assidus  à  leur  besogne,  travaillent  plus  longtemps  et  dépensent  moins  en  proportion 
de  leurs  revenus  que  les  patrons  en  Angleterre.  Les  patrons  du  continent  pourraient 
toujours  agir  ainsi,  mais,  cependant,  tout  cela  tend  à  nous  enlever  l'avanUige  d'une 
plus  grande  accumulation  de  capitaux.     Il  nous  faut  ensuite  considérer  ce  qui  pourra 
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nous  mettre  en  mesure  de  l'emporter  sur  le  reste  du  monde.  Il  nous  faut  fabriquer 
de  meilleurs  produits  ou  les  faire  à  meilleur  marché.  Nous  avons  encore  une  force 
très  considérable,  et  si  nous  conduisions  les  grands  établissements  de  façon  à  pousser 
la  division  du  travail  jusqu'à  son  extrême  limite,  je  crois  que  nous  pourrions  encore 
l'emporter  sur  tout  autre  pays  du  continent  sans  cependant  dépasser  sur  ce  point 
nos  cousins  les  américains.  é 

Ecoles  des  arts  appliqués  à  l'industrie. 

Les  écoles  d'art  et  de  dessin  qui  existent  en  ce  paj^s  nous  ont  mis  en  mesure  de 
faire  des  progrès  dans  le  sens  de  l'élégance  et  de  la  beauté  des  modèles.  Ce  qu'il 
fallait  c'était  d'ajouter  au  moyen  de  l'enseignement  tous  les  avantages  possibles  de  la 
culture  à  ceux  de  la  pratique  acquise  dans  les  fabriques  ou  les  ateliers  ;  et  tel  est 
l'objet  de  ces  écoles. 

Etudiants  à  Liège — Edifices — Classes  du  soir — Paris. 

A  Liège,  qui  n'est  pas  aussi  considérable  que  Bradford,  1,300  étudiants  suivent  le» 
cours  de  l'université.  La  population  a  dépensé  £1<;,000  à  la  construction  d'édifices 
spacieux  et  commodes,  et  un  autre  édifice,  devant  coûter  £15,000  sera  bientôt  ouvert. 
Au  delà  de  1,000  étudiants  y  suivent  les  classes  du  soir,  Je  ne  crois  pas,  ajoute  M. 
Forster,  que  nos  classes  industrielles  aient  la  moindre  idée  des  dépenses  considérables 
que  nos  concurrents  ont  faites  pour  an  iver  aux  résultats  qu'ils  ont  obtenus.  Les 
Fiançais  donnent  gratuitement  l'instruction  artistique  à  Paris,  où  se  dépensent  des 
sommes  énormes  pour  développer  le  goût.  En  ces  matières  il  pourrait  se  faire  que 
notre  économie  nous  coûte  bien  cher. 

Les  commissaires  royaux. 

Une  publication  plus  récente  annonce  que  les  commissaires  royaux  ayant  quitté 
Ghent  lundi,  sont  maintenant  à  La  Hague. 

ALLEMAGNE. 

A  Aix-la-Chapelle — Diverses  manufactures — Propriétaires  a  fables. 

Ayant  fait  sur  la  Belgique  les  observations  qui  précèdent,  et  n'ayant  reçu  des 
autorités  aucune  communication  en  réponse  à  la  lettre  de  sir  Saville  Lumley,  je  me 
suis  rendu  en  Allemagne,  et  j'ai  visité  à  Aix-la-Chapelle,  une  filature  de  laine,  une 
fabrique  de  tissus  en  laine,  des  usines  de  fer,  et  une  fabrique  d'épingles  et  d'aiguilles, 
Les  propriétaires  et  gérants  de  ces  établissements,  en  apprenant  le  but  de  ma  mission 
se  sont  empressés  avec  beaucoup  d'affabilité  de  se  mettre  à  ma  disposition. 

Meures  de  travail— Il  n'est  pas  employé  d'enfants — Ouvriers  travaillant  la  moitié  du  temps 

Machines  -  Incendies. 

Ici  la  journée  de  travail  commence  à  6  heures  du  matin  ;  on  prend  le  café  de  "i 
heui  es  30  minutes  à  8  heures  ;  le  dîner  est  de  midi  à  une  heure  ;  à  4  heui  es  vient  ur 
repos  d'une  demi-heure  pour  collation  ;  puis  la  journée  se  termine  à  6  heures,  ce  qu 
fait  ainsi  dix  heures  de  travail.  Aucun  enfant  au-dessous  de  14  ans  n'est  employc 
dans  les  établissements  mentionnés  ci-dessus.  Les  patrons  ne  sont  pas  en  faveur  d( 
l'emploi  d'ouvriers  en  demi-service,  c'est-à  diie  ne  tiavaillant  que  la  moitié  du  temps 
Les  jeunes  gens  entre  14  et  18  ans  sent  restreints  à  10  heures  par  jour.  Passé  ce 
âge  aucune  restriction  n'est  fixée.  Les  machines  sont  toutes  protégées  avec  soin  e 
les  fabriques  sont  pourvues  de  toutes  les  améliorations  modernes  pour  combattr 
l'incendie. 

Les  accidents  sont  rares. — Moyens  ce  sauvetage.— Protection  des  machines. — Appartement 

peu  éclairés  et  peu  gais. 

Aucune  précaution  spéciale  n'est  prise   pour  permettre   aux   employés,    en  ea 
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d'incendie,  de  sortir  autromont  que  par  les  escaliers  ou  par  l'ascenseur.  Comme  les 
accidents  do  ce  genre  ne  sont  pas  fréquents  ot  que  les  escaliers  et  l'ascenseur  sont 
construits  presque  entièrement,  sinon  complètement,  en  pierre  ot  en  fer,  et  sont  ordi- 
nairement séparés  du  corps  principal  du  bâtiment  par  une  ou  plusieurs  portes  on  for 
à  chacun  des  étages,  il  n'est  guère  probable  que  les  issues  deviendraient  impraticables 
avant  que  tous  les  employés  aient  ou  lo  temps  do  sortir.  Los  escaliers  sont  ordinai- 
rement situés  do  chaque  côté  ou  à  chaque  bout  dos  bâtiments.  Quant  à  la  protection 
des  machines  et  aux  principes  généraux  do  la  réglementation,  il  en  est  à  peu  près  de 
même  qu'en  Angleterre,  bien  qu'on  certains  cas  on  ne  semble  pas  apprécier  aussi 
.hautement  leur  mise  en  pratique.  Dans  quelques-unes  des  fabriques  d'ici,  l'on 
remarque  quo  les  appartements  sont  mal  éclairés  et  pou  gais,  contrairement  aux 
manufactures  do  l'Angleterre,  où  l'on  n'épargne  pas  le  blanchiment  à  la  chaux.  On 
admet  généralement  quo  cette  mesure  est  très  importante,  tant  pour  la  santé  des 
travailleurs  que  pour  l'apparence  de  la  fabrique. 

Prix  de  la  main-d'œuvre. 

Le  prix  de  la  main-d'œuvre  est  très  bas  sur  ce  continent,  comparé  à  ce  qu'il  est 
en  Angleterre,  et  surtout  aux  Etats-Unis  et  au  Canada. 

Cologne,  etc. — Journée  de  dix  heures. — Offre  de  main-d'œuvre  considérable. 

Les  endroits  que  j'ai  visités  ensuite  sont  Cologne  et  Hanovre.  Les  renseigne- 
ments recueillis  ici  confirment  ceux  que  j'ai  pu  me  procurer  ailleurs.  Lorsque  les 
besoins  de  la  demande  exigent  que  la  journée  de  travail  excôdo  dix  heures,  les  ouvriers 
ne  font  aucune  objection.  Ils  n'éprouvent  apparemment  nul  désir  de  raccourcir  la 
journée  à  moins  de  dix  heures  de  travail.  Eègle  générale,  l'offre  de  la  main-d'œuvre 
excède  ici  la  demande. 

Assurance  commune. — Assurance  sous  le  contrôle  de   F  Etat. — Assurance  rémunérative. — 
Un  placement  sûr. — Nécessité  de  l'assurance. 

Il  arrive  fréquemment  que  l'employé  et  le  patron  s'assurent  contre  les  accidents 
dans  une  compagnie  duement  autorisée.  Ces  compagnies  sont  nombreuses  et  leur 
but  comme  celui  de  toute  compagnie  commerciale  est  de  faire  de  l'argent.  Cette 
question  est  considérée,  tant  par  l'Etat  que  par  les  assurés,  comme  une  affaire  si 
importante,  que  les  autorités  songent  sérieusement  à  assumer  le  contrôle  des  assu- 
rances. Yoici  quelques-unes  des  raisons  invoquéas  à  l'appui  de  cette  mesure  :  i;  Que 
s'il  est  possible  de  faire  do  l'argent  à  même  les  gages  modiques  de  l'ouvrier  au  moyen 
de  cette  opération,  c'est  à  l'Etat  de  la  contrôler  ;  que  les  artisans  s'assureraient  en 
plus  grand  nombre  s'ils  étaient  sûrs  d'avoir  les  bénéfices  de  l'assurance  quand  il  y 
aurait  lieu  ;  que  ceux  qui  ne  s'assurent  pas  et  qui  sont  estropiés  par  accident  restent 
à  la  charge  de  leurs  parents,  de  leurs  amis  ou  de  l'Etat." 

A  Berlin. — L'ambassadeur  anglais. — L'inspecteur  en  chef. 

En  arrivant  à  Berlin,  je  me  suis  mis  immédiatement  en  communication  avec 
l'ambassadeur  anglais,  touchant  le  but  de  ma  visite  en  Allemagne.  Je  reçus  bientôt 
une  réponse  m'annonçant  que  sir  Seville  Lumley  avait  informé  lord  Ampthill  de  mon 
voyage  et  qu'il  avait  de  plus  expédié  la  lettre  nécessaire  pour  m'annoncer  au  chef  du 
département  auquel  ressortissent  les  affaires  des  manufactures.  Ayant  demandé  à 
l'inspecteur  en  chef  une  entrevue  à  une  date  rapprochée,  je  donne  comme  le  résultat 
de  cette  entrevue  les  demandes  et  réponses  qui  suivent  :  — 

Lois  nombreuses. 

1.  Je  suis  informé,  monsieur,  que  le  gouvernement  a  passé  des  lois  pour  la  régle- 
mentation de  vos  manufactures  ? 

Oui,  et  elles  sont  très  nombreuses. 
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Raison  d'être  de  ces  lois. 

2.  Aurez-vous  la  bonté  de  me  dire  brièvement  qu'elles  ont  été  les  causes  et  qu'elle 
est  la  nature  de  ces  mesures  gouvernementales  ? 

Indifférence  des  manufacturiers. — Mesures  de  salubrité. — Protection  contre  les  accidents.— 

Industries  désirables. 

Oui  ;  je  vais  vous  en  donner  verbalement  les  principales  raisons,  et  je  vous 
passerai  une  copie  de3  règlements,  ce  qui  vous  renseignera  beaucoup  mieux  que  je  Qe 
pourrais  le  faire  maintenant,  vu  le  peu  de  temps  dont  je  puis  disposer.  11  a  été 
représenté  avec  beaucoup  de  force  au  gouvernement  que  les  manufacturiers  étaient 
indifférents  à  la  condition  sanitaire  des  manufactures,  à  la  main-d'œuvre  employée, 
au  temps  donné  au  travail,  ainsi  qu'à  la  protection  des  employé*  contre  la  maladie  et 
les  accidents  plus  ou  moins  tatals  ;  et  que  les  travailleurs  eux-mêmes  étaient  impru- 
dents et  peu  soucieux  des  résultats.  S'il  est  désirable  de  créer  et  de  protéger  des 
industries,  il  est  tout  aussi  nécessaire  que  l'on  s'occupe  autant  que  possible  de  con- 
server la  vie  et  la  santé  aux  employés. 

L'objet  qu'on  a  eu  en  vue  n'est  pas  l'éducation  de  l'ouvrier.  La  réglementation  des  ézoles 

date  de  plus  longtemps. 

3.  Léducation,  surtout  celle  des  jeunes  enfants,  n'a-t-elle  pas  été  l'un  des  objets 
en  vue  ? 

Non  ;  pas  au  point  qu'en  votre  qualité  d'Anglais,  vous  pourriez  le  supposer 
Ce  qui  en  Angleterre  était  l'un  des  grands  objets  à  atteindre,  sinon  le  principal,  ne 
s'imposait  pas  ici  au  même  degré.  Nos  lois  d'éducation,  obligatoires  et  plus  radicales 
que  celles  de  l'Angleterre,  remontent  à  1832,  tandis  que  les  lois  concernant  les  manu- 
facture sont  presque  toutes  de  beaucoup  plus  récentes. 

Surveillance. 

4.  "Votre  surveillance  s'étend-elle  à  toutes  les  manufactures  ? 

Oui  j  à  toutes  les  manufactures  où  l'on  emploie  une  force  motrice,  autre  que  les 
bras  d'hommes,  mais  pas  aux  ateliers  et  aux  maisons  privées  comme  en  Angleterre. 
Commo  inspecteur,  je  crois  que  la  surveillance  devrait  ici  s'étendre  à  ces  derniers 
comme  en  Angleterre. 

Inspection  partout  où  l'on  emploie  des  machines. 

5.  Dois-je  comprendre  que  les  limites  de  votre  juridiction  vous  donnent  le  pouvoii 
d'inspecter  des  établissements  autres  que  ceux  où  l'on  emploie  des  enfants,  déjeuner 
personnes  et  des  femmes  ? 

Oui  ;  partout  où  l'on  emploie  des  machines,  et  sous  ce  rapport  je  crois  que  nou: 
sommes  en  avant  do  l'Angleterre. 

Certificats — Contenus  dans  un  livret — Natures  des  écritures  — Usage  qu'on  en  fait. 

6.  Avant  que  les  enfants  ou  les  jeunes  personnes  puissent  être  employés  dans  le» 
manufactures,  ost-il  exigé  des  certificats  ? 

Oui;  l'espirant  est  Obligé  de  produire  un  livret  fourni  à  cette  fin  par  le  districi 
scolaire  où  se  trouve  l'école  qu'il  a  fréquentée  en  dernier  lieu.  Toutes  les  écritures 
doivent  y  être  faites  à  l'encre,  et  il  doit  contenir  les  noms  de  ces  parents  ou  tuteunl 
l'endroit  do  sa  naissance,  son  âge,  sa  natioualité  et  sa  religion.  Aucun  patron  dii 
manufacture  n'a  le  droit  d'engager  qui  que  ce  soit  sans  la  production  de  ce  certificat 
ct  une  liste  de  toutes  les  personnes  engagées  doit  être  affichée  en  évidence  dans  lj 
fabrique. 

Objet  des  certificats — Caractère  de  l'employé— Avantages  des  certificats. 

7.  Quel  est  l'objet  particulier  de  CQ3  certificats? 
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J'aurais  dû  vous  dire  aussi,  qua  chaque  engagement,  il  faut  porter  au  livret,  la 
date  de  l'engagement,  la  nature  de  l'emploi,  ainsi  que  la  date  à  laquelle  rengagement 
doit  se  terminer. 

Ce  livret  devient  ainsi   un  espèce  de  certificat  du  caractère  et  do  la  stabilité  de 
l'employé.     Il  devient  en  outre  un  guide  pour  le  patron,  lequel  y  voit  quel   est   le 
onre  de  travail  qui  jusque  là  a  été  fait  par  l'employé,    le  temps  et   l'endroit  où  il  a 
éjà  travaillé,  ce  qui  est  de  nature  à  favoriser  la  permanence. 

Jusqu'à  quand  le  livret  est  nécessaire. 

8.  Ce  livret  de  certificat  doit-il  être  perpétuellement  en  usage,  et  doit-il  être 
produit  par  tous  ceux  qui  demandent  ou  ont  de  l'emploi  dans  les  manufactures  ? 

Non  ;  l'emploi  du  livret  finit  ou  au  moins  n'est  plus  obligatoire  lorsque  l'employé 
a  atteint  l'âge  auquel  il  doit  faire  son  service  militaire. 

Commencement  du  service  militaire. 

9.  A  quel  âge  est-on  appelé  à  faire  ce  service. 

Examen  de  chaque  employé.    Enquête  sur  les  causes  des  infirmités, 

A  l'âge  de  vingt  ans,  le  jeune  homme  a  à  subir  un  examen  sévère  sur  son  ins- 
truction et  sur  son  état  physique  au  point  de  vue  de  son  entrée  dans  le  service  mili- 
taire. Si  l'on  découvre  en  lui  quelques  défauts  qui  Je  rendent  inpropre  à  remplir 
son  devoir  envers  l'Etat,  les  canses  de  cette  infirmité  sont  immédiatement  cherchées 
et  sont  souvent  découvertes  à  l'aide  des  certificats  mentionnés  ci-dessus.  Et  si  la 
chose  est  due  à  un  travail  pernicieux  ou  nuisible,  l'établissement  aussi  bien  que  l'indi- 
vidu sont  soumis  à  une  investigation. 

Service  militaire^  volontaire  et  obligation — Avantages. 

10.  Le  service  militaire  est-il  volontaire  ou  obligatoire  ? 

Je  puis  répondre  à  cette  question  en  disant  qu'il  est  à  la  fois  l'un  et  l'autre. 
Nos  jeunes  gens  savent  tous  que  les  services  qu'ils  doivent  à  l'Etat  sont  aussi  néces- 
saires et  aussi  honorables  que  ceux  qu'ils  rendent  à  la  société  ou  à  la  manufacture, 
et  ils  sont  toujours  prêts  à  partir,  sachant  qu'ils  reviendront  de  meilleurs  citoyens, 
aux  points  de  vue  de  l'intelligence,  de  la  santé  et  du  patriotisme. 

Pas  de  mauvais  résultats. 

11.  Eh  1  bien,  M.  le  major,  d'après  vos  observations  ot  votre  longue  expérience 
comme  inspecteur  en  chef  des  manufactures,  avez-vous  jamais  remarqué  que  lorsque 
ces  hommes  reviennent  du  service  militaire  et  reprennent  la  vie  de  l'artisan,  leurs 
connaissances  de  leurs  anciennes  occupations,  leurs  aptitudes  en  leur  inclination  pour 
cette  nouvelle  vie  aient  été  détruites  ou  diminuées  ? 

Le  major .  —  Un  exemple. 

Eh  bien,  monsieur,  vous  pouvez  répondre  vous-même  à  cette  question,  fit  le  ma- 
jor en  redressant  avec  fierté  une  taille  de  5  pieds  11 J  pouces.  Je  bius  un  homme  de 
soixante-deux  ans,  croyez-vous  que  le  service  militaire  m'ait  fait  quelque  tort  au  phy- 
sique ou  au  moral  ? 

(Voyant  qu'on  attendait  une  réplique,  notre  commissaire  répondit  :  Non,  certai- 
nement. Si  d'autres  causes  n'y  sont  pour  rien,  le  service  militaire  a  fait  de  vous  un 
homme  excellent  et  un  excellent  inspecteur  de  manufactures.^ 

Règlements  exécutés  sans  difficultés. — Cas  exceptionnels. 

12.  Eprouvez- vous  quelques  difficultés  à  assurer  l'exécution  de  vos  règlements?" 
Non  ;  lorsque  nos  gens  connaissent  la  loi,  ils  sont  ordinairement  disposés  à  l'exécuter. 
Nous  n'employons  jamais  la  force,  excepté  lorsque  ni  les  avertissements,  nilesdeman- 
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des  ne  produisent  leur  effet  ;    alors  la  police  est  avertie  et  les  choses  suivent  leur 
cours. 

Heures  pour  les  enfants. — Heures  d'école. 

13.  Quelles  sont  les  heures  qui  constituent  une  journée  de  travail  pour  les  enfants 
au-dessous  de  quatorze  ans  ? 

Cinq  heures,  ou  la  moitié  du  temps.  L'autre  moitié  doit  être  employée  à  l'école 
jusqu'à  l'âge  de  seize  ans. 

Repas  dans  les  fabriques. 

14.  Permet-on  aux  employés  d'apporter  leurs  repas  dans  les  fabriques  ? 

Non  ;  à  moins  que  la  nature  du  travail  soit  telle  que,  jointe  à  d'autres  circons- 
tances, elle  puisse  justifier  l'inspecteur  d'accorder  une  permission  spéciale  à  cette 
fin. 

Heures  pour  les  jeunes  personnes  et  les  femmes. 

15.  Quelles  sont  les  heures  de  travail  et  de  repos  pour  les  jeunes  personnes  et  les 
femmes  ? 

Heures  du  dîner >  du  café,  etc. —  Variations  dans  les  heures. 

Elles  commencent  ordinairement  à  travailler  à  six  heures.  Yers  huit  heures 
une  demi-heure  est  allouée  pour  le  café,  une  heure  à  midi,  une  demi-heure  pour  le 
café  à  quatre  heures,  la  fermeture  a  lieu  à  six  heures,  ce  qui  forme  ainsi  une  journée 
de  dix  heures.  Quelquefois  on  omet  les  demi-heures  pour  le  café  et  deux  heures  sont 
allouées  le  midi.  Ou  bien  la  journée  commence  une  heure  plus  tard  et  une  heure  est 
allouée  le  midi.  Ces  arrangements  sont  ordinairement  faits  selon  qu'il  convient  aux 
intéressés. 

Pour  éteindre  les  incendies. 

16.  Yos  règlements  embrassent-ils  quelque  méthode  pour  l'extinction  des  incen- 
dies, ou  des  dispositions  obligatoires  pourvoyant  à  l'adoption  de  moyens  de  sauvetage 
en  pareille  occurrence  ? 

Escaliers,  etc. — Sortie  assurée.— Bâtiments  enfer  et  en  pierre. 

Non;  nos  manufactures  sont  ordinairement  pourvues  d'escaliers  et  ascenseurs  en 
fer  et  en  pierre,  qui  sont  en  général  séparés  des  ateiiers  par  une  ou  plusieurs  portes 
en  fer,  de  sorte  qu'il  n'y  a  guère  de  danger  que  la  sortie  soit  obstruée .  En  outre  les 
incendies  ne  sont  pas  fréquents  chez  nous,  vu  que  le  métal,  la  pierre  et  le  verre  entrent 
pour  une  large  part  dans  la  construction  de  nos  manulactures. 

Assurance  contre  les  accidents. 

17.  Yos  gens  s'assurent-ils  beaucoup  contre  les  accidents  par  le  feu  ou  les  ma- 
chines ? 

Oui  ;  on  s'assure  assez  généralement,  tant  les  patrons  que  les  employés  de  nosj 
manufactures. 

Assurance  facultative. 

18.  Ces  assurances  sont-elles  prises  volontairement  ou  autrement;  sont-elles 
exigées  par  les  unions  ouvrières  (trades  unions)  ou  par  des  règlements  établis  par  les 
patrons  des  manufactures  ? 

Par  des  compagnies. 

Elles  se  font  volontairement  dans  des  compagnies  autorisées  dont  il  existe  uc 
grand  nombre. 

19.  Ces  assurances  sont-elles  ou  non  satisfaisantes  pour  les  intéressés  ? 

JLO 
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Il  s'élève  des  contestations. — Poursuites  judiciaires. — Enquête  du  gouvernement. — Mesure 

probable. 

Elles  sont  assez  satisfaisantes  pour  les  compagnies;  mais  pas  autant  pour  les 
assurés.  Il  arrive  très  fréquemment  que  des  contestations  s'élèvent  sur  la  nature  des 
accidents,  la  conduite  ou  l'état  de  la  personne  blessée  ;  de  sorte  que  des  poursuites  en 
justico  sont  quelquefois  nécessaires.  Elles  entraînent  pour  le  demandeur  des  frais 
qu'il  n'a  guère  lo  moyen  de  payer  et  ne  donnent  ordinairement  que  des  résultats  peu 
satisfaisants,  à  tel  point  que  le  gouvernement  a  commencé  l'investigation  de  ce  sujet. 
Il  est  possible  qu'on  ait  l'intention  de  rendre  l'assurance  obligatoire  dans  certains  oas 
hasardeux,  moyennant  une  prime  peu  élevée,  le  gouvernement  devenant  le  déposi- 
taire des  fonds  en  prenant  le  contrôle  de  ce  service.  Il  est  arrivé  fréquemment  que 
le  gouvernement  a  eu  à  supporter  des  charges  résultant  d'accidonts  sérieux  contre 
lesquels  on  ne  s'était  pas  gardé. 

Proportion  des  accidents. 

20.  Avez-vous  quelques  données  établissant  la  proportion  des  accidents  sur  lo 
nombre  des  employés,  ainsi  que  leur  nature  et  leur  gravité  ? 

Département  de  la  statistique. 

Oui,  ces  renseignements  sont  fournis  par  un  autre  département  où  l'on  recueille 
la  statistique  sur  cette  matière  et  certaines  autres,  sur  le  prix  de  la  main  d'œuvre, 
l'état  du  commerce,  etc. 

Valeur  de  la  main-d'œuvre  relativement  aux  heures  de  travail. 

21.  Avez-vous  quelque  renseignement  absolu  ou  estimatif  sur  la  valeur  de  la 
main-d'œuvre  et  de  son  produit  relativement  au  temps  employé  à  la  production  ou 
sur  le  nombre  d'heures  de  travail,  par  jour  ou  par  semaine,  qui  peut  être  le  plus  avan- 
tageux pour  les  intéressés  ? 

Une  journée  de  dix  heures  vaut  mieux  qu'une  journée  plus  longue. 

Oui  ;  après  plusieurs  études  de  cette  importante  question,  la  conclusion  à  la- 
quelle on  en  est  arrivé  est  qu'une  journée  de  dix  heures  pour  le  travail  des  adultes  est 
préférable  à  une  journée  plus  longue. 

Demi-congés. 

22.  Donnez- vous  un  demi- congé  le  samedi? — Non;  on  préfère  travailler  le 
tempe. 

Boulangeries. 

23.  Les  boulangeries  sont-elles  soumises  à  votre  inspection  ? 

Boucheries. 

Non  ;  mais  elles  devraient  l'être  tout  aussi  bien  que  les  boucheries  et  les  autres 
;  industries  qui  servent  à  l'alimentation. 

Fréquence  de  l'inspection. 

24.  Vos  inspections  des   manufactures  sont-elles  fréquentes  ?     Il   n'y  a  pas  de 
,  temps  fixé.     Nous  offrons  à  ceux  qui  ont  des  griefs  toutes  les  facilités  possibles  pour 

informer  la  police  ou  l'inspecteur,  soit  personnellement  ou  autrement,  après  quoi  ces 
derniers  s'occupent  immédiatement  de  la  chose. 

Emploi  des  enfants. 

25.  Défendez-vous  l'emploi  des  enfants,  des  jeunes  personnes  et  des  femmes  dans 
certaines  espèces  de  fabriques  ? — Oui  ;  certainement. 

11 


46  Victoria.  Documents  de  la  Session  (No.  16.)  A.  188& 


Demi-emploi. 

26.  Yos  manufactures  emploient-elles  beaucoup  d'ouvriers  qui  ne  travaillent  que^ 
la  moitié  du  temps  ? 

Offre  de  la  main-d'œuvre  abondante. 

Non  ;  à  moins  que  le  commerce  ne  soit  exceptionnellement  bon  et  qu'il  n'y  ait- 
pas  perspective  de  déclin.  L'offre  de  la  main-d'œuvre  est  abondante  ici,  et  il  n'y  &  | 
guère  d'avantage  à  employer  de  jeunes  enfants,  avant  qu'ils  aient  atteint  l'âge  requis.  I 
pour  pouvoir  travailler  dix  heures  par  jour. 

Construction  des  manufactures. 

27.  Peut-on  construire  n'importe  quelle  espèce  de  manufacture  sans  avoir  obtenu.  ' 
au  préalable  la  permission  de  l'Etat  ? 

Quarante-sept  espèces  de  manufactures. — Avis  de  construction  doit  être  affiché. 

Non  ;  il  y  a  quarante-sept  espèces  de  manufactures  pour  la  construction  des-  i 
quelles  il  faut  donner  avis  à  certaine  époque,  et  dont  il  faut  fournir  les  plans  et  les  ; 
détails  au  département  du  commerce.  Un  avis  doit  en  outre  être  affiché  publique- j 
ment  pendant  un  temps  donné  dans  la  localité  où  la  manufacture  doit  être  construite,  I 
et  cet  avis  doit  déclarer  de  quelle  espèce  sera  la  manufacture  en  question.  De  cette-' 
façon  toutes  les  parties  intéressées  pour  ou  contre  peuvent  être  entendues  devant  un  S 
tribunal  compétent,  qui  décide  en  conséquence. 

Empiétements  empêchés — Procès  évités. 

Ces  mesures  sont  prises  pour  empêcher  tout  empiétement  des   puissants  sur  les-ll 
droits  du  faible  ou  du  pauvre,  ou  la  construction  de  manufactures  nuisibles  à  la  santé  ; 
publique,  et  qui  ne  pourraient  être  fermées  que  par  des  poursuites  en  justice,  dont  les- i 
résultats  sont  ordinairement  peu  satisfaisants. 

Législation — Tarifs  locaux  et  étrangers,  etc. 

Vous  verrez  que  dans  le  rapport  il  est  question  d'un  incident  qui  démontre  clai»j 
rement  qu'il  y  a,  à  part  les  lois  concernant  les  manufactures  et  les  tarifs  locaux  eti 
étrangers,  d'autres  questions  qui  occupent  les  hommes  d'Etat  des  lies  Britanniques  et; 
du  continent.  Bien  que  mon  temps  soit  limité  et  que  mes  instructions  de  la  part  dui 
gouvernement  se  bornent  aux  lois  concernant  les  manufactures,  je  crois  cependant 
qu'il  est  important  de  signaler  cet  incident  en  même  temps  que  d'ajouter  ce  qui  suit: 
relativement  à  ce  que  j'ai  pu  moi-même  observer  à  Bruxelles.  Je  suis  convaincu  que! 
des  renseignements  de  cette  nature  recueillis  et  disséminés  avec  soin  ne  manqueront» 
pas  d'être  intéressants  pour  le  gouvernement  et  profitables  pour  le  Canada. 

Extrait  du  "  Times.  "—Musée  commercial  de  Bruxelles. — Exposition  de  matières 

premières  et  de  produits  industriels  venant  de  V étranger,  plans  et  devis,  etc. — 

Emballage  et  étiquetage. — Musée  devant  être  augmenté. — 

Le  public  admis. — Renseignements  gratuits. 

Ce  qui  suit  est  un  extrait  du  Times  : 

u  Le  musée  commercial  de  Bruxelles. — L'une  des  marques  de  progrès  les! 
plus  récentes  et  les  plus  remarquables  de  la  ville  de  Bruxelles,  est  l'ouverture  d'unj 
musée  commercial  sous  le  contrôle  du  ministre  des  affaires  étrangères.  L'objet  de  cet; 
établissement  est  d'établir  une  exposition  permanente  d'échantillons  de  matières, 
brutes  et  de  produits  fabriqués  fournis  par  tous  les  pays,  afin  que  les  marchands  eti 
les  fabricants  belges  puissent  étudier  pratiquement  les  besoins  et  les  nécessités  des 
marchés  étrangers.  La  classification  adoptée  dans  cette  institution  éminemment) 
utile,  est  telle  que  le  visiteur  peut  non-seulement  voir  la  provenance  de  chaque  échan- 
tillon, mais  encore  constater  sa  valeur  industrielle.    A  cette  fin  un  bureau  de  rensei- 
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j  gnements  cstétabli  pour  faciliter  ses  rechercher,  et  il  peut,  en  s'y  adressant,  se  rendre 
[  compte  de  la  nature,  de  l'emploi  et  du  coût  do  chaque  matière  ou  produit  expoté. 
Dans  ce  mémo  bureau  se  trouvent  les  plans  et  devis  do  tous  les  travaux  publics. 
Attenante  se  trouve  une  bibliothèque  remplio  d'ouvrages  technologiques,  des  cata- 
logues des  musées  étrangers,  de  journaux  industriels  et  commerciaux  et  de  toute  la 
littérature  relative  au  commerce  et  l'industrie.  Tandis  que  les  échantillons  des 
produits  industriels  étrangers  y  sont  exposés  on  grand,  on  apporte  une  attention 
toutospéciale  aux  matières  premières  qui  pouvent  être  utilisées  par los  établissements 
S  industriels  do  la  Belgique.  Une  particularité  d'un  intétêt  considérable  est  la  salle 
d'emballage  et  de  finissage,  où  l'on  voit  les  plus  beaux  exemples  d'emballage,  d'étique- 
tage et  de  préparation  générale  pour  les  marchés.  Il  n'y  a  pas  de  doute  que  l'onve- 
lcppo  extérieure  des  marchandises  est  d'une  importance  considérable  et  que  le  mode 
\  d'emballage  suivi  ordinairement  sur  le  continent  est  peu  élégant  et  peu  attrayant. 
Le  musée  sera  continuellement  alimenté  par  les  consuls  et  les  agents  belges  à  l'étran- 
ger, à  qui  l'on  a  enjoint  de  collectionner  toute  espèce  de  matériaux,  patrons,  habits, 
etc.,  qui  peuvent  servir  pour  la  comparaison,  l'instruction  ou  l'imitation. 

Le  public  est  admis  gratis  au  musée  tous   les  jours,   à  l'exception  du  dimancho, 
j  depuis  neuf  heures  et  demie  du  matin  jusqu'à  quatre  heures   de  l'après-midi,  tandis 
!  que  toutes  les  informations  demandées  sont  données  gratuitement  et  volontiers  par 
les  officiers  du  bureau  de  renseignements. 

«Sommaire — Remerciements  à  qui  de  droit. 
Comme  j'ai,  dans  l'exposé  succinct  qui  précède,  touché  brièvement  aux  principes 
fondamentaux  de  la  réglementation  des  manufactures  en  Angleterre  et  sur  le  conti- 
nent, j'espère  que  ce  rapport  sera  assez  clair  pour  que  le  gouvernement  puisse  voir 
jusqu'à  quel  point  ces  principes  seraient  applicables  ou  non  à  notre  pays  dans  le  cas 
où  il  s'agirait  de  formuler  une  loi  pour  le  Canada,  relative  à  cette  importante  ques- 
tion. En  concluant  je  dois  reconnaître  que  je  suis  grandement  obligé  à  A.  Eedgrave 
iet  à  M.  Oran,  pour  l'assistance  précieuse  qu'ils  m'ont  accordée  en  Angleterre,  et  à  M. 
le  major  Yon  Stalomagel,  G-ewerberath,  de  Berlin,  Allemagne,  qui  m'a  fourni  beau- 
icoup  de  renseignements  ainsi  que  des  rapports  officiels  et  des  règlements  concernant 
les  manufactures,  documents  que  je  transmets  ci-joints  au  gouvernement. 

Yotre  obéissant  serviteur, 

WILLIAM  LU&ES, 
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RAPPORT 

(17.) 

Du  commissaire  chargé  do  recueillir,  examinor  et  classifier  les  statuts  passés  par   le 
parlement  du  Canada,  depuis  la  confédération. 


Ottawa,  30  décembre  1882. 

Monsieur, — Le  commissaire  nommé  par  une  commission  émise  sous  le  grand 
sceau  du  Canada,  le  quinzième  jour  de  novembre  en  l'année  de  Notre-Seigneur  mil 
huit  cent  quatre-vingt-un,  pour  rassembler,  examiner  et  classifier  de  la  manière 
énoncée  dans  la  commission  les  statuts  passés  par  le  parlement  fédéral  du  Canada, 
depuis  lo  premier  jour  de  juillet  mil  huit  cent  soixante  et  sept,  et  non  révoqués,  et  les 
statuts  en  vigueur  dans  les  diverses  provinces  du  Canada  à  l'époque  où  elles  sont, 
respectivement,  entrées  dans  la  confédération,  relativement  aux  sujets  qui  sous  l'auto- 
rité de  l'acte  de  l'Amérique  Britannique  du  Nord  de  1867,  sont  sous  la  juridiction 
exclusive  du  parlement  du  Canada,  a  l'honneur  de  faire  le  rapport  suivant  : 

La  commission  dit  en  substance  :  "  Attendu  qu'il  est  devenu  nécessaire  de 
reviser  et  de  refondre  les  statuts  du  Canada,  et  attendu  que  chacune  des  provinces 
du  Canada  avant  la  confédération  possédait  une  autorité  législative,  et  passait  des 
lois  relatives  à  des  sujets  qui  sont  aujourd'hui  sous  le  contrôle  législatif  exclusif  du 
parlement  du  Canada  ; 

"  Et  attendu  que  l'acte  de  l'Amérique  Britannique  du  Nord  a  maintenu  ces  lois 
en  vigueur  jusqu'à  ce  qu'elles  aient  été  ainsi  révoquées  ou  changées  ;  que  quelques- 
unes  de  ces  lois  restent  encore  en  vigueur  dans  la  province  où  elles  ont  été  pro- 
mulguées, que  quelques-unes  sont  d'une  nature  locale,  et  ne  peuvent  être  appliquées 
à  toute  la  Confédération  du  Canada,  tandis  que  d'autres  pourraient  convenablement 
s'appliquer  à  toutes  sinon  à  d'autres  provinces  de  la  Confédération,  et  qu'il  est  pro- 
bable que  certaines  d'entre  elles  devraient  être  entièrement  abrogées  ; 

uEt  attendu  que  certaines  cédules  d'actes  exigeant  un  examen  ont  déjà  été  pré- 
parées, et  attendu  que  pour  la  révision  et  la  refonte  convenables  des  lois  de  la  Confé- 
dération il  est  nécessaire  de  faire  un  examen,  un  recueil,  et  une  classification  plus 
approfondis  des  divers  statuts  du  Canada." 

La  commission  poursuit  ensuite  a  définir  substantiellement  dans  le  langage 
suivant,  ce  que  le  commissaire  devra  faire,  savoir  : 

"  1.  Il  complétera  les  cédules  déjà  préparées,  tel  que  ci-dessus  mentionné." 

"  2.  Il  examinera  les  statuts  passés  par  le  parlement  du  Canada,  depuis  le 
premier  juillet  en  l'année  de  Notre  Seigneur  mil  huit  cent  soixante  et  sept." 

"  3.  Il  recueillera  dans  ces  actes  tout  ce  qui  reste  encore  en  vigueur." 

"  4.  Il  notera  les  stipulations  des  anciens  statuts  provinciaux  qui  ont  été  révoquées 
ou  changées." 

5.  "  Il  classifiera  toutes  les  stipulations  non  révoquées  d'après  les  sujets,  en  pre- 
nant soin  de  distinguer  celles  qui  s'appliquent  à  toute  la  Confédération  d'avec  celles 
s'appliquant  à  une  ou  4  plusieurs  provinces  seulement." 

6.  ''  Et  en  général  il  fera  tels  examens,  classification  et  recueil  de  ces  dits  sta- 
tuts qu'il  jugera  nécessaire  de  faire  préalablement  à  la  révision  et  à  la  refonte  conve- 
nable de  ces  lois,  et  conformément  à  telles  instructions  qui  pourront  être  données  de 
temps  à  autre  à  ce  sujet  par  l'honorable  ministre  de  la  justice  du  Canada." 

#  Les  cédules  dont  il  ebt  parlé  pi  un  haut  comme  ayant  été  préparées  avant  l'éma- 
nation de  la  commission  et  que  le  commissaire  a  reçu  de  votre  département,  étaient 
au  nombre  de  neuf,  dont  huit  contenaient  des  listes  des  statuts  publics  génér  iux  passés 
dans  chacune  des  provinces  avant  la  date  de  leur  entrée  respective  dans  la  Confédéra- 
tion, excepté  par  rapport  aux  provinces  dans  lesquelles  la  refonte  des  statuts  pi  <>vin- 
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ciaux  avait  été  faite,  et  dans  ces  cas,  les  dispositions  refondues  et  les  statuts  passés 
depuis  telle  refonte  ont  été  seuls  mentionnés  dans  les  dites  cédules  ;  et  la  neuvième 
eédule  contenait  une  liste  de  tous  les  statuts  publics  généraux  du  parlement  du  Canada 
depuis  le  premier  jour  de  juillet,  1867,  jusqu'à  et  y  compiis  la  session  parlementaire 
de  1877. 

Les  listes  des  statuts  des  diverses  provinces  sont  contenues  dans  les  huit  pre 
mières  cédules,  comme  suit: 

1.  Les  statuts  refondus  du  Canada. 

2.  Les  statuts  refondus  du  Haut- Canada. 
'S.  Les  statuts  refondus  du  Bas-Canada. 

4.  Les  statuts  de  la  Province  du  Canada, 

5.  Les  statuts  révisés  de  la  Nouvelle-Ecosse  (3me  édition)  et  les  statuts  subsé 
quentsde  celte  province  jusqu'au  1er  juillet  mil  huit  cent  soixante  et  sept. 

6.  Les  statuts  révisés  du  Nouveau-Brunswick,  de  l'année  1854,  et  les  statuts  sub 
séquentsde  cette  province  jusqu'au  1er  juillet  1867. 

7.  Les  statuts  révisés  de  la  Colombie-Britannique  de  1871,  époque  à  laquelle 
cette  province  est  entrée  dans  la  Confédération. 

8.  Les  statuts  de  la  province  de  l'Ile  du  Prince-Edouard  jusqu'à  Tannés  1873 
époque  de  l'entiée  de  cette  province  dans  la  Conféiération. 

Dans  chaque  province  de  la  Confédération,  excepté  une  seule,  il  y  avait  eu  ai 
moins  une  refonte  générale  des  statuts  provinciaux  avant  que  cette  province  no  iî 
partie  de  la  Confédération  ;  mais  dans  la  province  de  l'Ile  du  Prince-Edouard  il  parai 
n'y  avoir  jamais  eu  aucune  refonte  semblable,  bien  que  les  statuts  de  cette  provinc| 
aient  été  en  différents  temps  avant  son  entrée  dans  l'Union,  révisés,  rassemblés,  classij 
fiés,  et  réimprimés. 

Les  huit  premières  cédules  déjà  mentionnées  à  part  les  listes  des  statuts  provint 
ciaux  refondus,  et  les  statuts  subséquents  passés  avant  la  confédération  des  province 
respectives,  avaient  pour  but  d'indiquer  lesquels  de  ces  statuts  avaient  un  carac 
tère  purement  provincial,  et  lesquels  d'entre  eux  avaient  rapport  en  tout  ou  en  parti 
à  des  sujets  qui  sont  aujourd'hui  sous  le  contrôlo  du  parlement  du  Canada,  et  aust 
lesquels  d'entre  eux  avaient  été  abrogés,  remplacés  ou  amendés  soit  par  des  actes  sub 
séquents  des  mêmes  provinces  avant  la  confédération,  soit  par  la  législation  du  pai 
lement  du  Canada  pendant  Tune  quelconque  de  ses  sessions  entro  le  premier  juillc 
1867  et  le  1er  juillet  1877. 

Afin  de  se  conformer  aux  exigences  de  la  commission,  le  premier  trava  1  qu 
dût  entreprendre  le  commissaire  fut  de  compléter  la  eédule  déjà  mentionnés  comrai 
étant  la  neuvième,  contenant  une  liste  de  tous  les  statuts  publié-"  généraux  du  Canad 
jusqu'à  et  y  compris  la  dernière  session  du  parlement,  et  il  le  fit  en  conséquence. 

Le  commissaire,  suivant  que  l'exigeait  le  second  article  de  travaux  à  faire  soi:! 
l'autorité  de  la  commission,  examina  alors  les  statuts  énumérés  dans  la  eédule  el 
dernier  lieu  mentionnée,  ainsi  complétée,  et  piépara  comme  résultat  de  cet  examei 
une  nouvelle  eédule  indiquant  dans  des  colonnes  particulière-*  (outre  une  liste  d 
tous  les  statuts  passés  chaque  année  depuis  1867  à  1882  inclusivement). 

1°  Ceux  qui  ont  un  caractère  public  général. 

2°  Ceux  qui  avaient  été  révoqués,  et  les  statuts  par  le-quels  ils  avaient  été  rév<( 
qués. 

3°  Ceux  qui  étaiont  devenus  sans  effet. 

4°  Ceux  qui  n'avaient  été  passés  que  pour  un  objet  temporaire. 

5°  Ceux  qui  avaient  été  amendés  et  par  quels  statuts  les  amendements  avaient  éj 
faits. 

6°  Et,  enfin,  les  provinces  do  la  Confédération  auxquelles  les  dits  statuts  s'appi 
quaient  respectivement. 

Il  s'ont  conformé  au  troisième  article  de  la  commission  comme  accessoire  de  , 
préparation  do  la  eédule  en  dernier  lieu  mentionnée,  indiquant  lesquels  des  statu 
ainsi  examinés,  restent  en  vigueur. 

La  eédule  en  dernier  lieu  mentionnée  contenant  ce  qui  vient  d'être  décrit  ot 
conformant  aux  articles  deux  et  trois  do    la   commission,   entraînait    nécessaireme 
l'examen  do  plus  de  sept  cents  actes  du  parlement,  ou  eu  d'autres  termos,  de  tous  l< 
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actes  d'une  naturo  publique  générale  passés  par  les  divers  parlements  du  Canada  qui 
ont  existé  on  aucun  temps  entre  le  premier  jour  de  juillet  1807  et  la  dissolution  du 
dernier  parlement.  La  quatrième  partie  des  travaux  à  faire  en  vertu  do  la  dito  com- 
mission a  été  remplie  par  le  commissaire,  concurremment  avec  l'examen  des  statuts 
fédéraux  qu'on  lui  ordonne  de  faire  dans  le  second  article,  et  consiste  en  annotations 
mites  dans  dos  colonnes  particulières  de  chacune  dos  huit  cédilles  on  premier  lieu 
mentionnées,  indiquant  lesquels  (s'il  en  est)  des  statuts  provinciaux  y  mentionné*,  ont 
été  révoqués,  remplacés  ou  amendés  par  une  loi  fédérale,  et  par  lesquels  do  cos  statuts 
ils  ont  été  ainsi  révoqués,  remplacés  ou  amendés. 

Les  première,  seconde  et  quatrième  parties  des  travaux  ayant  ainsi  été  accom- 
plies, elles  formèrent  la  base  ou  les  matériaux  pour  lo  recueil  et  la  classification  de 
'tous  les  actes  non  révoqués  qui  étaient  les  troisième  ot  cinquième  parties  des  tra- 
vaux du  commissaire,  et  cos  dernières  exigences,  ainsi  que  celle  en  dernier  lieu  men- 
tionnée dans  la  commission  ont  été  remplies  par  lo  commissaire,  de  la  manière  sui- 
vante : — 

1°  Par  la  préparation  d'un  digeste  ou  "  classification  de  tous  les  actes  d'un 
caractère  public  général  non  révoqués,  passés  par  le  parlement  du  Canada,  et  des 
actes  des  provinces  du  Canada,  de  la  Nouvelle-Ecosse,  du  Nouveau-Brunswick,  de  la 
Colombie-Britannique  et  de  l'Ile  du  Prince- Edouard,  passés  par  les  législatures  de  ces 
provinces  avant  leur  entrée  respective  dans  la  Confédération  et  se  rapportant  à  des 
matières  sujettes,  en  vertu  de  l'acte  de  l'Amérique  Britannique  du  Nord,  à  l'autorité 
législative  du  parlement  fédéral  du  Canada,"  arrangés  quant  à  ce  qui  concerne  l'ordre 
des  sujets  y  mentionnés,  autant  que  possible  suivant  le  plan  d'arrangement  ou  de 
!  classification  adopté  lors  de  la  refonte  des  statuts  du  Canada. 

Ce  recueil,  cette  classification  ou  digeste  contient  onzo  titres  principaux,  et 
deux  cent  cinquante-sept  sujets  ou  titres  de  chapitres,  indiquant  tous  les  sujets  de 
législation,  qui,  d'après  lo  commissaire,  devraient  être  refondus  pour  former  les 
statuts  refondus  de  la  Confédération  du  Canada,  et  tout  et  chaque  statut  ou  partie  de 
statuts,  affectant  les  sujets  qu'il  est  nécessaire  d'étudier  et  dont  il  faut  tenir  compte 
dans  une  refonte  semblable. 

Quant  à  certains  sujets  du  ressort  fédéral,  les  statuts  provinciaux  passés  avant  la 
confédération  n'ont  pas  été  révoqués,  aucune  loi  n'ayant  été  passée  par  le  parlement 
fédéral  sur  ces  sujets,  et  il  en  résulte,  suivant  l'acte  de  l'Amérique  Britannique  du 
Nord  de  1867,  que  ces  lois  restent  en  vigueur. 

Quant  à  d'autres  sujets,  bien  que  des  actes  aient  été  passés  par  le  parlement  du 
Canada,  les  anciennes  lois  provinciales  n'ont  pas  été  expressément  révoquées,  soit 
que  leurs  dispositions  remplacent  de  fait  les  lois  provinciales,  soit  qu'elles  décrètent 
que  les  dites  lois  provinciales  sont  par  le  présent  révoquées  en  autant  seulement 
qu'elles  sont  incompatibles  avec  les  nouveaux  décrets. 

Dans  quelques-uns  des  statuts  provinciaux  passés  avant  la  confédération,  dont 
les  sujets  principaux  sont  encore  sous  le  contrôle  de  la  législature  provinciale,  il  y  a 
des  clauses  constituant  de3  félonies  et  des  délits,  ou  affectant  autrement  les  lois  cri- 
minelles, ou  quelques  autres  sujets  qui  sont  aujourd'hui  du  ressort  exclusif  du  parle- 
ment fédéral,  et  bien  que  les  statuts  aient  été  eux-mêmes,  depuis  la  confédération, 
abrogés  par  d'autres  actes  provinciaux,  comme  c'est  arrivé  dans  certains  cas,  en  au- 
tant qu'ils  pouvaient  le  faire,  ses  sections  ou  clauses  font  encore  loi  dans  ces  pro- 
vinces et  devraient  être  examinées  dans  une  refonte  générale. 

En  piéparant  donc  cette  classification  ou  digeste  et  afin  d'attirer  l'attention  sur 
toutes  les  clauses  qu'il  faut  examiner  dans  cette  refonte,  le  plan  adopté  par  le  com- 
missaire a  été  d'indiquer  dans  le  digeste  en  regard  de  chaque  sujet  qu'il  contient  et  sur 
ia  même  page, — premièrement,  en  encre  noire,  tous  les  statuts  ou  parties  de  statuts 
qu'il  fallait  évidemment  refondre  sur  ce  sujet  en  particulier,  et  lorsqu'ils  ne  s'appli- 
quaient qu'à  une  eu  à  plusieurs  provinces,  cela  était  aussi  indiqué  en  encre  de  même 
(couleur. 

Secondement,  en  encre  rouge,  tous  les  statuts  ou  parties  de  statuts  ayant  rap- 
port aux  mêmes  sujets,  mais  relativement  auxquels  il  était  incertain  qu'ils  eussent 
pté  abrogés  implicitement,  ou  remplacés,  et   que  le  commissaire   considérait  devoir 
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être  soigneusement  examinés  au  cours  de  la  refonte  réelle,  et  mentionnant   aussi   les 
provinces  auxquelles  ils  pouvaient  s'appliquer. 

Troisièmement,  après  avoir  rassemblé  et  classifié  sous  forme  d'un  digeste  analy- 
tique les  statuts  non  abrogés  du  Canada,  et  des  provinces  avant  leur  entrée  dans  la 
confédération,  sur  des  sujets  qui  sont  aujourd'hui  sous  le  contrôle  législatif  du  parle- 
ment du  Canada,  sous  leurs  sujets  respectifs,  tel  que  décrit  au  long,  le  commissaire 
ayant  reçu  de  votre  département  le  nombre  nécessaire  de  volumes  imprimés  de 
statut?,  et  aussi  des  livres  blancs  propres  à  cette  fin,  prit  dans  les  volumes  imprimés 
tous  les  statuts  ou  partie  de  statuts  ayant  rapport  à  chaque  sujet  en  particulier,  et 
indiqué  en  regard  de  chaque  sujet  dans  cette  classification  ou  digeste,  et  les  plaça 
dans  les  livres  blancs,  de  manière  à  montrer  dans  ces  livres  non  seulement  les  sujets 
de  législation  à  refondre,  et  l'ordre  chronologique  et  la  description  des  statuts  qui  s'y 
rapportaient,  mais  encore  les  statuts  mêmes  tels  qu'amendés  de  temps  à  autre,  en 
omettant,  lorsqu'il  y  avait  eu  abrogation,  les  clauses  ainsi  abrogées,  en  insérant  les 
nouvelles  clauses  substituées  aux  anciennes,  ou  lorsque  les  clauses  originaires 
n'étaient  amendées  que  par  une  loi  subséqente,  laissant  alors  les  clauses  originaires 
dans  le  corps  du  statut  ainsi  transféié  sur  le  livre  blanc,  et  plaçant  en  regard  ou  sur 
les  pages  subséquentes  de  ce  livre  les  modifications  avec  un  renvoi  en  marge  de 
chaque  page  du  livre  identifiant  l'amendement  avec  l'acte  original,  en  marge  ;  de 
plus,  sur  la  page  au  commencement  de  chaque  statut  ainsi  incorporé  dans  ces  livres, 
est  annoté  le  nom  des  provinces  auxquelles  ces  statuts  s'appliquent  ainsi  que  les 
amendements  faits  à  ces  statuts  et  leur  extension  à  d'autres  provinces  par  un  statut 
quelconque. 

Les  statuts  ou  parties  de  statuts  indiqués  en  encre  rouge,  dans  la  classification 
ou  le  digeste,  et  qu'il  faudra  examiner  au  cours  de  la  refonte,  sont  aussi  soit  pris  en 
entier  dans  les  volumes  qui  les  contiennent  et  placés  sur  les  pages  de  ces  livres 
blancs  en  regard  des  pages  indiquant  les  statuts  à  refondre,  ou  bien  l'on  n'a  mis  sur 
les  pages  en  regard  plus  haut  décrites,  qu'un  résumé,  une  description  chronologique 
et  le  nom  de  la  province  à  laquelle  se  rapporte  les  statuts  qui  ont  besoin  d'être 
examinés  lorsqu'il  a  été  impossible  de  se  procurer  des  exemplaires  des  volumes  im- 
primés, comme  il  est  arrivé  pour  certaines  provinces. 

Les  livres  qui  viennent  d'être  décrits  sont  au  nombre  de  treize,  d'environ  trois 
cent  cinquante  pages  chacun,  contenant  au  long,  ainsi  que  susdit,  tou9  les  décrets 
législatifs  indiqués  dans  le  digeste  ou  la  classification  des  sujets  y  mentionnés 
qui  forment  la  matière  à  refondre  et  à  étudier  dans  le  cours  de  cette  refonte. 

Chacun  de  ces  livres  contient  une  table  des  matières  par  sujets  et  par  pag^s,  afin  i 
d'offrir  un  moyen  facile  de  renvoi  aux  statuts  traitant  de  chaque  sujet  contenu  dans  j 
ces  livres  respectifs. 

L'acte  de  l'Amérique  Britannique  du  Nord  de    186*7,  et   ses   amendements,    sont  i 
placés  sur  les  premières  pages  de  ces  premiers  livres,  parce  que  ces  actes  seront  sans 
doute  fréquemment  consultés   au   cours   de    la    refonte    et  seront   indubitablement 
publiés  au  commencement  du  premier  volume  des  statuts  refondus  du  Canada. 

En  conséquence  de  l'impossibilité  dont  il  a    déjà  été  parlé  de  se  procurer  des  ex- 
emplaires des  volumes  imprimés  contenant  certains  statuts  provinciaux  auxquels  il  j 
fallait  renvoyer,  à  part  le3  volumes  qui  se  trouvent   dans   la   bibliothèque   du   parle- j 
mont,  le  commissaire,  avec  l'autorisation  de  votre  département,  a  fait  faire  des  copies 
manuscrites  do  ces  statuts  provinciaux,  qui  sont    nécessaires  pour  la  consultation  ou 
autrement  au  cours  de  la  refonte. 

Le  commissaire  a  donc  l'honneurde  soumettre  ce  qui  précède  comme  résultat  de 
ses  tiavaux  jusqu'à  cette  date,  sous  l'autorité  de  la  commission  qui  lui  a  été  adressée 
toi  que  ci-dessus  mentionné,  savoir: 

I.  Les  neuf  cédules  complétée?,  tel  qu'ordonné  par  la  commission. 

2.  Les  nouvelles  cédules  déjà  décrites  des  statuts  du  parlement  du  Canada. 

3.  La  classification  eu  le  digeste  analytique,  également  décrit. 

4.  Et,  enfin,  les  treize  livres  contenant  les  matières  à  refondre  pour  former  les 
statuts  refondus  du  Canada,  ou  qu'il  faudra  consulter  au  cours  de  cette  refonte. 

Il  reste  encore  à  faire  une  partie  très  importante  des  travaux  ordonnés  par  la, 
cornm:ssion  avant  de  faire  la  révision  et  refonte   projetées,  savoir,  la  préparation  et  j 
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l'arrangement  de  la  vraie  loi  statutaire  telle  que  recueillie  et  placée  dans  les  livres, 
sous  forme  de  nouveaux  chapitres  autant  que  possible  tel  qu'elle  paraîtra  dans  les 
volumes  complétés  des  statuts  refondus  projetés. 

La  dorniôro  partie  des  travaux  qui  exigera  beaucoup  de  soin  et  d'étude,  vient 
d'être  commencée,  et  lorsqu'elle  sera  terminée,  la  révision  ot  la  refonte  proprement 
dito,  pourra  alors  se  faire  sans  retard,  et  avec  tous  les  matériaux  nécessaires  et  com- 
plètement préparés. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur,  votre  obéissant  serviteur, 

JAMES  COCKBUKN,  commissaire, 
A.  FERGUSON,  secrétaire. 

A  l'honorable  sir  Alcxander  Campbell,  ministre  de  la  justice. 


REPONSE 

(17a) 

A  une  adresse  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  21  février  1883  ; 

— demandant  un  état  détaillé,  avec  dates  de  toutes  dépenses  faites   au 

sujet  de   la   commission   ou   de   l'autorisation,   donnée   à   l'honorable 

James  Cockburn,  C.R.,  de  refondre  les  statuts  fédéraux,  et  copie  de   la 

commission  ou  de  l'autorisation,  et  de  tous  rapports  faits  par  lui  à  ce 

sujet. 

Par  ordre, 

HECTOR  L.  LANGEVIN, 

Secrétaire  d'Etat  intérimaire. 
Secrétariat  d'Etat, 
21  mars  1883. 


Etat  des  dépenses  se  rattachant  à  la  refonte  des  statuts  fédéraux. 

1881-82. 

22  août  1881. — R.  Wolfenden,  deux  exemplaires  de  statuts  de  la 

C.B.    -  

Jno.  Costley,  deux  exemplaires  des   statuts  de  la 

N.  E., 

Bureau  de   la   papeterie,  papeterie     fournie  en 

1881-82.         -        -        -...„■. 
Honorable  J.  Cockburn,  douze  mois  de  traitement 

(a)  comme  commissaire,  du   1er  juillet  1881 

au  30  juin  1882.  -         -         - 

A.  Ferguson,  douze  mois  d'appointemants  comme 

secrétaire,  du  1er  juillet  1881  au  30  juin  1882. 


;    10  oo 

2  25 

Ï3  41 

3,999  97 

999  97 

$5,085  60 
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(a.)  et  (6  )  En  vertu  de  l'arrêté  du  conseil  du  15  novembre  1881,  date  de  sa  no- 
mination, le  traitement  de  M.  Cockburn  devait  commencer  le  1er  juillet  de  la  même 
anné:»,  parce  qu'il  avait  été  occupé  à  ces  travaux  pendant  quelques  mois  antérieure- 
ment, et  il  en  est  de  même  pour  M.  Ferguson. 

1882-83. 

14  février  1883. — A.  Ferguson,  pour  payer  de  la  transcription $    128  65 

Honorable  J.  Cockburn,  traitement,  du  1er  juil- 
let  1882  au   31   janvier   1883 2,333  31 

A.  Ferguson,   du    1er  juillet  au   31   décembre 

1882.  -        - 499  98 


1,961  94 


Ottawa,  13  mars  1883. 

Commission  nommant  James  Cockburn,  écr.,  C.R.,  pour  examiner,  rassembler  et 
classifier  les  divers  statuts  du  Canada  avant  leur  révision  et  leur  refonte.  Datéa 
du  15  novembre  1881.  Enregistrée  le  25  janvier  1832.  L.  A.  Catellier,  sous- 
régistraire  général  du  Canada. 

F.  L.  MacDougvll,  auditeur  général. 

CANADA. 

Victoria,  par  la  grâce  de  Dieu,  reine  du  Royaume-Uni  de  la  Grande  Bretagne  et 
d'Irlande,  défenseur  de  la  foi,  etc.,  etc.,  etc. 

A  James  Cockburn,  de  la  cité  d'Ottawa,  dans  la  province  de  l'Ontario,  dans  notre 
Puissance  du  Canada,  écuyer,  un  de  nos  savants  conseils  en  loi,  et  à  tous  ceux 
qui  les  présentes  verront, — 

Salut  : 

Attendu  qu'il  est  devenu  nécessaire  de  réviser  et  de  refondre  les  statuts  du 
Canada,  et  attendu  que  chacune  des  provinces  du  Canada  avant  la  confédération,  pos- 
sédait une  autorité  législative,  et  passait  des  lois  relatives  à  des  sujets  qui  sont  au- 
jourd'hui sous  le  contrôle  législatif  exclusif  du  parlement  du  Canada  ; 

Et  attendu  que  l'acte  de  l'Amérique  Britannique  du  Nord  a  maintenu  ces  lois 
en  vigueur  jusqu'à  ce  qu'elles  aient  été  ainsi  révoquées  ou  changées,  que  quelques- 
unes  de  ces  lois  restent  encore  en  vigueur  dans  la  province  où  elles  out  été  promul- 
guées, que  quelques-unes  sont  d'une  nature  locale,  et  ne  peuvent  être  appliquées  à 
toute  la  Confédération  du  Canada,  tandis  que  d'autres  pourraient  convenablement 
s'appliquer  à  toutes,  sinon  à  d'autres  provinces  de  la  Confédération,  et  qu'il  est  proba- 
ble que  certaines  d'entre  elles  devraient  être  entièrement  abrogées  ; 

Et  attendu  que  certaines  cédules  d'actes  exigeant  un  examen  ont  déjà  été  pré- 
parées, et  attendu  que  pour  la  révision  et  la  refonte  convenable  des  lois  de  la  Confé- 
dération, il  est  nécessaire  de  faire  un  examen,  un  recueil  et  une  classification  plus 
approfondis  des  divers  statuts  du  Canada. 

Sachez  donc  maintenant  que  reposant  foi  et  confiance  en  la  loyauté,  l'intégrité  et 
la  capacité  de  vous,  le  dit  James  Cockburn,  nous,  par  et  avec  l'avis  de  notre  Conseil 
privé  du  Canada,  vous  constituons  et  vous  nommons  le  dit  James  Cockburn,  notre 
commissaire  pour  compléter  les  dites  céiules  déjà  préparées  et  pour  examiner  les  sta- 
tuts passés  par  le  parlement  du  Canada,  depuis  le  premier  jour  de  juillet  en  l'année 
de  Notre  Seigneur,  mil  huit  cent  soixante  et  sept,  et  recueillir  dans  ces  statuts  toutes 
les  dispositions  encore  en  vigueur  et  de  prendre  note  des  dispositions  des  anciens  sta- 
tuts provinciaux  qui  ont  été  abrogés  ou  changés  ;  de  plus,  de  classifier  toutes  les  dis- 
positions non  révoquées  d'après  les  sujets,  en  prenant  soin  de  distinguer  celles  qui 
s'appliquent  à  toute  la  Confédération  d'avec  celles  qui  ne  s'appliquent  qu'à  une  seule 
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ou  à  plusieurs  provinces,  et  en  général  de  faire  tels  examens,  classification  et  recueil 
des  dits  statuts  qui  pourront  être  nécessaires  avant  leur  révision  et  leur  refonte,  pro- 
prement dites,  et  d'abord  avec  les  instructions  qui  pourront  vous  être  données  do 
temps  à  autre  à  ce  sujet  par  lo  ministre  do  la  justice  du  Canada. 

Pour  que  vous,  le  dit  James  Cockburn,  aviez,  possédiez,  exerciez  lo  dit  office  do 
commissaire,  avec  tous  et  chacun  des  pouvoirs,  droits,  autorités,  privilèges,  bénéfices, 
émolinnonts  et  avantages  du  dit  office,  de  droit  et  par  la  loi,  durant  bon  plaisir. 

Et  nous  vous  autorisons  et  nous  vous  demandons  par  les  présentes  de  faire  rap- 
port à  notre  dit  ministre  do  la  justice,  de  temps  à  autre,  selon  qu'il  l'exigera,  sur  ce 
que  vous  aurez  fait  à  ce  sujet,  et  de  lui  transmettre  tels  tableaux,  cédules,  annota- 
tions, classifications  et  recueil  que  vous  aurez  pu  préparer  en  conformité  des  pré- 
senter. 

En  foi  do  quoi,  nous  avons  fait  émaner  ces  présentes  lettres  patentes,  et  nous  y 
avons  fait  apposer  le  grand  sceau  du  Canada.  Témoin,  notre  fidèle  et  bien-aimé  général, 
sir  Patrick  Léonard  McDougall,  chevalier  commandeur  de  notre  ordre  très  distingué 
de  Saint-Michel  et  de  Saint-George,  administrateur  du  Canada,  et  commandant  de  nos 
forces,  etc.,  etc. 

Donné  à  notre  hôtel  du  gouvernement,  dans  notre  cité  d'Ottawa,  ce  ISèrne 
J3ur  do  novembre,  en  l'année  de  .Notre  Seigneur  1831,  et  dans  la  45ème  année  de 
notre  règne. 

Par  ordre, 

J.  A.  MOUSSEAU,  secrétaire  d'Etat. 
Alex.  Campbell,  procureur-général. 

Ottawa,  1er  mai  1882. 

Monsieur, — Conformément  à  votre  demande,  j'ai  l'honneur,  en  ma  qualité  do 
commissaire  nommé  en  vertu  d'une  commission  datée  du  15  novembre  dernier,  en 
rapport  avec  la  révision  et  la  refonte  projetées  des  statuts  du  Canada,  de  faire  le 
rapport  suivant  : — 

1°  J'ai,  conformément  à  la  dite  commission,  continué  et  complété  jusqu'à  ce  jour 
les  cédules  (dont  il  est  parlé  dans  la  commission)  des  actes  pour  les  fins  dos  dites 
revision  et  refonte. 

1°  J'ai  examiné  les  statuts  passés  par  le  parlement  du  Canada  depuis  le  1er  juillet 
1867,  et  j'y  ai  pris  ceux  d'entre  eux  qui  étaient  encore  en  vigueur,  et  incidemment 
j'ai  noté  les  dispositions  dans  les  anciens  statuts  provinciaux  qui  ont  été  abrogés  ou 
amendés  par  des  statuts  du  Canada. 

3°  J'ai  aussi,  suivant  les  instructions  reçues  de  vous  à  cet  effet,  procédé  à  l'exa- 
men, le  recueil  et  la  classification  de  toutes  les  dispositions  non  abrogées  du  parle- 
ment du  Canada,  et  des  diverses  provinces  tombant  sous  la  dénomination  générale  de 
loi  criminelle,  et  j'ai  fait  des  progrès  considérables  dans  cette  partie  de  mes  tra- 
vaux. 

Avant  de  recevoir  les  instructions  dont  je  viens  de  parler  en  dernier  lieu,  j'avais 
fait  quelques  progrès  dans  le  recueil  et  la  classification  des  statuts  non  abrégés  du 
Canada,  et  des  diverses  provinces  relativement  à  d'autres  sujets  de  législation  ;  mais  à 
la  réception  de  ces  instructions,  j'ai  fixé  mon  attention  sur  la  loicriminelle  seulement 
et  je  m'en  occupe  encore  maintenant. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur,  votre  obéissant  serviteur, 

JAMES  COCKBURN",  commissaire. 
ALEX.  FERGUSON,  secrétaire. 
A  l'honorable  ministre  de  la  justice. 


Ottawa,  1er  août  1882 

Monsieur, — J'ai  l'honneur,  conformément  à  la  demande  contenue  dans  votre  lettre 
du  18  juillet  dernier,  de  dire  ce  qui  suit  au  sujet  des  progrès  faits  dans  la  préparation 
des  matériaux  nécessaires  pour  la  refonte  de*  lois  : 

1.  Les  cédules  des  actes  dont  il  est  parlé  dans  la  commission  nommant  l'hono- 
rable M.  Cockburn,  et  exigeant  examen  à  cause  de  la  refonte  projetée,  ont  été  com- 
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plétées  jusqu'à  et  y  compris  le3  actes  passé 3  par  le  parlement  du  Canada  durant  la 
session  de  1880-81,  ce  qui  constitue  la  première  partie  des  travaux  à  faire  aux  termes 
de  la  dite  commission. 

2.  Comme  seconde  partie  des  travaux  que  la  commission  ordonne  de  faire,  les 
statuts  passés  par  le  parlement  du  Canada  depuis  le  premier  jour  de  juillet  1867,  ont 
été  examinés  et  on  y  a  pris  toutes  les  dispositions  qui  sont  encore  on  vigueur,  et  les 
dispositions  des  anciens  statuts  provinciaux  qui  ont  été  abrogés  par  les  premiers  ont 
été  votés  dans  les  céiules  plus  haut  mentionnées. 

3.  La  troisième  partie  des  travaux  de  préparation  ordonnés  par  la  commission  a 
aussi  été  en  très  grande  partie  accomplie,  mais  comme  vous  l'avez  demandé  une  at- 
tention toute  spéciale  a  dernièrement  été  portée  à  la  préparation  des  matériaux  spé- 
cialement nécessaires  à  la  refonte  de  la  loi  criminelle,  et  les  statuts  ou  partie  des  statuts 
ayant  trait  à  ce  sujet  particulier  ont  été  réunis  en  livres  propres  à  cette  fin,  à  l'excep- 
tion de  ceux  des  statuts  ou  partie  de  statuts  des  provinces  de  la  Nouvelle-Ecosse,  du 
Nouveau-Brun  s  wick  et  de  l'Ile  du  Prince-Edouard  dont  on  ne  nous  a  pas  fourni  un 
exemplaire  imprimé.  Ces  derniers  sont  actuellement  à  se  faire  copier  dans  les  volumes! 
de  statuts  dans  lesquels  on  les  trouve  à  la  bibliothèque  du  parlement.  Votre  dépar- 
tement n'ayant  pu  s'en  procurer  des  exemplaires  imprimés  pour  notre  usage,a  autorisé 
le  commissaire,  par  lettre  du  26  juin  dernier,  à  employer  un  copiste  pour  faire  les 
copies  dont  il  vient  d'être  parlé  en  dernier  lieu,  et  une  personne  s'occupe  aujourd'hui 
de  ce  travail. 

Paf  une  nouvelle  lettre  d'instructions  de  vous,  en  date  du  2-1  juin  dernier,  le 
commissaire  a  été  prié  de  préparer  un  projet  de  loi  pour  la  refonte  do  la  loi  crimi 
nelle,  et  de  l'avoir  prêt  à  le  présenter  à  la  prochaine  session  du  parlement,  et  l'on 
porte  actuellement  attention  à  ce  travail  ainsi  qu'à  l'achèvement  de  la  première 
partie  des  travaux  préliminaires  généraux. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur,  votre  obéissant  serviteur, 

A.  FERGTJSON,  secrétaire  du  commissaire 
A  l'honorable  ministre  delà  justice. 


RÉPONSE 

(TO) 

A  une  adresse  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  22  mars  1882 

Demandant  copies  de  tous  arrêtés  du  conseil,  correspondance,  rapports 

instructions  ou  documents  touchant  la  nomination  d'un  commissair 

pour  la  révision  des  statuts  du  Canada  ;  et  un  état  détaillé,  avec  dates 

de  tous  les  paiements  faits  en  rapport  avec  cette  nomination. 

Par  ordre, 

J.  A.  MOTJSSEAU,  secrétaire  d'Etat. 
Secrétariat  d'Etat, 
28  avril  1882. 


Rapport  d'un  comité  de  l'honorable  Conseil  privé,  approuvé  par  Son  Excellence  1< 
gouverneur  général  en  conseil  le  21  avril  1881. 

Sur  un  rapport,  daté  du  21  avril  1881,  de  l'honorable  ministre  intérimaire  de  U 
justice,  exposant  que  le  crédit  ayant  rapport  à  la  refonte  des  statuts,  après  avoir  étf 
voté  pendant  plusieurs  années,  a  été  retranché  du  budget  depuis  deux  ans.  mais  que 
la  somme  de  $5,000  a  été  votée  pour  cette  fin  dans  le  budget  par  lo  crédit  n°  173  poui 
l'année  fiscale  prochain. 

8 


£6  Victoria.  Documents  de  la  Session  (No  17.)  A.  1883 


Qu'avant  la  nomination  d'uno  commission  chargée  de  réviser  et  refondre  les 
statuts  d'uno  manière  finale,  il  y  a  des  travaux  considérables  à  (aire;  et  recomman- 
dant quo  le  ministre  de  la  justico  soit  autorisé  à  employer  tols  aides  qui  pourront  être 
nécessaires  pour  compléter  les  cédules  préparéos  par  M.  Langton  en  1876-77,  et  pour 
accomplir  les  travaux  nécessaires  avant  la  nomination  de  commissaires  pour  la  révi- 
sion et  la  refonte  finale,  et  qu'une  somme  do  $1,000  soit,  en  attendant,  mise  à  la  dis- 
position du  ministre  pour  cette  fin,  et  qu'un  mandat  spécial  émane  pour  cette  somme, 
dont  le  montant  sera  remboursé  au  moyen  du  crédit  ci-dessus  mentionné,  lorsque 
cette  somme  deviendra  disponible  durant  l'exercice  qui  approche.  Le  comité  soumet 
cette  recommandation  à  l'approbation  de  Votre  Excellence. 

Pour  copie  conforme, 

J.  O.  COTÉ,  greffier  C.  P. 

Département  de  la  Justice,  Ottawa,  28  avril  1881. 

Monsieur,  — J'ai  reçu  instruction  de  vous  envoyer  les  cédules  ci-jointes  des  statuts 
des  diverses  provinces  de  la  Confédération,  passés  avant  l'union,  et  qui  ont  été  pré- 
parées par  M.  Thomas  Langton,  sous  la  direction  du  ministre  de  la  jus.ice,  en  187*7-78, 
indiquant  les  actes  qu'on  doit  regarder  comme  préparatoires  à  la  refonte  et  à  la  révi- 
sion des  statuts  fédéraux. 

L'ouvrage  ainsi  commencé,  le  gouvernement  a  l'intention,  lorsqu'il  sera  terminé, 
de  le  remettre  entre  les  mains  d'une  commission  qui  devra  refondre  les  statuts.  En 
attendant,  je  dois  vous  prier,  d'après  l'entente  faite  avec  le  très  honorable  sir  John  A. 
Macdonald,  de  faire  terminer  ce  travail,  de  manière  à  l'avoir  prêt  pour  la  commission. 

Je  dois  vous  dire  que  vous  ne  recevrez  aucune  rémunération  pour  vos  proprés 
services  ;  mais  que  les  dépenses  que  vous  ferez  pour  faire  terminer  ce  travail  seront, 
naturellement,  payées. 

Je  ne  puis  dans  le  moment  vous  envoyer  de  chèque  pour  vos  déboursés  immédiats, 
parce  que  le  crédit  affecté  à  cette  fin  ne  sera  disponible  que  le  1er  juillet.  Je  dois 
cependant  vous  dire  qu'en  juillet,  un  chèque  de  $500  vous  sera  envoyé. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur,  votre  obéissant  serviteur, 

Z.  A.  LASH,  S.M.J. 
A  l'honorable  James  Cockburn,  CE.,  Ottawa. 

Ottawa,  28  avril  1881. 

Monsieur, — Je  reçois  aujourd'hui  votre  lettre  datée  de  ce  jour,  (ainsi  que  des 
tableaux  des  statuts  pour  une  refonte  fédérale)  en  conséquence  d'une  correspondance 
récemment  échangée  avec  le  très  honorable  sir  John  A.  Macdonald.  Quant  au  chèque 
de  $500,  je  vous  serais  très  obligé  si  vous  le  payiez  à  M.  Drummond,  de  la  banque  de 
Montréal. 

Je  suis,  monsieur,  votre  obéissant  serviteur, 

JAMES  COCKBUJRtf. 
À  Z.  A.  Lash,  sous-ministre  de  la  justice. 

Ottawa,  7  juin  1881. 

Mon  cher  monsieur,  —J'ai  écrit  à  votre  prédécesseur  il  y  a  environ  quatre  ou 
cinq  semaines  pour  me  procurer  les  statuts  canadiens,  ainsi  que  les  statuts  des  pro- 
vinces et  quelques  autres  matières  nécessaires  aux  travaux  de  refonte,  mais  je  n'ai 
pas  eu  l'honneur  de  recevoir  de  réponse. 

Puis  je  vous  prier  de  porter  votre  attention  au  sujet  de  cette  lettre  ? 

Je  suis,  cher  monsieur,  votre  dévoué, 

JAMES  COCKBUEK 
A  sir  Alexander  Campbell,  ministre  de  la  justice. 

Ministère  de  la  justice,  Ottawa,  8  juin  1881. 

Monsieur, — Sir  Alexander  Campbell  m'a  transmis  votre  lettre  du  7  du  courant, 
au  sujet  des  exemplaires  des  statuts  dont  vous  avez  besoin  pour  la  refonte. 
17—2 
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Des  exemplaires  des  statuts  suivants  ont  été  envoyés  à  votre  bureau  la  semaiDo 
dernière,  savoir  : — Un  exemplaire  des  statuts  du  Canada  de  186*7,  1863,  1869,  1870. 
1871,  1872,  1873,  1874,  1875,' 1876,  1877,  1878,  1879,  18a0. 

1  vol.  des  statuts  refondus,  Canada. 

1  vol.  "  ';         Haut-Canada. 

1  vol.  "  '•         Bas-Canada. 

S'il  vous  faut  plus  d'un  exemplaire  de  chacun  de  ces  statuts,  veuillez  mêle  laisser 
savoir,  et  les  exemplaires  supplémentaires  vous  seront  transmis.  Je  vous  ai  aussi 
envoyé  quelques  exemplaires  détachés  des  statuts  des  provinces  que  nous  avions  au 
dépar  ement,  et  j'ai  écrit  à  qui  de  droit  pour  obtenir  les  autres  statuts  que  vous 
demandez. 

Je  suis,  monsieur,  votre  obéissant  serviteur, 

Z.  A.  LASH,  S.M.J. 
A  l'honorable  James  Cockburn,  CE.,  Ottawa. 

^Rapport  d'un  comité  de  l'honorable   Conseil   privé,   approuvé   par   Son   Excellence 
l'administrateur  du  gouvernement  en  conseil,  le  15  novembre  1881. 

Le  comité  du  conseil  a  étudié  un  mémoire,  daté  du  14  novembre  1881,  ci-joint, 
du  ministre  de  la  justice,  attirant  l'attention  sur  le  sujet  de  la  révision  et  de  la  refonte 
des  statuts  du  Canada,  et  il  conseille  respectueusement  de  donner  suite  aux  diverses 
recommandations  du  ministre  de  la  justice  ;  et  de  plus  que  M.  James  Cockburn, 
d'Ottawa,  conseil  de  la  reine,  soit  nommé  commissaire  pour  donner  effet  aux  recom- 
mandations c  >ntenu3S  dans  les  paragraphes  2  et  3  du  mémoire  ci-joint,  avec  un  trai- 
tement de  $  j,000  par  année,  et  que  M.  Alexander  Ferguson,  d'Ottawa,  avocat,  soit 
nommé  secrétaire  de  M.  Cockburn,  à  $1,000  par  année — ces  nominations  devant  dater 
du  1er  juillet  dernier,  à  condition  que  l'argent  avancé  à  M.  Cockburn,  pour  ses 
déboursés  sous  l'autorité  de  l'arrêté  du  conseil  du  21  avril  1881,  soit  remboursé 
par  lui. 

Pour  copie  conforme, 

J.  O.  COTÉ,  greffier,  Conseil  privé 
A  l'honorable  ministre  de  la  justice. 


Ottawa,  14  novembre  1881. 


A  Son  Excellence  l'administrateur  en  conse  l. 

Le  souligné  a  l'honneur  d'attirer  l'attention  sur  la  révision  et  la  refonte  des 
statuts  du  Canada. 

Chaque  province,  avant  la  confédération,  possédait  une  autorité  législative  et 
passait  des  'ois  relatives  à  des  sujets  qui  sont  aujourd'hui  sous  le  contrôle  législati" 
exclusif  du  Oanada.  L'acte  de  l'Amérique  Britannique  du  Nord  de  1867  a  maintenu 
ces  lois  on  vigueur  jusqu'à  ce  qu'elles  aient  été  abrogées  ou  changées  par  le  parle- 
ment du  Canada. 

Qu<  Iques-unes  ont  é'é  ain^i  abrogées  et  changées;  quelques-unes  restent  encor< 
en  vigueur  dans  la  province  où  elles  ont  été  promulguées;  quelques-unes  sont  d'une 
nature  locaie,  et  ne  peuvent  être  appliquées  à  toute  la  Confédération  du  Canada,  tandis 
que  d'autres  pourraient  convenablement  s'appliquer  à  toutes  sinon  à  d'autres  pro- 
vinces de  la  Conféiération,  et  il  est  probable  que  certaines  d'entre  elles  devraient  être 
entièrement  abrogées. 

Donc,  pour  la  révision  et  la  refonte  des  lois  fédérales,  il  est  nécessaire  :  — 

1.  Que  tous  les  statuts  qui  ont  été  passés  avant  la  Confédération  par  les  ancien- 
nes provinces  du  Canada,  du  Nouveau-Brunswick,  de  la  Nouvelle-Ecosse,  de  laColom; 
b'e-Britannique  et  de  l'Ile  du  Prince-Edouard,  soient  soigneusement  examinés  dans 
le  but  de  recueillir  dans  ces  statuts  les  dispositions  non  abrogées  qui  ont  trait  à  det 
matières  qui  sont  aujourd'hui  sous  l'autorité  législative  exclusive  du  parlement  dij 
<Janada. 
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2.  Que  les  statuts  passés  par  lo  parlement  du  Canada  devraient  être  examinés 
avec  soin  afin  do  réunir  tous  ceux  qui  sont  encore  en  vigueur,  et  de  noter  los  disposi- 
tions des  anciens  statuts  provinciaux  qui  ont  été  abrogées  ou  changées. 

3.  Que  toutes  les  dispositions  non  révoquées  devraient  alors  être  classifiêes 
d'après  les  sujets,  en  prenant  soin  de  distinguer  ceux  qui  s'appliquent  à  toute  la  Con- 
fédération d'avec  celles  qui  s'appliquent  à  une  seule  ou  à  plusieurs  provinces. 

4.  Que  relativement  à  ceux  des  actes  passés  avant  la  Confédération  qui  s'appli- 
quent à  une  ou  à  plusieurs  provinces  seulement,  et  non  pas  à  toute  la  Confédération, 
on  devrait  décider  (#)  s'ils  doivent  continuer  en  vigueur,  (b)  être  abrogés  ou  (c)  éten- 
dus à  toutes  ou  à  certaines  parties  du  Canada. 

5.  Qu'un  bill  devrait  alors  être  soumis  au  parlement  pour  donner  suite  à  la  déci- 
sion prise. 

6.  Qu'une  commission  composée  de  personnes  compétentes  devrait  être  nommée 
pour  la  révision  et  la  refonte  finales. 

Certaines  listes  d'actes  dont  l'examen  est  nécessaire  suivant  les  premières  et  secon- 
de^ exigences  ci-dessus  mentionnées,  ont  été  préparées  il  y  a  quelques  années,  et  sous 
l'autorité  de  l'arrêté  du  conseil  du  21  avril  1881,  le  soussigné  pria  M.  James  Cockburn, 
CM.,  d'Cttawa,  de  faire  compléter  ces  listes  jusqu'à  date,  et  les  avoir  prêtes  pour  la 
troisième  fin  ci-dessus. 

M.  Cockburn,  aidé  de  M,  Àlexander  Ferguson,  d'Ottawa,  avocat,  s'est  occupé  de 
complète;'  les  listes  depuis  avant  le  1er  juillet  dernier. 

Lo  soussigné  recommande  que  M.  Cockburn  soit  nommé  commissaire  pour  don- 
ner suite  aux  exigences  deux  et  trois  ci-dessus  mentionnées,  avec  un  traitement  de 
$4,000  par  année  et  que  M.  Ferguson  soit  nommé  son  secrétaire  à  $1,000  d'appointe- 
ments par  année,  et  comme  M.  Cockburn  et  M.  Ferguson  ont  été  tous  deux  occupés  à 
ce  travail  depuis  avant  le  1er  juillet  dernier,  le  soussigné  recommande  que  leurs  trai- 
tement et  appointements  respectifs  prennent  effet  depuis  cette  date,  à  condition  que 
l'argent  avancé  à  M.  Cockburn,  pour  ses  déboursés  sous  l'autorité  de  l'arrêté  du  con- 
seil du  21  avril  1881,  soit  remboursé  par  lui. 

A.  CAMPBELL,  ministre  de  la  justice. 

Département  de  la  justice,  Ottawa,  5  novembre  1S81. 

Cher  monsieur, — J'ai  reçu  instruction  du  ministre  de  la  justice  de  vous  envoyer 
le  chèque  ci-joint  pour  $250  pour  déboursés  au  sujet  de  la  refonte  des  statuts  fédéraux. 
Veuillez  accuser  réception. 

J'ai  l'honneur,  d'être,  monsieur,  votre  obéissant  serviteur, 

Z.  A.  LASH,  S.  M.  J. 

Département  de  la  justice,  Ottawa,  1*7  novembre  1881. 
Cher  ;ionsieur, — Relativement  à  l'arrêté  du  conseil  du  15  du  courant,  vousnom- 


vieuuujv>tjb  suli-j  î  uuiuine  ue  i  urreie  au  uuuseu  uu  &i  avril  utumui,  suiu  imuujuist 
vous,  j'ai  maintenant  l'honneur  de  vous  prier  de  m'envoyer  votre  chèque  payabi«  a, 
l'ordre  du  ministre  de  la  justice  pour  les  $750  avancées.  Je  les  déposerai  alors,  et  je 
prierai  l'auditeur  de  vous  envoyer  un  chèque  pour  les  arrémges  de  traitement  depuis 
le  1er  juillet  dernier. 

Votre  dévoué, 

Z.  A.  LASH,  S.  M.  J. 
James  Cockburn,  C.  B.,  M.  P.,  Ottawa. 

Département  delà  justice,  Ottawa,  18  novembre  1881. 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  d'attirer  votre  attention  sur  un  arrêté  du   conseil   du 
15  du  courant,  nommant  l'honorable  James  Cockburn,   C.    R,    commissaire  pour  la 

11 


46  Victoria  Documents  de  la  Session  (No.  11.)  k.  1883 


refonte  des  lois  fédérales,  avec  un  traitement  de  $4,000  par  année,  et  M.  Alexander 
Ferguson,  secrétaire  de  M.  Cockburn,  à  $1,000  par  année,  les  nominations  datant  du 
1er  juillet  dernier,  à  condition  .que  l'argent  avancé  à  M.  Cockburn,  pour  déboursés 
sous  l'autorité  d'un  arrêté  du  conseil  du  21  avril  dernier,  soit  remboursé  par  lui.  J'ai 
écrit  à  M.  Cockburn  lui  demandant  de  remettre  la  somme  avancée,  et  aussitôt  que  je 
l'aurai  reçue,  je  vous  enverrai  un  chèque  pour  le  créiit  de  $1,000  accordé  au  ministre 
de  la  justice,  sous  l'autorité  de  l'arrêté  du  conseil  dont  il  vient  d'être  parié. 
Je  suis,  monsieur,  votre  obéissant  serviteur, 

Z.  A.  LASH,  S.  M.J. 
M.  X  L.  McDougall,  auditeur  général. 

Département  de  la  justice,  Ottawa,  25  novembre  1881. 

Monsieur, — Le  ministre  delà  justice  me  charge  de  vous  demander  de  lui  envoy< 
le  plus  tôt  possible  un  rapport  montrant  les  travaux  que  vous  avez  faits  relativemen 
à  la  refonte  des  statuts,  jusqu'à  ce  jour,  et  qu'à  l'avenir  vous  fassiez   un    i apport  se: 
blable  à  l'expiration  de  chaque  trimestre. 

Je  suis,  monsieur,  votre  obéissant  serviteur, 

Z.  A.  LASH,  S.  M.  J. 
A  l'honorable  James  Cockburn,  C.  E.  Ottawa. 

Département  de  la  justice,  Ottawa,  28  novembre  1881 

Monsieur, — Relativement  à  ma  lettre  du  18  du  courant  au  sujet  de  la  nominatioi| 
de  M.  James  Cockburn,  C.  R.,  comme  commissaire  pour  la  refonte  des  lois  féiérah 
et  à  une  entrevue  personnelle  avec  M.  Patterson,  sous-auditeur,  au  sujet  du  remboi 
sèment  des  avances  faites  à  M.  Cockburn,  en  vertu  de  l'arrêté  du  Conseil  du  21  avi 
188 i,  j'ai  maintenant  l'honneur  de  vous  dire  que  la  somme  avancée  à  M.  Cockburn 
été  de  $750,  en  deux  sommes  de  $500,  et  de  $250.   Veuillez  donc  déduire  cette  somi 
de  $750  du  traitement  de  M.  Cockburn,  depuis  le  1er  juillet   dernier,    et   amender 
crédit  doni  o  en  vertu  de  l'arrêté  du  Conseil  du  21  avril  1831,  etm'envoyer  un  chèqi 
payable  à  l'ordre  de  M.  Cockburn  pour  la  balance  qui  lui  est  due  jusqu'à  la  fin  de  cl 
mois.     Veuillez  aussi  m'envoyer  un  chèque  payable  à  M.  Ferguson,  pour  arréragea 
ses  appointements  depuis  le  1er  juillet. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

Z.  A.  Lash,  S.  M.  J. 
A  l'auditeur  général. 

Ministère  de  la  justice,  Ottawa,  30  novembre  1881 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  do  vous  transmette  le  chèque  n°  831  du  départemé: 
des  finances,  en  votre  faveur,  pour  la  somme  de  $916.66,  étant  la  somme  qui  vous 
duc  pour  vos  services  comme  commissaire  en  rapport  avec  la  refonte  des  statuts  féd 
raux,  moins  les  $750  que  vous  avez  déjà  reçues  à  compte  depuis  le  1er  juillet  demi 
jusqu'au  30  novembre  courant.. 
Veuillez  accuser  réception. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur,  votre  obéissant  serviteur, 

Z.  A.  LASH,  S.  M.  J. 
A  l'honorable  James  Cockburn,  C.  R.,  Ottawa. 

Département  de  la  justice,  Ottawa,  30  novembre  1881. 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  vous  transmettre  le  chèque  n°  832  du  départemé, 
de3  finances,  on  votre  faveur  pour  la  somme  de  $416,66,  on  paiement  de  vos  servie;» 
en  rapport  avec  la  refonte  des  lois  fédérales,  du  1er  juillet  dernier  au  30  novembj* 
courant.     Veuillez  accuser  réception. 

Je  suis,  monsieur,  votre  obéissant  serviteur, 

Z.  A.  LASH,  S.MJ 
A  M.  A.  Ferguson,  avocat,  Ottawa. 
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Département  de  la  justice,  Ottawa,  10  janvier  1882. 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  vous  transmettre  ci-inclus  pour  votre  information, 
copie  d'un  arrêté  du  conseil  du  25  novembre  1881,  avec  un  mémoire  y  annexé 
du  ministre  de  la  justice,  sur  lequel  il  a  été  passé,  au  sujot  de  la  révision  et  de  la 
refonte  des  statuts  du  Canada. 

Je  suis,  monsieur,  votre  obéissant  serviteur, 

S.  A.  LASH,  S.M.J. 
A  l'honorable  James  Cockburn,  CE.,  Ottawa. 

P.S.  J'en  inclus  une  seconde  copie  pour  M.  Forguson. 

Ottawa,  14  janvier  1882. 

Monsieur, — Par  ordre  de  M.  Cockburn,  j'ai  l'honneur  d'accuser  réception  par  lui, 
de  votre  département,  de  deux  copies  de  l'arrêté  du  conseil,  et  de  votre  rapport  sur 
lequel  est  basé  cet  arrêté,  définissant  la  nature  des  travaux  à  faire  par  M.  Cockburn, 
en  qualité  de  commissaire,  en  rapport  avec  la  refonte  des  statuts.  Le  commissaire 
m'a  aussi  chargé  de  vous  demander  qu'on  lui  fournisse  aussitôt  que  possible,  de 
nouveaux  i:  livres  blancs  "  semblables  à  ceux  déjà  reçus  de  votre  département,  et  un 
peu  de  papeterie,  pour  son  usage  en  rapport  avec  le  travail  des  commissaires. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur,  votre  obéissant  serviteur, 

A.  FERGrUSON,  secrétaire  du  commissaire, 
t  A  l'honorable  ministre  de  la  justice. 

Ottawa,  26  avril  1882. 

i  Monsieur, — J'ai  l'honneur  d'accuser  réception  de  votre  lettre  du  25  du  courant, 
i  demandant  un  état  détaillé  des  paiements  ayant  rapport  à  la  nomination  de  la  com- 
î  mission  de  révision  des  statuts  du  Canada,  et  en  réponse,  je  dois  vous  dire  que  les 
i}i  loaiements  ci-dessous  mentionnés  sont  les  seuls  faits  depuis  le  1er  juillet  1881  jusqu'au 
il  U  murs  1882  : 

L'honorable  James  Cockburn,  commissaire $2,999  î  8 

Alexander  Ferguson,  secrétaire 749  98 

Papeterie  du  bureau. 9  60 

R.  Wolfenden,  2  exemplaires  statuts  C.B 10  00 


$3,769  56 
Votre  obéissant  serviteur, 

J.  L.  MoDOUGALL,  auditeur  général 

m*  iZ.  A,  Lash,  S.  M.  Justice,  par  A.  Power. 


17—3 


13 


Ï6  Victoria.  Documents  de  la  Session  (Nos.  18,  19  et  20.)  A.  1833 


RELEVE 

(18) 


;)es  dépenses  de  la  police  fédérale  pour  l'année   1882  ;  en  vertu  de  l'acte  81 

Vie,  en.  73,  s.  6. 


REPONSES 

(19) 

es  actionnaires  des  banques  canadiennes  tels  que  soumises  au  parlement 

pour  l'année  1888. 


RÉPONSE 

(20) 

une  adresse  delà  Chambre  des  communes,  en  date  du  16  février  1883  : — 
pour  copies  de  toutes  lettres,  etc.,  entre  ce  gouvernement  et  les  gouver- 
nements d'Ontario  et  de  Québec,  depuis  le  1er  janvier  1882  jusqu'à 
date,  au  sujet  de  ce  fonds  et  des  comptes  non  réglés  ;  aussi,  un  état 
faisant  connaître  les  balances,  s'il  en  est,  actuellement  dues  aux  dites 
provinces. 

Par  ordre, 

HECTOR  L,  LANQEVIN, 

Secrétaire  d'Etat  intérimaire. 
S  rétariat  d'Etat, 

20  février  1883. 


(  riformément  à  la  recommandation   du  comité   collectif  des  impressions,  le 
relevé  et  les  réponses  ci-dessus  ne  sont  pas  imprimés.] 
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ETAT 

(21) 
Préparé  pour  la  Chambre  des  Communes,  faisant  connaître  les  noms, 
grade,  appointements  et  pension  de  chaque  personne  mise  à  la 
retraite,  et  le  motif  de  la  mise  à  la  retraite  ;  si  la  vacance  a  été  remplie 
par  promotion  ou  par  une  nouvelle  nomination,  et  les  appointe- 
ments du  nouveau  titulaire,  conformément  à  l'acte  du  service  civil, 
45  Vict.,  ch.  4,  sec.  55,  par.  3. 
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Etat  préparé  pour  la  Chambre  des  CotnmuneH,    faisant  connaître  les  nom,  grade, 
appointements  et  pension  de  chaque  personne,  etc. — Suite. 

RÉCAPITULATION. 


Ministères. 


Appointe- 
ments. 


Pension. 


I  Montant  ; 
des  nouvelles 
nominations. 


,  Secrétaire  du  gouverneur  gèn 
Conseil  privé 

!  Justice 

Milice  et  défense 

Secrétaire  d'Etat i 

Intérieur 

!  Affaires  des  sauvages 

Auditeur  général j 

Finances j 

Revenu  de  l'intérieur j 

Douanes 

Marine  et  pêcheries 

;Postes 

Agriculture 

Travaux  publics 

!  Chemins  de  fer  et  canaux  ... 

(Sénat 

'Chambre  des  Communes J 

;  Bibliothèque  du  Parlement....' 


$  cts. 
2,300  00 


$  cts. 
1,564  00 


$  cts. 
2,200  00 


250  00 


20  57 


200  00 


365  00 


2,200  00 

10,385  00 

23,540  00 

3,155  00 

9,120  00 

3,500  00 

1,756  00 

11,391  33 


60  66 


1,100  00 
6,205  26 
13,690  00 
1,742  77 
3,879  13 
1,882  33 
1,084  58 
6,517  80 


1,400  00 
5,000  00 
16,450  00 
2,600  00 
4,880  00 
3,200  00 
500  00 
6,270  50 


3,200  00 


71,162  33 


2,173  92 


2,900  00 


39,921  02    45,600  50 

I 


Observations. 


Messager  temporaire  recevant  $1 
par  jour. 


Cinq  charges  ont  été  remplies  par 
de  nouveaux  titulaires,  recevant 
une  allocation  de  $1 .  25  par  jour. 


Pension 
annuelle. 


Etat  indiquant  séparément  le  montant  de  la  pension  annuelle  et  des  gratifica- 
tions dans  les  départements  suivants — 
Justice 


$  cts. 


Affaires  des  sauvages. 
Finances 


Douanes 

Revenu  de  l'intérieur. 

Marine  et  pêcheries 

Postes 

Travaux  publics 


12,300  00 

5,805  26 

1,076  10 

2,420  80 

651  30 


22,253  46 


Gratification 


$  cts. 

20  57 

60  66 

1,100  00 

1,390  00 

400  00 

666  67 

1,458  33 

433  28 


5,529  51 


Total  des  pensions  annuelles , j     34,391  51 

Total  des  gratifications 5,529  51 

Grand  total , 


Ministère  des  finances, 

Ottawa,  1±  février  1883. 


39,921  02 


J.  M.  COUKTNEY, 

,  Sous-ministre  des  finances. 
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A.  1888 


(21a) 


LISTE 


Indiquant  les  noms  des  personnes  à  la  retraite,  23  février  18,;8,  ainsi  que  le 
montant  de  la  pension  payée  à  chacune. 


Liste  indiquant  les  noms  des  personnes  à  la  retraite,  ainsi  quo  le  montant  do  la 
pension  payée  à  chacune  : — 


Nom, 


Agnew,  William 

Ahearn,  William 

Allen,  C.  E 

Atuiette,  Jean  

jrmsti'ong,  \\\  H.  ... 

Austin.  Micliael 

Audy.  J.  K 

Barlow,  Il 

Eu,  ii. 

Belleau,  Jean  C  

Ennelt,  ]\.  G 

Ennett,  1* 

Benoit,  U 

Bernard,  Hewiti 

Birch,  Charles  John  , 

Birss,  John 

Bessonett,  J.  S 

Boily,  Joseph 

Blackadar,  T 

Blondin,  Joseph 

Booth,  Samuel 

powker,  John 

Boyd,  John  

Boyle,  Edward 

Boulanger,  D 

Boyer,  Abraham 

Bradley,  B 

Bragg,  Frederick  .... 

Bramly,  T.  (J 

Brennan,  John 

Brcunau,  Martin  

Briscoe,  Charles 

Braun,  F  

BroTvn,  Peter 

Brundige,  W 

Brunel,  Alfred 

Bryden,  W 

Buck,  Daniel 

Bargess,  John 

Burland,  B 

Bisteed,  Robert 

Biich.an,  John 

Gain,  Stephen  

Cameron,  t.ev.  John 
Carmichael,  J.  C.  E. 

il  a—\ 


Allocation 
annuelle. 


%         ctà. 

5S8  00 

438  20 

561  00 

851  16 

'loi  00 

00  00 
1,155  00 


850 
003 
634 
141 
499 
588 

2,004 
763 
560 
196 
106 
90 
2(  6 
122 
490 
368 
203 
168 
277 
100 
285 

1,121 
465 
128 
770 

1,680 

190 

18 

2,400 
378 
199 
200 
810 
100 
142 


225  06 
252  24 
560  00 


Cary,  Archibnld  

Chagnou  dit  Larose,  J. 

Chamberlin,  R 

Charette.  F.  X 

Ohatigny,  Pierre 

Clément,  P.  li 

ClutP,  J.S 

Coad,  Thomas 

Cochrane,  John 

Coffey,  Henry 

Cook",  Mrs.  U 

Collins,  Jane 

Condon,  David  

Condon,  W 

Cooper,  Paul 

Costley,  John 

Cotte,  P.  E 

Coursol,  C.  J 

Cousins,  John 

Cowan,  James 

Cox,  G.... 

Crosscup,  L 

Crotty,  Thomas 

Croswell,  T.  C 

Cruse,  Thomas 

Cole,  Rufus 

Comeau,  Alexander.  .. 
Clauson,  William 


Dagneault,  nilzéar.. 

Daly,  Dennis 

Daly,  T.  K 

Davison,  W...., 

DeCastle,  Carlos.... 

Dennis,  J.  S 

Detlor,  G.  H 

Dibblee,H.  E 

Dickson,  George  P. 

Dixon,  J.  D 

Dimock,  D 

Dodd,  P.  S 

Doherty,  Francis.... 

Doherty,  James 

Donkin,  Robert 

Douglas,  Robert .... 
Dowling,  Michael... 
Driscoll,  Michael... 


Allocation 
annuelle. 


625  00 

36  00 

75  36 

147  00 

143  55 

259  32 

396  90 

186  24 

84  00 

443  16 

00  84 

71  28 

222  60 

178  56 

255  48 

592  20 

424  08 

729  60 

120  00 

299  88 

828  00 

78  40 

152  00 

201  40 

882  00 

54  00 

38  00 

500  00 

188  00 
134  04 
124  80 

60  00 
177  12 
,344  00 
372  84 
700  00 
,188  88 
416  00 

56  76 
673  40 
138  36 
360  00 
437  00 
276  00 
149  69 
196  56 


46  Victoria 
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Â.  1883 


Liste  indiquant  les  noms  des  personnes  à  la  retraite,  etc. — Suite. 


Nom. 


Duffill,  H.  H 

Dufresne,  L.  F 

Dugdale,  Henry , 

Dunham,  J.  0.. 

Dunlop,  J 

Durocher,  E 

Drapeau,  S  

Eagar,  J.  B 

Eden,  William 

Edwards,  James 

Elliott,  Andrew  

Elliott,  R.  W 

Elliott,  Richard 

Ellis,  George 

Ellis,  Hercules 

Ellis,  C.  R 

Fahey,  Patrick 

Ferland,  Silenus 

Fest,  William 

Fife,  W.  G 

Filiatrault,  Octave.. 

Frith,  C 

Fitzputrick,  Mathew 

Flinn,  John 

Forbes.  Henry  G , 

Foot,  Thomas 

Fox,  J.  J  

Fox,  U.  J.  T 

Fraser,  Alex 

Fraser,  J 

Fraser,  Donald 

P'rench,  Tbos.  B 

Futvoye,  George 

Flanigan,  John 

Forsyth,  Thomas 

Gair,  John 

Gamble,  Richard  — 

Gidney,  Calvin  

Gillespie,  Alexander 

Gingras,  P  , 

Godard,  Noms 

Gleeson,  Michael 

Glover,  H 

Godin,  Leandre  

Goodbody,  W 

Gordon,  J 

Goudge,  John  

Gourdeau,  François 

Gow,  John 

Graham,  Richard 

Green,  James  A 

Gunn,  George 

Hamilton,  James  .... 

Heath,  W.  A  

Higan,  Hugh 

Hall,  John 

Hanly,  Edward 

Harrington,  Hon.  D 

Hart,  D.  W 

Hatch,  John 


Allocation 

annuelle. 

$  cts. 

636  96 

637  80 

90  00 

208  00 

136  08 

178  50 

765  00 

499  56 

410  64 

196  00 

145  68 

210  00 

156  00 

449  76 

312  48 

191  76 

226  30 

241  92 

273  60 

840  00 

186  60 

135  00 

356  40 

456  00 

578  00 

1,228  50 

840  00' 

294  60 

1,197  76 

545  52 

351  00 

6.7  16 

2,210  00 

1,040  00 

4'0  00 

126  96 

198  94 

116  00 

74  52 

265  20 

1,680  00 

280  70 

64  32 

217  76 

327  12 

594  00 

154  32 

1,075  20 

525  00 

600  00 

1,260  00 

346  00 

437  50 

150  00 

83  52 

434  52 

219  95 

G 16  00 

460  00 

434  52 

A 

Hayden,  E.  C 

Hector,  Thomas 

Henault,  Michael 

Henry,  Benjamin 

Hewitt,  Thomas 

Higgins,  Nicholas  . 

Hill,  Thomas  ... 

Hill,  Vesey  C 

Himsworth,  Fred.  H  ... 

Ho£g,  Andrew 

Holden,  A 

Holt,  Moses 

House,  Harvey 

Howard,  G 

Howe,  John 

Runter,  James 

Huot,  F.  X 

Hurst,  T.enjamin 

lïynes,  W 

Hudson,  J 

Howe,  George 

Hunter,  Francis  

[nglis,  Russell 

Jamieson,  H.  B 

Jenkins,  C.  W 

Jessop,  Ellen 

Johnson,  H.  A 

Johnson,  Henry 

Johnson,  W.  H.,  sen  ... 

Johnston,  Joseph 

Jolicœur,  Edouard 

Jolicœur,  Moïse 

Jones,  John  

ordon,  F.  G 

Junot,  C 

Jones,  !S 

Keith,  W 

Kelleher,  John 

Kellv,  Andrew. 

Kelly,  E.  .U 

Kelly,  Robert 

Kennedy,  W 

Ketchum,  Charles  

Kimber,  R 

King,  J.  W 

Kingston,  G.  T 

Kinnear,  James 

Kirby,  Andrew. 

Kirwin   P 

Knight,  T.  F 

Kidd,  John 

Labossière,  Edouard.... 

Lacroix,  H 

Lambert,  Duncan  McG 

Langlois,  F 

Langlois,  Auguste , 

Languedot,  Etienne 

Lanigan,  Daniel 

Langton,  John 


16  Victoria. 


J3oc limants  de  la  Session  (No.  21.) 


A.  1883 


Liste  indiquant  les  noms  des  personnes  à  la  retraite,  etc.—  Sait 

! "  ".  i-.i'f.'W.crv 


Lave  ider,  W 

Lavoie,  A 

Lawless,  L 

Ledoux.  Pascal 

Leduc,  S 

Lee,  Joseph  S 

Lefebvre,  Eustache.. 

Lemoine,  A 

Léonard,  Charles  E.. 

Leslie,  Joseph 

Lemoine,  Robert 

LeSueur,  P 

Lewis,  F 

Lindsay,  P 

Lindsay,  Alex 

Lindsay.  E.  B 

Longmair.  R.  V 
Lougwortb.   Pruucis 

Lowden,  II.  B 

Lowe,  W.  H 

Lynch,  Patrick 

Laçasse,  B 

P 


Marmen,  Capt.  A.. 
Magrath,  Thomas. 

Magurn,  A 

Maingy,  W.  A 

Malpass,  James 

Marter,  W.  P 

Martel,  An  gèle 

Marter,  W.  J.  B 

Martin,  Hilair/» 

Martin,  Robert 

Meighan,  Francis.. 
Mereditb,  Edinund. 

Merrill,  S.  B 

Metivier,  F.  X 

Mendell,  W.  F 

Mevan,  Alirhael 

Morris.  J.  S  

Murray,  Robert 

Muncy,  J.   p 

Munro,  Alexandcr 

Murphy,  Jasper 

Murphy,  M 


McCabe,  J 

McCarthy,  M 

McClary,  Peter 

McColl,  E 

McCrae,  W.  A 

McCullough,  D 

McDonald,    W 

McDonald,  J.  A 

McDonald,  John.... 

McGie,  B 

McGillivray,  John. 

Mcliowan,  W 

McKay,  H.  B 

McKay,  Murdoch... 

McKenna,  M.  D 

McLareu,  W.  R 


Allocation 
annuelle. 


S    cts. 

157  73 

185  28 

1,160  00 

114  27 

283  30 

329  60 

79  56 

1,120  00 

700  00 

2,450  00 

2,380  0) 

1,024  32 

1,008  00 

201  60 

783  36 

1,008  00 

607  60 

277  20 

285  60 

407  40 
280  00 
594  00 

1,543  92 

460  00 
455  00 
638  00 
350  00 
267  40 
196  00 
152  88 
560  00 
83  79 
140  40 
206  28 

2,5:0  00 
756  00 
427  80 

1,171  80 
252  12 
360  12 
28  00 
476  0  ' 
112  00 
209  04 
654  72 

222  60 
630  00 
540  00 
415  80 
431  52 
673  56 
100  00 

408  00 
504  00 

81  96 
2T6  50 
294  48 
912  00 
315  00 

18;  3-2 

60  UJ 


McMïcken,  G 

McMullen,  Rev.  H. 
McNrab,  Alexander. 

McNeil,  D   .J 

McMorin,  William  . 

McPhie.  W.  II  

McRae,  W.  II 

McReary,  H 

McDonald,  D.  A.... 


Natty,  Edward 

Newman,  Thomas. 
Newsome,  George.. 
Nutting,   C.  M...... 


O'Connor,  Patrick, 

O'Neil,  John 

Orr,  Matthew 


Paulin.  H.  B 

Maquette.  P 

Passow,  F.  M 

Patrick,  Alfred 

Patterson,  James.... 

Patton,  William 

Pearson,  Abraham.. 

Peatman,  William  .., 

Perkins,  Thomas 

Perrin,  George 

Perron,  François 

Perry,  George 

Piché,  E.  A 

Pickard,  J.  B 

Poie,  F   F 

Pouliotte,  Joseph.... 

Prenderccast.  James 

Prieur,  F.  X 

Proulx.  P 

Purcell,  J 

!  Perkins,  I 

iPelletier,  E 

Powell,  Martin 


Quinn,  Francis. 
Quinlan,  Hugh. 
Quinton,  John. 


Ranney,  G.  W 

Rawding,  C.  V 

Rced,  Alexander 

Reed,  William 

Reid,  James 

Rhodes,  John 

Richard  son,  James  G.. 
'  Richardson,  Johnston. 

jRobertson,  S 

j  Kobinson,  D 

j  Roger,  Charles 

Romain,  C.  E 

|Ro?s,  John  W .. 

iRoss,  J.  J 

I  Ross,  John 

'Rubidge,  F.  P 


Allocation 

annuelle. 

$  cts. 

1.579  80 

488  88 

1.715  01) 

180  96 

235  08 

376  20 

505  18 

378  00 

176  00 

188  16 

195  60 

119  52 

115  56 

00  00 

121  92 

177  96 

1,260  00 

96  24 

1,540  00 

2,380  00 

237  22 

410  00 

116  76 

114  00 

383  25 

58  58 

70  56 

550  00 

400  00 

102  67 

2-16  96 

142  80 

377  64 

950  00 

143  00 

366  72 

360  00 

630  00 

150  92 

347  76 

210  72 

808  56 

356  88 

106  92 

405  96 

347  37 

139  32 

115  20 

1,088  00 

312  00 

99  00 

253  32 

161  52 

680  00 

1.01.8  50 

5U8  00 

246  40 

1,663  20 
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A.  1883 


Liste  indiquant  les  noms  des  personnes  à  la  retraite,  etc. 


Fin. 


Nom. 


Ryan,  Michael. 
Ryan,  W.  A.... 

Rynse,  S.  P 

Riley,  John 

Russell,  A  J... 


Samson,  S 

Scott,  Thomas 

Scbryer,  0 

Scott,  F.  G 

Shaver,  George 

Shay,  C.  W 

Shepherd,  George 

Sheppard,  William  

Simpson,  Wm.  B 

Sinclair,  H 

Small,  W.  M 

Smeaton,  John 

Smith,  G.  W 

Smith,  James  S 

Smyth,  S 

Spencer,  G.  B 

Stalker,  0 

Stansfield,  Joshna 

Stephens,  Charles  L 

Stephens,    W.  A 

Stewart,  Theophilus 

Stewart,  Alexander    0 

Stitt,  James 

Stuart,    H 

Sullivan,  M.  H 

Sweeny,  John 

Sweeny,  Peter 

Symmes,  Alexander 

St.  Amour,  Israël 

St.  Denis,  André 

Stewart,  Donald  McLean. 
Sandford,  Sîdney 


Tanner,  Joseph. 

Tassé,  F.  T 

Taylor,  C 

Tôtu.  V 


Allocation 
annuelle. 


Nom. 


Allocation 
annuelle. 


205  80 

75  22 

517  44 

200  00 

1,820  00 

321  96 
660  00 
342  00 
3P0  00 
73  GS 
911  76 
■_'  5  8  4 
480  00 

3,150  00 
266  04 
533  52 
351  00 
345  00 
258  00 
419  88 

1,664  00 
116  04 
646  80 
440  00 
434  00 
135  24 
192  00 
620  00 
445  50 
130  00 
138  70 
221  16 
125  40 
150  00 
85  08 

1,820  00 
252  00 

90  48 
997  50 

42  72 
345  60 


Thibodo,  A 

Thivierge,  E 

Thomas,  G.  W 

Thomson,  George.. 
Thompson,  Walter. 

Thorne,  H.  J 

Thorne,  Henry  J... 
Tiernay,  Matthew.. 

Tobin,  James 

Truesdell,O.M 

Tuck,  George 

Turcott,  F.  X 


Upper,  Joseph. 


Verner,  J.  W  .... 
Vincent,  Olivier. 


Wallace,  James.... 

Wallace,  John 

Wallace,  William 
Walsh,  Michael.... 

Walsh,  S.  S 

Warren,  William.. 
Walkins,  Thomas. 

Watson,  John 

Watters,  James.... 

White,  Joseph 

Wilson,  John 

Wilson,H.  D 

Wilson,  R 

Withers,  W 

Wily,  Thomas 

Woodgate,  A 

Wright,  William. 
Wylde,  Chas.  S... 


Yarwood,  C.   St.  George 

Yuston,  R 

Young,  John 

Montant  total  payé  pour  p:nsions 


645  12    ; 
140  60    : 
261  42 
330  60 
148  74    : 
1,188  00    i 
700  00 
240  10    ! 
158  60    | 
28  80 
98  20   < 

196  00   I 

j 

81  91   j 

746  64  t 
420  00  ; 

192  00 
118  00  l 
406  00  | 
350  00 
462  00 
538  04 
910  00  I 
106  40  I 
122  76 
120  00 
198  72 
314  04 
177  00 
93  00 
1,232  00 
1,552  32 
282  96 
500  00 


Ottawa,  24  février  1883. 
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L  1983 


Années  do  service  ajoutées 


Date. 


1872. 


1873. 


1874. 


1875. 


1876. 


1877. 


Armstrong,  J.  D.,  Capt. 

Higgins,  Nicholas 

Laureneelle,  Pierre 

Mendell,  W    D 

Rubidge,  J.  P 

Worthington,  Thomas..., 


Graham,  Duncan, 

Jessop,  Elleti 

Slater,  J   D  

Stuart,  John 


Nom. 


Carmen,  M 

Ootté,  P.  C 

Delisle,  A.  M 

Higgins,  Nichola3. 

Vlarchand,  L 

Rooney,  D  


Audette,  Jean  ... 
Botterell,  Wra.... 
Bouchette,  R.  S. 

Costley,  J 

Futvoye,  G 

Howard,  C 

Ratchford,  C.  E 

Verner,  J.  W 

Wiison,  H.  D 


Brennan,  Martin. 
DeWolfe,  T.  R  ... 

Donkin,  R 

Gourdeau.  F 

King,  J.  W 

Lindsay,  A 

Merrill,  Horace.. 

Prieur,  F.  X 

Rooney,  D ... 

Smith,  John 

Têtu,  V 

Tassé,  F.  Z 

Dickenson,  Wm. 


Bernard,  H 

Coursol,  C.  J. 


1878 Cameron.  John,  Rev. 

French,  Thos.  B 


g 
S5 


10 

5 
7 
7 
1 
8 

7 
10 
10 

5 

6 
10 
10 

5 

10 

10 

10 
2 
7 

10 
8 
2 

10 
3 
6 

10 
10 
10 

8 
10 
10 

9 
10 
10 

8 
10 

7 

3 

10 
10 

10 
10 


Date. 


1878. 


1879. 


1880. 


1881. 


1882. 


Nom. 


McMillan,  H.,  Rev.. 

Nutting,  O.  M 

Ross,  J.  N 

Ryan,  W.  A 

Russell,  R.  H 

Stansfield,  Joshua.. 
Livingstone,  Henry 

Bramley,  T.  C 

Cruse,  Thos 

Langton,  John.  .... 

Leslie,  Joseph  

Meredith,  E 

Piché,  E.  U 

Bell,  R 

Dagneault,  E 

Gorrie,  W    VI 

Hanveys,  Daniel  ... 

Merrill,  S.  B  

Pratt,  Joseph  

Watkins,  Thos  

Stuart,  R 

Dickson,  Geo.  P 

Flinn.  John 

Fox,  J.  T 

Ketchum,  Chas.  .... 

Lewis,  F 

Lindsay,  Alex 

McDonald,  J.  A 

Pratt,  Joseph 

Thorne,  Henry  J.... 

Watkins,  Thos 

Wiison,  IL  D 

tfraun,  F 

Dermis,  J.  S 

Dickson,  G.  P 

Drapeau,  S  

Flinn,  John 

Flanigan,  John 

Inglis,R — 

Kinnenr,  James 

Kidd,  John 

McNab,   A  

Sandford,  S 


4> 

s  «£ 
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RÉPONSE 

(21b)  (PARTIELLE) 

A  une  adresse  de  la  Chambre  des  communes,  en  date  du  28  mars  1883  : — 
pour  un  état  indiquant  séparément,  pour  chaque  année  depuis  l'établis- 
sement de  la  caisse  de  retraite, — 

1.  Le  nombre  de  personnes  comprises  cette  année  dans  la  liste  de  celles 
qui  ont  droit  aux  bénéfices  de  l'acte  ; 

2.  Le  nombre  de  personnes  mises  à  la  retraite  avec  pension,  pendant 
l'année,  sous  l'autorité  de  l'acte  ; 

3.  Le  nombre  de  personnes  qui  se  sont  retirées  pendant  l'année  avec 
une  gratuité,  sous  l'empire  de  l'acte  ; 

4.  Le  montât  total  versé  à  la  caisse  depuis  l'origine  par  les  personnes 
qui,  pendant  l'année,  ont  été  mises  à  la  retraite  avec  pension,  ou  qui 
se  sont  retirées  avec  une  gratuité  ; 

5.  Le  nombre  de  personnes  sur  la  liste  de  l'année  qui  sont  décédées 
pendant  qu'elles  étaient  dans  le  service  ; 

6.  Le  montant  total  versé  à  la  caisse  depuis  l'origine  par  les  personnes 
mortes,  dans  l'année,  pendant  qu'elles  étaient  dans  le  service. 

Par  ordre, 

HECTOR  L.  LANGEYIN, 

Secrétariat  d'Etat,  Secrétaire  d'Etat  intérimaire. 

16  avril  1883, 


Eéponse  partielle  à  un  ordre  de  l'honorable  Chambre  des  communes  en  date  du 
28  mars  18c3  indiquant  séparément  pour  chaque  année  depuis  rétablissement  de  la 
caisse  de  retraite,  le  nombre  de  personnes  mises  à  la  retraite,  le  nombre  de  personnes 
qui  se  sont  retirées  avec  une  gratuité,  et  le  r*ornbre  de  personnes  sur  la  liste  qui  sont 
décêdées  pendant  qu'elles  étaient  dans  le  service. 


Exercice 

expiré 
le  30  juin. 

1871.... 
1872.... 

Nombre  de 
personnes 
mises  à  la 
retraite. 

52 

70 

40 

49 

47 

50 

28 

36 

36 

63 

51 

Nombre  de  per- 
sonnes qui  se 
sont  retirées 
avec  une  gra- 
tuité. 

5 

4 

3 

6 

5 

7 

6 

4 

4 

8 
10 
10 

72 

883. 

Nombre  de 
personnes 
décédées  dans 
le  service. 

39 
32 

1873.... 

32 

1874.... 

35 

1875.... 
1876,... 

44 

36 

1877.... 
1878.... 

34 
36 

1879.... 

44 

1880    .. 
1881.... 

45 

27 

1882.... 

59 
Rftl 

50 

Département  di 
21  ô— 1 

Total 

454 

ES  FINANCES, 

E.  etO.  E. 
Ottawa,  10  avril  1 
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documents  de  la  Session  (No.  22  ) 


A.  188: 


ETAT 


(22) 


De6  paiements  portes  au  compte  des  dépenses  imprévues  par  arrêtés  du 
conseil  rendus  depuis  le  1er  juillet  1882  jusqu'aux  dates  ci-dessous, — 
transmis  conformément  à  l'acte  45  Victoria,  chap.  2,  annexe  B. 


Date  de  l' arrête 
du  conseil. 

A  qui  faits. 

1882. 

27  juin 

Annie  E.  Benson... 

27  juin 

L'hon.     W.    Ross, 

5  juillet 

Halifax 

Mme  Parker 

12  juillet  

10  juillet 

George  Dowker.... 
Mme  Aumond 

19  août 

24  août 

D.  McOullough  .... 

6  septembre 

Dlle  Kllen  O'Meara 

14  septembre 

C.  W.  Strong 

9  septembre 

J.  W.  Dunscomb  ... 

0  septembre 

C  S.  Channell 

13  septembre 

9  septembre 

Mme  Clark 

Mme  Boudrot 

9  septembre 

Mme  Lawder 

p  octobre  

R.  D.  Dunn 

^ octobre  

Hon.  W.  Ross 

9  octobre  

Mme  E.  B.  Wood... 

3  novembre 

Mme  Murray 

H  octobre 

1er  décembre  ... 

Z.  Wilson 

)  novembre 

Mme  Barnes 

janvier  1883 . . 

Mme  Biron 

22-1 

1 

Gratification  à  la  fille  de  feu  John  Benson, 
percepteur  des  douanes,  Napanee,  Ont 

Gratification  à  la  veuve  de  feu  R.  Baker,  pré- 
posé aux  arrivages,  douanes,  Halifax,  N.-E. 

Gratification  à  la  veuve  de  feu  Timothy 
Parker,  gardien  de  phare  à  W  al  ton,  N.-E.... 

Gratification  à  la  veuve  de  feu  C.  A.  Jones, 
o'I  cier  de  l'excise,  division  de  Paris 

Gratification  à  la  veuve  de  feu  Arthur  O'Neil, 
eclusier,  Canal  Lachine ,... 

Gratification  à  la  veuve  de  feu  George  T. 
Aumond,  commis,  bureau  de  l'audit.-général 

Gratification  à  la  veuve  de  feu  P.  S.  McHenry, 
proposé  au  débarquement,  etc.,  douanes, 
Hamilton 

Gratification  comme  sœur  de  feu  John  O'Meara, 
préposé  au  débarquement,  douanes,  Montréal 

Gratification  à  la  veuve  de  feu  J.  S.  Crossman, 
premier  commis,  douanes,  Summerside, 
I.  P.  E 

Gratification  à  la  veuve  de  feu  Joseph 
Lemieux,  chaloupier,  etc.,  douanes,  Qué- 
bec  

Gratification  à  la  veuve  de  feu  A.  F.  B.  Patton, 
préposé  au  débarquement,  douanes,  Stan- 
stead,Qué 

Gratification  à  la  veuve  de  feu  James  Clark,  per- 
cept.  des  péages  sur  le  canal,  à  Port-Dalhousie 

Gratification  à  la  veuve  de  feu  F.  Boudrot, 
gardien  de  phare  à  Petit  de  Grat  Inlet, 
N.-E 

Gratification  à  la  veuve  de  feu  J.  D  Lawder, 
gardien  de  phare  à  Pictou,  N.-E 

Gratification  à  la  veuve  de  feu  Joseph  Murray, 
maître-éclusier,  Port-Colborne 

Gratification  à  la  veuve  de  feu  W.  Buchanan, 
garde-clefs,  douanes,  Halifax 

Gratification  à  la  veuve  de  feu  l'honorable  E. 
B.  Wood,  juge  en  chef,  Manitoba 

Gratification  à  la  veuve  de  feu  Norman  Murray, 
gardien  d'écluse  au  Cap  George,  N.-E 

Gratification  à  la  veuve  de  feu  John  Hodkinson , 
messager  et  portefaix,  bur.  de  poste,  Toronto 

Gratification  à  la  veuve  de  feu  W.  A.  MacAgy, 
estimateur,  douanes,  Ottawa 

Gratification  à  la  veuve  de  feu  Milton  Barnes, 
économe,  hôpital  de  marine,  Saimt-Jean,  N.B. 

Gratification  à  la  veuve  de  feu  Octave  Biron, 
commis,  bureau  de  poste,  Québec 


d 
S 
d 

o 
3 

$     cts, 

150  00 

91  67 

16  67 

116  66 

76  00 

166  66 

116  67 

150  00 

100  00 

90  00 

100  00 

200  00 

33  34 

66  61 

84  00 

100  00 

833  32 

33  84 

83  32 

158  34 

50  00 

183  33 

Total. 
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A.  1833 


Etat  des  paiements  portés  au  compte  des  dépenses  imprévues. — Suite. 


Date  de   l'arrêté! 

du  conseil. 


A  qui  payé. 


26  janvier  1882 


26  décemb 
26  janvier 

29  janvier 
31  janvier 
31  janvier 


re  188Î 
1833... 

1383... 
1883... 
1SS3... 


Mme   Siewart., 


12  juillet  1882 

12  juillet  1882.... 

9  septembre  1832 
do 

do 
do 
do 
do 
do 
do 
do 


Mme  E.  Bissonette. 
fhernas  Kane 

Mme  MeWhinnîe.... 

I 

|MmcFl:od 

Mme  Reid  .... 

a  Banque    Natio 
nale  


Gratification  à  la  veuve  de  feu  le  lient  -colonel 
Chas.  Slewart,  premier  commis,  bureau  du 
gouverneur  général 

Gratification  à  la  veuve  de  feu  J.  X.  Bissoiiette, 
facteur,  Montréal  

Gratification  de  1^  mois  pour  3  années  de  ser- 
vices comme  gard.  de  nuit,  édifices  d Ottawa, 
avant  que  la  police  féd.  fut  chargée  de  ce  soin 

Grafifieation  à  la  veuve  de  feu  II.  McWhinnie, 
officier  de  l'excise,  division  de  Brantford 

Gratification  à  la  veuve  de  feu  W.  H.  Flood, 
courrier  sur  chemin  de  ter 

Gratification  à  la  veuve  de  feu  G.  B.  Reid,  sous- 
percepteur  des  douanes,  Port-Geoige,  N.-Ë. 


Appointements    payés    à    l'honorable   Hector 
Fabre  pour  le  trimes  finissant  le  30  sept.  1882 
lion,  iiector  Fabre  Appointements,  du  12   octobre  1832   au  31  jan 
vicr  1833  


$    cts 


Samuel  Keefei 


Sou     Honneur     le 
juge  Clark  , 


Edward  Miall 

N.  F.  Davin 

A.  et  G.  C.  Rolland 

J.  C.  Boyce 

E.    Arrnstrong 

R.  Brewer 

J.  Beiford..... 


do  ...  Sandford   Fleming 

do  ...  A.   Mertimer 

d'o  ...  S.SlepheusonetCie 

do  ...  Cie    de   télégraphe 

Grand  N. -Ouest. 

do  ...  Cie  d'impression  et 

de  publication  du 

Citizen 

11  décembre  1882  X.  F.  Davin 


Calance  due  pour  services  en  rapport  avec  la 
Commission  du  chemin  de  fer  du  Pacifique.. 

Services,  dépenses,  etc.,  comme  membre  de  la 
commission  du  chemin  de  fer  du  Pacifique.... 

Balance  due  pour  services  comme  membre  de 
la  commission  du  chemin  de  fer  du  Pacifique. 

Balance  due  pour  services  comme  secrétaire  de 
la  commission  du  chemin  de  fer  du  Pacifique 

Balance  due  pour  sténographie,  etc.,  témoi- 
gnages, commission  du  ch.  def.  du  Pacifique 

Services  rendus  à  la  commission  du  chemin  de 
fer  du  Pacifique 

Services  rendus  à  la  commission  du  chemin  de 
fer  du  Pacifique  

Services  rendus  à  la  commission  du  chemin  de 
fer  du  Pacifique ... 

Copie  de  15(U  folios  à  10  cents  par  folio,  com- 
mission duY'hemin  de  fer  du  Pacifique 

Inriem.  comme  témoin,  coin.  duc.  def.  du  Pacifi 

Reliure  de  rapports,  do  do 

45  vols,  de  témoignages,  do  do 


Télégrammes, 


do 


do 


25  septembre  1882 
27  septembre  1882 

21  décembre  1882 


30  juin  1822 


William  Lukes 

Banque    de     Mont- 
réal, Londres  .... 
A.  H.  Blackeby.... 


Banque  de  la   Co- 
lombie-Britanniq. 


Annonces,                          do               do 
Pour  certifier  et  clore  h  s  comptes  de  la  com- 
mission du  chemin  de  fer  du  Pacifique 


Dépenses  en  Europe,  re  Fabriques 


Chèques  de  sir  A.  T.  Galt  en  fav.  de  W.  Lukes. 
Dépenses   pour  se   renseigner  sur  l'administra- 
tion des  fabriques  dans  le  Massachusetts. 


Différence  entre  les  sommes  payées  aux  lie  ut.  - 
gouverneurs  Richards  et  Coruwall,  comme 
trait*  -eut  pour  juillet  1881,  par  cette  banque, 
et  le  ...ont.  remb.  à  la  batiq.  parle  gouvernem. 

2 


366  67 

93 

33 

69 

00 

133 

32 

160  00 

50 

00 

625 

00 

759  40 

6,578  00 

6,267  00 

1,177  50 

1,870  87 

432  00 

142  50 

7  00 

5  00 

15  05 

32  00 

5  75 

45  00 

4  56 

1  26 
238  00 


300  00 
365  00 
300  00 


Total. 


16,821  49 
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&.  1883 


État  des  paiements  portés  au  compte  dos  dépenses  imprévues.—  Fin. 


ut»1  de  l'arrôtc 
du  conseil. 


Î7  aeptemb.  1882. 
>8  octobre  1882... 


18  novembre  1882 

27  octobre  1882  .. 
27  octobre  1882  .. 
29  novembre  1882 
24  novembre  1882 
.51  octobre  1882... 

6  décembre  1882 

2  janvier  1883... 

2  janvier  1883... 

4  janvier  1883... 

4, janvier  1883... 
20  janvier  1883... 


A  qui  payé. 


J.  B.   Hurlbert 1 50  exemplaires  d'un  ouvrage  sur  la  protection 

et  le  libre-échange 

Sir  John  Rose Paiement   à   sir  A.   T.  Galt — réclamation    du 

gouvernement  impérial  au  sujet  de  l' affaire 
de  la  baie  Aspy 


Banq.  de  Montréal.  | Paiement  de  chèques  émis  sur  la  bibliothèque 
de  Londres 

L'iion.  secrétaire- 
trésorier  provin- 
cial, I.  P.  E 


Bain.  Blanchard  et 
Mulock 

Bain,  Blanchard  et 
Mulock 


L'hon.  secret,  prov, 
de  la  N. -Ecosse  . 

Dr    Charles  H.  A. 
Clément 


Banq.  de  Montréal 


A.  G.  Hamilton, 
percepteur  des 
douanes,  Sydney- 
Nord  


Christian   A.   Rob- 
ertson 


D.  O'Connor 


Hon.  L.  R.  Church, 
C.  R 


F  X.  Archambault 

H.  M.  Drummond, 
A.  R.  G.,  Winni- 
Peg 


D-' pense  pour  agrandir  et  aménager  le  péni- 
tencier, dû  1er  juillet  1873  au  31  décembre 
1873 


Montant  payé   par  eux  à  Biggs  et  Wood  dans 
la  poursuite  de  Tait  vs.  Lynskey 


Services  prof,  dans  la  pours.  de  Tait  vs.  Lynskey 


Fntérêt  sur  honoraires  de  licences  de  mariage 
payés  au  gouvernement  fédéral  en  1867-68.... 

Soin  à  des  ouvriers  blessés  au  quai  de  la  baie 
Saint-Paul    

Paiement  à  M.  J.  A.  Macdonell,  avocat,  de 
son  mémoire  de  frais  clans  la  cause  de  Dick 
vs.  la  Reine,  devant  les  arbitres  fédéraux  .... 


Remboursement  de  sommes  perçues  par  erreur 
comme  droit  d'inspect.  de  bateaux  à  vapeur. 

Indemnité  accordée  dans  la  cause  de  Robertson 
vs.  la  Reine 

Frais  accordés  dans  la  cause  de  Robertson  vs. 
la  Reine 


Services  professionnels  dans  la  cause  de  Regina 
vs.  Burgess 

Services  professionnels  dans  la  cause  de 
la  Reine  vs.   Burgess 


Dépôt  de  cette  somme  au  crédit  de  Chas. 
Magee,  dans  la  caisse  fédérale,  Winnipeg, — 
une  autre  personne  ayant  frauduleusement 
retiré  un  égal  montant 


$    cts. 


1,211   59 
37  70 


2,747  32 
47  00 


393  50 
350  00 


Total. 


$    cts. 
100  00 

730  00 

44  25 

4,075  20 

1,249  29 

1,979  31 

47  00 

64  50 

12  30 

2,794  32 

743  50 

293  32 


35,261  51 


Ministère  des  finances, 

Ottawa,  8  février  1883. 


J.  M   COURTNEY, 

Sous-ministre  des  Finances. 
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•RAPPORT    ANNUEL- 


du 


DÉPARTEMENT  DE  L'INTÉRIEUR 


POUB  L'ANNÉE 


1883. 


IMPRIMÉ  PAR  ORDRE  DU  PARLEMENT. 


OTTAWA  : 
ÎMPKIMEKIE  MACLEAN,  ROGER  ET  CIE,  RUE  WELLINGTON 

1883. 
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A  Son  Excellence  le  Très  honorable  marquis  de  Lorne}  gouverneur  général  du  Canada 
etc.y  etc. 

Plaise  1  Votre  Bxcellenoi, 

Le  soussigné  a  l'honneur  de  soumettre  à  Votre  Excellence  le  rapport  annuel  sur 
le  service  du  ministère  de  l'intérieur. 

.Respectueusement  soumis, 

JOHN  A.  MÀCDONALD, 

Ministre  de  l'intérieur. 
Ottawa,  28  mars  1883. 


23— aJ 
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do               do         P.  R.  A.  Bélanger,  A. F.,                   do                                    do        2e  do  64= 
do               do          W.  Bell,  A. F.,                                     do                                    do        2e  et  3e 

M.1 65 

do               do         S.  G.  Sing,  A.F.,                               do                          à  l'ouest  du  2e  M. I.  «6 
do               do          C.  Desjardins,  A. F.,                          do                           à  l'ouest  du  2e,  3e et 

4e  M. 1 69 

do               do         J.  G.  McArthur,  A.F.,                       do                         à  l'ouest  du  2e M. I.  71 

do               do         F.  W.,  Wilkins,  A.F.,                          do                        0.  du  2e  et  3e  M. I.  73 

do               do          H.  C.  Denny,  A.F.,                              do                          0.  du  2e  et  4e  M. I.  79 

do               do         L.  J.  Ord,  A.F.,                                  do                            do    2e  et  4e  M. I.  «1 

do               do          J.  F.  Garden,  A.F.,                            do                            do    2eet3eM.I.  83 
do               do          A.  G.  Cavana,  A. F.,  partie  du  3e  méridien   initial,  et  partie  de  la  13e 

ligne  de  base ;89 
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RAPPORT 

DD 

MINISTÈRE  DE  L'INTÉRIEUR 

POUR  L'ANNÉE  1882. 

Au  Très  honorable  sir  John  A,  Macdonald,  C.C.B.,  minisire  de  Vintèrieur. 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  vous  soumettre  le  rapport  annuel  du  département 
de  l'intérieur. 

Suivant  la  coutume  des  dernières  années,  ce  rapport  embrasse  non-seulement 
toutes  les  affaires  du  département  à  venir  jusqu'au  31  octobre  dernier — dernier  mois 
de  l'année  du  département — mais  aussi,  autant  que  possible,  celles  comprises  jusqu'à  la 
fin  de  l'année  ordinaire. 

TERRITOIRES  DU  NORD-OUEST. 

La  population  entière  continue  d'être  satisfaite  de  l'administration  du  lieutenant- 
gouverneur  et  du  conseil  du  Nord-Ouest.  Grâce  aux  progrès  de  la  construction  du 
chemin  de  fer  Pacifique  canadien,  le  développement  général  de  la  province  du 
Manitoba  et  des  territoires  a  été  sans4pareil  dans  le  cours  de  la  dernière  année,  et  un 
courant  d'immigration,  qui  augmente  sans  cesse,  se  dirige  vers  les  terres  fertiles  de 
cette  région,  mais  plus  particulièrement  vers  celles  situées  le  long  de  la  ligne  princi- 
pale de  ce  chemin  de  fer . 

Aucune  réunion  du  conseil  du  Nord-Ouest  n'a  été  jugée  nécessaire  depuis  celle 
tenue  à  Battleford  en  juin  1881. 

En  conséquence  de  l'accroissement  de  la  population  et  pour  faciliter  le  service 
postal  et  autres  services,  un  arrêté  du  conseil  en  date  du  8  mai  1882,  a  divisé  les 
territoires  en  quatre  districts  provisoires  appelés  Assiniboia,  Saskachewan,  Alberta 
et  Athabaska.  L'arrêté  déterminant  les  limites  de  ces  districts  fait  partie  des  annexes 
du  présent  rapport. 

TERRES   FÉDÉRALES.     ' 

Une  des  preuves  les  plus  frappantes  du  rapide  développement  des  territoires  du 
Nord-Ouest  se  trouve  probablement  dans  l'augmentation  des  affaires  du  ministère  de 
l'intérieur,  augmentation  démontrée  par  l'état  comparatif  suivant  de  la  correspon- 
vdance  pour  les  deux  dernières  années  : 

1881.  1882. 

Reçues.    Envoyées,  Reçues.    Envoyées, 
.Nombre  de  lettres  reçues  et  envoyées 

par  le  département -.  13,605    15,829  25,500    30,300, 
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Ce  qui  porte  à  26,366  de  plus  qu'en  1881  le  nombre  dos  lettres  reçues  et  envoyées 
en  1882. 

Le  résumé  suivant  des  rapports  des  diverses  agences  des  terres  fédérales  indique- 
des  résultats  encore  plus  frappants  : — 


1881. 

1882. 

Inscriptions. 

Acres. 

Inscriptions. 

Acres. 

Droits  d'établissements 

11      de  préemption 

Tentes 

2,753 
1,649 
1,417 

438,707 
263,647 
355,165 

7,383 
5,654 
3,703 

1,181,652 
904,211 
613,282 

Total 

2,819 

1,057,519 

16,740 

2,699,145 

Soit  une  augmentation  de  10,921  inscriptions  pour  établissements  et  préemptions, 
ôt  de  1,641,626  acres  dans  l'étendue  des  terres  dont  il  a  été  disposé  en  1882. 


1881. 

Droits  d'établissements $  28,330  $      72,930 

"       de  préemption 16,855  54,499 

Argent  à  compte  de  rente  de  terres 176,566     1,347,925 

Revenu  provenant  des  bois,  mines   et  pâtura- 
ges   44,504  85,984 

Droits  d'enregistrement  et  autres 1,639  2,227 

Scrips,  etc 84,097  54,791 


Total $352,000  $1,618,366 


Comparées  à  celles  de  1881,  les  recettes  accu- 
sent une  augmentation  de $1,226,366 

Et  si  à  cette  augmentation  on  ajoute  les 
$547,711  provenant  de  la  vente  de  terres 
en  1882 v 547,711     $547,711 

Et  la  somme  de  $5,780  provenant  de  diverses 

sources 5,780         5,780 


Le  total  réel  de  l'augmentation  des  recettes 

en  1882  sera  de $1,819,857 


L#  revenu  total  pour  18t2  est  de. 


$2,171,857' 


vm 
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En  sus  de  retendue  de  terre»  indiquée  comme  vendue,  3,000,000  d'acre*  ont  été- 
concédés  à  des  compagnies  de  colonisation,  conformément  au  plan  n°  1  des  règlements 
du  23  décembre  1881.  Ainsi  qu'il  a  été  dit  déjà,  le  revenu^— $547,711 — en  provenant, 
à  venir  jusqu'au  31  décembre  dernier,  se  compose  du  premier  versement  de  40  cts. 
par  acre  dû  sur  le  prix  d'achat  des  sections  impaires  dans  les  parties  destinées  à  la 
colonisation  par  les  compagnies  auxquelles  ces  concessions  ont  été  faites. 

Il  est  aussi  à  remarquor  que  le  revenu  provenant  des  terres  fédérales  qui,  depuis 
l'établissement  du  ministère  de  l'intérieur  jusqu'à  la  fin  de  1881,  no  s'est  élevé  on  tout 
qu'à  $820,000,  a  atteint  l'année  dernière  $2,171,857,  soit  $1,351,857  de  plus  que  le 
total  perçu  auparavant. 

Le  nombre  des  compagnies  qui  ont  demandé  des  terres  pour  la  colonisation  a  été 
plus  grand  que  celui  de  ces  compagnies  qui  se  sont  mises  à  l'œuvre  ;  mais  l'étendue 
accordée  à  celles  qui  ont  donné  l'assurance  satisfaisante  de  remplir  les  conditions  des 
règlements  (plan  n°  1)  est  proportionnée  à  la  quantité  des  terres  dont  on  voulait 
disposer  de  cette  manière  avant  de  voir  comment  fonctionnerait  le  système. 

Il  y  a  tout  lieu  de  croire  que  les  compagnies  qui  se  sont  mises  à  l'œuvre  réussi- 
ront, et  qu'en  elles  le  pays  aura  d'importants  agents  d'immigration  et  de  colonisation. 

Le  conseil  des  terres  fédérales  établie  par  arrêté  du  conseil  du  31  octobre  1881  a 
donné'  des  résultats  satisfaisants.  Il  a  réglé  promptement  et  d'une  manière  équi- 
table les  litiges  qui  lui  ont  été  déférés. 

L'augmentation  en  valeur  des  terres  arables,  dû  au  rapide  accroissement  de  la 
population,  a  créé  une  forte  concurrence  entre  les  colons  qui  veulent  acquérir  des 
établissements  dans  les  sections  où  existe  le  droit  de  préemption,  c'est-à-dire  dans  les 
:  parties  les  plus  populeuses  du  Manitoba  et  dans  la  région  immédiatement  à  l'ouest. 
;  Malheureusement,  les  conditions  de  résidence  et  de  mise  en  culture  imposées  par 
l'acte  des  terres  fédérales  à  tous  ceux  qui  obtiennent  des  établissements  gratuits  ne 
sont  pas  observées  aussi  rigoureusement  qu'il  faudrait,  et  dans  le  cours  de  la  dernière 
saison  le  conseil  a  eu  à  s'occuper  de  requêtes  demandaut  l'annulation  de  certaines 
inscriptions  de  cette  classe.  Dans  la  plupart  des  cas,  il  a  été  fait  droit  à  ces  demandes 
d'annulation,  et  bien  que  certains  intéressés  aient  eu  à  souffrir,  l'effet  général  a  été 
de  convaincre  les  colons  que  le  système  de  concession  gratuite  n'existe  que  pour  ceux 
qui  habitent  et  cultivent  les  terres  qui  leur  sont  ainsi  concédées. 

Depuis  la  date  du  dernier  rapport  du  département,  les  lignes  extérieures  de  800 

toyoships  ont  été  établies  et  430  townships  on  été  subdivisés  en  quarts  de  section 

pour  la  colonisation.     A  l'immigration  du  printemps  il  est  ainsi  offert  une  étendue 

*e  8§  millions  d'acres  de  bonnes  terres  arables.    Par  ces  arpentages,  l'on  s'est  assuré 

ix 
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-d'une  manière  certaine,  que  depuis  la  frontière  ouest  du  Manitoba  jusqu'au  èreek  de 
la  Mâchoire-d'Orignal,  région  auparavant  désignée  sous  le  nom  de  plaines  stériles  de 

'  la  rivière  Souris,  se  trouvaient  les  plus  belles  terres  arables  du  monde,  —le  fait  est  que 
c'est  vers  cette  région  que  s'est  dirigée  la  plus  forte  partie  de  l'immigration  de  Yêtt 
dernier  j  et  il  est  aussi  parfaitement  reconnu  que  du  creek  à  la  Mâchoire-d'Orignal  è 
la  rivière  de  l'Arc,  région  indiquée  sur  nos  cartes  les  plus  récentes  comme  le  prolon« 
gement  nord  du  grand  désert  américain,  les  terres  impropres   à  la  culture  sont  pet 

.nombreuses,  relativement  parlant. 

On  se  propose  de  faire  cette  année  encore  plus  d'arpentages  que  l'annéd 
dernière.  Si  le  printemps  peut  être  assez  favorable,  et  si  le  transport  ne  rencontrai 
pas  d'obstacles  imprévus,  les  lignes  extérieures  d'environ  800  townships  seront  établies! 
et  800  townships  seront  subdivisés. 

L'arpentage  des  terres  établies  dans  le  district  d'Edmonton  est  terminé,  et  lorsque 
le  rapport  de  l'arpenteur  chargé  de  ces  travaux  aura  été  examiné  et  approuvé,  oij 
s'occupera  des  réclamations  des  colons  de  ce  district. 

C'est  un  fait  aujourd'hui  certain  que  la  houille  est  abondante  non  seulement  da 
la  vallée  de  la  rivière  Souris,  mais  qu'elle  existe  en  plus  ou  moins  grande  quanti 
dans  presque  tontes  les  parties  des  territoires  à  l'ouest  du  106e  degré  de  longitud 
ouest  de  Greenwieh.  Outre  les  travaux  faits  par  la  division  géologique  de  ce  minis 
tère,  de  grandes  explorations  ayant  pour  but  la  découverte  de  gisements  houillen 
ont  été  entreprises  par  des  particuliers  dans  le  cours  de  la  dernière  saison,  et  ellei 
ont  eu  pour  résultat  de  confirmer  les  conjectures  faîtes  jusqu'à  présent  A  l'égard  d< 
l'abondance  et  de  la  valeur  commerciale  de  la  houille  dans  ces  régions. 

Le  fait  que  ces  demandes  de  permis  d'exploitation  houillère  pour  350  acre* 
chacune  ont  été  enregistrés  dans  le  département,  est  une  preuve  évidente  que  l'atten  j 
tion  publique  a  été  dirigée  vers  cet  important  Clément  de  richesse  industrielle  di| 
Nord-Ouest. 

Dans  l'intérêt  du  public,  il  a  été  jugé  à  propos  de  ne  pas  vendre  à  des  colonsi 
mais  de  les  réserver  pour  les  fins  d'exploitation  minière,  les  terres  fédérales  de  divenj 
townships  sur  différents  points  des  territoires.  Ces  réserves,  auxquelles  il  sera  pro! 
babïement  donné  plus  d'extension  dans  un  temps  prochain,  consistent  en  étendues  de 
différentes  grandeurs  situées  près  des  sources  de  la  rivière  Souris,  c'est-à-dire  à  lai 
Coulée  du  Bonnet-de-la- Médecine,  sur  la  Saskatchewan-Sud,  à  l'est  de  Fort-McLead, 
sur  la  rivière  Pelly,  et  sur  la  rivière  de  l'Arc,  entre  les  18me  et  22me  rangs  de 
townships  à  l'ouest  du  quatrième  méridien. 


k 
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Conformément  aux  dispositions  des  règlements   soumis  à  l'approbation  de 
législature  fédérale,  il  est  question  de  mettre  en  vente    une  partie  de  ces  terres  l'été 
prochain,  afin  que  les  préparatifs  nécessaires  pour  pouvoir  fournir  du  combustible 

aux  nouveaux  colons  puissent  être  faits: 
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Il  a  aussi  été  jugé  do  l'intérêt  du  public,  avant  de  commencer  les  opérations  le 
printemps  dernier,  de  soustraire  à  l'inscription  d'établissement  et  de  préemption, 
une  rangée  do  sections  do  nombre»  pairs  le  long  de  la  ligne  principale  du  chemin  do 
fer  Pacifique  canadien,  afin  de  faire  profiter  le  trésor  do  l'augmentation  do  valeur  d° 
ces  sections,  particulièrement  de.  celles  qui  seront  nécessaires  comme  stations  et 
emplacements  do  ville.  Ces  sections,  avec  celles  de  nombres  pairs  dont  il  n'a  pas 
encore  été  disposé  dans  la  partie  sud  du  Manitoba,  seront  probablement  mises  en 
-vente  prochainement. 

Les  versants  est  des  Montagnes  Rocheuses  semblent  devoir  receler  presque 
autant  de  dépôts  de  métaux  précieux  que  leurs  versants  ouest.  De  nombreuses 
demandes  de  privilèges  d'exploration  et  d'exploitation  de  mines  d'or  et  d'argent  sont 
faites  tous  les  jours,  et  des  règlements  destinés  à  favoriser  la  poursuite  de  ces  explo- 
rations et  de  ces  exploitations  vont  être  soumis  à  l'approbation  du  parlement  dans  le 
cours  de  cette  session. 

Le  département  a  employé  son  énergie  et  les  fonds  que  le  parlement  a  mis  à  sa 
disposition  si  exclusivement  à  la  recherche  des  terres  arables  que  les  explorations 
ayant  pour  but  la  découverte  des  forêts  ont  dû,  jusqu'à  un  certain  point,  être  laissées 
à  l'initiative  des  particuliers.  Malgré  cela,  cependant,  les  revenus  provenant  des 
terres  boisé  >s  du  Nord  Ouest  continuent  à  augmenter;  mais  on  veille  à  ce  qu'il  ne 
soit  enlevé  des  étendues  mises  en  coupes  réglées  que  la  quantité  de  bois  nécessaire  à  la 
population. 

Plusieurs  compagnies  auxquelles  il  a  été  accordé  des  permis  de  pâturage  ont 
commencé  à  faire  faire  des  travaux  dans  le  cours  de  l'année,  et  bien  que  l'hiver  ait 
été  exceptionnellement  rigoureux  dans  la  région  où  ces  permis  ont  été  donnés,  les 
capitalistes  et  éleveurs  de  bestiaux  qui  ont  placé  de  fortes  sommes  dans  celte  entre- 
prise ont  l'espérance  qu'elle  sera  couronnée  de  succès. 

COMMISSION  GÉOLOGIQUE  ET  D'HISTOIRE  NATURELLE. 

La  nature  des  travaux  accomplis  par  cette  division  du  département  est  indiquée, 
jusqu'à  un  certain  point,  dans  un  exposé  sommaire  des  opérations  de  Tannés  dernière, 
qui  fait  partie  des  annexes  du  présent  rapport  ;  mais  leur  importance  ne  pourra  être 
convenablement  appréciée  avant  la  publication  du  rapport  annuel  de  la  commission, 
qui  en  fera  connaître  les  détails. 

Les  opérations  de  l'année  s'étendent  de  l'Atlantique  au  Pacifique  et  ajoutent 
beaucoup  aux  renseignements  que  l'on  possédait  déjà  sur  les  richesses  minérales  et 
autres  du  pays. 

Dans  la  Colombie  anglaise  on  s'est  renseigné  davantage  sur  la  topographie  et  la 
géologie  de  la  partie  sud  de  la  terre  ferme,  à  l'est  de  la  rivière  Fraser,  ce  qui  est 
l'un  intérêt  spécial  vu  que  cette  région  est  traversée  par  la  ligne  principale  du 
Aemin  de  fer  du  Pacifique  canadien. 

xi 
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Les  grandes  explorations  entreprises  dans  les  territoires  du  Nord-Ouest  et  au 
Manitoba  ont  eu  de  très  importants  résultats,  dont  le  principal  a  été  la  confirmation 
certaine  de  l'existence  des  grands  bassins  houillers  de  la  Saskatchewan,  dans  le»! 
districts  des  rivières  de  l'Arc  et  du  Ventre.  Les  observations  d'un  deuxième! 
explorateur  de  la  région  des  rivières  Athabascaw  et  de  l'Esclave  ont  aussi  confirmé 
l'existence,  constatée  par  un  précédent  examen,  de  gisements  remarquables  de  pierr* 
à  sablon  imprégnée  de  bitume  sur  les  bords  de  ces  rivières.  Le  directeur  de  la  coin* 
mission  géologique  a  fait  lui-même  l'année  dernière,  et  avec  succès,  une  exploration, 
de  la  rive  nord  du  lac  Supérieur  et  de  certaines  parties  du  Manitoba.  A  Québec,  au 
Nouveau-Brunswick  et  à  la  Nouvelle-Ecosse,  de  nouveaux  renseignements  plus  ou 
moins  importants  ont  été  recueillis  par  des  explorateurs  faisant  partie  du  personnel: 
de  la  commission  géologique. 

Depuis  son  transport  dans  la  capitale,  le  musée  de  la  commission  a  été  considéi 
blement  augmenté  par  diverses  collections  de  spécimens  achetées  ou  reçues  comm( 
dons.  On  a  aussi  beaucoup  travaillé  à  l'installation,  à  la  classification  et  à  l'étiquej 
tage  des  échantillons  qui  le  composent. 

Dans  les  divisions  de  chimie  et  de  minéralogie,  on  s'est  utilement  appliqué  à 
l'examen,  à  l'analyse  et  à  des  essais  de  minéraux  d'une  importance  économique,  et  à 
une  série  d'études — complétées  seulement  en  partie — sur  les  lignites  du  Nord-Ouest, 
études  du  plus  grand  intérêt  pour  les  colons  de  cette  partie  du  Canada. 

La  bibliothèque  du  musée  a  été  augmenté  d'un  certain  nombre  de  livres  impor- 
tants. On  est  en  voie  d'en  faire  le  catalogue,  et  sous  peu  il  sera  mis  entre  les  mains  de 
l'imprimeur. 

L'augmentation  constante  des  visiteurs  du  musée  peut  être  considérée  comme 
indiquant  que  son  utilité  est  de  plus  en  plus  appréciée. 

Bien  que  le  faible  crédit  annuel  de  $60,000  couvre  toute  la  dépense  de  cette  divij 
sion,  pour  l'entretien  du  musée,  les  explorations,  ainsi  que  les  appointements  et  les 
gages  d'un  personnel  d'au  moins  38  personnes,  il  est  reconnu  que  les  résultats  du; 
service  sont  d'une  utilité  pratique. 

La  commission  étant  maintenant  dans  la  capitale,  il  est  question  de  placer  Nson 
personnel  sur  la  liste  civile,  et  d'employer  le  crédit  qui  lui  était  voté  chaque  année 
uniquement  aux  frais  des  explorations  et  pour  le  laboratoire. 

Il  est  raisonnable  de  supposer  qu'à  mesure  que  le  Nord-Ouest  se  développera,  h 
commission  géologique  sera  plus  fréquemment  appelée  à  faire  des  explorations  dangf 
ces  parties  du  pays  où  beaucoup  de  faits  d'un  intérêt  économique  restent  à  con^ater 
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POLICE  A  CHEVAL  DU  NORD-OUEST. 


Pour  se  faire  une  juste  idée  de  l'importance  des  services  rendus  par  ce  corps, 
dont  l'effectif  a  été  porté  à  500  hommes,  il  faut  prendre  connaissance  du  rapport  du 
commissaire,  le  lieutenant-colonel  Irvine.  Ce  rapport  démontre  que  si  le  parlement 
n'avait  pas  autorisé  le  recrutement  de  200  autres  constables,  au  printemps  de  1882, 
il  aurait  été  impossible  de  donner  aux  travailleurs  employés  à  la  construction  du 
chemin  de  fer  Pacifique  canadien  la  protection  voulue  et  de  surveiller  en  même  temps 
les  nombreuses  tribus  de  sauvages. 

Il  est  aussi  à  remarquer  qu'outre  les  services  généraux  ci-dessus  mentionnés,  ce 
corps  s'est  aussi  rendu  très  utile  en  éloignant  certaines  tribus  de  sauvages  qui  se 
trouvaient  trop  à  proximité  de  la  frontière  et  en  leur  fournissant  les  moyens  de  se 
rendre  sur  des  réserves  situées  plus  au  nord. 

Le  vol  des  chevaux  qui  se  commettait  si  fréquemment  à  l'extrémité  sud-ouest 
du  district  d'Alberta  a  été  beaucoup  réprimé,  grâce  à  la  vigilance  de  la  police  et  à 
l'énergie  qu'elle  a  mise  dans  la  poursuite  des  coupables,  qui  une  fois  capturés,  étaient 
forcés  de  restituer  les  animaux  à  leurs  propriétaires,  dont  quelques-uns  se  sont  trouvés 
être  des  citoyens  américains  de  Montana  habitant  près  de  la  ligne  frontière. 

Bien  que  les  officiers  à  l'emploi  du  département  des  sauvages  aux  Etats-Unis 
semblent  n'avoir  pas  fait  preuve  du  même  zèle  pour  la  restitution  des  chevaux  volés 
sur  le  territoire  canadien,  lorsque  ceux-ci  étaient  retrouvés  et  reconnus  dans  des 
camps  de  sauvages  sur  le  côté  américain,  il  est  tout  de  même  satisfaisant  de  savoir 
que  les  officiers  des  troupes  américaines  stationnées  près  de  la  frontière  ont  toujours 
manifesté  le  désir  de  rendre  les  bons  offices  dont  leurs  compatriotes  avaient  été 
l'objet  de  la  part  de  notre  justice,  et  que  les  meilleures  relations  continuent  à  exister 
entre  ceux  qui  sont  chargés  du  maintien  de  la  paix  et  de  l'ordre  dans  les  territoires 
non  organisés  des  deux  pays. 

Le  prolongement  du  chemin  de  fer  du  Pacifique  canadien  jusqu'au  milieu  des 
grandes  plaines  de  l'ouest  a  permis  de  transférer  le  quartier  général  du  corps  de 
police  à  Régina,  capitale  de  i'Assiniboia,  qui,  par  chemins  de  fer  et  par  télégraphe, 
ûst  en  communication  avec  le  reste  du  pays,  et  d'où  il  est  maintenant  facile  de  diriger 
les  expéditions  et  l'administration  de  la  police. 

A  part  de  l'avantage  de  ce  transfert  à  un  point  d'où  peuvent  être  envoyés 
promptement  des  détachements  et  des  provisions  dans  n'importe  quelle  direction,  le 
tait  que  ce  point  est  en  communication  par  voie  ferrée  avec  l'est  va  faciliter  le  trans- 
port des  recrues  et  des  chevaux  achetés  dans  les  anciennes  provinces  du  Canada, 
tendis  qu'auparavant,  ce  transport,  qui  se  faisait  par  le  haut  de  la  rivière  Missouri 
jusqu'à  Benton,  n'était  pas  sans  offrir  beaucoup  d'inconvénients.    D'un  autre  côté 

es  entrepreneurs  canadiens  vont  pouvoir  fournir  à  la  police  bien  des  articles  de  con- 
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sommation  qu'elle  ne  se  procurait  pas  jadis  aussi   facilement  par  l'intermédiaire  de 
maisons  de  commerce  des  Etats-Unis. 

L'établissement  de  nouveaux, postes  maintenant  rendus  nécessaires  par  les  cir- 
constances résultant  de  la  construction  du  chemin  de  fer  a  occasionné  une  forte 
dépense  pour  easernes  et  écuries.  Cette  dépense,  cependant,  ne  saurait  être  entière- 
ment attribuée  aux  changements  récemment  décidés,  car,  ainsi  que  le  démontrent  les 
rapports  des  chirurgiens,  l'insalubrité  de  certains  endroits  qu'il  est  question  d'aban- 
donner, ainsi  que  le  délabrement  de  la  plupart  des  bâtiments  aujourd'hui  occupés, 
aurait  rendu  inévitable  le  choix  de  nouveaux  quartiers  pour  le  corps  de  police. 

Si,  dans  les  premières  années  de  l'établissement  de  la  police  à  cheval,  il  a  été 
impossible  au  gouvernement  de  lui  donner  d'aussi  bonnes  casernes  qu'on  pouvait 
désirer,  le  temps  est  venu  de  faire  un  meilleur  choix  de  postes  et  de  construire  des 
bâtiments  plus  propres  à  conserver  la  santé  et  à  assurer  le  contentement  de  ceux  qui 
doivent  les  occuper. 

Les  annexes  du  rapport  du  commissaire  renferment  d'utiles  renseignements  que 
donnent  les  chirurgiens  sur  les  causes  des  nombreuses  maladies  qu'ils  ont  eu  à  traiter 
à  certains  postes,  et  des  données  statistiques  sur  le  nombre  et  la  nature  des  crimes  et 
délits  qui  ont  nécessité  l'intervention  de  la  police.  Le  fait  qu'il  n'a  pas  été  commis 
de  crimes  de  plus  grande  gravité  parmi  les  travailleurs  employés  à  la  construction 
du  chemin  de  fer,  peut  certainement  être  accepté  comme  une  preuve  satisfaisante  que 
la  loi  prohibant  l'introduction  des  boissons  enivrantes  dans  les  territoires  a  été 
rigoureusement  observée. 

Le  tout  respectueusement  soumis. 

LINDSAY  KUSSELL, 

Sous-ministre  de  l'intérieur. 
Ottawa,  24  mars  1883. 
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ANNEXE  A. 


DISTRICTS  PROVISOIRES,— TERRITOIRES  DU  NORD-OUEST. 


IUppobt  d'un  comité  de  V honorable   Conseil  privé,  approuvé  par  Son  Excellence  le 
[gouverneur  général  en  conseilt  le  8  mai  1882. 

Yu  le  mémoire  ci -joint  du  ministre  de  l'intérieur,  soumettant  que  pour  le  bien. 
des  colons  et  la  facilité  du  service  postal,  une  partie  des  territoires  devrait  être  divisée 
en  districts  provisoires,  et  que  les  limites  de  ceux-ci  devraient  être  déterminées  ; 

Le  comité  adhère  aux  recommandations,  de  ce  mémoire,  qu'il  soumet  à  l'approba- 
tion de  Votre  Excellence. 

JOHN  J.  McGEE. 


Ministère  de  l'intérieur, 

Ottawa,  8  mai  1882. 

Le  soussigné  a  l'honneur  de  faire  rapport  qu'à  son  avis  il  est  opportun  que  pour 
le  bien  des  colons  des  territoires  du  Nord-Ouest  et  la  facilité  du  service  postal,  partie* 
de  ces  territoires  soit  divisée  en  quatre  districts  provisoires,  et  que  les  limites  de 
ceux-ci  soient  immédiatement  établies. 

Il  recommande  que  ces  quatre  districts  soient  désignés  sans  les  noms  d'Assiniboia,. 
Saskatchewan,  Alberta  et  Athabaskaw. 

H  recommande  aussi  que  les  limites  de  ces  districts  soient  comme  suit  : — 

1°  Assiniboia. 

Le  district  d' Assiniboia,  d'environ  95,000  milles  carrés,  sera  borné  au  sud  par  la 
frontière  internationale,  49me  paralèle  ;  à  l'est  par  la  limite  ouest  du  Manitoba  ;  au 
nord  par  la  9me  ligne  de  correction  du  système  d'arpentage  des  terres  fédérales  en 
townships,  laquelle  est  près  de  la  52me  parallèle  de  latitude  ;  à  l'ouest  par  la  ligne 
de  division  des  lOme  et  lime  rangs  de  townships,  numérotés  ainsi  à  partir  du  4me 
méridien  principal  du  système  d'arpentage  susdit  des  terres  fédérales. 

2°  Saskatcliewan, 

Le  district  de  la  Saskatchewan,  d'environ  114,000  milles  carrés,  sera  borné  au- 
md  par  le  district  d'Assiniboia  et  le  Manitoba  ;  à  l'est  par  le  lac  Winnipeg  et  la 
"ivière  Nelson  qui  sort  de  ce  lac  et  se  jette  dans  la  baie  d'Hudson  ;  au  nord  par  le 
18me  ligne  de  correction  du  système  d'arpentage  des  terres  fédérales,  et  à  l'ouest  par 
»  ligne  de  ce  système  qui  divise  les  lOme  et  lime  rangs  de  townships  numérotés 
ûnsi  à  partir  du  4me  méridien  principal. 

3°  Alberta. 

Le  district  d'Alberta,  d'environ  100,000  milles  carrés,  sera  borné  au  sud  par  la 
'routière  internationale  ;  à  l'est,  par  le  district  d'Assiniboia  ;  à  l'ouest  par  la  province 
^e  la  Colombie-Britannique,  et  au  nord  par  la  18me  ligne  de  correction  déjà  men- 
lonnée  et  qui  se  trouve  près  de  la  55me  parallèle  de  latitude. 
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4°  AtJiabaskaw. 

Le  district  de  l'Athabascaw,  d'environ  122,000  milles  carrés,  sera  borné  au  sud 
-par  le.dïstrict  d'Alberta;  à  l'ouest  par  la  ligne  de  division  des  lOme  et  lime  rangs 
«des  townshîps  ci-dessus  mentionnés,  jusqu'à  l'endroit  où  cette  ligne,  en  allant  vers  le 
nord,  traverse  la  rivière  Athabascaw  ;  de  là,  en  suivant  cette  rivière,  le  lac  Athabaskaw 
-et  la  rivière  de  l'Esclave  jusqu'à  l'intersection  de  cette  dernière  avec  la  limite  nord 
-du  district,  qui  devra  être  la  32me  ligne  de  correction  du  système  d'arpentage  des 
terres  fédérales  en  townships,  et  laquelle  se  trouve  très  près  de  la  6 me  parallèle  de 
latitude  nord;  et  à  l'ouest,  par  la  province  de  la  Colombie-Britannique. 

Une  carte  des  districts  projetés  est  ci-annexée. 

Le  tout  recommandée. 

JOHN  A.  MAODONALD, 

Ministre  de  l'intérieur. 
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PEEMIÈEE  PARTIE. 


DU 


RAPPORT    DU    DÉPARTEMENT    DE     L'INTÉRIEUR 


RAPPORT  DU  BUREAU  DES  TERRES. 


Département  de  l'intérieur, 

Bureau  du  conseil  des  terres  fédérales, 

Winnipeg,  31  octobre  18S2. 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  vous  soumettre  le  rapport  suivant 
des  opérations  du  conseil  des  terres,  depuis  la  date  de  sa  création 
jusqu'à  l'époque  actuelle. 

Par  suite  du  retard  apporté  à  l'établissement  d'un  bureau  suffisant 
sous  le  rapport  du  logement,  de%  livres,  etc.,  le  conseil  ne  s'est  mis 
à  l'œuvre  qu'au  mois  de  mars. 

Ci-suit  uniésumé  de  l'ouvrage  fait  depuis  cette  date  : — 

Nombre  de  lettres  reçues ,  1,546 

do               envoyées - 1,752 

do  de    demandes    d'annulation 

reçues 335 

do              dont  il  a  été  disposé 272 

Nombre  de  réclamations  de  squatters  qui  ont 

été  soumises  et  réglées  ainsi  que  ci-dessous...        196 

RÉCLAMATIONS  DES  SQUATTERS. 
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"Un  état  des  lettres  écrites  chaque  mois  fera  voir  la  progression 
qu'ont  suivie  les  affaires. 

Relevé  mensuel  de  la  correspondance. 

Nombre  de  lettres  écrites  en  mars 4 

do  do        avril 70 

mai 118 

juin 173 

juillet 282 

août 269 

septembre 380 

octobre 456 

23—1* 
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Annulation. 
Demandes. 


Demandes 
injustes. 


L'inspecteur.  Le  rapport  ci-joint  de  M.  l'inspecteur  Pearcefera  voir  la  somme 
d'ouvrage  qu'il  a  faite,  en  dehors  de  ses  fonctions  de  membre  du  Con- 
seil des  Terres,  en  visitant  et  inspectant  les  bureaux  des  agents  locaux, 
ainsi  qu'en  examinant  les  terres  oui  font  le  sujet  de  réclamations 
contestées  ainsi  que  celles  qui  sont  réservées  pour  emplacements  de 
ville. 

Par  suite  du  désir  qu'avaient  un  grand  nombre  des  immigrante 
nouvellement  arrivés  ainsi  que  les  personnes  ayant  droit  à  un  second 
établissement,  d'obtenir  des  terres  dans  des  parties  du  pays  déjà 
établie?,  il  y  a  eu  de  nombreuses  demandes  d'annulation  d'inscrip- 
tions; et  comme  il  y  a  une  grande  quantité  de  terres  dont  les  ins- 
criptions peuvent  être  annulées  à  raison  de  ce  que  leurs  détenteurs 
ne  se  «ont  pas  conformés  à  la  loi  concernant  les  établissements 
gratuits  (homestcad),  un  très  grand  nombre  de  ces  demandes  ont  été 
accordées.  Dans  ces  cas,  lorsque  la  culture  ou  les  améliorations 
valaient  quelque  chose,  le  conseil  en  a  adjugé  la  valeur,  à  sa  discré- 
tion, soit  au  département  ou  aux  colons,  selon  que  les  faits  parais- 
saient le  justifier. 

Tandis  que  d'un  côté  la  facilité  avec  laquelle  on  peut  faire  décider 
ces  demandes  a  porté  certaines  gens  à  adopter  ce  moyen  d'obtenir 
des  établissements,  cela  a  été  quelquefois  cause  qu'on  a  présenté  des 
demandes  frivoles  et  vexatoires  au  point  de  justifier  la  confiscation- 
dû  dépôt  et  le  paiement  de  cet  argent  aux  personnes  dont  les  iw>crip- 
tions  étaient  injustement  attaquées.  On  espère  avec  confianee  que 
les  annulations  faites  conduiront  à  l'avenir  à  une  observation  plus 
stricte  des  prescriptions  de  la  loi  relative  aux  établissements  gra- 
tuits, et,  comme  conséquence,  à  l'établissement  et  à  la  culture  plus 
rapide  des  terres. 

L'expérience  de  la  dernière  saison  m'a  convaincu  que  le  meilleur 
système  à  suivre,  serait  une  inspection  des  établissements  par  des 
officiers  du  département  sur  le  rapport  desquels  se  ferait  l'annula- 
tion par  le  ministre.  L'avantage  qui  en  résulterait  serait  l'é.-ono- 
mie  du  temps  qu'il  faut  actuellement  pour  présenter  les  demandes, 
donner  les  avis  nécessaires,  et  (dans  la  cas  de  contestation)  'soumet- 
tre les  choses  à  la  décision  du  conseil  ;  de  plus,  cela  empêcherait  les 
animosités  résultant  des  demandes  individuelles. 

Le  conseil  a  dû  s'occuper  do  plusieurs  demandes  d'annulation  de 
droits  d'établissement  après  que  l'émission  de  lettres  patentes  avait 
été  recommandée,  principalement  sous  l'autorité  de  l'article  de  la  loi 
prescrivant  une  résidence  de  six  mois.  Les  faits  mis  au  jour  par  la 
preuve  dans  quelques-uns  de  ces  cas,  ont  clairement  démontré  que  le 
désir  de  vendre  et  de  réaliser  un  gros  bénéfice  pendant  la  fièvre  de 
spéculation  de  l'hiver  dernier,  a  porté  diverses  personnes  à  demander 
des  lettres  patentes  auxquelles  elles  n'avaient  pas  droit.  Des  annu- 
lations comme  celles  dont  je  viens  de  parler  ont  quelquefois  ent  raîné 
des  portes  pour  dos  tiers  qui  avaient  acheté  ou  avancé  des  fonds  sur 
la  foi  de  la  recommandation  faite  par  l'agent  local  pour  l'émission  de 
lettres  patentes.  Ces  personnos  ont  prétendu  qu'on  ne  devait  pas 
les  tenir  responsables  et  que  le  département  devrait  se  contenter 
d'un  recours  contre  les  coupables  seuls.  Le  conseil,  cependant,  tout 
en  donnant  avis  des  procédures  à  tous  les  intéressés  (afin  qu'ils  j 
pussent,  s'ils  le  désiraient,  prendre  part  à  la  défense)  a  agi  sur  la 
conviction  que  son  devoir  était  de  constater  s'il  y  avait  eu  bonne  foi 
do  la  part  du  colon  vis-à-vis  de  la  couronne,  et  de  laisser  aux  tierces  j 
personnes  le  soin  d'exercer  leur  recours  contre  ceux  avec  qui  elles 
avaiont  négocié. 

Afin   de   prévenir  autant    que  possible   le    retour    de    pareilles 
demandas  frauduleuses,  des  instructions  ont  été  données  à  l'effet 
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d'exiger  que  les  personnes  désirant  obtenir  dos  lettres  patentes 
fasBont  la  preuve  à  l'appui  do  leur  réclamation,  devant  l'agent  local 
pour  le  district  dans  lequel  se  trouve  la  terre, — les  témoins  devant 
être  dos  gens  du  voisinage.  Il  faut  espérer  que  l'adoption  de  ce 
moyen,  jointe  à  un  sévère  contre-interrogatoire  des  témoins  par 
l'agent,  tendra  à  réprimer  les  demandes  frauduleuses. 

Un  des  bons  résultats  des  annulations  de  la  nature  ci-dessus,  a  été  Résultats  de 
d'attirer  l'attention  des  hommes  de  loi  ainsi  que  des  agents  des  com-  l'annulation, 
pagnies  de  prôt,  sur  la  nécessité,  dans  leur  propre  intérêt,  de  s'en- 
quérir plus  sérieusement  do  la  bonne  foi  de  ceux  qui  demandent  des 
lettros  patentes,  et  les  gens  s'aperçoivent  déjà  qu'il  leur  est  néces- 
saire, avant  de  pouvoir  faire  usage  de  leurs  titres,  d'être  en  mesure 
de  démontrer  qu'ils  ont  été  légitimement  obtouus. 

L'opinion  populaire  paraît  avoir  été  que  la  loi  avait  en  vue  de  Erreurs  popu- 
donner  un  établissement  à  chacun,  quel  que  fût  son  état,  son  métier  laires  au  sujet 
ou  sa  profession,  ou  quel  que  fût  l'endroit  où  il  résidât,— -ainsi  que  de  des  droits 
lui  permettre  de  devenir  propriétaire  de  l'établissement  par  un  sem-  j^ent 8fi" 
blant  de  résidence  sur  l'immeuble,  sans  condition  de  culture  réelle.  Les 
annulations  déjà  faites  dissipent  rapidement  cette  erreur,  et  les  gens 
comprennent  que   le   privilège    d'une   -inscription    d'établissement 
repose  sur  la  condition  que  le  colon  résidera  sur  sa  terre  et  la  culti- 
vera sérieusement. 

La  reconnaissance  des  droits  des  squatters  fait  constamment  surgir  Réclama- 
des  complications.     Il  y  a  des  gens — et  ils  ne   sont   pas   en   petit  ti0Qs  de 
nombre— qui  se  font  un  revenu  par  un  procédé  bien  simple,  qui  con-  yent^audu-" 
siste  à  prendre  possession  d'an  lot,  y  dresser   une   tente,  y  lever  leuses. 
quelques  acres  de  prairie,  puis  exiger  du  véritable  colon  qui  cherche 
un  établissement,  un  dédommagement  pour  lui  abandonner  la  pos- 
session ainsi  obtenue.     Ces  squatters  fictifs  s'en  vont  ensuite  recom- 
mencer plus  loin  leur  opération,  qu'ils  répètent  souvent  plusieurs 
fois  dans  la  même  saison.     C'est  un  fait  bien  constaté  qu'il  y  a  des 
capitalistes  qui  emploient  des  hommes  au  mois  à  perpétuer  une  pra- 
tique si  préjudiciable  aux  intérêts  du  colon  de   bonne  foi.     Sous 
l'empire  do  la  loi  actuelle,  qui  reconnaît  les  droits  des  squatters  tant 
qu'on  n'a  pas  besoin  de  leurs  terres  pour  des  voies  ferrées  ou  autres 
uns  publiques,  il  esc  difficile  de  réprimer  la  pernicieuse  pratique 
dont  les  colons  se  plaignent  ;  mais  j'espère  qu'en  passant  une  nou- 
velle loi,  on  pourvoira  à  la  constatation  de  la  bonne  foi  d'un  squatter 
avant  qu'il  ait  droit  lui-même  à  une  inscription,  ou  qu'il  lui  soit 
permis  d'être  un  obstacle  pour  celui  qui  cherche  de  bonne  foi  à 
s'établir. 

Quant  à  la  réorganisation  du  service  des  guides  sur  un  système  gervice  <jeg 
différent  et  plus  ofîicace,  toutes  les  personnes  qui  avaient  été  guides, 
nommées  guides  ont  reçu  avis  que  le  département  n'aura  plus  besoin 
de  leurs  services  après  le  31  octobre.  J'espère  qu'avant  l'ouverture 
d'une  nouvelle  saison  je  pourrai  soumettre  à  votre  approbation  un 
plan  qui  atteindra  mieux  l'objet  qu'on  avait  en  vue  lors  de  l'établis- 
sement du  service  en  question. 

Le  rapport  et  les  états  fournis  par  l'agent  des  terres  de  la  couronne  Agence  des 
sont  très  satisfaisants,  et  indiquent  une  augmentation  do  revenu  bois  de  la 
dans  cette  division  du  service.    Il  est  impossible,  néanmoins,  dans  couronne, 
une  contrée  d'une  si  vaste  étendue,  où  il  y  a  des  zones  boisées  plus 
ou  moins  grandes  dans  toutes  les  directions,  d'exercer  une  surveil- 
lance telle  que  l'on  puisse  empêcher  les  gens  de  piller  le  domaine 
public.    J'ai  constaté,  tout  de  même,  que  l'agent,  M.  E.  F.  Stephen- 
son,  a  déployé  beaucoup  de  zèle  et  d'énergie  pour  protéger  les  inté- 
rêts qui  lui  ont  été  confiés. 
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Bureau. 


Personnel. 


Le  bâtiment  d'abord  construit  ici  pour  servir  de  bureau  des 
terres  fédérales  s'est  trouvé  trop  petit  pour  recevoir  le  conseil  des 
terres,  l'agence  de  Winnipeg,  ainsi  que  l'agence  des  bois  de  la 
couronne  ;  et,  par  conséquent,  il  en  est  résulté  beaucoup  d'inconvé- 
nients. Les  changements  qu'on  est  à  y  faire  en  partageant  les 
mansardes  en  salles  destinées  à  la  division  des  bois  de  la  couronne, 
remédieront  à  l'encombrement;  mais  il  faudra  bientôt  songer  à 
agrandir  le  bâtiment  même. 

Désirant  faire  fonctionner  cette  -division  de  votre  département 
avec  autant  d'économie  que  l'efficacité  du  service  peut  le  permettre, 
j'ai  tardé  à  demander  la  nomination  d'un  personnel  permanent— 
excepté  pour  le  secrétaire, —  croyant  mieux  d'attendre  que  je  puisse 
me  faire  une  idée  approximative  de  l'ouvrage  qui  pourra  échoir  à  ce 
bureau,  et  en  ne  prenant  dans  l'intervalle  que  des  employés  tempo- 
raires. 

Yu  que  les  membres  du  conseil  comme  les  commis  ont  été  obligés 
de  consacrer  de  trois  à  quatre  heures  par  jour,  en  sus  des  heures  de 
bureau  ordinaires,  pour  suffire  à  l'augmentation  de  la  besogne,  je 
serai  forcé,  après  qu'on  aura  agrandi  le  local,  de  demander  une  aug- 
mentation de  mon  personnel, 

La  création  du  conseil  des  terres,  et  les  facilités  qui  en  résultent 
pour  le  règlement  sur  les  lieux  d'un  grand  nombre  de  questions^ 
paraît  avoir  donné  satisfaction  au  public  ;  en  outre,  la  surveillance  et 
l'inspection  des  agences  produisent  plus  d'uniformité  dans  le  ser- 
vice. 

J'avais  espéré  d'accompagner  ce  rapport  d'un  tableau  donnant  sur 
les  opérations  de  votre  département  des  détails  plus  considérables 
que  n'en  contiennent  les  rapports  ordinaires  de  vos  agents,  et  dans 
ce  but  j'ai  envoyé  à  chacun  de  ces  derniers  une  formule  de  bordereau 
embrassant  des  renseignements  que  je  considérais  devoir  vous  inté- 
resser. Ces  formules  ne  m'ont  pas  encore  été  renvoyées,  mais 
lorsque  je  les  recevrai,  j'en  composerai  un  tableau  que  je  vous  trans- 
mettrai. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 


Augmenta- 
tion néces- 
saire. 


Résultats 
généraux. 


Etats  tabu 
laires. 


L'honorable 

Ministre  de  l'intérieur, 
Ottawa. 


A.  WALSH, 

Commissaire. 


District  d9 
Dufferin. 


Fausses 
notions  de 
devoir. 


Winnipeg,  31  octobre  1882. 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  faire  rapport,  par  votre  entremise  i 
et  pour  l'information  de  l'honorable  ministre  de  l'intérieur,  sur  le 
service  de  mon  bureau,  depuis  qu'il  a  été  inspecté  en  février  dernier 
jusqu'à  l'époque  actuelle. 

En  mars,  je  visitai  le  bureau  des  terres  du  district  de  Dufferin,  et  j 
je  fis  aussi  une  tournée  dans  la  partie  sud  de  ce  district,  alors  que' 
mon  attention  fut  forcément  attirée  sur  l'état  de  choses  à  cet, 
endroit  relativement  aux  parjures  commis  à  l'occasion  des  demandes 
de  lettres  patentes.  Je  crois  que  le  dernier  agent  (M.  LanderkinV, 
est  beaucoup  à  blâmer  pour  cela,  vu  qu'il  ne  paraît  avoir  pris  aucune 
mesure  pour  réprimer  le  mal.  On  dirait  qu'il  ne  croyait  pas  que  saj 
position  lui  en  fît  un  devoir,  mais  qu'il  n'avait  qu'à  accepter  toutel 
demande  faite,  et  sur  ce  de  recommander  l'émission  de  lettres» 
patentes.    M.  Powell  fut  temporairement  mis  à  la  tête  de  ce  bureau) 
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le  1er  avril  dernier,  lors  de  ma  visite,  et  le  30  juin  fut  remplacé  par  District  de  la 
l'agent  actuel,  M.  James  Alleu.  Kortue^6" 

En  avril,  je  visitai  le  bureau  des  terres  de  la  Montagno-de-la 
Tortue.  La  cause  immédiate  de  ma  visite  à  cet  endroit  fut  l'attitude 
d'un  nommé  John  Dobbyn  qui  prétendait  avoir  le  droit  exclusif  de 
disposer  dos  inscriptions  dans  certains  township  de  ce  district. 
Pendant  que  je  me  trouvais  là,  je  profitai  de  l'occasion  pour  inspecter 
personnellement  les  terres  qui  font  le  sujet  de  ce  qu'on  appelle  les 
"  réclamations  de  squatters  "  dans  ce  district.  Ces  squatters  récla- 
ment le  privilège  d'acheter  ces  terres — la  plupart  dans  l'ancienne 
"zone  E" — pour  s'y  être  établis  avant  le  1er  mai  1880. 

En  mai,  je  visitai  les  terres  des  squatters  dans  le  district  de  la  oistrict  ae  ia 
Souris,  et  les  inspectai  presque  toutes  personnellement.  Souris. 

En  juin,  je  visitai  les  terres  des  squatters  et  inspectai  le  bureau  du  District  de 
district  de  Birtle.  Birtle. 

Districts  de 

En  juillet,  je  visitai  et  inspectai  les  bureaux  des  terres  de  Gladstone  Gladstone  et 
et  de  la  Montagne-de-la-Tortue.  %£$£*. 

Tortue. 

En  août,  des  réserves  ayant  été  faites  de  la  moitié  ouest  du  town-  Réserve  de 
ship  17,  rangs  19  et  20,  à  l'ouest  du  deuxième  méridien  principal,  je  Régina. 
visitai  et  inspectai  tous  les  établissements  de  colons  se  trouvant  District  de 
dans  ces  îéserves.     Je  visitai  aussi  de  nouveau  pendant  ce  mois  le  Dufferin. 
bureau  des  terres  de  Nelson. 

En  octobre,  je  visitai  de  nouveau  le  bureau  des  terres  de  Gladstone  District  de 
et  l'inspectai  ;  j'examinai  aussi  d'anciennes  réclamations  relatives  à  Gladstone, 
des  lots  à  bois  dans  ce  district.     J'inspectai  également  la  section  32,  R,  , 

township  16,  rang  26,  à  l'ouest  du  deuxième  méridien  principal,  creek  de  ia 
réservée   pour   emplacement   do    ville,    au    Creek   de   la  Mâchoire-  Machoire- 
d'Orignal.  d'Orignal. 

Des  rapports  de  toutes  les  visites  et  inspections  ci-dessus   ont  été  Rapports, 
faits  immédiatement   après,  par  votre   entremise,  au   sous-ministre. 
Ainsi  que  vous  le  savez,  les  visites  et   inspections  ci-dessus,  et  plu-  Temps  bien 
sieurs  autres  cas  individuels  qui  demandaient  d'être  examinés,  dans  emp  oye" 
diverses  parties  de  la  province,  ont,  avec  les  travaux  du  conseil  des 
terres,  pris  à  peu  près  tout  mon  temps.     Il  est  à  espérer  que  lorsque 
nous  serons  logés  plus  grandement,  et  que  le  personnel  des   commis 
sera  au  complet,  l'ouvrage  pourra  être  fait  plus  vite  qu'il  ne   l'a  été 
jusqu'ici. 

Pour  faciliter  le  travail  de  ce  bureau  à  l'avenir,  j'ai  l'honneur   de  Bureau  de 
suggérer  qu'un  bureau  de  renseignements  soit  attaché  à  cette  divi-  renseigne- 
sion.  Par  "  bureau  de  renseignements  "  j'entends  un  bureau  sous  les  m,ents  Be- 
soins d'un  homme  actif  et  digne  de  confiance,  qui  ait  acquis  de  l'expé-  g  r 
rience  dans  le  Manitoba   et  les   territoires  du   Nord-Ouest,   et   qui 
devrait   être  abondamment  pourvu  de  cartes,  de  brochures,  etc.     Il 
devrait  y  avoir  aussi  dans  ce  bureau  des   cartes  topographiques    sur 
lesquelles  on  marquerait  distinctement  au  moins  une  fois  par   mois, 
toutes  les  inscriptions   faites  aux  différentes  agences — à  l'aide  des 
bordereaux  qui  seraient  fournis  à  cette  fin  par  les  agents — ainsi  que 
les  townships  dans  lesquels  les  agents  des  différentes  sociétés  de 
colonisation  remplissent  les  fonctions  d'agents  du  ministre  de  l'inté- 
rieur à  l'effet  de  recevoir  les  inscriptions  d'établissement  et  de  pré- 
emption ;  puis  le  nom  de  l'agent,  le  lieu  où  se  trouve  le  bureau,  et  * 
son  adresse  postale.      Je  recommande  très  fortement  que  l'on  mette 
ce  plana  exécution.     Pour  cela,  il  faudra  un  bureau  muni  d'un  long 
comptoir  et  offrant  une  grande  surface  de  murs  ;  et  il  pourrait  être 
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nécessaire  de  le  construire  immédiatement.  11  n'y  a  dans  le  bâti- 
ment actuel  aucune  salle  qui  convienne  aux  fins  que  je  propose. 
Winnipeg  a  été  et  continuera  d'être  un  point  d'étape  pour  la  majo- 
rité des  colons,  et  cette  mesure  favoriserait  les  intérêts  de  la  coloni- 
sation. Par  ce  moyen,  on  épargnerait  beaucoup  d'ouvrage  au  com- 
missaire. Pendant  la  dernière  saison,  la  moitié  pour  le  moins  de 
son  temps  et  du  mien  a  passé  à  répondre  à  des  questions  auxquelles 
un  commis  d'une  intelligence  ordinaire  aurait  pu  répondre  tout 
aussi  bien  ;  il  en  est  résulté  que  nous  aurions  fait  très  peu  de  besogne 
si  nous  n'avions  pas  travaillé  jusqu'à  dix  ou  onze  heures  presque 
tous  les  soirs.  Le  commis  auquel  serait  confié  ce  bureau  pourrait 
répondre  à  presque  toutes  les  questions  qu'on  lui  ferait,  et  quant 
aux  renseignements  qu'il  ne  serait  pas  en  état  de  donner,  il  pourrait 
indiquer  aux  eens  les  moyens  de  se  les  procurer. 

Je  suggérerais  que  lorsqu'une  inscription  d'établissement  ou  de 
préemption  serait  effectuée  par  suite  de  l'annulation  d'une  inscription 
antérieure,  l'intéressé  fût  tenu,  dans  les  quatre  mois  de  la  date  de 
son  inscription,  de  résider  réellement  pendant  au  moins  deux  mois 
sur  son  établissement,  à  défaut  de  quoi  son  droit  à  cet  établissement 
serait  sujet  à  annulation.  Il  serait  également  à  propos,  je  crois,  de 
faire  dans  la  loi  concernant  les  établissements,  un  changement 
exigeant  qu'en  un  grand  nombre  de  cas  les  personnes  faisant  une 
inscription  occupent  réellement  leur  lot  avant  six  mois  ;  et  je  sug- 
gérerais que  la  loi  soit  modifiée  à  peu  près  comme  suit: — 


Annulations. 


Nouvelles 
conditions 
pour  les  éta- 
blissements. 


INSCRIPTIONS  FAITES  EN 

Combien   de   temps 
après  l'inscription  les 
gens   devraient   com- 
mencer à  occuper. 

Nombre  de  mois  de 
résidence  requis  pen- 
dant les  premiers  six 
mois  après  l'inscrip- 
tion. 

Janvier 

4     mois. 

3 

2         " 

1         " 

1         " 

1         " 

1         « 

1 

1         « 

6 

2     mois. 

Février 

2 

Mars 

2         " 

Avril. 

2        " 

Mai 

2         " 

Juin  

2         « 

Juillet 

Août , 

2 

2         " 

Septembre 

1         " 

Octobre,   novembre  et          ") 
décembre } 

0 

Résidence. 

Erreurs  des 
colons. 


Il  faudrait  exiger  du  colon  au  moins  six  mois  de  résidence  réelle 
par  année,  sans  quoi  son  inscription  devrait  être  annulée. 

Il  semblerait  qu'en  arrivant  ici,  la  première  peneée  de  celui  qui  a 
l'intention  de  s'établir,  fût  de  prendre  une  inscription  d'établisse- 
ment et  de  préemption,  sans  s'occuper  s'il  pourra  remplir  les  condi- 
tions de  l'acte.  La  plupart  des  inscriptions  sont  faites  en  mars, 
avril,  mai,  juin  et  juillet,  et  ceux  qui  les  ont  demandées  ne  songent 
à  se  rendre  sur  leur  terrain  que  lorsque  les  six  mois  sont  expirés; 
ils  s'aperçoivent  alors  qu'il  est  trop  tard  pour  commencer  des  travaux 
agricoles,  et  souvent  ils  ne  peuvent  se  construire  une  habitation  pourj 
l'hiver.  Il  en  résulte  que  c'est  une  année  de  perdue  pour  la  terre, 
et  lorsqu'il  se  présente  après  eux  des  gens  prêts  à  s'établir,  il  leur  faut 
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aller  plue  loin — ce  qui  leur  paraît  injuste  et  est  réellement  fâcheux 
pour  eux. 

Un  des  grands  maux  dont  souffre  le  pays  consiste  en  ce  que  tant  Terres  inoo 
de  terre  inscrite  reste  inoccupée.  D'immenses  étendues  sont — et,  cup  es* 
en  certains  cas,  ont  été  pendant  des  années — fermées  à  la  colonisa- 
tion, principalement  par  l'ambition  de  spéculateurs  On  pourrait 
remédier  à  cela  en  inspectant  scrupuleusement  les  établissements  au 
moins  une  fois  par  année,  et  lorsque  les  conditions  de  l'acte  ne 
seraient  pas  remplies,  en  annulant  l'inscription  et  mettant  la  terre  à 
la  disposition  d'un  nouveau  colon. 

On   remarquera  qu'un  nombre   immense  d'annulations   ont  été  inspections 
faites  l'année  dernière,  et   il  n'y  a  pas  de  doute  que  le  système  des  établisse- 
actuellement  en  vigueur  a  donné  lieu  à  beaucoup  de  mécontente-  menta* 
ment  et  do  parjures.     C'est  ce  que  l'on  pourrait  éviter  en  grande 
partie  en  faisant  faire  une  inspection  systématique  et  parfaite  au 
moins  une  fois  par  an,  par  des  inspecteurs  de  confiance  que  nommerait 
le  gouvernement;  et,  sur  le  rapport  de  ces  inspecteur,  on  devrait 
signifier  à  ceux  qui  ne  se  conforment  pas  aux  prescriptions  de  la  loi 
relative  aux  établissements,  des  avis  leur  enjoignant  d'exposer  les 
raisons  qu'ils  peuvent  avoir  pour  protéger  leurs  inscriptions  après 
quoi  l'annulation   ou  la   non  annulation  serait  décidée  d'après  la 
preuve,  suivant  la  pratique  actuellement  suivie. 

Le  long  de  la  ligne  du  chemin  de  fer  Canadien  du  Pacifique,  dans  Etablisse- 
le  district  de  la  Qu'Appelle,  il  y  a,  à  propos  des  établissements,  une  ments  de 
grande  difficulté  à  laquelle  il  faudra  faire  face  l'année  prochaine.  !q£atie?i>ar 
Un  grand  nombre  de  personnes  ont  devancé  l'administration  et  ont 
pris  des  terres  sans  attendre  que  les  townships  fussent  ouverts  à  la 
colonisation  ;  une  fois  les  arpentages  commencés,  elles  ont  levé  un 
peu  de  prairie,  généralement  d'un  demi-acre  à  quatre  acres  en 
étendue,  et  se  sont  construit  ce  que  leurs  affidavits  appellent  une 
petite  case  (shanty),  et  qui  ne  consiste  souvent  qu'en  quelques 
perches  plantées.  Il  arrive  quelquefois  qu'un  individu  fasse  ces 
sortes  d'améliorations  sur  plusieurs  quarts  de  sections  à  la  fois.  Ces 
prétendus  établissements  de  squatters  appartiennent  à  un  cercle  de 
spéculateurs  qui  placent  un  des  leurs  ou  de  leurs  agents  à  chaque 
station  du  chemin  de  fer  Canadien  du  Pacifique,  dans  le  voisinage 
de  la  terre  ainsi  améliorée.  Celui-ci  va  à  la  rencontre  du  colon  qui 
cherche  à  s'établir,  l'informe  que  toutes  les  terres  sont  prises  dans 
les  environs,  mais  que  pour  une  somme  variant  de  $100  à  $1,000,  il 
peut  acheter  le  lot  d'un  autre  et  se  faire  inscrire  pour  ce  lot.  J'ai 
été  moi-même  témoin  de  semblables  opérations,  et  je  suggérerais 
que  l'on  prît  des  moyens  pour  mater  ceux  qui  les  font.  L'acte  des 
terres  fédérales  paraît  être  un  peu  vague  relativement  à  ce^  cas-là, 
et  il  semblerait  à  propos  de  le  modifier  de  façon  à  ce  que  le  colon  Moyens  d'em- 
pût  obtenir  l'inscription  pour  ces  terres  en  payant  entre  les  mains  pec  emenfc- 
de  l'agent  la  valeur  des  améliorations  faites,  telle  valeur  devant  être 
déterminée  par  les  déclarations  de  deux  personnes  dignes  de  foi  et 
désintéressées,  et  qu'il  ne  fût  reconnu  aucune  po.-session  de  cette 
nature  à  moins  que  l'individu  n'ait  résidé  de  bonne  foi  sur  la  terre 
en  question. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Yotre  obéissant  serviteur, 

Wm.  PEAKCE, 
Inspecteur  des  agences  des  terres  fédérales* 
lie  commissaire  des  terres  fédérales, 
Winnipeg. 
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RAPPORT  DE  L'INSPECTEUR  EN  CHEF  DES   ARPENTAGES, 


Département  de  l'intérieur, 

dlyision  des  arpentages, 

Ottawa,  8  février  1883. 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  faire  le  rapport  suivant  sur  les  opérations  de  cett0   j 
division  pendant  les  douze  mois  expirés  le  31  décembre  1882. 
La  correspondance  de  la  division  a  été  comme  suit  : 

Lettres  reçues 2,2*76 

Lettres  envoyées 2,642 

Le  pays  arpenté  s'étend  depuis  la  limite  du  Manitoba  jusqu'au  pied  des  Montagnes 
.Rocheuses,  le  long  de  la  ligne  du  chemin  do  fer  Canadien  du  Pacifique. 

Des  arpentages  additionnels  ont  aussi  été  exécutés  dans  les  districts  du  Prince- 
Albert  et  d'Edmonton. 

On  a  employé,  comme  d'habitude,  à  la  journée,  des  arpenteurs  de  lignes  délimi- 
tatives de  blocs  et  de  townships,  pour  l'établissement  des  lignes  principales,  et  à 
l'entreprise,  des  arpenteurs  de  subdivisions,  pour  partager  les  townships  en   sections. 

Pendant  la  saison,  les  lignes  délimitatives  de  près  de  800  townships  ont  été  tirées; 
elles  pourront  être  subdivisées  l'année  prochaine.  Autant  qu'on  peut  en  juger  par 
les  rapports  reçus  jusqu'à  ce  jour,  environ  430  townships,  équivalant  à  huit  millions 
et  demi  d'acres,  ont  été  subdivisés. 

L'ancien  établissement,  à  Eimon ton,  a  été  arpenté.  Le  règlement  suggéré  des 
réclamations  entre  les  colons  paraît  avoir  été  fait  à  la  satisfaction  générale  des  parties 
intéressées.  g 

L'emplacement  de"Battleford  a  aussi  été  arpenté  à  la  fin  de  l'été. 

Deux  partis  d'arpenteurs  ont  été  envoyés  pour  établir  des  lignes  principales, 
pendant  l'hiver,  dans  la  direction  de  la  rivière  de  la  Paix.  Yu  que  le  pays  est  boisé, 
leurs  progrès  ont  été  lents. 

Afin  d'avancer  les  arpentages,  plusieurs  partis  ont  été  tenus  à  l'ouvrage  tout 
l'hiver.  Je  regrette  de  dire  qu'ils  n'ont  pas  fait  de  progrès  satisfaisants,  et  on  se 
propose  de  suspendre  les  arpentages  d'hiver  jusqu'à  ce  que  l'on  ait  atteint  les  régions 
mieux  boisées  des  territoires. 

Des  préparatifs  avaient  été  très  soigneusement  faits  pour  la  continuation  des 
arpentage-%  et  si  les  circonstances  n'avaient  pas  été  contre  nous,  je  ne  doute  pas  que 
nous  eussions  pu  faire  beaucoup  plus  d'ouvrage.  Malheureusement,  les  inondations 
désastreuses  du  printemps  dernier,  et  les  dommages  qu'elles  ont  causés  aux  lignes  de 
chemin  de  fer,  ont  retardé  d'environ  un  mois  le  départ  des  arpenteurs.  Par  consé- 
quent, le  coût  relatif  des  arpentages  sera  plus  grand  qu'on  ne  s'y  attendait. 

On  trouvera  daus  les  rapports  d'arpenteurs  ci-annexés  des  renseignements  très 
importants  sur  la  valeur  relative  des  différentes  parties  du  pays.  Il  paraît  que  la 
région  explorée  est  beaucoup  meilleure  qu'on  ne  s'y  attendait,  et  qu'il  y  en  a  une 
grande  partie  de  propre  à  la  colonisation. 

La  contrée  qui  s'étend  depuis  le  creek  de  la  Mâchoire  d'Orignal  jusqu'à  la  rivière 
à  l'Arc  était  autrefois  indiquée  sur  les  cartes  comme  le  prolongement  nord  du  désert 
américain.  Maintenant  que  la  région  a  été  examinée,  il  est  aisé  de  voir  la  cause  de 
pareille  erreur.  La  principale  route  de  Winnipeg  aux  Montagnes  Rocheuses,  après 
avoir  quitté  le  creek  de  la  Mâchoire  d'Orignal,  s'engage  dans  le  coteau  du  Missouri, 
qui  est  très  raboteux  et  tourmenté,  et  après  avoir  passé  le  creek  du  Courant-Rapide, 
suit  une  chaîne  de  collines  de  sable  entrecoupées  de  plateaux  et  de  marais  alcalins  et 
s'étendant  d'environ  cent  milles  vers  l'ouest.  C'est  une  région  peu  attrayante,  et  il 
ne  faut  pas  s'étonner  que  les  premiers  explorateurs  aient  représenté  le  pays  comme 
un  désert.  Mais  ce  caractère  est  local,  et  à  quelques  milles  au  nord  des  collines  de 
sable  on  trouve  de  la  bonne  terre. 

Comme  exemple  d'une  pareille  erreur,  je  signalerai  la  section  traversée  par  le 
chemin  de  fer  Canadien  du  Pacifiquc,depuis  la  limite  ouest  du  Manitoba  jusqu'au  creek 
de  la    Mâchoire-d'Orignal.     Cette  section  était  autrefois  connue   sous   le   nom  de 
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"Plaines  Stériles  do  la  Souris,"  et  copendant,  l'année  dernière,  cette  partie  du  pays  a 
reçu  une  affluenco  énorme  de  colons,  qui  paraissent  tous  satisfaits  de  leur  nouvelle 
patrie. 

A  ce  propos,  je  puis  ajouter  que  les  nouveaux  venus  sont  portés  à  mésestimer  la 
fertilité  du  sol  de  prairie.  A  sa  première  tournée  dans  le  Nord-Ouest,  un  arpenteur 
classera  comme  terre  de  troisième  et  quatrième  qualités,  ce  qu'un  autre,  plus  expéri- 
menté, appellera  de  première  et  deuxième  classes.  On  devrait  se  rappeler  qu'avec  la 
même  qualité  de  terre,  la  prairie  de  l'ouest  ne  peut  pas  avoir  une  apparence  aussi 
bonne  que  les  prairies  cultivées  de  l'est. 

On  ne  saurait  nier  cependant  qu'une  certaine  portion  de  l'étendue  do  terre 
arpentée  l'été  dernier  est  supérieure,  et  que  dans  d'autres  parties  la  rareté  du  bois  et 
de  l'eau  constituera  un  désavantage  sérieux. 

Plusieurs  arpenteurs  ont  eu  l'occasion  de  traverser  la  vallée  de  la  rivière  à  laBataille  ; 
tous  en  parlent  comme  d'un  district  dont  la  fertilité  n'est  pas  surpassée  dans  tout  le 
Nord-Ouest.  Il  y  a  là  de  la  bonne  eau,  du  bois  en  abondance,  et  de  belles  prairies 
découvertes.  On  trouve  en  beaucoup  d'endroits  de  l'épinette  blanche  de  30  pouces  de 
diamètre. 

A  cause  du  manque  de  bois  dans  la  partie  ouest  des  Territoires,  dos  jalons  de  fer 
ont  été  substitués  aux  piquets  de  bois  pour  marquer  les  coins  de  sections.  Les 
numéros  employés  pour  indiquer  la  section,  le  township  et  le  rang,  sont  étampés  sur 
une  pla4ue  de  ferblanc  carrée  placée  au  haut  du  jalon.  Je  regrette  de  dire  que  la 
rouille  détruit  ces  plaques  en  peu  de  temps,  et  il  semble  difficile  de  les  remplacer  par 
autre  chose,  vu  qu'un  autre  métal  serait  ou  trop  dur  à  étamper  ou  trop  dispendieux. 
Toutefois,  l'on  s'est  procuré  une  meilleure  qualité  de  ferblanc  pour  l'année  prochaine, 
et  il  est  à  espérer  qu'il  durera  plus  longtemps. 

Jusqu'ici  on  a  éprouvé  quelque  difficulté  à  diriger  les  arpentages  de  subdivision. 
Cet  ouvrage  étant  fait  à  l'entreprise,  c'était  l'intérêt  de  l'arpenteur  de  s'assurer  d'au- 
tant de  townships  que  possible,  parmi  lesquels  il  choisissait  quelquefois  ceux  qui 
•devaient  le  payer  le  mieux,  sans  s'occuper  des  autres.  Le  nombre  de  townships  prêts 
à  être  subdivisés  étant  limité,  ou  ne  pouvait  employer  qu'un  petit  nombre  d'arpen- 
teurs, à  chacun  desquels  ont  donnait  souvent  plus  de  townships  qu'ils  n'en  pouvaient 
«ubdiviser. 

D'autres  arpenteurs,  trouvant  ailleurs  un  emploi  plus  profitable,  n'ont  rempli 
aucune  partie  de  leur  contrat. 

De  cette  manière,  certains  townships  ont  été  donnés  à  l'entreprise  d'année  en 
année  et  ne  sont  pas  encore  arpentés. 

La  préparation  des  plans  a  également  souffert  beaucoup  de  retard.  Un  grand 
nombre  d'entrepreneurs,  trouvant  d'autre  ouvrage  à  faire  à  leur  retour  chez  eux,  n'ont 
envoyé  leurs  plans  qu'après  un  délai  de  cinq  ou  six  mois.  El  était  par  conséquent 
impossible  d'ouvrir  les  townships  à  la  colonisation  dans  l'été  qui  suivait  les  arpen- 
tages. 

Deux  mesures  ont  été  adoptées  pour  remédier  à  cet  état  de  choses  : — 

La  première  a  été  de  donner  un  boni  de  15  pour  100  aux  arpenteurs  qui  pré- 
senteraient au  département,  avant  le  1er  janvier  1883,  les  plans  et  les  notes  de  tous 
leurs  arpentages. 

L'autre  fut  d'exiger  que  tous  les  arpenteurs  donnassent,  à  une  certaine  date,  avis 
de  leur  présence  sur  le  terrain,  et  de  partager  l'ouvrage  des  arpenteurs  absents  entre 
ceux  qui  se  trouvaient  sur  les  lieux. 

Ces  mesures  ont  toutes  deux  eu  un  très  bon  effet  ;  les  entrepreneurs  ont  eu  soin 
de  ne  rien  entreprendre  au-dessus  de  leurs  forces,  et  nous  avons  pu  en  conséquence 
employer  un  plus  grand  nombre  d'arpenteurs,  tout  en  donnant  à  chacun  d'eux  uatant 
d'ouvrage  qu'il  pouvait  en  faire.  La  plupart  des  entreprises  ont  été  achevées  et  les 
plans  reçus  de  bonne  heure.  Des  copies  vont  maintenant  en  être  faites  et  envoyées 
à  temps  aux  agents  des  terres  fédérales,  de  sorte  que  presque  tous  les  townships 
arpentés  l'été  dernier  vont  être  ouverts  à  la  colonisation  au  printemps. 

Afin  de  préparer  le  nombre  voulu  de  copies  des  plans  de  townships,  il  a  fallu 
ajouter  à  cette  division  du  service  un  atelier  de  lithographie.  Les  plans  sont  imprimés 

9 


46  Victoria.  Documents  de  la  Session  (No.23.)  A.  1883 


par  un  procédé  économique,  et  bien  qu'ils  soient  inférieurs  d'apparence  aux  bonnes 
estampes  prises  sur  pierre,  ils  font  parfaitement  notre  affaire. 

Deux  cartes  ont  été  préparées  sous  ma  surveillance,  l'une  indiquant  une  partie 
du  district  d'Assiniboia,  avec  les  terres  du  chemin  de  fer  en  couleur,  et  l'autre  le 
progrès  des  arpentages  jusqu'aujourd'hui.  J'ai  été  beaucoup  aidé  dans  la  préparation 
de  la  dernière  par  M,  J.  C.  Nelson,  A. F.,  arpenteur  des  réserves  des  sauvages,  qui 
m'a  offert  ses  services  et  m'a  donné  beaucoup  de  renseignements  précieux.  La  topo- 
graphie de3  districts  de  McLeod  et  de  Calgary  a  été  prise  en  grande  partie  des 
explorations  de  M.  Nelson. 

M.  W.  F.  King,  inspecteur  d'arpentages,  a  aussi  contribué  à  ces  cartes,  et  la 
connaissance  qu'il  a  du  pays  a  été  très  utile  pour  raccorder  les  différents  arpentages. 

Les  deux  cartes  ont  été  dessinées  par  M.  B.  T.  W.  Sowter. 

Il  a  été  permis  à  la  compagnie  du  chemin  de  fer  Canadien  du  Pacifique  de 
prendre  copie  de  la  carte  manuscrite  de  la  partie  ouest  du  Manitoba  et  de  la 
partie  est  d'Assiniboia  ;  la  compagnie  doit  publier  cette  carte.  Vu  que  l'on  ne  se 
propose  pas  d'imprimer  d'ici  à  quelque  temps  une  nouvelle  édition  de  la  carte  du 
Manitoba,  les  renseignements  sur  cette  section  du  pays  arriveront  ainsi  plus  vite  au 
public. 

On  trouvera  ci-apiès  une  annexe  contenant  les  noms  et  la  résidence  des  arpen- 
teurs employés. 

Je  transmets  aussi  le  rapport  de  M.  W.  F.  King,  inspecteur  d'arpentages,  ainsi 
que  ceux  reçus  des  arpenteurs  de  lignes  délimitatives  de  blocs  et  de  townships,  et  de 
courtes  descriptions  des  townships  arpentés. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Yotre  obéissant  serviteur, 

E.  DEVILLE, 

Inspecteur  en  chef  des  arpentages* 
lie  sou  s- ministre  de  l'intérieur,  Ottawa. 
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Annexe  indiquant  les  noms,  etc.,  des  arpenteurs  fédéraux  employés  pendant  l'exercice 

expiré  le  31  décembre  1882. 


Arpenteur. 


Abrey,  G.  B 

Armstrong,  F.  W. 
Ashe,W.  A.,I.L.F 


Bazett,  Ed. 
Beatty,  D.. 


Beatty,  W 

Bélanger,  P.  R.  A. 

Bell,  Wm 

Bigger,  C.  A 

Bignell,  John 

Bolton,  Lewis 

Bourgeois,  J. 

Brabazon,  S.  L 

Bray,  Edgar 

Bray,  H.  F 

Brodie,S 

Brunelle,  F.  E 

Burnet,  Peter 

Burrows,  J.  J 

Byrne,  Thos 

Caddy,  E.  C 

Carroll,  Cyrug 


Province,  etc. 


Orillia,  Ont. 
Québec 


Orillia,  Ont. 
Delta,  Ont... 


Description  de  l'arpentage. 


do       ... 
L'Islet,  Que. 


Pembroke,  Ont 

Plantagenet,  Ont. . 

Québec 

Listowell,  Ont 


Trois-Rivières,  Q . . 
Portage-du-Fort,  Q 


Oakville,  Ont 
do 


Toronto,  Ont 

Trois-Rivières,  Q. 


Orillia,  Ont. 


Ottawa,  Ont 

Sarnia,  Ont 

Cobourg,  Ont.... 
Port  Elgin,  Ont. 


Onzième  ligne  de  base  du  3e  au  4e  M.I.  ;  le  4e  M.I.  de  la  14e  à  la 

15e  ligne  de  base,  et   la  15e  ligne  de  batee  du  4e  M.I.,  côté 

ouest. 
Lignes  extérieures  de  township,  entré  les  3e  et  4e  lignes  de  base, 

depuis  le  rang  9  à  12  à  l'ouest  du  2e  M.I.,  et  entre  les  4e  et5e 

lignes  de  base  à  l'ouest  du  4e  M  I. 
Dixième  ligne  de  base,  du  3e  au  4e  M  I.  ;    renvoit  sur  le  4e  M.I., 

de  la  lie  à  là  14e  ligne  de  base,  et  la  14e  ligne  de  base,   à 

l'ouest  du  14e  M  I. 
Townships  21  et  24,  rang  19  ;  townships  22  et  23,  rangs  19  et  20; 

township  25,  rangs  22  à  24,  à  l'ouest  du  2e  M.I. 
Townships  54  à  56,  rang  22  ;  townships  56  et  57,  rangs  23  et  24,  à 

l'ouest  du  4e   M  I  et  des  lignes  extérieures  de  township; 

aussi  les  principaux  méridiens  des  townships  54  à  57,  entre 

les  rangs  24  et  25  et  les  rangs  22  et  23,  à  l'ouest  du  4e  M.I. 
Township  52,  rangs  23  à  27  ;  township  53,  rangs  25  à  27  ;  town- 
ship 54,  rang  26,  à  l'ouest  du  4e  M  I.  et  les  lignes  extérieures 

de  township 
Lignes  extérieures  de  township,  entre  les  3e  et  4e  lignes  de  base, 

rangs  17  à  20,  à  l'ouest  du  2e  M,I.,  entre  les  2e  et  3e  lignes  de 

base,  rangs  17  et  18  à  l'ouest  du  2e  M.I.,  et  entre  les  4e  et  5e 

lignes  de  base  à  l'ouest  du  4e  M.I. 
Lignes  extérieures  de  township,  entre  les  6e  et  7e  lignes  de  base, 

rang  25,  à  l'ouest  du  2e  M  I.  au  3e  M.I.,  et  entre  les  5e   et  6e 

lignes  de  base,  à  l'ouest  du  4e  M.I. 
Onzième  ligne  de  base,  du  3e  MI.  vers  l'est  à  travers  les  rangs 

29  et  28  ;  la  12e  ligne  de  base   depuis  le  méridien  entre  les 

rangs  3  et  4  à  l'ouest  du  3é  M.I.  à  travers  les  rangs  4  et  5,  et 

les  lignes  extérieures  de  township,  entre  les  10e  et  lie  lignes 

de  base  à  l'ouest  du  2e  M.I. 
Lignes  extérieures  de  township,  entre  les  7e  et  8e  lignes  de  base, 

rangs  25  à  28, à  l'ouest  du  2e  M.I.,  et  entre  les  5e  et  6e  lignes 

de  base,  à  l'ouest  du  4e  M.I 
Lignes  extérieures  de  township,  entre  les  4e  et 6e  lignes  de  base, 

dans  le  rang  16  ;  entre  les  4e  et  5e  lignes  de  base,  rang  21  à 

24,  à  l'ouest  du  2e  M.I.,  et  entre  les  6e  et  6e  lignes  de  base,  à 

l'ouest  du  3e  MI. 
Townships  19  et  20,  rangs  11  et  12  ;    township  15,  rang  18,  et 

township  14,  rang  19,  à  l'ouest  du  2e  M.I. 
Township 6,  rangs  25  et  28  ;  township  7,  rangs  31  et  32,  à  l'ouest 

du  1er  M.I  ;  township  9,  rang  20  ;  township  10,  rangs  10  à 

16,  et  rangs  18  à  20  ;  township  11,  rangs  9,  10,  19,  20  et  22  à 

l'ouest  du  2e  M.I. 
Sixième  ligne  de  base  et  méridiens  transversaux,  O.  du  3e  MI. 
Township  33  à  36,  rangs  4  et  5,  à  l'ouest  du  3e  M  I.  et  lignes  exté- 
rieures de  township. 
Township  23,  rangs  11  et  12  ;  township  24,  rang  12,  à  l'ouest  du 

2e  M.I 
Townships    19  et  20,  rang  10  ;    township   19a   et  18,  rang   11  ; 

«township  15,  rang  19  ;  township  14  et  15,  rang  20,  à  l'ouest 

du  2e  M.I. 
Township  5,  rang  7  à  12  ;  township  10  et  11,  rang  17  ;  township 

11,  rang  18  ;  townships  12  et  13,  rang  19,  à  l'ouest  du  2e 

M.I. 
Townships  25  et  26,  rangs  21  et  12  :  township  28,  rangs  17  et  18, 

à  l'ouest  du  2e  M.I. 
Townships  33  à  36,  rangs  1  et  2,  à  l'ouest  du  3e  MI.  éteignes 

extérieures  de  township. 
Townships  45  à  49,  rang  23  ;  townships  46  à  49,  rang  22,  à  l'ouest 

du  2e  M  I.  et  lignes  extérieures  de  township. 
Township  41,  rangs  1  à  3;    townships  42  A  ;    rang  1,   township 

40,  rang  5,  à  l'ouest  du  3e  M.I.  et  lignes  extér.  de  township. 
11 
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expiré  le  30  juin  1882 — Suite. 


Arpenteur. 


Cavana,  A.  G. 


Cotton,  A.  F 


Dalton,  J.J.,I.T.F. 

D'Amours,  J.  W  ... 

Dean,  M 

Denny,  H.  C 

Desjardins,  C 

Desmeules,  J.  C 

Doupe,  Jos 

Drummond.  Thos. . 
Duberger,  C.  C.  ... 

Dudderidge,  Jas.... 


Province,  etc. 


Brechin,  Ont. 
Ottawa,  Ont. 


Yorkville,  Ont 


Dumais,  H. 


Dumais,  P.  T.  0.. 

Dupuis,  Z.  C , 

Ellis,  IL  D 

Fafard,  Eug 

Fawcett,  T.,I.T.F 
Fitton,  C.É 

Francis,  J.  J 

Garden,  J.  F 

Gauvreau,  L.  P  .... 

Gore,  T.  S 

Hamel,  Alfred  

•ïïart,  Milner 


Québec. 


Lindsay,  Ont..  .. 
Ottawa,  Ont 


do 


Malbaie,  Que 

Winnipeg,  Man. 


Montréal,  Que. 
Malbaie,  Que.. 


Lachute,  Que 

Chicoutimi,  Que  . 

d© 
Montmagny,  Que. 


L'Islet,  Que, 


Gravenhurst,  Ont. 
Orillia,  Ont 


Sarnia,  Ont.  „ 
Toronto,  Ont. 


Québec. 


Regina,   T.N.O. 
Emerson.  Man.. 


Description  de  l'arpentage. 


Troisième  M  I.  de  la  Saskatchewan-Nord  à  la  13e  ligne  de  base  ; 
13  ligne  de  base,  vers  l'ouest  à  travers  sept  rangs,  et  12  ligne 
ligne  de  base  du  4e  M.I.,  vers  l'est. 
Lignes  extérieures  de  township  entre  les  4e  et  5e  lignes  de  base, 
rangs  17  à  20  à  l'ouest  du  2e  ALI ,  entre  les  5e  et  6e  lignes 
de  base,  rang  29  à  l'ouest  du  2e  M.I.  au  3e  M  I.  et  entre  les 
6e  et  7e  lignes  de  base,  à  l'ouest  du  4e  M.I. 
Township  8,  rang  32  ;  township  10  et  11,  rangs  33  et  34;  town- 
ship 12,  rang  31,  à  l'ouest  du  M.P.  et  township  12,  rang  9  et 
10,  à  l'ouest  du  2e  M.I 

Township  18,  rangs  20  et  21  ;  townships  19  et  20,  rangs  19  à  24, 

à  l'ouest  du  2e  M  I 
Arpent,  d'établiss.  à  Edtnonton,  sur  la  rivière  Saskatchewan. 

Lignes  extérieures  de  township  entre  les  7e  et  8e  lignes  de  base, 
depuis  le  rang  25,  à  l'ouest  du  2e  M.I.,  jusqu'au  3e  M,I.  et 
entre  les  5e  et  6e  bases,  à  l'ouest  du  4e  M.I. 

Lignes  extérieures  de  township  entre  les  4e  et  5e  lignes  de  base, 
rangs  17  à  20,  à  l'ouest  du  2e  M.I.  et  entre  les  6e  et  7e  lignes 
de  base,  à  l'ouest  du  4e  M.I. 

Neuvième  ligne  de  base,  du  3e  M  L  vers  l'est,  et  lignes  extérieur, 
de  township  entre  les  8e  et  9e  lignes  de  base,  0.  du  2e  M.I. 

Townships  49  à  53,  rangs  1  et  2,  à  l'ouest  du  4e  M.I.  et  lignes 
extérieures  de  township. 

Sixième  li^rne  de  base  et  méridiens  transversaux,  0.  du  4e  M  L 

Township  17,  rangs  11  à  15;  townships  17  à  20,  rangs  25  à  27  ; 
townships  18  et  19  A,  rang  12  ;  township  24,  rangs  23  à  27  ; 
township  24,  rangs  24  à  26,  à  l'ouest  du  2e  M.I 

Lignes  extérieures  de  township  entre  les  4e  et  5e  lignes  de  base, 
depuis  le  rang  29  à  l'ouest  du  2e  MI  jusqu'au  3e  M.I.  et 
entre  les  5e  et  6e  lignes  de  base  à  l'ouest  du  3e  M.I. 

Renvoi  du  2e  M.I.,  de  la  9e  ligne  de  base  à  la  8e  ligne  de  correc- 
tion et  9e  ligne  de  base,  vers  l'ouest,  à  travers  deux  rangs; 
aussi  les  townships  32  et  33,  rang  3  ;  township  31  et  32, 
rangs  4  et  5  à  l'ouest  du  2e  ML  et  des  lig.  ex  ter  de  towns. 

Township  11,  rangs  6  à  11;  township  12,  rangs  9  à  11  ;  town- 
ship 13,  rangs  7  à  11  ;  township  14,  rangs  7  à  10,  à  l'ouest  du 
2e  M.I. 

Townships  18  et  19,  rangs  13  ;  townships  18  à  21,  rang  14  ;  town- 
ship 22,  rang  21  ;  townships  21  à  23,  rang  22,  et  townships  22 
et  23,  rang  23,  à  l'ouest  du  2e  ML 

Treizième  ligne  de  base,  depuis  le  méridien,  entre  les  rangs  24A 
et  24,  à  l'est  du  2e  M  L,  vers  l'est  à  travers  24  A,  23  et  22  ; 
12e  ligne  de  base,  vers  l'est;  aussi  les  lignes  extérieures 
de  township  entre  les  12c  et  13e  lignes  de  base. 

Township  5,  rangs  14  à  18  ;  township  6,  rangs  14  à  16  ;  township 
11,  rang  21  ;  township  12,  rangs  20  à  22  ;  township  13,  rang 
20,  à  l'ouest  du  2e  M.I. 

Cinquième  ligne  de  base  et  mérid.  transv.,  à  l'est  du  3e  M.I. 

Townships  22  à  24,  rangs  17  et  18  ;  township  26,  rang  22  à  24, 
à  l'ouest  du  2e  M  L 

Township  12,  rangs  3*2  à34;  tovnship  13,  rangs  33et34,  àl'ouest 
du  1er  M.P.  ;  township  13,  rang  1  et  township  16,  rangs  14  à 
20,  à  l'est  du  2e  M.I. 

Lignes  extérieures  de  township,  entre  les  6e  et  7e  lignes  de  base, 
rang  s  21  à  24  ;  entre  les  7e  et  8e  lignes  de  base,  rangs  21  à 
24,  O.  du  2e  M  I  ,  et  entre  les  6e  et  7e  lig.  de  b.,  0.  du  3e  ML 

Townships  1  à  3,  rangs  11  et  12  ;  township  9,  rang  18,  à  l'ouest  du 
2e  M.I. 

Township  17,  rangs  19  et  20,  à  l'ouest  du  2e  M.I. 

Township  18,  rangs  4  à  8,  et  rangs  18  ;  township  20,  rangs  8  et 
18  ;  townships  22  à  24,  rangs  13  et  14,  à  l'ouest  du  2e  M.I. 


St.  Marys,  Ont Examens  des  arpentages  sous  contrat. 
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Henderson,  B.  D 

Hermon,  R.  W... 
Hewson,  T.  R.... 

Hill,  John , 


Jones,  F.,  et  Cit.... 
Kanis,  Thos v.. 

ïerr,  Hugh 

Kirk,  J.  A 

Klotz,  O.J.,  I.T.F. 

Larve,  Henrj 

Leber,  Hector 

Lemoine,  C.  E 

Lendrum,  R.  W.... 

Maddock,  J.  A 

Magrath,  C.  A.,  I. 
T.F 

Michaud,  J.  Ls 

Miles,  C.  F 

Murphy,  F 

Me  Arthur,  J 

McArthur,  J.  J 

MeKenna,  J.  J 

McLean,  J.  K 

MeMillan,  J.  A 

McVittie,  A.  W.  ... 

OgilTie,W.,  I.T.F. 
(JKeeffe,  D.  C 


Ord,  L.  R, 


Heniison,  Que. 


Rednersville,  Ont 
Peterboro',  Ont... 


Rimouski,  Que. 


Kemptville,  Ont... 
St-Thomas,  Ont... 


Annapolis,  N.E.. 

Stratford,  Ont 

Preston,  Ont 

Brandon,  Man... 
St-Wenceslas,  Que. 


St-Boniface,  Man  . 
Riceville,  Ont 


Norwood,  Ont... 
Williamstown,  Man 


Rimouski,  Que 

Toronto,  Ont 

Mount-Forest,  Ont. 

Aylmer,  Que 

do  

Perth,  Ont 

Mount-Forest,  Ont. 

London,  Ont 

Barrie,  Ont 

Ottawa,  Ont 

Hamilton,  Ont 

Ottawa,  Ont 


Townships  6  à  8,  rangs  11  et  12  ;  township  13,  rangs  17  et  18, 
à  l'ouest  du  2e  M.I. 

Examen  des  arpentages  à  l'entreprise. 

Lignes  extérieures  de  townships,  entre  les  6e  et  7e  lignes  de  base, 
rangs  21  à  24,  à  l'ouest  du  2e  M.I.  ;  entre  les  7e  et  8e  lignes  de 
base,  rang  21  à  24,  à  l'ouest  du  2e  M.I.  ;  et  entre  les  6e  et7e 
lignes  de  base,  à  l'ouest  du  3e  M.I. 

Township  13,  rangs  23  à  25  ;  township  14,  rangs  24  et  26  ;  town- 
ship 15,  rangs  23,  24,  26  et  27  ;  township  16,  rangs  21  à  27  ; 
township  17,  rangs  16  à  18,  et  rangs  25  à  27  ;  township  18, 
rang  17  et  rangs  25  à  27;  townships  19  et  20,  rang  17,  à  l'ouest 
du  2e  M.I. 

Townships  25  et  26,  rangs  1  à  7  ;  townships  27  et  28,  rangs  1  à  8r 
à  l'ouest  du  3e  M.I.,  et  lignes  extérieures  de  township. 

Septième  ligne  de  base,  vers  le  nord  du  rang  4,  à  l'ouest  duSe  M.I. 
etméridiens  transversaux  ;  aussi  la  13e  ligne  de  base  à  l'ouest 
.    du  4e  M.I. 

Townships  13  et  14,  rang  28;  townships  14  et  15,  rang  25;  town- 
ships 17  et  18,  rangs  22  à  24,  à  l'ouest  du  2e  M.I. 

Townships  41,  42  et  44,  rangs  27  et  28,  à  l'ouest  du  2e  M.I.  et 
lignes  extérieures  de  township. 

Cinquième  ligne  de  base  et  méridiens  transversaux,  0.  du  4e  M.I. 

Township  8,  rangs  16  et  17,  à  l'ouest  du  2e  M.I. 

Townships  19  à  22,  rangs  28  et  29  ;  township  23,  rang  21  ;  town- 
ship 24,  rangs  20  à  23  ;  township  25,  rangs  25  et  26,  à  l'ouest 
du  2e  M.I. 

Township  23,  rangs  7  à  9,  à  l'ouest  du  2e  M.I. 

Townships  28  à  30,  rangs  1  et  2,  à  l'ouest  du  2e  M.I.  et  lignes 
extérieures  de  townships. 

Lignes  extérieures  de  townships,  entre  les  3e  et  4c  lignes  de  basa, 
rangs  9  à  12,  et  entre  les^e  et  5e  lignes  de  base,  0.  du  4e  M.I. 

Quatrième  ligne  de  base  et  méridiens  transversaux,  à  l'ouest  du  4e 
M.I.  ;  15e  ligne  de  base,  vers  l'est  du  méridien  entre  les  rangs 
24  et  25,  à  l'ouest  du  4e  M.I.  ;  aussi  les  lignes  extérieures  du 
township  52,  rangs  23  à  25,  à  l'ouest  du  3e  M.I. 

Township  11,  rangs  12  à  16  ;  township  12,  rang  12  et  rangs  15  à 
18;  townships  21  et  22,  rangs  11  et  12,  à  l'ouest  du  2e  M.I. 

Lignes  extérieures  de  townships,  entre  les  7e  et  8e  lignes  de  base, 

rangs  17  à  20,  à  l'ouest  du  2e  M.I.,  et  entre  les  6e  et  7e  lignes 

de  base,  à  l'ouest  du  4e  M.I. 
Townships  4P  et  46,  rang  4  ;  township  45,  rang,  5  à  l'ouest  du  3e 

M.  I.,  et  lignes  extérieures  de  townships. 
Township  23,  rangs  3  à  6;  townships  19   et  20,  rangs  15  et  16, 

à  l'ouest  du  2e  M.I. 
Lignes  extérieures  de  township,  entre  les  3e  et  4e  lignes  de  base, 

rangs  21  à  24,  et  entre  les  4e  et  5e  lignes  de  base,  à  l'ouest  du 

3e  M.I. 
Township  13.  rangs  2  à  6;  township  14,  rang .6,  14  et  15;  town- 
ship 15,  rangs  14  à  16  à  l'ouest  du  2e  M.I. 
Lignes  extérieures  de  township,  entre  les  3e  et  4e  lignes  de  base, 

rangs  21  à  24,  à  l'ouest  du  2e  M.I.  et  entre  les  4e  et  5e  lignes 

de  base,  à  l'ouest  du  3e  M.I. 
Townships  16  à  18,  rangs  28  à  30,  et  township  15,  rang  28  à  l'ouest 

dn2eM.I. 
Lignes  extérieures  de  township,  entre  les  7e  et  8e  lignes  «le  base, 

rangs  17  à  20,  à  l'ouest  du  2e  M.I  ,  et  entre  les  6e  et  7e  lignes 

de  base,  à  l'ouest  du  4e  M.I. 
Septième  lignes  de  base  et  méridiens  transversaux,  0.  du  4e M.I. 
Townships  27  à  32,  rangs  3  à  5  ;   townships  33  et  34,  rang   3,  à 

l'ouest  du  2e  M  L,  et  lignes  extérieures  de  township. 
Lignes  extérieures  de  township,  entre  les  •  e  et  7e  lignes  de  base, 

rang 25,  à  l'ouest  du  2e  M.I.  au3eM.L,  et  entre  les  5e  et  6e 

lignes  de  base,  à  l'ouest  du  4e  M.I. 
13 
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Arpenteurs. 


Patrick,  L. 


Proudfoot,  H.  B.... 

Rainboth,  E.  J 

Rainboth,  G.   C... 
Sheppard,  C.  G.... 

Simpson,  G.  A 

Sing,  J.  G 

Snow,  J.  A 

Starkey,  S.  M 

Talbot,  A.  C 

Thompson,  W.  F. 

I.T.F 

Traynor,  Isaac 

Vincent,  F 

Wagner,  W 

Warren,  Jas 

Wilkins,  Fred.  W., 
I.T.F 

Wilson,  Hugh 

Woiff,  C.  E 


Provinces,  etc. 


Portage-la-Prairie, 
Man 

Ottawa,  Ont 

Aylmer,  Que 

do  

Rivière  David,  Que 

Ottawa,  Ont 

Stratford,  Ont 

Ottawa,  Ont 

Com.  de  Queen,N.B 
Montmagny,  Que... 

Cannington,  Ont... 
Dundalk,  Ont 

Malbaie,  Que  

Oss-owa,  Man 

Kincardine,  Ont.... 

Norwood,  Ont 

Mount-Forest,  Ont. 
Ottawa,  Ont 


Nature  des  arpentages  faits. 


Township  48,  rang  1  ;  et  townships  45  à  48,  rangs  2  et  3,  à  l'ouest  du 

3e  M.I. ,  et  lignes  extérieures  de  townships. 
Lignes  extérieures  de  township,  entre  les  5e  et  6e  lignes  de  base, 

rangs  13  à  16  ;  entre  les  4e  et  5e  lignes  de  base,  rangs  21  à  24, 

à  l'ouest  du  2e  M.I.  et  entre  les  5e  et  6e  lignes  de  base,  à  l'ouest 

du  3e  M.I. 
Lignes  extérieures  de  township,  entre  les  5e  et  6e  lignes  de  base, 

rangs  17  à  20  ;  et  rangs  25  à  28  à  l'ouest  du  2e  M.I.  ;  aussi 

entre  les  6e  et  7e  lignes  de  base,  à  l'ouest  du  3e  M.I. 
Lignes  extérieures  de  township,  entre  les  5e  et  6e  lignes  de  base, 

rangs  17  ù  20;  et  rangs  25  à  28,  à  l'ouest  du  2e  M.I.  ;  aussi 

entre  les  6e  et  7e  lignes  de  base,  à  l'ouest  du  3e  M.I. 
Townships  5  à  8,  rang  13;  townships  7  et  8,  rangs  14  et  15; 

township  13,  rangs  14  à  16  ;  township  14,  rangs  16  à  18  à  l'ouest 

du  2e  M.I. 
Township  53,  rangs  23  et  24;  townships  54  et  55,  rangs  23  à  25; 

townships  56  et  57,  rang  25,  à  l'ouest  du  4e  M. L,  et  lignes 

extérieures  de  township. 
Lignes  extérieures  de  township,  entre  les  4e  et  5e  lignes  de  base, 

rangs  14  à  16  ;  entre  les  3e  et  4e  lignes  de  base,  rangs  13  à 

16,  à  l'ouest  du  2e  M.I  ,  et  entre  les  4e  et  5e  lignes  de  base,  à 

l'ouest  du  3e  M.I. 
Townships  22  à  24,  rangs  15  et  16  ;  township  25,  rangs  17  à  20  ;  et 

township  26,  rangs  18  et  19  à  l'ouest  du  2e  M.I. 
Townships  37  à  40,  rangs  1  et  2,  à  l'ouest  du  3e  M.I.,  et  lignes 

extérieures  de  township. 
Lignes  extérieures  de  township,  entre  les  3e  et  5e  lignes  de  base, 

rangs  15  et  16,  à  l'ouest  du  2e  M.I.  ;  aussi  entre  les  4e  et  5e 

lignes  de  base,  à  l'ouest  du  3e  M.I. 

Quatrième  ligne  de  base,  0.  du  3e  M.I.,  et  méridiens  transversaux. 

Neuvième  ligne  de  base,  rangs  9  à  14,  à  l'ouest  du  2e  M.I.  ;  aussi 
les  townships  32  et  33,  rangs  10  à  14,  à  l'ouest  du  2e  M.I.,  et 
lignes  extérieures  de  towrïship. 

Township  12,  rangs  13  et  14;  township  13,  rangs  12  et  13  ;  town- 
ship 14,  rangs  11  à  13  et  rangs  21  a  23  ;  township  15,  rangs  21 
et  22,  à  l'ouest  du  2e  M.I. 

Township  24,  rangs  30  et  33  ;  townships  27  et  28,  rangs  31  et  32  ; 
townships  21  et  22,  rang  31  ;  townships  20,  23,  24,  27  et  28,  à. 
l'ouest  du  1er  M. P. 

Townships  9  et  10,  rangs  27  et  28,  à  l'ouest  du  1er  M. P.  ;  town- 
ship 9,  rangs  9  à  19,  à  l'ouest  du  2e  M.I. 

Lignes  extérieures  de  township  entre  les  4e  et  5e  lignes  de  base, 
rang  25,  jusqu'au  3e  M.I.,  et  entre  les  5e  et  6e  lignes  de  base, 
a  l'ouest  du  3e  M.I. 

Townships  45  A  et  45,  rangs  26  à  28  ;  township  46  A,  rang  26,  à 
l'ouest  du  2e  M. L,  et  lignes  extérieures  de  township. 

Lignes  extérieures  de  township  entre  les  3e  et  4e  lignes  de  base, 
rangs  17  à  20  ;  entre  les  2e  et  3c  lignes  de  base,  rangs  17  et 
18,  ii  l'ouest  du  2e  M.I. ,  et  entre  les  4e  et  5e  lignes  de  base,  à 
l'ouest  du  4e  M.I. 


E.  DEVILLE, 

Chef  de  la  division  des  arpentages. 
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Ottawa,  3  février  1883. 

Monsieur,— J'ai  l'honneur  de  faire  le  rapport  suivant  sur  mes  opérations  de 
Tannée  dernière  comme  inspecteur  d'arpentages  dans  les  territoires  du  Nord-Ouest. 

Parti  d'Ottawa  au  commencement  d'avril,  je  me  rendis  à  Winnipeg,  où  les 
arpenteurs  employés  à  établir  los  lignes  délimitatives  do  blocs  et  de  townships 
avaient  reçu  instruction  de  se  présenter  à  moi  le  15  du  même  mois. 

Je  devais  leur  remettre  divers  objets  d'équipement,  des  chevaux,  des  charrettes, 
des  tentes,  des  couvertures  de  charrettes,  harnais,  rubans  d'acier  et  instruments, 
ainsi  que  les  bornes  de  for  nécessaires  pour  marquer  les  coins  de  townships  et  de 
sections. 

Certains  de  ces  objets  étaient  à  cette  époque  au  dépôt  d'hiver,  près  du  creek 
Plat,  mais  la  plus  grande  partie  se  trouvait  en  chemin  entre  l'Ontario  et  Winnipeg. 

L'épaisse  couche  de  neige  tombée  l'hiver  précédent,  à  la  suite  d'un  été  extraordi- 
nairemont  pluvieux,  jointe  à  une  débâcle  avancée  dos  rivières  du  Minnesota,  avait 
causé,  lo  long  de  la  ligne  de  Saint-Paul,  Minneapolis  et  Manitoba,  de  grandes  inonda- 
tions qui  finirent  par  emporter  une  portion  considérable  do  la  voie  à  Saint- Tin  cent, 
ce  qui  suspendit  complètement  pour  plusieurs  jours  la  circulation  des  convois  par 
chemin  de  fer.  Même  après  que  la  voie  eut  été  réparée,  l'accumulation  du  fret  causa 
un  encombrement  qui  retarda  encore  l'arrivée  de  nos  bagages. 

En  conséquence,  les  arpenteurs  et  leurs  hommes  durent  séjourner  longtemps  et 
à  grands  frais,  à  Winnipeg,  en  attendant  l'arrivée  de  leurs  équipements,  ce  qui 
diminua  de  beaucoup  la  somme  des  travaux  faits  pendant  la  saison,  principalement 
par  ceux  qui  eurent  à  se  rendre  loin  dans  l'ouest. 

Pour  comble  de  malheur,  immédiatement  après  les  dommages  survenus  au 
chemin  de  Saint-Paul,  il  y  eut  tout  le  long  de  la  ligne  du  Pacifique  canadien,  à  l'ouest 
de  Winnipeg,  de  grandes  inondations  qui  interrompirent  complètement  les 
communications  pendant  longtemps,  ce  qui  empêcha  de  partir  même  ceux  des 
arpenteurs  qui  avaient  déjà  des  équipements  au  dépôt  d'hiver,  et  causa  une 
mortalité  considérable  parmi  les  chevaux  au  dépôt,  à  cause  de  l'impossibilité 
dans  laquelle  on  se  trouvait  de  leur  envoyer  du  foin  et  de  l'avoine  quand  ils 
mouraient  de  faim,  par  suite  de  la  lenteur  du  printemps  et  de  la  rareté  de  l'herbe  sur 
la  prairie. 

Pour  faire  voir  la  difficulté  que  nous  avons  eue  avec  le  fret,  il  me  suffira  de  dire 
que  le  wagon  contenant  les  tentes  et  les  harnais,  parti  d'Ottawa  le  23  mars,  n'attei- 
gnit Winnipeg  que  le  11  mai,  et  qu'un  chargement  de  jalons  de  for,  parti  de  Mont- 
réal le  17  mars,  n'arriva  à  Winnipeg  que  le  23  mai.  Un  autre  chargement  de  jalons 
de  fer  parti  de  Winnipeg  le  20  avril,  atteignit  le  creek  Plat  (180  milles  de  distance) 
le  .27  mai.  A  Winnipeg,  il  me  fut  impossible,  vu  la  confusion  créée  par  l'encombre- 
ment du  fret,  do  découvrir,  au  moyen  du  télégraphe,  à  quel  endroit  se  trouvaient  nos 
wagons  ou  quand  ils  pourraient  nous  arriver.  Par  conséquent,  je  crus  à  propos 
d'envoyer  M.  Kainboth  sur  la  ligne  de  Chicago,  afin  de  retrouver  «es  wagons  et  de 
prendre  des  mesures  pour  leur  faire  continuer  leur  route.  Il  en  trouva  qui  avaient 
été  laissés  sur  la  voie  d'évitement  à  des  stations  intermédiaires  et  les  fit  expédier,  ce 
qui  épargna  beaucoup  de  temps. 

Mes  précédents  rapports  et  ceux  de  divers  arpenteurs  vous  ont  fait  connaître  les 
circonstances  de  beaucoup  d'autres  retards  de  même  nature,  trop  nombreux  pour  que 
j'en  parle  ici. 

Ces  obstacles  une  fois  surmontés,  les  partis  d'arpentage  se  dirigèrent  sur  leurs 
travaux  vers  la  fin  de  mai;  quelques-uns  d'entre  eux  cependant  furent  retenus  davan- 
tage pour  diverses  raisons. 

Après  le  départ  des  différentes  expéditions,  j'achetai  à  Winnipeg  une  grande 
quantité  d'approvisionnements  pour  certains  arpenteurs  qui  devaient  hiverner  dans 
la  région  de  la  Saskatchewan-Nord.  Ces  approvisionnements  furent  expédiés  par  les 
bateaux  à  vapeur  de  la  Saskatchewan,  pour  être  dirigés  sur  Carleton  et  autres  points; 
mais  vu  que  l'eau  était  basse  dans  cette  rivière,  dont  on  ne  connaît  d'ailleurs  encore 
qu'imparfaitement  la  navigation,  la  compagnie  n'a  pu  les  délivrer.  Ainsi  qu'une 
quantité  de  jalons  de  fer  expédiés  en  même  temps  pour  servir  à  marquer  les  coins 
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des  townships,  ils  sont  encore  à  Cumberland-House,  et  ne  seront  délivrés  que  vers  le 
milieu  de  l'été  prochain.  Deux  des  arpenteurs  s'aperçurent -de  la  chose  à  temps  et 
achetèrent  à  Qu'Appelle  de  nouveaux  approvisionnements  qu'ils  transportèrent  à 
Carlcton  avec  des  chevaux  que  je  détachai  pour  eux  du  troupeau  que  possède  le 
gouvernement  au  quartier  d'hiver.  Les  autres  arpenteurs  dont  les  approvisionne- 
ments sont  restés  en  route  devront  sans  doute  payer  des  prix  très  élevés  pour  les 
provisions  dont  ils  auront  besoiD,  vu  que  les  approvisionnements  de  toute  espèce  sont 
très  rares  cet  hiver  dans  le  haut  de  la  Saskatchewan,  par  suite  de  la  suspension  du 
service  des  bateaux  à  vapeur.  S'il  faut  des  approvisionnements  pour  les  arpenteurs, 
l'année  prochaine,  dans  cette  partie  du  pays,  il  sera  plus  expéditif  et  plus  sur,  main- 
tenant que  le  chemin  de  fer  fonctionne  au  cœur  même  du  pays,  de  les  envoyer  par 
terre,  même  si  le  fret  coûte  un  peu  plus  cher. 

Pendant  que  je  me  trouvais  à  Qu'Appelle,  en  juillet,  je  fis  des  arrangements  avec 
M.  Eiddell  pour  hiverner  les  chevaux  des  arpentages  dans  la  vallée  de  la  Qu'Appelle, 
près  de  l'embouchure  du  creek  de  la  Mâchoire-d'Orignal.  Lorsque  je  visitai  plus 
tard  l'endroit  qu'il  avait  choisi  pour  cela,  j'en  fus  très  satisfait,  car  je  le  considère 
comme  un  des  meilleurs  le  long  de  la  ligne  du  chemin  de  fer,  entre  le  creek  Plat  et 
Calgary.  Il  est  situé  environ  quinze  milles  au  nord  du  chemin  de  fer  et  se  trouve 
environ  trente  milles  au  nord-ouest  de  Eégina. 

Pendant  la  dernière  partie  de  l'été  dernier  j'ai  résidé  aux  fourches  de  la  rivière 
du  Daim-Eouge,  c'est-à-dire  au  confluent  de  la  rivière  du  Daim-Eougo  et  de  la  Saskat- 
chewan-Sud.  J'ai  établi  au  creek  du  Courant-Eapide  un  dépôt  pour  l'emmagasinage- 
des  approvisionnements  et  le  service  postal  des  arpentages. 

Le  service  postal  entre  Qu'Appelle — le  bureau  de  poste  le  plus  rapproché—et  les 
fourches  do  la  rivière  du  Daim-Eouge,  a  été  fait  par  deux  courriers  conduisant  des 
"  planches  "  (buck-boards)  pour  transporter  les  sacs  entre  les  principaux  points,  et  deux 
courriers  à  cheval  qui  avaient  instruction  de  visiter  les  différents  camps  d'arpenteurs. 

Deux  courriers  ont  été  nommés  pour  transporter  les  malles  à  l'ouest  des  fourches 
de  la  rivière  du  Daim-Eouge  ;  l'un  d'eux  devait  visiter  les  camps  du  nord  de  ia  région  des 
arpentages,  et  l'autre  ceux  du  sud.  L'un  d'eux,  M.  Farrell,  s'est  acquitté  de  son  service 
honnêtement  et  d'une  manière  satisfaisante,  mais  l'autre  n'a  rien  fait  de  bon  et  j'ai  dû  le 
renvoyer.  J'ai  essayé  de  le  remplacer,  mais  sans  succès.  J'ai  donc  le  regret  de  dire 
que  quelques  unes  des  expéditions  d'arpentages  opérant  le  long  de  la  Saskatchewan- 
Sud  et  de  la  rivière  à  l'Arc  se  sont  trouvées  sans  communications  postales  pendant 
tout  l'été. 

Il  y  eut,  le  30  septembre  et  le  1er  octobie,  une  grande  tempête  de  neige  à  l'occa- 
sion de  laquelle  quelques-uns  des  arpenteurs  quittèrent  prématurément  les  travaux. 
Cependant  ceux  qui  connaissaient  mieux  le  climat  tinrent  bon  et  jouirent  d'un 
temps  superbe  pendant  la  plus  grande  partie  d'octobre. 

Les  derniers  partis  arrivèrent  au  dépôt  d'hivernement  vers  le  milieu  de 
novembre. 

Les  arpenteurs  de  blocs  et  de  lignes  délimitatives  n'ont  pas  fait,  l'été  dernier, 
autant  d'ouvrage  qu'on  s'y  attendait,  et  ce  pour  diverses  raisons,  dont  les  principales 
sont  le  retard  éprouvé  le  printemps  à  Winnipeg,  le  grand  nombre  de  fois  qu'il  a  fallu 
passer  la  Saskatchewan,  la  rivière  à  l'Arc  et  celle  du  Daim-Eouge,  ainsi  que  la  nature 
désavantageuse  du  pays,  où  l'eau  manquait  souvent,  et  où  l'on  avait  à  parcourir  un 
sol  brûlé  l'été  dernier  par  les  feux  de  prairie  qui  ont  sévi  tout  le  long  de  la  ligne  du 
chemin  de  fer. 

J'ai  l'honneur  d'étro,  monsieur, 

Votre  ol  éissant  serviteur, 

W.  F.  KING, 
Inspecteur  des  arpentages. 
L'inspecteur  en  chef  des  arpentages,  Ottawa. 
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Extrait  du  rapport  de  Wm.  Ogilvie,  A.  F.,  sur  l'arpentage  de  la  7m k  lions 

DE    BASE   ET   DE    CERTAINS   MÉRIDIENS    AU    SUD    DE    CETTE    LIGNE,    ENTRE     LES    4ME 
ET    5ME  MÉRIDIENS   PRINCIPAUX. 

Le  caractère  et  l'aspect  dos  divers  rangs  et  townships  sont  comme  suit  : 

Rangs  1  et  2. — Surface  onduleuso  ;  coteaux  graveleux  avec  ci  et  là  des  cailloux 
de  granit;  les  plateaux  sont  généralement  de  belle  terre  argileuse;  bon  herbage  par- 
tout; quolques  petites  prairies  à  foin  ;  très  pou  d'eau;  sous-sol  en  général  d'argile  durcie» 

Rangs  3  et  4. — En  général  très  accidentés  et  rocheux;  quelques  petites  prairies 
à  foin  ;  sol,  terre  graveleuse  de  4  à  10  pouces  de  profondeur;  sous-sol  d'argile  grave- 
leuse durcie  ;  très  peu  d'eau. 

Township  24,  rang  4. — Surface  onduleuso;  sol,  légère  terre  argileuse  do  8  à  16 
pouces  de  profondeur  ;  sous-sol,  argile  et  sablo  durcis. 

Township  23,  rang  4. — Surface  excessivement  rude  et  pierreuse  ;  sol  pauvre  et 
graveleux  de  6  à  15  pouces  de  profondeur;  sous-sol  généralement  graveleux;  la  moi- 
tié sud  do  ce  township  est  occupée  par  la  vallée  d'un  ruisseau  qui,  à  l'endroit  où  je 
l'ai  traversé,  était  à  sec  à  l'exception  de  quelques  trous  d'eau;  cette  dernière  était 
fortement  alcaline. 

Rang  5. — Surface  onduleuso  ;  sol,  terre  sablonneuse,  quelquefois  sable  pur 
de  6  à  12  pouces  de  profondeur  ;  sous-sol,  argile  graveleuse  durcie  ;  très  peu  d'eau. 

Rang  6. — Surface  généralement  rugueuse;  beaucoup  de  cailloux  sur  les  hauteurs  ; 
sol  graveleux  et  terre  argileuse  de  10  à  15  pouces  de  profondeur;  sous-sol,  argile 
durcie  et  gravier  ;  très  peu  d'eau  ;  quelques  petites  prairies. 

Rang  7. — Couvert  de  monticules  et  de  cordons  de  hauteurs  ;  sol,  en  général 
légère  terre  sablonneuse  do  10  à  15  pouces  de  profondeur;  sous-sol,  argile  durcie; 
très  peu  d'eau  ;  quelques  petites  prairies. 

Rang  8. — Surface  onduleuse  ;  hauteurs  graveleuses  ;  dans  quelques-uns  des  val- 
lons, bonne  terre  de  12  à  15  pouces  de  profondeur;  sous-sol,  argile  durcie;  au  centre 
de  ce  rang  il  y  a  quelques  profonds  étangs  d'eau  douce  et  quelques  belles  prairies  à  foin. 

Township  24, rang 8.— Surface  généralement  montueuse  et  rugueuse;  sol,  terre 
sablonneuse  de  10  à  15  pouces  de  profondeur  ;  sous-sol,  gravier  et  argile  ;  quelques 
petites  prairies  à  foin  ;  très  peu  d'eau. 

Township  23,  rang  8.  — Surf  ace  accidentée  et  onduleuse  ;  sol,  généralement  de  terre 
sablonneuse  de  10  à  15  pouces  de  profondeur;  sous-sol  de  gravier  et  d'argile 
durcie,  un  peu  d'eau  et  quelques  petites  prairies.  Au  milieu  de  ce  township  il  y  a 
un  grand  ruisseau  d'eau  saline,  ayant  en  moyenne  trente  pieds  de  "largeur  et  un  pied 
de  profondeur. 

Rang  9. — Surface  onduleux;  sol,  terre  sablonneuse  do  10  à  15  pouces  de  profon- 
deur ;  sous-sol  généralement  d'argile  graveleuse  durcie.  Trô«  peu  d'eau.  Nous  pas- 
sons de  nouveau  sur  le  côté  ouest  de  ce  rang;  le  ruisseau  salin  traverse  dans  le  town- 
ship 23. 

Rang  10. — Surface  onduleuse  et  montueuse  ;  sol,  généralement  de  terre  sablon- 
neuse, quelques  fois  de  terre  argileuse  de  10  à  15  pouces  de  profondeur;  sous-sol  d'ar- 
gile durcie;  quelques  étangs  herbeux  d'eau  douce  dans  ce  rang. 

Rang  11.— Surface  ot  sol  assez  semblables  au  dernier  rang.  Yers  le  milieu  de 
ce  rang,  nous  passons  un  beau  grand  ruisseau  d'eau  douce,  qui  mesure  en  moyenne 
trente  pieds  environ,  et  qui  est  en  général  très  profond,  avec  un  courant  peu  rapide. 
Sur  le  cô  é  ouest  de  ce  rang,  il  y  a  un  grand  étang  herbeux  d'eau  douce,  qui  s'étend 
vers  le  nord  depuis  la  'base  jusqu'à  environ  trois  quarts  de  mille,  et  au  sud,  2  ou  3 
milles,  on  pourrait  couper  une  grande  quantité  de  foin  autour  de  cet  étang. 

Rang  12.  Surface  généralement  onduleuse;  sol,  terre  sablonneuse  de  10  à  15 
pouce3  de  profondeur;  sous-sol,  généralement  argileux  ;  pas  d'eau  quelques  petits  prés. 

Township  23,  rang  12. — Surface  légèrement  onduleuse;  sol  léger  et  sablonneux 
de  10  à  12  pouces  de  profondeur  ;  sous-sol  de  terre  argileuse  durcie  ;  beaucoup  d'étangs 
d'eau  saumâtre. 

Rang  13. — Surface  et  sol  à  peu  près  ceux  du  dernier  township.     Dans  la  partie 
est  de  ce  rang,  il  y  a  un  beau  grand  ruisseau  d'eau  douce  de  30  à  40  pieds  de  largeur 
et  l'eau  y  coule  en  abondance  :  quelques  petites  prairies  à  foin; 
23—2* 
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Rang  14.— Surface  onduleuse  ;  sol,  terre  sablonneuse,  de  10  à  15  pouces  de  pro- 
fondeur ;  sous-eol  d'argile  durcie  et  de  sable.  La  vallée  d'un  ruisseau  d'eau  douce 
occupe  la  section  ouest  de  ce  rang;  on  y  trouve  un  peu  de  petit  bois. 

Eang  15. —  Surface  très  brieée  par  des  ravins  qui  sont  généralement  très  pierreux; 
le  sol  est  léger  et  graveleux.  La  vallée  de  la  rivière  du  Daim-Rouge  et  les  ravins 
adjacents  occupent  la  plus  grande  partie  de  ce  rang.  La  vallée  ici  environ  300 
pieds  de  profondeur  et  de  1 J  à  2  milles  de  largeur.  La  rivière  a  ici  en  moyenne 
environ  8  chaînes  de  largeur,  et  à  l'endroit  où  nous  l'avons  passée,  l'eau  la  plus 
profonde  avait  4  pieds,  et  la  moyenne  était  d'environ  3  pieds. 

Il  est  cependant  très  difficile  de  donner  une  idée  précise  de  la  largeur  et  de  la 
pro fondeur  de  ce  cours  d'eau,  à  cause  de  ses  nombreux  bancs  de  sable  mouvant,  qui 
en  changent  continuellement  le  lit.  La  navigation  sur  ce  cours  d'eau  serait  très 
difficile,  mais  pas  plus  peut-être  que  sur  certains  autres  cours  d'eau  où  l'on  navigue 
actuellement.  Le  bol  est  ici  très  sablonneux  et  mince,  mais  il  est  assez  bien  couvert 
de  tremble  et  de  cerisier.  Dans  bien  des  endroits  il  y  a  des  bosquets  de  trembles  qui 
feraient  de  bon  bois  de  construction. 

Rang  16.— Surface  onduleuse;  plateaux  de  terre  sablonneuse,  et  hauteurs  grave- 
leuses;  sol  de  10  à  15  pouces  de  profondeur;  sous-sol  d'argile  sablonneuse  durcie  ; 
très  peu  d'eau;  quelques  petits  prés  marécageux. 

Tosvnship  2  t,  rang  16. — Surface  généralement  très  montueuse  et  graveleuse, 
le  sol  de  quelques-uns  des  plateaux  est  de  belle  terre  argileuse  d'environ  deux  pieds 
de  profondeur  ;  quelques  étangs  et  beaucoup  de  petites  prairies  à  foin. 

Township  23,  rang  16. — Ressemble  beaucoup  au  dernier  township. 

Rang  17.— Surface  très  rugueuse  avec  léger  sol  graveleux;  sous-sol  de  gravier; 
bon  nombre  de  petites  prairies  à  foin.  Dans  ce  rang  il  y  a  un  large  ravin  gisant  nord 
et  sud  qui  a  toute  l'apparenco  d'avoir  été  autrefois  le  lit  d'un  cours  d'eau  considérable. 
Je  n'y  ai  pas  trouvé  de  fossiles  pour  confirmer  cette  théorie,  mais  je  dois  faire  obser- 
ver ici  que  je  n'ai  rencontié  que  très  peu  de  fossiles  dans  aucun  des  cours  d'eau  do  ce 
pays.  Le  courant  rapide,  et  le  lit  toujours  changeant  de  ces  cours  d'eau  paraissent  ne 
pas  en  permettre  l'existence.  Les  seuls  spécimens  de  gastéropodes  et  de  bivalves  vivants 
que  j'aie  vus  étaient  dans  les  étangs  et  les  petits  ruisseaux  qui,  en  se  desséchant  l'été, 
laissent  des  étangs  d'eau  stagnante  sur  leur  cours.  Après  avoir  traversé  ce  ravin, 
nous  avons  gravi  le  versant  de  hautes  collines  qui  s'élèvent  à  environ  2u0  pieds  au- 
dessus  de  la  plaine. 

Rang  18. — Surface  très  onduleuse  ;  sol  généralement  de  terre  graveleuse  de  10  à 
15  pouces  de  profondeur;  sous-sol  d'argile  graveleuse  durcie. 

Rang  19. — En  général  semblable  au  précédent.  Yers  le  milieu  de  ce  rang,  j'ai  vu 
distinctement  pour  la  première  fois  les  Montagnes  Rocheuses. 

Rang  20. — Surface  onduleuse;  quelques  plateaux  dont  quelques-uns  sont  de  belle 
terre  argileuse  de  12  à  18  pouces  de  profondeur;  sous-sol  d'argile  durcie;  quelques 
petites  prairies  à  foin. 

Township  24,  rang  20. — Surface  onduleuse,  sol  généralement  de  bonne  argile 
grise  de  15  à  24  pouces  de  profondeur;  sous-sol  de  même  argile  durcie;  quelques 
petites  prairies  à  foin  ;  bon  herbage  partout. 

Township  23,  rang  20. — Presque  semblable  au  précédent.  La  vallée  du  creek  du 
Pied-de-Corbeau  (Crowfoot),  occupe  la  plus  grande  partie  de  ce  township  ;  et  dans 
cette  vallée  se  trouve  beaucoup  de  beaux  emplacements  de  fermes.  Ce  ruisseau  n'a 
pas  de  courant,  excepté  au  printemps  ou  dans  les  saisons  pluvieuses.  A  l'exception 
de  quelq-ies  saules,  on  n'y  trouve  pas  de  bois.  Il  se  rencontre  une  bonne  quantité  de 
charbon  charrié  par  le  courant  le  long  de  ses  bords. 

Rang  21.— Surface  ouduleuse  ;  bonne  argile  grise  de  12  à  18  pouces  de  profon- 
deur ;  sous  sol  d'argile;  pas  d'eau. 

Rang  22. — Ressemble  en  général  au  township  précédent.  Nous  traversons  le 
lit  du  ruisseau  de  Pied  de -Corbeau,  sur  le  côté  ouest  de  ce  rang. 

Rang  23.—  Ressemble  beaucoup  au  township  précédent. 

Rang  24. — Surface  onduleuse  ;  sol,  terre  argileuse  et  graveleuse  de  10  à  18 
pouces  de  profondeur  ;  sous-sol,  argile,  dure  et  sable.  Quelques  petits  ravins  ;  paa 
d'eau. 
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Township  24,  rang  14. — Surface  onduleuso  ;  sol  généralement  do  terre  sablon- 
nouso  légère  do  10  à  15  pouces  do  profondour  ;  sous-sol  de  sable  et  do  terre  ;  pas 
d'eau. 

Townsbip  23,  rang  24. — En  général  ressemble  au  township  précédent. 

Rang  25. — Surface  onduleuso;  sol  do  pauvre  torro  sablonneuse;  sous-sol  d'argile 
durcie  et  do  sable.     Il  y  a  plusieurs  petits  étangs  alcalins  dans  ce  township. 

Rang  26. — Surface  onduleuso  ;  sol  do.  terro  sablonneuse  légère;  sous-sol  d'argile 
durcie.     Les  lits  do  plusieurs  petits  ruisseaux  desséchés  sillonnent  le  township. 

Rang  27. — Surface  ondulouse  ;  sol  de  pauvre  terre  argileuse  de  10  à  15  pouces  de 
profondour  ;  sous  sol  d'argile  durcie  ;  très  peu  d'herbe. 

Rang  28. — Sol  un  peu  meilleur  que  dans  le  townsbip  précédent  ;  semblable 
d'ailleurs. 

Townsbip  23,  rang  28. — Surface  onduleuse  et  montueuse  ;  sol,  belle  terre  argi- 
leuse noiro  de  12  à  18  pouces  de  profondeur  ;  sous-sol,  argile  dure  ;  quelques  petites 
prairies  à  foin. 

Townsbip  23,  rang  28, — Même  caractère  général  que  le  townsbip  précédent. 

Rang  29.— Surface  onduleuso;  solde  terre  argileuse;  plusieurs  petites  prairies 
à  foin. 

Très  pou  de  chose  à  noter,  au  point  de  vue  géologique,  dans  les  limites  de  ce 
district.  On  voit  sur  la  rivière  du  Daim-Rouge  un  affleurement  de  pierre  à  sablon 
friable,  sans  aucune  trace  do  restes  organiques.  J'ai  vu  quelques  petits  amas  de 
minerai  de  fer  lithoïde,  mais  sans  liaison  avec  aucuns  rochers. 

A  l'exception  de  ce  qu'on  voit  sur  la  rivière  du  Daim-Rouge  il  n'y  a  pas  de  bois 
du  tout  dans  les  limites  de  ce  district  d'arpentage. 

En  résumé  je  dirai  que  le  sol  sur  lequel  j'ai  passé,  est  pauvre  si  on  le  compare 
avec  la  meilleure  partie  des  territoires  ;  mais  lorsqu'on  le  compare  à  plusieurs  parties 
de  l'Ontario  qu'on  cultive  aujourd'hui  avec  succès,  la  différence  n'est  pas  très  grande, 
la  plus  sérieuse  objection  est  le  manque  de  bois.  A  très  peu  d'exception  près,  les 
pâturages  sont  bons  partout  ;  et,  si  ce  n'était  le  manque  d'abris,  ce  serait  un  excellent 
•district  d'élevage. 

Il  ne  serait  peut-être  pas  sans  intérêt  d'ajouter  les  notes  météorologiques  sui- 
vantes. Pendant  mon  séjour  à  Toronto,  le  printemps  dernier,  j'ai  essayé  de  me  procu- 
rer un  hygromètre,  mais  je  n'ai  pas  réussi.  J'aurais  pu  arranger  deux  de  mes  thermo- 
mètres en  instrument  à  boule  sèche  et  à  boule  mouillée,  et  déterminer  ainsi  l'humi- 
dité relative  de  l'atmosphère  ;  mais  comme  nous  voyagions  continuellement,  pareil 
instrument  aurait  été  très  incommode  et  très  peu  juste.  Mes  notes  sur  les  diverses 
conditions  atmosphériques  commencent  le  12  de  juillet,  et  les  quantités  données  ci- 
dessous  pour  ce  mois  sont  pour  les  vingt  derniers  jours.  La  température  moyenne 
donnée  est  la  moyenne  du  maximum  et  du  minimum  : — 
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A  la  première  gelée  de  la  saison,  le  5   septembre,  le   thermomètre   marqua  32°, 
à  la  première  gelée  de  nature  à  causer  des  dommages,   le  18  septembre,   il  marqua 
25°  5.     Le  nombre  de  jours  en  juillet,   pendant  lesquels  le  thermomètre   a  dépassé 
23-2£ 
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80°,  a  été  de  10  ;  en  août,  de  13,  en  septembre,  de  3.   La  première  neige  est  tombée  le 
30  septembre,  et  a  fondu  après  un  jour  ou  deux. 


Extrait  du  rapport  de  W.  J.  Thompson,  A.  T. — Description  du  pays  traversé 
en  suivant  la  4me  ligne  de  base,  a  l'ouest  du  3me  méridien  principal. 

A  partir  du  3me  méridien  principal  en  allant  vers  l'ouest,  les  townships  12,  13  et 
14  peuvent  être  décrits  comme  suit  : 

Sur  la  largeur  du  rang  1,  la  surface  est  onduleuse  et  incline  vers  l'est  jusqu'au  lac 
des  Vieilles  (Oldwives  Lake)  ;  le  sol  est  très  sablonneux. 

Du  rang  2  au  rang  11,  inclusivement,  le  pays  est  quelque  peu  montueux;  le  sol 
varie  de  sablonneux  à  argileux,  avec  presque  partout  un  sous-sol  argileux  ;  sur  le 
rang  4,  le  ruisseau  des  Yieilîes  est  coupé  sept  fois  par  la  ligne  de  base;  le  long  de  ses 
bords  il  y  a  une  quantité  considérable  de  bois  debout  et  de  chablis,  surtout  de  frêne  et 
d'érable,  ayant  de  deux  à  douze  pouces  de  diamètre. 

Eangs  12  à  15,  townships  11,  12,  13,  14. — Belle  étendue  de  prairies  onduleuses, 
le  sol  en  étant  excellent  et  très  propre  à  la  culture. 

Sur  le  rang  15,  la  ligne  de  base  traverse  un  petit  ruisseau  de  10  pieds  de  largeur 
et  de  deux  pieds  de  profondeur,  se  jetant  dans  le  ruisseau  du  Courant- Eapide  et  dans  le 
rang  16,  traverse  le  ruisseau  du  Courant -Eapide  ;  ce  dernier  a  ici  environ  20  pieds  de 
large  et  deux  pieds  de  profondeur. 

Sur  les  rangs  17  et  18,  nous  traversons  l'extrémité  des  montagnes  des  Cyprès.  On 
n'y  voit  pas  de  bois,  excepté  en  petite  quantité  dans  les  ravins. 

Les  rangs  16  à  18  inclusivement  sont  très  brisés  par  des  collines,  des  hauteurs  et 
des  ravins.  On  rencontre  ici  un  grand  nombre  de  cailloux  de  granit  et  autres,  surtout 
sur  le  sommet  des  hauteurs.     Le  sol  de  ces  rangs  est  en  général  argileux. 

A  partir  du  rang  19  en  allant  à  l'ouest  jusqu'au  4me  méridien  principal  sur  la 
largeur  des  townships  12,  13  et  14,  la  terre  est  généralement  sablonneuse  et  peu 
propre  à  l'agriculture,  mais  bonne  pour  l'élevage.  Dans  la  partie  nord  du  township 
14,  il  y  a  un  certain  nombre  de  collines  de  sable  de  transport.  Sur  cette  étendue, 
presque  toute  l'eau  qu'on  rencontre  est  alcaline. 

Principaux  caractères  géologiques  et  topographiques. 

De  chaque  côté  de  la  quatrième  base,  entre  le  2me  et  le  4me  méridien  principal, 
la  contrée  présente,  autant  que  j'ai  pu  voir,  une  suite  de  plateaux,  de  terrains  ondu- 
leux  et  montueux,  avec  de  larges  et  profondes  vallées  ou  dépressions  de  terrains,  et  de 
nombreux  ravins  qui  y  conduisent. 

En  venant  de  l'est  on  gravit  les  montagnes  de  Cyprès  par  une  élévation  graduelle; 
mais  en  les  regardant  du  côté  ouest,  elles  présentent  une  élévation  abrupte  de  plusieurs 
centaines  de  pieds.  On  rencontre  ici  et  à  d'autres  endroits  sur  les  hauteurs  de  nom- 
breux cailloux  de  granit  et  autres,  ainsi  que  des  roches  et  du  gros  gravier,  mais  sur  les 
plateaux  on  en  voit  rarement. 

Près  du  sommet  des  bords  d'un  ravin,  dans  la  section  2  du  township  13,  rang  10, 
j'ai  remarqué  un  affleurement  de  conglomérations  de  cailloux  ronds,  de  sable,  de  car- 
bonate de  chaux,  d'environ  deux  pieds  d'épaisseur,  reposant  sur  un  sable  stratifié  et 
contenant  de  nombreuses  empreintes  de  coquilles  lamellibranchiées  et  aussi  quelques- 
unes  de  ces  coquilles  remplies  de  sable  vert.  Ces  coquilles  ressemblent  à  quelques 
espèces  modernes,  mais  se  rattachent  aussi  à  la  période  crétacée,  et  vu  que  quelques- 
unes  d'elles  sont  remplies  de  sable  vert,  c'est  probablement  à  cette  période  qu'elles 
appartiennent. 

Sur  le  bord  d'un  petit  ruisseau,  près  du  coin  nord-est  de  la  section  17  du  town- 
ship 12,  on  voit  un  affleurement  de  pierre  à  sablon  de  deux  à  trois  pieds,  exposé  sur 
une  longueur  d'environ  dix  chaînes,  et  reposant  sur  un  sable  stratifié,  semblable  à 
celui  dont  j'ai  parlé  plus  haut.  On  ne  trouve  cependant  aucuns  restes  fossiles.  Une 
grande  partie  de  la  pierre  à  sablon  est  en  couches  minces  et  friables,  mais  on  en  a  vu 
on  structure  compacte  ayant  de  six  à  dix  pouces  d'épaisseur,  qu'on  pourrait  proba- 
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blement  utiliser  pour  la  construction.     Des  fragments   do  gypse  crystallisé  ont  été 
trouvés  à  divers  endroits  sur  le  bord  dos  ravins. 

Le  creusement  do  la  vallée  dont  il  a  Cté  parlé  plus  haut,  est  sans  doute  dû  à 
l'action  de  la  glace  pendant  la  période  glaciaire,  et  vers  la  fin  do  cette  période  (ou  au 
commencement  de  la  période  do  Ohamplain),  l'eau  provenant  de  la  fonte  do  la  glaco  a 
dû  couvrir  une  grande  partie  du  pays  pondant  un  certain  temps,  un  affaissement  con- 
sidérable de  la  terre  ayant  eu  lieu  vers  la  même  époque.  Le3  vallées  et  les  ravins 
étant  remplis  d'eau,  les  glaces  flottantes  venant  du  nord,  on  transportant  des  pierres 
et  de  gros  cailloux,  ont  dû  s'échouer  sur  les  berges  et  les  hauteurs  où  l'on  trouve  au- 
jourd'hui ces  pierres  et  ces  cailloux.  A  la  fin  de  la  période  de  Champlain  la  terre 
s'est  élevée  graduellement,  et  les  eaux  prenant  un  courant  plus  rapide  (subissant  l'in- 
fluence d'autres  eaux)  ont  diminué  en  quantité,  et  à  la  longue  plusieursde  ces  vallées 
sont  restées  à  sec,  ou  seulement  avec  un  petit  ruisseau  dans  le  fond,  comme  on  voit 
aujourd'hui. 

Description  du  pays  à  partir  du  confluent  des  rivières  du  Daim-Rouge  et  de  la  Saskat- 

chewan-Sud  jusqu'à  Edmonton. 

Au  passage  de  la  Saskatchewan-Sud,  qui  est  environ  un  mille  en  aval  du 
confluent,  la  rivière  a  700  pieds  de  large  et  environ  20  pieds  de  profondeur  au  contre 
du  chenal  ;  elle  coule  avec  un  rapide  courant  à  travers  de  nombreux  bancs  de  sable 
mouvant.  La  vallée  a  200  pieds  de  profondeur  et  environ  deux  milles  de  large.  A 
cet  endroit  plusieurs  familles  de  métis  se  sont  établies,  et  elles  en  font  de  grands 
éloges  comme  endroit  d'élevage.  Près  du  confluent  il  y  a  une  quantité  considérable 
de  peupliers  et  de  trembles,  et  quelques  petits  bouleaux  ;  mais  autant  qu'on  peut  voir 
le  bois  ne  paraît  pas  abondant  à  cet  endroit. 

Quittant  le  confluent  le  28  août,  nous  partîmes  presque  en  droite  ligne  pour 
Edmonton,  et  nous  gardâmes  cette  direction  presque  sans  déviation.  Après  avoir 
monté  sur  le  plateau,  nous  parcourûmes  une  distance  d'environ  10  milles  sur  une 
terre  argileuse  desséchée  à  peine  couverte  d'herbe  ;  surface  onduleuse,  présentant  une 
légère  pente  dans  la  direction  de  la  rivière  du  Daim- Rouge.  Nous  entrâmes  alors  dans 
un  pays  accidenté,  ayant  des  écangs  alcalins  dans  les  terrains  bas  ;  sol  sablonneux  ; 
peu  d'herbage  ;  45  milles  à  travers  un  pays  de  ce  genre,  où  l'on  rencontre  quelque- 
fois des  ondulations  de  terrain,  nous  amenèrent  à  une  grande  plaine  s'étendant 
jusqu'à  la  hauteur  des  terres  entre  la  rivière  du  Daim-Rouge  et  la  rivière  à  la 
Bataille,  sur  une  distance  d'environ  cinquante  mi  lies,  et  à  une  distance  considérable 
à  l'est  et  à  l'ouest  de  notre  route.  La  surface  est  unie  ou  légèrement  onduleuse  ;  et  ce 
sol  varie  de  sablonneux  à  argileux,  avec  sous-sol  généralement  argileux  ;  le  terre  est 
bien  couverte  d'herbe  et  paraît  propre  à  la  culture.  Oa  rencontre  quelques 
petits  lacs  et  étangs,  dont  quelques-uns  d'eau  alcaline.  Traversant  la  hauteur  des  terres, 
nous  entrâmes  sur  une  étendue  de  pays  ayant  une  inclinaition  générale  vers  le  nord- 
est  jusqu'à  la  rivière  à  la  Bataille,  et  coupé  de  nombreux  ravins  courant  jusqu'à  cette 
rivière.  Le  sol  est  ici  de  riche  terre  argileuse,  avec  sous-sol  d'argile  durcie  do  cou- 
leur brune;  bien  couvert  d'herbage.  On  voit  maintenant  quelques  petits  groupes 
de  saules  ça  et  là  dans  la  prairie,  et  à  quelquesmiiles,  des  trembles  dans  les  ravins,  ainsi 
que  des  bosquets  épais.  C'est  le  premier  bois  rencontré  depuis  notre  départ  des 
fourches,  distance  de  100  milles.  A  mesure  que  nous  approchons  de  la  rivière  à  la  Bataille 
le  bois  devient  plus  gros  et  les  bosquets  plus  nombreux  ;  dans  un  ravin  de  2  milles  de 
large  et  de  300  pieds  de  profondeur,  à  10  milles  de  la  rivière  à  la  Bitaille,  il  y  a  une 
quantité  considérable  d'épinetto  blanche  variant  de  10  à  30  pouce3  de  diamètre,  ainsi 
que  du  peuplier,  du  tremble,  du  bouleau  et  du  frêne  ;  sur  les  bords  on  voitde3  affleure- 
ments d'une  pierre  à  sablon  verdâtre  friable  de  5  à  10  pouces  d'épais,  alternant  avec 
des  couches  d'argile  stratifiée,  et  séparées  par  places  par  des  lits  de  minerai  de  fer 
lithoïde  de  quelques  pouces  d'épaisseur;  les  bords  ont  été  très  affouillés  par  l'action 
des  eaux,  laissant  à  quelques  endroits  entre  autres  formations  curieuses,  des  piliers  et 
des  colonnes  de  pierre  à  sablon  surmontés  d'une  couche  de  pierre  plus  dure  ou  de 
minerai  de  fer;  la  vue  est  des  plus  pittoresques  ;  au  fond  de  la  vallée  coule  un  ruisseau 
de  20  pieds  de  large  et  profond  de  deux  à  quatre  pieds.     Dix  milles  plus  loin  nous 
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arrivâmes  à  la  rivière  à  la  Bataille,  une  distance  de  150  milles  par  l'odomètre.  Sa  lar- 
geur est  ici  d'environ  3  chaînes  et  sa  profondeur  de  2  pieds  ;  elle  coule  vers  Test  et 
son  courant  est  rapide.  La  vallée  a  3  milles  de  large  et  300  pieds  de  profondeur  ;  des 
affleurements  semblables  à  ceux  dont  il  a  déjà  été  parlé  ont  été  observés  ici  ainsi  que 
de  nombreux  spécimens  de  bois  partiellement  carbonisé  et  presque  entière- 
ment remplacé  par  de  l'argile.  Sur  une  distance  d'environ  20  milles  du  côté 
nord  de  la  rivière,  la  contrée  est  presque  semblable  à  celle  du  côté  sud  ; 
sur  une  distance  à  peu  près  semblable,  le  sol  est  une  riche  terre  argileuse  avec  sous- 
sol  d'argile  brune  durcie,  et  ici  et  là  il  y  a  une  profondeur  considérable  de  terre  végé- 
tale. Les  clairières  sont  grandes  et  il  y  a  de  nombreux  bosquets  de  trembles  de  bonne 
grosseur  contenant  une  quantité  considérable  de  bois  mort  sur  pied.  Au  point  de 
vue  agricole,  je  considère  ce  district  égal  à  aucun  de  ceux  que  j'ai  vu  jusqu'à  présent 
au  Nord-Ouest.  A  partir  de  cette  zone,  le  pays  prend  pour  ainsi  dire  la  forme  d'une 
auge,  avec  ouverture  à  l'ouest  donnant  sur  la  rivière  à  la  Bataille.  Cette  région  s'étend 
jusqu'à  la  hauteur  des  terres  entre  cette  rivière  et  la  Saskatchewan-Nord,  distance 
d'environ  50  milles  ;  le  sol  est  semblable  à  celui  précédemment  décrit,  mais  il  a  de 
nombreux  marais  où  croissent  des  saules  et  de  l'herbe  et  qui  devront  être  asséchés  avant 
qu'il  se  fasse  beaucoup  de  culture.  A  présent,  cependant,  ces  marais  produisent  une 
quantité  considérable  de  foin  sauvage,  qui  leur  donne  une  certaine  valeur.  De  nom- 
breux bosquets  de  trembles  et  de  saules  contenant  passablement  de  bois  mort  sur  pied 
parsèment  toute  cette  étendue  de  terre.  Depuis  la  hauteur  des  terres  jusqu'à  Edmon- 
ton,  distance  d'environ  30  milles,  le  pays  est  densément  boisé  de  trembles,  de  peu- 
pliers et  de  bouleaux  ;  on  a  remarqué  quelques  épineiies  blanches  et  rouges.  A  quel- 
ques milles  de  la  Saskatchewan,  nous  passâmes  à  traders  de  grandes  prairies  décou- 
vertes, mais  le  pays  continu  d'être  bien  boisé  jusqu'à  la  rivière,  qui  a  ici  environ  600 
pieds  de  large  et  une  profondeur  qui  varie  ;  la  vallée  a  environ  un  mille  de  large  et  à 
peu  près  200  pieds  de  profondeur.  Le  village  et  la  plus  grande  partie  des  établisse- 
ments sont  sur  la  rive  nord.  La  terre  dans  les  environs  est  de  bonne  qualité  et  paraît 
très  propre  à  l'agriculture. 


Extrait  du  rapport  de  C.  A.  Magrath,  A.  F.,  sur  l'arpentage  de  la  4me  base 

DES  MÉRIDIENS  ENTRE  LES  4JV1E  ET  5ME  MÉRIDIENS  PEINCIPAUX. 

A  une  distance  de  la  largeur  d'une  section  et  26  chaîues  à  l'ouest  du  4me  méri- 
diens principal,  la  ligne  coupe  un  grand  lac  alcalin,  qui  est  séparé  d'un  autre  petit 
lac  par  une  étroite  langue  de  terre  ;  l'eau  de  ces  lacs  est  potable.  Dans  les  deux 
sections    qui  restent,    la   contrée  est  une  prairie  onduleuse  ;  sol,  terre    sablonneuse. 

Dans  le  rang  2,  la  contrée  devient  très  accidentée,  les  collines  gisent  nord-ouest 
et  sud-est  ;  il  y  a  de  nombreux  étangs  dans  ces  collines  ;  sur  le  sommet  le  sol  est  de 
sable  et  de  gravier,  mais  dans  les  vallons  îl  est  de  belle  qualité.  En  suivant  la  ligne 
de  base  à  travers  le  rang  3,  les  deux  premières  sections  ne  sont  pas  aussi  accidentées 
que  dans  le  rang  2,  puis  on  arrive  à  une  prairie  onduleuse  dont  le  sol  est  de  terre 
sabonneuse  et  de  gravier.  Le  creek  Ross  apparaît  à  environ  deux  milles  au  sud, 
coulant  dans  la  direction  de  l'ouest. 

Dans  le  rang  4,  la  contrée  est  semblable  à  celle  du  rang  3  ;  puis  tournant  au 
nord  et  suivant  le  méridien  entre  les  rangs  4  et  5,  les  deux  premières  sections  sont  des 
prairies  onduleuses  ;  sol,  terre  argileuse  ;  puis  la  contrée  s'élève  vers  le  nord,  et 
dans  la  cinquième  section,  nous  arrivons  à  des  collines  de  sable. 

La  première  section  du  township  14  est  de  prairie  onduleuse  ;  sol  très  bon  ; 
puis  dans  les  cinq  sections  qui  restent,  la  ligne  traverse  des  contrées  de  50  à  100 
pieds  de  profondeur  donnant  sur  la  rivière  Saskatchewan-Sud,  qui  coule  vers  le  nord 
à  une  distance  variant  de  1£  à  4  milles  à  l'ouest  du  méridien. 

Revenant  à  la  4me  ligne  de  baso,  et  la  prolongeant  vers  l'ouest  à  travers  lo  rang 
5,  nous  descendons  250  pieds  dans  la  vallée  de  Saskatchewan-Sud,  dans  la  section 
33.  Sur  le  côté  est  de  la  rivière,  est  un  plateau  argileux  d'environ  50  chaînes  de 
profondeur,  s'étendant  au  nord  environ  70  chaines  et  au  sud  environ  50. 
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A  environ  60  chaînes  au  sud  do  la  ligne  do  base,  la  couléo  de  la  Tête-de-Bœuf 
(Bvh's  head)  donne  sur  la  vallée  venant  du  sud-est,  et  c'est  par  cotte  couléo  que  le 
tracé  du  chemin  de  fer  Canadien  du  Pacifique  approche  de  la  rivière.  Jusqu'à  l'entrée) 
de  la  coulée  de  la  Tête-de-Bœuf,  la  rivière  coule  vers  l'est,  puis,  tournant  au  nord,  elle 
est  traversée  par  la  ligne  de  base  dans  la  section  32.  Suivant  la  ligne  de  base  vers 
l'ouest  en  partant  de  la  rivière,  nous  passons  à  travers  l'extiémité  nord  d'un  bosquet 
de  peupliers,  dont  les  arbres  ont  de  8  à  24  pouces  de  diamètre.  Ce  bosquet  paraît 
être  le  seul  groupe  d'arbres  entre  ce  point  et  l'embouchure  de  la  rivière  do  l'Arc. 
Le  reste  de  la  section  32  est  dans  la  vallée  et  s'étend  jusqu'à  moins  de  50  chaînons  de 
la  rivière.  Au  nord  de  la  ligne  de  base,  on  voit  un  beau  plateau  s'étendant  à  l'ouest 
en  partant  de  la  rivière,  environ  60  chaînes,  puis  la  contrée  s'élève  jusqu'à  la  prairie 
découverte. 

Il  y  a  aussi  sur  le  côté  sud  de  la  rivière,  un  très  beau  plateau  qui  s'étend  vers 
l'ouest  à  partir  do  la  coulée  de  la  Tête-de-Bceuf,  et  qui  a  environ  un  mille  de  profon- 
deur, à  l'endroit  où  la  coulée  des  Sept-Personnes  (Seuen  Persons  Coulée)  débouche 
dans  la  vallée.  Il  a  surgi  ici  une  colonie  assez  considérable  depuis  le  mois  de  mars 
dernier  ;  lorsque  nous  y  passâmes  le  9  juillet,  il  y  avait  quatre  colons  sur  le  côté  sud,, 
huit  sur  le  côté  nord,  et  un  sur  l'île  qui  se  trouve  à  l'entiée  de  la  coulée  de  la  Tête-de- 
Bœuf. 

A  l'ouest,  sur  la  largeur  du  rang  6,  la  ligne  de  base,  à  travers  ces  trois  sections, 
passe  le  long  du  versant  de  la  colline  qui  entre  dans  la  vallée  de  la  rivière  au  nord  - 
la  rivière  étant  de  30  à  50  chaînes  au  sud;  et  dans  la  section  33  nous  touchons  de- 
nouveau  la  rivière  qui  a  ici  environ  14  chaînes  de  large.  Sur  le  côté  ouest  il  y  a  un 
étroit  plateau  argileux.  De  là  la  ligne  traverse  nombre  de  coulées  profondes  donnant 
fur  la  rivière  du  côté  du  sud. 

Dans  ces  coulées    se   trouve  de   la  houille  en  filons  de  4  à  9  pieds  d'épaisseur . 
Un  homme  de  mon  parti  qui  a  travaillé  pendant  1*7  ans  dans  les  mines  de  charbon,  en 
Angleterre,  dans  la  Pennsylvanie,  et  en  dernier   lieu   à  Jackson,  Michigan,    se  dit 
persuadé  qu'il  se  trouve  ici  de  grandes  quantités  de  charbon  bitumineux  ne  le  cédant 
sous  le  rapport  de  la  qualité  à  aucun  charbon  qu'il  a  \  u  jusqu'à  présent. 

Suivant  la  ligne  de  base  à  travers  le  rang  7,  la  section  36  est  coupée  par  des  cou- 
lées qui  s'étendent  d'un  à  deux  milles  en  arrière  de  la  rivière.  Dans  la  section  33, 
nous  revenons  de  nouveau  à  la  rivière,  la  traversant  pour  aller  du  côté  nord  ;  puis  les 
sections  qui  restent  de  ce  rang  sont  des  prairies  unies  ;  toi,  terre  sablonneuse. 

Les  cinq  premières  sections  du  rang  8  sont  des  prair  es  onduleuses  ;  sol,  terre 
sablonneuse;  la  rivière  coule  à  une  distance  variant  de  1  à  5  milles  au  sud  ;  dans  la 
Vème  section  du  même  rang,  nous  touchons  encore  la  rivière  et  traversons  du  côté 
sud.  Le  côté  nord  de  la  vallée  a  environ  cent  pieds  de  hauteur.  Il  y  a  un  plateau, 
argileux  d'environ  30  chaînes  de  profondeur  sur  le  côté  sud. 

_  Suivant  le  méridien  en  allant  au  nord  entre  îes  rangs  8  et  9,  nous  touchons  la 
rivière  à  18  chaînes,  et  après  avoir  passé  deux  sections  nous  sortons  de  la  vallée;  le 
reste  des  sections  du  township  13,  ainsi  que  le  township  14,  sont  des  prairies  ondu- 
leuses; sol,  terre  sablonneuse. 

Revenant  sur  le  côté  sud  de  la  rivière,  et  prolongeant  la  4ème  ligne  de  base  vers 
l'ouest,  à  travers  le  9ème  rang,  et  les  deux  premières  sections  du  rang  10,  le  pays  est 
tellement  coupé  par  des  coulées  qu'il  est  presque  impossible  de  chaîner;  la  rivière 
étant  de  20  à  80  chaînes  au  nord  de  la  ligne  de  base. 

Dans  la  section  34  du  rang  10,  nous  touchons  de  nouveau  la  rivière  et  passons  du 
côté  nord.  Jusqu'à  ce  point,  la  rivière  coule  dans  une  direction  nord-est,  et  a  environ 
14  chaînes  de  large. 

Sur  le  parcours  de  la  ligne  de  base  vers  l'ouest,  à  partir  de  la  rivière  Saskat- 
chewan-Sud,  le  reste  de  la  section  34  est  très  coupé  par  des  coulées  ;  les  seciions 
33,  32,  31  du  rang  10  sont  des  prairies  onduleuses;  sol,  terre  sablonneuse.  Puis, 
suivant  la  ligne  de  base  en  traversant  le  rang  11,  et  les  3  premières  sections  du  rang^ 
12,  le  pays  est  encore  une  prairie  onduleuse  ;  sol,  terre  argileuse.  Dans  la  section 
33,  nous  descendons  dans  la  vallée  de  la  rivière  de  l'Arc,  qui  a  ici  de  6  à  8  chaînes  de 
large. 
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La  vallée  n'a  pas  plus  que  70  pieds  de  profondeur,  et  à  bien  des  endroits  la  contrée 
s'abaisse  graduellement  vers  la  rivière.  Suivant  le  méridien  vers  le  nord,  entre  les  rangs 
12  et  13,  la  seconde  section  du  township  13  est  coupée  par  des  coulées  donnant  sur  la 
vallée  de  la  rivière  de  l'Arc,  qui  est  à  environ  60  chaînes  à  l'ouest  du  méridien,  et 
coule  versle  sud  ;  puis  dan3  la  section  25  des  mêmes  rangs,  nous  descendons  graduel- 
lement dans  la  vallée  de  la  rivière  de  l'Arc.  Jusqu'à  ce  point,  la  rivière  coule  dans 
la  direction  du  sud-est.  Sur  le  côté  nord  de  la  rivière,  on  voit  sur  la  rive  des  affleu- 
rements de  houille  en  filons  d'environ  3  pouces  d'épaisseur.  La  section  36  du  town- 
ship 13  et  la  section  1  du  township  14  sont  de  la  prairie  légèrement  onduleuse;  les 
autres  sections  du  township  14  sont  de  la  prairie  fortement  onduleuse;  sol,  léger  et 
sablonneux  avec  une  forte  partio  de  gravier  en  quelques  endroits. 

Revenant  à  la  4me  ligne  de  base,  et  la  suivant  à  travers  le  rang  13,  les  quatre 
premières  sections  sont  des  prairies  onduleuses  ;  sol,  terre  argileuse;  les  deux  autres 
sections  du  rang  13  étant  de  sol  léger  et  graveleux.  Dans  le  rang  14  la  surface  du 
pays  est  à  peu  près  la  même  que  dans  le  rang  13;  sol,  terre  sablonneuse  avec  gravier 
ci  et  là.  A  travers  le  rang  15,  la  surface  est  onduleuse  ;  sol,  terre  sablonneuse  va- 
riant ci  et  là.  Dans  le  rang  lo  le  sol  est  une  terre  sablonneuse;  les  deux  premières 
sections  sont  onduleuses  et  les  quatre  sections  qui  restent  sont  unies  ;  puis  vers  le 
nord  le  long  du  méridien  qui  sépare  les  rangs  lt>  et  1*7,  le  township  13  est  onduleux  à 
l'exception  de  quelques  hauteurs  graveleuses  dans  la  section  25;  sol,  terre  sablon- 
neuse. Le  township  14  est  uni;  sol,  terre  sablonneuse  et  à  certains  endroits  argi- 
leuse. 

Revenant  à  la  4me  ligne  de  base  et  la  prolongeant  à  l'ouest  sur  la  largeur  du 
rang  17,  la  contrée  devient  montueuse  dans  la  section  34  et  continue  ainsi  dans  tout 
ce  rang;  sol,  terre  argileuse.  Continuant  sur  la  largeur  du  rang  18,  la  contrée  est 
encore  montueuse  jusqu'à  la  section  33,  puis  elle  devient  onduleuse;  sol,  terre  sablon- 
neuse et  à  certains  endroits,  terre  argileuse  blanchâtre.  Dans  le  rang  19,  la  petite 
rivière  de  l'Arc  est  à  environ  2\  milles  au  sud  de  la  ligne  de  base  ;  le  soi  de  ce  rang  est 
principalement  de  terre  argileuse. 

Continuant  la  ligne  de  base  sur  la  largeur  du  rang  20,  nous  entrons  dans  la  val- 
lée de  la  petite  rivière  de  l'Arc,  qui,  dans  la  section  33,  a  environ  80  pieds  de  profon- 
deur. Le  lit  de  la  rivière  à  l'endroit  où  la  ligne  de  base  la  traverse  est  de  5tf  chaî- 
nons de  lar^e,  et  l'oau  y  reste  en  flaques  d'environ  deux  pieds  de  profondeur;  aucun 
courant  vi-ible.     Le  côté  ouest  de  la  vallée  est  couvert  de  cailloux. 

Suivant  le  méridien  au  nord,  eutreles  rangs  20  et  21,  les  quatre  premières  sec- 
tions sont  onduleuses,  puis  les  deux  qui  restent  deviennent  montagneuses.  Le  méri- 
dien dans  ce  township  approche  à  moins  de  60  chaînes  de  la  Petite  rivière  de  l'Arc. 
Dans  le  township  14,  la  première  section  est  encore  montueuse,  puis  les  sections  12 
■et  13  sont  coupées  par  des  coulées  donnant  vers  l'est  dans  la  vallée  de  la  petite  rivière 
de  l'Arc.  Dans-la  section  21,  nous  entrons  dans  cette  vallée;  les  sections  qui  restent 
du  township  14  sont  onduleuses  ;  sol,  terre  sablonneuse. 

Revenant  à  la  ligne  de  base  et  la  prolongeant  à  l'ouest  à  travers  le  rang  21,  les 
trois  premières  sections  sont  onduleuses;  dans  la  section  33,  nous  commençons  l'ascen- 
sion d'une  contrée  plus  élevée,  et  dans  la  section  32,  on  voit  les  Montagnes  Rocheuses 
pour  la  première  fois. 

Les  rangs  21  et  22  sont  onduleux  ;  terre  sablonneuse.  Dans  le  rang  23  nous  des- 
cendons sur  un  plateau  uni  qui  se  continue  sur  toute  la  largeur  de  ce  rang; 
sol,  très  bon.  Le  rang  24  est  onduleux;  terre  argileuse  et  en  quelques  endroits 
sablonneuse. 

Je  me  suis  ensuite  rendu  aux  montagnes  du  Porc-Epic,  pour  prolonger  le  méri- 
dien vers  le  nord  entre  les  rangs  28  et  29.  Sur  la  ligne  du  méridien  la  contrée  est 
montagneuse;  dans  les  vallées,  dont  quelques-unes  ont  un  mille  de  large,  la  végétation 
•est  exubérante;  sol,  riche  terre  franche  noire. 

11  y  a  quelques  trembles  de  4  à  8  pouces  de  diamètre  sur  le  ruisseau  du  Saule 
ÇWilfow-Creek),  qui  coule  vers  l'est  à  travers  la  section  36,  township  13. 

En  terminant,  je  puis  ajouter  que  la  contrée  en  général,  le  long  de  la  4me  ligne 
4e  base,  est  très  belle  ;  les  plus  grands  désavantages  sont  l'absence  du  bois  et  la  rareté 
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de  l'eau.  Sur  la  rivière  de  l'Arc  nous  avons  ramassé  assez  de  bois  do  grève  pour  nous 
chauffer  jusqu'à  co  que  nous  ayions  atteint  les  montagnes  du  Poro-Epic,  distance  de  90 
milles. 

A  partir  du  moment  où  nous  avons  laissé  la  rivière  de  la  Saskatchewan-Sud, 
dans  la  section  34,  rang  10,  nouB  avons  dû  nous  approvisionner  d'eau  dans  les 
rivière  de  l'Arc  et  la  Petite  rivière  do  l'Arc. 


EXTRAIT    DU    RAPPORT   DE    T.  KAINS,    A.    P. — ARPENTAGE    DES    LIGNES    EXTÉRIEURES    DE 

BLOCS. 

Description  du  pays  le  long  de  la  Sème  ligne  de  base,  à  l'ouest  du  3ème  méridien  principal. 

La  contrée,  dans  les  rangs  1  et  2,  consiste  en  prairie  fortement  oudulée,  mon- 
tueuse  en  certains  endroits,  et  parsemée  de  quelques  marais  à  foin,  dont  les  eaux 
ont  été  en  général  trouvées  pures  et  libres  de  toutes  matières  salines  et  alcalines. 

La  8ôme  ligne  de  base  traverse  dans  le  rang  3  une  étendue  de  torrain  quoique  peu 
alcaline.  On  a  remarqué  que  l'herbe  était  passablement  courte,  et  ne  paraissait  pas 
fraîche  et  vigoureuse. 

Cette  apparence  étiolée  de  la  végétation  disparaît  dans  le  rang  4,  et  ne  reparut 
que  lorsque  nous  fûmes  arrivés  à  moins  de  3^  milles  de  la  Saskatchewan. 

Les  rangs  4,#  5,  6  et  7  consistent  en  prairie  fortement  onduleuse,  quelque  peu 
montueuse  on  certains  endroits,  avec  quelques  marais  à  foin,  généralement  de  peu 
d'étendue,  contenant  de  bonne  eau  douce.  Le  sol,  dans  les  rangs  ci-haut  mentionnés, 
est  généralement  de  première  classe,  étant  de  bonne  terre  argileuse  sur  sous-sol 
d'argile. 

La  partie  du  rang  8  qui  est  à  l'est  de  la  rivière  Saskatchewan,  n'a  aucun© 
valeur  pour  l'agriculture,  étant  une  plaine  sablonneuse,  sur  laquelle  se  trouve  relati- 
vement peu  d'herbe,  et  où  le  vent  en  différents  endroits  a  entassé  tout  ce  qu'il 
pouvait  soulever  de  matière  détachée  pour  en  former  des  hauteurs  qu'on  peut  aper- 
cevoir de  très  loin  dans  la  prairie.  Quelques  bosquets  de  trembles  de  petite  dimen- 
sion, des  groupes  épars  de  chêne  rabougri  et  des  broussailles  ont  été  remarqués  sur 
la  rive  est  de  la  rivière.  Le  caractère  du  pays  change  aussitôt  qu'on  a  passé  de 
l'autre  côté  de  la  rivière  ;  on  entre  sur  une  bonne  prairie  ouduleuse,  composée  de 
terre  légèrement  argileuse,  et  s'étendant  apparemment  aussi  loin  que  l'œil  peut 
apercevoir.  Les  bois  sur  la  ri^e  ouest  se  trouve  dans  les  différents  ravins  donnant 
sur  la  vallée  de  la  Saskatchewan,  et  se  compose  de  tremble,  de  peuplier-baumier  et 
de  quelques  érables  et  chênes.  La  quantité  en  est  assez  limitée,  cependant,  et  n'est 
pas  du  tout  ce  qu'on  pourrait  s'attendre  de  trouver  dans  le  voisinage  d'une  aussi  grande 
rivière. 

La  vallée  ici  est  loin  d'être  aussi  profonde  que  la  vallée  de  la  Qu'Appelle  à  Qu'Ap- 
pelle, et  le-  hauteurs  ne  sont  pas  aussi  escarpées  ;  mais,  contrairement  à  la  Qu'Ap- 
pelle^ la  Saskatchewan  occupe  toute  la  vallée.  Le  lit  de  la  rivière  est  ici  de  100  à 
120  pieds  au-dessous  de  la  prairie  adjacente,  et  à  31*75  chaînes  de  large,  dont  14-60 
sont  une  barre  de  sable  complètement  couverte»  à  l'eau  haute.  Le  courant  a 
environ  3  milles  à  l'heure,  et  l'eau,  à  l'époque  où  j'écris,  présente  une  apparence 
vaseuse. 

Je  n'ai  remarqué  aucun  bois  sur  le  terrain  ci-dessus  décrit,  à  l'exception  de  celui 
que  j'ai  trouvé  sur  les  bords  de  la  rivière  Saskatchewan. 

Description  du  pays  le  long  de   la  7ème  ligne  de  base,   à   Vouest:  du  Sème  méridien, 

principal. 

La  contrée,  sur  la  largeur  du  rang  5,  sur  la  4ème  ligne  de  base,  est  brisée  par 
la  vallée  de  la  Saskatchewan-Sud,  sur  les  rives  de  laquelle  se  trouve  une  petite 
quantité  de  bois  consistant  surtout  en  tremble  et  en  peuplier-baumier.  Le  lit  de  la 
rivière  à  cet  endroit  est  à  environ  100  pieds  au-dessous  de  la  surface  de  la  prairie  ad- 
jacente, et  a  une  largeur  d'environ  un  demi-mille,  dont  une  bonne  moitié  sont  des  barres 
de  sable  qui  se  déplacent  continuellement  et  changent  b  chenal  do  ce  cours  d'eau. 
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Après  qu'on  a  passé  la  rivière,  la  terre  change,  et  de  bon  sol  de  seconde  classe 
devient  de  troisième  et  de  quatrième  classes,  étant  très  sablonneux  et  ne  supportant 
qu'une  végétation  extiêmement  courte  et  pauvre.  Des  coteaux  de  sable  jusque  vers 
le  milieu  du  rang  6,  sur  lesquels  on  trouve  de  petit  peuplier  et  des  broussailles,  tandis 
que  par  place  le  sable  est  rama- se  en  gros  tas,  sur  lesquels  il  n'y  a  aucune  végétation 
quelconque.  La  terre  s'améliore  à  me-ure  que  nous  avançons  vers  l'ouest,  le  long  de 
la  ligne  de  base,  jusqu'à  ce  qu'on  atteigne  le  milieu  du  rang  7,  après  quoi,  jusqu'au 
méridien  qui  sépare  les  xangs  9  et  10,  le  sol  est  comme  de  première  qualité.  Le  même 
genre  de  terrain  existe  au  sud  le  long  du  méridien  entre  les  rangs  8  et  9,  qui  passe  sur 
une  prairie  fortement  onduleuse,  montant  graduellement  à  partir  des  bords  du  lac  de 
la  Chance  (Luck  Laké)y  près  de  la  ligne  de  base,  au  sud,  jusqu'à  ce  qu'on  ait  atteint  la 
6me  ligne  do  correction.  Le  lac  ci-dessus  mentionné  est  situé  près  de  la  limite  nord 
du  township  24,  et  tout  en  s'étendant  sur  presque  toute  la  largeur  du  lang  8,  couvre 
une  partie  considérable  du  rang  9.  Il  a  environ  6  milles  de  long,  et  une  largeur  de 
2 J  à  3  milles,  et  bien  que  plusieurs  petits  tributaires  y  versent  de  la  bonne  eMi,  celle  du 
lac  n'est  pas  potable,  ayant  un  goût  et  une  odeur  très  désagréables.  On  rencontre 
une  rangée  de  hautes  collines  à  la  ligne  qui  répare  les  rangs  10  et  11,  et  elles  gisent 
presque  parallèlement  à  la  ligne  de  base  jusque  sur  le  côté  est  du  lac  de  la  Chance 
(Luck  lake),  où  elles  prennent  la  direction  du  nord-est.  Ces  collines  sont  situées  au 
nord  de  la  ligne  de  ba^c,  et  ont  de  120  à  150  pieds  de  haut;  on  y  trouve  de 
nombreux  ravins  d'où  nous  tiiâmes  notie  provision  de  piquets  et  de  bois  de- 
chauffage.  Après  avoir  quitté  ces  collines,  on  ne  rencontre  aucun  bois  quelconque 
jusqu'à  la  rivière  Saskatcfaewan-Sud,  sur  le  méridien  qui  sépare  les  rangs  20  et  21. 

Sur  la  largeur  des  rangs  10,  11,  12,  et  la  moitié  est  du  rang  13,  la  terre  est  prin- 
cipalement de  seconde  classe,  et  consiste  en  prairies  rugueuses  et  montueuses^. 
et  une  abondance  d'étangs  et  do  marais  à  foin.  On  trouve  un  nombre  consi- 
dérable de  cailloux  sur  les  hauteurs  dans  les  rangs  12  et  13,  et  il  continue  d'en  être 
ainsi  sur  les  nombreux  monticules  et  les  hauteurs,  si  l'on  suit  vers  le  sud  le  mé- 
ridien qui  i-épare  les  rangs  12  ou  13,  jusqu'à  la  limite  sud  du  township  23  ;  dans  les 
deux  rangs,  le  sol  de  ce  township  est  de  deuxième  et  troisième  classes.  Vers  le  milieu 
du  îang  13,  on  entre  dans  une  magnifique  vallée  unie  de  terre  do  première  qualité,  qui 
s'étend  à  l'ouest  jusqu'au  centre  du  rang  14.  Cette  vallée  s'élargit  vers  Je  nord,  for- 
mant une  large  plaine  unie,  et  s'étend  au  nord  aussi  loin  que  le  regard  peut  atteindre; 
vers  le  sud,  elle  devient  plus  étroite  et  se  perd  à  la  fin  dans  une  contrée  onduleuse 
s'étendant  vers  le  sud. 

Après  avoir  quitté  la  vallée  ci-dessus  mentionnée,  nous  traversons  la  seconde' 
rangée  de  trente  collines  qui  se  prolongent  jusqu'au  côté  est  d'un  lac  considérable, 
dont  le  côté  ouest  marque  la  ligne  qui  sépare  les  rangs  15  et  16.  Les  hauteurs  ont 
environ  150  pieds  au-dessus  du  niveau  de  la  vallée  et  sont  considérablement  brisées 
par  des  étangs  et  des  marais  ;  elles  s'étendent  vers  le  nord-est  environ  5  milles;  de  là 
la  contrée  s'aplanit  et  devient  une  prairie  unie.  Le  sol  sur  ces  collines  a  été  classé 
comme  de  première  et  de  seconde  classes,  bien  qu'il  devienne  passablement  pierreux 
dans  le  voisinage  du  lac  plus  haut  mentionné. 

Après  avoir  traversé  ce  lac  nous  entrons  de  nouveau  sur  une  prairie  de  sol  de 
première  classe,  s'étendant  au  trois  quarts  de  la  largeur  du  rang  16,  où  l'on  rencontre 
la  troisième  et  dernière  rangée  de  hautes  collines.  Ces  collines  ont  de  150  à  200  pieds 
au-dessus  de  la  prairie  adjacente,  et  vont  jusqu'au  milieu  du  rang  17,  courant  au  sud 
jusque  près  de  la  limite  nord  du  township  23,  où  elles  se  perdent  et  où  l'on  entre  sur 
une  prairie  unie  dont  le  sol  argileux  est  de  première  classe,  et  qui  s'étend  sans  inter- 
ruption jusque  sur  le  côté  nord  d'un  ravin  de  100  pieds  de  profondeur  et  d'un  demi- 
mille  de  largeur,  près  de  la  6me  ligne  de  correction.  Ce  ravin,  bien  que  paraissant 
avoir  été  autrefois  le  lit  d'un  cours  d'eau  considérable,  est  à  sec,  et  sur  ses  bords 
de  grandes  quantités  de  roches  sont  éparses.  A  partir  du  milieu  du  rang  17, 
sur  la  largeur  des  rangs  18,  19,  20,  21,  et  la  moitié  est  du  rang  22,  la  contrée  est  une 
praiiie  fortement  onduleuse,pparsemée  de  quelques  fondrières  ;  le  sol  est  d'argile  et  de 
terre  argileuse  de  première  qualité.     Cette  même  qualité  de  terre  s'étend  au  sud  tout 
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le  long  du  méridien  entre  les  rangs  20  et  21,  jusqu'à  moins  do  trois  milles  do  la  Sas- 
katchewan-Sud,  où  elle  devient  sablonneuse  est  par  conséquent  d'une  qualité  moins 
bonne. 

La  vallée  de  la  rivière  sur  co  méridien  commence  près  du  côté  sud  de  la  section 
25,  township  23,  et  a  deux  milles  et  demi  de  large,  tandis  que  le  lit  do  la  rivière  se 
itrouvo  dans  les  sections  13  et  12  ;  lo  lit  a  34  chaînes  do  largo,  consistant  on  barres 
Je  sable  entourées  de  sablo  mouvant  ;  on  a  remarqué  dans  cos  barres  do  sable  do 
petites  quantités  do  lignite.  Le  bois  que  l'on  rencontre  dans  la  vallée  se  compose 
surtout  de  peuplier -baumier  en  général  de  bonne  grosseur,  et  poussant  on  bosquets  ; 
mais  la  quantité  en  est  passablement  limitée. 

Après  avoir  passé  un  cordon  de  collines  pou  élevées,  dont  le  boI  est  de  seconde 
îlapso,  et  qui  occupe  la  moitié  ouest  du  rang  22,  on  entre  dans  une  prairie  onduleuso 
at  sèche,  qui  se  continue  sur  la  largeur  des  rangs  23,  24,  25,  26  et  la  moitié  est  du 
rang  27.  Le  sol  est  ou  d'argile  ou  de  terre  argileuse,  et  a  été  classifié  comme  de  pre- 
mière et  de  seconde  qualités.  Cette  étendue  de  contrée  est  remarquablement  sèche, 
n'ayant  que  très  peu  de  fondrières  où  l'on  trouve  de  l'eau. 

Sur  le  méridien  entre  les  rangs  24  et  25  on  traverse  de  nouveau  la  rivière  de  la 
Saskatchewan-Sud.  La  vallée  commence  près  de  la  limito  sud  du  township  24,  et 
elle  s'étend  vers  le  sud  jusqu'au  milieu  de  la  section  24,  township  24.  Le  lit  de  la 
rivière  sur  ce  méridien  n'a  que  16  chaînes  de  largeur,  est  en  partie  occupé  par  des 
barres  do  sable,  et  traverse  les  sections  36  et  25.  On  a  encore  remarqué  ici  dans 
Iles  sables  du  lignite  qui  venait  probablement  de  quelque  localité  en  amont  de  la  rivière 
ou  de  quelque  point  sur  la  rivière  du  Daim-Eouge.  La  terre  entre  la  Saskatchewan 
et  la  6e  ligne  de  correction  sur  le  méridien  sus-mentionné,  est  une  prairie  onduleuse. 
Le  sol,  qui  est  de  seconde  classe  près  de  la  rivière,  devientde  première  classe  dans  lo 
voisinage  de  la  ligne  de  correction. 

Une  dépression  de  terrain  alcalin  commence  dans  la  section  34,  rang  2*7,  et 
s'étend  jusqu'à  la  section  35,  rang  28.  Cette  vallée  a  environ  100  pieds  au-dessous 
de  la  surface  do  la  prairie  voisine,  et  contient  ce  qui  nous  parut  être  un  lac  d'environ 
3  milles  de  long  du  nord  au  sud,  et  de  près  de  2  milles  de  large  j  à  première  vue  la 
surface  blanchâtre  nous  fit  croire  à  une  eau  abondante,  mais  en  approchant  plus 
près,  nous  découvrîmes  qu'il  n'y  avait  pas  d'eau  du  tout,  et  que  cette  surface  molle 
et  blanche  était  une  vaste  couche  d'alcali.  Plusieurs  petits  îuisseaux  s'y  jettent  mais 
leurs  eaux  s'évaporent  bientôt;  cependant,  il  doit  s'y  trouver  une  grande  quantité 
l'eau  au  printemps.     La  route  de  B  attleford  passe  sur  le  côté  ouest  de  ce  lac. 

Au  delà  de  cette  vallée,  la  contrée  devient  passablement  brisée  et  montueuse, 
ivec  de  nombreux  étangs,  ravins  et  marais,  et  continue  à  présenter  plus  ou  moins  le 
même  caractère  jusqu'au  méridien  entre  les  rangs  28  et  21>  ;  mais  elle  s'améliore  en 
traversant  le  rang  29,  jusqu'à  ce  qu'on  ait  atteint  le  4me  méridien  principal.  Le  sol 
Ile  ce  dernier  rang  et  de  la  partie  ouest  du  rang  28  a  été  classé  comme  de  première  et 
le  seconde  classes. 

Le  long  du  méridien,  vers  le  sud,  entre  les  rangs  28  et  29,  la  contrée  est  onduleuse, 
ivec  hauteurs  graveleuses  et  pierreuses  et  marais  herbeux,  mais  elle  s'améliore  à 
nesurc  qu'on  approche  de  la  vallée  de  la  rivière  du  Daim-Eouge,  dans  laquelle  on 
imtre  vers  le  milieu  de  la  section  18,  township  23,  et  qui  contient  quelques  peupliere- 
paumiers  et  des  trembles  de  belle  grosseur.  Le  méridien  se  termine  sur  le  côté  nord 
|e  la  rivière  du  Daim-Eouge  à  environ  un  quart  de  mille  à  l'ouest  de  l'endroit  où  elle 
e  réunit  à  la  Saskatcbcwan-Sud. 

,  A  l'exception  de  celui  qu'on  a  trouvé  sur  les  collines  au  nord  du  lac  de  la  Chance 
Luck  Lake),  tout  le  bois  dont  nous  avons  eu  besoin  dans  le  cours  de  nos  travaux  a 
té  fourni  par  la  vallée  de  la  Saskatchewan. 

15me  ligne  de  base,  à  Vouest  du  4me  méridien. 

Les  six  premiers  milles  de  cette  base  à  partir  du  4me  méridien  principal  traver- 
3nt  une  prairie  onduleuse,  avec  marais  et  étangs  ;  dans  le  voisinage  du  méridien  se 
rouyent  quelques  bosquets  de  trembles  et  de  saules. 

On  entre  ensuite  sur  une  prairie  montueuse.  qui  s'étend  jusque  près  du  centre  du 
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rang  4.  On  trouve  sur  ces  collines  de  nombreux  marais  et  étangs  dont  quelques; 
uns  sont  de  véritables  petits  lacs  et  ça  et  là  bordés  de  petits  trembles  et  de 
saules. 

A  partir  du  milieu  du  rang  4,  la  contrée  devient  plus  unie  bien  qu'encore  un  pem 
montueuse,  et  continue  ainsi  jusqu'au  centre  du  rang  6,  où  se  trouve  à  peu  près  lsl 
limite  est  de  la  forêt.  On  traverse  la  coulée  de  l'Ours-Gris  {G-rizzly  Bear),  à  h\ 
rivière  qui  passe  entre  les  rangs  5  et  6;  elle  comprend  un  ravin  d'environ  un  demi-! 
mille  de  large  et  quelques  80  pieds  de  profondeur  ;  ce  ravin  est  en  certains  endroit*! 
densément  boisé  de  trembles  de  belle  grosseur.  La  coulée  elle-même  qui  est  dans  hj 
direction  du  sud,  a  une  largeur  de  30  chaînons  et  un  fond  mou  et  vaseux;  elle  se  jett<! 
probablement  dans  la  rivière  à  la  Bataille. 

La  contrée,  à  partir  du  rang  6  jusqu'à  la  ligne  entre  les  rangs  8  et  9,  est  plus  oi! 
moins  brisée  ;  çà  et  là  se  voient  quelques  trembles  qui  seraient  propres  à  la  cône' 
truction,  mais  la  plus  grande  partie  du  bois  consiste  en  broussailles  de  saules,  dan! 
lesquelles  on  a  remarqué  une  grande  quantité  de  trembles  morts.  Ces  rangs  sont  con* 
sidérablement  accidentés  de  nombreux  marais  et  étangs,  dont  quelques-uns  pour 
raient  être  appelés  lacs  ;  l'eau  de  ces  étangs  ou  lacs  est  généralement  alcaline  otj 
saline. 

Sur  toute  l'étendue  de  cette  base,  aussi  loin  qu'elle  a  été  arpentée,  le  sol  est  dt! 
première  qualité,  étant  en  terre  végétale  noire  variant  de  4  à  12  pouces  d'épaisseur! 
avec  sous-sol  d'argile  ou  de  terre  sableuse. 


EXTRAIT  DU  RAPPORT  DE  THOMAS  FAWCETT,  A  P.,  SUR  L  ARPENTAGE  DE  LA    TROISIÈME  E' 
DE  LA  CINQUIÈME  LIGNES  DE  BASE,    ENTRE    LES    TROISIÈME     ET     QUATRIÈME 
MÉRIDIENS  PRINCIPAUX. 

Notes  sur  la  cinquième  ligne  de  base. 

La  cinquième  ligne  de  base  coupe  le  3ème  méridien  principal  dans  une  plain 
unie  située  entre  le  pied  des  collines  et  le  Grand-Coteau.  Cette  plaine  s'étend  sur  1 
largeur  du  premier  rang,  et  est  traversée  par  plusieurs  petits  ruisseaux  qui  prennen 
leur  source  dans  le  Coteau,  coulent  vers  le  nord-est  et  se  jettent  probablement  dans  lj 
creek  du  Tonnerre.  Quelques-uns  des  ravins  au  pied  des  collines  sont  boisés  de  petit j 
trembles  et  de  saules,mais  plus  loin  le  bois  manque  totalement.  Sur  les  collines  i'herb'j 
est  bonne  et  l'eau  abondante.  Le  sol  varie  entre  une  argile  d'un  brun  rougeâtre  et  unj 
marne  argileuse,  avec  sous-sol  généralement  d'argile.  On  rencontre  fréquemment  dej 
pierres  et  du  gravier  sur  la  crête  et  le  versant  des  collines,  mais  presque  jamais  dani 
les  vallées.  Le  Coteau  lui-même  semble  formé  d'une  succession  de  hauteurs  allanj 
vers  le  nord-ouest,  dont  les  eaux  s'égouttent  dans  des  vallons  vers  lesquels  s'inclineni 
les  collines  intermédiaires.  Au  fond  de  ces  vallons  sont  généralement  des  lacs  d| 
belle  grandeur,  soit  salés  soit  alcalins.  Sur  les  crêtes  dos  collines  existent  de  nombreui 
marais  d'eau  douce,  tandis  que  l'eau  dans  les  vallées,  est  généralement  saumâtre.  Ll 
ligne  de  base  traverse  une  de  ces  hauteurs  dans  le  rang  2,  vers  la  section  25  ;  une  autr< 
beaucoup  plus  élevée,  qui  paraît  être  le  principal  point  de  partage  des  eaux  d( 
Coteau,  est  traversée  dans  la  section  33  du  rang  3.  Il  y  en  a  une  autre  moins  élevéj 
entre  les  rangs  3  et  4,  et  à  partir  de  cette  hauteur  la  surface  s'abaisse  graduelleraett 
jusqu'au  lac  des  Vieilles  (Old  Wives).  A  mesure  qu'on  approche  du  lac,  le  sol  dévier^ 
sablonneux,  de  sorte  que  lorsqu'on  arrive  au  lac  c'est  ]>  esque  du  sable  pur  et  dj 
gravier.  L'herbe  cependant  offrirait  un  assez  bon  pâturage.  La  partie  nord  du  laj 
des  Vieilles  paraît  avoir  environ  20  milles  de  long  et  une  largeur  moyenne  de  4) 
milles.  Ses  eaux  sont  passablement  saturées  de  divers  sels.  Be  nombreuses  îles  d; 
sable  parsèment  presque  toute  la  largeur  de  la  partie  nord  du  lac,  et  avec  les  pointej 
donnent  au  lac,  de  loin,  l'apparence  de  plusieurs  lacs  au  lieu  d'un  seul.  On  ne  trouvj 
aucun  débouché  apparent.  A  son  extrémité  sud  il  est  alimenté  par  un  cours  d'eaj 
d'environ  70  pieds  de  largeur  et  4  de  profondeur,  avec  nne  rapidité  moyennj 
de  courant  d'environ  5  milles  à  l'heure.  A  l'ouest,  sur  la  largeur  des  rangs  6  et  7,  lj 
sol   devient  meilleur,  mais  la  surface  est  encore  accidentée  de  nombreuses  collines  d 
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lacs,  dont  quelques-uns  sont  d'eau  douce   et  d'autres   alcalins.     Sur    la  largeur    du 
rang  6,  la  contrée  paraît  moins  brisée. 

Le  rang  *J  est  une  succession  de  collines  peu  élevées  et  d'étangs  d'eau  douce  et  do 
marais  ;  le  sol  est  une  riche  terre  argileuse  ayant  un  excellent  herbage.  Dans  la  sec- 
tion 36  s'élève  un  groupe  de  très  hautes  buttes. 

Dans  la  section  35,  rang  8,  la  ligne  do  base  coupe  presque  en  deux  le  lac  aux 
Koseaux  (ReedLaké),  un  grand  lac  d'eau  saumâtro  s'étendant  presque  directement  vers 
| l'ouest  et  ayant  environ  7  milles  de  longueur  sur  3  de  largeur.  Le  sol  dans  une  limite 
de  trois  quarts  de  mille  du  lac  est,  soit  une  argile  blanche  graveleuse,  soit  une  argile 
durcie  et  brûlée  par  le  soleil,  pierreuse  en  cortains  endroits. 

Le  long  de  la  ligne  qui  sépare  les  rangs  8  et  9,  township  16,  en  allant  vers  le  sud, 
la  surface  s'élève  graduellement  et  est  bion  arrosée  par  des  marais  d'eau  douce  ;  bon 
sol  de  seconde  qualité.  Le  township  15,  mêmes  rangs,  présente  une  apparence  plus 
brisée.  Dans  la  section  25,  le  méridien  atteint  le  sommet  d'une  haute  rangée  de  col- 
lines inclinant  vers  le  nord-ouest  et  que  l'on  gravit  du  côlé  nord  par  une  rampe  gra- 
duelle de  deux  milles  de  longueur  ;  au  sud  elles  s'affaissent  quelque  peu  abruptement 
ide  150  pieds,  jusqu'à  un  plateau,  mais  dans  lequel  se  déverse  un  cours  d'eau  maréca- 
geux venant  du  sud-est.  Dans  le  voisinage  du  cours  d'eau,  le  sol  est  pauvre,  tandis 
que  vers  l'extrémité  sud  du  township,  il  prend  son  caractère  normal  et  devient  une 
bonne  terre  argileuse.  Sur  la  limite  est  du  rang  9,  township  1T,  le  méridien  exté- 
rieur quitte  le  lac  des  .Roseaux,  près  de  la  limite  nord  de  la  section  12.  Sur  plusieurs 
imilles  en  arrière  du  laCj  le  sol  est  une  argile  très  sèche  et  cuite.  Dans  la  section  24, 
lia  ligne  traverse  un  bassin  de  drainage  de  60  chaînes  de  largeur;  à  partir  de  là  le  soi 
'^'améliore  et  la  contrée  devient  excellente.  Le  township  18,  rang  9,  présente  une 
rampe  graduelle.  Le  sol  est  une  riche  terre  argileuse.  Yers  l'extrémité  nord  du 
towDship,  la  surface  devient  brisée  par  des  collines  et  des  marais. 

Dans  le  township  16,  rang  9,  la  ligne  de  base  quitte  le  lac  dans  la  section  35, 
se  prolongeant  à  travers  un  plateau  en  grande  partie  d'argile  cuite  et  dure  d'une 
nature  alcaline  ;  et  dans  la  section  32,  elle  traverse  un  cours  d'eau  alcalin,  maréca- 
geux, coulant  au  sud-est.  Ce  cours  d'eau  relie  le  lac  des  Joncs  (EushLake)  et  le  lac  des 
Koseaux  (Reed  Lakè).  Dans  le  township  16,  rang  10,  la  surface  devient  plus  onduleuse  et 
le  sol  plus  friable.  La  ligne  traverse  le  lac  des  Joncs  près  de  son  extrémité  sud. 
Les  sections  34  et  33  tombent  dans  le  lac.  Les  bords  du  lac  en  divers  endroits  sont 
très  escarpés  et  rugueux  ;  les  eaux  sont  alcalines,  mais  ne  peuvent  être  comparées  à 
pelles  des  lacs  que  nous  avons  passés  dans  l'est.  Dans  le  township  16,  rang  11,1a 
igné  court  le  long  d'un  grand  bassin  de  drainage,  qui  se  vide  dans  le  lac  des 
Roseaux  en  venant  de  l'ouest. 

Au  centre  du  bassin  de  drainage,  dans  la  section  34,  coule  un  cours  d'eau  bien 
léfini,  se  jetant  parmi  les  roseaux  dans  un  prolongement  du  lac  à  environ  deux  milles 
m  nord-est.  Les  bords  de  ce  cours  d'eau  sont  escarpés,  composés  de  riche  argile 
:ouge  séparée  ci  et  là  par  des  couches  de  gravier  ou  de  sable.  Ce  cours  d'eau  est  ali- 
nenté  par  des  sources  d'eau  douce  sortant  des  bords  des  coulées.  Dans  la  section  36, 
•apg  12,  la  ligne  passe  sur  un  plateau  élevé  d'où  l'on  voit  sur  une  étendue  de  plusieurs 
ailles  les  bords  escarpés  et  bien  distincts  du  ruisseau  du  Courant-Rapide.  Le  plateau  finit 
ibruptement  à  plus  de  150  pieds  du  niveau  de  la  vallée  du  ruisseau.  Lorsque  nous 
'avons  traversé  en  cet  endroit,  le  cours  d'eau  avait  1  chaîne  de  large,  deux  pieds  de 
îrofondeur,  et  une  vélocité  apparente  de  5  milles  à  l'heure.  Le  lit  est  presque 
partout  dur  et  graveleux.  Sur  le  côté  ouest  du  cours  d'eau,  le  terrain  devient  plus 
>iisé  et  il  s'élève  plusieurs  collines  et  buttes  d'une  hauteur  considérable.  Le  sol 
ependant  est  riche  et  les  collines  moins  graveleuses  que  celles  du  Coteau. 

Entre  les  rangs  12  et  13,  township  16,  vers  le  sud,  la  première  moitié  du  town- 
ship présente  une  inclinaison  graduelle  jusqu'au  creek  du  Courant-Rapide,  le  sol  étant  de 
iche  terre  franche.  11  pousse  quelques  petites  broussailles  le  long  des  bords  de  ce 
-ours  d'eau,  mais  on  ne  voit  aucun  bois  d'une  valeur  quelconque.  Le  côté  sud  est 
rès  haut  et  escarpé,  et  coupé  de  nombreuses  coulées  et  cours  d'eau.  Au  delà  des 
>ords  le  terrain  garde  son  apparence  brisée  et  montueuse.  On  rencontre  souvent  des 
uarais  d'eau  douce  ;  pâturage  excellent.  Dans  la  section  36,  township  15,  on  traverse 
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une  coulée  large  et  profonde,  qui  s'égoutte  vers  Test  dans  le  cours  d'eau  mentionné  plue 
haut  comme  se  jetant  dans  le  lac  des  Joncs.  Le  ravin  était  sec  lorsque  nous  l'avons! 
traversé,  mais  plus  bas  surgissent  plusieurs  sources  qui  forment  un|cours  d'eau.  Un 
profil  de  la  rive  nord  de  la  coulée,  section  17,  rang  12,  expose  les  formations  sui- 
vantes. 

Argile  rougeâtre,     4  pieds  plus  bas  que  la  surface. 
Filon  de  gravier,     6  "  " 

Argile  blanche,      10  "  " 

Argile  rouge,  25  u  " 

Schiste  argileux  (roche  en  voie  de  formation),    10   pieds  jusqu'au  niveau  du! 
ruisseau. 

A  partir  de  la  coulée,  la  ligne,  sur  le  reste  de  sa  longueur,  traverse  un  plateau 
parfaitement  uni  d'excellente  terre  pour  l'agriculture  ou  l'élevage.  Lo  méridien  for- 
mant la  limite  est  de  la  section  13  passe  vers  le  nord  le  long  d'une  chaîne  de  collinegj 
formant  la  rive  gauche  du  creek  du  Courant-Rapide.  En  approchant  du  ruisseau! 
dans  la  section  '25,  la  ligne  traverse  plusieurs  coulées  profondes  ;  un  excellent  ruisseau, 
alimenté  par  une  source,  se  jette  dans  le  Courant-Rapide,  qui  traverse  la  ligne  dam 
cette  section  et  la  retraverse  plusieurs  fois  dans  la  section  36.  Le  jalon  de  fer  mar 
quant  la  limite  nord  du  township  17  a  été  planté  dans  le  cours  d'eau.  A  cet  endroit; 
les  bords  sont  très  escarpés  et  élevés,  et  sont  formés  d'une  riche  argile  rouge  et  coup&j 
de  plusieurs  profondes  coulées  boisées.  A  partir  de  ce  point  en  allant  au  nord,  1m 
bords  continuent  en  saillants  et  redans  jusqu'à  ce  qu'ils  se  confondent  avec  les  rive!' 
encore  plus  tourmentées  de  la  Saskatchewan.  Lo  township  18,  à  partir  de  la  vallé* 
du  Courant  Rapide,  dans  la  section  1,  est  d'excellente  terre,  bien  arrosée  et  propre  i 
l'agriculture  sous  tous  les  rapports. 

Dans  le  township  16,  rang  13,  la  ligne  de  base  traverse  une  prairie  onduleuse 
dont  le  sol  est  de  bonne  qualité.  La  Boutelona  oligostachia  (buffalo  grass)  pousse  ei 
abondance  et  conserve  son  apparence  vert  foncé,  tandis  que  les  herbes  environnante! 
paraissent  sèches  et  brûlées.  Sur  la  largeur  des  treis  premières  sections  du  rang  14* 
la  surface  s'abaisse  jusqu'à  une  plaine  alcaline.  L'eau  est  rare  et  les  herbes  brûlées! 
Dans  les  sections  33  et  32,  des  lits  de  petits  ruisseaux  courent  vers  une  chaîne  d'étangj 
alcalins  qu'on  voit  à  environ  deux  milles  au  nord  de  la  ligne.  Le  terrain  s'élèvij 
ensuite,  le  sol  s'améliorant  à  mesure.  Au  sud,  une  chaîne  de  collines  court  parallè1 
lement  à  la  base;  du  pied  de  ces  collines  jaillissent  des  sources  de  bonne  eau. 

Dans  le  rang  15  la  contrée  devient  plus  onduleuse,  et  est  bien  arrosée  par  de1 
marais  d'eau  douce  ;  je  considère  comme  terrain  de  première  classe  au  moins  les  troi 
quarts  de  ce  rang. 

Le  rang  16  est  à  peu  près  semblable  au  précédent,  excepté  que  quelques-uns  dej 
versants  des  collines  sont  couverts  de  gros  cailloux  granitiques  fermement  empâtéi 
dans  le  sol.  Dans  la  section  31,  le  terrain  s'abaisse  au  sud  vers  un  lac  de  sel  alcalir: 
le  sol  devient  sablonneux  et  l'on  rencontre  souvent  des  groupes  de  cerisiers  noirs.  L 
méridien  extérieur  en  allant  vers  le  sud  à  partir  de  la  base  entre  les  rangs  16  et  17 
dans  la  section  36,  traverse  un  lac  salé  alcalin,  ayant  des  bords  excessivement  marc 
cageux,  et  dans  la  section  24,  en  traverse  un  autre  de  même  nature,  au  fond  duque 
on  a  trouvé  une  croûte  formée  par  les  sels  cristallisés  des  eaux  du  lac.  Le  sol  de' 
bords,  dans  un  rayon  d'un  demi-mille  du  lac,  paraît  être  complètement  saturé  dei 
mêmes  sel3  ;  au  sud  la  surface  est  onduleuse  et  le  sol  de  meilleure  qualité.  Dans  1 
section  24,  township  13,  on  traverse  un  autre  lac  alcalin,  et  sur  le  reste  de  la  dis:anc 
jusqu'à  la  quatrième  ligne  de  correction,  la  surface  est  composée  d'une  suite  de  coteau:' 
de  sable  do  transport  dépourvu-j  de  toute  végétation.  Dans  le  township  17,  raDg  lï 
vers  le  nord,  le  sol  varie,  et  de  sablonneux  devient  une  riche  terre  argileuse.  La  soc 
tion  13  occupe  un  bas-fond  très  alcalin  qui  s'égoutte  dans  un  grand  lac  à  l'est  de  1 
ligne.  Le  terrain  devient  très  montueux  dans  la  section  24.  On  trouve  plusieurs 
sources  d'eau  douce  dans  los  coulées  qui  coupent  le  versant  ;  les  crêtes  des  collines  soei 
pierreuses.  Dans  le  township  18,  la  surface  devient  plus  brisée,  les  marais  d'oa 
douce  ne  sont  pas  rares,  et  le  sol  est  généralement  de  terre  argileuse,   avec  eous-sc 
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d'argile  forto.  Dans  le  township  16,  rang  17,  los  trois  premières  sections  traversées 
par  la  îigno  de  baso  sont  do  sable  nu,  avec  quelques  bosquets  do  cerisiers  noirs.  Le 
reste  du  rang,  quoique  essentiellement  de  sable,  est  couvert  do  l'herbage  ordinaire  des 
prairies. 

Dans  le  rang  18.  les  sections  36,  35  et  34  consorvont  lo  même  caractère,  maisl'her- 
b;ige  n'améliore.  A  mesure  que  nous  avançons  vers  l'ouest  le  terrain  devient  plus 
montagneux,  et  le  sol  se  change  en  une  terre  argileuse  lorsque  nous  arrivons  au  rang 
19.  Dans  ce  rang  et  dans  le  rang  20,  lo  terrain  conserve  son  caractère  montagneux, 
lo  sol  étant  d'argile  ou  de  terre  argileuse,  tandis  que  les  crêtes  ot  los  hauteurs  sont  un 
peu  graveleuses.  Sur  le  méridien  extérieur,  entre  los  rangs  20  ot  21,  vers  lo  sud,  la 
buifaco  ost  accidentée  et  brisée  d'un  bout  à  l'autre.  Les  hauteurs  et  les  crêtes  sont  de 
pierre  et  de  gravier;  le  sol  dans  les  vallées  intermédiaires  est  invariablement  d'argile 
ou  de  terre  argileuse.  L'herbage  ost  partout  passable,  mais  le3,  marais  d'eau  douce 
sont  rares.  Plusieurs  étangs  d'une  grandeur  considérable  coupent  la  ligne.  Ces 
étaugs  paraissent  s'évaporer  et  les  sels  qui  les  constituent  se  cristallisent  à  mesure 
que  l'eau  s'évapore.  Le  fond  paraît  être  parsemé  de  cristaux  rangés  avec  une  symé- 
trie presque  parfaite,  se  décomposant  lorsqu'on  les  expose  à  l'air.  Los  townships  17 
et  18,  au  nord,  présentent  une  surface  plus  onduleuse  et  moins  brisés  que  les  town- 
ship* du  sud.  Le  sol  est  une  argile  brunâtre  friable.  La  contrée  était  très  sèche, 
les  lignes  n'ayant  traversé  aucune  eau  ;  plusieurs  marais  d'eau  douce  s'apercevaient  à 
une  certaine  distance.  Le  long  de  la  ligne  de  base,  sur  la  largeur  du  rang  31,  dans 
les  trois  premières  sections  traversées,  aux  abords  des  coteaux  de  sable,  le  sol  est  une 
argile  brunâtre  mêlée  de  sable  charrié  par  le  vent  des  coteaux  environnants.  Dans  la 
section  34,  la  ligne  traverse  un  lac  salé  alcalin,  d'un  demi-mille  de  diamètre.  Un 
autre  d'environ  un  mille  de  long  s'étend  au  nord  de  la  ligne  ;  à  la  tête  de  ce  lac  se 
trouve  une  source  d'excellente  eau.  Le  reste  du  rang  ainsi  que  le  rang  22,  consistent 
en  sable  amoncelé  en  tas  de  diverses  formes,  tout  à  fait  nus,  à  l'exception  de 
quelques  bosquets  de  cerisiers,  et  de  broussailles  de  sauge,  qu'on  voit  à  divers  endroits. 
On  a  obtenu  de  la  bonne  eau  en  creusant  à  quelques  pieds  dans  une  vallée  entre  les 
collines. 

Dans  le  rang  23,  le  sol  est  encore  essentiellement  sablonneux,  mais  la  surface 
commence  à  devenir  herbeuse,  et  à  produire  la  végétation  ordinaire.  Les  sections 
36,  35  et  34  sont  en  majeure  partie  planes,  mais  la  surface  est  souvent  bossueuse. 
Dans  la  section  33,  la  ligne  est  coupée  par  un  lac  qui  s'étend  un  mille  et  demi  à 
l'ouest  et  trois  quarts  de  mille  au  nord  j  à  l'ouest  du  lac  la  contrée  s'élève  et  devient 
montueuse. 

Dans  le  rang  24  se  trouvent  plusieurs  marais  d'eau  douce,  la  végétation  devient 
exubérante,  et  le  sol  de  bonne  qualité,  tandis  que  certaines  hauteurs  et  quelques 
sommets  de  collines  sont  pierreux.  Sur  le  méridien,  entre  les  rangs  24  et  25,  au  sud 
de  la  base,  le  sol,  sur  les  4  premiers  mille-,  est  un  mélange  de  sable  détaché  des 
coteaux  et  charriés  vers  l'est  par  le  vent.  Dans  la  section  12,  la  terre  argileuse 
vient  à  la  surface  et  règne  jusqu'à  ce  que  la  ligne  coupe  le  lac  du  Gros-Baton,  (Big 
Stick  Lakë).  La  surface  est  partout  onduleuse.  On  rencontre  ce  lac  à  la  section  13, 
township  15.  Le  reste  de  la  distance,  à  l'exception  de  quelques  pointes  de  sable, 
jusqu'à  la  5ème  ligne  de  correction,  tombe  dans  le  lac.  Les  coteaux  de  sable  s'éten- 
dent jusqu'au  sud  et  à  l'est,  montrant  une  surface  nue.  Au  nord-est  du  lac,  on  voit 
la  forêt  dont  parle   M.  le  professeur  Macoun  dans  son  rapport  de  1880. 

Rang  25. — Vers  le  nord  la  surface  est  partout  trèsoaduleuse — sol  de  terre  argi- 
leuse avec  sous-sol  d'argile.  Quelques  côtes  sont  pierreuses,  et  leur  sol  est  mêlé  de 
gravier.  On  a  rencontré  plusieurs  mardis  d'eau  douce  près  de  la  ligne.  A  l'endroit 
où  la  ligne  de  base  coupe  le  rang  25,  le  sol  argileux  e3t  passablement  recouvert 
par  les  sables  de  transport  venant  des  coteaux  situés  à  l'est.  La  végétation  est 
cependant  très  abondante. 

Sur  la  largeur  du  rang  26,  le  sol  devient  argileux.  L'eau  est  très  rare  dans  ce 
rang,  et  dans  le  rang  25,  le  drainage  étant  parfait  et  se  faisant  vers  le  lac  du  Gros- 
Baton.  Le  sol  est  à  peu  près  le  même  que  dans  le  rang  précédent,  mais  sur  les 
hauteurs,  il  est  graveleux,  tandis  que  quelques-uns  des  versants  de  collines  sont 
couverts  de  pierres  et  des  cailloux  de  granit. 
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Dans  le  rang  29  le  sol  est  bon  partout — surface  ouduleuse  et  bonne  eau,  mais 
rare-  Le  méridien,  entre  les  rangs  28  et  29,  en  allant  au  nord,  traverse  une  surface 
ouduleuse  ;  soi  de  terre  argileuse  ;  propre  à  l'agriculture.  La  surface,  vers  le  sud, 
sur  la  largeur  des  townships  16  et  15,  continue  d'être  onduleuse  et  montueuse.  Le 
sol  est  argileux  et  présente  des  coteaux  de  gravier;  sur  les  collines  il  est  pierreux. 
Plusieurs  marais  d'eau  douce  se  trouvent  dans  le  township  16,  tandis  que  dans  le 
township  15  l'eau  est  toute  saumâtre. 

Notes  sur  la  troisième  ligne  de  base. 

Township  8,  rang  30,  vers  l'est.  La  ligne  de  base  à  ce  point,  passant  le  long  du 
versant  nord  des  montagnes  des  Cyprès,  traverse  un  terrain  très  accidenté.  On  ren- 
contre successivement  de  profonds  ravins  et  de  hautes  collines,  et  souvent  de  petits 
lacs  alimentés  par  des  sources  d'eau  douce  pure.  Le  sol  dans  les  vallées  et  les  fonds 
est  de  riche  terre  argileuse,  tandis  que  sur  les  sommets,  il  est  généralement  graveleux 
et  pierreux.  L'berbe  est  exubérante,  et  l'on  voit  au  mois  de  septembre  autant  de  fleurs 
qu'on  en  voyait  au  mois  de  juin  dans  la  prairie  environnante,  au  nord  et  à  l'est.  Dans 
la  section  36  un  petit  ruisseau  se  fraie  un  chemin  à  travers  un  ravin  de  70  pieds  de 
profondeur  jusqu'à  un  bras  du  creek  Box  Elder,  au  nord. 

Le  rang  29  présente  Je  même  caractère  général  que  le  précédent.  L'égouttement 
se  fait  vers  le  nord  et  le  nord-est.  L'escarpement  élevé,  étroit  et  tortueux  qui  forme 
le  bord  nord  du  creek  à  la  Bataille  est  la  hauteur  des  terres,  d'où  descendent  les  eaux  qui 
alimentent  les  tributaires  du  Box  Elder,  qui  coule  vers  le  nord-ouest  du  creek  de 
l'Erable,  qui  coule  au  nord,  et  du  creek  à  la  Bataille,  qui  coule  vers  le  sud-est.  L'herbage 
dans  tout  ce  rang  est  excellent.  Ceci,  joint  aux  eaux  pures  et  à  la  proximité  du  bois, 
en  fait  un  endroit  désirable  pour  l'élevago.  Ces  avantages  sont  gâtés  au  point  de  vue 
de  la  culture  du  sol  par  la  quantité  de  pierres  et  de  cailloux  qui  se  trouvent  mêlés  à  sa 
riche  terre  franche.  Au  nord,  entre  les  rangs  28  et  29,  la  surface  est  encore  très- 
accidentée,  mais  la  terre  est  propre  à  l'élevage. 

Le  township  10  devient  moins  accidenté.  Dans  la  section  12,  le  méridien  traverse 
un   lit   de   ruisseau   bien   marqué,   qu'il  retraverse    jusqu'à   ce  que  celui-ci  se  soit 
fait  un  chemin  à  travers  une  haute  chaîne  de  collines,  à  l'est,  s'élevant  à  une  hauteur 
de  250  pieds  au-dessus  de  la  plaine  environnante.     Le  township  présente  une  surface 
argileuse  nue,  coupée  de  nombreux  et  profonds  lavins  qui  s'égouttent  vers  le  ruisseau. 
On  rencontre  des  spécimens  de  lignite  et  de  minerai  de  fer  lithoïde,  et  les  flancs  des  \ 
collines  étinceîlent  littéralement  de  cristaux  de  sélénite.     On  en  trouve  en  grande! 
quantité,  et  ils  deviendront  sans  doute  une  source  de  richesse.  Dans  la  section  36,  nous- j 
traversâmes  un  cours  d'eau  desséché  qui  paraissait  s'étendre  au  nord-est  jusqu'à  Tinter-  i 
section  de  la  ligne  de  correction,  puis  au  nord-ouest  à  travers  la  coulée  Koss,  joignant 
le  Box-Ekler  près  du  4me  méridien  principal  entro  les  townships  11  et  12. 

Sur  le  méridien,  au  nord  de  ligne  de  base,  la  contrée  présente  le  même  caractère! 
qu'à  l'ouest.  Dans  la  section  13  on  traverse  un  lac  d'un  demi-mille  de  large.  Le  lac  ! 
se  décharge  par  un  grand  cours  d'eau  marécageux  dans  un  ruisseau  coulant  au  centre  j 
d'un  profond  ravin  connu  sous  le  nom  de  Coulée  des  Quatre-Milles,  qui  entre  dansi 
la  coulée  du  Liard  à  10  milles  environ  plus  au  sud.  Le  côté  nord  de  cette  couléo  des 
Quatre-Milles  se  compose  de  hauteurs  et  de  ravins,  et  s'élève  à  250  pieds  au-dessus  du 
niveau  du  cours  d'eau.  Le  versant  du  coté  du  sud  est  couvert  de  bois  épais,  composés  j 
de  tremble,  d'épinette  et  de  pin  de  grosseur  considérable.  Le  sommet  du  coté  sud; 
est  de  660  pieds  au-dessus  du  niveau  du  cours  d'eau.  Le  méridien  atteint  le  sommet  ( 
dans  la  section  24,  township  7,  et  de  là  descend  jusqu'à  la  2me  ligne  de  correction; 
par  une  pente  graduelle.  On  voit  des  sources  efiV  vescentes  jaillir  des  bords  en  plu-| 
sieurs  endroits  le  long  de  ravins  profonds. 

Le  fort  "Walsh  a  paru  être  placé  très  près  du  milieu  du  township  7,  rang  29, 
la  position  d'un  groupe  d'arbres  peu  éloigné  du  fort  étant  déterminée  par  rapport  à 
la  ligne. 

La  ligne  de  base  (rang  28)  coupe  de  nombreux  ravins  et  des  hauteurs  rocheuses} 
qui  offrent  de  bons  pâturages.  Il  so  trouve  du  bois  dans  quelques-uns  des  ravins.;; 
Pans    le    rang    26,  la  surface  devient  plus  accidentée  et  s'élève  ;  dans  la  section  32„ 
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nous  traversons  lo  ruisseau  do  l'Erable  près  de  sa  source.  Ses  bords  sont  bien  garnis 
do  bois,  surtout  d'érable,  do  saule-nain,  et  de  tremble.  Nous  traversons  plusieurs 
autres  cours  d'eau  qui  sont  également  boisés  do  tremble  et  d'érable. 

Dans  la  soclion  31,  rang  26,  on  atteint  la  crête  d'un  plateau  étroit  qui  forme  le 
point  do  partage  des  eaux  des  montagnes.  La  montée  est  abrupte  sur  lo  côté  nord 
et  couverte  de  tremble  et  d'épinetto.     La  pente  vers  le  sud  parait  graduelle. 

Dans  la  section  31  on  voit  un  groupe  d'épinottes  et  do  pins  ti  os  hauts  et  trôa 
droits,  d'à  peu  près  2  pieds  do  diamètre,  à  environ  200  chaînes  au  sud.  D.ms  la  section 
h2  la  ligne  plongodans  plusieurs  ravins  profonds  et  remonte  sur  lo  plateau  qui  à  cet 
endroit  s'élève  à  350  pieds  au-dessus  du  niveau  do  la  plaine  qui  s'élend  à  sa  base. 
Ces  ravins  sont  épaissement  boisés  d'épinette  et  de  pin  de  revenue,  tandis  que  sur  lo 
sol  git  un  épais  réseau  de  chablis  de  grosso  dimension,  composé  surtout  d'épinetto  et 
de  pin.  Au  sud  sont  de  grands  bois  qui  paraissent  s'étendro  trois  ou  quatre  milles 
couvrant  probablement  la  superficie  do  20  sections.  Cette  forêt  (la  plus  considérable 
qu'on  ait  vu  dans  lo  cours  de  la  saison)  comprend  du  pin,  de  l'épinetto  et  du  tremble, 
et  pourra  fournir  du  bois  pendant  un  certain  temps.  La  ligne  traverse  les  sections 
3<,  34  et  35  dans  un  affaissement  du  plateau  sur  lequel  elle  remonte  dans  la  section 
B,  PJusiours  cours  d'eau  sillonnent  cette  vallée  ;  le  plus  grands,  dans  la  section  34-, 
forme  un  bras  du  creek  de  l'Erable.  La  ligne  passe  assez  au  nord  do  la  forêt  ci-dessus 
décrite,  mais  à  travers  quelques  bosquets  do  trembles. 

Le  rang  25  est  traversé  sur  le  sommet  du  plateau  ;  la  ligne  coupe  plusieurs  cours 
d'eau  et  ravins  qui  se  jettent  au  sud  dans  le  Missouri,  tandis  qu'à  quelques  centaines 
do  verges  plus  loin  on  voit  les  cours  d'eau  couler  vers  le  nord.  La  surface  est  pres- 
que plane  ;  le  sol  est  de  terre  franche  de  peu  d'épaisseur,  avec  sous-sol  de  gravier. 
Le  méridien,  vers  le  sud,  entre  les  rangs  24  et  25,  traverse  plusieurs  ravins,  dont  la 
plupart  sont  secs.  Le  sol,  de  terre  argileuse,  est  presque  partout  mêlé  de  gravier  et 
de  cailloux.  Le  township  7,  de  même  que  le  précédent,  est  coupé  par  plusieurs 
ravins  profonds  s'égouttant  à  l'est  dans  un  ruisseau,  sur  les  bords  duquel  se  voit  un 
peu  de  bois.  De  l'endroit  où  l'on  atteint  la  ligne  de  correction,  on  voit  un  lac  situé 
dans  un  bas-fond  à  3  milles  environ  au  sud,  et  connu  dans  le  voisinage  sous  le  nom  de 
lac  "  Jimmy  Davis."  Les  sections  11,  12  et  13  sur  le  méridien,  courant  vers  le  nord 
à  partir  de  la  ligne  de  base,  sont  sur  le  plateau.  Le  reste  du  township  9  est  situé  sur 
le  versant  nord  des  collines  et  est  épaissement  boisé.  La  forêt  qu'on  traverse  ici 
s'étend  environ  6  milles  lo  long  du  versant  du  plateau  et  a  une  longueur  moyenne  de 
2J  milles.  Le  bois  est  principalement  de  tremble  et  est  de  grosseur  suffisante  pour 
les  constructions  ordinaires.  A  l'est  de  cette  forêt,  aussi  loin  que  porte  la  vue,  lo 
versant  de  la  colline  paraît  parsemé  de  bosquets  de  trembles  ;  mais  il  n'y  a  pas  de 
bois  considérables.  L'élévation  du  plateau  est  ici  de  400  pieds  et  le  versant  est  coupé 
de  nombreux  ruisseaux  formés  par  des  sources  se  jetant  pour  la  plupart  dans  un 
grand  lac  aperçu  au  nord-est.  Le  sol  est  partout  do  terre  franche  de  couleur  foncée, 
avec  sous-sol  de  gravier.  Dans  le  township  10,  on  arrive  au  pied  du  versant  à  la 
section  1.  Les  sections  13  et  24  sont  situées  dans  un  bassin  à  travers  lequel  passe  un 
cours  d'eau  rapide  de  8  pieds  de  large.  Comme  tous  les  cours  d'eau  des  montagnes 
de  Cyprès,  il  coule  sur  un  lit  de  cailloux  et  de  roches,  et  son  courant  est  rapide.  Sa 
rive  ouest  est  épaissement  boisée  de  saule,  de  tremble,  d'épinette  et  de  grandes  brous- 
sailles. Le  reste  du  township  est  presque  plat.  La  ligne  de  base  sur  le  rang 
24  traverse  le  plateau  à  une  distance  moyenne  de  trois  milles  de  son  affaissement  au 
nord.  La  surface  est  onduleuse,  le  sol  argileux,  variant  do  1  à  8  pouces  de  profon- 
deur, avec  sous-sol  d'argile  ou  de  gravier.  Dans  le  rang  23,  le  sol  est  semblable  à 
celui  du  rang  précédent,  avec  sous-sol  pierreux  et  graveleux;  surface  onduleuse.  Dans 
la  section  36  on  traverse  plusieurs  ravins  profonds  et  des  coulées  desséchées  courant 
au  sud-est.  Dans  le  rang  22,  à  partir  de  la  section  35  du  dernier  rang,  la  surface 
s'abaisse  rapidement  vers  l'est. 

On  traverse  plusieurs  profonds   ravins  ;  dans  l'un  d'eux,  que  la  ligne  de  base 

1  coupe  dans  la  section  33,  un  cours  d'eau  bien  déh'ni  coulo  vers  le  sud-est.     Los  bords 

du  cours  d'eau  sont  dentelés  et  laissent  voir  des  affleurements  de  conglomérat  do  chaux, 

en  voie  de  formation  en  roches.     Des  affleurements  de  pierre  à  sablon  se  voient  aussi 

:  on  divers  endroits.     Ce  ruisseau  se  joint  au  Courant-Rapide  par  la  rive  ouest  de  celui- 

d,o — d  ' 
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ci  à  environ  40  chaînes  au  sud;  de  là  le  cours  d'eau  coule  vers  le  nord-est  et  est  tra- 
versé par  la  ligne  de  base  dans  la  section  34.  On  trouve  dans  les  ravins  qui  donnent 
sur  la  rive  ouest,  du  bois  en  quantité  suffisante  pour  la  construction  et  le  chauffage. 
Dans  le  rang  21,  la  surface  est  légèrement  onduleuse  et  inclinée  ;  le  sol  est  excellent, 
l'eau  abondante  et  le  pâturage  bon.  Dans  le  rang  20,  la  surface  qui  s'était  graduelle- 
ment abaisî-éo  sur  la  largeur  des  deux  derniers  rangs,  tombe  tout  à  coup  à  la  section 
32,  d'une  hauteur  de  150  pieds,  formant  l'escarpement  est  du  plateau  des  montagnes 
de  Cyprès.  La  pente  est  bien  boisée  de  trembles,  surtout  dans  les  profonds  ravins  et 
les  gorges.  Au  pied  do  l'escarpement  prennent  naissance  le  creek:  du  Courant-Ra- 
pide et  ses  tributaires.  Le  bras  principal  est  traversé  dans  la  section  35,  et  coule  à 
travers  une  excellente  platière  d'un  demi-mille  de  large.  Les  bords  des  coulées 
sont  généralement  parsemés  de  chaux  et  do  cailloux  de  granit.  Le  sol  dans  tout  ce 
rang  est  argileux  avec  cà  et  là  un  sous-sol  graveleux.  Les  rangs  19, 18  et  17  peuvent 
être  classés  comme  prairie  onduleuse.  Sol  riche,  terre  argileuse,  avec  sous-sol  d'argile. 
On  traverse  plusieurs  cours  d'eau  lents,  qui  semblent  couler  vers  le  ruisseau  du 
Courant- Rapide.  Dans  le  rang  17,  on  traverse  plusieurs  marais  desséchés  et  des 
prairies  à  foin.  Le  rang  16  est  coupé  par  plusieurs  ravins.  On  traverse  dans  la  sec- 
tion 31  un  bras  du  ruisseau  des  Vieilles  (Old  wîves)  coulant  vers  le  nord;  on  le  retra- 
verse de  nouveau  dans  la  section  35  coulant  vers  le  sud.  Ici  le  ruisseau  n'est  qu'une 
suite  d'étangs  encaissés  dans  des  rives  argileuses  élevées  et  à  pic.  On  voit  fréquem- 
ment de*  cailloux  de  granit  dans  ce  rang.  Dans  la  section  32,  rang  15,  on  traverse 
de  nouveau  et  on  retraverse  plusieurs  fois  le  ruisseau  des  Vieilles  jusqu'à  ce  qu'il 
s'éloigne  de  la  ligne  de  base,  dans  la  section  35,  vers  l'est  nord-est.  Le  sol  dans  le 
bassin  du  ruisseau  est  d'argile  grasse,  et  le  pâturage  est  bon. 

De  co  point  à  la  section  34,  rang  14,  la  surface  est  plus  accidentée  de  collines  et 
de  ravins,  et  le  sol  d'une  qualité  inférieure  à  celui  que  j'ai  rencontré  dans  les  rangs 
qui  précèdent.  Les  collines  et  les  coteaux  sont  parsemés  de  cailloux  de  granit  et  de 
pierres  calcaires. 

De  la  section  34  à  la  section  32,  rang  13,  la  surface  est  légèrement  onduleuse  et 
le  sol  est  de  meilleure  qualité.     On  traverse  plusieurs  fois  à  cet  endroit  un  ruisseau 
qui  probablement  prend  sa  source  dans  une  chaîne  de  collines  qu'on  aperçoit  au  sud, 
et  coule  dans  la  direction  du  nord-est;    il  se  jette  probablement  dans  le  creek  des 
Vieilles.    Le  ruisseau  coule  entre  des  bords  graveleux  de  50  pieds  de  hauteur.    A 
l'est,  sur  le  reste  du  rang,  de  même  que  sur  le  rang  12,  la  surface  est  onduleuse  et  le 
sol  est  une  bonne  terre  argileuse.     E  *u  rare.     L'herbe  devient  chétive.     L'un  bout  à 
l'autre  du  rang  11,  la  surface  incline  vers  le  nord-est.     Des  pierres  détachées  et  des! 
cailloux  empâtés   se  voient  à   la   surface.    L'eau  est  rare;  lo  drainage  est  presque' 
parfait.     Dans  la  section  33,  rang  10,  une  rigolo  alcaline  court  vers  le  sua-est  duj 
Creek  des  Vieilles,  mentionnée  ci-après.     Des  amas  de  sable  de  transport  et  d'argile  se< 
voient  sur    la  platière  ;  ce  qui   est  l'indice   d'une   inondation  récente.     Le  reste  duj 
rang  monte  graduellement.     Le  rang  9  est  sur  le  versant  sud  de  la  grande  vallée! 
qu'on  traverse  sur  le  rang  10,  et  qui  court  dans  une  direction  presque  franc  est  sur 
toute  la  largeur  du  rang.     Le  sol  est  une  argilo  friable  brunâtre,  et  le  sous-sol  une! 
argile  blanche  graveleuse  qui  est  presque  imperméable.     Sur  les  rangs  8,  7  et  6  lai 
base  passe  le  long  du  bord  nord  de  la  vaste  vallée  à  travers  laquelle  coule  le  bras  duj 
creek  des  Vieilles.     On  traverse  de  nombreuses  collines  et  des  cours  d'eau  desséchés.) 
Le  sol  est  en  grande  partie  composé  d'une  riche  marne  argileuse,  avec  sous-sol  d'argile/; 
tandis  que  sur  les  hauteurs  on  trouve  des  cailloux  et  des  pierres  en  abondance.  L'eau? 
était  rare  et  l'herbe  avait  été  brûlée  lorsque  nous  avons  traversé  ces  endroits.    Dans1 
la  section  31,  rang  5,  lo  bras  du  creek  des  Vieilles  qui  coulait  presque  parallèle-! 
ment  à  la  base  sur  les  trois  derniers  rangs  se  dirige  vers  le  nord-est  et  traverse  la! 
base.     C'est  un  bon  ruisseau  coulant  rapidement  et  à  fond  graveleux.     En  traversant^ 
le  reste  du  rang  le  sol  est  riche  et  l'herbage  exubérant.     Dans  le  rang  4,  la  ligne  de 
base  passe  lo  long  du  versant  sud-est  d'un  bassin  de  drainage  alcalin,  consistant  erj| 
une  suite  do  marais  alcalins  situés  sur  un  terrain  plat  marécageux  d'environ  un  mille 
de  largeur  et  reliés  par  un  creek  marécageux  qu'on  traverse  dans  la  section  35 
courant  vers  un  grand  lac  situé    15  milles  à  peu  près  au  sud-est.  On  pourrait  trouver 
une  bonne  quantité  do  foin  le  long  du  creek. 
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Dans  le  rang  3  la  surface  est  plus  pnduleuse  et  accidentée,  le  sol  est  do  première 
•elasso  et  il  y  a  de  nombreux  marais  d'eau  douée.  Le  rang  2  est  presque  plat  d'un 
bout  à  l'autre;  le  soi  en  est  très  riche,  avec,  à  certains  endroits,  des  signes  de  grandes 
inondations  nu  printemps.  Le  rang  1  a  beaucoup  d'analogie  avec  le  précédent — le 
sol  est  do  riche  terro  franche  noire  avec  un  herbage  très  abondant.  Dans  la  section 
35  on  traverse  l'extrémité  nord  d'un  très  vaste  marais  d'eau  douce,  s'étendant  proba- 
blement à  trois  milles  au  sud  sur  une  largeur  do  deux  milles. 


Extrait  du  rapport  d'Edgar  Dray,  A  F.,  sur  l'arpentage  de  la  sixième  ligne  de 

BASE,  ENTRE  LES  TROISIÈME  ET  QUATRIÈME  MÉRIDIENS  PRINCIPAUX. 

Je  vais  décrire  en  détail  dans  le  rapport  suivant  lo  caractère  général  des  townships 
et  des  rangs,  d'après  l'ordre  do  leur  arpentage. 

Fm  commençant  au  3ôme  méridien  principal,  et  de  là,  en  gagnant  à  l'ouest  le 
long  do  la  6ômo  ligne  do  base,  lo  terrain  des  rangs  1,  2,  3  et  4  est  une  belle  prairie 
onduleuso  avec  un  excellent  sol  d'argilo  ou  de  terro  sablonneuse.  On  trouve  facile- 
ment dans  ces  rangs  des  étangs  ou  marais  contenant  de  l'excellente  eau.  La  même 
description  b'appliquo  au  pays  situé  le  long  du  méridien  entre  les  rangs  4  et  5,  au 
nord  de  la  6ème  ligne  de  base.  Au  sud  de  la  6ème  ligne  de  base,  sur  le  même  méri- 
dien, le  pays  présente  le  même  aspect  sur  un  parcours  de  cinq  milles,  puis  on  traverse 
une  région  accidontée.  Sur  la  section  36,  township  19,  on  traverse  un  ruisseau  coulant 
lentement  à  l'est.  Dans  la  moitié  sud  de  la  même  section,  nous  montons  sur  le 
coteau,  et  de  là  jusqu'à  la  cinquième  ligne  do  correction,  le  pays  est  montueux.  Lo 
sol  cependant  est  de  bonne  qualité  et  le  pâturage  excellent. 

Eevenant  à  la  6ôme  ligne  de  base,  le  rang  5  est  une  prairie  onduleuse  avec  do 
longs  versants  faciles  et  un  sol  de  très  bonne  qualité.  Dans  lo  rang  6  et  la  section 
35,  la  ligno  traverse  un  ruisseau  qui  n'a  pas  de  courant  perceptible,  et  dans  les  sections 
34,  33  et  32  nous  parvenons  au  coteau  par  une  montée  facile.  Lo  sol,  dans  ce  rang, 
est  d'une  qualité  passable,  mais  le  terrain  est  dans  une  certaine  mesure  brisé  par  des 
collines.  Les  rangs  7  et  8  sont  fort  accidentés  de  profonds  ravins  qui  traversent  la 
ligne  et  qui  s'étendent  dans  la  vallée  de  la  rivière  Saskatchewan.  On  rencontre  cette 
rivière  au  centre  à  peu  près  du  rang  8.  Afin  d'établir  le  méridien  entre  les  rangs  8 
et  9,  nous  avons  poussé  la  ligne  qui  sépare  les  sections  35  et  31  deux  milles  vers  le 
sud  et  do  là  dans  une  direction  ouest,  sur  la  largeur  do  quatre  sectious.  Lo  pays  sur 
ces  lignes  do  sections  est  en  général  ti  os  montueux.  Sur  le  méridien,  entre  les  rangs 
8  et  9,  au  sud  de  la  6ôme  ligne  de  base,  le  township  20  se  compose  principalement  de 
collines  et  de  vallées.  Lo  township  19  est  en  grande  partie  une  prairie  onduleuse 
avec  un  sol  d'une  très  bonne  qualité.  Au  nord  de  la  Côttie  ligno  de  base,  sur  le  même 
méridien,  la  première  section  et  la  moitié  de  la  seconde  sont  brisées  par  la  rive  nord 
■de  la  Saskatchewan.  Le  reste  de  la  distance,  jusqu'à  la  sixième  ligne  de  correction, 
ebt  une  prairie  légèrement  onduleuse  avec  un  sol  de  bonne  qualité. 

En  traversant  le  rang  9,  la  b'me  ligne  de  base  s'éloigne  do  la  rivière  Saskatchewan, 
dans  la  section  3t>,  et  traverse  de  nouveau  la  même  rivière  dans  les  sections  32  et  31. 
Ce  rang  est  beaucoup  accidenté  de  collines  et  de  ravins.  La  section  3o,  dans  le  rang 
10,  est  ti  es  raboteuse,  mais  le  reste  du  rang  se  compose  d'une  1  erre  de  qualité  passable. 
Dans  les  rangs  11  et  12  le  terrain  est  onduleux  et  le  sol  excellent,  avec  de  l'eau  en 
assez  grande  quantité.  Le  long  du  méridien  qui  sépare  les  rangs  11  et  13  do  la  6me 
ligne  de  base  à  la  6 me  ligne  de  correction  le  pays  est  onduleux  et  montueux.  Le 
sol,  cependant,  est  do  bonne  qualité,  mais  en  raison'do  la  nature  accidentée  du  pays, 
cette  zone  est  plutôt  propre  au  pâturage  qu'à  toute  autre  fin.  Au  sud  de  la  6me  ligne 
do  base,  sur  le  méridien,  entre  les  rangs  12  et  13,  les  quatre  premières  sections  sont 
de  bonnes  terres  onduleuses.  Les  quatre  sections  suivantes  sont  accidentées  et  mon- 
tueuses,  comprenant  les  rives  nord  et  sud  de  la  rivière  Saskatchewan  et  les  ravins  de 
chaque  côté.     Les  quatre  sections  qui  restent  se  composent  de  bonnes  terres  arables. 

En  commençant  de  nouveau  sur  la  (ime  ligne  de  base,  le  pays  sur  les  rangs  13, 
14,  15  et  16  est  une  prairie  onduleuse  avec   çà  et  là  des  marais  de   bonne  eau  ;    sol 
variant  de  passable  à  bon. 
23— 3|* 
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En  allant  au  nord,  entre  les  rangs  16  et  17,  le  pays  présente  le  même  aspect 
général,  sauf  près  de  la  sixième  ligne  do  correction,  où  l'on  trouve  quelques  ravins  qur 
paraissent  avoir  leur  sortie  au  nord  est.  Au  sud  de  la  6me  ligne  de  base  la  rivière 
Saskatehewan  traverse  la  ligne  méridienne  à  la  limite  sud  du  township  20.  Comme 
partout  ailleurs,  le  terrain,  sur  chaque  côté  do  la  rivière,  est  accidenté  de  buttes;  mais 
sur  chaque  côté,  en  dehors  de  ces  buttes,  le  terrain  est  de  très  bonne  qualité. 

Suivant  la  6me  ligne  do  base  dans  une  direction  ouest,  les  quatre  premières  sections 
du  rang  17  sont  de  bonnes  terres  onduleuses,  tandis  que  les  deux  suivantes  sont  mon- 
tueuses  et  pierreusos.  La  rivière  Saskatchewan  traverse  la  ligne  de  base  dans  la 
dernière  moitié  de  la  section  ouest  de  ce  rang.  La  première  moitié  de  la  section  est 
du  rang  18  est  raboteuse  et  pierreuse,  mais  le  reste  du  rang  est  une  terre  onduleuse 
de  qualité  passable.  Le  terrain  dans  le  rang  19  est  une  forte  argile  qui  est  très 
collante,  si  elle  est  mouillée.  Le  creek  Boueux  (Miry  Creek),  de  15  chaînons  do 
largeur  sur  un  pied  de  profondeur,  est  traversé  par  la  ligne  de  base  dans  la  section  34. 
La  ligne  traverse  aussi  une  chaîne  de  buttes  escarpées  dans  la  section  31  do  ce  rang. 
Le  rang  20  est  en  grande  partie  une  prairie  onduleuse  avec  sol  de  qualité  passable.* 

Au  sud  de  la  6me  ligne  de  base,  sur  le  méridien,  entre  les  rangs  20  et  21,  nous 
traversons  une  prairie  onduleuse  ;  bon  sol.  A  la  5me  ligne  de  correction  et  dans  les 
environs  on  rencontre  quelque  terre  sablonneuse.  Sur  le  mémo  méridien,  en  allant 
au  nord  de  la  ligne  de  base,  les  trois  premières  sections  sont  de  bonnes  terres  ondu- 
leuses. Nous  traversons  ensuite  une  section  de  terre  montueuse  et  pierreuse,  après 
quoi  nous  passons  une  plaiue  presque  unie  de  forte  terre  argileuse  qui  s'étend  jusqu'à 
une  étendue  de  terre  sablonneuse  sur  la  5me  ligne  de  correction. 

Continuant  do  nouveau  à  l'ouest,  le  long  de  la  6mo  ligne  de  base,  dans  le  rang  21, 
les  quatre  premières  sections  sont  des  terres  arables,  mais  les  deux  suivantes  sont 
sablonneuses  et  renferment  beaucoup  de  bois.     Le  rang  22  se  compose  tout  entier  do 
sable  qui  forme  des  ondulations  et  des  monticules  dénudés.  Il  y  a  beaucoup  de  cerisiers  j 
nains  et  de  bosquets  de  saules  parmi  ces  coteaux. 

Dans  le  rang  23  les  deux  premières  sections  sont  très  sablonneuses,  mais  si  l'on  | 
va  à  l'ouest  le  sol  devient  d'une  qualité  meilleure.     Lo  rang  21  est  une  prairie  ondu-  j 
leuse  ;  le  sol  est  une  terre  sablonneuse,  qui  va  en  s'améiiorant  vers  le  nord,  tandis  qu'on  | 
rencontre  plus  de  sable  au  sud.     Vers  le  nord  le  méridien  traverse  entre  les  rangs  24 
et  25  une  prairie  onduleuse  sillonnée  de  quelques  buttes  pierreuses.  Le  sol,  cependant,  <; 
entre  la  6me  ligne   de   correction,   est  de  belle  qualité.     Sur  le  même  méridien,  en  i 
allant  au  sud,  nous  rencontrons  des  buttes  de  sable  à  un  mille  et  demi  de   la  ligne  ; 
de  base,  et  de  ce  point  jusqu'à  la  limite  sud  du   township  20,  des  buttes  de  sable  : 
alternent  avec  une  prairie  sablonneuse.  Dans  le  township  19  nous  trouvons  quantité! 
de  petites  étendues  de  terre  alcaline,  mais  le  pays  présente  un  bel  aspect   sous   tous 
les  autres  rapports.     Plus  à  l'ouest,  le  long  de  la  sixième  ligne  de  base,  le   terrain! 
des  rangs  25,  26*  et  27  est  une   bonne  prairie  onduleuse;  sol  arable.     Dans  le  rang* 
25,  section  4,  on   traverse  U!]e  chaîne  de  buttes.     Les  deux  premières  sections  du i 
rang  28  se  composent  do  bonnes  terres,  mais  la  troisième  et  la  quatrième  sont  sablon-j 
neuse^.     Dans  la   cinquième   section   nous   rencontrons   dessables    de  transport  qui  j 
régnent  à  peu  près  jusqu'à  la  limite  ouest  de  la  section  4,  rang  29.     Le  reste  du  rang' 
29  a  un  sol  sablonneux  léger.  Sur  le  méridien,  entre  les  rangs  28  et  29,  en  allant  au  sud; 
de  la   ligne  de  base,  les  trois  premières  sections  et  demie  sont  on  grande  partie  com- 
posées de  sable  de  transport,  mais  à  partir  do  là  en  allant  au  sud  jusqu'à  la  cinquièmo. 
ligne  de  correction,  nous  rencontrons  une  prairie  onduleuse  découverte  ayant  un 
beau  sol  do  terre  sablonneuse.     Au  nord  do  la  sixième  ligne  de  base,  sur  le  même! 
méridien,  les  deux  premiers  milles  et  demi  so  composent  de  sable  de  transport.    Nousj 
parvenons  ensuite  à  une  prairie  onduleuse,  toute  d'un  beau  sol,  qui  s'étend  jusqu'à 
la  rive  sud  de  la  Saskatchewan,  dans  la  section  31,  township  22. 

La  rivière  Sashatchewan,  dans  les  towpships  21  et  22,  rangs  8  et  9,  coule  eDtro 
des  bords  ayant  probablement  450  pieds  do  hautour,  et  en  conséquence  les  sections  avoi- 
sinantes  sont  fort  accidentées,  non-seulement  par  les  bords  do  la  rivière,  mais  par  de 
nombreux  ravins  qui  so  sont  creusés  dans  les  hautes  prairies  adjacentes.  Bien  peu! 
de  ces  ravins  ont  dos  ruisseaux,  mais  sur  plusieurs  on  trouve  do  petites  sources  d" 
très  saléo.     A  cet  endroit  la  rivière  est  exceptionnellement  largo,  son  lit  a  environ 
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45  chaînes  de  largeur,  mais  do  nombreux  bancs  de  sable  on  occupent  on  moyenne 
peut-être  plus  de  la  moitié.  Dans  lo  township  20,  rang  13,  cetto  riviùre,  Ion  bancs  do 
sable  compris,  a  uno  largeur  d'environ  30  chaînes.  Là  aussi  elle  est  bordée  d'escar- 
pements d'environ  350  pieds  do  hauteur  et  de  profonds  ravins.  La  rivière  semble 
garder  la  mémo  largeur,  30  chaînes  à  peu  près,  jusqu'au  township  20,  rang  17.  A 
■cet  endroit,  lo  bord  sud  a  environ  300  pieds  de  hauteur,  mais  celui  du  bord  nord  est 
beaucoup  moins  élevé.  Au  point  où  lo  rivière  coupo  la  sixième  ligne  do  base,  dans  lo 
rang  17,  sa  largeur,  les  bancs  do  sable  compris,  est  d'environ  128  chaînes.  Comme 
.la  contrée  do  chaquo  côté  incline  vers  la  rivière,  les  bords  n'ont  pas  plus  que  100  pieds 
de  hauteur.  C'est  dans  la  partio  nord  do  la  section  3G,  township  22,  rang  29,  que  la 
ligne  est  coupée  do  nouveau  par  la  rivière.  Lo  caractère  général  de  la  rivière  ici 
est  le  mémo  qu'ailleurs.  La  rivière  du  Daim-Bouge  te  jette  dans  la  Saskatchewan 
vingt  chaînes  à  peu  près  à  l'ouest  du  méridien  qui  séparo  les  rangs  23  et  29. 

La  profondeur  do  l'eau  dans  la  rivière  Saskatchewan  varie,  ayant  à  certains  en- 
droits quelques  pouces  seulement  et  à  d'autres  vingt  pieds.  Nous  trouvons 
toujours  un  et  souvent  deux  ou  trois  profonds  chenaux  qui,  cependant,  sont  sujets  à 
changor  considérablement  de  position  pendant  les  différentes  saisons,  et  sorte  qu'il 
n'est  pas  facile  de  se  former  une  idée  arrêtée  sur  la  navigabilité  do  cetto  rivière. 
Elle  est  certainement  navigable  avec  des  bateaux  à  vapeur  construits  spécialement 
pour  cette  fin,  et  peut  ainsi  servir  de  route  pour  coloniser  cette  partie  des  territoires 
du  Nord-Oue<t. 

Lo  bois  dans  ce  pays  est  très  rare.  Nous  en  trouvons  en  quantité  très  limitée 
dans  quelques  ravins  qui  conduisent  à  la  rivière  Saskatchewan,  mais  il  ne  sera  d'au- 
cune utilité  publique,  sauf  comme  combustible.  On  a  aussi  trouvé  quelques  petits 
bosquets  de  trembles  rabougris  parmi  les  coteaux  do  sable  dans  le  township  20, 
rang  23.  Il  y  a  comparativement  abondance  de  gros  liards  au  confluent  des  rivières 
du  Daim-Bouge  et  de  la  Saskatchewan,  et  dans  la  dernière  rivière  on  rencontre  çà  et  là 
une  île  entièrement  couverte  de  liards  et  de  trembles.  Il  serait  possible  de  descendre 
le  bois  sur  les  rivières  du  Daim-Bouge  et  de  la  Saskatchewan. 

Comme  le  pays  embrassé  par  ces  arpentages  se  trouve  comparativement  à  une 
faible  distance  du  chemin  de  fer  Canadien  du  Pacifique,  ce  sera  avant  peu  un  lieu 
d'établissement  désirable. 

Extrait  du  rapport  de  O.  J.  Klotz,  A.  F.,  sur  l'arpentage  de  la  5è.me  ligne 

DE  BASE  ET  DES  MÉRLDIENS  ENTRE  LE  4ÈME  ET  LE  5ÈUE  MÉRIDIEN  PRINCIPAL. 

Le  long  de  la  cinquième  ligne  do  base,  entre  les  townships  16  et  17,  à  partir  du 
quatrième  méridien  principal,  sur  la  largeur  du  rang  1,  nous  traversons  uno  prairie 
légèrement  montueuse  et  parsemée  de  quelques  cailloux  et  marais  humides.  Le  sol 
est  une  belle  terre  sablonneuse.  En  continuant  à  l'ouest,  sur  le  rang  2,  la  contrée  a 
le  même  caractère,  mais  il  y  a  moins  de  marais.  En  atteignant  le  rang  3,  nous  arri- 
vons en  vue  des  bords  élevés  de  la  Saskatchewan,  le  sol  devient  sablonneux  et  l'eau 
manque  presque  entièrement,  vu  que  les  marais  sont  tous  à  sec.  La  partie  ouest  de 
ce  rang,  le  long  de  la  ligne  de  base,  présente  un  labyriuthe  de  ravins  qui  donnent  sur 
la  Saskatchewan. 

Ces  ravins  ne  sont  visibles  qu'à  proximité  ;  en  général  ils  ont  peu  de  largeur, 
mais  ils  sont  très  escarpés  et  ont  plus  de  400  pieds  de  profondeur.  Leurs  flancs  sont 
d'aigile  sablonneuse  et  par  places  d'énormes  blocs  de  granit  y  sont  empâtés. 

On  a  trouvé  dans  un  des  ravins  une  couche  de  granit  sur  une  couche  d'argiïo  sous 
laquelle  il  y  avait  une  mince  veine  de  lignite. 

La  Saskatchewan  est  à  un  mille  à  pou  près  au  nord  du  milieu  du  rang  3.  A  cet 
endroit  les  bords  de  chaque  côté  de  la  rivière  sont  à  pic  et  rocheux,  ceux  du  côté  sud 
mesurant  530  pieds.  Lo  long  du  cours  d'eau  on  a  trouvé  quelques  arbres  et  du  bois 
déposé  par  les  eaux.  La  rivière  a  environ  30  chaînes  de  largeur,  de  la  bonne  eau  et 
un  courant  tiès  rapide.  J'ai  rencontré  ici  pour  la  première  fois,  dans  mes  expéditions 
sur  les  territoires  du  Nord-Ouest,  des  serpents  à  sonnettes;  nous  en  avons  tué  plusieurs, 
le  plus  gros  ayant  quatre  pieds  de  long. 
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Prolongeant  la  ligne  de  base  dans  le  rang  4,  nous  traversons  quelques  ravins  et 
nous  nous  éloignons  de  la  rivière.  Le  sol  est  partout  sablonneux  et  aride.  Dans  les 
rangs  3  et  4  nous  avons  souffert  du  manque  d'eau,  et  plus  particulièrement  nos  che- 
vaux, quoique  à  proximité  de  la  rivière,  tant  l'accès  en  était  difficile. 

Au  sud,  le  long  du  méridien  qui  sépare  les  rangs  4  et  5,  sur  la  largeur  du  township 
16,  la  contrée  est  montueuse  et  le  sol  pierreux  et  sablonneux.  Dans  le  township  15 
le  sable  augmente  jusqu'à  la  partie  sud,  où  c'est  du  pur  sable  de  transport.  Notre  travail 
sous  un  soleil  ardent,  le  thermomètre  indiquait  109°  Fahr.,  a  été  fait  très  péniblemont. 
Le  même  méridien  vers  le  nord,  sur  la  largeur  du.  towship  17,  traverse  des  buttes 
de  sable  où  il  y  a  quantité  de  cactus.  A  quatre  milles  à  partir  de  la  ligne  de  base  on 
traverse  la  rivière  ;  les  bords  n'y  sont  pas  aussi  escarpés,  élevés  et  rocheux  que  ceux 
décrits  précédemment.  Le  sol  est  toujours  sablonneux  jusqu'à  la  5me  ligne  de  cor- 
rection. Dans  la  partie  nord  du  township  18  se  trouve  un  vaste  terrain  plat  alcalin 
s'étendant  du  nord-est  au  sud-ouest.  Les  boris  de  quelques-uns  dos  étangs  y  renfermés 
sont  épaissement  garnis  d'une  efflorescence  aussi  blanche  que  de  la  neige  ;  et  l'eau  est 
très  amère  et  impropre  à  l'usage. 

Eevenant  à  la  ligne  de  base  et  en  la  prolongeant  à  l'ouest  sur  le  rang  5,  nous 
rencontrons  un  sol  sablonneux  aride  et  traversons  de  nouveau  la  rivière.  Ses  bords  à 
cet  endroit  ont  300  pieds  de  hauteur  et  sont  à  pic  à  certaines  places.  Les  formations 
sont  horizontales,  l'argile  alterne  avec  un  grès  friable.  Il  y  a  quantité  de  lignite 
sur  les  bords  mais  en  veines  minces  ;  on  ne  pourra  en  faire  un  grand  commerce  à 
cause  de  sa  friabilité,  ce  qui  le  rend  difficile  à  transporter  en  quantité.  On  a  trouvé 
des  veines  de  schiste  ou  lignite  terreux  de  deux  pieds  d'épaisseur,  mais  cela  n'a 
aucune  valeur.  En  général,  sur  le  côté  concave  du  cours  de  la  rivière  se  trouve  un 
terrain  plat  où  il  y  a  quelques  arbres  verts,  trembles  et  broussailles;  le  côté  opposé 
ou  convexe  est  âpre.  Quittant  la  rivière  et  allant  à  l'ouest,  nous  traversons  une 
contrée  très  montueuse,  pierreuse  et  aride  qui  va  jusqu'au  rang  6.  Nous  n'avons 
rencontré  aucun  cours  d'eau  depuis  que  nous  avons  quitté  la  rivière  ;  heureusement 
un  orage  nous  a  procuré  de  l'eau  en  quantité  suffisante. 

Le  rang  7  est  montueux,  sec  et  calciné,  ne  possédant,  comme  les  trois  rangs  pré- 
cédents, que  de  maigres  pâturages  pour  les  chevaux.  Jusqu'ici  nous  n'avons  vu  que 
très  peu  de  fleurs,  quoiqu'elles  soient  ordinairement  en  grande  profusion  sur  la 
prairie. 

Le  rang  8  est  semblable  au  précédent,  Nous  traversons  aussi,  à  son  extrémité 
ouest,  une  vallée  alcaline  s'étendant  au  nord-est. 

Au  sud,  le  long  du  méridien,  entre  les  rangs  8  et  9,  sur  la  longueur  des  townships 
16  et  15,  la  contrée  devient  moins  montueuse  mais  est  toujours  sèche;  le  sol  est 
argileux,  dur  et  cal  ciré.  . 

Dans  le  township  17,  sur  le  même  mérdien,  on  rencontre  les  mêmes  particula- 
rités que  dans  le  township  précédent.  Le  township  18  est  plus  uni,  et  dans  la  moitié 
nord,  nous  voyons  avec  plaisir,  pour  la  première  fois  depuis  des  semaines,  de  verts 
marais  humides. 

La  ligne  de  base  à  l'ouest  du  rang  8  traverse  une  prairie  sèche  onduleuse  couverte 
d'herbe  courte  et  pauvre.  Le  rang  10  est  me  étendue  unie,  et  est  très  sec,  sauf  un 
étang  de  plusieurs  acres  rempli  d'eau  putride,  de  guano  liquide  pour  bien  dire, 
n'ayant  qu'un  à  deux  pouces  de  profondeur.  Le  rang  11  est  onduloux;  terre  argi- 
leuse graveleuse,  mais  pas  aussi  sèche. 

Le  rang  VI  est  une  prairie  sèche  unie  ;  sol,  terre  argileuse. 

En  suivant  le  méridien  du  côté  sud,  entre  les  rangs  12  et  13,  dans  les  townships 
16  et  15,  la  prairie  est  unie,  sauf  une  vallée  pierrouse  dans  la  partie  sud  du  township 
15.  Comme  l'eau  était  très  rare  nous  avons  éprouvé  beaucoup  de  difficultés  à  garder 
nos  chevaux  pendant  la  nuit  et  les  empêcher  de  s'égarer.  Sous  un  soleil  tropical,  sans 
eau  pour  appaisor  une  soif  brûlante,  le  travail  était  très  difficile.  Le  long  du  même 
méridien,  dans  les  townships  17  et  18,  la  prairie  est  unie  et  devient  onduleuse  vers  le 
nord.  Le  sol  est  une  terre  sablonneuse  avec  sous-sol  d'argile.  Dans  toute  l'étendue 
de  ces  townships  on  rencontre  dos  cactus  et  quelques  broussailles  de  sauge. 

Revenant  à  la  ligno  de  base  et  allant  à  l'ouest  dans  le  rang  13  on  passo  une 
prairie  sè^ho  unie,  ou  l'herbe  est  courte;  sol  léger. 
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Yors  le  milieu  du  rang  14  nous  arrivons  à  une  prairie  onduleuso  et  trouvons  dans 
les  vallées  quantité  d'étangs  salins  pou  profonds,  dont  l'eau  ne  peut  servir  ni  aux 
hommes  ni  aux  bêtes.  Le  long  des  bords  de  ces  étangs  on  voyait  plusieurs  emprein- 
tes ressemblant  on  apparence  à  des  pistes  d'antilopes  ;  mais  comme  ollos  étaient  très 
nombreuses,  jo  les  examinai  plus  attentivement.  Jo  constatai  qu'elles  avaient  toutes 
la  mémo  direction  ;  j'inférai  de  cette  circonstance  que  ces  marques  avaient  été  faites 
par  de  très  gros  grêlons  tombés  sur  le  rivage  vaseux. 

Le  rang  15  est  une  prairie  légèrement  onduleuso  ;  s>l  sablonneux  sec. 

Au  rang  15  le  sol  est  meilleur,  l'herbe  est  plus  longue  et  on  commence  à  voir 
des  fleurs.  La  partie  ouest  do  ce  rang  est  arrosée  par  la  rivière  aux  Arcs,  dont  tous, 
hommes  et  chevaux,  nous  sommes  contents  d'aporcevoir  les  claires  eaux  bleues,  après 
avoir  si  longtemps  tout  à  fait  manqué  d'eau  ou  au  moins  de  bonno  eau.  La  rivière  a 
une  largeur  do  dix  chaînes,  avec  un  courant  rapide  ot  un  fond  pierreux;  ses  bords  so 
composent  de  versants  à  pente  douce  alternant  avec  d'abruptes  moraines  d'argile  do 
50  à  100  pied*  de  hauteur.  A  cet  endroit  il  y  a  quantité  de  bons  pâturages  pour  les 
chevaux;  du  bois  charrié  par  les  eaux  pour  combustible,  mais  pas  do  forêts.  Aucun 
rocher  n'a  été  vu,  mais  on  a  trouvé  quelques  morcaaux  de  lignite  détachés  sur  le  ri- 
vage. 

En  allant  au  nord  sur  le  même  méridien,  entre  les  rangs  16  et  17,  dans  le  town- 
ship 17,  nous  trouvons  un  excellent  sol  de  terre  sablonneuse  très  propre  à  la  culture. 
Nous  traversons  de  nouveau  la  rivière  près  du  milieu  de  ee  township.  Le  long  du 
même  méridien,  dans  le  township  18,  le  sol  est  inférieur  à  celui  du  township  précé- 
dent, rempli  d'affaissements  de  6  12  pouces  do  profondeur,,  comme  s'il  avait  été 
emporte  par  l'eau,  et  plus  ou  moins  dépourvu  do  végétation.  Jo  n'ai  pu  trouver 
d'explication  satisfaisante  sur  l'origine  do  ces  inégalités. 

Vers  le  sud,  le  long  do  ce  méridien,  dans  le  township  16,  nous  traversons  une  prai- 
rie onduleuso  do  bonne  terre  sablonneuse  garnie  d'une  belle  couche  d'herbe,  mais 
sans  eau,  si  ce  n'est  dans  la  rivière.     Il  en  est  de  même  sur  le  township  15. 

Revenant  à  la  ligne  de  base  et  la  poussant  sur  le  rang  17,  nous  avons  une  prairie 
onduleuso  sèche,  ajrant  une  belle  végétation.  Il  en  est  de  même  sur  le  rang  18.  Le 
rang  19  est  une  prairie  onduleuso  en  général,  garnie  d'un  riche  herbage;  mais  on  n'a 
trouvé  aucune  eau  dans  les  nombreux  marais  situés  entre  les  collines. 

Un  fait  très  remarquable  c'est  que  le  sol  et  la  végétation  étaient  bien  meilleurs 
sur  le  côté  ouest  de  la  rivière  aux  Arcs  que  dans  l'espace  compris  entre  cette  rivière 
et  la  Saskatchewan. 

Le  rang  10  est  une  prairie  onduleuse,  mais  est  un  peu  inférieur  aux  trois  rangs 
précédents.     Il  est  très  sec. 

Vers  le  sud,  le  long  du  méridien,  entre  les  rangs  20  et  21  nous  traversons  une 
prairie  onduleuse  sèche,  et  nous  atteignons  dans  la  partie  sud  du  township  16  la  hau- 
teur des  terres  entre  le  nord  et  le  sud.  Sur  le  même  méridien,  dans  le  township  15, 
la  prairie  est  onduleuse  et  sèche,  avec  beau  sol. 

De  la  cinquième  ligne  de  base,  entre  les  rangs  20  et  21,  on  apercevait  distinc- 
tement à  l'ouest  et  au  sud-ouest  les  nombreux  pics  des  Montagnes  Rocheuses. 

En  allant  au  nord  sur  le  même  méridien  d'un  bout  à  l'autre  du  township  17, 
nous  avons  une  prairie  onduleuse  jusque  vers  la  partie  nord  du  township,  où  elle  de- 
vient montueuse  et  les  marais  contiennent  un  peu  d'eau.  Le  sol,  dans  la  partie  sud 
du  township  18,  est  particulièrement  bon  et  bien  arrosé  par  des  étangs  et  des  marais. 

En  poussant  la  ligne  de  base  à  l'ouest  sur  le  rang  21,  nous  traversons  une  prairie 
onduleuse  sèche,  do  bon  sol  ;  vers  le  milieu  de  ce  rang  il  y  a  une  vallée  s'étendant  au 
nord  et  au  sud,  sur  laquelle  nous  trouvons  une  mare  d'eau,  la  première  depuis  que 
nous  avons  quitté  la  rivière  aux  Arcs. 

Après  avoir  cherché  pendant  toute  une  journée  le  grand  lac  indiqué  sur  la  carte 
et  avoir  fait  une  excursion  inutile,  je  revins  convaincu  que  nous  étions  campés  sur  ce 
lac,  cette  vallée  devant  être  certainement  une  nappe  d'eau  au  printemps. 

Le  rang  22,  le  long  de  la  ligne  de  base,  est  une  prairie  ouduleuse,  mais  sèche  ;  il 
en  est  de  même  du  rang  23,  où  nous  traversons  la  route  conduisant  de  Fort-McLeod 
au  Passage  des  Pieds-Noirs. 
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Le  rang  24,  le  long  de  la  ligne  de  base,  est  une  bonne  prairie  onduleuse  entre- 
coupée de  plusieurs  cours  d'eau  qui  sont  tous  secs  actuellement. 

Yers  le  nord,  sur  le  méridien  qui  sépare  les  rangs  24  et  25,  dans  lestownships  17 
et  18,  on  rencontre  une  prairie  onduleuse  continue,  avec  sol  de  terre  argileuse,  couverte 
d'un  riche  herbage.  Il  est  bien  évident  que  la  végétation  serait  beaucoup  meilleure 
si  le  sol  était  remué  et  labouré,  car  autour  des  trous  de  blaireaux,  où  la  terre  est  plus 
meuble,  l'herbe  est  toujours  plus  longue  et  plus  verte. 

Sur  les  rangs  25,  26,  27  et  28  on  rencontre  une  bonne  prairie  onduleuse  sèche. 

Do  notre  campement  sur  la  Petite  rivière  aux  Arcs,  le  11  septembre,  nous  avions 
une  belle  vue  des  Montagnes  Rocheuses,  avec  leurs  sommets  neigeux.  C'était  tiÔ3 
rafraîchissant  par  la  chaleur  qu'il  faisait. 

Immédiatement  après  avoir  traversé  la  route  qui  conduit  de  Fort-Macleod  à 
Calgary,  l'herbe  était  plus  riche  qu'à  l'est.  Jusqu'ici  les  fleurs  ont  été  assez  rares, 
mais  elles  commencent  à  devenir  plus  abondantes.  Il  en  est  de  même  des  oiseaux, 
car  sur  les  plaines  nous  n'avons  vu  à  peu  prô*  que  des  étourneaux.  Nous  avons  aussi 
rencontré  plusieurs  petits  troupeaux  de  bisons  entre  la  Saskatchewan  et  la  rivière  aux 
Arcs. 

Au  sud,  entre  les  rangs  28  et  29,  dans  le  township  16,  nous  traversons  une  excel- 
lente prairie  onduleuse  de  terre  franche  noire,  à  couche  profonde.  Dans  la  partio 
nord  de  ce  tovvnship  se  trouve  le  creek  des  Maringouins,  qui  n'était  le  13  septembre 
qu'une  suite  de  mares  remplies  do  bonne  eau.  Sur  le  township  15,  le  sol  est  de  même 
qualité,  et  vers  le  milieu  du  township  nous  rencontrons  les  buttes  du  Porc-Epic.  Ces 
buttes  se  composent  à  cet  endroit  d'un  sol  couvert  d'une  herbe  longue,  et  cà  et  là  se 
trouvent  des  affleurements  de  couches  horizontales  de  pierre  à  sablon  à  gros  grain  et 
quelque  pou  molle,  propre  à  la  construction.  Du  versant  des  buttes  jaillissent  plu- 
sieurs sources  et  dans  les  ravins  so  trouvent  des  saules  et  des  trembles.  La  première 
butte  élevée  que  nous  avons  traversée  a  1,000  pieds  de  hauteur  au-dessus  du  niveau 
de  la  vallée  qui  l'entoure  En  creusant  un  trou  sur  le  sommet  de  cette  butte,  nous 
avons  rencontré  de  la  terre  noire  franche  jusqu'à  trois  pieds  de  profondeur.  Jl  en  est 
ainsi  ordinairement  sur  les  buttes  qui  ne  sont  pas  trop  rapprochées  des  montagnes. 
On  apercevait  des  forêts  de  pins  au  sud-ouest,  à  partir  de  la  quatrième  ligne  de  cor- 
rection. 

Au  nord,  le  long  du  même  méridien,  dans  le  township  17,  nous  trouvons  une  bonne 
prairie  onduleuse  de  terre  franche  noire.  Sur  le  township  18  le  sol  est  do  même 
bonne  qualité  que  sur  le  précédent,  quoique  l'herbe  ne  soit  pas  tout  à  fait  aussi  riche 
et  drue  que  plus  au  sud. 

La  Petite  rivière  aux  Arcs  prend  naissance  dans  une  source  située  sur  les  bords 
de  la  Haute-Rivière  (High  River). 

Sur  le  côté  sud  de  la  Haute-Rivière  et  près  de  la  route  se  trouve  la  ferme  de  MM. 
French  et  Smith,  qui  possèdent  quelques  beaux  animaux  et  un  terrain  de  56  acres 
bien  enclos,  outre  une  maison  et  des  étables.  Ils  ont  obtenu  une  bonne  récolte  et 
n'ont  pas  eu  de  gelées  d'été.  Un  autre  squatter  du  nom  de  John  Norris,  a  fait  la 
première  façon  de  25  acres  de  terre  sur  la  Haute-Rivière  et  possède  à  peu  près  60 
tê^cs  de  bétail.  La  meilleure  ferme  du  voisinage  est  celle  de  John  Glenn,  sur  lo 
creek  du  Poisson. 

Mon  impression  sur  la  qualité  du  terrain,  à  partir  du  pied  des  buttes  du  Porc- 
Epic  jusqu'à  Calgary,  c'est  qu'il  convient  mieux  à  la  culture  qu'aux  pâturages,  et 
il  sera  sans  doute  bientôt  cultivé.  Les  buttes  et  les  autres  terres  plus  à  l'ouest,  qui 
sont  sujettes  à  des  gelées  d'été,  mais  produisent  un  riche  herbage,  resteront  pour  le 
pâturage. 

La  zone  mentionnée  ci-dessus  a  la  végétation  la  plus  luxuriante  qu'on  puisse 
voir,  si  l'on  excepte  cependant  la  vallée  de  la  rivière  Rouge. 

Le  district  dans  lequel  se  sont  accomplis  mes  travaux,  ayant  une  superficie  de 
4,000  milles  carrés,  peut  se  diviser  comme  suit:  75  pour  cent  des  terrains  sont 
propres  à  la  culture  du  blé,  le  reste  aux  pâturages.  Lo  soi  le  plus  maigre  est  une 
lisière  sablonneuse,  do  plusieurs  milles  de  largeur,  le  long  de  chaque  côté  de  la 
Saskatchewan. 
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Suit  un  état  du  nombro   des  jours   où   il  a  plu  ou   neigé,  du   15  avril  au   1er 
novembre. 


Avril. 


Pluie. 


Neige, 


Mai. 

Juin. 

Juillet. 

Août. 

Septembre. 

Octobre. 

Pluie.  1  Neige. 

Pluie. 

Pluie. 

Pluie. 

riuie.  |  Neige. 

1 

Pluie.  |  Neige. 

8 

2 

,. 

u 

4 

8 

1 

i 
5     j        8 

Total  des  jours  qu'il  a  plu 


50 
13 


Dans  tout  le  cours  de  l'été  la  pluie  est  en  général  tombée  en  légères  ondées 
pendant  la  nuit,  on  sorte  que  nous  n'avons  pas  été  obligés  de  suspendre  nos  travaux 
pour  cotte  raison,  sauf  pendant  quelques  heures.  La  première  geléo  a  été  ressentie 
le  9  septembre,  et  il  a  neigé  pour  la  première  fois  le  28  du  môme  mois. 

Dans  la  soirée  du  4  août   il   s'est   produit   un  phénomène  électrique  très  brillant 
qui  mérite  d'être  mentionné.     Il  a  eu  lieu  à  la  suite  d'un  violent  orage  accompagné 
de  tonnerre  et  de  grand  vent.     Les  éclairs  embrassaient  l'horizon   et   se   succédaient 
sans  interruption,  se  divisant  en  plusieurs  branches  vers  lo  zénith  ;    ils  n'étaient  pa8 
accompagnés  de  tonnerre. 

Si  l'on  compare  notre  Nord-Ouest  aux  Etats  del'Utah,  du  Nevada,  do  l'Àrizona, 
du  Nouveau-Mexique  et  de  la  Californie  si  vantée,  avec  leur  vaste  étendue  de  désert, 
ou  de  plaines  de  cactus,  de  broussailles  de  sauge,  ou  de  mezquite,  on  apprécie  plus 
justement  nos  territoires,  particulièrement  si  l'on  examine  ce  qui  peut  être  cultivé 
même  dans  ces  Etats. 

Les  pluies  dans  ces  Etats  et  territoires,  sauf  sur  le  versant  du  Pacifique,  sont 
moirs  fréquentes  que  dans  notre  Nord-Ouest,  en  sorte  qu'il  y  faut  beaucoup,  et  en 
certains  districts  absolument,  compter  sur  l'irrigation,  ce  qui  est  très  dispendieux 
et  ne  sera  pas  nécessaire  dans  nos  territoires. 

Le  peu  de  broussailles  de  sauge  et  de  cactus  qu'on  rencontre  au  Nord-Ouest  no 
doit  décourager  personne  sous  le  rapport  de  la  pauvreté  du  sol,  car  des  champs  et  de 
florissants  bosquets  d'orangers  ont  remplacé,  en  Californie,  ce  qui  était  autrefois  des 
fruits  de  broussailles,  do  sauge  de  mezquite  et  de  cactus. 

La  culture  du  blé  dans  les  territoires  du  Nord-Ouest  ne  dépend  pas  du  sol,  car, 
sauf  de  rares  exceptions  il  est  partout  propre  à  cette  culture,  mais  elle  dépend  de  la 
chaleur  qu'il  fait  particulièrement  pendant  les  mois  de  juillet  et  d'août.  En  général 
il  n'y  a  pas  de  gelées  malfaisantes,  et  si  elles  se  produisent,  ce  n'est  qu'à  certains 
lieux,  par  suite  de  l'élévation  du  terrain  ou  autres  causes  semblables.  Le  Manitoba 
est  un  pays  à  blé  reconnu  ;  et  le  témoignage  de3  pionniers  établis  à  l'ouest  jusqu'au 
pied  des  Montagnes  Kocheuses,  près  de  Calgary,  qui  ont  résolu  dans  la  pratique  le 
problème  de  la  production  du  blé  (ce  qui  a  plus  de  valeur  que  la  théorie),  démontre 
que  les  bandes  de  terres  désignées  comme  des  plaines  arides  dans  les  anciennes 
cartes  du  Nord -Ouest  sont  réellement  d'excellentes  terres  à  blé. 

On  fait  un  grand  usage,  à  San-Francisco,  de  notre  charbon  de  terre,  c'est-à-dire, 
celui  venant  de  l'île  Vancouver,  qui  est  de  qualité  supérieure  à  celui  de  la  Californie. 

Au  sud  de  la  49me  parallèle  les  Montagnes  Rocheuses  ne  présentent  pas  autant  de 
!  crêtes  que  dans  nos  territoires,  ce  sont  plutôt  des  collines  que  des  montagnes,    elles 
s'étendent    davantage    et    deviennent    moins  compactes.     Vers  le  sud  du  Nouveau- 
Mexique  elles  disparaissent  complètement,  mais  elles  surgissent  de  nouveau  dans  l'Etat 
mexicain  de  Chihuahua. 

En  terminant,  nous  constatons  que  nous  avons  une  zone  continue  de  terres  de  près  de 
mille  milles  de  longueur,  toutes  propres  à  la  culture  et  à  l'élevage  des  bestiaux,  laquelle 
n'est  eurpossée  en  grandeur  par  aucune  zone  de  même  nature  au  sud  du  49me  paral- 
lèle, et  à  l'ouest  du  lOOme  méridien. 
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Extrait  du  rapport  de  Thomas  Drumuond,  sur  l'arpentage  de  la  sixième  ligne  de 
base  entre  les  quatrième  et  cinquième  principaux  méridiens 

Entre  le  quatrième  méridien  principal  et  l'endroit  où  l'on  traverse  le  bras  sud  de 
la  Saskatchewan.  dans  le  tovvnship  20,  section  34,  rang  1,  ouest,  le  sol  est  pauvre  et 
sablonneux.  A  l'ouest  de  la  rivière  jusqu'à  la  section  31,  township  20,  rang  2,  il  est 
de  troisième  classe,  et  à  partir  de  cet  endroit,  en  allant  à  l'ouest,  il  est  encore  infé- 
rieur, et  on  rencontre  dans  plusieurs  endroits  des  buttes  de  sable  dépourvues  de  toute 
végétation.  Ces  terrains  sont  de  quatrième  classe.  A  la  section  35,  township  20, 
rang  4,  le  sol  s'améliore  un  peu,  et  est  de  deuxième  classe,  jusqu'au  coin  du  township 
entre  les  rangs  4  et  5.  Au  nord  de  ce  point  le  sol  est  de  la  même  qualité  jusqu'à  la 
rivière  du  Daim-Bouge,  dans  la  section  1  du  township  22,  rang  5.  Au  nord  de  la  rivière 
la  terre  redevient  pauvre  et  est  de  troisième  et  quatrième  classes.  Au  sud  de  la  ligne 
de  base  la  terre  est  aussi  pauvre,  et  vers  l'extrémité  sud  elle  est  très  alcaline.  Le 
long  de  la  ligne  de  base,  sur  le  bloc  suivant,  entre  les  rangs  8  et  9,  le  sol,  sauf  dans 
deux  ou  trois  sections,  est  de  deuxième  classe,  et  est  presque  le  même  sur  le  méridien 
extérieur  au  nord  et  au  sud.  Le  sol  est  de  la  même  qualité  sur  le  troisième  bloe 
jusqu'au  coin  du  township  entre  les  rangs  10  et  11.  A  partir  de  là  le  terrain  est  tel- 
lement sillonné  de  ravins  qu'il  sera  peu  propre  à  la  culture.  Ces  ravins  se  prolongent 
jusqu'à  la  section  34,  township  20,  rang  12.  A  partir  de  la  ligne  de  base  jusqu'à  la 
rivière  du  Daim-Rouge,  dans  la  section  12,  township  22,  rang  13,  le  soi  est  de  seconde 
classe,  et  au  nord  de  la  rivière  il  est  de  troisième  et  quatrième  classes.  Au  sud  de  la 
ligne  do  base,  sur  le  même  méridien,  il  est  tout  de  troisième  classe. 

Entre  les  raugs  13  et  17,  le  sol  est  assez  bon  et  principalement  de  deuxième 
classe  ;  et  entre  ce  dernier  point  et  l'endroit  où  l'on  passe  la  rivière  aux  Arcs  dans  la 
section  34,  township  20,  rang  19,  il  est  tantôt  de  deuxième,  do  troisième  et  de  qua- 
trième classes,  mais  la  moyenne  est  do  troisième  classe.  De  l'autre  côté  de  la  rivière 
aux  Arcs,  le  sol  est  bien  meilleur,  et  nous  rencontrons  de  belles  terres  le  long  de  la 
rivière,  sur  un  parcours  d'environ  six  milles,  c'est-à-dire  jusqu'à  la  section  33,  town-  j 
ship  20,  rang  20.  A  ce  dernier  endroit  le  sol  devint  plus  léger  et  peut  être  désigné 
comme  de  deuxième  classe  jusqu'à  la  section  33,  rang  21.  De  ce  point  jusqu'au  cin- 
quième méridien  principal,  la  terre  est  excellente  et  de  première  classe. 

A  l'est  de  la  rivière  aux  Arcs  le  sol  a  une  physionomie  très  particulière  et  se 
compose  en  grande  partie  d'une  espèce  d'argile  jaune  alcaline  ;  c'est  une  terre  bien 
différente  de  toutes  celles  que  j'ai  vues  jusqu'ici,  soit  au  Nord-Ouest,  soit  dans  la  pro- 
vinces du  Manitoba.  Cette  argile  paraît  assez  forte,  mais  à  cause  de  quelque  pro- 
priété du  sol  ou  du  manque  d'humidité,  l'herbe  qui  y  croît  est  très  pauvre.  11  y  a 
plusieurs  pièces  de  terre  entièrement  dépourvues  de  végétation,  et  après  avoir  vu 
la  contrée  de  la  rivière  aux  Arcs,  je  crus  avoir  décrit  la  terre  comme  meilleure  qu'elle 
n'était  réellement.  Les  parties  que  je  crois  être  le  plus  propres  à  la  culture  sont 
d'abord  une  étendue  d'à  peu  près  un  township  environnant  immédiatement  le  coin  du 
township  entre  les  rangs  4  et  5,  et  deuxièmement  un  terrain  dans  le  voisinage  du  creek 
de  l'Arbre  (One  Tree),  au  nord  de  la  ligne  de  base,  le  long  du  méridien  entre  les  rangs  12 
et  13.  Lo  terrain  mentionné  en  premier  lieu  est  quelque  peu  montueux  dans  cer- 
taines parties,  mais  le  sol,  sauf  sur  los  sommets  des  butte-*,  est  assez  bon,  bien  arrosé 
et  couvert  d'herbo  excellente. 

Le  long  du  creek  de  l'Arbre  (One  Tree)  le  sol  est  passablement  sablonnoux,  mais 
donnerait  de  bonnes  récoltes,  j'en  suis  sûr,  pendant  nombre  d'années.  De  fait,  on 
m'a  dit  que  les  sauvages  y  avaient  cultivé  des  légumes  et  du  tabac  pendant  plusieurs 
années.  Le  changement  do  sol,  lorsqu'on  a  passé  la  rivière  aux  Arcs,  est  très  mar- 
qué. Lo  sol  ressemble  beaucoup  à  la  terre  franche  noire  de  la  province  du  Manitoba. 
Dans  le  voisinage  du  Passage  des  Pieds-Noirs  et  à  l'ouest  de  cet  endroit  le  sol  est  ex- 
cellent; il  en  est  de  môme  plus  à  l'ouest,  près  do  la  Haute-Eiviôre  et  du  4ôme  méri- 
dien principal,  et  il  serait  difficile,  je  crois,  de  trouver  de  meilleur  sol  dans  aucun 
pays.  C'est  un  sol  alluvial  se  composant  d'une  riche  terre  argileuse,  ayant  dans 
plusieurs  endroits,  d'après  co  que  nous  avons  constaté,  de  3  à  4  piods  de  profondeur. 
Cette  section  du  pays  a  aussi  l'avantage  d'être  bien  arrosée  par  des  cours  d'eau; 
il  en  est  particulièrement  ainsi  lo  long  du  creek  dos  Moutons  et  do  la  Haute- Rivière, 
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qui  sont  de  beaux  cours  d'eau  descendant  des  montagnes,  ayant  une  eau  froido  et 
clairo  comme  le  cristal  et  remplie  do  truites  mouchetées  et  saumonées.  Sur  la 
ferme  de  M.  French,  situéo  à  proximité  du  méridion  qui  6éparo  les  rangs  28  et 
29,  près  de  la  5mo  ligne  do  correction,  on  m'a  montré  de  beaux  échantillons  do  blé, 
d'avoine  et  do  légumes.  M.  French  m'a  aussi  donné  de  très  précieux  renseignements 
sur  la  contrée,  qui,  suivant  lui,  a  un  bel  avenir  en  perspective.  A  en  juger  par  le  sot 
et  ce  quo  j'ai  recueilli  do  renseignements  sur  lo  climat,  je  suis  certainement  d'accord 
avec  lui,  et  je  pense  qu'on  no  peut  parler  trop  favorablement  du  pays. 

Cette  partie  du  pays  est  presque  entièrement  occupée  par  des  ranchos,  maûs  le 
sol  est  si  beau  que  jo  ne  puis  m'empêcher  de  recommander  do  livrer  cette  terre  à  la 
colonisation.  A  vrai  dire  les  propriétaires  de  ranchos  ont  déjà  eu  bien  des  difficultés 
avec  les  squatters  qui  s'établissent  sur  leurs  ranchos.  Une  autre  raison  qui  mo  fait 
recommander  cotte  mesure  c'est  qu'il  y  a  à  l'est  un  vasto  bloc  do  terrain  qui,  tout  en 
contenant  des  morceaux  de  bonnes  terres,  est,  à  tout  prendre,  pauvre  ;  et  les  immi- 
grants aimeront  naturellement  mieux  s'établir  dans  un  endroit  où  il  y  auia  un  vaste 

bloc  de  bons  terrains. 

\ 

Topograghie  de  la  contrée. 

La  ligne  de  base  traverso  le  bras  sud  de  la  Saskatchewan  au  commencement  de 
la  section  34,  township  20,  rang  1,  et  cotte  rivière  a,  à  cet  endroit,  des  bords  tiè.-»  élevés, 
d'au  moins  500  pieds  de  hauteur.  La  rivière  du  Daim-Kouge  coule  sur  une  certaine 
distance  entre  la  6mo  ligne  de  correction  et  la  ligne  de  base  et  est  traversée  par  les  1er, 
2mo  et  3me  méridiens  de  la  manière  suivante  :  par  lo  1er  dans  la  section  1,  township  22, 
rang  5,  les  bords  atteignent  là  à  peu  près  150  pieds  de  hauteur;  par  le  2medans  la 
section  15,  township  22,  rang  9,  (avec  des  bords  d'environ  250  p^ods  de  hauteur)  ; 
enfin  par  le  3me  dans  la  section  12,  township  22,  rang  13,  et  à  ce  dernier  endroit  les 
bords  s' abaissent  graduellement  vers  la  rivière  et  n'ont  à  peu  près  que  50  pieds  de 
hauteur.  Il  existe  là  un  ancien  passage.  Au  nord  de  la  rivière  du  Daim-Eougo,  ce 
méridien  traverse,  dans  la  section  ]3,  township  22,  rang  13,  une  route  muletière 
bien  battue  conduisant  jusqu'au  confluent  des  deux  rivières,  c'est-à-dire  du  Daim-Bouge 
et  de  la  Saskatchewan-Sud  ;  dans  la  section  25,  township  22,  rang  13,  il  traverse  un 
creek,  le  seul  qui  ait  des  eaux  courantes  à  l'est  de  la  rivière  aux  Arcs.  A  partir  de 
ce  point  la  rivière  du  Daim-Eouge  tourne  vers  le  nord  et  n'est  plus  retraver^ée  par  la 
ligne.  Dans  le  voisinage  de  la  rivière  du  Daim-Eougo  et  du  bras  sud  de  la  Saskatchewan  , 
le  tenain  est  accidenté  et  sillonné  de  coulées  et  de  ravins.  A  un  certain  endroit  entre 
la  section  31,  township  20,  rang  10,  et  la  section  34,  township  20,  rang  12,  la  Daim-Eouge 
tourne  vers  le  nord  beaucoup  plus  loin  que  cela  n'est  indiqué  sur  les  cartes,  et  touche 
presque  à  la  ligne  de  base.  Ces  ravins  sont  très  nombreux,  leurs  bords  sont  à  pic  et 
atteignent  à  peu  près  400  pieds  de  hauteur.  Ils  s'étendent  à  partir  de  la  rivière  sur 
une  distance  d'environ  dix  à  douze  milles,  et,  sur  cette  distance  le  terrain  est  très 
tourmenté  et  ressemble  aux  mauvaises  terres  que  l'on  trouve  le  long  de  la  frontière 
internationale.  Cette  place  porte  avec  beaucoup  d'à  propos  le  nom  de  Canyon  de 
l'Homme-Mort.  Dans  plusieurs  endroits  le  long  de  cette  partie  de  la  ligne  il  nous  a 
été  impossible  de  planter  des  bornes.  Il  m'a  même  fallu  une  fois  faire  une  triangula- 
tion d'environ  trois  milles.     Cette  contrée  raboteuse  a  fort  retardé  nos  travaux. 

Entre  la  section  31,  township  10,  rang  2,  et  la  section  31,  township  20,  rang  3,  il 
y  a  uno  chaîne  do  buttes  de  sable  inclinant  au  sud-est  vers  la  rivière  Saskatchewan, 
et  entre  la  section  35,  township  20,  rang  5,  et  la  section  34,  rang  8,  sur  le  bloc  presque 
entier,  la  contrée  est  trè3  rugueuse.  Ces  dernières  buttes  s'étendent  au  nord-ouest  et 
le  méridien  les  traverse  entre  les  rangs  8  et  9.  A  l'est  du  Canyon  de  l'Homme-Mort, 
à  3  milles  à  peu  près,  on  roncontre  entre  la  section  32,  township  20,  rang  9,  et  la 
section  33,  rang  10,  les  Buttes  La  Pluie.  A  un  demi-mille  du  township  entre  les 
rang3  12  et  13,  il  y  a  un  ruisseau  coulant  nord  et  sud.  J'ai  désigné  ce  creek  sous  le 
nom  do  creek  de  l'Arbre  parce  qu'il  y  avait  là  un  gros  liard  mort  qui  est  un  excellent 
point  de  repère  visible  de  plusieurs  milles  aux  alentours.  La  ligne  de  base  traverse 
la  rivière  aux  Arcs  dans  la  section  34,  township  20,  rang  19.  Au  sud,  et  le  long  de 
la  ligne,  sur  une  distance  do  4  milles,  se  voient  quelques  hautes  buttes  connues  sous 
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le  nom  de  Buttes  du  Bison-qui-saute,  (Jumping  Bu ffalo  Hills).  Eutre  la  rivière  aux 
Arcs  et  le  coin  du  townsbip  entre  les  rangs  20  et  21,  il  y  a  plusieurs  petits  creeks  et 
de  profondes  vallées  aboutissant  à  la  rivière.  A  partir  du  point  où  le  méridien  tra- 
verse la  rivière  aux  Arcs,  près  du  coin  de  ce  dernier  townsbip,  et  sur  une  distance  de 
G 7  cbaîoes  sur  la  section  1,  townsbip  21,  rang  21,  il  y  a  une  vaste  coucbe  de 
bouille.  Elle  se  trouve  à  10  chaînes  à  peu  près  à  l'est  du  méridien,  et  a  été 
exploré  dernièrement.  Sur  le  côté  nord  de  la  rivière,  et  à  une  petite  distance  à  l'est 
du  méridien,  on  rencontre  le  creek  du  Pied-de-Corbeau.  C'est  un  ruisseau  d'une  cer- 
taine grandeur  dont  l'eau  est  courante.  Le  Passage  des  Pieds-Noirs  est  situé  vis-à- 
vis  la  borne  de  J  de  section  de  la  section  32,  rang  21,  et  à  environ  2  milles  au 
nord  de  la  ligne  de  base.  Dans  la  section  34,  townsbip  20,  rang  20,  et  1  mille  à 
peu  prè3  au  sud  de  la  ligne,  il  y  a  un  cordon  de  buttes  allant  vers  le  méridien,  qui  le 
traverse  entre  les  rangs  24  et  25.  Le  méridien  traverse  la  rivière  aux  Arcs  daûs  la 
section  12,  townsbip  22,  rang  25,  mais  cette  rivière  coule  continuellement  à  quelques 
milles  de  la  ligne  de  base  à  partir  du  point  où  la  ligne  la  traverse  pour  la  Ire  fois 
jusqu'au  rang  24.  Dans  la  section  32,  townsbip  25,  rang  28,  la  lisrne  traverse  la 
Haute-Rivière  à  peu  près  à  un  mille  au  nord  de  l'embouchure  du  creek  des  Moutons, 
ruisseau  qui  coule  à  quelques  milles  seulement  au  sud  de  la  ligne  de  base  jusqu'au  ôèrae 
principal  méridien  a  l'ouest.  Ces  points  que  j'ai  mentionné-)  paraissent  être  les  plus 
importants,  mais  toute  la  contrée  que  traverse  cette  ligne  de  base  est,  sauf  quelque 
exception,  très  rugueuse,  beaucoup  plus,  autant  que  j'ai  pu  en  juger,  que  la  contrée 
située  le  long  des  bases  voisines. 

Observations  générales. 

Il  y  a  un  pou  de  bois  le  long  des  rivières  du  Daim-Rouge  et  de  la  Saskatchewan* 
Sud,  mais  le  long  de  cette  dernière  on  ne  rencontro  que  des  touffes  isolés  qui  dispa- 
raissent entièrement  à  quelques  milles  au  sud  de  la  ligne  de  base.  Il  paraît  y  avoir  du 
bois  sur  la  rivière  du  Daim- Rouge  tout  le  long  de  la  vallée,  sauf  lorsque  les  bords  sont 
escarpés  des  deux  côtés,  mais  c'est  une  lisière  étroite  qui  n'en  contient  pas  beaucoup. 
Ce  bois  se  compose  de  liard  et  de  tremble,  mais  principalement  de  liard.  Plus  près 
de3  Montagnes  Rocheuses,  sur  la  Haute-Rivière  et  le  creek  des  Moutons,  outre  le  liard 
et  le  tremble  il  y  a  aussi  de  très  bonne  épinette  blanche  ;  en  somme  il  y  a  plus  de 
bois,  mais  même  en  cet  endroit  il  n'y  en  a  que  dans  les  vallées  des  cours  d'eau,  et 
encore  n'est-ce  pas  en  trop  grande  quantité.  Cette  rareté  du  bois  est  un  des  incon- 
vénients qu'on  rencontre  dans  cette  contrée,  mais  on  pourra  y  suppléer  en  partie  au 
moyen  de  la  houille  qu'on  trouve  en  abondance  dans  plusieurs  endroits  dans  toute 
l'étendue  du  pays,  et  qui  fait  un  excellent  combustible.  On  pourrait  je  crois  faire 
descendre  le  bois  des  montagnes  par  les  cours  d'eau.  Un  autre  inconvénient  que 
présente  cotte  contrée,  et  ceci  s'applique  particulièrement  à  la  partie  du  pays  située 
à  l'est  de  la  rivière  aux  Arcs,  c'est  le  peu  de  pluie  qui  y  tombe  et  l'absence  de  toute 
l'humidité.  Dans  plusieurs  endroits  le  sol  était  desséché  et  presque  calciné.  Nous 
n'avons  eu  qu'un  seul  fort  orage  pendant  la  durée  de  no3  travaux.  Il  est  tombé 
durant  l'espace  do  treize  heures  à  peu  près  1.5  pouce  cube  de  pluie,  mais  à  cet  excep- 
tion près,  nous  n'avons  pas  eu  de  pluies  excédant  "33  pouces  cubes.  Dans  le  mois  de 
juillet  le  temps  pluvieux  a  duré  longtemps,  co  qui  a  considérablement  retardé  nos 
travaux,  mais  la  quantité  do  pluie,  telle  qu'indiquée  par  le  pluviomètre,  se  réduisait  à 
fort  peu  de  chose  et  n'a  jamais  valu  la  poino  d'être  notée.  Chose  étonnante  il  y  a 
très  peu  do  rosée,  et  c'est  l'exception  qu'il  y  en  ait.  Ceci  est  d'autant  plus  étrange  que 
le  firmament  est  pour  la  plupart  du  temps  sans  nuages  et  clair.  Ce  phénomène  est 
dû,  je  suppose,  à  la  sécheresse  de  l'air,  qui  a  par  conséquent  peu  d'humidité  à  con- 
denser lorsque  vient  la  fraîcheur  des  soirées.  D'ailleurs,  la  différence  de  la  tempé- 
rature du  jour  et  de  la  nuit  n'est  pas  aussi  grande  que  dans  la  contrée  plus  à  l'est. 

Nous  avons  été  surpris,  le  30  septembre,  par  une  tempête  do  neige  qui  a  duré 
plusieurs  jours;  il  en  tomba  deux  piods  et  dans  certains  endroits  trois  pieds.  Nos 
travaux  éprouvèrent  beaucoup  do  rotards,  car  il  nous  fut  impossible  de  rien  faire 
pendant  la  tempête,  et  même  quelques  temps  après,  nos  opérations  de  la  journée  so 
bornèrent  à  la  distance  quo  les  chevaux  pouvaient  parcourir  dans  la  neigo,  c'est-à-dire 
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de  cinq  à  six  milles  par  jour.  Cette  nci^e  demeura  ni  longtemps,  que,  malgré  que  la 
maison  fût  encore  peu  avancée,  jo  commençai  à  croire  que  nous  avions  pris  l'hiver,  el 
qu'il  était  sage,  dans  les  circonstances,  du  laisser  inachevé  lo  méridien  qui  Bépare  Jeu 
rangs  28  et  21)  au  nord  et  au  sud,  et  de  partir  pour  Winnipeg,  ce  que  je  fis.  En  allant 
au  .sud  vers  Fort-McLeod,  je  constatai  cependant  (pie  la  neige  fondait  peu  à  peu  sous 
l'uction  des  vents  "Chinook,"  et  on  me  dit  qu'il  en  est  ainsi  tout  l'hiver,  la  nei^e 
disparaissant  presque  aussitôt  tombée  sous  le  souille  do  ces  vents  chauds.  On  m'a 
aussi  dit  que  cette  tempêto  avait  été  exceptionnellement  forte,  et  la  pire  qu'on  ait 
eue,  au  moins  à  cette  époque  do  la  saison,  depuis  une  quinzaine  d'années.  Il  y  a  très 
peu  do  savanes  ot  de  marais,  à  l'exception  des  endroits  dans  la  contrée  montueuse,  où 
les  cavités,  entre  les  buttes,  forment  des  lé-orvoirs  naturels  pour  l'eau  de  surface. 
C'est  ainsi  qu'il  en  est  dans  les  buttes  La  Pluie  et  divers  autres  cordons  do  coteaux 
qui  ne  paraissent  porter  aucun  nom.  Ce  manquo  d'eau  de  surface  est  dû,  je  crois,  a 
ce  quo  l'eau  ne  tombe  pas  également  en  toute  saison,  mais  principalement  lo  prin- 
temps. Cotte  eau  do  surface,  résultat  des  pluies  du  printemps,  s'évapore  pendant  les 
mois  do  l'été,  et  comme  dans  cette  dernière  saison  il  ne  pleut  pas  suffisamment  pour 
suppléer  à  la  perte  par  Tévaporation,  le  sol  se  dessèche  et  il  faut  ensuite  de  très  fortes, 
pluies  pour  qu'on  s'en  aperçoive.  D:\ns  plusieurs  endroits  il  m'a  éié  très  difficile  de 
me  procurer  l'eau  nécessaire  à  notre  usage.  Il  en  a  été  ainsi  particulièrement  dans 
le  voisinage  du  Canyon  de  l'Homme-Mort,  de  même  que  sur  une  grande  distance  de 
tous  les  côtés  du  coin  do  township  entre  les  rangs  16  et  17,  où  il  m'a  fallu  cesser  les 
travaux  et  me  rendre  à  la  rivière,  nos  chevaux  n'ayant  pas  bu  depuis  une  journée  et 
demie. 

BULLETIN  ATMOSPHÉRIQUE. 


Date. 


10  1 

uillet... 

lu 

do    ... 

10 

do    ... 

11 

do    ... 

11 

do    ... 

11 

do    ... 

12 

do    ... 

12 

do    ... 

12 

do    ... 

13 

do    ... 

13 

do    ... 

13 

do    ... 

14 

do    ... 

U 

do    ... 

14 

do    ... 

15 

do    ... 

15 

do-   ... 

15 

do    ... 

17 

do    ... 

17 

do    ... 

17 

do    ... 

18 

do    ... 

18 

do    ... 

18 

do    ... 

19 

do     ... 

19 

do    ... 

19 

do    ... 

20 

do    ... 

20 

do    ... 

20 

do    ... 

21 

do    ... 

8  a. m 
2  p. m 
4  p. m 
8  a. m 
2  p. m 
4  p. m 
8  a. m 
2  p. m 
4  p. m 
8  a. m 
2  p. m 
4  p.  m 
8  a. m 
2  p. m 
4  p. m 
8  a. m 
2  p. m 
4  p. m 
8  a. m 
2  p. m 
4  p. m 
8  a. m 
2  p. m 
4  p. m 
8  a. m 
2  p. m 
4  p. m 
8  a. m 
2  p. m 
t  p. m 
8  a. m 


70 
69 
59 
59 
58 
76 
80 
79 
66 
69 
68 
60 
60 
60 
79 
80 
80 
87 
87 
86 
86 
87 
86 
86 
87 
87 
86 
88 
86 
86 


Date. 


25  juillet. 

26  do  . 
26    do  . 

26  do  . 

27  do  . 
27    do  . 

27  do  . 

28  do  . 
28    do  . 

28  do  . 

29  do  . 
29  do  . 
29  do  . 
31  do  . 
31  do  . 
31  do  . 
1er  août  . 
1er  do  . 
1er  do  . 

2    do  . 

do  . 

do  . 

do  . 

do  . 

do  . 

do  . 

do  . 

do  . 

do  . 

do  . 

do  . 


4  p. m.. 
8  a.m.. 
2  p. m., 
4  p. m.. 
8  a.m.. 
2  p. m.. 
4  p. m.. 
8  a.m.. 
2  p. m.. 
4  p.  ni.. 
8  a.m.. 
2  p.m.. 
4  p.m.. 
8  a.m.. 
2  p.m.. 
4  p.m.. 
8  a.m.. 
2  p.m.. 
4  p.m.. 
8  a.m.. 
2  p  m.. 
4  p.m.. 
8  a.m.. 
2  p.m.. 
4  p.m.. 
8  a.m.. 
2  p.m.. 
4  p.m.. 
8  a.m.. 
2  p.m.. 
4  p.m.. 
43 


56 
67 
78 
70 
79 
80 
79 
68 
70 
69 
80 
83 
83 
69 
73 
1 
84 
89 
88 
76 
80 
79 
83 
85 
84 
73 
77 
76 
72 
76 
76 


Date. 


10  août 

10  do 

11  do 

11  do 
U  do 

12  do 
12  do 
12  do 
14  do 
14  do 

14  do 

15  do 
15  do 

15  do 

16  do 
16  do 

16  do 

17  do 
17  do 

17  do 

18  do 
18  do 

18  do 

19  do 
19  do 
19  do 
21  do 
21  do 

21  do 

22  do 
22  do 


2  p.m 
4  p.m 
8  a.m 
2  p.m 
4  p.m 
8  a.m 
2  p.m 
4  p.m 
8  a.m 
2  p.m 
4  p.m 
8  a.m 
2  p.m 
4  p.m 
8  a.m 
2  p.m 
4  p.m 
8  a.m 
2  p.m 
4  p.m 
8  a.m 

2  p.m 
4  p.m 

3  a.m 
2  p.m 

4  p.m 
8  a.m 
2  p.m 
4  p.m 
8  a.m, 
2  p.m 


98 
97 
80 
81 
80 
65 
70 
69 
67 
79- 
77 
70 
85 
83 
70 
75 
74 
70 
75 
74 
CG 
GS 
67 
61 
63 
65 
69 
70 
69 
80 
81 
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Bulletin  atmosphérique — Fin. 


Date. 


21    do 

21  do 

22  do 
22  do 
22  do 
24  do 
24    do 

24  do 

25  do 

25  do 

26  août 
26    do 
26    do 
28    do 
28    do 

28  do 

29  do 
29  do 

29  do 

30  do 
30  do 

30  do 

31  do 
31  do 
31  do 
1er  sept. 
1er  do 
1er  do 

2  do 
do 
do 
do 

do  , 
do  , 
do 

do  , 
do    , 


6    do 
6    do 


do 
do 


p. m. 

p. m. 

a. m 

p. m. 

p. m. 
8  a. m. 
2  p. m. 
4  p. m. 
8  a. m. 
2  p. m. 
8  a. m. 

p. m. 

p. m. 

a. m. 

p. m. 

p. m. 
8  a.m. 
2  p. m. 
4  p. m. 
8  a.m. 

p. ni. 

p. m. 

a.m. 

p.m. 

p.m., 

a.m.. 

p.m., 

p.m.. 
8  a.m.. 
2  p.m.. 
4  p.m.. 
8  a.m.. 
2  p.m.. 
\  p.m  . 
8  a.m.. 

2  p.m.. 
i  p.m.. 

3  a.m.. 

2  p.m.. 

4  p.m.. 

3  a.m.. 


89 
87 
68 
68 
68 
75 
76 
75 
56 
57 
70 
71 
70 
67 
75 
74 
74 
82 
81 
83 
83 
82 
81 
82 
82 
74 
80 
79 
75 
81 
80 
70 
81 
83 
51 
65 
64 
60 
69 
65 
62 


Date. 


do 
do 
do 


8  do 
8    do 

8  do 

9  do 
9  do 
9    do 

10  do 

7  sept. 

7  do 

8  do 
8  do 

8  do 

9  do 
9  do 
9  do 

11  do 
11  do 

11  do 

12  do 
12  do 

12  do 

13  do 
13  do 

13  do 

14  do 
14  do 

14  do 

15  do 
15  do 

15  do 

16  do 
16  do 
16  do 
18  do 
18  do 

18  do 

19  do 
19  do    , 


2  p 
4p 
8  a 
2  P 
4p 


m.. 

m.. 

m.. 

m.. 

m.. 

.m  . 
8  à. m.. 
2  p.m.. 
4  p.m.. 
8  a.m.. 
2  p.m.. 
4  p.m.. 
8  a.m.. 
2  p.m  . 
4  p.m.. 
8  a.m.. 
2  p.m*. 
4  p.m.. 
8  a.m.. 
2  p.m.. 
4  p.m.. 
8  a.m.. 
2  p.m,. 
4  p.m.. 


m.. 

m.. 

m.. 

m.. 

m.. 

m.. 
8  a.m.. 
2  p.m.. 
4  p.m.. 
8  a.m.., 
2  p.m  ., 
4  p.m... 
8  a.m.., 
2  p.m... 
4  p.m... 
8  a.m... 
2  p.m... 


81 

83 

83 

85 

87 

86 

87 

94 

91 

90 

73 

70 

55 

64 

63 

55 

63 

53 

53 

53 

53 

53 

57 

56 

53 

68 

53 

65 

72 

70 

35 

39 

36 

36 

40 

39 

63 

72 

70 

61 

63 


Date. 


22  do 

23  do 


23 

do 

23 

do 

24 

do 

24 

do 

24 

do 

25 

do 

25 

do 

25 

do 

19 

sept 

20 

do 

20 

do 

20 

do 

21 

do 

21 

do 

21 

do 

22 

do 

22 

do 

22 

do 

23 

do 

23 

do 

23 

do 

25 

do 

25  do 

25  do 

26  do 
26  do 

26  do 

27  do 
27  do 

27  do 

28  do 
28  do 

28  do 

29  do 
29  do 

29  do 

30  do 
30  do 
30  do 


4  p.m 

8  a.m 

2  p.m 

4  p.m 

8  a.m 

2  p.m 

4  p.m 

8  a.m 

2  p.m 

p.m 

p.m 

8  a.m 

p.m 

p.m 

a.m 

p.m 

p.m 

8  a.m 

2  p.m 

4  p.m 

8  a.m 

p.m 

P 


ni 

m. 

m. 

m. 

m. 

m. 

m, 

m. 

m. 

m. 

m. 

m. 

m. 
a.m. 
p.m. 
p.m., 
a.m., 
p.m., 
p.m. 


80 
66 
78 
73 


8L 

69 

70 

70 

6i 

40 

39 

39 

45 

60 

57 

63 

63 

63 

61 

61  i 

62 

59 

62 

60 

43 

43 

42 

42  I 

45  j 

43 

35 

36 

35 

37 

40 

38 

4U 
44 
42 


La  température  qui  précède  a  été  constatée  au  moyen  du  thermomètre  Fahrenheit. 
Observés  par  Thus.  Drummond,  A.  F. 
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Bulletin  do  pluie  du  G  juillet  au  \6  octobec  lfe8: 


Date. 


|  juillet. 
9   do    .. 

lo 


11 

13  do 

14  do 


18 


do  .. 
do  .. 
do  .. 
do  .. 
do  .. 
août  .. 


27 

4 

12  do 
16  sept 
24  do 
26   do 

28  do 

29  do 

30  do 
1er  oc  t. 

2  do 

3  do 

4  do 

5  do 

6  do 

7  do 

8  do 
do 


11 


Pluie. 

Comm'ncé 

Finie. 

•33 

7  a.m 

5.30  p.m. 

8  p.m 

9  p.m 

""•25."".."." 

3.30  p  m. 
5.30  p.m. 

5.30  p.m. 
6.15  p.m. 

1-6  

5  a.m 

7  p.m 

•2   

•17 

•2   

•16 

•13 

6  p. m 

8  a.m 

8  a.m 

7  a.m 

8  n.m 

7  p.m 

1  p.m 

8  p  m 

10  p. ni 

1 


Par  intervalles,  mais  en  somme  peu  de  pluie. 

Pluvieux  tout  le  jour. 

Coup  de  vent  accompagné  d'une  légère  pluie. 

Violent  orage  accompagné  de  tonnerre.. 

Légères  ondées  pendant  toute  la  journée, 
do  do 

do  l 'après-midi. 

Pluvieux  tout  le  jour. 

Orage  accompagné  de  tonnerre. 


Presque  toute  la  nuit. 
Chute  de  neige. 

do 
Chute  de  neige  le  matin  et  viol.  temp.  de  neige  t.  l'ap.-midi. 

Il  est  tombé  pendant  cette  tempête  environ  30  pouces  de 
neige  très  humide  donnant  à  peu  près  les  f  de  sa  pro- 
fondeur d'eau  en  la  mettant  fondre  dans   un  vaisseau. 

Brume  très  épaisse  toute  la  journée. 
Chute  de  neige. 
do 


Extrait  du  rapport  de  A.  F.  Cotton,  A.  F.,  sur  l'arpentage  des  lignes 

EXTÉRIEURES   DE    TOWNSHIP. 

Townsh'ps  21,  22,  23  et  24,  rangs  5,  6,  7  et  8,  à  V ouest  du  4m  méridien  principal. 

Les  townships  ci-dessus  mentionnés  se  composent  en  grande  partie  de  buttes  ot 
de  prairie  raboteuse.  Il  en  est  ainsi  plus  particulièrement  pour  ceux  qui  avoisinent 
la  rivière  du  Daim-Rouge  qui  traverse  le  milieu  du  bloc,  tandis  que  près  de  la 
septième  base  ce  sont  de  hautes  prairies  ouduleuses.  Le  sol  est  une  terre  sablonneuse 
légère  mêlée  de  gravier  et  très  dure,  la  qualité  moyenne  étant  de  troisième  classe. 
De  nombreux  cailloux  de  gneiss  et  pierres  calcaires  couvrent  la  plus  grande  partie 
du  terrain  au  nord  de  la  rivière  du  Daim-Rouge,  sur  le  côté  sud  il  y  en  a  en  moins 
grande  quantité  et  le  sol  est  un  peu  meilleur.  L'herbe  est  beaucoup  plus  longue  sur 
le  côté  nord. 

La  rivière  du  Daim-Rouge  a  environ  20  chaîoes  de  largeur,  do  nombreux  bancs  de 
sable  mouvant  et  une  profondeur  moyenne  de  quatre  pieds.  Il  y  a  très  peu  de  bois 
sur  ses  rives.  La  vallée  a  une  largeur  de  deux  à  quatre  milles  et  une  profondeur 
d'environ  300  pieds.  Nous  avons  eu  de  nombreux  cours  d'eau  et  quelques  fon- 
drières, mais  tous  étaient  secs  à  l'époque  de  nos  travaux.  En  conséquence  l'eau 
était  très  rare. 

Township  24,  rang  5,  à  l'ouest  du  4me  méridien.  Ce  township  est  en  grande 
partie  une  haute  prairie  onduleuse,  sauf  dans  le  sud,  où  il  devient  montueux 
et  accidenté.  Lo  sol  est  une  terre  sablonneuse  légère  et  graveleuse.  On  rencontre 
un  très  grand  nombre  de  cailloux  de  gneiss  et  de  pierre  calcaire;  de  fait  la  quantité 
en  est  si  grande  qu'il  est  très  difficile  de  voyager  à  cet  endroit.  Il  y  a  un  creek,  qui 
était  desséché  à  l'époque  où  nous  l'avons  vu,  et  qui  traverse  le  milieu  du  township  du 
nord-ouest  au  sud-est.  La  vallée  a  une  largeur  d'environ  trois  quarts  de  mille,  et 
est  à  peu  près  150  pieds  au-dessous  du  niveau  do  la  prairie.     Eau  rare. 
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Township  23,  rang  5.  Ce  township  est  très  montueux.  Les  buttes  ont  de  £0  à 
150  pieds  au-dessus  de  vallée  d'un  creek  desséché  qu'on  rencontre  dans  ce  townshipj 
Le  sol  est  une  terre  sablonneuse  légère  et  graveleuse;  les  buttes  sont  très  pierreuses. 
Das  cailloux  de  gneiss  et  de3  pierres  calcaires  couvrent  les  buttes  et  une  grande  partie 
des  petits  terrains  plats.  On  voit  très  peu  de  marais,  et  l'eau,  à  cette  saison  de 
l'année,  est  très  rare. 

Township  24,  rang  6.  Ce  township  est  une  haute  prairie  onduleuse  jusqu'au  coin 
sud-ouest,  endroit  où  ii  devient  montueux.  Le  sol  est  une  terre  sablonneuse  mêlée! 
d'un  peu  de  graviers  avec  sous-sol  d'argile  blanche.  Il  n'y  a  pas  autant  de  cailloux, 
dans  la  partie  nord  que  dans  la  partie  montueuse.  On  a  vu  quelques  marais  à  foin.) 
Eau  très  rare. 

Township  23,  rang  6.  Ce  township  est  très  montueux  sur  les  côtés  est  et  ouest  ; 
au  centre  il  forme  une  haute  prairie  onduleuse.  Sur  les  côtés  ouest,  au  nord  de  la  sec-' 
lion  7,  on  rencontre  la  vallée  de  la  rivière  du  Daim-Kouge,  et  à  cet  endroit  le  terrain! 
descend  vers  la  rivière  par  quatre  échelons  d'environ  80  pieds  chacun,  formant  de! 
petits  plateaux.  Une  grande  partie  de  ces  derniers  sont  sillonnés  de  coulées.  Le  sol  est) 
une  terre  sablonneuse,  légère  et  graveleuse,  avec  de  nombreux  cailloux  de  gneiss  eu 
des  pierres  calcaires  dont  quelques-unes  ont  une  grosseur  considérable.  J'ai  rencontré 
quelques  marais,  mais  un  seul  contenait  de  l'eau. 

Township  24,  rang  7.  Ce  township  est  une  haute  prairie  onduleuse,  sillonnée  de 
quelques  coulées  et  de  très  peu  de  marais.  Les  seuls  qui  contenaient  de  l'eau  se  trou! 
vaient  sur  la  rangée  de  sections  de  l'ouest.  Sur  la  section  19  nous  avons  rencontré  uuj 
étang  de  bonne  eau  claire.  Il  y  a  deux  creeks  desséchés  dans  la  partie  sud  de  ce  town-; 
ship.  Le  sol  est  une  terre  sablonneuse  et  graveleuse  très  dure  avec  sous-sol  d'argile 
blanche. 

Township  23,  rang  7.  Ce  township  est  une  prairie  montueuse,  sillonnée  dans  la 
moitié  sud,  de  profondes  coulées  donnant  sur  la  rivière  du  Daim-Kouge.  A  l'ouest| 
les  sections  31  et  30  sont  fort  tourmentées,  tandis  que  la  section  19  est  presque  unie! 
La  section  18  est  un  terrain  plat  alcalin  s'étendant  à  l'est  vers  la  rivière.  Sur  la  sec-| 
tion  7  il  y  a  de  petites  buttes  couvertes  de  gravier  et  de  cailloux.  Cette  ligne  traverse! 
la  rivière  du  Daim-Eouge  sur  le  côté  nord-ouest  de  la  section  6.  A  cet  endroit  loi 
largeur  du  Daim-Eouge  est  de  22  chaînes,  et  il  y  a  de  nombreux  bancs  de  sable  mou! 
vaut.  Il  y  a  sur  le  côté  sud  de  la  rivière  un  creek  desséché  d'une  étendue  considé  ' 
rable.  Le  sol  est  une  terre  sablonneuse  et  graveleuse  très  dure.  On  peut  voir  quelques! 
buttes  de  sable  à  l'est  en  descendant  la  rivière.  Il  y  a  peu  ou  point  de  bois  le  longi 
de  la  rivière  dans  le  township,  et  l'eau  est  rare. 

Township  24,  rang  8.  Ce  township  est  une  haute  prairie  fortement  ondulée, 
sauf  la  rangée  des  sections  du  sud  qui  sont  montueuses  et  sillonnées  de  profondes  cou- 
lées. Il  y  a  quelques  marais  dans  l'intérieur,  desséchés  pour  la  plupart.  Le  sol  est 
une  terre  sablonneuse  et  graveleuse  très  dure. 

Township  23,  rang  8.  Ce  township  est  traversé  par  de  profondes  coulées  et  par 
la  vallée  de  la  rivière  du  Daim  Eouge  qui,  dans  la  partie  sud-ouest,  a  300  pieds  de  pro-, 
fondeur.  Le  sol  est  une  terre-  sablonneuse  et  graveleuse  très  dure.  Il  y  a  un  creek 
assez  considérable  qui  se  jette  dans  la  rivière  dans  la  section  4,  township  22  ;  son  eau 
est  bonne.  Sur  le  côté  sud  de  la  rivière  il  n'y  a  que  des  arbustes  et  quelques  arbres, 
le  côté  nord  n'en  possède  d'aucune  espèce. 

Township  21,  rang  8.  Ce  township  est  une  haute  prairie,  fortement  onduleuse, 
contenant  de  nombreux  étangs  alcalins.  Le  sol  est  une  terre  sablonneuse  légère,, 
très  sèche  et  dure,  avec  sous-sol  d'argile.  Il  est  très  propre  au  pâturage,  car  il  y  ai 
un  très  bel  herbage. 

Township  22,  rang  8.  Ce  township  est  une  prairie  montueuso.  Sur  le  coin  nord- 
ouest  la  rivière  du  Daim-Eouge  traverse  une  vallée  de  300  pieds  de  profondeur  et  d'un 
à  deux  milles  de  largeur.  De  nombreux  et  profonds  ravins  sillonnent  la  vallée.  Sol, 
terio  sablonneuse  et  gravier. 

Township  21,  rang  7.  La  pai  tio  ouest  de  ce  township  est  une  prairie  montueuso 
et  parsemée  de  nombreux  étangs  alcalins.     Sol,  terre  sablonneuse  et  gravier. 

Township  21,  rang  7.     Ce  township  est  une  prairie  montueuse  et  sillonnée.    La 
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rivière  du  Daim-Kouge  traverse  le  coin  nord-est.     Le  sol  osl  do  torro  sablonneuse  et 
graveleuse.     Il  n'y  a  que  très  peu  do  bois  sur  la  rivièro  dans  co  township. 
Townships  à  l'ouest  du  2e  principal  méridien. 

Los  townships  13  et  14,  rang  17,  se  composent  do  prairies  légèrement  ondu- 
leuses dont  quelques  parties  sont  couvertes  d'églantiers.  Jl  y  a  un  vaste  marais  dans 
le  coin  nord-ouest  du  township  14;  lo  sol  est  do  torro  argileuse  avec  sous-sol  d'argile 
blanche. 

Les  townships  13  et  14,  rang  18,  se  composent  do  prairies  légoromont  onduleuscs. 
Sur  lo  côté  est  du  township  14  il  y  a  un  vaste  marais,  ot  sur  lo  reste  du  township  il 
en  existe  un  grand  nombre  d'autres  peu  profonds.  Lo  sol  est  uno  torro  argileuse 
avec  sous-sol  d'argile  blanche. 

Les  townships  13  et  14,  rang  19,  sont  des  prairies  légèrement  onduleuses.  Il  y 
a  une  nappe  d'eau  considérable  au  milieu  du  township  14,  et  uno  dans  la  partie  sud 
du  township  13.     Le  sol  est  une  terre  argileuse  avec  sous-sol  d'argile  blanche. 

Les  townships  13  et  14,  rang  20,  se  composent  de  prairies  légèrement  onduleuses. 
Le  terrain  du  township  13  descend  vers  le  sud  et  s'égoutte  dans  lo  creek  do  la  Ma- 
ehoirc-d'Orignal,  tandis  que  le  township  14  s'égoutte  par  le  creek  Tas-d'Ossoments. 
Il  y  aune  vaste  nappe  d'eau  dans  la  partie  sud  du  township  13.  Une  ancienne 
route  traverse  le  bloc  diagonalement.  Le  sol  est  uno  terre  argileuse  avoc  sous-sol 
d'argile  blanche. 

Les  townships  15  et  16,  rang  20,  sont  des  prairies  légèrement  onduleuses.  Le 
seul  marais  qui  ait  une  certaine  grandeur  se  trouve  au  coin  sud-est  du  township  15. 
Le  sol  est  une  terre  argileuse  avec  sous-sol  d'argile  blanche.  L'eau  de  tous  les  town- 
ships mentionnés  plus  haut  est  douce  et  bonne. 

Township  17,rangs  29  et  30.  Ces  townships  forment  l'éperon  nord  du  Grand-Coteau 
et  sont  fort  accidentés  de  petites  buttes  de  sable  couvertes  d'arbustes.  Le  sol  est  de 
sable  léger. 

Le  township  18,  rangs  29  et  30,  ressemble  beaucoup  au  township  17,  sauf  la  partie 
située  au  nord  du  lac  du  Pélican,  qui  est  une  prairie  légèrement  onduleuse.  Le  sol 
est  bien  meilleur  et  se  compose  d'une  bonne  terre  sablonneuse.  Le  lac  Pélican  a 
onviron  deux  milles  de  large,  et  son  eau  est  légèrement  alcaline. 

Les  townships  19  et  20,  rang  27,  se  composent  de  prairies  légèrement  onduleu- 
ses couvertes  d'un  grand  nombre  de  petits  marais.  Le  sol  est  une  bonne  terre  sablon- 
neuse. 


Extrait  du  rapport  de  E.  J.  Eainboth,  sur  l'arpentage  des  lignes  extérieures 

DE    TONWSHIPS. 

Townships  1*7  et  18,  rangs  18,  19,  et  20,  à  Vouest  du  2me  principal  méridien. 

La  contrée  est  magnifique  et  se  compose  d'une  prairie  légèrement  onduleuse.  Le 
sol  est  une  forte  et  riche  argile  de  première  classe.  Le  drainage  se  fait  par  les  creeks 
Boggy  et  Tas-d' Ossements.  Le  premier  a  une  largeur  de  20  chaînons  et  une  pro- 
fondeur de  2  pieds,  et  le  second  1  chaîne  et  15  chaînons  de  largeur,  et  4J  pieds  de 
profondeur,  avec  un  courant  d'environ  40  chaînes  à  l'heure.     Bonne  eau. 

Les  ingénieurs  du  chemin  de  fer  canadien  du  Pacifique  étaient  occupés  à  faire  le 
tracé  de  la  ligne  sur  le  township  17  pendant  que  j'étais  sur  ce  bloc. 

Après  avoir  établi  les  lignes  extérieures  ci-dessus  mentionnées,  je  me  rendis  à 
l'ouest  jusqu'au  rang  25,  où  je  tirai  les  lignes  extérieures  des  townships  17  et  18,  raDgs 
25,  26,  27  et  28,  et  des  townships  19  et  20,  rangs  Z7  et  28. 

Dans  ces  townships  et  rangs  la  physionomie  de  la  contrée  et  du  soi  se  ressemble 
partout,  sauf  dans  le  township  0,  rang  28,  où  l'on  rencontre  des  endroits  pierreux. 
Ce  sont  de  belles  prairies  onduleuses,  avec  un  grand  nombre  de  fondrières  et  de 
marais  à  foin.  Le  sol  varie  et  est  tantôt  argileux,  tantôt  sablonneux,  avec  sous  sol 
d'argile  d'une  qualité  de  première  classe.  Les  terrains  sont  égouttés  au  nord-est  par 
Ja  rivière  Qu'Appelle  et  au  sud  par  les  creeks  du  Tonnerre  et  de  la  Mâchoire-d'Ori- 
çnal.  Le  premier  de  ces  ruisseaux  coule  dans  une  vallée  s'étendant  dans  la  direction 
du  sud-est,  et  qui  a  d'un  à  un  mille  et  demi  de  largeur,  et  de  200  à  250  pieds  au-dessus 
23—4* 
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du  niveau  de  ia  prairie.  Le  lac  du  Bison  fait  partie  de  ce  cours  d'eau  et  remplit  la 
vallée  presque  d'an  bouta  l'autre  de  ce  bloc.  Je  n'ai  pas  eu  besoin  de  traverser  le 
ruisseau  parce  que  M.  J.  0.  Rainboth  a  établi  les  lignes  extérieures  sur  le  côté  nord- 
est  de  la  valide,  et  je  les  continuai  sur  le  côté  sud-ouest.  Les  lignes  coupent  le  bord 
sud-ouest  du  lac  dans  les  sections  3  et  30,  township  20,  rang  k6.  A  en  juger  par  les 
apparences  de  la  vallée,  la  longueur  de  ce  lac  doit  varier  beaucoup  avec  les  saisons, 
selon  qu'elle-  sont  pluvieuses  ou  tôcbes,  car  la  vallée,  aux  deux  extrémités  du  lac, 
<3st  très  basse  et  marécageuse  et  presque  de  niveau  avec  l'eau,  qui  est  alcaline  ;  elle 
était  couverte  de  volées  d'outardes,  de  pélicans  et  de  canards. 

Près  du  lac  il  y  a  un  peu  de  bois  (du  tremble,  du  frêne  et  de  la  plaine  pour  la 
plus  grande  partie),  qui  forme  des  touffes  éparses  dans  les  nombreux  ravins  ou  couié.es 
qui  s'étendent  en  arrière  du  lac  sur  une  distance  d'un  à  trois  milles.  Ce  bois  est  bon 
tout  au  plus  comme  combustible. 

La  ligne  coupe  le  creek  de  la  Ma choire-d' Orignal,  qui  se  jette  dans  la  Qu'Appelle, 
section  1,  township  17,  rang  26.  Ce  ruiseau  a  une  largeur  de  64  chaînons  et  une 
profondeur  de  'l\  pieds,  avec  un  courant  d'onviron  2  milles  à  l'heure.  Bonne  eau. 
Son  lit  est  creusé  dans  un  bas-fond  d'à  peu  près  quarante  pieds  au-dessous  de  la  prairie  ; 
le  côté  sud  est  abrupt  et  couvert  de  cailloux,  le  côté  nord  consiste  en  une  pente  gra- 
duelle avec  un  sol  de  première  classe.  Cà  et  là  le  creek  est  légèrement  bordé  d'arbres. 

La  ligne  coupe  le  creek  du  Tonnerre,  qui  se  jette  dans  la  Mâchoire-d'Orignal,  section 
1,  township  17,  rang  28.  Ce  ruiseau  a  une  largeur  de  87  chaînons  et  une  profondeur 
de  3  pieds  avec  un  courant  lent.  Bonne  eau.  Il  coule  dans  une  vallée  d'une  largeur 
d'environ  \\  mille,  dont  les  bords  sont  en  pente  graduelle  et  qui  a  environ  50  pieds 
au-dessous  du  niveau  de  la  prairie.  Il  n'y  a  aucun  bois  quelconque  le  long  de  ce 
creek.     Le  chemin  de  fer  Canadien  du  Pacifique  traverse  cette  vallée. 

Continuant  dans  la  direction  du  nord-ouest  je  passai  au  bloc  suivant  qui  ren- 
ferme les  rangs  1,  2,  3,  4,  à  l'ouest  du  3me  principal  méridien  et  entre  les  6me  et 
7me  ligne  de  base,  où  je  tirai  la  ligne  extérieure  des  townships  21,  22,  23  et  24,  rangs 
3  et  4. 

Il  y  a  une  différence  notable  entre  le  dernier  bloc  et  celui-ci,  sous  le  rapport  de 
la  physionomie  de  la  contrée  et  de  la  nature  du  sol.  La  contrée  se  fait  onduleuse 
et  montueuse  et  le  sol  est  plus  sec  et  se  compose  tantôt  de  terre  sablonneuse, 
tantôt  de  sable.  L'eau  des  ruisseaux  et  des  fondrières,  sauf  quelques-uns,  est  alcaline  ; 
mais  j'ai  invariablement  constaté  que  l'eau  douce  de  ces  dernières  était  de  l'eau  de 
surface  sur  quelque  hauteur  ou  é'évauon  de  terrain.  Toute  l'eau  des  bas-fonds  était 
alcaline. 

Le  méridien  qui  sépare  les  rangs  3  et  4  vers  le  nord,  à  partir  de  la  6me  ligne  de 
base  jusqu'à  la  6 me  ligne  de  correction,  traverse  une  contrée  composée  de  prairies 
onduleuses.  Le  sol  est  une  terre  sablonneuse  de  1ère  classe  dans  le  township  21,  et 
du  2me  dans  le  township  22.  Le  méridien  traverse  aussi  un  immense  bassin  au  milieu 
duquel  se  trouve  un  petit  lac  alcalin  d'une  étendue  d'environ  100  acres,  sans  tribu- 
taire apparent,  dans  laquelle  la  rivière  Qu'Appelle  prend  sa  source.  Cette  rivière 
sort  du  lac  sous  la  forme  d'un  petit  ruiseau  insignifiant  qui  traverse  le  méridien  dans 
la  section  24,  township  22,  rang  4,  coule  dans  la  direction  du  nord-ouest,  puis  après 
avoir  décrit  une  courbe  le  retraverse  dans  la  section  25,  même  township  et  même  rang, 
ot  de  cet  endroit  poursuit  sa  course  vers  le  nord-est. 

Après  avoir  tiré  les  lignes  entre  les  townships  21  et  22  dans  les  rangs  3  e,t  4  (la 
contrée  le  long  de  la  ligne  dans  le  rang  3  est  à  l'est  couverte  de  buttes  et  de  quelques 
fondrières,  et  devient  onduleuse  et  plus  sèche  à  l'ouest,  tandis  que  dans  le  rang  4  la 
ligne  traverse  le  vaste  bassin  dont  il  est  parlé  plus  haut;  à  l'extrémité  ouest  de  cette 
ligne  je  pouvais  voir  mon  campement,  situé  à  6  milles  plus  loin  sur  le  méridien),  je  me 
rendis  au  nord  jusqu'à  la  septième  base,  et  établis  le  méridien  entre  les  rangs  3  et  4 
vers  le  sud  à  partir  de  cette  base  jusqu'à  la  ligne  de  correction. 

La  contrée  avoisinant  cette  ligne  près  de  la  base  est  une  prairie  onduleuse  ayant 
un  sol  sablonneux  sec.  Au  sud,  il  y  a  une  étendue  de  terrains  marécageux  alcalins 
qui  paraît  border  la  base  des  buttes  de  sable  que  cette  ligne  atteint  dans  la  section  13, 
township  24,  rang  4,  qu'elle  suit  et  qu'elle  abandonne  dans  la  section  25,  township 
23,  rang  4.     Ces   buttes  de    sable    sont    couvertes    de  touffes  do   broussailles  et  de 
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tremblos rabougris,  pouvant  seulement  servir  de  combustible,  et  dont  le  diamètre 
»e  dépasse  pas  six  pouces.  Après  avoir  laissé  ces  buttes  do  sable  la  ligne  traverse 
dans  les  sections  24  et  '^5,  township  23,  rang  4,  une  vallée  d'environ  un  mille  de  lar- 
geur, d'à  peu  près  2uO  pieds  au-dessous  du  niveau  de  la  prairie  et  dont  les  bords  sont 
en  pente  graduelle  des  deux  côtés  ;  cetto  valléo  est  apparemment  la  continuation  do 
la  vallée  de  la  Qu'Apello,  sur  le  Coude  de  la  Saskatchewan-Sud. 

Dans  la  vallée,  qui  a  un  sol  de  terre  sablonneuse,  le  méridien  traverse  plu- 
sieurs petits  creeks  desséchés  qui,  pendant  la  saison  dos  pluies,  coulent  dans  la  direc- 
tion de  l'est  vers  la  Qu'Appelle,  à  partir  d'une  étendue  de  terrains  marécageux  situés 
environ  1J  mille  à  l'ouest  do  la  ligne,  sur  lesquels  j'ai  pu  voir  un  p3tit  lac  et  divers 
•étangs  ou  marais,  et  qui  paraissent  êtro  la  hauteur  dos  terres  entre  la  Qu'Appelle 
et  la  rivière  Qui- Vire  (That  Tums),  cette  dernière,  qui  n'est  qu'un  croek,  arrose  la 
vallée  située  au  nord-ouest  de  ce  méridien,  traverse  la  limite  nord  du  township  23, 
rang  4,  dans  la  section  34-,  et  se  jette  dans  la  Saskatchewan-Sud  au  Coude. 

La  ligne  nord  du  township  23,  rang  4,  traverse  dans  la  direction  de  l'ouest  des 
buttes  de  sable  dans  les  sections  36  et  35.  La  vallée  dans  les  sections  35,  34  et  33,  et 
dans  les  sections  33  et  32,  traverse  des  buttes  de  sable  basses  couvertes  de  broussailles 
de  saules,  après  quoi  elle  entre  dans  une  prairie  onduleuse  d'un  sol  de  terre  sablon- 
neuse. 

La  limite  nord  du  township  23,  rang  3,  traverse  des  buttes  de  sable  occupant 
tout  le  rang  et  couvertes  de  touffes  de  tremble  rabougri  et  de  broussailles,  les  brous- 
sailles dominant  vers  le  côté  est  du  rang.  L'eau  était  très  rare  parmi  ces  buttes  de 
;  sable,  et  toute  alcaline. 

J'ai  classifié  comme  suit  le  terrain  de  ce  bloc,  rangs  3  et  4,  que  j'ai  arpenté  : — 
township  21,  classes  1  et  2,  township  22,  classe  2;  township  23,  classe  3;  township 
!  24,  classe  4. 

Après  avoir  terminé  la  ligne  de  correction  du  rang  4,  qui  traverse  une  prairie 
onduleuse  avec  quelques  foudriôres  et  un  sol  do  terre  sablonneuse,  je  me  dirigeai 
vers  l'ouest  en  compagnie  de  M.  G.  C.  Rainboth  et  de  nos  partis  respectifs  pour  arpen- 
ter le  bloc  suivant,  situé  au  nord  de  la  Saskatchewan-Sud. 

La  contiée  le  long  du  méridien,  dans  les  townships  21  et  22,  et  sur  la  ligne  de 
correction  dans  le  rang  11,  est  onduleuse  et  montueuse  avec  de  nombreuses  fon- 
drières ou  marais.  Le  sol  est  une  terre  sablonneuse  de  2e  classe.  Le  long  du  méri- 
dien dans  les  townships  23  et  24,  et  sur  la  ligne  de  correction  dans  le  rang  12,  le 
terrain  est  très  montueux  et  semé  d'un  grand  nombre  de  petits  étangs  et  de  marais  ; 
le  sol  est  une  le»  re  sablonneuse  et  les  sommets  des  buttes  sont  en  général  pierreux  et 
de  2e  et  de  i?e  classe.  L'eau  que  j'ai  trouvée  dans  les  étangs  et  fondrières  était  en 
général  bonne. 

Ce  bloc  est  plus  propre  à  l'élevage  qu'à  la  culture,  et  si  j'en  juge  par  les  traces 
que  j'ai  vu,  les  bisons  devaient  beaucoup  fréquenter  cet  endroit. 

La  contrée,  le  long  de  la  ligne  qui  sépare  les  rangs  18  et  19,  est  une  prairie  ondu- 
leuse à  partir  de  la  base  vers  le  nord  jusqu'à  la  section  13,  où  l'on  rencontre  une 
plaine  basse  unie  qui  s'étend  depuis  la  rivière  sur  une  distance  d'à  peu  près  3  milles 
à  l'est  sur  les  rangs  19  et  20.  Au  milieu  apparaît  une  colline  élevée  dont  la  base  est 
contournée  par  le  creek  Boueux  (Miry  creek),  qui  traverse  cette  ligne  dans  la  sec- 
tion 24,  township  21,  rang  19.  Ce  ruisseau  a  20  chaînons  de  largeur,  une  profondeur 
de  4  pieds  et  un  courant  de  1  mille  à  l'heure,  et  coule  dans  la  direction  de  l'est  vers  la 
rivière.  Eau  salée.  Le  sol  est  une  argile  aride  avec  d'innombrables  fissures  ou 
crevasses  allant  dans  toutes  les  directions  et  couvert  d'une  herbe  chétive  et  courte 
ainsi  que  de  cactus,  mais  il  n'y  a  aucun  gazon. 

Ce  méridien  rencontre  des  buttes  de  sable  et  des  amas  de  sable  de  transport,  avec 
des  touffes  de  bois,  dans  la  section  25,  township  21,  rang  19,  et  les  quitte  dans  la  section 
1,  township  22,  rang  19,  pour  y  revenir  dans  la  section  24,  township  22,  rang  19,  et 
les  suivre  jusqu'à  la  rivière.  Ces  buttes  de  sable  occupent  le  township  22  tout  entier, 
paraissent  traverser  la  rivière  à  l'est  et  se  prolonger  dans  la  direction  de  l'ouest  jus- 
que dans  le  rang  20. 

Une  haute  chaîne  de  coteaux,  avec  un  grand   nombre  de  coulées  dont  quelques- 
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unes  sont  boisées,  traverse  la  sixième  base  près  de  la  ligne  qui  sépare  les  rangs  19  et 
20,  et  se  prolonge  dans  la  direction  du  nord-ouest  d'un  bout  à  l'autre  du  township21y 
rang  20.  Ce  méridien  traverse,  sur  le  townsbip  22,  les  mémos  buttes  de  sable  que  le 
dernier  méridien  mentionné  elles  sont  raboteuses,  accidentées  et  épaissement 
boisées  de  trembles  rabougris  de  2  à  6  pouces  de  diamètre  et  de  broussailles. 

J'ai  classifié  le  sol  dans  ce  bloc  comme  suit:  dans  le  township  21,  sol  de  2o 
classe,  dans  le  township  22,  sol  de  3e  et  4e  classes.  11  n'y  a  d'eau  que  dans  la 
rivière  et  le  creek  Boueux. 

Les  bords  de  la  rivière  dans  le  township  22,  rang  18,  sont  très  bas  et  n'ont  que 
quelques  pieds  au-dessus  du  niveau  des  hautes  eaux,  ils  sont  même  si  bas  que  sur  une 
légère  éminence  située  sur  le  méridien  qui  sépare  les  rangs  18  et  19,  au  sud  du  creek 
Boueux,  l'on  peut  voir  distinctement  l'eau  de  la  rivière  à  trois  milles  plus  loin. 

Lé  seul  gué  que  j'aie  pu  découvrir  se  trouve  dans  ce  township  près  des  buttes  de 
sable,  qui  paraissent  traverser  la  rivière,  et  que  les  sauvages  appellent  Buttes  de  sable 
qui  vont  dans  Veau. 

J'ai  rencontré  une  bande  de  sauvages  Cris  qui  avaient  passé  à  gué  à  cet  endroit 
en  revenant  de  la  frontière  internationale  au  lac  aux  Canards.  Ces  sauvages  rappor- 
tèrent qu'ils  étaient  à  chasser  le  bison  de  l'autre  côté  de  la  frontière,  lorsqu'ils  furent 
expulsés  par  des  soldats  américains  qui  leur  enlevèrent  leurs  fusils  et  leurs  chevaux  de 
chasse.  Ils  ne  paraissent  pas  avoir  eu  de  difficultés  à  passer  à  gué;  la  plus  grande 
profondeur  de  l'eau  est  d'environ  quatre  pieds. 

Ce  serait  un  excellent  endroit  de  passage  pour  un  chemin  de  for  allant  vers  le 
nord-ouest  à  Edmonton,  qui  partirait  de  la  ligne  du  chemin  de  fer  Canadien  du  Paci- 
fique au  Courant-Rapide  ou  dans  les  environs. 

La  contrée  sur  le  côté  nord  de  la  rivière,  dans  le  bloc  suivant,  est  une  prairie 
onduleuse  avec  un  sol  d'argile  aride  (de  3e  classe).  Au  sud  de  la  rivière  la  vallée 
se  prolonge  sur  le  rang  2b",  dans  la  direction  sud,  et  est  couverte  de  buttes  de  sable 
peu  élevées  et  de  sable  mobile  avec  un  peu  de  broussailles;  le  terrain  s'améliore  vers 
la  sixième  base,  où  la  prairie  est  onduleuse,  avec  quelques  fondrières.  Le  sol  est 
d'argile  de  2me  classe  avec  un  bon  herbage,  mais  il  n'y  a  pas  de  gazon,  La  ligne  de 
correction  traverse  obliquement  près  du  méridien  qui  sépare  les  rangs  25  et  26,  la 
chaîne  de  buttes  qui  bordent  la  vallée  de  la  rivière  du  côté  sud.  Nombre  do  coulées 
descendent  de  ces  buttes  et  donnent  dans  une  coulée  principale.  Il  y  a  dans  ces 
buttes  un  creek  d'eau  salée  qui  se  décharge  dans  la  rivière,  à  l'endroit  où  passe  le 
méridien  entre  les  rangs  25  et  26,  dans  le  township  23,  après  avoir  plusieurs  fois  tra- 
versé le  méridien  entre  la  ligne  de  correction  et  la  rivière. 

D'après  ce  que  j'ai  vu  et  entendu  dire  de  la  Saskatchewan-Sud,  cette  rivière 
est  navigable  pour  de  grands  bateaux  à  vapeur  propres  à  la  navigation  des  rivières 
jusqu'à  l'embouchure  delà  Daim- Rouge  en  montant,  pendant  toute  la  saison  d'été. 

Le  temps  depuis  la  lin  de  mai  et  durant  l'été  a  été  très  beau  ;  il  n'y  a  pas  eu  de 
gelées  avant  le  7  septembre.  La  première  semaine  d'octobre  a  été  froide,  pluvieuse 
et  orageuse,  et  il  est  tombé  un  peu  de  neige.  Nous  avons  eu  ensuite  notre  été  de  la 
Saint-Martin  pendant  laquelle  le  temps  a  été  très  beau.  Il  en  fut  ainsi  jusqu'au  29 
octobre,  époque  où  il  est  tombé  à  peu  près  trois  pouces  de  neige,  et  l'hiver  paraissait 
être  arrivé. 


Extrait  du  rapport  de  Lewis  Bolton  sur  l'arpentage  des  lignes  extérieures  de 

township. 

Township  19,  rang  26,  à  l'ouest  du  2me  principal  méridien.  La  partie  sud  est  en 
partie  couverto  de  petits  trembles  et  de  saules.  Sur  quelques  hauteurs  il  y  a  des 
arbres  assez  gros  pour  servir  on  construction.  Cette  partie  du  township  renferme  un 
certain  nombre  de  profondes  fondrières.  En  allant  au  nord  le  terrain  s'élève  et  est 
plus  onduloux;  vers  le  milieu  du  township  il  est  montueux,  le  bois  est  plus  rare  et  les 
fondrières  moins  nombreuses.  La  partie  nord  est  à  peu  près  unie  et  il  y  a  peu  ou 
point  de  bois.  Le  sol,  dans  la  partie  sud,  est  uue  terre  argileuse  avac  une  moyenne 
do  dix  pouces  do  sol  d'alluvion  sur  soas-sol    d'argile.     Dans    les   endroits   élevés  on 
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voitcà  et  là  du  gravier  apporté  à  la  surface  par  les  blaireaux  on  creusant  leurs  terriers. 
Vers  le  nord,  le  sol  devient  plus  fort,  et  il  est  très  fort  le  long  do  la  limite  du  nord. 

Les  townships  15  et  16,  rangs  21,  22,  23  et  24,  à  l'ouest  du  second  méridien,  sont 
très  unis  ;  le  sol  est  une  argile  très  forte.  Absolument  aucun  bois,  pas  même  deseaules 
nains.  On  rencontro  quelques  fondrièros,  mais  il  n'y  a  aucun  cours  d'eau  de  quelque 
importance,  à  l'exception  du  creok  de  la  Mâchoiro-d'Orignal  qui  traverso  les  town- 
ships lft,  rangs  23  et  24.  Les  prairies  à  foin  sont  peu  nombreuses,  et  la  végétation 
est  chétive  par  suite  do  la  dureté  du  sol  d'argile.  Dans  toute  l'étendue  de  ces  town- 
ships la  terre  est  de  Ire  classe. 

Les  townships  17  et  18,  rangs  5,  6,  7  et  8,  à  l'ouest  du  troisième  méridien,  sont 
très  montueux  et  forment  partie  du  Grand-Coteau.  Le  sol  varie  beaucoup  ;  dans 
beaucoup  d'endroits  il  est  très  gravelenx  et  pierreux,  dans  quelques-uns  il  est  sablon- 
neux. D'autres  parties  ont  un  sol  de  terre  argileux,  avec  sous-sol  d'argile.  Les  fon- 
drières et  petits  lacs  contiennent  de  l'eau  en  abondance.  Dans  plusieurs  des  lacs  l'eau 
n'est  pas  bonne  et  est  imprégnée  de  sels  de  différentes  espôcos.  Bon  nombre  de 
sources  jaillissent  des  buttes  les  plus  considérables,  et  quelques-unes  contiennent  de  la 
très  bonne  eau.  Quoique  ce3  townships  soient  montueux  et  âpres  on  certains  endroits, 
la  végétation  y  est  forte  et  luxuriante.  Ce  serait  de  magnifiques  pâturages  pour  les 
bêtes  à  cornes  et  les  chevaux.  Nous  n'avons  pas  vu  de  bois  dans  ces  townships,  et  il 
n'existe  non  plus  aucun  cours  d'eau  permanent  de  quelque  grandeur. 

Les  townships  19  et  20,  rang  8,  ressemblent  beaucoup  aux  précédents,  sauf  que 
la  partie  nord-ouest  du  township  20  est  brisée  par  de  très  hautes  buttes  (appelées 
Euttes  Yermillon)  et  par  les  bords  du  bras  sud  de  la  Saskatchewan. 

Pendant  notre  séjour  dans  cette  partie  de  la  contrée  nous  avons  eu  très  souvent 
du  tonnerre  et  des  éclairs,  mais  peu  de  pluie.  Presque  chaque  jour  il  y  avait  des 
orages  accompagnés  de  tonnerre  et  quelquefois  de  grêle  et  d'un  vent  violent.  Les 
buttes  de  ce  district  portent  bien  leur  nom  de  Buttes-qui-enfantont-les-Tonnerres 
{Thunder  Breeding  Hills). 

Le  township  20,  rangs  13,  14,  15  et  16,  à  l'ouest  du  troisième  méridien,  est  tra- 
versé par  le  bras  sud  de  la  Saskatchewan,  dont  les  rives  sont  accidentées  par  de  pro- 
fondes gorges  ou  ravins  s'étendant  sur  les  deux  côtés,  dans  bien  des  endroits,  sur  un 
parcours  de  plusieurs  milles.  La  vallée  de  la  rivière  est  à  un  peu  plus  de  300  pieds 
au-dessous  du  niveau  du  plateau,  sur  chaque  côté,  et  est  très  irréguliôre.  La  largeur 
moyenne  de  la  vallée,  d'un  sommet  des  bords  à  l'autre,  dépasse  trois  milles.  La  lar- 
geur moyenne  de  la  rivière  est  d'environ  10  chaînes  et  sa  profondeur  varie  beaucoup 
à  raison  de  battures  de  sable.     Le  courant  est  d'environ  deux  milles  à  l'heure. 

Le  sol  dans  ces  townships  se  compose  d'une  argile  forte,  et  dans  plusieurs  en- 
droits, on  ne  voit  que  très  peu  de  sol  alluvial. 

Le  peu  de  bois  qu'il  y  a  le  long  de  la  rivière  comprend  quelques  gros  liards  et 
quelques  touffes  de  trembles  dans  les  ravins. 

Nombre  de  filets  d'eau  de  source  descendent  des  ravins  vers  la  rivière,  et  la 
vallée  qu'ils  arrosent  offre  de  très  bons  pâturages  aux  chevaux  et  aux  bêtes  à 
cornes. 

Il  y  a  beaucoup  de  pierres  le  long  des  bords  de  la  rivière,  et  à  plusieurs  endroits 
dans  les  vallées  ;  surtout  du  granit. 

Dans  la  vallée  la  végétation  est  très  riche,  mais  l'herbe  est  courte  et  chétive  sur 
les  bords  de  la  rivière. 

Il  n'y  a  pas  abondance  de  poisson,  à  considérer  la  grandeur  de  la  rivière. 

Les  townships  19,  rangs  13,  14,  15  et  16,  se  composent  en  grande  partie  de 
prairies  légèrement  onduleuses  ;  le  sol  est  une  argile  forte.  La  partie  nord  de  ces 
townships  est  entrecoupée  de  ravins. 

Il  y  a  peu  d'eau,  sauf  dans  le  rang  13,  qui  est  traversé  par  le  creek  du  Courant- 
Rapide  petit  ruisseau  dont  les  bords  sont  très  élevés  et  âpres,  et  dont  l'eau  est  très  bonne. 

Ces  townships  ne  renferment  pas  de  bois.  Il  y  a  cependant  de  petits  bosquets 
de  trembles  dans  les  ravins  et  le  long  des  bords  du  ruisseau  du  Courant-Eapide. 

Townships  19  et  20,  rang  21,  à  l'ouest  du  troisième  méridien.  Les  moitiés  est,  ou 
peut-être  un  peu  plus,  de  ces  townships  renferment  de  très  bonnes  terres.  Sol,  terre 
argileuse,  prairie  fortement  onduleuse   qu'on  peut  appeler  en  certains  endroits  mon- 
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tueuse.  Si  l'on  se  dirige  à  l'ouest,  le  sol  devient  plus  sablonneux  en  approchant  des- 
buttes  de  sable.  Dans  les  rangs  22  et  23  ces  townships  se  composent  de  la  chaîne- 
des  buttes  de  sable  qui  s'étendent  au  sud  à  partir  du  bras  sud  de  la  Saskatchewan 
vers  les  montagnes  de  Cyprès  Cette  partie  de  la  contrée  ne  renfermant  que  du  sable 
de  transport,  sera  de  peu  d'utilité  pour  la  culture.  Oa  pourrait  se  procurer  de  l'eau 
en  abondance  en  creusant  quelques  pieds  dans  les  endroits  ba*.  Les  buttes  sont  cou- 
vertes de  cerisiers  noirs.  Quelques  vallées  contiennent  des  touffes  de  trembles,  quel- 
ques-uns de  grosseur  suffisante  pour  servir  en  construction. 

Township  19  et  20,  rang  24.  Les  buttes  de  sable  disparaissent  dans  la  partie  ouest 
de  ce  rang.  Sur  la  limite  sud  du  township  19,  elles  ne  s'étendent  à  l'ouest  que  sur  un 
parcours  d'environ  un  mille  et  demi  ;  plus  au  nord  elles  courent  plus  loin  à  l'ouest. 
En  gagnant  l'ouest,  quand  on  a  quitte  ces  buttes,  le  sol  s'améliore,  et  la  partie  ouest 
de  ces  townships  est  uno  prairie  onduleuse,  avec  sol  do  terre  sablonneuse. 

Quant  au  climat  je  suis  sous  l'impression  qu'il  s'adoucit  plus  on  gagne  l'ouest.  11 
y  a  eu  peu  de  pluies  durant  les  mois  de  septembre  et  d'octobre,  et  on  a  très  rarement 
vu  de  la  rosée.  Dans  la  première  partie  de  la  saison,  la  pluie  a  cependant  dû  être 
assez  abondante  ;  en  effet,  presque  toutes  les  fondrières  étaient  remplies  d'eau  et  la 
prairie  avait  une  herbe  très  luxuriante.  Il  y  avait  très  peu  de  gibier,  à  l'exception 
de  la  poule  d'eau;  nous  n'avons  vu  qu'un  bison,  quelques  antilopes  et  quelques  che- 
vreuils de  la  plus  grosse  espèce. 


Extrait  du  rapport  de  A.  C.  Talbot,  A.  F.,  sur  l'arpentage  des  lignes  exté- 
rieures DE  TOWNSHirS. 

bme  ligne  de  base,  à  V ouest  d<i  2me  principal  méridien. 

Le  soldes  township3  15  et  16  est  sablonneux,  do  deuxième  classe,  mais  fertile. 
Le  terrain  est  légèrement  onduleux,  sauf  dans  la  partie  sud  du  township  15,  rang  15, 
où  il  est  plus  accidenté.  Il  y  a  aussi  de  nombreux  petits  marais.  En  allant  au  sud  le 
sol  des  townships  14,  13,  12,  11  et  10  est  argileux.  Ce  sont  des  terrains  arables  de  pre- 
mière classe,  légèrement  onduleux  et  entrecoupés  de  nombreux  marais  et  savanes  de 
plusieurs  chaînes  de  diamètre.  L'eau  de  ces  marais  est  généralement  assez  bonne, 
l'herbe  est  abondante  et  propre  au  pâturage. 

Le  sol  du  township  9  est  de  deuxième  classe,  d'une  nature  plus  raboteuse  et  se 
compose  d'une  argile  dure  et  blanchâtre.  L'abondance  du  cactus  indique  un  terrain 
pauvre. 

Le  Tas-d'Ossements  est  le  seul  ruisseau  important  qui  arrose  la  prairie  entre  les 
3me  et  4me  lignes  de  base.  Il  traverse  le  township  14,  dans  le  rang  16,  du  sud-est  au 
nord-ouest.  A  l'endroit  où  je  l'ai  passé,  il  avait  environ  1  chaîne  de  largeur  et  3  ou  4 
pieds  de  profondeur,  sans  aucun  courant  perceptible.  Les  premiers  colons  trouveront 
abondance  de  bon  foin  pour  hiverner  leurs  bestiaux  dans  les  nombreux  marais  qu'on 
rencontre  ici.  On  ne  peut  y  trouver  de  bois  et  il  faut  aller  en  chercher  aux  Buttes- 
des-Ecureuils,  ou  le  long  du  creek  du  Tas-d'Ossements,  dans  le  township  8,  rang  16, 
où  il  y  a  un  beau  bosquet  do  trembles  et  d'érables. 

Un  vaste  marais  à  foin  de  près  d'un  mille  de  largeur  traverse  la  troisième  ligne 
de  correction,  dans  le  rang  16,  sur  les  sections  4  et  5.  Ce  marais  commence  à  partir  du 
sud-est  du  township  10  et  s'étend  au  nord  ouest  sur  un  parcours  de  plusieurs  mille 
acres.  La  couche  de  sol  alluvial  est  généralement  très  inineo,  et  à  certains  endroits, 
le  peu  qu'il  y  en  a  no  vaut  pas  la  poino  d'être  mentionné. 

OUEST   DU   3e   PRINCIPAL    MÉRIDIEN. 

Townships  17  et  18,  rang  29. — Le  sol  est  de  troisième  classe,  et  toute  la  partie 
est  ne  contient  à  peu  près  que  du  pauvre  sable. 

Townships  13,  14,  15  et  16,  rangs  5  et  6. — Le  sol  est  de  troisième  classe.  Sur- 
face très  accidentée  et  formée  do  buttes  de  sable  très  rapprochées  les  unes  des  autres. 
A  certains  endroits,  cependant,  elles  s'éloignont  davantage  les  unes  des  autres,  mais 
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le  torrain  y  est  encore  fort  tourmenté.     Il  y  a  plusieurs  petits  marais.     La  plupart 
contiennent  do  la  bonne  eau,  néanmoins,  dans  quelques-uns  elle  est  très  alcaline. 

Le  torrain,  dans  les  townships  13  et  14,  rangs  13,  14  et  15,  est  moins  accidenté, 
mais  renferme  plusieurs  profonds  ravins  qui  commencent  dans  la  valléo  du  ruisseau 
du  Courant-Rapide,  ou  celle  du  lac  aux  Oulardos  (vallée  Woodsido).  L'eau  est  très 
rare,  sauf  près  du  creek  du  Courant-Rapide,  où  l'on  trouve  des  sources  d'eau  claire 
dans  quelques-uns  des  nombreux  ravins.  On  trouvo  aussi  de  petites  quantilés  de 
bois  dans  trois  ou  quatre  ravins  situés  au  sud-est  du  lac  aux  Outardes.  Ce  bois 
cependant  ne  peut  servir  qu'au  chauffage.     Le  sol  est  de  troisième  classe. 

Le  township  14,  rang  16,  est  plus  tourmenté,  particulièrement  dans  la  partie  du 
sud-est,  où  l'on  rencontre  dos  buttes  de  sable  et  grand  nombre  de  petits  marais.  Sol, 
de  troisième  classe. 

Townships  13,  14.  15  et  16,  rangs  22  et  23. — Le  sol  est  trô*  pauvre.  TJno  grande 
partie  est  impropre  à  la  culture  parce  qu'il  y  a  des  buttes  de  sable  de  transport,  de  30  à 
50  pieds  de  hauteur,  qui  changent  d'apparence  et  do  place  sous  l'action  des  grands 
vents.  L'eau  est  abondante,  mais  généralement  très  alcaline  et  mauvaise,  même 
pour  les  animaux. 

Le  township  13,  rang  22,  est  traversé  par  un  lac  passablement  grand,  dont  la  plus 
forte  largeur  est  d'environ  2£  milles.     L'eau  de  ce  lac  est  bonne  à  boire. 

Parmi  les  buttes  mouvantes  du  township  16,  rang  28,  so  trouve  une  lisière  de 
terrain  d'à  peu  près  2J  milles  de  longueur  sur  une  largeur  qui  varie  de  quelques 
chaînes  à  un  demi-mille,  couverte  de  liards  et  de  cerisiers  noirs. 

Le  sol  des  townships  15  et  16,  rangs  29  et  30,  est  montueux,  sec  et  très  onduleux. 
Il  se  compose  entièrement  de  sable  et  est  généralement  de  troisième  classe.  En  cer- 
tains endroits  il  est  graveleux  et  très  pauvre,  et  est  considéré  comme  de  quatrième 
classe.  Généralement  parlant,  la  contrée  située  entre  le  lac  des  Vieilles  et  le  qua- 
trième principal  méridien,  offre  peu  d'avantages  à  la  colonisation,  car  le  sol  est  pauvre 
et  dénué  de  bois.  De  plus,  en  certains  endroits,  l'eau  potable  est  rare.  Le  torrain 
est  couvert  d'une  herbe  éparse,  courte,  qui  durcit  pendant  le  mois  d'août  et  est  une 
pauvre  pâture  pour  les  uni  maux.  Toutefois  il  pourrait  se  trouver  çà  et  là  quelques 
petites  plaines  d'une  meilleure  qualité  qui  pourraient  faire  l'affaire  des  premiers 
colons. 


Extrait  du  rapport  de  C.  A.  Biggar,  A.  F.,  sur  l'arpentage  des  lignes  exté- 
rieures DES  TOWNSHIPS. 

12e  base,  à  l'ouest  du  3o  méridien. — Commençant  sur  le  méridien  qui  sépare 
les  rangs  3  et  4,  en  allant  vers  l'ouest,  les  cinq  premières  sections  que  nous  rencon- 
trons se  composent  de  prairies  onduleuses  et  de  touffes  de  tremble  et  de  saule.  Le 
sol  est  une  riche  terre  sablonneuse,  avec  un  herbage  luxuriant  et  des  vignes  sauvages. 
Sur  la  section  31,  la  ligne  frappe  la  Saskatchewan  supérieure,  et  ce  rang  se  termine 
sur  une  longue  île  basse  assise  près  du  bord  ouest  de  la  rivière  et  séparée  de  la  terre 
ferme  par  un  étroit  chenal  à  courant  rapide.  La  rive  de  l'est  est  abrupte,  celle  de 
l'ouest  est  basse. 

Rang  5. — Prairie  onduleuse  s'élevant  graduellement  pour  atteindre  le  niveau  de 
la  contrée  environnante,  près  du  centre  de  la  section  35.  Touffes  de  trembles  çà  et 
là.  En  approchant  du  coin  du  township,  entro  les  rangs  5  et  6,  le  terrain  est  bas  et 
humide  et  couvert  de  saules.  Le  sol  de  ce  rang  est  une  terre  sablonneuse  très  eèche 
et  bien  inférieure  à  celle  du  côté  est  de  la  rivière. 

Vu  la  rapidité  du  courant  (2  milles  à  l'heure  à  peu  près)  et  les  nombreux  bancs 
de  sable  mouvant  qu'on  rencontre,  la  navigation  du  haut  de  la  Saskatchewan  sera 
toujours  difficile  à  cet  endroit. 

(Pour  les  townships  37  et  38,  rang  29,  à  l'ouest  du  2e  méridien,  qui  n'ont  que 
3.81  chaînes  de  largeur,  voir  les  observations  sur  les  townships  37  et  38,  rang 
vois:n.) 

Township  37,  rang  28. — Prairie  onduleuse  découverte,  très  pierreuse,  avec  de 
nombreux  lacs  et  étangs;  eau,  en  général,  douce  et  bonne.  Sol  de  nulle  valeur  pour 
l'agriculture. 
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Township  38,  rang  28. — Comme  le  dernier. 

ïownship  39,  rang  28. — Comme  le  dernier,  dans  la  partie  sud.  La  partie  nord- 
oue>t  renferme  un  grand  lac  alcalin.  Le  reste  de  ce  township  est  bas  et  humide  avec 
de  nombreux  lits  alcalins. 

Township  40,  rang  28. — La  moitié  sud  est  une  prairie  onduleuse  découverte, 
s'élevant  graduellement  vers  le  nord  jusqu'à  une  haute  chaîne  de  collines  courant 
transversalement.  La  moitié  nord  est  bien  boisée  et  arrosée.  Parmi  les  touffes  de 
trembles  il  y  a  des  arbres  assez  gros  pour  produire  du  bois  de  construction.  Sol, 
bonne  terre  sablonneuse,  sauf  sur  les  buttes,  qui  sont  pierreuses. 

Township  37,  rang  27. — La  moitié  sud  du  township  est  une  prairie  onduleuse 
découverte,  entrecoupée  par  des  cordons  irréguliers  de  buttes  pierreuses  et  par  de 
nombreux  lacs  alcalins.  La  moitié  nord  est  excessivement  pittoresque  et  parsemée 
de  jolis  lacs  étages  au  milieu  des  buttes  et  dont  les  côtés  sont  couverts  d'épais  bois  de 
tremble.  Cette  localité  peut  être  appelée  avec  raison  le  paradis  des  sportsmen,  car  le 
gibier  sauvage  foisonne  dans  les  lacs  et  dans  les  buttes.  Sur  le  côté  nord  de  ce 
township,  le  sol  s'améliore  et  contient  moins  de  pierres. 

Township  38,  rang  27. — Eenferme  une  bonne  quantité  de  sol  arable,  bien  qu'il 
soit  fort  accidenté  de  chaînes  de  buttes  pierreuses  et  d'une  suite  de  lacs  alcaline.  Les 
trembles  sont  plus  diesiminés  que  dans  la  partie  nord  du  township  38.  L'angle  nord- 
est  du  township  se  compose  d'un  grand  lac  salé. 

Township  39,  rang  27. — Le  lac  salé  dont  il  est  question  dans  le  township  précé- 
dent couvre  aussi  une  partie  de  ce  township,  1,000  acres  peut-être.  Le  lac  est  de 
forme  très  irrégulière,  en  sorte  qu'il  est  impossible  d'estimer  exactement  l'étendue 
qu'il  peut  avoir.  La  moitié  ouest  du  township  est  une  prairie  onduleuse  découverte, 
avec  sol  de  deuxième  classe.  La  moitié  est  se  comrose  de  touffes  de  trembles  et  de 
brûlé.     Sol  très  bon. 

Township  40,  rang  27 — Il  y  a  un  grand  nombre  de  petits  lacs  alcalins  dans  l'in- 
férieur. Le  quart  nord-ouest  comprend  une  chaîne  de  hautes  buttes  bien  boisées.  Le 
quart  sud-ouest  est  une  prairie  onduleuse  découverte,  avec  sol  de  deuxième  classe. 
La  moitié  est  du  township  est  onduleuse  et  montueuse.  Touffes  de  trembles  et  brûlé  ; 
sol,  excellente  terre  sablonneuse. 

Township  40,  rang  26. — Grand  lac  alcalin  d'à  peu  près  15,000  acres,  au  milieu. 
A  l'exception  de  quelques  sections,  dans  le  coin  sud-est,  le  sol,  dans  le  township,  est 
de  première  classe  et  se  compose  d'une  riche  terre  sablonneuse  à  fond  d'argile.  Le 
bois  et  l'eau  abondent. 

9me  base,  ouest  du  3me  principal  méridien. — Los  trois  premiers  rangs  et  quatre 
sections  du  rang  4,  sont  de  prairie  onduleuse  découverte.  Le  sol  est  une  terre 
sablonneuse  sèche  de  seconde  classe.  Quelques  trembles,  dans  un  ravin  du  rang  3, 
forment  tout  le  bois  de  cette  localité.  La  section  32,  rang  4,  est  presque  entièrement 
couverte  par  un  lac  long  et  peu  profond  de  bonne  eau  douce,  s'étendant  du  nord  au 
sud.     Bans  la  section  31  il  y  a  des  touffes  de  trembles  et  le  sol  est  sablonneux. 

Rang  5. — Les  quatre  premières  sections  et  demie  se  composent  de  hautes  buttes 
de  sable  et  de  touffes  de  trembles  ;  il  n'y  a  pas  d'eau  et  le  sol  n'a  aucune  valeur.  Dans 
la  section  33,  la  ligne  touche  aux  Bois  de  l'Orignal  (Moose  Woods).  Ce  bois  renferme 
de  gros  trembles,  des  peupliers  baumiers,  et  çà  et  là  quelques  touffes  de  merisiers. 
Les  dernières  cinquantes  chaînes  de  la  section  32,  et  ltTchaînes  de  la  section  31,  sont 
des  muskegs  à  fond  sablonneux.  Le  reste  de  la  section  31,  jusqu'au  coin  du  township, 
entre  les  rangs  5  et  G,  contient  un  excellent  sol  d'argile. 

La  lime  ligne  de  base,  à  partir  du  3me  méridien,  traverse  dans  la  direction  de 
l'est,  sur  les  rangs  28  et  27,  une  contrée  excessivement  âpre  formée  par  une  suite  de 
hautes  buttes  pierreuses  et  de  vastes  étangs.  Les  buttes  sont  épaissement  couvertes 
de  petits  peupliers  et  dos  saules  élevés  entourent  les  étangs. 

A  l'exception  de  la  section  35,  township  40,  et  de  la  section  2,  township  41,  le 
terrain  est  tout  de  troisième  et  do  quatrième  classes. 

Le  terrain  des  deux  côtés  de  la  12e  ligno  de  base,  sur  le  rang  4,  est  excellent. 
Bien  que  le  sous-sol  soit  de  sable  et  que  la  saison  fût  extraordinairement  sèche,  il  y 
avait  uno  riche  verdure  pour  attester  de  la  forco  du  sol.     Les   sections  voisines  du 
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Icoin  du  township,  entre  les  rangs  4  et  5,  sont  fort  bridées  par  la  Saskatchewan  supé- 
rieure, qui  traverse  la  ligno  à  col  endroit. 
Do  l'autre  côté  do  la  rivière,  lo  long  do  la  ligne,  le  sol  est  pauvre,  et  sur  le  côté 
ouest  du  rang  5,  il  est  humide  ot  bas. 
Les  bancs  do  sable  mouvant  qu'il  y  a  dans  la  Saskatchowan  à  cet  endroit,  ren- 
dent la  navigation  difficile. 
! 


Extrait  du  rapport  de  J.  C.  Kainboti-i,  a.  p.,    sur  l'arpentage  des  lignes 

EXTÉRIEURES    DE    TOWNSHIPS. 


La  première  ligne  méridionno  que  j'ai  fixée  commence  à  partir  de  la  Go  base  et 
ra  dans  la  direction  du  sud  entre  les  rangs  18  et  19,  à  l'ouest  du  2o  principal  méri- 
lien.  D'un  bout  à  l'autre  du  township  20,  cette  ligno  extérieure  traverse  une  contrée 
ondulcuse  et  légèrement  montueuse  couverte  de  touffes  de  petits  trembles,  d'un 
diamètre  do  2  à  6  pouces  ot  entrecoupée  do  marais  et  do  prairies.  Suivant  l'estima- 
tion qu'on  a  pu  faire,  les  marais  sont  dans  la  proportion  de  1.20  et  presque  tous  peu- 
vent être  asséchés.  Lo  sol  do  ce  township  est  très  bon  et  de  première  ou  seconde 
classe.  Il  se  compose  soit  de  riche  terre  franche  noire,  soit  de  terre  sablonneuse, 
avec  sous-sol  d'argile. 

Dans  la  section  25,  township  19,  ce  méridien  quitte  la  contrée  montueuso  et 
pénètre  dans  les  vastes  prairies  du  Grand-Ouest,  qui  sont  onduleuses  à  cet  endroit  et  se 
composent  d'un  sol  sablonneux  de  première  et  do  deuxième  classes,  avec  sous-sol 
d'argile. 

La  contrée  montueuse  dont  il  est  ici  question,  est  apparemment  la  dernière  des 
prairies  boisées,  si  je  puis  m'exprimer  ainsi,  qui  s'étondent  vers  lo  nord,  à  travers  la 
vallée  de  la  Qu'Appelle,  jusqu'aux  buttes  de  Tondre.  Cette  partie  du  nord-ouest  offre 
beau-coup  d'attraits  aux  colons. 

Dans  la  section  12,  township  19,  cette  ligne  coupe  une  des  routes  allant  à 
l'ouest. 

La  ligne  du  township  qui  sépare  les  townships  19  et  20,  sur  le  rang  18,  traverse 
une  contrée  montueuse  de  même  nature  que  celle  décrite  plus  haut. 

La  cinquième  ligne  de  correction  traverse,  dans  la  direction  de  l'est,  sur  le  rang 
18,  une  prairie  onduleuse  et  légèrement  montueuse  de  bonne  argile  et  de  terre 
sablonneuse.     Le  sol  est  en  grande  partie  de  première  classe. 

Dans  la  section  6,  township  19,  nous  coupons  la  route  conduisant  à  l'ouest.  On 
rencontre  des  marais,  mais  à  de  rares  intervalles,  et  c'est  à  peine  s'il  y  en  a  un  qui 
contienne  de  l'eau  tout  l'été.  La  ligne  méridienne  qui  sépare  les  rangs  19  et  20,  à 
partir  de  la  6me  base,  en  allant  dans  une  direction  sud,  traverse  l'extrémité  ouest  des 
bois  ou  do  la  contrée  montueuse,  dans  la  section  25,  township  20  ;  à  partir  de  là 
jusqu'à  la  5me  ligne  de  correction,  cette  prairie  est  unie  et  onduleuse  avec  sol  de 
terre  argileuse  de  première  classe.  La  ligne  de  township  qui  sépare  les  townships 
19  et  20,  sur  le  rang  19,  traverse  dans  la  direction  de  l'est,  jusqu'à  la  section  34, 
township  20,  une  prairie  unie  et  légèrement  onduleuse,  et  de  là,  jusqu'à  la  ligne  méri- 
dienne qui  sépare  les  rangs  18  et  19,  la  contrée  montueuse  décrite  plus  haut.  La 
ligne  de  township  qui  sépare  les  townships  19  et  20,  sur  le  rang  20,  traverse  une 
belle  prairie  unie  et  légèrement  onduleuse  jusqu'à  la  vallée  du  creek  Boggy,  endroit 
où  elle  pénètre  dans  la  section  31.  Ce  dernier  creek  est  trois  chaînes  à  l'est  du 
jalon  de  fer  qui  constitue  la  borne  du  township  sur  la  ligne  extérieur©  du  bloc  entre 
les  rangs  20  et  21,  et  le  niveau  de  sa  vallée  est  à  peu  près  150  pieds  au-dessous  de 
celui  de  la  prairie.  On  rencontre  dans  la  section  32  une  coulée  très  profonde  que 
l'on  traverse  dans  la  section  31,  et  qui  donne  au  nord-ouest  sur  le  creek  Boggy  ;  les 
bords  de  cette  coulée  ont  plus  de  150  pieds  de  hauteur  et  25°  d'inclinaison  ;  sa  largeur 
d'un  bord  à  l'autre  est  de  2*7  chaînes.  Les  côtés  et  les  ravins  do  cette  coulée  sont 
boisés  de  trembles  et  de  broussailles.  Les  trembles,  dans  quelques  ravins,  sont 
propres  à  la  construction,  mais  la  plus  grande  partie  ne  peut  servir  qu'au  chauffage. 

Les  ravins  de  la  vallée  du  creek  Boggy  sont  aussi  couverts  en  partie  de  la  même 
essence  de  bois.     Cette  vallée  a  une  largeur  d'environ  60  chaînes  d'un  bord  à  l'autre 
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du  sommet     Le  creek  est  large  do  30  chaînons,  et  profond  de  3  pieds,  avec  courant 
lent  et  fond  d'argile. 

La  5 me  ligne  de  correction  traverse,  sur  le  rang  20,  une  splendide  contrée  de 
première  classe,  unie  et  légèrement  onduleuse  ;  dans  la  section  5  elle  coupe  le  creek 
Boggy,  qui  coule  dans  un  bas-fond  de  40  à  50  pieds  au  dessous  du  niveau  de  la  prairie. 

Je  puis  décrire  en  peu  de  mots  comme  suit  les  townships  que  j'ai  arpentés  dans 
ce  bloc. 

Township  20,  rang  18. — Prairie  onduleuse  et  montagneuse  ;  touffes  de  trembles. 
Quelques  marais.     Sol,  argile  et  terre  franche  de  première  et  de  deuxième  classes. 

Township  20,  rang  19. — Comme  le  précédent,  dans  la  moitié  nord-est  ;  la  partie 
nord-ouest  est  une  prairie  montueuse  puis  unie,  avec  sol  de  première  et  de  deuxième 
classes. 

Township  19,  rang  18. — La  moitié  nord  se  compose  de  prairies  onduleuses  et  de 
touffes  de  trembles,  avec  quelques  marais  ;  sol  d'argile  et  de  terre  sablonneuse  de 
première  et  deuxième  classes.  La  moite  sud  est  une  prairie  onduleuse  découverte. 
Sol,  terre  sablonneuse,  de  seconde  classe. 

Township  19,  rang  19. — Le  quart  nord-est  est  une  prairie  onduleuse  avec  des 
touffes  de  trembles  et  çà  et  là  des  marais.  Sol,  terre  sablonneuse  de  deuxième  classe. 
Le  reste  est  une  prairie  onduleuse  découverte  avec  sol  d'argile  et  déterre  sablonneuse, 
de  première  et  seconde  classe. 

Township  20,  rang  20. — Prairie  onduleuse  et  unie  ;  argile  et  terre  sablonneuse, 
en  grande  partie  de  première  classe  ;  une  petite  partie  cependant  est  de  deuxième 
classe. 

.  Township  19,  rang  20. — Prairie  unie  et  onduleuse  ;  sol,  terre  argileuse,  de  pre- 
mière classe. 

Après  avoir  terminé  le  tracé  des  lignes  extérieures  de  ce  bloc,  je  me  rendis  sur 
le  bloc  que  j'étais  chargé  d'arpenter  ensuite,  ce  que  je  fis  dans  l'ordre  suivant  :  Town- 
ships 17,  18,  19  et  20,  rangs  25,  26,  2*7  et  28,  à  l'ouest  du  2me  méridien.  Parvenu  à 
cet  endroit  je  constatai  que  M.  E.  J.  Eainboth  travaillait  sur  la  moitié  sud  de  ce  bloc, 
en  sorte  que  je  me  dirigeai  vers  la  sixième  base,  ayant  à  traverser  la  rivière  Qu'Ap- 
pelle à  deux  milles  à  peu  près  en  amont  du  lac  de  l'Enclos-de-Bison  (Evffalo  Pound), 
qui  s'étend  vers  l'est  et  est  presque  tout  entier  sur  ce  bloc.  La  ligne  extérieure  qui 
sépare  les  rangs  26  et  27,  et  que  j'ai  tracé  à  partir  de  la  6me  base  vers  le  sud,  coupe 
la  voie  nord-est  du  lac  de  l'Enclos-de-Bison  sur  la  section  25,  township  20.  M.  J.  E. 
Eainboth  poussa  alors  cette  ligne  extérieure  jusqu'à  la  5me  ligne  de  correction. 

Entre  la  6me  base  et  le  lac  de  l'Enclos-de-Bison,  la  contrée  se  compose  de 
prairies  découvertes,  montueuses,  avec  quelques  marais  et  étangs  d'eau  de  surface.  Le 
sol  est  de  terre  sablonneuse  et  graveleuse  de  seconde  classe  et  est  couvert  d'un 
herbage  très  riche.  La  butte  de  l'Enclos-de-Bison,  que  l'on  rencontre  dans  le 
tonwship  20,  rang  26,  est  une  élévation,  du  bord  nord-est  de  la  vallée  Qu'appelle, 
sortant  du  lac  de  l'Enclos-de-Bison  et  dominant  de  280  pieds  probablement  la  prairie 
environnante,  et  de  six  à  sept  cents  pieds  le  niveau  du  lac.  Du  sommet  de  la  butte 
de  l'Enclos  de-Bison  on  a  une  vue  très  étendue  du  pays  environnant.  On  aperçoit 
distinctement  au  sud-ouest  le  Grand  Coteau  du  Missouri,  tandis  qu'au  nord-est,  la 
Dernière  Montagne,  située  au  nord-est  du  lac  Long,  se  dessine  en  bleu  dans  le 
lointain.  Dans  l'intervalle  compris  entre  ces  buttes  se  déroule  une  plaine  dénuéej 
d'arbres.  Le  seul  bois  qu'il  y  ait  dans  ce  bloc  se  trouve  dans  les  ravins  de  la  vallée  dej 
la  Qu'Appelle,  le  long  du  lac  de  l'Enclos-de-Bison  en  gagnant  au  sud,  et  comprend  du- 
tremble,  du  liard  et  quelques  ormes.  Il  y  a  une  grande  différence  entre  le  plateau! 
situé  sur  le  côté  nord-est  du  lac  do  l'Enclos-de-Bison  et  celui  du  côté  sud-ouest.  Sur 
le  premier,  la  contrée  est  trÔ3  montueuse,  tandis  que  sur  le  côté  sud-ouest,  elle  est» 
très  unie  sur  une  étendue  de  cinq  ou  six  milles,  après  quoi  elle  descend  vers  le  sud-| 
ouest  sur  une  distanco  do  douze  milles,  jusqu'au  bas-fond  dans  lequel  coule  le  creek 
du  Tonnerre. 

Je  me  rendis  ensuite  à  la  6me  base,  et  je  traçai  la  ligno  extérieure  entre  les 
rangs  25  et  26,  en  allant  au  sud,  jusqu'à  l'endroit  où  elle  coupe  le  lac  do  l'Kncles  de 
Bison,  que  l'on  passe  dans  los  sections  24  et  25. 
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Township  10. — A  cet  endroit  le  lac  a  40  chaînes  de  largeur.  Los  bords  do  Ja 
vallée  atteignent  une  hauteur  de  250  à  300  pied**,  et  d'un  sommet  à  l'autro  mesurent 
116  chaînes.  La  contiéo,  le  long  de  ce  méridien,  ressemble  boaucoup  à  colle  qui  vient 
d'être  décrite.  La  ligne  de  township  qui  sépare  los  townships  19  ot  20.  sur  la  lar- 
geur du  rang  26,  coupe  le  lac  do  l'Enclos-de-Bison  sur  la  section  35,  township  19. 
Les  bords  de  la  vallée  à  cot  endroit  ont  une  hauteur  d'à  peu  près  3o0  pieds. 

Le  lac  de  l'Enclos-de-Bison  est  une  très  vaste  nappe  d'eau  qui  couvre  la  valléo  do 
la  Qu'Appelle,  d'un  bord  à  l'autre.  L'eau  du  lac  est  alcaline  et  légèrement  saline.  On 
voit  voltiger  autour  de  ce  lac  nombre  do  volées  de  pélicans,  d'outardes  et  do  canards 
qui  viennent  raser  avec  grâce  la  surface 'de  l'eau,  et  sur  los  rivages  ces  oiseaux 
aquatiques  font  leurs  nids.  M.  E.  J.  lUinboth  a  prolongé  cette  ligno  vers  l'ouest  et 
l'a  complétée. 

La  ligne  do  township  qui  sépare  les  townships  19  et  20,  sur  le  rang  25,  que  j'ai 
tracée,  traverse  une  prairie  découverte  et  montueused'un  sol  de  terre  sablonneuse  et 
graveleuse,  de  secondo  classe.  Nous  avons  rencontré  quelques  étangs  et  marais  d'eau 
de  surface.     L'herbage  est  très  riche  et  luxuriant. 

Je  revins  ensuite  à  l'endroit  où  j'avais  traversé  la  Qu'Appelle,  en  amont  du  lac 
do  l'Enclos-de-Bison,  où  je  repassai  la  rivière  pour  me  rendre  jusqu'à  la  5me  ligne  do 
correction  dans  une  prairie  unie.  Le  sol  est  partout  de  bonne  terre  sablonneuse  et 
d'argile  de  Ire  et  de  2me  classe  et  couvert  d'herbes  luxuriantes. 

La5me  ligne  de  correction  quo  je  traçai  ensuite  dans  la  direction  de  l'est  sur  le 
rang  25,  traverse  une  contrée  semblable  à  celle  décrite  en  dernier  lieu  avant  d'arriver 
aux  coulées  du  lac  de  l'Enclos-de-Bison  et  au  lac  lui-même  sur  la  section  2,  township 
19.  La  ligne  de  correction  touche  le  coin  du  bloc  sur  le  côté  nord  du  terrain  réservé 
pour  le  chemin,  au  bord  même  du  lac,  mais  je  suis  convaincu  qu'une  semaine  plus 
tard  le  bord  du  lac  devait  se  trouver  à  20  chaînes  plus  loin,  car  l'eau  se  retirait  très 
rapidement  par  suite  de  la  chaleur  et  de  la  sécheresse.  Au  fait,  la  tête  et  le  pied  du 
lac  ne  sont  pas  définis,  car  la  vallée  est  si  plate  et  si  marécageuse  en  amont  et  en  aval 
du  lac,  qu'une  différence  de  quelques  pieds  dans  la  hauteur  de  l'eau  pourrait  augmen- 
ter sa  longueur  de  deux  à  trois  milles. 

Mes  travaux  sur  ce  bloc  se  terminaient  là.  Après  avoir  complété  le  tracé  do  la 
ime  ligne  de  correction,  je  rejoignis  M.  E.  J.  Kainboth,  et  nous  nous  rendîmes 
ensemble  sur  le  bloc  quo  nous  devions  arpenter  ensuite,  savoir  :  les  townships  21,  2i 
23  et  24,  rangs  1,  2,  3  et  4,  à  l'ouest  du  3me  principal  méridien.  L'ordre  des  travaux 
dans  ce  bloc  ayant  été  réglé,  je  traçai  le  méridien  qui  sépare  ies  rang3  1  et  2,  à  partir 
le  la  6me  base,  dans  la  direction  du  nord,  jusqu'à  la  6me  ligne  de  correction.  Cette 
ligne  traverse  une  prairie  mon  tueuse  s'élevant  graduellement  dans  la  section  1,  town- 
ship 22,  jusqu'au  sommet  d'une  petite  chaîne  de  coteaux  appelés  Buttes  du  Sourcil 
ÇEyebrow),  qu'elle  traverse  dans  la  même  section,  pour  descendre  ensuite  brusque- 
ment sur  un  terrain  plat  dans  la  section  12,  township  22.  La  ligne  suit  ce  terrain 
plat  jusqu'à  la  section  36,  township  22,  où  elle  rencontre  le  bord  sud-ouest  de  la  vallée 
de  la  Qu'Appelle,  qui,  à  cet  endroit,  a  environ  125  pieds  de  hauteur,  et  après  l'avoir 
dépassé  tombe  dans  un  marais,  section  36,  township  22,  dans  la  vallée  située  près  du 
pied  de  la  butte  de  Sable,  ou  lac  Sablonneux  (Sandy  Jjake),  dont  la  décharge  (la 
rivière  Qu'Appelle)  pénètre  à  travers  ce  marais  avant  do  prendre  un  peu  plus  loin 
l'apparence  d'un  cours  d'eau.  Le  lac  Sablonneux  (JSandy  JJake),  comme  le  lac  de 
l'Enclos-de-Bison,  remplit  toute  la  vallée  de  la  Qu'Appelle,  il  a  environ  4J  milles  de 
longueur,  est  très  peu  profond,  et  contient  de  l'eau  fortement  imprégnée  d'alcali  et 
de  sel.  A  partir  de  la  6me  base  jusqu'au  sommet  des  buttes  du  Sourcil  (Eyebrow)  le 
sol  est  sablonneux  et  graveleux,  de  2me  et  3me  classes,  et  porte  un  riche  herbage. 
Quelques  marais  se  voient  çà  et  là.  Au  pied  des  buttes  du  Sourcil  {Eyebrow)  la 
contrée  est  unie  jusqu'à  la  vallée  de  la  Qu'Appelle. 

La  ligne  de  township  qui  sépare  les  townships  21  ot  22,  sur  le  rang  1,  en  courant 
à  l'est  descend  dans  la  section  31,  la  déclivité  est  des  buttes  du  Sourcil,  et  pénètre 
dans  une  prairie  unie  et  légèrement  onduleuse,  mais  entrecoupée  de  plusieurs  coulées 
profondes  et  escarpées  dont  le  fond  et  les  côtés  se  composent  d'une  argile  blanchâtre 
couverte  de  cailloux  et  presque  dénuée  de  végétation,  ce  qui  est  dû  en  grande  partie 
à  l'action  continuelle  de  la  pluie  sur  ces  bords  escarpés.     J'ai  vu  du  cactus  à  quelques 
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endroits.  Ces  coulées  commencent  sur  le  flanc  est  des  buttes  du  Sourcil  et  s'étendent 
jusqu'à  la  vallée  de  la  Qu'Appelle.  On  trouve  du  bois  dans  quelques-uns  des  étroits 
ravins  qui  aboutissent  aux  coulées,  mais  en  très  petite  quantité  ;  il  consiste  en  petits 
trembles  rabougris.  Le  sol  est  presque  partout  sablonneux,  de  2me  et  3me  classes. 
La  ligne  de  township  qui  sépare  les  townships  21  et  22  sur  le  rang  2,  en  allant  à 
l'ouest,  traverse  dans  la  section  35  le  sommet  le  plus  élevé  des  buttes  du  Sourcil,  et 
descend  dans  une  prairie  légèrement  onduleuse  avec  çà  et  là  quelques  marais  de  bonne 
eau.  A  dire  erai,  la  meilleure  eau  se  trouve  toujours  dans  ces  marais,  mais  peu  en 
ont  tout  l'été.  Le  sol  est  une  terre  sablonneuse  et  graveleuse  de  2me  classe  et  porte 
de  très  riches  pâturages.  La  chaîne  des  buttes  du  Sourcil  est  à  150  ou  200  pieds  à 
peu  près  au-dessus  de  la  prairie,  elle  court  dans  une  direction  est  et  ouest  et  forme  le 
flanc  nord  du  plateau  qui  s'étend  au  sud  jusqu'au  Coteau  du  Missouri,  dont  elle  paraît 
être  un  éperon. 

Comme  cela  complétait  la  partie  des  travaux  que  j'avais  été  chargé  do  faire  dans 
la  moitié  sud  de  ce  bloc,  je  me  dirigeai  vers  le  nord,  en  traversant  la  vallée  de  la 
Qu'Appelle  à  deux  milles  environ  en  amont  de  la  tête  du  lac  Sablonneux.  La  Qu'Ap- 
pelle n'est  à  cet  endroit  qu'une  suite  de  marais  ou  de  fondrières  remplis  de  joncs, 
d'une  largeur  d'environ  1  chaîne,  sans  aucun  courant  perceptible.  L'eau  est  pure- 
ment alcaline  et  puante.  Dans  le  voisinage  de  ce  marais  il  y  a  un  terrain  plat  alcalin 
qui  s'étend  sur  presque  toute  la  largeur  de  la  vallée.  Parvenu  à  la  7me  base  je 
traçai  la  ligne  méridienne  qui  sépare  les  rangs  1  et  2,  dans  la  direction  du  sud,  jus- 
qu'à la  6me  ligne  de  correction.  La  contrée  qu'on  traverse  depuis  la  7 me  base  jusqu'à 
la  section  25,  township  23,  est  de  la  prairie  onduleuse,  entrecoupée  de  quelques 
marais  et  offrant  do  très  riches  pâturages;  le  sol  est  une  terre  sablonneuse  mêlée  d'un 
peu  de  gravier  et  est  de  2me  classe.  Depuis  cet  endroit  jusqu'au  bord  nord  de  la  vallée 
de  la  Qu'Appelle,  dans  la  section  1,  township  23,  la  ligne  traverse  une  prairie  ondu- 
leuse'd'un  bon  sol  de  terre  sablonneuse,  de  2me  classe;  de  là  jusqu'à  la  6 me  ligne 
de  correction,  la  vallée.  Le  bord  de  la  vallée  est  à  cet  endroit  couvert  de  cailloux 
reposant  sur  l'argile  dont  sont  formés  les  versants  des  buttes.  La  vallée  a  127 
chaînes  d'un  bord  à  l'autre  au  sommet,  et  une  profondeur  de  150  à  200  pieds  au- 
dessous  du  niveau  de  la  prairie. 

La  ligne  de  township  qui  sépare  les  townships  23  et  24,  sur  le  rang  1,  traverse 
une  prairie  onduleuse  d'un   sol  de  terre   sablonneuse,   de   2e   classe,    avec  quelques 
marais.     La  ligne  de  township  qui  sépare  les  townships  23  et   24,   sur  le  rang  2,  tra- 
verse une  prairie  montueuse  et  onduleuse,  d'un  sol  de  terre  sablonneuse,  de  2e  classe, 
jusqu'à  la  section  31,  à  l'ouest,  endroit  où  elle  atteint  les  buttes  de  Sable  et  où  le  sol 
est  de  quatrième  classe.     C'est  le  point  le  plus  à  l'est  de  ces  buttes  de  sable,  dont  plu- 
sieurs sont  des  dunes  de  transport  qui  présentent  une  surface  ridée,  dépourvue  de  toute 
végétation,  n'offrant  pas  même  un  brin  d'herbe.     Ces  dunes  ont  une  hauteur  variant 
de  30  à  70  pieds.     Eevenant  à  la  7e  base,  je  traçai  la  ligne  extérieure   méridienne 
qui  sépare  les  rang3  2  et  3  vers  le  sud,  à  travers  une  prairie  onduleuse  de  sol  sablon- 
neux, de  3e  classe,  jusqu'à  la  section  25,  township  24.     La  ligne  atteint  sur  cette  sec- 
tion la  même  chaîne  de  buttes  de  sable  qui  se  continue  jusqu'à  la  vallée  de  la  Qu'Ap- 
pelle ;  elle  rencontre  cette  vallée  dans  la  section  25,  township  23,  et  traverse  la  rivière 
Qu'Appelle.     A  cet  endroit  c'est  un  ruisseau  bien  défini  de  60  chaînons  de  largeur, 
avec  un  courant  imperceptible,  un  fond  do  vase  molle  et   de  l'eau  fortement  alcaline. 
On  ne  doit  pas  prendre  pour  la  largeur  générale  celle  que  je   donne   ici,   parce  que 
dans  plusieurs  dos  endroits  où  se  trouvent  des  joncs,  le  lit  du  ruisseau  n'a  pas  plus  de 
quelques  pieds  de  largeur,  et  là  seulement  on  constate  quelque  courant.     La  vallée  a 
75  chaînes  de  largeur,  et  est  environ  200  pieds  au-dessous  du  niveau  de  la  prairie.  Dans  j 
la  section  24,  township  23,  cette  ligne  extérieure  sort  de  la  vallée  de  la  Qu'Appelle  J 
et  traverse  une  prairio  onduleuse  et  unie  jusqu'à  la  Ge  ligne  de  correction  ;   le   sol  est 
de  terre  sablonneuse  do  2o  classe.     J'ai  tracé  cette  ligne  de  correction  sur  la  largeur  j 
des  rangs  1,  2  et  3.     Sur  la  largeur  du  rang  1,  à  partir  du  3e  principal  méridien,  elle  j 
traverse  une  prairio  montueuse  jusqu'à  la  section  32,  puis  une   prairie   onduleuse  et 
unie  jusqu'à  la  vallée  do  la  Qu'Appelle,  qu'elle  rencontre  dans  la  section  31,  et  va  sol 
terminer  dans  la  vallée.     Elle  quitt3  la  vallée  dans  la  section    1,  rang  2  (la  vallée  est  j 
on  cet  endroit  à  peu  près  150  pieds  au-dessous  du  niveau  de  la  prairie).     Continuant! 
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sur  lo  rang  2,  la  ligne  traverse  uno  prairio  unio  et  légèrement  onduleuse  d'un  sol  de 
terre  sablonneuso,  de  2e  classo,  jusqu'au  rang  3.  Sur  lo  rang  3,  jusqu'à  la  section  3, 
cette  ligno  traverse  uno  prairio  onduleuso,  puis  jusqu'au  rang  4,  uno  prairie  montueuse 
d'un  sol  de  terre  sablonneuse,  de  2e  classe.  Dans  la  section  G  du  township  23,  elle 
traverse  la  Qu'Appelle,  qui  à  cet  endroit  n'est  qu'un  très  petit  ruisseau,  bien  défini 
cependant,  dont  les  bords  ont  environ  18  pieds  do  hauteur,  et  qui  coule  vers  lo  nord- 
est  jusqu'à  la  valléo  do  la  Qu'Appelle,  à  deux  milles  onviron  à  l'ouest  du  point  où  lo 
méridien  traverse  la  valléo.  La  vallée  continue  uniforme  jusqu'au  Coude  do  la  Saskat- 
chowan-Sud.  La  vallée  de  cotte  dornièro  va  on  s'élargissant  et  on  s'approfondis- 
sant,  avant  d'atteindre  la  vallée  de  la  Qu'Appelle,  et  finit  par  former  une  coulée  pro- 
fonde d'environ  150  à  ^00  pieds  au-dessous  du  niveau  de  la  prairio,  et  de  30  chaînes 
de  largeur,  au  fond  de  laquelle  l'eau  pénètre  d'un  petit  étang  a  un  autre,  quelques  fois 
'  par  l'infiltration  et  d'autres  fois  par  de  petits  filets  d'eau. 

Dans  la  vallée,  que  la  Qu'Appelle  coupe  à  angle  droit,  il  y  à,  un  autre  très  petit 
ruisseau  qui  sort  de  quelques  petits  étangs  situés  à  4  milles  environ.  Ces  deux  ruis- 
seaux s'alimentent  aux  sources  qui  jaillissent  des  buttes  do  sable  que  la  vallée  tra- 
verse à  cet  endroit.  Les  petits  étang*,  au  nombre  de  quatre  ou  cinq,  alimentent 
aussi  un  petit  ruisseau  qui  se  jettent  dans  la  Saskatchewan-Sud  au  Coude,  en  sui- 
vant la  même  vallée,  qui  est  là  environ  120  pieds  au-dessous  du  niveau  de  la 
prairie,  et  un  mille  à  peu  près  de  largeur.  Lorsque  j'eus  terminé  le  tracé  do  la  ligno 
de  correction,  sur  le  rang  3,  je  rencontrai  M.  E.  J.  Rainboth,  qui  venait  de  terminer 
ses  travaux  sur  le  rang  5,  et  nous  nous  sommes  rendus  ensemble  sur  le  bloc  que  nous 
devions  arpenter  ensuite,  savoir:  les  rangs  1),  10,  11  et  12,  townships  21,  22,  23  et  24. 
Comme  ce  bloc  se  trouve  en  entier  au  nord  de  la  Saskatchewan-Sud  il  nous  fallait 
traverser  la  rivière  pour  y  parvenir.  Des  métis  nous  ayant  dit  qu'il  y  avait  un  gué 
à  l'embouchure  du  creek  du  Courant Kapido  ou  dans  le  voisinage,  nous  entretenions 
de  nous  rendre  à  cet  endroit.  Suivant  la  route  Prince-Albert,  qui  traverse  les  buttes 
du  Vermillon,  nous  nous  rendîmes  jusqu'à  l'embouchure  du  creek  du  Courant- Rapide, 
où  nous  pensions  trouver  un  gué,  mais  il  n'en  existe  pas,  le  renseignement  qui  nous 
avait  été  donné  étant  faux.  Cependant  je  pus  traverser  tout  mon  équipement  sur 
nos  bateaux  de  toile,  aprss  m'être  entendu  avec  M.  E.  J.  Rainboth  et  lui  avoir  permis 
de  se  servir  pour  ce  bloc  d'une  partie  de  mon  équipement  de  transport  afin  d'épargner 
ainsi  le  temps  de  traverser  le  sien.  Comme  la  rivière  partage  tout  le  reste  do  nos 
travaux  ainsi  qu'il  apparaîtra  par  la  suite  de  ce  rapport,  il  fut  compris  que  dans  le& 
blocs  suivants,  chaque  parti  terminerait  sa  part  des  travaux  sur  son  côté  de  la  rivière 
pour  éviter  de  traverser  et  de  retraverser,  ce  qui  aurait  été  nécessaire  autrement. 

Les  lignes  extérieures  que  j'ai  tracées  pour  ce  bloc  se  composent  du  méridien 
qui  sépare  les  rangs  10  et  11,  townshipz  21  et  22,  du  méridien  qui  sépare  les  rangs  9 
et  10,  townships  21,  22,  23  et  24,  et  la  ligne  de  correction,  sur  les  rangs  9  et  10.  La 
physionomie  de  ce  bloc  peut  se  résumer  comme  suit:  Township  21,  rang  9,  prairie 
onduleuse  et  montueuse,  sol,  terre  sablonneuse  de  2me  classe.  Le  coin  aud-est  de  ce 
township  est  à  mi-chemin  en  descendant  lo  bord  de  la  vallée  de  la  Saskatchewan- 
Sud,  qui  a  ici  environ  500  pieds  de  hauteur.  Township  22,  rang  9,  prairie  onduleuse  et 
montueuse;  sol,  terre  sablonneuse  de  2me  classe,  avec  quelques  marais  et  étangs  dans 
la  partie  nord.  Township  23,  rang  9,  prairie  onduleuse  et  montueuse  ;  sol,  terre  sa- 
blonneuse de  2me  classe,  avec  quelques  marais  et  étangs;  Township  24,  rang  9, 
prairie  plane  et  montueuse,  le  quart  nord-est  est  un  terrain  plat  alcalin  ;  sol,  terre 
sablonneuse  de  2me  classe. 

Township  21,  rang  10. — Prairie  onduleuse,  avec  quelques  marais  et  étangs  ;  sol, 
terre  sablonneuse  de  2me  classe. 

Township  22,  rang  10.— Comme  le  précédent. 

Après  avoir  terminé  l'arpentage  de  ce  bloc,  M.  E.  J.  Rainboth  retourna  sur  le 
côté  sud  de  la  rivière  et  je  restai  sur  le  côté  nord,  où  je  traçai  les  lignes  du  bloc  dont 
^ous  avions  à  nous  occuper  ensuite,  savoir:  les  rangs  17,  Itf,  19  et  20,   townships  21, 
22,  23  et  24;  entre  les  rangs  18  et  19,  les  townships  23  et  24,  et  la  6ine  ligne  de  correc- 
tion, sur  les  rangs  17  et  18. 

Le  coin  sud-ouest  du  township  21,  rang  17,  se  trouve  sur  le  bord  sud-oaest  do  la 
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Saskatchewan-Sud.    Le  méridien  qui  sépare  les  rangs  17  et  18  traverse  la  rivière  vers 
le  nord-est,  dans  la  section  1,  township  21. 

Lî  township  21,  rang  17,  est  de  la  prairie  montueuse  ;  sol,  terre  sablonneuse  de 
2me  classe,  trÔ3  sec.     Eau  très  rare. 

Le  township  23,  rang  17,  est  comme  le  précédent.  On  ne  trouve  de  l'eau  que 
dans  un  marais  situé  au  coin  nord-ouest.     Sol,  terre  sablonneuse  de  2me  qualité. 

Township  23,  rang  17. — Le  coin  sud-est  est  une  haute  prairie  montueuso,  le  reste 
est  de  la  prairie  plane.  Le  sol  est  de  terre  argileuse  dans  la  prairie  plane,  et  de  terre 
sablonneuse  dans  la  prairie  montueuse  ;  classes  1  et  2. 

Township  24,  rang  19. — L'extrémité  est  du  township  est  de  la  haute  prairie  mon- 
tueuse, le  reste,  de  la  prairie  plane.  Le  sol  du  terrain  plat  se  compose  de  terre  argi- 
leuse de  1ère  classe  ;  et  dans  la  haute  prairie  montueuse  le  soi  est  de  terre 
sablonneuse  sèche,  de  seconde  classe.  Pas  d'eau,  sauf  dans  un  marais  situé  au  coin 
sud  ouest. 

Township  21,  rang  18. — La  partie  nord-est  de  la  Saskatchewan-Sud  est  entre- 
coupée d'un  grand  nombre  de  coulées  qui  aboutissent  à  la  vallée  de  la  rivière.  C'est 
dans  ce  township  que  la  vallée  commence  à  s'aplanir,  et  dans  le  township  22,  rang 
18,  qu'elle  a  le  moins  de  prolondeur.  Cela  est  dû  à  l'affaissement  du  niveau  de  la  prai- 
rie sur  une  vaste  étendue  qui  traverse  la  rivière  dans  une  direction  nord-est.  Il  y  a 
néanmoins  une  montée  bien  sensible  à  partir  de  la  rivière,  sur  une  distance  de  3  ou 
4  milles.  Cette  lisière  de  terrain  bas  suit  la  rivière  jusqu'au  coin  nord-ouest  de  ce 
township,  qui  se  trouve  dans  le  lit  de  la  rivière,  et  la  6h\q  ligne  de  correction  traverse 
la  rivière  à  ce  point.  A  partir  de  là,  en  remontant,  la  vallée  reprend  ses  anciennes 
proportions.  Un  éperon  de  petites  buttes  de  sable  venant  du  sud-ouest  traverse  la 
rivière  dans  cette  dépression  et  s'étend  à  l'est  jusqu'au  méridien  qui  sépare  les  rangs 
17  et  18  ;  pour  cette  raison  le  sol  de  ce  township  est  de  3me  et  4me  classes.  L'ex- 
trémité est  de  cet  éperon  de  buttes  de  sable,  dont  la  chaîne  principale  se  trouve  sur  le 
côté  sud-ouest  de  la  rivière,  consiste  de  dunes  de  transport  et  nues,  dont  quelques-unes 
atteignent  une  hauteur  de  30  pieds. 

Le  township  23,  rang  18,  est  de  la  prairie  plane  ou  onduleuse,  avec  sol  de  terre 
argileuse,  de  première  classe,  sauf  la  section  6,  qui  se  trouve  sur  la  déclivité  ncrd-est 
de  la  vallée  et  qui  contient  de  la  terre  sablonneuse  légère  de  2 me  classe. 

Le  township  24,  rang  18,  est  de  la  prairie  plane  ou  onduleuse  avec  sol  de  terre 
argileuse  de  1ère  classe. 

Township  23,  rang  19. — La  moitié  nord-est  de  la  prairie  est  légèrement  onduleuse 
avec  sol  de  terre  argileuse  de  Ire  classe.  La  Saskatchewan-Sud  traverse  la  moitié 
sud,  et  la  6me  ligne  de  correction  est,  dans  ce  rang,  immédiatement  au  sud  de  la 
rivière.  Celle-ci  arrose  la  moitié  nord  de  la  section  6  et  la  moitié  sud  de  la  section  7, 
et  les  bords  de  la  vallée  ont  à  cet  endroit  125  pieds  de  hauteur.  Le  sol  de  cette  moitié 
de  township  est  de  la  terre  sablonneuse  de  2me  classe. 

Le  township  24,  rang  19,  est  de  la  prairie  onduleuse,  avec  sol  de  terre  argileuse 
de  1ère  classe. 

Le  township  23,  rang  20,  est  de  la  prairie  montueuse  et  onduleuse.  Le  sol,  dans 
le  quart  nord-est,  est  de  terro  argileuse  do  1ère  classe.  Le  reste  se  compose  de  sable 
et  de  terre  sablonneuse,  classes  2  et  3.  La  rivière  traverse  ce  township  dans  la  direc- 
tion du  nord-est;  sur  le  rang  21  sa  vallée  devient  profonde  d'environ  350  pieds,  en 
raison  d'un  éperon  du  coteau  qui  traverse  la  rivière  vers  le  nord  dans  ce  rang. 

Le  township  24,  rang  20,  est  de   la  prairie  onduleuse,  avec  sol  de  terre  argileuse  j 
do  1ère  classe. 

Dans  co  bloc  on  ne  trouve  de  l'eau  que  dans  deux  marais  situés  au  nord  de  la  ri- 
vière, à  part  cependant  les  nombreux  étangs  d'eau  alcaline  que  renferment  les  dunes 
décrites  dans  le  township  22,  rang  18.  En  fait  de  bois  on  ne  rencontre  que  quelques 
liards,  Je  long  de  la  rivière.  On  trouve  aussi  de  la  houille  de  transport  dans  les  nom- 
breux bancs  de  sable  de  la  rivière. 

En  me  rendant  à  l'ouest  sur  le  bloc  que  nous  devions  arpenter  ensuite,  savoir: 
les  townships  21,  22,  23  et  24,  rangs  25,  26,  27  et  28,  je  constatai  que  M.  E.  J.  Rain- 
both  avait  déjà  tracé,  sur  le  côté  nord  de  la  rivière,  le  méridien  qui  sépare  les  rangs 
25  et  26.     Comme  touto  la  prairie  du  côté  nord  delà  rivière,  dans  ce  bloc,  était  brûlée 
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et  quo  jo  n'avais  pas  de  nourriture  pour  mes  chevaux,  je  descendis  sur  ce  méridien 

jusqu'au  point  où  il  coupe  la  rivière,  et  j'y  traversai   mon  équipement.     Il  m'a  fallu 

i  garder  mon  équipage   do  campement  sur  le  côté  sud  de  la  rivière,  co  qui  m'a  donné 

I  une  sérieuse  somme  d'ouvrage  additionnel.     Dans  ce  bloc  j'ai  tracé  le  méridien  qui 

I  sépare  los   rangs  26  et  27,  townships  23  et  24,  le  méridien  qui  Répare  les  rangs  27  et 

townships  21,  22,  23  et  24,  et  la  6e  ligne  do  correction,  sur  les  rangs  27  et  28. 

Le  méridien  qui  sépare  les  rangs  26  et  27  travorso  la  S:iskatchowan-Sud  dans 
la  soction  20,  township  23,  et  gravit  le  flanc  sud  de  la  vallée,  dans  la  section  13, 
townsbip  23.  A  cette  endroit  la  vallée  a  un  mille  et  soixante-dix  chaînons  de  largeur 
entro  ses  bords,  d'un  sommet  à  l'autre  ;  les  bords  ont  à  peu  près  225  pieds  de  hauteur. 
Le  chenal  principal  de  la  rivière  a  vingt  chaînes  de  largeur.  Il  y  a  aussi  un  autre 
chenal  qui  est  presque  desséché. 

Le  méridien  qui  sépare  les  rangs  27  et  28  traverse  la  rivière  dans  la  section  12, 
1  township  23.  A  cet  endroit  la  vallée  a  deux  milles  et  trente  chaînes  de  largeur  entre 
ses  bords,  d'un  sommet  à  l'autre  ;  les  bords  ont  à  peu  près  270  pieds  de  hauteur.  La 
riviôro  a  quarante-cinq  chaînes  do  largeur. 

Le  township  26  est  de  la  prairie  onduleuse  et  montueuse,  avec  sol  de  terre 
I  sablonneuse  do  2me  classe  très  sec  ;  on  no  peut  y  trouver  de  l'eau  à  cette  époque  do 
l'année  (30  septembre). 

Le  township  23,  rang  26,  est  de  la  prairie  rugueuse  et  montueuse  avec  sol 
sablonneux  de  3 me  et  4me  classes.  Le  coin  sud-est  de  ce  township  se  compose  de 
dunes. 

Township  24,  rang  27. — Prairie  montueuse;  sol,  terre  sablonneuse  et  sable,  de 
2me  et  3me  classes. 

Le  township  24,  rang  28,  ressemble  au  dernier. 

Township  23,  rang  27. — Prairie  montueuse  ;  sol,  terre  sablonneuse  et  sable,  de 
]  3me  et  4me  classe?.  La  6me  ligne  de  correction  traverse,  dans  ce  rang,  les  dunes 
mentionnées  ci-dessus.  Ce  township  est  coupé  par  la  vallée  et  la  rivière  Saskat- 
chewan. 

Township  23,  rang  28. — Prairie  montueuse  ;  sol,  terre  sablonneuso  et  sable  de 
3me  et  4me  classes.  La  vallée  et  la  rivière  coupent  ce  township.  Le  confluent  de 
la  rivière  duDaim-Eouge  et  de  la  Saskatchewan-Sud  se  trouve  dans  le  coin  sud-ouest 
de  ce  township. 

Le  township  21,  rang  27,  est  de  la  prairio  onduleuse,  avec  sol  sablonneux,  de  3me 
classe. 

Le  township  21,  rang  28,  ressemble  au  dernier  décrit. 

Township  22,  rang  27. — Prairie  onduleuse;  sol,  terre  sablonnneuse  et  sable,  de 
2me  et  3me  classes. 

Le  township  22,  rang  28,  ressemble  au  dernier  décrit. 

La  6me  ligne  de  correction,  sur  le  rang  28,  passe  sur  une  prairie  montueuse  de 

i  sol  sablonneux,   et  traverse  la  Saskatchewan-Sud  dans  la  section  6,  township  23, 

rang  28.    La  borne  en  fer  du  coin  nord-ouest  de  township  du  township  22,  rang  28, 

se  trouve  sur  un  banc  de  sable,  situé  dans  la  rivière,  à  quelques  chaînes  du  bord 

sud-est. 

La  Saskatchewan-Sud,  que  j'ai  traversée  six  fois  au  cours  de  mes  travaux,  est  une 
grande  rivière,  d'une  largeur  variant  de  20  à  40  chaînes,  non  compris  les  bancs  de 
sable,  qui  sont  nombreux  en  bien  des  endroits.  Ces  bancs  de  sable  ne  nuiront  pas  à 
la  navigation,  en  ce  qui  concerne  le  lit  proprement  dit  de  la  rivière,  car  il  y  a  toujours 
un  chenal  principal  où  pourront  naviguer  les  bateaux  à  vapeur  des  modèles  généra- 
lement en  usage  sur  les  rivières.  A  mon  avis,  il  est  acquis  que  la  navigation  sur  la 
Saskatchewan-Sud  est  possible,  mais  il  m'aurait  fallu  mesurer  et  sonder  le  lit  de 
la  rivière  pour  faire  rapport  avec  connaissance  de  cause  à  ce  sujet,  ce  que  mes  instruc- 
tions d'arpentage  ne  m'autorisaient  pas  à  faire. 
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Extrait  du  rapport  de  P.  E.  A.  Bélanger,  A.  F.,  sur  l'arpentage  des  lignes 

EXTÉRIEURES   DE    TOWNSHIP. 

Townships  9,  10,  11  et  12,  dans  les  rangs  17,  19  et  20,  à  l'ouest  du  2e  méridien. 
— En  général,  le  terrain  est  uni  ;  il  est  aussi  composé  de  prairie  onduleuse  et  mon- 
tueuse;  de  Ire  classe.  Le  sol  est  une  forte  terre  argileuse  tout  à  fait  propre  à  la 
production  du  blé  et  à  la  culture  en  général.  Il  est  bien  arrosé  par  des  marais  à  foin 
et  des  creeks. 

Le  creek  de  la  Mâchoire-d'Orignal  traverse,  dans  le  rang  17,  le  lac  à  la  Vase,  et 
a  50  chaînons  de  largeur  et  des  bords  de  40  pieds  de  hauteur  au  plus.  Le  lac  à  la 
Vase  occupe  un  espace  d'environ  1J-  mille  sur  1  mille  de  largeur;  ses  eaux  sont 
vaseuses  et  légèrement  alcalines.  Il  n'est  pas  très  profond;  à  l'est  est  un  vaste  marais 
à  foin  qui  s'étend  vers  le  sud-est.  Sur  le  côté  sud-est  du  township  9  se  trouve  une 
petite  lisière  de  bois,  et  lo  long  du  creek  de  la  Mâchoire-d'Orignal  se  rencontrent 
quelques  étendues  couvertes  d'arbustes  bons  tout  au  plus  comme  combustible. 

Les  townships  9  et  10,  rang  19,  sont  de  la  prairie  découverte,  accidentée  de 
ravins,  qui  sont  pierreux  dans  le  township  10.  Une  chaîne  de  petites  hauteurs 
s'élève  au  centre  du  township  9  et  court  du  sud-est  au  nord-ouest.  Le  sol  de  ces 
deux  townships  est  de  l'argile  dure  mêlée  de  gravier  et  de  pierre,  mais  il  est  propre 
à  la  culture.  Dans  les  ravins,  l'eau  est  abondante  au  printemps»,  mais  rare  en  été. 
Un  petit  creek  traverse  une  partie  du  township  10  pour  se  jeter  dans  le  creek  de  la 
Mâchoire-d'Orignal.  Ce  township  renferme  aussi  quelques  étendues  couvertes 
d'arbustes. 

Le  township  9,  rang  20,  ressemble  au  township  9,  rang  19,  et  descend  en  pente 
jusqu'à  un  petit  lac  situé  au  centre,  dans  lequel  un  petit  creek  prend  naissance.  Il 
est  bien  arrosé.  Le  terrain  est  tout  de  la  prairie  unie,  sauf  à  proximité  de  la  ligne 
de  base,  où  l'on  rencontre  quelques  coulées  boisées  qui  entrent  dans  le  Coteau  du 
Missouri. 

Township  10,  rang  20. — Le  sol  est  ici  de  première  et  de  deuxième  classes.  Le 
township  consiste  en  prairie  montueuse  accidentée  de  ravins,  dans  lesquels  il  y  a 
beaucoup  de  pierres  propres  à  la  construction  de  même  que  des  mares  de  bonne  eau. 
Il  y  a  dans  la  section  6  un  creek  dont  l'eau  est  excellente,  et  un  autre  qui  la 
traverse  vers  le  milieu.  On  trouve  des  étendues  couvertes  de  broussailles  dans 
quelques-uns  des  ravins. 

A  l'ouest  du  4me  méridien,  entre  les  4me  et  5me  lignes  de  base,  dans  les  blocs  1, 
3,  5  et  7,  la  partie  du  bloc  1  que  j'ai  arpentée  comprend  les  townships  13,  14,  15  et  16, 
rangs  1  et  2.  Cette  moitié  du  bloc  est  de  la  prairie  en  partie  onduleuse  et  en  partie 
très  montueuse,  plus  propre  à  la  culture  dans  la  moitié  nord,  et  au  pâturage  dans  la 
moitié  sud,  bien  que  l'herbe  soit  pauvre. 

Le  township  13,  rang  1,  est  de  la  prairie  onduleuse,  quelque  peu  montueuse  au 
sud,  et  presque  entièrement  couverte,  sur  le  côté  nord,  par  le  lac  des  Iles  (Island 
Jjdke),  qui  fournit  quantité  de  bonne  eau,  quoique  légèrement  alcaline.  La  longueur 
de  ce  lac  est  environ  7  milles,  et  sa  plus  grande  largeur  5  milles.  Il  est  peu 
profond  et  contient  un  grand  nombre  d'îles,  ayant  un  abondante  végétation  ver- 
doyante. Il  y  a  aussi  un  autre  petit  lac  dans  la  partie  sud.  Le  sol  est  généralement 
sablonneux. 

Township  14,  rang  1. — Le  lac  des  Iles   occupe  la  partie  sud  de  ce  township;  le 
sol  ressemblo  à  celui  du   township  13,  quoiqu'il  soit  un  peu  meilleur  dans  la  moitié  j 
nord.     En  général  l'herbe  est   bonne.     Une  chaîne   do  buttes  traverses   le  milieu  du  ; 
township  de  l'est  à  l'ouest,  et  de  profonds  ravins  courent  du  nord   au  sud.     On  ren-  j 
contre  dans  ces  derniers  des  marais  à  foin. 

Townships  15  et  16,  rang  1. — Lo  sol  est  sablonneux  mais  bon,  avec  quantité 
d'herbe,  et  très  propre  à  la  culture,  La  partie  sud  du  township  15  et  la  partie  nord 
du  township  16  sont  accidentées  de  ravins,  la  partie  nord  du  township  16  étant  mon- 
tueu.-o.     Nous  rencontrons  çà  et  là  des  mares  d'eau,  des  étangs  et  des  marais. 

Townnhips  13  et  14,  rang  2. — Le  sol  est  en  général  sablonneux.  Ce  township 
se  compose  do  buttes  do  gravier,  et  de  prairies  fort  onduleuses  qui  s'aplanissent  dans 

64 


16  Victoria.  Documents  de  la  Session  (No  23.)  A.  1333 


le  township  14,  où  la  bonne  eau  est  assez  rare.  Dans  ces  deux  townships  il  y  a 
plusieurs  étangs  alcalins,  et  dans  le  township  13,  quelques  sources  de  bonne  eau. 
Une  source  importante  situéo  dans  lo  coin  nord-ouest  do  la  section  34  fournit  do  la 
bonne  eau  on  abondance.     L'herbo  est  passablement  bonne. 

Les  townships  15  et  1G,  rang  2,  sont  de  la  prairie  onduleuso  qui  devient  quclquo 
peu  montuouso  dans  la  partie  nord  du  township  16.  L'eau  est  raie,  mais  le  sol  et 
l'herbe,  qui  ressemblent  à  ceux  du  township  13,  sont  assez  bons. 

Bloc  3,  townships  13  et  14,  rangs  9  et  10.  Ces  townships  sont  de  la  prairie  mon- 
tueuse  ou  onduleuso,  sôche.  A  l'époquo  de  nos  travaux  nous  n'avons  pu  nous  pro- 
curer d'autre  eau  quo  celle  de  la  rivière  Saskatchewan.  Le  sol  est  un  beau  subie, 
quelque  pou  graveleux  sur  lo  sommet  des  buttos,  mais  propre  à  la  culture  et  à  l'élève, 
car  il  y  a  abondance  do  bonno  herbo.  La  première  rangée  de  sections,  dans  lo 
townships  13,  rang  9,  et  les  sections  1,  2,  3  dans  lo  township  13,  rang  10,  sont  brisées 
par  la  Saskatchewan,  qui  a  une  largeur  d'environ  15  chaînes,  une  profondeur  de  6  à 
8  pieds,  et  coule  entre  des  bords  de  250  à  300  pieds  de  hauteur.  Les  eaux  abondent 
en  poisson  blanc,  brochet  et  doré.  Des  couches  de  houille  ont  été  découvertes  sur  les 
bords  de  cette  rivière  à  plusieurs  endroits,  et  particulièrement  dans  le  rang  8. 

Dans  le  bloc  5,  les  rangs  17,  18  et  19,  à  l'exception  du  township  16,  rang  17,  qui 
est  quelque  peu  inférieur,  sont  de  bonne  terre  sablonneuse  de  première  classe,  avec 
sous-sol  composé  d'une  espèce  d'argile  grise,  et  couvertes  d'un  herbage  abondant. 
L'eau  est  très  rare,  bien  qu'il  se  trouve  de  petites  mares  d'eau  de  bonno  qualité  dans 
le  township  15,  rangs  17  et  18.  La  terre  est  toute  de  la  prairie  onduleuse  ou  légère- 
ment montueuse.  Dans  le  rang  20  le  sol  est  supérieur  dans  la  partie  nord,  mais  infé- 
rieur dans  la  partie  sud,  où  le  sable  est  par  couches  plus  minces. 

Les  townships  13  et  14,  rang  20,  sont  de  la  prairie  montueuso  coupée  à  l'oue-t 
par  la  Petite  Eivière  de  l'Arc,  cours  d'eau  d'environ  50  chaînons  do  largeur  d'un  pied 
de  profondeur,  dont  la  valléo  a  en\iron  un  demi-mille  de  largeur  et  de  80  ou  100 
pieds  de  profondeur.  Ces  deux  townships  sont  propres  à  l'élève  des  bestiaux.  Les 
townships  15  et  16,  rang  20,  sont  de  la  prairie  onduleuse  et  plutôt  montueuse  dans  le 
township  16.  Le  sol  est  une  riche  terre  franche  noire  d'une  qualité  un  peu  inférieure 
dans  la  partie  sud  du  township  15.  On  trouve  aussi  do  la  bonne  herbe  sur  ces 
townships. 

Extrait  du  rapport  de  William  Bell,  A.F.,  sur  l'arpentage  des  lignes 

EXTÉRIEURES  DE  TOWNSHIP. 

A  l'ouest  du  2me  méridien. — La  terre,  dans  les  townships  21  et  22,  rang  27,  peut 
être  classifîée  comme  de  deuxième  classe  ;  c'est  en  général  de  la  terre  sablonneuse  ou 
graveleuse,  et  pierreuse  à  certains  endroits.  Dans  les  townships  23  et  24,  le  sol  est 
.de  bonne  qualité,  et  de  première  classe  ;  il  se  compose  en  général  d'une  riche  terre 
franche  noire,  do  6  à  12  pouces  d'épaisseur,  avec  sous-sol  d'argile  dans  certaines 
parties,  et  de  sable  dans  d'autres.  Dans  les  townships  21  à  24  inclusivement,  rang 
28,  le  sol  est  également  de  première  classe  et  consiste  en  une  riche  terre  noire,  sem- 
blable au  sol  des  townships  23  et  24,  rang  27.  On  rencontre  çà  et  là  quelques  pierres. 
Dans  les  townships  21,  22,  23  et  24,  rang  29,  le  sol,  le  long  de  la  ligne,  est  de  première 
classe  et  se  compose  d'une  riche  terre  franche,  avec  sous-sol  d'argile  ou  de  sable.  La 
surface  do  toute  cette  étendue  de  la  contrée  est  onduleuse  ou  légèrement  montueuse, 
et  il  est  très  rare  qu'on  y  rencontre  des  coulées  ou  de  grandes  buttes. 

A  mon  avis,  toute  cette  partie  de  la  contrée  est  propre  à  la  colonisation.  Les 
rivières  du  Grand-Bras  et  du  Petit-Bras  sont  les  principaux  cours  d'eau,  et  dans  les 
deux  l'eau  est  douce  et  bonne.  L'eau  était  douce  dans  tous  les  endroits  où  nous  en 
avons  trouvée.  La  contrée  est  entièrement  dénuée  de  bois,  excepté  le  long  des  bords 
delà  rivière  du  Grand-Bras  où  l'on  rencontre  quelques  bouquets  de  petit  bois  qui  n'a 
aucune  valeur,  sauf  comme  combustible. 

A  l'ouest  du  4me  méridien. — Dans  les   townships   19    et   20,  rang  8,  le  sol  est 
généralement  d'argile  et  peut  être  compté  comme  de  deuxième  classe.     Il  était  si  dur 
que  nous  avons  eu  de  la  difficulté  à  construire  les  monceaux.     La  surface  est  ondu- 
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leu6e.  Quelques-unes  des  mares  d'eau  que  nous  avons  trouvées  étaient  alcalines, 
d'autres  contenaient  de  l'eau  douce.  Il  n'y  a  pas  de  cours  d'eau  ni  bois  d'aucune  sorte 
<ians  cette  partie  de  la  contrée.  Pendant  notre  séjour  dans  cette  section  il  y  a  eu  un. 
feu  de  prairie  qui  a  presque  intiôrement  détruit  l'herbe. 

Sur  la  limite  qui  sépare  les  rangs  14  et  15,  à  partir  de  la  6me  base  jusqu'à  la 
frontière  sud  du  township  20,  le  soi  est  léger  et  sablonneux.  Sur  les  autres  lignes,  il 
est  d'argile  sans  presqu'aucune  terre  végétale  à  la  surface.  Il  s'était  tellement  durci, 
faute  de  pluies,  que  nous  eûmes  beaucoup  de  difficulté  à  construire  les  monceaux.  Le 
terrain  de  ces  townships  peut  être  compté  comme  de  deuxième  classe  ;  la  surface  est 
plane  ou  légèrement  onduleuse.  La  rivière  de  l'Arc  traverse  le  coin  sud-ouest  du 
bloc,  et  c'est  le  seul  cours  d'eau  qu'il  y  ait.  L'eau  était  très  rare,  mais  elle  était  douce 
dans  les  quelques  lacs  peu  profonds  ou  étangs  que  nous  avons  trouvés.  Il  n'y  a  pas 
d.e  bois  dans  cette  section  du  pays. 

Dans  les  townships  19  et  20,  rang  23,  et  dans  la  partie  ouest  de  ces  townships, 
dans  le  rang  22,  la  contrée  est  montueuse,  mais  le  sol,  sauf  dans  quelques  sections,  est 
de  première  classe  et  se  compose  d'une  riche  terre  végétale  d'une  épaisseur  qui  varie 
de  6  pouces  sur  les  buttes,  à  12  pouces  dans  les  vallées.  Sous-sol  d'argile.  Il  n'y  a 
pas  de  cours  d'eau,  mais  l'eau  était  douce  dans  tous  les  endroits  où  nous  en  avons 
trouvé.     Il  n'y  a  pas  de  bois  dans  aucun  de  ces  townships. 


Extrait  du  rapport  de  J.  G.  Sing,  A.  F.,  sur  l'arpentage  des  lignes  extérieures 

DE  TOWNSHIPS. 

Les  townships  dans  les  rangs  14  et  15,  à  l'ouest  du  2me  méridien,  se  composent 
d'un  excellent  sous-sol,  d'un  sable  riche  et  de  terre  argileuse  couverte  d'un  couche  de 
sol  d'alluvion,  d'une  moyenne  de  dix  pouces  d'épaisseur.  Il  y  a  de  l'eau  dans  les 
étangs,  et  elle  est  douce  et  bonne. 

Township  15,  rangs  14  et  15. — Le  sol  ressemble  à  celui  des  townships  qui  pré- 
cèdent, mais  est  peut-être  quelque  peu  meilleur.  La  surface  est  légèrement  ondu- 
leuse. Nous  atteignons  dans  la  section  30,  township,  15,  rang  15,  le  creek  Tas-d'Osse- 
ments,  qui  est  un  beau  ruisseau,  d'une  largeur  de  vingt  chaînons  et  d'une  profondeur  de 
deux  pieds  ;  l'eau  est  douce  ot  bonue.     Il  y  a  un  bon  courant  vers  le  nord-ouest. 

Township  13,  rangs  14  et  15. — La  partie  sud  de  ces  township  est  quelque  peu 
basse  et  marécageuse.  Le  niveau  général  est  très  uniforme,  mais  la  surface  est  ru- 
gueuse et  couverte  de  mamelons.  Eègle  générale,  cependant,  le  sol  est  bon  :  sous- 
sol  de  terre  argileuse  recouvert  par  un  sol  d'alluvion  de  quelques  pouces  d'épaisseur. 
Sur  la  section  24,  nous  traversons  un  ruisseau  lent  de  20  chaînons  de  largeur  et  de  3J 
pieds  de  profondeur.  Les  bords  sont  bas  et  graveleux.  Quelques  cailloux  se  voient 
çà  et  là,  dans  les  environs,  et  peuvent  tous  être  utilisés  facilement  pour  la  construc- 
tion. 

Township  14,  rangs  14  et  15. — Les  deux  premiers  milles  de  la  partie  sud  de  ce 
township  sont  en  terres  de  2me  et  3me  classes,  et  se  composent  de  terrains  plats 
alcalins  avec  des  étangs  de  mauvaise  eau.  A  partir  de  la  section  13,  en  allant  au 
nord  de  la  4me  ligne  de  correction,  le  sol  s'améliore  beaucoup  et  se  change  en  une 
belle  terre  argileuse  recouverte  d'une  couche  de  sol  d'alluvion  épaisse  de  six  pouces. 
On  rencontre  quelques  pierres  à  la  surface  dans  ce  township. 

Township  9,  rang  13. — La  surface  est  à  niveau  presque  uniforme  ;  sol  sablonneux 
et  de  terre  argileuse,  très  peu  de  sol  d'alluvion,  et  quelques  excellentes  prairies 
à  foin.  Les  deux  tiers  de  ce  township  sont  très  propres  à  la  culture  du  blé.  Il  est 
arrosé  par  dos  étangs  de  bonne  eau. 

Le  township  9,  rang  14,  ressemble  au  dernier  que  je  viens  de  décrire,  sauf  la  sec- 
tion 35,  qui  est  très  pierreuse. 

Township  9,  rang  15. — Surface  très  plane  et  sèche.  Il  y  a  quelques  belles  prai- 
ries à  foin  au  centre  de  ce  township.  Une  grande  partie  du  sol  se  compose  d'une 
forte  argile  brunâtre  qui,  je  crois,  ferait  d'excellent3S  terres  à  blé. 
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Township  10,  rang  13. — Nous  traversons,  dans  la  section  31,  le  creek  Tas-d'Osse- 
monts,  qui  contient,  à  cet  endroit,  trois  pieds  d'eau  et  coule  lontomont  entre  dos  bords 
peu  élevée  Kôgle  générale,  la  surface  de  ce  township  est  très  basse  <et  marécageuse. 
Elle  porte  un  bol  herbage,  ce  qui  en  fait  un  précieux  township  pour  le  pâturage. 

Township  10,  rang  14. — Surface  plane  mais  beaucoup  plus  sèche  que  dans  le  der- 
nier township  que  j'ai  décrit.  Lo  sol  est  une  forte  argile  d'une  belle  couleur  brune; 
excellent  pour  la  culture. 

Township  10,  rang  15. — La  partie  sud  de  ce  township  est  quelque  pou  pierreuse  ; 
le  sol  est  le  même  que  celui  du  dernier  township.  On  rencontre  d'excellentes  prai- 
ries à  foin  le  long  de  la  ligne  délimitativo  du  côté  nord.  Je  puis  mentionner  ici  qu'il 
n'y  a  pas  de  bois  dans  aucun  de  ces  townships,  mais  on  peut  s'en  procurer  do  grandes 
quantités  au  lac  Long,  situé  au  nord  de  cette  bello  étendue  de  torre,  Jo  me  suis  pro- 
curé là  mon  propre  bois  de  chauffage. 

Les  townships  16  des  rangs  Y  et  8,  sont  composés  de  quelques  très  bonnes  terres 
arables.  Dans  mes  notes  d'arpentage  jo  compte  uno  partie  de  ces  townships  comme 
de  3me  classe,  parce  que  le  sol  est  très  graveleux  et  pierreux,  et  produit  une  herbe 
très  pauvre.  La  surface  contient  aussi  des  monticules  et  est  très  accidentée,  particu- 
lièrement le  loug  de  la  ligne  délimitative  du  sud  du  township  16,  rang  9. 

Township  15,  rang  7. —  La  partie  nord  est  accidentéa  par  une  chaînes  de  buttes 
graveleuses  s'étendantà  environ  deux  milles  au  sud  de  la  ligne  délimitative  du  nord. 
La  partie  sud  renferme  de  bien  meilleures  terres  et  est  comparativement  unie.  Sur 
la  ligne  de  correction  il  y  a  une  vaste  savane  de  marais  couvrant  une  surface  de 
quatre  milles,  sur  chaque  côté  de  la  ligue  de  correction.  Il  y  a  aussi  quelques  excel- 
lentes terres  à  pâturages  dans  ce  township. 

Township  15,  rang  8. — Le  tiers  sud  de  ce  township  est  montueux.  En  général 
le  sol  est  bon,  excepté  dans  les  endroits  qui  contiennent  du  gravier  en  trop  grande 
quantité.  Partout  dans  le  township  le  sol  est  de  terre  argileuse.  Une  belle  vallée 
d'une  largeur  d'environ  deux  milles  s'étend  sur  ce  township  dans  une  direction  nord- 
ouest.  Le  fond  de  cette  vallée  consiste  en  uno  terre  argileuse  des  plus  belles,  et  pro- 
duit un  très  riche  herbage.  La  surface  paraît  conserver  l'humidité  qu'il  faut  pour 
activer  la  végétation.  Les  bisons  fréquentaient  certainement  beaucoup  cette 
partie  de  la  contrée  autrefois,  car  on  y  voit  encore  grand  nombre  de  traces  qu'ils  y 
•ont  laissées. 

Townships  13,  rangs  7  et  8. — Ces  townships  se  ressemblent  beaucoup  pour  ce 
-qui  est  de  la  qualité  du  sol  et  de  la  surface  en  général.  La  partie  sud  de  l'un  et 
l'autre  est  très  montueuse,  le  long  de  la  4e  base  et  sur  un  parcours  d'environ  deux 
railles  au  nord  ;  et  toute  la  contrée  que  le  regard  embrasse  vers  le  sud  paraît  être  de 
même  nature.  Dans  ces  buttes  le  sol  est  une  argile  graveleuse,  qui,  convenablement 
cultivée,  produirait,  j'en  suis  certain,  de  bonnes  récoltes.  Nous  avons  traversé  un 
beau  ruisseau  sur  la  section  34.  L'un  était  d'un  goût  légèrement  alcalin.  La  partie 
nord  de  ces  townships  renferme  un  bon  sol  d'argile.  Surface,  prairie  onduleuse  et 
eèche.  Ce  même  sol  se  continue  au  nord  sur  les  townships  14,  dans  les  mêmes 
rangs. 

Township  13,  rang  16. — En  général  le  sol  de  ce  township  est  bon  et  consiste  en 
une  terre  argileuse.  La  surface  est  très  onduleuse,  mais  toute  la  terre  est  arable,  sauf 
pourtant  la  partie  sud-est,  située  dans  le  voisinage  du  creek  du  Courant,  dont  les  bords 
sont  pierreux  et  très  âpres,  et  où  il  y  a  des  ravins  courant  de  l'est  à  l'ouest,  à  partir 
de  la  vallée  principale.  L'eau  du  creek  est  douce  et  bonne.  Nous  avons  trouvé  sur 
les  bords  de  ce  ruisseau  des  sources  d'eau  d'une  aussi  bonne  qualité  qu'aucune  eau 
que  j'aie  bue  dans  Ontario.  Je  n'ai  pas  vu  d'indices  de  houilie  le  long  des  bords  du 
creek. 

Townships  15  et  16,  rang  13. — La  partie  sud  du  township  16  est  très  brisée  par 
do  profonds  ravins  ;  la  surface  est  très  pierreuse.  La  partie  ouest  de  ce  township,  à 
l'ouest  du  creek  du  Courant,  est  plus  propre  à  la  culture,  la  surface  étant  plus  unie. 
Le  sol  est  de  sable  et  de  terre  argileuse  de  bonne  qualité.  Les  deux  ou  trois  milles  à 
l'ouest  du  township  15  sont  sillonnés  par  de  profonds  ravins  qui  se  trouvent  en  arrière* 
<iu  creek.  Le  sol  est  en  général  de'  l'argile  légère  et  de  la  terre  sablonneuse.  Lei 
23-5J 

67 


46  Victoria.  Documents  de  la  Session  (No,  23.)  A.  188$ 


chemin  de  fer  Canadien  du  Pacifique  travese  ce  township  sur  la  section  30.     Un  Mk 
Leacock  avait  déjà  pris  possession  de  cette  dernière  section  lorsque  je  traçai  le  méri- 
dien qui  sépare  les  rangs  13  et  14.     Je  n'avais  pas  encoie  terminé  mes  travaux  dans 
cette  partie  du  bloc  que  déjà  plusieurs  colons  y  étaient  lendus  avec  l'intention  de  s'éta-    ; 
blir  sur  les  sections  du  gouvernement.     Au  cours  de  cet  arpentage  je  n'ai  vu  de  bois 
que  deux  touffes  de  plaines  sur  la  section  18,  township  15,  rang  13.     Les  townships    j 
15  et  16,  rang  14,  sont  coupés  aux  différents  angles  par  des  ravins  dont  quelques-uns 
sont  très  profonds.     Le  sol  ressemble  à  celui  du  rang  13,  seulement  il  n'est  pas  aussi    i 
pierreux.     Le  chemin  de  fer  Canadien  du  Pacifique  traverse  le  township  15,  en  y 
suivant  une  grande  vallée  dont  le  sol   n'ost  pas  bon  et  consiste  en  une  forte  argile 
ferme.     Le  meilieursol  qu'il  y  ait  dans  cette  localité  se  trouve  sur  les  parties  élevées   I 
de  la  prairie,  où  il  n'exi6te  pas  de  pierres  et  de  gravier  comme  dans  les  ravins.     Il 
m'a  fallu  faire  des  triangulations  pour  quelques-uns  des  ravins  qu'il  était  impossible 
de  chaîner  exactement. 

Townships  15  et  16,  rang  15. — La  surface  de  ces  townships  n'est  pas  aussi  acci-  | 
dentée  que  celle  des  townships  qui  précèdent,  mais  elle  est  très   montueuse   dans  la 
partie  nord  du  township  16.     Le  sol  est  de  sable  et  de  terre  argileuse.     Dans  tous  ces 
townships  les  étargs  découverts  contiennent  invariablement  de  la  mauvaise  eau,  tan-  j 
dis  que  dans  ceux  où  il  y  a  de  l'herbe,  l'eau  est  douce  et  bonne. 

Townships  15  et  16,  rang  16.  La  surface  de  ces  townships  ressemble  à  colle  des  j 
derniers  townships  décrits  ;  le  sol  est  beaucoup  plus  léger. 

Dans  le  township  15,  rang  16,  et  près  du  centre,  on  rencontre  des  buttes  de  sable 
nues  ;  l'eau  est  mauvaise,  sauf  dans  les  sources  qui  coulent  des  bords   sud   du  lac  aux"  \t 
Oies,  où  elle  est  excellente. 

Le  township  13,  rang  21,  se  compose  de  buttes  de  sable  nues  avec  cà  et  là  des  bois  ! 
de  cerisier  noir.     La  végétation  est  meilleure  dans  la  partie  sud  du  township,  bien  que  I 
l'herbe  y  soit  pauvre.  Presque  toute  l'eau  est  alcaline;  cependant,  règle  générale,   on 
trouve  de  la  bonne  eau  en  creusant  à  quatre  ou  cinq  pieds,  dans  le  sol,   à   proximité  | 
des  étangs. 

Township,   14,  rang  21. — Prairie  onduleuse,  avec   sol  un  peu  léger  ;  quelques 
buttes  de  sable  nues  dans  la  partie  nord,  et  très  peu  de  bonne  herbe. 

Township  15,  rang  21. — Surface  très  montueuse   et  semée  d'étangs  de  mauvaise 
eau;  sol  de  terre  sablonneuse.     Ce  township  est  quelque  peu   meilleur  que  les  town-| 
ships  13  et  14.  Nous  voyons  quelques  très  bonnes  terres  sur  la  ligne  de  correction,  à  j 
la  section  3,  et  elles  se  continuent  jusqu'à  la  limite  est  du  township. 

Township  16,  rang  21. — La  partie  nord  de  ce  township  est  entièrement  composée 
de  buttes  de  sable  nues,  et  dénuée  de  végétation..   Les  deux  milles  du  sud  du  township  j    ù 
sont  de  la  prairie  onduleuse,  couverte  de  bonne  herbe.    Le  sol  e3t  très  léger. 

Townships  13  et  14,  rangs  23  et  24.  A  la  4me  base,  dans  le  township  13,  se  trouve* 
un  très  grand  lac  dont  l'eau  est  très  bonne.  Si  j'en  juge  par  le  contour  du  lac,  je  crois  ' 
pouvoir  dire  en  toute  sûreté  qu'il  couvre  les  deux  tiers  d'un  township  dans  le  rang  23. 
Le  terrain  situé  à  l'ouest  et  au  nord  de  ce  lac  est  de  bonne  terre  sablonneuse  jusqu'à  la!    ;  • 
section  24,  township  14,  dans  laquelle  nous  rencontrons  du  sable  do  transport  ;  à  partir! 
de  là,  et  tout  le  long  de  la  4me  fignede  correction,  tant  à  l'est  qu'à  l'ouest,  ces  buttes' 
de  sable  prédominent.  A  trois  milles  et  treize  chaînes  sur  la  ligne  de  correction,  rang;' 
24.  nous  rencontrons   le  lac  du   Gros-Bâton  (Big   Stick).   L'eau  de   ce  lac  n'est  pan 
très  fraîche.  ; 

L'autre  partie  de  bloc  que  j'arpentai  se  composait  des  townships  13  et  14,  dansj 
les  rangs  29  et  30,  ce  dernier  étant  le  rang  incomplet  voisin  dans  le  lime  méridien] 
principal.  Le  premier  mille  et  demi  au  nord  de  la  ligne  de  base  est  dans  une  valléej 
dont  lo  sol  est  une  argile  grise  collante  appeléo  quelquefois  •'  Gumbo."  L'on  passe)  v 
ensuite  dans  une  meilleuro  région.  Sa  surface  est  onduleuse,  et  çà  et  là  se  trouvent) 
des  coteaux.  Sol,  terre  sablonneuse.  Sur  le  côté  est  du  lac  des  Iles  il  y  a  quelques 
belles  prairies  de  foin,  dont  do  grandes  étendues  ont  été  fauchées  par  les  entrepreneurs 
du  chemin  do  for  Canadien  du  Pacifique,  lequel  passe  à  environ  cinq  milles  au  siKb 
Sur  la  ligne  de  correction,  le  sol  est  plus  lourd  qu'au  centre  du  township,  car  il  est  ici! 
composé  d'une  terre  argileuse  légère. 
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Extrait  du  rapport  de  C.  Desjardins,  A.  P.,  arpentage  des  lignes  de 

DÉLIMINATION   DE   TOWNSHIP. 

A  V ouest  du  2me  méridien  principal. 

Le  township  16,  rang  17,  peut  être  considéré  des  plus  avantageux  au  point  de 
vue  agricole.  C'est  une  prairie  sèche  presque  unie,  dont  le  sol  ost  une  terre  franche 
lourde  et  profonde  ou  uno  terre  argileuse.  Elle  est  arrosée  du  côté  ouest  par  un  cours 
d'oau  de  40  chaînons  à  une  chaîne  do  largeur,  de  trois  pieds  deux  pouces  do  profon- 
deur et  qui  va  se  jeter  dans  la  rivière  Tas-d'Ossements  (Piles  of  Bones').  Au  sud,  la 
prairie  devient  plus  onduleuso  et  l'angle  sud-est  est  traversé  par  la  Tas-d' Ossements 
dont  les  bords  s'élèvent  de  25  à  30  pieds  à  cet  endroit.  Là  aussi  le  sol  est  sablonneux 
sur  un  parcours  do  10  chaînes  à  partir  du  côté  est  de  la  rivière. 

Le  township  16,  rang-  18,  est  une  prairie  plane  dont  le  sol  est  une  bonne  terre 
franche  et  profonde,  plus  légère  que  celle  du  township  précédent.  Le  sol  est  aussi  là 
de  première  qualité  pour  toute  espèce  de  culture  La  partie  sud  du  township  est 
peut-être  un  peu  marécageuse.  Il  nous  a  paru  que  dans  cette  partie  de  la  région  ces 
marais  bordaient  la  rivière  du  Tas-d'Ossements.  Cette  rivière  entre  dans  le  township 
entre  les  sections  2  et  3  et  forme  une  nappe  d'eau  limpide  de  3J  à  4  chaînes  do  large 
et  do  5J  pieds  de  profondeur  dans  le  chenal.  Il  n'y  a  là  presque  pas  de  courant.  Elle 
s'écoule  dans  un  marais  de  8  ou  9  chaînes  sur  le  côté  est,  et  de  5  ou  6  sur  le  côté 
ouest.  Avant  d'atteindre  la  rivière,  ce  marais  augmente  graduellement  en  profondeur 
jusqu'à  deux  ou  trois  pieds.  La  rivière  tourne  ensuite  au  nord,  incline  vers  l'ouest 
•et  sort  du  township  par  la  section  31.  Cessant  d'être  bordée  de  marais,  elle  coule 
maintenant  entre  des  berges  de  6J-  pieds  de  hauteur.  Sa  largeur  est  de  78  chaînes, 
sa  profondeur  de  5  pieds,  et  son  courant  de  10  pieds  à  la  minute. 

Le  township  15,  rang  18,  a  la  même  qualité  de  sol  que  le  précédent.  C'est  aussi 
une  prairie  plane,  mais  plus  marécageuse  que  l'autre.  La  Tas-d'Ossements  y  entre 
par  la  section  24.  Là,  sa  largeur  est  de  trois  chaînes  et  sa  profondeur  de  trois  pieds. 
Sur  sa  rive  nord  seulement,  elle  est  bordée  par  un  marais  de  22*60  chaînes  de  largeur. 

Le  sol  du  township  15,  rang  17,  est  comme  celui  du  township  précédent.  La 
rivière  du  Tas-d'Ossements,  qui  y  pénètre  par  la  section  36,  s'étend,  comme  nous 
l'avons  vu,  jusqu'à  la  section  19.  Au  nord  de  la  rivière,  prairie  plane,  excepté  dans 
les  environs  du  township  16,  rang  17,  où  elle  est  un  peu  onduleuse.  Au  sud  de  la 
Tas-d'Ossements,  le  sol  ondule  et  les  vallées  sont  remplies  de  grands  marais,  dont 
-quelques-uns  ont  trois  pieds  de  profondeur  et  plus.  Bien  que  le  sol,  là  où  l'eau  ne  le 
recouvre  pas,  soit  do  première  qualité,  je  crois  qu'il  conviendrait  mieux  à  l'élevage  du 
bétail. 

D'après  l'examen  que  j'en  ai  fait  en  arpentant  les  limites  nord  et  sud  du  township 
15,  rang  19,  le  sol  est  là  des  plus  propres  à  la  culture.     C'est  une  belle  prairie  plane. 

Le  township  18,  rang  19,  a  aussi  un  sol  arable  de  première  qualité.  Il  est 
profond,  de  terre  franche  et  pas  trop  lourd.  La  Tas-d'Ossements  y  pénètre  vers  le 
milieu  de  la  section  36,  en  suivant  une  direction  nord,  et  en  sort  à  l'extrémité  septen- 
trionale. Il  se  peut,  cependant,  que  la  partie  ouest  du  township  soit  marécageuse. 

Sur  la  ligne  de  division  des  townships  15  et  16,  rang  20,  le  sol  est  aussi  de  qua- 
lité supérieure,  mais  quelques  parties  des  deux  township3  semblent  couvertes  par  de 
grands  marais. 

Il  n'y  a  de  bois  dans  aucun  de  ces  townships. 

A  Vouest  du  3me  méridien  principal. 

Partant  de  la  4me  ligne  de  base  et  en  gagnant  le  sud,  la  ligne  de  division  des 
rangs  29  et  31  terverse  une  vallée  plane  dont  le  sol  est  une  forte  argile  avec  çà  et  là 
de  petites  étendues  d'alcali.  Le  creek  aux  Aulnes  coule  vers  le  sud,  à  environ  un  mille 
à  l'ouest  de  la  ligne.  Lorsque  je  le  vis,  le  25  septembre,  il  n'avait  que  quelques 
flaques  d'eau.  Lans  le  rang  27,  de  hautes  collines  se  voient  au-dessus  de  la  vallée,  à 
environ  deux  milles  de  distance. 

Dans  le  township  11,  rangs  29  et  30,  le  soi  de  la  section  31  s'élève  tout  à  coup,  à 
une  distance  de  10  chaînes  de  l'angle  du  township  ;  viennent  ensuite  des  collines  et  on- 
dulations au  sud  de  la  limite  nord,  lesquelles  s'étendent  dans  tout  le  township,  excepté 
dans  une  partie  de  la  section  18,  qui  est  presque  unie.    Le  sol  est  d'argile  légère  ou 
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un  mélange  d'argile,  de  terre  sablonneuse  et  de  gravier.  Yers  le  sud,  cependant,  le 
gravier  diminue  graduellement  sur  les  trois  derniers  milles.  Le  creek  aux  Aulnes 
(ou  aux  Erables)  traverse  ce  township  à  la  section  19.  Ses  bords  sont  à  pic  et  d'en- 
viron 20  pieds  de  hauteur.  Sa  largeur  est  de  40  chaînons  à  une  chaîne,  mais  son  lit 
e6t  à  sec.  Sur  ses  bords  croissent  çà  et  là  des  églantiers,  des  aulnes  et  des  negundos 
à  feuilles  de  frêne. 

A  partir  de  la  3me  ligne  de  base  au  pied  des  collines  de  Cyprès,  le  sol  entre 
les  rangs  29  et  30  est  de  première  qualité,  et  il  s'y  trouve  de  beaux  étangs 
remplis  de  très  bonne  eau.  Dans  la  section  7,  rang  2,  et  dans  la  section 
12,  rang  30,  le  soi  est  remarquablement  bon,  et  si  nous  ajoutons  à  cet  avantage  ceiui 
de  la  proximité  des  collines  de  Cyprès,  qui  sont  si  bien  boisées,  force  est  de  conclura 
que  ces  régions  sont  des  plus  propres  à  la  colonisation. 

A  V ouest  du  4me  méridien  principal. 

Le  township  21;  rang  5,  est  très  montueux  et  les  roches  y  abondent.  La  hauteur 
moyenne  des  coteaux  est  de  15  à  20  pieds.  Le  sol  est  un  mélange  de  sable  et  d'ar- 
gile ;  celui  de  la  partie  nord-est,  c'est-à-dire  dans  les  sections  34,  35  et  36,  est  une 
terre  sablonneuse  de  qualité  inférieure.  Sur  une  distance  d'environ  trois  milles  de 
la  6me  ligne  de  base,  et  dans  la  direction  nord,  le  terrain  va  en  s'élevant  ;  ensuite  il 
s'abaisse  et  ondule  considérablement  vers  la  rivière  du  Daim  Eouge.  Par  conséquent, 
les  environs  de  la  6me  ligne  de  base  renferment  des  étangs  et  marais  où  l'on  trouve  de 
la  bonne  eau  ;  mais,  dès  que  le  sol  va  s'abaiesant  vers  la  rivière  du  Daim  Rouge, 
il  n'y  a  plus  d'eau  du  tout.  Il  est  parfaitement  égoutté  par  la  rivière.  L'on  peut, 
en  dire  autant  des  deux  townships  voisins  de  la  6me  ligne  de  base,  savoir:  le  town- 
ship 21,  rang  6,  et  le  township  21,  rang  7.  Son  sol  ]  eut  être  classé  comme  de  troi- 
sième qualité  ;  cependant,  dans  les  rangées  de  sections  voisines  de  la  limite  nord,, 
et  sur  un  espace  de  23  chaînes  le  long  de  cette  limite,  le  terrain  est  presque  uni  et 
les  roches  sont  moins  nombreuses. 

Depuis  la  6me  ligne  de  base  et  sur  les  premiers  trois  milles  du  township  21,  rang 
6,  le  sol  est  montueux  ;  les  coteaux  sont  de  sable  et  couverts  de  roches,  et  les  vallées 
de  sable  et  d'argile.  Les  autres  trois  milles  sont  plus  avantageux.  Le  sol  y  est  de 
môme  qualité  et  toujours  onduleux  mais  non  montueux,  et  on  y  voit  beaucoup  moins 
de  roches. 

Le  township  21,  rang  7,  est  aussi  montueux  et  onduleux.  Le  sol  est  une  terre 
eablonneuse  qui  finit  par  n'être  plus  que  du  sable  dans  les  sections  31  et  32,  la  partie 
est  est  un  mélange  de  sable  et  d'argile.  Le  terrain  de  ce  township  est  de  troisième 
qualité. 

Dans  le  township  22,  rang  5,  le  sol  est  de  même  qualité  que  celui  du  précédent. 
La  rivière  du  Daim  Rouge  passe  entre  les  sections  6  et  7,  sa  largeur  est  là  de  13*31 
chaînes  et  son  courant  d'une  vélocité  de  150  pieds  à  la  minute.  Elle  a  plusieurs  che- 
naux et  quelques  bancs  de  sable.  Le  26  août,  elle  avait  là  une  profondeur  de  3|  à  4 
pieds.  Sur  un  espace  de  5.89  chaînes,  sa  rive  nord  est  formée  de  coteaux  couverts 
de  saules,  de  petits  trembles,  et  çà  et  là  des  liards  d'un  pied  de  diamètre.  Sur  un 
espace  de  12  chaînes,  dans  la  section  19,  le  sol  est  de  gros  sable  ;  ensuite  se  présente 
une  vallée  de  51  chaînes  de  largeur  qui  s'étend  dans  la  section  19  et  dont  le  sol  est 
une  terre  sablonneuse  légère.  Le  reste  de  la  section  19  et  16  chaînes  de  la  section  30 
sont  nécessairement  très  montueux,  puisqu'ils  forment  la  rive  nord  de  la  rivière  du 
Daim  Rouge.  Au  nord  de  ce  point  la  surface  ne  laisse  voir  que  de  longues  ondula- 
tions. Au  sud  et  au  sud-est  de  ce  township,  le  sol  est  une  terre  sablonneuse  légère, 
tandis  qu'au  nord  il  est  d'argile  et  de  gravier.  Comme  terre  arable,  il  est  de  troisième 
qualité. 

Le  sol,  dans  le  township  22,  rang  6,  est  meilleur  que  dans  tous  les  autres,  parce- 
qu'au  centre  se  trouve  une  grande  vallée  unie  aboutissant  de  chaque  côté  à  la  rivière 
Daim  Rouge,  et  dont  le  sol  est  une  terre  sablonneuse.  Au  sud  et  au  sud-ouest  d& 
cette  vallée,  la  contrée  offre  un  mélange  d'argile,  de  sable  et  de  roches  La  rivière 
pénètre  dans  ce  township  entre  les  sections  1  et  2  et  elle  en  sort  par  la  partie  sud 
de  la  section  30.  Sa  largeur  est  là  de  23,83  chaînes  ;  et  elle  est  également  bordée  au 
nord  de  broussailles  et  de  liards.    La  vallée  ci-dessus  ferait  d'excellents  pâturages. 

Cette  vallée  fait  aussi  partie  du  township  22,  rang  7. 
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Il  ne  me  reste  qu'à  faire  remarquer  que  le  sous-sol  paraît  être  d'argile  blanche 
sur  Ja  ligne  de  division  des  townships  21  et  22,  rangs  5  et  6.  Cette  porterie  sol  fait 
certainement  son  apparition  sur  cette  ligne  dans  le  rang  5  ;  dans  lo  rang  6,  il  Be  voit 
aussi  sur  la  limite  ouest  du  township  22.  Pour  ce  qui  est  do  la  même  »igne  dans  le* 
rang  7,  la  couche  d'alluvion  n'est  laque  d'un  pied.  Le  sous-sol  est  une  poudre  blanche' 
impalpable  qui  cède  facilement  sous  l'action  de  la  pelle  et  que  ceux  qui  étaient 
chargés  de  faire  les  monceaux,  dont  l'un  est  un  cultivateur  intelligent,  disent  être  de 
l'alcali  ou  du  calcaire  décomposé.  N'ayant  pu  examiner  le  sol  moi  même,  et  comme 
il  ne  m'en  fut  pas  apporté  d'échantillon,  je  ne  puis  dire  de  quoi  est  formé  ce  sol. 

Les  arpentages  ont  fait  ti  ôs  bien  connaître  la  rivière  Daim  Rouge.  Les  descrip- 
tions qu'on  a  faites  de  sa  largeur,  de  la  rapidité  de  son  cours,  de  ces  bancs  de  sable,, 
de  ses  sinuosités  et  de  ses  rives  fréquemment  couvertes  de  saules,  de  trembles  et  de* 
liards  sont  parfaitement  exactes.  La  même  chose  peut  se  dire  des  parcelles  do  houille 
qu'elle  apporte  de  l'ouest  et  qui  so  voient  pur  les  bancs  de  sable.  Quant  à  de  la, 
houille,  j'en  ai  trouvé  qui  n'a  pas  é'é  apportée  de  la  même  manière.  J'en  ai  vu  une 
veine  qui  affleure  au  fond  d'un  creek  tari  venant  des  collines  jusqu'à  la  rivière» 
Cette  veine  est  à  15  ou  20  chaînes  de  la  rivière.  Le  creek  est  dans  le  6mo  rang,  à. 
environ  1J  mille  de  la  limite  ouest  du  township  22. 


Extraits  du  rapport  de  J.  J.  McArihur,  A. F.— Arpentage  de  lignes  de 

DÉLIMITATION  DE  TOWNSHIP. 

Le  bloc  n°  1  se  compose  des  townships  9,  10,  11  et  12,  rangs  21,  22,  23  et  24, 
De  ce  nombre  j'ai  tiré  les  limites  des  townships  9,  10,  11  et  12,  rangs  21  et  2^.,  k 
l'ouest  du  2me  méridien  principal. 

Township  9,  rang  21. — La  moitié  sud-ouest  de  ce  township  se  trouve  dans  les- 
collines  de  la  Bouse-de- Vache  ;  c'est  un  rang  irrégulîer  formant  partie  du  Grand- 
Coteau  du  Missouri,  dans  les  petites  valléts  duquel  le  sol  est  riche  et  l'herbe* 
luxuriante.  Elles  renferment  plusieurs  ravins  bien  boisés.  Dans  cette  partie  dit 
township,  le  sol  est  une  terre  sablonneuse  d'une  moyenne  profondeur.  L'argile  forme 
le  sous-sol. 

Township  9,  rang  22. — Presque  toute  l'étendue  de  ce  township  se  trouve  dans  le* 
collines.  Son  sol  est  élevé,  accidenté  et  couvert  çà  et  la  de  marais  et  do  petits  lacs. 
Dans  les  petites  vallées  il  est  très  riche.  Dansée  towi^-hip,  qui  ne  conviendrait  qu'à, 
l'élevage  du  bétail,  il  n'y  a  pas  de  bois. 

Township  10,  rang  22. — La  moitié  sud  ouest  est  située  dans  les  collines  de  la 
Bouse-de-vache,  qui  sont  hautes  et  accidentées.  Le  sel  e^t  très  riche  dans  les  petites- 
vallées.  Cette  partie  du  township  ne  conviendrait  qu'à  l'élevage  des  bestiaux.  La. 
moitié  nord-est  est  comparativement  unie  et  s'é!ôve  graduellement  dans  la  direction 
des  collines.     Couche  de  six  à  neuf  pouces  de  tene  sablonneuse,  sous  sol  d'argile. 

Township  10,  rang  21. — Comparativement  uni.  Un  biasdu  creek  de  la  Mâchoire- 
d'Orignal  traverse  la  partie  sud.     Terre  sablonneuse;  se  us-sol  d'argile. 

Township  11,  rang  21. — Un  bras  du  creek  de  la  M âchoire-d 'Orignal  traverse 
l'angle  sud-ouest.  A  l'intérieur,  le  sol  est  élevé  et  onduleux.  Argile  sablonneuse;, 
sous-sol  d'argile.  Une  succession  de  coteaux  d'argile  blanche  traverse  la  partie  nord. 
Entre  ces  coteaux,  l'eau  a  creusé  depuis  peu  de  temps  de  profonds  ravins  et  coulées- 
dont  le  fond  et  les  côtés  sont  tout  à  fait  dépourvus  de  végétation,  Dans  ces  ravin». 
se  voient,  reposant  sur  des  piliers  d'argile,  des  cailloux  pesant  plusieurs  tonnes. 

Township  11,  rang  22. — Traversé  presque  diagonalement  par  un  bras  du  creek 
de  la  Mâchoire-d'Orignal,  dont  les  bords  ne  sont  que  peu  boisés.  De  chaque  côté  le* 
sol  va  en  pente  vers  le  ruisseau.  Terre  sablonneuse  de  moyenne  profondeur  ;  sous- 
sol  d'argile. 

Township  12,  rang  21. — Une  succession  de  coteaux  d'argile  blanche  en  traverse* 
Tan gle  sud-ouest.  Le  reste  est  uni,  comparativement,  et  ti  averse,  du  sud  au  nord, 
par  plusieurs  petits  ruisseaux  qui  se  jettent  dans  la  rivière  de  la  Mâchoire-d'Orignal. 
Il  paraît  n'y  avoir  que  très  peu  de  dépôts  d'alluvion  dans  ce  township,  et  la  végéta- 
tion est  très  rare  en  quelques  endroits. 
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Township  12,  rang  22. — Un  bras  du  creek  de  la  Mâchoire  d'Orignal,  dont  les 
bords  sont  peu  boisés,  coule  presque  parallèlement  à  la  limite  ouest  du  township,  qu'il 
traverse  sur  quelques  points.  Une  succession  de  coteaux  d'argile  blanche  et  de  pro- 
fonds ravins  coupe  le  township  presque  diagonalement.  Dans  la  partie  nord-est,  les 
dépôts  d'alluvion  sont  p>eu  considérables  et  la  végétation  est  rare. 

Le  bloc  n°  2  so  compose  dos  townships  13,  14,  15  et  16,  rangs  1,  2,  3  et  4,  à 
l'ouest  du  2e  méridien  principal.     De  ce  nombre  j'ai  tracé  les  limites  des  townships 

13,  14,  15  et  16,  rangs  3  et  4. 

Township  13,  rang  3. — Le  creek  des  Vieilles,  dont  les  eaux  sont  légèrement 
alcalines,  traverse  ce  township  presque  diagonalement  à  partir  de  l'angle  sud-ouest. 
Le  terrain,  qui  est  presque  partout  élevé  et  onduleux,  va  en  baissant  de  chaque  côté 
du  creek  qui,  à  son  approche  du  lac  du  même  nom,  traverse  un  bas-fond  d'argile 
alcaline.  Le  long  du  creek,  il  y  a  une  lisière  de  bois  étroite  et  interrompue  par 
endroits.     Couche  de  terre  sablonneuse  de  moyenne  profondeur  ;  sous-sol  d'argile. 

Township  12,  rang  4. — Le  creek  des  Vieilles,  sur  les  bords  duquel  il  y  a  un  peu 
de  bois,  traverse  l'angle  sud  est  de  ce  township.  Le  reste  est  élevé  et  bien  onduleux. 
Terre  sablonneuse  ;  sous-sol  d'argile. 

Township  14,  rang  4.— -La  partie  sud  du  township  est  traversée  par  des  coteaux 
de  sable.  Le  reste  est  élevé  et  renferme  beaucoup  de  marais.  Le  sol  est  d'assez 
bonne  qualité. 

Township  14,  rang  3. — Un  creek  dont  l'eau  est  alcaline  et  qui  coule  vers  le 
nord-ouest  dans  un  bas-fond  d'argile  alcaline,  traverse  presque  diagonalement  ce 
township  et  va  se  jeter  dans  les  lacs  des  Vieilles.  De  chaque  côté,  le  sol  est  très 
élevé,  accidenté  et  de  mauvaise  qualité. 

Township  15,  rang  3. — Partout  le  sol  est  élevé,  accidenté  et  parsemé  de  petits 
lacs  et  étang-,  dont  l'eau  de  plusieurs  est  alcaline.    Le  sol  est  de   mauvaise   qualité. 

Township  15,  rang  4. — Presque  la  moitié  sud-ouest  du  township  se  trouve 
dans  un  des  lacs  des  Vieilles,  dont  les  eaux  sont  alcalines.  Le  sol  de  la  partie  nord-est 
est  élevé,  très  onduleux,  et  à  mesure  qu'on  approche  des  lacs,  devient  sablonneux. 
Partout  le  sol  est  pauvre. 

Township  16,  rang  4. — Elevé,  très  accidenté;  renferme  beaucoup  de  petits  lacs  et 
marais.     Le  sol  n'est  pas  propre  à  la  culture. 

Township  16,  rang  3.— Elevé  et  très  accidenté.  Beaucoup  de  marais  et  de  lacs 
dont  les  oaux  sont  alcalines.     Le  sol  est  pauvre. 

Le  bloc  3  se  compose  des  townships  13,  14,  15  et  16,  rangs  9,  10,  11  et  12  à 
l'ouest  du  méridien  principal.     De  ce  nombre,  j'ai  tracé  les  limites  des  townships  13, 

14,  15  et  16,  rangs  11  et  12. 

Township  13,  rang  11. — Creek  boueux,  qui  traverse  un  étroit  bas-fond  d'argile 
et  la  partie  sud  de  ce  township  diagonalement.  Lo  sol  est  élevé,  ondulé  et  coupé  par 
de  nombreux  ravins.     Terre  sablonneuse  de  moyenne  profondour;    sous-sol   d'argile. 

Township  13,  rang  12. — Le  sol  est  élevé  et  onduleux.  Terre  sablonneuse  de 
moyenne  profondeur*;  sous-sol  d'argile  et  par  endroits  de  gravier. 

Tov  n-  bip  14,  rang  12. — Le  sol  est  élevé  et  onduleux;  terre  sablonneuse  de 
moyen ïc  profondeur;  sous-sol  d'argile. 

Township  14,  rang  11. — Un  creek  boueux  passe  dans  un  bas-fond  d'argile  alca- 
line et  suit  la  limite  est  pendant  3  milles;  de  là  il  tourne,  coule  vers  le  nord  et  tra- 
verse dingonalement  la  moitié  nord  du  township.  Sur  le  côté  sud  de  ce  creek  il  y  a 
plusieurs  ravins  boisés  à  partir  de  la  limite  sud  du  towship,  dont  les  terres  sont  im- 
propres à  la  culture. 

Township  15,  rang  11. — La  moitié  sud  est  traversée  par  un  creek  boueux  et  alca- 
lin qui  passe  dans  un  bas-fond  d'argile  alcaline.  Une  autre  vallée  alcaline  traverse 
la  rangée  de  sections  du  nord.  Lo  reste  du  township  est  élevé  et  onduleux.  Terre 
eabl  nneuse  de  moyenno  profondeur;  sous-sol  d'argile. 

Township  15,rang  12. — La  partie  sud  du  township  est  traversée  par  deux  creeks 
b'  ueux  et  alcalins,  dont  l'un  est  tributaire  de  l'autre;  tous  deux  coulent  vers  le  nord 
e:  dans  une  profondo  vallée.  Lo  reste  du  township  est  élevé  et  onduleux;  argile 
sablonneuse  peu  profonde;  sous-sol  d'argile. 

Township    16,    rang   12   A  partir  de  son  angle  sud-est,  le  township  est  traversé 
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diagonalement  par  le  croek  du  Courant.  Lo  chemin  do  fer  Canadien  du  Pacifique 
suit  ce  croek  à  peu  do  distance.     Sol  pauvre. 

Township  16,  rang  11. — Traversé  du  sud  au  nord  par  un  creek  qui  se  déverse 
dans  le  lac  Rouge.  Le  sol  est  élové,  accidenté  et  de  qualité  supérieure.  La  ligne  du 
Pacifique  traverse  les  sections  30,  31    et  32. 

Lo  lac  n°  4  se  compose  des  townships  13,  14,  15  et  16,  rangs  1*7,  18,  19  et  20,  à 
l'ouest  du  3me  méridien  principal.  De  ce  nombre  j'ai  tracé  les  limites  des  townships 
13,  14,  15  et  16,  rangs  19  et  20. 

Township  13,  rang  19. — Elevé,  onduleux  et  traversé  par  lo  chemin  de  Fort- Walsh. 
La  partie  sud-ouest  est  sablonneuse.  Le  reste  est  de  terre  sablonneuse  ;  sous-sol 
d'argile. 

Township  13,  rang  20. — Le  chemin  de  Fort-Walsh  traverse  la  partie  sud,  qui 
est  très  sablonneuse.  Le  reste  est  élevé  et  accidenté  ;  terro  sablonneuse  peu  profonde  : 
sous-sol  d'argile. 

Township  14,  rang  20. — Elevé,  accidenté  et  traversé  par  une  vallée  alcaline  au 
nord  de  laquelle  se  trouve  de  hautes  collines  de  sable  mouvant.  Impropre  à  l'agri- 
culture. 

Township  14,  rang  19. — Elevé,  accidenté  et  renferme  des  étangs  dont  l'eau  est 
alcaline.     Sol  de  qualité  inférieure 

Township  15,  rang  19. — Elevé,  très  accidenté  et  pauvre.  Une  succession  de 
coteaux  de  sable  traverse  la  partie  sud  de  l'est  à  l'ouest. 

Township  15,  rang  20. — Le  sol  de  la  partie  sud  est  sablonneuse,  et  il  s'y  trouve 
quelques  coteaux  de  sable  mouvant.  La  partie  nord  est  élevée  et  accidentée,  et  son 
sol  est  pauvre. 

Township  16,  rang  20. — Le  sol  est  élevé,  accidenté,  de  qualité  inférieure,  et  cou- 
vert de  lacs  et  étangs  dont  l'eau  est  alcaline. 

Township  16,  rang  19. — Partie  d'une  vallée  renfermant  plusieurs  lacs  alcalins 
s'étend  dans  la  portion- nord-est  de  ce  township,  et  une  haute  colline  accidentée  tra- 
verse la  moite  sud  du  sud-est  au  nord-ouest.  Le  reste  est  comparativement  uni, 
mais  le  sol  est  de  qualité  inférieure. 

Le  bloc  n°  5  se  compose  des  townships  13,  14,  15  et  16,  rangs  25,  26,  27  et  28,  à 
l'ouest  du  3me  méridien  principal.  De  ce  nombre  j'ai  tracé  les  limites  des  townships 
13,  14,  15  et  16,  rangs  21  et  28. 

Township  15,  rang  27. — Sol  élevé,  généralement  onduleux  et  de  qualité  inférieure. 
Une  vallée  alcaline  traverse  la  partie  sud  de  l'est  à  l'ouest.    Il  n'y  a  pas  d'eau  douce. 

Township  13,  rang  28. — Sa  plus  grande  partie  est  élevée  et  onduleuse,  sol  pauvre. 
Une  vallée  alcaline,  qui  renferme  des  étangs  et  dont  la  largeur  est  d'environ  un  mille, 
traverse  sa  partie  sud  de  l'est  à  l'ouest. 

Township  14,  rang  28. — Une  succession  de  coteaux  de  sable  se  trouve  sur  sa 
limite  sud.  C'est  une  prairie  sèche,  élevée  et  onduleuse.  Marne  sablonneuse  peu  pro- 
fonde ;  sous-sol  d'argile. 

Town  hip  14,  rang  27. — Des  coteaux,  au  pied  desquels  se  trouvent  plusieurs 
•étangs  alcalins,  traversent  la  partie  sud  de  l'est  à  l'ouest.  Le  reste  est  une  prairie 
sèche  très  élevée.     Sol  do  qualité  supérieure. 

Township  15,  rang  28. — La  partie  nord  est  une  prairie  élevée  et  accidentée.  Le 
reste  est  comparativement  uni.     Le  sol  est  sec,  dur,  et  va  s'abaissant  vers  le  sud. 

Township  15,  rang  27. — Sol  élevé,  sec,  onduleux  et  de  troisième  qualité. 

Township  16,  rang  27. — Sol  élevé,  très  onduleux.  Quelques  marais  d'eau  douce. 
Sol  de  troisième  qualité. 

Township  16,  rang  28. — Généralement  élevé  et  onduleux.  Sol  très  sec  et  dur; 
mince  couche  de  terre  sablonneuse;  sous-sol  d'argile. 

Rapport  de  Fred.  W.  Wilkins,  A.  F.,  sur  la  région  parcourue  dans   l'arpen- 
tage   DES   LIGNES    DE   DÉLIMITATION   DE    TOWNSHIP. 

En  suivant  chaque  ligne  méridienne  dans  son  ord.e  régulier,  depuis  la  ligne  du 
base  sud  jusqu'à  la  ligne  de  base  nord,  les  trois  premiers  milles  de  la  limite  est  de 
tfownship  13,  rang  26,  à  l'ouest  du  2e  méridien,  se  trouvent   sur   le   versant   est  de 
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collines  s'élevant  vers  le  nord  et  l'ouest;  sol,  terre  argileuse,  assez  bon;  sous-sol 
d'argile;  sommet  des  collines  et  coteaux  tiès  pierreux  et  graveleux.  Sur  les  trois 
milles  suivante,  nous  moutons  et  traversons  (près  de  l'extrémité  nord-est)  la  chaîne 
de  hautes  collines  dites  de  Cactus.  Elles  sont  ainsi  nommées  parce  que  sur  le  côté 
nord  on  trouve  à  leur  base  une  espèce  de  cactus.  Au  point  où  je  les  ai  traversées,  ces 
collines  s'élèvent  à  environ  425  pieds  au-dessus  des  plaines  du  côté  nord.  Sur  ces 
collines,  dans  la  section  19,  township  ltf,  rang  25,  on  a  trouvé  de  la  pierre  à  sablon. 
Le  sol,  qui  est  une  terre  argileuse,  est  assez  bon;  sous-sol  d'argile.  Le  sommet  des 
collines  est  pierreux.  Sur  le  côté  nord  de  ces  collines  il  y  a  de  profonds  ravins  ren- 
fermant beaucoup  de  bon  bois  de  chauffage  :  frêne,  érable  et  tremble,  ainsi  que  des 
petits  cerisiers  et  aubépines  en  abondance.     Classe  n°  3. 

La  limite  nord  du  township  13,  rang  25,  est  une  belle  prairie  onduleuse.  Le  sol 
varie  de  la  terre  sablonneuse  à  l'argile  forte  ;  sous-sol  généralement  d'argile.  Quelques 
étangs  où  l'herbe  abonde  se  rencontrent  sur  ce  parcours.  Un  petit  creek  boueux 
coule  dans  une  vallée  peu  profonde  et  traverse  la  section  35  dans  la  direction  du 
nord.     Classe  2. 

La  limite  est  du  township  14,  rang  26,  traverse  une  belle  prairie  onduleuse  ;  le 
soi  est  généralement  une  forte  et  profonde  argile;  on  y  voit  çà  et  là  du  cactus,  et 
deux  ou  trois  fondrières.     Classe  2. 

La  limite  ouest  du  township  14,  rang  25,  est  aussi  une  prairie  onduleuse.  Argile 
forte  et  profonde.  Cette  ligne  ti  averse  deux  vallées  peu  profondes,  et  dans  la 
section  35  se  trouve  un  cj  eek  boueux  peu  rapide  coulant  dans  la  direction  du  nord- 
est.     Clause  2. 

La  limite  est  du  township  15,  rang  26,  traverse  aussi  une  belle  prairie  générale- 
ment onduleuse.  Le  sol  varie  de  l'argile  pierreuse  dans  la  section  1  à  la  terre  argi- 
leuse dans  la  section  12  ;  ensuite,  jusqu'à  la  section  36,  c'est  de  la  terre  sablonneuse,, 
et  plus  loin  revient  l'argile  forte.     Classe  2. 

Le  creek  de  la  Mâchoire-d'Orignal  est  traversé  trois  fois  dans  la  section  36. 
C'est  ici  un  beau  cours  d'eau  de  20  pieds  de  large  et  de  2J  de  profondeur,  et  dont  le 
courant  est  d'environ  trois  milles  à  l'heure.  Il  serpente  dans  une  vallée  de  70  pieds 
de  profondeur  et  d'un  tiers  de  mille  de  large.  Sa  direction  est  ouest.  Il  y  a  beau- 
coup de  bois  dans  la  vallée,  principalement  du  fiêne  et  de  l'érable. 

La  limite  nord  du  township  15,  rang  25,  est  dans  une  prairie  légèrement  ondu* 
leuse  ;  couche  profonde  d'excellente  argile  ;  quelques  petites  fondrières.    Classe  1. 

La  limite  est  du  township  16,  rang  26,  est  aussi  dans  une  prairie  légèrement 
onduleuse,  sauf  la  moitié  de  la  section  36,  qui  est  dans  la  vallée  du  creek  du  Tonnerre 
(ou  plutôt  du  creek  de  la  Mâchoire-d'Orignal).  Cette  vallée  est  beaucoup  pierreuse;, 
bonne  argile.     Classe  1. 

Le  chemin  de  fer  Canadien  du  Pacifique  traverse  la  section  25,  et  le  sentier  des 
collines  de  Cyprès  dans  la  36me  section. 

A  partir  de  nouveau  de  la  4me  base,  la  limite  est  du  township  13,  rang  27,  se 
trouve  entièrement  dans  des  collines,  dont  quelques-unes  très  élevées  ;  beaucoup 
d'étangs  et  de  marais  ;  sommet  des  collines  généralement  pierreux  et  graveleux  ; 
terre  argileuse  excellente;  sous-sol  d'argile.     CJasse  3. 

La  limite  nord  du  township  13,  rang  26,  se  trouve  sur  le  versant  nord  des  col- 
lines ci-haut  mentionnées  et  va  aboutir  aux  collines  de  Cactus.  Entre  les  sections  34 
et  36,  sur  le  flanc  noid  des  collines  de  Cactus,  le  sommet  des  collines  est  pierreux  et 
quelquefois  graveleux  ;  il  y  a  aussi  quelques  fondrières.  Terre  argileuse  ;  sous-sol 
d'argile.     Classe  3. 

La  limite  est  du  township  14,  rang  27,  est  dans  une  prairie  onduleuse.  Il  y  a 
plusieurs  fondrières,  et  dans  la  section  10  se  trouve  un  lac  d'une  étendue  d'à  peu  près 
150acies.  On  tiouve  quelques  pienes  et  du  gravier  cà  et  là.  Terre  argileuse, 
généralement;  sous-sol  d'argile.    Classe  1. 

Le  sentier  de  la  ^Montagne  de  Lois  est  tiavené  dans  la  section  36. 

La  limite  nord  du  township  14,  rang  26,  est  dans  une  piairie  légèrement  ondu- 
leuse qui  a  quelques  fondrières.  Terre  argileuhe  sur  la  moitié  ouest  et  argile  forte 
sur  la  moitié  est.    Classe  1. 
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La  limite  est  du  township  15,  rang  27,  est  aussi  dans  une  prairie  onduleuse,  dont 
le  sol,  dans  la  partie  sud,  est  d'abord  de  terre  argileuse  et  ensuite  de  terre  sablon- 
neuse ;  dans  la  partie  nord,  le  sol  est  presque  tout  de  sable.  Classe  2.  Il  y  a  quelques 
fondrières. 

La  limite  nord  du  township  15,  rang  26,  est  aussi  dans  une  prairie  onduleuse, 
avec  çà  et  là  quelques  bouquets  de  cerisiers  et  de  petits  trembles.  Sol  variant  du  pur 
sable  à  la  terre  sablonne i  se  légère.     Classe  3. 

Le  creek  de  la  Mâchoire-d'Orignal  est  encore  traversé  au  moins  trois  fois  dans 
la  section  35.  Ce  cours  est  là  do  la  même  nature  qu'ailleurs.  Beaucoup  do  bois  dans 
la  vallée.  Sur  les  bords  du  creek  et  dans  la  section  36,  le  sol  est  une  forte  et  très 
profonde  argile. 

La  limite  est  du  township  16,  rang  27,  est  dans  une  prairie  légèrement  ondu- 
leuse. Le  creek  du  Tonnerre  est  traversé  dans  la  section  36.  Il  est  petit  et  son 
cours  très  rapide. 

Le  sentir  des  collines  de  Cyprès  passe  dans  la  section  25  et  le  chemin  de  fer  du 
Pacifique  dans  la  section  36.  Sol  de  la  section  1,  presque  tout  du  sable  ;  le  reste  est 
une  bonne  argile.     Classe  1. 

La  limite  nord  du  township  13,  rang  27,  sections  31  à  33,  est  dans  des 
collines  diminuant  de  hauteur  en  gagnant  l'est.  Il  y  a  beaucoup  d'étangs.  Sommet 
des  collines  généralement  pierreux  et  graveleux.  Classe  3.  Les  sections  34  à 
36  sont  sur  le  versant  nord  des  collines.  Quelques  étangs  et  un  peu  de  pierres  par 
endroits  ;  sol,  terre  argileuse  assez  bonne.     Classe  2. 

La  limite  est  du  township  14,  rang  28,  est  dans  les  collines,  dont  quelques-unes 
sont  très  hautes  et  entre  lesquelles  il  y  a  beaucoup  d'étangs.  Sol  passablement  pier- 
reux et  graveleux,  mais  qui  va  s'améliorant  vers  le  nord.     Classe  4. 

La  limite  nord  du  township  14,  rang  2,  est  dans  les  collines  traversant  la 
section  31.  L'escarpement  du  coteau  est  dans  la  section  32  ;  le  reste  de  cette  ligne 
est  dans  une  prairie  montueuse.  11  y  a  beaucoup  de  fondrières  et  le  sommet  des 
buttes  est  toujours  pierreux.     Légère  terre  argileuse.     Classe  3. 

La  limite  nord  du  township  14,  rang  28,  est  dans  une  région  entièrement  ondu- 
leuse et  montueuse.  Beaucoup  d'étangs  et  de  fondrières;  sommet  des  buttes  pierreux, 
A  partir  de  la  section  33,  le  sol  baisse  légèrement  vers  l'ouest.  Légère  terre  argileuse 
passant  à  la  terre  sablonneuse  à  l'ouest.     Classe  4. 

La  limite  est  du  township  15,  rang  28,  des  sections  1  à  24,  n'est  que  collines. 
Il  y  a  beaucoup  de  fondrières.  Sommet  des  collines  pierreux.  Les  sections  25  et  36 
sont  dans  l'escarpement  du  coteau.  Belle  terre  argileuse  «'approchant  de  la  terre 
sablonneuse.     Classe  3. 

La  limite  nord  du  township  15.  rang  27,  est  dans  une  prairie  légèrement  ondu- 
leuse. Il  y  a  quelques  petits  étangs.  Des  sections  31  à  34,  terre  généralement  gra- 
veleuse ;  sections  35  et  36,  presque  tout  sable.    Classe  3. 

Le  limite  nord  du  township  15,  rang  28,  de  la  section  36  à  la  section  34,  est  sur 
les  flancs  des  collines  du  Coteau.  Les  sections  34,  33,  32  et  31,  dans  les  coliines  (du 
Coteau),  s'élèvent  brusquement  vers  l'ouest.  Les  étangs  et  fondrières  sont  nombreux  ; 
sommet  des  ecllins,  pierreux.     Légère  terre  argileuse.     Classe  3. 

La  limite  est  du  township  16,  rang  28,  est  dans  une  prairie  légèrement  ondu- 
leuse. Quelques  marais  au  sud.  De  la  section  1  à  la  section  24,  terre  graveleuse; 
sous-sol  de  gravier.  Classe  3.  De  la  section  24  à  la  section  36,  argile  forte  et  pro- 
fonde.    Classe  1. 

J'ai  aussi  tracé  la  limite  nord  du  township  13,  rang  29,  laquelle  est  de  10  chaînes 
Tout  du  sable  jusqu'au  lac  des  Vieilles.     Le  reste  de  la  ligne  est  dans  le  lac. 

Dans  la  légion  montueuse  ci-dessus  décrite,  on  pourrait  y  trouver  beaucoup  de 
bonnes  teries;  car,  à  en  juger  par  l'herbe  qui  se  voit  à  certains  endroits,  le  sol  serait 
exceptionnellement  fertile  ;  mais  en  général,  cette  région  conviendrait  mieux  à  l'éle- 
vage des  bestiaux  ;  la  bonne  eau  et  l'herbe  abondent,  et  les  mouches  et  moustiques 
sont  loin  d'être  aussi  incommodants  que  dans  la  plaine. 

La  région  plane  ou  unie,  généralement,  conviendrait  à  la  culture.     On  ne  trouve 
de  bois  que  dans  les  collines  de  Cactus  et  dans  la  vallée  du  creek  de  la  Mâchoire- 
'Orignal. 
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A  V ouest  du  3e  méridien  principal. 


Mon  travail  suivant  a  été  dans  le  bloc  des  townships  17,  18,  19  et  20,  rangs  1,  2, 
3  et  4,  à  l'ouest  du  3e  méridien  principal.  Conservant  la  vieille  méthode  de  descrip- 
tion, et  commençant  à  la  5e  ligne  de  base  (juste  au  pied  du  coteau),  je  dirai  que  la 
limite  est  du  township  17,  rang  2,  delà  section  1  à  la  section  13,  est  une  prairie  légè- 
rement onduleuse;  terre  argileuse  passant  forte.  Classe  1.  Il  y  a  de  grands  ravins 
dans  les  sections  12  et  13.  De  la  section  13  à  la  section  36,  prairie  onduleuse  s'éle- 
vant  vers  le  nord.     Terre  très  sablonneuse  ;  quelques  marais.     Classe  2. 

La  limite  nord  du  township  17,  rang  1,  est  dans  une  prairie  légèrement  ondu- 
leuse; terre  très  sablonneuse  d'une  grande  profondeur  presque  partout.  Classe  3. 

La  limite  est  du  township  18,  rang  2,  est  dans  une  prairie  onduleuse.  De  la 
section  1  à  la  section  25,  terre  très  sablonneuse  d'une  grande  profondeur  ;  section  25, 
argile  sablonneuse  et  saline  i  beaucoup  d'étangs  alcalins  ;  soctiou  26,  presque  tout  sable. 
Classe  3. 

La  limite  nord  du  township  18,  rang  1,  est  dans  une  prairie  onduleuse.  Le  lac 
au  Pélican  est  dans  les  sections  34  et  35.  A  l'ouest  du  lac,  terre  sablonneuse  ;  classe 
3.     A  l'est  du  lac,  argile  sablonneuse,  dure  et  profonde  ;  classe  2. 

La  limite  est  du  township  19,  rang  2,  est  dans  une  prairie  onduleuse.  Un  ruis- 
seau qui  se  jette  dans  le  lac  du  Pélican  est  traversé  dans  la  section  24.  Il  est  maré- 
cageux ;  son  courant  est  à  peine  perceptible.  De  la  section  1  à  la  section  12,  presque 
tout  sable  ;  classe  4.  Il  y  a  passablement  do  roches  dans  la  section  6  et  dans  la  moitié 
sud  de  la  section  24.  Terre  argileuse  ;  classe  2.  Les  moitiés  nord  des  sections  24  et 
25  ne  sont  que  roches.     Section  36,  argile  sablonneuse  très  profonde;  classe  2. 

La  limite  nord  du  township  19,  rang  1,  est  dans  une  prairie  onduleuse  où  il  y  a 
quelques  étangs.     Argile  dure,   sèche   et   sablonneuse.     Classe   2. 

La  limite  est  du  township  20,  rang  2,  est  dans  une  prairie  légèrement  onduleuse. 
Argile  sablonneuse  et  sèche.-    Classe  2.     Quelques  petits  étangs. 

La  limite  est  du  township  17,  rang  3,  de  la  section  1  à  la  section  24,  est  au 
milieu  de  collines  où  se  trouvent  beaucoup  d'étangs.  Terre  argileuse  assez  bonne. 
Classe  3.  Les  sections  24  et  25  sont  dans  l'escarpement  du  coteau,  dont  la  pente  est 
douce  jusqu'à  la  plaine  à  partir  de  ce  point.  Terre  argileuse  assez  bonne.  Classe  2. 
La  section  36  est  une  prairie  onduleuse.  Argile  alcaline.  Il  y  a  beaucoup  de  lacs 
dont  l'eau  est  alcaline  dans  les  environs.     Classe  3, 

La  limite  nord  du  township  17,  rang  2,  à  travers  la  sestion  31,  est  une  argile 
sablonneuse  et  alcaline.  Classe  3.  Éeste  de  la  ligne,  terre  très  sablonneuse.  Classe  3. 
Prairie  onduleuse. 

La  limite  est  du  township  18,  rang  3,  est  dans  une  prairie  onduleuse.  De  la 
section  1  à  la  section  13,  terre  graveleuse  ;  sous-sol,  argile  graveleuse.  Classe  3.  De 
la  section  13  à  la  section  36,  terre  argileuse  ;  sous-sol  d'argile  ;  quelques  petits  étangs 
d'eau  douce.     Il  y  a  Un  grand  étang  alcalin  dans  la  section  25.     Classe  2. 

La  limite  nord  du  township  18,  rang  2,  est  dans  une  prairie  onduleuse.  Dans 
les  sections  31  et  32,  terre  sablonneuse  excellente.  Classe  1.  Le  reste  est  presque 
tout  sable.     Classe 4. 

La  limite  est  du  township  19,  rang  3,  est  dans  une  prairie  onduleuse.  De  la 
section  1  à  la  moitié  nord  de  la  section  13,  terre  sablonneuse  excellente.  Classe  1. 
Forte  argile  dans  le  reste  de  la  ligne.  Classe  1.  Le  creek  qui  se  déverse  dans  le  lac 
Pélican  est  de  nouveau  traversé  dans  la  partie  nord  de  la  oGme  section.  Il  est  encore 
marécageux. 

La  limite  nord  du  t  )wnship  18,  rang  2,  est  dans  une  prairie  onduleuse.  De  la 
section  31  à  la  moitié  est  de  la  section  33,  bonne  terre  sablonneuse.  Classe  1.  Le 
reste  est  une  terre  sablonneuse,  graveleuse  et  très  pierreuse.  Classe  3.  Le  creek 
mentionné  plus  haut  est  traversé  deux  fois  sur  cette  ligne,  dans  les  sections  31  et  34. 

La  limite  est  du  township  20,  rang  3,  est  dans  une  prairie  légèrement  onduleuse. 
De  la  section  1  à  la  moitié  sud  de  la  section  13,  argile  sablonneuse  passable.  Classe 
2.  Dj  la  moitié  nord  do  la  section  13  à  la  section  24,  terre  sablonneuse  et  dure 
et  extraordinairomont  pierreuse.  Classe  4.  Sections  25  et  36,  terre  sablonneuse  très 
sèche.     Classe  2 
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La  limite  nord  du  township  18,  rang  3}  est  dans  une  prairie.  .Bonne  terre  argi- 
leuse dans  la  section  36.  Classe  1.  Le  sol  est  pauvre  dans  la  section  35  et  la  moitié 
est  do  la  section  34,  car  il  est  graveleux  et  alcalin.  Classe  4.  Dans  la  moitié  ouest 
do  la  section  34  et  la  moitié  est  do  la  section  33,  excellente  torro  argileuse.  Classe  1. 
Sur  le  reste  de  la  ligne,  qui  passe  dans  les  collines  du  Coteau,  bonno  terre  argileuse. 
Le  sommet  des  collines  est  pierreux  ;  les  étangs  sont  nombreux.  Classe  3.  Un  lac 
alcalin  d'assez  grandes  dimensions  est  traversé  dans  les  sections  34  et  35. 

Dans  ce  bloc  comme  dans  le  dernier,  on  pourrait  trouver  un  bon  nombre  de 
bonnes  terres  dans  les  parties  montueuses;  mais  le  tout  conviendrait  mieux  à  l'élevage 
des  bestiaux,  l'herbe  et  la  bonne  eau  étant  abondantes.  Mes  travaux  d'arpentage 
suivants  ont  été  dans  le  bloc  des  townships  17,  18,  19  et  20,  rangs  9,  10,  11  et  12. 

La  limite  est  du  to  wnship  17,  rang  10,  est  dans  une  prairie  légèrement  onduleuse, 
entre  les  sections  de  1  à  12.  Assez  bonne  terre  sablonneuse.  C^se  2.  Soctions 
13  à  24,  prairie  très  montueuse  et  coupée  par  un  bon  nombre  d'étangs,  quelques-ans 
d'eau  douce,  quelques-uns  d'eau  alcaline.  Terre  sablonneuse.  Classe  3.  Dans  la 
section  25,  prairie  légèrement  onduleuse;  argile  sablonneuse.  Classe  2.  Section  36, 
sol  très  uni  ;  argile  dure.     Classe  3. 

La  section  nord  du  township  17,  rang  9,  est  aussi  d'argile  dure  dans  une  partie 
de  la  section  31.  Le  reste  de  cette  section,  la  32me  et  partie  de  la  33me,  sont  dans 
un  grand  lac  alcalin.  Le  reste  est  une  prairie  montueuse  renfermant  quelques 
marais.     Terre  sablonneuse,  graveleuse  et  dure.     Classe  3. 

La  limite  est  du  township  18,  rang  10,  est  dans  une  prairie  onduleuse,  excepté  la 
moitié  sud  do  la  section  31,  qui  est  d'argile  dure  ;  le  sol,  une  argile  sablonneuse  pas- 
sable. Classe  3. 

Sur  la  limito  nord  du  township  18,  rang  9,  le  terrain  est  généralement  trèn 
montueux  et  renferme  bon  nombre  d'étangs.  Terre  sablonneuse,  généralement;  sou  - 
aol  d'argile  blanchâtre.  Classe  3.  Le  sommet  des  collines  et  Coteaux  un  peu. 
pierreux . 

La  limite  est  du  township  17,  rang  10,  est  montueuse  à  travers  les  sections  1  et 
2.  Terre  argileuse  passable  ;  par  endroits,  sous-sol  d'argile.  Bon  nombre  d'étants. 
Classe  3.  Le  reste  est  une  prairie  légèremeat  onduleuse;  excellente  terre  sabl<>  i- 
neuse.     Classe  1. 

La  limite  est  du  township  20,  rang  10,  à  travers  la  section  1,  et  partie  de  la  sec- 
tion 12,  est  dans  une  prairie  légèrement  onduleuse;  terre  sablonneuse  exoellente. 
Classe  1.  Le  reste  de  la  ligne  se  trouve  dans  les  ravins  et  vallées  de  la  Saskatche- 
wan-Sud.  Sauf  sur  de  petites  étendues  le  long  de  la  rivière,  le  sol  est  âpre  au  point 
d'être  tout  à  fait  impropre  à  la  culture.  Argile  forto.  Classe  3.  11  y  avait  beaucoup  de 
bois  dans  les  ravins  ouvrant  sur  la  vallée  de  la  rivière,  mais  pendant  que  je  travaillais 
à  cet  arpentage,  un  grand  feu  de  prairie  venant  du  sud  a  pénétré  jusque  dans  ces  bois 
et  en  a  détruit  la  plus  grande  partie.  Cet  incendie  a  retardé  mon  travail  de  plusieurs 
jours,  et  lorsque  j'ai  pu  m'y  remettre,  la  fumée  le  rendait  bien  fatigant.  La  rivièro 
est  traversée  dans  les  sections  25  et  36.  Elle  est  pleine  de  bancs  de  sable  et  est  d'en- 
viron un  demi-mille  de  large. 

La  limite  est  du  township  17,  rang  11,  est  dans  une  prairie  montueuse,  sauf  la 
partie  dul-ic  au  Roseau,  laquelle  commence  près  du  côté  nord  de  la  section  1,  occupe 
toute  la  section  12  et  les  deux  tiers  de  la  13me.  Terre  sablonneuse  passable.  Classe  2. 
Sol  pierreux  par  endroits. 

La  limite  nord  du  township  17,  rang  10,  traverse  un  bras  du  Beau-Lac  (Ban'Jsomè) 
dans  la  section  31  ;  prairie  onduleuse.  Jusqu'à  la  section  36,  généralement,  terre  sa- 
blonneuse passable.  Classe  2.  Terre  argileuse  et  argile  dure  dans  la  section  36. 
Classe  2. 

La  limite  est  du  township  18,  rang  11,  est  sur  une  prairie  onduleuse,  sauf 
la  moitié  sud  de  la  section  1,  qui  est  dans  le  Beau-Lac  ;  terre  argileuse  excellente. 
Quelques  étangs.  Classe  2. 

La  limite  est  du  township  19,  rang  11,  est  dans  une  prairie  légèrement  onduleuse. 
Cette  ligne  traverse  deux  profonds  ravins  ouvrant  sur  la  vallée  de  la  Saskatchewan. 
Argile  forte,  généralement.  Classe  2. 

La  limite  est  du  township  20,  rang  11,  est  dans  une  prairie  légèrement  onduleuse 
traversant  la  section  31.    Sauf  une  petite  partie  de  l'extrême  nord,  le  reste  est  dans 
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les  ravins  et  vallée  de  la  Saskatchewan,  et  tellement  accidenté  et  âpre  que  la  culture 
y  6erait  impossible.  Classe  4.  La  section  31  est  de  première  classe,  son  sol  étant  une 
excellente  terre  argileuse.  Dans  les  ravins  de  chaque  côté  de  la  rivière  il  y  a  beaucoup 
de  bois  ;  mais  celui  du  côté  sud  a  presque  tout  été  détruit  par  le  feu  dont  j'ai  parlé  plus 
haut.  Traversée  dans  les  sections  13  et  24,  la  rivière  a  environ  un  tiers  de  mille  de 
largeur. 

La  limite  est  du  township  10,  rang  12,  est  dans  une  prairie  montueuse  s'élevant 
dans  la  direction  du  nord.     Terre  sablonneuse  passable.     Classe  2. 

La  limite  nord  du  township  17,  rang  11,  est  dans  une  prairie  montueuse  ;  terre 
sablonneuse.  Classe  2.  Quelques  fondrières  se  rencontrent  parfois  sur  cette 
ligne. 

La  limite  nord  du  township  17,  rang  12,  est  dans  une  prairie  partie  onduleuse 
partie  monteuse.  Bon  nombre  d'étangs.  Sol  variant  de  la  terre  sablonneuse  à  la 
terre  argileuse.     Classe  2. 

La  limite  est  du  township  18,  rang  12,  est  dans  une  prairie  montueuse.  Quel- 
ques endroits  pierreux  et  quelques  étangs.  Sol  variant  de  la  terre  sablonneuse  à  la 
terre  argileuse.     Classe  2. 

La  limite  nord  du  township  18,  rang  11,  est  dans  une  prairie  onduleuse.  Quel- 
ques étangs  et  quelques  endroits  pierreux.  Sol  variant  de  la  terre  sablonneuse  à  la 
terre  argileuse.     Classe  2. 

La  limite  nord  du  township  18,  rang  12,  est  dans  une  prairie  onduleuse.  De  la 
section  36  à  la  section  31,  terre  graveleuse  et  dure.  Classe  4.  Le  reste  est  une  assez 
bonne  terre  sablonneuse.     Classe  2. 

La  limite  est  du  township  19,  rang  12,  est  dans  une  prairie  légèrement  onduleuse 
depuis  la  section  1  jusqu'à  la  section  13.  Quelques  ravins  la  traversent.  Terre  argi- 
leuse ;  classe  2.  Le  reste  est  dans  les  ravins  et  la  vallée  de  la  Saskatchewan  et  trop 
accidenté  pour  être  susceptible  de  culture  ;  argile  forte  ;  classe  4. 

La  rivière  est  traversée  dans  la  section  25  et  sa  largeur  est  d'environ  un  tiers  de 
mille.  Elle  est  pleine  de  barres  de  sable,  mais  il  paraît  que  partout  elle  a  un  chenal 
d'environ  200  pieds  de  large  et  d'une  moyenne  profondeur  de  3  pieds  6  pouces.  On 
trouve  beaucoup  de  bons  bois  dans  les  ravins  ouvrant  sur  la  vallée.  Quelques  arbres 
ont  plus  de  cinq  pieds  de  diamètre.  A  cet  endroit,  la  profondeur  de  la  vallée  est  d'en- 
viron 600  pieds,  mais  ses  bords  paraissent  beaucoup  moins  élevés  à  l'est  et  à 
l'ouest. 

Presque  toute  la  limite  est  du  township  20,  rang  12,  est  dans  une  prairie  décou- 
verte. La  section  1  est  beaucoup  sillonnée  par  des  ravins  renfermant  beaucoup  de 
bois.  Classe  4.  Argile  forte  et  terre  argileuse  sur  le  reste  de  cette  ligne.  Les  terres 
de  ce  bloc  sont  d'une  bonne  qualité  moyenne,  et  un  grand  nombre  sont  propres  à  la 
culture.  L'incendie  du  bois  dans  la  vallée  est  un  fait  déplorable  pour  cette  section,  car 
il  en  a  été  détruit  pour  au  moins  $10,000. 

Mes  dernières  opérations  en  campagne  ont  été  poursuivies  dans  le  bloc  des  town- 
ships  17,  18,  19  et  20,  rangs  17,  18,  19  et  20. 

La  limite  nord  du  township  18,  rang  17,  est  dans  une  prairie  légèrement  ondu- 
leuse  dans  les  sections  31  et  32.     Forte  argile.     Classe  2. 

Les  sections  33  et  34,  que  traverse  un  grand  coteau,  ont  un  sol  de  terre  sablon- 
neuse, de  gravier  en  quelques  endroits.     Elles  sont  généralement  très  pierreuses.  | 
Classe  3. 

Les  sections  35  et  36  sont  onduleusee,  terre  argileuse  passable.  Classe  1. 

La  limite  est  dos  townships  19  et  20,  rang  18,  est  dans   une  prairie  légèrement  ■ 
onduleuse  ;  argile  forte.     Le  township  19  est  dans  la  classe  2.     Le  township  20,  qui 
est  sillonné  de  profonds  ravins  ouvrant  sur  la  vallée  de  la  Saskatchewan,  est  dans  la 
classe  4.     Il  y  a  du  bois  dans  ces  ravins. 

La  limite  nord  du  township  18,  rang  18,  est  dans  une  prairie  onduleuse  et  tra- 
versée par  deux  ravins.     Argile  forte.     Classe  2. 

La  limite  est  du  township  19,  rang  19,  est  dans  une  prairie  légèrement  ondu- 
leuse  et  un  peu  rocheuse  par   endroits.     Argile  sablonneuse  plus  ou  moins  forte,  j 
Classe  2. 

La  limite  est  du  township  20,  rang  19,  est  dans  une  prairie  onduleuse.  Argile 
forte.    Classe  2. 
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Lu  limite  nord  du  township  18,  rang  19,  ost  dans  une  prairie  ondulouso.  Dans 
les  soctions  31  et  33,  le  sol,  qui  est  excellent,  varie  do  la  terre  sablonncuso  à  la  terre 
argilou>e.     Classe  1.     Argile  forte  sur  le  reste  do  la  ligne.     Classe  2. 

La  limite  nord  du  township  18,  rang  20,  est  dans  une  prairaie  légèrement  ondu- 
lcuse.     Excellente  terre  sablonneuse.     Classe  1. 

La  limite  est  du  township  19,  rang  20,  ost  dans  uno  prairie  légèrement  ondu- 
Iou«e.  Bonne  terre  sablonneuse  dans  les  sections  1  et  12.  Bonne  terre  argileuse  dans 
lo  reste.     Classe  1. 

La  limite  est  du  township  20,  rang  20,  est  aussi  dans  uno  prairie  onduleuse. 
Bonne  terre  argileuse  dans  les  sections  1,  12  et  13.  Dans  le  reste,  argile  forte. 
Classe  1. 

Dans  ce  bloc,  le  seul  bois  que  j'aie  vu  se  trouve  sur  le  creek  Boueux  (Miry),  dans 
le  township  20,  rang  19.  On  a  pu  avoir  là  uno  quantité  de  bois  do  chauffage.  A  tout 
prendre,  cette  région  est  assez  avantageuse,  quoique  l'eau  et  le  bois  y  soient  passa- 
blement rares.     L'herbe  est  pauvre  sur  un  sol  d'argile. 

EXTRAIT  DU  RAPPORT  DE  H.  C.    DENNY,    A.F. — ARPENTAGE     DE    LIGNES  DE  DÉLIMITATION 

DE  TOWNSHIPS. 

A  V ouest  du  2me  méridien  principal, 

ff^Le  township  25  est  dans  une  hauta  prairie  onduleuse  où  il  y  a  beaucoup  de  fon- 
drières. Depuis  la  borne  entre  les  sections  33  et  34,  et  en  gagnant  l'est,  la  région 
est  unie  et  tout  à  fait  propre  à  la  culture.  Entre  les  sections  35  et  36,  un  bras  d'envi- 
ron 20  chaînes  do  large  et  de  18  pieds  de  profondeur  se  détache  du  lac  Long,  et  allant 
vers  le  nord-ouest,  traverse  ce  township  en  le  suivant.  Dans  ce  township,  le  sol 
est  une  bonne  terre  sablonneuse,  dont  la  profondeur  varie  de  6  à  18  pouces.  Sous- 
sol  d'argile. 

Le  township  29,  rang  25,  est  dans  uno  haute  prairie  onduleuse.  De  la  borne  du 
demi-mille,  dans  la  section  7,  à  la  borne  qui  sépare  la  section  7  et  18,  c'est  une  plaine 
alcaline  s'étendant  à  environ  un  demi-mille  à  l'est  et  à  un  mille  et  demi  à  l'ouest.  A 
environ  un  quart  de  mille  au  sud  de  la  borne,  à  l'angle  nord-ouest  du  township,  il  y 
a  un  ruisseau  d'environ  deux  pieds  de  profondeur  coulant  dans  la  direction  du  nord- 
est.  Terre  sablonneuse  dont  la  profondeur  varie  de  6  à  12  pouces.  Le  sol  convient 
parfaitement  à  la  culture. 

Township  25,  rang  26.  De  la  borne  de  l'angle  sud-ouest  à  celle  qui  sépare  les 
sections  19  et  30,  la  région  est  onduleuse  et  renferme  de  nombreuses  fondrières.  La 
moitié  nord  est  dans  une  prairie  onduleuse  où  il  y  a  aussi  des  fondrières.  Terre  sa- 
blonneuse d'une  profondeur  moyenne  d'un  pied. 

Le  township  26,  rang  26,  est  dans  une  haute  prairie  onduleuse  où  il  y  a  beaucoup  de 
fondrières.  Terre  sablonneuse  profonde  d'environ  6  pouces;  sous-sol  sablonneux.  Il 
y  a  du  gravier  sur  les  coteaux.  Ce  township  conviendrait  très-bien  à  l'élevage  des 
bestiaux. 

Township  25,  rang  24.  Légèrement  onduleux  et  devient  une  haute  prairie  on- 
duleuse vers  la  moitié  est,  où  il  est  presque  entièrement  couvert  de  fondrières.  Bonne 
terre  sablonneuse  d'un  pied  de  profondeur  dans  la  moitié  ouest;  dans  la  moitié  est, 
terre  graveleuse.  La  moitié  ouest  est  arable  ;  celle  de  l'est  conviendrait  à  l'élevage 
des  bestiaux. 

Township  26,  rang  28.  De  l'agle  sud-ouest  à  la  borne  qui  sépare  les  sections  19 
et  20,  c'est  une  prairie  unie;  de  ce  point  à  l'angle  nord-ouest,  elle  est  légèrement  on- 
duleuse et  humide,  car  il  y  a  beaucoup  de  fondrières.  Terre  sablonneuse  de  couleur 
foncée,  de  12  à  18  pouces  de  profondeur;  sous-sol  sablonneux. 

Le  township  25,  rang  28,  est  une  prairie  onduleuse.  A  la  borne  des  sections 
34  et  35,  dans  une  coulée  de  150  pieds  de  profondeur,  il  est  traversé  par  le  creek  du 
Petit-Bras,  dont  la  direction  est  sud-est.  A  cet  endroit,  sa  largeur  est  d'environ  15 
pieds  et  sa  profondeur  de  deux.  Son  courant  est  d'environ  deux  milles  à  l'heure  ; 
généralement,  le  sol  est  une  bonne  terre  argileuse  de  6  à  18  pouces  de  profondeur; 
sous-sol  d'argile. 
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Le  township  26.  rang  28,  est  une  prairie  onduleuse.  Dans  une  coulée  d'environ 
150  pieds  de  profondeur,  le  creek  du  Petit-Bras  traverse  la  limite  nord  environ  10 
chaîne*  à  l'est  de  la  borne  qui  sépare  les  sections  33  et  34,  et  coule  vers  le  sud.  De 
l'angle  nord-est  à  la  borne  des  sections  34  et  35,  terre  sablonneuse  do  8  à  10  pouces  de 
profondeur  ;  ensuite,  jusqu'à  l'angle  nord-ouest,  terre  argileuse  de  9  à  12  pouces  de 
profondeur;  sous-sol  d'argile. 

Le  township  25,  rang  29,  est  une  prairie  onduleuse  qui  a  beaucoup  de  fondrières. 
Près  de  la  borne  des  sections  33  et  34  se  trouve  une  coulée  d'environ  80  pieds  de  pro- 
fondeur et  de  40  chaînes  de  largeur  au  sommet.  Au  fond  est  un  creek  marécageux 
maintenant  à  sec.     Terre  sablonneuse  de  8  pouces  de  profondeur  ;  sous-sol   d'argile. 

Le  township  26,  rang  29,  est  une  prairie  onduleuse  propre  à  la   culture.     A   la 
borne   du  demi-mille,  dans  la  section  36,  il  y  a  une  coulée  d'environ  60  pieds  de  pro- 
fondeur, et  de  40  chaînes  de  largeur  au  sommet.    Au  fond,  un  marais  de  6  pieds   de  I 
profondeur.     Terre  sablonneuse  de  couleur  foncée  d'environ  9  pouces  de  profondeur  ; 
sous-sol  d'argile. 

Le  township  27,  rang  29,  est  une  haute  prairie  onduleuse.  Il  y  a  du  sel  alcalin  | 
dans  les  bas-fonds.  Généralement,  terre  sablonneuse  de  4  à  6  pouces  de  profondeur;, 
sous-sol  sablonneux. 

Township  27,  rang  28.  De  l'angle  nord-ouest  à  la  borne  du  demi-mille,  dans  la 
section  32,  c'est  une  praiiie  onduleuse,  alcaline,  et  qui  renferme  beaucoup  de  fondrières. 
Le  reste  est  élevé  et  onduleux — quelques  fondrières.  Près  de  la  borne  du  demi-mille, 
dans  la  section  33,  le  creek  du  Petit-Bras  coule  dans  la  direction  du  sud.  La  coulée 
a  une  profondeur  d'environ  13  pieds  et  une  largeur  de  30  chaînes  d'un  bord  à  l'autre. 
Le  fond  est  plat  et  d'environ  10  chaînes  de  largeur,  et  à  en  juger  par  son  sol,  qui  est 
une  argile  forte,  profonde  et  alcaline,  je  suis  porté  à  croire  qu'il  a  existé  là  un  lac. 
Près  de  l'angle  nord-est,  un  creek  d'environ  16  pieds  do  large  traverse  la  limite  nord; 
son  courant  est  à  peine  perceptible  à  la  borne  du  demi-mille  ;  dans  la  section  32,  une 
vallée  d'environ  50  pieds  de  profondeur  et  de  58  chaînes  de  largeur  est  traversée. 
Terre  sablonneuse  légère  d'environ  6  pouces*  de  profondeur  ;  sous-sol  sablonneux. 

Il  n'y  a  pas  de  bois  dans  ce  demi-bloc.  L'endroit  le  plus  rapproché  où  l'on  euj 
trouve  est  dans  la  coulée  à  l'angle  nord- est,  laquelle  semble  se  diriger  vers  le  lac  du 
Diable.  Environ  un  douzième  de  ce  demi-bloc  est  susceptible  d'être  cultivé;  le  reste 
conviendrait  à  l'élevage  des  bestiaux. 

A  l'ouest  du  4me  méridien  principoly  rangs  1,  2,  3  et  4,  et  townships  17  et  18. 

Tout  le  demi-bloc  peut  se  décrire  comme  suit  :   région    montueuse,  les   collines! 
s'élevant  de  30  à  150  pieds.     A  leur  sommet  il  y  a  des  pierres  et  des  cailloux.    Il  n'y 
a  pas  de  bois,  excepté  celui  charrié  par  la  rivière  et  très  peu  d'eau,  toutes   les  fon- 
drières, qui  sont  peu  nombreuses  et  éloignées  les  unes  des  autres,    étant  à   sec.    Par! 
leur  apparence,  je  suis  porté  à  croire  que  bien  peu  d'entre  elles,  si  toutefois  il   en  est,! 
renferment  beaucoup  d'eau,  même  dans  la  saison  des  pluies.  La  seule  eau  qui  ne  dis- 
paraît pas  et  que  j'ai  trouvée  sur  mon  parcours,  se  trouve  dans  un  grand  étang  sur  la 
5e  ligne  do  base,  à  l'angle  sud-ouest  du  township  17,  rang  1.    Sa  largeur  est  d'environ 
un  mille  de  l'est  à  l'ouest  et  sa  longueur  de  trois  quarts  de  mille  du   nord   au  sud.     Il 
y  en  a  aussi,  mais  elle  disparaissait  rapidement,  dans  une  petite  fondrière  située  près 
de  l'angle   sud-est  du   township   18,  rang  2.     C'est  là  que  je  campai  et   commençai! 
les  opérations,  ce  qui  nous  faisait  une  assez  longue  distance  à  parcourir  pour   aller  è\ 
nos  lignes.     Après  avoir  travaillé  ainsi  autant  que  cela  fut  possible,  je  fis  transporte] 
le  camp  à  la  rivière  Saskatchewan,  sur  une  ligne  mi  nord  du  township  17.     Les  bordai 
de  cette  rivière  tont  extrêmement  à  pic  et  éle\és—do  150  à  200    pieds   et  même  d< 
400  par  endroits— et  il  est  difficile  de  descendre  jusqu'à  l'eau.    Ici  la  rivière  est  d'enj 
virou  200  verges.     Elle  est  profonde  et  rapide,  avec  çà  ot  là  de  grosses  roches  qui  s( 
montrent  au-dessus  de  sa  surface.     Sur  le  côté  ouest,  ce  n'est  que  coteaux  de  sable,  e 
pendant  des  milles  et  dans  toutes  les  directions  la  région  conserve   le   même   aspect 
Il  y  a  là  beaucoup  de  serpents  à  sonnettes.     Mes  hommes  en  ont  tué  six  ou  sept. 

Comme  la  borne  de  l'angle  du  township  sur  la  5me  ligne  de  base,  entre  les  rangfj 
4  ot  5,  tombait  dans  uno  région  de  collines  à  pic,  hautes  de  150  à  500  pieds,  et  s'éten! 
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dant  quelques  milles  au  nord,  j'ai  cru  qu'il  serai'  mieux   do   tracer    la    limite    est    du 
township  17.  rang 4,  deux  milles  plus  à  L'est     Si  je  ne  l'eusse  reoolée  que  d'un  mille, 
jo  crois  que  la  plupart  des  bornes  seraient  tombées  dans   la    rivière.     J'ai   en   <■< 
quence  planté  toutes  les  bornes  à  deux  milles. 

Le  soi  do  cedemi-bloo  est  une  terre  sablonneuse  très  légè/e,  impropre  à  la  cul- 
ture.    L'herbe  est  courte  et  chétivo. 

A  l 'ouest  du  4me  méridien  principal. 

Le  township  17,  rang  0,  est  dan*  une  région  moi. tueuse  (les  collines  ont  de  30  à 
150  pieds  de  hauteur)  où  il  y  a  beaucoup  de  fondrières.  Lors  do  mon  passage,  eopen- 
dant,  cos  dernières  étaient  presque  à  sec.  La  limite  nord  est  dans  une  région  légère- 
ment onduleu-o,  lu.  ligne  suivant  les  coteaux  pendant  un  mille  environ  dans  la  direc- 
tion du  sud.     Terre  sablonneuse  légère  do  bonne  qualité. 

Le  township  18,  rang  9,  est  dans  une  prairie  légèrement  onduleuse  où  il  y  a  beau- 
coup de  fondrières.  Le  sol,  qui  est  une  terre  sablonneuse  légère,  est  très  propre  à  la 
culture. 

Le  township  17,  rang  10,  est  dans  une  région  montueuse  dont  le  sol  est  de  terre 
sablonneuse.  Sa  limite  ouest  est  dans  une  prairie  piano  où  il  y  a  boa  coup  d'eau  A. 
environ  40  chaînes  dans  la  section  7,  la  ligne  atteint  un  grand  murais  dont  le  sol  est 
une  forte  argile  bleue  aicaline.  Il  s'étend  enviro  \  un  mille  à  l'est  et  un  demi-mille  à 
l'ouest  de  la  ligne,  laquelle  s'en  sépare  à  environ  30  chaînes  dur  s  la  section  19.  Bonne 
terre  argileuse  sur  cette  ligne.  De  l'est,  les  collines  s'étendent  à  environ  un  mille  de  la 
ligne.     Environ  un  sixième  do  ce  township  serait  susceptible  de  culture. 

Le  township  18,  rang  10,  est  pour  la  plus  grande  partie  dans  un  grand  lac  de  4 
milles  de  long  et  d'autant  de  largeur.  Eau  excellente.  Ce  que  l'eau  ne  recouvre  pas 
est  uni.  Jusqu'à  l'est  et  au  sud  du  lac,  c'est  une  terre  sablouneuse,  et  jusqu'à  l'ouest, 
une  terre  argileuse.  Un  creek  d'environ  2  pieds  de  profondeur,  25  chaînons  de 
largeur,  et  dont  le  courant  est  d'à  peu  près  deux  milles  à  l'heure,  »o  jette  dans  le  lac 
sur  le  côté  ouest.  Ses  eaux  sont  alcalines.  Sous  le  rapport  de  la  t-ituation  et  do  ia 
qualité  du  sol,  cette  partie  serait  on  ne  peut  plus  propre  à  la  culture. 

Le  township  17,  rang  11,  est  dans  une  prairie  onduleuse  où  il  y  a  de  nombreuses 
fondrières.      Bonne  argile  sablonneuse.     Il  est  très  propre  à  la  culture. 

Le  township  18,  rang  11,  est  dans  une  prairie  onduleuse  et  renferme  beaucoup  de 
fondrières,  dont  la  plupart  sont  sèches  à  cette  saison  de  l'an  né  \  Bonne  terre  sablon- 
neuse. 

Extrait  du  rapport  de  Lewis  K.  Ord,  A.F. — Arpentage  de  lignes  de 

DÉLIMITATION    DE    TOWNSHIPS. 

Entre  les  6me  et  7me  lignes  de  base  et  à  l'ouest  du  2/ne  méridien  principal. 

Rang  25,  township  21. — Prairie  onduleuse,  dont  les  bas-fonds  étaient  remplis 
d'eau  en  juin  et  juillet.  La  rivière  du  Petit-Bras  traverse  le  township  dans  la  section 
32  et  se  dirige  au  sud-est  dans  une  vallée  d'environ  60  chaînes  de  largeur  et  de  250 
pieds  de  profondeur,  et  dans  laquelle  on  rencontre  par  endroits  des  trembles,  des 
chênes,  des  frênes  et  des  saules  de  petite  venue.  La  rivière  a  30  chaînes  de  largeur 
et  de  1  à  6  pieds  de  profondeur.  Son  eau  est  douce  et  le  volume  en  est  passablement 
considérable.  Le  sol  est  passable,  mais  fortement  couvert  do  cailloux  et  graveleux. 
Classes  2  et  4. 

Eang  25,  township  22. — Prairie  ondu'euse.  Le  sol  s'amélioro  vers  la  limite  nord, 
mais  en  moyenne  il  est  de  2me  qualité.     Pas  de  bois  ;  bonne  eau 

Rang  25.  township  23. — Prairie  onduleuse.  Pas  de  bois  ;  bonne  eau  ;  sol  excel- 
lent.    Classe  1. 

Rang  25,  township  24. — Prairie  onduleuse.  Pas  de  bois  ;  bonne  eau  ;  sol  excel- 
lent.    Classe  1. 

Rang  20',  township  21. — Prairie  onduleuse  ;  pas  de  bois.  Sol  passable,  mais  gra- 
veleux et  par  endroits  couvert  de  cailloux.    Classe  2.  La  route  de  la  Qu'Appelle  et  de 
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la  Saskatchewan  traverse  la  partie  sud  du  township,  et  la  rivière  du  Petit-Bras  décrit 
une  courbe  à  travers  la  limite  nord. 

Rang  26,  township  22. — Prairie  onduleuse.  Bois  dans  la  vallée  du  Petit-Bras, 
laquelle  traverse  le  township  de  l'angle  nord-ouest  à  l'angle  sud-ouest.  Sol,  classe  2 
sur  !e  côté  sud  de  cette  vallée,  et  clause  1  sur  le  côté  nord. 

Eang  26,  townships  23  et  24. — Prairie  onduleuse.  Pas  de  bois  ;  beaucoup  d'eau,  j 
Sol,  classe  1. 

Townships  dans  les  blocs  2,  4  et  6,  entre  les  5me  et  6me  lignes  de  base  et  à  l'ouest  du  4me  j 

méridien  principal. 

Bloc  2,  rang  5,  township  17. — Prairie  onduleuse.     La   rivière   à  l'Arc   passe  à 
l'angle  eud-est  dans  une  vallée  profonde  où  il  y  a  par  endroits  des  liards,  dont  quelques- 
uns  ont  plus  de  18  pouces  de  diamètre.     Ce  township  est  très  accidenté  et  coupé  de 
profonds  ravins  débouchant  sur  la  rivière  à  l'Arc.     Sol  inférieur  à  celui  de  la   classe  i. 
2,  parsemé  de  cailloux,  graveleux,  très  sec  et  n'ayant  que  peu  de  végétation. 

Rang  5,  township  18. — Prairie  onduleuse.  Pas  de  b  ns.  Sol,  classes  2  et  3,  peu 
profond,  sec  et  sablonneux. — Lacs  dont  l'eau  est  saumâtre. 

Rang  5,  township  19. — Prairie  onduleuse.  Pas  de  bois  ;  peu  d'eau.  Sol,  classe  2,  ! 
peu  profond  et  graveleux  ;  la  végétation  n'est  pas  aussi  rare  que  dans  les  townships  j 
précèdent*. 

Rang  5,  township  ^0. — Prairie  onduleuse.  Pas  de  bois.  Sol,  classe  2,  terre 
sablonneuse  passable  mais  très  sèche  ;  herbe  généralement  belle.  Dans  la  partie  ouest, 
beaucoup  d'étangs  dont  l'eau  est  saumâtre. 

Rang  6,  township  1*7. — Prairie  onduleuse.  Végétation  rare  ;  peu  ou  point  d'eau. 
Sol,  classe  3,  gravier  et  argile  imprégnés  d'alcali;  pierreux  sur  les  coteaux. 

Rang  6,  township  18. — Prairie  onduleuse.     Peu  d'eau.     Sol,  classe  2. 

Hang  6,  township  19. — Prairie  onduleuse.  Sol,  classe  2,  passable,  mais  sec,  peu 
profond,  graveleux  et  pierreux  sur  les  coteaux. 

Rang  6,  township  20. — Prairie  onduleuse.  Sol,  classe  2,  passable  dans  la  vallée, 
mais  parsemé  de  cailloux  sur  les  coteaux. 

Rang  7,  township  17. — Prairie  onduleuse.  Sol,  classes  2  et  3,  sec,  sablonneux  et 
pierreux ,  végétation  rare. 

Rang  7,  towDship  18. — Prairie  onduleuse.  Végétation  rare.  Sol,  classe  2,  sec, 
peu  profond  et  pierreux  par  endroits. 

Rang  7,  township  19. — Prairie  onduleuse.  Sol,  classes  2  et  3,  passable,  mais  peu 
profond  et  graveleux  par  endroits.     Quelques  étangs  saumâtres. 

Rang  7,  township  20. — Prairie  onduleuse.  Sol,  classes  2  et  3,  passable,  mais  gra- 
veleux par  endroits  et  sur  presque  tous  les  coteaux.  Lac  salin  d'environ  80  chaînes 
de  longueur  dans  les  sections  2  et  3. 

Rang  8,  township  17. — Prairie  onduleuse.  Végétation  très  rare.  Sol,  classes  3 
et  4,  très  pauvre  et  nu.    Lac  salin  dans  les  sections  13  et  24. 

Rang  8,  township  18. — Prairie  onduleuse.  Végétation  très  rare.  Sol,  classes  3 
et  4,  très  pauvre  et  nu. 

Dans  ce  bloc,  sauf  le  township  17,  rang  5,  aucun  des  townships  ne  renferme  d 
bois. 

Bloc  4,  rang  13,  township  18. — Prairie  onduleuse.     Sol,  classe  2,  passable,   mai 
sec  ;  terre  sablonneuse.     Pas  d'eau. 

Rang  13,  township  18. — Prairie  onduleuse.     Sol,  classe  2,  marne  argileuse, 
d'eau. 

Rang  13,  townsbip  19. — Prairie  onduleuse.     Sol,  classe  2,  terre  sablonneuse,  p 
sable,  mais  très  sèche.     T/ès  peu  d'eau. 

Rang  13,  township   20.— Prairie   onduleuse.    Sol,   classe   2,    terre    sablonneu 
passable,  mais  peu  profonde  et  sèche.     Peu  d'eau. 

Rang  14,  township  17. — Prairie  onduleuse.  Sol,  pauvre  et  graveleux;  sur  la 
partie  onduleuse,  passable.  Un  lac  de  4  milles  de  long,  bonne  eau,  se  trouve  près  de 
la  limite  du  township.     Sol,  2e  classe. 
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Rang  14,  township  18. — Prairie  onduleuso  remplie  do  petits  étangs  d'eau  douce. 
Sol,  classes  2  et  3,  graveleux  et  pierreux  par  endroits  et  sur  le  sommet  dos  coteaux. 

Eang  14,  township  19. —Prairio  onduleuse.     Sol,  classe  2. 

Rang  14,  township  20. — Prairie  onduleuse.  Sol,  classe  2,  passable,  mais  grave- 
leux pur  endroits.     Il  y  a  quelques  petits  lacs. 

Bloc  6,  rang  21,  township  17. — Prairie  onduleuse.  Sol,  classe  2,  graveleux  et 
pierreux  sur  le  sommet  des  coteaux.     Pas  d'eau. 

Eang  21,  township  18. — Prairio  onduleuse.     Sol,  classe  2,    très  sec.     Pas   d'eau. 

Rang  21,  township  19. — Prairio  ondulouso.  Sol,  classes  1  et  2,  passable,  mais 
peu  profond.     Quelques  étangs  peu  profonds  et  boueux. 

Rang  21,  township  20. — Prairio  onduleuse.  Sol,  classe  1,  bon,  mais  sec;  sous-sol 
de  terre  argileuse.  Pas  d'eau.  La  route  des  voitures  de  Fort-McLeod  au  passage  des 
Pied^-Noirs  traverse  la  partie  ouest  de  ce  township. 

Rang  22,  township  17. — Prairie  onduleuse.  Sol,  classe  2,  terre  sablonneuse 
passable.     Peu  d'eau. 

Rang  2-,  township  18. — Prairie  onduleuse  avec  de  petits  étangs  de  bonne  eau 
dans  la  partie  nord-ouest.     Sol,  classe  2,  graveleux  sur  le  sommet  des  coteaux. 

Rang  22,  township  19. — Prairie  onduleuse  avtc  étangs.  Sol,  classe  2,  graveleux 
sur  le  sommet  des  coteaux. 

Rang  22,  township  20.— Prairie  onduleuse.  Sol,  classe  2,  bon,  mais  graveleux 
par  endroits. 


Extrait  du  rapport  de  James  F.  G-arden,  A.  F.  Arpentage  de  lignes  de 

DÉLIMITATION  DE  TOWNTHIPS. 

Je  commençai  mes  travaux  à  l'angle  nord-ouest  du  township  20,  rang  22,  à  l'ouest 
du  2memé:idien  principal. 

Dans  ces  environs  et  près  de  la  ligne  entre  les  rangs  22  et  23,  township  22,  le  sol 
-est  une  prairie  onduleuse,  et  le  lac  Long  se  trouve  immédiatement  à  l'ouest.  Terre 
argileuse,  à  l'exception  de  quelques  coteaux  pierreux  qui  traversent  les  bonnes  terres. 
Le  terrain  en  pente  douce  jusqu'au  haut  do  la  vallée  du  lac,  qui  dans  cette  partie  de 
son  étendue  a  une  profondeur  de  75  à  100  pieds.  On  rencontre  daus  la  vallée  quelques 
bouquets  de  peupliers,  d'érables  et  d'ormes.  Il  n'y  a  pas  de  bois  ailleurs.  Le  sol  est 
généralement  de  deuxième  qualité. 

L'angle  nord-est  du  township  22,  rang  22,  est  dans  une  prairie  onduleuse  dont  le 
sol  n'est  que  de  troisième  classe,  vu  les  bas-fonds  et  étangs  alcalins  qui  s'y  trouvent. 
De  ce  point,  et  à  l'ouest,  en  suivant  la  ligue  de  correction,  le  sol  est  onduleux  et  cou- 
vert de  nombreux  bouquets  de  potits  trémolos  ;  terre  argileuse  do  2me  qualité.  Il  y 
a  des  pierres  par  endroits  et  des  arêtes  de  gravier. 

A  l'ouest  de  l'angle  nord-est  du  township  22,  rang  33,  jusqu'au  lac  Long,  la  région 
est  une  prairie  onduleuse  renfermant  quelques  fondrières.  Sol,  variant  de  la  terre 
sablonneuse  de  deuxième  classe  à  la  terre  argileuse  première  classe  près  du  lac.  Ici 
la  vallée  a  environ  68  pieds  de  profondeur  et  sa  pente  est  abrupte  jusqu'au  bord  de 
l'eau.  Le  laç  a  environ  un  mille  de  largeur.  Du  côté  ouest,  ses  bords  n'ont  que  20 
pieds  d'élévation.  Le  sol  est  pauvre,  pierreux  et  s'élève  légèrement  en  gagnant 
l'ouest  ;  3  me  et  4me  classes. 

A  l'angle  sud-ouest  du  township  24,rang24,et  vers  l'est  en  suivant  la  ligne  entre  les 
townships  23  et  24,  prairie  onduleuse  et  f^èone  où.  il  y  a  un  peu  de  pierre  sur  les  coteaux 
et  très  peu  d'eau  dans  les  fondrières  en  certaines  saisons.  Généralement  le  sol  est  une 
terre  argileuse  de  première  qualité  jusqu'à  un  mille  du  lac  Long,  où  il  devient  sablon- 
neux. 

Dans  le  voisinage  de  la  ligne  tirée  d'ici  vers  le  sud,  la  surface  est  onduleuse  et 
parsemée  de  quelques  pierres.  Le  sol  passe  de  la  terre  franche  à  une  terre  sablon- 
neuse et  à  une  argile  forte.  On  a  aussi  trouvé  quelques  couches  d'alcali  dans  cette 
partie  de  la  région.  Depuis  le  township  2 1  jusqu'à  la  8me  ligne  de  base,  on  ne  voit 
de  bois  d'aucune  sorte  sur  le  côté  ouest  du  lac  Long. 

23—8J 
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2me  bloc. 

Depuis  la  8me  ligne  de  base  et  sur  une  distance  de  trois  milles  au  sud,  dans  les 
environs  delà  ligne  entre'  les  rangs  21  et  22,  la  région  est  onduleuse  et  couverte  de 
grands  étangs  et  de  bas-fonds  alcalins.  Le  creek  du  Diable  est  traversé  au  2me  raille. 
Ce  cours  d'eau  est  d'environ  12  pieds  de  largeur  et  de  deux  de  profondeur.  Il  se 
dirige  vers  l'ouest  jusqu'au  lac  Long,  laissant  de  chaque  côté  un  marais  de  10  à  12 
chaînes  de  largeur.  Le  sol  est  de  3me  et  4me  classes,  et  se  compose  principalement 
d'une  argile  molle  et  alcaline.  De  ce  point  et  en  gagnant  le  sud,  haute  prairie  forte- 
ment onduleuse  le  long  de  la  ligne  et  jusqu'à  l'est;  mais  légèrement  onduleuse  ou 
unie,  en  gagnant  l'ouest  ;  le  sol  s'améliore,  terre  argileuse  avec  gravier  sur  les 
coteaux.     Classe  2. 

De  l'angle  sud-ouest  du  township  28,  rang  21,  en  gagnant  l'est,  prairie  onduleuse 
où  il  y  a  beaucaup  de  fondrières.  Terre  franche  de  2me  qualité  sur  une  étendue  do 
deux  milles;  on  traverse  ensuite  un  bas-fond  humide  où  se  trouvent  de  grande  fon- 
drières ;  terre  sablonneuse  de  3me  qualité.  De  ce  point  à  la  limite  est,  le  sol,  qui  est 
une  terre  argileuse  de  première  qualité,  n'offre  que  peu  de  foudrières. 

De  l'angle  nord-est  du  township  2*7,  rang  22,  en  gagnant  le  sud,  prairie  ondu- 
leuse renfermant  quelques  fndrières.  Terre  sablonneuse  de  2me  classe  avec  gravier 
et  pierres  jusqu'à  l'angle  sud-est.  De  ce  point,  en  gagnant  l'est  le  long  de  la  ligne  de 
correction,  et  au  nord  de  la  léserve  des  sauvages,  la  région  est  élevée  et  onduleuse 
pendant  un  mille  environ,  avec  coteaux  graveleux  et  fondrières  dans  les  bas-fonds.  La 
surface  devient  ensuite  plus  plane,  bien  qu'elle  reste  généralement  onduleuse,  excepté 
sur  le  dernier  mille  voisin  de  la  limite  est  du  township,  où  elle  est  encore  accidentée 
par  des  coteaux,  collines,  fondrières  et  étangs.  Terre  franche,  sous-sol  d'argile  partout. 
Classe  de  1  à  3. 

De  la  8mo  ligne  ligne  de  base  allant  vers  le  sud,  et  près  de  la  ligne  entre  les 
rangs  22  et  33,  township  28,  le  sol  est  bas  sur  une  distance  de  2j-  milks.  Il  y  a 
de  nombreux  bas-fonds  alcalins.  Sur  le  2me  mille,  le  creek  du  Diable  est  traversé  de 
nouveau;  mais  le  sol  le  long  de  ses  bords  est  meilleur  et  plus  sec.  Dans  la  moitié 
nord  de  ces  townships,  il  est  de  3me  classe, — d'argile  molle  ou  de  terre  sablonneuse. 
Ensuite,  en  gagnant  le  sud,  jusqu'à  l'angle  sud-est  du  township  28,  rang  32  la 
surface  est  une  prairie  unie.  Il  n'y  a  que  peu  de  fondrières.  Terre  argileuse  de  1ère 
classe. 

De  ce  point  en  gagnant  l'est  sur  la  ligne  entre  les  townships  27  et  28,  rang  22 
on  trouve  une  région  aride  où  il  y  a  beaucoup  de  grands  étangs,  des  fondrières  ec  des 
bas-fonds  alcalins.  Argile  alcaline  avec  çà  et  là  de  petites  étendues  de  terre  grave- 
leuse. Le  sol  est  de  'àe  classe,  excepté  sur  le  dernier  mille  joignant  la  limite  est,  oà 
il  est  de  seconde  classe.     Prairie  onduleuse. 

De  l'angle  sud-est  du  township  28,  rang  23,  prairie  onduleuse  pendant  deux 
milles.  Bonne  terre  argileuse.  De  ce  point  à  l'angle  sud-est  du  township  27,  rang 
23,  le  sol  devient  plus  accidenté  et  renferme  des  fondrières  et  étangs  ;  terre  argi- 
leuse; 2e  classe. 

De  l'angle  ci-dessus  et  le  long  de  la  ligne  entre  les  townships  26  et  27,  rang  22, 
sol  élevé,  accidenté  et  onduleux  ;  fondrières,  gravier  et  pierre  sur  quelques-uns  des 
coteaux.     Terre  argileuse  et  graveleuse  ;  sous-sol  d'argile  généralement.     Classe  3. 

De  la  8e  ligne  de  base  allant  vers  le  sud  et  le  long  de  la  ligne  entre  les  rangs  23 
et  24,  township  28,  et  sur  le  côté  ouest  du  lac  Long,  sol  onduleux,  humide  et  sablon- 
neux; sous-sol  d'argile  alcaline.  Do  3e  classe  sur  les  premiers  quatre  milles.  Delà 
au  sud-est  du  township  28,  rang  24,  la  terre  est  quelque  peu  plus  forte. 

Do  ce  point  en  gagnant  l'ouest,  le  sol  s'améliore  à  mesure  qu'on  s'éloigne  du  lac, 
et  devient  une  prairie  plane  et  sèche  de  terre  argileuse. 

En  général,  toutes  les  terres  qui  bordent  la  partie  nord  du  lac  Long,  sont  de 
mauvaise  qualité;  les  grands  bas-fonds  alcalins  sont  fréquents,  surtout  à  l'extrême 
nord,  où  le  creek  du  Diable  traverse  une  région  basse  et  marécageuse  avant  de  se 
jeter  dans  le  lac. 

Sur  le  côté  ouest  du  township  27,  rang  23,  et  à  Test  du  lac,  prairie  onduleuse  ou 
flol  de  terre  sablonneuse  légère  où  il  y  a  quelques  bas-fonds  alcalins.  Classe  3.    Ainsi 
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que  le  mentionne  la  description  dos  terres  voisine^  do  la  ligne  entre  les  township» 
26  et  27,  rang  23,  le  sol  s'améliore  jusqu'à  l'est  do  cotte  ligne.  U'est  une  prairie  ondu- 
leuse avec  quolquos  pierres  éparses  par  endroits.  Sol — Ire  qualité — on  grande  partie 
do  terre  argileuse  ;  sous-sol  d'argile, 

La  limite  sud  du  township  27,  rang  2  4,  est  coupée  dans  plus  do  sa  moitié  par  lo 
lac  Long  et  ses  tributaires;  mais  sur  les  doux  mille  >  depuis  lo  côté  ouest  du  lue  jusqu'à 
la  limite  ouest  du  township,  lo  sol  est  considéré  comme  de  lro  classe  ;  c'est  une  terre 
argileuse  avec  sous-sol  d'argile. 

A  environ  un  demi-mille  au  nord  do  cotte  ligne  et  à  l'ouest  du  lac,  un  petit 
ruisseau  se  jette  dans  une  anse  qui  s'enfonce  dans  les  terres  d'environ  trois  quarts  do 
mille,  et  dont  la  profondeur  est  suffisante  pour  faire  un  bon  port  pour  les  bateaux. 
La  moitié  environ  de  la  superficie  du  township  26,  rang  24,  est  couverte  par  le  lac. 
La  terre  contîguë  à  la  limite  sud,  et  à  l'ouest  de  l'eau,  est  une  prairie  unie  et  sèche, 
dont  le  sol,  de  terre  franche  et  d'argile,  est  de  première  qualité.  A  deux  milles  environ 
au  pud  do  cette  ligne  une  grande  anse  rentre  dans  los  terres,  à  l'ouest  et  au  nord,  sur 
une  distance  considérable. 

La  terre  à  partir  de  la  7me  base  en  allant  au  nord,  et  contigue  à  la  ligue  ouest 
de  la  réserve  des  Sauvages,  est,  jusqu'à  la  limite  noid  du  township  25.  découverte  et 
montucuse  ou  onduleuse,  le  sol  étant  surtout  de  bonne  terro  argileuse  de  Ire  qua- 
lité. De  là,  en  allant  au  nord,  la  surface  est  onduleuse  ou  montaeuse  sur  envi/on 
trois  milles,  avec  le  même  genre  de  sol.  A  partir  de  ce  point  jusqu'à  la  limite  nord 
du  township  26,  on  traverse  une  chaîne  de  coliines  et  des  terres  accidentées,  avec 

{uerres  et  gravier  en   certains  endroits  et  de  nombreuses  fondrières  et  marais  dans 
es  bas-fonds,  le  sol  étant  de  terro  franche  et  d'argile,  et  de  2me  classe. 

A  partir  de  la  7me  base  vers  le  nord,  le  long  de  la  ligne  qui  sépare  les  rangs  22 
et  23,  sur  une  distance  de  trois  milles,  la  contrée  est  élevée  et  brisée  par  des  chaînes 
•de  collines  et  de  monticules,  avec  de  grands  étangs  et  des  fondrières,  le  sol  étant  de 
terro  franche  et  d'argile,  ou  de  gravier.  D'ici  à  la  limite  nord  du  township  la  sur- 
face est  onduleuse,  avec  fondrières  et  étangs,  le  sol  restant  le  même  et  partout  de  2me 
classe . 

De  là  en  allant  vers  l'est  jusqu'à  la  réserve  des  sauvages,  la  terre  est  onduleuse 
avec  quelques  étangs  et  fondrières.  Vers  le  second  mille  dans  les  sections  32  et  33, 
on  traverse  une  chaîne  de  petites  buttes,  courant  nord  et  sud,  ayant  une  hauteur 
moyenne  de  30  pieds.     Le  sol  est  de  terre  argileuse  de  seconde  classe. 

En  allant  au  nord  à  partir  du  coin  sud-est  du  township  26,  rang  23,  le  long  de  la  ligne 
qui  sépare  les  rangs  22  et  23,  sur  une  distance  de  3  milles,  la  surface  est  élevée  et 
bri?ée  par  des  collines  et  des  étangs  et  par  des  fondrières  dans  les  bas-fonds.  Conti- 
nuant vers  la  limite  nord  du  township  26,  la  terre  devient  onduleuse,  avec  des  fon- 
drières. Le  sol  varie  de  la  terre  argileuse  à  la  terre  sablonneuse  et  est  partout  de  2me 
classe. 

Partant  de  nouveau  de  la  7me  base,  dans  lo  voisinage  de  la  ligne  qui  sépare  les 
rangs  23  et  24,  la  contrée  est  une  prairie  sèche  découverte  et  onduleuse  ;  vers  le  nord 
jusqu'à  la  limite  nord  du  township  25,  le  sol  est  principalement  une  légère  terre 
franche  de  2 me  classe.     On  a  remarqué  une  grande  quantité  de  pierres  éparses. 

Vers  l'est,  dans  le  voisinage  de  la  limite  nord  de  ce  township,  sur  une  distance  de 
•cinq  milles,  la  contrée  reste  à  peu  près  semblable  à  celle  en  dernier  lieu  décrite.  Une 
coulée  dans  laquelle  il  y  a  une  grande  quantité  de  pierre,  court  dans  une  direction 
sud-ouest  dan-o  la  section  33.  Au  nord  de  la  section  36,  la  contrée  est  élevée  et  ondu- 
leuse.    Le  sol  est  une  terre  argileuse  de  seconde  classe. 

Vers  le  nord,  le  long  de  la  ligne  qui  sépare  les  rangs  23  et  24,  sur  une  distance 
de  6  milles  jusqu'à  la  lig^ie  de  correction,  la  surface  est  une  prairie  onduleuse,  sèehe, 
avec  bon  sol  de  terre  argileuse  de  première  classe.  La  terre,  sur  toute  la  distance  à 
partir  de  la  7me  base,  a  une  pente  facile,  vers  l'ouest,  jusqu'au  lac. 

Dans  tous  ces  townships  on  n'a  pas  vu  un  seul  vestige  de  bois,  excepté  quelquea 
broussailles  de  saule  sur  une  île  à  l'extrémité  du  lac  Long,  le  bois  le  plus  rapproché 
se  trouvant  sur  la  Dernière  .Montagne,  qui  est  comprise  dans  la  réserve  des  sau- 
vages. 
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Le  lacLoDg  s'étend  à  partir  de  la  6me  base  dans  le  rang  21,  jusqu'à  environ  un 
mille  de  la  8me  base,  dans  le  rang  23,  ayant  à  peu  près  50  milles  de  long  et  variant 
en  largeur  d'un  demi-mille  dans  sa  partie  sud,  à  3  railles  à  son  extrême  largeur,  à  la 
limité  nord  du  township  25,  rang  24.  Dans  la  partie  nord  du  lac  il  y  a  plusieurs  î  es 
sur  l'une  desquelles  les  pélicans,  les  cormorants  et  les  goélands  se  multiplient  en 
grands  nombres.  Les  canards  et  les  outardes  fréquentent  aussi  ce  lac  en  bandes  consi- 
dérables. Lorsque  l'eau  est  baute  pendant  le*  premiers  mois  de  l'année  elle  a  un  bou 
goût.  Lorsque  l'évaporation  s'est  faite  pendant  quelque  temps  cependant,  elle- 
devient  un  peu  saumâtre. 

3e  bloc. 

A  partir  delà  7e  base  dans  le  voisinage  de  la  ligne  entre  les  rangs  5  et  6  à  l'ouest 
du  3e  méridien  en  allant  vers  le  sud,  la  terre  est  un  sol  maigre,  sablonneux,  de  qua- 
trième classe,  jusqu'à  la  rivière  de  la  Saskatchewan  Sud,  qu'on  traverse  dans  les 
sections  19  et  24.  La  rivière  a  ici  environ  30  chaînes  de  large,  et  coule  dans  une 
vallée  d'environ  1^  mille  de  large  et  d'à  peu  près  250  pieds  de  profondeur.  Le  lit  de 
la  rivière  est  couvert  de  nombreuses  barres  de  sable  mouvant.  Le  courant  a  une  vé- 
locité moyenne  de  2J  à  3  milles  à  l'heure.  Dans  la  plus  grande  partie  de  la  lar- 
geur, l'eau  n'a  pas  plus  d'un  pied  de  profondeur,  mais  le  chenal  est  de  7  à  10  pieds* 
Les  bords  de  la  vallée  sont  aff'ouillés  par  l'eau,  et  en  certains  endroits  sont  ti  es  abrupts. 
Sur  les  hauteurs  de  sable  sur  le  bord  de  la  vallée  on  a  trouvé  quelques  petits  cerisiers 
et  trembles,  et  dans  la  vallée  quelque  bon  bois,  surtout  du  peuplier,  du  tremble,  do 
l'érable  et  du  cerisier;  quelques-uns  des  peupliers  mesurent  14  pouces  de  dir.mètre. 
De  la  rivière  à  la  limite  nord  du  township  23,  le  long  de  la  ligne  ci-dessus  mentionnée, 
la  terre  est  découverte  et  onduleuse,  avec  sol  sablonneux  et  de  troisième  clause. 

Dans  la  direction  de  l'est,  le  long  du  township  23,  rang  5,  la  surface  est  ondu- 
leuse, sèche  et  découverte,  le  sol  étant  de  sable  ou  de  terre  sablonneuse;  de  seconde 
et  troisième  classe.  A  partir  du  coin  nord-est  du  township  23.  rang  6,  en  allant  vers 
le  sud,  dans  le  voisinage  de  la  ligne  qui  sépare  les  rangs  5  et  6,  la  contrée  est  décou- 
verte et  onduleuse  sur  une  distance  d'un  mille,  mais  on  traverse  des  collines  d'envi- 
ron 70  pieds  de  hauteur  dans  les  trois  milles  qui  suivent.  De  là  jusqu'à  la  ligne  do 
correction  la  terre  est  onduleuse  et  montueuse,  le  sol  variant  partout  d'une  terre  sa- 
blonneuse à  une  forte  terre  argileuse  ;  de  2e  classe.  On  a  trouvé  de  l'eau  permanente 
dans  les  bas-fonds.  En  allant  vers  l'est  le  long  de  la  ligne  de  correction  dans  le  rang 
5,  la  turiaee  est  une  prairie  onduleuse,  excepté  dans  la  section  32,  où  on  a  traversé 
une  grande  couche  alcaline.  Le  sol  varie  d'une  argile  dure  à  une  terre  argileuse  et 
graveleuse  de  2e  et  3è  classes.     On  a  remarqué  quelques  endroits  pierreux. 

A  partir  de  nouveau  de  la  7me  base,  jusqu'à  la  Saskatchewan,  et  suivant  la  ligne 
entre  les  rangs  6  et  7,  la  contrée  est  une  plaine  découverte  et  sablonneuse,  avec  bon 
herbage  ;  de  3me  classe.  Cette  ligne  traverse  la  rivière  dans  les  sections  7  et  12,  où 
le  lit  a  trois  quarts  de  mille  de  large,  et  de  nombreuses  barres  de  sable.  Sur  lo  bord 
de  la  vallée  on  a  trouvé  de  bon  bois,  les  principales  espèces  étant  le  tremble  et  l'érable 
indigène,  quelques-uns  des  arbres  ayant  14  pouces  de  diamètre.  A  une  petite  dis- 
tance à  l'ouest  de  cette  ligne,  et  sur  le  côté  nord  de  la  rivière,  un  beau  cours  d'eau 
passant  dans  une  coulée  de  100  à  150  pieds  de  profondeur,  se  jette  dans  la  Saskatche- 
wan du  Sud.  Ce  cours  d'eau  paraît  constant  et  pourrait  être  utilisé  comme  force 
hydraulique.  Il  pousse  aussi  dans  cette  coulée  une  bonne  quantité  de  bois.  A  partir 
du  côté  sud  de  la  rivière  jusqu'au  coin  sud-est  du  township  23,  rang  7.  la  montée  pour 
sortir  de  la  vallée  est  modérément  abrupte,  les  versants  des  collines  étant  de  sable  et 
presque  nus, 

A  partir  de  ce  coin  en  allant  vers  l'est  le  long  do  la  ligne  entre  les  townships  23 
et  24,  rang  6,  la  surface  est  sèche  et  onduleuse,  le  sol  étant  principalement  une  terre 
légèro  de  seconde  classe.  Dans  la  section  33  on  traverse  une  coulée  au  fond  de 
laquelle  se  trouve  un  peu  de  bois  et  d'eau. 

A  partir  du  coin  sud-est  du  township  23,  rang  7,  en  allant  au  sud  sur  une  dis- 
tance de  4  milles,  la  surface  est  une  prairie  sèche  et  découverte,  avec  sol  de  terre 
.sablonneuse,  de  seconde  classe.     Dans  les  sections  7  et  12,  on  trouve  une  grande  fon- 
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drière,  au  sud  de  laquelle  la  terre  s'améliore  et  devient  uno  torro  argileuse  de  première 
classe. 

En  allant  vers  l'est  le  long  de  la  ligne  de  correction,  dans  le  rang-  6*,  la  surface 
est  d'abord  onduleuso,  mais  elle  s'élève  graduellement  et  devient  montuouse,  le  sol 
étaut  surtout  une  terre  argileuse  de  seconde  classe.  Sur  les  hauteurs  se  voient  do 
petits  réservoirs  dans  lesquels  il  y  a  toujours  do  l'eau  en  abondance. 

Partant  de  nouveau  de  la  7e  base  en  allant  au  sud,  et  dans  le  voisinage  do  la 
ligne  qui  sépare  les  rangs  7  et  8,  se  trouve  une  prairie  onduleuse,  avec  bonne  argilo 
ou  terre  argileuse  de  première  classe,  et  à  quelques  endroits  sol  argileux  en  petits 
monticules  ronds.     Sur  queiques-unes  des  hauteurs  on  trouve  un  peu  de  gravier. 

Au  coin  sud-est  du  township  24,  rang  8,  on  trouve  une  coulée  contenant  un  cours 
d'eau  permanent. 

En  allant  vers  l'est  à  partir  de  ce  coin,  la  ligne  entre  les  townships  23  et  24, 
rang  7.  suit  cette  coulée  jusqu'à  la  rivière  de  la  Saskatchewan  Sud  On  y  trouve 
une  assez  forte  quantité  de  bon  bois,  surtout  d'érable,  de  tremble,  de  frêne,  de  ceri- 
sier, quelques-unes  des  premières  espèces  mesurant  10  pouces  de  diamètre.  La  terre 
contiguô  à  la  coulée  est  une  sèche  prairie  onduleuse,  avec  sol  léger  de  2e  classe. 
Dans  les  sections  34  et  35  on  traverse  la  rivière  ;  la  vallée  ici  contient  peu  de  bois  des 
variétés  ci-dessus  mentionnées.  Le  lit  a  environ  un  demi-mille  de  large,  et  présente 
la  même  aspect  que  ci-dessous.  A  partir  de  l'est  de  la  riviè:*e  jusqu'à  l'angle 
sud  est  du  township  25,  rang  7,  la  terre  est  une  prairie  plane  et  sèche,  avec  sol  sablon- 
neux de  seconde  classe. 

A  partir  de  l'angle  sud-est  du  township  24,  rang  8,  en  allant  vers  l'ouest,  la  con- 
trée est  une  prairie  onduleuse  sèche,  avec  sol  d'argile  dure  sur  une  distance  de  deux 
milles.  De  là,  jusqu'à  la  frontière  ouest  du  township,  la  terre  est  élevée  et  onduleuse  ; 
sol  argileux,  a e  le  à  2e  classe. 

A  paitir  du  coin  sud-est  du  township  2  1,  rang  8,  en  allant  vers  le  sud,  la  contrée 
dans  le  voisinage  de  la  ligne  qui  sépare  les  rangs  7  et  8  est  une  prairie  sèche  et  ondu- 
leuse avec  sol  d'argile  dure.     On  trouve  de  l'eau  permanente  dans  les  fondrières. 

A  partir  du  coin  sud-est  du  township  23,  rang  8,  en  allant  vers  l'est,  le  long  de 
la  ligne  de  correction,  la  surface  e>t  trè^  coupée  par  de  profondes  coulées,  dan  h  la 
plupart  desquelles  poussent  du  bois,  et  aboutissant  dans  la  vallée  de  la  Saskatchewan. 
On  traverse  la  rivière  dans  la  section  33,  où  le  lit  a  presque  un  mille  de  large  ;  on  y 
trouve  les  bancs  de  sable  ordinaires,  et  l'eau  y  est  peu  profonde,  excepté  dans  le 
chenal,  où  elle  a  plus  de  7  pieds.  On  peut  se  procurer  ici  une  petite  quantité  de  bois, 
surtout  du  tremble,  de  l'orme,  du  peuplier,  de  l'érable,  du  frêne  ou  du  cerisier  ;  le  plus 
gros  peuplier  avait  24  pouces  de  diamètre.  Le  long  de  cette  ligne  le  sol  est  une 
j  légère  terre  sablonneuse  de  troisième  classe. 

A  partir  du  coin  sud-est  du  township  23,  rang  8,  vers  l'ouest,  le  long  de  la  ligne 
!  de  correction,  la  contrée  est  une  haute  prairie  onduleuse,  avec  quelques  fondrières 
où  se  trouve  de  l'eau  en  permanence  ;  il  se  rencontre  du  gravier  cà  et  là  sur  les  hau- 
teurs. Le  sol  est  principalement  une  bonne  terre  argileuse  de  première  classe  avec 
;  sous-sol  d'argile. 

4e  bloc. 

A  la  7me  base,  dans  le  voisinage  de  la  ligne  qui  sépare  le*  rangs  13  et  14,  se  trouve 
une  prairie  découverte  et  plane,  qui  s'étend  vers  le  nord.  A  l'ouest  et  à  l'est  se  voient 
de  hautes  collines  et  des  terres  accidentées.  A  un  demi-mille  au  sud  on  entre  sur 
une  autre  grande  étendue  de  terre  à  surface  brisée,  dont  la  limite  ouest  s'étend,  dans 
la  direction  du  sud-ouest,  bien  au  delà  des  limites  de  cet  arpentage.  La  surface  du  pays 
à  travers  lequel  passe  la  ligne  entre  les  deux  rangs  plus  haut  nommés,  est  une  succes- 
sion de  hauteurs  et  de  ravins,  ayant  une  différence  de  niveau  de  50  à  80  pieds.  De 
,  grandes  fondrières  et  des  étangs  se  rencontrent  fréquemment,  avec  bon  herbage  par- 
tout dans  les  environs.  Le  sol  est  principalement  de  terre  franche  avec  quelque 
gravier. 

Le  pays  peut  être  compté  seulement  comme  de  3me  classe,  excepté  pour 
l'élevage. 
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A  l'est  en  suivant  la  ligne  qui  sépare  les  townships  23  et  24,  le  pays  a  le  même 
aspect,  il  y  abeaucoup  de  grands  étangs.  Plusieurs  des  hauteurs  sont  jonchées  de 
gravier  et  de  pierres. 

Dans  la  direction  du  sud  en  partant  du  coin  sud-est  du  township  24,  rang  14,  la 
ligne  qui  sépare  les  rangs  13  et  14,  traverse  également  une  contrée  élevée  et  acci- 
dentée, où  l'inclinaison  des  hauteurs  vers  le  nord-ouest  et  le  sud -est  est  bien  marquée. 

On  a  trouvé  unegiande  quantité  d'eau  dans  les  bas-fonds.  Le  sol  varie  de  terre 
sablonneuse  à  terre  argileuse,  avec  gravier  et  pierres  sur  les  hauteurs.  La  contrée  en 
gérerai  est  très  propre  à  l'élevage. 

Près  de  la  7 me  base  et  de  la  ligue  qui  sépare  les  rangs  14  et  15,1a  contrée  est  une 
prairie  élevée  et  fortement  onduleuse  et  continue  ainsi  vers  le  sud  sur  environ  2J 
milles,  après  quoi  elle  s'abaisse  et  ses  ondulations  deviennent  moins  fortes  Elle  con- 
serve cette  physionomie  sur  tout  le  reste  de  la  largeur  du  township  24,  et  sur3J-  milles 
de  la  largeur  du  township  23,  où  le  pays  reprend  son  élévation  et  reste  fortement  on- 
duleux  jusqu'à  la  ligne  de  correction.  Dans  ces  12  milles  le  sol  varie  d'une  terre  ar- 
gileuse dans  les  tet-res  hautes,  à  une  forte  terre  argileuse  avec  pauvre  herbage  et  très 
peu  de  gazon  dans  les  terres  inférieures,  où  il  y  a  aussi  des  traces  d'alcali.  Il  se  trouve 
de  l'eau  permanente  et  un  peu  de  pierres  et  de  gravier  sur  les  terres  hautes. 

Un  long  e'  étroit  lac,  commençant  à  environ  un  mille  au  nord  de  la  7me  base,  à 
la  ligne  qui  sépare  les  rangs  15  et  16,  s'étend  au  sud  jusqu'à  environ  lej  milles.  Il 
est  encaissé  à  l'est  et  à  l'ouest  dans  des  bords  affouillés  par  l'eau  qui  s'élèvent  abrupte- 
ment  à  partir  presque  de  la  rive  jusqu'à  une  élévation  de  70  pieds,  dans  la  partie 
nord,  et  à  des  hauteurs  bien  moins  élevées  vers  le  sud,  et  qui  s'abaissent  graduelle- 
ment en  s'éloignant  du  lac.  Des  cailloux,  des  pierres  et  du  gravier  jonchent  à  pro- 
fusion les  bords  du  lac  du  côté  nord.  Le  lac  a  une  largeur  variant  de  J  à  f  de  mille, 
et  paraît  avoir  une  moyenne  profondeur  à  la  7me  base;  mais  il  est  très  peu  profond  à 
son  extrémité  inférieure.  Cette  nappe  d'eau  est  un  endroit  favori  pour  les  outardes, 
les  canards  et  les  pluviers,  dont  nous  avons  vu  un  nombre  considérable.  Une 
continuation  de  la  vallée  du  lac;  s'étend  au  sud  et  au  sud-ouest,  et  paraît  se  joindre  à 
la  vallée  de  la  S  iskatchewan  du  sud.  La  terre  autour  du  lac  est  haute  et  onduleuse, 
le  sol  étant  d'argile  ou  de  terre  argileuse,  et  de  seconde  classe.  Au  sud  du  lac  nous 
sommes  au  niveau  inférieur  de  la  prairie,  la  surface  étant  onduleuse,  avec  sol  d'argile 
dure  et  cuite  au  soleil.  A  l'est,  en  suivant  la  ligne  de  correction  sur  la  largeur  du  rang 
15,  on  traverse  un  plateau  inférieur  considérable;  sol  d'argile  dure,  et  très  peu  d'eau 
permanente  sur  une  distance  de  4£  milles.  Ici,  dans  la  section  35,  on  arrive  à  l'ex- 
trémité ouest  des  hautes  terres  dont  il  a  été  parlé  plus  haut,  le  gravier  et  les  pierres 
étant  abondants  sur  les  hauteurs,  et  les  fondrières  fréquentes  dans  les  bas-fonds;  sol 
partout  compté  comme  de  seconde  classe. 

A  partir  de  la  6rae  base,  en  allant  au  nord  vers  la  ligne  de  correction  sur  la 
largeur  des  town>hips  21  et  22,  et  dans  le  voisinage  de  la  ligne  qui  sépare  les  rangs 
15  et  16,  on  traverse  le  plateau  inférieur  de  la  prairie,  la  surface  étant  onduleuse  ou 
montueuse.  Le  sol  est  principalement  de  forte  argile,  avec  traces  d'alcali  et  un  her- 
bage  mince;  de  2me  classe.     On  a  trouvé  un  peu  d'eau  permanente. 

A  partir  du  coin  sud-est  du  township  23,  rang  16,  la  ligne  de  correction 
passe  sur  la  partie  ouest  du  plateau  inférieur  de  la  prairie  sur  une  distance  de  cinq 
milles.  Dans  la  section  31  la  contrée  devient  haute  et  onduleuse,  puis  s'étend  ainsi  à 
une  distance  consi  'érable  au  nord-est  et  au  sud-ouest.  Une  coulée  dans  la  section  31, 
courant  au  nord  jusque  dans  le  prolongement  de  la  vallée  du  lac,  contient  quelques 
broussailles  de  tremble  et  de  cerisier,  les  seuls  bois  qu'on  voie  dans  ces  townships; 
on  n'en  trouve  même  pas  autour  du  lac. 

5e  bloc. 

A  partir  de  la  7e  base  en  allant  vers  le  sud,  dans  le  voisinage  de  la  ligne  qui  se* 

S  are  les  rangs  21  et  22,  la  contrée  est  une  prairie  sèche  et  onduleuse,  avec  sol  d'argile 
uro;  de  2e  classe.  Au  sud  de  cette  ligne  la  terre  s'élève  en  collines  d'environ  70 
pieds  de  hauteur  qui  longent  le  côté  nord  de  la  Saskatchewan-Sud.  Ici  la  sur- 
face le  long  des  bu-ds  de  la  rivière,  est  très  accidentée  et  coupée  par  de  profondes 
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coulées  et  gorges  aboutissant  dans  la  vallée,  qui  a  environ  300  pieds  do  profondeur. 
Les  bords,  qui  sont  d'argile  et  de  gravier,  mêlés  do  pierres  et  de  cailloux,  ayant  été 
sil'onnés  et  trifouilles  par  l'eau  en  formes  fantastiques,  donnent uu  pays  une  apparence 
près  pittoresque.     Le  fond  do  la  vallée  a  environ   |  de  mille  de  large,  arec  de  bons 

Î)âturages  sur  les  bord-i  de  la  rivière.  Le  cours  d'eau,  qui  a  environ  j  de  mille  de 
argo,  libro  do  tout  banc  do  sable,  coule  à  travers  La  partie  sud  du  township  24,  rangs 
21  et  22.  Il  pousse  un  pou  do  bois  dans  la  vallée.  Au  sud,  à  partir  du  coin  sud-est  du 
township  24,  rang  22,  et  le  long  de  la  ligne  qui  sépare  les  rangs  21  et  22,  la  surface  est 
élevée  et  coupée  de  profondes  coulées,  contenant  un  peude  bois  jusqu'à  environ  \\  mille 
do  la  ligne  de  correction,  où  l'on  descend  sur  un  grand  plateau  uni.  Cette  terre  est  de 
3e  classe,  le  sol  étant  d'argile  et  do  gravier,  ou  do  terre  sablonneuse  avec  quantité  de 
pierres  éparses.     On  a  trouvé  de  l'eau  permanente  dans  les  hautes  terres. 

A  partir  du  coin  nord -ouest  du  township  22,  rang  21,  une  haute  chaîne  de  col- 
lines court  diagonalemeut  vers  le  sud-est  à  travers  ce  township,  réparant  deux  ni- 
veaux distincts  de  prairies,  celui  de  l'ouest  étant  beaucoup  plus  élevé.  La  ligne  de 
correction  sur  la  largeur  du  rang  21,  traverse  le  niveau  intérieur,  le  sol  étant  une  ar- 
gile dure,  avec  traces  d'alcali.  La  ligne  traverse  une  grande  prairie  à  foin  dans  les 
sections  33  et  31.  A  l'est  de  ces  townships,  la  surface  s'élève  de  nouveau  graduelle- 
ment et' devient  onduteuso,  avec  eau  permanente  dans  les  bas-fonds;  le  tout  est 
compté  comme  de  deuxième  classe. 

La  ligne  do  correction  en  allant  à  l'ouest,  sur  la  largeur  du  rang  22,  traverse  un 
plateau  plus  élevé  de  prairie,  et  court  parallèlement  à  la  chaîne  de  collines,  et  aux 
nautes  terres  situées  à  environ  un  mille  au  nord.  La  surface  est  onduieuse,  avec  sol 
priant  d'une  argile  dure  à  une  terre  argiie^e,  et  est  comptée  comme  de  2 me  à  Ire 
classe. 

Los  parties  sud  du  township  21  et  22  sont  brisées  par  une  chaîne  de  coteaux  de 
sable,  parsemé  de  bouquets  de  cerisiers  sauvages.  Eu  allant  au  nord  jusquà  la  ligne 
de  correction  et  le  long  de  la  ligne  qui  passe  entre  ces  rangs,  la  contrée  est  une 
prairie  sèche  fortement  onduieuse  ou  montueuse,  ie  sol  variant  de  sable  et  de  terre 
sablonneuse  au  sud,  à  une  argile  dure  dans  le  centre  et  dans  le  nord,  avec  traces 
d'alcali.  On  n'a  trouvé  aucune  eau  permanente.  La  terre  dans  cette  partie  du  pays 
est  principalement  de  seconde  classe. 

La  partie  sud  du  township  21,  près  do  la  ligne  qui  passe  entre  les  rangs  22  et  23, 
est  aussi  de  pauvre  qualité,  à  cause  des  coteaux  de  sable  peu  élevés  et  couverts  de 
broussailles  de  cerisiers,  qui  la  traverse.  En  allant  au  nord  vers  la  ligne  de  cor- 
rection, la  qualité  de  la  terre  s'améliore,  et  de  sablonneux  le  sol  devient  d'argile 
ou  de  terre  argileuse,  principalement  de  seconde  classe. 

Les  parties  sud  de  ces  lownships  sont  élevées  et  légèrement  onduleuses,  mais  au 
nord  la  surface  devient  montueuse. 

A  part  les  petits  bouquets  de  cerisiers  mentionnés  plus  haut,  il  n'y  a  aucun  bois  si 
ce  n'est  dans  la  vallée  de  la  Saskatchewan  Sud  et  dans  les  coulées  adjacentes,  où  l'on 
en  voit  une  petite  quantité. 

EXT.IAIT  DU  RAPPORT    DE  A.  G.  CAVANA,  A.  F.,  SUR    L' ARPENTAGE    DU  TROISIÈME    MÉRI- 
DIEN PRINCIPAL  A  PARTIR  DE  LA  RIVIÈRE  DE  LA  SasKATCHBWA.V-NORD,  JUSQU'À 
LA  13ME  LIGNE  DE  BASE,  ET  DE  LA  13ME  LIGNE  DE  BASE  EN  ALLANT  VERS 
L'OUEST,  SUR  LA   LARGEUR  DE    SEPT   RANGS. 

Township  48,  rang  9  — La  surface  monte  graduellement  à  partir  de  la  rivière 
pnskatchewan  jusque  vers  le  centre  de  la  section  36,  où  il  y  a  une  colline  à  pic  d'en- 
viron 70  pieds  de  hauteur.  Jusqu'à  ce  point  le  sol  est  une  bonne  terre  argileuse, 
avec  sous-sol  d'argile.  Une  lisière  de  trembles,  de  bois  blanc  et  d'épinette  de  grosseur 
suffisante  pour  la  construction,  s'étend  le  long  de  la  rivière  ;  en  dehors  de  cette  lisière, 
le  bois  devient  plus  petit.  De  la  colline  au  coin  du  nord-est  du  township  et  en  allant 
vers  l'ouest  jusqu'à  l'endroit  où  la  ligne  de  base  traverse  la  rivière,  la  contrée  est 
onduieuse  ;  terrain  boisé  de  pin  et  de  tremble,  dont  la  plus  grande  partie  a  été 
détruite  par  le   feu  ;    sol  de  sable  rouge.     La  rivière  à  cet  endroit  a  des  bords  à  pic 
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d'environ  40  pieis  de  haut,  avec  un  chenal  extraordinairement  étroit  de  16  chaînes, 
sa  largeur  générale  étant  de  trente  à  soixante  chaînes  ;  courant  d'une  vélocité  d'en- 
viron  cinq  milles  à  l'heure.  Au  delà  de  la  rivière,  le  sol  est  de  belle  argile  ou  de 
terre  sablonneuse,  jusqu'à  ce  qu'on  la  re traverse  dans  la  section  31,  après  quoi  le  sol 
est  de  sable,  et  monte  à  paitir  de  la  rivière  jusqu'à  environ  200  pieds  de  la  borne  de 
fer  à  l'angle  nord-est  du  rang  2.  Les  sections  33  et  34  sont  couvertes  de  touffes  de 
cerisier,  de  tremble  et  de  saules  ;  la  contrée  est  plus  découverte  au  sud  et  connue  sous 
le  nom  des  Plaines  de  Lis  (Lily  Plains),  à  cause  de  la  quantité  de  lis  qui  y  pousse.  Les 
sections  32  et  31  sont  boisées  de  gros  trembles,  de  bois  blanc  et  d'épinette  propre  à 
la  construction . 

Eang  2. — La  surface  est  très  onduleuse,  avec  de  nombreux  petits  lacs  et  fon- 
drières ;  eau  généralement  bonne.  Le  sol  est  de  sable  de  qualité  très  inférieure, 
densément  boisé  de  pin  très  branehu  de  deux  à  douze  pouces  de  diamètre,  dur  et  très 
résineux  et  par  conséquent  presque  inutile  si  ce  n'est  comme  combustible.  Il  y  a  de 
petits  groupes  d'épinettes  dans  les  sections  31  et  34. 

Eang  3. — Surface  onduleuse;  grand  nombre  de  lacs,  tourbières  et  marais;  so',  en 
généi  al  de  terre  sablonneuse  ;  beaucoup  de  bois  de  tremble  et  de  saule  assez  gros 
pour  être  utilûé  soit  à  faire  des  clôtures  soit  comme  bois  de  chauffage.  De  petits 
bouquets  d'épinettes  se  rencontrent  dans  les  sections  32,  33,  35  et  36. 

Eang  4.— Surface  presque  pareille  à  celle  du  township  précédent;  sol,  argile  ou 
terre  sablonneuse,  assez  propre  à  la  culture  et  au  }  âturage  ;  mardis  moins  nombreux  ; 
eau  généralement  bonne  ;  bois  plus  petit.     Surface  plus  découverte. 

Eang  5. — La  partie  e-t  est  une  terre  onduleuse.  La  partie  ouest  est  d'un  niveau 
plus  uni,  avec  de  nombreuses  tourbières  et  des  marais  herbeux;  sol  partout  de  terre 
franche  noire  avec  sous-sol  d'argile  ou  de  sable;  le  bois  est  en  lisières  ou  en  bosquets, 
d'une  bonne  grost-eur  pour  le  chauffage  ou  les  clôtures. 

Eang  6. — Les  sections  36,  35,  34,  33  et  32,  jusqu'au  lac  des  Bouleaux,  sont  cou- 
vertes de  tremble  et  de  broussailles  de  revenue,  de  2  à  8  pouces  de  diamètre,  ave  ci 
et  là  des  étendues  de  prairie  découverte.  Ce  lac  est  une  magnifique  nappe  d'eau 
claire  et  douce,  encaissée  dans  des  bords  élevés  et  paraissant  avoir  de  trois  à  quatre 
milles  de  longueur.  Le  bois  sur  les  îles  et  sur  la  section  31,  est  le  tremble,  le  pin,  le 
bouleau  et  quelques  petites  touffes  de  hautes  épinettes,  de  12  à  24  pouces  de  diamètre. 
I*a  surface  est  partout  onduleuse.  Le  sol  à  l'est  du  lac  est  soit  une  terre  franche  noire 
soit  une  bonne  terre  sablonneuse,  avec  sous-sol  de  sable;  de  seconde  et  de  troisième 
classes. 

Les  sections  32  et  34  sont  traversées,  dans  la  direction  du  nord-ouest,  par  le 
creek  du  Serpent,  qui  a  une  largeur  moyenne  de  20  pied*,  3  pieds  de  profondeur  et 
un  courant  variant  d'un  mille  à  un  mille  et  demi  à  l'heure,  qu'on  peut  utiliser  pour 
des  moulins. 

Eang  7. — Surface  trè^  accidentée  de  buttes  et  de  nombreux  lacs,  tourbières, 
marais  et  de  savanes  d'épinette  rouge.  Sol  s'améliore  dans  la  partie  ouee-t,  changeant 
d'une  terre  sablonneuse  à  une  bonne  terre  argileuse,  boisée  de  tremble,  de  pin,  d'épi- 
nette rouge,  et  quelques  touffes  de  belles  grandes  épinettes  dans  les  sections  36  et  Si. 
La  contiée  à  l'ouest  de  ce  rang  devient  plus  découverte  et  le  sol  de  qualité  supé- 
rieure. 

Pour  les  fins  agricoles  le  pays  traversé  peut  être  classifié  comme  suit:  Terres 
de  1ère  classe,  20  pour  cent;  de  seconde  classe  30  pour  cent;  de  troisième  classe,  3t) 
pour  cent;  de  quatrième  classe,  20  pour  cent. 

EXTBAIT  DU  RAPPORT  DE  W.  A.  ASHE,  A.  F., — ARPENTAGE  DE  LA  DIXIÈME  LIGME 
DE  BASE,  ENTRE  LE  TROISIÈME  ET  LE  QUATRIEME  MÉRIDIEN  PRINCIPAL,  ET  DE 
LA  QUATORZIÈME  LIGNE  DE  BASE  À  L'OUEST  DU  QUATRIÈME  MÉRIDIEN  PRIN- 
CIPAL. 

Sur  la  lOme  ligne  de  base  le  sol  est  de  forte  terre  franche  noire,  dans  les 
rangs  3,  4,  5,  6,  9,  11,  20  et  21  ;  ailleurs  le  sol  sur  cette  base  est  léger,  supportant  un 
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court  herbage,  excepté  dans  le  rang  7  et  uno  partie  du  rang  8,  où  il  est  do  sable  pres- 
que pur.  Los  rangs  12  et  13  sont  maigres  aussi,  mais  très  accidentés  do  collines, 
dont  les  crêtes  sont  couvertes  do  pierres  et  do  collines. 

Sur  le  4me  méridien,  le  sol  s'améliore  à  partir  do  la  lOmo  base,  où  il  est  presque 
d'argile  pure,  sur  la  largeur  des  townships  38,  39  et  #),  dans  chacun  desquels  il  est 
très  propro  à  l'agriculture.  Dans  41,  la  terre  devient  plus  accidenté" a,  bien  qu'ayant 
encore  un  bon  sol,  jusqu'à  ce  qu'on  rencontre  le  premier  grand  lac;  le  sol  devient  ici 
très  sablonneux,  et  continue  ainsi  presque  partout  jusqu'au  township  43.  A  partir 
de  ce  point  jusqu'à  la  l4me  base  la  terre  est  très  propre  à  la  colonisation,  contenant 
plusieurs  étendues  de  sol  excellent. 

Sur  le  14me  base,  la  terre  bien  que  renfermant  une  quantité  excessive  de  tour- 
bières, d'étangs  et  de  lacs,  est  presque  uniformément  excellente,  l'emportant  en  qua- 
lité dans  les  rangs  3  et.  4,  où  elle  est  aussi  belle  que  n'importe  quelle  terre  quo  j'aie 
vu  dans  le  Nord-Ouest. 

Bois. 

Sur  la  lOme  base  aux  coins  des  rangs  3  et  4,  se  trouve  un  peu  de  bois  do  petite 
taille  qui  suffira  aux  clôtures  et  au  chauifage  pendant  un  certain  temps.  Bois  trans- 
port par  les  eaux,  sur  la  Saskatchewan,  dans  le  rang  5,  et  quelques  petits  bosquets 
dans  les  eudroits  abrités  sous  Jes  bords  à  pic  de  la  rivière. 

Dans  les  rangs  7  se  trouvent  uno  bonne  quantité  de  trembles  verts  et  de  trem- 
bles morts  de  6  pouces  de  diamètre  restés  debout  et  beaucoup  de  broussailles,  avec  une 
lisière  de  trembles  do  8  à  12  pouces,  à  environ  trois  milles  au  nord.  Des  bosquets 
de  petits  trembles  de  6  pouces  de  diamètre  sont  épars  dans  le  rang  9.  Il  y  a  quelques 
trembles  et  peupliers  baumiers  de  12  à  18  pouces  de  diamètre,  avec  un  peu  de  bou- 
leau), mais  seulement  sur  les  bords  escarpés  du  creek  de  l'Aigle,  dans  le  rang  10. 
Dans  le  rang  11,  environ  trois  milles  au  nord,  se  trouve  du  bois  d'une  grosseur  et  on 
quantités  inconnues;  à  environ  un  mille  et  demi  au  sud,  le  bois  est  très  petit  et  en 
petite  quantité.  Dans  les  rangs  13  et  14,  sur  six  ou  buit  milles  au  nord,  est  une  forêt 
,  d'arbres  d'un  pied  de  diamètre,  qu'on  dit  être  d'une  étendue  considérable.  Dans  le 
rang  46,  environ  six  milles  au  sud,  le  bois  a  do  huit  à  douze  pouces,  et"se  trouve  en 
quantité  assez  considérable.  On  dit  qu'il  s'en  trouve  dans  le  rang  20,  sur  le  côté  sud 
du  lac  Tramping. 

Sur  le  4e  méridien  se  trouve  une  assez  grande  étendue  de  bois,  de  tremble 
de  6  à  8  pouces,  dans  les  townships  41  et  42  ;  le  bois  est  plus  épars  dans  le  town- 
ship 43,  et  rare  dans  le  township  44.  La  contrée  est  passablement  boisée  dans 
la  vallée  do  la  rivière  à  la  Bataille,  et  il  y  a  quelques  groupes  épars  sur  le  reste  du 
township  45.  Le  4e  méridien  traverse  des  groupes  d'arbres  dans  la  vallée  du  ruisseau, 
dans  le  township  46,  et  quelques-uns  ailleurs.  Il  traverse  des  broussailles  et  quelques 
toutfes  éparses  de  petits  trembles  dans  le  township  47  ;  principalement  des  brous- 
sailles dans  le  township  48  ;  des  broussailles  et  des  trembles  épars  dans  la  partie  nord 
du  township  49;  une  suite  presque  ininterrompue  de  groupes  de  petits  trembles  dans 
le  township  50,  lesquels  deviennent  plus  épars  dans  le  township  51,  et  assez  raros 
dans  le  township  52. 

Le  long  de  la  14e  base,  dans  la  première  moitié  du  rang  1,  groupes  épars;  aucun 
bois  dans  la  dernière  partie.  Dans  le  rang  2,  tremble  de  petite  dimension  en  touft>s, 
et  beaucoup  de  broussailles.  Dans  le  rang  3,  groupes  épars  ;  très  peu  de  bois  dan^  la 
vallée  de  la  Yermillon  et  très  petit.  Dans  le  rang  4,  quelques  groupes  de  bonne 
grosseur,  quelques  arbres  ayant  jusqu'à  12  pouces.  Dans  les  rangs  5  et  6,  bois  épais 
et  petit;  beaucoup  de  broussailles.  Dans  le  rang  7,  beaucoup  de  broussailles  et  quel- 
ques groupes  de  gros  (12  pouces)  trembles  dans  la  partie  est,  augmentant  en  quantité 
jusqu'à  ce  qu'à  l'extrémité  ouest  le  bois  paraisse  être  continu  et  çà  et  là  de  grande 
dimension. 

Eau. 

Pendant  tout  le  cours  de  mes  travaux  sur  les  deux  lignes  de  base  et  sur  le 
4e  méridien,  j'ai  trouvé  de  la  bonne  eau  en  abondance  ;  là  où  les  lacs  étaient  alcalins, 
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l'eau  était  bonne  et  abondante  dans  de  nombreux  bas-fonds.  L'eau  dans  toutes  les 
rivières  et  ruisseaux  était  douce,  excepté  dans  le  creek  de  l'Aigle,  où  elle  était  légè- 
rement alcaline.  Lo  lac  qui  se  trouve  aux  coins  des  townships  42  et  43  sur  le 
4e  méridien  est  un  magnifique  lac  salin;  les  autres  étaient  alcalins;  jusqu'à  la 
14e  ligne  de  base,  l'eau  des  lacs,  d'une  certaine  étendue,  était  rarement  douce.  A 
partir  de  cette  ligne,  ils  étaient  presque  tous  d'eau  douce. 

EXTRA.IT   DU   RAPPORT   DE   CF.    MlLES,  A.  F. — ARPENTAGE   DES   LIGNES   EXTÉRIEURES 

DE    TOWNSHIP. 

Les  townsbips  25  et  26,  dans  le  rang  17,  à  l'ouest  du  2e  méridien,  sont  des 
prairies  onduleuses,  parsemées  de  touffes  de  tremble  de  revenue,  dégroupes  de  saules 
et  d'étangs,  qui  deviennent  plus  fréquents  vers  l'extrémité  est.  Sol,  principalement 
terre  sablonneuse  avec  sous-sol  d'argile,  monticules  graveleux  et  en  beaucoup  d'en- 
droits couverts  de  cailloux.  La  moitié  sud  ouest  du  township  25  est  une  prairie 
onduleuse  et  découverte,  avec  quelques  étangs  peu  profonds.  Sol,  terre  sablonneuse  ; 
sous-sol  d'argile.  Le  chemin,  de  Fort-Qu' Appelle  à  Priace-Albert,  court  diagonalement 
du  sud  est  au  nord-ouest  à  travers  le  township  26. 

Township  25,  rang  18. — Prairie  onduleuse  et  découverte  avec  sol  sablonneux  et 
de  terre  argileuse.  Quelques  bouquets  de  tremble,  avec  saules,  dans  le  coin  sud- 
ouest,  et  quelques  étangs  peu  profonds;  aussi  quelques  bouquets  de  tremble  dans  la 
mo:tié  nord  du  township.  Le  creek  du  Huart  et  ses  tributaires  coulent  à  travers  le 
township, 

Township  26,  rang  18. — Prairie  onduleuse  et  montueuse  avec  de  nombreux  bou- 
quets de  trembles  et  de  saules,  et  des  étangs  peu  profonds.  Sol,  principalement  de 
terre  sablonneuse,  avec  sous-sol  d'argile.  Le  ruisseau  du  Huart  coule  jusqu'en  ligne 
diagor  aie  du  nord-est  au  su  i-ouest  à  travers  ce  township. 

Township  25,  rang  19. — Prairie  onduleuse  et  découverte,  avec  quelques  groupes 
de  trembles  de  revenue  et  de  saules  dans  les  angles  sud-est  et  nord-ed;.  Sol,  terre  sablon- 
neuse et  gravier,  avec  sous-sol  généralement  d'argile. 

Township  26,  rang  19. — Prairie  onduleuse  et  découve! te,  avec  quelques  groupes- 
de  trembles  et  de  saules  dans  les  angles  nord-est  et  sud-est.  Sol,  terre  sablon- 
neuse. 

Township  25,  rang  20. — Prairie  onduleuse  et  découverte  avec  monticules  de  gra 
vier.     Sol,  légère  terre  sablonneuse  et  gravier,  avec  sous-sol  d'argile. 

Tovnship  26,  rang  20. — Prairie  onduleuse  et  découverte;  sol,  de  terre  sablon- 
neuse et  sous-foI  d'argile. 

Township  27,  rang  19. — La  plus  forte  partie  de  ce  township,  du  côté  do  l'ouest, 
consiste  en  prairie  onduleuse  et  découverte;  la  partie  est  est  une  prairie  onduleuse, 
parsemée  de  groupes  de  trembles  do  revenue  et  de  saules.  Sol,  terre  sablonneuse, 
avec  ci  et  là  quelques  cailloux  ;  sous-sol  d'argile. 

Township  28,  rang  19. — Semblable  au  précédent. 

'ownship  27,  rang  zO. — Prairie  onduleuse  et  découverte  ;  sol,  terre  sablonneuse 
avec  fouh-soI  d'argile. 

Township  28,  rang  20. — Prairie  onduleuse  et  découverte;  sol,  terre  sablonneuse 
avec  sous-sol  d'argile. 

En  général,  dans  les  limites  de  mon  arpentage,  en  allant  vers  l'ouest,  à  partir  des 
Buttes  du  Tondre,  la  contrée  s'améliore,  bien  que  pierreuse  par  places.  Le  sol  se 
coupole  principalement  de  terre  sablonneuse  avec  sous-sol  d'argile,  et  peut  être 
compté  comme  de  première  et  de  seconde  classe. 

Après  avoir  terminé  mes  travaux  dans  cette  localité,  je  retournai  avec  mes  aides 
et  mes  instruments  à  Fort-Qu'  Appel  le  pour  renouveler  mes  provisions. 

Je  quittai  do  nouveau  Fort-Qu' Appelle  le  17  juillet,  et  après  un  voyage  ennuyeux 
et  fatigant  pour  mes  chevaux,  à  cause  de  la  chaleur  et  de  la  rareté  de  l'eau,  j'arrivai 
au  confluent  de  la  Saskatchowan-Sud  et  de  la  rivière  du  Daim-Rouge  le  7  août,  et  je 
commençai  mes  travaux  à  l'ouest  du  quatrième  méridien  principal,  en  partant  de  la 
sixième  base,  au  nord,  le  12  du  même  mois. 
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Township  21,  rang  1. — La  moitié  sud-est  do  co  township  e.st  plus  ou  moins  brisée 
par  la  rivière  de  la  Saskatchewan-Sud,  plus  souvent  appelé  ici  rivière  du  Ventre 
(nom  que  lui  donnent  jusqu'au  confluent  les  naturels  ot  les  vieux  chasseurs  métis  ,  et 
dont  les  rives  à  plusieurs  endroits  à  pic,  se  composent  do  couches  de  sable,  d'argile  do 
pierres  friables  et  autres  pierres  à  sablon,  et  de  schiste  argilacé  ;  ces  doux  dernières 
espèces  pourront  fournir  de  la  pierre  très  propre  à  la  construction.  De  profondes 
coulées  et  des  ravins  aboutissent  à  la  vallée  de  la  rivière.  Jusqu'à  une  distance  de 
quelques  milles  de  la  rivière  la  torro  est  couverte  cà  et  là  d'épaisses  couches  de  sable 
qui  s'élèvent  à  plusieurs  endroits  à  une  hauteur  considérable,  ayant  souvent 
un  sous-sol  argileux  indiquant  que  probablement  ces  dunos  ont  été  par  degi  es  for- 
mées de  sable  provenant  du  lit  de  la  rivière.  La  plus  grande  partie  de  la  moitié  nord- 
ouest  de  ce  township  est  une  prairie  onduleuse,  avec  léger  sol  de  terre  sablonneuse  et 
sous-sol  d'argile. 

Township  22,  rang  1. — Les  parties  nord  et  est  de  ce  township  sont  très  brisées 
par  les  bords  des  rivières  du  Daim-Rouge  et  du  Ventre  ;  ceux  de  la  première  étant  eux- 
mêmes  brisés  de  coulées  et  de  ravins.  La  moitié  de  la  terre  de  ce  township  est  pro- 
bablement propre  à  l'agriculture. 

Township  21,  rang  2. — La  moitié  sud-ouest  est  principalement  de  prairie  ondu- 
leuse ;  sol  léger  et  sablonneux  ;  monticules  graveleux  ;  la  moitié  nord-est  est  de  prairie 
onduleuse  et  montueuse,  avec  sol  de  terre  sablonneuse  et  sous-sol  d'argile  ou  de 
marne. 

Township  22,  rang  2. — La  moitié  nord  est  plus  ou  moins  brisée  par  la  rivière  du 
Daim-Rouge  et  ses  hautes  rives,  qui  sont  escarpées  en  certains  endroits  et  se  com- 
posent principalement  d'argile.  La  rivière  est  très  tortueuse,  a  un  courant  rapide 
de  trois  milles  à  l'heure,  et  est  remplie  de  barres  de  sable,  la  profondeur  du  chenal 
principal  étant  de  six  à  dix  pieds.  Le  sol  dans  la  vallée  se  compose  principalement 
d'une  argile  très  dure,  ne  produisant  qu'une  pauvre  végétation  et  est  souvent  couvert 
de  sable  de  transport.  Le  bois,  qu'on  trouve  en  assez  grande" quanûté  dans  la  vallée, 
n'est  que  d'une  seule  espèce,  savoir,  le  peuplier  ;  il  atteint  jusqu'à  18  pouces  de  dia- 
mètre et  est  généralement  accompagné  de  broussailles  épaisses.  La  partie  sud  est 
très  passable  et  consiste  en  prairie  découverte  ;  sol,  de  terre  sablonneuse  et  sous-sol 
d'argile. 

Township  21,  rang  3.— La  plus  grande  partie  de  ce  township  est  de  qualité  infé- 
rieure ;  prairie  onduleuse  et  montueuse  ;  des  coteaux  de  sable  et  quelques  lisières  dont 
la  plus  grande  partie  est  une  prairie  onduleuse  de  terre  sablonneuse  avec  sous-sol  d'argile. 

Township  22,  rang  3. — La  moitié  nord  n'est  guère  bonne  que  comme  pâturage, 
parce  qu'elle  est  très  brisée  par  les  bords  de  la  rivière  du  Daim- Rouge.  Ces  bords 
ont  en  certains  endroits  de  275  à  300  pieds  de  hauteur,  et  sont  souvent  escarpés. 
L'extrême  sud  de  ce  township  renferme  de  bonnes  terres,  prairie  onduleuse,  sol 
sablonneux  et  sous-sol  d'argile. 

Township  21,  rang  4. — Prairie  fortement  onduleuse  ou  montueuse,  sol  générale- 
ment léger  et  sous-sol  d'argile.  Le  quart  nord-est  renferme  les  meilleures  terres,  le 
reste  étant  inférieur  ;  la  partie  ouest  est  en  outre  sillonnée  de  ravins  aboutissant 
à  la  vallée  du  Daim-Rouge. 

Township  22,  rang  4. — La  rivière  du  Daim-Rouge  coulant  presque  en  ligne  dia- 
gonale à  travers  ce  township,du  sud-ouest  au  nord-est,  une  faible  partie  de  la  terre 
seulement  est  propre  à  l'agriculture,  mais  serait  peut-être,  pour  cetfe  raison  même, 
préférable  comme  pâturage.     Le  quart  du  nord-est  î  enferme  de  bien  belles  terres. 

Mon  second  bloc  à  l'ouest  du  quatrième  méridien  principal  commence  au  town- 
ship 21,  rang  9.  qui  est  composé  d'une  prairie  onduleuse  et  montueuse  dont  le  sol 
est  de  terre  sablonneuse  sur  sous-sol  d'argile,  les  hauteurs  étant  généralement  gra- 
veleuses et  couvertes  de  cailloux.  Probablement  plus  propres  à  l'élevage  qu'à  la 
culture  des  céréales. 

Township  22,  rang  9. — Presque  tout  brisé  par  la  vallée  du  Daim- Rouge,  dont  les 
bords  et  les  gorges  qui  y  aboutissent  ont  ici  plus  de  300  pieds  de  hauteur  et  sont 
en  plusieurs  endroits  tout  à  fait  à  pic.  Certaines  parties  de  la  vallée  offrent  de  très- 
grandes  facilités  pour  l'élevage,  tandis  que  d'autres  se  trouvent  presque  arides  étan^ 
couvertes  d'une  argile  blanche  charriée  par  les  eaux. 
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Township  21,  rang  10. — La  moitié  sud-est  de  ce  township  est  une  prairie  ondu 
leuse  et  mon  tueuse,  de  sol  sablonneux  sur  sous-sol  d'argile.  La  plus  grande  partie 
clu  quart  nord-e^t  peut-être  compté  comme  de  première  classe.  La  partie  centrale 
étant  brisée  par  la  Biche  avec  ses  bords  et  les  ravins  qui  y  aboutissent  environ  trente 
trente  pour  cent  du  township  n'a  que  très-peu  de  valeur,  si  elle  en  a.  C'est  dans 
ce  township  que  j'ai  trouvé  le  premier  filon  de  houille. 

Township  21,  rang:  11. — La  moitié  nord  peut  être  classée  comme  prairie  ondu- 
leuse  de  première  qualité;  sol,  terre  sablonneuse,  sous-sol  d'argile.  Presque  toute  la 
moitié  sud  est  impropre  à  toutes  fins  agricoles  quelconques.  La  vallée  de  la  rivière, 
variant  en  largeur  d'un  à  trois  milles  a  ici  plus  de  deux  milles,  d'un  flanc  à  l'autre  ; 
des  dénudations  causées  ci  et  là  peut  être  par  l'action  de  la  rivière,  ou  plus  proba- 
blement par  l'action  de  l'atmosphère  ou  par  les  intempéries,  lui  ont  donné  une  singu- 
lère  apparence.  Les  parois  consistent  ici  en  couches  de  sable,  d'argile,  de  pierre 
à  sablon  plus  au  moins  dure,  et  do  schiste  argilacé,  dans  les  couches  supérieures 
duquel  on  trouve  de  grandes  pétrifications.  Les  rives  ont  ici  plus  de  300  pieds  au- 
dessus  du  niveau  de  la  rivière.  Cent  ou  deux  cents  pieds  de  terre  ayant  été  em- 
portés par  les  eaux,  surtout  du  côté  sud  de  la  rivière,  il  est  resté  debout  des  pics,  des 
cordons  d'érninences  et  de  piliers  de  différentes  hauteurs  et  dimensions,  et  de  formes 
fantastiques,  souvent  couronnés  de  blo^s  de  schiste  argilacé,  le  tout  ayant  à  première 
vue  l'apparence  d'une  ancienne  ville  d'Orient  avec  ses  dômes,  ses  minarets  et  ses 
pagodes.  Cette  dernière  forme  est  surtout  remarquable,  l'action  des  eaux  en  rongeant 
les  parties  les  moins  dures  ayant  laissé  en  saillie  les  pierres  à  sablon  qui  offraient  le 
plus  de  résistance.  Sur  une  distance  de  plusieurs  milles  à  l'est  ou  à  l'ouest,  la  vallée 
est  absolument  inaccessible  aux  voiture*. 

Township  21,  rang  12. — Le  Daim-Rouge  coupe  aussi  une  grande  partie  de  ce 
township  et  le  rend  impropre  à  la  colonisation  ;  cependant,  certaines  parties  du 
quart  nord-est  et  du  quart  sud-ouest  consistent  en  bonne  prairie  ouduleuse  et  décou- 
verte. 

On  trouve  du  peuplier  dans  la  vallée  dans  ce  township  ;  certaines  parties  de  la 
vallée  sont  aussi  très  propres  à  l'élevage. 

Mon  troisième  bloc  à  l'ouest  du  quatrième  méridien  principal  commence  avec  le 
township  suivant. 

Township  21,  rang  17. — Prairie  ouduleuse,  terre  sablonneuse  de  peu  d'épaisseur  ; 
en  moyenne  de  seconde  classe. 

Town.-hip  22,  rang  17. — Prairie  ouduleuse  et  accidentée,  avec  sol  principalement 
de  terre  argileuse,  et  couverte  de  cailloux  en  beaucoup  d'endroits,  presque  partout  de 
2mo  cla.-be. 

Town&hip  21,  rang  18. — Prairie  onduleuse  ;  sol  sablonneux  et  argileux  ;  sous-sol 
argileux  ;  principalement  de  1ère  classe. 

Township  22,  rang  18. — Prairie  onduleuse  ;  quelques  pierres.  Sol,  terre  argileuse; 
généralement  de  1ère  classe. 

Township  21,  rang  19. — Bon  township,  mais  coupé  par  la  rivière  à  l'Arc,  qui 
coule  à  travers  l'angle  sud-ouest.  Prairie  onduleuse  ;  riche  terre  argileuse.  La  ri- 
vière à  l'Arc  a  ici  un  courant  d'environ  quatre  milles  à  l'heure  ;  elle  contient  de  ma- 
gnifique eau  claire  et  froide  et  coule  sur  un  lit  de  cailloux. 

Township  23,  rang  19. — Prairie  onduleuse  etmontueuse.  Sol,  terre  argileuse,  avec 
quelques  pierres  ;  peut  être  compté  principalement  comme  de  première  classe. 

Township  21,  rang  20. — Coupé  par  la  rivière  à  l'Arc,  coulant   à  peu  près   est  et 
ouest  à  travers  ce  township  ;  et  aussi  par  le  creek   du  Pied-de-Corbeau  (Crowfoot),  qui 
bo  jette  dans  cette  rivière.     On  a  remarqué  plusieurs  bons  filons   de   houille  dans  ces   I 
deux  derniers  townships,  ainsi  qu'un  peu  de  petit  bois,  surtout   du  peuplier,  dans  la 
vallée  de  la  rivière. 

Township  22,  rang  20. — Prairie  onduleuse  et  montueuse  ;  sol,  terre  sablonneuse 
et  terre  argileuse. 

Townbhip  23,  rang  20. — Prairie  onduleuse  ;  sol,  terre  argileuse. 

Township  23,  rang  19. — Prairie  onduleuse  ;  sol,  terre  argileuse. 

Township  24,  rang  20. — A  l'exception  du  lac  Zuskee  (lac  à  la  Vase  ou  Muddy 
1/ctke),  qui  est  alcalin,  très  bolle  prairie  onduleuse;  sol,  terre  argileuse  ;  le  lac  a  environ 
tm  mille  et  demi  de  large  et  cinq  milles  de  long. 
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Le  quatrième  bloc  que  j'ai  arpenté,  à  l'ouest  du  quatrième  méridien  principal, 
comprend  les  townships  21  et  22,  rangs  25,  26,  ^7  et  28.  La  terre  est  partout  do 
première  classe  dans  ces  townships  ;  sol,  riche  terro  franche  argileuse  ;  p  aiiïo 
onduleuse,  excepté  où  elle  estcoupéo  par  la  rivière  à  l'Arc,  dam  la  vallée  de  laquelle 
ee  trouve  une  bonne  quantité  do  peupliers,  avec  de  très  belle  épinolte  sut  l'escarpe- 
ment de  la  rive  sud.  L'eau  de  la  rivière  à  l'Arc  est  claire  comme  du  cristal  ;  de 
fait  il  ne  s'en  trouve  pas  de  comparable  d'ici  à  la  baie  de  l'Eau-Claiiv,  sur  le  lac  des 
Bois.  Les  platiôres  bordant  la  rivière  sont  couverts  d'un  très  bel  herbage.  Ces 
townships  peuvent  supporter  ^comparaison  avec  ceuxdudistiict  de  la.  Qu'Appelle,  et 
je  n'ai  aucun  doute  qu'on  y  récolte  d'aussi  bonnes  moissons  que  dans  aucun  des  town- 
ships do  la  province  du  Manitoba.  La  première  gelée  a  eu  lieu  le  2U  septembre,  et 
elle  a  été  très  légère.  Bien  qu'on  ait  généralement  dit  que  les  gelées  d'été  soient 
fréquentes,  je  suis  cependant  porté  à  douter  de  ce  rapport  ;  il  est,  cependant,  pos- 
sible qu'elles  puissent  se  faire  sentir  dans  les  profondeurs  au  milieu  des  m  mtagnes. 
Ce  rapport  a  aussi  été  contredit  à  la  ferme  des  sauvages  au  Passage  des  Pieds-Noirs,  où 
il  n'y  a  eu  aucune  gelée  dans  le  cours  de  l'été,  comme  nous  avons  pu  en  juger  par  l'ap- 
parence des  moissons,  les  pommes  de  terre  et  les  navets  donnant  une  récolte  magni- 
fique, eu  égard  à  la  préparation  tardive  et  insuffisante  que  le  sol  avait  reçu. 

11  existe  un  esprit  d'autagonisme  entre  l'éleveur,  et  le  squatter.  Le  premier 
prétend  d'ordinaire  qu'il  est  impossible  de  faire  toutes  sortes  de  cultures  ici,  et  il  donne 
Comme  raison  de  son  assertion  les  prétendues  gelées  d'été. 

Or,  je  prends  la  liberté  de  dire  que  d'après  mes  propres  observations,  la  terre 
entre  la  sixième  ligne  de  base  et  la  sixième  ligne  de  correction  à  partir  du  rang  In,  va 
s'arnéliorantà  mesure  que  l'on  gagne  vers  l'ouest  jusqu'au  rang  29,  et  est  particulière- 
ment propre  à  la  culture  des  céréales  et  des  légumes  ;  et  de  plus  si  cette  contrée  n'est 
pas  propre  à  l'agriculture,  elle  l'est  certainement  encore  moins  à  l'élevage  en  grand, 
parce  qu'elle  consiste  principalement  en  prairie  onduleuse,  sans  autre  ea.u  ni  abri 
pour  le  bétail  que  ce  qui  se  trouve  dans  la  vallée  de  la  rivière  à  l'Arc,  et  encore  celle- 
ci  ne  peut-elle  suffire  qu'à  un  nombre  limité  d'animaux.  Je  recommanderais  donc  vu 
le  grand  nombre  de  colons  qui  ont  signitié  leur  intention  de  s'établir  dans  ces  town- 
ships, que  ceux-ci  soient  subdivit-és  le  plus  tôt  possible  dans  le  cours  du  printemps 
prochain. 

Quant  aux  filons  de  houille  que  j'ai  remarqués,  d'abord  dans  le  township  21,  rang 
10,  en  affleurements  sur  les  bords  du  Daim-Rouge,  et  plus  tard  sur  ceux  de  la  rivière 
à  l'Arc  et  du  creek  du  Pied-de-Corbeau,  je  suis  d'opinion  que  cette  couche  ou  ces  cou- 
ches de  houille,  variant  de  5  à  15  pieds  d'épaisseur,  s'étendent  sous  toute  la  contrée  à 
une  profondeur  de  50  à  75  pieds  au-dessous  du  niveau  de  la  prairie.  Je  crois  que 
c'est  la  même  houille  qui  affleure  à  la  coulée  des  Sepi-Personnes  et  s'étend  dans  la 
même  direction  nord  et  ouest  jusque  vers  Edmonton.  La  houille  que  j'ai  examinée 
était  ligmuse  et  bitumineuse. 

Le  tracé  du  chemin  de  fer  Canadien  du  Pacifique  coupe  la  6 me  base,  vers  le  rang 
17,  et  sur  la  largeur  des  rangs  25  à  28,  la  ligne  traversera  probablement  le  township 
23  ;  il  est  cependant  susceptible  d'être  changé  d'ici  à  la  construction  du  chemin. 

D'aprè3  les  observations  que  j'ai  faites  le  long  de  la  route,  la  contrée  en  général  à 
l'ouest  du  creek  du  Courant-Rapide,  est  remarquable  par  l'absence  de  la  terre  noire 
qu'on  trouve  jusqu'à  une  si  grande  profondeur  dans  le  Manitoba,  et  ensuite  vers  le 
Passage  des  Pieds- iNoirs  et  Calgarry  ;  et  si  l'on  en  juge  par  la  pauvreté  de  la  végéta- 
tion, le  terrain  manque  aussi  d'humidité,  la  chute  de  neige  étant  très  mince.  Un 
colon  qui  habite  au  confluent  m'a  affirmé  qu'il  n'y  avait  pas  eu  de  neige  l'hiver  der- 
nier. Cependant  on  trouve  des  étangs  desséchés  partout,  et  comme  il  en  était  de 
même  dans  l'ouest  du  Manitoba  il  y  a  moins  de  dix  ans,  il  est  probable  que  l'état  de 
choses  n'est  que  temporaire  ici. 

Une  iorte  tempête  de  neige  a  eu  lieu  à  l'ouest  du  rang  16  le  30  septembre,  et 
s'est  continuée  par  intervalle  jusqu'au  5  octobre,  alternant  avec  de  la  pluie  vers  la  fin. 
Une  tempête  aussi  forte  et  aussi  à  bonne  heure  dans  la  saison  était  sans  précédent, 
d'après  ce  que  disait  le  plus  vieux  colon  du  voisinage.  J'ai  eu  beaucoup  de  difficulté 
à  transporter  mes  instruments  à  cause  de  l'épaisseur  de  la  neige. 
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Extrait  du  rapport  de  G.  B.  Abret,  A.  F. — Arpentage   de  la   IIme  base  1 

l'ouest  du  3me  méridien  principal,  à  travers  les  seize  premiers 

rangs  en  partant  de  ce  méridien. 

Eang  1. — A  l'intersection  de  la  ODzièmebase  et  du  troisième  méridien,  lacontiée 
est  rude  et  accidentée,  et  il  s'y  trouve  plusieurs  petits  massifs  de  trembles  et  4e 
brou-sailles  ;  ces  bosquets  se  continuent  sur  les  premiers  cinq  milles,  Je  sixième 
mille  étant  principalement  de  prairie.  Quelques  étangs  et  marais.  Sol  généralement 
de  terre  sablonneuse. 

Eang  2.  — Prairie  unie  jusqu'au  bord  de  la  rivière  ;  beaucoup  de  tremble  dans  ia 
vallée.     Soi,  sablonneux.     Quelques  étangs. 

Eang  3. — Prairie  unie,  très  plane,  avec  de  nombreux  étangs,  etc.  ;  sol  sablon- 
neux. 

Eang  4 — Semblable  au  rang  3. 

Eang  5. — Semblable  au  rang  3,  mais  plus  sec. 

Eang  6.  -Semblable  au  rang  3.  Plus  sec  que  le  dernier.  Bouquets  de  trembles 
dispersés  dans  la  moitié  ouest. 

Eang  7. — Semblable  au  précédent  jusqu'à  la  vallée  de  la  rivière.  Au  delà  de  la 
vallée  de  la  rivière,  la  contrée  est  sèche  et  couverte  de  cailloux.  Bons  bouleaux  et 
trembles  dans  la  vallée  de  la*  rivière. 

Eang  8, — Semblable  sur  la  largeur  du  premier  mille  à  la  partie  avoisinante  dans 
le  rang  7,  seulement  plus  uni.  Uni,  sec  et  sablonneux  sur  la  largeur  des  deux 
milles  et  demi  suivants  ;  puis  quelque  peu  marécageux  sur  le  reste  du  rang. 

Eang  9. — Légèrement  onduleux  ;  sol  sablonneux  et  sec.  Quelques  bouquets  de 
trembles  et  de  saules  dans  le  tiers  ouest  du  rang. 

Eang  10.—  Prairie;  sol  sablonneux.  Tout  découvert  au  sud  ;  mais  étendue  consi- 
dérable de  bois  aperçue  vers  le  nord. 

Eang  11. —  Semblable  au  dernier.  Quelques  bouquets  de  tremble  nain  et  de 
saules  sur  la  ligne. 

Eang  12. — Plus  accidenté.  Gros  tremble  et  peuplier  baumier  dans  la  vallée  de 
la  rivière  près  de  la  limite  ouest  du  rang. 

Eang  13. — Prairie,  très  onduîeuse  et  rocheuse.  Sol,  terre  sablonneuse.  Quelques 
étangs  avec  bouquets  de  petits  trembles  sur  le  côté  ouest  du  rang. 

Eang  14. — Très  onduleux  et  accidenté;  sol,  terre  sablonneuse.  La  première 
moitié  c»t  une  prairie  parsemée  de  bouquets  de  trembles  ;  la  dernière  moitié  est  toute 
en  forêt  de  tremble  ;  quelques  arbres  de  belle  grosseur  vers  le  côté  ouest. 

Eang  15. — Montueux  et  accidenté.  Forêt  de  bouleaux  et  de  trembles  sur  les 
quatre  premiers  milles;  des  arbres  ont  jusqu'à  18  pouces  de  diamètre.  Sol  déterre 
sablonneuse  de  bonne  qualité.  Des  bouquets  do  tremble  sur  le  tiers  ouest  du  rang. 
A  une  djstance  de  lff:$-§  section  à  partir  de  la  limite  est  du  rang,  nous  avons  remar- 
qué une  ligne  arpentée,  qu'on  a  supposée  être  la  limite  est  d'une  réserve  de  sau- 
vages. 

Eang  16. — Prairie  fortement  onduîeuse  ou  montueuse.  Terre  sablonneuse  de 
belle  qualiié  ;  surface  parsemée  de  nombreux  étangs.  Aucun  bois  visible  au  sud  ou 
à  l'ouest. 


Extrait    du    rapport   de   James  Dudderidge,  A.  F. — Arpentage  des  lignes  de 

DÉLIMITATION    DE    TOWNSHlPS. 

Dans  les  limites  de  moki  arpentage,  entre  les  quatrième  et  cinquième  bases,  la 
contrée  est  montueuse  et  accidentée,  faisant  partie  de  ce  qu'on  appelle  le  Coteau.  On 
n'y  trouve  aucun  bois  quelconque.  Le  sol  est  de  terre  argileuse  et  sablonueuse  dans 
les  bas-fonds,  et  quelque  peu  graveleux  sur  les  hauteurs  ;  excellente  terre  pour  l'éle- 
vage. Les  é'.angs  et  les  fondrières  sont  nombreux.  Je  n'ai  jamais  eu  de  difficulté  à 
trouver  de  bonne  eau. 

Entre  les  cinquième  et  sixième  bases  la  contrée  est  toute  en  prairie  onduîeuse  et 
découverte.  Aucun  bois  quelconque.  L'eau  est  très  rare  à  partir  du  rang  25,  à  l'ouest 
de  la  rivière  Saskatchewan. 
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•    Les  townships  14,  15  et  16, rang  20,  à  l'ouest  du  second  méridien,  BOflt  rnontueux 

et  accidentés  ;  le  sol  estdesocondect  do  troisième  classes,  étant  d'argile  graveleuse  et 

terre  sablonneuse.     Environ  J  du  township  14  est  couvert  parle  lac  des  Vieilles  (Old 

Wives  lahé)  ;    il  y  a  ici,  sur  le  bord  du  lac  des  Vieilles,  un  grand  maraiâ  alcalin  ayant 

un  mille  à  un  mille  et  demi  de  large.  *• 

Les  townships  14,  15  et  16,  rang  30,  sont  semblables  aux  townships  correspon- 
dants du  rang  29,  excepté  l'anglo  nord-est  du  township  16,  qui  est  une  prairie  ondu- 
leuse;  sol,  bonne  terre  argileuse. 

Les  townships  17  et  18,  rang  3  et  4,  à  l'ouest  du  3o  méridien,  sont  rnontueux  et 
accidentés.  Sol,  terre  sablonneuso  et  quelque  peu  graveleuse  sur  les  crêtes  ;  seconde 
et  troisième  classes.  Benne  terre  pour  l'élevage,  parce  qu'il  y  pousse  un  riche  her- 
bage, mais  trop  montueuse  et  trop  graveleuse  pour  être  cultivée;  les  bas-fonds  et  les 
étangs  sont  nombreux  et  contiennent  de  bonne  eau. 

Township  19,  rangs  3  et  4. — Montueux  et  accidentés  sur  la  moitié  sud,  et  prairie 
onduleuse  sur  la  moitié  nord.  Un  petit  ruisseau  d'environ  3  pieds  de  largeur,  au  cou- 
rant peu  rapide,  coule  vers  l'est  dans  une  vallée  d'environ  vingt  chaînes  de  largeur,  à 
travers  ces  townships,  se  jetant  dans  le  lac  du  Pélican.  Il  y  a  un  lac  alcalin  au  ooin 
nord-ouest  du  township  19,  rang  4,  qui  est  la  tête  de  ce  ruisseau. 

Townships  17  et  18,  rang  17. — Prairie  onduleuse,  bonne  terre  en  général,  de  pre- 
mière et  seconde  classes.     J'ai  vu  deux  lacs  que  j'ai  pris  pour  être  salés. 

Townships  17  et  18,  rang  18. — Prairie  sèche  et  onduleuse;  eau  très  rare.  Sol, 
terre  sablonneuse. 

Townships  17  et  18,  rangs  19  et  20. — Prairie  sèche  et  onduleuse  s'élevant  vers  le 
nord-ouest  ;  eau  rare.  Sol,  terre  sablonneuse,  le  devenant  davantage  à  mesure  qu'on 
approche  des  coteaux  de  sable. 

Townships  17,  rangs  25,  26,  27,  28.— Belle  terre,  prairie  onduleuse;  sol,  terre 
sablonneuse,  de  seconde  classe.  Une  chaîne  de  petites  hauteurs  pierreuses  en  cer- 
tains endroits  gît  au  contre  de  ces  townships.  Eau  très  rare  ;  nous  avons  été  obligés 
de  creuser  des  puits  pour  nous  alimenter  d'eau  ;  très  peu  de  marais. 

Townships  18,  rangs  25,  26,  27,  28  — À  peu  près  semblables  aux  townships  17  dans 
les  mêmes  rangs.  Une  chaîne  de  coteaux  s'élève  dans  la  partie  nord  de  ces  town- 
ships, près  de  la  5e  ligne  de  correction. 

Townships  19  et  20,  rang  25. — Sol  tiès  léger.  Les  côtés  e3t  de  ces  townships 
touchent  aux  buttes  de  sable,  et  une  partie  de  l'angle  nord-est  du  township  20  se 
trouve  sur  les  buttes  de  sable.     Aucun  lac  ou  eau  d'aucune  sorte. 

Townships  19,  rangs  26  et  27. — Bon  sol,  en  grande  partie  de  terre  argileuse. 
Quelques  marais  alcalins  dans  la  partie  sud  de  ces  townships,  près  de  la  cinquième 
ligne  de  correction. 

Townships  20,  rangs  26  et  27. — Prairie  onduleuse.  Sol,  terre  argileuse  et  sablon- 
neuse, avec  sous-sol  argileux  au  nord,  Au  sud,  certaines  parties  sont  montueuses  et 
plus  propres  à  l'élevage  qu'à  la  culture.     Quelque  eau  de  surface  dans  ces  collines. 

Townships  19  et  20,  rang  28. — Prairie  onduleuse.  Sol  léger.  Pas  d'eau  ou  de 
marais.  L'angle  nord-ouest  du  township  20  est  sablonneux,  et  touche  aux  buttes  de 
sable. 

Extrait  du  rapport  d'Isaac  Traynor,  A.  F. — arpentage  des  lignes  de  délimi- 
tation  DE   TOWNSHIPS,  TRÈS  DU   LAC  DE   LA  PÊCHE. 

A  partir  de  l'intersection  de  la  9me  base  et  du  méridien  entre  les  rangs  8  et  9,  à 
l'ouest  du  2me  méridien  principal,  en  allant  vers  l'ouest,  sur  la  largeur  du  rang  9, 
entre  les  townships  32  et  33,  le  long  de  la  section  1  et  de  partie  de  la  section  2,  la 
terre  est  légèrement  onduleuse,  boisée  de  trembles  épars,  ayant  jusqu'à  10  pouces  de 
diamètre,  et  d'une  épaisse  venue  de  saules,  de  petits  trembles,  de  broussailles,  etc.  Le 
sol  est  une  riche  terre  franche  noire  de  12  à  18  pouces  de  profondeur,  avec  sous-sol 
d'argile.  Les  sections  3  et  4  et  partie  de  la  section  2  sont  principalement  en  lacs 
et  marais  ;  le  premiers  sont  légèrement  salins  et  abondent  en  poisson.  La  section  5 
est  surtout  couverte  de  bois  de  tremble,  ayant  de  6  à  12  pouces  de  diamètre,  et  d'une 
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forte  venue  de  saules,  de  coudrier,  et  autres  broussailles.  Le  sol  est  une  terre  franche 
noire;  sous-sol  de  sable  et  d'argile.  La  section  6  est  couverte  de  petits  trembles  et 
<le  saules.     Quelques  étangs  et  marais.     Sol,  semblable  à  celui  de  la  section  5. 

Rang  10,  entre  les  townships  32  et  33. — La  moitié  à  peu  pi  es  de  la  surface  se 
compose  de  terre  fortement  onduleuse,  de  marais,  d'étangs  et  de  petits  lacs,  le  reste 
étant  boieé  d'une  épaisse  venue  de  trembles,  de  12  pouces  de  diamètre,  de  saules,  de 
coudriers,  etc.     Le  sol  est  d'une  belle  qualité. 

Yers  le  sud,  entre  les  rangs  9  et  10,  township  32,  le  premier  mille  est  une  épaisse 
-venue  de  saules,  de  coudriers  et  de  broussailles  ;  les  trois  milles  suivants  sont  de 
basses  terres  alcalines,  très  pierreuses  et  parsemées  d'épaisses  touffes  de  saules;  sur  le 
mille  suivant,  la  terre  s'élève  graduellement  et  est  une  p:airie  onduleuse  et  couverte 
4e  broussailles,  avec  quelques  petites  clairières  de  terre  basse  et  rocheuse.  Sol,  assez 
bon.  Le  dernier  mille  est  une  terre  unie,  avec  épais  bouquets  de  saules,  de  petits 
trembles  et  de  brou^s-illes.     Sol,  léger  et  graveleux. 

Yers  l'ouest,  le  long  de  la  ligne,  entre  les  townships  31  et  32,  rang  10,  la  terre  est 
légèrement  onduleuse  et  couverte  de  saules  épais,  de  petits  trembles,  de  coudriers  et 
de  broussailles  ;  quelques  petites  clairières  en  prairie.  Le  sol  est  léger,  pierreux  et 
graveleux.  On  a  rencontré  de  grandes  quantités  de  granit,  de  pierres  à  sablon 
gneissoïdes  et  de  cailloux  calcaires,  qui  rendent  la  terre  à  bien  des  endroits  impropre 
à  la  culture. 

Eang  11,  entre  les  townships  32  et  33. — La  contrée  sur  les  quatre  premiers  milles 
est  principalement  composée  de  terre  basse,  de  marais  et  de  profondes  foudrières, 
-avec  épaisse  venue  de  saules,  de  petits  trembles  et  de  coudriers.  Sur  les  deux  milles 
qui  restent,  prairie  onduleuse,  plus  élevée;  broussailles  et  bouquets  de  saules,  de 
petits  trembles,  etc.     Sol,  terre  franche  noire,  sous-sol  d'argile. 

En  allant  vers  le  sud,  entre  les  rangs  10  et  11,  township  32,  la  terre  est  ondu- 
leuse et  pour  la  plus  grande  partie  couverte  de  saules  épais,  de  petits  trembles,  de 
broussailles,  de  bois  chablis,  de  quelques  marais  et  terrains  marécageux.  Le  sol  est 
de  belle  qualité,  mais  à  beaucoup  d'endroits  tellement  couvert  de  cailloux  qu'il 
perd  de  sa  valeur  pour  la  culture.  Ce  serait  cependant  d'excellente  terre  pour 
l'élevage. 

Yers  l'ouest,  entre  les  townships  31  et  32,  rang  11,  les  premiers  trois  milles 
sont  semblables  à  la  terre  qui  avoisine  la  ligne  qui  6épare  les  rangs  10  et  11.  Les 
trois  milles  qui  restent  sont  couverts  de  saules  épais,  de  trembles  de  12  pouces  de 
diamètre,  de  petits  trembles,  de  broussailles  et  de  menu  bois,  avec  un  certain  nom- 
bre de  marais  à  foin.     Le  sol  est  bon. 

Kevenant  à  la  ligne  de  base,  rang  12,  entre  les  townships  32  et  33,  le  premier 
mille  est  couvert  de  bouquets  de  saules,  de  tremble  de  revenue,  de  marais  à  foin  et 
de  petits  étangs.  Le  sol  est  léger  et  graveleux.  Les  deux  milles  suivants  offrent  de 
nombreuses  et  profondes  fondrières  et  des  marais.  Le3  trois  milles  qui  restent  sont 
de  la  prairie  onduleuse  et  des  broussailles,  avec  bouquets  de  trembles  et  de  saules 
touffus,  des  marais  à  foin  et  quelques  étangs.     Sol,  bon. 

Suivant  le  méridien  vers  le  sud  entre  les  rangs  11  et  12,  township  32,  la  terre  est 
onduleuse,  boisée  de  tremble,  de  saules,  etc.,  et  parsemée  de  clairières,  de  prairies,  de 
marais  à  foin  et  d'étangs.     Sol,  bon. 

Yers  l'ouest  entre  les  townships  31  et  32,  rang  12,  le  premier  demi-mille  est  de 
prairie  onduleuse  et  de  broussailles,  avec  bouquets  de  trembles  et  de  saules.  Sol  bon. 
Les  3  milles  qui  suivent  sont  dans  un  lac  ;  le  reste  de  la  ligno  est  sur  une  prairie 
onduleuse  avec  broussailles,  menu  bois  de  tremble  et  bouquets  de  saules.     Sol  bon. 

Yers  le  nord,  entre  les  rangs  11  et  12,  township  23,  la  contrée,  jusqu'au  lac  de  la 
Pêche,  est  semblable  à  celle  du  township  32,  dans  les  mêmes  rangs. 

Township  32,  rang  13. — Ce  township  est  excellent,  étant  principalement  une 
prairie  onduleuse,  avec,  a  l'est,  bouquets  de  tremble  bon  pour  les  clôtures  et  le  chauffage, 
et,  près  de  l'angle  sud-ouest,  do  bon  bois  de  construction.  Le  sol  est  une  riche  terra 
franche  noire,  de  10  à  18  pouces  d'épaisseur;  sous-sol  d'argile.  Bien  arrosé  par  des 
•ruisseaux,  do  dix  à  cinquante  chaînons  de  largeur  ;  de  petits  étangs  et  des  marais, 
<lont  l'eau  est  douce  et  bonne.  Les  sections  26,  27,  34  et  35  sont  très  brisées  par  an 
grand  marais  et  un  étang.     (Je  township  est  trè3  propre  à  la  colonisation. 
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Township  33,  rang  13. — Ce  township  est  en  grande  partie  une  prairie  ondulouse 
couverte  do  menu  bois,  avec  bouquets  de  saules  et  quelques  trembles.  Soi  riche  terre 
franche  noire  ;  sous-sol,  argile.  Bien  arrosé  par  des  cours  d'eau  et  des  marais  dont 
l'eau  est  bonne.  L'angle  nord-ouest  est  brisé  par  le  lac  de  la  Petite-Plume.  Ce 
township  offre  beaucoup  d'avantages  au  colon,  ainsi  que  le  prouve  le  fait  que  plusieurs 
personnes  y  avaient  fait  des  travaux  d'établissement  dès  avant  l'arpentage. 


NOUVEAUX  EXTRAITS  DES  RAPPORTS  D'ARPENTEURS  SUR  L'ARPEN- 
TAGE DES  TOVYNSHIPS,  ETC.,  1882. 

RANGS  À  L'OUEST  DU  MÉRIDIEN  PRINCIPAL. 
RANG    XIII. 

Township  1. — Propre  à  la  colonisation.  Du  bois  (surtout  du  chêne)  en  quantité 
suffisante  pour  la  construction  ou  le  chauffage  peut  être  trouvé  sur  les  six  milles  de 
la  limite  nord.  Sol,  riche  terre  noire,  avec  sous-sol  d'argile  ;  uniformément  de 
première  classe.  Prairie  découverte,  oniuleuse,  très  sèi'he  vers  le  nord.  Foin  en 
abondance  dans  la  partie  sud. 

RANG  XIV. 

Township  1. — Prairie  onduleuse  et  découverte.  Aucun  bois  pour  la  construction 
ou  le  chauffage.  Ce  township  est  traversé  par  un  petit  ruisseau,  utile  pour  le9  fins 
•ordinaires  mais  n'ayant  pas  une  force  suffisante  pour  faire  mouvoir  des  machines, 
excepté  pendant  un  mois  ou  deux  durant  les  crues  du  printemps.  Sol,  riche  terre 
graveleuse  de  deux  pieds  à  deux  pieds  et  demi  de  profondeur,  avec  riche  sous-sol 
argileux  ;  de  première  classe  partout. 

RANG  XXVII. 

Township  3. — Principalement  prairie  onduleuse  et  spécialement  propre  à  la  colo 
oisation.  Bien  arrosé  par  le  lac  du  Chêne,  qui  s'étend  le  long  de  la  limite  nord  du 
township  et  un  petit  ruisseau  qui  coule  au  milieu  du  township  de  l'ouest  à  l'est.  Une 
lisière  de  bois,  surtout  de  chêne,  avec  une  certaine  proportion  de  tremble,  s'étend 
depuis  ce  ruisseau  en  allant  vers  le  nord  jusqu'au  lac,  et  suffit  aux  besoins  actuels  des 
colons  pour  les  constructions  et  le  chauffage.  Sol,  terre  noire,  graveleuse  à  la 
surface,  vers  le  nord  ;  sujette  à  être  humide  au  printemps,  mais  pouvant  être  drainée; 
première  et  seconde  classes  : 

RANG  XXVI. 

Township  19. —  Prairie  onduleuse,  avec  quelques  petits  étangs  et  marais  ;  bou- 
quets épars  de  trembles  et  de  saules,  et  un  peu  de  broussailles.  Contient  deux  lacs 
•dont  la  superficie  excède  vingt  acres.  Sol,  première  et  seconde  classes. 

Township  20. — Prairie  avec  de  gros  trembles,  des  saules  et  de  petits  coudriers. 
Il  y  a  une  chaîne  de  lacs  d'une  grandeur  considérable  dans  la  partie  ouest  du  township, 
et  l'on  trouve  ailleurs  de  nombreux  petits  étangs.  Les  deux  rangées  de  sections  de 
l'est  sont  comprises  dans  une  réserve  de  sauvages.  Sol,  principalement  de  première 
et  seconde  classes,  et  faible  partie  do  troisième  classe. 

RANG  XXIX. 

Townships  11  et  12. — En  majeure  partie,  prairie  onduleuse,  avec  petite  quantité 
de  bois  de  construction  dans  les  divers  bosquets  de  trembles  qui  s'y  trouvent,  bien 
que  le  bois  ne  soit  pas  la  plus  grande  partie  propre  qu'à  faire  des  clôtures  ou  à  servir 
de  combustible.  La  terre  est  très  brisée  par  do  petits  marais  contenant  de  bonne 
eau.  Il  y  a  aussi  de  nombreux  petits  cours  de  bonne  eau  douce,  qui  sont  probable- 
ment desséchés  en  été.     Les  marais  pourraient  être  déversés  dans  les  ravins  à  travers 
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esquels  coulent  ces  cours  d'eau.  Sol,  riche  terre  argileuse,  mêlée  do  gravier  calcaire 
£ur  les  hauteurs  et  en  plusieurs  endroits  jonchée  de  cailloux  de  granit  épars,  pouvant 
servir  en  construction  ;  généralement  de  première  classe. 

Township  26. — En  général  très  propre  à  la  colonisation,  mais  très  accidenté  dans 
les  parties  nord  et  ouest  par  les  vallées  du  Grand  Creek  à  la  Tourbe  (Big  Boggy  Creek} 
et  de  la  rivière  Assiniboine.  Plus  d'un  tiers  de  la  surface  est  légèrement  onduleuse. 
L'eau  du  ruisseau  est  un  peu  alcaline,  contient  aussi  un  peu  de  substance  minérale. 
Le  township  est  très  boi^é,  surtout  de  tremble  et  de  peuplier  baumier  dans  les  vallées 
de  la  rivière  et  du  ruisseau,  avec  quelques  bouleaux,  érables,  chêne,  et  ci  et  là  des 
épinettes  ;  beaucoup  de  bois  sec  et  de  chablis.  Quelques  grands  étangs  ou  lacs.  Sol, 
de  première,  de  seconde,  et  (en  moins  grande  quatité)  de  troisième  classe  ;  profonde 
terre  franche  dans  les  vallées,  pierreux  et  graveleux  sur  le  versant  des  coteaux;  avec 
un  bon  nombre  de  muskegs  dans  les  sections  23,  25  et  26. 

RANG  XXX. 

Township  11. — Principalement  prairie  onduleuse.  Quantité  de  tremble  mêlé  de 
quelques  chênes  propres  à  la  construction,  poussant  surtout  sur  la  rive  ouest  du  creek 
de  la  Pierre-à-Calumet.  A  l'ouest  de  ce  bois,  la  terre  est  plus  unie  et  découverte, 
et  est  interrompue  par  de  petits  marais.  Sur  le  côté  est  on  trouve  une  grande 
quantité  de  bois  mort  sur  pied  ou  jonchant  la  terre,  ainsi  que  de  petits  trembles  verts 
et  des  saules.  Le  ruisseau  de  la  Pierrc-à-Calumet  est  un  grand  cours  d'eau  (fraîche 
et  bonne)  coulant  à  travers  un  grand  plateau,  entre  des  bords  élevés  et  escarpés;, 
l'eau  des  marais  est  généralement  bonne.  Sol,  riche  terre  argileuse,  mêlée  de  gravier 
calcaire,  avec  des  cailloux  épars  pouvant  servir  à  la  construction  ;  généralement  de 
première  classe. 

Township  12. — En  général  semblable  au  township  11.  Les  marais  peuvent  pour 
la  plupart  être  asséchés  en  étant  déversés  dans  les  ravins  voisins.  11  existe  en  quantité 
considérable  du  tremble  et  du  chêne  propres  à  la  construction  sur  les  bords  du  ruisseau 
de  la  Pierre-à-Calumet,  qui  coule  à  travers  l'angle  sud-ouest  du  township.  Sur  sa  rive 
ouest  on  voit  un  grand  nombre  de  trembles  morts,  debout  ou  renversés;  de  plus,  quel- 
ques bouquets  épars  de  tremble  vert  pouvant  servir  pour  les  clôtures,  et  quelques 
arbres  qui  feraient  de  bon  bois  de  construction. 

Township  24. —  En  général  très  propre  à  la  culture,  bien  que  contenant  des  ma- 
rais humides  couverts  d'un  herbage  excessivement  riche,  il  n'y  a  pas  de  grandes 
étendues  de  bois,  mais  assez  de  petits  bosquets  çà  et  là  pour  fournir  du  bois  de  chauf. 
fage  et  des  clôture  spendant  quelque  temps.  Sol,  profondeur  moyenne  de  18  pouces  de 
terre  d'alluvion,  avec  sous-sol  de  terre  argileuse,  cà  et  là,  mélangé  de  petit  gravier  cal- 
caire ;  généralement  de  seconde  classe. 

Township  26. — Très  propre  à  la  colonisation  ;  beaucoup  de  bois  et  de  bonne  eau. 
Tiès  accidenté  à  l'est  et  au  nord  par  la  vallée  de  l'Assiniboine,  qui  est  large  et  pro- 
fonde. Cette  vallée  est  épaissement  boisée  de  tremble,  de  peuplier-baumier,  de  chêne,, 
d'érable,  de  bouleau,  avec  quelques  pins  et  de  gros  saules,  ces  derniers  principalement 
près  de  la  rivière.  Quelques-uns  de  ces  arbres  ont  de  12  à  18  pouces  de  diamètre,  et 
sont  propres  à  la  construction.  La  plus  grande  partie  du  township  est  unie  et  cou- 
verte d'épaisses  broussailles  de  saules.  Sol,  terre  argileuse  et  sablonneuse  ;  dans  les- 
vallées,  riche  terre  noire  et  profonde;  sur  les  versants  de  coteaux,  graveleux  et 
sablonneux  ;  généralement  de  seconde  classe. 

RANG  XXXI. 

Townships  8  et  9. — Terre  basse,  humide  et  rocheuse,  incapable  d'être  asséchée. 
Aucun  bois  dans  un  rayon  de  15  milles.     Sol,  de  quatrième  classe  partout. 

Township  10.— Tellement  coupé  par  des  marais  et  des  étangs  à  foin,  que  la  terre 
n'a  aucune  valeur  pour  la  culture  ou  pour  d'autres  fins.  Sol,  généralement  pierreux,, 
avec  sable  sec  et  gravier  ;  quatrième  classe. 

Township  17. — Prairie  découverte  et  onduleuse;  surface  accidentée  par  des 
ravins  et  par  son  inclinaison  jusqu'à  la  rivière  Qu'Appelle.     L'eau  de  la  rivière  et 
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•des  ruisseaux  ost  bonne.  Dans  les  lacs,  elle  est  ordinairement  propre  aux  fins 
domestiques,  mais,  dans  certains  cas,  elle  ost  alcaline  et  certainement  malsaine. 
Plusieurs  endroits  sont  boisé-*,  mais  le  bois  n'a  de  valeur  que  pour  le  chauffage  et  les 
clôtures.  Somme  toute,  le  township  est  très  propre  à  l'élevage  des  bestiaux.  Sol, 
généralement  terre  légère;  à  certains  endroits  très  pierreux  et  de  troisième  et  môme 
de  quatrième  classe;  généralement  do  seconde  classe. 

Township  18. — Contient  quelques  bonnes  terres  arables,  mais  est  plutôt  propre  à 
l'élevage  des  bestiaux.  Surface  trè-i-accidontéo  par  les  larges  et  profondes  vallées 
des  rivières  Qu'Appelle  et  du  Bras-Coupé,  ainsi  que  par  plusieurs  ravins  profonds 
mais  pas  très  longs  qui  y  aboutissent.  Les  versants  du  côté  sud  sont  généralement 
couverts  d'épaisses  broussailles  de  chêne,  de  tremble,  de  saules  et  de  coudriers,  et 
sont  presque  partout  escarpés  et  pierreux.  Sur  toute  l'étendue  du  township  il  y  a 
abondanco  de  petit  bois,  qui  n'est  propre  qu'au  chauffage  et  aux  clôtures.  Les 
marais  sont  nombreux  et  ceux  des  sections  7,  8  et  16  sont  grands  et  profonds.  L'eau 
est  bonne  dans  la  rivière,  mais  dans  les  étangs  elle  ost  stagnante  et  mauvaise  ;  il  n'y 
a  pas  de  ruisseaux  qui  vaillent  la  peine  d'être  mentionnés.  Il  y  a  de  bonnes  terres  à 
pâturage  sur  les  plateaux  de  la  rivière,  mais  elles  sont  probablement  expo-ées  aux 
inondations.  Sol,  généralement  de  terre  végétable  noire  ;  graveleuse  par  endroits, 
quelquefois  pierreux  ;  en  majeure  partie  de  troisième  classe  ;  ci  et  là  de  première  et 
de  seconde  classe. 

Township  22.— Prairie  onduleuse  interrompue  par  des  marais  et  couverte  de 
broussailles  de  saule  dans  la  partie  sud  ;  dans  la  partie  nord,  les  broussailles  sont  plus 
épaisses.  Les  bois  do  tremble  ont  été  détruits  par  le  feu,  mais  une  nouvelle  venue  do 
trembles  et  de  gros  saules  les  remplace.  Un  magnifique  petit  ruisseau  traverse  le 
township  de  l'angle  nord-ouest,  au  coin  sud-est.  L'obstacle  actuel  qu'éprouve  la  co- 
lonisation provient  des  nombreux  marais  qui  peuvent  se  dessécher  pendant  une  saison 
de  sécheresse,  ou  qui  peuvent  être  déversés  dans  les  ruisseaux  et  les  coulées.  Le  sol 
d'alluvion  est  de  14  pouces  à  deux  pieds  de  profondeur,  avec  sous-sol  de  forte  terre 
sablonneuse,  contenant  très  peu  de  pierres  ;  seconde  classe. 

rang  xxxn. 

Township  9. — Impropre  à  ta  culture  ou  autres  fins,  à  cause  des  eaux,  des  pierres 
et  du  gravier  qui  le  couvrent. 

La  nature  du  pays  ne  permet  pas  d'établir  un  système  de  drainage,  qui,  s'il  était 
praticable,  ne  serait  pas  rémunérateur,  à  cause  de  la  pauvreté  du  sol,  qui  est  uniformé- 
ment de  quatrième  classe. 

Township  10. — Terre  n'ayant  presque  aucune  valeur;  alternativement  basse  et 
haute;  quelques  marais  à  foin,  mais  trop  rares  pour  être  d'aucune  utilité.  Sol,  sec, 
sablonneux  et  très  pierreux;  uniformément  de  quatrième  classe. 

Township  17. — Extrêmement  raboteux  et  sillonné  de  profonds  ravins,  à  tel 
point  que,  bien  qu'à  plusieurs  endroits  la  terre  soit  bonne,  on  ne  saurait  lui  assigner 
aucune  valeur  quelconque  pour  l'agriculture.  Etant  bien  arrosé  et  offrant  de  bons 
abris  dans  les  saillans  et  redans  de  ses  vallées,  ce  township  serait  peut-être  propre  à 
l'élevage  des  bestiaux.  Dans  la  partie  sud-ouest  il  y  a  cependant  quelques  bDnnes 
terres  arables.  La  rive  sud  de  la  rivière  Qu'Appelle,  s'élevant  à  une  hauteur  de  300 
pieds,  est  généralement  couverte  d'épais  bois  de  tremble,  dont  quelques  arbres  ont 
quelquefois  une  grosseur  considérable,  et  avec  épais  sous-bois  de  saule,  d'églantier, 
etc.  Les  plateaux  de  la  rivière  sont  couverts  de  masses  épaisses  de  sautes  élevés. 
Sur  le  côté  nord,  les  plateaux  sont  généralement  découverts,  et  portent  une  herbe 
chétive  et  courte  sur  un  sol  profond  d'une  couleur  foncée.  Le  ruisseau  des  Ciseaux, 
bien  que  sans  importance,  coule  dans  une  gorge  dont  les  bords  sont  presque  aussi  es- 
carpés et  rudes  que  ceux  de  la  Qu'Appelle.  Sol,  première,  seconde  et  troisième 
classes. 

Township  18. — Bonne  terre  en  général,  au  nord  de  la  vallée  de  la  riv  ère  Qu'Ap- 
pelle, mais  interrompue  par  de  nombreux  petits  marais  et  fondrières  entourant  ordi- 
nairement des  étangs  d'eau  profonde,  dans  bien  des  cas  bonne  et  saine.  Lx  terre  est 
•onduleuse,  avec  des  hauteurs  considérables  ;  sol,  en  général  de   terre  franche   noire, 

101 


46  Victoria.  Documents  de  la  Session  (No.  23.)  4L  1883 


sur  sous-sol  d'argile,  mais  léger  et  pierreux  sur  les  hauteurs  et  les  bords  des  ravins^ 
Les  parties  inférieures  de  la  vallée  se  composent  de  terrains  plats,  avec  sol  noir  et 
herbage  mince  et  rare.  Il  y  a  quelques  sources,  mais  seulement  sur  les  versants 
escarpés  des  ravins,  et  aucun  ruisseau  d'eau  vive.  Au  sud  de  la  rivière,  la  terre  est 
presque  partout  base  et  marécageuse,  couverte  d'une  épaisse  venue  de  saules  élevés,  là 
où  elle  n'est  pas  accidentée  par  des  cordons  de  collines  rocheuses  qui  s'élèvent  à  une 
hauteur  de  300  pieds,  avec  un  peu  de  bonne  terre  sur  les  crêtes  et  à  environ  mi-chemin 
du  sommet.  Sur  le  côté  nord  de  la  rivière  il  n'y  a  pas  de  gros  bois,  excepté  des 
chênes  «pars  le  long  des  hauteurs  de  la  vallée,  et  à  quelques  autres  endroits  ;  mais  il 
y  a  de  nombreux  bouquets  de  tremble  et  de  grandes  étendues  de  broussailles  épaisses. 
Sur  le  côté  sud  de  la  Qu'Appelle,  il  y  a  du  tremble  qui  pourrait  servir  à  la  construc- 
tion.    Sol,  de  première,  seconde  et  troisième  classes. 

Township  22. — Le  quart  sud-est  est  surtout  de  prairie  onduleuse,  parsemée  de 
bosquets  de  saules  et  de  quelque  trembles,  tandis  que  sur  le  quart  sud-ouest  il  y  a 
plus  de  bouquets  de  saule  et  d'autres  bois  épars.  Le  sol  de  la  moitié  sud  est  généra- 
lement très  bon,  consistant  en  une  bonne  épaisseur  de  terre  franche  noire.  La  moitié- 
nord  est  plus  fortement  boisée  de  grands  massifs  de  trembles,  dont  quelques-uns  de 
grosseur  considérable  ;  il  y  a  aussi  de  nombreux  étangs  et  petits  lacs,  et  la  contrée 
est  en  général  plus  accidentée.  L'eau  dans  tout  le  township  est  généralement  bonne. 
Sol,  de  première,  seconde  et  troisième  classes. 

Township  27.— Très  propre  à  la  colonisation.  La  moitié  est  est  une  prairie  sèche 
et  élevée,  avec  riche  sol  d'alluvion  d'une  épaisseur  de  15  à  30  pouces,  épaissement 
couverte  d'herbage  et  de  broussailles,  mais  on  y  trouve  peu  de  trembles.  La  moitié 
ouest,  avec  un  sol  semblable,  a  plus  de  bosquets,  ma 's  ne  contient  pas  assez  de  bois 
qu'il  vaille  la  peine  d'en  faire  des  lots  à  bois.  Il  y  a  assez  de  bois  pour  suffire  aux 
premiers  besoins  des  colons.     Sol  de  seconde  et  troisième  classes. 

Township  28. — Bien  situé  pour  l'écoulement  des  eaux.  La  moitié  est  est  une 
prairie  sèche  et  élevée,  couverte  de  broussailles  de  saule,  et  des  bosquets  de  saules,, 
mais  contenant  peu  de  tremble  d'aucune  valeur. 

La  moitié  ouest  a  plus  de  touffes  de  trembles  dont  le  bois  sera  utile  au  colon. 
Riche  sol  d'alluvion  de  18  à  36  pouces  d'épaisseur,  sur  sous-sol  de  terre  sablonneuse 
jaune,  contenant  des  traces  de  chaux  ;  de  première,,  de  deuxième  et  de  troisième 
classes. 

RANG  XXXIII. 

Township  14. — En  général  très  montueux,  avec  plusieurs  endroits  marécageux 
dans  les  vallons.  Le  bois  qui  s'y  trouve  ne  peut  servir  autrement  que  de  combus- 
tible, et  encore  est-il  rare.   Les  ruisseaux  indiqués  sur  la  carte  sont  insignifiants. 

Le  sol  est  de  couleur  foncée  et  est  bon,  mais  si  pierreux  et  graveleux  qu'il  est 
difficile  d'en  faire  la  classification  ;  en  creusant,  l'explorateur  s'aperçoit  que  le  sol 
est  meilleur  que  ne  l'indique  la  surface.  Sur  les  flancs  des  hauteurs  et  en  quelques- 
autres  endroits  le  sol  est  certainement  trop  pierreux  et  trop  mince  pour  valoir  beau- 
coup.    Sol,  de  seconde  et  de  troisième  classes. 

Township  23  (incomplot). — Prairie  onduleuse,  excepté  vers  le  sud,  où  se  trouve 
un  grand  marais  parsemé  de  petits  étangs,  où  le  creek  du  Daim-Rouge  et  autres  cours 
d'eau  prennent  leur  source. 

Le  marais  est  entouré  de  monticules  couronnées  de  trembles,  dont  le  bois  sera 
utile  aux  colons  des  alentours.     Sol,  de  seconde  et  de  troisième  classes. 

Township  24  (incomplet). — Prairie  onduleuse,  parsemée  de  plusieurs  marais  et 
bourbiers,  et  couverte  de  saules.  Il  y  a  aussi  quelques  monticules  couverts  de 
trembles  qui  fourniront  une  petite  quantité  de  bois  de  construction.  SjI,  de  seconde 
et  do  troisième  classes. 

Township  27  (incomplet). — Couvert  de  broussailles  de  saule  et  de  tremble,  mais 
sans  bois  de  valeur.  Sol,  riche  terre  franche,  basse  quelquefois,  quoique  facile  à 
drainer  ;  de  seconde  et  troisième  classes. 

Township  28  (incomplet). — Couvert  d'épaisses  broussailles  de  saules  mêlées  de 
quelques  gros  trembles,  mais  en  trop  petit  nombre  pour  que  le  terrain  soit  réservé 
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comme  terre  à  bois.     Sol,  riche  terre  franche  avec  très  peu  de  pierres;  do  seconde  et 
de  troisième  classes. 

RANG  xxxiv. 

Township  14  (incomplet). — Montueux,  pierreux  et  graveleux,  avec  quelques  bou- 
quets de  trembles  et  de  broussailles.     Sol,  de  seconde  et  de  troisième  classe. 

RANGS  À  L'OUEST  DU   SECOND  MÉRIDIEN  PRINCIPAL. 

Township  1. — Prairie  onduleuse,  interrompue  çà  et  là  par  des  ravins;  sol  géi.éra- 
lement  bon  quoique  pierreux  en  certains  endroits  ;  eau  abondante  et  de  bonne  qualité. 

Township  3. — Prairie  pour  la  plus  grande  partie  légèrement  onduleuse,  interrom- 
pue vers  le  sud  par  de  nombreux  ravins  et  la  rivière  Souris,  dont  les  rives  sont  boi- 
sés ci  et  là.  Au  nord  la  terre  est  accidentée  de  marais  couverts  de  beaucoup  d'eau. 
Sol,  sablonneux  et  graveleux  ;  tout  de  troisième  classe. 

Township  4. — Prairie  découverte;  sol  d'argile;  monticules  de  gravier  ;  quelques- 
fondrières  et  des  étangs. 

Township  5. — Prairie  assez  onduleuse  pour  égoutter  ;  sol  excellent  ;  abondance  de 
bonne  eau  dans  le  creek  de  la  Montagne  de  l'Orignal,  qui  traverse  le  township. 

Township  6. — Prairie  découverte,  avec  ci  et  là  quelques  broussailles  de  peuplier 
argenté.  Quelques  grands  étangs;  bonne  eau.  Il  se  rencontre  de  la  très  bonne 
terre  à  foin.  Sol,  terre  sablonneuse  et  argileuse,  avec  sous-sol  d'argile  et  de  sable 
avec  un  peu  de  gravier  calcaire  ;  de  seconde  classe. 

Township  7. — Prairie  onduleuse  et  plaue,  bien  arrosée  par  plusieurs  petits  cours 
d'eau.     Sol,  riche  terre  noire  sablonneuse. 

Township  8. — Prairie  onduleuse  couverte  de  stipa  partea  (spear  grass)  ;  terre 
sablonneuse;  quelques  bouquets  de  saules  et  de  petits  trembles,  et  ci  et  là  des  ruis- 
seaux et  des  étangs. 

Township  9. — Prairie  onduleuse.  Sur  les  sections  30  et  31  se  trouve  du  gros 
bois.  Sur  le  reste  de  la  moitié  ouest  sont  plusieurs  touffes  de  trembles  ;  ceux  qu'on 
trouve  sur  la  moitié  est  sont  insignifiants.  Il  y  a  deux  cours  d'eau  qui  égouttent  le- 
sol  dans  la  partie  nord-ouest  du  township.  Ils  ne  sont  pas  salins;  mais  l'eau  des  étangs 
est  putride.  La  terre,  qui  est  très  bonne  pour  la  culture,  n'est  pas  pierreuse,  bien 
qu'on  trouve  du  calcaire  qui  produit  une  bonne  quali'é  de  chaux.  Le  sol  est  très 
bon,  terre  franche  avec  sous-sol  d'argile  ;  partout  de  pi  ornière  classe. 

Township  10. — Prairie  onduleuse,  accidentée  de  petits  cordons  de  hauteurs,  etde 
touffes  de  saules  et  de  trembles.  Plus  d'un  tiers  est  marécageux,  et,  à  l'exception 
des  sections  5,  6,  7,  8,  17  et  18,  propre  seulement  au  pâturage,  mais  excellent  pour 
cela.  Abondance  de  petits  trembles  bons  à  faire  des  clôtuîe-;  au  sud-ouest  du 
township  se  rencontrent  des  trembles  propres  à  d'autres  fins.  Sol  sablonneux  avec 
sous-sol  d'argile  en  quelques  endroits  ;  principalement  de  seconde  et  de  troisième 
classes. 

Township  11. — Prairie  onduleuse;  terre  argileuse  de  couleur  foncée.  Il  y  a  beau- 
coup de  terre  marécageuse  qui  pourrait  aisément  être  draiLéo  ;  assez  de  bois  pour  les 
besoins  des  colons  ;  propre  à  l'élevage  des  bestiaux. 

Township  12. — En  plus  grande  partie,  prairie  onduleuse,  à  peine  quelque  petits 
bocages  de  trembles  et  quelques  groupes  d'arbres  morts  tombés  ou  debout.  Sur  les 
sections  16  et  17  est  un  lac  d'eau  saumâtro  ;  mais  l'eau  des  étargs  et  des  marais  est  en 
général  bonne  et  douce.  Sol,  riche  terre  argileuse,  mêlée  çà  ei  là  de  gravier  calcaire; 
de  première  classe,  peur  la  plus  grande  partie.  Il  y  a  des  cailloux  de  granit  qui  peu- 
vent être  utilisés  dans  les  constructions. 

Township  14. — Prairie  onduleuse,  traversée  par  le  creek  de  la  Terre-à  Calumet 
et  un  chemin  conduisant  à  Fort-Ellice.  La  terre  est  d'assez  belle  qualité,  et  il  s'y 
trouve  du  bois  en  abondance  pour  le  chauffage  et  le  clôturage.  On  y  rencontre 
quelques  marais. 

Township  15. — Prairie  onduleuse  ;  touffes  de  broussailles,  de  saules  et  de  petits 
trembles  ;  beaucoup  de  marais.  Sol,  terre  sablonneuse.  Considéré  comme  trè-»  propre 
à  la  colonisation. 
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Township  16. — Le  sol  est  très  riche.,  mais  on  rencontre  plusieurs  étangs  et  trous 
d'eau.  Il  y  a  une  petite  quantité  de  bois  de  construction  ;  mais  la  plus  grande  partie 
du  bois  ne  peut  servir  autrement  qu'au  chauffage  et  aux  clôtures. 

Township  17. — Bonne  terre  arable  ;  aisés  à  défricher  ;  sol  supérieur. 

Township  18. — Traversé  par  la  Qu'Appelle,  dont  la  vallée,  au  nord,  contient  des 
terres  qui  peuvent  être  rangées  au  nombre  des  plus  belles  terres  du  pays.  Au  sud  de 
la  rivière  le  township  est  couvert  de  broussailles,  parmi  lesquelles  se  trouve  un  peu 
de  bois  de  construction. 

Township  19  A  (incomplet). — Prairie  parsemée  de  petits  étangs  à  foin  et  de 
touffes  de  trembles. 

Township  19. — Prairie  onduleuse  ;  parsemée  de  trembles  épars  et  de  saules.  Le 
sol  est  une  riche  terre  sablonneuse,  d'environ  12  pouces  de  pro tondeur.  La  partie  est 
«st  traversée  par  le  petit  creek  du  Bras-Coupé. 

Township  20. — Prairie  onduleuse;  trembles  et  sau'es  épars.  Bon  foin  et  bonne 
eau;  un  peu  marécageux  par  endroits. 

Township  21. — Bien  boieé;  traversé  par  le  grand  creek  du  Bras-Coupé.    Bon  sol. 

Township  22. — Prairie  parsemée  de  tremble  et  de  marais;  traversée  par  la  rivière 
du  Gros-Bras-Coupé,  qui  passe  à  travers  un  marais  sur  toute  la  largeur  du  township. 
Ce  marais  ne  peut  être  paspê  même  par  des  animaux  sans  charge.  Quoiqu'il  puisse  y 
avoir  en  cela  un  obstacle  à  la  colonisation,  ce  township  contient  d'assez  belles  pièces 
de  prairie.  Il  s'y  rencontre  d'épaisses  broussailles.  Sol,  principalement  de  troisième 
classe  ;  certaines  étendues  sont  d'un  sol  de  première  et  de  seconde  classes. 

Township  23. — Parsemé  do  marais  et  de  trous  d'eau.  Touffes  de  tremble  et 
broussailles  de  saules.     Sol  inférieur. 

Township  24. — Terre  tourmentée,  couverte  de  broussailles,  saules  et  trembles  et 
d'innombrables  petits  étangs.     SA  inférieur.     Bois  très  utile  pour  le  chauffage. 

Township  25.— Terre  alternativement  plane  et  tourmentée;  de  bonne  qualité. 
Beaucoup  de  broussailles  et  de  petits  trembles,  et  quantité  de  terre  marécageuse. 

Township  26. — Prairie  unie  ;  portée  à  l'humidité  vers  le  sud  et  l'est.  Le  sol  est 
d'assez  belle  qualité.  Dans  la  partie  nord  il  y  a  quelquos  touffes  de  trembles  verts. 
Jje  township  est  bien  arrosé  de  cours  d'eau. 

Township  27. — Traversé  par  le  creek  de  Pierre.  La  terre  est  très  fertile  ;  et 
il  s'y  trouve  du  bois,  du  foin  et  de  l'eau  en  abondance. 

Township  28. — Sol  très  riche,  mais  de  nombreux  lacs  et  marais  qui  nuisent  à  l'en- 
droit pour  l'agriculture.     Il  y  a   une  grande  quantité  de  bois  de  construction  et  de 
,  bois  propre  à  faire  des  clôtures. 

RANG  II. 

Township  1. — Prairie  onduleuse;  terrain  pour  la  culture  excellent.  Sol,  riche 
terre  noire,  c  >uche  très  épaisse,  sans  pierre.  Il  y  a  un  lac  contenant  de  la  bonne  eau, 
dans  les  sections  4,  5  et  7. 

Township  3. — Tourmenté  et  sillonné  de  ravins  ;  traversé  par  la  rivière  Souris  et 
le  creek  de  la  Montagne  de  l'Orignal,  le  long  desquels  se  rencontre  du  bois  rabougris. 
N'est  pas  considéré  très  propre  à  la  colonisation.  Sol,  terre  noire  en  quelques  en- 
droits, mais  en  plus  grande  partie,  sablonneux  et  graveleux;  en  général,  de 
troisième  classe. 

Township  4. — Prairie  onduleuse  avec  sol  d'argile;  la  partie  ouest  est  très 
sillonné)  de  nombreuses  coulées,  et  de  ravins  donnant  sur  deux  petits  ruisseaux, 

Township  5. — Prairie  suffisamment  onduleuse  pour  pouvoir  s'égoutter  ;  sol 
excellent,  et  abondance  de  bonne  eau  dans  un  ruisseau  qui  traverse  le  township. 

Township  G. — Prairie,  pour  la  plus  grande  partie  onduleuse.  Le  creek  de  la 
Montagne  de  l'Orignal  entre  par  le  nord  près  du  centre  de  la  section  3i,  coule  vers 
le  sud  et  l'est,  puis  sort  du  township  près  de  l'angle  sud-est.  Le  cours  d'eau  a  une 
largeur  moyenne  de  95  pieds,  et  son  eau  est  très  bonne.  Plusieurs  bons  emplace- 
ments do  scieries  pourraient  y  être  choisis,  et  le  bois  de  la  montagne  de  l'Orignal 
Î)0  irrait  y  être  flotté  pendant  les  crues  du  printemps.  La  vallée  du  creek,  qui  est 
avgQ  et  profonde,  contient  beaucoup  de  cailloux  de  granit.     Il  y  a  quelques  petits 
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lacs,  bonne  eau,  et  quelques  bonnes  prairies  à  foin.  Il  s'y  rencontre  dos  broussailles 
•de  peuplier  argenté.  Sol,  argile  et  torre  sablonneuse,  avec  sous-sol  d'argile  et  do 
sable,  et  de  gravier  calcaire  on  quelques  endroits;  on  général,  de  seconde  classe. 

Township  7. — Prairie  unie,  traversée  par  le  creok  do  l'Orignal  ot  par  un  autre 
ruisseau  qui  no  porto  pas  do  nom.  Le  sol  est  uno  torre  noiro  sablonneuse  d'une  grande 
fortilité,  mais  le  bois  le  plus  voisin  est  colui  qui  so  rencontre  sur  la  Montagne  do 
l'Orignal. 

Township  8. — Prairie  onduleuse  couverte  de  stipa  spartea  (spear  grass)  ;  le  sol 
est  une  terre  sablonneuse.  Il  y  a  quelques  bouquets  de  saules  et  de  petits  trembles, 
quelques  petits  ruisseaux  d'eau  douce  et  quelques  étangs. 

Township  9  (incomplet). — Presque  tout  le  township,  à  l'exception  de  la  rangée  de 
sections  do  l'est  et  de  celle  du  sud,  fait  partie  de  la  réserve  de  la  bande  do  l'Ours- 
Blanc.  La  rangée  du  sud  est  onduleuse,  avec,  sur  les  sections  1,  2  et  3,  de  nombreux 
bouquets  de  trembles,  pouvant  être  utilisés  dans  la  construction  de  clôtures,  etc.  La 
rangée  de  l'est  présente  aussi  do  nombreux  bouquets  de  trembles,  la  plus  grande 
partie  des  sections  23  et  24  et  les  sections  25,  26,  35  ot  36  tout  entières  étant  couver- 
tes do  bois  de  toute  grosseur  jusqu'à  18  pouces  de  diamètre.  La  partie  nord  se  trou- 
vant dans  la  Montagne  de  l'Orignal  est  très  âpre.  Les  sections  épaissement  boisées 
contiennent  de  grands  lacs  d'eau  douce,  dont  la  source  n'a  pu  être  déterminée,  bien 
^qu'ils  ne  puissent  être  le  résultat  de  l'égouttement  du  sol.  Excellent  terrain  pour  la 
culture,  mais  dans  la  partie  nord  plutôt  propre  au  pâturage  ;  de  première  et  de 
seconde  classes. 

Township  10. — Très  accidenté  de  nombreux  lacs  et  étangs,  à  l'exception  des 
sections  25,  35,  36  et  partie  des  sections  26,  24  et  13  ;  la  partie  du  nord-ouest  est  très 
épaissement  boisée  de  tremble,  de  saule  et  de  coudrier,  etc.,  le  tremble  atteignant  14 
pouces  de  diamètre.  La  rangée  de  section  du  sud  est  comprise  dans  la  réserve  de  la 
bande  i'Ours-Blanc.  Sol,  en  général  sablonneux  avec  sous-sol  sablonneux  et  pierreux  j 
en  plus  grand  partie,  de  troisième  classe,  avec  certaines  étendues  de  deuxième  classe. 

Township  11. — Prairie  parsemée  de  bouquets  de  tremble  et  de  saule  de  petite 
taille  ;  le  sol  est  une  riche  terre  argileuse  de  couleur  foscée,  main  vu  le  grand 
nombre  de  marais  à  foin  le  township  est  plutôt  propre  à  l'élevage  du  bétail  qu'à  la 
culture. 

Township  12.-;-Principalement  prairie  onduleuse;  quelques  petits  marais; 
presque  point  de  bois.  Près  du  centre  est  un  grand  lac,  à  fond  ferme,  de  bonne 
-eau,  et  d'une  profondeur  movenne  de  5  pieds.  En  général  l'eau  des  marais  est 
bonne.     Sol,  terre  argileuse  mêlée  de  gravier  calcaire;  partout  de  première  classe. 

Township  13. — Surface  onduleuse.  Beaucoup  de  gros  tremble  et  de  broussailles 
de  saules  croissant  dans  la  partie  nord  en  bocages  et  bouquets  épars.  Dans  la  partie 
sud  la  prairie  est  découverte.  Plusieurs  lacs  et  marais  herbeux  dont  l'eau  est  douce. 
Le  chemin  du  Fort-Ellice  à  la  montagne  de  l'Orignal  passe  du  nord-est  au  sud-ouest. 
Sol,  terre  argileuse  de  couleur  foncée,  d'environ  1  pied  d'épaisseur,  avec  sous-sol 
d'argile;  piemière  classe. 

Township  14. — Légèrement  onduleuse  ;  certain  nombre  de  marais  profonds  ; 
traversé  par  le  creek  de  la  Terre-à-Calumet.  Sol  assez  bon  ;  abondance  de  bois  pour 
chauffage  et  les  clôtures. 

Township  15. — La  moitié  do  ce  township  est  couverte  de  broussailles  et  de 
saules,  avec  quelques  rares  trembles  ;  ces  derniers  ne  sont  propres  qu'au  chauffage. 
Sol,  partout  de  première  classe. 

Township  16. — Sol,  épaisse  couche  de  riche  terre  noire,  sur  sous-sol  d'argile; 
admirablement  propre  à  la  culture  ;  bien  arrosé  et  bien  boisé, 

Township  17. — Magnifiques  terres  pour  la  culture  ;  abondance  de  foin  et  d'eau. 
Le  sol  est  une  terre  franche,  noire,  très  riche  et  très  profonde. 

Township  18. — Traversé  par  la  rivière  Qu'Appelle.  Tout  le  township  est  cou- 
vert d'épaisses  broussailles,  avec  ci  et  là  des  bocages  de  tremble,  de  frêne  et  de  saule. 

Township  19. — Ter;  e  de  deuxième  classe',  accidentée  de  petits  étangs.  Beau- 
coup do  broussailles. 

Township  19,  incomplet. — Très  propre  à  la  culture  ;  bonne  terre  ;  abondance» 
■de  bois  de  chauffage  ;  foin  et  eau  douce. 
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Township  20. — Traversé  par  le  petit  creek  du  Bras-Coupé.  Sol  très  bon  ;  abon- 
dance de  bois  de  chauffage.     Eau  douce  et  abondante. 

Township  21. — Un  peu  marécageux,  mais  peut  se  drainer  facilement.  Sol  assez 
bon  ;  et  abondance  de  bois  de  construction  et  de  chauffage. 

Township  22. — Pour  la  plus  forte  partie  boisée  de  trembles  atteignant  jusqu'à  10 
pouces  de  diamètre  ;  grand  nombre  de  lacs  et  marais,  et  en  conséquence  ne  présen- 
tant guère  d'attraits  pour  la  colonisation.     Sol,  troisième  classe. 

Township  23. — Terre  de  prairie  de  très  bonne  qualité  et  bien  arrosée.  Quantité 
de  broussailles  dans  la  partie  du  sud-est. 

Township  24. — Deux  lacs  et  plusieurs  ruisseaux  de  bonne  eau  et  quelques  étangs- 
alcolins.     Sol,  riche  terre  argileuse.     Pas  beaucoup  de  bois  de  construction. 

Township  25. — Terre  très  bonne  en  certains  endroits,  inférieure  dans  d'autres- 
Bois    assez    gros    pour  être  utilisé  comme  bois  de  construction,  pour  le  chauffage 
ou  pour  des  clôtures.  Eau  bonne  en  général  ;  mais  celle  de  quelques  étangs  est  amère  . 
au  goût. 

Township  26 — Sol,  argile  noire  de  qualité  supérieure,  bien  arrosée  de  cours  d'eau 
et  d'étangs.     Bois  bon  pour  le  chauffage  ou  pour  les  clôtures. 

Township  27.— Sol,  riche  terre  noire  sablonneuse,  variant  d'un  à  deux  pieds  en 
épaisseur.  Sous-sol  graveleux.  Bien  arrosé  par  des  ruisseaux  et  des  étangs.  Abon- 
dance de  bois  mesurant  de  4  à  6  pouces  de  diamètre. 

Township  28. — Prairie  onduleuse  ;  nombreux  lacs  et  marais;  bouquets  de  trem- 
bles.    Sol,  riche  terre  noire,  de  9  pouceb  à  deux  pieds  d'épaisseur;  sous-sol  graveleux. 

RANG   III. 

Township  1. — Ce  township  est  très  accidenté,  étant  traversé  par  la  rivière  Souris 
et  les  nombreux  ravins,  coulées  et  ruisseaux  qui  donnent  sur  la  vallée  de  cette  rivière. 
Ces  accidents  de  terrain  sont  bordés  de  frêne,  d'orme,  d'érable  et  de  saule.  Plusieurs 
parties  du  township  sont  couvertes  d'une  puissante  végétation,  de  broussailles,  do 
houblon  et  d'autres  plantes  grimpantes.  Le  coin  sud-ouest  est  composé  d'assez, 
bonnes  terres  arables. 

Township  3. — N'offre  guère  d'avantages  à  la  colonisation;  sillonné  par  de  pro- 
fonds marais  couverts  d'eau  ;  totalement  dénué  de  bois.  Sol,  très  sablonneux;  en 
général  de  troisième  classe. 

Township  4. — Prairie  ;  sol,  d'argile  ,  accidenté  de  coteaux  graveleux  et  de  fon» 
d  ri  ères. 

Township  5. — Prairie;  terre  argileuse;  nombreux  petits  marais  herbeux  ci  et  là 
dans  tout  le  township. 

Township  6. —Tout  prairie,  avec  beaucoup  de  broussailles  de  peuplier  argenté; 
suffisamment  d'ondulation  pour  permettre  l'égouttement.  Plusieurs  grands  étangs 
remplis  de  bonne  eau.  Terre  à  foin  en  grandes  étendues.  Sol,  argile  et  terre  sablon- 
neuse avec  sous-sol  d'argile  et  de  sable,  mêlé  ci  et  là  de  gravier  calcaire  ;  première  et 
seeonde  classe.     Quelques  cordons  de  hauteurs  graveleuses. 

Township  7 — Prairie  en  partie  plane  et  en  partie  onduleuse.  Sol,  terre  noire 
sablonneuse.  Traversé  par  le  creek  de  la  montagne  do  l'Orignal,  cours  d'eau  rapide 
offrant  plusieurs  chutes  qui  peuvent  être  utilisées. 

Township  8. —  Prairie  plane,  à  l'exception  de  la  moitié  nord  de  la  rangée  do 
sections  du  nord  comprise  en  partie  dans  la  montagne  de  l'Orignal.  Deux  creeks. 
descendent  de  la  montagne  vers  le  sud.  Le  township  est  sec  et  sans  étangs.  Le  sol 
est  une  terre  sablonneuse. 

Township  10  (incomplet). — Terre  abondamment  boisée  de  tremble,  de  peuplier- 
baumier,  avec  un  peu  do  bouleau  blanc,  de  frêne,  et  un  épais  sous-bois  de  coudriers; 
une  partie  de  ces  bois  est  propre  à  la  construction.  A  peu  près  la  moitié  du  township 
est  occupée  par  des  bois  et  des  étangs  de  très  mauvaise  eau.  Les  sections  1,  2  et  3 
sont  comprises  dans  la  réserve  de  la  bande  de  l'Ours-Blanc.  La  surface  est  fortement 
ondulée.  Sol  sablonneux,  avec  un  sous-sol  en  général  sablonneux  et  pierreux;  troi- 
sième classe. 

Township  11. — Prairie  parsemée  de  bouquets  de  trembles  et  de  saules,  et  acci- 
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dentée  d'étangs  et  do  marais.     Les  sections  où  lo  terrain  est  sec  sont  très  propres  à  la 
culture.     Le  bois  a  jusque  douze  pouces  do  diamètre.     Eau  en  abondance. 

Townsbip  12. — La  partie  nord  est  uno  prairie  ondulouse  avec  quelques  petits 
marais.  Il  n'y  a  que  peu  de  bois;  quelques  petits  bouquets  de  tremble  propre  tout 
au  plus  à  faire  des  clôtures.  Un  petit  ruisseau  de  bonne  eau  coule  vers  le  nord-est. 
En  général,  l'eau  des  étangs  et  des  marais  est  douce.  Sol,  riebe  terre  argileuse,, 
légèrement  mêlée  de  gravier  calcaire,  principalement  dans  des  cordons  de  petites 
hauteurs  ;  partout  de  premièro  classe. 

Township  13. — Prairie  légèrement  onduleuse,  avec  nombre  de  petits  marais  et 
étangs  d'eau  douce.  Sol,  terre  sablonneuse  d'environ  10  pouces  d'épaisseur,  avec  sous- 
sol  d'argile  ;  partout  de  première  classe. 

Townsbip  14. — Légèrement  onduleux  avec  nombreuses  coulées  et  marais  pro- 
fonds. Traversé  par  le  creek  de  la  Pierre-à-Calumet.  Abondance  de  bois  à  clôtures 
et  de  bois  de  chauffage. 

Township  15.- Sol  excellent,  mais  grand  nombre  de  marais.  Le  creek  de  la 
Pierreà-Calumet  traverse  la  partie  sud-ouest  du  township. 

Township  16. — Neuf-dixièmes  du  township  offrant  un  bon  sol,  peuvent  être  con- 
sidérés comme  propres  à  la  culture  ;  bien  arrosé3  et  boisés.  Le  reste  est  en  partie 
du  sable  et  des  marais. 

Township  17  (incomplet). — Fait  partie  de  la  réserve  des  sauvages. 

Township  18  (incomplet). — Dans  les  environs  du  lac  Eond  la  terre  est  belle  et 
attrayante  pour  la  colonisation.  Le  reste  du  township  est  couvert  de  broussailles. 
Le  sud  du  township  est  compris  dans  une  réserve  de  sauvages. 

Township  19  A  (incomplet). — Broussailles  et  prairie  découverte,  avec  quelques 
marais  à  foin.     Bons  pâturages. 

Township  19. — Prairie  onduleuse,  nombreux  bouquets  de  trembles  et  de  saules, 
et  grand  nombre  de  marais.  Pas  de  bois  de  construction.  Sol,  en  plus  grande  partie 
bonne  terre  noire  dans  les  endroits  secs,  mais  il  s'en  rencontre  de  qualité  inférieure 
et  pierreux  ;  compté  comme  de  seconde  classe  partout. 

Township  21. — Pierre  à  construction  le  long  des  rives  du  petit  creek  du  Bras- 
Coupé.  Prairie  onduleuse  ;  terre  noire  ;  bois  de  tremble  dans  le  nord-ouest  du  town- 
ship.    La  route  de  Prince- Albert  traverse  le  township  en  allant  vers  l'ouest. 

Township  22. — Le  sol  est  excellent  et  composé  d'une  terre  argileuse.  Il  y  a  un 
grand  nombre  de  marais  et  d'étangs. 

Township  24. — Prairie  onduleuse.  Deux  grands  muskegs,  l'un  au  centre  du 
township,  l'autre  vers  le  sud.  A  travers  le  premier  passe  un  cours  d'eau  rapide  qui 
va  se  jeter  au  nord  dans  la  rivière  au  Sable-Blanc.  Ce  ruisseau  pourrait  être  utilisé 
par  quelque  exploitation  hydraulique.  Le  sol  est  une  riche  terre  sablonneuse,  et 
fournit  assez  de  bois  pour  les  clôturés  et  le  chauffage. 

Township  25.~  Bon  sol;  traversé  par  un  tributaire  de  la  rivière  du  Sable-Blanc 
et  par  plusieurs  ruisseaux.     Bois  do  chauffage  et  bois  à  clôtures. 

Township  26.—  Prairie  onduleuse,  arrosée  par  de  nombreux  petits  ruisseaux  de 
bonne  eau.     Sol,  argile  noire  et  terre  sablonneuse. 

Township  27. — Prairie  unie,  légèrement  onduleuse.  Il  y  a  un  certain  nombre 
de  marais  couverts  d'herbes  et  deux  ruisseaux,  l'un  au  nord  et  l'autre  au  sud  du 
township.  Le  sol  est  une  riche  terre  argileuse  noirâtre  avec  sous-sol  d'argile.  Il  y 
a  quelques  bouquets  de  tremble  et  beaucoup  de  broussailles  du  côté  est. 

Township  28.— Accidenté  de  crêtes  sable  et  de  marais  à  foin  ;  bien  arrosé  par 
des  cours  d'eau.    Propre  au  pâturage. 

RANG  IV. 

Township  1. — La  moitié  nord  de  ce  township  est  très  accidentée  par  de  larges 
ravins  qui  donnent  vers  Test  et  déversent  leurs  eaux  dans  la  rivière  Souris.  Le 
township  est  jonché  de  nombreux  cailloux  et  de  pierres.  La  moitié  sud  se  compose 
de  terres  passables  pour  la  culture. 

Township  3. — Prairie  onduleuse,  dénuée  de  bois,  et  offrant  peu  d'attraits  à  la 
colonisation.    Sol,  mince  et  sablonneux  ;  partout  de  troisième  classe. 
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Township  4. — Prairie  ;  sol  d'argile  ;  ci  et  là  des  buttes  de  gravier. 

Township  5. — Prairie  onduleuse.  Le  sol  est  inférieur  et  pierreux  en  certains 
endroits.     Point  de  bois. 

Township  6. — Prairie  ;  beaucoup  de  terre  à  foin  ;  suffisamment  onduleux  pour 
l'égouttement.  Quelques  broussailles  de  peuplier  argenté.  Bonne  eau.  Sol,  terre 
argileuse  et  sablonneuse  ;  du  calcaire,  du  gravier  et  quelques  cailloux;  de  première 
et  de  seconde  classes. 

Township  V. — Marécageux  par  endroits  et  traversé  par  le  creek  de  la  Montagne 
de  l'Orignal.     Sol,  bonne  terre  noire  sablonneuse. 

Township  8. — Prairie  unie,  à  l'exception  de  la  moitié  nord  de  la  rangée  de  sec- 
tions qui  comprend  une  partie  de  la  montagne  de  l'Orignal.  Le  sol  est  en  général 
formé  de  terre  sablonneuse. 

Townships  10. — Surface  fortement  onduleuse  ;  accidentée  et  épaissement  boisée 
de  tremble,  de  bouleau  blanc,  de  frêne  et  de  fortes  broussailles  de  coudriers,  d'églan- 
tiers et  d'épines.  Le  bois,  surtout  le  tremble,  est  de  bonne  grosseur,  principalement 
vers  le  sud,  et  peut  être  utilisé  comme  bois  de  construction.  Trop  interrompu  de 
hauteurs  et  d'eau  pour  être  cultivé.  L'eau  occupe  plus  d'un  tiers  de  la  surface.  Sol, 
mince  et  sablonneux,  avec  sous-sol  pierreux;  troisième  classe. 

Township  11. — Accidenté  de  coteaux  et  de  marais.  Le  terrain  sec  est  excellent, 
le  sol  est  une  riche  terre  franche  de  couleur  foncée.  Bien  propre  à  l'élevage  des  bes- 
tiaux.    Le  bois  est  de  taille  moyenne. 

Township  12. — En  majeure  partie  prairie  onduleuse,  avec  bouquets  de  trembles, 
quelques-uns  assez  gros  pour  être  utilisés  comme  bois  de  construction.  Surtout  vers 
le  sud,  la  terro  est  très  accidentée  d'étangs  et  de  marais,  contenant  de  la  bonne  eau. 
Sol  riche,  terre  argileuse,  mêlée  de  gravier  calcaire,  que  l'on  trouve  principalement 
dans  des  cordons  d'élévations,  avec  ci  et  là  des  cailloux  pDuvant  servir  dans  les  cons- 
tructions ;  partout  de  première  classe. 

Township  13. — Prairie  onduleuse,  avec  nombreux  petits  étangs  et  marais  her- 
beux. L'e  ;  a  des  lacs  (dont  l'un  dans  les  sections  5,  6,  T  et  8,  couvre  environ  400 
acres  en  superficie),  des  étangs  et  des  marais,  est  douce.  Sol,  terre  sablonneuse  d'en- 
viron 18  pouces  d'épaisseur,  avec  sous-sol  d'argile  ;  partout  de  première  classe. 

Township  14. — Terre  de  seconde  classe  et  marécageuse,  mais  fort  propre  à  la 
culture. 

Township  15. — Le  creek  de  la  Pierre-à-Calumet  traverse  ce  township,  et  de 
chaque  côté,  en  plusieurs  endroits,  se  trouvent  de  beaux  marais  à  foin.  Le  sol  est 
partout  excellent.  Il  y  a  deux  lacs  d'une  étendue  considérable  et  dont  l'eau  est 
douce. 

Township  lb\ — Pas  très  propre  à  la  colonisation.  Beaucoup  d'eau  et  de  brous- 
sailles, et  le  sol  n'est  pas  aussi  beau  que  dans  les  autres  townships. 

Township  17. — Fait  partie  d'une  réserve  de  sauvages. 

Township  18  (incomplet.). — Ce  qui  s'y  trouve  de  bonne  terre  est  dans  la  vallée 
de  la  Qu'Appelle.  Beaucoup  de  terre  couverte  de  broussailles  et  de  bois  .sillonnée  de 
ravins.  La  partie  qui  est  au  sud  de  la  rivière  est  comprise  dans  une  des  réserves  do 
sauvages. 

Township  19  A  (incomplet.) — Prairie  en  broussailles,  avec  bouquets  de  petits 
trembles,  et  quelques  marais  à  foin. 

Township  20. — Très  plan  et  humide;  beaucoup  de  t^'-re  marécageuse  difficile  à 
égoutter.  Plusieurs  petits  bouquets  de  tremble  propre  au  chauffage.  Sol,  pauvre  et 
graveleux  dans  les  terrains  hauts,  tandis  que  les  terrains  pUts  sont  jonchés  de  cailloux 
do  différentes  grosseurs  ;  n'est  propre  qu'au  pâturage  ;  de  troisième  classe  partout. 

Township  21. — Prairie  onduleuse,  facile  à  égoutter.  Le  sol  est  un  riche  terrain 
avec  sous-sol  d'argile.  Boi3  sur  la  moitié  du  sud.  Le  petit  creek  du  Bras-Coupé 
traverse  le  township. 

Townsbip  22. — Prairie  onduleuse,  arrosée  par  un  cours  d'eau  coulant  vers  le  nord 
à  travers  le  contre.     Le  sol  est  une  terre  légère  et  sablonneuse. 

Township  24. — Le  lac  à  la  Sangsue  (LeecK)  qui  a  environ  treize  milles  de  super- 
ficie, est  compris  dans  ce  township.     Deux  ruisseaux  se  jettent  dans  le  lac  du  côté  de 
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l'ouest.  Le  sol  est  une  bonne  terre  argileuse,  fort  propre  à  l'agriculture.  Assez 
bonne  quantité  de  bois  de  construction. 

Township  25. — Prairie  onduleuso.  Le  sol  est  une  riche  terre  argileuso  et  sablon- 
neuse. Il  y  a  un  grand  lac  dans  le  contre  du  township,  et  la  terre  est  bien  arrosée. 
Il  y  a  du  bois  assez  gros  pour  servir  en  construction. 

Township  26. — Traversé  par  un  tributaire  de  la  rivière  du  Sable-Blanc,  qui  offre 
d'excellents  emplacements  d'exploitations  hydrauliques.  Le  bois  est  assez  gros  pour 
servir  de  bois  de  construction.    Le  sol  est  très  bon. 

Township  27.  Prairie  unie.  Le  sol  est  une  terre  sablonneuse  do  qualité  pas- 
sable. La  rivière  du  Sable  Blanc  traverse  le  township  en  coulant  vers  le  nord  ; 
marais  nombreux  ;  beaucoup  de  broussailles  épaisses  et  do  saules.  La  routo  de 
Qu'Appelle  à  Fort-Pelly  traverse  le  township  on  sens  diagonal,  du  sud-est  au  nord- 
ouest. 

RANG  V. 

Township  1.  — La  moitié  sud  de  ce  township  comprend  de  bonnes  terres  culti- 
vables.    La  moitié  nord  est  pierreuse,  mais  renferme  d'excellents  pâturages. 

Township  3. — Prairie  légèrement  onduleuse,  avec  nombreusx  étangs  et  mirais 
d'eau  profonde.  Peu  attrayant  pour  le  colon.  Sol,  en  général,  aride,  dur,  sablon- 
neux et  graveleux  ;  troisième  classe. 

Township  4. — Prairie  onduleuse.  Sol  d'argile,  accidenté  de  monticules  gruve- 
leuses  et  de  fondrières. 

Township  5. — Bon  terrain,  mais  un  peu  rocheux.  Montueux  et  accidenté  au 
centre. 

Township  6. — La  partie  nord  est  unie  et  offre  de  très  bonnes  torres  à  foin  ;  1 1 
partie  sud  est  onduleuse  ;  on  y  trouve  des  broussailles  de  peuplier  argenté.  De  très- 
bonne  eau  s'obtient  en  abondance  en  creusant  quelques  pieds.  L'absence  du  gros 
bois  est  le  seul  défaut  de  ce  township.  Sol,  terre  argileuse  avec  sous-sol  d'argile,  et 
terre  sablonneuse  avec  sous-sol  de  sable,  le  premier  se  trouve  sur  une  beaucoup  plus 
grande  étendue  ;  première  et  seconde  classes. 

Township  7. — Prairie  onduleuse,  accidentée  de  quelques  marais.  Sol,  riche  et 
épaisse  couche  de  terre  noire  sablonneuse,  traversé  par  le  creek  de  la  montagDt  de 
l'Orignal. 

Township  8. — Prairie  unie  à  l'exception  de  cordons  de  sable  courant  de  l'est  à 
l'ouest  à  travers  le  centre  des  township?.  Le  sol  est  une  terre  sablonneuse.  Le  creek 
de  la  Montagne  de  l'Orignal  coule  de  l'est  à  l'ouest  à  travers  l'extrémité  sud. 

Township  9  (incomplet). — Partie  des  sections  3  et  8,  et  toutes  les  sections  4,5,  6, 
et  7  sont  de  la  prairie  unie  et  propre  à  l'agriculture.  Les  sections  31  et  32,  et  partie 
des  sections  28,  29,  30  et  33  sont  comprises  dans  la  réserve  de  l'Homme-de-la-Mer.  Le 
reste  du  township  est  montueux,  et  conséquemment  plus  propre  au  pâturage  qu'à 
l'agriculture.  La  partie  nord-est  est  bien  boisée  de  trembles,  et  peut  fournir  du  bois 
de  construction.  Le  reste  de  la  partie  montueuse  offre  do  nombreux  bouquets  de 
trembles.  Il  se  trouve  quantité  de  pierre  calcaire  dans  les  parties  montueuses.  Le 
nombreux  lacs  ont  de  la  bonne  eau  pure  ;  sol,  terre  argileuse,  en  majeure  partie  de 
seconde  classe. 

Township  10  (incomplet). — Très  accidenté.  Bien  boisé,  à  l'exception  d'une  petite 
partie  des  sections  du  nord,  moitié  en  prairie  et  moitié  on  bois  de  tremble.  Les  bois 
sont  en  général  de  tremble,  de  frêne  et  de  saule,  avec  épaisses  broussailles  de  coudriers, 
d'épines,  ot  d'églantiers.  Il  se  rencontre  quelques  bouleaux  blancs,  sol,  en  général 
sablonneux,  avec  eous-sol  pierreux  et  quelquefois  d'argile;  principalement  de  troi- 
sième classe.  Tout  ce  qui  n'est  pas  trop  tourmenté  pour  être  propre  à  l'agriculture 
est  compris  dans  la  réserve  des  sauvages, 

Township  11. — Bonne  terre  pour  la  culture  et  pour  l'élevage  des  bestiaux.  Ma- 
récageux à  certain  endroits.  L'eau  est  douce  et  le  foin  abondant.  Le  sol  est  une 
terre  argileuse  de  couleur  foncée.     Le  bois  y  ost  de  taille  moyenne. 

Township  12. — Prairie  onduleuse  au  nord,  s'élevant  graduellement  vers  le  sud 
de  façon  à  faire  partie  de  la  montagne  de  l'Orignal.  Le  sud  est  tout  entier  dans  la 
montagne  et  est  accidentée  de  nombreux  étangs  et  lacs  dont  l'eau  en  général  est 
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douce  et  bonne.  Il  y  a  une  grande  quantité  de  trembles  croissants  pouvant  fournir 
du  bois  de  chauffage  et  du  bois  à  clôtures, — il  se  trouve  aussi  du  gros  bois  mort  tombé 
ou  debout  au  milieu  de  quelques  petits  trembles  et  saules  verts,  ainsi  qu'un  peu  de 
tremble  vert  pouvant  être  utilisé  en  construction.  Sol,  riche  terre  argileuse,  avec 
gravier  calcaire  dans  les  élévations  ;  première  classe. 

Township  13. — Prairie  onduleuse;  nombreux  marais  et  étangs.  Un  grand 
marais  traverse  presque  toute  la  partie  nord,  et  vers  le  milieu  du  township  se  ren- 
contre un  bas-fond  alcalin.  Dans  les  étangs  et  les  marais  l'eau  est  douce.  Sol,  terre 
sablonneuse  de  six  pouces  d'épaisseur,  avec  sous-sol  d'argile  de  première  classe 
•excepté  dans  le  grand  marais. 

Township  14. — Prairie  découverte,  avec  bon  nombre  de  marais.  Le  sol  est 
d'excellente  qualité. 

Township  15. — Presque  couvert  de  tremble  et  de  saule,  le  ruisseau  de  la  Terre- 
à-Calumet  traverse  le  township  dans  la  direction  du  sud-est.  Son  eau  est  douce.  Le 
sol  est  partout  excellent.     Terré  sablonneuse  en  quelques  endroits,  argileuse  ailleurs. 

Township  16. — Prairie  parsemée  de  quelques  petits  bouquets  de  trembles.  Il  y 
a  beaucoup  de  magnifique  terre,  mais  beaucoup  aussi  de  sol  mince.  Le  creek  aux 
Mauvaises-Herbes  se  développe  en  un  grand  lac  au  nord  duquel  est  un  grand  muskeg. 
11  y  a  aussi  plusieurs  lacs  de  moins  d'étendue. 

Township  17. — Fait  partie  de  réserves  destinées  aux  sauvages. 

Townsjiip  18  (incomplet). — Le  sol  est  quelque  peu  inférieur  et  couvert  ci  et  là 
de  broussailles  de  tremble  et  de  saule.  A  l'exception  de  l'extrême  nord-est  tout  le 
township  est  compris  dans  des  réserves  destinées  aux  sauvages. 

Township  19  (incomplet). — Bonne  terre  dans  la  vallée  de  la  rivière  et  sur  le 
plateau  supérieur,  mais  ce  dernier  est  un  peu  sillonné  de  ravins.  Il  y  a  un  petit  lac 
à  travers  laquelle  coule  la  Qu'Appelle. 

Township  20. — Prairie  onduleuse.  L'eau  dans  les  marais  est  profonde  et  difficile 
à  égoutter,  et  conséquemmeut  la  terre  est  plutôt  propre  au  pâturage  qu'à  autre  chose. 
Sol,  mince  et  graveleux  sur  les  hauteurs,  la  meilleure  partie  en  ayant  apparemment 
été  emportée  par  l'eau  dans  les  bas-fonds  ;  partout  de  troisième  classe. 

Township  21. — Prairie  onduleuse;  sol,  riche  terre  noire;  excellents  pâturages  et 
prairies  à  foin.    Le  township  est  traversé  par  le  petit  creek  du  Bras-Coupé. 

Township  22. — Prairie  onduleuse,  sans  eau  courante.  Le  sol  est  une  terre  sablon- 
neuse. 

Township  24. — Prairie  onduleuse,  traversée  par  deux  ruisseaux.  Le  sol  est  bon 
Le  bois  n'est  bon  qu'à  chauffer  et  à  faire  de3  clôtures. 

Township  25.— Prairie  onduleuse.  Deux  petites  îles  boisées  sur  un  grand  lac 
que  l'arpenteur  a  cru  être  le  lac  à  la  Sangsue  et  qui  gît  en  partie  dans  le  township 
ainsi  qu'un  grand  nombre  de  petits  lacs  et  de  marais.  Sol,  assez  bon  ;  mais  il  se 
trouve  tant  d'eau  dans  le  township  qu'il  en  résulte  beaucoup  d'inconvénient  pour  la 
colonisation  ;  partout  de  seconde  classe. 

Township  26. — Prairie  onduleuse  ;  bouquets  de  trembles,  de  saules  et  de  brous- 
sailles ;  nombreux  marais.  Trois  ou  quatre  ruisseaux  traversent  le  township.  Le 
sol  est  partout  une  riche  terre  sablonneuse. 

Township  27. — Prairie  unie,  avec  un  bon  sol.  Accidenté  de  nombreux  bouquets 
de  bois  et  de  marais.     Abondance  de  bonne  eau  et  de  foin. 

RANG  VI. 

Township  1. — La  moitié  sud  de  ce  township  est  une  belle  prairie  onduleuse,  excel- 
lento  pour  l'agriculture. 

Township  3. — Pas  très  bon  pour  la  colonisation,  la  terre  est  aride  et  couverte  de 
nombreux  étangs  et  marais  à  eau  profonde.  Surface  légèrement  onduleuse;  pâtu- 
rage pauvre  ;  sans  bois.  Sol,  sablonneux,  graveleux  et  pierreux  ;  troisième 
classe. 

Township  4. — Prairie  ;  sol  d'argile  ;  coteaux  de  gravier. 

Township  5. — Prairie.  La  partie  sud  est  très  propre  à  la  culture,  mais  vers  le 
nord  les  terres  deviennent  onduleuses  et  ne  sont  propres  qu'au  pâturage. 
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Township  6. — Prairie  onduleuse.  Pas  beaucoup  de  bois;  le  houI  qui  s'y  trouve 
>est  le  peuplier  argenté.  Bonne  eau,  excepté  dans  la  partie  est  ;  dans  les  sections  24, 
25  et  'AG  l'eau  a  été  trouvée  légèrement  alcaline.  11  y  a  de  bonne  terre  à  foin,  et  de 
grandes  quantités  de  champignons  ont  été  trouvées.  Sol,  en  majeure  partie,  terre 
argileuse,  avec  quelque  terre  sablonneuse  et  du  gravier  calcaire;  sous-bol  d'argile; 
première  et  seconde  classes. 

Township  Y. — Prairie  onduleuse;  bon  sol  ;  bien  arrosé. 

Township  8. — Prairie  unie,  à  l'exception  de  cordons  de  sable  qui  traversent  le 
■coin  nord-est  du  township.  Le  sol  est  une  terre  sablonneuse.  Le  creek  do  la  Monta- 
gne de  l'Orignal  traverse  le  township  en  sens  diagonal  du  nord  ouest  au  sud- 
-est 

Township  9  (incomplet). — N'offre  guère  d'attrait  au  colon.  La  partie  nord  sur 
la  longueur  d'une  section  et  demie  est  comprise  dans  la  réserve  de  la  bande  de 
l'Homme  de-la-Mer.  Le  reste  de  la  partie  mon  tueuse  est  plutôt  bon  comme  pâturage 
<jue  pour  l'agriculture.  Des  lits  d'alcali  s'étendent  dans  les  sections  3,  4,  9,  10,  11,  12, 
13,  14,  15  et  16.  Quelques  petits  bouquets  de  tremble  croissent  dans  les  buttes.  Le 
creek  de  la  Montagne  de  l'Orignal  traverse  le  côté  ouest  de  la  section  6  et  7.  Quel- 
ques étangs  d'eau  stagnante  se  rencontrent  dans  les  hauteurs;  mais  la  prairie  n'a  pas 
d'eau  du  tout.  Sol,  fortement  sablonneux  dans  la  partie  sud-est,  mais  meilleur  dans 
l'ouest  et  le  sud-ouest,  bien  que  la  surface  soit  montueuse  et  pierreuse  en  certains  en- 
droits ;  seconde  classe,  excepté  dans  les  parties  alcalines,  où  le  sol  est  de  quatrième 
-classe. 

Township  10  (incomplet). — Consiste  en  une  rangée  de  demi-sections  au  nord 
de  la  réserve  des  sauvages.  Prairie  fortement  onduleuse,  contenant  plusieurs  petits 
lacs;  étendues  couvertes  de  tremble  et  de  saule.  Sol,  sablonneux,  avec  sous-sol 
sablonneux;  seconde  et  troisième  classes. 

Township  12. — En  majeure  partie  prairie  onduleuse.  La  partie  sud-est  est  dans 
la  Montagne  de  l'Orignal  et  il  s'y  trouve  uno  petite  quantité  de  bois  propre  à  être 
utilisé  en  construction  :  brûlé  parsemé  de  petits  trembles  et  saules  verts,  ainsi  que 
-d'arbres  morts,  debouts  on  tombés.  Le  bois  mort  peut  fournir  du  combustile  et  le 
tremble  vert  servir  aux  clôtures.  Le  sud-est  est  semé  de  petits  étangs  de  bonne  eau 
douce.  Sol,  riche  terre  argileuse,  mêlée  de  gravier  calcaire  en  certains  endroits  ; 
partout  de  première  classe. 

Township  13. — Prairie  onduleuse  ;  nombreux  étangs  et  marais  d'eau  douce. 
Terre  fort  propre  à  l'agriculture.  Sol,  terre  sablonneuse  d'environ  six  pouces 
d'épaisseur,  avec  sous-sol  d'argile  ;  partout  de  première  classe. 

Township  14. — Prairie  onduleuse  avec  nombreux  marais  herbeux,  étangs  et  lacs, 
contenant  tous  de  l'eau  douce,  de  sorte  que  le  township  est  plus  propre  à  l'élevage 
des  animaux  qu'à  l'agriculture.  Sol,  terre  sablonneuse  d'environ  huit  pouces  d'épais- 
seur, avec  sous-sol  d'argile  ;  partout  de  première  classe. 

Township  15. — Couvert  de  bouquets  de  tremble,  de  saule,  de  broussailles  entre- 
mêlées de  peupliers  baumiers  et  de  coudriers.  Le  sol  est  bon  partout,  surtout  aux 
environs  du  creek  de  la  Pierre-à-Calumet. 

Township  16. — Le  tiers  nord  est  de  bonne  terre  arable;  le  centre  est  plein  de 
lacs  et  de  buttes  de  sable;  le  sud  estmontueux  et  boisé. 

Township  1*7  A  (incomplet). — Prairie  onduleuse.  Les  quelques  savanes  peuvent 
facilement  êtro  égouttées.  Le  soi  est  très  riche  et  très  friable.  La  moitié  est  est 
comprise  dans  la  réserve  de  la  bande  O-soup. 

Township  18. — Prairie  et  bois  de  tremble  alternant,  avec  ci  et  là  des  marais  à 
foin.     La  terre  est  très  propre  à  l'agriculture  et  bien  située. 

Township  19  A  (incomplet). — Pait  partie  de  la  réserve  du  Maringouin. 

Township  19  (incomplet). — Prairie  onduleuse,  avec  bouquets  de  trembles  et  de 
saules.  A  l'exception  des  deux  rangées  de  sections  nord,  le  township  est  compris 
dans  la  réserve  du  Maringouin.     Sol  de  seconde  classe, 

Township  20. — Très  humide,  nombreuses  fondrières.  Bois  qui  peut  être  utilisé 
comme  combustible  seulement. 

Township  21. — Bonnes  prairies  et  bons  pâturages  ;  riche  sol  noir,  nombreux  ma- 
rrais et  fondrières.    Le  petit  creek  du  Bras-Coupé  traverse  le  township. 
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Township  22. — Prairie  ;  sol  mince.     Arrosé  de  plusieurs  petits  ruisseaux. 

Township  24. — Prairie  onduleuse,  bien  arrosée  par  deux  ruisseaux,  bon  sol. 
Assez  bien  boisé. 

Township  25. — Prairie  onduleuse,  deux  ou  trois  petits  bouquets  de  bois.  Bien 
que  la  terre  soit  assez  bonne,  il  y  a  tant  de  marais  qu'elle  n'offre  guères  d'attraits 
aux  colons.  Le  township  est  traversé  diagonalement  par  la  route  de  Fort-Pelly.  Sol 
de  seconde  classe. 

Township  26. — Prairie  onduleuse  ;  bouquets  de  tremble,  de  saulo  et  de  brous- 
sailles. Il  y  a  deux  ou  trois  ruisseaux  qui  contiennent  de  l'eau  douce,  et  plusieurs 
marais.     Le  sol  est  une  terre  sablonneuse. 

Township  27. — Prairie  unie  parsemée  de  bouquets  de  tremble,  de  marais.  Un 
bras  de  la  rivière  du  Sable-Blanc  traverse  la  partie  sud  du  township.  Le  sol  est  unfr 
terre  sablonneuse,  et  est  très  propre  à  la  culture.  Bois  en  quantité  suffisante  pour 
les  besoins  du  colon. 

Township  28. — Traversé  par  un  bras  de  la  rivière  du  Sable-Blanc  et  par  un  autre 
cours  d'eau  moins  considérable.  Le  sol  est  sablonneux,  et  il  y  a  beaucoup  de  bois  ; 
mais  en  somme  le  township  peut  être  considéré  comme  très  propre  à  l'élevage  des 
bestiaux. 

RANG  VII. 

Township  1. — Prairie  onduleuse,  bon  sol.  La  rivière  Souris  traverse  l'extrémité 
nord  du  township,  et  un  ruisseau  divisé  en  deux  bras  traverse  le  côté  est.  Les  bords 
de  ces  cours  d'eau  sont  pierreux  et  présentent  des  veines  de  lignite.  Ils  sont  couverts 
de  bois. 

Township  3. — Prairie  onduleuse,  pas  très  propre  à  la  colonisation  à  cause  de  la. 
pauvreté  des  pâturages  et  de  la  rareté  du  bois.  Sol,  en  général  très  dur  et  graveleux  ; 
seconde  et  troisième  classes. 

Township  4. — Prairie  ;  bon  sol  ;  dans  la  partie  nord,  un  grand  marais  et  des 
étangs. 

Township  6. — Prairie  onduleuse  ;  un  peu  do  broussailles  de  peuplier  argenté. 
Très  propre  à  la  culture  du  grain.  On  peut  obtenir  de  la  bonne  eau  en  creusant 
quelques  pieds.  Sol,  principalement  de  terre  argileuse,  mais  de  terre  sablonneuse  en. 
certains  endroits,  avec  très  riche  sous-sol  d'argile  et  un  peu  de  gravier  calcaire  ;. 
premièro  et  seconde  classes. 

Township  7. — Prairie  onduleuse.  Sol,  terre  sablonneuse  et  argileuse  de  bonne 
qualité.     Abondance  de  foin  et  d'eau  dans  les  maiais. 

Township  8. — Prairie  unie.  Le  sol  est  une  terre  sablonneuse.  Le  township  est 
sec  et  il  ne  s'y  trouve  pas  d'étangs. 

Township  9  (incomplet). — Le  creek  de  la  Montagne  de  l'Orignal  traverse  la 
partie  nord.  Parties  des  sections  25,  26  et  35,  et  la  section  36  toute  entière,  sont- 
comprises  dans  la  réserve  de  l'Homme-de-la-Mer.  La  surface  est  toute  entière  en 
prairie,  pour  la  majeure  partie  unie  ;  il  y  a  plusieurs  lacs  et  marais,  qui  tous  con- 
tiennent de  l'eau  douce.  Sol,  au  nord  et  à  l'est  du  creek,  graveleux  ;  un  cordon  de 
hauteurs  pierreuses  s'étend  de  la  section  6  aux  sections  13  et  24;  au  nord  et  à  l'oue3t 
du  creek,  le  sol  devient  plus  léger  et  plus  sablonneux  à  mesure  que  l'on  s'éloigne  du 
cours  d'eau  ;  principalement  de  seconde  classe,  et  parties  de  premièro  et  de  troisième 
classes. 

Township  10. — Prairie  onduleuse,  excepté  dans  la  partie  nord-est,  qui  est  compo- 
sée de  fortes  buttes  presque  arides.  La  réserve  de  la  bande  de  l'Homme-de  la-Mer 
comprend  presque  deux  rangées  complètes  de  sect  ons  à  l'est  du  township,  qui  est  en 
général  plutôt  propre  à  l'élevage  qu'à  l'agriculture.  Sol,  en  général  très  pauvre,, 
corn  pot- é  de  sable  et  de  gravier,  bien  que,  dans  le  voisinage  du  creek  de  la  Montagne 
de  l'Orignal,  il  soit  de  meilleure  qualité;  principalement  de  troisième  classe,  partie 
do  secondo  classe. 

Township  12. — Prairie  onduleuse,  avec  quelques  rares  marais,  qui  contiennent 
de  la  bonne  eau  douce.  Aucun  bois.  Sol,  terre  argileuse  mêlée  de  beaucoup  de  gra- 
vier en  certains  endroits  ;  partout  de  première  classe. 
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ToWnship  15. — Couvert  de  nombreux  bouquets  do  peuplier  et  de  saule.  Lo  sol 
est  une  terre  argileuse.  L'eau,  dans  les  quolquos  savanes  qui  s'y  roncontront,  est 
douce  et  bonne.  Il  y  a  deux  petits  lacs.  Le  township  est  très  propre  à  la  colonisa- 
tion. 

Township  16. — Traversé  par  le  croek  de  la  Pierre-à-Calumet,  qui  se  résout  en 
lacs  et  marais.  La  terre  est  assez  bonne,  bien  qu'un  peu  raboteuse.  Du  côté  sud  du 
ruisseau  est  un  bois  assez  considérable  ;  nombre  d'arbres  parsèment  le  township. 

Township  17. — Prairie  onduleuse.     Sol  excellent.     Fort  propre  à  la  culture, 

Township  18. — Prairie  onduleuse,  parsemée  do  petits  trembles.  Sol,  terre  argi- 
leuse de  couleur  foncée  ;  bien  arrosé. 

Township  19  A  (incomplet). — Prairie  onduleuse;  bouquets  do  grands  saules  et 
de  trembles  ;  petits  étangs  et  marais  à  foin.     Sol,  deuxième  classe. 

Township  19. — Prairie  onduleuse  avec  bouquets  de  saule  et  de  tremble.  Nom- 
breux petits  étangs  et  marais  à  foin.   Bon  sol. 

Township  20. — Humide.  Nombreuses  fondrières.  Bois  de  chauffage  en  quanti- 
tés suffisantes. 

Township  21. — Sur  le  versant  est  des  Buttes  du  Faisan.  La  partie  nord-est  du 
township  est  presque  tout  en  prairie  ;  sol  fertile.  Le  reste  est  couvert  de  bois  et  de 
fondrières.  La  rivière  aux  Perles  traverse  le  township.  Le  plateau  entre  la  rivière 
et  le  lac  Surprise  est  décrit  comme  offrant  d'excellentes  terres  pour  la  culture. 

Township  22. — La  majeure  partie  du  township  est  une  prairie  onduleuse,  bien 
arrosée  par  le  petit  creek  du  Bras-Coupé.     Le  sol  est  léger  et  graveleux. 

Township  24. — Dans  les  buttes  du  Castor;  traversé  par  trois  ruisseaux.  Sol, 
riche  terre  argileuse.  Le  township  est  épaissement  boisé.  Un  chemin  se  rendant  à 
Fort-Pelly  traverse  le  quartier  nord-ouest  du  township. 

Township  25. — Presque  entièrement  couvert  de  trembles  de  5  à  10  pouces  de 
diamètre,  et  contenant  un  grand  nombre  de  marais  et  de  petits  lacs,  qui  le  rendent 
peu  propre  à  la  colonisation.  Sol,  principalement  de  quatrième  classe  ;  partie,  de 
troisième  classe. 

Township  26. — Prairie  onduleuse  ;  nombreux  lacs  et  marais  contenant  de  la 
bonne  eau.  Deux  creeks  traversent  le  township.  Le  sol  est  une  riche  terre  sablon- 
neuse. Le  bois  est  abondant,  et  il  en  est  beaucoup  d'assez  gros  pour  la  construc- 
tion. 

Township  27. — Epaisse  venue  de  peuplier,  de  tremble,  de  peuplier  baumier  et  de 
gros  saule.  Quelques-uns  des  arbres  ont  jusqu'à  seize  pouces  de  diamètre.  La 
rivière  au  Sable-Blanc  traverse  le  township.  Il  y  a  un  très  grand  nombre  de  petits 
marais. 

Township  28. — Accidenté  de  cordons  de  hauteurs  sablonneuses,  et  de  nombreux 
marais  et  étangs  ;  sol  sablonneux  ;  bien  arrosé  ;  propre  à  l'élevage. 

rang  vin. 

Township  1. — Prairie  onduleuse  ;  bon  sol  moyen.  La  rivière  Souris  traverse  le 
township  du  sud  au  nord.  Les  rives  sont  bordées  de  broussailles  et  de  bouquets 
d'orme,  de  tremble  et  de  frêne.  Le  houblon  et  le  prunier  y  croissent  en  abondance. 
On  trouve  du  lignite  le  long  des  flancs  des  ravins. 

Township  2. — Prairie  onduleuse  ;  très  accidentée,  et  contenant  des  dépôts  de 
lignite  le  long  de  la  rivière  Souris,  qui  entre  dans  le  township  par  la  ligne  sud  de  la 
section  4  et  coule  vers  le  nord-est  jusqu'à  ce  qu'elle  rencontre  le  creek  de  la  Grosse- 
Ecorce,  dans  la  section  15,  et  de  là  vers  l'est  jusqu'à  la  limite  du  township.  Sol,  très 
pierreux  ;  de  seconde  et  de  troisième  classes. 

Township  3. — Prairie  onduleuse,  très  accidentée  de  marais  et  d'étangs  ;  pauvre 
pâturage  ;  dénué  de  bois.  Sol,  sablonneux  et  graveleux,  pierreux  et  sans  fertilité  ; 
seconde  et  troisième  classes. 

Township  4. — Prairie.     Sol  fertile  ;  un  peu  rocheux  en  certains  endroits. 

Township  5, — Prairie  onduleuse  ;    grand  nombre  de  petites  prairies  à  foin  et  de 
tourbières.     Sol,  terre  argileuse,  de  8  à  12  pouces  d'épaisseur,  avec  eous-sol  d'argile 
graveleuse  ;  quelques  cordons  de  hauteurs  pierreuses  et  graveleuses  ;  seconde  classe. 
23—8 
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Township  6. — Prairie  onduleuse  ;  de  bonnes  terres  à  foin,  et  de  la  bonne  eau 
dans  les  ruisseaux  et  les  étangs.  Il  y  a  de  grandes  buttes  dans  la  partie  sud-ouest. 
Très  propre  à  la  colonisation,  le  seul  inconvénient  étant  le  défaut  de  bois.  Sol,  terre 
argileuse,  sous  sol  d'argile,  mêlée  de  gravier  calcaire  ;  première  et  seconde  classes. 

Township  7. — Prairie  onduleuse  ;  quelques  marais.  Sol,  riche  terre  sablonneuse; 
lo  reste  est  une  prairie  unie  et  couverte  de  stipa  spartea  (spear  grass).  Le  sol  est 
une  terre  sablonneuse  avec  sous-sol  d'argile  blanche.  Il  y  a  un  petit  lac  de  bonne 
eau  sur  partie  des  sections  11,  12,  13  et  14. 

Township  9. — Légèrement  onduleux;  serait  fort  attrayant  pour  le  colon,  s'il 
n'était  coupé  par  un  très  grand  lac  et  deux  autres  plue  petits,  ainsi  que  par  un  grand 
marais  et  plusieurs  petits.  L'eau  de  ces  lacs  est  très  bonne  si  l'on  considère  qu'ils  n'ont 
pas  de  décharge,  et  n'a  aucun  goût  minéral;  elle  vient  évidemment  de  sources.  Les 
parties  du  township  qui  ne  sont  pas  interrompues  par  ces  lacs  et  marais  sont  très  à 
désirer.  Sol,  terre  franche  noire,  sous-sol  d'argile  ;  principalement  de  première 
classe,  quelques  parties  de  seconde  classe. 

Township  10. — Bonne  prairie  dans  le  voisinage  du  creek  de  la  Montagne  de 
l'Orignal;  sablonneux,  pierreux  et  montueux  dans  la  partie  nord-ouest  ;  le  reste  du  town- 
ship est  fortement  onduleux.  Sol,  sablonneux,  sable  et  gravier,  terre  sablonneuse 
avec  sous-sol  d'argile,  etc.  ;  de  seconde  et  de  troisième  classes. 

Township  12. — Prairie  onduleuse,  avec  profonds  ravins  et  quelques  petits  marais. 
A  l'ouest  du  creek  de  la  Montagne-de-1'Orignal,  un  ruisseau  d'eau  douce  coule  vers  le 
sud-ouest.  Dénué  de  bois.  Sol,  riche  terre  argileuse,  très  mêlée  de  gravier  calcaire, 
avec  ci  et  là  des  cailloux  de  granit  ;  première  classe. 

Township  15. — Prairie  onduleuse,  diversifiée  par  un  certain  nombre  de  petits 
lacs  et  étangs  contenant  de  la  bonne  eau.     Bien  propre  à  l'élevage  des  bestiaux. 

Township  lfi. — Superbe  terrain.  Le  sol  est  une  riche  terre  noire  sur  sous-sol 
d'argile  blanche  friable.  Ici  le  creek  de  la  Pierre-à-Calumet  prend  sa  source,  et  s'é- 
tend en  petits  lacs.  Le  bois  n'est  bon  qu'au  chauffage,  mais  il  y  en  a  en  quantité. 

Township  17. — Prairie  très  unie;  bien  propre  à  la  culture.  Sol  riche  et  profond; 
facile  à  égoutter. 

Township  18. — Traversé  par  la  rivière  Qu'Appelle  dans  la  direction  du  nord-est. 
Un  profond  ravin  contenant  de  i'eau  saumâtre  s'étend  dans  la  dicection  du  sud-ouest. 
Les  flancs  sont  bien  boisés.  Le  sol  ne  peut  être  considéré  autrement  que  do  seconde 
classe. 

Township  20. — Prairie  onduleuse,  couverte  de  broussailles.  Nombreuses  fon. 
rières.     Assez  de  bois  de  chauffage. 

Township  21. — Sur  le  sommet  et  les  versants  ouest  et  nord  dos  buttes  du  Fai" 
san.  Bon  terrain,  mais  très  accidenté  par  des  vallons,  des  étangs  et  des  fondrières* 
Bien  boisé  en  tremble.     Le  sol  est  une  riche  terre  noire  profonde. 

Township  22. — Prairie  onduleuse,  arrosée  par  le  petit  creek  du  Bras-Coupé  et 
plusieurs  autres  petits  ruisseaux.  Le  sol  est  d'excellente  qualité,  étant  une  riche 
terre  argileuse  d'une  profondeur  considérable. 

Township  2i. — Dans  les  buttes  du  Castor.  Il  y  a  nombre  do  lacs,  étangs,  ma- 
rais et  creeks  dans  le  township.  Lo  bois  est  gros  et  abondant.  Le  sol  est  riche  et 
meuble. 

Township  25. — Entièrement  couvert  de  trembles  ayant  jusqu'à  10  pouces  de 
diamètre,  et  contenant  un  grand  nombre  de  petits  lacs  qui  rendent  le  township  peu 
propre  à  l'agi  iculture.     Sol,  de  quatrième  classe. 

Township  26, — Prairie  onduleuse,  avec  nombreux  marais  dans  les  bas-fonds,  et 
un  ou  deux  lacs.  Il  y  a  assez  de  tremble,  dont  une  certaine  quantité  peut  être  em- 
ployée en  construction. 

Township  28. — Prairie  onduleuse  et  accidentée  de  cordons  de  hauteurs  sablon- 
neuses, et  d'étangs  herbeux.     S:>1  sablonneux.     Bien  arrosé.     Propre  à  l'élevage. 

RANG  IX.      - 

Township  1. — Prairie  ondulouse.  Le  sol  est  une  terre  argileuse,  ave^  sous  sol  de 
gravier.     Il  y  a  quelques  prairies  ;  magnifiques  terres  pour  la  culture. 

114 


46  Victoria.  Documents  de  la  Session  (No.  2  3.)  A.  1883 


Township  2. — Le  quartier  sud-ouest  est  une  bonne  prairie  onduleuse,  avec  un  sol 
passable;  le  reste  est  rocheux,  mais  ferait  d'excellents  pâturages.  La  rivière  Souris 
traverse  le  quartier  nord-est. 

Township  3. — Prairie  onduleuse,  mais  pas  très  propre  à  la  colonisation,  bien  que 
la  partie  nord  soit  do  la  bonne  terre.  La  partie  sud  est  très  entrecoupée  do  ravins  et 
très  rocheux.  Tout  à  fait  dénué  de  bois.  Sol,  principalement  dur  et  graveleux  ;  en 
général  do  troisième  classe. 

Township  4. — Prairie  onduleuse  ;  terre  passable  pour  la  culture.  Un  peu  ro- 
cheux en  certains  endroits. 

Township  5. — Prairie  onduleuse  ;  quelques  marais  et  prairies  à  foin.  Quelques 
hauteurs  pierreuses  et  graveleuses.  So),  terre  argileuse  d'environ  12  pouches  d'épais- 
seur, avec  sous-sol  d'argile  ;  seconde  classe. 

Township  6. — Prairie  onduleuse,  très  propre  à  la  colonisation.  L'eau  des  petits 
étangs  est  bonne  ;  peu  de  prairie  à  foin.  Tout  à  fait  dénué  de  bois.  Sol,  terre  argi- 
leuse, avec  sous-sol  d'argile,  mêlé  de  gravier  calcaire  ;  première  et  seconde  classes. 

Township  7. — Prairie  onduleuse.  Eiche  terre  sablonneuse  noire.  Bien  arrosé. 
Foin  en  abondance. 

Township  8. — Prairie  onduleuse.  Le  sol  est  une  argile  sablonneuse.  Il  y  a  quel- 
ques étangs  contenant  de  la  bonne  eau. 

Township  9. — Prairie  onduleuse,  plus  propre  à  l'élevage  qu'à  l'agriculture.  Sol, 
terre  sablonneuse,  argileuse  ainsi  que  graveleuse;  en  majeure  partie  de  seconde 
classe  ;  le  reste  est  de  troisième  et  de  quatrième  classes. 

Township  15. — Fort  propre  à  l'agriculture.  Prairie  onduleuse  avec  de  très  rares 
savanes.  Il  y  a  quelques  coteaux  de  sable,  mais  en  général  le  sol  est  excellent. 
^Quelques  bouquets  de  tremble  et  do  saules  dans  la  partie  nord-est  du  township. 

Township  16. — Le  soi  est  une  riche  terre  noire  argileuse.  Il  y  a  abondance  de 
bonne  eau.     Le  township  voisin  peut  fournir  du  bois  de  chauffage  en  abondance. 

Township  17. — Prairie  très  onduleuse  ;  bon  sol  ;  facile  à  égoutter. 

Township  18. — Traversé  par  la  rivière»  Qu'Appelle,  dont  la  vallée  contient  de 
l'excellente  terre.    11  y  a  abondance  de  bois  dans  le  township. 

Township  19  A  (incomplet). — Prairie  onduleuse;  bouquets  épars  de  tremble  et 
de  saule  ;  quelques  rares  marais  à  foin. 

Township  19. — Prairie  onduleuse  ;  parsemée  de  bouquets  de  trembles  et  de  saules, 
et  d'un  certain  nombre  de  grandes  savanes  herbeuses.  Les  hauteurs  de  la  partie 
nord  fourniront  de  bon  bois  de  chauffage  et  d'assez  beau  bois  de  construction.  La 
terre  est  en  générai  de  bonne  qualité  ;  elle  est  exempte  de  pierre,  excepté  dans  la 
rangée  de  sections  du  sud.  Sol,  terre  noire;  en  partie  de  première  classe,  mais  prin- 
cipalement de  seconde. 

Township  21. — Très  bonne  terre.  Le  sol  est  une  terre  noire  d'un  à  deux  pieds 
de  profondeur;  bien  arrosé  par  le  creek  du  Faison.  Peu  ou  point  de  bois  de  valeur  ; 
mais  assez  pour  les  besoins  des  colons.  Emplacements  propres  à  des  exploitations 
hydrauliques  en  deux  ou  trois  endroits. 

Township  22. — La  majeure  partie  est  en  prairie  onduleuse.  Le  sol  est  une  riche 
terre  argileuse  arrosée  par  le  creek  du  Faisan,  qui  traverse  le  township  dans  la  direc- 
tion du  sud-est. 

Township  24. — Dans  les  buttes  du  Castor.  Contient  quatre  petits  lacs  qui  don- 
nent naissance  à  des  creeks.  Le  sol  est  partout  très  bon,  et  est  une  riche  terre  sa- 
blonneuse.   -Bonne  partie  du  township  est  épaissement  boisée. 

Township  25. — Presque  entièrement  couvert  de  trembles  mesurant  jusqu'à  10 
pouces  de  diamètre  ;  parsemé  d'un  grand  nombre  de  marais  et  de  petits  lacs,  qui  le 
rendent  impropre  à  la  colonisation.     Tout  le  township  est  de  quatrième  classe. 

Township  26. — Prairie  onduleuse  ;  nombreux  marais  et  petits  lacs.  Beaucoup 
de  bois  propre  à  toutes  fins.     Le  sol  est  une  riche  terre  sablonneuse. 

BANG   X. 

Township  1. — Prairie  onduleuse.     Le  sdI  est  de  qualité   moyenne  ou  passable. 
Plusieurs  grandes  prairies  à  foin. 
13-ti 
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Township  2. — Prairie  onduleuse  ;  bon  sol.  Le  quartier  nord-est  du  township  est 
rocheux,  mais  ferait  de  bons  pâturages. 

Township  3. — Prairie  onduleuse  ;  traversée  en  sens  oblique  par  la  rivière  Souris, 
du  nord -ouest  au  sud-est.  La  partie  nord  comprend  de  la  terre  assez  belle,  mais  le 
reste  est  impropre  à  la  colonisation,  et  est  sillonné  de  ravins  vers  le  sud.  Il  s'y  ren- 
contre plusieurs  marais  et  étangs;  mais  il  n'y  a  aucun  bois.  Sol,  terre  graveleuse, 
mais  souvent  sablonneuse  et  pierreuse  ;  de  seconde,  troisième  et  quatrième 
classes. 

Township  4. — Prairie  onduleuse,  accidentée  de  coteaux  graveleux. 

Township  5. — Tout  prairie.  Les  parties  est  et  nord-ouest  sont  onduleuses.  La 
partie  sud-ouest  est  âpre,  pleine  de  monticules  graveleux  et  rocheux  ainsi  que  de  fon- 
drières. Sol,  terre  argileuse  de  8  à  10  pouces  d'épaisseur,  avec  sous-sol  d'argile  et 
d'argile  graveleuse;  partout  de  seconde  classe. 

Township  6 — Prairie,  partie  unie,  partie  onduleuse,  avec  une  étendue  considé- 
rable de  bonne  terre  à  foin.  Bonne  eau.  Sol,  terre  argileuse  avec  sous-sol  d'argile, 
mêlée  de  gravier  calcaire  ;  do  première  et  seconde  classes. 

Township  7* — Prairie  onduleuse  avec  ci  et  là  quelques  marais.  Le  sol  est  une 
terre  noire  sablonneuse. 

Township  8. — Prairie  unie,  couverte  de  stipa  spartea.  Le  sol  est  une  terre  sablon- 
neuse avec  sous-sol  d'argile  blanche  ;  quelques  étangs. 

Township  15. — Très  propre  à  la  culture.  Le  sol  est  excellent  et  il  s'y  trouve  du 
bois  en  abondance  pour  les  besoins  des  colons. 

Township  16. — Partie  arable,  partie  boisée  ;  sillonnée  de  nombreuses  gorges  for- 
mant des  précipices.  Il  y  a  beaucoup  de  bois,  mais  pour  le  moment  ce  bois  ne  saurait 
servir  autrement  que  pour  le  chauffage  ou  les  clôtures. 

Township  17. — Sol  de  première  classe,  bien  propre  à  la  culture  sous  tous  les 
rapports. 

Township  18. — La  partie  nord  de  ce  township  est  traversée  par  la  rivière 
Qu'Appelle.  Le  reste  de  la  terre  est  un  peu  onduleux  et  bien  boisé.  Le  sol  est 
partout  assez  bon. 

Township  19  (incomplet). — Prairie  onduleuse,  avec  bon  nombre  de  petits  étangs 
et  de  bouquets  épars  de  saules  et  de  trembles.    Sol  de  seconde  classe. 

Township  19. — Beaucoup  de  tremble  et  de  saule  dans  la  moitié  nord  ;  la  moite 
sud  est  en  prairie.     Sol  de  première  et  seconde  classes. 

Township  21  (incomplet). — Sol  riche  et  bien  égoutté  ;  abondance  d'eau  et  de 
foin.  Les  deux  bras  de  la  rivière  du  Faisan  traversent  le  township.  Il  y  a  un  lac 
dans  la  section  19.  Bonne  pierre  à  construction.  Le  coin  nord-ouest  est  couvert  de 
tremble.  Les  sections  31,  32,  33,  34  et  35  sont  comprises  dans  une  des  réserves  des- 
tinés aux  sauvages. 

Township  22  (incomplet). — Presque  la  moitié  du  township  est  onduleuse.  Le 
sol  est  admirablement  propre  à  l'agriculture.  Il  y  a  de  nombreux  petits  étangs  reliés 
par  des  cours  d'eau.  Presque  toute  la  rangée  de  sections  de  l'est  est  comprise  dans 
une  des  réserves  de  sauvages. 

Township  23. — Fait  partie  d'une  réserve  de  sauvages. 

Township  26. — Prairie  onduleuse  parsemée  de  marais.  Il  y  a  beaucoup  de  gros 
bois  mais  encore  plus  de  petits  saules  et  de  broussailles.  Le  sol  est  partout  excel- 
lent. 

RANG  XI. 

Township  1. — Prairie  tout  à  fait  dénuée  de  bois.  Traversé  par  le  Long-Creek,  ou 
bras  sud  de  la  rivière  Souris,  qui  a  de  50  à  120  pieds  de  largeur  et  de  2  à  6  pieds  de 
profondeur.  Au  nord  de  ce  cours  d'eau,  qui  est  vaseux,  la  terre  est  onduleuse.  Sol, 
argile  dure  ou  terre  sablonneuse,  un  sous-sol  d'argile  ou  de  sable  ;  première  classe. 

Township  2.— Prairie  onduleuse.  L'eau  des  étangs  et  des  marais  est  bonne.  Sol, 
argile  ou  terre  franche,  de  4  à  6  pouces  d'épaisseur,  à  surface  dure,  et  en  plusieurs 
endroits  cuite  par  le  soleil,  avec  sous-sol  d'argile  ;  première  classe. 

Township  3. — Prairie  onduleuse  ;  surface  dure  et  pierreuse  en  certains  endroits. 
Le  creek  do  la  Grosse-Ecorce  passe  par  les  sections  35  et  36,  du  nord-ouest  au  sud- 
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ouest;  bonne  eau.  Les  autres  soctions  sont  aussi  bien  arrosées.  Sol,  argile  dure  ou 
terre  franche,  de  4  à  6  pouces  d'épaisseur,  sous-sol  d'argile  ou  do  sable;  première 
classe. 

Townsbip  5. — Prairie  onduleuse.  Elévations  pierreuses  et  graveleuses.  Sol, 
terre  argileuse  de  10  pouces  de  profondeur  sur  sous-sol  d'argile;  en  partie  de  troi- 
sième classe  et  principalement  de  seconde  classe. 

Township  14. — Prairie  onduleuse,  avec  plusieurs  savanes  herbeuses  très  bonnes 
comme  pâturages.  Tout  à  fait  dénué  de  bois.  Le  creek  de  la  Montagne-de-1'Orignal, 
de  2  à  19  chaînes  de  largeur,  traverse  la  partie  nord  du  township  de  l'est  à  l'ouest 
entre  des  bords  graveleux  de  50  à  100  pieds  de  hauteur  ;  il  n'y  a  pas  de  courant  per- 
ceptible, mais  l'eau  est  claire  et  douce  et  le  fond  est  sablonneux.  Sol,  terre  noire,  de 
7  à  8  pouces  de  profondeur,  sur  sous-sol  d'argile  ;  première  classe. 

Township  15. — Fait  partie  d'une  réserve  de  sauvages. 

Township  16. — Fait  partie  d'une  réserve  de  sauvages. 

Township  25. — Prairie  onduleuse,  très  propre  à  l'agriculture.  Contient  deux 
creeks  coulant  du  nord-est  au  sud-est,  et  plusieurs  petits  lacs  situés  sur  les  sections 
7,  8,  16,  20  et  30.  Dans  toutes  ces  sections  l'eau  est  douce  et  de  bonne  qualité.  Il  y 
a  du  bois,  surtout  du  tremble,  de  bonne  grosseur,  propre  à  la  construction,  au  chauf- 
fage ou  à  faire  des  clôtures.  Le  chemin  d'Ellice  au  Tondre  passe  du  sud-ouest  au 
nord-est.     Sol,  lourde  terre  argileuse;  partout  de  première  classe. 

Township  26. — En  majeure  partie  dans  les  buttes  du  Castor,  et  conséquemment 
montueux,  avec  plusieurs  lacs,  dont  la  plupart  sont  de  bonne  grandeur  et  situés  dans 
les  sections  1,  9,  12,  14,  15, 17,  20,  22,  27,  28,  29,  30,  31  et  35.  Le  bois  consiste  prin- 
cipalement en  tremble  propre  à  la  construction,  au  chauffage  ou  à  faire  des  clôtures  ; 
et  se  trouve  sur  les  sections  1,  9,  12,  13,  14,  15,  17,25,  26,  27,  35  et  36  ;  il  s'en  trouve 
aussi  en  petites  quantités  sur  plusieurs  des  autres  sections.  Sol,  bonne  terre  argi- 
leuse ;  première  classe. 

RANG  XII. 

Township  1. — Prairie  onduleuse.  Le  Long-Creek,  ou  bras  sud  de  la  rivière 
Souris,  traverse  le  township  du  nord-ouest  au  sud-est.  Sa  largeur  est  de  500  à  100 
pieds  et  la  profondeur  de  son  eau  vaseuse  est  de  2  à  6  pieds.  Le  reste  du  township 
est  bien  arrosé.  Sol,  argile  dure,  d'environ  5  pouces  d'épaisseur,  avec  souss-ol  de 
eable  ;  première  classe. 

Township  2. — Prairie  onduleuse.  Le  Long-Creek  (bras  sud  de  la  rivière  Souris) 
traverse  les  sections  4,  5  et  6  du  nord-ouest  au  sud-est  ;  il  est  large  de  50  à  120  pieds 
et  a  de  2  à  6  pieds  de  profondeur  ;  son  eau  est  vaseuse.  Le  township  est  en  générai 
bien  arrosé.     Sol,  dur,  composé  d'argile  et  de  sable  ;  première  classe. 

Township  3. — Prairie  onduleuse.  Sol,  dur,  composé  d'argile  et  de  sable,  pierreux 
par  endroits  ;  de  première  et  de  seconde  classes. 

Township  5. — Prairie  onduleuse.  Le  creek  de  la  Gresse-Ecorce  traverse  le 
township  du  nord  au  sud,  et  de  chaque  côté  sont  de  profonds  ravins  dont  les  flancs  et 
le  fonds  sont  très  pierreux.  Le  long  du  creek  et  d'un  petit  ruisseau  qui  s'y  jette 
sont  des  bandes  d'épaisses  broussailles,  au  milieu  desquelles  sont  des  frênes,  des  ormes 
et  des  cerisiers  ne  dépassant  pas  sept  pouces  de  diamètre  ;  il  s'y  trouve  aussi  un  ou 
deux  petits  bouquets  de  tremble.  Sur  les  rives  du  creek  de  la  G-rosse-Ecorce  se 
trouvent  des  traces  distinctes  de  lignite  apparemment  de  la  même  qualité  que  celui 
qui  se  trouve  sur  le  même  cours  d'eau  près  de  l'endroit  où  il  se  joint  à  la  rivière 
Souris.  Sol,  argile,  interrompue  par  des  cordons  de  pierres  et  de  gravier;  en  partie 
de  seconde  classe,  mais  principalement  de  troisième  classe. 

Township  13. — Prairie  onduleuse  ;  nombre  de  marais  herbeux,  mais  pas  du  tout 
de  bois.  Plus  propre  à  l'élevage  qu'à  l'agriculture.  Sol,  bonne  terre  d'argile  de  7 
ou  8  pouces  d'épaisseur,  sur  excellent  sous-sol  d'argile  sablonneuse  ;  seconde  classe. 

'l'ownship  14. — Prairie  onduleuse  ;  grand  nombre  de  savanes  herbeuses,  et  très 
bons  pâturages.  Pas  de  bois.  Le  creek  de  la  Montagne-de-1'Orignal,  qui  a  ici  de  2 
à  8  chaînes  de  largeur  et  de  1  à  6  pieds  de  profondeur,  traverse  le  coin  nord-est  du 
township  dans  la  direction  du  snd-est.  Sol,  très  bonne  terre  argileuse,  de  7  ou  8 
pouces  d'épaisseur  ;  seconde  classe. 
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Township  15. — Fait  partie  d'une  réserve  pour  les  sauvages. 

Township  16. — Fait  partie  d'une  réserve  pour  les  sauvages. 

Township  23. — Prairie  onduleuse  ;  plusieurs  marais  et  petits  étangs,  contenant 
de  l'eau  assez  bonne  pour  tout  besoin  domestique;  mais  rien  qu'un  cours  d'eau. 
Propre  à  l'agriculture  ou  à  l'élevage.  Bouquets  de  petits  trembles,  bons  pour  le 
chauffage  et  pour  les  clôtures.  Il  y  a  aussi  beaucoup  de  broussailles  de  tremble. 
Sol,  terre  noiie  d'environ  6  pouces  d'épaisseur,  6ur  sous-sol  sablonneux,  avec  gravier 
par  endroits;  de  première  et  de  seconde  classes. 

Township  24. — Prairie  onduleuse;  bouquets  de  petits  trembles  (bons  pour  le 
chauffage  et  pour  les  clôtures),  et  broussailles  de  saule  et  de  tremble.  Parsemé,  par 
endroits,  de  nombreux  petits  lacs,  marais  et  étangs,  et  plutôt  propre  à  l'élevage  qu'à 
l'agriculture.  De  grandes  étendues  sont  couvertes  d'une  herbe  abondante,  et  l'eau 
des  étangs  et  des  marais  est  en  général  assez  bonne  pour  la  cuisine.  Sol,  terre  noire 
de  six  à  huit  pouces  d'épaisseur  ;  seconde  classe. 

Township  25. — Terre  onduleuse,  bien  propre  à  l'agriculture.  Traversé  par  le 
chemin  de  Fort-Ellice  aux  buttes  du  Tondre.  Sur  la  ligne  extérieure  de  l'est,  situés- 
dans  les  sections  12,  24,  25  et  36,  sont  quatre  lacs  dont  l'eau  est  douce  et  bonne.  Il 
se  trouve  du  bois  (principalement  du  tremble)  dans  la  moitié  est  du  township  ainsi 
que  dans  les  sections  7,  18,  20,  21,  29  et  30  ;  ce  bois  est  bon  pour  la  construction,  pour 
le  chauffage  et  pour  les  clôtures.     Sol,  terre  sablonneuse;  de  seconde  classe. 

Township  26. — En  majeure  partie,  prairie  onduleuse,  relativement  fcèche,  excepté 
dans  le  voisinage  des  quatre  lacs  situés  dans  les  sections  8,  18,  24  et  33.  Les  terres 
basses  qui  bordent  ces  lacs  sont  au  printemps  et  en  été  complètement  submergées. 
A  cette  exception  près  le  township  est  très  propre  à  l'agriculture.  Le  seul  bois  qui 
s'y  trouve  est  du  petit  tremble  bon  pour  le  chauffage  et  pour  les  clôtures. 

RANG  XIII. 

Township  12,  13,  et  14. — Prairie  onduleuse  ;  bon  nombre  de  savanes  herbeuses. 
Très  propro  à  l'élevage.  Sol,  bonne  terre  argileuse,  sur  bon  sous-sol  sablonneux  ;  de 
seconde  classe. 

Township  15. — Fait  partie  d'une  réserve  pour  les  sauvages. 

Township  16. — Fait  partie  d'une  réserve  pour  les  sauvages. 

Township  21  (incomplet). — Prairie  onduleuse  ;  bois  de  tremble  en  quantité  suffi- 
sante pour  les  besoins  des  colons,  pour  la  construction,  le  chauffage  et  les  clôtures. 
Bien  arrosé  par  la  rivière  Qu'Appelle  et  les  lacs  à  la  Pêche.  La  réserve  de  la  com- 
pagnie de  la  Baie  d'Hdson  comprend  parties  des  sections  6  et  7  ;  celle  de  la  police  à 
cheval  du  Nord-Ouest  parties  des  sections  17,  18,  19,  20,  29,  30,  31  et  32  ;'  et  la  ré- 
serve du  Traité,  parties  des  sections  6  et  7,  la  partie  de  la  section  incomplète  8  qui  se 
trouve  au  sud  de  la  Qu'Appelle  et  la  section  incomplète  5.  Sol,  riche  teire  argileuse 
avec  sous-sol  sablonneux,  bien  propre  à  l'agriculture  ;  première  classe. 

Township  22. — Terre  onduleuse  ;  parties  découvertes  alternant  avec  de  beaux 
bois  de  tremble  mesurant  jusqu'à  12  pouces  de  diamètre  ;  beaucoup  de  broussailles 
et  de  saule,  et  nombreux  beaux  marais  à  foin.  Sol,  de  très  bonne  qualité,  principale- 
ment de  riche  terre  sablonneuse  de  huit  à  dix  pouces  d'épaisseur,  sur  sous-sol  de  terre- 
franche  ;  seconde  classe. 

Township  23. — Contrée  onduleuse;  majeure  partie  prairie  alternant  avec 
bouquets  de  trembles.  Beaucoup  de  saule  et  de  broussailles  ;  profonds  étangs  et  grands 
marais  à  foin.  Le  nord  et  le  centre  du  township  sont  quelque  peu  montueux  et 
tourmentés.  Sol,  de  bonne  qualité,  de  six  à  quatorze  pouces  d'épaisseur,  sur  sous-sol 
d'argile  ou  de  gravier  ;  seconde  classe. 

Township  24. — Contrée  onduleuse.  Dans  le  centre  et  l'est  du  township  sont  de 
nombreux  bouquets  de  trembles  de  six  à  sept  pouces  de  diamètre.  Il  y  a  de  nombreux 
étangs  et  savanes  dans  lesquelles  croissent  des  saules  ;  mais  le  niveau  de  la  torre 
s'élève  vers  le  nord  et  l'ouest.  Sol,  à  partir  d'un  peu  à  l'ouest  du  centre  en  allant 
vers  l'est,  riche  terre  sablonneuse  ;  mais  l'ouest  est  en  général  élevé,  sec  et  pierreux; 
seconde  et  troisième  classes. 

Township  25. — Légèrement  onduleux  ou  montueux  ;  prairie  sècho  alternant 
avec  dos  marais.     Une  grande  partie  de  la  surface  est  couverte  par  des  pièces  de 
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petits  trembles  ou  de  broussailles,  avec  ci  et  là  dos  bouquets  do  trembles  assez  gros 
pour  le  chauffage  et  les  clôtures,  en  quantités  suffisantes  pour  les  besoins  des  colons 
pendant  quelques  années.  Très  bonne  eau.  Sol,  bon,  sans  traces  d'alcali;  seconde 
classe. 

Township  26. — Principalement  prairie;  quelque  peu  inégal  ;  variant  en  pentes 
douces  depuis  le  niveau  des  terrains  secs  jusqu'à  des  marais  herbeux  ou  de  petits  lacs 
et  étangs,  les  élévations  ne  dépassant  guôres  20  pieds  do  hauteur.  Pas  de  cours 
d'eau.  Dans  los  sections  27,  26,  24  et  23  sont  deux  lacs  connus  sous  le  nom  de 
Lacs  Salés,  et  dont  l'eau  est  plutôt  désagréablement  alcaline  que  saunâtro.  Toute 
l'autre  eau  qui  a  été  examinée  était  bonne  à  faire  la  cuisine. 

Il  y  a  peu  de  bois  pour  le  chauffage  et  les  clôtures  dans  la  partie  sud  du  township, 
mais  la  partie  nord  contient  des  touffos  de  trembles  qui  ont  jusqu'à  6  pouces  do 
diamètre.  La  terre  convient  mieux  au  pâturage  qu'à  la  culture,  et  est  de  seconde 
classe. 

Township  27  A  (incomplet). — Terrain  onduloux  ;  nombreuses  touffes  de  trembles  ; 
petits  lacs  et  marais.  Petite  étendue  de  prairie  découverte.  La  route  allant  do  Fort- 
Ellice  aux  buttes  de  Tondre  traverse  la  section  6  du  sud-ouest  au  nord-est.  Terrain 
offrant  peu  d'attraits  aux  colons  et  de  seconde  classe. 

Township  27. — Prairie  onduleuse,  traversée  par  plusieurs  petits  lacs  et  marais. 
Le  soi  est  de  bonne  terre  sablonneuse.  Il  y  a  abondance  de  bois  pour  les  besoins  des 
colons. 

Township  28. — Presque  entièrement  couvert  de  trembles  mêlés  do  saules  et  de 
broussailles.     Il   y  a  un  ou  deux  lacs  et  nombre  de  petits  marais. 

Township  2d. — Le  sol  se  compose  d'une  torre  sablonneuse  do  bonno  qualité. 
Grand  nombre  de  petits  étangs.  Les  colons  pourront  trouver  dans  ce  townthip  tout 
le  bois  dont  ils  auront  besoin. 

Township  30. — Presque  entièrement  couvert  do  trembles  et  de  saules  ot  fort 
accidenté  par  des  étangs  et  des  marais. 

RANG    XIV. 

Township  12. — Prairie  onduleuse,  avec  de  nombreuses  savanes  herbeuses,  ce  qui 
rend  cette  terre  plus  propre  au  pâturage  qu'à  la  culture.  Sol — bonne  terre  argileuse 
avec  bon  sous-sol  d'argile  sablonneuse  dans  la  partie  est,  et  d'argile  noire  et  bleue 
dans  la  partie  ouest;  de  deuxième  classe. 

Township  14. — Prairie  onduleuse,  avec  quelques  marais  et  étangs.  Un  creek 
coulant  vers  le  nord-ouest  traverse  le  coin  nord-est  de  ce  township.  Yers  la  fin  de 
juillet  ce  creek  n'était  qu'une  suite  de  mares  d'eaux  stagnantes.  A  l'exception  d'un 
goût  légèrement  alcalin,  l'eau  est  bonne  partout  dans  le  township.  Sol,  terre  argileuse 
d'environ  quatre  pouces  d'épaisseur,  avec  sous-sol  d'argile  tenace  et  dure  ;  de  seconde 
classe. 

Township  15. — Prairie  onduleuse  avec  nombreux  étangs  et  marais  herbeux. 
Sur  le  township  coule  dans  une  direction  nord-ouest  un  creek  dont  l'eau  de  même  que 
celle  des  étangs  ot  des  marais,  était  fraîche.  Sol,  terre  argileuse  avec  sous-sol 
d'argile  ferme,  mais  pierreux  le  long  des  bords  du  creek  ;  de  seconde  classe. 

Township  21  (incomplet.) — Contrée  onduleuse;  les  colons  y  trouveront  assez  de 
bois  pour  les  fins  de  construction,  pour  les  clôtures  et  le  chauffage.  Bien  arrosée  par 
le  creek  du  Sault  (Jumping  Creek),  les  lacs  La  Pêche  (Fishing')  et  la  rivière  Qu'Appelle. 
La  réserve  de  la  compagnie  de  la  Baie-d'Hudson  occupe  certaines  parties  des  sections 
1  et  12,  tandis  que  la  réserve  delà  bande  du  Bison-Dobout  (Standing  Buffalo)  renferme 
presque  toute  la  partie  nord-ouest,  et  celle  de  Pasquaw  certaines  parties  des  sections 
6,  7  et  18.  Sol,  riche  terre  argileuse  avec  sous-sol  sablonneux,  très  propre  à  la  culture  ; 
de  première  classe. 

Township  22  (incomplet.) — Prairie  onduleuse,  bien  drainée  par  plusieurs  creeks 
qui  se  déchargent  dans  le  creek  du  Sault.  Ce  dernier  traverse  le  côté  ouest  du 
township,  du  nord  au  sud.  Il  a  environ  20  chaînes  do  largeur,  et  au  mois  de 
septembre  1882  il  y  avait  un  pied  d'eau.  Au  printemps  sa  profondeur  est  de  7  à  10 
pieds.     Des  touffes  épaisses  de  trembles  bordent  ses  rives  sur  un  parcours  d'environ 
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trois  milles  ;  le  terrain  y  est  très-propre  aux  fins  agricoles.  La  réserve  de  la  bande 
du  Bison-Debout  (Standing  Buffalo)  renferme  une  partie  de  quelques-unes  des  sections 
de  la  rangée  du  sud.  Le  terrain  est  généralement  de  bonne  qualité,  plus  particulière- 
ment dans  la  partie  sud  du  township  et  dans  les  sections  voisines  de  la  réserve  des 
sauvages.  La  vallée  du  creek  du  Sault  (Jumping  Creek)  est  plus  élevée,  mais  elle  est 
cependant  fertile.  Sol,  riche  terre  sablonneuse,  de  8  à  14  pouces  d'épaisseur,  avec 
sous-sol  d'argile.  De  première  classe  pour  la  plus  grande  partie,  et  de  deuxième  et 
de  troisième  en  quelques  endroits. 

Township  23. — Surface  très  tourmentée.  Le  creek  du  Sault  (Jumping  Creek) 
coule  à  l'est  à  partir  du  coin  nord-ouest,  mais  il  fait  une  courbe  dans  la  section  33,  et 
coule  vers  le  sud  à  travers  le  milieu  du  township.  Plusieurs  creeks  plus  petits  se 
déchargent  dans  le  creek  du  Sault.  Des  ravins  dont  les  bords  sont  presque  entière- 
ment couverts  de  trembles  et  de  broussailles  sèches  se  ramifient  dans  toutes  les 
directions.  Le  tremble  varie  en  grosseur,  depuis  le  petit  arbre  qui  n'est  propre 
qu'aux  clôtures  jusqu'au  grand  qui  mesure  douze  pouces  de  diamètre.  Il  y  a  aussi 
plusieurs  touffes  de  trembles  dans  les  parties  sud-est  et  sud-ouest  du  township.  Sol 
en  grande  partie  pierreux  et  graveleux,  sauf  dans  les  vallées  où  il  est  de  terre  sablon- 
neuse légère,  de  troisième  classe.     Nombreux  marais  à  foin. 

Township  24. — Surface  généralement  accidentée,  principalement  vers  le  coin  sud- 
ouest,  qui  se  trouve  à  proximité  du  creek  du  Sault,  Des  touffes  de  petits  trembles  et 
de  saules  pouvant  servir  de  combustible  et  à  la  confection  des  clôtures  sont  dissé- 
minées dans  la  partie  est.  La  route  entre  Prince-Albert  et  Qu'Appelle  traverse  le 
township  presque  du  nord  au  sud.  Sol,  pauvre,  étant  en  grande  partie  graveleux  ; . 
les  hauteurs  sont  pierreuses  et  les  bas-fonds  consistent  principalement  en  profonds 
étangs  ou  marais.     En  général  il  est  de  troisième  classe. 

Township  25. — Surface  inégale,  pentes  faciles.  Les  hauteurs  et  les  vallées  n'ont 
pas  de  direction  uniforme,  mais  en  général  affectent  plus  ou  moins  la  forme  circu- 
laire. La  prairie  est  coupée  par  de  nombreux  marais  humides  qui  ne  communiquent 
ni  entre  eux  ni  avec  aucuns  cours  d'eau;  en  conséquence  le  drainage  ne  se  peut  faire 
facilement.  Il  y  a  abondance  de  bois  pour  les  clôtures  et  le  chauffage,  mais  le 
tremble  n'est  pas  de  grosseur  suffisante  pour  servir  à  la  construction.  Eau  invaria- 
blement bonne.  Sol,  sablonneux  et  graveleux  sur  les  hauteurs,  mais  dans  les  vallées  et 
le  terrain  uni,  la  terre  noire  a  de  2  à  3  pieds  d'épaisseur  avec  sous-sol  d'argile  blanche 
marneuse;  de  première,  deuxième  et  troisième  classes. 

Township  26. — Le  township  contient  une  grande  quantité  de  terrain  humide  et 
se  compose  d'une  suite  d'étroites  hauteurs  sèches  et  de  marais  humides  au  fond  de 
plusieurs  desquels  se  trouve  un  sol  ferme.  Prairie  découverte  sèche,  propre  à  la 
culture,  en  petites  étendues  seulement,  ne  dépassant  pas  dix  acres.  Il  n'existe  pas 
de  ruisseau,  et  il  sera  difficile  de  drainer  ces  terrains.  Dans  les  parties  est  et  sud  du 
township  le  bois  est  rare  et  pauvre.  Au  nord-ouest  on  rencontre  de  vastes  touffes  de 
petits  trembles  et  saules  dans  lesquelles  on  trouve  abondance  de  combustible  et  de  bois 
à  clôtures.  Le  sol  n'est  certainement  pas  mauvais,  bien  qu'une  grande  partie  du 
terrain,  qui  est  bas  et  humide,  ait  été  classé  comme  inférieur.  Il  en  est  de  première, 
de  deuxième  et  do  troisième  classes. 

Township  27  A.  (incomplet). — Surface  assez  unie  avec  nombreux  marais  et 
étangs.  Les  touffes  contiennent  des  trembles  de  dix  pouces  de  diamètre.  Il  y  a  très 
peu  de  prairie  découverte  et  il  est  bien  rare  qu'elle  ne  contienne  pas  des  saules  et  des 
broussailles.  La  route  principale  qui  conduit  de  Fort -El  lice  aux  buttes  de  Tondre, 
traverse  la  section  12.  On  ne  rencontre  aucun  ruiseau  d'eau  vive,  toutefois  les  étang3 
et  marais  ont  de  la  bonne  eau.     Sol,  de  deuxième  et  troisième  classes. 

Township  27  (incomplet). — Couvert  de  trembles,  de  saules  et  d'épaisses  brous- 
sailles. Accidenté  par  dos  étangs  et  marais.  La  partie  sud-oust  du  township  est 
comprise  dans  une  réserve  do  sauvages. 

Township  28. — Le  sol  est  bon,  et,  bien  qu'il  y  ait  un  grand  nombre  d'étangs 
et  do  petits  marais,  on  pourrait  y  trouver  bien  dos  sections  désirables  à  coloniser. 
Abondance  do  combustible  et  de  bois  à  clôtures. 

Township  29. — Le  terrain  est  un  peu  bas,  et  bien  qu'il  s'y  rencontre  plusieurs 
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bonnes  sections,  la  majeure  partie  du  township  est  cependant  marécageuse.  Il  y  a 
abondance  de  bois  de  chauffage  et  de  bois  à  clôtures. 

Township  30. — Contrée  onduleuse  avec  nombreux  marais  et  petits  lacs.  Le  sol 
est  do  terre  sablonneuse.     Abondance  de  bois  de  chauffage  et  do  bois  à  clôtures. 

rang  xv. 

Township  14. — La  partie  nord-est  de  la  prairie  onduleuse  avec  quelques  marais 
et  étangs.  La  partie  sud-est  de  la  prairie  unie  et  très  sèche.  Le  creek  Wascana 
(ou  Tas-d'Ossemonts)  traverse  le  coin  sud-ouest  de  ce  township.  L'eau  de  ce  creek 
est  douce,  mais  colle  do  presque  tous  les  étangs  et  marais  est  alcaline.  Une  ancienne 
route  traverse  le  township  du  nord  au  sud.  Sol,  de  terre  argileuse  d'une  épaisseur 
de  deux  pouces,  avec  sous-sol  d'argile  dans  la  partie  nord,  et  d'argile  ferme,  fen- 
dillée, avec  sous-sol  d'argile  ferme  et  dure  dans  la  partie  sud.  Généralement  de 
deuxième  classe. 

Township  15. — Prairie  onduleuse  avec  nombreux  marais  et  étangs  d'eau  douce. 
Le  creek  Wascana  traverse  le  coin  nord-est  du  township  dans  une  direction  nord- 
ouest  ;  le  terrain  qui  suit  les  bords  de  ce  ruisseau  est  pierreux.  Sol,  terre  argileuse 
d'environ  trois  pouces  d'épaisseur  (sauf  sur  quelques  élévations  où  il  est  sablonneux) 
avec  sous-sol  d'argile  ferme  ;  de  seconde  classe. 

Township  18. — Prairie  onduleuse  presque  entièrement  couverte  d'arbustes  et  de 
petits  trembles  qui  seront  dans  quelques  années  très  utiles  aux  colons.  Le  chemin 
de  fer  Canadien  du  Pacifique  traverse  la  partie  sud  du  township.  On  trouve  de  l'eau 
passable  dans  un  grand  nombre  de  petits  étangs.  Sol,  de  dix  à  quinze  pouces  d'épais- 
seur avec  principalement  un  sous-sol  d'argile,  de  deuxième  et  troisième  classes. 

Township  21  (incomplet). — La  majeure  partie  est  do  la  prairie  onduleuse  avec 
à  peine  assez  do  bois  pour  les  besoins  des  premiers  colons.  Il  y  a  de  nombreuses 
fondrières.  L'instructeur  d'agriculture  des  sauvages,  M.  George  Newlove,  a  ses  bâti- 
ments sur  le  quart  nord-est  do  la  section  15,  et  il  a  fait  la  première  façon  d'une  vaste 
étendue  sur  le  quart  sud-ouest  de  la  section  22.  Sa  récolte  de  la  première  année  sur 
ce  terrain  a  donné  à  l'acre  :  de  pommes  de  terre,  270  boisseaux  ;  de  blé  du  printemps, 
30  boisseaux  ;  d'avoine,  33  boisseaux.  Il  a  aussi  récolté  beaucoup  de  carottes,  do 
navets,  d'oignons  et  autres  racines.  La  partie  située  au  sud  des  lacs  à  la  Pèche 
(Fishing  Lakes)  est  comprise  dans  une  réserve  de  sauvages.  Sol,  terre  sablonneuse 
mêlée  de  gravier;  de  première  et  deuxième  classes. 

Township  22. — Surface  très  inégale  et  pleine  de  monticules,  ces  derniers  géné- 
ralement de  forme  circulaire,  et  ne  s'élevant  que  rarement  à  plus  de  20  à  30  pieds  au- 
dessus  des  terrains  plats  avoisinants,  dans  lesquels  se  trouve  ordinairement  un  petit 
étang  ou  fondrière  d'eau  dormante.  Ces  étangs  sont  pour  la  plupart  remplis  d'herbes 
et  bordés  par  une  lisière  de  très  petits  trembles  ou  saules.  Il  y  a  ci  et  là,  dans  la 
rangée  de  sections  de  l'est,  quelques  touffes  de  petits  trembles  pouvant  servir  de  com- 
bustible, mais  impropres  à  toute  autre  fin.  Le  reste  du  township  est  presque  entière- 
ment dénué  de  bois.  Par  suite  de  l'irrégularité  de  la  surface,  les  champs  se  trouve- 
ront limités  à  une  étendue  de  5  à  10  acres.  L'eau  des  étangs  et  fondrières  est  bonne. 
Sol,  très  bon  dans  les  vallées  et  jusqu'à  mi-hauteur  des  mamelons,  mais  sur  les  sommets 
pauvre  et  graveleux,  et  en  plusieurs  endroits  couvert  de  cailloux;  de  deuxième  classe. 

Township  23. — La  surface  du  quart  nord-est  est  inégale  et  tourmentée  ;  quelques 
sections  sont  montueuses  et  renferment  de  profonds  étangs  et  fondrières.  Il  y  a 
abondance  de  petites  touffes  de  trembles  et  de  saules,  les  trembles  ont  une  grosseur 

Iqui  varie  de  1  à  3  pouces  de  diamètre.  Le  quart  nord-ouest  est  une  haute  prairie 
découverte  et  pleine  de  monticules,  avec  de  nombreux  étangs  entourés  de  marais. 
Dans  la  rangée  de  sections  du  milieu,  de  l'est  à  l'ouest,  la  surface  incline  graduelle- 
ment vers  le  sud.  Le  quart  sud-est  est  presque  entièrement  de  la  prairie  unie  a^ec 
ci  et  là  des  fondrières  et  marais,  les  fondrières  étant  généralement  bordées  de  fourrés 
de  petits  trembles  et  de  saules.  Le  quart  sud-ouest  est  en  général  de  la  prairie  décou- 
verte unie,  avec  quelques  marais  et  étangs.  Dans  la  moitié  sud  du  township  l'eau 
était  bonne;  dans  l'autre  partie  les  étangs  contiennent  de  l'alcali.  Sol,  argile  mêlée 
ci  et  là  de  gravier  avec  sous-sol  d'argile  ;  de  première  classe. 
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Township  24. — La  moitié  nord  est  de  la  prairie  inégale,  à  l'exception  de  quel- 
ques sections  qui  sont  onduleuses  ;  elle  contient  aussi   plusieurs  touffes  au  milieu 
desquelles  se  trouvent  des  étangs.    La  moitié  sud  est  de  la  haute  prairie  découverte, 
accidentée,  avec  monticules  dans  certaines  parties;  elle  contient  de  nombreux  étangs 
et  fondrières.     Un  bras  du  creek  du  Sault  traverse  les  sections  31,  30,  29,  19,  20,  21,  ! 
15, 14,  11  et  12  ;  les  bords,  des  deux  côtés  de  ce  ruisseau,  sont  escarpés  et  irréguliers,  j 
La  vallée  a  une  largeur  qui  varie  de  10  à  40  chaînes.     Au  mois  de  septembre  1882  le 
ruisseau  avait  de  8  à  20  pouces  d'eau  et  un  courant  lent.    Lo  lit  d'un  des  bras  du 
même  creek,  était  à  sec.   La  route  conduisant  de  Qu'Appelle  à  Prince-Albert  traverse  ! 
les  sections  5,  6  et  7.    En  général  l'eau  est  bonne  et  douce.     Les  touffes  contiennent  j 
des  trembles  ayant  de  2  à  6  pouces  de  diamètre.     Sol,  de  5  à  21  pouces  d'épaisseur  j     ' 
avec  sous  sol  d'argile,  graveleux  dans  les  vallées  des  creeks  de  première  classe. 

Township  25. — Ce  township  renferme  quelques  belles  clairières  de  prairie  décou-  i 
verte,  et  d'épaisses  touffes  de  trembles  et  de  saules.    Les  trembles  ont  quelquefois 
jusqu'à  dix  pouces  de  diamètre.    La  terre  est  généralement  désirable,  elle  n'est  de 
qualité  inférieure  que  dans  la  vallée,  et  le  long  des  bords  du  Long  Creek.     Sol,  de  \     i 
première,  deuxième  et  troisième  classes. 

Township  26  (incomplet). — Contrée  onduleuse,  avec  une  vaste  quantité  de  terre 
arable  sèche.  La  route  principale  allant  de  Qu'Appelle  aux  buttes  de  Tondre  entre 
dans  ce  township  à  la  section  32  et  en  sort  à  la  section  35.  Les  sections  18  à  31, 
inclusivement,  sont  comprisos  dans  la  réserve  de  la  bande  de  G-ordon.  Le  Long  Creek, 
un  des  tributaires  de  la  Qu'Appelle,  draine  le  côté  ouest  du  township.  Un  lit  de 
cours  d'eau  desséché,  qui  se  trouve  dans  la  partie  nord-ouest,  permettra  de  bien 
drainer  cette  partie.  Toute  l'oau  trouvée  était  bonne  et  il  y  a  abondance  de  bois 
pour  tous  les  besoins.     Sol,  de  première  et  deuxième  classes. 

Township  27a  (incomplet;. — Surface  légèrement  onduleuse  avec  nombreux  petits 
étangs  et  marais.  Les  touffes  de  petits  trembles  et  de  saules  ne  sont  pas  rares.  La 
réserve  de  Grordon  renferme  certaines  parties  des  sections  6  et  7.  Dans  leur  voisi- 
nage se  trouvent  quelques  gros  trembles.     Sol,  de  première  classe. 

Township  27  (incomplet). — Une  réserve  sauvage  renferme  toutes  les  sections  du 
nord.     La  description  des  trois  townships  suivants  s'applique  également  à  celui-ci. 

Townships  28,  29  et  30. — Ces  townships  contiennent  çà  et  là  une  grande  quantité 
de  trembles  et  de  saules  et  beaucoup  d'épaisses  broussailles;  mais  il  y  a  aussi  une 
bonne  quantité  de  terre  propre  à  la  colonisation.  On  y  rencontre  quelques  petits  lacs 
et  marais. 

RANG   XVI. 

Township  8. — Au  sud  et  au  sud-ouest  ce  sont  de  hautes  prairies  fortement  ondu- 
leuses et  tourmentées,  tandis  qu'au  nord  et  au  nord-est  nous  rencontions  des  terrains 
plats,  bas  ofc  marécageux.  Les  vastes  marais  situés  sur  le  côté  est  du  township  ne 
renforment  aucune  bonne  prairie  à  foin.  Il  n'y  a  aucun  ruisseau  d'eau  vive,  à  part  le 
creek  des  Erables  (Maple  CreeK),  sur  la  section  31.  Les  marais  contiennent  de  nom- 
breux étangs,  et  les  sections  13  et  14,  une  petite  partie  d'un  lac  assez  considérable. 
L'eau  des  lacs  et  des  étangs  est  fortement  imprégnée  d'alcali.  Il  y  a  do  nombreux 
lits  de  cours  d'eau  asséchés.  Le  terrain  est  rempli  de  crevasses  et  de  fissures  profondes, 
ce  qui  indique  l'action  d'une  abondante  eau  de  pluie  au  printemps,  d'une  extrême 
sécheresse  en  été,  et  de  gelées  en  hiver.  Pas  de  bois.  Sol,  dans  les  endroits  élevés 
le  terrain  est  dur  et  se  compose  d'un  mélange  de  sable  de  gravier,  sans  aucun"  sol 
d'alluvion  ;  on  y  voit  partout  des  cactus,  et  l'herbage  est  rare,  sec,  et  par  touffes  ; 
dans  les  terrains  bas  la  surface  est  une  légère  argile  de  six  pouces  d'épaisseur  avec 
sous-sol  d'argile  ferme,  de  couleur  bleue,  couvert  d'un  pâturage  pauvre  composé  prin- 
cipalement de  stipa  spartea  ou  de  folle  avoine.  Il  est  classé  comme  de  deuxième  et  de 
troisième  classes;  de  quatrième  même  à  quelques  endroits. 

Township  15. — La  partie  nord-est  de  la  prairie  onduleuse  est  très  sèche,  à  l'excep- 
tion do  quelques  marais  et  étangs.  La  partie  sud-est  de  la  prairie  unie  est  très  6Ôche. 
La  surface  est  remplie  de  crevasses  et  porte  une  herbe  courte.  L'eau  est  presque 
toute  alcaline.  Sol  :  la  partie  nord  contient  une  terre  argileuse  d'environ  deux  pouces 
d'épaisseur,  la  partio  sud  une  argile  ferme.  Le  sous-sol  est  partout  une  argile  dure 
fermo  do  qualité  moyenne  pour  l'agriculture  ;  de  deuxième  classe. 
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Township  18. — Prairie  onduleuse,  avec  de  nombreuses  touffes  de  trembles 
pouvant  fournir  uno  grande  quantité  de  combustible;  il  y  a  des  marais  à  foin  dans 
la  partie  nord,  et  la  partie  sud  est  presque  entièrement  do  la  prairie  découverte,  avec  do 
petites  broussailles.  La  voie  principale  du  chemin  do  for  Canadien  du  Pacifique 
traverse  la  partie  sud.  Sol,  généralement  de  bonne  qualité,  ot  composé  d'une  riche 
terre  sablonneuse  avec  sous-sol  d'argile,  de  première,  deuxième  et  troisième  classes. 

Township  21  (incomplet). — Prairie  onduleuse,  bion  arrosée  par  la  rivière  Qu'Ap- 
pelle, qui  a  une  largeur  moyenne  de  soixante-quinzo  pieds  et  une  profondeur  d'envi- 
ron 3  pieds  6  pouces.  Comme  la  rivière  no  charrie  pas  do  bois  en  cet  ondroit  et  que 
les  rapidos  sont  rares,  un  petit  steamer  pourrait,  en  prenant  dos  précautions,  naviguer 
à  partir  du  rang  21  jusqu'au  pied  des  lacs  à  la  Pêche.  La  rivière  et  les  lacs  abondent 
en  poissons  et  canards.  La  partie  du  township  au  sud  de  la  rivière,  et  qui  est  bien 
boisée,  est  comprise  dans  uno  réserve  de  sauvages.  Sol,  les  deux  tiers  sont  de  première 
classe,  le  reste  do  troisième  et  de  quatrième. 

Townships  27  et  28. — Couverts  ci  et  là  do  trembles  et  de  saules  avec  épais  sous- 
bois,  et  parsemés  de  petits  lacs  et  de  marais.  Quelques  sections  cependant  sont  très 
propres  à  la  colonisation. 

RANG   XXI. 

Townships  44  et  45. — Ces  townships  sont  situés  sur  les  deux  côtés  ainsi  qu'au  sud 
de  la  rivière  aux  Carottes  (Carrot  river)  et  du  marais  do  la  Poule-d'Eau  (  Water-hen 
Marsh),  et  sont  à  tous  égards  admirablement  propres  à  la  colonisation.  Il  y  a  abon- 
dance de  bonne  eau,  de  bois  de  construction,  et  de  foin.  Lo  sol  'est  une  terre  sablon- 
neuse noire  avec  sous-sol  d'argile, 

Note. — L'arpenteur  rapporte  que  la  contrée  qui  avoisine  les  townships  ci-dessus 
est  d'un'  bout  à  l'autre  admirablement  propre  à  la  colonisation,  et  ne  lo  cô  le  à 
aucune  autre  terre  du  Nord-Ouest. 

RANG   XXII. 

Township  45. — A  l'ouest  du  lac  de  la  Poule-d'Eau  {Water-hen  Lake).  Abondance 
de  bois,  de  foin,  et  d'eau.     Biche  sol,  bien  propre  à  la  colonisation. 

Eanos  a  l'ouest  du  troisième  principal  méridien. 

RANG   I. 

Township  42. — Le  sol  est  une  bonne  terre  sablonneuse,  et  il  y  a  abondance  do 
bois  pouvant  servir  comme  combustible. 

Township  43  (incomplet). — Est  traversé  par  le  bras  sud  de  la  Saskatchewan.  Le 
sol  est  de  terre  sablonneuse.     Tremble  et  saules  en  quantité. 

Township  44  (incomplet). — Le  bras  sud  de  la  Saskatchewan  le  traverse  diagona- 
lement  du  S.-E  au  N.-O.  Un  certain  nombre  de  métis  français  se  sont  établis  dans 
ce  township,  qui,  à  tout  prendre,  est  propre  à  la  colonisation. 

Township  45. — Le  sol  est  généralement  de  sable  jaune  recouvert  d'une  mince 
couche  de  terre  végétale,  mais  à  l'est  de  la  rivière  Saskatchewan,  qui  traverse  les 
sections  du  sud-est,  il  est  d'argile  recouverte  de  quinze  pouces  de  terre.  Le  township 
est  bien  arrosé  par  des  lacs  et  creeks  d'eau  douce.  Le  bois  se  trouve  principalement 
dans  les  sections  do  l'est  et  consiste  en  trembles  do  cinq  à  quinze  pouces  de  diamètre 
et  en  broussailles  de  saules  ;  dans  les  sections  de  l'ouest  on  rencontre  des  épinettes 
blanches,  des  épinettes  rouges  ot  du  pin  résineux,  ainsi  que  quelques  trembles  et  des 
broussailles  de  saules.  Des  cailloux  de  granit  sont  empilés  sur  les  deux  bords  de  la 
rivière. 

Township  46. — Le  sol  est  sablonneux,  mais  dans  les  deux  rangées  de  sections  de 
l'est,  il  est  de  terre  franche  recouverte  de  quatre  à  cinq  pouces  de  terre  végétale,  et 
donne  d'excellentes  récoltes  de  céréales  et  de  foin.  Le  bois  consiste  en  tremble,  pin 
résineux,  épinette  blanche  et  épi  nette  rouge,  et  peut  servir  à  la  construction  ainsi 
qu'à  la  confection  des  clôtures.  Deux  ruisseaux  arrosent  les  sections  nord-est  et  sud- 
est  et  se  déchargent  dans  la  Saskatchew an-Sud. 
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Township  47.— 'Le  sol  est  de  terre  végétale  dans  les  deux  rangées  de  sections  de  S 
l'est,  mais  au  sud-est  on  rencontre  des  petites  buttes,  de  30  à  60  pieds  de  hauteur, 
couvertes  de  pins.  Le  bois,  dans  ce  township,  consiste  en  saule  et  épinette  blanche,  I 
pin  résineux,  épinette  rouge  et  tremble  (de  4  à  16  pouces  de  diamètre).  Les  colons! 
viennent  de  plusieurs  milles  de  distance  chercher  dans  ce  township  le  bois  de  cons- 
truction, le  bois  à  clôtures,  et  le  combustible  dont  ils  ont  besoin.  Le  cours  d'eau  qui  j 
traverse  le  township  forme  par  places  de  vastes  savanes,  mais  n'est  qu'un  petit 
ruisseau  dans  les  sections  27  et  35. 

RANG   II. 

Township  43. — En  partie  occupé  par  le  lac  aux  Canards.  Le  sol  est  de  la  terre! 
sablonneuse  légère.  Il  y  a  abondance  de  bois,  de  foin  et  d'eau.  Très  propre  à 
l'élevage. 

Township  44  (incomplet). — Le  long 'du  lac  aux  Canards.  La  terre  est  très 
propre  à  la  colonisation  et  une  grande  partie  est  déjà  occupée.  Il  y  a  du  bois  en! 
quantité  ainsi  qu'un  certain  nombre  de  petits  lacs  contenant  de  la  bonne  eau.  Le  sol 
est  de  terre  sablonneuse  d'une  qualité  un  peu  légère.  La  rangée  de  sections  de; 
l'ouest  est  comprise  dans  une  réserve  de  sauvages. 

rang  m. 

Township  43. — Le  sol  est  de  la  terre  sablonneuse  et  bien  propre  à  la  colonisation, 
quoiqu'il  n'y  ait  pas  beaucoup  de  bois.  Il  y  a  çà  et  là  quelques  lacs  et  marais  à  foin.  : 
La  partie  N.-O.  est  comprise  dans  une  réserve  de  sauvages. 

Township  44  (incomplet). — Le  sol  est  de  la  terre  sablonneuse  épaissement 
couverte  de  trembles.    Plusieurs  métis  français  se  sont  établis  dans  ce  township. 

RANG   XXIV. 

Township  47  (incomplet). — Est  traversé  par  le  bras  sud  de  la  Saskatchewan  et  lej 
creek  du  Daim  Rouge.  La  terre  est  onduleuse  et  fertile.  Bien  propre  à  la  colonisa- i 
tion.    Il  y  a  beaucoup  de  bois  çà  et  là. 

Township  48. — Est  traversé  par  la  Saskatchewan-Nord.  Le  sol  est  d'une! 
excellente  qualité.  Le  township  est  épaissement  parsemé  de  bouquets  de  trembles  et 
de  saules  avec  d'épaisses  broussailles. 


RANG  XXV. 


Township  46  (incomplet. — Le  sol  est  bon  et  couvert  de  trembles  et  de  brous- 
sailles de  saules.  Les  quelques  colons  qui  y  sont  établis  ont  cependant  à  aller  cher- 
cher leur  bois  de  construction  sur  les  îles  de  la  rivière  Saskatchewan.  Le  township  est 
divisé  en  lots  de  dix  chaînes  de  largeur  faisant  face  à  la  rivière. 

Township  47  (incomplet). — Situé  à  moins  de  douze  milles  de  l'établissement  de 
Prince- Albert.    La  Saskatchewan  traverse  les  sections  sud-est.    Le  sol  est  bon.    Le 
bois  peut  servir  à  la  confection  des  clôtures   et  comme   combustible  ;  il  y  a  aussi  du  i 
foin  en  abondance. 

Township  48. — Bien  propre  à  la  colonisation  ;  le  sol  est  bon  et  il  y  a  quantité 
de  bois  propre  au  chauffage,  à  la  confection  de  clôtures  et  à  la  construction. 
Plusieurs  colons  ont  fait  des  travaux  agricoles  importants  sur  la  rive  droite  de  la 
Saskatchewan-Nord . 

RANG   XXVI. 

Township  45. — Divisé  en  lots  de  dix  chaînes  de  largeur  faisant  face  à  la  Saskat- 
chewan-Sud.     Le  sol  est  de  deuxième  qualité  et  épaissement    couvert  de  broussailles. 

Township  46  (incomplet). — Près  de  la  ligne  de  correction  et  le  long  de  la 
Saskatchewan  le  terrain  est  bon,  mais  de  l'est  à  l'ouest,  à  travers  le  milieu  du  town- 
ship se  trouve,  un  bas-fond  parsemé  de  petits  étangs  alcalins,  de  prairie  et  de  savanes 
couvertes  de  jeune  bois.  Chacun  des  quarts  de  sections  renferme  assez  de  terres 
arables  pour  supporter  un  colon. 
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Township  47. — Aproximité  immédiate  de  rétablissement  do  Prince-Albert,  ce  qui 
en  fait  un  lieu  désirable  pour  les  colons.  Le  sol  est  de  la  bonne  terre  sablonneuse. 
On  peut  trouver  du  tremble  en  quantité  suffisante  pour  le  chauffage  et  les  clôtures, 
sur  les  bras  nord  et  sud  de  la  Saskatchewan. 

RANG   XXVII. 

Township  45. — La  surface  de  ce  township  est  accidentée  de  hauteurs.  Le  sol  e3t 
sablonneux  dans  les  sections  du  nord  et  près  de  la  Saskatchewan,  qui  traverse  les 
sections  du  sud,  mais  il  est  riche  dans  une  zone  de  terre  s'étendant  de  l'est  à  l'ouest  à 
travers  le  milieu  du  township.  Cette  zone  renferme  des  lacs,  des  étangs,  et  des 
marais,  dont  l'eau  est  douce,  ainsi  que  des  prairies  produisant  d'excellentes  récoltes 
do  foin.    Le  bord  de  la  rivière  est  ibrtemont  boisé  de  trembles  et  de  broussailles. 

Township  46. — Au  sud  ce  township  a  un  bol  aspect  ;  il  est  légèrement  onduleux 
et  contient  un  riche  sol  jaune.  C'est  à  peine  si  l'on  rencontre  uno  section  qui  ne  con- 
tienne pas  de  prairies  entourées  de  touffes  de  jeunes  trembles  et  de  saules.  Un  creek 
d'eau  douce,  do  dix  à  douzo  pieds  do  largeur,  et  de  quinze  pouces  do  profondeur, 
traverse  les  sections  nord-ouest.  Les  lacs  et  les  étangs  que  renferme  ce  township  ne 
sont  pas  trop  alcalins  pour  être  malsains  pour  les  animaux. 

Township  4*7  (incomplot). — Bien  fourni  de  bois  propre  à  la  confection  do  clôtures 
et  à  la  construction.     Lo  sol  est  bon,  principalement  dans  les  sections  de  l'ouest. 

RANG  xxvni. 

Township  45  (incomplet). — Le  sol  est  quelque  peu  sablonneux.  Il  y  a  quantité 
de  lacs  d'eau  douce  et  de  marais  à  foin.     Bois  rabougri. 

Township  46  (incomplet). — Le  sol  est  aussi  bon  que  celui  de  tout  autre  township 
dans  la  contrée  avoisinante.  Il  y  a  d'excellentes  prairies  à  foin,  des  lacs,  des  étangs 
et  des  creeks  dont  l'eau  est  douce.  Le  bois  est  propre  au  chauffage,  à  la  confection 
de  clôtures  et  à  la  construction. 

Township  47  (incomplet). — Prairie  avec  des  trembles  et  des  saules  çà  et  là.  L3 
sol  est  arable  et  il  y  a  quelques  marais  à  foin  contenant  do  l'excellente  eau. 


SUPPLÉMENT  AUX  EXTRAITS   ADDITIONNELS  DES  RAPPORTS 
D'ARPENTEUKS  SUR  LES  ARPENTAGES  DE  TOWNSHIPS,  1882. 


RANG    A    L'OUEST   DU    SECOND   PRINCIPAL    MÉRIDIEN. — 
RANG   IV. 

Township  19. — Prairie  onduleuso  fort  accidentée  do  savanes  et  de  touffes  épaisses 
de  trembles  et  de  saules.  Il  y  a  dans  la  parti©  sud  une  petite  quantité  de  trembles 
qui  peuvent  servir  à  la  confection  des  clôtures.     Sol,  de  deuxième  classe. 

RANG  V. 

Township  19. — Prairie  onduleuso  contenant  un  certain  nombre  de  petites  savanes 
et  de  touffes  de  trembles  et  de  saules.     Sol,  généralement  de  seconde  classe. 

RANG   XI. 

Township  17.— Prairie.  Des  petites  buttes  occupent  la  partie  sud,  sur  une 
distance  d'un  mille  et  demi  ;  elles  sont  couvertes  de  petits  bouquets  de  trembles  bons 
tout  au  plus  comme  combustible.  Le  reste  du  township  est  onduleux  et  découvert. 
A  un  mille  et  demi  de  la  limite  sud  on  rencontre  un  petit  ruisseau  de  bonne  eau  douce, 
-coulant  vers  l'est.  Il  y  a  aussi  un  lac  de  bonne  eau  douce  sur  le  coin  nord-est  de  la 
section  23.  Sol,  10  pouces  d'épaisseur,  avec  sous-sol  d'argile  et  de  gravier;  de 
i    première  classe. 
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RANG  XII. 

Township  17. — Le  nord-ouest  et  le  sud  sont  couverts  de  petits  bouquets  de  jeunes 
trembles.  Le  terrain  est  très  montueux  dans  la  partie  sud.  Le  reste  du  township  est 
de  la  prairie  onduleuse.  Un  creek  considérable  coule  vers  le  nord-est  et  fournit  de  la 
bonne  eau.  Sol,  de  8  à  10  pouces  d'épaisseur,  avec  sous-sol  d'argile  et  de  gravier  ;  de 
première  et  deuxième  classes. 

Townsbip  18. — Contrée  unie.  Deux  creeks  contenant  de  la  bonne  eau  le  traver- 
sent et  coulent  respectivement  au  nord  et  au  nord-ouest  ;  le  dernier  est  bordé  des 
deux  côtés  par  des  trembles  mesurant  de  5  à  10  pouces  de  diamètre.  Sol,  de  8  à  10 
pouces  d'épaisseur,  avec  sous-sol  d'argile,  graveleux  dans  certains  parties.  Il  est  de 
première  classe  dans  la  partio  nord  et  de  deuxième  dans  la  partie  sud. 

Township  19  A  (incomplet). — Prairie  unie,  traversée  par  un  creek  donnant  de  j 
la  bonne  eau  douce.  Les  deux  rives  sont  bordées  de  trembles,  de  5  à  10  pouces  de  dia- 
mètre.    Sol,  de  8  à  10  pouces  d'épaisseur,  avec  sous-sol  d'argile  de  première  classe. 

RANG    XIII. 

Township  17. — Presque  entièrement  de  la  prairie  découverte  et  très  onduleuse.  j 
On  rencontre  un  grand  lac  d'eau  douce  dans  la  partie  sud-est  ;  et  il  croît  du  bois  sur 
le  côté  sud-est  de  ce  Jac.     Sol,  de  3  à  10  pouces,  avec  sous-sol  d'argile  et  de  gravier  ; 
généralement  de  deuxième  classe,  mais  de  première  dans  la  partie  nord-ouest. 

RANG   XIV. 

Township  17. — Surface  onduleuse  et  accidentée.  Des  trembles,  mesurant  de  6  à 
15  pouces  de  diamètre,  croissent  dans  la  partie  nord.  On  rencontre  de  nombreuses 
savanes  et  de  petits  lacs.  Sol,  généralement  de  troisième  classe,  mais  de  première  et 
de  deuxième  dans  les  endroits  ou  il  n'y  a  pas  de  bois. 

RANG  XV. 

Township  17. — Très  onduleux  et  accidenté  de  nombreuses  savanes  herbeuses.  De 
petits  trembles  couvrent  à  peu  près  une  moitié  de  la  section  34.  On  trouve  des 
trembles  de  dimensions  plus  considérables  dans  la  section  36.  Sol  d'environ  9  à  10 
pouces  d'épaisseur,  avec  sous-sol  d'argile  et  de  gravier  de  deuxième  classe. 

RANG   XVI. 

Township  22. — Prairie  onduleuse  découverte  où  il  n'y  a  que  très  peu  d'étangs  et 
de  fondrières.  Dans  la  rangée  de  sections  de  l'est,  la  surface  est  légèrement  inégale, 
et  il  y  a  quelques  monticules  graveleux,  mais  il  n'en  est  ainsi  que  sur  une  étendue 
peu  considérable.  Sol,  de  18  pouces  d'épaisseur,  sous-sol  d'argile;  de  première 
classe. 

Township  23. — Tout  de  la  prairie.  Le  terrain,  dans  les  sections  1  à  12  inclusi- 
vement, est  très  uni  et  presque  entièrement  propre  à  la  culture,  ou  pourra  servir 
comme  prairie  à  foin  ;  il  est  de  la  même  bonne  qualité  que  celui  du  township  22. 
Sol,  noir,  de  18  pouces  d'épaisseur,  recouvrant  un  sous-sol  d'argile  blanchâtre;  de 
première  classe  supérieure.  Le  reste  du  township  est  d'une  nature  variée;  en  géné- 
ral la  surface  est  inégale,  remplie  de  monticules,  avec  étangs  et  fondrières  dans  les 
bas-fonds.  Sol,  de  bonne  deuxième  classe,  excepté  sur  la  crête  des  monticules. 
Aucun  bois  quelconque.  Toutes  les  fondrières  et  étangs  que  nous  avons  rencontrés 
contenaient  de  la  bonne  eau. 

Township  24. — Surface  couverte  de  mamelons  et  montueuse  ;  toutes  les  vallées 
contiennent  de  nombreux  étangs  et  marais  dont  quelques-uns  occupent  une  surface 
de  dix  acres.  La  majorité  de  ces  étangs  et  marais  ont  des  lits  graveleux  et  de  la 
bonne  eau.  Les  buttes  et  monticules  s'élèvent  de  15  à  75  pieds  au-dessus  des  étangs 
et  sont  trô  i  graveloux  et  pierreux.  Les  cailloux  de  calcaire  abondent.  Au  bas  des 
pentes  et  autour  des  étangs  il  y  a  des  étendues  considérables  de  terrains  composés  4 
d'un  sol  d'alluvion  riche  et  profond.     Avec  un  pou  de  travail  on  pourrait  drainer 
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plusieurs  des  étangs  dans  d'autres  situés  plus  ba*,  et  de  cotte  façon  opérer  l'assèche- 
ment  d'une  étendue  considérable  do  terres  d'uno  excellente  qualité.  Quelques-uns  des 
étangs  sont  bordés  de  petits  trembles  et  de  saulos.  Les  sections  33,  34,  35  et  3G  ren- 
ferment do  vastes  bouquets  do  trembles  assez  gros  pour  servir  à  la  confection  de  clô- 
turer. Somme  toute,  le  township  convient  mieux  à  l'élève  qu'à  la  culturo.  Eau 
bonne  et  douco.  Sol,  principalement  de  deuxième  classe;  une  petite  partie  cependant 
est  de  première. 

Township  25. — ITauto  terre  fortement  onduleuso  qui  alterne  avec  la  prairie  ; 
nombreuses  touffes  do  trembles,  des  fourrés  de  saules  et  plusieurs  étangs  et  petits 
lacs.  Le  bras  principal  du  creek  du  Huard  (Loon  creek)  prend  naissance  sur  la 
section  31  et  coule  diagonalement  jusqu'à  la  section  1.  Ce  ruisseau  rencontre  sur  son 
cours  trois  lacs  considérables  qui  couvrent  une  surface  de  près  de  700  acres.  Los 
sections  3,  4,  5,  6,  7,  8,  1S  et  19  sont  principalement  do  la  prairie  découverte,  rem- 
plie de  cailloux.  La  route  principale  qui  conduit  de  Qu'Appelle  à  Ja  mission  des 
Buttes  de  Tondre,  traverse  les  sections  4,  5,  8,  7  et  18.  Au  nord-ouest  du  creek  du 
Huard  (Loon  creek)  et  des  lacs,  les  cailloux  disparaissent  et  plusieurs  belles  fermes 
pourraient  être  établies.  On  peut  aussi  s'y  procurer  facilement  du  bois  de  toute 
sorte.  Le  tremble,  sauf  quelques  exceptions,  ne  passe  pas  un  diamètre  de  huit  pouces. 
L'eau  est  bonne  partout.  Sol,  de  deuxième  et  de  troisième  classes;  de  première  à 
quelques  endroits. 

Township  26  (incomplet). — Ce  township  est  composé  des  sections  1  à  12,  inclusi- 
vement, le  reste  est  compris  dans  la  réserve  do  la  bande  de  Gordon.  Ces  sections 
sont  situées  au  pied  des  buttes  de  Tondre  et  sont  de  la  prairie  découverte,  à  part  la 
1ère,  la  2èrae,  la  Uèmo  et  la  12ème,  qui  sont  épaissement  couvertes  de  coudriers,  de 
saules  et  d'églantiers.  Il  y  a  de  nombreux  petits  lacs.  Le  bois  abonde  et  l'eau  est 
excellente.     Sol,  de  première  classe. 

rang  xvir. 

ïownship  8. — Prairie  onduleuse  et  accidentée.  Les  terrains  les  plus  élevés  sont 
situés  sur  le  côté  ouest  ;  la  pente  se  fait  vers  le  nord  est,  et  les  sections  13,  24  et  25 
sont  les  plus  basses.  Le  township  est  arrosé  par  le  creek  de  l'Erable,  qui  serpente 
diagonalement  à  travers  le  milieu,  à  partir  de  la  section  18  jusqu'à  la  section  25.  Le 
lit  de  ce  ruisseau  était  à  sec  en  plusieurs  endroits  au  mois  de  juillet,  mais  on  a  trouvé 
de  la  bonne  eau  de  source  dans  les  étangs  et  les  cavités  ;  cette  eau  était  douce  et  ne 
contenait  aucun  alcali.  Une  belle  lisière  de  bois,  ayant  de  20  à  4')  verges  de  largeur, 
borde  les  rives  de  ce  creek.  Ce  bois  consiste  en  frêne,  orme,  érable  et  saule  de  quan- 
tité et  de  grosseur  suffisantes  pour  fournir  aux  colons  du  combustible  et  du  bois  de 
construction  pendant  quelques  années.  Sol,  pour  la  plus  grande  partie  composé  d'un 
mélange  d'argile,  de  sable  et  de  gravier,  jusqu'à  une  profondeur  d'environ  six  pouces, 
avec  sous  sol  d'argile  et  de  gravier.  Il  n'y  a  pas  de  sold'alluvion,  excepté  sur  les  pla- 
teaux, le  long  du  creek  de  l'Erable  et  do  ses  tributaires.  La  surface  des  hauteurs  est 
très  dure  et  sèche,  et  dans  plusieurs  endroits  pierreuse  ;  le  pâturage  est  léger  et  dessé- 
ché; beaucoup  de  cactus. 

Si  l'on  en  juge  par  les  nombreux  lits  de  cours  d'eau,  de  creeks  desséchés,  et  les 
larges  crevasses  de  la  surface,  il  est  évident  qu'au  printemps  cette  contrée  est  sujette 
à  d'abondantes  pluies,  que  sa  chaleur  y  ost  extrême  en  été  et  que  l'hiver  y  est  froid. 
Le  terrain  n'est  pas  propre  à  la  culture,  et  pas  davantage  à  le  ève  des  bestiaux,  car 
le  pâturage  y  est  insuffisant.  Il  y  a  beaucoup  de  calcaire  en  gros  blocs,  sur  les  flanc i 
des  coulées.     Le  sol  est  compté  de  deuxième  et  de  troisième  classes. 

Township  10. — Tout  de  la  prairie,  à  l'exception  d'une  petite  lisière  de  bois,  sur  lo 
coin  sud-ouest,  consistant  en  frêne,  orme  et  saule  de  petit  diamètre;  ne  peut  servir 
que  comme  lieu  de  campement.  La  partie  sud-ouest  est  très  basse  et  plate,  et  est  tra- 
versée par  un  vaste  marais  et  un  lac.  L'eau  de  ce  lac  a  une  apparence  blanchâtre 
Î)articuliôre  comme  si  elle  contenait  de  la  craie  ou  de  l'argile  blanche;  si  elle  estalca- 
ine,  elle  l'est  bien  légèrement,  et  n'est  pas  désagréable  au  goût.  Le  reste  du  town- 
ship consiste  en  de  la  prairie  bien  plane.  Sol,  argile  de  12  pouces  d'épaisseur  avec 
sous-sol  d'argile,  généralement  de  première  classe,  et  de  deuxième  et  de  quatrième 
à  quelques  endroits. 
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Township  11. — Tout  de  la  prairie.  La  partie  est  est  fort  entrecoupée  de  marais 
et  de  lacs,  et  le  reste  du  township  varie  de  la  terre  plane  à  la  terre  onduleuse.  Sol, 
terre  argileuse  de  douze  pouces  d'épaisseur  arec  sous-sol  d'argile  ;  de  première 
classe. 

Township  21,  (incomplet), — Contrée  onduleuse,  renfermant  assez  de  bois  pour 
fournir  aux  côlons  des  matériaux  de  construction  ainsi  que  du  bois  à  clôture  et  du 
combustible.  Il  y  a  dans  la  vallée  de  la  Qu'Appelle  d'immenses  étendues  de  terrains 
à  foin  et  à  pâturage.  Les  bords  de  la  rivière,  qui  ont  en  moyenne  280  pieds  de 
hauteur,  offrent  de  précieux  abris  .aux  bestiaux  durant  l'hiver.  Beaucoup  de  brûlé 
dans  la  partie  ouest  et  de  revenue  de  trembles.  Le  creek  Long  traverse  le  côté  ouest 
du  township  et  se  décharge  dans  la  Qu'Appelle,  sur  la  section  13,  par  une  coulée 
profonde  d'un  mille  de  largeur. 

Les  sections  1,  2,  11,  12,  13  et  14  sont  comprises  dans  une  réserve  de  sauvages. 
Sol  principalement  de  première  classe. 

Township  22. — Plaine  unie,  mais  considérablement  accidentée  cependant  dans 
la  partie  que  traverse  le  creek  du  Huard  (Loon  creek),  et  quelque  peu  onduleuse  sur 
une  petite  partie  du  coin  nord-ouest.  La  vallée  que  ce  creek  traverse  a  une  profon- 
deur variant  de  100  à  200  pieds  et  renferme  quelques  bons  pâturages  et  abondance 
d'excellente  eau.  Il  y  a  en  effet  deux  petits  lacs  près  de  la  limite  nord  ainsi  que  de 
nombreuses  sources  d'un  bout  à  l'autre  des  ravins  avoisinants.  Sol,  riche,  de  pre- 
mière classe,  dans  la  prairie  plane  et  onduleuse  ;  graveleux  et  pierreux,  de  troisième 
classe,  sur  les  bords  des  creeks. 

Township  23. — Prairie.  La  meilleure  terre  se  trouve  dans  la  partie  sud-est  du 
township  ;  la  surface  y  est  plane  et  le  sol  très  riche.  Le  creek  du  Huard  (Loon 
creek)  traverse  le  township  dans  la  direction  du  sud-est  et  fournit  de  petits  lacs  à  deux 
ou  trois  endroits.  L'eau,  bien  que  douce,  est  très  mauvaise,  mais  on  peut  trouver  des 
sources  de  bonne  eau  le  long  des  bords  du  creek.  Le  terrain,  dans  la  partie  ouest,  est 
légèrement  onduleux  et  le  sol  à  peine  aussi  bon  que  sur  le  côté  est.  Sol,  de  6  à  18 
pouces  d'épaisseur  avec  sous-sol  d'argile  ou  de  gravier  ;  de  première  et  de  deuxième 
classes. 

Township  24. — Un  tiers  environ  du  township,  y  compris  presque  tout  le  côté 
est  contient  beaucoup  de  lacs  et  étangs  profonds,  d'une  étendue  qui  excède  rarement 
cinq  ou  six  acres  en  superficie.  L'eau  y  est  douce  mais  n'est  pas  potable.  Le  creek 
du  Huard  (Loon  creek)  traverse  le  côté  ouest  dans  la  direction  du  sud  ;  l'eau  de  ce 
ruisseau,  bien  que  douce,  est  de  mauvaise  qualité.  La  surface  de  la  contrée  est  ondu- 
leuse, et  dans  quelques  endroits  montueuse  et  fort  accidentée.  Le  township  est  tout 
de  la  prairie  découverte  ;  il  n'y  a  pas  de  bois,  à  l'exception  de  quelques  petites  touffes 
de  broussailles,  de  trembles,  autour  de  quelques-uns  des  lacs,  et  des  fondrières.  Sol, 
très  graveleux  et  pierreux  ;  généralement  de  deuxième  classe. 

Township  25. — Remarquablement  inégal  et  montueux.  Buttes  de  toutes  formes. 
Sur  le  sommet  de  quelques-unes  il  y  a  une  étendue  considérable  de  terre  plane,  mais, 
règle  générale,  il  n'y  a  que  peu  de  terrain  uni.  Les  endroits  les  plus  élevés  étant 
presque  tous  en  pente,  et  les  bas-fonds  occupés  par  de  petits  étangs  et  marais. 
Ces  derniers  comprennent  environ  un  cinquième  de  la  surface  entière.  L'inclinaison 
générale  de  la  surface  tend  vers  le  sud  ;  l'eau  est  généralement  bonne.  Sol,  pauvre 
et  graveleux  dans  la  partie  sud-est  et  pierreux  sur  le  sommet  des  buttes.  11  est 
meilleur  dans  la  partie  nord-est,  où  il  y  a  un  bel  herbage.  Les  étangs  y  sont 
entourés  de  touffes  de  trembles  dont  quelques-uns  sont  assez  gros  pour  servir  à  la 
confection  des  clôtures  en  général,  de  seconde  classe. 

Township  28. — Terrain  onduleux,  et  relativement  parlant,  soc,  les  étangs  de 
quelque  grandeur  étant  rares.  La  section  27  contient  un  lac  dont  l'eau  est  douce  et 
bonne.  Les  sections  1,  2,  11,  12,  13,  23,  24,  25,  26,  28  et  36,  contiennent  du  bois  qui 
peut  servir  commo  combustiblo  et  pour  la  confection  de  clôtures  ;  les  petits  trembles 
qu'on  rencontre  ailleurs  ne  peuvent  être  utilisés  autrement  que  pour  le  chauffage. 
Sol,  principalement  de  terre  sablonneuse,  de  9  à  12  pouces  d'épaisseur,  avec  sous-sol 
d'argile;  de  deuxième  classo. 
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RANG  XVIII. 

Township  11. — Prairie,  bien  propre  à  l'agriculture.  Sol,  bonne  terre  argileuse 
de  12  pouces  d'épaisseur,  et  sous-sol  d'argile  ,  de  première  clause. 

Township  15. — Prairie  plane.  La  partie  sud-est  est  basse  et  humide.  Sol,  de 
dix  à  douze  pouces  d'épaisseur  ;  de  première  classe. 

Township  18. — Prairie  onduleuse.  Eau  rare,  bien  qu'on  puisse  s'en  procurer  en 
COpeusant  des  puits.  Il  y  a  du  bois  pour  combustible  à  environ  dix  milles  un  nord. 
Sol,  terre  argileuse  de  six  à  dix  pouces  d'épaisseur,  et  sous-sol  d'argile  et  de  gravier  ; 
principalement  de  deuxième  classe. 

Township  19. — Contrée  onduleuse.  Un  tiers  à  peu  près  est  do  la  prairie  décou- 
verte ;  le  reste  est  couvert  d'épaisses  touffes  de  trembles,  do  seconde  venue  pour  la 
plus  grande  partie,  ainsi  que  de  saules.  Il  y  a  plusieurs  étangs  de  bonne  eau  douce 
et  de  nombreux  marais  à  foin.  Les  colons  de  Kégina  et  du  voisinage  viennent  y 
chercher  leur  combustible.  Sol,  de  terre  sablonneuse  avec  sous-sol  d'argile  dans  la 
partie  nord  ;  généralement  de  deuxième  classe. 

Township  20.— Contrée  onduleuse.  La  partie  sud  est  épaissement  boisée  de 
petits  trembles,  tandis  que  la  partie  nord  est  presque  entièrement  de  la  prairie,  avec 
de  petites  touffes  de  trembles  et  de  saules,  qui  peuvent  être  utilisés  pour  les  clôtures 
ou  le  chauffage.  Il  y  a  plusieurs  petits  marais  à  foin  dont  l'eau  est  bonne.  Sol,  terre 
sablonneuse  de  six  à  quatorze  pouces  d'épaisseur,  et  sous-sol  d'argile  ;  de  deuxième 
classe. 

Township  21. — Sur  le  côté  nord  de  la  vallée  Qu'Appelle  la  contrée  est  de  ia 
prairie  onduleuse  découverte  ;  sur  le  côté  sud  c'est  de  la  prairie  onduleuse  parsemée 
d'épaisses  touffes  de  trembles  et  de  broussailles  de  saules  et  de  cerisiers.  La  vallée 
elle-même  consiste  pre-que  entièrement  en  marais  et  en  terre  à  foin.  Les  colons  y 
tr» cuveront  tout  le  bois  dont  ils  auront  besoin  pour  la  construction,  le  chauffage  et  les 
clôtures.  Sol,  de  première  classe  pour  la  plus  grande  partie,  et  de  troisième  classe  à 
quelques  endroits. 

Township  22. — Prairie  onduleuse  entrecoupée  de  nombreuses  fondrières  princi- 
palement au  centre  et  dans  les  parties  ouest.  La  route  Qu'Appelle  traverse  la  section 
6.  Sol,  généralement  léger,  à  l'exception  de  quelque  trois  ou  quatre  sections  dans  le 
coin  sud-est  qui  sont  de  première  classe.  Les  sections  est  et  nord-est  sont  quelque 
peu  graveleu^e8  et  pierreuses;  il  en  est  ainsi  de  celles  situées  le  long  de  la  limite  est; 
de  seconde  classe.  Les  sections  du  centre  (du  sud  au  nord),  sont  très  graveleuses  et 
pierreuses  ;  de  troisième  classe. 

Township  23. — Prairie  découverte  onduleuse.  Le  township  est  traversé  par  le 
creek  du  Huard  (Loon  creek),  dont  les  deux  bras  coulent  dans  la  direction  du  sud  est 
pour  se  rejoindre  dans  la  section  24.  Les  vallées  que  ce  ruisseau  arrose  ont  de  cinq  à 
dix  pieds  de  profondeur  et  leurs  flancs  au  sud  sont  couverts  de  petites  touffes  de  jeunes 
trembles  et  de  brousnailles.  Il  y  a  aussi  quelques  petites  touffes  de  bois  sur  les  sections 
1*7,  20  et  29.  L'eau  du  creek  du  Huard  est  douce,  mais  n'est  pas  potable  et  a  tryès 
mauvais  goût  ;  mais  il  se  trouve  quelques  sources  d'excellente  eau  douce  à  différents 
intervalles  le  long  des  bords  du  ruisseau.  La  surface  du  township  est  plus  ou  moins 
interrompue  par  des  fondrières  et  des  trous  d'eau,  ce  qu'on  remarque  surtout  dans  le 
voisinage  du  creek.  Sol,  terre  argileur«e  de  quatre  à  dix-huit  pouces  d'épaisseur, 
avec  un  peu  de  gravier  et  quelque  peu  légère  ;  sous-sol  d'argile;  de  deuxième  classe. 

Township  24. — Prairie  onduleuse  en  grande  partie  découverte,  avec  çà  et  là 
quelque  petits  trembles  morts.  Ces  arbres  sont  par  touffes  entremêlées  d'épaisses 
broussailles  de  saules.  Les  sections  31  et  32  seules  contiennent  du  bois  vert  ;  elles 
sont  épaissement  couvertes  de  touffes  de  trembles;  quelques-uns  de  ces  arbres  ont 
jusqu'à  six  pouces  de  diamètre.  Il  y  a  de  nombreuses  petites  fondrières,  presque 
toutes  sèches  en  été.  ne  route  charretière  traverse  le  township  en  gagnant  le  nord- 
ouest,  et  rejoint  la  route  qui  conduit  à  la  mission  des  Buttes  de  Tondre,  laquolle  trr- 
verse  le  coin  nord-ouest.  Deux  bras  du  C^eek  du  Huard  {Loon  creek)  traversent  le 
township,  l'un  vers  le  nord-est  et  l'autre  dans  la  direction  du  nord-ouest.  L'eau,  bien 
que  douce,  est  excessivement  mauvaise.  Sol,  généralement  léger  et  quelque  peu 
graveleux,  de  deux  à  douze  pouces  d'épaisseur  et  sous-sol  d'argile  ou  de  graviers.  La 
23—9 
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meilleure  terre  se  trouve  dans  les  sections  1,  2,  23,  24,  26,  10  et  15  et  est  de  première 
classe  ;  le  reste  est  de  seconde  classe. 

Township  25. — Eelativement  uni  ou  légèrement  onduleux.  A  partir  de  la  limite 
est  on  constate  une  pente  graduelle  s'étendant  à  l'ouest  jusqu'au  creek  du  Huarcf 
(Loon  Creek),  où  le  bras  est  de  ce  ruisseau,  qui  coule  vers  le  sud  à  travers  les  sections 
34,  26,  23,  14,  15,  10, 11,  2  et  1.  Dans  la  section  26,  le  ruisseau  forme  un  lac  d'envi- 
ron un  mille  de  long.  Un  autre  lac  plus  considérable  couvre  une  grande  partie  des 
sections  14,  15  et  10.  Le  terrain,  sur  les  deux  côtés  du  creek,  est  très  uni  et  de  bonne 
qualité,  mais  fort  accidenté  de  fondrières  et  de  petites  touffes  de  bois  ;  au  milieu  de 
chacune  de  ces  touffes  il  y  a  une  fondrière. 

Il  n'existe  aucun  bois  qu'on  puisse  utiliser.  L'eau  est  bonne  et  abonde  partout. 
Sol,  de  quatre  à  dix  huit  pouces  d'épaisseur  et  sous-sol  d'argile;  de  deuxième 
classe. 

Township  -6. — La  moitié  nord-est  est  située  dans  l'endroit  désigné  sous  le  nom 
de  Buttes-de-Tondre  et  consiste  en  collines  bien  rondes,  d'une  hauteur  variant  jusqu'à 
250  pieds  au-dessus  des  vallées  intermédiaires.  Les  versants  nord  sont  invariable 
ment  à  pic  et  boisés  de  trembles  généralement  petits  mais  qui  atteignent  quelquefois" 
un  diamètre  de  huit  pouces.  Les  buttes  sont  ordinairement  séparées  par  des  étages, 
des  marais  et  des  fondrières  qui,  en  se  reliant  les  uns  aux  autres,  se  drainent  de  ma- 
nière à  former  le  creek  du  Huard  {Loon  creek),  qui  apparemment  prend  sa  source 
dans  la  section  25.  Nous  avons  fait  la  levée  hydrographique  de  trois  lacs  sur  les  cours 
de  ce  ruisseau.  Le  township  contient  de  nombreuses  touffes  de  petits  trembles  et 
saules,  et  ordinairement,  au  milieu  de  ces  touffes,  il  y  a  un  étang,  un  marais  ou  une 
fondrière. 

Le  cours  principal  du  creek  du  Huard  (Loon  creek)  traverse  la  rangée  de  sections 
de  l'ouest,  et  au  mois  de  sertembre  1882  était  sec  à  plusieurs  endroits.  Le  lit  de  ce 
ruisseau  a  de  douze  à  vingt  pieds  de  largeur  et  des  boids  généralement  escarpés  de 
25  à  80  pieds  de  hauteur,  pierreux  et  graveleux.  Les  terrains  plats  et  les  vallées  con- 
tiennent beaucoup  d'herbe,  mais  l'herbe  est  courte  sur  le  sommet  des  buttes.  Eau  in- 
variablement bonne  et  douce.  La  moitié  sud-ouest  est  de  terre  plus  basse  et  la  surface 
est  moins  inégale  et  onduleuse  ;  la  terre  y  est  aussi  meilleure  que  dans  la  moitié  nord- 
est.  Sol,  de  quatre  à  douze  pouces  d'épaisseur  et  sous-sol  d'argile  ;  de  deuxième 
classe. 

Township  23. — Principalement  de  terre  onduleuse,  et  quelques  rares  étangs  d'une 
étendue  considérable.  Les  sections  4,  9,  et  17  contiennent  du  bois  pouvant  servir  à 
la  construction.  Sur  les  sections  11,  12,  14,  et  15  et  ailleurs,  le  bois  de  chauffage  et 
de  clôtures  abonde.  Sol,  terre  sablonneuse,  de  7  à  11  pouces  d'épaisseur  et  sous-sol 
d'argile  ;  de  deuxième  classe. 

RANG    XIX. 

Township  12. — Tout  de  la  prairie  ;  une  partie  est  unie  et  l'autre  onduleuse. 
Le  creek  de  la  Mâchoire-d'Orignal  traverse  la  partie  sud-ouest.  Sol,  terre  argileuse 
de  12  pouces  d'épaisseur  et  sous-sol  d'argile  ;  de  première  classe. 

Township  13.  Prairie  onduleuse.  Sol,  très  forte  argile  et  sous-sol  d'argile  ;  de 
première  classe. 

Township  17. — Tout  de  la  prairie  découverte.  Il  n'y  a  pas  d'étangs,  mais  seule- 
ment quelques  marais  qui  se  dessèchent  en  été,  et  gardent  leur  eau  juste  assez  de 
temps  pour  produire  du  l»on  foin.  Les  sections  18, 19  et  30  font  partie  de  l'emplacement 
de  Éégina.  Le  creeck  Wascana  (Tas-d'Ossements)  traverse  la  partie  sud  et  fournit 
quantité  d'eau  douce  durant  tout  l'été.  Il  y  a  aussi  un  petit  creek  qui  se  décharge  dans 
le  premier  sur  la  section  9.  On  y  trouve  de  l'eau  courante  jusque  vers  le  milieu  d'août, 
époque  où  il  se  dessèche,  sauf  dans  quelques  profondes  cavités.  Sol,  forte  terre  argi- 
leuse de  36  à  45  pouces  d'épaisseur  et  sous-sol  d'argile  ;  de  première  classe. 

Township  18. — Prairie  découverte  en  partie  unie  et  en  partie  onduleuse.  Le  creek 
Boggy  traverse  le  township  et  contient  de  l'eau  claire  d'une  qualité  remarquable- 
mont  bonne.  On  peut  trouver  du  bois  de  chauffage  à  une  distance  de  dix  milles.  Sol, 
aigile  de  10  à  14  pouces  d'épaisseur  et  sous-sol  d'argile  ;  de  deuxième  classe. 
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Township  19. — Généralement  onduleux  mais  plus  uni  dans  la  partie  sud  qu'ail- 
leurs. On  peut  se  procurer  do  la  bonue  eau  eu  creusant  à  30  ou  50  pieds.  Sol,  par- 
ticulièrement bon  dans  la  moitié  sud,  mais  un  peu  plus  élevé  vers  le  nord.  Argile 
de  5  à  7  pouces  d'épaisseur  et  sous-sol  d'argile  ou  sablonneux,  un  peu  pierreux  dans 
certains  endroits  ;  de  première  classe. 

Township  20.  Prairie  ondulouso  en  partie  couverte  do  touffes  de  bois,  trembles 
et  poupliers,  généralement  peu  gros,  le  bois  do  plus  de  trois  pouces  de  diamètre  étant 
très  rare. — La  surface  est  un  peu  graveleuse,  sablonneuse  et  pierreuse.  Sol  de  deux- 
ième classe. 

Township  25.  Le  quart  nord-est  de  ce  township,  et  une  partie  du  quart  sud-est 
sont  do  la  haute  prairie  onduleuse.  Les  sections  7,  8,  9,  tf,  5,  4,  et  3  sont  en  général 
de  la  prairie  unie  et  contiennent  un  sol  excellent.  Le  reste  est  couvert  de  monticules 
traversés  d'étangs  et  do  fondrières.  Un  cordon  de  hautes  buttes  pierreuses  et  grave- 
leuses au  sommet,  traverse  les  sections  34,  27,  22,  15  et  10,  et  borde  la  chaîne  de  lacs 
indiquée  sur  la  carte.  Une  branche  du  creek  du  Huard  traverse  les  sections  25,  24, 
14,  11,  2  et  1  ;  les  bords  de  co  ruisseau,  de  chaque  côté,  sont  généralement  escarpés 
et  ont  de  28  à  75  pieds  do  hauteur.  La  vallée  a  de  10  à  40  pieds  do  largeur  et  con- 
tient un  riche  sol  d'alluvion.  L'eau  du  creek  et  des  lacs  est  invariablement  bonne. 
Dans  les  deux  rangées  do  sections  du  sud,  de  même  que  dans  les  sections  24,  13,  17, 
18,  et  19,  il  y  a  quelques  touffes  de  trembles,  les  uns  verts  et  les  autres  secs,  propres 
au  chauffage  et  à  la  confection  de  clôtures.  Sol,  de  4  à  12  pouces  d'épaisseur  et  sous- 
sol  d'argile  ;  de  première  classe. 

Township  26. — La  moitié  sud  est  de  la  haute  prairie  onduleuse,  sauf  certaines 
parties  qui  sont  accidentées.  Il  y  a  aussi  çà  et  là  de  grandes  étendues  de  prairie 
unie.  La  moitié  ouest  se  compose  d'un  terrain  plus  bas  légèrement  onduleux.  L* 
quart  nord-est  et  une  partie  du  quart  sud-est  sont  traversés  par  des  creeks  coulant 
généralement  au  milieu  de  profonds  ravins.  A  l'époque  de  mes  travaux  ils  étaient  à 
sec.  Il  y  a  quelques  étangs  et  marais,  formés  probablement  par  ks  nombreux  petits 
creeks  dont  j'ai  parlé.  Les  sections  29  et  20  renferment  un  petit  lac  d'une  nature 
marécageuse,  dans  lequel  vont  se  jeter  quelques-uns  de  ces  creeks.  Il  n'y  a  pas  de 
bois,  sauf  dans  la  rangée  de  la  section  de  l'est.  Ce  sont  là  des  touffes  de  petits  trem- 
bles et  de  saules  pouvant  être  utilisés  pour  les  clôtures.  Sol  de  4  à  12  pouces  d'épais- 
seur et  sous-sol  d'argile  ou  de  gravier;  de  deuxième  classe.  De  petites  étendues  de 
terrain  présentent  une  surface  un  peu  graveleuse. 

RANG   XX. 

Township  17. — Prairie  onduleuse  découverte.  Les  étangs  ou  marais  sont  rares,  ils 
se  dessèchent  durant  l'été  et  forment  de  bonnes  prairies  à  foin.  Le  creek  Wascana  (Tas- 
d'Ossements)  coule  du  sud-est  au  nord-ouest.  On  ne  pourrait  trouver  de  meilleure 
eau  que  celle  de  ce  ruisseau,  qui  a  en  été  une  largeur  moyenne  d'en/iron  une  chaîne 
et  une  profondeur  de  trois  à  quatre  pieds.  L'emplacement  de  JRégina  renferme  les 
sections  13,  24  et  25.  Sol,  forte  terre  argileuse  d'environ  40  pouces  d'épaisseur  et  sous- 
sol  d'argile  de  première  classe. 

Township  18. — Entièrement  de  la  prairie,  en  partie  plane  et  en  partie  onduleuse. 
Quelques  sections  dans  la  partie  nord  sont  traversées  par  le  creek  Boggy,  mais  les 
buttes  ont  une  pente  si  facile  qu'elles  ne  détériorent  aucunement  le  terrain.  L'eau  du 
creek  est  bonne.  On  peut  se  procurer  du  bois  à  quelques  railles  de  distance;  il  n'en 
existe  pas  dans  le  township.  Sol,  de  5  à  10  pouces  d'épaisseur  et  sous-sol  d'argile  sa- 
blonneuse ou  de  terre  sablonneuse;  de  première  classe. 

Township  19.  -Entièrement  de  la  prairie,  en  partie  plane  et  en  partie  onduleuse, 
généralement  s è-he,  sauf  dans  les  sections  10  et  15,  où  il  y  a  un  vaste  marais  à  foin. 
On  voit  quelques  trembles  et  saules  le  long  des  bords  du  creek  Boggy,  qui  traverse  le 
township  du  sud-est  au  nord-ouest.  Sol,  de  4  à  9  pouces  d'épaisseur  et  sous-sol  d'ar- 
gile ou  de  terre  sablonneuse  ;  généralement  do  première  classe. 

Township  20. — Piairie  en  partie  plane  et  eu  partie  onduleuse,  traversée  du  sud- 
ouest  au  nord-est  p.ir  la  rivière  Qu'Appelle.  Il  y  a  quelques  touffes  de  broussailles, 
de  trembles,  de  saules,  de  pins  et  d'ormes  le  long  des  versants  des  buttes  ainsi  qu'an 
23-9J 
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sommet  du  bord  nord  de  la  vallée.  La  rivière  est  elle-même  bordée  par  des  lisières  de 
"bois  de  la  même  espèce.  Pas  un  seul  de  ces  arbres  cependant  n'a  plus  de  3  pouces  de 
diamètre.  L'eau  de  la  rivière  est  quelque  peu  saline.  Sol,  léger  et  sablonneux,  parti- 
culièrement le  long  des  versants  des  buttes  ;  sur  le  sommet  de  ces  buttes,  ainsi  que  sur 
les  plateaux  de  la  Qu'Appelle,  le  terrain  est  propre  à  l'agriculture.  11  est  principale- 
ment de  deuxième  classe,  et  dans  quelques  endroits  de  première  ou  de  troisième 
classe. 

Township  21.  — Contrée  onduleuse,  couverte  de  brû'é  dans  la  partie  nord,  et 
d'épaisses  broussailles  dans  la  partie  nord-ouest,  et  parsemé  de  touffes  de  trembles 
dam*  les  autres  endroits.  Les  colons  y  trouveront  tout  le  bois  dont  ils  auront  besoin 
pour  le  chauffage,  les  clôtures  et  la  construction.  Sol,  généralemnnt  de  première 
classe.  • 

Townsbip  24.--  La  moitié  est  est  de  la  prairie  onduleuse  découverte  ;  la  moitié 
ouest  est  parsemée  de  touffes  de  trembles.  On  trouve  de  petites  fondrières  dans 
presque  chaque  section.  Sol,  de  4  à  6  pouces  d'épaisseur  et  sous-sol  de  sable;  de 
deuxième  classe. 

Township  25. — Prairie  généralement  onduleuse,  à  l'exception  de  la  rangée  de 
sections  du  nord,  et  des  sections  6  et  7,  qui  sont  accidentées  et  couvertes  de  monti- 
cules Les  sections  14  et  15  renferment  quelques  buttes  élevées  dont  la  hauteur  varie 
de  75  à  100  pieds.  Il  y  a  de  gros  cailloux  sur  le  sommet  de  ces  buttes.  La  rangée 
de  sections  de  l'ouest  est  en  partie  située  à  l'endroit  généralement  désigné  sous  le  nom 
de  Dernière-Montagne  (Last  Monutairi),  et  est  traversée  par  une  vallée  contenant  des 
petits  étangs  et  marais;  ces  derniers  deviennent  en  partie  secs  pendant  l'été  et 
donnent  d'excellent  foin.  Les  sections  1,  12,  18,  24,  6  et  7  contiennent  quelques 
petites  touffes  de  trembles  d'une  grosseur  de  2  à  6  pouces;  on  trouve  ordinairement 
de  petits  étangs  d'eau  au  milieu  de  ces  touffes.  Eau  excellente  partout.  Sol,  remar- 
quablement bon,  d'une  épaisseur  de  10  à  18  pouces,  à  l'exception  des  sections  de  31  à 
36  inclusivement,  qui  sont  légèrement  graveleuses;  sous-sol  de  riche  argile;  de  pre- 
mière classe. 

RANG  XXI. 

Townsbip  1  l. — Prairie,  surtout  onduleuse.  Pas  de  bois.  On  trouve  de  l'eau  par- 
tout en  creusant  des  puits  dans  les  marai3  desséchés.  Sol,  de  12  à  15  pouces  d'épais- 
.seur  et  soue-sol  d'argile  noire  ;  de  première  classe. 

Townsbip  18. — Prairie  légèrement  onduleuse.  Les  bords  du  creek  Wascana, 
qui  traverse  la  partie  est  du  township  dans  la  section  du  nord-ouest,  ont  environ  100 
pieds  de  hauteur  et  sont  escarpés  dans  certains  endroits.  Ce  creek  contient  de  la 
très  bonne  eau,  a  un  courant  assez  fort;  sa  largeur,  au  mois  de  septembre  1882,  était 
de  10  à  40  chaînons,  et  sa  profondeur  de  1  à  12  pieds.  Le  fond  est  quelquefois  vaseux 
et  dans  certains  endroits  graveleux  ou  sablonneux.  Il  y  a  une  lisière  de  saules  et  de 
frênes  le  long  de  ses  deux  rives.  Sol,  de  5  à  9  pouces  d'épaisseur,  et  sous-sol  d'ar- 
gile ;  de  première  classe. 

Townsbip  19. — Prairie  onduleuse.  Le  township  est  traversé  par  les  creeks  du 
Liard,  Wascana  et  Boggy  et  la  rivière  du  Gros-Bras.  Les  bords  de  la  rivière  et  des 
creeks  sont  en  partie  couverts  de  touffes  de  trembles  et  de  saules.  Sol,  généralement 
de  la  bonne  terre  argileuse,  mais  un  peu  trop  sablonneuse  le  long  des  bords  de  la 
rivière  ;  de  première  classe  pour  la  plus  grande  partie,  et  de  deuxième  et  de  troisième 
clas>os  à  quelques  endroits. 

Township  20. — Prairie  onduleuse.  Le  confluent  des  rivières  du  Gros-Bras  et 
Qu'Appelle,  se  trouve  dans  ce  township.  Ces  deux  rivières  ont  un  fort  courant  et 
leurs  fonds  sont  boueux.  Elles  avaient  de  50  à  70  pieds  do  largeur,  et  de  6  à  ^0 
pieds  de  profondeur  au  mois  d'août  1882.  On  rencontre  des  touffes  et  des  lisièros 
de  trembles,  de  frênes  et  de  saules,  le  long  des  bords  de  ces  rivières.     Sol  de  3  à  5 

}30uces  d'épaisseur,  et  sous-sol  d'argile  graveleuse  ou   sablonneuse,  quelque  peu  plus 
égère  et  sablonneuse  sur  les  bords  des  cours  d'eau  ;  généralement  de  deuxième  classe, 
et  une  certaine  étendue  de  première  classe. 

Township  21. — Prairie  onduleuse,  interrompue  par  d'épaisses  touffes  de  trembles 
qui  fourniront  tout  le  bois  de  construction,  le  bois  à  clôtures  et  le  combustible  néces- 
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flaires.  Le  lac  Long,  dans  lequel  on  prend  quelques-uns  doH  plus  boaux  poi  <  »ns 
blancs  des  territoires  du  Nord-Ouest,  arrose  la  partie  sud-ouest  de  ce  township.  Sol, 
de  première  et  de  seconde  classes. 

Township  23. — Prairie  onduleuse  accidentée  do  quelques  fondrières  et  do  nom- 
breuses touffes  do  jeunes  trembles.  Sol,  pauvre,  sablonneux  et  très  pierreux,  do 
troisième  classe. 

Township  24. — La  moitié  est  est  de  la  prairie  d'une  surface  très  inégalo  ;  le  reste 
est  de  la  prairie  fortement,  onduleuse.  Le  township  entier  est  accidenté  de  nombreux 
étangs,  fondrières  et  touffes  do  jeunes  trembles.  Les-  étangs  et  fondrières  compren- 
nent une  surface  de  12  acres  au  moins.  Sol,  sablonneux  et  très  pierreux  ;  plus  de 
mauvaises  herbes  que  de  bonnes  ;  do  troisième  classe. 

RANG    XXII. 

Township  14. — Prairie  plane,  traversée  par  le  creek  de  la  Mâchoire-d'Orignal, 
qui,  à  cet  endroit,  a  une  largeur  d'une  chaîne  à  une  chaîne  et  demie.  Pas  de  bois, 
sauf  des  broussailles  le  long  du  creek.  Sol,  terre  argileuse  de  12  à  16  pouces  d'épais- 
seur, et  sous-sol  de  très  riche  argile  noire  ;  de  première  classe. 

Township  15. — Prairie  plane  et  en  partie  onduleuse.  Pas  de  bois.  On  trouve 
de  l'eau  partout.  Sol,  do  12  à  14  pouces  d'épaisseur  et  sous-sol  d'argile  noire;  de 
première  classe. 

Township  17. — Prairie  plane  ;  quelques  monticules  ronds.  Pas  de  bois  d'aucune 
sorte.  Eau  très  bonne.  Nous  avons  observé  des  rochers  de  pierre  calcaire  dans  le 
chenal  du  creek  du  Liard.  Sol,  argile  mélangée  d'un  peu  de  sable,  de  2  à  3  pieda 
d'épaisseur,  et  sous-sol  de  terre  argileuse  ;  généralement  de  première  classe. 

Township  18. — Prairie  onduleuse.  Le  creek  du  Liard  traverse  le  township  du 
sud  au  nord  et  contient  de  la  bonne  eau.  Au  mois  d'août  18S2,  le  chenal  de  ce  ruis- 
seau était  à  sec  en  plusieurs  endroits.  A  partir  do  la  limite  nord  de  la  section  11 
jusqu'à  la  limite  nord  du  township,  il  y  a  beaucoup  de  liards  très  propres  au  chauffage. 
Les  bords  élevés  des  deux  côtés  du  creek  sont  couverts  de  saules.  Sol,  terre  sablon- 
neuse de  18  à  30  pouces  d'épaisseur,  et  sous-sol  de  terre  sablonneuse  ;  de  première 
classe. 

Township  19. — Prairie  onduleuse.  Il  y  a,  le  long  des  bords  do  la  rivière  du 
Gros-Bras,  qui  traverse  le  township,  quelques  petites  touffes  de  peupliers,  de  trembles, 
de  saules  et  de  broussailles.  Aussi  quelques  bonnes  terres  à  foin.  Sol,  généralerasnt 
pierreux,  graveleux  et  sablonneux  le  long  des  bords  de  la  rivière,  mais  bon  ailleurs, 
et  de  trois  à  quatre  pouces  d'épaisseur.  De  première  classe  pour  la  plus  grande 
partie,  mais  de  deuxième.,  troisième  et  quatrième  classes  à  quelques  endroits. 

Township  20. — Généralement  de  la  prairie  onduleuse,  sauf  les  sections  qui  sont 
interrompues  par  de  petits  lacs.  Ces  lacs  ne  sont  pas  très  salés,  mais  légèrement 
alcalins;  ils  ont  assez  peu  de  profondeur  et  leurs  fonds  sont  de  vase.  Pas  de  bois. 
Sol,  généralement  propre  à  la  culture,  mais  d'une  épaisseur  de  2  à  5  pouces  seule- 
ment, et  la  grande  partie  est  quelque  peu  sablonneuse  et  pierreuse;  de  première 
classe. 

Township  21. — Prairie  plane  au  sud,  mais  montueuse  et  fortement  onduleuse 
près  du  lac  Long.  La  rivière  du  Petit  Bras,  qui  est  un  peu  salée,  se  jette  dans  le  lac 
Long  après  avoir  traversé  les  sections  7,  8,  11  et  18.  Elle  va  en  s'étargissant  à  mesure 
qu'elle  s'approche  du  lac  et  forme  une  espèce  de  baie.  Il  n'y  a  pas  de  bois,  excepté 
sur  les  buttes  qui  entourent  le  lac.  Ce  sont  de  petites  touffes  de  jeunes  trembles. 
Sol,  de  9  pouces  d'épaisseur  à  peu  près  et  sous-sol  de  sable  et  de  gravier  ;  de  deuxième 
classe. 

Note. — Les  observations  qui  précèdent  ne  s'appliquent  qu'à  la  partie  du  township 
située  au  sud  du  lac  Long. 

Township  24. — Prairie  onduleuse  et  çà  et  là  des  broussailles  clair-semées.  L'eau 
des  fondrières  est  bonne,  mais  celle  des  étangs  est  mauvaise.  Nous  avons  trouvé 
deux  lacs  d'une  surface  de  plus  de  vingt  acres  dans  les  sections  .21  et  22  respective- 
ment.    Sol,  de  4  à  6  pouces  d'épaisseur  et  sous-sol  sablonneux  ;  de  première  classe. 

Township  25  (incomplet). — La  moitié  est   est   comprise   dans  une   réserve   de> 
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sauvages  ;  la  moitié  ouest  consiste  en  de  la  prairie  onduleuse,  à  part  d'une  petite 
étendue  sur  le  coin  sud-ouest  qui  fait  partie  des  sections  5  et  6.  Le  surface  est  fort 
accidentée,  principalement  vers  le  sud,  et  des  fondrières  et  petits  lacs  ou  étangs 
alternant  avec  des  buttes  ou  des  cavités.  Il  n'y  a  pas  de  bois  dans  le  township,  mais 
il  est  facile  de  s'en  procurer  à  la  Dernière-Montagne.  Sol,  de  2  à  l^î  pouces  d'épais- 
Beur,  et  sous-sol  d'argile  de  sable  rouge  ou  de  graviers  ;  généralement  de  deuxième 
classe  ;  de  première  et  de  troisième  classes  à  quelques  endroits. 

RANG  XXIII. 

Township  14. — Prairie  plane  contenant  quelques  savanes  (toutes  sèches  au  mois 
de  septembre  1882),  qui  doivent  certainement  être  pleines  d'eau  durant  le  printemps 
et  la  première  partie  de  l'été.  Nous  avons  pu  nous  procurer  de  la  bonne  eau  douce 
en  creusant  à  quelques  pieds  dans  quelqu'une  des  fondrières  sèches.  Pas  de  bois  du 
tout.  Sol,  agile  bleu  ferme  dans  la  partie  sud  ;  de  troisième  classe.  La  partie  nord 
renier  me  un  sous-sol  de  tiès  riche  argile  noire  ;  de  première  classe. 

Township  17. — Prairie  unie,  sèche,  avec  ci  et  là  des  mamelons.  Bonne  eau.  Pas 
de  bois.  Sol,  forte  argile  d'une  excellente  qualité  pour  la  culture  du  blé,  de  50  pouces 
d'épaisseur  et  plus,  et  sou.— sol  d'argile;  de  première  classe. 

Township  18. — Prairie  onduleuse.  Pas  de  bois  à  l'exception  de  quelques 
jeunes  trembles  de  deux  pouces  à  peu  près  de  diamètre,  dans  la  partie  nord-est  de  la 
section  3H.  L'eau  est  bonne.  Sol,  de  6  à  12  pouces  d'épaisseur,  de  très  bonne  qua- 
lité et  sons  -sol  de  terre  sablonneuse  ;  do  première  classe. 

Township  12. — Prairie  onduleuse.  La  rivière  du  Gros-Bras  traverse  le  township 
dans  la  direction  de  l'est.  Cette  rivière  a  un  courant  très  rapide  et  un  fond  de  vase. 
La  p?ofondeur  est  de  6  à  20  pieds,  et  sa  largeur  de  30  à  70  pieds.  Les  bords  sont 
en  paitie  couverts  de  trembles,  de  saules  et  de  frênes.  Sol,  en  général  pierreux, 
sablonneux  et  graveleux  ;  particulièrement  le  long  des  bords  de  la  rivière,  où  le 
terrain  est  un  peu  trop  pierreux  pour  être  cultive;  de  première,  de  deuxième  et 
de  troisième  classes. 

Township  20.— Généralement  onduleux  excepté  dans  les  sections  26,  35,  27,  28,. 
32,  29,  30  et  31.  où  le  teirain  est  considérablement  accidenté  par  les  bords  de  la 
rivière  du  Petit-Bras.  Celle-ci,  qui  coule  dans  la  direction  de  l'est,  n'a  pas  un  courant 
très  rapide,  le  chenal  en  est  très  tortueux  et  a  de  40  à  60  chaînons  de  largeur» 
L'eau  en  est  douce  mais  pas  très  bonne.  Cette  rivière  est  peu  profonde  générale- 
ment, et  son  fond  est  vaseux.  Il  n'y  a  pas  de  bois  d'aucune  sorte.  Sol,  assez  bon 
dans  les  sections  qui  'ne  traversent  pas  la  rivière,  mais  le  long  des  bords  de  celle-ei, 
le  terrain  est  un  peu  trop  sablonneux,  graveleux  et  pierreux  ;  de  première,  de 
deuxième  et  de  troisième  classes. 

Township  21.— Prairie  onduleuse  avec  plusieurs  lacs  et  étangs  contenant  de  l'eau 
douce  dans  la  partie  sud  du  township.  11  n'y  a  pas  de  bois,  à  part  une  petite  quantité 
sur  les  buttes  qui  bordent  le  lac  Long.  Nous  avons  rencontié  quelques  marais. 
Sol,  do  8  à  9  pouces  d'épaisseur  et  sous-sol  de  sable  et  de  gravier,  de  deuxième  et  de 
troisième  classes. 

Township  23. — Prairie,  unie  dans  la  partie  sud  et  onduleuse  ailleurs.  Sol,  généra- 
lement pierreux  ;  de  troisième  et  de  quatrième  classes. 

Township  24.— Prairie  onduleuse,  entrecoupée  de  plusieurs  petites  fondrières 
contenant  généralement  une  petite  quantité  de  bonne  eau.  Le  lac  L^ng,  qui  occupe 
une  partie  dos  sections  ouest,  est  quelque  peu  salé;  cependant  on  peut  sûrement  em- 
ployer l'eau  quand  elle  a  bouilli.  Pas  de  bois.  Sol,  de  2  à  6  pouces  d'épaisseur  et  sous- 
sol  sablonneux  ou  graveleux  ;  principalement  de  deuxième  classe  ;  de  première  classe 
cependant  à  quelques  endroits. 

Township  26. — Prairie  onduleuse  découverte,  inclinant  légèrement  vers  l'ouest 
ans  la  partie  ouest,  où  commence  la  pente  aboutissant  au  lac  Long,  situé  à  une  dis- 
tance de  deux  milles.  L'est  du  township  est  accidenté  et  montueux,  et,  règle  générale, 
des  étangs  ou  des  petits  lacs  d'eau  douce  claire  occupent  les  cavités.  Pour  cette  rai- 
son, cette  partie  n'est  pas  très  propre  à  la  culture,  mais  d'un  autre  côté  elle  convient 
-admirablement  à  l'élève,  car  le  sol  y  est  couvert  d'un  herbage  épais  et  luxuriant.  Il 
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n'existe  pas  de  bois  dans  le  township,  mais  on  peut  se  procurer  une  bonne  quantité  de 
gros  trembles  à  la  Dernière-Montagne,  située  sept  milles  à  Test.  Sol,  do  4  à  i0 
pouces  d'épaisseur  et  sous-sol  d'argile  ou  de  sable  ;  de  première  classe. 

RANG    XXIV. 

Township  17. — Prairie  unie  et  quelques  monticules  ronds.  Il  n'y  a  pas  do  bois; 
cependant  il  croît  quelques  petits  saules  le  long  des  bords  du  creek  de  la  Mâchoire- 
d'Orignal.  Sol,  forte  argile  de  trois  pieds  d'épaisseur  et  sous- sol  d'argile,  excepté  le 
long  des  bords  du  creek,  où  il  y  a  un  mélange  de  pierres  calcaires  et  do  granit  gris. 
Généralement  de  première  classe,  mais  do  troisième  à  certains  endroits. 

Township  18. — La  partie  est  de  ce  township  est  do  la  prairie  fortement  ondu- 
leuse composée  d'excellente  terre.  Le  reste  est  en  général  rocheux  et  les  bords  du 
creek  de  la,  Mâchoire-d'Orignal,  du  côté  est,  ont  environ  200  pieds  de  hauteur  et  sont 
très  rocheux.  Il  n'y  a  pas  de  bois,  cependant  les  bords  du  ruisseau  sont  épaissement 
garnis  de  petits  saules  et  d'aulnes.  Les  roches  consistent  en  pierre  calcaire  et  granit 
gris.  L'eau  est  excellente.  Nous  avons  rencontré  plusieurs  lacs  ;  les  doux  plus 
grands  mesurant  respectivement  2-54.11  acres  et  72.02  acres.  Sol,  variant  de  la  roche 
nue  à  une  couche  de  50  pouces  d'épaissenr,  et  sous-sol  de  terre  sablonneuse  ;  de  pre- 
miè  e,  deuxième  et  quatrième  classes. 

Township  19.  -Prairie  onduleuse.  La  partie  sud  du  township  est  traversée,  de 
l'ouest  à  l'est  par  la  rivière  du  Gros-Bras,  dont  le  courant  est  très  rapide.  Elle  a  de  7 
à  8  pieds  de  profondeur-,  de  50  à  90  pieds  de  largeur,  et  son  fond  est  vaseux.  Nous 
n'avons  pas  remarqué  d'emplacement  propre  à  l'érection  de  moulins.  Les  bords  de 
la  rivière  ont  de  200  à  300  pieds  de  hauteur  et  sont  en  partie  couverts  de  trembles  et 
de  saules.  Sol,  terrain  pierreux,  sablonneux,  de  3  à  5  pouces  d'épaisseur,  et  sous  sol 
sablonneux  de  première  et  de  deuxième  classes,  La  terre  de  qualité  inférieure  se 
trouve  le  long  des  bords  de  la  rivière. 

Township  1.0. — Prairie  onduleuse  contenant  un  certain  nombre  de  petites  fon- 
drières qui  produisent  pour  la  plupart  de  très  bon  foin.  Au  nord  du  township  le 
tenain  est  montueux  et  brisé  par  les  bords  de  la  rivière  du  Petit-Bras.  Tj  es  sablon- 
neux et  pierreux  dans  les  versants  des  buttes.  Nous  avons  trouvé  une  touffe  de  bois 
consistant  en  frênes,  trembles,  saules  et  broussailles,  sur  la  limite  est  de  la  section 
34,  mais  aucun  arbre  n'avait  plus  de  trois  pouces  de  diamètre.  Nous  n'avons  pas 
remarqué  d'endroit  propre  à  la  construction  de  moulins  ou  de  scieries.  Il  y  a  quelques 
bonnes  pièces  de  terre  entre  le  bord  de  la  rivière  et  le  pied  de  la  moraine  de  chaque 
côté  Sol,  de  3  à  4  pouces  d'épaisseur  et  sous-sol  sablonneux  ;  de  deuxième  classe 
pour  la  plus  grande  partie,  mais  de  première  à  certains  endroits. 

Township  2i. — Prairie  découverte  et  très  onduleuse.  La  rivière  du  Petit-Bras, 
dont  l'eau  est  salée,  traverse  une  partie  de  ce  township.  Sol,  de  8  à  9  pouces  d'épais- 
seur et  sous-sol  de  sable  ou  de  gravier  ;  de  troisième  classe. 

Township  22. — Prairie  onduleuse.  Il  y  a  un  lac  d'eau  douce  sur  le  quart  nord- 
est  de  la  section  16.  Sol,  de  7  à  9  pouces  d'épaisseur  et  sous-sol  de  sable  ou  de  gravier. 
De  deuxième,  troisième  et  quatrième  cla-ses. 

Township  23. — Prairie  onduleuse,  sauf  la  partie  nord,  qui  est  très  plane.  Le 
township  contient  quatre  lacs  dont  deux  d'eau  salée;  les  autres  ont  de  l'eau  douce. 
Sol,  de  8  ou  9  pouces  d'épaisseur  et  sous-sol  de  sable  ou  de  gravier  ;  de  troisième 
classe  pour  la  plus  grande  partie,  et  de  deuxième  à  quelques  endroits. 

RANG  XXV. 

Township  14. — Prairie  découverte,  unie,  à  l'est,  mais  fortement  onduleuse  à 
l'ouest.  Pas  de  bois  d'aucune  sorte.  Dans  certaines  parties  du  township  la  surface 
est  couverte  ci  et  là  de  cailloux,  de  pierre  calcaire  et  de  granit  gris.  Sol,  de  dix  à 
douze  pouces  d'épaisseur  et  sous-sol  d'argile  sablonneuse, — de  première  classe. 

Township  15. —Prairie  découvei te  en  partie  onduleuse.  Quelques  frênes  crois- 
sent le  long  des  bords  du  creek  de  la  Mâchoire-d'Orignal  et  ont  une  grosseur  de  cinq 
à.  vingt  pouces  de  diamètre.     Nous  avons  trouvé  sur  la  surface,  dans  quelques  en- 
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droits,  des  cailloux  épars  de  granit  gris  et  de  pierre  calcaire.  Sol,  d'excellente  qua- 
lité, de  36  à  50  pouces  d'épaisseur,   et  sous-sol  d'argile, — première  classe. 

Township  19. — Prairie  onduleuse.  Le  lac  du  Bison  couvre  uue  étendue  considé- 
rable de  la  partie  sud  est  du  township.  Au  sud-ouest  du  lac  se  trouvent  des  buttes 
d'une  hauteur  de  200  pieds,  couvertes  çà  et  là  d«  touffes  de  trembles  et  de  frêne,  de 
trois  à  douze  pouces  de  diamètre.  Sol,  de  de  ixième  classe  dans  la  partie  située  au 
nord-est  du  lac  du  Bison,  et  de  première,  au  sudouest  du  même  lac. 

Township  20. — Prairie  onduleuse  contenant  quelques  savanes.  Sol,  de  8  à  9 
pouces  d'épaisseur  et  sous-sol  d'argile  et  de  gravier,  généralement  de  deuxième 
classe. 

Township  21.— Prairie  onduleuse  traversée  par  la  rivière  du  Petit-Bras,  qui 
arrose  une  vallée  d'environ  150  pieds  de  profondeur.  La  rivière,  qui  ne  peut  être 
considê  ée  comme  navigable,  est  quelque  peu  salée.  Sol,  de  7  à  9  pouces  d'épaisseur 
et  sous-sol  d'argile  ou  de  gravier  ;  de  deuxième  classe. 


Extrait   du   rapport   de   Chs.   E.  Wolff,    A.  F.;    sur   l'arpentage   des   lignes 

EXTÉRIEURES  DE  TOWNSHIP. 

A  V ouest  du  second  méridien  principal. 

A  partir  de  la  quatrième  ligne  de  base  en  allant  vers  le  sud,  sur  le  township  12» 
entre  les  rangs  18  et  19,  le  terrain  est  soit  entièrement  uni  soit  onduleux.  Bon  sol  à 
blé,  consistant  en  une  riche  terre  argileuse  noire,  de  12  à  15  pouces  d'épaisseur,  sur 
sous-sol  d'argile  grise.  Il  y  a  quelques  savanes  peu  profondes  ou  marais  à  foin  le 
long  de  la  ligne  qui  sépare  les  townships  11  et  12.  Le  rang  18  est  tout  de  la  prairie 
unie  ou  onduleuse.  Sol,  terre  argileuse  noire,  de  12  à  15  pouces  d'épaisseur  et  sons- 
sol  d'argile. 

Continuant  le  méridien,  dans  la  direction  du  sud,  sur  le  township  11,  rangs  18  et 
19,  les  deux  premiers  milles  et  demi  sont  de  la  prairie  onduleuse.  A  une  distance  de 
37.  64  chaînes,  sur  la  section  24,  nous  traversons  le  creok  do  la  Mac hoire-d' Orignal, 
qui  coule  dans  la  direction  du  nord-ouest,  à  travers  une  vallée  d'environ  20  pieds  de 
profondeur.  Sa  profondeur  est  de  trois  pieds  et  son  courant  est  lent.  Au  sud  du 
creek  de  la  Mâohoire-d'Orignal  jusqu'à  la  troisième  ligne  de  correction,  la  prairie  est 
unie  et  le  sol  n'est  pas  aussi  b  >n  que  le  long  de  la  première  partie  de  la  ligne.  La 
ligne  traverse  deux  grandes  savanes  ou  marais  à  foin. 

A  partir  de  la  troisième  ligne  de  base,  en  allant  vers  le  sud,  sur  le  township  8, 
rangs  18  et  19,  la  contrée  est  une  prairie  unie  ou  onduleuse;  la  terre  est  très  bonne 
pour  l'agriculture,  lq  sol  est  en  majeure  partie  une  terre  noire  sablonneuse  et  argi- 
leuse, sur  sous-sol  d'argile. 

Le  long  de  la  ligne  nord  du  township  7,  rang  18,  le  sol  est  tout  de  première  et 
de  seconde  classes;  terre  argileuse  sur  sous-sol  d'argile  et  de  gravier.  Dans  les  sections 
31  et  6,  j'ai  traversé  un  creek  marécageux,  de  deux  pieds  de  profondeur,  coulant  un 
mille  à  l'heure  dans  la  direction  du  sud-est. 

En  suivant  le  méridien  vers  le  sud,  la  contrée  est  une  prairie  onduleuse,  le  sol 
est  une  terre  sablonneuse,  sur  sous-sol  d'argile  grise  avec  un  peu  de  gravier.  Il  y  a 
Quelques  savanes  ou  marais  à  foin  le  long  de  cette  ligne.  Sur  la  largeur  du  rang  18, 
le  long  de  la  ligne  de  correction,  la  contrée  est  une  prairie  onduleuse  ou  unie.  Sol, 
de  deuxième  classe,  sur  sous-sol  d'argile  et  de  gravier.  Dans  les  sections  35  et  21  j'ai 
passé  la  rivière  Souris  dans  une  vallée  d'environ  60  pieds  de  profondeur  et  trois  quarts 
de  millo  de  largeur.     La  rivière  est  en  cet  endroit  large  d'environ  2")  à   100  chaînons. 

En  allant  vers  le  nord  à  partir  de  la  troisième  ligne  de  base,  sur  la  largeur  du 
township  9,  entre  les  rangs  18  et  19,  la  contrée  est  en  prairie  onduleuse.  Dans  les 
sections  24  et  19  j'ai  passé  un  ruisseau  coulant  dans  la  direction  du  nord-est  dans  une 
valléj  de  100  pieds  de  profondeur.  Ses  rives  sont  bordées  de  gros  ormes  et  de  gros 
frênes.  Sur  la  li^no  no^d  du  township  9,  rang  18,  la  contrée  est  une  prairie  unie 
d'argile  grise  dure.  Dans  les  sections  3o  et  1  j'ai  traversé  un  creek  coulant  vers  le 
nord-est.  Ses  rives  sont  bordées  de  petits  ormes  et  de  saules.  L'eau  a  18  piuces  de 
profondeur  et  le  courant  est  lent. 
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Le  long  dn  méridien,  en  allant  vers  le  nord  sur  la  largeur  du  township  10,  entre 
les  rangs  18  et  L9,  la  contrée  est  toute  de  prairie  unie.  Sol,  terre  sablonneuse,  avec 
sous-sol  d'argile.  Dans  les  sections  31  et  36  j'ai  pstssé  un  petit  creek  qui  se  trouvait 
momentanément  à  sec. 

Sur  la  troisième  ligne  de  correction  à  travers  le  rang  18,  la  contrée  est  toute  do 
prairie  unie  ;  sol,  terre  sablonneuse,  avec  sous-sol  d'argile.  Dans  la  section  31  j'ai 
trouvé  un  lac  large  de  46.50  chaînes  à  l'endroit  où  la  ligne  le  traverse.  Ce  lac 
s'étend  vers  le  nord-est  et  le  sud-est  environ  un  mille  et  demi,  et  reçoit  les  eaux  d'un 
creok  du  côté  sud.  Oo  creek  est  celui  que  j'ai  traversé  sur  la  ligne  nord  du  township 
9  et  au  méridien  dans  le  township  9,  entre  les  rangs  18  et  19.  Le  creok  de  la 
Mâchoire  d'Orignal  sort  à  l'extrémité  nord  de  ce  lac. 

A  l'ouest  du  quatrième  méridien  principal. 

Sur  les  trois  premiers  milles  à  partir  de  la  cinquième  base  et  en  allant  le  long 
du  méridien  qui  sépare  les  rangs  6  et  7  sur  la  largeur  du  township  16,  la  contrée  est 
très  tourmentée  et  montueuse.  De  là  jusqu'à  la  ligne  qui  sépare  les  townships  15  et 
16,  elle  est  onduleuse.  Le  sol  le  long  de  la  ligue  est  de  sable  et  de  gravier.  L'herbe 
est  très  rare  sur  les  hauteurs;   mais  est  assez  abondante  dans  les  terrains  bas. 

Le  long  de  la  ligne  qui  sépare  les  townships  15  et  16,  sur  la  largeur  du  rang  6, 
la  contrée  est  très  onduleuse.  Sol,  principalement  de  sable,  mais  en  certains  endroits 
mêlé  de  gravier.  L'eau  est  rare  ;  nous  n'avons  rencontré  qu'un  petit  étang  dans 
tout  le  bloc. 

Le  long  du  méridien,  vers  le  sud,  entre  les  rangs  6  et  7,  sur  la  largeur  du  town- 
ship 15,  la  contrée  est  onduleuse.  Sol,  sable  et  gravier,  sur  sous-sol  d'argile  grave- 
leuse Mes  hommes  et  mes  chevaux  souffrant  du  manque  d'eau,  je  me  suis  dirigé 
vers  le  sud-est  et  me  suis  rendu  à  la  Saskatchewan-Sud. 

Le  long  du  méridien  qui  traverse  le  township  13  entre  les  rangs  6  et  7,  la  contrée 
est  unie  ou  légèrement  onnuleuse.  Dans  les  sections  7  et  12,  township  13,  noua 
sommes  arrivés  à  la  rivière  Saskatchewan-Sud,  coulant  vers  le  sud-est  dans  une  vallée 
d'environ  H00  pieds  de  profondeur,  avec  flancs  abrupts.  L'eau  a  environ  3  pieds  de 
profondeur  ev  le  courant  est  très  rapide.  Du  côté  sud  de  la  rivière  le  sol  est  de  sable 
et  de  gravier,  et  est  épaissement  jonché  le  petits  cailloux.  Au  nord  de  la  rivière, 
cependant,  le  sol  est  une  bonne  terre  sablonneuse  sur  sous-sol  d'argile,  et  est  très 
propre  à  l'agriculture. 

En  allant  vers  l'est,  entre  les  townships  13  et  14,  rang  7,  la  contrée  est  ondu- 
leuse. Sur  les  trois  premiers  milles  le  sol  est  une  terre  sablonneuse  sur  sous-sol 
d'argile.  Plus  loin  le  sol  est  sablonneux,  et  du  côté  est  du  rang  6,  devient  du  sable 
pur  presque  sans  végétation.  Sur  le  méridien,  en  allant  vers  le  nord,  à  travers  le 
township  14,  entre  les  rangs  6  et  7,  la  contrée  est  une  prairie  unie  ou  onduleuse. 
Sol,  terre  argileuse,  sur  sous-sol  d'argile.  Le  sol  devient  sablonneux  près  du  côté 
nord  du  township.  Le  long  de  la  ligne  de  correction  entre  les  townships  14  et  15, 
rang  6,  la  contrée  est  onduleuse.  Sol,  terre  argileu-e.  sur  sous-sol  d'argile.  Sur  la 
ligne  qui  se p  ire  les  townships  15  et  16,  rang  8,  la  contrée  est  onduleuse.  Sol,  sable, 
argile  et  gravier,  en  plusieurs  endroits  épaissement  jonché  de  cailloux. 

Le  méridien  qui  sépare  les  rangs  7  et  8,  sur  la  largeur  du  township  16,  traverse 
une  contrée  très  tourmentée.  Le  sol  est  de  sable  et  do  gravier,  sur  sous-sol  &ô  sable 
blanc  et  d'argile, 

La  ligne  allant  à  l'ouest,  entre  les  townships  15  et  16,  sur  la  largeur  du  rang  1S, 
traverse  une  contrée  tourmentée  et  montueuse. 

En  suivant  le  méridien  vers  le  sud,  sur  la  largeur  du  township  15,  entre  les  rangs 
7  et  8,  le  sol  continue  pareil  jusqu'à  la  ligne  sud  du  township,  où  il  se  change  en  terre 
franche. 

Sur  la  ligne  de  correction  entre  les  townships  14  et  15,  sur  la  largeur  du  rang  7, 
la  contrée  est  onduleuse.  Sol,  sable  et  terre  sablonneuse,  sur  bon  sous-sol  d'argile. 
La  contrée  est  très  sèche,  et  il  est  presque  impossible  d'y  trouver  de  l'eau  de  surface. 

En  allant  vers  le  sud  à  partir  de  la  cinquième  bise,  sur  la  largeur  du  township 
16,  entre  les  rangs  14  et  15,  la  ligne  ne  traverse  que  des   buttes  d'alcali  et  des  fon- 
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drières.  La  plupart  des  fondrières  sont  sèches  à  cette  saison  ;  là  où  il  y  a  de  l'eau, 
elle  n'est  pas  potable.  Le  sol  par  tout  ce  township  est  de  sable  et  de  gravier.  Il  y 
a  très  peu  d'herbe  dans  les  buttes,  mais  elle  abonde  dans  la  plupart  des  vallées. 

En  traversant  le  township  16  sur  la  largeur  du  rang  14,  la  moitié  du  rang  est  en 
buttes  alcalines  et  en  fondrières.  Le  sol  est  de  sable  et  de  gravier.  La  moitié  est  en 
prairie  onduleuse,  dont  le  sol,  qui  est  tout  sable,  ne  produit  guères  que  de  hautes  mau- 
vaises herbes. 

Sur  la  largeur  du  township  15,  entre  les  rangs  14  et  15,  le  méridien  traverse  une 
prairie  onduleuse.     Sol,  sable  et  gravier,  sur  sous-sol  de  gravier  et  d'argile. 

Sur  la  largeur  du  township  13,  entre  les  rangs  14  et  15,  le  méridien  traverse  une 
prairie  unie  et  onduleuse.     Sol,  terre  sablonneuse,  sur  sous-sol  d'argile  et  de  gravier. 

Sur  la  largeur  du  rang  14,  entre  les  townships  13  et  14,  la  ligne  traverse  une 
prame  onduleuse.  Le  sol  est  de  sable  et  de  gravier  sur  sous-sol  d'argile  et  de  gravier. 
ï>aiis  les  sections  1  et  36  la  lis:ne  traverse  la  rivière  à  l'Arc  qui  coule  vers  le  nord-est 
dans  une  vallée  d'environ  1  50  pieds  de  profondeur  ;  profondeur  de  l'eau,  environ  3 
pieds  ;  courant  très  rapide.  Il  ne  croît  pas  de  bois  près  de  la  rivière  en  cet  endroit, 
mais  îl  se  rencontre  le  long  des  rives  beaucoup  de  bois  déposé  par  les  eaux. 

En  allant  vers  le  nord,  sur  la  largeur  du  township  14,  entre  les  rangs  14  et  15, 
le  méridien  traverse  une  contrée  unie  et  onduleuse.  Sol,  sable  et  gravier,  sur  sous-sol 
d'argile.  Dans  les  sections  24  et  19  la  ligne  traverse  la  rivière  à  l'Arc,  qui  coule  vers 
le  nord-est  dans  une  vallée  d'environ  250  pieds  de  profondeur  et  de  trois  quarts  de 
mille  de  largeur.     Il  y  a  de  bon  pâturage  dans  la  vallée  de  la  rivière  à  l'Arc. 

La  ligne  de  correction  entre  les  townships  14  et  15,  sur  la  largeur  du  rang  14, 
traveK>e  une  prairie  onduleuse.  Sol,  terre  sablonneuse  légère  mêlée  du  gravier,  sur 
eous-soi  d'argile  et  de  gravier. 

Sur  la  largeur  du  township  16,  entre  les  rangs  15  et  16,  le  méridien  traverse  une 
prairie  onduleuse.  Sol,  bonne  argile  grise  sur  sous-sol  d'argile.  Le  long  de  cette 
ligne  l'herbe  est  très  forte  et  est  très  bonne  pour  les  animaux. 

Sur  les  quatre  premiers  milles  en  allant  vers  l'est,  entre  les  townships  15  et  16, 
but  la  largeur  du  rang  15,  la  contrée  est  unie  ;  les  deux  autres  milles  à  l'est  du  rang, 
sont  tourmentés  et  montueux.  Sol,  sable  et  gravier,  avec  sous-sol  de  sable  et 
d'argile. 

En  allant  vers  l'ouest,  le  long  de  la  ligne  qui  sépare  les  townships  15  et  16,  sur 
la  largeur  du  rang  16,  la  contrée  est  une  prairie  unie  jusqu'aux  sections  32  et  35,  où 
j'ai  traveisé  la  rivière  à  l'Arc  et  qui  court  vers  le  sud-est  dan*  une  vallée  d'environ  100 
pieds  de  profondeur,  d'un  demi-mille  de  largeur  ;  la  profondeur  de  l'eau  est  d'environ 
3  pieds  et  le  courant  est  tr  es  rapide.  A  l'ouest  de  la  rivière  la  contrée  est  onduleuse, 
et  le  sol  est  un  sable  sec  et  léger. 

En  allant  vers  le  sud  sur  la  largeur  du  township  15,  entre  les  rangs  15  et  16,  le 
méridien  traverse  une  prairie  unie  et  onduleuse.  Sol,  teire  sablonneuse  et  argileuse, 
eur  sous-sol  d'argile. 

La  ligne  de  correction  sur  la  largeur  du  rang  15,  entre  les  townships  14  et  15, 
traverse  une  prairie  onduleuse.  Sol,  terre  argileuse  et  sablonneuse,  sur  sous-sol 
d'aigile  et  de  gravier. 

Sur  les  deux  piemiers  milles  de  la  largeur  du  township  13,  entre  les  rangs  22  et 
23,  le  méridien  traverse  une  contrée  tourmentée  et  montueuse.  Le  reste  du  township 
est  uni.     Sol,  légère  terre  sablonneuse,  sur  bon  sous-sol  d'argile. 

En  allant  vers  l'est  sur  la  largeur  du  rang  22,  entre  les  townships  13  et  14,  la 
contrée  est  une  prairie  onduleuse.  La  moitié  ouest  du  rang  est  très  sablonneuse  ;  la 
moitié  est  offre  un  assez  beau  sol  sablonneux  et  argileux,  sur  sous-sol  d'argile  et  de 
gravier. 

Sur  la  largeur  du  township  14,  entre  les  rangs  22  et  23,  le  méridien  traverse  une 
prairie  onduleuse.     Sol,  léger  et  terre  argileuse,  (*ur  sous-sol  d'argile. 

Dans  les  sections  13  et  18  j'ai  passé  la  petite  rivière  à  l'Arc,  qui  coule  vers  le 
nord-est  dans  une  vallée  do  100  pieds  de  profondeur  et  d'un  mille  de  large.  La  pro- 
fondeur moyenne  de  l'eau  est  de  quinze  pouces,  et  le  courant  est  d'environ  deux 
milles  à  l'heure. 

En  allant  vers  le  sud   sur  la  largeur  du  township  10,  le  méridien  qui  sépare  les 
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rangs  22  et  23  travorso  uno  prairie  ouduleuse.  Sol,  argile  noire  et  terre  sablonneuse, 
sur  sous-sol  d'argile  et  do  sable. 

En  allant  vers  l'est  sur  la  largeur  du  rang  22,  le  long  do  la  ligne  qui  f-épare  les 
townsbips  15  et  16,  la  contrée  est  très  onduleuse.  Sol,  terre  argileuse  sur  sous-sol 
d'argile. 

En  [suivant  le  méridien  vers  le  sud,  sur  la  largeur  du  township  15,  entre  les 
rangs  22  et  23,  la  contrée  est  onduleuso.  Sol,  légère  terre  argileuse  et  sablonneuse, 
sur  sous  sol  d'argile. 

La  ligne  de  correction  qui  sépare  les  townships  14  et  15,  sur  la  largeur  du  rang 
22,  longe  la  petite  rivière  à  l'Arc,  et  la  traverse  à  plusieurs  reprises.  Elle  coupe 
principalement  des  escarpements  et  des  rives  à  pic  taillés  dans  l'argile.  Le  long  de 
cette  ligne  le  sol  est  de  gravier  et  d'argile,  épaiesement  jonebé  de  cailloux. 

En  allant  vers  le  sud  sur  la  largeur  des  townsbips  16  et  15,  le  méridien  traverse 
une  praiiie  onduleu&e.     Sol,  terre  sablonneuse,  sur  sous  sol  d'argile. 

La  ligne  de  correction  entre  les  townsbips  14  et  15  traverse  une  prairie  ondu- 
leuse.    Sol,  terre  sablonneuse  et  argileuse,  sur  sous-sol  d'argile. 

EAPPOET  EELATIE  AUX  TERRAINS  DE  L'ARTILLEKIE  ET  DB 

L'AMIRAUTÉ. 

Département  de  l'Intérieur, 
Division  des  Terres  de  l'Artillerie  et  de  l'Amirauté, 

Ottawa,  1er  décembre  1882» 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  vous  soumettre  le  rapport  ordinaire  sur  les  affaires 
de  cette  division,  pour  l'exercice  terminé  le  30  juin  1882. 
J'accompagne  ce  rapport  des  tableaux  suivants  : — 

A.  Tableau  des  ventes  faites  durant  l'exercice  terminé  le  30  juin  1882. 

B.  Tableau  des  différents  districts  d'où  sont  provenues  les  recettes. 

C.  Tableau  des  recettes  mensuelles. 

D.  Tableau   indiquant  les   sommes   dues   le  30    juin    1882,   ainsi   que    les 

sommes  restant  à  percevoir  pour  parfaire  les  différentes  ventes  aux- 
quelles elles  appartiennent. 

Il  n'a  pas  été  fait  de  vente  considérable  dans  le  cours  de  l'exercice.  Les  terrains- 
vendus  fc=ont  principalement  de  ceux  qui  étaient  nécessaires  à  quelques  fins  publiques 
et  qui  pouvaient  aisément  se  vendre  argent  comptant.  La  plus  importante  vente- 
est  celle  qui  a  eu  lieu  à  Sorel,  province  de  Québec,  en  novembre  1881,  et  qui  a  produit 
la  somme  de  $9,115.  Il  a  été  fait  d'autres  ventes  moins  importantes  à  Queenston, 
Chateauguay  et  Ottawa.  Le  total  des  recettes  provenant  de  toutes  les  ventes  de 
Tannée  est  de  $14,914.92.     (Voir  tableau  A). 

Les  recettes  de  loyers,  d'intérêts  équivalant  à  des  loyers,  et  de  ventes,  selon  qu'il 
est  indiqué  dans  le  tableau  C,  ont  été  produites  principalement  par  les  propriétés  de 
Sorel,  Kingston,  Ottawa,  Québec,  Amberstburg,  Montréal  et  Chambly.  La  compa- 
raison des  recettes  cette  année  avec  celles  de  1881  accuse  une  légère  diminution, 
comme  suit  : — 

Eecettespour  1881 $50,786  27 

"      1882 43,438  13 

Diminution $7,348   14 

Comme  le  dernier  versement  payable  sur  les  terrains  vendus  à  Kingston  et 
Prescott  devient  dû  l'année  prochaine,  on  ne  peut  compter  longtemps  même  sur  ce 
chiffre  réduit  des  recettes,  à  moins  qu'il  ne  soit  ordonné  de  nouvelles  ventes. 

D'après  le  tableau  D  les  montants  dus  le  30  juin  1882,  ainsi  que  les  sommes 
restant  à  percevoir  pour  parfaire  les  différentes  ventes,  sont  comme  suit  : — 

Arrérages $129,992  40 

Yersements  non  échus 15,892  07 

Total  à  percevoir $145,884  47 

139 


46  Victoria.  Documents  de  la  Session  (No.23.)  À.  1883 


Bien  que  le  paiement  final  à  faire  sur  les  terrains  vendus  à  Québec  soit  échu 
depuis  novembre  1881,  il  reste  encore  à  percevoir  la  somme  de  $26,282.14.  Je  pro- 
pose respectueusement  qu'il  soit  pris  des  mesures  pour  percevoir  cette  balance. 

On  verra  en  jetant  un  coupd'œil  sur  le  rapport  de  l'an  dernier  que  la  balance  en 
souffrance  a  encore  augmenté,  mais  dans  une  proportion  moins  considérable  que  dans 
les  années  précédentes.  C'est  heureux  ;  et  je  vois  en  cela  une  raison  d'espérer  qu'on 
pourra  finir  par  mettre  un  terme  à  l'article  des  arrérages.  Il  y  a^ussi  lieu  de  se 
féliciter  de  ce  que  toutes  les  ventes  de  l'année  ont  été  pour  argent  comptant. 

L'administration  des  terrains  appartenant  à  la  masse  des  biens  de  la  Banque  du 
Haut-Canada  ressort  encore  à  cette  division  de  votre  département.  11  n'a  pas  été 
rapporté  de  nouvelles  ventes  cette  année. 

La  somme  de  travail  qui  se  fait  dans  cette  division  est  à  peu  près  la  même  que 
par  le  passé.  Plus  de  1,100  comptes  ont  été  portés  au  grand  livre,  représentant  les 
intérêts  d'autant  de  personnes  disséminées  dans  les  provinces  de  l'Ontario,  de  Québec, 
de  la  Nouvelle-Ecosse  et  du  Nouveau-Bru nswick.  Bien  que  par  l'emploi  de  M. 
Eogers — et,  partie  du  temps  de  M.  Mills — dans  la  division  des  terres  fédérales,  le 
personnel  se  soit  trouvé  réduit,  l'ouvrage  est  bien  avancé.  Il  serait  impossible  de 
donner  une  idée  exacte  du  nombre  des  demandes  de  renseignements  qui  ont  été  reçues, 
•et  auxquelles  il  a  été  repondu  verbalement,  souvent  après  de  longues  recherches  ;  il 
en  est  de  même  d'une  quantité  d'ouvrage  qui  ne  saurait  être  classifié  et  dont  il  n'est 
tenu  aucun  registre.  Le  tableau  qui  suit  porte  sur  une  partie  du  travail  qui  se  fait 
dans  la  division  : 

Lettres  reçues,  cotées,  etc fc04 

Lettres  envoyées 629 

Lettres  patentes  et  beaux  délivrés  64 

Cessions  de  droits  enregistrées 53 

Mandats  délivrés........ 198 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

F.  P.  AUSTIN. 

A  M.  le  sous-ministre  de  l'intérieur, 
Ottawa. 
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Ventes  opérées  dans  le  cours  de  l'exercice  terminé  le  30  juin  1882. 


Localité. 


Queenston  

Sorel,  seigneurie  de. 
Sorel,  ville  de 


Château guay  .. 
Ottawa,  cite  d' 


Total 


Nombre 

de 

lots  vendus. 


A.     R      P. 


1 

66 

22 

150 

2 

4 

12  lots. 


3  « 
1  3. 
0  d 
0  ( 
0 
3    30 


12  lots  (247a., 
Or.,  29p.).... 


Prix 

des  ventes. 


$     cts. 

200  00 
425  i\ 
1,540  00 
7,575  00 
1,000  00 
70  00 
4,158  56 


14,968  80 


Montants 
reçus. 


$  cts. 

200  00 

371  36 

1,540  00 

7,575  00 

1,000  00 

70  00 

4,158  56 


14,914  92 


WILLIAM  MILLS, 
Département  de  l'intérieur,  Comptable. 

Division  des  terres  de  l'artillerie  et  de  l'amirauté, 


Ottawa,  1er  décembre  1882. 


Liste  des  localités  qui  ont   produit  des  recettes  pendant  l'exercice   terminé  le  3 

juin  1882 


Localité. 


Amherstburg 

Chambly 

Cro8by-8ud 

Chateauguay 

Elmsley 

Fort-Erié 

Kingston,  cité  de 

Kingston,  township  de. 

Longueuil 

Montréal 

Nouvelle-Ecosse 

Nouveau-Brunswick . ... 

Nepean. 

Niagara 

Navy-Island 


A  reporter. 


Montant. 


$    cts. 

8,405  32 

1,081  08 

100  12 

70  00 

5  70 

55  00 

9,827  47 

50  50 

540  00 

1,254  00 

0  25 

74  64 

158  69 

343  87 

200  00 


17,166  64 


Localité. 


Report. 


Ottawa,  cité  d' 

Oxford 

Prescott 

Québec 

Queenston 

Sorel 

Sarnia 

Saint-Jean 

Trois-Rivières 

Wolford 

A  compte  des  arpentages. 
Droits  d'enregistrement.... 


Total . 


Montant. 


$  cts. 

17,166  64 

8,817  66 

2  80 

422  77 

4,492  28 

200  00 

11,396  30 

40  00 

316  60 

417  79 

19  20 

90  39 

55  70 

43,438  13 


WILLIAM  MILLS, 
Département  de  l'intérieur,  Comptable. 

Division  des  terres  de  l'artillerie  et  de  l'amirauté, 
Ottawa,  1er  décembre  1882. 
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Recettes  provenant  des  terrains  de  l'artillerie  et  de  l'amirauté  pendant  l'exercice 

terminé  le  30  juin  1882. 


Date. 

Recettes. 

2 
"ab 

<o 

S-r 
fi 

'8  S 

Q 

*>  S? 
-«& 

a,  a 

il 

<3 

Rente 

ou 
intérêt. 

Capital. 

Montant 
total. 

1881. 

Juillet 

Août 

Septembre 
Octobre.... 
Novembre. 
Décembre. 

1882. 

$  cts. 

$  cts. 

$   cts. 

1,694  32 
752  81 
299  37 
773  51 
855  93 
363  82 

596  83 

1,336  75 

425  39 

421  14 

2,094  23 

2,560  98 

$  cts. 

607  00 
2,990  36 

849  40 
1,669  10 
9,467  59 
2.974  39 

2.281  40 

562  75 

283  00 

169  66 

3,699  31 

5,563  00 

$  cts. 
2,301  32 

3,743  17 
1,148  77 
2,442  61 
10,323  52 
3,445  60 

2,879  23 
1,899  50 

do              

do              

do               

do               

"' "Ï7  00 
1  00 

""90"39* 

do              

do 

do              

708  39 

do              

590  80 

Mai 

do              

5,793  54 
8,161  68 

do              

37  70 

55  70 

90  39 

12,175  08 

31,116  96 

43,438  13 

WILLIAM  MILLS, 
Département  de  l'intérieur,  Comptable. 

Division  des  terres  de  l'artillerie  et  de  l'amirauté, 
Ottawa,  1er  décembre  1882. 
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Etat  des  montants  dus  et  restant  à  payer,  le  30  juin  1882,  pour  rentes  et  versements 
sur  prix  d'achat  et  intérêt,  ainsi,  que  des  sommes  restant  à  payer  (avec  intérêt 
jusqu'à  la  date  du  paiement)  pour  compléter  les  achats. 


Localité. 


Amherstburg , 

Chambly 

Chatham,  Q 

Carillon  

Crosby-Sud , 

Elmsley 

Fort-Erié 

Gloucester 

Grenville 

Kingston,  Cité  de  .... 
Kingston,  Township. 

Longueuil , 

Marlborough 

Nepean  

Niagara 

Nouveau-Brunswick , 

Ottawa,  Cité  d'  

Oxford 

Pittsburgh 

Prescott  

Pénétancouchine 

Québec 

Saint-Jean,  Que 

Sorel 

Pointe-Lévis 

Trois-Rivières 

Toronto 

Wolfard 

Windsor 


Rente 

et  intérêt  dus 

et 

restant  à 

payer,  le 

30  juin  1882. 


$  cts. 


5,872 

1,990 

260 

1 

150 

13 

1,000 

80 

25 

1,541 

5 

690 

30 

22,227 

90 

213 

18,204 

0 

29 

122 

49 

6,434 

2,425 

504 

4 


Montant  des 
versements  dus 

et  impayés 
le  30  juin  1882. 


2,186 

1,794 

384 


66,331  68 


$  cts. 


32  80 

467  70 

63  90 

19,848  00 

8,084  00 

53  88 


Montants 

additionnels 

restant  à  payer 

pour 

compléter  les 

achats. 


4,255  50 


1,600  00 


63,660  72 


$   cts. 


11.318  75 
5,714  57 

6,118  80 
3,617  00 

327  30 

44  60 

665  32 

258  25 

52  44 

4,125  02 
42  80 

3,405  78 

1,175  43 

400  72 

5,627  50 

589  70 


373  03 
1,290  00 


15,892  07 


Montant 
total. 


$  cta. 

23,309  63 

11,322  37 

260  00 

1  40 

521  92 

13  70 

1,718  32 

339  22 

25  00 

9,072  27 

47  93 

690  00 

30  00 

23,804  07 

90  00 

213  24 

23,831  99 

0  60 

62  40 

1,180  15 

113  56 

26,282  44 

10,509  20 

558  10 

4  00 

373  03 

7,731  53 

1,794  40 

1,984  00 


145,881  47 


WILLIAM  MILLS, 

Comptable. 
Ministère  de  l'intérieur, 

Division  des  terres  de  l'artillerie  et  de  l'amirauté, 
Ottawa,  1er  décembre  1882. 
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EAPPOET  SUE  LES  MINES,  LES  BOIS  ET  LES  TEEEES  A  PATUEAGE. 


Département  de  l'intérieur, 
Division  des  bois,  des  mines  et  des  terres  a  pâturage, 

Ottawa,  31  décembre  1882. 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  vous  soumettre  le  rapport  suivant  sur  la  division 
des  bois,  des  mines  et  des  terrée  à  pâturage  de  ce  département. 

Je  joins  à  ce  rapport  des  états  où  l'on  trouvera  les  recettes  provenant  des  bois 
de  la  Couronne  pour  l'année  expirée  le  31  octobre  dernier;  le  nombre  des  scieries 
établies  dan«  la  province  du  Manitoba,  le  district  de  Kéwatin  et  le  territoire  du 
Nord-Ouest  et  autres  renseignements  concernant  l'exploitation  des  bois  ;  j'y  joins 
aussi  le  rapport  de  l'agent  des  bois  de  la  Couronne  à  Winnipeg. 

Les  bordereaux  fournis  par  les  propriétaires  de  scieries  indiquent  qu'il  a  été 
produit  dans  le  cours  de  la  période  de  douze  mois  terminée  le  31  octobre  dernier,  de- 
Pieds,  M.P. 

Bois  scié  26,673,267 

Bardeaux 6,450,311 

Lattes 2,251, )00 

Les  nouvelles  scieries  suivantes  ont  commencé  à  fonctionner  dans  le  cours  de  la 

saison  de  1882  : — 

MM.  Drake  et  Eutherford,  rivière  Fisber,  Manitoba. 

MM.  Shields,  Haggart  et  McLaren,  rivière  aux  Coquillages,  Mani 

toba.  x 

La  Cie  Laitière  de  Morton,  Montagne  à  la  Tortue,  Manitoba. 
M.  W.  Stubbs,  lac  du  Flux  et  du  Eeflux,  Manitoba. 
MM.  Letbbridge  et  Cie.,  Creek  du  Castor,  Buttes  du   Porc-Epic, 

Alberta. 
La  Cie  de  l'établissement  Cocbrane,  Fort-Calgary,  Alberta. 

Les  maisons  suivantes  ont  des  scieries  en  activité  à  l'ouest  du  3e  méridien: — 

MM.  McKay  (Stobart,  Eden  et  Cie),  Prince- Albert,  Saskatcbewan. 

MM.  Moore  et  Macdowell,  Prince-Albert,  Saskatchewan. 

La  Cie  de  la  ^aie  d'Hudson,  Edmonton,  Athabaskaw. 

MM.  Hnrdihty  et  Fraser,  Ëdmonion.  Athabîiscaw. 

MM..  Leth bridge  et  Cie,  Creek  du  Castor,  Alberta. 

La  Cie  de  l'établissement  Cochrane,  Fort-Calgary,  Alberta. 

M.  P.  McLaren,  Pinchor-creek,  Alberta. 

La  mission  de  Saint-Albert,  Saint-Albert,  Atbabaskaw. 

Ci-suit  un  tableau  de  la  correspondance  échangée,  des  demandes  reçues  et  des 
rapports  ou  bordereaux  examinés  : — 

Lettres  reçues 3  579 

Lettres  envoj-ées 3,109 

Demandes  de  coupes  de  bois 684 

Demandes  de  concessions  de  droits  de  mines 746 

Demandes  d'emplacements  d'exploitation  hydraulique 11 

Demandes  de  terres  à  pâturage 154 

Bordereaux  de  scieries  reçus  et  examinés  113 

Licences  de  coupes  de  bois  rédigés 25 

Bordereaux  d'exploitation  sur  permis  reçus  et  examinés 43 

Instructions  délivrées  relativement  à  l'arpentage  des  coupes 

de  bois 34 
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Rapports  d'arpontago  do  coupes  do  bois  reçus  ot  examinés 8 

Baux  d'exploitation  houillère 7 

11     do  terres  à  pâturage 39 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

G.  U.  RYLEY. 

Au  sous-ministre  do  l'intérieur, 
Ottawa. 

Recettes  des  bois,  des  mines  et  des  terres  à  pâturage,  pour  la  période  do  douze  mois 

terminés  le  31  octobre  1882. 


Mois 


1881. 

Novembre 

Décembre 

1882. 

Janvier 

Février 

Mars 

Avril 

Mai 

Juin 

Juillet 

Août 

Septembre 

Octobre 

Compte  du  chemin  Canadien  du  Pacifique 
(payé  au  bureau  principal) 


Bois. 


$  cts. 
3,673  79 
5,109  31 

3,400  67 

7,795  20 

2,993  91 

537  58 

12,660  61 

604  42 

8,963  47 

5,094  78 

10,312  13 

14,635  39 

36,000  00 


11], 781  26 


Mines. 


$     cts. 


40  00 


40  00 


80  00 


Terres  à 
pâturage. 


cts. 


295  00 

2,465  00 

2,605  50 

2,713  10 

1,645  00 

400  00 

10,123  60 


Total. 


%     cts. 


121,984  86 


Bureau  des  Bois  de  la  Couronne, 

Winnipeg,  31  octobre  1882. 
Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  vous  soumettre  le  rapport  suivant  sur  les  opéra- 
tions de  ce  bureau,  pour  l'année  qui  vient  de  finir  : 

Je  joins  à  ce  rapport  des  tableaux  indiquant  les  recettes  provenant  des  bois  de  la 
Couronne,  et  le  nombre  de  scieries  en  activité  sous  licences  dans  la  province  du* 
Manitoba  dans  le  Kéwatin  et  les  territoires  du  Nord-Ouest  jusqu'au  troisième  méridien 
principal,  en  même  temps  que  les  quantités  de  bois  fabriqué  et  vendu  par  chaque 
porteur  de  licence,  dans  le  cours  do  l'année,  ainsi  que  d'autres  renseignements  sur  1  es- 
opérations  de  ce  bureau. 
23-9J 
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On  remarquera  que  plusieurs  des  scieries  rapportées  Tancée  dernière  ne  le  sont 
pas  cette  année,  attendu  qu'un  certain  nombre  ne  fabriquent  que  des  billots  importés 
des  Etats-Unis,  tandis  que  d'autres  sont  des  f  cieries  portatives  employées  sur  des 
terrains  qui  n'appartiennent  plus  à  la  couronne  ;  d'un  autre  côté  les  scieries  à  l'ouest 
du  troisième  méridien  principal  ne  sont  plus  dans  le  territoire  de  mon  agence,  mais 
sont  comprises  dans  le  district  de  la  Saskatchewan,  qui  relève  de  M.  Thomas 
Anderson,  à  Edmonton. 

Les  bordereaux  fournis  par  les  propriétaires  de  scieries  indiquent  qu'il  a  été 
produit  dans  le  cours  de  l'année, 

25,465,841  pieds,  m.p.,  de  bois  scié. 
6,442,182       "  "         bardeaux. 

2,251,100       "  "         lattes. 

soit  une  augmentation  considérable  dans  les  quantités  accusées. 

Ci-suit  un  tableau  de  la  correspondance  échangée,  des  permis  délivrés,  des  saisies 
faites,  et  des  bordereaux  d'exploitation  do  scieries  reçus  et  examinés. 

Lettres  écrites 1,766 

Lettres  reçues 1,392 

Permis  délivrés 580 

Saisies  faites , 85 

Bordereaux  reçus 121 

Quelques  coupes  de  bois  ont  changé  de  propriétaires  comme  suit: 
Celle  de  M.  Joseph  Whitehead  transférée  à  M.  David  Eoss. 
Celle  de  M.  Eobert  Mclntosh  transférée  à  M.  J.  W.  Douglas. 
Celle  de  MM.  Eoberts  et  Whimster  transférée  à  MM.  Whimster  et  Kayll. 
Celle  de  M.  Donald  Gunn  transitée  à  M.  E.  P.  Leacock. 
Celle  de  MM.  Cummings  et  Cie  transférée  à  M.  James  Kent. 
Celle  de  M.  W.  J.  Maeaulay  transférée  à  MM.  Dick  et  Banning. 
Celle  de  M.  S.  H.  Fowler  transférée  à  la  Cie  de  bois  de  construction  du  lac- 
La  Pluie. 

Les  licences  de  coupes  de  bois  de  M.  John  McBeth  et  de  M.  E.  Z.  Eogers  ont  été 
annulées. 

Les  recettes  totales  expédiées  sous  forme  des  certificats  de  dépôts  en  faveur  de 
l'honorable  receveur  général  s'élèvent  à  $61,369.16.  , ..'..^ 

Les  recettes  totales  provenant  du  bois,  y  compris  $36,000  payées  par  la  compa- 
gnie du  chemin  de  fer  Canadien  du  Pacifique  pour  bois  de  constiuction  ont  été  de 
$97,639.16.     Eelativement  à  l'année  précédente  l'augmentation  a  été  de  $53,134.99.   i 

Les  dépenses  de  ce  bureau  ont  été  de  $1,871.43,  c'est-à-dire  de  $709.43  de  moins 
que  l'année  dernière. 

Depuis  que  j'ai  été  nommé  j'ai  conduit  les  affaires  de  ce  bureau  avec  l'aide  d'un 
commis  temporaire. 

J'ai  l'honneur  d'ère,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

E.  F.  STEPHENSOK, 

Agent  des  bois  de  (a  couronne. 
Au  sous-ministre  de  l'intérieur, 
Ottawa. 
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Recettes  des  bois  do  la  Couronne,  pour  la  période  do  douze  mois  terminée  le  31 

octobre  1882. 


Mois. 


1881. 

Novembre 

Décembre 

1882. 

Janvier 

Février 

Mars 

Avril 

Mai 

Juin ) 

Juillet J 

Août , 

Septembre , 

Octobre , 


Exploitation 
des  baux. 


$     cts 

1,041  98 
818  17 


1,612  06 
335  41 
975  78 
214  25 

1,182  09 

4,460  13 

2,678  65 

2,440  55 

10,746  54 


26,505  61 


Loyer. 


$     cts. 


830  00 


615  62 


1,126  25 

1,107  50 

130  00 
452  00 
315  50 


4,576  87 


Permis. 


$     cts. 

1,072  70 
2,456  05 


1,908  70 
831  15 
686  24 
199  33 

7,025  41 

2,015  22 

821  05 

804  80 

3, 35  S  35 

21,177  00 


Droits 
et  amendes 
pour  empié- 
tements. 


$     cts. 

1,276  27 
66  55 


320  85 

168  80 

81  10 

124  00 

1,263  53 

1,377  62 

336  95 

3,757  50 
217  00 


8,990  17 


Terrains 
de  l'école. 


$     cts. 


68  50 


48  01 
3  00 


119  51 


Compte  de  la  Cie  du  eh.  de  fer  du  Pacifique  réglé  au  bur.  pr.. 
Grand  total 


Total. 


$     cts. 

3,390  95 

4,170  77 


3,841  61 
1,335  36 

2,427  24 

537  58 

10,645129 

8,963  47 

3,966  65 

7,454  85 

14,635  39 


61,369  16 
36,000  00 


97,369  00 


Bureau  des  Bois  de  la  Couronne, 

Winnipeg,  31  octobre  1882. 


E.  F.  STEPHENSON, 

Agent  des  Bois  de  la  Couronne. 
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Scieries  en  activité  sous  licence  dans  la  province  du  Manitoba  et  dans  le 

MANI 


Nom  du  propriétaire. 


Adams  et  Schneider 

.A routage  et  McCulloch... 

Brouse,  Geo.  J 

Cameron,  Alex 

Dick  et  Banning  .  

Friesen,  A 

Fox,  Thos.  L 

Jonasson,    Frederickson, 

et  Cie 

Kent,  James 

Leacock,  E.  P 

Mitchell  etByers 

McKay,  James  W 

McFadyen,  David 

Mclntosh,  Robt.  (cédé  à 

J.  W.  Douglas) 

Pratt,  W.  J.  M 

Rogers,  R.  Z 

Ross,  David 

Smith,  Samuel 

.Sprague,  D.  E 

Shields,     Haggart,     Mc- 
Laren, et  Cie. 
do  do 

Shore,  Edmund 

Williams  et  Harrison  Fr. 

Walkley  et  Burrows 

Whimster  etKayll 

Watts,  A 


Où  situées. 


Chute-des-Pius,  R.Winnip. 

Minnedosa 

Rivière  du  Mal-de-Gorge  ... 

Rolling  River 

Rivière-au-Trou 

Steinbach 

Montagne  de  la  Tortue 

Rivière  des  Islandais 

Birtle 

Criq.  de  la  Queue-d' Oiseau 
Township  10,  rang  16,  0.... 
Township  10,  range  15,  0... 
Odanah 

Rapid-City 

Totogan 

Millford 

Whitemouth 

Montagnes  de  la  Tortue.... 
Winnipeg  

Brandon  

Rivière  aux  Ecailles 

Grosse  Ile-Noire 

Wateopa 

Embou'-.  de  la  R.  Winnipeg 

Strathclair 

Norquay 


Eau 

Vapeur. 

Eau 

do  

Vapeur, 
do  ... 
do    .., 

do  ... 

do  ... 

do  ... 

do  .. 

do  .. 

do  .. 

do  .. 

do  ... 

do  .. 

do  .. 

do  . , 

do  .. 

do  .; 

do  ... 

do  ... 

do  .., 

do  ... 

do  ... 

do  .. 


C.V. 


O     OQ 


10,000 
6,000 

10,000 
6,000 
6,000 
4,000 
3,000 

5,000 
6,000 
2,000 
3,000 
3,500 
5;000 

4,000 
10,000 
3,000 
6,000 
3,500 
20,000 

12,000 
3,000 
6,000 
5,000 
6,000 
6,000 


o 


1879 
1880 
1879 
1878 
1879 
1879 
1881 

1881 
1880 
1880 
1880 
1880 
1880 

1879 
1879 
1880 
1880 
1881 
1880 


1882 
1876 


1880 


Bois  en  grume. 


Epin.  bl 

do      

do       

do  et  peuplier 

do      

do      

Peuplier 


Epin.  bl 
do 
do 
do 
do 
do 


et  rouge 
do 
do 


do      et  rouge 
do  do 

do      

do      et  rouge 

Peuplier 

Pin 


1880  Epin.  bl.  et  rouge 


do 


do 

do      

1880  Peuplier 

1878  Epin.  bl 

do  et  peuplier 


ilij  \J)\J\}\J  1UUU  \X\I     CD    JJOU^llO 

Scierie  incendiée  au  printemps  de  1882 


KÉW 


Macaalay,  W.  J.  (cédé  à 
Dick  et  Banning) 

Keewatin  Lumbering  and 
Manufacturing  Co 

Fowler,K  H.  (cédé  à  la 
Rainy  Lake  Lumber  Co. 


Portage-du-Rat 
do 
do 


Eau 100      60,000 

do    ...  120,000 

En  voie  de  construction 


1881 
1880 


Pin  rouge  et  bl. 
do  do    ., 
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district  do  Kéwatin,  dans  Je  cours  de  l'armée  expirée  le  31  octobre    1882. 
TO  B  A. 


Billes  coupées  à 

Quantité  de  bois  scié,  ! 
fabriqué  dans  l'an- 
née terminée  le  31 
octobre  1882. 

Quantité  de  bois  scié,  i 
vendu  ;    à   vendre 
le  31  oct.  1881,  et 
fabriqué  jusqu'au  ; 
31  octobre  1882. 

Quantité  de  bardeaux 
fabriqués  dans  l' an- 
née terminée  le  31 
octobre  1882. 

nj    j  Quantité  de  bardeaux 
p-    1      vendus  ;  à  vendre  1 
~      1      le  31  octobre  1881,  1 
.            et  fabriqués    jus- 
y    \      qu'au  31  oct.  1682. 

Quantité    de    lattes. 
fabriquées       dans 
l'année  terminée  le 
31  octobre  1882. 

Quantité    de     lattes 
vendues  ;  en  vente 
le  31  oct.   1881,  et 
fabriquées       jus- 
qu'au 31  oct.  1882.  ' 

Rivière  Winnipeg , 

Pd.,  M.P. 

2,132,862 

647,504 

199,910 

537,500 

1,075,608 

14,200 

53,509 

752,784 
1,292,035 
253,450 
315,345 
48,400 
213,000 

300,024 

502,826 

35,000 

1,828,439 

88,494 

1,094,234 

1,043,582 

P£ 

647,986 

301,985 

1,400,000 

33,166 

Pd.,M.P. 

2,067,387 

410,113 

199,910 

250,471 

1,308,950 

14,200 

50,785 

468,917 
1,076,146 
237,658 
503,824 
49,460 
168,500 

289,066 

598,326 

35,000 

1,828,439 

79,484 

1,504,234 

802,072 

Pd.,M.P. 

Pd.,M.P. 

Pd.,M.P. 

Montagne  du  Dauphin 

664,832 
786,000 

664,832 
786,000 

269,200 
105,000 

117,650 

Rivière  du  Mal-de-Gorge 

105,000 

Montagne  du  Dauphin 

Rivière  au  Trou 

Township  7,  rang  8,   E 

115,000 
3,500 

115,000 
3,500 

Montagne  à  la  Tortue 

Rivière  des  Islandais 

243,000 

219,500 

Ruisseau  à  la  Queue-d' Oiseau 

499,750 

475,750 

do                        

Township  10,  rang  16,  0 

308,250 
138,100 

302,500 
209,500 

do                      do        

Montagne  du  Dauphin 

do                    

Rivière  Fairford,  lac  Manitoba 

627,250 
Licence  a 

627,250 
nnulée. 

Township  7,  rangs  15  et  16,  0 

Rivière  delà  Bouche-Blanche 

Montagne  à  la  Tortue 

292,000 

291,250 

Rivière  au  Roseau 

Rivière  à  l'Ecaillé 

do 

is  de  rappoi 

647,986 

185,499 

1,593,032 

116,963 

•ts. 

643,450 

Grosse  Ile  Noire,  lac  Winnipeg * 

Montagne  à  la  Tortue 

643,450 

192,000 

160,000 

33,250 

272,000 
102,700 
48,250 

Ruisseau  à  la  Tortue 

Montagne  du  Dauphin 

70,000 

178,900 
237,000 

ATIN. 


Lac  des  Bois 

3,506,794 
7,147,204 

2,436,568 
7,447,390 

74,850 
845,600 

74,850 
1,078,200 

do                

2,622,250 

1,621,500 

Totaux  

25,465,841 

24,470,380 

6,442,182 

5,520,032 

2,251,100 

2,654,550 
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COMMISSION  GEOLOGIQUE  ET  D'IIISTOIBE  NATURELLE. 


Musée  et  Bureau,  Ottawa,  31  décembre  1882. 

Monsieur, —  Les  explorations,  levées  de  plans  et  études  scientifiques  faites,  dans 
le  cours  de  l'année,  par  le  personnel  de  la  Commission  Géologique  et  d'Histoire  Natu- 
relle,— aujourd'hui  division  du  département  do  l'Intérieur, — ont  embrassé,  comme  les 
années  piécédentes,  des  portions  do  presquo  toutes  les  provinces  et  tous  les  territoires 
du  Canada,  depuis  la  Colombie- Britannique  jusqu'à  la  Nouvel  le- Ecosse.  Nous  avons 
Acquis  de  nouvelles  et  précieuses  connaissances  sur  la  géographie,  la  géologie  et 
l'histoire  naturelle  des  régions  explorées  ;  et  l'œuvre  générale  de  la  levée  des  plans, 
dans  le  but  do  faire  des  cartes  minéralogiques  et  géologiques  complètes  du  pa}7s,  a 
fait  des  progrès  satisfaisants.  Les  détails  en  seront  donnés  dans  les  comptes-rendus 
annuels  de  la  Commission,  qui  seront  préparés  lorsque  les  collections  et  observations 
auront  été  étudiées  et  mises  on  ordre,  et  que  les  mesurages  auront  été  rapportés,  ce 
qui,  avec  le  travail  et  les  devoirs  ordinaires  se  rattachant  au  musée,  suffira  pour 
occuper  le  personnel  durant  tout  l'hiver.  En  attendant,  les  étules  et  investigations 
ci-deseus  mentionnées  peuvent  être  brièvement  résumées  comme  il  suit  : — 

Colombie-Britannique. 

Dans  la  Colombie-Britannique,  M.  Amos  Bowman,  qui  avait  si  bien  secondé  et  aidé 
le  Dr  G.  M.  Dawson  dans  la  partie  occidentale  de  cette  province  en  1876',  a  été  occupé 
durant  l'été  à  étudier  et  noter  les  détails  de  la  topographie  et  do  la  géologie  de  la 
partie  sud  de  l'intérieur,  à  l'est  de  la  rivière  Fraser.  Le»  principaux  caractères  de 
la  structure  géologique  de  cette  région  étaient  indiqués,  pour  la  première  fois,  sut- 
la  carte  qui  en  avait  été  publiée  en  rapport  avec  le  compte-rendu  des  explorations  do 
1877-78,  et  sa  configuration  géographique  y  était  représentée  d'une  manière  plus 
complète  qu'il  n'avait  été  possible  de  le  faire  jusque-là.  Mais  cette  carte  laissait 
encore  beaucoup  à  désirer,  car  ce  district,  à  cause  de  son  accessibilité  et  de  l'absence 
comparative  d'épaisses  forêts,  est  particulièrement  propre  à  devenir  un  district 
typique,  au  point  de  vue  géologique,  pour  la  province.  De  plus,  il  est  destiné  à  être 
traversé  par  le  chemin  de  fer  Canadien  du  Pacifique,  et  l'on  sait  déjà  qu'il  renferme 
de  la  houille  et  d'autres  minéraux  industriels.  Les  travaux  de  M.  Bowman  ont  beau- 
coup ajouté  à  ce  que  nous  en  connaissions  déjà,  et  leuixrontinuation  rendra  probable- 
ment nécessaire,  dans  un  avenir  rapproché,  la  préparation  d'une  seconde  édition  de 
la  carte.     Les  frais  de  cette  exploration  se  sont  élevés  à  $1,800.00. 

Territoires  du  Nord-Ouest  et  Manitoba. 

Dans  le  compte-rendu  de  l'année  dernière,  il  était  dit  que  M.  McConnelI  devait 
passer  l'hiver  à  Calgarry,  afin  de  pouvoir  reprendre -le  plus  à  bonne  heure  possible 
les  études  et  explorations,  commencées  en  1881  par  le  Dr  G.  M.  Dawson,  des  impor- 
tants terrains  houillers  du  Nord-Ouest,  situés  dans  les  districts  des  rivières  aux  Arcs 
et  du  Ventre,  au  sujet  desquels  un  rapport  préliminaire  a  été  préparé  par  le  Dr  Daw- 
son et  publié  en  mai  1882  (*). 

Dans  le  cours  de  l'été  dernier,  l'examen  de  la  contrée  qui  s'étend  depuis  le  pied 
des  Montagnes- Eocheuses  vers  l'est  jusqu'au  111e  méridien,  et  depuis  la  frontière 
internationale  vers  le  nord  jusqu'au  51e  parallèle,  a  été  terminé  par   M.  McConnelI. 

Après  avoir  fini  son  travail  dans  les  plaines,  il  passa  le  reste  de  la  saison,  à  partir 
du  1er  août,  dans  les  contreforts  et  les  chaînes  extérieures  de  ces  montagnes,  où  la 
ligne  de  contact  des  roches  houillères  plus  récentes  avec  les  roches  plus  anciennes 
des  montagnes  a  été  examinée  et  définie.     Les  principaux  traits  topographiques   des 

(*)  En  anglais  seulement. 
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contreforts  et  des  chaînes  extérieures  furent  esquissés  aussi  soigneusement  que  j 
temps  à  sa  disposition  le  lui  permettait,  les  mesurages  étant  faits  soit  à  l'odomètre  o 
au  pas,  soit  par  une  triangulation  approximative.  Les  formations  bouleversées  d 
voisinage  des  montagnes  furent  aussi  suivies  et  examinées,  et  il  fut  fait  deux  profil 
barométriques  en  travers  des  buttes  ou  montagnes  du  Porc-Epic,  au  nord-ouest  du  foJ 
McLeod.  La  butte  Galeuse  (Scabby)  fut  aussi  visitée  de  nouveau,  et  il  y  fut  fait  un 
grande  et  intéressante  collection  d'ossements  de  reptiles,  probablement  de  dinosaure! 
dont  quelques-uns  sont  actuellement  exposés  dans  le  musée.  L'on  espère  que  de  nouvellJ 
recherches  pourront  faire  trouver  assez  de  ces  ossements  pour  permettre  de  reconl 
truire  le  squelette  entier  d'un  de  ces  gigantesques  reptiles  aujourd'hui  éteints,  auprl 
desquels  le  mammouth  ne  serait  qu'un  nain. 

Le  filon  de  houille  le  plus  important  dans  la  région  examinée  et  décrite   par  I 
.Dr  Dawson,  dans  les  notes  préliminaires  ci-dessus  mentionnées,  se  rencontre  près  <| 
la  base  de  la  formation  d'argile  schisteuse  de  Pierre.     Ce  filon,  qui  varie  en  puissan 
d'un  et  demi  à  cinq  pieds,  a  maintenant  été  suivi  depuis  la   frontière   internation 
jusqu'à  la  rivière  du  Daim-Eouge  {lied  Deer  river),  distance  de  175  milles.    Plusieu 
autres  filons  ont  été  examinés  sur  la   rivière   du   Daim-Eouge.     Le   plus   épais,   q 
montre  six  pieds  de  houille,  se  trouve  un   peu  au-dessus   des   argiles   schisteuses  (j 
Pierre,  et  il  occupe  probablement  le   même  horizon   que    celui   de  la   Traverse   d 
Pieds-Noirs  et  de  la  butte  Galeuse.     Il  a  été  fait  une  esquisse  de  la  rivière   du  Dai 
Rouge,  sur  environ  100  milles,  depuis  l'embouchure  de  la  petite  rivière  des  Bouto: 
de-Bose  en  descendant  jusqu'à  la  côte  de  ilunter  ;  et,  en  revenant  à  l'est  à  la  fin  de 
saison,  toutes  les  formations  traversées  par  la  Saskatchewan  du  Sud,  depuis   l'emb 
chure  de  la  rivière  aux  Arc3  jusqu'à  la  rivière  Eapide  (Swift  Current  Creek),   ont  cl 
examinées,  le  fait  le  plus  important  ici  étant  l'existence   d'un   gros   filon   de   houil 
découvert  par  intervalle  à  partir  de  Medecine-ïïat  en  remontant   la   rivière  jusq 
quarante  milles.     On  suppose  que  ce  filon  se  trouve  à  un  horizon  plus   bas   qu'auc 
de  ceux  observés  plus  à  l'ouest,  et  qu'il  peut  leur  être  sous-jacent  dans  toute  la  régi 
examinée.     Dans  tous  les  cas,  les  travaux  exécutés  dans  le  cours  de  l'année  tenden 
confirmer  davantage  l'opinion  que  les  terrains  houillers  du  Nord-Ouest  peuvent  ê 
regardés  pratiquement  comme  inépuisables.     Les   mesurages  faits  par  M.  McÇonn 
ont  été  : — 


11 


1,000  milles  à  l'odomètre, 
275  milles  au  pas, 
450  milles  par  eau  (à  l'estime). 


Total 1,725  milles. 


irli 
nie 


Les  opérations  de  la  campagne  ont  duré   du   1er   mai   au   3   novembre,   dal 
laquelle  M.  McConnell  arriva  à  Ottawa.     Coût — 1,599.64.     Son   équipement,   qui 
composait  d'un  chariot,  de  sept  chevaux,  trois  selles,  de  harnais,   tentes,   deux   cbj 
rettes,  de  canots  en  toile,  d'une  planche  (buckboard),  etc.,  fut  laissé  sous  les  soins 
M.  James  Scott,  au  fort  McLeod,  et  la  plupart  de  ces  effets  pourront    encoro   serj 
l'année  prochaine. 

Le  Dr.  Bell  fut  chargé  de  se  rendre  dans  la  région  de  l'Athabaskaw-Mackenzie 
d'y  examiner  et  relever  la  portion  de  la  rivière  Athabaskaw  qui  n'avait  pas  encore 
mesurée  entre   le  confluent  de  la  rivière  du  Lac-la-Biche  et  la  rivière  d'Eau-Clai 
et  en  outre  d'examiner  le  plus  possible  de  la  grande  région,  absolument  inexplorée,  J-1'; 
sud  du  lac  Athabaskaw  et  située  entre  la  rivière  Athabaskaw  et  le  108e  degré  de  il1 
gitudo.  IffûCAri 

La  première  partie  de  ce  programme  fut  heureusement  suivie,  et  le  Dr.  BellB^Ui 
procura  d'intéressants  détails  au  sujet  des  assises  lignitifôres  de  la   partie  supériecjj»  w 
et  des  gisements  de  pétrole  et  de  sel  de  la  partie  inférieure  de  l'Athabaskaw,  qui  tr 
tondont  à  confirmer  l'opinion  des  explorateurs  antérieurs  sur  la  grande   importai 
future  de  cette  région  par  rapport  à  ces  précieux  gisements  minéraux. 
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Il  fut  fait  un  raesuragc  à  la  marche  du  lac  la  Bicho,  et  ensuite  de  la  rivière  la 
Biche  et  de  l'Athabaskaw,  dopuis  lo  confluent  do  cotte  dernière  jusqu'à  son  embou- 
chure dans  lolac  Atbabaskaw,  distance  d'environ  270  milles  en  ligne  droite. 

Au  sujet  de  l'investigation  indiquée  dans  la  seconde  partie  des  instructions,  c'ost- 
à-dire,  celle  de  la  région  située  au  sud  du  lac  Atbabaskaw,  le  Dr.  Boll  dit  : — "  Après 
Avoir  consulté  les  employés  de  la  compagnie  de  la  Baie  d'Hudson  et  d'autres  personnes 
au  fort  Cbippewéyan,  je  vis  qu'il  n'y  avait  aucune  route  qui  traversât  cotte  région, 
•et  que,  lors  même  que  Ton  en  aurait   découvert  une,  il  aurait  été  impossible  do  l'ex- 

Î)lorer,  vu  l'impossibilité  de  me  procurer  des  approvisionnements  et  des  Sauvages  sur 
esquelsjo  pus  se  compter."  Le  Dr.  Boll  revint  donc  par  l'ancienne  route  :  lo  portage 
Méthy,  l'île  à  la  Crosse,  et  les  lacs  Yerts,  à  Carleton.  A  l'île  à  la  Crosse  il  se  procura 
une  copie  d'une  carte-esquisse  de  M.  Waltor  Francklyn,  qu'il  avait  fait  de  la  route  par- 
courue par  lui  de  la  rivière  Churchill  au  lac  des  Cris,  situé  dans  la  région  en  question. 
Bf.  Francklyn  donna  aussi  au  Dr  Bell  beaucoup  de  renseignements  sur  lo  pays,  et  co 
dernier  se  procura  de  quelques  Sauvages  intelligents  de  la  région,  et  d'autres,  plusieurs 
•cartes-esquisses  et  des  notes  sur  sa  géographie.  Ces  renseignements  seront  sans  doute 
fort  utiles  lorsqu'il  s'agira  d'y  faire  dos  explorations  plus  tard. 

A  partir  du  portage  Méthy,  il  fut  fait  un  mosurage  à  la  marche  de  la  route  qui 
conduit  au  lac  de  l'Ile-à-la-Crosse,  et  ensuite  do  la  rivière  aux  Castors  au  lac  Yert, 
•qu'il  atteignit  le  4  octobre. 

La  partie  de  la  route  ci-dessus  mentionnée  comme  située  entre  l'Athabaskaw  et  lo 
confluent  de  l'Eau-Claire  a  déjà  été  fréquemment  traversée  et  décrite  avec  plus  ou 
moins  de  détails,  le  dernier  rapport  étant  celui  du  professeur  Macoun,  publié  en  pre- 
mier lieu  dans  les  comptes-rendus  do  la  Commission  Géologique  pour  1875-76,  et  depuis 
•lors  (en  1882)  dans  l'ouvrage  du  même  auteur  sur  lo  Manitoba  et  lo  Grand  Nord-Ouest. 
Ces  rapports  ne  diffèrent  pas  essentiellement  de  celui  du  Dr  Bell,  sauf  pour  ce 
qui  se  rattache  à  l'origine  probable  des  gisements  de  pétrole  et  de  "  goudron."  Le 
Dr  Bell  a  cependant  constaté  le  fait  intéressant  que  les  grès  saturés  de  pétrole  sont 
■d'âge  crétacé  et  que  leur  étendue  et  leur  caractère  sont  tels  qu'ils  laissent  croire  que  le 
grès  lui-même  pourrait  être  utilisé  comme  combustible,  ou  que  l'on  en  pourrait  avan- 
tageusement extraire  le  pétrole.  Les  couches  saturées  ont  une  puissance  qui  varie  de 
100  à  150  pieds,  et  elles  s'étendent  à  plusieurs  milles  le  long  de  la  rivière.  Lo  Dr 
Bell  croit  que  la  source  du  pétrole  se  trouve  dans  les  calcaires  dévoniens  sous-jacents, 
et  non  pas  dans  les  argiles  schisteuses  noires  mentionnées  par  lo  professeur  Macoun  ; 
il  pense  aussi  que  l'imprégnation  a  eu  lieu,  comme  dans  TAmérique  Orientale,  de  bas 
•en  haut.  On  n'a  pu  encore  constater  ni  la  limite  orientale,  ni  l'occidentale,  de  ces 
roches  sableuses  imprégnées  de  goudron  sur  les  rivières  Atbabaskaw  et  des  Esclaves. 
Sur  la  rivièrede  la  Paix,  le  seul  indice  connu  de  leur  existence  se  rencontre  à  l'endroit 
où  les  calcaires  dévoniens  se  montrent  à  la  surface  en  sortant  de  dessous  les  roches 
crétacées,  comme  l'a  remarqué  le  professeur  Macoun.  (Comptes-rendus  de  la  Commis- 
sion Géologique,  1875-76,  p.  101.)  Le  Dr  Bell  était  accompagné  de  M.  Lawson  comme 
aide.  Il  partit  d'Ottawa  lo  3  juillet  et  y  revint  le  11  novembre,  après  avoir  parcouru 
-environ  5,460  milles.     Dépenses  —  $2,500,  y  compris  les  appointements  de  son  aide. 

District  de  Kéwatin  (a  l'est  du  lac  Winnipeg.) 

M.  Cochrane  fut  chargé  do  fairo  un  arpentage  et  une  exploration  de  la  contrée 
située  à  l'est  du  lac  Winnipeg,  à  partir  du  53e  parallèle  de  latitude  en  gagnant  lo  sud, 
y  compris  la  rivière  de  Beren,  et  les  eaux  supérieures  de  la  Severn,  et  de  revenir,  si 
c'était  possible,  par  la  voie  des  lacs  à  la  Truite,  Saint-Joseph  et  Seul,  cette  région 
n'ayant  encore  jamais  été  explorée.  M.  Cochrane  dit  qu'il  lui  fut  impossible  de  so 
procurer  des  guides  pour  la  région  située  à  l'est  de  la  hauteur  des  terres  entre  la 
Beren  et  la  Severn,  et  en  conséquence  il  n'essaya  pas  de  revenir  par  la  route  indi- 
quée dans  ses  instructions.  Néanmoins,  il  fit  un  mesurage  à  la  marche  de  la  rivière 
de  Beren  depuis  son  embouchure  jusqu'à  la  hauteur  des  terres,  environ  115  milles, 
ainsi  que  d'environ  75  milles  do  l'une  des  sources  delà  Severn.  La  rivièro  aux 
Tourtes,  qui  so  relie  à  la   Beren,  fut  aussi  mesurée  jusqu'à  15  milles  de  son  ombou- 
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chure.     La  Grosso  Rivière  Noire,  qui  se  trouve  à  environ  65  milles  au  nord  de  la 
rivière  aux  Tourtes,  fut  ensuite  remontée  et  mesurée  sur  environ  82  milles,  après  quoi! 
l'on  ne  pouvait  plus  se  servir  do  canots.     Rendu  là,  il  fit  un  portage  vers  le  sud  quii 
l'amena  dans  un  tributaire  de  la  rivière  aux  Trembles  (Poplar  river),  qu'il  descendit} 
et  mesura  jusqu'à  son  embouchure  dans   le  lac  Winnipeg.     M.  Cochrane  remonta  i 
ensuite  la  rive  orientale  du  lac  jusqu'au  comptoir  de  JNorway,  dans  l'intention  de 
mesurer  et  explorer  la  rivière  au  Brochet  ;  mais  il  ne   put  y  réussir,  l'eau  étant  alors 
trop  basse  pour  la  remonter.     Un  mesurage-esquisse  fut  alors  fait  delà  rive  du  lac  à 
partir  du  comptoir  de  Norway  jusqu'au  poste  du  Grand-Rapide,  à  l'embouchure  de  la 
Saskatchewan.     Partant  du  Grand-Rapide  le  6  septembre,  il  remonta  la  Saskatchewan 
jusqu'à  la  décharge  du  lac  Caribou  (Moose  lakè),  dont  il  mesura  et  examina  les  rives»  I 
Les  travaux  de  campagne  furent  commencés  le  1er  juillet  et  terminés  le  15  octobre.  1 
Dépenses — $985.46     IL  ne  remarqua  aucun  minéral  de  valeur  industrielle,  et  les  roches 
sur  la  côte  orientale,  et  aussi  loin  dans  l'intérieur  qu'il  pût  les  examiner,  consistaient 
presque  entièrement  en  variétés  ordinaires  de  gneiss  laurentien  gris. 

Ontario  et  Manitoba. 

Le  travail  de  la  Commission  Géologique  dans  Ontario,  durant  l'année  écoulée,  a 
consisté  en  examens  faits  par  le  soussigné  do  plusieurs  des  principales  mines  sur  le 
lac  Supérieur,  et  de  toute  la  rivo  nord  du  lac  depuis  la  rivière  Kaministiquia  jusqu'au 
lac  de  l'Echo,  à  l'esb  du  Sault-Sainte-Marie,  embrassant  tout  la  baie  du  Tonnerre, 
certaines  portions  de  la  baie  Noire  et  de  la  baie  et  du  détroit  de  Népigon,  l'île  Michi- 
picoton  et  la  baie  de  Goulais.  Toute  cette  distance — probablement  environ  800  milles 
— a  été  parcourue  dans  un  petit  bateau  do  Mackinac,  et  la  ligne  de  côte  fut  suivie 
d'assez  près.  L'on  quitta  la  rivière  au  Couvant,  sur  le  baie  du  Tonnerre,  le  13  de 
juillet,  et  l'on  arriva  au  Sault-Sainte-Marie  le  20  août.  Le  temps  fut  toujours  remar- 
quablement beau,  et  nous  n'éprouvâmes  que  fort  peu  de  retards  par  les  vents  con- 
traires. La  température  moyenne,  en  juillet,  entre  6  et  8.30  du  matin,  était  de  60.95°, 
et  en  août,  entre  les  mêmes  heures,  61.5^°.  Souvent  le  temps  était  tellement  calme 
qu'il  était  impossible  de  marcher  à  la  voile. 

Dans  toute  cette  distance,  nous  ne  rencontrâmes  que  sept  mines  et  une  seule  car- 
rière de  pierre  qui  fussent  en  exploitation.  Elles  se  trouvaient,  à  partir  de  la  baie 
du  Tonnerre  en  gagnant  l'est,  dans  les  localités  suivantes  : — 

1.  L'île  du  Pâté  {Pie  Island). 

2.  L'îlot  d'Argent  (Silver  Is(et). 

3.  Carrière  de  pierre  de  taille,  île  Yerte,  baie  de  Népigon. 

4.  Ile  Michipicoton. 

5.  Mamainse. 

6.  Id. 

7.  Lac  do  l'Echo. 

8.  Rivière  du  Jardin  (à  l'est  du  Sault-Sainte-Marie). 

La  mine  do  l'îlot  d'Argent  est  la  seule  qui  ait  encore  rapporté  quelque  profit  aux 
exploitateurs. 

A  l'île  Michipicoton  et  à  l'une  des  mines  de  Mamainse,  on  a  fait  de  très  grandes 
dépenses;  mais  les  travaux  de  surface,  comme  la  chose  a  si  souvent  eu  lieu  dana 
l'histoire  passée  des  entreprises  minières  du  lac  Supérieur,  sont  beaucoup  trop  consi- 
dérables pour  les  travaux  souterrains,  qui,  en  août  dernier,  n'avaient  encore  donné 
rien  déplus  qu'un  espoir  raisonnable  d'exploitation  avantageuse,  surtout  en  face  du 
résultat  infructueux  de  l'exploration  antérieure  assez  étendue  des  mêmes  terrains 
miniers. 

Au  n°  7 — la  mine  du  lac  de  l'Echo — les  travaux  ont  été  suspendus  depuis  la  date 
de  ma  visite  en  juillet. 

L'origine,  la  conformation  géologique,  et  l'âge  des  formations  autour  du  lac 
Supérieur,  sont  des  questions  qui  ont  soulevé  beaucoup  de  discussion  et  donné  lieu  à 
plusieurs  opinions  différentes.  L'un  des  principaux  objets  de  l'exploration  de  cette 
année  était  d'étudier  ces  questions,  et  auswi  do  constater  s'il  existait  réellement  de 
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bonnes  raisons  d'adopter  les  nouveaux  noms  sous  lesquels  on  a  proposé  do  désigner 
les  intéressants  groupes  d'assises  qui  constituent  ce  que  l'on  a  appelé  les  u  roches 
cuprifères  supérieures  et  inférieures."  Les  résultats  de  nos  observations  seront  donnés 
dans  les  comptos-rendus  annuels,  lorsque  les  faits  auront  été  étudiés  plus  à  fond. 
Pour  le  moment,  il  semble  qu'il  n'y  ait  aucune  nécessité  d'adopter  los  noms  on  question, 
et  qu'en  général  los  opinions  exprimées  par  los  anciens  explorateurs  sont  plus  près 
de  la  vérité  que  colles  énoncées  plus  récemment,  ces  dernières  paraissant  pour  la 
plupart  être  basées  plutôt  sur  des  considérations  théoriques  que  sur  un  examen  per- 
sonnel de  la  région,  comme  l'étaient  les  premières.  Pendant  la  dernière  exploration, 
il  fut  fait  une  collection  d'un  certain  nombre  do  spécimens  do  roches,  et  il  a  été 
pris  une  quarantaine  de  vues  photographiques  et  de  coupes  géologiques  fort  intéres- 
santes. 

En  juillet,  août  et  septembre,  M.  Weston  a  fait  un  examen  des  formations  à 
partir  du  Sault-Sainto-Marie,  en  gagnant  l'est,  lo  long  do  la  rive  nord  du  lac  Huron. 
Il  fit  aussi  une  rcchercho  soigneuse,  mais  infructueuse,  dans  les  assises  huroniennes, 
pour  y  trouver  des  fossiles,  mais  il  so  procura  une  bonne  collection  do  spécimens  do 
roches  et  obtint  bon  nombre  de  fossiles  dans  les  formations  cambro-siluriennes, 
surtout  des  îles  Saint- Joseph  et  la  Cloche,  où.  nous  trouvons  la  limite  orientale  des 
grès  du  Sault-Sainte-Marie  ou  do  Saint-Pierre.     Dépenses — $272.42. 

Repartant  do  nouveau  du  Sault-Sainte-Marie  le  27  août,  le  soussigné  se  rendit 
par  bateau  à  vapeur  à  Prince- Arthur's-Landing,  dans  l'intention  d'examiner  lo  pays 
jusqu'à  "Winnipeg,  en  suivant  la  ligne  du  chemin  de  fer  Canadien  du  Pacifique. 

Ce  projet  ne  put  être  mis  à  exécution,  par  suite  d'une  rupture  sur  la  ligne  qui 
empêchait  les  trains  de  marcher,  et  l'on  no  savait  pas  exactement  quand  la  circulation 
serait  rétablie.  Il  fut  donc  décidé  d'aller  à  Winnipeg  par  la  voie  de  Duluth,  et  nous 
y  arrivâmes  le  2  septembre  pour  en  repartir  le  5  pour  le  Portage-la-Prairie  et  "West- 
bourne,  où  quelques  jours  furent  occupés  à  examiner  le  pays  autour  des  rives  sud  du 
lac  Manitoba.  11  n'y  fut  pas  trouvé  d'affleurements  de  roches,  la  surface  du  terrain 
étant  partout  couverte  d'une  forte  couche  de  terro  noire  reposant  sur  une  grande, 
mais  variable,  épaisseur  de  sédiments,  que  l'on  voit  très  bien  sur  les  bords  de  la 
rivière  Blanche  {White  Muà  River).  Nous  trouvâmes  quelques  morceaux  de  silex 
travaillés  et  des  têtes  de  flèche  sur  le  bord  du  lac,  à  peu  de  distance  à  l'est  de  l'em- 
bouchure de  la  Blanche.  Ils  paraissaient  avoir  été  rejetés  du  lit  du  lac  par  les 
vagues.  Le  11  septembre,  je  me  rendis  à  Brandon  et  m'avançai  de  là  vers  le  sud,  à 
travers  les  plaines,  jusqu'à  la  rivière  Souris.  Je  passai  plusieurs  jours  dans  le  voisi- 
nage de  la  ville  de  la  Souris  et  autour  des  buttes  de  Brandon.  De  là,  le  pays  fut 
examiné  via  les  buttes  du  Tigre  (Tiger  Mills),  le  lac  de  la  Eoche  {Rock  Lake)  et  la 
rivière  timbina  jusqu'à  Emerson,  où  j'arrivai  le  3  octobre  pour  en  repartir  le  5,  en 
revenant  à  l'est.     Coût  de  l'exploration — $1,179.34. 

Il  serait  fort  à  désirer  que  de  nouvelles  explorations  fussent  faites  dans  la  vallée 
de  la  Souris  et  la  contrée  environnante.  Les  roches  crétacées  qui  y  affleurent  parais- 
sent être  à  pou  près  au  même  horizon  que  celles  dans  lesquelles  so  trouvent  leslignites 
des  rivières  aux  Arcs  et  du  Yentre.  Il  est  donc  fort  possible  qu'une  recherche  soi- 
gneuse amènerait  la  découverte  de  lits  de  lignite  exploitables,  soit  dans  le  bas  de  la 
vallée  de  la  rivière  Souris,  soit  entre  elle  et  la  vallée  de  la  Pimbina. 

Il  est  inutile  de  m'étendre  sur  l'immense  importance  de  cette  découverte  pour  les 
habitants  de  cette  magnifique  région  agricole  ;  mais  comme  le  pays  est  généralement 
couvert  de  dépôts  de  transport  ou  drift,  et  qu'il  est  uni,  et  comme  les  assises  sont  à 
peu  près  horizontales  sur  de  vastes  espaces,  il  n'y  a  guère  à  espérer  que  l'on  découvre 
des  gisements  de  houille,  mémo  s'il  eu  existe,  sauf  par  accident,  sans  avoir  recours 
aux  sondages.  Par  suite  de  la  nature  tendre  des  couches  à  perforer,  cela  ne  serait 
pas  une  opération  bien  dispendieuse;  mais,  dans  tous  les  cas,  l'emploi  judicieux  de- 
vingt  ou  trente  mille  piastres  serait  de  l'argent  bien  dépensé  si  l'on  réussissait  à 
résoudre  cette  importante  question.  Nous  nous  proposons  d'étudier  la  chose  à  fond 
l'été  prochain,  autant,  du  moins,  qu'un  examen  soigneux  de  la  surface  et  des  affleure- 
ments naturels  permettront  de  le  faire. 


48  Victoria  Documents  de  la  Session  (No.  23.)  A..  1883 


La  valeur  probable,  comme  matière  propre  à  la  confection  de  la  brique,  des  argiles 
schisteuses  crétacées  douces  et  à  grain  fin  que  coupent  les  rivières  Souris  et  Assini- 
boine,  a  été  signalée  à  l'attention,  et  le  résultat  dos  expériences  faites  par  M.  Hoffmann 
sur  les  échantillons  qui  lui  ont  été  soumis  sera  consigné  dans  les  comptes-rendus 
annuels.  Ils  semblent  indiquer  que  nous  avons  dans  ces  argiles  une  excellente  ma- 
tière pour  la  fabrication  de  briques  très  réfractaires,  sinon  même  de  la  poterie  fine  ; 
et  si  l'on  venait  à  découvrir  des  gisements  de  lignite  exploitables  associés  à  ces  argiles 
schisteuses,  cette  fabrication  deviendrait  très  facile. 

Québec  et  Nouveau-Brunswick. 

Les  explorations  et  mesurages  ont  été  poursuivis  dans  le  Nouveau-Brunswick, 
l'été  dernier,  par  MM.  Elis  et  W.  Broad,  et  ceux  de  M.  Elis  ont  été  poussés  jusque 
dans  la  province  de  Québec,  autour  de  la  rive  nord  de  la  baie  des  Chaleurs  et  de  la 
péninsule  de  Gaspé,  depuis  le  Cap  Eosier  jusqu'à  Métis.  Il  a  embrassé  dans  son 
examen  les  vallées  des  rivières  Kistigouche  et  Métapédiac,  et  celles  de  la  Dartmouth  et 
Saint-Jean  dans  Gaspé.  Il  remonta  aussi  les  rivières  Sainte- Anne  et  Madeleine,  et  fit 
quelques  observations  dans  les  montagnes  Chic-Choc.  Cette  région  est  probablement 
importante,  mais  les  difficultés  qui  s'opposent  à  son  exploration  sont  très  grandes. 
Le  caractère  abrupto  et  précipiteux  des  nombreux  cours  d'eau  qui  en  sortent,  et 
l'épaisse  forêt  qui  couvre  toute  la  contrée  intermédiaire,  à  l'exception  des  sommets 
rugueux  qui  s'élèvent  au-dessus  des  lignes  des  arbres,  joint  à  l'absence  complète  de 
chemins  ou  de  sentiers  d'aucune  espèce,  constituent  des  obstacles  qui  ont  empêché 
jusqu'ici  l'acquisition  de  détails  géographiques  ou  géologiques  réellement  exacts  à  son 
égard,  et  pour  se  les  procurer,  il  faudra  probablement  entreprendre  les  explorations 
et  arpentages  en  hiver. 

Cependant,  nous  pouvons  dès  maintenant  affirmer  que  cette  vaste  région  monta- 
gneuse n'a  aucun  rapport  avec  les  formations  cambriennes  (siluriennes  inférieures) 
du  Groupe  de  Québec,  mais  qu'elle  forme  une  aire  détachée  des  formations  précam- 
briennes  qui  constituent  la  principale  lisière  minéralifère  des  Cantons  do  l'Est,  la- 
quelle s'étend  depuis  la  frontière  du  Yermont,  en  gagnant  le  nord-est,  jusques  un  peu 
plus  loin  que  la  latitude  de  Québec.  Dans  la  région  des  montagnes  Chic-Choc,  on 
n'a  encore  trouvé  que  de  la  eerpentino  et  du  fer  chromique  ;  mais  comme  ces  minerais 
accompagnent  partout  les  gisements  de  erysotile  ou  asbeste  et  les  minerais  de  cuivre, 
de  plomb,  d'antimoine  et  de  fer,  avec  un  peu  d'or  et  d'argent,  dans  la  région  situéo 
au  sud-ouest  de  ces  montagnes,  il  est  assez  raisonnable  do  supposer  qu'on  en  décou- 
vrira aussi  dans  cette  partie  de  la  péninsule  do  Gaspé.  Elle  devrait  donc  être  .étudiée 
avec  plus  de  soin,  et  l'on  devrait  en  déterminer  plus  exactement  la  conformation  phy- 
sique et  géologique.  Les  mesurages  ot  observations  faits  durant  l'année  par  M.  Elis 
pour  atteindre  ce  but  ont  été  bornés,  pour  les  raisons  déjà  mentionnées,  principale- 
ment au  voisinage  de  la  côte  et  à  quelques-unes  des  vallées  de  rivières  dont  l'accès 
était  le  plus  facile.  Dans  l'accomplissement  de  ce  travail  entre  le  Petit-Pabos  et 
Métis,  il  a  été  chaîné  300  milles  do  chemins,  et  135  milles  de  chemins  et  275  milles  de 
lignes  de  rivage  ont  été  mesurés  au  pas  ;  il  a  aussi  été  pris  des  vues  photographiques 
du  paysage  intéressantes  et  instructives.  De  plus,  il  a  été  fait  des  collections  de  roches 
typiques  et  de  fossiles  des  formations  les  plus  récentes  qui  entourent  le  noyau  plus 
ancien  dos  montagnes  ot  qui  s'y  appuient.  Les  pics  les  plus  élevés  de  celles-ci  attei- 
gnent des  hauteurs  qui  varient  de  2,000  à  3,700  pieds  au-dessus  de  la  mer,  et  ils  ont 
été  décrits  d'une  manière  fort  pittoresque  par  sir  William  Logan,  il  y  a  près  de  qua- 
rante ans.     (Rapport  des  Opérations,  Commission  Géologique,  1844.) 

M.  Elis  a  été  aidé  par  MM.  Low,  Brumoll  et  Poers,  et  les  frais  do  l'exploration 
ont  été  de  $1,376.71,  y  compris  les  traitements  de  MM.  Low  et  Brumell  jusqu'au  1er 
octobre,  ot  celui  do  M.  Peers  jusqu'au  15  septembre. 

Dans  l'ouest  du  Nouveau-Brunswick,  comtés  d'York  et  de  Carleton,  M.  W.  Broa  1 
a  continué  los  arpentages  et  explorations  auxquels  il  travaille  maintenant  depuis 
quatre  ans,  et  il  a  été  aidé  durant  la  dernière  campagne  par  M.  Eobert  Chalmers  et 
M.  Mclnnes,  B.  A. 
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M.  Chalmors  s'est  exclusivement  occupé  de  la  géologie  superficielle  do  ce  terri- 
toire, et  il  sera  préparé  un  compte-rendu  détaillé  do  son  travail. 

MM.  Broad  et  Mclnnes  se  sont  surtout  occupés  do  recueillir  losdonnées  nécessaires 
pour  compléter  la  carte,  et  en  môme  temps  ils  ont  fait  dos  mesurages  et  relèvements 
des  différentes  branches  des  rivières  à  l'Anguille,  Meduxnakeag,  Nackawick,  Keswick 
et  Mactagnao.  Les  chemins  dos  deux  côtés  de  la  rivière  Saint-Joan,  entre  Woodstock 
et  Victoria-Corners,  ont  été  arpentés  à  Podomètre,  et  los  bords  de  la  rivière,  ontro 
ces  deux  endroits,  ont  été  mesurés  au  pas.  Plusieurs  potits  cours  d'eau  et  sentiers  de 
forêt  ont  aussi  été  mesurés,  et  M.  Broad  dit  quo  la  région  dans  laquelle  il  a  travaillé, 
ombrassant  environ  4,000  milles  carrés,  est  maintenant  mesurée  et  étudiée  avec  une 
exactitude  de  détails  qui  n'a  été  atteinte  nulle  part  ailleurs  dans  le  Nouveau-Bruns- 
wick. 

Les  travaux  de  campagne  ont  commencé  vers  le  18  juin  et  ont  duré  jusqu'au  13 
de  novembre.  La  dépense,  y  compris  les  traitements  de  MM.  Chai  mers  et  Mclnnes, 
le  premier  jusqu'au  20  septembre  et  le  dernior  jusqu'au  31  décembre,  a  été  de 
$1,071.79. 

Nouvelle-Ecosse. 

Dans  la  partie  orientale  de  la  Nouvelle-Ecosse,  le  travail  a  été  continué  par  M. 
Hugh  Fletcher  ;  mais  comme  le  printemps  a  été  très  tardif,  il  fut  fait  bien  peu  de 
chose  dans  le  Cap-Breton  avant  le  T  de  juin.  Il  fut  alors  fait  un  examen  détaillé 
des  mines  de  manganèse  exploitées  sur  une  grande  échelle  par  l'honorable  E.  T. 
Moseley,  dans  les  roches  carbonifères  inférieures  à  Enon,  Loch-Lomond,  ainsi  qu'un 
nouvel  examen  des  mines  de  cuivre  qui  sont  exploitées  dans  les  roches  précambriennes 
des  collines  de  Coxheath,  lesquelles  ont  été  décrites  à  la  page  144  F  des  comptes- 
rendas  de  1879-80. 

Le  relevé  et  mesurage  des  rivières  Baddeck  et  Sainto  Anne  fut  ensuite  repris 
et  terminé  vers  la  fin  d'août.  Sur  les  terres  basses  qui  se  trouvent  près  des  embou- 
chures des  rivières  de  cette  région,  et  le  long  des  "  intervalles  "  ou  platières  d'allu- 
vion  qui  les  bordent  sur  une  distance  de  plusieurs  milles,  il  se  rencontre  des  assises 
carbonifères,  tandis  que  les  coteaux  voisins  sont  composés  de  roches  gneissiques, 
granitiques  et  felsitiques,  ce  qui  rend  la  structure  physique  et  géologique  de  la  région 
semblable  à  celle  des  autres  parties  du  Cap-Breton  antérieurement  examinées. 

Le  reste  de  la  saison  a  été  employé  dans  les  comtés  de  Guysboro'  et  Antigonish, 
où  les  travaux  commencés  en  1879  80  furent  continués.  En  septembre,  de  fortes 
pluies  firent  suspendre  le  relèvement  des  cours  d'eau  et  lacs  beaucoup  plus  tôt  que 
d'habitude  ;  mais  presque  tous  les  chemins  du  comté  de  Guysboro',  et  bon  nombre  de 
ceux  d' Antigonish,  furent  mesurés  à  l'odomètre  ou  au  pas,  et  plus  tard  il  fut  fait  une 
inspection  préliminaire  de  la  plupart  des  terrains  aurifères. 

Il  y  après  de  Guysborough  des  gisements  de  minerai  de  fer  spéculaire  comme  ceux 
qui  sont  décrits  à  la  page  143  F  des  comptes-rendus  de  1879-80.  Le  plus  important 
d'entre  eux  est  exploité  par  la  compagnie  Crâne  Iron,  de  Philadelphie.  Il  en  a  été  ex- 
trait 2,000  tonnes  d'excellent  minerai,  mais  la  distance  qui  sépare  ces  mines  d'un  bon 
port  de  chargement  et  les  mauvais  chemins  en  rendent  le  transport  très  coûteux. 
Il  se  vend  aux- Etats-Unis  de  $7  à  $8  la  tonne  do  2,000  Ibs.,  et  on  l'emploie  comme 
brasque  des  fourneaux  à  puddler. 

L'examen  de  cette  mine  a  été  grandement  facilité  par  la  complaisance  du  gérant, 
M.  James  Williams. 

En  novembre,  M.  Fletcher  passa  quelque  temps  à  Albert,  dans  le  Nouveau- 
Brunswick,  à  examiner  les  singuliers  gisements  de  cuivre  qui  s'y  rencontrent  en  tant 
d'endroits,  sous  forme  de  minerai  de  cuivre  gris  remplaçant  les  débris  végétaux  dans  les 
roches  carbonifères,  et  aussi  une  pyrite  de  cuivre  jaune  dans  des  roches  semblables  à 
celles  dans  lesquelles  on  exploite  la  mine  de  cuivre  du  Cap-Breton — probablement 
précambriennes.  L'un  de  ces  gisements,  dans  New-Ireland,  paraîtrait  mériter  d'être 
développé.     Les  travaux  sont  actuellement  suspendus  par  suite  d'un  litige. 

M.  Fletcher  a  aussi  visité  et  examiné  le  filon  de  houille  sur  la  rivière  Debert 
(d'Hébert),  dans  le  comté  do  Londonderry,  mais  il  ne  put  se  procurer  aucun  rensei- 
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gnement  positif  à  son  sujet.  Beaucoup  de  petits  puits  ont  été  creusés  sur  la  platière 
de  la  rivière,  d'où  l'on  a  tiré  des  morceaux  do  houille  bitumineuse  luisante  et  nette. 
Ces  puits  étaient  tous  remplis  d'eau,  mais  rien  n'indiquait  que  l'on  eût  traversé  un 
filon  de  houille  solide  dans  aucun  d'eux.  On  prétend  que  le  filon  a  quatre  pieds 
d'épaisseur,  reposant  sur  une  petite  couche  d'argile  réfractaire,  après  quoi  il  y  a 
encore  de  la  houille.  Un  filon  d'à  peu  près  la  même  puissance,  ouvert  il  y  a  quelques 
années  du  côté  opposé  de  la  rivière,  se  compose,  dit-on,  d'argile  schisteuse  noire  avec 
trois  bandes  seulement  de  bonne  houille,  dont  aucune  n'a  plus  de  quatre  pouces 
d'épaisseur.  C'est  probablement  là  le  caractère  de  celle  que  l'on  a  trouvée  dans  les 
petits  puits  ci-dessus  mentionnés.  Un  court  examen  fut  aussi  fait,  en  décembre,  de 
quelques-unes  des  mines  d'or  dans  le  comté  d'Halifax. 

M.  Fletcher  a  été  aidé  par  MM.  John  McMillan,  Eodolphe  Faribault,  J.  A.  Eobert 
et  M.  H.  McLeod.  Les  travaux  de  campagne  furent  poursuivis  de  juin  à  décembre. 
Dépenses,  81,315,  y  compris  les  traitements  des  aides,  deux  jusqu'au  31  août  et  deux 
jusqu'au  15  décembre. 

La  levée  des  pians  topographiques  des  terrains  aurifères  de  la  Nouvelle-Ecosse* 
faite  par  M.  W.  Eell  Dawson,  et  dont  il  était  question  dans  mon  dernier  rapport 
sommaire  comme  ayant  été  commencée  en  juin  1881,  avec  la  coopération  de  la  légis- 
lature provinciale,  n'a  malheureusement  pas  été  continuée  l'été  dernier,  le  gouverne- 
ment local  n'ayant  pas  fait  voter  de  crédit  à  cette  fin. 

Le  12  juin,  la  cartographie  des  observations  faites  sur  le  terrain  fut  terminée,  et 
il  fut  aussi  fait  des  plans  des  terrains  aurifères  de  Laurencetown,  Montagu  et 
Waverly,  sur  une  échelle  de  500  pieds  au  pouce,  ainsi  qu'une  feuille  de  la  carte 
générale,  qui  embrasse  une  superficie  de  18  sur  12  milles,  ou  216  milles  carrés,  qui  a 
été  préparée  à  l'échelle  de  deux  pouces  au  mille. 

Les  levées  et  mesurages  ont  été  poussés  plus  loin  que  les  limites  de  cette  feuille, 
et  il  en  a  été  fait  des  cartes  séparées  qui  seront  inclues  dans  la  prochaine  feuille, 
aussitôt  que  la  continuation  des  travaux  de  campagne  permettront  de  la  préparer. 
Les  frais  de  cette  levée  topographique,  calculés  en  divisant  la  dépense  totale  par  la 
superficie  de  terrain  qu'elle  couvre,  sont  de  $16.75  par  mille  carré. 

Paléontologie  et  Histoire  Naturelle. 

Afin  de  pouvoir  exposer  la  totalité  des  fossiles,  provenant  de  chaque  formation, 
que  possède  la  Commission,  l'on  a  commencé  à  faire  une  nouvelle  classification  de 
ceux  qui  sont  dans  le  musée.  Cette  classification,  qui  est  habilement  exécutée  par 
M.  Tyrrell,  a  nécessité  l'ouverture  d'environ  cent  caisses  de  spécimens,  parmi  les- 
quels un  grand  nombre  d'espèces  ont  été  choisies,  reconnues,  étiquetées  et  déposées 
à  la  place  qui  leur  convenait  dans  la  collection.  Le  remaniement  des  fossiles  prove- 
nant des  formations  de  Saint-Jean,  de  Potsdam,  calcifère  et  de  Chazy,  a  été  terminé,  et 
la  classification  des  espèces  siluriennes  et  du  reste  des  cambro-siluriennes  est  très 
avancée.  La  nomenclature  de  tous  les  fossiles  cambrions  et  cambro-siluriens,  à 
l'exception  de  ceux  de  la  formation  de  la  rivière  Hudson,  a  été  revisée,  et  il  a  été 
imprimé  de  nouvelles  étiquettes  pour  chaque  espèce, 

Les  graptolithes  et  autres  fossiles  récoltés  par  M.  T.  C.  "Weston  en  18*77,  et  par 
M.  R.  AV.  Klls  en  1882,  sur  la  côte  entre  Matano  et  la  Petite  Eiviôre  au  Eenard,  dans 
la  province  de  Québec,  ont  été  étudiés  par  M.  H.  M.  Ami,  et  leur  identité  a  été  établie 
autant  que  leur  état  de  conservation  le  permettait. 

Une  révision  critique  et  microscopique  des  Monticuliporidœ  canadiens  a  été  com- 
mencée par  M.  Foord,  et  les  résultats  de  ses  investigations,  qui  ont  été  basées  sur 
38  tranches  minces  habilement  préparées  par  M.  T.  C.  Weston,  seront  publiés  à  une 
date  rapprochée. 

La  Commission  est  encore  redevable  au  principal  Dawson  pour  la  préparation  de 
la  deuxième  partie  de  son  rapport  sur  les  plantes  fossiles  dévoniennes  (ériennes)  et 
siluriennes  du  Canada.  Ce  rapport,  consistant  en  49  pages  de  texte  et  quatre  do 
planches,  8vo.  R.,  a  été  imprimé  et  distribué  durant  l'été. 

Deux  études,  l'une  "  Sur  les  Fossiles  des  Roches  Crétacées  Inférieures  de  la 
Colombie-Britannique,"  et  l'autre  "Sur    quelques  traces  supposées  d'Annélides  dans 

10 


46  Victoria.  Documents  de  la  Session  (No.  23.)  A.  1883 


les  Gros  do  Gaspé,"  ont  été  préparées  et  lues  par  M.  "Whitoavos  à  la  première  réunion 
do  la  Société  Royalo  du  Canada  à  Ottawa.  Des  études  ont  été  préparéos  et  lues  à  la 
même  réunion  par  le  professeur  Ma  cou  n,  "Sur  la  distribution  dos  Plantes  Septentrio- 
nales, Méridionales  et  Salincfe  en  Canada,"  et  par  lo  Dr  Bell  sur  "  Les  Oiseaux  do  la 
Baie  d'Hadson." 

A  la  réunion  do  l'Association  Américaine  pour  l'Avancement  de  la  Science, 
tenue  à  Montréal  en  août  dernier,  quelques-uns  des  plus  intéressants  fossiles  recueillis 
par  les  membres  de  la  Commission  depuis  trois  ans,  furent  exposés  dans  la  section  do 
géologie  Deux  études  furent  aussi  luos  devant  la  mémo  section,  l'une  "  Sur  les 
récontes  découvertes  do  Poissons  Fossiles  dans  les  roches  Dévoniennes  du  Canada," 
et  une  autre  "  Sur  l'existence  do  la  Siphonotreta-Scotica  (Davidson)  dans  la  formation 
d'Utica,  près  d'Ottawa,  Ontario."  Dans  la  section  biologique,  il  fut  donné  lecture  d'une 
étude  "Sur  une  espèce  récente d' Ifeteropora  provenant  du  détroit  do  Juan  de  Fuca." 
Deux  do  ces  études  ont  depuis  été  publiées  intégralement  dans  la  livraison  d'octobre 
de  Y  American  Journal  of  Science.  Il  a  été  donné  do  l'aido  au  professeur  AV.  Dwight, 
du  collège  Vassar,  de  Poughkeepsio,  New-York,  dans  la  préparation  d'une  étudo  luo 
à  la  même  réunion,  "  Sur  la  Géologie  et  la  Paléontologie  des  Calcaires  de  AYappinger, 
dans  le  comté  de  Duchess,  New-York,"  par  la  comparaison  d'uno  série  de  fossiles 
envoyés  de  cette  localité  avec  les  types  canadiens  qui  se  trouvent  dans  lo  mutée  do 
la  Commission. 

Uno  oollection  de  200  spécimens,  provenant  de  la  formation  d'Hamilton,  dans  lo 
voisinage  de  Widder,  Ontario,  comprenant  beaucoup  d'espaces  qui  n'étaient  pas 
encore  représentées  dans  le  musée,  et  dont  quelques-unes  paraissent  nouvelles  à  la 
science,  a  été  donnée  à  la  Commission  par  le  révérend  Hector  Currio.  Un  cataloguo 
des  espèces  contenues  dans  cette  collection  a  été  fait  ot  envoyé  à  M.  Currie,  ainsi 
qu'une  série  de  doubles  provenant  d'autres  formations. 

Nous  devons  à  l'obligeance  du  révérend  J.  M.  Goodwillie,  de  Camlachie,  Ontario, 
une  série  de  fossiles  rares  provenant  des  formations  de  Niagara  et  d'Hamilton  ;  uno 
liste  des  espèces  présentées  a  été  préparée  et  expédiée  au  donateur. 

Xje  colonel  Grant,  d'Hamilton,  Ontario,  a  fait  don  à  la  Commission  de  120  spéci- 
mens de  fossiles  provenant  des  formations  de  Médina,  Clinton  et  Ontario.  Une 
tablette  d'environ  sept  pieds  de  long,  portant  le  plus  beau  spécimen  connu  d'em- 
preintes de  pas  du  Sauropus  (Inguifer  (Dawson),  de  la  Nouvelle-Ecosse,  a  été  pré- 
sentée par  Sandford  Fleming,  écr.,  C.  M.  G.  Un  moule  de  ce  spécimen  unique  a  été 
fait  et  présenté  au  Muséum  Redpath,  de  Montréal,  et  un  spécimen  plus  petit,  qui  se 
trouvait  dans  notre  collection,  d'empreintes  de  pas  de  la  même  espèce,  a  été  pré- 
senté, à  la  demande  du  donateur,  à  l'Université  do  Kingston. 

M.  H.  M.  Ami  nous  a  fait  don  do  125  spécimens  provenant  de  la  formation 
d'Utica,  près  d'Ottawa  ;  et  M.  W.  H.  Billings  a  présenté  sapt  espèces  nommées  prove- 
nant de  la  formation  de  Trenton,  près  d'Ottawaf  qui  ne  se  trouvaient  pas  encore  dans 
la  collection. 

Les  principales  collections  de  fossiles  faites  par  les  membres  de  la  Commission 
dans  le  cours  de  l'année  sont  les  suivantes  : — 

Par  T.  C.  Weston. — Environ  100  spécimens  de  fossiles  carbonifères  provenant  du 
S.  Joggins,  Nouvelle-Ecosse,  comprenant  deux  grosses  souches  de  Sigillaria  Brownii, 
des  feuilles  de  Cordaites,  des  tranches  d' Anthracomya,  des  racines  de  Stigmariœ,  Cala- 
mites,  Lepidodendron,  Dadoxylon,  Lepidophloios  et  Spirorbis,  et  des  écailles  et  dents  de- 
poissons.  Environ  100  spécimens  de  fossiles  de  la  formation  do  Black  River  ou 
Trenton,  trouvés  à  la  Pointe-de-Gravior,  île  Saint- Joseph,  lac  Huron. 

Par  A.  H.  Foord. — Yingt-trois  spécimens  de  poissons  fossiles  provenant  des  roches 
dévoniennes  de  la  baie  de  Scaumenac,  P.  Q.,  et  130  de  Campbellton,  N.-B. 

Par  R.  E.  McConnell. — Environ  100  spécimens  de  mollusques  et  vertébrés  fossiles 
du  coteau  de  la  rivière  de  Lait,  de  la  rivière  Highwood,  de  la  Saskatchewan  Sud,  et 
d'autres  localités  dans  les  districts  des  rivières  aux  Ares  et  du  Ventre,  territoires  du 
Nord-Ouest, — tous  d'âge  crétacé  ou  tertiaire. 

Par  A.  H.  Foord  et  H.  M.  Ami.— Environ  100  spécimens  do  fossilos  du  calcaire  de 
Trenton,  près  d'Ottawa. 
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ParE.  W.  Elis. — Douze  spécimens  de  graptolithes  de  Matane,  trois  de  la  rivière 
aux  Marsouins,  et  vingt-cinq  de  la  Grôve-à-Gagnon,  P.  Q. 

615  beaux  et  rares  fossiles,  provenant  pour  la  plupart  des  calcaires  siluriens  de 
Guelph,  ont  été  achetés  de  M.  Joseph  Townsend,  de  Darham,  Ontario. 

Des  collections  de  fossiles  contenant  environ  182  espèces  ont  été  envoyées  au 
Queen's  Collège  et  au  Collège  Militaire  Royal  à  Kingston,  et  l'on  est  actuellement  à  en 
préparer  douze  autres  pour  les  distribuer  à  d'autres  institutions  d'éducatioD.  Un 
certain  nombre  de  moules  reproduisant  des  empreintes  delà  formation  dePotsdamont 
•été  présentés  aux  musées  des  Universités  de  Toronto,  Kingston,  McG-ill  et  Laval. 

Au  commencement  de  l'année,  le  professeur  John  Macoun,  de  Belleville,  a  été 
nommé  botaniste  et  collecteur  d'histoire  naturelle  do  la  Commission,  et  durant  l'été 
il  a  été  occupé  à  étudier  les  caractères  botaniques  de  la  péninsule  occidentale 
d'Ontario,  depuis  la  tête  du  lac  Erié  jusqu'à  la  rivière  Niagara.  Plus  tard,  vers  la  fin 
de  juillet,  il  se  rendit  à  Gaspé  et  y  étudia  la  flore  littorale  et  alpine  de  cette  intéres- 
sante péninsule.  Il  gravit  les  montagnes  Chic-Choc,  et  il  examina  soigneusement  le 
littoral  depuis  le  Cap  Rosier  jusqu'à  Sainte-Anne-des-Monts  (environ  200  milles), 
ainsi  que  certaines  parties  des  rives  de  la  baie  de  Gaspé  et  de  la  baie  des  Chaleurs.  Il 
fit  une  collection  des  espèces  les  plus  rares  et  d'autres  qui  ne  se  trouvaient  pas  encore 
dans  l'herbier  de  la  Commission,  et  il  se  procura,  eu  outre,  des  matériaux  pour  faire 
un  rapport  complet  sur  la  botanique  dos  régions  explorées.  Lo  professeur  Macoun  a 
été  occupé,  durant  l'automne,  à  classifier  et  arranger  l'herbier,  et  il  a  commencé  la 
préparation  d'un  catalogue  complet  des  plantes  du  Canada,  dont  la  première  partie 
sera  prête  à  être  publiée  l'an  prochain. 

En  novembre,  le  professeur  Macoun  fut  chargé,  à  la  demande  du  ministre  de  la 
Marine  et  des  Pêcheries,  de  faire  une  collection  pour  la  prochaine  exposition  de  pois- 
sons et  de  produits  de  la  mer,  et  surtout  d'algues  et  herbes  marines.  Après  consulta- 
tion, il  fut  décidé  que  les  rives  de  l'Ile  du  Prince-Edouard  et  de  la  partie  sud-ouest  de 
ia  Nouvelle-Ecosse  offriraient  le  plus  de  facilités  pour  ce  travail.  En  conséquence,  il 
visita  d'abord  l'Ile  du  Prince-Edouard,  et  ensuite  Halifax  et  Yarmouth.  Le  profes- 
seur Macoun  partit  d'Ottawa  le  16  novembre  et  y  revint  le  14  décembre.  Il  réussit  à 
faire  une  assez  bonne  collection  ;  mais  il  est  regrettable  que  la  chose  n'ait  pas  été 
entreprise  plus  tôt  et  dans  une  saison  de  l'année  où  il  aurait  été  possible  d'atteindre 
des  résultats  plus  complets  et  plus  en  harmonie  avec  l'importance  de  l'objet  que  l'on 
avait  en  vue.  Depuis  son  retour,  il  a  consacré  beaucoup  de  temps  à  classer  et  pré- 
parer la  collection  pour  l'exposition. 

Des  collections  d'histoire  naturel'e  moderne  dont  il  étoit  question  dans  mon  rap- 
port de  l'an  dernier,  deux  ont  depuis  été  acquises  pour  le  musée.  La  plus  importante 
de  celles-ci  est  la  très  belle  collection  de  coquilles,  appartenant  à  M.  Whiteaves,  ren- 
fermant prÔ3  de  6,000  espèces  et  plus  de  14,000  spécimens,  provenant  de  toutes  les 
parues  du  globe,  ainsi  qu'une  belle  collection  de  fossiles  jurassiques  accompagnés  de 
leur  nomenclature,  dans  laquelle  598  espèces  sont  représentées  par  environ  1,800 
spécimens — formant  en  tout  à  peu  près  15,003  spécimens— pour  le  prix  très 
modique  de  $2,000.  Environ  3,000  espèces  sont  temporairement  arrangées 
dans  des  plateaux,  dans  le  musée,  en  attendant  que  l'on  puisse  les  monter 
et^  étiqueter  pcrmanemment.  L'autre  collection  comprend  des  oiseaux  et  mam- 
mifères du  Canada,  et  appartenait  au  Dr  Bell.  Elle  renferme  36  espèces  d'oi- 
seaux et  13  espèees  de  mammifères,  et  se  compose  de  46  spécimens.  Cette  collection 
est  montée  et  exposée,  et  elle  a  été  acquise  au  prix  de  $T19.  A  ce  sujet,  et  en  vue  de 
la  collection  considérable  de  peaux  d'oiseaux  déjà  faite  par  le  professeur  Macoun, 
qui  se  trouvent  dans  les  tiroirs  du  musée,  et  en  vue  aussi  de  nouvelles  additions  à  la 
collection  d'histoire  naturelle  moderne,  nous  aurions  grandement  besoin  des  services 
d'un  bon  taxidermiste.  Je  me  permettrai  aussi,  à  ce  propos,  d'appeler  l'attention  sur 
la  nécessité  de  prendre  quelques  mesures  pour  nous  donner  plus  d'espace,  soit  par  le 
moyen  suggéré  dans  mon  rapport  de  l'année  dernière,  soit  de  toute  autre  manière  que 
l'on  jugera  préférable. 
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Chimie  et  Minéralogie. 

Le  travail  fait  durant  l'année  dernière  dans  cette  division  de  la  Commission,  à 
part  les  analyses  d'une  couplo  de  minéraux  offrant  surtout  un  intérêt  scientifique, 
s'est  presque  exclusivement  borné  à  l'examen  ot  à  l'analyso  ou  l'essai  do  minéraux 
d'une  valeur  industrielle,  comme  l'or,  l'argent,  le  cuivre,  le  plomb,  le  fer,  lo  manga- 
nèse et  la  plombagine  ;  on  a  aussi  essayé  certaines  argiles  pour  s'assurer  si  elles  étaient 
propres  à  la  fabrication  do  la  brique,  et  fait  l'analyse  quantitative  partielle  do  quel- 
ques eaux  de  lacs  et  de  rivières. 

On  a  commencé  une  sério  d'analyses  des  lignites  du  Nord-Ouest,  et  elles  ro  pour- 
suivent encore  actuellement.  Ce  travail,  une  fois  terminé,  démontrera  probablement 
d'une  manière  fort  intéressante  et  positive  lo  rapport  intime  qui  paraît  exister  entre 
la  valeur  industrielle  des  filons  et  leur  proximité  des  superficies  qui  ont  été  affectées, 
soit  localement,  soit  généralement,  par  les  mouvements  de  soulèvement  ou  de  dépres- 
sion accompagnés  de  chaleur  et  de  compression. 

Il  a  été  reçu  un  peu  plus  de  200  spécimens  de  minéraux  do  personnes  qui  dési- 
raient en  connaître  la  nature  et  la  valeur  au  point  de  vue  industriel.  Les  renseigne- 
ments ainsi  demandés  ont  toujours  été  fournis,  soit  verbalement,  soit  par  correspon- 
dance. 

lia  été  remédié  à  la  défectuosité  du  service  du  gaz  dans  le  laboratoire,  dont  il 
était  question  dans  mon  rapport  de  l'année  dernière,  par  le  moyen  alors  suggéré,  et  il 
ne  s'est  produit  aucune  difficulté,  depuis,  sous  ce  rapport;  ot  à  l'exception  de  l'appa- 
reil pour  nous  procurer  de  l'eau  distillée,  l'installation  du  laboratoire  et  de  la  salle 
d'essai  est  maintenant  tout  à  fait  satisfaisante. 

En  1881,  M.  Adams  obtint,  sur  ma  recommandation,  un  congé  de  six  mois  pour 
visiter  l'Europe,  afin  d'étudier  la  lithologie  et  se  familiariser  avec  les  dernières  et 
meilleures  méthodes  en  usage  pour  faire  l'examen  microscopique  des  roches.  Depuis 
son  retour,  en  septembre  1881,  son  temps  a  été  à  peu  près  également  partagé  entre 
les  opérations  chimiques  et  la  micro-lithologie  ;  et  il  a  examiné  et  déterminé  par 
cette  méthode  un  grand  nombre  de  roches  cristallines  très  intéressantes  du  "  Groupe 
de  Québec,"  dont  le  caractère  et  les  relations  géologiques  ne  pouvaient  être  constatés 
avec  certitude  autrement. 

Le  temps  et  l'attention  de  M.  Hoffmann  ont  été  consacrés  à  surveiller  l'arrange 
ment,  la  classification  et  l'étiquetage  des  collections  minéralogiques  et  stratigra- 
phiques,  travail  qui  a  été  habilement  et  laborieusement  accompli  par  MM.  Willimott 
et  Broaclbent  ;  cependant,  il  faudra  encore  beaucoup  de  travail  pour  terminer  cette 
tâche. 

Yingt  noms  ont  été  inscrits  comme  ayant  présenté  des  spécimens  aux  collections 
minéralogiques  durant  l'année.  Tous  ces  spécimens,  lorsqu'ils  sont  mis  dans  le  musée 
sont  étiquetés  du  nom  du  donateur. 

Quatre  études  ont  été  préparées  par  les  membres  de  la  Commission  et  lues  à  la 
réunion  de  la  Société  Eoyale  du  Canada  dans  la  section  géologique  : — Par  le  Dr  Eell 
sur  "  L'état  actuel  de  l'Industrie  Minière  en  Canada,"  et  sur  "  La  Découverte  de  la 
Blende  de  Zinc  sur  le  côté  nord  du  lac  Supérieur  ;  "  par  le  Dr  ($.  M.  Dawson,  "  Notes 
descriptives  d'une  coupe  générale  depuis  l'axe  laurentien  jusqu'aux  Montagnes-Eo- 
cheuses;  "  et  par  le  soussigné  sur  "Le  Groupe  de  Québec." 

Il  a  été  préparé,  étiqueté  et  catalogué  21  collections  de  minérau  x  et  roches, 
chaque  échantillon  portant  son  nom,  et  elles  ont  été  distribuées  à  des  institutions 
d'éducation.  Elles  comprenaient  en  tout  2,283  spécimens.  Il  a  été  ouvert  à  peu  près 
100  caisses  de  spécimens,  qui  ont  été  assortis  et  classifiés,  et  ceux  qui  ne  pouvaient 
servir  ayant  été  mis  de  côté,  le  reste,  dont  nous  n'avions  pas  besoin  pour  le  musée,  a 
été  rempaqueté  de  manière  à  pouvoir  être  facilement  retrouvé  pour  la  consultation 
ou  les  échanges,  ou  pour  former  de  nouvelles  collections  destinées  à  être  données.  Ce 
travail  a  été  accompli  par  M.  C.  W.  Willimott,  aidé  de  M.  Brumell.  En  août  et  sep- 
tembre, M.  Willimott  a  visité  et  examiné  plusieurs  districts  miniers,  afin  de  se  pro- 
curer des  spécimens  dont  nous  avions  besoin  pour  la  collection  du  musée,  ain.«i  que 
pour  celles  destinées  aux  établissements  d'éducation.     Il   recueillit  en   même  temps 
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<des  données  statistiques  sur  toutes  les  mines  qu'il  visita,  dont  les  détails  seront  donnés 
dans  le  compte-rendu  annuel  actuellement  en  voie  de  préparation. 

Bibliothèque. 

Pendant  l'année  qui  vient  de  s'écouler,  il  a  été  distribué  3,268  exem- 
plaires des  publications  de  la  Commission,  ce  qui  est  un  nombre  plus  considérable 
qu'en  aucune  année  antérieure.  Il  en  a  élé  distribué  2.372  en  Canada,  dont  1,902  en 
langue  anglaise  et  4*70  en  langue  française.  Le  reste  (869)  a  été  envoyé  à  des  sociétés 
scientifiques  et  littéraires  en  Amérique,  en  Europe,  aux  Indes,  au  Japon  et  en  Aus- 
tralie En  retour,  la  Commission  a  reçu  435  publications,  comprenant  des  livres, 
transactions,  mémoires,  publications  périodiques,  brochures  et  cartes.  Beaucoup  de 
ces  publications  et  un  grand  nombre  d'autres  ouvrages  précieux  ne  sont  pas  encore 
reliés,  et  en  conséquence  ce  n'est  qu'avec  difficulté,  et  au  risque  de  les  voir  mutiler, 
qu'ils  peuvent  être  consultés  par  le  public  ou  par  le  personnel  de  la  Commission. 

Depuis  le  20  mai  dernier,  l'entrepreneur  n'a  pu  relier  que  138  volumes,  et  à  ce 
compte  il  faudra  quatre  ans  pour  terminer  la  reliure  des  livres  que  nous  avons  dans  la 
bibliothèque. 

Il  a  été  souscrit  à  33  magasins  et  publications  scientifiques,  dont  une  liste  est 
donnée  dans  le  rapport  annuel. 

La  bibliothèque  s'est  enrichie  de  80  volumes  obtenus  par  achat.  Elle  renferme 
aujourd'hui  à  peu  près  4,500  volumes.  On  travaille  encore  au  catalogue,  qui  sera  pro- 
bablement prêt  pour  l'impression  dans  le  cours  de  l'année  prochaine. 

Visiteurs. 

Il  a  été  inscrit  9,519  noms  dans  le  registre*  des  visiteurs  au  musée  durant  l'année, 
Je  chiffre  le  plus  élevé  ayant  été  jusque-là,  dans  une  année  quelconque  depuis  son 
existence,  de  1,652.  Cette  grande  affiuence  de  visiteurs  doit  être  regardée  comme 
excessivement  satisfaisante  pour  la  première  année  de  l'établissement  du  musée  dans 
la  capitale  ;  et  je  me  permettrai  d'exprimer  ici  l'espoir  que  la  libéralité  future  du  parle- 
ment nous  permettra  d'accroître  encore  do  beaucoup  la  popularité  et  l'utilité  de 
l'institution  pour  les  fins  pratiques,  scientifiques  et  d'instruction. 

Personnel,  Crédit  et  Dépenses. 

Le  personnel  actuel  se  compose  de  trente-huit  employés  de  tous  grades,  savoir: 
Professionnels,  vingt-six;  ordinaires,  douze. 

Le  crédit  voté  pour  l'exercice  expirant  au  30  juin  prochain  a  été  de  $60,003,  sur 
lequel  sont  défrayées  toutes  les  dépenses  de  la  Commission  Géologique  et  d'Histoire 
^Naturelle,  et  pour  l'entretien  du  musée,  y  compris  les  traitements  et  salaires  de  tous 
les  employés,  qui  s'élèveront  à  près  de  $33,000. 

Les  changements  qui  suivent  ont  eu  lieu  dans  le  cours  de  l'année  : — Le  Dr  Thor- 
burn  a  été  nommé  bibliothécaire  le  12  avril  1882.  M.  A.  Webster  a  donné  sa  démis- 
sion le  1er  octobre,  après  un  congé  de  six  mois,  et  M.  Wallace  Broad  l'a  remplacé. 
MM.  Low  et  McMillan  ont  été  nommés  géologues-adjoints  à  partir  du  1er  juillet  188^, 
et  M.  Broadbent  a  été  nommé  comme  aide  dans  le  musée  (section  minéralogique)  à 
partir  do  la  même  date.  M.  Grignard  a  été  transféré,  le  5  juillet,  à  la  division  des 
terres  fédérales.  Le  Dr  G.  M.  Dawson  a  été  on  Europe,  en  congé  sans  traitement,  du 
1er  mai  au  31  décembre.  Pendant  son  voyage,  il  a  étudié  les  procédés  suivis  pour  la 
fabrication  et  l'utilisation  du  lignite  comme  combustible,  ce  qui  est  une  question  d'une 
très  giando  importance,  en  vue  des  immenses  gisements  de  cette  matière  que  l'on 
trouve  dans  les  territoires  du  Nord-Ouest.  Les  résultats  des  observations  et  études  du 
Dr  Dawson  seront  consignés  dans  un  compte-rendu  ultérieur. 
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Les  déponsoâ  des  six  mois  finissant  au  31  décembre  1S32  peuvent  être  approxi- 
mativement réparties  comme  suit  : — 

Traitements  et  salaires. .$16,474  01 

Explorations  et  arpontagos 13,480  42 

Impressions  et  lithographie...  633  46 

Achats  de  spécimens 2,170  00 

Achats  de  livres  et  instruments 332  62 

Appareils  do  chimie  et  de  laboratoire 101  84 

Papeterie 242  25 

Combustible 598  95 

Dépenses   incidontes 506  21 

$34,630  6:> 
Los  relevés  de  la  correspondance  accusent  1,445  lettres  oxpédiéos  et  1,933  reçues. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 
ALFRED  E.  C.  SELWYN,  LL.  D.,  F.  E.  S., 

Directeur. 

Au  Très  Honorable  Ministre  de  l'Intéiieur, 
Ottawa. 
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PAETJE  III 


POLICE  A  CHEVAL  DU  NORD-OUEST. 
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TROISIÈME  PARTIE, 


Bureau  du  commissaire  de  la 

police  à  cheval  du  nord  ouest, 

Quartiers  généraux  Régina. 

14  janvier  1883. 
A  l'honorable  ministre  de  l'inférieur, 
Ottawa. 

Monsieur, — Peu  de  temps  après  mon  arrivée  du  fort  Walsh,  en  avril  dernier,  j'ai 
commencé  à  tenir  des  conseils  quotidiens  avec  les  sauvages  (Cris  et  Assiniboines), 
afin  de  leur  persuader  d'émigrer  au  nord  et  de  s'établir  sur  les  nouvelles  réserves. 

Cette  affaire  a  pris  presque  tout  mon  temps  pendant  le  mois  d'avril. 

Les  obstacles  soulevés  par  les  sauvages  eux-mêmes  étaient  innombrables.  J'ai 
crains  pendant  quelque  temps  de  ne  pouvoir  induire  Pie-a-Pot  (qui  est  moitié  Cri, 
moitié  Assiniboiae)  et  ses  compagnons  à  émigrer  sur  la  réserve  du  nord.  En  fin  de 
compte,  cependant,  Pie  a-Pot  consentit  à  gagner  sa  réserve,  si  on  lui  donnait  une 
paire  de  chevaux  et  un  chariot  qui  lui  avaient  été  promis  parle  sous-commissaire  des 
sauvages,  dans  une  lettre  au  surintendant  Mclllree,  alors  agent  des  sauvages  au  fort 
Walsh.  11  demandait  en  mémo  temps  un  cheval  et  une  voiture  pour  chacun  de  ses 
chefs.  J'accédai  à  ces  propositions,  et  les  objets  en  question  furent  subséquemment 
remis  à  Pie- a- Pot  et  à  ses  hommes.  Les  Assihiboines  me  donnèrent  aussi  beaucoup 
de  peine.  Ces  sauvages  ont  toujours  regardé  les  Montagnes  des  Cyprès  comme  leur 
patrie.  On  ne  doit  pas  s'étonner,  par  conséquent,  que  j'ai  eu  tant  de  difficulté  à  les 
décider  à  changer  de  réserve  et  d'émigrer  au  nord.  L'homme-qui-a-pris-l'habit,  ou 
Jack,  fut  le  premier  des  chefs  asbiniboines  qui  ait  consenti  à  se  rendre  sur  la  réserve 
qui  lui  avait  été  assignée  par  le  gouvernement. 

J'obtins  ensuite  de  Grande-Loge,  du  Pauvre  et  de  Tète-d'Ours,  la  promesse 
qu'eux  et  leurs  tribus  accepteraient  Tes  nouvelles  réserves  établies  par  le  département 
des  Sauvages  :  la  réserve  de  Grande-Loge,  près  de  Qu'Appelle,  celle  du  Pauvre  et  de 
Tête-d'Ours,  dans  le  voisinage  de  Battleford,  leur  réserve  antérieure  étant  au  creek 
de  l'Erable,  près  du  fort  Walsh. 

Les  chefs  assiniboines,  Jack  et  Grande-Loge,  quittèrent  la  ferme  de  Maple-Creek 
sous  la  conduite  de  M.  English,  fermier-instructeur,  accompagnés  par  un  faible  dé- 
tachement de  la  police  et  quelques  Cris  des  bandes  de  Petit-Enfant  et  Sparrow-Hawk, 
atteignirent  Qu'Appelle  le  1er  juin.  J'ai  su  ensuite  que  leur  réserve  avait  été  fixée  à 
Indian-Head,  environ  vingt-quatre  milles  au  sud-est  de  Qu'Appelle. 

Tête-d'Ours  et  le  Pauvre  (Assiniboines)  ont  quitté  le  fort  Walsh  le  23  mai  pour 
Battlefoid.  Ils  étaient  accompagnés  pa~  un  constable  de  la  force,  qui  leur  distribua 
des  rations  pendant  le  voyage.     Ils  arrivèrent  à  destination  le  17  juin. 

Le  23  juin,  Pie-à-Pot,  avec  environ  cinq  cents  compagnons,  quitta  le  fort  Walsh 
pour  Qu'Appelle.  Il  s'écoula  ainsi  un  certain  temps  entre  le  jour  où  Pie-à-Pot  avait 
promis  de  se  rendre  sur  sa  nouvelle  réserve  et  le  jour  de  son  départ  du  fort  Walsh. 
Ce  délai  ne  doit  pas  lui  être  imputé  et  ne  signifie  aucune  mauvaise  foi  de  sa  part  ; 
il  est  dû  simplement  aux  difficultés  du  transport.  Nous  avons  été  obligés  d'aider  aux 
sauvages  à  cet  égard,  car  ils  manquaient  de  chevaux  et  de  provisions.  On  mit 
tout  en  œuvre  dans  certains  quartiers  pour  induire  les  sauvages  à  rester  dans  la 
région  du  sud.  C'était  afin  qu'ils  reçussent  leurs  annuités  au  fort  Walsh  et  que 
l'argent  payé  en  vertu  du  traité  fût  dépensé  dans  cette  partie  du  pays.  Des  traitants 
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américains   du   Montana  ont  même  visité  clandestinement  les  campements  sauvages 
dans  ce  but. 

Les  sauvages  eux-mêmes,  Assiniboine  et  Cris,  étaient  portés  à  rester  aux  Mon- 
tagnes des  Cyprès.  11  est  presque  impossible  pour  qui  ne  se  trouvait  pas  alors  au 
fort  Walsh,  de  se  former  une  idée  exacte  du  travail  incessant  que  j'ai  dû  faire  pour 
mettre  à  exécution  la  politique  du  gouvernement,  comme  des  embarras  que  j'ai  ren- 
contiés.  Pendant  longtemps  il  m'a  été  impossible  de  quitter  le  fort  Walsh  '  un  seul 
jour.     J'ai  en  aussi  des  difficultés  extrêmes  à  organiser  le  transport. 

Autant  qu'il  m'a  été  possible  de  le  faire,  je  me  suis  servi  des  chevaux  et  des 
voitures  de  la  police.  Une  partie  de  l'escorte,  avec  une  voiture,  se  rendit  jusqu'à 
Qu'Appelle  ;  le  reste  de  l'escorte  et  des  voitures  reviut  par  le  lac  des  Vieilles,  où  ils 
rencontrèrent  les  voitures  envoyées  de  Qu'Appelle  par  le  département  des  sauvages. 

J'envoyai  cette  escorte  avec  les  -Cris,  car  je  savais  que  des  partis  de  guerre  de 
Gens-du-Sang  avaient  été  vus  daos  les  environs  des  montagnes  des  Cyprès.  La  bande  de 
Pie-à-pot  arriva  à  Qu'Appelle  le  23  juillet. 

A  l'époque  où  Pie-a-pot  partit  du  fort  Walsh,  le  chef  cri,  Grand -Ours  (sauvage 
non  compris  dans  les  traités),  l'Homme-Chanceux  et  le  Petit-Pin,  avec  environ  200 
loges,  ayant  constaté  que  je  leur  refusais  toute  assistance,  à  moins  qu'ils  ne  se  ren- 
dissent au  nord,  quittèrent  le  fort  Walsh  pour  se  diriger  vers  les  plaines,  dans  la  direc- 
tion du  sud.  Ces  chefs  m'informèrent  qu'ils  voulaient  faire  une  battue  dans  les 
plaines,  à  la  recherche  du  bison,  et  se  diriger  ensuite  vers  le  nord.  Ils  ajoutèrent 
qu'ils  n'avaient*  point  l'intention  de  franchir  la  frontière  américaine,  déclaration  que  je 
regardai  comme  fort  suspecte  alors 

En  conséquence,  à  la  demande  de  l'officier  commandant  les  troupes  des  Etats- 
Unis  à  Fort  Assiniboine,  j'informai  les  autorités  américaines  du  départ  de  ces  chefs, 
ce  dont  elles  m'exprimèrent  leur  vive  gratitude. 

Si  quelques  sauvages  seulement  franchirent  la  ligne,  c'est  que  la  crainte  des 
troupes  américaines  en  empêcha  les  autres,  qui  avaient  établi  un  grand  campement 
d'été  au  grand  coude  de  la  rivière  au  Lait. 

Lorsque  ces  chefs  quittèrent  Fort-Walsh,  je  leur  dis  que  le  gouvernement  améri- 
cain s'opposait  à  ce  qu'ils  franchissent  la  frontière,  et  leir  déclarai  de  la  manière  la 
plus  claire  et  la  plus  positive,  que  tout  ce  qu'ils  auraient  à  souffrir  des  troupes  améri- 
coines  serait  regardé  comme  le  résultat  de  leur  fol  entêtement  à  né  pas  suivre  les 
avis  que  le  gouvernement  canadien  leur  donnait  dans  l'intérêt  des  tribus  elles-mêmes. 

Le  départ  de  ces  chefs  débarrassa  entièrement  Fort-Walsh  de  la  présence  des 
sauvages.  Le  programme  du  gouvernement  se  trouvait  donc  entièrement  rempli,  et 
j'espère  que  le  gouvernement  sera  satisfait  de  l'attitude  prise  par  la  police  à  cheval 
en  cette  occasion. 

Au  mois  d'août,  les  sauvages  des  bandes  du  Grand-Ours,  de  l'Homme-Chanceux 
et  du  Petit-Pin,  commencèrent  à  revenir  à  Fort-Walsh.  Ils  se  formèrent  en  petites 
bandes,  subsistant  principalement  du  produit  de  leur  chasse,  bien  qu'il  ne  fût  pas 
très  considérable,  parce  que  la  présence  des  troupes  américaines  les  avait  empêchés 
de  se  rendre  aussi  loin  vers  le  sud  qu'ils  l'auraient  désiré. 

Leurs  bandes  s'accrurent,  par  degrés,  de  nouveaux  arrivants.  Ils  étaient  dans  un 
état  tellement  misérable  et  avec  si  peu  de  chevaux  qu'ils  se  trouvaient  dans  l'impossi- 
bilité de  se  diriger  au  nord,  vers  leurs  réserves.  Ils  n'avaient  aucun  plan  arrêté  au 
sujet  de  leurs  futurs  mouvements  et  ils  se  déclaraient  incapables  de  se  déplacer  tant 
que  leurs  chefs  ne  seraient  pas  arrivés.  Ces  chefs  arrivèrent  peu  de  temps  après. 
On  a  fourni  à  ces  sauvages  aussi  peu  que  possible  des  denrées  alimentaires  achetées 
par  le  gouvernement,  tant  qu'il  s'est  agi  d'ouvrir  des  négociations  pour  envoyer  ces 
sauvages  vers  le  nord,  comme  on  a  fait  pour  d'autres  au  printemps.  On  a  appris  que 
Pic-a-pot  et  plusieurs  de  ses  guerriers  quittaient  leurs  réserves  pour  revenir  à  Fort- 
Wàlsh,  et  86  disaient  mécontents  de  la  réception  qui  leur  avait  été  faite.  Pareille 
nouvelle,  comme    on  se  ^'imagine    bien,  causa  quelque  consternation  parmi  les  sau- 
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vages,  et  eut  l'effet,  dans  le  momont,  de  les  empêcher  tous  de  se  rendre  sur  les  réserves, 
comme  ils  L'avaient  promis  on  partant  au  printemps  pour  loin-  chasse  d'été.  Le  17 
septembre,  Pie-a-pot,  suivi  d'un  grand  nombre  do  sos  guerriers,  atteignit  le  fort 
Walsh.  Dans  un  consoil  que  j'eus  avoc  les  chefs,  immédiatement  après  le  retour  do 
•Pie-a-pot,  il  me  communiqua  certains  griefs  relatifs  à  leur  jéception,  griefs  qui  l'em- 
pêchaient de  demeurer  sur  la  réserve,  bien  qu'il  fût  entièrement  satisfait  de  la  réserve 
eu  elle-même.  Pie- a-pot  reçut  l'expression  des  sympathies  des  autres  chefs,  qui  ne  se 
souciaient  pas  du  tout  de  se  diriger  vers  le  nord  ;  il  devint  alors  entièrement  impos- 
sible de  faire  partir  les  sauvages  qui  arrivaient  du  sud  ;  ils  acceptaient  entièrement 
les  griefs  exposés  par  Pie-a-pot,  comme  étant  réels  et  comme  les  leurs.  Pendant  assez 
longtemps,  ils  ne  demandèrent  aucune  assistance  du  gouvernement,  mais  lorsque  le 
temps  devint  froid,  étant  très  pauvrement  vêtus  et  mal  pourvus  de  provisions,  ils 
eurent  beaucoup  à  souffrir  du  froid  et  de  la  faim.  C'est  alors  qn'ils  me  prièrent  de 
vous  transmettre  leur  message,  comportant  que  Pie-a-pot  désirait  s'établir  sur  la 
réserve  à  lui  donnée  par  M.  Wadsworth,  l'été  dernier.  Petit-Pin,  qui  est  parent  de 
Pie  a-pot,  devait  s'établir  auprès  de  lui.  L'homme-Chanceux  et  L'homme-de-l'avant 
demandaient  des  réserves  au  Grand-Lac,  trente  milles  environ  à  l'est  de  Fort-Walsh. 
Tous  réclamaient  l'argent  de  leur  annuité  pour  être  à  même  de  chasser  le  bison 
pendant  l'hiver.  Le  Grand  Ours  exprima  le  désir  d'accepter  le  traité,  et  de  se  rendre 
ensuite  au  nord  jusqu'à  Fort-Pitt,  région  d'où  il  vient.  Bien  qu'à  mon  avis  les 
demandes  des  sauvages  au  sujet  des  réserves  ne  dussent  pas  être  acceptées,  je  recom- 
manderai que  l'on  s'occupât  de  leurs  requêtes  au  sujet  des  annuités  et  des  provisions, 
d'autant  plus  que  je  prévoyais  que  si  on  ne  les  aidait  pas,  ils  auraient  à  souffrir  de 
faim,  et,  dans  cet  état,  auraient  pu  tenter  de  commettre  des  déprédations. 

Dans  un  rapport  qu'il  vous  adressait  au  mois  d'octobre  dernier,  M.  le  chirurgien 
Jukes  parle  des  terribles  souffrances  de  ces  sauvages. 

Finalement,  M.  McDonald,  agent  des  sauvages,  traité  n°  4,  Qu'Appelle,  reçut 
ordre  de  se  rendre  au  fort  Walsh  et  de  payer  aux  sauvages  leurs  anuités,  ce  qu'il 
fit.  Je  regrette  beaucoup  de  m'être  trouvé  dans  l'obligation  d'avoir  recours  à  cette 
alternative,  mais  c'était  chose  inévitable.  J'avais  eu  l'espoir  que  tous  les  sauvages 
seraient  payés  sur  les  nouvelles  réserves,  au  nord  de  fort  "Walsh.  Bien  que  notre 
attente  à  cet  égard  ne  se  soit  pas  entièrement  réalisée,  il  est  incontestable  que  l'état 
bassement  des  sauvages  sur  leurs  réserves  a  fait  un  grand  pas  :  à  l'appui  de  cette 
assertion,  je  rappellerai  que,  l'an  dernier,  il  fallut  payer  environ  cinq  mille  sauvages 
au  fort  Walsh,  tandis  que,  cette  année,  on  n'en  a  pas  payé  plus  de  deux  mille  à  cet 
endroit. 

Je  ne  dois  pas  oublier  de  dire  que  les  sauvages  envoyés  à  Battleford  sont  restés 
sur  leurs  réserves,  où  l'on  m'app  end  qu'ils  sont  bien  établis.  M.  le  surintendant 
Herchmer,  commandant  à  Battleford,  s'exprime  ainsi  dans  son  rapport:  "  Les  sau- 
vages prospèrent,  grâce  à  l'habile  direction  de  M.  Eeed." 

Je  vous  rappellerai  que,  dans  une  lettre  en  date  du  20  mai  dernier,  j'expliquai 
au  gouvernement  combien  il  importait  que  les  sauvages  fussent  bien  reçus  au  nord 
et  que  toutes  les  obligations  des  traités  fussent  remplies;  je  vous  disais  aussi  qua  les 
sauvages  allaient  être  appelés  à  mener  une  vie  différente  de  celle  à  laquelle  ils  sont 
accoutumés,  et  pour  cette  raison,  j'exprimais'  l'avis  que  l'on  ferait  bien  de  leur 
accorder  une  petite  indemnité  et  de  les  bien  traiter,  surtout  à  leur  arrivée.  J'ajou- 
tais que,  si  l'on  ne  suivait  pas  ces  recommandations,  je  n'hésiterais  pas  à  prédire  qu'ils 
émigreraient  en  masse  vers  le  sud,  et  qu'une  fois  pareille  chose  arrivée,  il  serait  plus 
difficile  d'établir  les  sauvages  sur  des  réserves  spéciales. 

Les  officiers  du  département  des  sauvages  vous  ont,  sans  doute,  adressé  des 
communications  expliquant  pourquoi  ils  n'avaient  pu  établir  Pie-a-pot  sur  sa  réserve. 

J'ai  dit  plus  haut  que  le  Grand-Ours  avait  promis  d'accepter  le  traité.  J'ajou- 
terai que,  pendant  mon  récent  séjour  à  Fort-Walsh,  au  commencement  du  présent 
moi.-,  le  Grand-Ours  m'exprima  le  désir  d'accepter  le  traité  n°  6.     Persuadé  que  moi 
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teul  pouvais  diriger  les  négociations,  je  mis  volontiers  tout  mon  temps  à  la  disposi- 
ion  de  Grand-Ours  ;  j'ai  tenu  chaque  jour  des  conseils  dans  lesquels  j'expliquais  à  ce 
chef  la   nature   du   traité.     Dans   la  soirée  du   6  courant,  il  est   venu   me   voir  en 
compagnie  d'un  interprète,  et  a  passé  presque  toute  la  nuit  à  causer  avec  moi. 

Ce  fut  une  entrevue  longue  et  fatigante,  mais  je  suis  heureux  de  dire  qu'il  me 
quitta  en  me  donnant  la  main  et  m'assurant  que,  le  lendemain,  il  accepterait  le  traité. 

Je  communiquai  le  résultat  de  mes  entrevues  avec  le  Grand-Ours  à  l'agent  des 
pauvages,  M.  McDonald,  qui  se  trouvait  alors  à  Fort-Waîsh.  Api  es  que  je  lui  eus  ex- 
plique la  substance  des  promesses  à  moi  faites  par  le  Grand-Ours,  il  prépara  la  for- 
mule d'adhé-ion  au  traité  n°  <■>. 

Le  8,  Grand -Ours  et  ses  guerriers,  accompagnés  de  plusieurs  chefs  et  sauvages 
compris  dans  les  traités,  vinrent  officiellement  à  ma  résidence,  et  aprèi  avoir  passé 
l'aprèr-midi  et  la  soiiée  à  se  faire  répéter  les  détails  de  nos  précédentes  entrevues,  il 
signa  le  traité. 

Vous  savez  que  le  traité  n°  6  auquel  le  Grand-Ours  a  donné  son  adhésion,  a  été 
passé  aux  forts  Carleton  et  Pitt,  dans  la  région  d'où  il  vient,  comme  je  l'ai  déjà  dit.  Il 
se  propose  actuellement  d'aller  au  printemps  à  Fort- Pitt,  avec  tous  ses  guerriers,  et 
de  s'établir  sur  la  rivière  qui  lui  a  été  assignée,  et  je  crois  fermement  qu'il  tiendra 
sa  promesse. 

Grand-Ours  était  le  seul  chef  des  territoires  du  Nord-Ouest  qui  n'eût  pas  encore 
fait  un  traité  d'alliance  avec  le  gouvernement  canadien,  en  renonçant  à  ses  droits  et 
à  ceux  de  ses  guerriers,  comme^'sauvages,  par  l'acceptation  d'annuités  et  de  réserves. 

Je  croîs  donc  pouvoir  offrir  mes  félicitations,  d'autant  plus  que  je  considère  cette 
acceptation  comme  opportune,  en  ce  qu'elle  conclut,  d'une  manière  satisfaisant^,  j'ose 
le  dire,  un  traité  définitif  avec  la  dernière  des  nombreuses  tribus  des  territoires. 

Le  département  des  sauvages  nous  a  toujours  prêîé  toute  l'assistance  possible. 

L'an  dernier,  les  fonctions  de  l'agent  des  sauvages  des  Buttes  des  Cyprès  ont  été 
remplies  par  des  officiers  de  la  police  ;  jusqu'au  15  août,  M.  le  surintendant  Mclllree 
en  fut  chargé  ;  depuis  cette  époque  jusqu'à  ce  jour,  M.  l'inspecteur  Norman  a  fait  les 
fonctions  d'agent  des  sauvages. 

Conformément  à  vos  instructions,  cet  officier  vient  d'être  temporairement  atta- 
ché au  département  des  sauvages. 

On  a  fourni  les  moyens  de  transport  nécessaires  pour  conduire  les  diverses 
bandes  de  sauvages  sur  leurs  réserves  du  nord.  Comme  je  l'ai  dit,  ce  travail  a  épuisé 
nos  moyens  très  restreints  de  transport,  et  par  suite,  j'ai  é!é  obligé  de  louer  des 
attelages  pour  transporter  la  division  "  E  "  du  Fort-Walsh  au  Fort-McLeod,  en  route 
pour  Calgarry. 

Les  hommes  de  la  police  ont  tenu  les  comptes  du  département  des  sauvages  et 
distribué  les  rations. 

Pendant  qu'il  faisait  les  paiements,  l'agent  des  sauvages,  M.  McDonald,  a  eu  les 
services  d'un  officier  et  de  deux  constables. 

Vous  savez  que,  pendant  plusieurs  mois,  j'ai  été  entièrement  occupé  à  diriger  de3 
négociations. 

M.  le  surintendant  Crozier  m'adresse  le  rapport  suivant  au  sujet  de  l'assistance 
fournie  à  Fort-McLeod: 

"  Des  escortes  ont  été  fournies  pour  aider  au  paiement  des  annuités  aux  Gens-du- 
Sarg,  aux  Pieds-Noirs  et  aux  Piégânes,  et  quaud  la  chose  était  nécessaire,  des 
payeurs  ont  été  envoyés  pour  aider  les  employés  du  département  des  sauvages. 

u  J'ai  à  plusieurs  reprises  fourni  à  l'agent  des  sauvages  des  moyens  de  transport 
consistant  en  chevaux  et  charrettes  pour  se  rendre  aux  différentes  réserves  de  son 
agence,  et  j'ai  fourni  des  hommes  et  des  chevaux  pour  transporter  du  bœuf  au  Passage 
des  Pieds  Noirs. 

11  Bn  L'absence  d'un  chirurgien,  le  chef  de  service  de  l'hôpital  a  vacciné  nombre  de 
aauvages." 

Dans  le  district  de  Battleford,  M.  le  surintendant  Herchmer  fait  rapport  que  des 
détachements  ont  été  expédiés  à  Fort-Pitt  et  aux  lacs  qui  se  trouvent  au  nord  de 
cotte  localité  pour  payer  les  sauvages;  la  'même  chose  a  eu  lieu  pour  les  réserves  de 
Ja  rivière  à  la  Bataille. 
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Des  escortes  ont  accompagné  l'agent  pondant  qu'il  faisait  les  paiements  aux 
Battes  de  l'Aigle  et  sur  la  réserve  de  iMoosomin.  A  Cumborland,  les  paiements  ont 
été  faits  par  nos  hommes. 

L'agent  des  sauvages  s'est  déclaré  très  satisfait  de  l'assistance  qu'on  lui 
a  prêtée. 

Dans  le  district  de  Calgary,  un  officier  et  dix  hommes  ont  été  envoyés  à  la  réserve 
des  Pieds-Noirs  pour  agir  comme  escorte  et  aider  au  paiemont  des  sauvages. 

On  a  aussi  fourni  des  escortes  pour  les  autres  réserves,  quand  la  chose  était 
nécessaire. 

Dans  le  district  de  Qu'Appelle,  M.  le  surintendant  Walsh  fait  rapport  qu'à 
l'arrivée  de  Petit-Enfant,  l'Epervier,  et  L'homme  qui-a-pris-1'habit  et  do  leurs 
bandes,  il  fournit  quatre  attelages  à  quatre  chevaux  pour  transporter  les  chefs  sau- 
vages de  Qu'Appelle  à  leur  réserve  d'Iudian-Head,  qui  avait  été  choisie  pour  eux. 

M.  le  surintendant  Walsh  aida  aussi  le  département  des  sauvages  en  lui  fournis- 
sant quatre  attelages  pour  transporter  les  sauvages  sur  leurs  réserves,  et  sur  demande, 
lui  donna  les  services  d'un  sous- officier  qui,  pendant  un  mois,  agit  comme  sous-instru",- 
teur  des  sauvages  sur  la  réserve  d'Assiniboine.  Au  retour  du  sous-officier,  nous  reçûmes 
du  commissaire  des  sauvages  une  lettre  très  flatteuse  sur  la  manière  dont  le  service 
avait  été  fait. 

L'argent  nécessaire  pour  payer  les  sauvages  fut  apporté  du  sixième  évitementda 
chemin  de  fer  Canadien  du  Pacifique  à  Qu'Appelle,  et  l'inspecteur  Griesbach,  escorté 
par  sept  hommes  et  huit  chevaux,  transporta  cet  argent  à  Battleford  et  à 
Cari  ton. 

L'argent  destiné  aux  sauvages  du  traité  n°  4,  fut  escorté  de  la  station  Qu'Appelle 
au  f  >rtdu  même  nom,  et  remis  à  l'agent  des  sauvages  à  cet  endroit. 

Des  escortes  et  de  l'aide  ont  été  fournis  aux  agents  d'Indian-Head,  de  la  séserve 
de  Pasqua  et  du  lac  à  la  Vase,  à  l'époque  des  paiements. 

Partout,  dans  les  territoires,  les  garçons  de  service  de  notre  chirurgien  et  de 
l'hôpital  ont  soigné  les  sauvages  et  en  ont  vacciné  un  grand  nombre. 

SERVICE  GÉNÉRAL  DE  LA  POLICE. 

L'an  dernier,  le  service  de  notre  police  a  été  très  rude.  Cela  est  dû,  en  grande 
partie,  à  la  construction  du  chemin  de  fer  Canadien  du  Pacifique,  qui  a  employé  plu3 
de  4,000  hommes  pendant  tout  l'été,  et  de  ce  nombre,  plusieurs  fort  mauvais  sujets. 
Toutefois,  je  suis  heureux  d'avoir  à  dire  que,  grâce  à  ce  qu'ils  ne  pouvaient  se  procurer 
de  liqueurs  fottes,  ils  n'ont  pas  été  très  gênants.  iMais  la  police  a  eu  fort  à  faire  pour 
empêcher  les  aventuriers  de  leur  procurer  du  whisky.  Sur  un  parcours  où  des  mon- 
tai ;  s  considérables  étaient  distribués  à  des  hommes  de  la  catégorie  des  terrassiers  de 
chemin  de  fer,  on  devait  s'attendre  à  de  nombreuses  tentatives  de  leur  fournir  des 
liqueurs  fortes.  Si  Ton  n'eût  pas  réussi  à  empêcher  ce  trafic,  il  est  probable  que  j'au- 
rais à  parler  do  nombre  de  déprédations  commises.  J'oserai  dire  que  jamais  encore, 
dans  l'histoire  de  la  construction  d'un  chemin  de  fer  traversant  la  région  de  l'ouest, 
on  n'avait  eu  à  mentionner  aucun  crime  sur  le  parcours  des  travaux.  J'ajouterai  que 
cela  fait  grand  honneur  au  gouvernement,  qui  a  su  établir  et  mettre  en  vigueur  de 
sages  lois  pour  la  prévention  du  crime. 

Il  y  a  eu  très  fréquemment  des  vols  de  chevaux  ;  dans  plusieurs  cas,  on  n'a  pu 
arrêter  et  punir  les  coupables,  qui  avaient  franchi  la  frontière.  Toutefois,  il  n'a  pas 
été  épargné  d'efforts,  et  non  sans  succès,  comme  on  peut  en  juger  par  l'annexe  au 
prêtent  rapport. 

Règle  générale,  la  conduite  des  sauvages  a  été  bonne  l'an  dernier. 

Il  m'est  impossible  de  donner  tous  les  détails  du  service  de  la  police  dans  les 
différents  districts,  mais  le  récitsuccinct  d'un  ou  deux  cas  fera  comprend  te  l'importance, 
et  parfois,  les  difficultés  de  ce  service,  et  ce  récit  ne  sera  peut-être  pas  sans  intérêt. 

En  terminant  mon  rapport  annuel  de  l'an  dernier,  je  faisais  allusion  à  la  corres- 
pondance soumise,  relativement  aux  troubles  qui  eurent  lieu,  au  mois  de  janvier  de  la 
même  année,  avec  les  sauvages  Pieds-Noirs,'  ou  plutôt  au  sujet  de  leur  réserve  du. 
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P.  -sage  des  Pieds-Noirs.  Vous  vous  rappelez  que  ces  troubles  furent  occasionnés  par 
l'arrestation  d'un  Pied-Noir,  nommé  le  Cerf,  accusé  d'avoir  tiré  un  coup  de  feu  avec 
intention  de  tuer,  et  que  les  sauvages  offrirent  résistance  au  premier  détachement 
envoyé  pour  opérer  son  arrestation.  Toutefois,  des  mesures  furent  de  suite  prises 
par  l'officier  commandant  au  fort  McLeod,  M.  le  surintendant  Crozier,  qui  partit  lui- 
même,  avec  tous  les  hommes  dont  il  pouvait  disposer,  pour  aller  renforcer  le  détache- 
ment du  Passage  des  Pieds  Noirs.  Le  Cerf  fut  arrêté  et  incarcéré  en  attendant  son 
procès,  et  l'on  prit  les  précautions  nécessaires  pour  repousser  toute  tentative  hostile 
que  pourraient  faire  les  sauvages.  On  leur  expliqua  le  plus  clairement  possible  que 
la  loi  serait  appliquée  et  l'ordre  maintenu,  que  la  police  avait  été  envoyée  dans  la 
région  à  cet  effet,  et  que  toute  résistance  de  leur  part  serait  punie  comme  elle  le 
méritait.  Voyant  que  la  police  était  résolue  à  appliquer  strictement  la  loi,  et  en 
présence  d'un  effectif  suffisant  pour  assurer  l'obéissance  et  le  respect,  quand  même  il 
aurait  fallu  avoir  recours  à  des  mesures  extrêmes,  les  sauvages  se  soumirent  en  accep- 
tant l'arrestation  du  Cerf  ;  on  avait  eu  soin  de  leur  assurer,  de  la  manière  la  plus 
po-itive,  que  l'on  ne  tolérerait  pas  un  instant  de  résistance  de  leur  part,  et  qu'on  ne 
permettrait  point  d'intervenir  dans  l'impartiale  administration  de  la  justice,  pas  plus 
à  eux  qu'aux  blancs. 

Bien  que  très  satisfait  des  mesures  énergiques  prises  par  le  surintendant  Crozier, 
je  crus  prudent  d'envoyer,  comme  renfort  au  fort  McLeod,  trente  sous-officiers  et 
soldats.  Je  donnai  donc  ordre  à  un  détachement  de  ce  chiffre  de  se  rendre,  le  plus 
tôt  possible,  du  fort  Walsh  au  fort  McLeod.  Mes  ordres  à  cet  effet  furent  prompte- 
m  ent  exécutés,  et  comme  je  vous  en  ai  déjà  informé,  cette  mesure  a  eu,  sans  aucun 
doute,  le  meilleur  effet  sur  l'esprit  des  sauvages. 

Le  1er  mai,  avant  l'arrivée  des  recrues,  le  G-rand-Ours  (alors  un  des  chefs  non 
compris  dans  les  traités)  arriva  à  Fort-Walsh.  Il  arriva  avant  ses  guerriers,  qui,  me 
di'-il,  étaient  tous  en  route,  au  nombre  de  130  loges.  Je  lui  répondis  immédiatement 
qii"  je  ne  voulais  point  que  ces  sauvages  approchassent  du  fort  et  qu'ils  ne  recevraient 
aucune  assistance  du  gouvernement.  Je  lui  conseillai  de  les  diriger  vers  une  localité 
appelée  Le  Lac,  où  ils  pourraient  vivre  de  leur  pêche. 

Le  Grand-Ours  se  conforma  à  mon  désir,  et  pendant  quelque  temps  je  n'entendis 
plus  parler  de  lui.  Néanmoins,  j'appris  ensuite  qu'il  se  tenait  tous  les  jours  des  con- 
seils dans  son  camp,  et,  de  plus,  que  le  résultat  de  ces  conseils  était  que  lui-même  et 
se<  guerriers  avaient  résolus  de  venir  au  fort  Walsh,  de  faire  des  demandes  exorbi- 
tantes de  provisions,  et,  en  cas  de  refus,  de  s'en  emparer.  Je  crus  donc  nécessaire  de 
fai  re  transporter  à  l'intérieur  du  fort  toutes  les  provisions  destinées  aux  sauvages. 
Jusque-là,  ces  provisions  avaient  été  emmagasinées  dans  une  maison  du  village, 
louée  par  le  département  des  sauvages.  Je  fis  aussi  rentrer  les  munitions  de  MM.  T. 
A.  Powers  et  frères,  les  seuls  trafîcants  de  Fort-Walsh,  et  les  fis  mettre  dans  notre 
magasin. 

Je  consignai  tous  les  hommes  à  la  caserne,  fis  ])lacer  les  canons  de  7  en  position 
d^ns  les  bastions,  et  pris  toutes  les  dispositions  nécessaires  pour  tenir  prêt  à  tout 
événement  l'effectif  que  je  pouvais  utiliser  en  ces  circonstances.  Le  14,  le  Grand- 
Oirs  arriva  au  fort  avec  150  hommes  armés.  Des  éclaireurs  avaient  informé  le 
Gr.-.nd-Ours  des  dispositions  prises  par  nous  ;  et  la  chose  eut  le  meilleur  effet. 

Les  sauvages  qui  l'accompagnaient  se  comportèrent  fort  bien  et  nous  tinrent  les 
discours  les  plus  polis.  Je  tins  conseil  avec  le  Grand-Ours  et  ses  guerriers,  à  l'inté- 
rieur du  camp,  n'en  laissant  entrer  aucun  avec  se  -  arm^s,  et  je  leur  déclarai  que, 
comme  sauvages  non  compris  dans  les  traités,  ils  n'avaient  aucun  droit  à  l'assistance 
du  gouvernement. 

Dans  le  cours  do  notre  entrevue,  le  Grand-Ours  me  demanda  des  munitions,  que 
je  refusai.  Je  puis  dire  que  la  façon  dont  je  le  traitai  eut  le  meilleur  effet,  car  elle 
lui  prouva  que,  comme  sauvage  non  compris  dans  les  traités,  il  n'obtiendrait  aucune 
as  istanco  du  gouvernement,  et  que  toute  tentative  de  sa  part  pour  s'en  procurer 
sciait  entièrement  inutile. 

Le  4  mai,  l'inspecteur  MacDonell,  officier  commandant  de  la  Montagne  de  Bois, 
reçut  de  M.  Ijégaré,  traficant  qui  venait  d'arriver  du  Fort-Buford,  E.-U.,  avis  que 
dans    la   soirée    du    28  avril,  pendant  que  M.  Lëgaré  était  campé  sur  la  route  de  la 
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ÎMoutagnede  Bois,  un  puni  do  trente-deux  guerriers  Cris  so  présenta  à  lui  et  demanda 
des  provisions. 

M.  Légaré  était  accompagné  d'un  métis  et  d'un  ttioux.  Lui-mêmo  et  les  homi 
dounèrent  dos  aliments  aux  Crin.  Pou  après,  ceux-ci  pi  iront  de  force  cert  i  articles 
dans  les  voiures  et  menacèrent  do  mort  sos  compagnons.  Pendant,  la  nuit  M.  Lé 
entendit  les  sauvages  décider,  en  conseil,  do  le  tuer,  ainsi  que  le  Sioux.  A  l'approche 
du  jour  un  autre  conseil  fut  tenu,  et  .M .  Légaré  constata  que  le  co  ps  ennemi  était 
composé  de  deux  détachements,  l'un  venant  des  Buttes  de  Cyprès  et  l'autre  de  la 
Montagne  de  Bois.  Les  gens  des  Buttes  de  Cyprès  voulaient  que  l'on  mît  do  suite 
à  effet  ce  qui  avait  été  résolu.  Mais  !e  plan  fut  modifié  ;  on  décida  do  laisser  Légaré 
-et  ses  compagnons  -  qui  avaient  é'é  désarmés — "  faire  encore  un  repos  "  avant  de  les 
tuer.  Au  point  du  jour,  Légaré  se  prépara  à  partir.  Suivit  une  terrible  scène 
d'après  la  relation  de  M.  Légaré.  Les  sauvages  avaient  pris  possession  dos  voitures. 
Légaré  s'attendait  d'un  moment  à  l'autre  de  recevoir  son  coup  de  mort  ;  les  sau- 
vages faisaient  un  bruit  terrible;  quelques-uns  voulaient  scalper  tout  le  parti  ;  d'autres 
ne  voulaient  tuer  que  le  Sioux. 

Deux  coups  de  feu  partirent  ;  heureusement  ils  ne  portèrent  pas.  Il  s'ensuivit 
une  confusion  générale,  et  les  sauvages  commencèrent  à  craindre  de  tuer  leurs  propres 
compagnons.  Finalement  Légaré  léussit  à  acheter  la  vie  de  ses  hommes,  en  auto- 
laVant  les  Cris  à  prendre  ce  qu'ils  voudraient;  il  fut  laissé  libre  avec  ses  gens  après  que 
les  sauvages  eurent  pillé  ses  voitures,  emportant  couvertures,  carabines,  munitions,  etc. 

Au  reçu  de  ces  nouvelles,  l'inspecteur  xMacdonnell  expédia  des  messages  à  tous 
les  campements  de  métis  et  de  sauvages  alliés,  dans  un  rayon  de  20  milles  de  son  poste, 
les  avertissant  de  se  tenir  en  garde  contre  ce  parti  de  guerriers  et  de  lui  en  signaler 
les  moindres  traces,  ajoutant  que,  si  on  ne  les  faisait  pas  prisonniers,  la  paix  ne  pourrait 
être  maintenue  dans  le  district,  parce  que  ces  mêmes  sauvages  avaient  constamment 
occasionné  des  troubles  tout  le  printemps.  Il  était  donc  résolu  à  les  arrêter,  coûte 
que  coûte.  Peu  après  un  métis  qui  léside  à  15  milles  à  l'est  du  poste,  fît  rapporta 
l'inspecteur  McDonnell  que  le  soir  précédent,  an  moment  où  il  menait  paître  les  che- 
vaux, il  rencontra  huit  guerriers  sauvages  à  pied,  tous  munis  de  lariats  (indice  certain 
qu'ils  étaient  partis  pour  voler  des  chevaux).  Ces  guerriers  admirent  qu'ils  allaient 
voler  des  chevaux,  en  promettant  qu'ils  n'en  prendraient  aucun  de  ceux  appartenant 
aux  métis.  D'après  la  description  dos  sauvages  qui  avaient  attaqué  Légaré,  le  métis 
supposa  que  ceux  dont  il  parlait  appartenaient  au  même  parti  de  guerriers. 

M.  l'insr  ecteur  Macdonnell  fit  immédiatement  monter  à  cheval  tous  les  hommes 
qu'il  avait  à  sa  disposirion,  et  partit  pour  opérer  l'arrestation  dos  sauvages,  accompa- 
gné do  Légaré,  qu'il  avait  fait  venir  pour  les  identifier.  Il  prit  la  direction  du  camp 
de  méÛM,  situé  à  15  milles  du  poste,  direction  que  les  sauvages  avaient  également 
suivie.  A  un  quart  de  raille  du  cnmp,  un  éclaireur  fut  envoyé  pour  recueillir  des 
Renseignements.  Il  dit  aux  hommes  du  camp  qu'il  était  en  cherche  de  quatre  che- 
vaux volés  à  la  Montagne  de  Bois.  On  lui  répondit  qu'ils  n'étaient  pas  au  camp, 
parce  que  huit  Cris  venaient  d'arriver  à  pied.  L'inspecteur  Macdonnell  se  rendit  de 
suite  au  camp,  composé  d'environ  45  lo^es.  En  y  arrivant,  il  trouva  une  grande 
fouie  et  toutes  les  portes  des  loges  fermées*  Il  demanda  les  sauvages  Cris;  on  nia 
leur  présence  au  camp. 

Tout  le  camp  semblait  de  mauvaise  humeur  et  peu  disposé  à  laisser  fouiller  les 
loges;  un  met  s,  entre  autres,  qui  parle  un  pou  anglais,  s'y  opposa  énergiquement. 
L'inspecteur  Macdonnell  visa  cet  homme  avec  son  revolver.  Cela  calma  la  foule,  qui 
montra  des  loges  où  l'on  trouva  sept  Cris.  Ils  furent  arrêtés  et  désarmés,  et  on  de- 
manda le  huitième,  qui  fut  enfin  livré.  Les  prisonniers  furent  conduits  au  poste  de 
la  Montagne  de  Bois.  Le  lendemain,  l'inspecteur  Macdonnell  commença  leur  interro- 
gatoire, et  les  fit  incarcérer  en  attendant  leur  procès.  Sab^équemment  il  les  fit 
transférer  à  Qu'Appelle,  où  ils  furent  jugés  eL  trouvés  coupables  par  le  magistrat  sti- 
pendiai re. 

Nous  avons  toujours  aidé  autant  que  possible  à  retrouver,  pour  les  rendre  à 
leurs  propriétaires,  les  mules  et  chevaux  volés  aux   Etats-Unis   et   amenés  dans   les 
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limites  des  territoires.     Nos  efforts  dans  ce  sens  ont  fort  bien  réussi,  comme  on  va  le 
voir  par  les  faits  que  je  vais  relater. 

Dans  le  cours  du  mois  de  mai  dernier,  un  citoyen  américain  de  la  rivière  Maria, 
Montana,  arriva  au  fort  Walsh.  Il  me  donna  la  description  de  11  chevaux  qu'il 
croyait  lui  avoir  été  volés  par  nos  sauvages.  J'envoyai  un  détachement  do  police 
aux  divers  camps  et  réussis  à  trouver  et  remettre  tous  les  chevaux  volés,  en  ayant 
soin  que  l'homme  qui  les  avait  perdus  n'eût  à  encourir  aucune  dépense. 

Une  autre  affaire  eut  lieu  pendant  le  même  mois.  Le  16,  je  reçus  avis  qu'uni 
parti  de  guerriers  cris,  appartenant  au  camp  du  Grand-Ours,  avaient  passé  à  10 
milh-s  au  sud  de  Fort- Walsh,  en  route  pour  leur  camp  du  Lac,  30  milles  à  l'est  de  ce 
poste,  avec  une  bande  de  chevaux  de  prix.  Les  marques  que  l'on  avait  vues,  indi- 
quaient que  ce.-  chevaux  avaient  été  volés  à  des  blancs  du  sud  de  la  ligne.  Le  lende- 
main du  jour  où  je  reçus  cet  avis,  deux  Américains  de  la  rivière  Teton,  près  du  t'»rt 
Benton,  Montana,  arrivèrent  au  fort  Walsh.  Ces  hommes  donnèrent  une  description 
complète  des  chevaux  volés  et  apportèrent  des  lettres  de  colons  relatives  à  d'autres 
chevaux  volé-  à  la  même  époque.  D'après  certains  aveux  faits  par  les  sauvages 
(guerriers  du  Grand-Ours),  j'appris  qu'un  parti  de  guerriers  avait  tait  une  razzia  d»i né 
un  établissement  américain  de  la  rivière  Teton,  et  y  avait  volé  presque  tous  les  che- 
vaux. Immédiatement  après  l'arrivée  de  ces  Américains,  j'envoyai  chercher  le  Gn  and- 
Our^,  qui  se  trouvait  alors  à  Fort- Walsh,  et  l'informai  que  j'allais  partir  pour  son 
camp,  ce  que  je  fis  une  demi-heure  après  l'arrivée  des  Américains,  afin  de  retrouver 
les  chevaux  que  ses  gens  avaient  volés.  Je  partis  avec  un  officier  et  22  hommes, 
emmenant  le  Grand-Ours  avec  moi.  Les  deux  Américains  m'accompagnaient.  En 
arrivant  au  Lac,  je  trouvai  le  camp  des  (  ris  au  complet  et  formé  de  500  loges.  Je 
leur  dis  que  je  prétendais  me  faire  remettre  tous  les  chevaux  volés  jusqu'au  dernier. 
Ils  m 'obéirent  et  m'emmenèrent  tous  les  chevaux,  à  l'exception  de  un  ou  deux  qui 
s'é. aient  égarés,  mais  que  l'on  m'emmena  ensuite.  Le  lendemain  matin,  je  revins  à 
Fort- Walsh  avec  32  chevaux.  J'avais  dit  aux  sauvages  du  Lac  que  les  vols  de  che- 
vaux, soit  au  nord,  soit  au  sud  de  la  frontière,  devaient  cesser,  car  on  leur  reprendrait 
tous  les  chevaux  qu'ils  voleraient,  et  que  si  l'on  pouvait  découvrir  les  voleurs,  ils 
seraient  sévèrement  punis.  J'ajouterai  que  les  chefs  sauvages  Pie- a-Pot  et  Peti:-?in 
m'aidèrent  de  leur  mieux  à  trouver  ces  chevaux. 

A  Qu'Appelle,  6  mules  et  9  chevaux  volé?  à  Fort-Buford,  E.  IL,  furent  trouvés 
par  l'inspecteur  Griesbach,  de  la  division  B,  et  remis  à  MM.  Leighton,  Jordan  et  Cie, 
leurs  propriétaires. 

Je  pourrais  citer  plusieurs  cas  où  quelques  chevaux  volés  dans  le  Montana,  ont 
été  trouvés  et  remis  à  leurs  propriétaires. 

Au  commencement  de  la  saison,  le  voisinage  des  Buttes  des  Cyprès  était  infes- 
té de  voleurs  de  chevaux  ;  c'étaient  pour  la  plupart,  des  sauvages  américains  do  la 
réserve  des  Piégânes,  située  90  milles  à  l'ouest  de  Fort-Shaw,  Montana,  On  volait 
nombre  de  chevaux  aux  sauvages  et  aux  blancs  du  Canada.  Kègie  générale,  on  ne 
pouvait  trouver  ces  chevaux,  qui  étaient  immédiatement  emmenés  au  delà  de  la  fron- 
tière avant  que  nou3  eussions  été  informés  du  vol  et  que  nous  eussions  pris  les 
moyens  de  nous  mettre  à  la  poursuite  des  voleurs.  Je  regrette  d'avoir  à  dire  qu'on 
n'a  pu  reprendre  les  chevaux,  bien  que  leurs  propriétaires  eussent  découvert  où  ils 
étaient,  parce  que  le  département  américain  des  sauvages  n'a  pas  montré,  pour  nos 
concitoyens,  les  dispositions  dont  nous  avons  toujours  fait  preuve  autant  que  pos- 
sible à  l'égard  des  leurs. 

Le  fait  suivant  n'a  p*ts  besoin  de  commentaires  : 

Un  métis,  nommé  Pelletier,  était  campé  aux  Buttes  des  Cyprès,  avec  un  gra-d 
nombre  de  chevaux.  Il  fut  attaqué  par  des  sauvages  des  Etats  Unis,  qui  tirèrent  sur 
lui  et  emmenèrent  sos  chevaux  de  l'autre  côté  de  la  frontière.  Subséquemmerit,  il 
visita  la  réserve  des  Piégânes,  où  il  reconnut  plusieurs  de  ses  chevaux,  mais  ne  put  en 
reprendre  possession. 

J'ai  écrit  à  MM.  J.  G.  Baker  et  Cie,  les  priant  d'essayer,  avec  l'aide  du  shérif,  à 
retrouver  les  chevaux  de  Pelletier,  ainsi  que  ceux  qui  ont  été  volés  subséquemment 
à  la  compagnie  du  chemin  de  fer  Canadien  du  Pacifique. 
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Les  autorités  militaires  dos    Etats-Unis  nous  ont  toui  qu'elles 

ont  pu,  on  pareils  cas,  bien  qu'elles  n'aient  pas  les  mêmes  ressources  que  nous. 

Dans  son  rapport  annuel,  lo  général  Sheridan,  do  l'année  américaine,  parle  dos 
relations  amicales  qui  existent  entre  les  troupes  des  Etats-Unis  et  notre  p'  lice,  rela- 
tions qui,  dit-il,  contribuent  beaucoup  à  maintenir  la  tranquilliié  lo  long  do  la 
frontière. 

Le  29  mai  dernier,  un  parti  d'environ  doux  cents  Gens  du-Sang  arriva  à 
Foit-Wal.-h,  venant  <ie  leur  léserve,  près  de  Fort  McLeod»  Ces  doux  conta 
hommes  étaient  bien  montés  et  complètement  armés  en  guerre  ;  ils  avaient 
tous  des  carabines  Winehester  rayées  et  beaucoup  de  munition  ■.  A  leur  arrivée 
ils  vinrent  immédiatement  me  trouver  et  m'informèrent  que  les  Cris  leur  avaient  volé 
près  de  quarante  chevaux  dans  le  cours  de  l'hiver.  Ils  venaient  pour  les  reprendra 
et  se  proposaient  do  se  rendre  au  camp  des  Cris,  au  Lac,  à  l'est  do  Fort- 
Walsh.  Persuadé  que  si  co  plan  de  campagne  é'ait  mis  à  exécution  il  on 
résulterait  des  troubles  sérieux,  je  dis  aux  Gens-du-Sang  que  je  ne  permettrais  pas 
cette  tentative,  ajoutant  que  j'enverrais  un  officiel-,  avec  un  détachement  et  quelques 
hommes  influents  au  camp  des  Cris,  et  que  si  leurs  chevaux  y  étaient  ils  leur  seraient 
rendus.     Ils  consentirent  à  cet  arrangement. 

Je  chargeai  l'inspecteur  Fréchette  de  cette  expédition  ;  six  Gens-du-Sang 
l'accompagnèrent  au  camp  des  Cris. 

Le  lendemain,  cet  officier  revint  avec  trois  chevaux  appartenant  aux  Gens-du- 
Sang.  J'étais  persuadé  qu'à  l'exception  d'un  ou  deux  chevaux  qui  furent  «ubsé- 
quemment  rendus  par  les  Cris,  les  chevaux  que  les  Gen- -du-Sang  avaient  perdu 
avaient  été  volés  par  des  sauvages  américains. 

Dans  la  soirée  du  30  mai,  j'eus  une  entrevue  avec  les  Gens-du-Sang.  Ils  avaient 
l'air  fort  désappointés  de  n'avoir  pas  trouvé  leurs  chevaux,  de  lu  disparition  de-quels 
ils  persistaient  à  accuser  les  Cris,  bien  qu'une  femme  de  leur  propre  tribu,  qui  avait 
passé  quelque  temps  chez  les  Cris,  leur  donnât  l'assurance  qu'aucun  de  leurs  chevaux 
n'avaii  été  vu  dans  le  camp  des  Cris,  sauf  ceux  qui  avait  été  rendus  et  les  trois  que 
la  police  avait  ramenés.  Les  entrevues  dont  je  parle  eurent  lieu  dans  mon  bureau  ; 
j'avais  invité  quelques  sauvages  à  entrer  (sans  leurs  armes)  au  fort.  Ils  parlèrent, 
dans  les  termes  les  plus  bienveillants,  de  la  police  et  de  moi-même.  Il  me  promirent 
de  retourner  chez  eux  le  lendemain  matin.  Tors  2  heures,  dans  la  nuit  du  i-5l  mai, 
le  surintendant  Cotton  me  fit  rapport  qu'il  y  avait  de  l'agitation  dans  le  camp  des 
Gens-du-Sang,  qu'il  venait  de  vit-iter.  Nombre  de  ces  sauvages  étaient  partis  à 
cheval  dans  la  direction  du  chemin  McLeod,  et  les  quelques-uns  qui  restaient  au 
camp  avaient  sellé  leurs  chevaux.  Je  me  rendis  immédiatement,  avec  le  surinten- 
dant Cotton,  en  avant  du  poste  où  les  Gens-du-Sang  avaient  établi  leur  camp.  Les 
sauvages  venaient  de  partir,  leurs  feux  étaient  encore  allumés,  et  quelques  chandelles 
brûlaient  dans  les  tentes  que  je  leur  avais  prêtées,  le  temps  étant  fort  orageux.  Les 
sauvages  continuèrent  leur  route,  en  hurlant  et  tirant  des  coups  de  carabii  e,  preuve 
qu'ils  étaient  surexcités.  Le  camp  indiquait,  presque  partout,  qu'ils  étaient  partis 
en  grande  hâte,  parce  que  des  tasses,  des  ustensiles  de  cuisine,  et  même  dos  aliments, 
avaient  été  abandonnés.  Les  tentes  que  je  leur  avais  prêtées  n'étaient  pas  endom- 
magées, mais  environ  huit  loges  de  Ciis  qui  se  trouvaient  tout  près  de  là,  avaient  été 
démolies  et  détruites  par  les  Gens-du-Sang.  Par  bonheur,  les  occupants  avaient 
abandonné  les  loges,  en  entendant  le  bruit  quo  faisaient  les  Gens-du-Sang.  Les 
femmes  Cris  s'étaient  cachées  dans  des  maisons  do  la  colonie,  car  elles  craignaient 
naturellement  le  Gens-du-Sang,  qui  sont  les  ennemis  héréditaires  des  Cris.  A  uno 
faible  distance  de  ce  camp,  je  trouvai  lo  cadavre  d'un  Cri.  L'aide-chirurgien 
Kennedy  examina  le  cadavre,  qui  portait  sept  ou  huit  blessures  faites  par  des  balles 
et  trois  coups  de  couteau.  L'homme  avait  été  scalpé.  Je  fis  immédiatement 
transporter  le  cadavre  dans  la  loge,  et  il  fut  enterré  quelques  heures  plus  tard. 
Le  défunt  était  un  pauvre  idiot,  presque  aveugle. 

A  leur  arrivée,  les  Gens-du-Sang  m'avaient  présenté  des  lettres  de  leur  agent. 

Je  signalerai  ici  les  dangers  et  les  funestes  résultats  auxquels  on  s'expose  en  per- 
mettant aux  sauvages  de  quitter  leurs  réserves  en  grand  nombre. 
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Je  sais  parfaitement  qu'il  est  difficile  d'empêcher  cela,  mais  il  est  de  la  plus  ha 'i  te 
imp  >rtance  que  les  agents  des  sauvages  surveillent  toujours  de  près  ces  mouvements, 
et  usent  de  toute  leur  influence  auprès  des  sauvages  pour  les  empêcher  de  partir 
ainsi . 

Quant  au  meurtre  susmentionné  du  sauvage  cri,  je  suis  d'opinion  qu'il  a  été  com- 
mis par  quelques  jeunes  guerriers  fougueux,  humiliés  de  retourner  sans  leurs  chevaux 
dans  leur  tribu,  qui  leur  reprocherait  de  n'avoir  rien  accompli,  malgré  l'effectif,  consi- 
dérable du  corps  d'expédition. 

Je  puis  ajouter  que,  tout  dernièrement,  les  Cris  ont  envoyé  du  tabac  et  du  sucre 
(présents  faits  en  signe  de  paix)  à  tous  les  chefs  de  la  nation  des  Pieds-Noirs,  et  j'es- 
père apprendre  bientôt  que  les  présent*  ont  été  acceptés. 

Le  tableau  suivant  des  causes  jugées  donnera  une  idée  approximative  du  service 
de  la  police. 

Relevé  des  procès  criminels  et  autres,  jugés  par  le  lieutenant-colonel  frvine,  M.S., 
et  autres  magistrats,  dans  les  divers  districts  des  territoires,  pondant  l'année  1882, 
d'après  l'annexe  D:  — 

Meurtre 3 

Viol 3 

Vol  de  chevaux. 16 

Vol  de  bestiaux 1 

Parjure 1 

Larcin 42 

Tuer  du  bétail ...  1 

Dommages  causés  à  la  propriété 18 

Bris  de  prison 2 

Vente  illicite  de  liqueurs  enivrantes 39 

Possessien  illégale  de  liqueurs  enivrantes 52 

Jeu 31 

Assaut 28 

Pour  avoir  acheté   des  sauvages  des   produits  "de  la  ferme  du 

gouvernement 1 

Mépris  de    cour 1 

Ca^  de  folie 2 

Causes  diverses 36 

Dissimulation  de  naissance 1 

278 

Ce  tableau  ne  comprend  pas  nombre  de  causes  purement  civiles,  telles  que  pour- 
suit 's  p  mr  dettes,  etc.,  etc. 

Dans  mon  rapport  de  l'an  dernier,  je  recommandais  fortement  l'abandon  du  fort 
Walbh.  Il  faut  se  rappeler,  toutefois,  que,  quand  ces  recommandations  furent  faites, 
il  était  compris  que  la  compagnie  du  chemiu  de  fer  Canadien  du  Pacifique  se  propo- 
sait do  faire  passer  sa  ligne  au  nord  des  Butter  des  Cyprès,  pour  traverser  la  Saskat- 
chewan  près  de  l'embouchure  de  la  rivière  du  Daim-Rouge.  Des  le  26  avril  dernier,  je 
vous  informai  que  j'avais  eu  plusieurs  conversations  avec  M..  C.  E.  Peny,  ingénieur  de 
la  compagnie  chargé  du  tracé;  d'après  l'ensemble  de  ces  conversations,  je  compris 
que  la  ligne  du  chemin  de  fer  Canadien  du  Pacifique  passerait,  à  partir  du  creek  de 
la  Mâchoire-d'Orignal,  un  peu  plus  au  sud  qu'on  ne  l'avait  cru  d'abord.  J'appris 
alors  que  la  ligne  passerait  probablement  au  sud  du  lac  des  Iles,  en  suivant  la  bise 
de-  Buttes  des  Cyprès  et  traversant  la  Saskatchewan-Sud,  à  la  couléa  des  Sept- 
Personnes,  à  un  point  connu  sous  la  dé-ignaiion  de  Bonnet-de- Médecine.  Depuis  lors, 
on  a  fait  passer  la  ligne  à  moins  de  trente  (30)  milles  de  hort-Walsh.  A  propos  de 
ce  changement  j'ai  reçu  de  M  Perry  une  lettre  dont  je  vous  ai  envoyé  copie  et  dans 
laquelle  il  demandait  la  protection  de  la  police  pour  certains  partis  d'employés  de  la 
compagnie.     On  m'informait,  en  même  temps,  que  de  grandes  quantité?  de  provisions 
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allaient   être   expédiées   par   Fort-Walsh,  ot   qu'un    nombre  considérable  d'homme» 
allaient  être  employés  de  suite  dans  les  environs  des  Huttes  des  Cyprès. 

Ces  faits  changeaient  essentiellement  l'état  des  choses,  et  je  me  vis  obligé  de 
modifier  un  peu  mes  recommandations  antérieures,  en  ce  qui  regardait  l'abandon 
immédiat  du  fort  Walsh,  parce  que  je  comprenais  la  nécessité  de  maintenir  un  corps  de 
police  dans  le  voisinage  pour  protéger  les  partis  de  travailleurs  contre  les  sauvages 
américains  et  les  nôtres,  ainsi  que  pour  empêcher  la  contrebande  et  la  vente  illicite 
du  whisky  par  des  aventuriers  des  Etats-Unis.  Je  recommandai  donc  de  ne  point 
abandonner  le  fort  Walsh  tant  que  nous  n'aurions  point  de  renseignements  positifs 
.sur  le  tracé  du  chemin  de  fer  Canadien  du  Pacifique  ;  dans  l'intervalle,  on  pourrait 
choisir  un  emplacement  convenable  pour  un  nouveau  fort,  probablement  près  du  Pas- 
sage de  la  Saskatchewan-Sud,,  35  milles  environ  au  nord-ouest  de  la  tête  des  Buttes 
des  Cyprès.  En  apprenant  quel  était  le  tracé  définitif  du  chemin  do  fer  Canadien  du 
Pacifique,  je  vous  écrivis,  demandant  une  décision  immédiate  au  sujet  de  l'emplace- 
ment de  notre  nouveau  fort.  Je  basais  cette  recommandation  sur  la  supposition  que 
l'emplacement  serait  choisi  au  Passage  de  la  Saskatchewan-Sud  ou  dans  'les  envi- 
rons. J'ajoutais  que  si  le  gouvernement  trouvait  le  point  trop  éloigné  vers  l'ouest,  il 
serait  nécessaire,  dans  tous  les  cas,  de  construire  un  poste  dans  le  voisinage  de» 
Buttes  des  Cyprès. 

Votre  télégramme  du  29  juillet  dernier  m'informait  que  le  creek  Tas-d'Oscment» 
avait  été  choisi  pour  y  établir,  le  quartier  général  de  la  police  ;  vous  m'indiquiez  aussi 
le  nombre  et  les  dimensions  des  bâtiments  à  ériger  pour  casernes  et  écuries.  Je  reçu» 
ce  télégrammes  à  Fort-McLeod. 

Peu  après  mon  retour  de  ce  poste  à  Fort-Walsh,  je  me  rendis  à  Qu'Appelle  ; 
après  avoir  inspecté  la  division  B,  j'accompagnai  Son  Honneur  le  lieutenant-gouver- 
neur au  Tas-d'O^ements. 

J'indiquai  l'emplacement  des  bâtiments  à  l'inspecteur  Steele,  qui  m'avait  accom- 
pagné. 

Immédiatement  je  transportai  le  quartier  général  de  la  division  B,  de  Qu'Appelle 
à  Eégina. 

A  la  fin  d'octobre  les  pans  d'assemblage  des  bâtiments  commencèrent  à  arriver 
et  l'on  se  mit  à  les  monter. 

Les  quartiers  généraux  furent  transférés  de. Fort- Walsh  à  Régina  le    6  décembre. 

On  constata  bientôt  que  l'augmentation  de  l'effectif  était  une  mesure  des  plus 
judicieuses.  Dans  tous  les  territoires,  elle  eut  pour  effet  de  faire  comprendre  aux 
sauvages  que  le  gouvernement  était  décidé  à  maintenir  l'ordre  et  à  faire  respecter  les 
lois  par  les  sauvages  et  les  blancs,  et  que  l'effectif  était  suffisant  pour  atteindre  ce  but. 

Ce  que  j'ai  dit  du  Grand-Ours  et  des  troubles  au  Passage  des  Pieds-Noirs,  au 
commencement  de  janvier  dernier,  suffit  pour  faire  comprendre  qu'un  effectif  nom- 
breux est  encore  nécessaire  pour  faire  respecter  la  loi  parmi  les  sauvages. 

Grâce  à  l'augmentation  de  l'effectif,  j'ai  pu  envoyer  aux  forts  McLeod  et  Calgary 
des  détachements  qui  y  étaient  grandement  nécessaires. 

A  Fort-McLeod  il  y  a  des  réserves  occupées  par  les  Gens-du  Sang  et  les  Piégânesr 
lesquelles  représentent,  une  population  de  près  de  4,000  âmes.  La  réserve  des  Sarcis,  sur 
laquelle  on  compte  environ  500  âmes,  n'est  qu'à  dix  milles  de  Calgary,  et  la  réserve 
des  Pieds-Noirs  se  trouve  à  56  milles  de  ce  poste,   en  descendant  la  rivière   à  l'Arc. 

Les  établissements  florissants  et  les  grands  ranchos  qui  avoisinent  les  postes 
exigent  la  protection  de  la  police  cpntre  une  population  aussi  nombreuse  de  sauvages, 
sept  mille  en  tout,  approximativement;  il  faut  aussi  maintenir  Tordre  parmi  les  sau- 
vages eux-mêmes. 

Ces  réserves  de  sauvages  se  trouvant  près  de  la  frontière,  il  faut  surveiller 
très  attentivement  les  contrebandiers  des  Etats-Unis. 

Ayant  un  détachement  considérable  à  Qu'Appelle,  j'ai  pu  assurer  protection 
suffisante  au  chemin  de  fer  Canadien  du  Pacifique. 

Des  avant-postes  de  la  division  B  ont  été  établis  sur  tous  les  sentiers  par  lesquels 
on  peut  introduire  des  liqueurs  fortes,  et  des  hommes  ont  été  stationnés  à  divers 
points  sur  la  ligne  pour  empêcher  la  vente  des  liqueurs  et  maintenir  l'ordre  parmi 
les  terrassiers  employés  sur  la  ligne  du  chemin  de  fer. 
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Il  m'eût  été  impossible  de  faire  faire  ce  surcroît  de  service,  si  l'effectif  n'eût  pas 

POLICE  À  CHEVAL  DU  NOKD-OUEST. 

Situation  d'après  les  derniers  rapports. 
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Mémo. — Les  hommes  en  service  extérteur  sont  stationnés  en  petits  détachements  dans  les  localités 
suivantes: — Lac  Plat,  Broad  View,  Moosomin,  Troy,  Mâchoires  d'Orignal,  Rosetta's  Crossing,  Fort 
Pelly,  terminus  de  la  voie  du  chemin  de  fer  C.  P.,  Creek  de  l'Erable,  Passage  des  Dix-Milles,  Crow's 
Nest  Pass,  Whoop  Up,  Stand  Off,  et  le  long  de  la  frontière. 

Voici  copie  d'une  lettre  que  je  viens  de  recevoir  de  M.  W.  C.  VanHorne,  gérant 
général  du  chemin  de  fer  Canadien  du  Pacifique  :  — 

Chemin  de  fer  Canadien  du  Pacifique, 

Bureau  du  gérant  général, 

Winnipeg,  le  1er  janvier  1883. 

Cher  monsieur, — Nos  travaux  de  construction  viennent  de  se  terminer  pour 
l'année  1882,  et  je  re  puis  me  dispenser,  à  cette  occasion,  de  reconnaître  les  obliga- 
tions dont  la  compagnie  est  redevable  à  la  police  à  cheval  du  Nord-Ouest,  dont  le 
zèle  et  l'activité  à  pié^enir  le  trafic  des  liqueurs  er>  maintenir  l'ordre  le  long  de  la 
ligne  en  voie  de  construction,  a  tellement  contribué  à  l'heureux  progrès  des 
travaux.  Eéellement,  sans  l'assistance  des  officiers  et  des  hommes  du  corps  magni- 
fique que  vous  commandez,  nous  n'aurions  pu  accomplir  autant.  Jamais,  à  ma  con- 
naissance, l'ordre  n'a  été  maintenu  d'une  manière  aussi  parfaite  sur  aucune  autre 
grande  ligne  de  travaux. 

Au  nom  de  la  compagnie  et  de  tous  ses  officiers,  je  désire  vous  remercier  et  vous 
dire  combien  nous  vous  sommes  particulièrement  obligés  ainsi  qu'au  major  Walsh. 

J'ai  l'honneur,  etc., 

W.  C.  VanHOENE, 

Gérant  général. 
Au  liout.-col.  A.  G.  Ir/ine, 

Commissaire  de  la  police  à  cheval  du  Nord-Ouest, 
Eégina. 
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Le  chiffre  de  l'effectif  ayant  été  augmenté  do  2')0  hommes,  l'ancien  surintendant 
de  New-Fort,  M.  McKenzie,  commença  le  recrutement  à  Toronto,  dans  les  premiers 
jours  de  janvier.  On  se  proposait  d'abord  d'envoyer  ces  recrues  par  Winm'peg,  et  de 
là  jusqu'au  terminus  du  chemin  de  fer  Canadien  du  Pacifique,  pour  Les  répartir  en- 
suite, dans  toute  la  région,  aux  différents  postes  où  on  en  avait  besoin.  Toutefois, 
les  fortes  inondations  qui  eurent  lieu  au  Manitoba  et  interrompirent,  pendant  quel- 
que temps,  la  circulation  des  chemins  do  fer,  puis  l'incertitude  qui  régnait  à  Fort- 
Wal>h,  au  sujet  des  sauvage-,  fournirent  deux  raisons  pour  modifier  le  programme,  et 
les  recrues  furent  amenées  par  le  lac  Supérieur  et  le  chemin  de  fer  Northern  Pacific 
jusqu'à  Bismarck,  où  elles  furent  mises  à  bord  du  vapeur  Red-Cloud.  De  ià,  elles 
montèrent  le  fleuve  Missouri  jusqu'à  Coal  Banks,  où  le  surientendant  Mclllree 
alla  au  devant  d'elles  avec  des  moyens  de  transport  et  leur  fit  faire  environ  120 
milles,  jusqu'à  Fort- Walsh,  où  elle,1'  arrivèrent  le  11  juin.  C'est  avec  un  profond 
regret  que  j'appris  la  mort  du  surintendant  McKenzie,  qui  avait  laissé  Toronto  pour 
commander  les  recrues,  mais  bientôt,  tomba  malade  à  Prince- Arthur'»  Landing,  où  il 
mourut  au  bout  de  quelque*  joui  s.  L'inspecteur  Dowling  prit  le  commandement  des 
recrues  qui,  au  nombre  de  187,  arrivèrent  avec  le  chirurgien  Jukes  et  l'inspecteur 
Prévost. 

On  engagea  aussi  87  recrues  à  Winnipeg.  Elles  furent  conduites  à  Qu'Appelle 
et  versées  dans  la  division  B.  Subi-équemment,  l'inspecteur  Steele  en  amena  12,  ce 
qui  formait  un  total  de  63  recrues  à  Qu'Appelle. 

On  recruta,  en  tout,  250  hommes,  dont  200  formèrent  l'augmentation  de  l'effec- 
tif et  50  remplacèrent  les  hou  mes  qui  manquaient  ou  avaient  été  congé  liés,  etc. 

Les  recrues  arrivées  au  fort  Walsh,  furent  versées  dans  les  divisions  A,  G-  et  F. 
Ces  recrues  étaient,  pour  la  plupart,  des  hommes  excellents  ;  maison  comptait,  parmi 
elles,  de  tout  jeunes  gens,  physiquement  incapables  de  faire  le  service.  Je  recom- 
mande fortement  que  l'on  n'engage  plus  de  recrues  n'ayant  pas  vingt  et  un  ans,  au 
minimum.  Voici  comment  le  chirurgien  Jukes  s'exprime  à  ce  sujet,  dans  son  rapport 
annuel  : 

"  Les  papiers  de  révision  qui  me  furent  remis  lorsque  je  commençai  à  examiner 
les  recrues  destinées  à  entrer  dans  la  police  au  mois  de  mai  dernier,  ne  m'autorisaient 
pas  à  refuser  les  hommes  de  18  à  40  ans,  autrement  incapables.  Cette  règle  est  bonne 
pour  l'armée  régulière,  où  les  hommes  s'engagent  pour  une  plus  longue  période,  et  où 
le  service  est  beaucoup  moins  pénible  qu'ici  ;  mais  pour  les  engagements  à  terme  court, 
de  5  ans,  par  exemple,  avec  la  perspective  d'être  exposée  fréquemment  aux  intempé- 
ries du  climat  et  d'avoir  à  faire  un  service  pénible,  la  recrue  de  18  ans  est  trop  jeune. 

Pour  ce  service,  il  voudrait  mieux  fixer  l'âge  de  23  à  40  ans.  Si  cette  limite 
était  adoptée,  la  suffisance  de  la  force  serait  mieux  assurée,  les  listes  de  malade-*  dimi 
sueraient,  et  le  nombre  des  hommes  qui,  tous  les  ans,  prennent  leur  congé,  de 
reforme,  serait  réduit  à  son  minimum. 

Maintenant  que  les  quartiers  généraux  sont  établis  et  communiquent  par  voie 
ferrée  avec  les  provinces  de  l'est,  je  me  propose  de  mettre  à  effet  ma  recommandation 
antérieure  de  former  un  dépôt  d'instruction.  A  leur  arrivée,  les  recrues  seront, 
exei  cées  et  instruites  de  leurs  devoirs,  et  à  mesure  qu'elles  apprendront  le  métier, 
elles  seront  vergées  dans  les  différentes  divisions  où  on  en  a  besoin.  Je  recommande- 
rais aussi  que  l'on  engageât  des  recrues  de  temps  à  autre,  pour  remplir  les  places 
successivement  laissées  vacantes. 

Jusqu'à  présent,  la  difficulté  d'expédier  les  recrues  dans  les  territoires,  excepté  à 
certaines  époques,  nous  forçait  à  les  engager  au  Canada  par  détachements  nombreux. 
Ce  système  avait  de  graves  inconvénients.  Des  hommes  indisciplinés,  réunis  pendant 
assez  longtemps,  formaient  des  intimités  très  repréhcnsibles,  et  arrivés  au  poste, 
devenaient  une  clique  séparée  des  plus  anciens  au  service.  Le  changement  de  vie, 
leur  entourage,  la  discipline,  les  exigences  du  service  donnaient  lieu  à  des  griefs 
imaginaires  qui  se  perpétuaient  et  dont  ils  causaient  entre  eux  ;  ne  frayant  pas  avec 
les  hommes  plus  anciens  au  service,  qui  auraient  exercé  sur  eux  une  bienfaisante 
influence,  ils  devenaient  mécontents.  Ainsi  s'explique,  jusqu'à  un  certain  point,  le 
grand  nombre  de  désertions  qui  ont  lieu  parmi  les   recrues.     11  est  à  remarquer  que 
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tous  les  déserteurs,  sans  excejrtion,  étaient  des  hommes  qui  n'avaient  passé  que  quel- 
ques mois  au  service. 

L'engagement  d'un  grand  nombre  d'hommes  dans  un  court  délai,  ne  permet 
point  de  faire  lea  meilleurs  choix.  On  a  souvent  engagé  aussi  des  hommes  qui,  dans 
d'autres  conditions,  eussent  été  refusés.  En  les  engageant  par  petits  détachements  et 
les  diiigeant  de  suite  sur  les  quartiers  généraux,  où  ils  se  mêleraient  graduellement 
aux  plus  anciens  dans  le  service,  on  éviterait,  en  grande  partie,  les  inconvénients  dont 
je  viens  do  parler. 

Si  l'on  veut  laire  un  bon  cioix,  ii  faut  avoir  du  temps  pour  le  recrutement. 

Après  avoir  passé  en  revue  les  services  de  la  police  pendant  l'année  dernière,  je 
ferai  quelques  observations  relatives  au  service  qu'elle  devra  faire  durant  la  prochaine 
saison. 

On  me  permettra  de  dire,  au  préalable,  que  l'été  prochain,  notre  service  sera  plus 
ardu,  plus  important  et  plus  compliqué  qu'il  ne  l'a  été  jusqu'à  présent. 

Les  terrassements  du  chemin  de  fer  Canadien  du  Pacifique  sont  presque  achevés, 
dans  la  direction  de  l'ouest,  jusqu'au  Bonnet-de-  Médecine,  où  se  trouve  le  passage  de  la 
Saskatchewan-Sud.  Les  travaux  commenceront  à  ce  point  dès  les  premières 
semaines  de  la  prochaine  saison,  et  je  crois  que  l'intention  est  de  pousser  la.  ligne  jus- 
qu'aux Montagnes  Kocheuses. 

Cela  nécessitera  l'emploi  d'un  grand  nombre  d'hommes  et  de  chevaux,  au  moins 
autant  que  durant  la  dernière  saison,  c'est-à-dire  4,000  hommes  et  un  nombre  encore 
plus  considérable  de  chevaux. 

Il  se  présentera,  par  suite,  nombre  de  difficultés. 

A  Bonnet-de-Médecine,  la  ligne  du  chemin  de  fer  passe  plus  près  de  la  frontière 
qu'à  aucun  autre  point  ;  elle  n'en  sera  qu'à  72  milles. 

A  partir  de  ce  point,  dans  la  direction  de  l'ouest,  il  y  a  une  vaste  région  inha- 
bitée et  facile  à  traverser. 

Au  sud  de  la  frontière,  se  trouve  le  territoire  de  Montana.  Antérieurement  à 
l'arrivée  de  la  police,  nombre  de  marchands  de  whisky  venaient  incessamment  sur 
nos  territoires. 

De  Bonnet-ie-Médeeine  jusqu'à  Fort-McLeod,  dans  la  direction  de  l'ouest,  il  y  a 
130  milles.  La  construction  du  chemin  de  fer  sera  nécessairement,  pour  les  trafi- 
cants  du  Montana,  une  occasion  de  passer  en  contrebande  des  cargaisons  de  whisky, 
et  il  sera  très  difficile  d'empêcher  cette  contrebande. 

Je  ne  parle  pas  ici  en  alarmiste,  mais  je  tiens  à  vous  signaler  le  fait  que,  l'été 
prochain,  le  chemin  de  fer  pénétrera  dans  la  région  proprement  dite  des  sauvages  et 
passera  près  de  la  réserve  des  Pieds-Noirs. 

Les  Pieds-Noirs,  les  Gens-du-Sang  et  les  Piégânes  appartiennent  tous  à  la  nation 
des  Pieds-îs  oirs.  Vous  savez  que  cette  puissante  tribu  n'a  été  que  récemment  mise 
en  contact  avec  les  blancs,  dont  elle  ne  connaît,  pour  ainsi  dire,  que  la  police.  Ce 
sont  de  vrais  sauvages,  pouvant  réunir  au  moins  1,000  guerriers  bien  armés  et  bien 
équipés.  Ces  sauvages  n'ont  jamais  vu  de  grandes  agglomérations  de  blancs  et 
ignorent  entièrement  ce  qu'est  un  chemin  de  fer.  Il  est  facile  d'influencer  l'esprit 
des  sauvages,  naturellement  soupçonneux,  et  il  est  possible  qu'ils  s'imaginent  qu'on 
empiète  sur  leurs  droits  et  que  l'on  s'empare  de  leur  territoire.  Immédiatement  au 
sud,  de  l'autre  côté  de  la  frontière,  se  trouve  la  réserves  des  Piégânes  américains.  Ces 
sauvages  sont  en  rapport  avec  les  Pieds-Noirs  et  s'unira  ent  sans  doute  à  eux  s'il 
survenait  un  conflit  grave  avec  les  blancs. 

Le  grand  nombre  des  chevaux  qui  seront  employés  sur  la  ligne,  constituera  une 
tentation  pour  les  voleurs  de  chevaux,  tant  parmi  les  blancs  que  parmi  les  sauvages, 
an  sud  de  la  frontière,  que  l'on  peut  aisément  franchir  ;  nos  sauvages  seront  aussi 
ternes  de  \oicr  oc;5  chevaux. 

Toutes  ces  difficultés,  la  prévention  do  la  contrebande  du  whisky  sur  une  ligne 
de  150  milles,  contrebande  qui  occasionnerait  de  graves  troubles,  si  elle  avait  lieu,  la 

Înévention  des  vols  do  chevaux,  et  enfin  l'éventualité  où  les  sauvages  s'opposeraient  à 
a  construction  do  la  ligne,  rendront  nécessaire  d'avoir  constamment  dos  détachements 
de  police  lo  long  de  la  frontière,  et,  en  outre,  d'établir,  à  un  endroit  convenable,  un 
posto  où  il  faudra  stationner  au  moins  cent  hommes. 
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Ces  cent  hommes  formeront  la  plus  grande  partie  do  la  division,  qui  devra  ùtro 
bien  munie  de  chevaux  et  de  moyens  de  transport,  et  devront  toujours  ùt-o  prêts  à  un 
moment  d'avis,  en  cas  de  troubles,  à  se  rendre  sur  la  ligne  du  chemin  de  for,  ou 
ailleurs  suivant  le  cas. 

A  mon  avis,  le  seul  point  où  Ton  puisse  établir  lo  poste  que  j'ai  mentionné  est 
au  Passage  de  la  Saskatchewan-Sud,  ou  au  Bonnet-do-MéJecine.  Jo  vous  ai  déjà 
•envoyé  uno  esquisse  indiquant  l'emplacement  que  j'ai  choisi. 

Plus  loin,  dans  lo  présent  rapport,  jo  recommanderai  la  construction  de  ce  poste 
•et  celle  d'un  poste  moins  important  au  Creek  de  l'Erable. 

Vous  me  permettrez,  dès  maintenant,  do  vous  expliquer  combien  il  importo  quo 
ma  recommandation  soit  mise  à  effet. 

Le  poste  du  Creek  de  l'Erable  serait  un  avant-poste  de  celui  du  Bonnet-de- 
Médecine,  où  se  trouverait  le  quartier  général  de  la  division  de  la  police  employée  dans 
cotte  division.  Divers  autres  avant-postes,  chacun  composé  d'un  sous-omeier  et  de 
quelques  hommes,  devront  être  établis  le  long  des  routes  et  sentiers  sur  les  Buttes  des 
Cyprès,  en  vue  d'empêcher  le  trafic  du  whisky  ot  la  contrebande  venant  des  Etats- 
Unis. 

Les  avant-postes  des  districts  de  fort  McLeod  et  de  Eégina  seront  semblables  à 
ceux  que  l'on  a  établis  cette  année.  (Pendant  l'hiver,  on  retire  les  hommes  de 
quelques-uns  de  ces  postes.) 

Pour  le  moment,  il  faudra  maintenir  les  avant-postes  de  la  division  du  nord. 

Les  avant-postes  des  quartiers  généraux  du  district  de  Calgarry  (Fort-Calgarry) 
seront  établis  subséquemment,  à  mesure  que  les  intérêts  du  chemin  de  fer  et  ceux 
d'autres  établissements  l'exigeront. 

Distribution  dos  chevaux  pendant  l'année  1882. 


Division. 

Station. 

Nombre. 

Observations. 

"A" 
"B  " 
«0" 
"D" 
"E" 

Fort  Walsh  et  avant-poste3.... 

Régina  et  avant-postes 

*Fort  McLeod  et  avant-postes... 

Battleford  et  avant-postes - 

Calgary   .., 

71 

56 
127 

60 

47 

*  Y  compris  un  grand  nombre  de  chevaux 
de  remonte  que  l'on  nourrit  à  la  ferme 
du   gouvernement.     Au  printemps,    ces 
chevaux  seront  répartis  dans  les  diffé- 
rentes divisions  où  l'on  en  aura  besoin. 

Total  des  chevaux 

361 

Chevaux  de  remonte  reçus  en  1882 133 

Poulains  entrés  dans  l'effectif  en  1882 7 

Total 14U 

Pendant  l'année,  on  a  acheté  cent  trento-trois  chevaux  de  remonte  ;  quatre-vingt- 
neuf  ont  été  fournis  par  la  compagnie  du  rancho  Stewart;  quarante  ont  été  achetés 
par  le  département  dans  l'Ontario  et  expédiés  à  Qu'Appelle,  et  quatre  ont  été  achetés 
dans  le  territoire  même. 

Parmi  les  chevaux  achetés  par  la  compagnio  du  rancho  Stewart,  trente  ont  été 
acceptés  en  juillet,  après  avoir  été  choisis  dans  une  bande  do  cent-cinquante  de  ces 
animaux. 

Le  petit  nombre  des  chevaux  acceptés  est  dû  à  ce  que  ceux  de  la  bande  dont  je 
parle  étaient  généralement  trop  légers  pour  notre  service.  Dix-huit  autres  ont  été 
acceptés  subséquemment  et  emmenés  par  M.  le  surintendant  Crozier,  agissant  d'après 
mes  ordres. 

Lors  de  ma  récente  visite  à  Fort-McLeod,  au  mois  d'octobre  dernier,  j'ai  accepté 
quarante  chevaux  d'une  bande  amené3  par  la  compagnie. 

Cette  dernière  bande  était  composée  des  plus  beaux  chevaux  que  l'on  eût  jamais 
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amenés  dans  le  pays,  et  ceux  que  j'ai  choisis  sont  certainement  les  meilleurs  que  la 
police  ait  jamais  eus  à  sa  disposition. 

Les  premiers  achats  peu  importants,  faits  par  M.  le  surintendant  Crozier  et  moi- 
même,  ne  comprenaient  pas  toujours  des  chevaux  comme  ceux  qu'ils  nous  faut,  mais 
comme  le  besoin  de  chevaux  de  selle  était  urgent,  j'avais  dû  accepter  ceux  que  nous 
trouvions. 

Toutefois,  je  dois  ajouter  que,  quand  la  seconde  bande  fut  amenée  parles  fournis- 
seurs, ils  mirent  la  meilleure  grâce  à  changer  les  chevaux  au  sujet  desquels  nous  sou- 
levâmes des  objections,  les  remplaçant  par  des  chevaux  qui  remplissaient  toutes  les 
conditions  requises. 

La  compagnie  du  rancho  Stewart  a  exécuté  son  contrat  de  la  manière  la  plus 
satisfaisante. 

Dans  mon  rapport  annuel  de  1S80,  je  signalais  la  nécessité  de  construire  un  nou- 
veau poste  à  Fort-McLeod. 

Le    danger    que    je     signalais    alors    existe     toujours,  c'est-à-dire    que    l'île 
sur  laquelle  le  poste  est  établi  peut  être  emportée  d'un  moment  à  l'autre. 

Le  poste  est  dans  un  état  misérable,  bien  que  l'on  y  ait  fait  des  réparations 
chaque  année  et  que  l'on  ait  construit  quelques  nouveaux  bâtiments. 

Le  nombre  des  bâtiments  du  poste  est  tout  à  fait  insuffisant  pour  l'effectif  qui  y 
est  stationné  et  qui  a  été  augmenté,  comme  vous  le  savez. 

Je  vous  ai  déjà  envoyé  une  esquisse  de  la  région  qui  avoisine  Fort-McLeod  ;  cette 
esquisse  indique  les  emplacements  convenables  pour  l'érection  d'un  poste. 

Je  recommanderais  fortement  que  l'on  choisît  de  suite  un  emplacement,  et  que 
l'on  prît  des  dispositions  pour  faire  construire  sans  délai  un  poste  solide  et 
en  brique. 

Je  crois  que  l'on  ne  gagnerait  rien  à  retarder  cette  construction. 

Il  est  nécessaire  de  construire  un  nouveau  poste  qui  puisse  suffire  pendant  plu- 
sieurs années;  pendant  longtemps,  il  faudra  maintenir  un  effectif  nombreux  de  police 
dans  ce3  environs.  Le  grand  nombre  de  sauvages,  leur  proximité  de  la  ligne-fron- 
tière, et  les  grands  troupeaux  que  l'on  élève  dan3  ces  environs,  nécessiteraient  seuls 
la  présence  de  la  police. 

Cela  étant,  le  gouvernement  réalisera  une  économie  en  construisant  un  poste 
solide  en  brique. 

On  peut  se  procurer  à  Fort-McLeod,  ou  dans  les  environs,  tous  les  matériaux 
nécessaires  pour  construire  en  brique,  et  les  dépenses  que  l'on  fera  pour  bien  cons- 
truire seront  compensées  par  la  durée  des  constructions. 

Une  autre  raison  pour  laquelle  on  devrait  construire  immédiatement,  est  que  la 
population  du  petit  village  de  McLeod  diffère  elle-même  de  construire,  tant  que  l'em- 
placement du  poste  ne  sera  pas  choisi. 

Sitôt  qu'une  décision  sera  prise,  une  jolie  ville  surgira  à  cet  endx-oit. 

Le  fort  Calgarry  ayant  été  constitué  poste  de  district,  et  la  division  E  y  ayant 
été  transférée,  sous  les  ordres  du  surintendant  Mcllree,  les  bâtisses  sont  devenues 
tout  à  fait  insuffisantes  pour  loger  la  division,  et  ellos  étaient  même  en  si  mauvais 
état,  et  si  complètement  inutiles,  que  j'ai  donné  ordre  à  cet  officier  de  commencer  à 
faire  bâtir  dès  son  arrivée,  en  conservant  un  des  bâtiments  qui,  avec  peu  ou  point  de 
réparations,  pouvaient  devenir  habitables  pour  l'hiver.  Les  bâtiments  qu'il  va  faire 
construire  devront  être  conformes  au  plan  général  d'un  nouveau  poste. 

Immédiatement  après  son  arrivée,  le  surintendant  Mcllree  fit  commencer  les  tra- 
vaux. Plusieurs  des  anciens  bâtiments  ont  été  démolis,  et  seront  remplacés  par  de 
nouveaux,  pour  la  construction  desquels  on  utilisera  les  mêmes  billots.  Contrat  a  été 
immédiatement  passé  pour  la  construction  d'une  salle  de  caserne,  longue  de  110  pieds, 
sur  30  pieds  do  large,  avec  salle  à  manger  do  30  pieds  de  côté  et  cuisine  de  15  ; 
contigu,  se  trouve  un  corps-de-gardo,  de  30  x  50  pieds,  avec  12  cellules  ;  1 
hôpital  et  le  quartier  des  officiers.  Ces  bâtiments  sont  tous  achevés.  Les  murs  ont 
partout  9  pieds  de  haut  et  sont  faits  de  billots,  à  l'exception  de  ceux  du  quartier  des 
officier?,  qui  sont  en  charpente.  Les  joints  sont  remplis  do  mortier.  Le  plancher  a 
1J  pouce  d'épaisseur  et  est  en  planches  assembléos  à  tenon  et  languette  ;  le  toit  est 
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en  bardeaux  pos-és  dans  du  mortior.  Ces  bâtiments  sont  solides,  ont  bonne  apparence, 
la  ventilation  y  est  bien  établie,  et  ils  conviennent  bien  à  l'objet  auquel  ils  sont 
destinés.  * 

Pour  le  moment,  les  hommes  manquont  un  peu  d'espace,  et  comme  les  vieux 
bâtiments  no  dureront  pas  une  autre  année,  il  faudra  achever  le  poste  l'année  pro- 
chaine. Je  vous  adresse  un  plan  qui  indique  les  bâtiments  déjà  construits  ot  ceux 
qui  restent  à  construire.     Ce  sont  : 

1  salle  de  caserne,  avec  salle  à  manger  et  cuisine,  mômes  dimensions  que  celles 
qui  sont  déjà  construites. 

2  quartiers  d'officiers,  comme  ceux  déjà  construits. 

1  magasin  do  quartier-maître,  30  pieds  de  large  sur  150  do  long. 
1  salle  de  lecture  et  de  récréation,  35  pieds  de  large  sur  50  do  long. 
1  salle  d'ordinaire  des  sergents,  25  pieds  de  largo  sur  50  de  long. 
1  bureau  régimentaire,  mêmes  dimensions. 

1  salle  d'ouvriers,  pour  le  tailleur,  le  cordonnier,  le  bourrelier  et  l'armurier,  25 
pieds  de  large  sur  65  de  long. 

1  atelier  de  charpentier  et  do  forgeron,  30  pieds  do  largo  sur  30  de  long. 
1  boulangerie,  20  pieds  de  large  sur  25  de  long. 

1  lavoir,  mêmes  dimensions. 

2  écuries,  30  pieds  de  large  sur  95  de  long,  pouvant  contenir  68  chevaux. 
L'écurie  pour  les  chevaux  malades  (non  indiquée  sur  le  planj. 

Les  murs  ont  partout  9  pieds  de  hauteur. 

Je  recommanderais  que  l'on  construisît  de  suite  ces  bâtiments. 

Je  passe  maintenant  à  la  construction  des  bâtiments  en  assemblage  à  Kégina. 

Le  contrat  a  été  adjugé  à  deux  maisons  distinctes  :  l'une,  MM.  James  Eeiliy  et 
Cie,  de  Sherbrooke,  Ontario;  et  l'autre,  MM.  Logan  et  Doherty,  d'Ottawa. 

Il  y  a  trois  catégories  de  bâtiments  :  casernes,  cuisines  et  écuries. 

Les  casernes  sont  de  deux  dimensions  différentes;  l'une,  16  pieds  de  large  sur 
48  de  long,  avec  murs  de  11  pieds  de  haut  ;  l'autre  de  16  pieds  sur  24,  avec  murs  de 
même  hauteur. 

Les  cuisines,  fournies  par  M.  Eeiliy,  ont  18  x  10  pieds,  et  seront  adossées  aux  corps 
principaux. 

Les  cuisines,  fournies  par  MM.  Logan  et  Doherty,  ont  12  x  16  pieds,  les  toits 
sont  à  pignons,  et  elles  sont  reliées  aux  corps  principaux  par  un  passage  de  8  pieds 
de  long. 

Les  écuries  sont  toutes  de  mêmes  dimensions — 50  pieds  de   long  sur  30  de  large. 

Les  différents  bâtiments  sont  tous  construits  sur  le  même  principe.  La  diffé- 
rence principale  entre  les  bâtiments  portatifs  de  M.  Eeiliy  et  ceux  de  MM.  Logan  et 
Doherty,  est  que  ceux  de  M.  Eeiliy  ne  sont  pas  à  doubles  murs  séparés  par  un  espace 
libre,  les  pans  étant  formés  de  planches  embouvetées,  posées  verticalement  et  mainte- 
dues  par  dos  planches  diagonales  embouvetées,  solidement  clouées  sur  deux  épaisseurs 
de  foutre.  Chaque  pan  d'assemblage  porte  une  rallonge  qui  s'emboîte  dans  une  ral- 
longe correspondante  du  pan  voisin.  Les  pans  sont  réunies  par  des  vis.  En  outre, 
le  bas  de  chaque  pan  est  fixé  à  la  pièce  de  fondation.  La  poutre  qui  supporte  le 
plancher  est  d'une  seule  pièce,  et  à  cette  poutre  chaque  pan  est  solidement  assujéti  par 
des  vis  de  3  pouces. 

Le  toit  est  formé  de  deux  épaisseurs  de  bois  assorti,  séparées  par  un  intervalle 
d'un  pouce,  et  tapissées  intérieurement  de  papier  de  feutre,  les  planches  supérieures 
et  inférieures  faisant  plein  sur  joint.  Le  toit  est  fixé  aux  pans  par  des  tasseaux  de  fer, 
vissés  à  une  planche  d'un  pouce,  laquelle  est  solidement  fixéo  au  sommet  des  murs. 

Le  plancher  est  partout  d'épaisseur  simple. 

Les  bâtiments  de  MM.  Logan  et  Doherty  sont,  comme  ceux  de  M.  Eeiliy,  formés 
de  pans  d'assemblage,  mais  la  construction  en  est  différente.  Chaque  pan  est  formé 
par  un  petit  cadre  auquel  sont  clouées,  à  l'intérieur  et  à  l'extérieur,  des  planches  em- 
bouvetées posées  verticalement,  sur  deux  épaisseurs  de  papier  goudronné,  de  façon  à 
laisser  vide  un  espace  d'un  pouoe.  Les  pans  s'ajusteat  bien,  sans  aucun  recouvrement, 
et  elles  sont  assujéties  par  trois  boulons. 
23 |U*** 
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La  fondation  est  partout  assemblée  à  boulons,  et  les  poutres  du  plancher  supé- 
rieur sont  boulonnées  aux  murs  du  bâtiment,  ce  qui  prévient  tout  écart. 

Les  poutres  sont,  en  outre,  assujélies  par  une  bande  vissée  à  chaque  partie  de 
l'assemblage. 

Le  plaocher  de  bas  e-t  en  différentes  parties,  de  deux  épaisseurs,  séparées  par  du 
papier  goudronné  et  assemblées  par  des  boulons;  le  plancher  supérieur  est  également 
en  différentes  pièces,  mais  il  est  d'épaisseur  simple. 

Les  casernes  peuvent  contenir  cent  hommes  ;  on  construira  des  écuries  pour 
soixante  chevaux,  lorsque  tous  les  autres  bâtiments  seront  achevés. 

A1M.  James  O'Keilly  et  Cie  ont  achevé  : 

10  bâtiments,  corps  principaux,  16  pieds  sur  48  pieds. 
8         "  "  16     "  24     " 

5  cuisines,  10     "  18     " 

Dans  quelques  semaines  ils  auront  achevé  les  écuries. 

MM.  Logan  et  Doherty  ont  achevé  déjà  cinq  bâtiments  de  16  x  48  pieds. 

Ils  ont  encore  à  ériger  quatre  corps  principaux  de  bâtiments  de  16  x  48  pieds, 
deux  de  16  x  24  pieds,  dix  cuisines  de  12  x  16  pieds,  et  deux  écuries. 

Je  crois  qu'aucun  de  ces  bâtiments  ne  convient  pour  un  poste  permanent,  bien 
que  ceux  qui  ont  été  fournis  jusqu'à  présent  aient  donné  satisfaction, 

Je  recommanderais  que  l'on  dress-ât  immédiatement  des  plans  et  devis  et  que 
l'on  adjugeât  «les  contrats  pour  l'érection  de  bâtimeuts  à  Bonnet-de-Méiecine  et  au 
creek  de  l'Er&bie,  le  plus  tôt  possible  au  printemps  prochain. 

Les  hommes  de  la  police  ne  pourront  aucunement  aider  à  la  construction  de  ces 
postes,  parce  que,  comme  je  l'ai  déjà  dit,  ils  auront  un  service   trop  pénible   à  faire. 

Le  poste  de  Bonnet-de-Médicine  devra  pouvoir  loger  cent  hommes  et  un  nombre 
égal  de  chevaux. 

Au  creek  de  l'Erable,  le  poste  devra  pouvoir  loger  trente  hommes  et  un  nombre 
égal  de  chevaux. 

J'ai  piécéJemment  expliqué  combien  il  importe  de  construire  ces  postes. 

Je  suis  persuadé  que  leur  construction  est  le  seul  moyen  qui  puisse  nous  per- 
mettre d'établir  notre  contrôle  et  une  surveillance  parfaite  sur  une  importante  partie 
de  ce  pays,  où  la  police  aura  beaucoup  à  faire  pendant  longtemps  encore. 

J'ai  déjà  signalé,  dans  les  terme*  les  plus  directs,  les  inconvénients  auxquels  on 
s'expose  en  maintenant  le  poste  de  la  police  à  Fort-Walsh. 

Si  l'on  construisait,  au  printemps,  les  postes  que  j'ai  recommandé  d'établir  à 
Bonnet-de-Médicine  et  au  creek  de  l'Erable,  nous  pourrions,  sans  aucun  inconvénient, 
quitter  le  fort  Walsh,  et  je  fais  des  instances  pour  que  l'on  obtempère  à  cette  recom- 
mandation. 

Comme  je  l'ai  dit  dans  un  piécédent  rapport,  notre  poste  do  la  Montagne-de-Bois 
no  convient  ni  pour  les  hommes  ni  pour  les  chevaux. 


SELLES. 

Dans  mon  rapport  de  l'an  dernier  je  vous  signalais  la  nécessité  d'adopter  un  mo- 
dèle de  selle  et  d'en  acheter  de  suite  un  approvisionnement. 

Je  recommandais  la  selle  des  dragons  anglais,  à  troussequin,  avec  diverses  modifi- 
cations, et  vous  priais  de  nous  en  procurer  un  modèle  le  plus  tôt  possible,  afin  de 
l'essayer.  Je  me  suis  aussi  procuré  une  selle  de  Californie,  du  modèle  que  je  crois  le 
meilleur.  Ces  deux  selles  ont  été  dûment  essayées.  Le  résultat  de  cet  03sai  est  que 
je  trouve  le  modèle  californien  le  meilleur  pour  les  divers  usages  que  nous  faisons  de 
nos  selles;  tous  les  hommes  do  police  piéforent  cette  selle  pour  les  longues  étapes. 

Je  crois  donc  devoir  recommander,  pour  la  police,  la  selle  californienne  du  modèle 
suivant  : — 

Etriers  do  bois,  avec  bandages  de  fer,  couverts  en  cuir  et  rouleaux  de  caoutchouc. 
Le  pommeau  et  le  troussequin  de  la  selle  devront  ause>i  être  couverts  de  cuir. 

Les  sangles  ouvertes  et  à  trois  bandes  couvertes  de  cuir  en  dessus  et  en 
dessous. 
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Couvertures  grises  et  chabraques  du  moilleur  foutre. 

La  selle  sera  munie  de  fontes  et  d'un  suspensoir  pour  les  carabines  Winchester. 
Pas  do  couverts  de  cuir  sur  les  étriers. 

Tout  le  cuir  de  la  selle  sera  uni  et  du  meilleur  cuir  do  Californie,  passé  à 
l'huilé. 

FERME    DE    riXCIIER-CREEK. 

Voyant  que  nos  opérations  agricoles  à  Pincher-Creek,  trente  milles  à  l'ouest  de 
Fort-McLeod,  no  réussissaient  pas  et  qu'il  fallait,  un  trop  grand  nombre  d'hommes 
pour  les  continuer,  j'ai  cru  devoir  recommander  de  louer  la  forme  à  dos  personnes  res- 
ponsables qui  se  chargeraient  do  soigner  toutes  les  juments  d'élovage  do  la  police  et 
les  autres  chevaux  qu'il  faut,  de  temps  à  autre,  mettre  au  vert,  vu  l'état  de  leur  santé. 
Muni  de  votre  autorisation,  j'ai  donc  signé,  avec  la  compagnie  de  rancho  Stew^rt, 
un  bail  par  lequel  la  forme  lui  est  louée  pour  un  an. 

Les  conditions  du  bail  sont  de  nature  à  protéger  les  intérêts  do  la  police;  elles 
ont  été  fidèlement  observées  jusqu'à  présent,  et  les  résultats  obtenus  sont  des  plus  satis- 
faisants. 

ACTE    CONCERNANT    LE    NORD-OUEST. 

Je  crois  que  l'on  devrait  amender  un  peu  l'acte  concernant  les  territoires  du 
Nord-Ouest,  en  ce  qui  concerne  la  punition  des  personnes  convaincues  d'avoir  des 
liqueurs  fortes  en  leur  possession  ou  d'en  faire  commerce. 

Actuellement,  lorsque  les  amendes  ne  sont  pas  payée*,  ou  lorsque  le  délinquant 
est  envoyé  en  prison  pour  une  deuxième  offense,  on  ne  peut  pas  lui  imposer  les  tra- 
vaux forcés  en  prison. 

Je  suggérerais  d'amender  l'acte  concernant  les  territoires  du  Nord-Ouest  de 
manière  à  laisser  le  magistrat  libre  de  décider  si  lo  condamné  sera  envoyé  en  prison 
aux  travaux  forcés  ou  subira  l'emprisonnement  pur  et  simple. 

Habillements  et  accoutrements. 

Les  nouveaux  modèles  d'habillements  et  accoutrements  donnent  la  plus  entière 
satisfaction  et  répondent  bien  aux  besoins  des  sous-officiers  et  des  hommes.  Je  suis 
heureux  d'avoir  à  faire  rapport  que  les  habillements  et  accoutrements  fournis  l'année 
dernière,  sont  bien  faits  et  de  bonne  qualité,  à  l'exception  des  pantalons  et  des  grandes 
bottes.  Comme  je  vous  ai  récemment  adressé  des  rapports  détaillés,  contenant  des 
recommandations  au  sujet  des  changements  que  je  désire  voir  apporter  dans  la  four- 
niture de  ces  doux  articles,  je  n'ai  pas  besoin  d'en  parler  plus  longuement  aujourd'hui. 

Armes. 

Vous  savez  que  nous  sommes  encore  obligés  de  nous  servir  d'nn  certain  nombre 
de  carabines  Snider,  à  Eégina  et  Battleford.  Ces  carabines  qui  ont  servi  longtemps 
et  dans  des  circonstances  difficiles,  ne  seront  bientôt  plus  bonnes  à  rien  ;  en  outre,  te 
modèle  est  bien  vieux  et  inférieur  à  ceux  des  carabines  dont  sont  armés  la  plupart 
des  sauvages  (notamment,  tous  ceux  du  district  du  sud). 

Il  y  a  deux  ans,  je  signalai  certains  défauts  du  premier  modèle  de  carabines 
Winchester  fourni  à  la  police.  Dans  la  nouvelle  carabine,  fabriquée  expressément 
pour  la  police  par  la  compagnie  dite  "  Winchester  Arms  Company,"  on  a  remédié  à  tous 
les  défauts  signalés.  Je  recommande  respectueusement  que  l'on  arme  toute  la  police 
de  carabines  Winchester  du  même  modèle  (modèle  de  1876)  que  celles  que  l'on  a  déjà 
acheté  de  la  compagnie  mentionnée  plus  haut. 

Je  vous  rappellerai  que  les  affûts  et  avant-trains  des  pièces  de  campagne  de  7, 
seront  bientôt  hors  de  service. 

Je  recommande  qu'on  en  achète  des  neufs  du  modèle  récemment  approuvé  par 
les  autorités  impériales. 

Des  détachements  d'artillours  ont  é:é  choisis  aux  forts  Walsh  et  McLeod,  où  il 
ont  appris  l'exercice  à  pied  du  canon. 
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Le  dernier  rapport  trimestriel  indique  la  quantité  des  munitions  et  du  matériel 
d'artillerie  qui  nous  reste  ;  je  considère  que  nous  en  avons  assez  pour  le  moment. 

PRISON. 

Je  dois  vous  signaler  de  nouveam  l'urgente  nécessité  de  construire  imméliate- 
mênt  une  prison  à  quelque  point  central  de  ces  territoires.  La  population  augmente 
si  rapidement  que  nos  corps-de-garde  sont  devenus  tout  à  fait  insuffisants  pour  loger 
les  prisonniers  qu'on  nous  amène.  Déjà  nos  corps-de-garde  ont  été  et  sont  encore, 
presque  toujours,  beaucoup  trop  encombrés.  Même  pour  la  détention  de  courte  pé- 
riode, la  prison  devrait  être  convenable.  J'espère  que  vous  pourrez  vous  occuper 
bientôt  de  cette  importante  question. 

SERVICES   MILITAIRES  ET  TIR  A  LA  CIBLE. 

Autant  que  possible,  on  a  enseigné  l'exercice  et  la  théorie  militaires  à  toute  la 
police  des  différentes  divisions.  Mais  l'important  service  que  la  police  a  dû  faire,  le 
travail  de  construction  qui  nous  a  été  imposé,  ont  occupé  une  grande  partie  de  notre 
temps,  et  dans  certains  cas,  on  n'a  pu  consacrer  à  l'étude  de  la  théorie  et  aux  exer- 
cices militaires,  autant  de  temps  que  je  l'aurais  désiré.  Toutes  les  recrues  arrivées  au 
fort  Walsh  ont  fait  l'école  du  soldat  et  l'école  de  peloton  et  ainsi  que  l'exercice  des 
armes.  Au  quartier  général,  on  a  fait  l'école  d'équitation  tout  l'été,  et  toutes  les 
recrues  ont  pris  part  au  tir  à  la  cible;  et  pour  des  jeunes  soldats,  le  résultat  a  été 
assez  beau. 

SALLES  DE   RÉCRÉATION. 

On  ne  saurait  exagérer  les  bons  résultats  qu'a  produit  l'établissement  de  bonnes 
salle  de  récréation. 

Il  y  en  a  aujourd'hui  d'excellentes  aux  forts  McLcod  et  Walsh.  L'année  pro- 
chaine, on  en  construira  une  à  Calgarry. 

A  Eégina,  on  a  réservé  un  bâtiment  pour  cet  objet. 

Ces  salles  sont  bien  fournies  de  journaux  et  de  livres. 

Au  fort  McLeod,  on  s'est  procuré  une  table  de  billard,  et  on  ea  a  acheté  une  pour 
Calgary. 

Cela  distrait  beaucoup  les  hommes  et  les  empêche  d'aller  s'amuser  dans  les  salles 
de  billard  du  village,  où  ils  rencontrent  des  mauvaises  compagnies,  dont  le  contact  est 
très  peu  désirable.  Je  crois  que  l'on  devrait  placer  des  tables  de  billard  dans  toutes 
les  salles  de  récréation. 

"Un  des  bons  effets  des  salles  de  récréation  est  d'attirer  les  hommes  hors  de  leurs 
chambres  des  casernes,  durant  leurs  heures  de  loi-ir,  ce  qui  donne  aux  chambres  le 
temps  de  renouveler  leur  air  et  de  s'assainir. 

Cela  est  vrai  surtout  de  nos  vieux  postes,  où  les  hommes  sont  entassés  dans  de 
petites  chambres,  mal  ventilées  en  hiver,  quand  il  faut  tenir  fermées  toutes  les  portes 
et  fenêtres. 

Je  crois  que  l'on  ne  saurait  trop  chercher  à  distraire  les  hommes  pendant  leurs 
heures  de  récréation,  dans  cette  région  où  les  distractions  sont  si  rares,  surtout 
pendant  l'hiver. 

Il  leur  faut  des  distractions  ;  si  on  ne  leur  en  procure  pas,  ils  en  chercheront  et 
il  en  résultera  bien  des  funestes  conséquences. 

Jo  me  propose  d'établir  des  salles  de  récréation  à  tous  les  autres  postes. 

Perception  des  douanes. 

L'état  ci-joint  indique  les  droits  de  douane  perçus  par  la  police  à  cheval  du 
Nord-Ouest,  pendant  l'année  lb82  : 

Port  de  Fort- Walsh  jusqu'au  8  décembre $15,135  46 

"  Kort-McLoed,  jusqu'au  30  octobre 33,525  76 

"         la  Montagne  de  Bois,  jusqu'au  31  décembre 2,784  64 

Qu'Appelle,  jusqu'au  31  décembre 1,076  50 

Total $52,522  36 
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Valeur  des  articles  importés  sur  lesquels  des  droits  ont  été  perçus — 

Port  de  Fort- Walsh $8G,G27  94 

Fort-Macleod 224,522  50 

"         la  Montagne  dos  Bois 13,522  00 

Total  8324,672  44 

Les  annoxes  suivantes  sont  jointes  à  ce  rapport  :  — 

A.  Eapport  annuel  du  chirurgien  JukeK 

B.  do         do         de  l'aido-chirurgien  Miller. 

C.  do         do         de  l'aide-chirurgien  Kenned}\ 

D.  Relevé  des  procès  criminels  et  autres. 
K.     Plan  du  fort  Calgary.  (Pas  imprimé.) 

F.     Cartes  indiquant  les  postes  et  avant-postes  de  la  police  dans  tous  les 
territoires.  (Pas  imprimé.) 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

A  .G.  LRVINE, 

Commiss  vre. 
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ANNEXE  "  A." 


KAPPOKT  DU  CHIKUKGIEN  JTJKES. 

Fort-Walsh,  T.  N.  O.,  le  29  novembre  18S2. 
Au  lieutenant-colonel  Ikvine, 

Commissaire  de  la  police  à  cheval  du  Nord -Ouest. 

Monsieur, — Conformément  à  vos  instructions  que  m'a  communiquées  l'adjudant 
Cotton,  le  13  courant,  par  la  lettre  n°  884,  de  1882,  je  crois  devoir,  en  raison  de  ma 
récente  arrivée  dans  les  territoires  du  Nord-Ouest,  et  des  déplacements  continuels  que 
m'ont  nécessairement  imposés  mes  fonctions  pendant  les  quelques  mois  qui  se  sont 
écoulés  depuis  mon  arrivée  sur  le  théâtre  de  mes  futurs  travaux,  je  crois  devoir,  dis-je, 
m'en  tenir  aux  généralités  dans  mon  premier  rapport  annuel.  Ces  généralités  com- 
prendront :  la  nature  du  service  qui  m'a  occupé,  le  travail  que  j'ai  personnellement 
fait  aux  postes  que  j'ai  visités  jusqu'à  présent,  l'état  actuel  de  ces  stations  et  les  amé- 
liorations qu'elles  demandent.  Je  vous  soumettrai  aussi  quelques  recommandations 
relatives  à  ces  mêmes  stations  qui  se  sont  présentées  à  mon  esprit  dans  l'exercice  de 
mes  fonctions.  J'entrerai  dans  quelques  détails  sur  la  nature  et  le  nombre  des 
maladies  traitées  à  chaque  poste,  seulement  dans  les  cas  que  j'ai  soignés,  laissant  à 
d'autres  qui  sont  actuellement  ou  ont  été,  pendant  le  reste  de  l'année  courante, 
auprès  de  ces  malades,  le  soin  do  compléter  les  rapports  annuels  exigés  par  les  ins- 
tructions reçues.  Je  n'ai  pu  recevoir  ces  renseignements  assez  à  temps  pour  les 
inclure  dans  le  premier  rapport. 

Après  six  semaines  éboulées  du  commencement  d'avril  au  12  de  mai,  période 
durant  laquelle  j'ai  été  presque  toujours  occuré  à  examiner  les  recrues  destinées  à 
compléter  les  cadres  de  la  police  à  cheval  du  Nord-Ouest,  dont  je  venais  d'être  nom- 
mé premier  chirurgien,  je  quittai  le  nouveau  fort  Toronto  à  la  dernière  des  dates  ci- 
dessus  indiquées,  en  qualité  de  chirurgien  du  détachement  nouvellement  formé,  comp- 
tant 214  hommes,  sous  les  ordres  du  regretté  surintendant,  le  lieutenant-colonel  Mac- 
kenzie,  à  destination  du  fort  Walsh,  Territoires  du  Nord-Ouest,  en  suivant  l'itinéraire 
que  voici  :  Sarnia,  Sault-Sainte-Mario,  Duluth,  et,  de  là,  par  le  chemin  de  fer  du  Paci- 
fique du  Nord,  jusqu'à  Bismarck,  sur  le  Missouri  ;  de  ce  point  nous  avons  remonté  le 
fleuve  en  un  pénible  voyage  de  treize  jours,  jusqu'aux  Gisements  de  Houille  (Çoal 
Banks)  en  aval  de  Fort-Benton,  territoire  de  Montana,  et  de  là,  avec  un  train  de 
bœufs,  nous  avons  traversé  les  plaines,  autre  voyage  non  moins  fatigant  qui  a  duré 
treize  jours,  à  l'expiration  desquels  nous  sommes  arrivés  à  notre  destination  le  12 
juin  ;  nous  avons  mis  trente-deux  jours  pour  atteindre  le  peste  d'où  je  vous  adresse  lo 
présent  rapport. 

La  traversée  de  Sarnia  à  Prince-Arthur's-Landing,  par  le  vapeur  Ontario,  a  été, 
pour  moi,  fatigante  et  accompagnée  de  sérieuses  inquiétudes,  par  suite  de  la  grave 
maladio  du  surintendant  Mackenzio,  au  chevet  duquel  je  fus  appelé  do  bonne  heure 
dans  la  matinée  du  13  mai,  pendant  que  nous  traversions  le  lac  Huron.  M.  Mac- 
kenzio se  voyant  incapable  de  continuer  sa  route,  me  pria  do  le  laisser  aux  soins  de 
quelques  amis  do  cette  localité,  ce  à  quoi  je  consentis  à  regret  dans  l'après-midi  du  16 
mai.  Tous  les  détails  de  cette  partie  de  mon  voyage  ont  été  soumis  à  M.  White,  à 
Ottawa,  dans  mon  rapport  du  22  mai,  mis  à  la  poste  à  Fort-Berthold,  sur  le  Missouri, 
et  dont  je  vous  ai  subtéquemment  remis  copie  à  Fort-Walsh.  Ce  n'est  qu'en  arrivant 
à  Coal  Banks,  le  30  du  même  mois,  que  j'ai  appris  la  triste  fin  de  cette  maladie. 

Mon  voyage  de  quinze  jours,  sur  le  Missouri,  n'a  pas  été  moins  fatigant  que 
celui  qui  l'avait  précédé.  Le  vapeur  lied  Cloud,  sur  lequel  nous  nous  embarquâmes  à 
Bismark,  emportait,  outre  nos  hommes,  au  nombre  de  212,  avec  trois  officiers,  au 
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moins  170  passagers  ot  hommes  d'équipage.     Ces   passagers  étaient  presque  tous  dos 
émigrants  indigents,  venant  du  Missouri  et  se  rendant  aux  mines.     Sans  compter  que 
nous  avions  en  outre  à  bord,  des  bêtes  à  cornes,    des   chevaux  et  des  moutons;  nous 
étions  donc  un  total  de  382  individus,  entassés,  à  toute  heure  du  jour,  dans  l'espace 
étroit  encombré  qui  constitue  le  pont  d'un  navire  de  cent-quatre-vingts  pieds  do  long 
sur  quarante  do  largo,  dont  la  plus  grande  partie  est  occupée  par  la  chaudière  et  la 
machine,  des  marchandises  et  du  bétail,  en  bas,  et  des  salons  et  chambres  en  haut,  co 
qui  laisse  peu  d'espace  pour  les  hommes.     Nous  eûmes  du  vent,  do  la  pluie  et  du  froid 
pendant  tout  lo  voyage,  et  les  hommes,  n'ayant  mémo  pas  l'espace  nécessaire  pour  se 
coucher,  se  trouvaient  exposés  aux  intempéries  do  l'air  et  à  la  ^malaria  (très  commune 
dans  la  vallée  du  Missouri),  surtout  lorsqu'ils  se  trouvaient  entassés  la  nuit  sur  le  pont 
sans  abri.     Dans  ces  conditions,  on  devait  s'attendre  à  ce  que  quelque  maladie  se 
déclarât,  et  ces  appréhensions  se  réalisèrent  quo.trop  tôt.     J'eus  à  soigner  plusieurs 
cas  de  fièvro  rémittente,  trois  do  diphthérie,  un  do  rougeole,  plusieurs  cas  de  fièvre 
intermittente  ordinaire  et  do  parotito  ;  en  outre,  presque  tous  les  passagers  avaient  la 
diarrhée,  produite  par  l'usage  de  l'eau  du  Missouri,  en  sorte  que  mon  temps  était  con- 
tinuellement et  péniblement  occupé  pendant  la  plus  grande  partie  des  24  houres  de  la 
journée.     Un  de  nos  officiers,  M.  l'inspecteur  Dowling,  eut  la  fièvre  quelques  jours  et 
souffrit  beaucoup  pendant  une  partie  de  ce  temps.     Les  cas  de  maladie  étaient  égale- 
ment nombreux  parmi  les  immigrants  du  Missouri  et  l'équipage,  qui  encombraient 
l'avant  et  la  cale  du  navire,  dans  l'air  impur  de  l'entrepont,  parmi  les  bestiaux  et  les 
moutons.     Enfin  nous  rencontrâmes  un  vapeur  parti  depuis  six  jours  pour  Bmton  et 
à  bord  duquel  la  variole  s'était  déclarée,  ce  qui  augmenta  encore  les  dangers  que  nous 
courrions,  car  nous  dûmes  arrêter  à  un  endroit  où  ce  vapeur  avait  touché  ;  il   devint 
urgent  de  vacciner  tous  les  passagers  qui  n'avaient  pas  encoro  subi  cette  opération. 
Dans  l'intérêt  des  hommes  directement  confiés  à  mes  soins — sinon  pour  do  sim- 
ples  motifs  d'humanité — je  fus   obligé  de   m'occuper  do  tous  les  malades  à  bord,  qui 
reçurent  mes  soins  tous  les  jours,  ce  qui  m'imposa  un  travail,  des  inquiétudes  et  une 
responsabilité  considérables  que  je  n'oublirai  jamais  et  qui  affaiblirent  beaucoup  ma 
santé.     Je  ne   suis  pas  encore  remis  do  ces  fatigues,  n'ayant  pas  eu  le  temps  de  me 
reposer. 

Nou3  eûmes  à  déplorer  un  autre  accident  durant  cette  traversée.  Une  des  recrues, 
un  nommé  Walsh,  tomba  à  l'eau  dans  une  partie  rapide  et  dangereuse  du  fleuve,  et 
nous  n'avons  pu  trouver  son  cadavre. 

Plusieurs  des  hommes  do  la  police  étaient  encore  gravement  malades  à  notre 
arrivée  à  Coal-Banks.  Il  fallut  convertir  une  voiture  en  ambulance  pour  les  y  placer, 
et  heureusement,  tous  purent  se  rendre  jusqu'au  fort  Wakh,  où  quelques-uns  durent 
rester  à  l'hôpital  pendant  quelques  semaines,  mais  parvinrent  finalement  à  se  guérir, 
Le  13  mai,  lendemain  de  mon  arrivée  à  Fort- Walsh,  j'entrais  en  fonction  comme 
chirurgien  du  poste,  pris  la  charge  de  l'hôpital  et  donnai,tous  les  jours,  des  prescriptions 
aux  sauvages  malades,  campés  alors,  en  grand  nombre,  dans  les  environs  du  fort. 
J'y  restai  un  mois,  c'est-à-dire  jusqu'au  12  juillet,  jour  où  je  reçus  ordre  de  mo  rendre 
au  fort  McLeod,  accompagnant  103  hommes  et  deux  officiers  qui  composaient  le  renfort 
destiné  à  ce  poste  et  au  fort  Calgarry.  L'annexe  (1)  au  présent  rapport  donne  un 
état  des  maladies  et  blessures  traitées  par  moi  au  fort  Walsh  d'après  la  période  sus- 
mentionnée. 

Le  24  juillet,  aprè3  13  jours  de  voyage  pénible,  avec  un  train  de  bœufs,  le  déta- 
chement arriva  à  Fort-McLeod  et  campa  en  dehors  des  murs.  11  n'y  avait  pas  d'aide- 
chirurgien  stationné  à  ce  poste,  où  étaient  en  garnison  66  sous-officiers  et  hommes, 
nombre  qui  fut  porté  peu  après,  à  95  sous-officiers  et  hommes.  Le  besoin  d'un  aide- 
chirurgien  se  faisait  grandement  sentir,  car  malgré  la  salubrité  du  climat,  le  nombre 
des  malades  était  considérable.  Il  faut  attribuer  en  grande  partie  cet  état  de  choses 
à  ce  que  les  hommes  sont  entassés  dans  des  casernes  et  dortoirs  trop  étroits  et  mal- 
sains. Dans  mon  rapport  en  date  du  3  août  1882,  que  jo  vous  prie  derevoir,  je  donne 
sur  l'état  de  co  poste  des  détails  complets.  Je  vous  signale  plus  particulièrement  la 
rapidité  alarmante  avec  laquelle  les  maladies  vénériennes,  surtout  la  syphilis  d'une 
espèce  très  maligne,  se  répandent  depuis  quelque  temps  à  ce  poste,  parmi  les  sauvages 
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des  résorves  voisines  des  G-ens-du-Sang  et  des  Piégânes,  qui  y  viennent  fréquemment.  Il 
est  pénible  d'avoir  à  parler  si  formellement  de  co  sujet,mais  en  faisant  connaître  la 
vérité,  qu'il  serait  difficile  d'exagérer,  je  pourrai  peut-être  provoquer  des  mesures  tendant 
à  arrêter  le  mal.  Cela  prouve  aussi,  une  fois  de  plus,  qu'il  est  urgent  de  nommer  le 
plus  tôt  possible  un  aide-ehirurgien  à  ce  poste. 

Principalement  pour  les  raisons  sus-mentionnées,  mes  travaux  ont  été  fort  rudes 
à  cette  station,  tant  avec  la  police  qu'avec  les  sauvages,  et  j'ai  dû  continuellement 
passer  de  sept  à  huit  heures  par  jour,  ou  davantage,  dans  la  masure  malsaine  qui  sert 
d'hôpital  et  de  pharmacie. 

Le  31  août,  32  caisses  de  médicaments,  destinées  à  la  police,  et  représentant  vingt- 
cinq  qtx.  métriques,  arrivèrent  de  Fort-Benton  à  Fort- McLeod.  Les  sept  caisses  qui 
restaient  de  la  première  consignation  avaient  été  envoyées  directement  à  l'aide- 
chirurgien  Kennedy,  à  Fort-Walsh.  .  Il  fallut  inspecter,  diviser  et  répartir  le  nouvel 
envoi  en  quantités  proportionnelles  aux  besoins  de  chacun  des  trois  postes,  savoir  : 
Walsb,  McLeod  et  Calgarry.  Le  4  septembre,  j'entrepris  ce  travail,  aidé  seulement 
de  mon  serviteur.  Je  pesai,  divisai  et  refis  chaque  paquet,  donnant  au  fort  Walsh  la 
proportion  convenable  pour  125  officiers  et  hommes,  au  fort  McLeod  pour  91  officiers 
et  hommes,  et  à  Calgarry  pour  60.  En  travaillant  jusqu'à  une  heure  avancée  de  la 
soirée,  je  terminai  cette  tâche  le  10  septembre,  et  une  liste  fut  dressée,  indiquant  les 
médicaments  contenus  dans  chaque  caisse.  Le  surintendant  Crozier,  commandant  au 
fort  McLeod,  reçut  immédiatement  avis  que  les  caisses  étaient  prêtes  et  attendaient 
qu'on  les  transportât  à  leurs  diverses  destinations,  où.  elles  arrivèrent  peu  de  temps 
après.  Les  caisses  destinées  au  fort  Walsh  furent  expédiées  le  24  et  celles  du  fort 
Calgarry  le  26  du  même  mois,  sitôt  que  l'on  pût  se  procurer  des  moyens  de  transport. 
En  même  temps,  j'envoyai  au  quartier  général  une  liste  des  articles  manquants  ins 
crits  sur  l'envoi  original  ou  reçus  en  quantités  moindres  que  celles  portées  en  compte. 

Le  15  septembre,  ayant  reçu  ordre  de  me  rendre  à  Calgarry  et  d'y  prendre  les 
dispositions  nécessaires  pour  l'érection  d'un  hôpital  convenable,  je  me  rendis  à  cette 
station,  où  j'arrivai  le  17;  aidé  des  avis  du  surintendant  Mcllree,  commandant  de  ce 
poste,  je  choisis  un  emplacement  convenable  pour  le  bâtiment  et  préparai  les  plans  et 
dessins  nécessaires  du  rez-de-chaussée,  ainsi  que  de  la  façade  et  des  pignons  d'un 
hôpital  de  50  x  k'5  pieds,  dont  les  chambres  auraient  neuf  pieds  de  hauteur  ;  ces  plans 
pourvoyaient  aux  dispositions  nécessaires  pour  la  ventilation  et  ménageaient  de  la 
place  pour  sept  lits,  proportion  nécessaire  pour  une  garnison  de  soixante-dix  hommes, 
ainsi  que  pour  une  pharmacie  convenablement  disposée  avec  tablettes  et  comptoirs, 
et  une  salle  d'opérations  pour  recevoir  et  examiner  les  malades,  sans  qu'ils  aient  à 
être  introduits  dans  le  corps  de  l'hôpital;  ils  comprenaient  aussi  deux  ailes  à  demi 
détachées,  de  15  x  12  pieds  chacune,  et  de  même  nauteur  que  le  corps  principal,  pour 
l'usage  respectif  du  sergent-infirmier  et  l'ordonnance  d'hôpital.  (  Voir  mon  rapport 
du  24  septembre  1882.)  Ces  plans  furent  remis  au  surintendant  Mcliree,  avec  prière 
de  vous  les  soumettre. 

L'état  sanitaire  des  hommes  de  police  stationnés  à  ce  poste  était  excellent.  Je 
n'ai  constaté  que  quelques  cas  de  maladie  parmi  eux.  Les  nouvelles  casernes,  en 
voie  d'érection,  sont  bien  aérées,  spacieuses,  bien  éclairées  et  bien  ventilées  ;  une  fois 
achevées,  elles  seront  supérieures  à  toutes  celles  que  j'ai  encore  vues  dans  les  limites 
do  ce  territoire.  Avec  un  peu  de  soin,  et  en  observant  bien  les  lois  de  l'hygiène, 
Calgarry  devrait  continuer  d'être  un  des  postes  les  plus  sains  du  Nord-Ouest. 

Ayant  achevé  mes  travaux  à  Calgarry,  je  me  remis  en  route  le  20  septembre 
pour  le  Fort-McLeod,  où  j'arrivai  dans  la  soirée  du  22.  Là  je  repris  mon  service 
régulier  comme  médecin  du  fort  et  continuai  à  faire  ce  service  jusqu'au  10  octobre, 
date  à  laquello  je  quittai  McLeod  en  votre  compagnie  pour  retourner  au  quartier- 
général,  où  nous  arrivâmes  le  15.  Je  regrette  que  le  peu  de  temps  laissé  à  ma  dispo- 
pition  pour  préparer  le  rapport  que  j'ai  ordre  de  terminer  au  plus  tard  le  30  no- 
vembre, me  mette  dans  l'impossibilité  de  me  procurer,  du  fort  McLeod,  les  données 
nécessaires  pour  drosser  un  état  détaillé  des  maladies  soignées  par  moi  à  cette 
station,  pondant  une  périodo  de  onze  semaines  et  deux  jours.  J'ai  prié  l'aide  chirur- 
gien Kennedy  qui  vient  do  partir  pour   Calgarry  et  compte   s'arrêter  à  McLeod,  de 
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m'envoyer  copie  dos  listes  de  ce  fort.  Si  elles  m'arrivont  avant  que  le  présont 
rapport  soit  expédié  à  Ottawa,  j'en  ferai  un  tableau  qui  formera  l'annexe  B  du  dit 
rapport.  (Ce  tableau  n'a  pas  été  reçu.)  Pendant  la  présente  saison,  je  n'ai  pu 
inspecter  que  les  trois  stations,  savoir,  lo  fort  Walsh,  lo  fort  McLood  et  lo  fort 
Calgarry. 

Dans  la  matinée  du  jour  qui  suivit  mon  arrivée  au  quartier  général,  je  repris  les 
fonctions  do  chirurgien  à  ce  poste.  A  ce  moment,  tous  les  lits  des  deux  salles  de 
l'hôpital,  au  nombre  de  huit,  étaient  occupés;  six  dos  malades  étaient  atteints  do  la 
fiôvro  appeléo  typho  malaria  ;  l'un  d'eux  n'appartenant  pas  à  la  police,  et  lo  cons- 
table  Eegan,  pour  qui  il  n'y  avait  point  do  place  dans  l'hôpital  proprement  dit,  avait 
été  placé  dans  une  chambre  vacante  à  l'intérieur  du  fort  ;  la  typho-malaria  s'était 
violemment  déclarée  quatre  semaines  auparavant,  Sur  ces  neuf  malades,  trois, 
savoir,  les  constables  Kegan,  Johnson  et  Toukin,  étaient  dans  l'état  le  plus  dange- 
reux ;  je  regrette  d'avoir  à  dire  que  l'un  d'eux,  le  constable  Toukin,  mourut  quinze 
jours  plus  tard,  dans  la  septième  semaine  de  sa  maladie.  J'avais  pourtant  employé 
tous  les  moyens  possibles  de  le  sauver;  jusqu'au  dernier  moment,  il  fut  veillé  avec 
soin  nuit  et  jour,  grâce  aux  ordres  donnés  par  le  constable  d'ordonnance  Allan, 
auquel  je  suis  grandement  obligé  pour  les  services  très  difficiles  qu'il  n'a  cessé  do 
me  rendre  à  l'hôpital  durant  cette  période  critique.  Tous  les  autres  hommes  qui  se 
trouvaient  alors  à  l'hôpital  et  dont  quelques-uns  n'avaient  pas  atteint  la  période 
aiguë  de  la  maladie,  sont  aujourd'hui  convalescents,  à  l'exception  d'un  seul,  qui  a 
gardé  le  lit  sept  semaines  et  est  encore  trop  faible  pour  le  quitter.  Les  nouveaux 
malades  sont  en  bonne  voie  de  guérison,  et  j'espère  que  vers  le  »30  courant,  nous  nous 
trouverons  encore  sans  malades  à  l'hôpital.  L'annexe  (2)  donne  lo  nombre 
des  malades  traités  par  moi  au  fort  Walsh,  depuis  le  16  octobre  jusqu'à  la  présente 
date. 

Deux  causes  peuvent  produire  et  maintenir  la  typho-malaria,  et  à  ces  causes 
seulement  et  à  aucune  autre  est  due  l'existence  de  cette  maladie  tenace  et  trop  souvent 
fatale,comme  elle  s'est  produite  au  fort  Walsh.  Une  des  causes  est  la  malaria  ;  l'autre 
consiste  dans  les  émanations  de  matière  animale,  par  exemple  les  carcasses  d'ani- 
maux, les  oxcrémonts,*ou  les  rebuts  ou  restes  de  viandes  passés  à  l'état  de  putréfac- 
tion. Les  carcasses  d'animaux  abondent,  à  certaines  époques  de  l'année,  au  fond  de 
toutes  les  rivières  des  Territoires  du  JSord-Ouest,  autant  que  j'ai  pu  m'en  assurer  par 
moi-même,  et  c'est  précisément  sur  le  bord  des  rivières  que  l'on  a  toujours  choisi  les 
emplacements  des  forts  et  postes  de  la  police.  L'accumulation  d'excréments  et  leur 
putréfaction  se  produisent,  dans  certaines  conditions  atmosphériques,  partout  où  de 
grandes  réunions  d'hommes  sont  assemblées  ou  confinées  pendant  un  temps  assez 
considérable  dans  le  même  endroit,  et  quand  on  n'y  observe  pas  strictement  les  règles 
de  la  propreté  et  de  l'hygiène,  ces  miasmes  pénétrant  dans  le  corps  humain  déjà 
saturé  de  malaria,  soit  par  l'aspiration  de  l'air  ambiant,  soit  par  la  consommation  d'eau 
imprégnée  des  produits  de  la  putréfaction,  il  se  produit  une  fièvre  idiopathique  qui 
affaiblit  la  vitalité,  corrompt  le  sang  et  produit  des  désordres  complexes  dans  les- 
quels l'action  combinée  des  influences  paludéennes  et  pythogénétique  s'unissent  pour 
produire  la  typho-malaria,  fièvre  dont  le  type  varie,  suivant  que  l'une  ou  l'autre  des 
causes  prédomine.  Cette  fièvre  est  toujours  longue,  dangereuse  et  trop  souvent  fatale, 
surtout  pour  les  enfants  et  les  adolescents. 

Lors  de  mon  arrivée,  ces  deux  causes  de  maladie  étaient  en  pleine  activité  à 
Fort- Walsh,  bien  que,  pendant  le  mois  précédent,  on  eût  pris  des  moyens  pour 
réduire  l'une  d'elles  d'une  manière  assez  notable.  Le  fort  Walsh  et  le  fort  McLeod 
seront  bientôt  démantelés  ;  les  faits  que  je  vous  signale  ici  devraient  influencer  le 
choix  des  nouveaux  emplacements,  surtout  celui  du  quartier  général,  et  amener  l'ap- 
plication la  plus  stricte  de  règles  hygiéniques.  Dans  ces  territoires,  l'état  sanitaire 
de  la  police  devrait  toujours  être  très  bon,  car,  règle  générale,  le  climat  est  des  plus 
salubres,  et  les  listes  d'hôpital  indiquent  un  grand  nombre  de  maladies  que  l'on  pour- 
rait aisément  prévenir. 

Je  prends  la  liberté  do  faire  quelques  recommandation  au  sujet  de  l'enrôlement 
des  recrues  : 

27 


G  Victoria.  Documents  de  la  Session  (No. 2 3.)  À.  1883 


Lorsque  aux  mois  d'avril  et  mai  derniers,  j'examinais,  à  Toronto,  les  candidats  à 
l'admission  dans  la  police,  les  papiers  de  révision  ne  me  laissaient  pas  le  pouvoir  de 
refuser  les  hommes  recevables  do  dix-huit  à  quarante  ans.  Cette  délimitation  d'âge 
est  bonne  pour  l'armée  régulière,  où  l'engagement  est  de  plus  longue  durée  et  le 
service  géDéralement  moins  pénible.  Mais,  pour  une  courte  période  de  service  de 
cinq  ans,  par  exemple,  durant  laquelle  l'homme  de  police  passe  beaucoup  de  temps 
en  plein  air  et  fait  un  rude  service,  les  hommes  de  dix-huit  ans  sont  trop  jeunes,  et 
cela  pour  les  raisons  suivantes  : 

De  18  à  23  ans,  période  durant  laquelle  les  recrues  s'engagent  ordinairement 
dans  la  police,  la  croissance  et  le  développement  de  l'homme  ne  sont  pas  encore  com- 
plets, et,  par  suite,  il  n'a  pas  atteint  toute  sa  vigueur.  Durant  cet  intervalle,  les  pas- 
sions— celles  qui  surexcitent  et  celles  qui  abattent — sont  dans  toute  leur  force,  le 
corps  et  l'esprit  sont  très  actifs,  et  il  se  fait  une  grande  déperdition  de  tissus,  tandis 
que  les  fonctions  reproductives  ou  restauratrices  de  la  digestion  et  de  l'assimilation — 
surmenées  par  la  double  nécessité  où  elles  se  trouvent,  de  suffire  au  développement 
encore  incomplet  du  corps  et  à  la  réparation  des  tissus  affectés  par  l'application  à 
l'exercice  ou  les  extravagances — s'affaiblissent  plus  ou  moins,  et  avec  elles  les  forces 
vitales  ;  en  même  temps,  le  corps  devient  plus  disposé  à  contracter  des  maladies  et 
moins  apte  à  s'en  guérir.  Cela  est  surtout  vrai  des  fièvres  du  type  typhoïde,  auxquelles  les 
hommes  et  surtout  les  jeunes  gens,  plus  ou  moins  entassés  dans  des  casernes  étroites 
et  mal  ventilées  comme  le  sont  trop  souvent  celles  de  nos  forts  et  stations,  sont  par- 
ticulièrement prédisposés,  car  cinquante-deux  pour  cent  des  cas  de  cette  fièvre  se  pro- 
duisent à  cet  âge,  qui  donne  aussi  le  chiffre  le  plus  considérable  de  mortalité.  Cela 
est  également  vrai  de  toutes  les  maladies  héréditaires,  et  lorsque  pareille  prédispo- 
sition existe — ce  qu'il  n'est  pas  toujours  possible  de  découvrir  par  un  simple  examen — 
la  période  de  18  à  23  ans  est  surtout  celle  où  la  cause  la  plus  légère  pourra  déve- 
lopper ces  maladies.  Pour  ce  service,  il  vaudrait  bien  mieux  fixer  la  limite  d'âge  de 
23  à  40  ans.  Cette  règle  améliorerait  de  beaucoup  le  corps  de  police,  on  verrait 
diminuer  les  listes  d'hôpital  et  le  nombre  des  hommes  réformés  tous  les  ans.  Dans 
tons  les  cas,  on  devrait  exiger  un  extrait  de  baptême  ou  de  naissance. 

J'ai  l'honneur  d'être,  etc.,  monsieur, 

AUGTJSTUS  JUKES, 

Chirurgien. 
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ANNEXE    1. 
Maladies  traitées  au  Fort  Walsh,  du  19  octobre  au  1er  décembre  1882. 


Maladie. 


Pneumonie 

Rhumatisme 

Irritation  de  là  vessie.* 

Epididymite  

Ophthalmie 

Bubon  

Effort 

Toux  bronchitique 

Malaria,  rémittente  et  intermittente 

Blessure  par  incision 

Débilité  

Diarrhée 

Gonorrhée*  

Aphonie 

Contusion 


a> 

a 

a 

o 

a 

o 

« 

>1 

n3 

o 

<y 

S 

S 

0) 

O 

a 

& 

O 

Jours. 

1 

29 

7 

16 

2 

3 

1 

5 

4 

6| 

1 

28 

1 

5 

5 

3 

9 

iH 

1 

6 

5 

n 

4 

24 

9 

1* 

2 

4 

9 

4f 

Maladie 


Pharyngite  * 

Excoriation* 

Orchite 

Syphilis  (Chancre)* 

Entorse 

Bubon  sympathitique 

Constipation* 

Dyspepsie* 

Otalgie*  

Rhumatisme  musculaire 

Parotite*  

Fièvre  intermittente 

Coryza 

Coup  de  feu.. 

Nombre  total  des  cas 


93 


JOUÎ'3 

1 
1 
1 
1 

2 
5 
1 
1 
1 
1 
1 

1 
13 


*  Tous  les  cas  ainsi  marqués  ne  paraissent  sur  les  listes  qu'une  fois,  et  les  sujets  ont  repris  le 
service  en  suivant  un  traitement  régulier  pendant  des  jours  et  des  semaines  ensuite  ;  mais,  faisant  leur 
service,  ils  Le  sont  pas  inscrits  sur  le3  listes  de  l'hôpital. 


Evénements  d'importance  dans  l'histoire  du  poste:- 


Réformés  le  17  juin. 

Maladie. 

• 
Observations. 

Constable  Hughes 

Cystite  chronique 

Rhumatisme 

Ophthalmie  chronique 

Epididymite 

)  Ces  quatre  hommes  ont  été   gardés  au 
!      Fort  Walsh  pendant  quelque  temps  en 
i      attendant  que  j'arrivasse  pour  les  ré- 
j      former. 

do        Laughman 

do        Carruthers  

Accident  le  26  juin — Le  constable  Murray  accidentellement  tué  lorsqu'il  était  en 
route  pour  le  lac  des  Vieilles  Femmes,  en  devoir  d'escorte. 
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ANNEXE  2. 

Maladies  traitées  au  Fort  Walsh,  du  19  octobre  au  1er  décembre  1882. 


Maladie. 


Toux  et  rhumes 

Gononhée , 

Typho-malaiia 

Orchite 

Fracture  des  côtes., 
Bubon  sympathique 

Contusion 

Névralgie 

Excoriation* 

Cépbalgie  

Tonsilite 


Jours. 

38 

21 
18- 
18 

4f 

14 
2 

3* 

1 


Maladie. 


Blessure  par  incision 

Charbon 

Débilité 

Glennorrhée 

Hydrocèle 

Lumbago* 

Constipation* 

Rhumatisme 

Entorse*  

Total  des  cas., 


63 


Jours, 
8 
S 
3 
1 
7 
1 
1 
22 
1 


*  Les  cas  ainsi  marqués  ne  paraissent  sur  la  liste  qu'une  fois  ;  ces  hommes  ont  repris  leur  service  en 
suivant  un  traitement. 

Durant  la  période  ci-dessus,  il  n'y  avait  au  Fort  Walsh  que  les  deux  cinquièmes 
de  l'effectif  présent  au  mois  de  juin. 

Environ  un  nombre  égal  de  cas  de  malaria  se  sont  produits  dan3  le  voisinage 
immédiat  du  fort.  L'une  de  ces  personnes — la  femme  du  sergent-major  Abbott — 
vient  d'entrer  en  convalescence,  après  avoir  eu  la  fièvre  pendant  neuf  semaines.  Les 
deux  autres — des  particuliers — étaient  sous  traitement  à  l'hôpital. 

AUGUSTUS  JUKES, 

Chirurgien. 


30 


4G  Victoria.  Documents  do  la  Session  (No.23.)  A.  1S83 


ANNEXE  B. 


RAPPORT  DU  CHIRURGIEN  MILLER. 

Réqina,  Territoire  du  Nord-Ouest,  lo  S  janvier  1833. 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  vous  informer  qu'à  Battleford  et  au  fort  Saskat- 
chewan,  l'état  sanitaire  des  hommes  de  la  police  a  été  excellent  l'année  dernière.  On 
n'a  jamais  eu  à  en  dispenser  quelques-uns  du  service  pendant  plus  d'un  jour  ou  deux. 
Les  exceptions  sont  dues  à  des  cas  de  rhumatisme  aigu  et  à  une  fracture  de  l'avant- 
bras. 

On  a  dû  demander  un  congé  d'absence  pour  l'inspecteur  Antrobus.  Yu  son  état 
maladif,  il  a  fallu  réformer  le  constable  Sykes  pour  cause  de  phthisie. 

En  septembre  dernier,  j'ai  pris  un  congé  ;  mais,  pendant  mon  absence,  j'ai  appris 
que  l'état  sanitaire  général  avait  été  satisfaisant. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  respectueux  serviteur, 

ROBERT  MILLER,  D  M.,  C  M., 
Aide-chirurgien,  P.  à  Ch.,  T.  N.  O. 
Lieut.-col.  Irvine, 

Commissaire  P.  à  Ch.,  T.  N.  O. 
Expédié,  A.  G.  [rvine, 
Commissaire. 
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ANNEXE  C. 


JRAPPORT  DU  CHIRURGIEN  KENNEDY. 

Fort-McLeod,  le  4  décembre  1882. 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  vous  piésenter  le  rapport  médical  suivant  pour 
l'année  1882. 

PORT-WALSH. 

Jusqu'au  14  juin  j'ai  été  stationné  à  ce  poste,  et  à  cette  date  le  DrJukes  vint  me 
remplacer.  J'y  repris  ma  place  ie  10  juillet,  et  finalement,  le  là  octobre,  je  la  remis 
une  seconde  fois  au  Dr  Jukes. 

Pendant  le  temps  que  j'y  ai  passé,  c'est-à-dire  jusqu'au  milieu  d'octobre,  à  peu 
près,  je  n'ai  pas  eu  à  me  féliciter  de  l'état  sanitaire  du  poste.  J'ai  eu  à  traiter  un 
grand  nombre  de  cas  dont  plusieurs  très  graves.  N'ayant  pas  à  ma  disposition  une 
copie  des  archives  du  fort,  je  regrette  de  no  pouvoir  faire  un  rapport  détaillé;  mais 
le  Dr  Jukes  s'en  chargera  probablement.  Toutefois  j'ai  des  notes  sur  trente-huit 
(38)  cas  de  malaria  qui  se  sont  produits  jusqu'au  15  octobre.  Je  crois  que  les  année* 
précédentes  le  maximum  du  nombre  de  ces  cas  avait  été  do  dix-sept  (17)  ;  on  voit 
donc  qu'il  y  a  eu  augmentation  considérable.  Non-seulement  ces  cas  ont  augmenté 
en  nombre,  mais  cette  fièvre  a  été  beaucoup  plus  maligne.  En  outre,  chez  un  grand 
nombre  de  ces  malades,  il  s'est  développé  dos  symptômes  manifestes  de  typhus.  Par 
lui-même  ce  fait  dénoterait  un  manque  de  précautions  hygiéniques;  mais  ce  n'est 
point  ce  qui  a  eu  lieu.  Toutes  les  précautions  sanitaires,  à  moins  de  détruire  la 
plus  grande  partie  du  fort,  ont  été  prises.  La  malaria  est  endémique  à  Fort-Walsh, 
comme  l'attestent  plusieurs  rapports  antérieurs.  Les  symptômes  de  typhus  qui  se 
sont  manifestés  cette  année  et  qui  rendent  la  malaria  beaucoup  plus  grave,  sont  dus 
au  mauvais  état  des  bâtiments,  dont  les  égoûts  sont  défectueux,  ainsi  que  la  ventila- 
tion. Il  y  a  longtemps  qu'on  a  déclaré  inhabitables  les  bâtiments  en  bois  rond,  et 
pendant  quelque  temps  on  les  avait  même  abandonnés;  mais  l'effectif  ayant  été  aug- 
menté, il  a  fallu  les  utiliser  de  nouveau.  Quant  auxégoùts  et  à  la  ventilation,  bien 
qu'on  les  ait  améliorés,  il  est  évident  qu'ils  laissent  beaucoup  à  désirer  dans  ces  huttes 
grossièrement  construites,  couvertes  en  terre  et  dont  les  planchers  sont  posés  sur  le 
sol.  Je  pourrais  indiquer  plusieurs  autres  causes  accessoires  do  maladies,  mais  il  est 
inutile  d'insister  sur  ce  point,  puisque  l'intention  est  d'abandonner  le  fort  Walsh 
l'année  prochaine  et  de  construire  des  bâtiments  solides,  avec  toutes  les  améliora- 
tions modernes.  Si  ce  projet  se  réalise  on  peut  fermement  espérer  que  les  cas  de 
fièvres  dus  à  des  causes  que  l'on  peut  empêcher,  seront  à  l'avenir  très  peu  nombreux 
et  très  peu  fréquonts. 

Cette  année,  je  n'ai  réformé  que  quatre  (4)  hommes  pour  cause  do  maladie;  en 
1881,  j'en  avais  réformé  quatorze  (14).  Sub^équemment,  le  Dr  Jukes  en  a  réformé 
quatre  autres  au  fort  McLeod. 

Jusqu'au  milieu  d'octobre,  on  n'a  eu  à  constater  qu'un  décê«,  celui  du  constable 
Johnhton,  tué  accidentellement  d'un  coup  de  feu  le  23  mai.  Bien  que  je  me  sois 
rendu  auprès  de  lui  une  minute  environ  après  l'accident,  je  n'ai  pu  le  sauver,  la  balle 
ayant  pénétié  le  sommet  du  cœur  et  causé  la  mort  presque  instantanée. 
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Le  seul  autre  cas  qui  me  reste  à  mentionner  est  celui  du  constable  Murray.  Le 
26  juin,  nous  reçûmes  avis  que  cet  homme  avait  reçu  un  coup  do  feu  dans  le  côté, 
pendant  qu'il  escortait  des  sauvages  que  l'on  conduisait  à  Qu'Appelle.  En  arrivant, 
je  trouvai  le  bleseé  très  affaibli,  le  choc  avait  été  rude.  La  blessure  se  trouvait  un 
peu  au-dessus  du  centre  de  la  crête  de  V iléon  et  la  balle  avait  pénétié  on  montant. 
Ce  fait,  combiné  avec  la  violence  du  choc,  me  tit  croire  d'abord  que  la  blessure  était 
pénétrante  ;  bientôt,  heureusement,  je  constatai  mon  erreur.  Le  lendemain,  le  27,  je 
plaçai  Murray  dans  une  ambulance,  et  ayant  pris  toutes  les  précautions  pour  faire 
avancer  la  voiture  lentement  et  avec  soin,  je  lo  rendis  sans  encombre  à  l'hôpital  du 
fort  Walsh.  Là,  il  reçut  les  soins  du  Dr  jukes  et  le»  miens,  puis  nous  le  soignâmes 
séparément,  et  après  une  maladie  des  plus  graves  et  dos  plus  dangereuses,  il  se 
rétablit  heureusement.  / 

Sauvages  de  Fort-Wahh. 

Paimi  les  sauvages,  nous  avons  eu  à  peu  près  le  même  nombre  do  ca3  de  maladie 
que  les  années  précédentes.  En  janvier  et  février,  ils  ont  é'é  fort  nombreux,  au 
moment  où  le  bruit  courait  que  la  variole  sévissait  dans  le  territoire  de  Montana,  ce 
qui  nous  faisait  craindre  qu'elle  se  répandît  parmi  les  sauvages.  Je  visitai  deux  fois 
ues  camps  éloignés,  l'un  au  "Pied  de  la  Montagne,"  l'autre  au  "  Grand  Lac."  Dans 
ces  deux  visites,  je  vaccinai  de  deux  à  trois  cents  enfants,  et  la  vaccine  prit  bien  dans 
soixante-dix  (70)  pour  cent  des  cas.  Les  rapports  mensuels  concernant  les  sauvages 
se  trouvant  tous  au  Fort  Walsh,  je  ne  puis  vous  donner  d'autres  î enseignements  sur 
les  maladies  traitées  et  sur  le  nombre  de  cas. 

Fort -Calgarry. 

Le  16  novembre,  conformément  à  vos  instructions,  je  quittai  le  Fort- Walsh  pour 
prendre  la  charge  de  chirurgien  de  la  division  de  l'ouest,  comprenant  les  forts  Cal- 
garry et  McLeod.  Passant  par  u  Medicine  Hat,"  j'atteignis  Calgarry  le  23,  après  un 
voyage  de  huit  jours. 

On  reconstruit  actuellement  le  fort  Calgarry,  parce  que  tous  les  vieux  bâtiments 
ont  été  démolis  pour  faire  place  à  de  nouveaux  bâtiments.  Aujourd'hui,  on  a  presque 
achevé  deux  salles  de  caserne,  un  hôpital,  un  corps  de  garde  et  une  partie  du  quartier 
des  officiers.  Les  bâtiments  sont  solides,  bien  construits  et  fort  convenables  pour 
l'objet  auquel  ils  sont  destinés.  La  ventilation  sera  bonne,  et  si  on  n'entasse  pas  trop 
de  monde  dans  ces  bâtiments,  ils  ne  constitueront  certainement  pas  une  cause  do 
maladie  parmi  les  hommes.  La  liste  des  malades  est  très  courte  aujourd'hui,  et  l'état 
sanitaire  général  est  excellent.  Le  sergent-major  De  Vebor  agit  comme  aide-chirur- 
gien. 

Le  fort  même  est  très  bien  situé  sur  une  petite  éminence  au  confluent  des 
rivières  à  l'Arc  et  du  Coudo,  entre  ces  deux  rivières.  La  chute  de  ces  deux 
rivières  est  considérable,  ce  qui  permettra  d'établir  de  bons  égoûts.  L'hôpital  est 
situé  à  cent  verges  environ  du  fort  proprement  dit,  à  l'angle  sud-ouest,  et  occupe  une 
autre  petite  éminence.  Somme  toute,  si  les  plans  qui  m'ont  été  soumis  sont  mis  à 
exécution,  Calgarry  deviendra  le  poste  le  mieux  situé,  le  mieux  bâti,  le  plus  sain  et 
le  plus  attrayant  du  Nord-Ouest. 

Fort-McLeod* 

Parti  de  Calgarry  lo  30  novembre,  j'arrivai  au  Fort-McLeod  le  1er  décembre. 
Depuis  1881,  on  remarque  une  grande  amélioration  au  fort.  On  a  construit  une 
nouvelle  salle  de  caserne,  et  une  des  anciennes  salles  a  été  convertie  en  une  jolie  salle 
de  récréation.  Cette  dernière  constitue  un  double  bienfait  :  non-seulement  elle  fournit 
aux  hommes  le  moyen  de  passer  agréablement  leurs  soirées,  mais  elle  les  dispense  de 
rester  dans  leurs  chambres  à  coucher  entre  l'heure  de  la  retraite  et  celle  de  l'extinc- 
tion des  léux.  Les  hommes  sont  bion  traités,  et  sous  un  climat  aussi  salubre,  devraient 
être  exempts  de  maladies.  Pourtant,  nous  avons  aujourd'hui  beaucoup  de  cas  de 
"  *  'd'à 

23— «***  ■     ' 


46  Victoria.  Documents  de  la  Session  (No.  23.)  A.  1883 


maladie,  résultat  de  l'imprudence  des  hommes.  L'hôpital  est  très  insuffisant,  mais 
comme  on  doit  construire  un  nouveau  fort  l'an  prochain,  il  est  inutile  d'entrer  dans 
de  plus  longs  détails  à  ce  sujet. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

GEORGE  A.  KENNEDY, 

Aide-chirurgien. 
Expédié, 

A.  G.  Irvine, 
Commissaire. 
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46  Victoria.  Documents  de  la  Session  (Nos.  24  et  25.)  A.  1883 


RAPPORT 

(24) 

Requis  par  la  clause  25  de  l'acte  concernant  le  recensement  et  la  statistique 
de  1879,  sur  les  travaux  faits  et  les  sommes  dépensées  pendant  l'année 
civile,  1882. 

Département  de  l'agriculture, 
Ottawa,  21  février  1888. 


ÉTAT    DETAILLE 

(25) 

Des  garanties  et  sécurités  enregistrées  dans  le  département  du  secrétaire 
d'Etat  du  Canada,  soumis  au  parlement  du  Canada,  conformément  à 
l'Acte  31  Victoria,  chap.  37,  sec.  15. 


[Conformément  à  la  recommandation  du  comité  collectif  des  impressions,  les 
rapport  et  état  détaillé  ci-dessus  ne  sont  pas  imprimés.] 


n 


IG  Victoria. 


Documents  de  la  Session  (No.26.) 


A.  1883 


ÉTAT 

(26) 

Mandats  spéciaux  émis  Jpar  le  gouverneur  général  depuis  la  dernière 
session  du  parlement,  conformément  à  la  41ème  Victoria,  chap.  7,  art, 
32,  par.  2,  pour  l'exercice  1881-82. 


Montant. 


Date. 

N°  du 
mandat. 

1882. 

26  mai  .... 
26    do  .... 

22 
23 

29    do  .... 

24 

29    do  ..... 

25 

29    do  .... 

26 

29    do  .... 

27 

3  juillet. 
6     do     . 

28 
29 

Sauvages,  Manitoba  et  T.  N.-O.,  pour  compl.  les  paiem.  de  l'année. . 

L.  J.  Demers  et  fils,  traduction  et  impression  du  discours  de  sir 
Chas.  Tupper  sur  la  question  du  chemin  de  fer  du  Pacifique 

A.  Audet,  traduction  des  témoignages  pris  devant  la  commission  du 
chemin  de  fer  du  Pacifique  canadien 

Terres  fédérales,  compte  du  capital, — pour  compléter  les  paiements 
de  l'année 

L.  J.  Demers  et  frères,  impression  du  deuxième  volume  des  témoi- 
gnages pris  dev.  la  comm.  royale  chemin  de  fer  du  Paci.  canad. 

S.  Stephenson,  impression  du  rapport  et  des  témoignages, — commis- 
sion du  cheminde  fer  du  Pacifique  canadien 

Postes,  pour  compléter  les  paiements  de  l'année 

Dépenses  contingentes  du  gouvernement  civil,— pour  compléter  les 
paiements  de  l'année 


$    cta. 

202,371  14 

816  35 

3,200  00 

100,000  00 

1,000  00 

6,657  73 
20,000  00 

20,000  00 

354,045  22 

Bureau  de  l'auditeur  général, 
12  février  1882. 


J.  L   McDOUGALL, 

Auditeur  général. 
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Documents  de  la  Session  (No. 26  ) 


A.  1833 


Mandats  spéciaux  émis  par  le  gouverneur  général  depuis  la  dernière  session  du 
parlement,  conformément  à  la  41ème  Victoria,  chap.  7,  art.  32,  par.  2,  pour 
l'exercice  1882-83. 


Date. 

N*  du 
mandat. 

1882. 

26  août... 

1 

26    do    ... 

2 

26    do    ... 

3 

23  sept  .. 

4 

23    do    ... 

5 

4o'Tubre. 

6 

9     do    ... 

7 

13      lo    .  . 

8 

13     du    ... 

9 

16     do    ... 

10 

17    do    ... 

11 

18     do    ... 

12 

2  novem.. 

13 

6    do    ... 

14 

10    do    ... 

15 

14    do    ... 

16 

25    do    ... 

17 

5  décemb. 

18 

14    do    ... 

19 

21     do    ... 

20 

21     do    ... 

21 

1883. 

9  janvier. 

22 

•9    do    ... 

23 

9     do    ... 

;     24 

9    do    ... 

25 

16     do    ... 

26 

20     do    ... 

27 

20    do    ... 

28 

20    do    ... 

29 

29     do    ... 

30 

29    do    ... 

31 

1er  février. 

32 

1er  do    ... 

33 

1er  do    ... 

34 

5     «lo    ... 

35 

5    do    . 

36 

5    do    ... 

37 

8     du    ... 

38 

8    do    ... 

39 

Service. 


Chemin  de  fer  Canadien  du  Pacifique,  embranchement  de  la   baie 
Géorgienne,  D.  O'Connor,  services  profes.  in  re  Smith  et  Ripley 

E  a -branchement  du  chemin  de  fer  d^  Windsor,  frais  judiciaires 

Bâtiment  à  l'usage  des  immigrants,  Brandon 

Douane  de  Montréal 

Bureau  de  poste  de  Winnipeg  (ancien) 

Bâtiment  à  l'usage  des  immigrants,  Hamilton 

Canal  de  la  Culbute 

Ligne  télégraphique  de  la  baie  du  Tonnerre  à  Winnipeg 

|Salubrité  publique, — hôpital  général  de  Winnipeg 

Conseil  des  examinateurs  du  service  civil,  rémunération 

Bibliothèque  du  parlement,  pour  acheter  des  livres  de  droit,  etc 

Conseil  des  examinateurs  du  service  civil,  rémunération.  

Commission  au  sujet  des  réclam,  des  entrep   du  ch.  de  fer  Intercol. . 

Bureau  des  terres,  Winnipeg,  installation 

Canal  de  Cornwall 

Remboursements  de  retenues  de  retraite 

' Hôpital  de  marine,  Chicoutimi 

Conseil  des  examinateurs  du  service  civil,  rémunération 

•  Bibliothèque  du  parlement 

IConseil  des  examinateurs  du  service  civil,  paye  aux  sous-examinat... 
Chemin  de  fer  hitercolonial,  terminus  sur  l'océan 


L.  J.  Demers  et  frères,  impression  du  rapport  de  la  commission  du 
chemin  de  fer  Canadien  du  Pacifique 

Edifices  publics,  Ottawa  

Chemin  de  fer  du  Pacifique,  embranchement  de  la  baie  Géorgienne, 
Z    A.  Lash,  services  professionnels  in  re  Smith  et  Ripley 

Commission  au  sujet  des  fabriques,  à  A.  H.  Blackeby 

Jetée  deE'St  et  brise-lames,  canal  Welland,  à  R.  F.  Lattimore, 
balance  du  prix  d'entreprise 

Voûte,  bureau  du  sous-receveur  général,  Toronto 

Jetée  à  Saint- Alphonse  de  Bagotville 


Commission  au  sujet  des  réclam,  des  entrep.  du  ch.  de  fer  Intercol. . 

Hôpital  de  marine,  Pictou,  N.-E 

•t,  traduction  du  rapport  de  la  commission  du  chemin  de  fer 

Canadien  du  Pacifique 

Chemin  de  fer  du   Pacifique,  embranchement  de  la  baie  Géorgienne, 

D.  O'Connor,  balance  pour  service-  pvofess.  in  re  Smith  et  Ripley 

Cheain  de  fer  de  l'Ile  du  Prince-Edouard,  à  Mme  Mclnnis 

Conseil  des  examinateurs  du  service  civil,  payé  aux  sous-examinateurs 

Bibliothèque  du  parlement,  achat  de  livres  de  droit,  etc 

Immigration 

Chemin  de  fer  de  l'Ile  du  Prince-Edouard,  frais  d'exploitation 

Sauvages,  Manitoba  et  Territoires  du  Nord-Ouest 


Montant. 


$    cts. 

750  00 

589  90 

8,000  00 

6,500  00 

5,500  00 

4,000  00 

12,100  00 

16,000  00 

7,915  70 

500  00 

81  69 

740  00 

5.000  00 

2,300  00 

15,000  00 

500  00 

1,345  35 

1,540  00 

1,525  00 

35  00 

15,000  00 


2,920  88 

55,000  00 

750  00 

300  00 

1,695  14 

1,600  00 

500  00 

534  10 

15,000  00 

3,000  00 

1,300  00 

251  33 

400  00 

560  00 

66  46 

31,782  80 

50,000  00 

20u,000  00 


470,583  05 


Bureau  de  l'auditeur  général. 

12  février  i882. 


J.  L.  McDOUGALL, 

Auditeur  général. 


* 


